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PRAEFATIO. 


S 1, De copiis Sanctamandianis. 


Quum ante sec. XVIII, si qui Bucolicorum codicibus 
manuscriptis usi sunt, tacite fere usi essent neque ulla con- 
stantia, eo seculo ineunte Z/acobus Sanctamandus (Jaques de 
Set. Amand), iuvenis Britannus vix vigesimum annum egres- 
sus, laudabile consilium cepit codicibus Theocriteis diligen- 
ter collatis crisi certius fundamentum parandi. Qui in Ita- 
liam profectus, postea in Galliam, per annos 1706 — 1710 
largas et utilissimas copias variarum lectionum, scholiorum, 
glossarum congessit. Quas quum, edendi Theocriti consilio 
postea abiecto, moriens circiter a. 1750 bibliothecae DBodle- 
ianae reliquisset, primus eis Wartonus usus est in editione 
a. 1770 emissa, simul in Praefatione de Sanctamando eius- 
que supellectile Theocritea amplius disserens, deinde Gais- 
fordius a. 1816, tertius Wordsworthius a. 1844. Praeterea 
copias Sanctamandianas descripsit Coxius in Catalogo Codi- 
cum Manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae. Oxonii 1853. pag. 
S9S seqq., minus quidem quam vellem accurate. Compa- 
ratis vero, quae quatuor illi viri Britanni tradiderunt, inter 
reliquias Sanetamandi codicum bucolicorum collationes (de 
scholiis et glossis suo loco dicemus) hae extare intelliguntur: 

1) Laurentianorum p. r. (.*), quos ipse Sanctamandus 
excusserat, idque secundum Stephani editionem maiorem, 
ut apparet ex elus adnotatione ad Id. v, 99. ap. Wart. p. 
371. Codex Paliani, cuius collatio auctore Coxio in Vol. 
Sctamand. 21. extat, is esse videtur, quem r. diximus, 


*) Hic et per sequentia nostris codicum siglis usi sumus, nec minus 
singula idyllia secundum huius editionis ordinem designavimus. 
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quanquam Paliani nomen in reliquis eius codicis descriptio- 
nibus non commemoratur. Sed eodem volumine continen- 
tur collationes codicum p. et /., codicis vero r. apud Coxium 
alia nulla mentio. 

2) Benedictinorum v. »w., quos in Sanctamandi usum 
Antonius Marianus Salvinius Florentinus cum Aldina (sed 
Theocr. xvir. et Inc. 1X.* cum Calliergiana) et, quatenus co- 
dex v. suppetebat, inter se contulit. 

3) Sylloge quarundam lectionum e quinque illis libris 
Sanctamando de singulis locis quaerenti a Salvinio excer- 
ptarum. Α Coxio haec sylloge non commemoratur; fortasse 
est inter Salvinii excerpta in Theocritum Vol. 17. nr. 5. 

4) Vaticanorum 1 — 1/3. collationes, quas Wordswor- 
thio teste Sanctamandus a. 1709 editionis Oxoniensis a. 
1699 exemplari propria manu adscripsit. Quod exemplar 
quum idem referat in tres tomos charta pura interfoliatos 
distributum esse, minime diversum esse videtur eiusdem 
editionis exemplar inter Sanctamandiana Vol. 57—59., a 
Coxio his verbis descriptum ,,notis MSS. S. Amandi perpe- 
tuis instructa et hodie in tomos tres distincta, quanquam 
Variarum Lectionum adseriptarum nulla mentio fit. Codi- 
ces vero Vaticani apud Coxium inter Sanctamandiana duo- 
bus aliis locis nominantur: 

Vol. 20. nr. 5. Syllabus codieum MSS. Vaticanorum cum 
colleetionibus (sic) ex eisdem collectis. fol. 109—236. 
Vol. 21. Collationes, Lectiones etc. ex codicibus va- 
riis ; scil. 
1) E codd. Vaticanis. fol. 1 — 233. 
Quum vero ex Wartoni Catalogo copiarum Sanctamandia- 
narum appareat, Vaticani apparatus tres partes esse, Va- 
rias Lectiones, Scholia, Glossas, vix dubito quin Vol. 20. 
nr. 9. Scholia contineat (collectionibus ap. Cox. errore ca- 
lami pro scholiis scriptum videtur), praesertim quum in eo- 
dem volumine antecedant Scholia e cod. Laur. descripta, 
Vol. 21. nr. 1. Glossas, quod volumen etiam Glossas Lau- 
rentianas comprehendit. Quanquam minime credibile est, 
Glossas solas spatium 233 foliorum explere; quare suspicor 
collationes Vaticanas a Sanctamando bis scriptas esse, et 
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in exemplar: Oxoniensi et cum Glossis in Vol. 21. nr. 1. 
Confirmatur ca suspicio inde, quod, quum editio Oxonien- 
sis a. 1699 solum Theocritum teneat, Gaisfordius collatione 
Sanetamandiana codicis Vaticani 11. ad Inc. vt. (olim Bion. 
XV.) usus est, unde apparet extra exemplar Oxoniense alias 
collationes Vaticanas inter Sanctamandiana extare. 

9) Codicis 7/4. Ottoboniani collatio a Sanctamando fa- 
cta, quem eadem editione Oxon. 1699 usum esse apparet 
vel e lectione καὶ καινὰς ad Theocr. x, 35. allata, quum 
vocula x«l in sola illa editione sphalmate omissa sit. 

X 6) Collationes Parisinorum M. P. Q. F. Z. Tacet de his 
Wartonus; sed Gaisfordius in Praef. (et inde Wordswor- 
thius) codicum XM. Q. Z. collationes commemorat, praeterea 
in Adnotatione aliquoties codicum 2. F. collationes Sanct- 
amandianas ascivit, nec minus Wordsworthius codicis P. 
Secundum Coxii catalogum Vol. 20. comprehendit 

1) Lectiones varias ex Colb. 6443. (0.) 

2) Glossas et Scholia ex Reg. Par. A. 3. 

3) Lectiones varias ex Coisl. 351. (Z.) 

Codex medio loco nominatus haud dubie est JM. -- Reg. nr. 
2832 (olim nr. 3378); nulla enim alia Scholia Parisina inter 
copias Sanctamandianas extare cognoscuntur; adde quod 
Gaisfordius eorundem trium librorum collationes eodem or- 
dine enumeravit. Siglum A. 3., quod apud Coxium posi- 
tum est, utrum sphalma sit an pristinae cuiusdam signa- 
tionis nescio. Codicum 7. et F. collationes inter Collationes 
alias esse. videntur, quas idem volumen teste Coxio extre- 
mas habet; eadem parte num forte ctiam plures collationes 
contineantur, latet. — Ceterum codices Parisini, ni fallor, 
a Sanctamando secundum editionem Heinsianam collati sunt, 

7) Praeter collationes commemoratas nulla ad bucoli- 
cos pertinens inter copias Sanctamandianas extare cogno- 
scitur praeterquam Syringis (Vol. 21. nr. 6.) nescio quibus 
ex codicibus et Anthologia Const. Cephalae ex Apographo 
Blanchardi (quod ex cod. Palat. manavit) transscripta. 

Nonnullos ex illis codicibus Sanctamandus non totos 
excussisse videtur. Quo pertinet, quod Wartonus sive suis 
sive Sanctamandi verbis testatur, idyllia Theocr. XX. Inc. 
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IX. (olim Theocr. xxir xxv.) Vaticanorum in solo zono 
extare, quum eadem in Vat. //. legi constet. Deinde Gais- 
fordius et Wordsworthius testantur, codicem Z. a Sanct- 
amando ad Inc. rm. in. v. collatum esse. Nec mirum si 
codices tam recentes et mendosos integros conferre taesum 
sit. Dubitari autem potest, num Sanctamandus Dionea et 
Moschea neglexerit. "lTacent de his Wartonus et Wordswor- 
thius, quorum opera ad solum Theocritum pertinuit. Apud 
illum quae in collationibus codicum p. et w. loco ipsarum 
lectionum leguntur ,,sequitur Epitaphium Bionis^ et ,,se- 
quitur Moschi Megara' incertum utrum ab ipsis Sanctaman- 
do et Salvinio scripta sint an, omissis quae non ad Theo- 
eritum pertinerent, a Wartono. Hoc tamen verisimilius; 
nam in Glossis Laurentianis a Salvinio exscriptis Warto- 
num resecuisse, quae Dionem et Moschum spectarent, ex 
huius adnotatione apparet 1. p. 223. Deinde Gaisfordius 
ad Ine. vi. (olim Bion. xv.) Sanctamandianis collationibus 
codicum 71. M. usus est, ad Inc. 1. (olim Mosch. ri.) ali- 
quoties advocat codicem Coisl. (F.), quem potius 7. appel- 
lasset, si eas lectiones Dorvillio deberet; neque omnino eum 
ad hoe carmen Dorvillii collationibus usum esse in ἃ. 2. 
docebimus. Quae quum ita sint, persuademus nobis Sanct- 
amandum Dioneis et Moscheis non minus curae tribuisse 
quam Theocriteis, quanquam de illis ne apud Coxium qui- 
dem quidquam comparet. 

Iam Wartonus ex his copiis ne verbo quidem mentio- 
nem fecit collationum Parisinarum, itineris Parisini unicum 
fructun commemorans Anthologiae Const. Cephalae apo- 
graphum Praef. p. 1v. Consulto omisit collationes codicum 
r. . Protulit separatas, ut extabant in reliquiis Sanctaman- 
dianis: 1) collationem codicis p., 2) collationem codicum 
v. m. Salvinianam, 3) Syllogen eiusdem, 4) collationem co- 
dicis /4. "Vaticanorum tredecim lectiones, ab ipso Sanct- 
amando in unum conspectum redactas, perversissimo con- 
silio edidit omissis librorum siglis, quas illum religiose ap- 
posuisse apparet, de singulorum lectionibus rarissime in 
Notis testatus. Cuius partis nullus fere fructus est prae- 
terquam in iis idylliis, ubi unius solius codicis Valicani 
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lectiones traditae sunt, ut codicis 9. in Theocr. xx. Inc. IX., 
codieis 6. in "Theocr. xXx1I. XXIIL, codicis //. in Inc. I1—v. 
et carmine εἰς vexgov "40cwiv. 

Comparatis autem, quae Gaisfordius ex iisdem Sancet- 
amandi schedis protulit, apparet Wartonum ne eas quidem 
partes integras exhibuisse, ubi videri potest. Praeterea 
omnia scatent tot foedis sphalmatis aliisque insignis socor- 
diae documentis, quae merito castigavit A. lacobsius in 
Praef. p. LXXXIX seqq., ut his Wartonianis utenti multa 
cautione opus sit, maxime in iis, quae in Notis prolata 
sunfí, ubi hominis tanta fuit oscitantia, ut (uno exemplo 
defungar) Vaticanum undecimum vulgo secundum appel- 
laverit. 

Gaisfordius in Praefatione et in codicum recensu profi- 
tetur se codicis Romani 72. et trium Parisinorum AM. 0. Z. 
(huius ad Inc. r1. rri. v.) collationibus Sanctamandianis usum 
esse; codicis tamen JV. ad Theocr. I1—xtrv. Bion. 1. Inc. 1. vii. 
nullas lectiones attulit, quanquam minime credibile est ea 
carmina a Sanctamando non collata esse. Reliqua Sanct- 
amandi excerpta in Praef. pollicitus est se sedulo cum Dor- 
villianis collaturum; sed promisso non stetit. Contra in 
ipsa adnotatione aliquoties lectiones Vaticanorum secundum 
Sanctamandum attulit; quo pertinent etiam eae lectiones, 
quae Sanctamandi nomine omisso huius siglis instructae 
sunt, ut Vat. 4.; item Parisinorum P. et F., quorum le- 
etiones ex eo fonte manarunt, ubi non siglis Dorvillianis 
l. et 7. utuntur, sed e Par. 335. et Coisl. 169. vel simpli- 
citer Coisl. repetuntur. Ad quaedam idyllia Vaticanorum 
singulorum leetionem  Sanctamando debitam pleniorem de- 
dit plerumque siglo Pa. usus. lta ad Inc. m— vr. codicis 
11., quo Dorvillius non usus est; ad Inc. vt. accuratius Vat. 
11. appellatur eiusque collatio vs. 5. 31. ad Sanctamandum 
refertur; item ad Inc. 11, 39. et ΠΙ, 4. scriptum est Vat. 
11. ap. Sanct. Deinde ad Theocr. xxi xxi. codicis 6., 
qui ad xxr 1. plenius Vat. 6. dicitur; postremo codicis 9. 
ad Theocr. XX. Inc. 1x.  Dorvillianae collationes in iisdem 
idylliis sua sigla A. et z. prae se ferunt; aliquoties ex his 
et Vat. diversae lectiones afferuntur, ut xxii 2. et Inc. 
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ix, 213. 250., ut nulla dubitatio haerere possit, quin 
Vat. ad Sanctamandum pertineat. Nam tertia aliqua Vati- 
canorum collatione Gaisfordius non usus est. Ceterum 
Gaisfordianae collationum Sanctamandi repetitiones aliquanto 
maiore fide dignae Wartonianis, quanquam et ipsae non in- 
tegrae, id quod praeter alia apparet in codicis /4. collatione, 
quae apud utrumque ex altero suppleri potest. Inde a The- 
ocr. XVIII. Gaisfordius Sanctamandiana pleniora reddidit, 
nisi quod Vaticanorum lectiones a Valckenario secundum 
Wartonum commemoratas omittere solet. 

Wordsworthius copiis Sanctamandi ita usus est, ut e 
Vaticanis et Parisino P. paucissimas lectiones protulerit. 

Ipsum Sanetamandum apparet in conferendi opere re- 
ligiosissimum fuisse, quem non modo Dorvillius et Gailius, 
sed ne Zieglerus quidem accurata diligentia aequaverint. 
Quo factum est inter alia, ut codicis p., quanquam postea 
a Dorvillio et Zieglero collati, haud paucae lectiones notatu 
dignae illius solius opera cognitae sint. Ceterum in huius 
libri collatione conspicitur iuvenis codicibus legendis non- 
dum satis exercitus (Florentiam enim primum adierat) ideo- 
que in abbreviationibus et aliis legenti difficilioribus vel in 
rebus notatu parum dignis saepe haerens. Romanae et Pa- 
risinae collationes non dubito quin cum eadem diligentia 
maiorem peritiam coniunxerint. Multo minus fidei Salvinio 
tribuo, quanquam e magno vitiorum numero, quibus nunc 
eius collationes laborant, quae ad ipsum pertineant quaeve 
ad Wartonum, difficile est ad demonstrandum. 


S. 2. De copiis Dorvillianis. 


Duobus decenniis post Sanctamandum /acobus Philippus 
Dorvillius (d'Orville), et ipse natione Britannus, nomine 
Franeogallus, sed vitae et studiorum consuetudine Datavus, 
idem quod ille consilium cepit idque per plus viginti annos 
persecutus est, vir et doctrina et opibus ad eam rem in- 
structissimus.  Congessit autem ex Italia, Gallia, aliunde 
collationes codicum etiam plures quam Sanctamandus, par- 
tim ab ipso partim ab aliis confectas. Ne huic quidem con- 
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tigit, ut thesauro suo satis frueretur. Unde quum pauca 
prompsisset in Vanno Critica, in Observationibus Miscella- 
neis, ad Charitonem, morte abreptus est, priusquam ad 
ipsam editionem adornandam perveniret. Cuius apparatus, 
etiam in alias partes largissimi (maxime in Anthologiae 
edendae usum), quum diu apud heredes latuissent, anno 
1809 legati iure eidem bibliothecae Bodleianae cesserunt. 
Ibi ea parte, quae ad Bucolieos pertinet, Gaisfordius usus 
est ad editionem suam Bucolicorum, quae a. 1816 prodiit, 
varia lectione instruendam. Postea eandem Wordsworthius 
perlustravit. Accuratius tamen quam ab horum utroque co- 
piae Dorvillianae recensentur in libro paucis, ut videtur, 
cognito ,,Codices manwscripti et impressi cum notis manuscriptis 
olim D'Orvilliani. Oxonii 1806.* Ibi p. 67 seqq. hae codicum 
collationes enumerantur: 

1) Mediolanensium a. ὁ. c. d. e. g. ^. k. (Dorvillius ma- 
iuseulis usus est), deinde Moschei /. (F.) et Anthologici 
AMed. (I.) 

2) Parmensis Θ, (Z.) 

3) codicis Dorv. (M.), quem ipse possidebat. 

4) Veneti Moschei n. (Δ) 

5) Anthologiae Palatinae AP. (0.) 

6) Florentinorum p. r. q. s. 1. v. m. x. z. (P. ete.) et 
Anthologici AFI. ( F.) 

7) Neapolitani I. 

Omnes hi codices cum ed. Heins. collati sunt, cuius alteri 
exemplari collationes 4— 0. adscriptae, alteri P—Z. et Γ. 

S) Taurinensis 4, a Gaisfordio 8. appellati, quod si- 
glum in Codd. Dorv. non reperitur; etiam hic cum ed. 
Heins. collatus. 

9) Vaticanorum 7. 3. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 12. 15. 106. 17., 
e quibus /. 9. /2. 16. 17. cum ed. Heins. collati dicuntur; 
reliqui quam ad editionem excussi sint, etiam Wordswor- 
thio teste, non indicatum. Attamen non dubito, quin ea- 
dem ed. Heins. ad manus fuerit. Ceterum Vaticani auctore 
Wordsworthio non ab ipso Dorvillio collati, sed in eius 
usum. In Codd. Dorv. non siglis ὦ — m. designantur, qui- 
bus Gaisfordius usus est, sed bibliothecae numeris. 
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10) Parisinorum 8. D. 1. L. P. F. collationes cum ed. 
Oxon. 1699, quae solum Theocritum tenet. 

11) Epitaphium Bionis in Parisinis 7. 1. P., deinde in 
nr. 3334. (ant. num.), quem codicem 6. esse suspicor, et in 
codice non nominato, F. puto, cum ed. Basil. 1541 collatum. 

Parisini quoque codices in Codd. Dorv. siglis Gaisfor- 
dianis 1 — 7. non utuntur. 

12) Mediolanensis nr. ?4. cum ed. Heins. collatus. 

13) Epigrammata duo e Mediol. 123. 

14) In Theocr. xxii, 26 — fin. communicata ἃ Camu- 
sato e codice Ismaelis Bouillaud Parisiensis. 

15) Collationes Barocciani nr. 769. et Landiani in bibl. 
Bodl. 

16) Vossiani in bibl. Leid. cum ed. Oxon. 1676. 

17) Theocr. V. e cod. Hamburgensi. 

18) Theocr. xviz. e Mediol. 32. (cuius praeterea inte- 
gra collatio exstat) et Lips., quanquam de codice Lipsiensi 
illud idyllium tenente nihil constat. 

19) Stobaei cod. Vindob. cum ed. Heins. collatus. 

Ex his copiis Gaisfordius ut ab ipso usurpatas comme- 
moravit eas collationes, quas sub 1— 10. enumeravimus. 
Tacite usus est Stobaei Vindobonensis collatione, nec mi- 
nus ad Mosch. m. codicis Fabriciani Anthologici, cuius col- 
latio in Codd. Dorv. p. 69. inter Apparatum Anthologicum 
commemoratur. Reliquas collationes 11— 18. prorsus ne- 
glexit, quarum in numero quum etiam Epitaphii Bionis 
collationes Parisinae sint, iam intelligitur, cur Gaisfordius 
ad id carmen varias lectiones e solis codicibus [talis attu- 
lerit, nullas e Parisinis praeter paucas quasdam e Coisl. 
Sanctamando, ut videtur, debitas. 

Eas vero collationes Dorvillii, quibus Gaisfordius usus 
est, non integras exscripsit, id quod apertissimum in Theocr. 
L et XIL , quanquam vel in reliquis vix credibile est, col- 
lationes Vaticanorum potissimum codicum et Parisinorum 
tanta levitate institutas fuisse, quantam apud Gaisfordium 
prae se ferunt. Accedit quod siglorum quorundam haud 
rara confusio, ut c. et e., V. et W., atque alia negligen- 
tiae documenta potius ad Gaisfordium referenda esse viden- 
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tur quam ad Dorvillium. Nihilominus huius collationes 
ipsae aliquanto minore laude dignae fuisse videntur quam 
Sanctamandianae; aegre enim sola editoris culpa ad tan- 
tam penuriam redigi poterant. 

Ceterum descriptiones codieum apud Gaisfordium Dor- 
villio debentur, cuius verba ille ita exscripsit, ut v. g. co- 
dicem 'T'aurinensem trecentorum annorum dixerit non indi- 
cato ita Dorvillium loqui seculo fere antiquiorem. 


S. 3. De Gailii collationibus. 


Tertius multorum codicum lectiones vulgavit 7. 2. Gailius 
in editione Theocriti a. 1828 emissa, quae ita delituit, ut in 
Germania nullius in manus pervenisse videatur praeterquam 
Ameisii et nuper meas. Contulit autem Gailius quaecun- 
que in codicibus Parisinis Theocritea leguntur (ea dico, 
quae vulgo in editionibus Theocrito adscripta sunt), et con- 
tulit aliquanto melius quam pro fama viri, scilicet iuniorum 
quorundam, ut Duebnerus mihi scripsit, opera usus, multo 
tamen minus accurate prima idyllia quam reliqua et potis- 
simum ultima. Optimis Duebneri collationibus comparatis 
intelligitur, eum rarius falsa referendo peccasse quam omit- 
tendo. Dorvillianis Parisinorum collationibus, quales qui- 
dem apud Gaisfordium prostant, Gailianae multum prae- 
ferendae. 

Variam lectionem Parisinorum a Gaisfordio e Dorvillii 
et Sanctamandi copiis traditam Gailius fere integram ex- 
scripsit, suis siplis usus, nisi quod Colbertini nr. 2721. col- 
lationem Dorvillianam siglo Colb, suam siglo P. instruxit. 
His alienis copiis subtractis Gailius codices cum editione 
Valckenariana contulisse deprehenditur, quacum discrepan- 
tes lectiones rarissime attulit. Quare si quando de aliqua 
lectione e Gailii silentio coniecturam facere audeamus, po- 
tius ea in codice exstare videbitur, quam Valckenarius re- 
ceperat, quam quae ab ipso Gailio edita aut vulgata ab eo 
appellata est. 

Codicum sigla sua Gailius in Atlante interpretatus est, 
qui editioni additus cum aliis ad crisin non pertinentibus 
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codieum specimina continet. Inde fluxit index codicum Pa- 
risinorum in Duebneri praefatione ad Scholia. 


S. 4. De Ziegleri collationibus. 


Quartus Christophorus Zieglerus in Theocriti editione a. 
1844 variae lectionis copias insigni incremento auxit. Qui 
in Italia versatus hos codices contulerat : 

1) Mediolanenses a. &. et in c. Theocr. xix. xxr. Inc. vir. 

2) Laurentianum p. (excepto tamen Theocr. xx.), deinde 
in s. Theocr. xvi. xvi. xvIH. nec paucos reliquorum idyl- 
liorum locos, in r. Inc. v. 

3) Vaticanos 6. δ. 9. 11. 15., tum in 5. et 79. Theocr. 
XVII., in 20. sat multos, in 2/. 22, paucos locos. 

Collationes eius multo accuratiores quam Dorvillianae 
et Gailianae, et harum demum ope evenit, ut de dialecto 
Theocritea paullo certius iudicari posset. Nihilominus haud 
pauca sunt quae desideres. Primum adeo earum lectionum, 
de quibus diserto testimonio affirmat, fides aliquantum eo 
elevatur, quod aliquoties e schedarum suarum silentio pa- 
rum caute lectiones finxisse deprehenditur. Nullo enim alio 
modo factum esse potest, quod ad Theocr. τι, 3. et xrir, 68. 
72. [71. 75.] e Vat. 9. lectiones affert, quo in libro eas 
partes deesse vel ipsius testimonio constet. Neque solum hac 
causa intercedente Zieglerum parum recte de codicum lectio- 
nibus retulisse, ubi nulla scripturae ambiguitas esse videa- 
tur, hie uno insigniore exemplo demonstrabo. In Theocr. 1, 
115.[130.] pro vulg. 4£ó«v praeter luntinam teste Dorvillio 
unus codex s. verissimam lectionem "4idog praebet, idem 
Zieglero auctore ἄϊδαν. Αἱ Bethmannus, vir summae fidei, 
qui me rogante locum inspexit, affirmat ἀΐδο legi, i. ec. 
ἀΐδος per solitam abbreviationem. 

Deinde multas lectiones discrepantes a Zieglero omissas 
esse vel Sanctamandi et Dorvillii collationes docent, maxime 
ex cod. p., ubi illarum consensus, accedente insuper cogna- 
torum librorum testimonio, saepe Zieglerianae collationis 
defectum arguit. ldem apparet e collationibus summa cura 
in meum usum factis, quatenus pertinent ad partes etiam a 
Zieglero collatas, Theocr. 1t, 5—40. in cod. 9., Theocr. tv. 
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in &., Theocr. xvir. in 5. Neque sola leviora omisit, quan- 
quam in aliis levissimis ut οὐκέτε vel ovx ἔτει religio- 
sissimus, sed aliquoties lectiones notatu dignissimas, adeo 
unice veras. 

Vel hine apparet e silentio Ziegleri caute lectiones codi- 
cum colligendas esse. Accedit quod nusquam indicavit, 
quam editionem sequutus fuerit. Attamen eum contulisse 
eum editione Valckenario non antiquiore satis apparet; eam 
Kiesslingianam fuisse, mihi ex indiciis quibusdam probabile 
est. Neque tamen id scire referret, si Zieglerus constanter, 
ut voluisse videtur, variam lectionem ad suum textum ita 
conformasset, ut codices non nominati aut lectionem receptam 
aut, ubi lectio aliqua vulgata commemoratur, hanc tenere 
affrmarentur. Ei vero instituto haud raro non constitit, 
minime in Theocr. Xi. Ubi inter alia quum ediderit vs. 
l. «ot, 3. μᾶλον, 4. σφετέρας οἱ λασιωτέρα, in Adn. hanc 
variam lectionem tradidit: ,,&o? Vat. A. Medic. Medioll. 1. 
2. edd. vett., u&Aov item, σφετέρας et λασιωτέρα Vat. A. 
Medioll. 1. 2. edd. vett.* Itaque de reliquorum codicum 
lectionibus nos incertissimos relinqueret, nisi facile appare- 
ret in editione collata vulgatas formas Ionieas fuisse. Sunt 
autem loci, ubi defectus Ziegleriani minus facile suppleri 
possint. Haud raro ambiguitas et obscuritas adnotationis 
offendit. Quid v. g. de codicum lectionibus statuamus ex 
his ad Theocr. t, 23. (editum ποιμενικὸς) adnotatis: ,, ποίμε- 
νικὸς Vat. C. Palat. Brunck. Valcken. Antea πωμενικός *? ; 
vel ex his quae ad receptam lectionem Zfvxaéo 1, 108. 
[123.] leguntur: ,,4vxa(o Brunck. Valcken. Antea “υχαίου. 
Avxaíov Medic.^? Aegre intelligitur reliquos libros πῶμε-- 
vuxog et “υκαίου tueri. Neque satis cautum est, ut variis 
codicum lectionibus enumeratis certo appareat, ad quem quae- 
que referenda sit. Denique valde incommode lectiones ali- 
quoties non ad suos locos commemorantur, sed ad alios ver- 
gus, adeo ad alia idyllia. 

Nihilominus collationes Ziegleri, quum meliores fere 
deficiant, utilissimae sunt. Quae hac peculiari laude dignae 
sunt, quod saepe non solum discrepantes lectiones enotatae 
sunt, sed etiam conspirantes, deinde quod in locis dubiis 
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et in rebus ad dialectum pertinentibus Zieglerus attentior 
fuit, ut in hoc genere etiam silentio eius aliquantum fidei 
tribui possit, exceptis tamen accentibus et spiritibus. Hos 
enim apparet Zieglerum in codicibus conferendis prorsus 
neglexisse, postea vero edidisse, quaecunque placerent. 


S. 5. De Ameisii meisque subsidiis. 


Ameisius quum suas collationum copias, unde in edi- , 
tione a. 1846 emissa aliquot lectiones protulerat, summa li- 
beralitate mecum communicaverit, de illis et de novis, quae 
ipse mihi paravi, subsidiis hac eadem paragrapho agere 
par erit. Ameisii igitur beneficio mihi haec suppetebant: 

1) Schedae 2uebneri, in quibus e codicibus 4. M. P. Q. 
secundum editionem Gaisfordianam perlustratis aliquot lectio- 
nes apud Gaisfordium aut omissas aut parum recte indica- 
tus enotaverat, item e δ. ad Theocr. xxii. et Epigrammata. 

2) Eiusdem collationes pleniores codicis 8. ad Inc. r., 
codieis M. ad Bion. 1. Ine. r. vir, codicum Anthologico- 
run F. NW. Par.^*?- ad Mosch. ni. 

3) Collatio quatuor codicum Vindobonensium Pind." ? ?:? 
ad Theocr. 1. a Poeschlio confecta (cum ed. Mein. 1.). 

4) Collatio diligentissima codicis Vindobonensis Moschei 
l'd. eidem 7oescAlio debita (cum ed. Mein. 1.).Ψ 

9) Collatio locorum bucolicorum in Stobaei Florilegio 
Vindobonensi (cum Stobaei ed. Gaisf.) a Aopitaro instituta. 

6) Collatio codicis Elbingensis accuratissima (cum edi- 
tione A. Iacobsii), Meinekio debita. 

7) Collationes utriusque codicis Lipsiensis editionis Hein- 
sianae exemplari a V. D. quodam adscriptae. 

Accedebant mihi ex aliis fontibus haec nova subsidia: 

S) Collationes codicum Romanorum, Preiburgeri dili- 
genti opera confectae praeter eas, quas disertis verbis ad 
alios referam: a) codicis 4. in Theocr. ΧΙ. xv. et a Ludovico 
Bethmanno in "Theocr. xvi; b) cod. 5. Theocr. 1. viri. xvii, 
1—69. xvim.; c) cod. 6. Theocr. xir. Inc. r; d) cod. 9. 
Theocr. 11, 5 —40. et Mosch. 1.; e) cod. 77. Bion. 1. Mosch. 
II. Inc. r. (in altera libri parte) vr. virt. 1— 13.; f) cod. 76. 
Theocr. 1. ΧΙ. Inc. r.; g) cod. 7$. Bion. 1. Inc. 1. VI. ΨΙΠ.: 
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h) cod. 2/7. 'Theocr. 1. mr. vmm. IX.; i) cod. 22. Theocr. rr. 
II. XIV. XV. XVI. XX. Dion. t. Mosch. ri. Inc. 1. 1v. v. vir, 
1—13. IX., e quibus "Theocr. I. XIV. Zorentzenius insigni 
diligentia (cum ed. Teubn. 1850) contulit, Theocr. xv. Beth- 
mannus; k) cod. 24. Theocr. ΠΠ.: 1) cod. 25. Theocr. ur. 
(idem a Freiburgero et Bethmanno collatum); m) cod. 36. 
Theocr. 1. Bethmanni cura. 

9) Mediolani /osephus Mueller lycei professor codicem A. 
eiusque scholia in Theocr. IV. me rogante accuratissime ad 
ed. Heins. excussit et de codicibus Mediolanensibus utilia 
quaedam retulit, plura cum summo bucolicorum emolumento 
praestiturus, nisi Mediolano relicto ad lyceum  Ticinense 
transisset. 

10) In aliis Italiae urbibus Zethmannus haec in meum 
usum contulit: a) Florentiae paucos locos in codd. p. s. w., 
b) Pistorii e cod. I7. Theocr. 1r. (cum ed. Pileneii), c) Se- 
nae e cod. X. Theocr. 1, 1 — 29. 1, 1—50., d) Perusiae e 
cod. d». 'Theoer. 1. mr. ru. vri. IX. et e codiee Anthologico 
APer. Mosch. ri. 

11) Parisiis Zuebnerus mea causa diligentissime has co- 
dicum partes contulit: a) in cod. 2. Theocr. xir. (hoc cum 
ed. Ameis.) XiV. XVI. XIX — XXIII. "Exiyg. Inc. 1. VII. VII. 
IX., b) eod. 1. Inc. r, c) eod. Α΄. Bion. 1. (hoc eum ed. 
Gaisf.) et festinanter Inc. 1., d) cod. Δ. Theocr. xiv—xvir. 
Inc. 1., e) cod. M. Theocr. xvii. et (cum ed. Gaisf.) Bion. 
I, f) cod. Κ΄. Theocr. xir. (hoc eum ed. Ameis.) et Inc. r., 
g) cod. Z. Bion. r. (cum ed. Gaisf.), h) in Florilegii Sto- 
baeani codicc 4. locos bucolicos (cum Stobaei ed. Gaisf.). 
Praeterea idem me rogante codices }. D. L. M. P. Q. F. mul- 
tis singulis in locis inspexit et priores collationes modo 
supplevit modo correxit. 

12) E codice Parisino Anthologico A4Par?^ apographum 
idyllii Mosch. rt. a Woelfflino scriptum Schneidewinus mihi 
concessit, idem collationem codicis Stobaeani 4. (cum Sto- 
baei ed. Tauchn.) a Presselio institutam. 

13) In Florilegii Stobaeani codice Leidensi, cuius usum 
insignis Iacobi Geelii humanitas mihi permiserat, locos bu- 
colicos ipse contuli. 

BUCOLICI Qm. I. b 
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14) Postremo e copiis Germanicis haec praesto fuerunt: 
a) codicis Lips^ collatio (Leichiana, ut videtur) ab Ernestio 
Salamandrinae exemplari adscripta, quod nunc in bibl. Got- 
tingensi asservatur; b) codicis Hamburgensis collatio a Gur- 
litto Heinsianae exemplari adscripta, quod est in bibl. Io- 
hannei Hamburgensis; c) lectiones et glossae in Iuntinam 
Lipsiensem olim e codice illatae, quas ipse excerpsi; d) 
Anthologiae Palatinae apographum Gothanum Wuesteman- 
nus ἃ me rogatus aliquot in locis inspexit; e) codicis An- 
thologici Guelferbytani collatignem ad Mosch. r1. vi. a Schnei- 
dewino accepi. 

Omnes collationes, quas ipse mihi paravi, secundum ed. 
Tauchn. 1543 factae praeter eas, quas supra disertis verbis 
excepi. Sed rogante me collatores, praecipue Duebnerus, 
saepe etiam de consensu lectionis accurate testati sunt. 


S. 6. De aliis collationibus. 


Pauciora collationum subsidia aliis debentur, quae hac 
paragrapho comprehendemus. 

1) Quum primus 6. Canterus in Novis Lectionibus pau- 
cissima quaedam e libro manuscripto enotasset (nam codices, 
ad quos DBrodaeus aliquoties provocat, antiquae editiones 
fuerunt), deinde F. Ursimus e codicibus, praeterquam quod 
inde Ine. vi. primus edidit, paucas lectiones ad Bionem et 
Moschum protulisset pluribus tacite receptis (de eius copiis 
alio loco disputabimus), Casaubonus in Praefatione Lectionum 
Theocriticarum profitetur se praeter codicem manuscriptum 
Scholiorum (Genevensem) uno Theocriteo usum esse. Idem 
ad calcem eius libelli primum editioni Genevensi ap. Vign. 
a. 1554 additi e Galesii libro varias lectiones ad Theocr. 1. Π. 
v. evulgavit, quae in eodem apud Commelinum alteris curis 
repetito omissae sunt. Hune librum ab illo non diversum 
esse nee magis a codice Harleiano, qui nunc dicitur, Theocr. 
I— V. complexo, infra demonstrabimus. Attamen Casau- 
bonus aliquot lectiones protulit tacite ex alio quodam libro 
petitas, ut XIV, 10. GGvya, XVIII, 5. κατεκλάχετο. Postremo 
e Porti ΞΡ primus edidit Theocr. xxi, 26 — fin. in 
Nott. ad Diog. Laórt. — De codice illo, in quo incredibilia 
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quaedam inventa esse Scaliger affirmat, alio loco dicemus. 
Andr. Schottus in Observatt. hum. L. II, c. 46. seqq. (a. 1615) 
aliquot lectiones affert, quas e codice Toletano haustas esse 
profitetur. — Nic. Schmebelius in editione Bionis et Moschi Au- 
gustano codice Europae Moscheae usus est, unde pauca 
excerpsit. 

2) Paullo largiores collationum copias Aeiskius vel ad- 
hibuit vel evulgavit has: 

a) Codicis Zips^ variam lectionem, quem Leichii colla- 
tione editioni Oxoniensi a. 1676 adscripta usus postea ipse 
excusserat. 

b) Quatuor codicum Mediceorum collationem a Theod. 
Laurentio Abr. Gronovii patruo confectam huius beneficio 
acceperat. Facile apparet Reiskium ex ea collatione pauca 
eaque satis negligenter excerpsisse. Minime Laurentio tri- 
bui potest, quod haud raro aliqua lectio in duobus vel tri- 
bus illorum codicum extare traditur, singulis non designa- 
tis, vel quod omnes quatuor pro uno quarto nominantur, ut 
Id. 1, 59. 100. in lectionibus μάλα τοι πρόφρων et «vig fa- 
ctum, denique quod aliae codicum permutationes commissae. 
Ceterum certum est, Reiskii Med. 3. esse p., Med. 4. vero 
8. De primo et secundo minus apparet, quia de reliquis 
codicibus Laurentianis parum constat, neque res tanti est, 
ut coniectura uti libeat. Hodie enim solae aliquot lectiones 
ex s. enotatae neque aliunde cognitae aliquid pretii habent. 

3) E bibliotheca ducali Vimariensi Reiskius exemplar 
editionis Commelinianae accepit, cui vir quidam doctus, 
quem Gerardum Falkenburgium fuisse suspicatur, et alia 
utilia adscripserat et variam lectionem codicis Stopiani cum 
paucis lectionibus codicum F. Ursini et Sambuci. Ex eo- 
dem libro Vimariensi antea Niclasius. in programmate Lune- 
burgensi a. 1764 speciminis causa pauca protulerat. 

3) W'artonus 1n editione sua praeter Sanctamandiana in 
medium tulit collationes codicum Baroccianorum et Laudi- 
ani, quos ipse solita negligentia excusserat, tum Harleiani, 
quem Swithinus Adee contulerat neque accentuum ratione 
habita neque in ceteris laudabilius. 

4) Valckenarius apparatum criticum paucis novis colla- 

p* 
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tionum subsidiis auxit. Qui haee protulit partim in priore 
editione decem idylliorum partim in altera: 

a) Varias lectiones codicis Parisini a Ruhnkenio col- 
lati, quem esse cod. X. lectionum a Gailio traditarum com- 
paratio evincit *). Nee diversus habendus codex Parisinus, 
quo T. Hemsterhusius usus fuisse aliquoties dicitur, ut ad 
ΧΥ͂ΠΙ, 2. 8.; cum hoc enim Ruhnkenius eandem collationem 
communicasse videtur. 

b) Varias lectiones quinque codicum Parisinorum An- 
thologicorum ad Mosch. rr. et codicis Parisini X. ad Inc. 1. 
a Villoisono acceptas. 


c) Codicum Palatinorum quasdam lectiones a Salmasio 
olim excerptas et ab Is. Vossio in marg. editionis Heinsia- 
nae positas. 

d) Varias lectiones Stobaei Lugdunensis ad Dionis et 
Moschi fragmenta, quem ipse contulisse videtur; in Prae- 
fatione de hoc subsidio tacet. 


e) Lectiones Arsenii Mosquensis ad Bionis et Moschi 
fragmenta a Christ. Friderico Matthaei communicatas. 


9) Brunckio hae copiae suppetebant, unde in Notis 
paucas lectiones protulit idque codicibus non accurate di- 
stinetis : 


a) Collationes codicum Vindobonensium Theocriteorum 
et Moschei Κὰ., Blessigio debitae. In bibliotheca Bodleiana 
secundum Coxii Catalogum codex Misc. nr. 279. tenet a) col- 
lationes quinque codicum Vindobonensium Theocriti, b) co- 
dicis Moschei Vindobonensis, in cuius fine ,,expl. feliciter 
d. 24. Nov. 1772. Vindob.^ Quae collationes ipsae illae 
esse videntur, quibus Brunckius usus est. 


b) Collatio idylliorum duorum Theocriti ct quorundam 
Dionis et Moschi cum codicibus Parisinis a Larchero instituta. 


*) Inter alia cf, xr, 32., ubi Valck. in marg. Parisini legi tradit 
ἄλλως" AÀÀ ovrog, Gailius in marg. N. οὕτως, deinde xvii, 19., ubi 
in utriusque margine Zxero extare dicitur; neque illae lectiones margi- 
nales ex ullo alio Parisinorum commemorantur. Denique scholion ad 


xvi, 03., quod Gaisfordius e Ruhnkenii Exeerptis protulit, teste Gnilio 
in Δ, extat. 
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Hine codicibus non designatis paucae codicis JM. lectiones 
prolatae sunt ad Theocr. xv. Bion. 1. Inc. 1. HI. VIL, co- 
dicis Z. ad Inc. r. Larcherus accentibus fere non usus 
videtur. 

c) Liber Aldi Manutii manu scriptus 4p4., qui penes 
ipsum fuit. 

d) Quatuor Anthologiae Planudeae codices Parisini, 
unde quasdam lectiones ad Epigrammata et Mosch. 11. ex- 
cerpsit. 

6) Harlesius in editione Theocriti a. 1780 codicis Augu- 
stani ab ipso excussi variam lectionem apposuit. — S/rothius 
in editione a. 1782 codicis Gothani variam lectionem protulit. 
— Aiesslingius primum haud paucas lectiones attulit e col- 
latione codicis Schellershemensis a Rinckio instituta, quem 
librum a Florentino v. non diversum esse infra demonstra- 
bimus. Deinde in Appendice edidit trium codicum Vene- 
torum /. γι. o. paucas lectiones, quas lac. Morellius Vene- 
tus ad Harlesium transmiserat. 

7) W'ordsworthius in editione Theocriti omnibus fere co- 
dicibus Anglicanis usus est, Par Burn. Bull. Can. Cant. 
Emm. Harl. Laud. Phil. Attamen variam eorum lectionem 
potius delibavit quam integram exhibuit. Praeterea pauca 
quaedam e Sanctamandianis attulit. 

8) Codicis Basileensis, qui maiorem partem Europae 
Moscheae tenet, collationem diligentem (cum septem edi- 
tionibus) dedit WW. T. Sireuber in Philologo Schneidewini 
Vol. r. p. 378. — 6. Hermannus in editione Bionis et Mo- 
schi e lectionibus in Iuntinam Lipsiensem a V. D. olim 
illatis siglo 7m. usus partem protulit. 

9) WWeissgerberus, qui a. 1829 codices Parisinos Z. Q. F. 
contulerat, in programmate lycei Rastadini a. 1848 (quod 
repetitum in Curis 'Theocriteis 1852) speciminis causa co- 
dieum Z. F. variam lectionem ad Theocr. xv, 1 —32. pro- 
tulit, aliquoties cum reliquis collationibus mirifice discre- 
pantem, ubi vir plerumque diligentissimus eo peccasse vi- 
detur, quod e silentio collationis consensum cum vulgata 
lectione collegit. 

De Anthologia Palatina et de collationibus codicum 
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Stobaei, quae in huius editionibus prostant, infra dice- 
mus *). 


S. 7. De siglis codicum. 


Quum multi codices a pluribus collati sint, non leve 
incommodum in co positum est, quod unusquisque posterio- 
rum collatorum instituta priorum nihil curans suis siglis 
usus est, quo factum ut multi codices duobus, aliquot tri- 
bus diversis siglis utantur, unus adeo quatuor. lta Vat. 6. 
Sanctamandi apud Gaisfordium est h., apud Zieglerum Vat. 
B., idem vero codex Florentinus apud heiskium Med. 3. ap- 
pellatur, apud Wartonum Laur. vel Laur. 37., apud Gais- 
fordium P., apud Zieglerum Medic. 

A. lacobsius, quum varias collectionum copias tum co- 
gnitas maiore diligentia quam solertia congereret, discre- 
pantia eorundem codicum sigla intacta reliquit, ut haud raro 
pro lectione unius libri trium testimonia audiri videantur. 
Id vitium bene evitare studuit Gailius variam lectionem iam 
prius cognitam cum suis Parisinorum collationibus coniun- 
gens. Quum vero apud Gaisfordium codices Mediolanenses 
et Florentini cum aliis quibusdam maiuseularum ope indi- 
centur, Romani minuscularum, Parisini .cum "Taurinensi 
numerorum Arabicorum, ipse maiusculas Parisinis suis vin- 
dieavit ne ordine quidem codicum Gaisfordiano servato (ut 
| — P., 2—L., 3 - 1.) et codicem 8. appellavit Taur., con- 
tra maiusculas Gaisfordii in minusculas mutavit (ut A — a., 


*) Aliam supellectilem criticam bucolicorum editioni olim I. A. G. 
Weigelius bibliopola Lipsiensis paraverat, quam in calce Gregorii Co- 
rinthii (a. 1811) p. 1070. his verbis descripsit: ,,DBrevi sumtibus 1, A. 
G. Weigelii prodibunt instructissimae editiones DBucolicorum Graeco- 
rum, curante Godofr. Hermanno, et Euripidis, curante Aug. Matthiae. 
Textus poétarum scholiaque iam collata sunt cum codicibus nondum 
excussis bibliothecarum Italicarum et Gallicarum. Scholiastarum ap- 
paratus augebitur scholiis ineditis ete. ^Wordsworthio, ut narrat p. 
xxxvit., de illis copiis quaerenti Weigelius filius rescripsit, se eas col- 
lationes etiamnunc penes se servare. Ego quum olim verbis biblio- 
policis parum fidei habuissem, in confirmationem  Wordsworthianam 
serius incidi, quam ut expediret tentare, num forte illas copias nan- 
cisci possem. 
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P — p.), minusculas Vaticanorum eodem ordine servato in 
numeros Arabicos (ut a — Vat. 1., ἢ — Vat. 8,). 

Mihi aliquando in mente fuit Gaisfordiana sigla adoptare, 
quippe quae reliquis notiora sint, iisque codices apud illum 
non eommemoratos accommodare. Hevocabat ab eo consi- 
lio maxime usitata codicum in Seholiorum collectionibus de- 
signatio , ubi quum pleraque e Sanctamandi copiis Vatica- 
nis et Gailii Parisinis manaverint, codices Vaticani illius 
siglis utuntur, Parisini (praeter pauca illa, quae iam apud 
Gaisfordium extant) Gailianis. 

Itaque Gailianam codicum designationem ita sequi in- 
stituj, ut Vaticanis numeros Sanctamandianos redderem et 
pauca alia mutarem, quae parum commoda viderentur. Pri- 
mum igitur cum Gailio codicum Mediolanensium, Florentino- 
rum et unius Veneti literas maiusculas in minusculas mutavi. 
Eieci autem ex ea serie codices Anthologicos I. O. Y., deinde 
codicem M., qui ne Italicus quidem est, et Parmensem L.; 
contra tribus Venetis Morellii litteras l. m. o. tribui, ut nunc 
codices ὦ — &. Mediolanenses sint, / — o. Veneti, p — z. Flo- 
rentini. Deinde post tredecim Vaticanos Sanctamandi, qui- 
bus suos numeros Arabicos reliqui, primum Ottobonianum 
Sanctamandi, deinde codices reliquos Romanos a Dorvillio, 
Zieglero, in meum usum collatos continua numerorum serie 
addidi. Neapolitano libro quum Dorvillius siglum I* tri- 
buisset, a Gailio retentum, reliquis ltalicis item literas 
Graecas maiusculas dedi, quales a Latinis facile discerni 
possunt, et duobus a Dorvillio collatis, olim L. et 8., et 
tribus, quorum varia lectio mihi primo suppetebat.  Parisi- 
nis sigla Gailiana reliqui, nisi quod 7. F. JX., quibus Gai- 
lius versiones Latinas significavit, malui iis codicibus tri- 
buere, qui apud illum siglis parum commodis A. et 7. (diver- 
sis ab A. et P.) utuntur, et tertio, quem Gailius neglexit. 
Codicibus Hispanicis, Anglicanis, Germanieis reliqui fere 
sigla, quae ipsis collatoribus placuerant, neque leves, quas 
admisi, mutationes quenquam morabuntur. 

Codices Anthologicos, qui ad Epigrammata et Moschi 
II. pertinent, ita a reliquis distinguendos censuimus, ut cuius- 
que siglo literam 4. praefigeremus. Eodem modo codices 
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Stobaei ad carmina etiam in libris bucolicis servata literis 
5t. praepositis discrevimus. 

Ut vero, sicubi opus esse videtur, variae eiusdem co- 
dicis collationes commode distinguantur, siglis apposui pa- 
ragraphorum numeros, quibus de variis collationibus egi. 
ltaque numerus 1. copias Sanctamandianas indicat, 2. Dor- 
villianas, 3. Gailianas, 4. Zieglerianas, 5. Ameisianas meas- 
que, 6. reliquas; praeterea numero 7. usus sum ad libro- 
rum Stobaei collationes Gaisfordianas indicandas. Quod vero 
interest scire, a quo aliqua lectio Sanctamandiana tradita 
sit, deinde utrum in plenioribus collationibus reperta sit an 
in Sylloge Salvinii, addito numero /. eas solas lectiones 
Sanctamandianas significavi, quae apud Wartonum extant 
neque in Sylloge, contra litera a. quae sunt in Sylloge, li- 
tera b. quas Gaisfordius tradidit, litera c. quas Words- 
worthius. Quaedam exempla institutum nostrum magis illu- 
strabunt. 


p" — p. secundum collationem Sanctamandi apud 
Wartonum. 

p" — p. in Sylloge Salvinii. 

p^ — p. e collatione Dorvillii apud Gaisfordium. 

p* — p. teste Zieglero. 


P 
P 
p — p. a Bethmanno mea gratia d 
p p. 6 collatione Laurentii apud Reiskium. 


v* — v. e coll. Salvinii in copiis Sctam. ap. Wart. 
v* — ν. in Sylloge Salvinii ibid. 

* v. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 

v* — v. e coll. Rinekii ap. Kiessl. 


9. e coll. Sctam, ap. Wart. 
9. e coll. Setam. ap. Gaisf. 
9* — 9. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 
9. ap. Ziegl. 

9 


e coll. Freiburgeri in meum usum instituta. 


N* — N. e coll. Gailii. 
N. e coll. Ruhnkenii ap. Valcken. 
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coll. Setam. ap. Gaisf. 
coll. Setam. ap. Wordsw. 
coll. Dorv. ap. Gaisf. 
coll. Gailii. 


coll. Duebneri in Ameisii meumve usum 


P- — p. 


P 
P* — P. 
P: 
P* 


o 000092 


— P. 
instituta. 


StV*- — Stobaei cod. Vind. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 

StV*- — idem e coll. Kopitari inter copias Ameisianas. 

StV?- — idem e coll. Gaisfordii post Eclogas. 

Paucissima sunt, ubi hoc nostrum institutum variarum 
lectionum auctores ambiguos relinquere possit, ut quod Harl.» 
et Casaubonianam et Wartonianam et Wordsworthianam eius 
codicis collationem indicaret. Ibi vero numeris appositis 
abstinentes disertis verbis utemur. 


S. S8. Catalogus Codicum Manuscriptorum. 

Codices, quos enumerare placuit, quatuor generum sunt. 
Primum 7/Aeocrifei, quorum pars etiam Bionea et Moschea 
tenet, sed ea aut poóétae nomine carentia aut Theocrito ad- 
scripta. Unus codex cognitus est, Mutinensis recens, in quo 
idyllia Moschi nomine ornata continuo post Theocritum lc- 
guntur. In pluribus codicibus miscellaneis Theocritea simul 
et Moschea (sub nomine Moschi) non in unum corpus con- 
iuncta extant, sed alienis operibus intercedentibus, ut s. 9. 
F. N. In his voluminibus rectius bini codices distinguun- 
tur, alter Theocriteus, alter Moscheus, casu coniuncti, — 
Deinde codices Moschei, pauci numero, quorum alteri tria 
quatuorve idyllia tenent, alii solam Europen. — Tertium | 
genus codices 4nthologicos comprehendit, quo praeter Antho- 
logiam Palatinam et Planudeae libros aliosque, quos excerpta 
ex Anthologia continere apparet, etiam eos retulimus, qui s0- 
lum Moschi Ἔρωτα δραπέτην habent neque cum aliis bucolicis 
neque cum epigrammatis iunctum; lectionum enim comparatio 
etiam hic id carmen ex Anthologia manasse arguit. GCoterum 
codices Anthologici ad Epigrammata Theocriti et Moschi, ad 
Mosch. m, et Ine. n, 1 —4. pertinent. — Postremo codices 
Stobaei enumerandos censuimus, qui non solum quosdam 
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Theocriti locos et quinque versus e Mosch. 1r. cum utilissi- 
mis lectionibus, sed etiam solus plerasque minores Dionis 
et Moschi reliquias servavit. 

IEnumeravimus autem omnes eorum generum codices, 
quicunque aut toti aut partim collati sunt. Addidimus quos- 
dam nondum collatos, de quibus traditum est, quae idyllia 
quoque ordine teneant. Horum numerum e variis biblio- 
thecarum catalogis, qui mihi non praesto fuerunt, augeri 
posse credo. In describendis codicibus, quantum fieri po- 
terat, haec indicavi: a) varia sigla, quibus apud priores de- 
signantur; b) bibliothecam, in qua asservantur, et numerum, 
quo inscripti sunt; c) materiam, in qua exarati (nam etiam 
haee facit ad iudicium de auctoritate libri, quum bombycini 
prae ceteris boni esse soleant, membranacei vero pessimi); 
d) aetatem; e) quae carmina contineant quoque ordine, quo 
in loco addita verba sec. coll. indicant, e sola varia lectione 
prolata colligi, quae idyllia in codice sint, de ordine autem 
non constare; f) qui contulerint et quas partes, quatenus id 
non ex ipsis siglis primo loco positis satis apparet, qua in 
re hoc tenendum est, collationes Sanctamandianas (quantum 
quidem constat) paucis exceptis, quae accurate indicata sunt, 
deinde Gailianas et Zieglerianas ad sola idyllia vulgo Theo- 
erito adscripta pertinere, i. e. praeter nostra Theocritea Inc. 
II— V. VIL. IX. Praeterea, quum plerique libri bucolici cum 
aliis seriptoribus uno volumine comprehendantur, in optimis 
codicibus adnotavimus, siquidem id traditum reperimus, 
quibuseum coniuneti essent, item in aliis quibusdam, ubi 
ex ca re de cognatione codicum aliquid colligi posse vide- 
retur. Alia eur in quorundam librorum descriptionibus ad- 
 diderimus, facile apparebit. Omisimus autem, quae de co- 
dicum scholiis et glossis tradita sunt, quum de his alio loco 
agendum sit. 

Descriptiones codieum a Wartono, Gaisfordio, Gailio, 
Wordsworthio, plerisque aliis exhibitae multa relinquunt 
quae desideres. Zieglerus hoc officio in codicibus a se col- 
latis diligentius functus est; praeterea utilem operam prae- 
stitit indieando, quae carmina et quo ordine in plerisque 
alis codicibus Mediolanensibus, Florentinis, Romanis le- 
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gantur. Id vero ipsum, quum plurimum faciat ad. iudicium 
de familiis codicum ferendum, neque Dorvillius adnotaverunt 
neque Wartonus; nam Sanctamandus ne hoc quidem ne- 
glexisse videtur, ut intelligitur ex accurata codieis M. de- 
scriptione a Gaisfordio tradita. 

Nos praeter editorum descriptiones et ea, quae Weiss- 
gerberus de Parisinis Z. 0. F. diligenter tradidit, primum 
variis bibliothecarum catalogis usi sumus, maxime optimo 
illo Bandiniano codieum Graecorum bibliothecae Laurentia- 
nae et Catalogo codicum manuscriptorum Graecorum biblio- 
thecae Regiae Parisinae a. 1739— 1744 (opera Aniceti Mellot). 
Deinde Bethmannus mihi codices a se inspectos aecura- 
tissime descripsit, Freiburgerus Romanos 9. 11. 16., los. 
Muellerus partem Mediolanensium, Duebnerus Parisinos 2). 
L., reliquorum ordine indicato, de quo fere non constabat, 
postremo Wuestemannus codicem Gothanum. 

In quibus codicibus plures partes e variis familiis con- 
gestae certius discerni possunt, eas partes maiusculis Lati- 
nis additis distinximus, ut 5^ 28. 


A. Codices 'T'heocritei. 
. Mediolanenses. 

α.} — A4. Dorv. — Mediol. 3. Ziegl. — Ambr. nr. 32. 
bombyc. (chart. Muell.) sec. xiu. ZAeocr. I— 11]. V. IV. 
VI— XVIII. (1—xvrin.. Muell.) 

b. — BB. Dorv. — Ambros. nr. 22. sec. XIV. (?) teste 
Muellero (recentior Dorv.) Insunt secundum duplicem in- 
dicem a Muellero exscriptum fol. 52—57" Theocr. VII — X, 
21. (—X, 19. Zieglero teste), fol. 58. /nc. IV., tum fol. 
61—74. Inc. IV. Σῦριγξ. Εἰς νεκρὸν A0coviv. Γένος 
Oroxgírov et περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολικῶν. Theocr. 
I—VI. Apud Gaisfordium praeterea varia lectio ad Inc. v, 
1—16. comparet, quod carmen ante Syringem extare videtur. 

6.1 — €. Dorv. — Mediol. 3. Ziegl. — Ambr. nr. 75. 
membr. sec. XV. — (c^) Zheocr. Ἐπιγρ. XLX. XXI. Inc. VII. 
deinde post duo vacua folia ab alia manu (05) Theocr. 1 — 
HI. V. IV. VI. VII. (c^) IX—XIIH. XI. iterum. XIV —XVI*). 


*) Ita teste Muellero, 1 — xvi. vulgari ordine Zieglero referente. 
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Inc. LX. VIII. Theocr. XVII. Inc. I. Theocr. XX. XVIII. Inc. 
Il. HI. Bion. I. Inc. V. VI. Xvgiy&. cum commentariis. 
Holobolus in Πέλεκυν. Τοῦ αὐτοῦ Σιμμίου Ῥοδίου 
ὅν. (c) Theocr. XXII. XXIH. Mosch. Il. (c^). Εἰς νεκρὸν 
Ἄδωνιν. Inc. XIX., tum Hesiodus. Zieglerus sola Theocr. 
XIX. XXI. Inc. vit. contulit. 

d.| — D. Dorv. — Ambros. nr. S9. chart. sec. XVI. 
(240 annorum Dorv.) Zheocr. I—XV. 

e. — E. Dorv. — Ambros. nr. 115. chart. sec. xvi. 
Theocr. I—XVI. XVIII. XXII. XXIII. (1—85. sec. coll.) /nc. 
I. Theocr. XVII. Apud Gaisfordium praeterea variae lectio- 
nes ex hoe libro ad Inc. τι, 1--11. allatae. 

g.] — 6. Dorv. — Ambros. nr. 69*). Continet sec. 
coll. Theocr. I1— XVIII. et Inc. IV. 

h.] — ἡ. Dorv. — Hecens auctore Dorvillio, qui nibil 
praeterea adnotavit. Videtur autem hie liber Ambros. nr. 
111. esse, Muellero teste sec. xvr. et ZAeocr. I— XVIII. con- 
tinens, ut A. sec. coll. 

k.] — A. Dorv. — Mediol. 1. Ziegl. — Ambros. nr. 222. 
bombye. sec. Xii. Zheocr. I. VII. III — VI. VIII — XIII. II. 
XIV. XV. XVII. XVI. XXIII. Eziy g.**). — In meum usum 
Ios. Muellerus contulit Theocr. tv. 

Praeterea Zieglerus hos Ambrosianos commemorat: nr. 
7. Theocr. 1. Vr. IX., nr. 529. 'Theocr. I. VI. VII. V. HI. IV. 
VII. X. IX. XII. XIII. XI. XIV, Π. De nr. 24. vid. not. *). 


*) Ita secundum Codd. Dorv. p. 71., quum apud Gaisfordium si- 
glum G. codicem nr. 24. significare tradatur. At nr. 24. teste Zieglero 
complectitur Theocr. :z. rn. v. iv. Vil VIL. X. IX. XI— XIII. XV — XVII, 
quum e cod. G. apud Gaisf. variae lectiones etiam ad Theocr. vir. xiv. 
xvin. et Inc. rv. allatae sint, ad Theocr. i111. sane nullae, casu opinor, 
ut paucissimae ad r. rn. Codicis Mediol. nr. 24. inter copias Dorvil- 
lianas collatio extat a reliquis, quae eidem exemplari adscriptae sunt, 
separata, vid. Codd. Dorv. p. 71. Ea Gaisfordius non videtur usus 
esse. , 
**) Hoc volumine continentur ante Theocritum Euripidis Phoenis- 
sarum pars, Aeschyli Persae, Aristophanis Plutus, Nubes et Ranae, 
Lycophron, Hesiodi Seutum, Pindari hymni xir, Hesiodi O. et D., 
Oppiani Hal., Dionysius Per., post Theocritum vero Simmiae Ala et 
Securis, fragmenta quaedam et excerpta. 
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Veneti. 

L| — Marc. A4. Morell. — Marcian. nr. 4$0., Bessario- 
nis iussu a Ioanne Rhoso Cretensi scriptus. Zheocr. I— XV III. 

m.| — Marc. B. Morell. — Marcian. nr. 466., olim Bes- 
sarionis. Z/eocr. I—IX. 

o.] — Marc. €. Morell. — Marcian. e bibl. coenobii SS. 
Ioannis et Pauli. Zheocr. I— VIII. 

Florentini. 

p.] — P. Dorv. — Zaur. Sctam. — Med. 3. Reisk. — 
Medic. Ziegl. — Laurent. Plut. xxxrr. nr. 37. bombyc. sec. 
xnr. iudicibus Dorvillio et Zieglero, sec. xiv. auctore Ban- 
dinio. Hoc referente et accuratius etiam Bethmanno insunt 
haec: fol. 1" ZogiyE, 15. Theocr. XX, 1—18. reliqua pagi- 
nae parte vacua*), fol. 2* fragmentum quoddam medicum a 
diversa manu, fol. 2^ 3* vacua, fol. 3^ 4*^ heocr. XVII. 
ultimae paginae dimidia parte vacua; tum fol. 5* seqq. 
Theocr. I. V. VI. IV. VII. III. VIII — XIII. XV. XIV. II. 
Inc. I. Theocr. XVI. Sequitur Pindarus. Prima illa, Syrinx 
et Theocr. xx. xvir., Bethmanno iudice fortasse eiusdem 
manus sunt, cuius reliqua bucolica et Pindarus: attamen in 
Theocr. XX. XVII. paginae binas columnas habent, non item 
in reliquo eodice. Praeterea ornatius quinti folii initium et 
eiusdem inscriptio Θεοχρέτου Βουκολικά arguunt hoc verum 
codicis initium esse, prima vero quatuor folia postea prae- 
fixa. — Zieglerus Theocr. Xx. conferre neglexit. Quasdam 
codicis lectiones Salvinius in Sylloge ap. Wart. protulit. 
Paucos primi idyllii versus me rogante Bethmannus inspexit. 

4.] — 9. Dorv. — Laurent. Pl. xxxir. nr. 52. chart. sec. 
XIV. Pindarum excipiunt Zheocr. 1. V. VI. II. III. IV. VII— 
XHI. XV. XIV. Πτερύγιον. Contulit Dorvillius Theocr. 
E In : 

r.] — A. Dorv. — aur. 43. Sctam. — Medic. 43. Ziegl. 
— Laur. Pl. xxxir. nr. 43. chart. sec. XV. Theocr. 1 — XVIII. 
Inc. I. Mosch. I. II. Inc. IV. Bion. 1. Inc. VIII. Theocr. XX. 
Inc. V. Σύριγξ. Εἰς νεκρὸν Ἄδωνιν. Collatio Sancta- 


*) Nisi quod possessor hic nomen suum inscripsit: 
βίβλιον Εὐαγγελιστοῦ τοῦ Σιδηροκεφάλου καὶ τῶν φίλων. 
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mandi latet; quasdam tamen lectiones Salvinius in Sylloge 
enotavit, et aliae intelliguntur e lemmatis glossarum Lau- 
rentianarum, quae ex hoc libro depromptae sunt. Dorvil- 
lius contulit Theocr. r. et quae post Theocr. xvin. leguntur, 
Zieglerus solum Inc. v., aliquot praeterea lectionibus ad Inc. 
v. et carmen εἰς v. 4. excerptis. 

s^| — S. Dorv. — Med. 4. Reisk. — Medic. 16. Ziegl. 
— Laurent. Pl. xxxi. nr. 16. bombyce. (chart. Band.) sec. 
xir. secundum Dorvillium, Bandinium, Zieglerum, contra 
sec. XIV. vel potius Xv. iudice Bethmanno. Nonnum exci- 
piunt Zheocr. I— III. V. VI. IV.*) VII—XIV. Inc. I., de- 
inde post duas fere paginas vacuas ZAeocr. XV —XVIHI., cui 
subscriptum Θεοφύλακτος. Sequuntur Apollonius Rh., Hesio- 
dus, Oppianus, tum (85) Mosch. I. II. Inc. VIII. prima duo 
Moschi nomine inscripta, postremo Nicandri Theriaca. Ita 
descripsit Dandinius et accuratius Bethmannus. — Ziegle- 
rus excussit Theocr. xVI. xvii. xvir. et e reliquis Theocri- 
teis aliquot lectiones excerpsit; de uno loco Bethmannus 
mihi respondit. 

t] — 7. Dorv. — Laur. 46. Sctam. —- Laurent. Pl. 
XXXI. nr. 46. chart. sec. Xv., olim Angeli Politiani. 7Ae- 
ocr. I— XVIII. Σύριγξ. Βωμός. Collatio Sanctamandi la- 
tet; pauca Salvinius in Syll. excerpsit, item Dorvillius, hic 
potissimum ad Id. xvrrr. 

v] — V. Dorv. — Ben. V. i. e. vetustior Sctam. — 
Schell. ap. Kiessl.**) — Codex olim Monasterii Benedicti- : 

*) Ita consentientes Zieglerus et Bethmannus; minus recte Bandi- 
nius hunc ordinem tradit: 1— rui. v — vir. 1v, ete. 


**) Codicem Schellershemianum a Benedictino illo non diversum 
esse, quanquam nemodum indicavit, tamen certissimum est. Illum 
Kiesslingius p. vrrr. auctore Crenzero tradit Florentinum esse, bomby- 
cinum sec. xiv. et praeter Theocriti Id. 1— xiv. continere Hesiodum, 
Dionysium Per., fragmenta Lxx. interpretum, grammnticas diatribas;: 
similiter Matthiae ad Arat. p. vir. et Bernhardy ad Dion. Per. p. 
xxxi.  Duorum vero Benedietinerum codicum alter (de altero vide 
proxima) a Montfaucono Bibl. bibl. p. 416. bombycinus sec. xiv. dici- 
tur et cum Theocrito Hesiodum, Dionysium Per., Excerpta quaedam 
e Saera Scriptura et Prosodiam continens; Theocriti Id. 1r — xiv. in- 
fuisse per Salvinium et Dorvillii collationem constat. Eundem Beth- 
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norum DB. Mariae Virginis sive Abbatiae A. C. 12., postea 
baronis de Schellersheim, bombyc. sec. xtv. Theocr. I—XIV. 
In eollatione Salvinii e copiis Sanctamandianis apud War- 
tonum Id. n. rm. praetermissa sunt, non item in Sylloge. 
In Germaniam delatum contulit Rinckius, unde Kiesslin- 
gius aliquot lectiones protulit. 

m. — W. Dorv. — Ben. RH. i. e. recentior Sctam. — 
Codex olim eiusdem monasterii A. C. 4., nunc teste Beth- 
manno Laurentianus inter codices Dadiae Florentinae nr. 
2823., bombyc. sec. Montf., chart. Bethm., sec. xtv. aucto- . 
ribus Montf. et Dorv., sec. xiv. vel xv. iudice Bethmanno. 
Eodem referente insunt post Hesiodum: ZAeocr. I. V. VI. 
IV. VII. III. VIII—XIII. II. XIV — XVI. Inc. IX. VIII. 
Theocr. XVII. Inc. I, 1—15. Collatio Salvinii ap. Wart. 
omittit Id. 1L IH, non item eiusdem Sylloge. Paucos ver- 
sus primi idyllii Bethmannus inspexit. 

zx.] — X. Dorv. — Cod. bibl. S. Marci sec. xv. 7he- 
ocr. I— XVIII. sec. coll. 

z.| — Z. Dorv. — Laurent. Pl. ΧΧΧΙ. nr. 18. membran. 
sec. XV. exeuntis Band., recentissimus Dorv. 7heocr. 1. V. 
VI. IV. teste Baud. (male Ziegl. eidem tribuit Id. 1. 11. n. 
IX.) ldyllii rv. ap. Gaisf. nulla collatio. 

Praeterea a Bandinio hi codices Laurentiani commemo- 
rantur: Pl. xXxr. nr. 5. chart. sec. Χιν. Theocr. 1 — xii1.; 
nr. 25. sec. XVI. Theocr. 1 — IX. ; Pl. Lxxxvi1. nr. 25. chart. 
sec. XV. Theocr. r. 11. v, 1 —38., Pl. xcr. nr. 9. membran. 


mannus studiose quaerendo inter Badiae libros detegere non potuit, 
quum ibidem alterum codicem Theocriteum inveniret. Accedit insignis 
lectionum e Ben. et Schell. enotatarum consensus. Speciminis causa 
has apponimus ex utroque allatas: vir, 6. βούρριναν, 20. μειδιόοντι, 
24. κορυδαλίδες, 42. γελάσας, 00. ὀρνέϑων, 00. αὐταῖσι οἱ ἐρείσδων, 
84. ἐξεπόνασας, 03. ὅττι γ᾽ ἀείδεν, 90. ἐρᾷ, 120. ὑπορρεῖ, 128. ἦμεν, 
147. παρνάσσιον, lol. ἔβαλλεν, xr, (20.] ἀρνὸς ἀώρου, 23. τεοῦ, 24. 
ἐμοὶ, 30, ϑάτερον, 30. ὀπώρᾳ, 40. ποϑ᾽ ἐμὲ, 41. ὀρεχϑεὶῖν corr. in 
ἐρεχϑεὶν, 59. ὥς xtv ἰδῶ. Plures essent eius generis, si de Schell. 
saepius constaret. Si qua discrepant, ea facile errori vel negligentiae 
sive collatorum sive editorum tribui possunt; neque enim rarius leetio- 
nes à Wartono et Gaisfordio ex eodem Benedietino prolatae inter 80 
differunt. 
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anni 1460. Theocr. 1 — itr. v. IV. VI — VIII. ; deinde a Zieg- 
lero nr. 35. Theocr. 1. V. VI. IV. VII. HII. VIII. X — XII. XV. 
XIV. H. lnc. 1. — Reiskii Med. 1. et — 2. qui sint e Lau- 
rentianis, certo iudicari nequit. 

Romani. 

1.) — Vat. 1. Sctam. — a. Dorv. — Vatic. nr. 50. chart. 
sec. XIV. Theocr. I. II, 49— VI. 

2.] — Vat. 2. Sctam. — Vatic. nr. 95. Quae Theocritea 
contineat, non apparet; scholia inde afferuntur ad Id. r—1x. 

3] — Fat. 3. Sctam. — c. Dorv. — Vatic. nr. 38. sec. 
xiv. Insunt p. 148. seqq. (3*) Theocr. I. V. IV. VII. 11]. 
VIII—XIII. (ita Ziegl., sed Id. vr. non deesse docent col- 
latio Dorv. et scholia eo pertinentia, nee dubium quin post 
Id. v. legatur); deinde p. 2$6. seqq. ab alia manu (3") 
Theocr. II. XIV. XVI. EgaroG9£vovg ὑπόϑεσις εἰς τὸν 
Airav. 

4.] — Vat. 4. Sctam. — Vatic. nr. 1825. chart. sec. 
xIV., qui fol. 113 — 161. iusto foliorum ordine*) restituto 
haec bucolica tenet: Z7Aeocr. II, 13— VI, 38. (deficientibus 
v, 15— 79. 106 — 135.) VII, 16 — XVIII. Σύριγξ. Contu- 
lerunt in meum usum Freiburgerus Id. xr. xv., Bethmannus 
Id. xvii. 

5.] — Fat. δ. Sctam. — e. Dorv. — Fat. Σ΄. Ziegl. — 
Vatic. nr. 42. bombyc. sec. XIV.  Zheocr. I— XVIII. 'Eg«- 
τοσϑένους ὑπόϑεσις εἰς τὸν Mírav. AZieglerus con- 
tulit Id. xvi, Freiburgerus in meum usum Id. 1. vr. 
xvii, 1—64. xvi. 


6.] — Vat. 6. Sctam. — Fat. ap. Gaisf. ad Theocr. 
xxi. xxi, 1—$8. e coll. Sctam. — ἢ. Dorv. — Vat. B. 
Ziegl. — "Vatie. nr. 913. bombye. sec. xir. auctore Zieg- 


lero, sec. ΧΙ. Dorvillio. ZAeocr. I—JXV. XVIII. Inc. I. The- 


*) Nune hie ordo: fol. 113. vri, 16— 44., f. 114. iv, 54— v, 14., 
f. 115. v, 80— 105., f. 116. 117. v, 136 — vi, 38., f. 118 —125. ir, 13 
—1v, 58., f. 126 — 161. viri, 45 — xvii. Σύριγξ. — — Eiusdem voluminis 
pars extrema fol. 218—-232. habet Theocr. 1. vw. wi. tV. VII. Π|. A 
Sanctamando endem codicis Vat. 4. appellatione comprehensa, qui ea 
de eausa idyllia i11 — vir. in codice bis inesse dicit ap. Wart. Vol. τ΄ 
p. rxix. Eam vero partem potius ad cod. 23. pertinere infra apparebit. 
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ocr. XXII. XXIII, 1—$. In Wartoniana Vaticanorum far- 
ragine huius solius varietas extat ad Theocr. XXII. Xxirr, 
1—8. Ad eadem Gaisfordius collatione Ssnctamandi tacite 
usus est. Mihi Freiburgerus contulit Theocr. xit. et Inc. 1. 


7.] — Vat. 7. Sctam. — g. Dorv. — Vatic. nr. 39. sec. 
xut. Theocr. 1, 104 [106] — VIII*). 


8. — Fat. S. Sctam. — ὃ. Dorv. — Vat. D. Ziegl. — 
Vatic. nr. 40. bombyc. sec. xir. (Ziegl.), sec. xi. (Dorv.) 
Theocr. V, 62 — VIII. 

9*| — Vat. 9. Sctam. — Vat. ap. Gaisf. ad "Theocr. xx. 
Inc. ix. e coll. Sctam. — ;m. Dorv. — Vat. A. Ziegl. — 
Vatic. nr. 915. bombyc. sec. xir. (Ziegl.), sec. xr. (Dorv.) 
Praeter multa alia Homeri, Hesiodi, Pindari, Theognidis, 
Dionysii Per., Musaei etc. insunt iusto foliorum ordine **) 
restituto 7Zheocr. II, 5—1III1, 6. V, 59—XIII, 65.|685.] XV, ΤΙ 
—XVII. XX. Inc. IX., praeterea prorsus ab illis separata 
fol. 35. 36. (95) Μόσχου Εὐρώπη, fol. 22. Σύριγξ et teste 
Sanctamando Βωμός et Πέλεκυς nescio ubi. In farragine 
lectionum Vaticanarum apud Wartonum ad Theocr. xx. Inc. 
IX. huius solius lectio reperitur. Ad eadem carmina Gais- 
fordius codicis collatione Sanctamandiana tacite usus est. 


*) Apud Wartonum p. rv. et inde Wordsw. p. xxxvr. errore quo- 
dam, vix ipsius Sanctamandi, praecedentis codicis nr. 913. descriptio 
ad hune aberravit. Gaisfordianus index codicum, quibus Sanctaman- 
dus ad Scholia usus sit, codici Vat. 7. numerum 37. tribuit, Dorvillius 
seenndum Codd. Dorv. p. 07. et Gaisf. codici suo g. numerum 139., 
utrumque, nisi vehementer fallor, sphalmate. Nam de Vaticanae co- 
dicibus Theocriteis nr. 37. vel 139. nihil praeterea innotuit; contra 
nr. 30., quo numero Vat. 7. in indice Sanctamandiano utitur, etiam 
a Zieglero commemoratur, cuius descriptio, quid codex contineat (quam 
supra exhibuimus), eum Dorvilliana codicis g. collatione optime con- 
spirat. 

**) Nunc hic ordo turbatissimus: fol. 217. Inc. ix, 202— fin., deinceps 
in eadem pagina Batrachomyomachia incipiente, fol. 229. xv, 71—xv1, 
68., f. 230. xr, 55 [57] — xir, 05. (08.] , f. 240. 11, 5— nir, 6., f. 91]. 
v,59— vir, 8., f. 242. Inc. ix , 90 —261., f. 243—245. vii, 9— x1, 
54. [56.], f. 246. xx, 152— fin. Inc. ix, 1—95., f. 247. 248. xvi, 60 
— fin. xvr. xx, 1 — 151. In fol. 218 —228. et fol. 231— 239. aliena 
leguntur. 

BUCOLICI GR. I. c 
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Mihi Freiburgerus speciminis loco accuratissime contulit Id. 
It, 5—40. 

10.| — Vat. 10. Sctam. — f. Dorv. — Vatic. nr. 1363. 
sec. XIV. e libris F. Ursini. Zheocr. I— 111. V. IV. VI—— 
XIF., praeterea teste Sanctamando nc. 1. (cuius nulla col- 
latio apud Gaisf.) et Zvg:y£. 

11.| --- Fat. 11. Sctam. — Vat. ap. Gaisf. ad Inc. r1 — 
vi. e coll. Sctam. — Vat. C. Ziegl. — Vatic. nr. 1311. chart. 
sec. XV. ex libris Ursini. — (11*) ZAeocr. I— XV. XVII. 
Inc. 1. Theocr. XXII. XXIII, 1—5., ium (115) Zheocr. XVI. 
Inc. IX. VIII, 1—13. I. 35— fin. Theocr. XX, 1—44. 92— 185. 
XVIII, 52—59. Inc. H. 111. Mosch. II. Inc. IV. Bion. I. Eig 
νεκρὸν A40coviv. Inc. V. VI. (9) Theocr. XIX, 1—57. [55.], 
postremo Σύῦρεγξ in nova pagina, antecedentis parte vacua 
relieta. Omnia eiusdem manus; lacunae neque foliis perdi- 
tis natae neque ullo indicio signifieatae. Apud Wartonum 
in farragine Vaticana huius solius codicis lectio tradita est 
ad Inc. 11 — V. et carmen εἰς vexgóv "4óoviw.  Gaisfordius 
ad Inc. r1 — vi. collatione Sanctamandiana tacite usus est. 
Mihi Freiburgerus contulit Bion. r. Mosch. rz. Ine. r. (e 
posteriore codicis parte). vI. et vin, 1 — 13. 

]2.| — Vat. 12. Sctam. — X. Dorv. — Vatic. nr. 44. 
sec. XIV. Theocr. 1— XVIII, 43. Ἐρατοσϑένους ὑπόϑε- 
σις εἰς τὸν ᾿Αΐἵταν. 

13.| — Vat. 13. Sctam. — Vatic. nr. 43. Theocr. I — VII. 

14.| — Ott. Sctam. apud Wart. et Gaisf. — Ottobon. 
nr. 280. (in Vaticana.) Zheocr. I — XVII. 

15.) — d. Dorv. — Vatic. nr. 1371. chart. Sec. xv. 
Theocr. I — VIII. 

10.} — i. Dorv. — Urbinas nr. 140. (in Vaticana), chart. 
sec. XI. (Dorv.), sec. xit. vcl xi. (Freib.), sec. xm. vel 
xiv. (Bethm.) Theocr. I— XIV. Inc. I. Theocr. XV — XFHE l5 
meum usum Freiburgerus contulit Theocr. 1. xir. Inc. 1. 

17.] 2 1. Dorv. — Vatic. nr. 53. sec. XV. Theocr. I] 
VIII. 

15.}] — Vat. E. Ziegl. — Vatic. nr. 1379. chart. Sec. XIV, 
Inc. IX. ΚΠ. Theocr. XX. Inc. IH. IH. Bion. LL lc. V. 
VI. 1. Inest praeterea Freiburgero referente Dosiadis Bo 
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pog, nescio quo loco. — Mihi Freiburgerus contulit Bion. 1. 
Inc. r vi. virt. 

19.| Vat. ὦ. Ziegl. — Vatic. nr. 1380. chart. sec. xv. 
e libris Ursini. ZAeocr. I— XV III. Contulit Zieglerus Id. 
XVII. 

20.] — Palat. Ziegl. — Palat. nr. 330. (in Vaticana), 
chart. sec. XIV. Theocr. I — XIII. Zieglerus haud paucas le- 
ctiones excerpsit. 

21.| Palat. nr. 190. (in Vaticana) membran. Z^Heocr. I. 
II, 1 — 51. (reliqua leguntur post vii, 51.) JII—IX. Ziegle- 
rus pauca excerpsit; mihi Freiburgerus contulit Id. i. ur. 
VII. IX. 

22.] — eg. Ziegl. — Reg. nr. 151. (in Vaticana) ehart. 
Theocr. I — VIII. Zieglerus pauca excerpsit. 

, 33.) Vatic. nr. 1825. B. et 1824. chart. sec. Xiv. "Theo- 
critea, quae in extremo codice nr. 1825. leguntur (vid. supr. 
p. XXx1I. not. *), olim cum iis, quae sunt in prima parte codi- 
cis nr. 1824., unum corpus effecerunt, arguente etiam anti- 
qua signatura, quaé est in infimis paginis neque conspirat 
cum recentiore, quae est in summis. Is igitur codex nune 
continet: Γένος Θεοκρίτου. Theocr. 1. V. VI. IV. VII. 
III. (usque ad i11, 50. in nr. 1825.) VIII — XIII. II, 1— 4. 
50 — fin. XIV. XV, 1— 34. $0—126. XVI, 23— fin. Inc. IX, 
1—6. 105— fin. Inc. VIII, 1—13. Inc. I, 35— fin. Theocr. XX, 
92— 185. Mosch. II, 18 — fin. Inc. IV. Bion. I. Eig νεκρὸν 
Ἄδωνιν. Inc. V, 1—53. Omnes lacunae foliorum iactura 
natae, quae partim ante antiquam illam signaturam inscri- 
ptam facta est, partim post*). Ante haec bucolica in mr. 


*) Antiqua illa signatura huiusmodi est: al^ δ΄ etc., b! b* etc. 
Foliorum complexus litteris a.b.c. etc. signati partim novem folia ha- 
bent, partim octo vel septem; singula folia 46 fere versus tenent; in 
nr. 1825. sunt a!—? et b!—*, in nr. 1824. b'7^ seqq. Inde ab οἷ" haec 
folia supersunt: e*36 7.5 f1255 9 g$*^5*€ Apparet igitur post signa- 
turam factam excidisse οἱ: (Theocr. xv, 127 —xvr, 23— 45 Vs.), e** 
(Inc. 1x, 7—101.), f* (Theocr. xx, 1 —44.), f? g** (Theocr. xvru, 
52— 59. Inc. n. nr. Mosch. i, 1 — 17 — 137 Vs.), g* (Inc. v, 51— 
fin. τι. — 40. Vs.) Quibus restitutis codex eadem teneret inde a Theocr. 
xvr., quae 11", quam codicis partem ex illo manasse certissimum est, 


ut suo loco demonstrabo. 
c* 
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1825. est Hesiodus ab eadem manu, sequitur in nr. 1824. 
Euripides ab alia manu. —  Contulerunt mea causa Frei- 
burgerus "Theocr. 11. et quae inde ab Theocr. xvI. restant, 
Lorentzenius Theocr. rr. xiv., Bethmannus Theocr. xv. 

34.| Reg. nr. 92. (in Vaticana). Theocr. I. II, 1— 51. 
(reliqua post vir, 51.) JII—1X. Contulit Freiburgerus Id. 11 

25.) Reg. nr. 152. (in Vaticana), membr. sec. XV., olim 
Is. Vossii. Theocr. 1. 11. III. V. IV. VI. VII. VIII. Contu- 
lerunt Id. ii. Bethmannus et Freiburgerus. 

?6.| Cod. bibl. Casanatensis supra Minervam G. 4. 16. 
chart. a. 1415 scriptus. Zheocr. I— VIII. Bethmannus mihi 
Id. 1. contulit. 

Praeterea Zieglerus hos codices Theocriteos Vaticanae 
commemorat: nr. 16. Theocr. 1.— v, 76., nr.. 62. Theocr. 
1— vir, Palat. nr. 131. Theocr. 1— rrr. v., Palat. nr. 156. 
Theocr. 1— 1v. 

Reliqui Italici. 

I:|| — I:.Dorv. — Neapoli in bibl. S. Ioannis Carbo- 
narii. sec. XIV. ZAeocr. I — X. sec. coll. 

4.| — s. Dorv. — Taurini in bibl. Reg. xLvr. 6. v. 26. 
chart. sec. XV. Zeocr. I — III. VIII — XIII. IV—VII. XIV. 
XVI. XXIII. Ἐπιγράμματα. (vid. Pasin. Catal. bibl. Taur. 
Vol. 1. p. 152.) Ad Epigrammata apud Gaisf. nulla varia 
lectio. 

O.| — L. Dorv. — Parmensis recentior multum. 7/4e- 
ocr. I—XVIII. XXIII. Ἐπιγράμματα sec. coll., incertum 
quo ordine. 

IL.| Pistorii in bibl. Sapientiae B. 34. membran. sec. 
XIV., olim Sozomeni Pistoriensis. Theocr. I— VIII. post Ηο- 
siodum.  Paucissima excerpsit Pileneius; Id. ri. contulit 
Bethmannus. 

Z.| Senae in bibl. publ. r. 1x. 3. membr. sec. xv. Post 
Hesiodum Zheocr. I—III. V. IV. VI— VIII. Pro specimine 
Id. 1, 1 —29. m, 1—50. contulit Bethmannus. 

Q.| Perusiae in bibl. publ. nr. 15608. sive 257. bom- 
byc. sec. XIV. Zheocr. I— III. VIII — XIII. IV — FH. XIF. 


XVIL XXIH. Ἐπιγράμματα. Πτέρυγες. Dethmannus 
contulit Id. 1. mn. mr. vir. rx. 
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Praeterea Bethmannus descripsit mihi hos codices Mu- 
tinae in bibl. Estensi asservatos: nr. 146. sive ir. E. 13. 
chart. a Georgio Valla Placentino scriptus. "lheocr. 1 — i11. 
V. IV. VI—VHI. X. IX. XI— XVII. Inc. r., deinde sub Mo- 
schi nomine Mosch. 1. rm. Inc. vini, postremo Θεοχρίτου 
γένος. — nr. 34. sive Hr. C. 20. chart. sec. ΧΙΠ, vel xiv. 
Theocr. 1— vir. cum largissima scholiorum copia. — nr. 
99. sive π|., A. 20. chart. sec. Xv. Theocr. ui, 11 — xv. vil, 
101 [102] — fin. Num ultima bis legantur an suo loco omis- 
sa sint, non apparet. 

Parisini. 

A4.] — A. Gail. — Reg.*) nr. 2596. bombyc. sec. xv. 
(a. 1447. Catal. — (A*) Theocr. XV — XVIII., in cuius fine 
τέλος, deinde novo initio facto (A*) Theocr. I. In Ameisii 
usum Duebnerus percurrit. 

B.| — B. Gail. — 6. Dorv. — Reg. nr. 2721. (olim Col- 
bert. nr. 1193.) chart. sec. xvi. (sec. XV. Catal)  Zheocr. 
I—III. VII —XIII. IV—VIHI. XIV. XVI. XXIII. Ἐπιγράμ- 
ματα. Πτέρυγες. 

C.| — C. Gail. — Reg. nr. 2722. chart. sec. XVI. (sec. 
xv. Catal) Theocr. 1. V. VI. IV. VII. III. VIII—XHI. XV. 
XIV. IIl. Huius extrema pars teste Catalogo desideratur, 
neque a Gailio post vs. 109. quidquam varietatis enotatum. 

D.| — D. Gail. — 4. Dorv. — Reg. nr. 2726. (olim 
nr. 2794.) chart. sec. XIV. Gailio auctore et Duebnero pro 
certissimo affirmante (sec. Xvt. Catal), olim Ios. Sceali- 
geri**). — D^) Theocr. I—III. VIII—XIII. IV—VII. XIV. 
XVI. XXIII. Ἐπιγράμματα. Πτέρυγες; deinde eadem 
manu, sed cum aliquo novae partis incipientis indicio ***) 


*) Retinui Regiorum appellationem, quanquam hodie rectius Im- 
periales dicuntur. 
**) Scaliger hoc epigramma inscripsit: 
Βάρβαρος ov πέλομαι, ἀλλ οὐδέ τε εὔχομαι εἶναι, 
οὐδὲ πρὸς Ελλήνων ψεύδεα μῦϑος ἄγει. 
Εἰμὶ Κλιμακοφόρων ϑεῖον γένος, ἔρνος 4gnos, 
Φοῖβον ὅλον κατέχων στήϑεσι, παῖγμα Τύχης. 
***) Crux, reliquorum idylliorum extremae voci addita, post 
IIrípvyag, Id. xv. et Inc. 1. sub ultimo versu medio reperitur. Prae- 
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(D*) Theocr. XVII. XVIII. XV.; tum iterum novae partis 
indicio intercedente (D^) TAeocr. XIX., cuius ultimi duo 
versus soli in pagina leguntur, reliqua pagina et tribus se- 
quentibus vacuis nec minus in quarta sex versuum spatio; 
tum. Theocr. XX, 69—fin. XXI. XXII. Inc. VIII. IX, $5—fin. 
1—584. Inc. I., cuius post finem absolutae partis indicio in- 
structum dimidia fere pagina et tres sequentes vacuae; se- 
quitur Znc. ΚΠ. quod excipiunt versus δέχνυσο r&v σύριγγα 
x. t. À. (vid. Add. ad Var. Lect.) extrema paginae parte 
vacua; postremo 1] ἕλεκυς. — Codex complurium corre- 
eturas expertus est eradendo, expungendo, superscribendo, 
denique in margine (hic plerumque addito yg.) factas. Dueb- 
nerus praeter ipsum librarium et Scaligerum quinque cor- 
rectorum manus distinxit a. b. f. ^c. d. (c. reliquis recentio- 
rem), sed concessit mihi manum f., quae fere in margine 
conspicitur , fortasse eiusdem correctoris esse ac b., id quod 
propter correctionum naturam mihi certum videtur*). Ce- 
terum per se patet iudicium de manibus aliquoties minus 
certum fuisse, ubi correctio singulis litteris vel paucissi- 
mis contineretur. — Codicis collatio Dorvilliana ap. Gaisf. 
negligentissima est nec pertinet ad Inc. 1. ΥἹΠ., aliquanto 
melior Gailiana. Mihi Duebnerus religiosissime excussit 
Theocr. XII. XIV. XVI. XIX —XXIII. ᾿Επιγράμματα. Inc. 1. VII. 
. VII. IX., deinde correcturas in reliquis factas; postremo 
quaerenti de locis singulis haud paucis respondit. 

E.] — E. Gail. — Reg. nr. 2758. bomb. a. 1393. scri- 
ptus. Zheocr. I—III. V. IV. VI—VIII. XV. Antecedunt He- 
siodi O. et D. 

F^| — F. Gail. — Reg. nr. 2763. (olim Colbert.) chart. 


terea initium idyllii xvir. nitidius scriptum tanquam novo operis ini- 
tio facto. 

*) Vide inter alia Theocr. 1, 01., ubi a pr. man. κοῦτοι τοι φϑο- 
véo, & D*- priori tor superscriptum rt, a D^ in marg. yg. κερτομέω, 
quum κοὔτι tO. κερτομέω eandem variam lectionem efficiant, quae est 
in k. Deinde memorabile, quod in priore codicis parte ante Πτέρυ- 
y«s Duebnero auctore nullae lectiones marginales a D*- reperiuntur, in 
reliquis haud paucae, praecipue ad Theocr. xvin. xix., contra hic nul. 
lae a DP. praeter Id, xvrr, , ubi utraeque. 
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sec. XVI. (sec. XV. Catal.) Theocr. I — XVIII. post Hesio- 
dum; in priore codicis parte post hymnos Homoericos est 
(F") Μόσχου Ἔρως δραπέτης. 

G.| —— G. Gail. — Reg. nr. 2751. chart. Mich. Aposto- 
lii manu scriptus (sec. Catal. ab Aristobulo quodam sec. 
XV.). Theocr. I— XV. XVIII. Inc. 1. Theocr. XXII. XXIII, 
1— $., tum teste Catalogo scholia in Simmiae Syringem. 
Antecedunt Pindari Ol., sequuntur Hes. O. et D. 

H.| — H. Gail. — Reg. nr. 2756. partim bomb. partim 
chart. sec. xiv. Zheocr. I— IV. VI. V. VII — X. inter He- 
siod. O. et D. et Pind. Ol. 

I.| — I. Gail. — 3. Dorv. — Reg. nr. 2802. (olim nr. 
3312.) bomb. sec. xiv. Zheocr. I — V, 131. VIII, 29 — XIV. 
Inc. I. — Mihi Duebnerus contulit Inc. 1. 

KA.] — K. Gail. — Reg. nr. 2512. A. chart. sec. xv. 
(sub finem sec. Xv. Catal), e Graecia seculo xvir. allatus. 
Insunt teste Duebnero eadem et eodem ordine, quae in M., 
nisi quod Syrinx deest. (Catalogus tamen hane et Aram 
inesse affirmat.) Gailius Inc. rix. conferre neglexit, quod 
non omissum esse Duebnerus diserte affirmat. llic mea 
causa contulit Dion. 1. et festinantius Inc. 1. 

L.] — L. Gail — 2. Dorv. — Reg. nr. 2831. (olim 
nr. 1513.) chart. (bomb. Catal.) sec. xiv. secundum Ducan- 
gii iudicium codici inscriptum adstipulantibus Gailio et 
Duebnero, sec. xir. sec. Catal. et Adertum, sec. xir. vel 
xit, iudice Weissgerbero. TAeocr. V, 55— XV. XVII. Inc. I. 
Theocr. XVI. — Duebnerus mihi contulit Theocr. xiv—xvn. 
Inc. 1. et e reliquis singula haud pauca. Ad Inc. 1. Amcei- 
sius eiusdem collatione usus erat, olim Larcheri Brunckius. 
Variam lectionem ad Theocr. xv, 1—32. Weissgerberus 
protulit. 

M.| — M. Gail. — 10. Gaisf. e coll. Sctam. — Reg. 
nr. 2832. (olim nr. 3378.) bombyzc. (teste Sctam., chart. Ca- 
tal) sec. xiv. Theocr. 1. V. VI. IV. VH. 1II. VIII — XIII. 
II. XIV. XV. XVI. Inc. IX. VIII. Theocr. XVII. Inc. I. The- 
ocr. XX. XVIII. Inc. II. III. Bion. I. Inc. V. VI. Zvgty& 
bis et Dosiadis Βωμός uterque.  Gaisfordius collatione 
Sanctamandiana ad Theocr. t— xiv. non usus, neque ad 
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Bion. 1. Inc. t. vitt., si quidem Sanctamandus haec carmi- 
na contulerat. Brunckius ad quaedam carmina Larcheri 
collatione usus est. Duebnerus in Ameisii usum Bion. r. 
[nc. r. vi. virt. contulit, reliqua perlustravit, quibus copiis 
usus sum ; deinde mea gratia Theocr. xvin. Bion. 1. accu- 
ratissime excussit, de multis reliquorum locis quaerenti 
respondit. 

N^] — N. Gail. — Reg. nr. 2833. membr. sec. xvi. 
Duebnero (sec. xv. exeuntis Catal., sec. xiv. Duebn. ad 
Scholl p. vim. sphalmate, ut videtur), olim Mediceus. 
Theocr. I— XV IHII., deinde post hymnos Homericos (N*) Mo- 
Gyov Ἔρως δραπέτης. Hie est Parisinus Ruhnkenii, cuius 
collatione Valekenarius usus est, aliquoties eundem T. Hem- 
sterhusii codicem appellans. 

0.| — O. Gail. — Reg. nr. 2834. membr. sec. xv. (sub 
finem sec. xv. Catal., sec. xvi. Duebn.) Zheocr. I— XVIII. 
Sequuntur Hesiodus, Dionysius Per., Pindarus. 

P.| — P. Gail. — 1. Dorv. — Reg. nr. 2835. (olim 
nr. 339.) chart. sec. XIV. Theocr. I— XV. XVII. Inc. I. The- 
ocr. XVI. E Sanctamandi collatione pauca protulerunt Gais- 
fordius et Wordsworthius. Ad Inc. r. Dorvilliana collatio 
deficit. Duebnerus in Ameisii usum aliquot lectiones ex- 
cerpsit, nec paucas in meum. 

0.] — Q. Gail. — 9. Gaisf. e coll. Sctam. — Reg. nr. 
2884. (olim Colbert. nr. 6443.) bombyc. a. 1298 ab Athana- 
sio quodam scriptus teste Sanctamando apud Gaisf. Con- 
tinet praeter quaedam Aeschyli et Sophoclis ZAeocr. I. V. 
VI. IV. VII. IH. VIII—XIII. Aliquot lectiones in Amceisii 
usum Duebnerus excerpsit, nec paucas mea causa. 

HA.] — R. Gail. — Reg. nr. 2998. bomb. sec. xil. te- 
ste Duebnero (sec. xiv. Catal., sec. xv. Gail.), olim Fe- 
deriei Morelli. Continet inter multa triginta ferme senten- 
tias Theocriteas. 

S.] — S. Gail. — Reg. nr. 3026. chart. sec. XVI. Zheocr. I. 

T.| — .1.*) Gail. — Coisl. nr. 354. auctore Duebnero 


*) Gailii T. V. translationes Latinas tenent, X. Epigrammata cum 
Guyeti notis. 
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(Reg. nr. 454. in Praef. Scholl. errore quodam; nam codex 
huius numeri, ut e Catalogo apparet, nihil 'Theocritei ha- 
bet). sec. x1V. — (T^) ZAeocr. I—VIII., tum post dimidiam 
paginam et duas integras vacuas (T") Theocr. IX— XI. 

V.| — P. Gail. — Reg. 2835. b. (eadem compage cum 
P. comprehensus) membr. Matthaei Sebasti Lampudii Pe- 
loponnesii manu Florentiae scriptus. ZAeocr. I— VIII. 

ΧΑ] Reg. nr. 2551. chart. sec. Xv., codex miscellaneus, 
in quo fol. 153. Znc. VIII, 1— 13. 1, 35 — fin. tanquam 
unum carmen. Hic est Parisinus, cuius collatione Villoiso- 
niana Valckenarius ad Inc. 1. usus est. 

F.] — Y. Gail -— 7. Dorv. —  Coisl. nr. 169. bom- 
bye. sec. XV. (sec. XIV. Weissg.) Theocr. I — XIV. Inc. I. 
Theocr. XV — XVIII. Quaedam Gaisfordius protulit e colla- 
tione Sanctamandi , ad Inc. 1. nihil e Dorvilliana. Ad The- 
ocr. XV, 1 —32. Weissgerberus variam lectionem evulgavit. 
Duebnerus mihi contulit Theocr. xit. Inc. 1. et praeterea 
aliquot lectiones excerpsit. 

Z.] — Z. Gail. — 21. Gaisf. ad Inc. rn. ur. v. e coll. 
Setam. — Coisl. nr. 351., Hectoris Pyrgotelis, adolescen- 
tuli quindecim annorum manu a. 1516 scriptus. ZAeocr. 1— 
XVIII. Inc. I. Mosch. I. II. Inc. IV. Bion. I. Inc. II. 11]. VIIT. 
Theocr. XX. Inc. V. Σύριγξ. Elg νεκρὸν Ἄδωνιν. Con- 
tulit mihi Duebnerus Bion. 1. 

Hispanici. 

Tol.| Toletanus, unde Andr. Schottus quasdam lectiones 
in Observatt. 1t c. 49. 50. prolatas se hausisse profes- 
sus est. 

Iriarte in Catal. codd. Matrit. commemorat codicem Ma- 
tritensem nr. vill, Const. Lascaris manu scriptum, qui 
continet Theocr. I—111. V. 1V. VI—VHI. X. IX. XI— XIII. XVI. 
xvii. Ince. 1. Mosch. 1. π. Theocr. XIV. XV. XVIII, omnia 
sub Theocriti nomine. 


Anglicani. 
Bar^| Oxonii in Bibl. Bodl. Barocc. nr. 109. chart. 
sec. XV. Theocr. 1—VIII. Contulit Wartonus et quaedam ex- 
cerpsit Wordsworthius. 
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Bar^]| ibid. Barocc. nr. 216. chart. Theocr. III, 23— 
VIII. teste Coxio, auctore Wartono ab initio et in fine mu- 
tilus, unde Wartonus quasdam lectiones ad Theocr. v — 
VII. protulit. 

Burn.| Londini in Mus. Brit. fol. 109, cLxr. D. chart., 
olim Caroli Burneii. TAeocr. 1 — XV. incertum quo ordine. 
Usus est Wordsworthius. 

Butl.] ibid. MSS. Butl. rn, $85. membr., olim Samue- 
lis Butleri. Theocr. I— VIII. Usus est Wordsworthius. 

Can.| Oxonii Bodl. Canon. nr. $86., olim Abbatis Cano- 
nici Veneti. Theocr. I— XVIII. Usus est Wordsworthius. 

Cant.] Cantabrigiensis X. 594. Dd. 10. 42. chart. 7Ae- 
ocr. I— XVIII. Pauca inde protulit Briggsius, deinde Words- 
worthius adhibuit. 

Dorv.|] — M. Dorv. — Oxonii Bodl. x. 1r. 3. 12. chart. 
(Wordsw.), bombyc. (Codd. Dorv.), olim Dorvillii*). Theocr. 
I—VIII. X. Βωμὸς. Ilé£Aexvg, vid. Codd. Dorv. p. 15. 
(minus recte Wordsw.) 

Emm.| Cantabrigiae in Emman. Coll. MSS. 1. 2. 11. 
chart. Theocr. VII. VIII. mutila. Pauca inde protulerunt 
Briggsius et Wordsworthius. 

Harl.| Londini Mus. Brit. Harl. nr. 5691. chart., olim 
Harleianus. ZAeocr. I— V. excepto huius versu ultimo. Con- 
tulit in usum Wartoni Swithinus Adee medicus, accenti- 
bus non usus; nuper adhibuit Wordsworthius,. Neque di- 
versus ab hoc libro Galesii codex, unde Casaubonus in ed. 
Vign. 1584 quasdam lectiones ad Theocr. r. rr. v. protulit 
nee minus, Galesio non nominato, in Lectt. Theocr. Res 
facile apparet, si lectiones illas Casauboneas cum Harleia- 
nis comparaveris. 


Laud.| Oxonii Bodl. Laud. nr. 54. (olim nr. 731.) membr. 
(Wart.) chart. (Cox.) sec. xv. in. olim Laudii Archiepisco- 
pi. Theocr. I— VIII. Antecedunt Euripidis Hec. Or. Phoen. 
Sophoclis Ai. El. OR., Hesiod. O. et D. cum scholiis Mo- 


15) Gaisfordius tanquam Parmensem recenset, sed secundum Codd. 
Dorv. Dorvillius ipse hune librum post Parmensem suum posuit, non 
ut Parmensem. 
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schopuli, sequuntur Pindari Ol. et Hom. ll. 1. 11, 1 — 493. 
— Contulit Wartonus et quaedam inde attulit Words- 
worthius. 

Phil| codex Thomae Phillips Baronetti de Middlehill 
in agro Worcestrensi, chart. ZAeocr. I— XIII. XVI. Inc. I., 
quo ordine, non apparet. Usus est Wordsworthius. — Prae- 
terea codex Bodleianae Misc. nr. 243. chart. sec. Xv. Franc. 
Byrenaei manu scriptus post Oppiani Halieutica tenet lnc. 1. 


Germanici. 

4ug.| Monaci in Bibl. Reg. Bavar. nr. 470., olim Au- 
gustanus, chart. sec. Xv. Zheocr. I—III. V. IV. VI-— VIII. 
(vid. Hardt. Catal. bibl. Bavar. 1v. p. 554.) Contulit Har- 
lesius. 

Elb.| Elbingensis membran. sec. Xv. Z7Aeocr. I—III. V. 
IV. VI— VIII. Insunt praeterea Aristophanis Plut. Nub., 
Hesiodi O. et D. — Diligentissimam Meinekii collationem 
Ameisius mecum communicavit. 

Goth.| Gothanus nr. 64. membran. a. 1482 a NKhoso 
Cretensi (a quo etiam 1l.) Venetiis seriptus.  ZAeocr. 1— 
XVIII. post Hesiodum. — Contulit Strothius, descripsit mihi 
Wuestemannus. 

Hamb.| Hamburgi in bibl. Iohannei, olim Dilherri, mem- 
bran. sec. XVI. (vid. Bekker. Praef. ad. Theogn. ed. 1.) The- 
ocr. I. VII. III—VI. Exemplar editionis IHeinsianae, cui a 
I. C. Wolfio codicis collatio adscripta est, Petersenius ad 
me transmisit. 

Lips^| Lipsiae in bibl. senat. nr. iH. chart. sec. xv. 
iudice Reiskio in Animadv. ad Sophocl. (sec. Xtv. auctore 
Naumanno in Catal. bibl. senat. p. 3.) Theocr. I — VIII. 
Continet prieterea Hesiodi Ὁ. et D. et Sophoclis tres tra- 
goedias. De collationibus vide 8. 5, 7. 14. et 8. 6, 2. a. 

1055] Lipsiae in bibl. Academ. chart. sec. xv. Zheocr. 
I—VIII. Descripsit Loesnerus, ad Hesiod. p. v., lectiones 
quasdam excerpsit V. D. ad marginem exemplaris Hein- 
siani, quod Ameisius possidet. 

Vind"| Vindobonae in bibl. Caesar. nr. 289. chart. Theocr. 
I—XI. Quaedam ex hoc et sequentibus protulit Brunckius 
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secundum collationem Dlessigii, Caesareos appellans. Qua- 
tuor primos ad Id. r. diligentissime contulit Poeschlius in 
Ameisii usum , quas schedas huius humanitate accepi. 

Vind*] ibid. nr. 200. (olim nr. 216.) chart. 7Aeocr. I— 
XIII. (vii, bis). 

Vind^| ibid. nr. 256. chart. ZAeocr. I —V. 

Vind^| ibid. nr. 258. chart. Theocr. 1--ὸ ΚΠ]. 

Vind*] ibid. nr. 127. 128. Theocr. VI— XIV. XV1— 
XVIII. XV. 

Codicis Zeidensis, olim Vossiani, qui Theocr. 1—111. con- 
tinet, collatio latet inter copias Dorvillianas, vid. Codd. 
Dorv. p. 69. —  Zasileensem, in quo Theocr. vi1 —xvt, 4., 
commemorat Haenelius in Catal. libr. manuscr. p. 542. 


Incertorum locorum. 

ApA.] i. e. Apographum Aldi, liber Aldi Manutii manu 
scriptus, qui continebat 7nc. LY, 1— 54. Theocr. XIX. XXI. 
XXII. XXIII, 1—25. referente Brunckio Anall. ut. p. $1., 
qui codicem ipse possedisse videtur et pauca inde excerpsit. 

Im.| i. e. Iuntinae margo (ea appellatione G. Herman- 
nus usus), correctiones, variae lectiones et glossae in exem- 
plar Iuntinum, quod est in bibl. senat. Lipsiensi, olim e co- 
dice aliquo illatae. Pertinent ad 7heocr. XX. Bion. I. Mosch. 
L Inc. I. IV. V. VIII, Syringem. ct carmen εἰς νεκρὸν 
Ἄδωνιν. Contulit ad Bionem et Moschum αὐ. Hermannus, 
ego ipse et haec accuratius et reliqua. 

Pi] codex Franc. Porti Cretensis, ex quo Casaubonus 
in Nott. ad Diog. Laért. exscripsit et primus edidit Theocr. 
xxu, 26 — fin. 

Stop.| Codex Nicolai Stopii, unde V. D., quem Reiskius 
Falkenburgium fuisse existimat, varias lectiopes adscripsit 
margini exemplaris Commeliniani, postea in bibliothecam 
Vimariensem illati; ex hoc Reiskius exscripsit. Videtur au- 
tem codex ille Zheocr. 1—XV. tenuisse, incertum quo ordine. 


B. Codices Moschei. 
a) pleniores. 
55] — S. Dorv. — Laurent. Pl. xxxrt. nr. 16. sec. ΧΠῚ. 
vel xiv. — Mosch. I. I1. Inc. VIII., priora duo ut Μόσχου, 
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tertium sine inscriptione. Vid. supra inter Codd. Theocr. 
Florent. 

Vd.| — Caes. Brunck. — Vindobonae in bibl. Caes. nr. 
311. membran., olim Ioannis Sambuci. nc. I. (Móogov ἢ 
Θεοκρίτου, ἢ ἃ man. sec.) Mosch. I. (Μόσχου). II. Inc. VIII, 
1—31., ubi post ϑηλυτέρῃσι μὲ codex desinit, quanquam in 
eadem pagina spatium superest et duo vacua folia sequun- 
tur; ultima duo idyllia poétae nomine carent. Usus est 
Brunckius collatione Blessigii; diligentissimam Poeschlii col- 
lationem Ameisio debeo. 


Tertium huius generis librum, Estensem nr. 146. a Geor- 
gio Valla scriptum, qui Mosch. r. r. Ine. virt. sub Moschi 
nomine tenet, supra inter Codd. Theocr. post Italicos com- 
memoravimus. 


b) solius Europae. 

f] — F. Dorv. — Mediol. Ambros. Optimus et an- 
tiquissimus, in quo et Odyssea Homeri et Sallustius philoso- 
phus de Diis (ita Dorv.). 

n.| — N. Dorv. — Venet. Marc. Arm. 2. T. i. N. 7. 
Continet inter alia Moschi Europen. 


95] Vatic. nr. 915. sec. XIL, vid. supra inter Codd. 
Theocr. 

August.| Monaci in bibl. Reg. Bavar. nr. 525. (olim Au- 
gustanus). sec. XIV., quo continetur inter alia Μόσχου Σικε-- 
λιώτου Εὐρώπη vs. 1—580., sed literis ita evanidis (ut Schwe- 
belius refert confirmante Halmio in literis ad me datis), ut 
pauca legi possint. Quasdam lectiones Schwebelius inde 
protulit. 

Bas.] Basileensis F. vit. 4. chart., ubi inter miscellanea 
Mosch. m, 24 — 142. sine inscriptione.  Recentior manus 
supra scripsit Θεόγνης, deinde altera ,,imo ex Europa Mo- 
schi^. — Contulit W. T. Streuberus in Schneidewini Philol. 
I. p. 378. 


€. Codices Antholozgici. 
AP.] — 0. Dorv. — Anthologiae codex Palatinus claris- 
simus nr. 23... diu Romae, deinde Parisiis exsul, hoc seculo 
Heidelbergae redditus, sec. x. secundum Iacobsii suspicio- 


XLVI PRAEFATIO, 


nem, cui Paulssenius ipso libro inspecto non adversatur. 
Insunt e Bucolicis dispersis sedibus ZAeocr. Ἐπιγράμματα. 
AMosch. IIl. VI. Inc. 11, 1— 4. Codicem Dorvillius Romae 
contulerat a. 1728, vid. Codd. Dorv. p. 61. 63. Edidit Fr. 
Iacobsius secundum apographum Spaletti, quam ad editio- 
nem Paulssenius membranam Heidelbergae restitutam summa 
religione exeussit. Locum Ine. ii, 1—4. in Apogr. Goth. 
mihi contulit Wuestemannus. 

AMed.| — I. Dorv. — Mediol. Ambros. nr. 531. miscel- 
laneus, quo Dorvillius ad Mosch. 11. usus est. 

AFI.| — F. Dorv. — Laurent. sec. XV. varia epigram- 
mata continens, quem Dorvillius ad Mosch. 11. adhibuit. Vi- 
detur is Pl. Lvir nr. 29. esse, chart. sec. Xv. vel XVL, 
qui partem anthologicam similem atque A4Par?^ continet, cf. 
Schneidew. Progymn. ad Anth. Gr. p. 9. 

APer.| Perusiae in bibl. publ. nr. 15560. bomb. sec. xv., 
ubi inter Euripidem et Phocylidem .Mosch. 11. cum in- 
scriptione Grégor ἡρωικοὶ εἰς τὸν Ἔρωτα. Contulit Beth- 
mannus. 

F^| Parisinus nr. 2763. sec. XVI, ubi post hymnos Ho- 
mericos Mosch. II., vid. inter Codd. Theocr. Hunc et qua- 
tuor sequentes libros ad Mosch. rm. in Valckenarii usum 
contulit Villoisonus, in Ameisii Duebnerus, cuius schedis 
usus sum. 

N^| Parisinus nr. 2833. sec. XVL, ubi post hymnos Ho- 
mericos Mosch. 11., vid. inter Codd. Theocr. 

APar^| Paris. Reg. nr. 2511. chart. sec. XIV. teste Dueb- 
nero (sec. Xv. Catal), ubi cum epigrammatis quibusdam 
Mosch. II. 

APar*| Paris. Reg. nr. 2562. bombyc. sec. xiv. inter 
alia Mosch. 11. cum epigrammatis quibusdam continens. 

APar"| Paris. Reg. nr. 2765. partim membr. partim 
chart. sec. xv. (sub finem sec. xv. Catal.), ubi JMosch. II. 
post hymnos Homericos. 

APar^| Paris. Reg. nr. 2720. inter epigrammata Mosch. 
II. tenens, cuius earminis accuratum apographum Woelfflino 
debitum Schneidewinus mihi concessit. Catalogus in codice 
miscellaneo nr. 2720. chart. sec. xv. cum multis aliis Ex- 
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cerpta e veteribus poétis legi refert, quo illa Anthologiae 
pars pertinere videtur. De anthologica illa codicis parte vid. 
Schneidewini Progymn. in Anth. Gr. 

APar*| Paris. Reg. nr. 352. Supplem. bomb. sec. XiiI., 
unde inter multa epigrammata AMosch. VI. editum a Cramero 
Aneedd. Paris. 1v. p. 379. 

AGud.| Gudianus nr. 77. in bibl. Guelpherb. sec. xiv., 
excerpta ex Anthol. Planud. continens.  Collationem idyllii 
Mosch. mn. et epigrammatis Mosch. vr. Schneidewino debeo. 


AFabr.| — Fabr. C. Dorv. — Codex Io. Alb. Fabricii 
epigrammata continens, quo Dorvillius usus est, vid. Codd. 
Dorv. p. 64. Inde apud Gaisf. (qui in Codicum catalogo 
hunc non commemorat) paucae lectiones ad AMosch. II. allatae. 

Ad idem genus codicum pertinent hi Laurentiani apud 
Bandinium: Pl. Lxx. nr. 35. membr. sec. Xv., ubi Mosch. ii. 
inter miseellanea, tum Pl. rxxiv. nr. 13. chart. sec. xv., 
miscellaneus, et Pl. xci. nr. 8. chart. sec. XVi., in quibus 
Mosch. rt. cum epigrammatis quibusdam. -— Planudeae An- 
thologiae quatuor codicibus Parisinis Brunckius usus est, 
unde ad Epigrammata et Mosch. 11. paucas lectiones protulit. 


D. Codices Stobnaei. 
a) Florilegii. 

4.1] Paris. nr. 1984. bomb. sec. xir. vel Gaisfordio iu- 
dice sec. XIv. Contulit Gaisfordius, simul H. Grotii colla- 
tione usus. Aliam collationem a Presselio editionis Tauch- 
nitianae exemplari adseriptam Schneidewinus mihi usurpan- 
dam permisit. Tertiam accuratissimam locorum bucolico- 
rum Duebnero debeo, qui solus utramque manum secundam 
distinxit. | 

B.| Paris. nr. 1985. chart. sec. Xvi. fere medii. In 
Gaisfordii usum cum ed. Trincav. commisit Theodorus Sypso- 
mus Graecus. 

N.| Paris. nr. 2092. chart. recentissimus, a Gaisfordio 
raro secundum collationem Grotii adhibitus. 

L.] Leidensis. chart. sec. xv. olim Is. Vossii, Stobaei 
aliquot partes, poétarum potissimum dicta, perverso ordine 
continens. Contulit Gaisfordius. Ad locos vero bucolicos olim 
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Valckenarius aliquot lectiones protulerat; eosdem ipse dili- 
genter excussi. Descripsit librum Valcekenarius Diatr. Eurip. 
p. 198. ! 
V.| Vindobonensis. membr. sec. X., olim Sambuci. Lo- 
corum bucolicorum collatione Dorvilliana Gaisfordius in edi- 
tione Bucolicorum usus est, Kopitariana e copiis Ameisii 
ego. Pleniorem codicis collationem ab ipso institutam nu- 
per Gaisfordius evulgavit post Eclogas Stobaei Vol. τι. p. 
860. seqq. 

Ars.| Arsenii codex Mosquensis, cuius apographum Ruhn- 
kenius a Christ. Friderico Matthaei acceperat. Excerptis 
Wyttenbachii Gaisfordius usus est, quum ad locos bucolicos 
iam Valekenarius aliquot lectiones evulgasset. Constat au- 
tem Arsenium codicis Stobaeani vice fungi. 

Codices Schowii, opere non absoluto, ad locos bucolicos 
non pertinent praeter duos Theocriti, Id. 1, 14—17. et x, 54. 
95., neque magis alii quidam rarissime a Gaisfordio inspecti. 

b) Eclogarum. 

41 Augustanus, nunc in bibl. Reg. Bavar., chart. sec. 
xv. Contulit Heerenius cum ed. Cant. et Gaisfordius cum 
ed. Heer. 

E.| Éscurialensis. chart. sec. Xv. Collatione Tychseni 
(cum ed. Cant.) Heerenius usus est. 

F.| Farnesinus in bibl. Reg. Neapoli a Capo di Monte, 
bomb. sec. xir Heerenius pauca inde enotavit. Hic ille 
Farnesinus esse videtur, quo olim F. Ursinus usus est. 

H.| Harleianus nr. 6318. in Museo Britannico, chart., 
recentissimus. Lectiones inde excerptas Gaisfordius in Praef. 
evulgavit; contulerat autem cum sua ipsius editione. 

'P.] Parisinus nr. 2129., chart. sec. XV. Contulit in Hee- 
renii usum amicus quidam; aliquot lectiones Grotius pro- 
tulerat. 

V.| Vaticanus nr. 201., chart. sec. xiv. vel xv. Con- 
tulit Heerenius cum ed. Cant. 


S. 9. Catalogus Editionum Antiquiorum. 


Antiquiores editiones eas dicimus, quae usque ad a. 
1604 lucem viderunt, quam post aetatem ullum Bucolicorum 
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editorem codicibus manuscriptis tacite usum esse nulla su- 
spicio est. Enumeravimus autem omnes editiones, quas ex- 
tare certius compertum est; quas omnes (paucissimis exce- 
ptis, quae infra asteriscis praefixis indicabuntur) meis ma- 
nibus ita trivi, ut partem diligentissime excusserim, partem 
ea cura, qua dignae esse videbantur, perlustraverim et oc- 
casione data inspexerim. De fontibus et pretio singularum 
editionum hoc loco non dixi nisi quae apertissima sunt, 
quum in ipsis antiquissimis et optimis iudicium pendeat a 
quaestione de familiis et auctoritate codicum manuscripto- 
rum instituenda. Titulos et subscriptiones antiquissimarum 
editionum religiosissime exscripsimus, in reliquis minore 
anxietate versati. 


Med.| Liber sine titulo vel typographi subscriptione, 
Theocr. I — XVIII. ect Hesiodi O. et D. continens. fol. — 
Hane editionem Mediolani circa a. 1480 vel 1481 typis Boni 
Accursii impressam esse recentiores bibliographi consentiunt, 
quorum argumentis hoc addo, quod codex Gothanus, quem 
Rhosus Cretensis die 15. Octob. 1482 Venetiis absolvit, ex 
ipsa ed. Med. exscriptus esse videtur*). — Collatio huius 
editionis cum Comm. 1. extat inter copias Dorvillianas**) 
Codd. Dorv. p. 71., unde Gaisfordius sumpsisse videtur, 
quae ex Med. attulit. ^ Quasdam lectiones Valckenarius 
et Wordsworthius excerpserunt. Ipse contuli exemplar 
Lugdunense, cuius usum insigni Iacobi Geelii humanitati 
debeo. 

Aid.| Τόδε ἔνεστι ἐν τῇδε τῇ βίβλῳ: Θεοκρίτου 


*) Praeter plurimas leetiones aliis pessimae familiae libris com- 
munes conferantur aliquot sphalmata solis Mediolanensi et Gothano, 
quantum cognitum est, peculiaria, ut :, 60. αἴ uev pro αἴ xev, 04. ὡς 
pro ὡξ Goth. et oc Med., ibid. 9vgicÓog pro Θύρσιδος. Cuius gene- 
ris plura, nisi fallor, comparebunt, si quis codicem Gothanum accu- 
ratius excusserit, 

**) Dorvillius editionem Dem. Chaleondylae contulisse sibi visus 
est, errore etiam Valekenario in Praef. et aliis communi, qui manavit 
ab exemplari Lugdunensi, quod eadem compage Isoeratem Mediolani 
a. 1493 a Chalcondyla editum tenet. 
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εἰδύλλια τοῦτ᾽ ἐστὶ μιχρὰ ποιήματα τριάκοντα. 
τοῦ αὐτοῦ Γένος καὶ περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολι- 
κῶν etc. (varia Gnomica οἱ Hesiodea), tum in calce: Zm- 
pressum Venetiis characteribus et studio Aldi Manucii 
Romani cum gratia etc. M.CCCC.XCV.: Mense februario. fol. In 
Praef. ipse Aldus se editorem profitetur. — Extant autem 
duo genera exemplarium solis decem foliis 39. 40. 43— 50. 
diversa, h. e. ternionis Z. F. bifoliis exterioribus 1. et 2. 
(quum medium bifolium 3. utrisque exemplaribus commune 
sit) et ternione 6. G. toto. lam si id genus exemplarium, 
quod aperte antiquius est, A/dinam priorem dicimus ( Aid. I.), 
alterum vero 4/dinam alteram (Ald. II.), haec insunt*): 

Ald. 111 Theocr. 1—xv1n. Inc. τ. Mosch. 1. n. Inc. 1v. 
Bion. 1. Inc. 11. nk vin, 1—13. r, 35— fin. Theocr. Xx, 
1—44. 92—1$5. xvin, 52—59. Inc. v. Syrinx. Eig νεκρὸν 
"Ἄδωνιν. Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολικῶν. 

Ald. IL] Theocr. 1—xvin. Inc. 1. Mosch. 1. τι. Inc. iv. 
Bion. I. Ine. rr. nr. vim. "Theocr. XX. Inc. v. Syrinx. Eg 
νεκρὸν ócviw. — | 

Deinde si siglum A4/d. iis tribuimus quae utrique com- 
munia sunt, 4/d* vero et 4/d* iis quae priori et alteri pe- 
euliaria, eae utriusque partes haec tenent: 

Ald.] (fol. 1—38.) Theocr. 1— xvii. Inc. 1. Mosch. 1. 
I. — (fol. 41. 42.) Inc. rr. irr, 1—65. 

Ald"] (fol. 39. 40.) Ine. tv. Bion. 1. — (fol. 43— 50.) 
Ine. ut, 66. 67. viu, 1—13. 1, 35— fin. Theocr. xx, 1—44. 
92—185. xvir, 52—59. Inc. v. Syrinx. Εἰς νεκρὸν ^40a- 
νιν. Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τῶν fovxoAuxQv. — 

Ald^] (fol. 39. 40.) Ine. τν. Bion. 1. — (fol. 43— 50.) 
Inc. nr, 66. 67. vir. Theocr. XX. Inc. v. Syrinx. δὺς ve- 
κρὸν ΄ἥδωνιν. 


*) Quum haee editio Theocriti inscriptione sua triginta idyllia 
Theocritea polliceatur, eamque secutae Gourm. et Lov., reliquae vero 
ante Steph. r. (excepta Iuntina) et quaedam etiam post hanc triginta 
sex, nihilominus idyllium Mosch. n., quod inter illa numeratum est, 
in iis omnibus inscriptionem όσχου Ἔρως δραπέτης habet.  Reli- 
qua idyllia partim Theocriti partim nullum poctae nomen praescri- 
ptum habent. 
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Defectus carminum, qui sunt in Ald*, nullis indiciis 
significantur, reliquiis idylliorum Inc. vim. 1. tanquam in 
unum carmen coniunctis, nec minus idylliorum Theocr. x1. 
XVII., quo fit ut etiam in Ald. 1. triginta idyllia nume- 
rari potuerint. Apparet autem Aldum, quum parte exem- 
plarium iam emissa detexisset, quanta oscitantia libri ul- 
tima pars ex codice lacunoso expressa esset (adeo in Ald. 
I. bis extant Theocr. xvii, 52— 59. et Ine. 1, 35 — fin.), 
reliqua exemplaria alius codicis manuscripti ope ita emen- 
dasse, ut quinque bifolia novaret, sed impensis parcens re- 
tineret, quaecunque bifolia sine graviore crimine reti- 
neri posse viderentur. Itaque ex Ald. 1. in Ald. mr. 
transiit non solum bifolium Z. F. 3., quanquam inter mu- 
tata medium, sed etiam titulus (qui est in primo folio pri- 
mi quaternionis), quum Γένος Θεοκρίτου et περὶ εὑρέσεως 
τῶν fovxoAuxGv, quae promittit, in Ald. rr. desint, deinde 
index bifoliorum vocibus initialibus significatorum, qui ex- 
tat post Gnomica in ultimo folio quaternionis Z. Z. £. £., 
quanquam Ald. rm. partim diversa initia habet. 

Utramque Aldinam contulit Reiskius, descripta simul 
in Praef. (partim minus accurate) diversitate exemplarium, 
quam sibi visus est primus detexisse, quum eandem prius 
Maittairius indicasset Annall. Typogr. Tom. 1. p. 243 seqq. 
Appellavit autem Reiskius priorem A/d. S., alteram Aid. E£., 
quia illius exemplar ex bibliotheca senatus Lipsiensis, hu- 
ius ab Ernestio aeceperat*). Sola Ald. r. et Brunckius et 
Valckenarius ipsi usi sunt, alterius aliquot lectiones secun- 
dum Reiskium commemorantes, nec minus Dahlius, exem- 
plar Rostochense, quod manibus versavit, cum 4/d. S. Reis- 
kii prorsus conspirare diserte testatus. Contra Dionis et 
Moschi editores Schwebelius et Schierius Aldinae 11. exem 
plaria contulerunt. Inter copias et Sanctamandianas Vol. 
21, 4. et Dorvillianas Codd. Dorv. p. 71. collationes Aldi- 
nae commemorantur; ad utram pertineant, non apparet. Sed 
qui hac tacite usus esse videtur Gaisfordius , nisi praeeunte 


*) Ernestianum exemplar Aldinae rm. carebat bifolio Z. F. à. (ex 
Ald. i. retento), in quo sunt Inc. rm. i, 1—65. 


d* 


L PRAEFATIO. 


εἰδύλλια τοῦτ᾽ ἐστὶ μικρὰ ποιήματα τριάκοντα. 
τοῦ αὐτοῦ Γένος καὶ περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολι- 
κῶν etc. (varia Gnomiea et Hesiodea), tum in calce: Zm- 
pressum. Venetiis characteribus et. studio Aldi Manucii 
Romani cum gratia etc. M.CCCC. XCV.: Mense februario. fol. In 
Praef. ipse Aldus se editorem profitetur. — Extant autem 
duo genera exemplarium solis decem foliis 39. 40. 43— 50. 
diversa, h. e. ternionis Z. F. bifoliis exterioribus 1. et 2. 
(quum medium bifolium 3. utrisque exemplaribus commune 
sit) et ternione 6. G. toto. lam si id genus exemplarium, 
quod aperte antiquius est, A4/dinam priorem dicimus (Ald. I.), 
alterum vero 4/dinam alteram (Aid. II.), haec insunt*): 

Ald. 11 Theocr. 1—xvr1n. Inc. 1,  Mosch. r. 11. Inc. iv. 
Bion. 1. Inc. n. nk vin, 1—13. 1, 35—fin. Theocr. Xx, 
1—44. 92—185. xvin, 52—59. Ine. v. Syrinx. Εἰς νεκρὸν 
Ἄδωνιν. Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολικῶν. 

Ald. IL] Theocr. 1—xvirm. Inc. 1. Mosch. 1. rn. Inc. 1v. 
Bion. 1. Ine. mn. mr. vin. Theocr. xx. Inc. v. Syrinx. Εἰς 
νεκρὸν “δωνιν. — | 

Deinde si siglum 4/d. iis tribuimus quae utrique com- 
munia sunt, 4/d* vero et 4/d? iis quae priori et alteri pe- 
euliaria, eae utriusque partes haec tenent: 

Ald.] (fol. 1—38.) Theocr. 1— xvi. Inc. i. Mosch. 1. 
It. — (fol. 41. 42.) Inc. rr. uir, 1—65. 

Ald*] (fol. 39. 40.) Inc. rv. Bion. 1. — (fol. 43— 50.) 
Inc. π|, 66. 67. vir, 1—13. r, 35—fin. Theocr. xx, 1—44. 
92—185. xvi, 52—59. Inc. v. Syrinx. E/g νεκρὸν 40co- 
vw. Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τῶν fovxoAuQv. Ὁ 

Ald^| (fol. 39. 40.) Inc. iv. Bion. 1. — (fol. 43— 50.) 
Ine. nr, 66. 67. vir. Theocr. xx. Inc. v. Syrinx. Ef(g ve- 
xgov cov. 


*) Quum haec editio Theocriti inscriptione sua triginta idyllia 
Theocritea polliceatur, eamque secutae Gourm. et Lov., reliquae vero 
ante Steph. r. (excepta Iuntina) et quaedam etiam post hane triginta 
sex, nihilominus idyllium Mosch. τι... quod inter illa numeratum est, 
in iis omnibus inscriptionem 7Mócyov Ἔρως δραπέτης habet.  Reli- 
qua idylia partim "Theocriti partim. nullum poétae nomen praescri- 
ptum habent. 


Emm 
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Defectus carminum, qui sunt in Ald*, nullis indiciis 
significantur, reliquiis idylliorum Inc. vin. 1. tanquam in 
unum carmen coniunctis, nec minus idylliorum "Theocr. x3. 
XVII, quo fit ut etiam in Ald. 1. triginta idyllia nume- 
rari potuerint. Apparet autem Aldum, quum parte exem- 
plarium iam emissa detexisset, quanta oscitantia libri ul- 
tima pars ex codice lacunoso expressa esset (adeo in Ald. 
I. bis extant Theocr. xvin, 52— 59. et Inc. 1, 35 —fin.), 
reliqua exemplaria alius codicis manuscripti ope ita emen- 
dasse, ut quinque bifolia novaret, sed impensis parcens re- 
tineret, quaecunque bifolia sine graviore crimine reti- 
neri posse viderentur. Itaque ex Ald. τ. in Ald. m. 
transiit non solum bifolium Z. F. 3., quanquam inter mu- 
tata medium, sed etiam titulus (qui est in primo folio pri- 
mi quaternionis), quum Γένος Θεοχρίτου et περὶ εὑρέσεως 
τῶν βουχολικῶν. quae promittit, in Ald. 1r. desint, deinde 
index bifoliorum vocibus initialibus significatorum, qui ex- 
tat post Gnomica in ultimo folio quaternionis Z. Z. ἔξ. £., 
quanquam Ald. i. partim diversa initia habet. 

Utramque Aldinam contulit Reiskius, descripta simul 
in Praef. (partim minus accurate) diversitate exemplarium, 
quam sibi visus est primus detexisse, quum eandem prius 
Maittairius indicasset Annall. Typogr. Tom. 1. p. 243 seqq. 
Appellavit autem Reiskius priorem Αἰ. S., alteram Aid. E., 
quia illius exemplar ex bibliotheca senatus Lipsiensis, hu- 
ius ab Érnestio acceperat*). Sola Ald. r. et Brunckius et 
Valekenarius ipsi usi sunt, alterius aliquot lectiones secun- 
dum Reiskium commemorantes, nec minus Dahlius, exem- 
plar Rostoehense, quod manibus versavit, cum 4/d. S. Reis- 
kii prorsus conspirare diserte testatus. Contra Dionis et 
Moschi editores Schwebelius et Schierius Aldinae rr. exem 
plaria contulerunt. Inter copias et Sanctamandianas Vol. 
21, 4. et Dorvillianas Codd. Dorv. p. 71. collationes Aldi- 
nae commemorantur; ad utram pertineant, non apparet. Sed 
qui hac tacite usus esse videtur Gaisfordius, nisi praeeunte 


*) Ernestianum exemplar Aldinae m. earebat bifolio Z. F. 3. (ex 
Ald. τ΄ retento), in quo sunt Inc. rr. ir, 101—465. 


d* 
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Reiskio neque utramque Aldinam distinguit neque ex Ald? 
lectiones affert, nunquam in Bion. 1. Inc. 1. virr., unde Reis- 
kius abstinuit (quo fit ut ad Inc. virt, 14—fin., quae in Ald. 
I1. desunt, ne una quidem Aldinae lectio commemoretur) ; sed 
omnes Aldinae lectiones apud Gaisfordium, a Reiskio non 
evulgatae, ad Ald. 1. pertinent excepta una Dion. 1, 40. πε- 
ρισμήξω, quam Dionis editoribus debere videtur. Mihi Ald. τ. 
ex bibliotheca Dresdensi, Ald. rt. ex Gottingensi suppetebat. 

Gourm.] Θεοκρίτου εἰδύλλια τοῦτ᾽ ἐστί μικρὰ 
ποιήματα τριάκοντα. Venales reperiuntur in vico sancti 
Ioannis Lateranensis e regione cameracensis collegii apud. Egi- 
dium Gourmont diligentissimum οἱ fidissimum | Bibliopolam. 
(Parisiis) s. a. 4. — Librum Hieronymo Aleandro Graecas 
Aureliae litteras profitenti tanquam editor dedieat ,,Celsus 
Hugo dissutus cavillonus celta, earundem nec non et hebrai- 
carum apud Parrhisios interpres.^ — Hanc editionem DBru- 
netus ad a. 1507 vol 1508 refert, Fabricius Vol. ri. p. 780. 
Harl. ad a. 1513, contra Weissgerberus Cur. Theocr. p. 33., 
ubi eam accurate descripsit, potius circa a. 1510 emissam 
existimat, quod Aleander per annos 1509 — 1511 Aureliis 
professoris munere functus sit. Continet eadem et eodem 
ordine atque Ald. rr. Contulit primus Leichius, siglo P. 
usus, ad marginem editionis Oxon. 1676, quo libro Reis- 
kius usus est. Eandem collationem Ernestius in exemplar 
Salamandrinae transsceripsit, quod in bibliotheca Gottingensi 
asservatur, siglum P. rectius quam Reiskius de editione 
Parisina interpretatus, quod Leichius aliquo loco potius 
Par. scripsisset.  Pertinent autem eae lectiones, ut com- 
paratio docet, ad hanc Gourmontianam. Nuper ex eadem 
Wordsworthius quasdam lectiones excerpsit, ad Theocr. xv, 
1—32. Weissgerberus. Ipse exemplari Gottingensi usus sum. 

Ilu.| GEOKPITOT BOTKOAIKA. In calce: 
Jheocriti castigatissima opera omnia, Florentiae impressa in ae- 
dibus Philippi iuntae finem nacta sunt. die. X. ianuarii M.D.XV. 
Leonis. X. pontifici magni anno tertio. a. b. c. d. e. f. g. h. i. 
k. Quaterniones omnes, praeter ultimum duernionem. 6 foll. 8. 
Continent fol. 1. titulum, fol. 2. Graecam epistolam P. Phi- 
lippi Pandulphini, fol. 3* Γένος Θεοχρέτου et 3" Περὶ εὑ-- 
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ρέσεως τῶν βουκολικῶν, fol. 4*—73* carmina bucolica (inc. 
GEOKPITOT BOTKOAIKA OTPYXIX H 9$94H EIATA- 
AION IIPQTON; claudit Πέλεκυς in fol. 73*), fol. 73" 
Graecam epistolam Pauli Melae, fol. 74. subscriptionem su- 
pra exscriptam ; fol. 75. 76. vacua sunt, nisi quod in ulti- 
ma pagina insigne typographicum est*). Editor fuit Eu- 
phrosynus Boninus et aliis subsidiis usus et codice quem 
Musurus correxerat**). — Annum vero, quo liber absolutus 


*) Ita integerrimum exemplar bibliothecae Basileensis, quod mani- 
bus teneo, nisi quod ultimi duernionis duo bifolia, quae signatura ca- 


rent, aperto errore in ordinem inversum collocata sunt (fol. 2, 1. 4. 3.), 
quem errorem supra tacite correximus. Simili sphalmate in eodem bi- 
folia i iij et i iiij locos mutarunt. In exemplari bibliothecae urbieae 
Lipsiensis desunt fol. 2. et totus duernio extremus sive foll. 73 — 76. 
Verba ,,'l'heocriti castigatissima οἷς." Valekenarius in fronte operis extare 
tradit, calami festinantis, ut videtur, errore; in ealee eadem legit Pi- 
leneius, ut sunt in exempl. Basil. — In utroque exemplari adhaeret 
cum nova signatura hie liber, quem eadem religione deseribo: HZIO- 
ΙἸῸΣ O AXEZKPAIOZ. In calce: Hesiodi castigatissima opera, Florentiae 
impressa in aedihus Philippi iuntae finem nacta sunt. die. XX. ianuarii 
M.D.XV. Leonis X. pontifici maximi anno tertio. a, b. c, d. e. f. g. h. i. k. Ι, 
Quuterniones omnes, excepto ultimo duernione. 84 fol. 8. In exempl. 
Lips. perierunt folium primum cum titulo et epistola Euphrosyni Bo- 
nini editoris et ultimum cum subscriptione. Insunt Hesiodi O. et D., 
Theog. et Seut., Theognis, Γνώμαι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων ποιη- 
τῶν, Στίχοι Σιβύλλας, Χρυσὰ ἔπη τοῦ Πυϑαγόρου, Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου γνῶμαι. 

**) Intelligitur hoc ex epistolis Philippi Pandulfini et Pauli Melae, 
quae Theocritum comitantur, et ipsius Bonini, quae Hesiodum. Ex 
prima excerpam, qnae gravissima sunt: II. Φίλιππος ὁ ἀλεξάνδρον 
πανδουλφίνον εὐφροσύνω φλωρεντίνῳ — διατρίβων ἐνετίησι καὶ τῶν 
Movcorgsíov εἷς ὧν ἀκροατῶν, ἐνέτυχον ἀντιγράφω τινὶ τῶν ϑεοκρί- 
του εἰδυϊλίων. ὑπ᾽ αὐτοῦ μουσούρου τῆς ἀκριβοῦς ἐπιδιορϑώσεως 
ἀξιωϑέντι x«9' ὃν χρόνον roig ἐν παταβίῳ σχολασταῖς τὴν συρακουσίαν 
μοῦσαν φιλοφρόνως ἀναγνωρίξων τὲ καὶ ξεναγωγῶν οὐ μόνον ἐπηνώρ- 
ϑου τὰ πρὶν ἐντυπωθέντα, τοῖς ἐκεῖ σφάλμασι μυρίοις οὖσι καὶ δυσιά- 
τοις ὁμόσε χωρῶν, ἀλλὰ καί τιν᾽ ἄλλα τῇ μὲν ποιημάτια, τῇ δ᾽ ἐπι- 
γράμματα ϑεοκρίτου πασῶν μεστὰ χαρίτων καὶ τῶν ἰοπλοκάμων Fxyova 
μουσῶν προῆγεν εἰς φῶς. ἀναλεξάμενος ἐπί τινος ἀρχαιοτάτου βι- 
Biíov, τὸ δ᾽ ἐλάνϑανεν ἀποκείμενον παρὰ Παύλῳ τῷ βουκεφάλᾳ. τότε 
μὲν εὐφυεῖ νεανίσκῳ τῶν εὖ γεγονότων. νῦν δ᾽ ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ 
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sit, secundum nostram aeram potius 1516 intelligendum esse, 
Pileneius Praef. p. Xit. his verbis docuit: ,, Agevolmente si 
mostra, che questo 10. Gennaio 1515 deve intendersi com- 
putato ab Incarnatione secondo lo Stile Fiorentino, e cor- 
risponde a' 10. dell' anno detto communemente 1516, dap- 
poiché Leone X. fu creato Papa ai 25. Febbraio 1513, co- 
me riporta il Panvinio.4 — Insunt autem haec bucolica: 
Theocr. 1. vi.) 1Π---νΥἱ. vHI—xXIH. Hl. XIV—xXVIII. XX. 


πολλῶν ἐμπείρω πραγμάτων. τοῦτο δὴ τἀντίγραφον ἀποπέμπομεν roig 
περὶ βέρναρδον τὸν φιλίππου χαλκογράφοις πολλαπλασιασϑησόμενον. 
In sequentibus iniungit Bonino, ut codicem transmissum accurate ex- 
primendum curet μηδ᾽ ὁτιοῦν καινοτομούντων τῶν δοκησισόφων διορ- 
ϑωτῶών. x. τ. λ."" — Secundam breviorem integram appono: Παῦλος 
μέλας δωμαῖος. II. Φιλίππῳ τῷ ᾿Δλεξάνδρου Πανδουλφίνου Φλωρεν- 
τίνῳ ἀνδρὶ ὁλοκλήρῳ εὖ πράττειν.  Evggoovvog βωνίνος ὡς ἀνὴρ 
(leg. ἀνὴρ ὡς) λέγεις σοφός τε κἀγαθὸς λίαν tt φιλόφιλος οὗπερ 
ἀκροατῶν εἷς ὧν τυγχάνω, σοφοῦ ἀνδρὸς σοφὴν ἔδειξεν ἐπιστολὴν ἧς 
τὸ κάλλος ϑαμβήσας οὐκ ὥκνησα πολλάκις αὐτὴν ἀναγνῶναι. Ἔτι δὲ 
καὶ ἀρχέτυπον δείξας τινὰ προςτάγμασι τῆς ἐπιστολῆς ἐκέλευσε πάμπαν 
μὲ πείϑεσθαι ὕπερ ποιεῖν οὐκ ἠξίωσα. ἀδέκαστον γὰρ ἀρχέτυπον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ Εὐφροσύνον ἀκριβῶς ἐπιδιορϑωθϑὲν τῶν Θεοκρέτον ἔχομεν 
εἰδυλλίων. συγκρίναντες δὲ πολλούς, τὸν σὸν ἀσπασίως ἐδεξάμεθα σύμ- 
μαχον ἡμετέρῳ τὴν μὲν αὐτῶν ὁμοιότητα, ἐπαινοῦντες" ἐν δὲ τοῖς 
ἄλλοις, τῷ βωνίνου φρονήματι ἐπαρκοῦντες. ϑάῤῥει φίλε οὐ γὰρ αὐ- 
τὸς δοκησισύφων διωρϑωτῶν εἷς ἔστιν ἀλλ ὃς τῶν δοχησισόφων διορ- 
ϑωτῶν ἀλαξονείαν εὐθύνειν εἴωϑες. Ταῦτα τοίνυν φίλων ἄριστε ἢ 
οὕτως ἔχε ἢ ἀπόπεμπε, ἔῤῥωσο. — Postremo in praefatione Hesiodi 
haec leguntur: Euphrosynus BHoninus lacobo diaceto amicorum optimo. S. 
P. D. — Theocritus mihi sese obtulit adeo hic truncatus, hic graviter onu- 
slus, hic a seipso turpiter mutatus, ut non illum expolire, sed Theocritum 
Theocrito reddere necessarium esse dicere non dubitarim. — /func  demorso 
sepius ungue longisque lucubrationibus a veteri iam expurgavimus tabe. — Nec 
non et Venetiis a Marco imusuro recognitum exemplar nacti diligenter. sane 
castigatum cum castigatissimo nostro conferentes talem ex tali reddidimus, ut 
merito de illo dici possit ete. Apparet Boninum per epistolam Pauli Me- 
lae, discipuli sui et in typographeo ministri, arrogantiam Philippi Pan- 
dulfni lepide castigare. Ceterum codex, quem hic commemorat, Pauli 
Bucephalae Patavini idem esse videtur, quem Scholl. Wechel. ad An- 
thol p. 43. ἀρχαιότατον ἀντίγραφον Παύλου τοῦ Βουκάρον ἐν Πατα- 
βίῳ appellant, vid. Var. Lect. ad Ep. xv. 

*) In exempl. Lips. quaternionis a duo folia ultima et quaternionis 
b primum, quae tria Id. vit. continent, tum quaternionis 5 ultimum, 
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xtX. Mosch. 1. Theocr. xxiii, 1—25. xxr. Inc. vir. Theocr. 
XxXIL Inc. vin. ix. ni. v. i. Bion 1. Εἰς νεκρὸν ᾿ἄδωνιν. 
Inc. 1. Mosch. ir. Ine. 1v. Θερχρίτου ᾿ΕἘπιγράμματα. Σύριγξ. 
Πτερύγιον. Πέλεκυς. 


Omnia Theocrito diserte adscribuntur vel tacite tribui 
videntur. Attamen quum binae paginae adversae EO- 
KPITOT BOTKOAIKA superscriptum habeant, is index 
deest inde a quaternionis ἐ fol. 1", ubi incipit Inc. r., nisi 
quod eiusdem quaternionis folia 2^ 3* eundem receperunt 
super medio Inc. 1. —  Perturbationis aliquid spectatur in 
idylliorum numeris. Quum enim pleraque numero careant, 
primi titulo additum est Εἰδύλλιον πρῶτον, secundi (Id. 
vi.) Εἰδύλλιον f., tertiidecimi (Id. 11.) EióvAAtov B., unet- 
vicesimi (Mosch. 1.) Εὐἰδύλλιον T., noni vero (Id. x.) et 
idylliorum xiv — xvii, quae hic eundem locum tenent, ti- 
tulis praefixum Εἰδύλλιον K. X. O. II. P. X. Qui numeri 
(excepto uno Id. vir., quod locum mutavit) prorsus eodem 
modo in Ald. leguntur, ubi Mosch 1. vicesimum locum te- 
net. Apparét ea contra mentem editoris a typotheta, cui 
Aldinae exemplar traditum esset, repetita esse, unde fa- 
ctum ut numeri K. B. T. adeo cum ordine luntinae pu- 
gnent. — Lectiones ex hac editione primus H. Stephanus 
aliquot protulit, plures Reiskius secundum Adnotatorem 
Vimariensem, deinde Valekenarius Roeveri exemplari usus, 
tum CGaisfordius tacite arrepta, nisi fallor, ea collatione, 
quae inter copias Dorvillianas extat (cum Heins.) Codd. 
Dorv. p. 71., postremo God. Hermannus ad ea carmina, 
quae tanquam Bionis et Moschi vel cum his edidit, eo 


quod cum primo cohaerere debebat, solitaria sunt et a bibliopego glu- 
tine inserta, God. Hermannus post Bion. et Mosch. p. 80. de ea re (mi- 
nus tamen accurate) referens hinc colligit editorem primo ordinem AI- 
dinae sequi voluisse, sed libri parte iam impressa consilium mutasse. 
Attamen in exempl. Basil. bifolia a. i., a. ii. et b. i. integra sunt, ne- 
que ullum foliorum postea insertorum vestigium. Itaque in exempl. 
Lips. potius aliquis Id. vir., tanquam non suo loco positum, exsectis 
foliis translocaturus fuisse videtur. Neque Hermannus recte perturba- 
tionem illam, quae in idylliorum numeris est, ad mutatum editoris 
consilium traxit. . 
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exemplari usus, quod in bibliotheca urbica Lipsiensi asser- 
vatur. Idem ipse diligentissime excussi; quae vero in hoc 
desunt, deprompsi ex exemplari Basileensi, quod Streuberi 
beneficio nuperrime nactus sum. 

Call.| Τάδε ἔνεστιν ἐν τῇ παρούση βέβλω" Θεο- 
κρίτου εἰδύλλια ἕξ καὶ τριάκοντα. Τοῦ αὐτοῦ 
ἐπιγράμματα ἐννεακαίδεκα. Τοῦ αὐτοῦ πέλεκυς 
καὶ πτερύγιον. Σχόλια τὰ εἰς αὐτὰ εὑρισκόμενα 
ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων εἰς ἕν συλλεχϑέντα. 1n 
calee: 4éovrog μεγίστου ἀρχιερέως δεκάτου πάπα 
ῥώμης ὑσίως αὐτὴν οἰακονομοῦντος, καὶ τὸ πα- 
gov βιβλίον ἐν ταύτη οὐκ εὐνομίου χωρὶς τυπω- 
ÜDév, πέρας εἴληφεν ἤδη σὺν ϑεῶ. ἀναλώμασι μὲν 
τοῦ λογίου ἀνδρὸς Κορνηλίου βενίγνου τοῦ ovi- 
τερβιέως. πόνω δὲ καὶ δεξιότητι Ζαχαρίου Καλ- 
λιέργου τοῦ Κρητὸς. Μηνὸς Ἰανουαρίου ιε΄. χι- 
λιοστὼ πεντακοστῶ δεκάτω ἔκτω. (h. e. Romae im- 
pensis Cornelii Benigni, eura Zach. Calliergi d. 15. Ianuar. 
a. 1516.) 8. — Continentur hac editione: 

Θεοκρίτου Γένος cum reliquis capitibus vulgo adhae- 
rentibus, tum Theocr. 1—xvriit. Inc. 1. Mosch. 1. 11. Inc. 1v. 
Bion. v. Ine. n. nr vin. Theocr. XX. Inc. v. Efg νεκρὸν 
"Aóoviw. Σύριγξ. "Theocr. Xix.. Inc. ΙΧ. Theocr. xxr. xxii. 
xXuI, 1—25. Inc. vit. Ἐπιγράμματα. II£Aexvg. Πτερύγιον, 
postremo βωμός sine inscriptione. ὥΣχόλια. Idylliis Theocr. 
I—XViIL. ὑποϑέσεις praemissae sunt, Fistulae, Securi, Alis 
quaedam de metris. Raro in margine variae lectiones ad- 
notatae sunt. Contulerunt Reiskius cet Gaisfordius (inter 
copias Dorvillianas huius editionis collatio non commoemo- 
ratur), alii inspexerunt; ipse exemplar Gottingense excussi. 

Lov.] Θεοκρίτου Εἰδύλλια τουτέστι μικρὰ ποιή- 
ματα. Lovanii apud Theodoricum Martinum | Alostensem. 1n 
calce: Lovanii apud Theodoricum Martinum | Alustensem — An. 
M.D.XX. Mense Februario. 4. — Eadem continet et eodem or- 
dine atque Ald. m., nisi quod Syrinx post carmen εἰς ve- 
χρὸν Ἄδωνιν transposita est; desunt carmina, quae in Tunt. 
et Call. accesserunt. Lectiones aliquot inde Dahlius attu- 
lit; ipse exemplari Dregdensi usus sum. 
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Bas. I| Θεοκρίτου --οὀεἫ ΠΠτερύγιον (ut in Call). 
Theocriti Idyllia, hoc est parva poemata XXXVI. | Eiusdem Epi- 
grammata XIX. Eiusdem Bipennis et Ala. In calce: Ἐτυ- 
πώϑη ἐν διασημοτάτῃ τῶν Pavoaxóv Βασιλείᾳ 
παρὰ ᾿νδραίᾳ Κρατάνδρῳ μηνὶ Σκιῤῥοφοριῶνι, 
ἔτει δὲ ἀπὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως χιλιοστῷ 
πεντακχκοσιοστῷ τριακοστῷ. (Basileae ap. Cratandrum, 
1530.) 8. In Epistola Nuneupatoria editorem se profitetur 4/— 
banus Torinus. lnsunt et in hac editione et in sequentibus 
ante Steph. I. eadem carmina et eodem ordine atque in Call. 
In margine aliquot variae lectiones additae. (De versione 
Eobani, quae vulgo adhaeret, vid. 8. 10.) Exemplari usus 
sum, quod Amoeisius possidet. 

Cam.| Θεοκρέτου — Πτερύγιον (ut in Call. et Bas. 
I). In calee: ἐνετυπώϑη ἐν ἁγανώᾳ παρὰ Iavo và 
σεκερίῳ ἔτει ἀπὸ τῆς ϑεογονέας. α΄. g. 4. (Haganoae 
ap. lanum Secerium. 1530.) S. Editor est Joachimus Came- 
rarius, ut apparet ex eius epistola Graeca operi praefixa. 
Idem addidit brevem praefationem et aliquot adnotationes 
(omnia Graece) cum variis quibusdam lectionibus, tum 
supplementa idylliorum Theocr. xix. exit. et Inc. rx. init. 
De Eobani versione, quae vulgo adhaeret, vid. 8. 10. Con- 
tulit Zieglerus; ipse exemplari Gottingensi usus sum. 

Sal] Θεοκρέτου — Ala (ut in Bas. r.). Venetiis apud 
Salamandram. M. D. X X XIX. In calce: Venetiis in aedibus Bar- 
tholomaei de Zanettis. Anno a partu virginis M. D. XXXIX. S. 
— Prava editionis Das. 1. repetitio, unde ipsa praefatio 
Albani (hie Zabani) Torini iterata est. Vulgo adhaerent 
Scholia cum eodem loci et anni indicio et in titulo et in 
subscriptione. Contulit Reiskius; ipse usus sum exemplari 
Gottingensi. 

Blunt] Ocoxgírov — Αἰα (ut in prioribus). /oren- 
Hae per Benedictum. Iuntam. MDXXXX. s. —  Vitiosissima 
antecedentis repetitio sine scholiis et omissis praefatione atque 
(51 recte memini) argumentis. Usus sum exemplari Dresdensi. 

Bas. 11 Θεοκρέτου — Ala (ut in prioribus). Prae- 
ter haec accessere Scholia utilissima Zachariae Calliergi, hacte- 
nus paucis visa. Basileae M. D. XLI. ln calce: Zasileae per 
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haeredes 4ndreae Cratandri. M. D. XLI. 8$. — Editoris munere 
functus est Aieronymus Gemusaeus, ut ex eius Epistola Nun- 
eupatoria colligitur. Editionis Bas. I. repetitio emendatior 
additis Scholiis. 

Farr.] Θεοκρίέτου — Ala (ut in praecedentibus). Ve- 
netiis ex Officina Farrea. MDXLIII. 8. Scholia, quae sepa- 
rato volumine continentur, in titulo eandem subscriptionem 
habent, praeterea in calce: Venetiis apud Joannem Farreum et 
fratres. Anno a partu Virginis MDXLIII. — Ex Sal. ita est 
repetita, ut pagina paginae respondeat, sed mendis adeo au- 
ctis. Contulit Reiskius; ipse exemplar Gottingense inspexi. 

Wech. Θεοκρίτου — Ala (ut in prioribus sed omis- 
sis verbis τουτέστι μικρὰ m. ct , hoc est p. p.4). ari- 
siis apud Christianum Wechelum sub scuto. Dasiliensi, in vico la- 
cobaeo: el sub Pegaso, in vico Bellovacensi M. D. XLIII. 4. — 
Γένος Gtoxgírov etc. et Hypotheses in unum corpus redacta 
ante Epigr. leguntur. Exemplar ab Ameisio accepi. 

Brub. 1] Θεοκρίτου — Ala (ut in Bas. 1.). Sed post 
Graecam inscriptionem additum: ,,Mer& τῶν σχολέων 
Ζαχαρίου τοῦ Καλλιέργου πάνυ ὠφελίμων “ tum 
post Latinam: Praeter haec et Latina versio carmine non in- 
feliciter reddita per H. Eobanum Hessum et Ioachimi Camerarii 
scholia non inerudita accessere. M. D. XLV. 8$. — Camerarii 
praefatio, scholia et variae lectiones ex ed. Cam. post Scho- 
lia Calliergi addita sunt. Eobani Versio suum titulum ha- 
bet, ubi Francofurti ex officina Petri Brubachii M. D. XLV. 
Contulit Zieglerus. 

* Mor. 1.) Theocriti idyllia gr. Eadem latino carmine. ex— 
pressa ab Eobano Hesso. Parisiis apud Guil. Morelium. 1550. 4. 
— Hane non vidi, neque ea quisquam cditorum usus est. 
In Catalogo autem antiquo (a. 1560) librorum a Guil. Mo- 
relio impressorum ap. Maittair. Ann. Typogr. mr. p. 443. 
liber illius inscriptionis non commemoratur, sed ,, Theocriti 
selecta Edyllia. Graec. 4.* anno non indicato. 

Jam.| Theocriti. idyllium primum | annotationibus Frederici 
Jamotii illustratum. | Parisiis apud Martinum Iuvenem. 1552. 4. 
— Accepi e bibl. Gott. 

Brub. 111 lisdem titulis utitur quibus Brub. 1. (nisi 
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quol Ζαχαρίου Καλλιέργου scriptum et Frankoforti) 
anno M. D. LIII. indicato. Eiusdem repetitio est raro mutata. 

Brub. III.] Theocriti Idyllia sex et triginta, cum scholiis in 
octodecim priora ete., Annotatiunculisque in reliqua Guilielmi Xy- 
tandri. Eiusdem Theocriti Epigrammata, Bipennis et Ala. Franc- 
forti per Petrum Brubachium. 8$. — In Epistola Nuncupatoria, 
quae subscripta est ,,Basileae, pridie Calendas Septemb. 
Anno 1558.4 Guil. Xylander profitetur, se huic editioni ct ad- 
fuisse et aliqua ex parte praefuisse. Scholia singulis idylliis 
subiecta sunt. In fine accedunt Camerariana ut in Drub. 1. 
τ. Contulit Reiskius. 

Mor. Π Θεοκρίτου — Aia (ut in Wech.). Parisiis 
M. D. LXI. apud Guil. Morelium in Graecis typographum fHe- 
gium. 4. — Solum textum tenet sine prolegomenis et argu- 
mentis. Quum post H. Stephanum nemo editorum hanc 
editionem inspexisset, ipse usus sum exemplari Gottingensi. 


Mek.| Moschi Siculi et Bionis Smyrnaei Idyllia etc. Bru- 
gis Flandror. Excudebat Hubertus  Goltzius Anno. M. D. LXV. 
4. — Editor secundum epistolam praemissam est 24do/phus 
Mekerchus. lnsunt 

1) Μόσχου EióvAAw: Mosch. m. Ine. vin. 1. Mosch. 
nr Iv. Dion. x. Mosch. v. 

2) Bíovog Σμυρναίου Εἰδύλλια: Dion. 1. ΧΙ. IX. VIII. 
vi. et VII. (pro uno.) XV., 
praeterea Phanoclis elegia. Ex adverso posita est interpre- 
tatio Latina ad verbum, subiectae variorum versiones poé- 
ticae, singulis carminibus adnotationes additae. Accepi ex 
bibl. Gottingensi. 

Steph. I.| Poétae graeci principes heroici carminis et ali 
nonnulli. Fragmenta aliorum. Excudebat Henr. Stephanus. 1566. 
[οἱ. — Insunt haec bucolica: 

1) Gcoxgírov τοῦ Συρακοσίου Εἰδύλλια καὶ ᾿Επιγράμ-- 
ματα: Theocr. I—XvVIII.. Inc. IV. 11. H1. Theocr. ΧΧ. Inc. v. 
Theocr. XiX. Inc. ix. Theocr. Xxr. Inc. ΝΠ. Theocr. xxt. 
xxi, 1—25. Εἰς νεκρὸν ᾿ἄδωνιν. ᾿Ἐπιγράμματα. 

2) Μόσχου Εἰδυλλια: Mosch. rr. 1. Inc. 1. vir. Mosch. 
nri rv. Bion. x. Mosch. v. 
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3) Bíovog Σμυρναίου Εἰδύλλια: Bion. 1. XH. IX. VI. 
VI. et VII. (pro uno.) XV. IV. XIV. 

4) Σύριγξ. (Theocriti vel Simmiae) Σιμμέου: Πέλεκυς, 
Qov, Βωμός. Πτερύγιον. 

Ad marg. variae lectiones additae sunt, in Praef. p. 
XXXIX seqq. adnotationss quaedam criticae. Contulit Reis- 
kius. 

Urs.]| Carmina. novem illustrium feminarum etc. Ex biblio 
theca. Fulvii Ursini Homani. | Antverpiae ex. officina. Christophori 
Plantini. M. D. LXVIII. 8. (Privilegium tamen Philippi re- 
gis datum est Bruxellae Anno M. D. LXVI. postremo Octo- 
bris). Insunt p. 233 sqq. 

1) Bíovog τοῦ Σμυρναίου Βουκολικά: Bion 1. XVII. 
Inc. vi. Bion. IX. XH. VII. XVIH. X. XV. VI. et VII. (pro 
uno.) XI. XVI. III. IV. II. XIV, 

2) Μόσχου Συρακουσίου BovxoAuxd: Inc. t. Mosch. 1. 
Ine. viu. Mosch. 11— vr. 

Accedunt Laurentii Gambarae interpretatio Latina hexa- 
metris concepta et adnotationes quaedam. Paullo ante Ur- 
sinus DBionea xvr. xvii. e Stobaei Eclogarum cod. Farn. 
primus evulgaverat in hoc libro: ,, Virgilius collatione scripto 
rum Graecorum illustratus, opera et. industria Fulvii Ursini. 
Antverpiae ex off. Christoph. Plantini. M. D. LXVIII., sed in 
calce M. D. LXVII. mense Novembri.", cuius exemplari Gottin- 
gensi usus sum. 

Crisp.| Τὰ σωξόμενα τῶν παλαιοτάτων ποιητῶν 
Γεωργικά, Βουκολικὰ καὶ Dvouuxa, παρὰ Κρι- 
σπίνῳ. « φ' & 9. (1569. Genevae). 16. Voluminis pars se- 
cunda hune titulum habet: Βουκολικὰ Θεοκρίτου etc. 
(et Latine) ZAeocriti, Simmiae, Moschi et Bionis Eidyllia. et 
Epigrammata quae. supersunt, omnia Graecolatina. οἱ exposita. 
παρὰ Κρισπίνῳ « y o (1570)  Moschus et Bion no- 
vam paginarum numerationem habent et suum titulum hunc: 
Εἰδύλλια Μόσχου Συρακουσίου καὶ Βίωνος Xuvo- 
vatov, Interpretatione Latina ad. verbum οἱ Scholiis illustrata. 
Apud Crispinum. M. D. LXLX. — Insunt: 

1) Theocriti: Theocr. 1— xvii. Mosch. 1. Inc. 1v. uu. 
ul. Theocr. xx. Inc. v. Theocr. xix. Inc. 1X. Theocr. 
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XXI. Inc. vit. Theocr. xxrr. xxitt, 1—25.. Eig νεκρὸν 4óo- 
νιν. Σύριγξ. Bouosg. ᾿Επιγράμματα. 

2) Simmiae: Qv, Πτερύγιον, Πέλεκυς cum exposi- 
tione Cl. Auberii. 

3) Moschi: Mosch. 1. Inc. vin. 1. mr. iv. Bion. x. 
Mosch. v. vi. 

4) Dionis: Dion. 1. xir IX. viH. VI. et VII. (pro uno.) 
XV. IV. XIV., tum (secundum Ursin. Virg. illustr.) xvi. xvi. 

Interpretatio Latina ex adverso posita est; accedunt 
aliquot adnotationes criticae et exegeticae. Exemplari usus 
sum, quod ipse possideo. 

StephEp.| Epistolia, Dialogi breves, Oratiunculae, Poema- 
tia ex variis utriusque linguae scriptoribus. Anno M. D. LXYXVII. 
Excudebat Henr. Stephanus. δ. — lnsunt pag. 161 sqq. The- 
ocr. VIII. IX. Inc. tiv. Mosch. mr. iv. v. Dion. ΧΙ. IX. ΥὙΠΙ. 
VI. et VIL (pro uno.) X. XVII. Εἰς νεκρὸν cow, deinde 
pag. 254 seqq. eorundem carminum versiones poéticae par- 
tim ipso H. Stephano interprete partim aliis. 

Steph. II.| Theocriti aliorumque poetarum Idyllia. Eiusdem 
"Epigrammata. | Simmiae Rhodii Ovum, Alae, Securis, Fistula. 
Dosiadis Ara. Omnia cum interpretatione Latina. In. Virgilia- 
nds et. Nas. imitationes Theocriti Observationes H. Stephani.  Ex- 
cudebat Henricus Stephanus. Anno M. D. LX XIX. 16. -— ln- 
sunt: 

1. 2.) Theocritea et Moschea ut in Steph. 1., sed addito 
in fine Mosch. vr. 

3) Bionea: Bion. 1. xir. IX. VIII. VI. et VII. (pro uno.) 
XVII. XVI. XI. HII. XVII II. XV. IV. XIV. Inc. vi. (hoc sine 
versione Latina). 

4) Simmiae 2ov, Πτερύγιον, Πέλεκυς, Xvgwt., Bo- 
pog, qui in titulo libri Dosiadis dicitur. 

5) Poématia varia poétarum Graecorum. 

6) Observv. in imitt. Virg. et Nass. Prolegomenis ali- 
quot emendationes additae sunt. Versio est pedestri oratione 
comcepta; sed praeterea Bioneorum et Moscheorum variae 
imitationes poé&ticae subiectae sunt. — Contulit A. Iacobsius. 

Wit| Theocriti Eidyllia hoc est parva Poémata XXXVT. 
Witebergae. Exc. Zach. Lehman. M. D. LXXXII. 5. — Mala 
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editionis Brub. rr. repetitio (omissis, quae titulo non indi- 
cantur). 

Vign. 1] Τὰ — Γνωμικά (ut in Crisp.). Accessit huic 
editioni Is. Hortiboni Theocriticarum Lectionum libellus. παρὰ 
E. Oviyvàvi. ag z 9. (ap. Vignonem Genevae 1584). 
Secundae partis hic titulus: Θεοχρέτου — exposita (ut in 
Crisp., sed post ,, supersunt additis ,, cum Musaei poéma- 
tio^*) sine bibliopolae nomine et anno. lisdem titulus Bio- 
nis et Moschi caret, ubi Crispinianis additum est ,, itemque 
Musaei elegantissimum poéma de Ilerone et Leandro.* | Accessit 
(cum praecedentibüs Theocriti etc. continuata paginarum 
numeratione coniunctus) 47saaci — HortiBoni Theocriticarum 
Lectionum libellus, cuius praefationem Is. HortusBonus (Ca- 
saubonus) subscripsit V1. Idus Augusti M. D. LXXXIV. — 
Crispinianae repetitio aucta et emendata; Eustathius enim 
Vignonus Crispini et gener et successor fuit. Post Theocriti 
Epigr. addita sunt , carmina quaedam hactenus desiderata 
ad finem Παιδικῶν, sumpta ex Notis Is. Hortiboni ad D. 
Laértium ^, ἢ. e. Theocr. xxii, 26—fin*). Bionea aucta 
sunt et in alium ordinem redacta hunc: Bion. 1. xir. 1x. viri 
VI. et VII. (pro uno.) XI. IH. XVIII. 11. XV. IV. XIV. Inc. vi. 
Bion. xin. xvi. xvi. Ex quibus Bion. ΧΠῚ. a prioribus 
neglectum erat. 

Vulc.| Moschi Syracusii, Bionis Smyrnaei Idyllia. A. Bo- 
naventura Vulcanio totidem numeris Latine reddita. Antverpiae 
apud Christophorum Plantinum. M. D. LXYXXIV. 16. (Vulcanii 
Callimacho adhaerere solet, in cuius titulo Moschus et Bion 
commemorantur.) — Insunt eadem et eodem ordine atque 
in Steph. 1t. Additae sunt variorum metricae versiones et 
Vulcanii notulae quaedam. 

* FMor.| Theocriti Idyllia. aliquot, Graece, in. quibus quae 
ad hanc usque diem desiderabantur , vetustorum exemplarium ope 
restituta. sunt. Apud Fed. Morellum. (Lutetiae 1585.) 4. — 


*) Isaaci HortiBoni Notae ad Diogenis Laertii libros etc. Morgiüs 
Venundantur in Officina. Typographica Ioannis le Preuxr, Illustr. D, Bern. 
Typog. M. D. LXXXITI. 8., ubi pag. 79. 80, ex codice Francisci Porti 
illi versus primum in lucem protraeti sunt. Librum accepi ex bibl. 
G ottingensi. 
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Ita Maittairius Annall. Typogr. ΠΙ. p. 793., unde omnis eius 
libri cognitio fluxit*). Continet autem secundum ea, «quae 
ex praefatione exseripsit **), partem idylliorum eum supple- 
mentis, haud dubie spuriis. 

Comm. I.) Theocriti Syracusii Idyllia et. Epigrammata cum 
mss. Palat. collata. | .Moschi, Bionis, Simmii opera quae eatant. 
Iosephi Scaligeri et Isaaci Casauboni Emendationes seorsim da- 
buntur. E Typographio Hieronymi Commelini. CIO 12 ΟΠ]. s. 
Adhaerent: /osephi Scaligeri lulii Caesaris f. Emendationes ad 
Theocriti, Moschi et Bionis Idyllia. Isaaci Casauboni Theocri- 
licarum Lectionum libellus. Typis Hieronymi Commelini CI9 10 
AXCVFI. 5. Sed Casauboni liber novam numerationem et su- 
um titulum habet: 7saaci Casauboni Theocriticarum Lectionum 
libellus. | Editio altera uberior et melior. Ex typographeio Hie- 
ronymi Commelini. (712 I2 XCVI. 8. — Eiditoris munere Fr. 
Sylburgium funetum esse, qui eodem anno diem supremum 
obiit, Ebertus suspicatur. Neque editio tali viro indigna 
est; nescio tamen cur dubitetur, quin Commelinus, vir 
Graecis litteris eruditus et in codicibus Palatinis conferen- 


*) Apud Fabric. III. p. 787. Harl. commemoratur liber ,, Theocr. 
idyllia quaedam cum Orphei prognosticis interprete Io. Ant. Baifio 
graec. lat. Paris. apud Morel. 1586. 4... De Orphei Prognosticorum 
illa editione satis constat, quo cum libro Theocritus Morelianus anni 
1585 in unam compagem iunctus fnisse videtur. 

**) Φεδερῖκος quioStoxoíro χαίρειν. Οὐ πάντα τὰ τοῦ ÉOroxoírov 
εἰδύλλια χαρίζεταί σοι ταύτη ἡ ἔχδοσις ἡμετέρα, ἀλλάγε τὰ μέχρι νῦν 
ἐλλιπὴ (scil. ἩΗρακλέσκος, ᾿Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον, Χάριτες, Ἡρακλῆς 
λεοντοφόνος, Ὀαριστύρ, Μόσχου Ἐπιτάφιος Βίωνος) ἐκτελὴ ταῦτα 
παρέχει — χάριτι καὶ καλοκαγαθίᾳ τοῦ Φραγκίσκου ἹΡουπιφουκαλδίέον 
Κιαρομοντανῶν ἐπισκόπου, ὅστις ἐν τῇ πρὸς Ἰταλίαν ἀποδημίᾳ παρὰ 
τοῦ Νικολάον Μαιωρανοῦ παράδειγμα χειρόγραφον τῶν δ΄ πληρωμά.- 
των παρέλαβε, καὶ δὴ καὶ τούτων ἀντίγραφον ἀνιὼν ἐμοὶ ἔδωκεν. — 
τοὺς δὲ ᾿Ιωαχίμῳ τὰ τοιαῦτα προσάπτοντας ἔπη πολλὰ χαίρειν ἐάσεις 
εἴς, Quum ipsa praefatio quatuor supplementa commemoret, neque 
unquam de idylliis Theocr. XVI. XVII. tanquam mancis ulla suspicio 
fuerit, nihil fere dubito, quin haec a Maittairio male inter suppleta 
referantur, reliquorum vero quatuor Theocr. XIX. Inc. IX. VII. I. 
supplementa eadem sint, quae Scaliger e codice Castanei protulit, par- 
tim Musuro et loachimo Camerario debita. — Ceterum Harlesius ad 
Fabric. III. p. 787. ex Maittairio omnia perversiasima retulit. | 
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dis sedulus, ipse eius curam sustinuerit. Carmina eadem 
continet et eodem ordine atque Steph. Ir, nisi quod post 
Theocr. Epigr. pro appendice accessit altera pars idyllii 
Theocr. XX1H., interim ἃ Casaubono protracta. "Versio La- 
tina ex adverso posita est. Exemplari usus sum Dresdensi. 

Lips.] Theocriti Eidyllia etc. (ut in. Wit.) Pindari A4rgo- 
naulica. Cum expositione grammatica de ore Michaelis Neandri 
excepta. 1596. Impensis lacobi Apelii. (Lipsiae). — "Textus ex 
vitiosissima Wit. vitiosius repetitus est. 

Vign. 11 Τὰ σωξόμενα etc. ut in Vign. r., (cuius 
mera est repetitio). —.4pud haer. E. Vignon. M. DC. 16. 

*Prev.] Θεοκρίτου Εἰδυλλια EE xal τριάκοντα, 
Ἐπιγράμματα ἐννεακαίδεκα, πέλεκυς καὶ πτερύ- 
γιον. Paris. ex typographia Steph. Prevosteau. 1600. 4. Yta Mait- 
tairius Ann. Typogr. indic. p. 282., eui soli huius editionis 
cognitio debetur. Videtur autem Morelianae 11. repetitio 
esse, quum Steph. Prevosteau Guil. Morelii et gener et 
successor fuerit. 

Comm. 11] Θεοκρίτου roo Συρακουσίου Εἰδύλ 
λια καὶ Ἐπιγράμματα. Μόσχου Συρακοσίου, Βίω- 
νος Σμυρναίου, Σιμμίου Ῥοδίου τὰ σωξόμενα. 
Omnia cum interpretatione Latina. |. Accedunt. Notae et. Emenda- 
liones Josephi. Scaligeri, Isaaci Casauboni, Danielis Hemsii in 
Theocritum. In bibliopolio Commeliniano. CI.) 1.) CIII. s. — Τὰ 
.volumine Dresdensi, quod manibus verso, titulus ille er- 
rore quodam bibliopegi post titulum libri Heinsiani insertus 
est. Continet autem idem volumen quinque partes titulis 
et paginarum numeratione discretas: e 

1) Σχόλια εὑρισκόμενα εἰς τὰ Θεοκρίτου Ei- 
δύλλια. Ex officina Commeliniana. MDCI. (curante Abra- 
hamo Seulteto). 2) Theocriti Syr. Idyllia οἷς. E Typographio 
Hieronymi Commelini. |. Anno CI) I2. Hactenus omnia ut in 
Comm. r., sed parte folii olim laesa perierunt, quae ultra 
posita erant, atramento vero additum est C/I/I., ut anni nu- 
merus 1603 compareat. 3) Danielis Heinsii Emendationes. et 
Notae in. Theocriti Idyllia Bucolica. In Bibliopolio Commeliniano. 
CIO IJIII | 4) los. Scaligeri etc. CI) I2XCVI., et 5) 15. Casau- 
boni eté. CI9 I9 XCVT., utroque titulo a Comm. t. nihil differente. 
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Hoe eodem volumine Dresdensi iustum exemplar edi- 
tionis Commelinianae secundae contineri idque a se accura- 
tissime descriptum esse Ebertus in Lex. bibliogr. affirma- 
vit*). Nihilominus vix dubito, quin bibliographus celeber- 
rimus a vero aberraverit. Qui primum anni numerum 1603 
in titulo eius partis, quae textum continet, ne verbo quidem 
in suspicionem vocavit. Hunc vero male suppletum esse 
pro ΟἿΌ IO[xcvr.], non solum e tituli quibusdam indiciis **) 
colligitur, sed etiam ex ipsius libri natura. Quum enim 
Reiskius Praef. p. xxv. disertissimis verbis profiteatur, se 
solummodo minore Heinsii editione usum esse , quam Com- 
melinus a. 1603 in forma octava curaverit, caruisse autem 
altera anno post insecuta in forma quarta, idem ex illa 
ipsa lectiones aliquot profert, quae a Dresdensi exemplari, 
de quo agimus, absunt ***), pleraeque editioni Heinsianae 
a. 1604 communes. Contra illud cum Comm. r. per hanc 
partem lectione ubique conspirat, affirmante etiam Eberto. 
Quae quum ita sint, non dubito affirmare , exemplaris illius 
Dresdensis partem, quae textum continet, a genuina edi- 
tione a. 1603, qua Reiskius usus est » diversam esse; affir- 
marem etiam eandem ex editione a. 1596, typis non itera- 
tam, in id volumen transisse, nisi Ebertus testaretur cam 
revera iteratam impressionem esse, cui satis confidenter 
obloqui nequeo, quia mihi non contigit, ut editionem a. 1596 


*) ,,Auf diese Angabe der bisher stets bibliographisch ungenau er- 
w&hnten Ausgabe kann man sich verlassen. Der Text des Theokrit 
ist unveründerter, wiewol wirklich neuer Abdruck der vorigen Ausgabe, 
und Heinsius hatte an ihm keinen Theil.'' 

**) Primum, si hic titulus ad annum 1603 pertineret, non solum 
Sealigeri et Casauboni libri commemorati esseht, sed etiam Heinsia- 
nus, praecipuum novae editionis ornamentum. Deinde, Hieronymo 
Commelino a. 1598 mortuo, pro verbis »E Typographio Hieronymi 
Commelini** potins positum esset ,,In Bibliopolio Commeliniano'', ut est 
in utroque titulo certius annum 1603 prae se ferente, nec minus in ti- 
tulo editionis a. 1604. Eo tempore bibliopolium lohannis" Comme- 
lini erat. ὦ 

***) Sufficient haec exempla: t, [80.] μὰν (μὲν Dr.), uw, 70. ἃ (ἃ 
Dr.), 93. δώλᾳ (dole Dr.), mr, 45. ὥρεσι (οὔρεσι Dr. Heins.), xr, 
10. xexévvoig (xixévoig Dr. Heins.). 
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et dubium illud exemplar simul penes me haberem. 5i 
Ebertus vere dixit, coniici potest eam iterationem a. 1597 
vel 1598, vivo etiamtum lIieronymo, factam esse. — Hoc 
satis probabile videtur, libros Scaligeri et Casauboni edi- 
tioni a. 1603 ex prima editione, exemplaribus nondum di- 
venditis, additos esse. Neque minus recte Ebertus statuere 
videtur, Scholia a. 1601 eiusdem partem habitam esse eam, 
de qua Heinsius in Praef. Emendationum a. 1554 dicit : 
,editioni nostrae et Graecus interpres accessit./ taque, si 
reete iudicavimus, volumen illud Dresdense a iusta editione 
a. 1603 sola ea parte differt, quae textum continet, id quod 
bibliopolae alieuius fraude factum esse videtur, qui huius 
exemplar relictum novae editionis specie meliore pretio ven- 
dere vellet; idem anni numerum consulta fraude falsaverit. 
Ceterum voluminis ligaturae anni numerus 1616 impressus 
est. — Verbis modo allatis Heinsius totam editionem sibi 
vindieat, non solum Emendationum librum adiectum ; .eun- 
dem Reiskius editorem agmoscit. Attamen in titulo gene- 
rali non nominatur tanquam editor, neque profecto textus 
in hac editione constitutus magis ad eum pertinuerit quam 
in sequente *). 


*) D. Heinsius in Praef. ad Lectiones suas, qualis est in editione 
a. 1601, de priore earundem editione his verbis conqueritur: ,, Bien- 
nium fere est etc.  Prodierunt interea Heidelbergae Notae nostrae, si- 
cut eas e schedis meis exscripseram, sed ita corrupte, ita mendose a 
mercenariis hominibus extrusae, ut nihil fere meum in libello agnosce- 
rem et ipse typographus ὁ ἐργοδότης, ex aequo ad se ignominiam spe- 
ctare ratus, omnia supprimere exemplaria iusserit novamque continuo 
editionem eum aliorum nostrisque multo wuberioribus sit molitus. In 
eiusdem libri fine p. 431. indicat, idylliorum Latine redditorum , quae 
libro Emendationum sive Lectionum Theocr. adhaerent, in priore edi- 
tione et inde (gravi sane ipsius Heinsii negligentia) etiam in secunda 
aliquoties versum unum et alterum praetermissum esse. Quae oppro- 
bria quum aperte ad solum librum Lectionum pertineant, in litteris 
ad El. Putschium datis d. 22. Mart. 1604 (cf. Fabric. im. p. 788.) si- 
milem in modum de tota editione Theoeriti loqui videtur: ,,brevi 'Theo- 
critum missurus, qui eandem forma (h. e. in 4.) — excuditur, ]ta vi- 
delicet Germani vestri nobiseum, si diis placet, egerunt, nt remedium 
statim a nova editione petendum sit. Nescio an editionem Heidelber- 
gensem videris; exemplaria enim omnia his nundinis supprimenda Com- 
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Heins.| Theocriti, Moschi, Bionis, Simmii quae extant cum 
Graecis in Theocritum Scholiis et Indice coptoso. | Omnia studio et 
opera Danielis Heinsii. Accedunt Iosephi Scaligeri, Isaaci Ca- 
sauboni et eiusdem Danielis Heinsii Notae et. Lectiones. — Ex 
Bibliopolio Commeliniano. M. D. CIIII. 4. — Continet haec edi- 
tio eadem carmina et eodem ordine atque Comm. 1. Ver- 
sio Latina in margine posita, Scholia post minores idyllio- 
rum partes interserta. Heinsii liber, qui hie ,,Zzo4ai Θεο-- 
χριτικαὶ sive Lectionum Theocriticarum Liber Unus, multo 
uberior et emendatior est quam in editione priore. Idem 
et inscriptione et praefatione totius operis se editorem pro- 
fitetur. Attamen in textum ex Heinsii coniecturis ab ipso 
maxime commendatis, adeo e codicum lectionibus ab eodem 
probatis nihil receptum est, quin iam in Comm. 1. reperia- 
tur. Unde apparet in textu huius editionis constituendo 
Heinsium nullas partes habuisse; nimiae enim modestiae 
crimen a viro alienissimum esse constat. Scholia se obiter 
emendasse in Praef. ipse profitetur. 


Pro appendice commemoro antiquissimas  Anthologiae 
Planudeae et Stobaei editiones, quibus usus sum. 


Flor.| 4v890oÀoyía διαφόρων ἐπιγραμμάτων etc. 
In calce: Zmpressum Florentiae per Laurentium. Francisci de 
Alopa venetum 11] idus augusti M CCCC LXXXXIIHI. 4. Sub- 
scriptio cum ultimis foliis deest in utroque exemplari biblio- 
thecae Regiae Hannoveranae, quo usus sum.  Sequentes 
Planudeae editiones non ad manus fuerunt praeter Weche- 
lianam Francof. 1600. fol. 

Trinc.] Joannis Stobaei collectiones Sententiarum. MD. X X XV T. 
In calce: Venetiis in aedibus Bartholomaei Zanetti Casterzagen- 
sis, aere vero οἱ diligentia Ioannis Francisci Trincaveli. |. Anno 
a partu. Virginis M. D. XXXV. Mense Februarii. 4. lpse 
possideo. 

Gesn. J.| Ioannis Stobaei Sententiae cte. « Conrado Gesnero 


melinus euravit. Nunquam vidisti facinus impudentius; nihil foedius, 
aut in quo maioris negligentiae specimen typographi dederint. 
* 
e 
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in. Latinum. sermonem traductae. — Tiguri Excud. Christoph. Fro- 
schoverus A. M. D. XLIIT. fot. 

Gesn. II.| Ioannis Stobaei Sententiae etc. (ut in Gesn. T.) 
Basileae. ln calce: Basileae ex off. Ioannis Oporini, sumpti— 
bus Christophori Froschoveri M. D. XLIX. fol. — Haec editio 
intelligenda est, ubi siglo Gess. usi sumus. In Tit. Lxitr. 
(uxi.) περὲ 44qpoóírgg πανδήμου post nr. 29. complura poé- 
tica habet, quae quum inde in sequentes editiones transis- 
sent, a Gaisfordio eiecta sunt, quia desunt in Trinc. Gesn. 
t. et codicibus, haud dubie a Gesnero addita, qui in Praef. 
ed. i1. profitetur, se passim adiunxisse Corollaria quaedam 
ex Graecis libris collecta. In eorum numero haec bucolica 
leguntur: Inc. iv. Theocr. xut, 67. 68. (inde ab ὁ δ᾽ &). xiv, 
900—250. xit, 15. 10. Mosch. 1, 74—76. Theocr. xxii, 22— 
24. (inde ab ὁ δέ roi). Ine. vit, 15. (Theocr. ναι, 60 — 63. 
xu, l. 2. 10. 11. Mosch. n. Theocr. ΧΙ, 1 —3. (usque ad 
πιερίδες). 13 (ab ὁ δὲ rav) — [16.], omnia tanquam The- 
ocriti praeter Mosch. irt. Gesnerus in his editione Bas. r1. 
usus esse videtur praeterquam in Mosch. r., quod carmen 
potius ex Anthologiae aliqua editione exseriptum.  Sequen- 
tes editiones antiquiores Florilegii Stobaeani non consului. 

Cant.] loannis Stobaei Eclogarum libri 1H., quorum prior 
physicas, posterior. ethicas | complectitur, nunc primum graece 
editi interprete Guil. Cantero. Μὰ bibl. I. Sambuci. Antverpiae. 
ap. C. Plantinum. 1575. fol. Secundum Praef. textum Grae- 
eum potius Sambucus curavit quam Canterus. 


S. 10. Versiones Latinae antiquiores. 
a) Poéticaoe. 

Philet.| Septem priorum Theocriti idylliorum | imitatio 
poética in libro sine titulo vel subscriptione, sine signatura 
et paginarum numeratione 20 foll. 4. In pag. 1. est PAi- 
leticus de vita Theocriti in libro de poetis antiquis (carmen ele- 
giacum), tum pag. 2. Phileticus invicto Principi Federico duci 
Urbinato (dedicatio elegiaca). Pag. 3. incipit ,, TAeocritus scri- 
psit, Phileticus. Latinum fecit. Bucolicum carmen. Bes acta. Sy- 
racusis.^ Claudit librum Philetici carmen distichis conce- 
ptum ad Zucharium Argirion impressorem, ἢ. e. Eucharium 
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Silber al. Franck Romae. Hanc editionem principem ne- 
que Ebertus commemorat neque Brunetus, sed Hainius Re- 
pert. Bibliogr. nr. 15478. Quum Eucharius Silber iam a. 
1478 libros impresserit, Fredericus vero dux Urbinas d. 
16. Nov. a. 1452 mortuus sit, certum videtur hune librum 
ante a. 1483 lucem vidisse. Exemplar nactus sum ex bibl. 
Gottingensi. 

—]|* Theocriti Bucolica per Phileticum e Graego traducta. 
(Acced. Hesiodi Georgica per Nicolaum de Valle.  lHesiodi The- 
ogonia per Boninum Mombritium.) 8. l. et a. 4. (typis Bernar- 
dini de Vitalibus Venetiis eirca 1490). 

—]* Theocriti Bucolica etc. (ut praec.) In calce: /m- 
pressum Venetiis per. Bernardinum Venetum de Vitalibus Anno 
domini M. CCCC. XCIX. 4. 

—] Theocriti bucolicum sive potius  Aepolicum carmen a 
Philetico traductum atque ab Ascensio elucidatum. Parisiis (1. Pe- 
tit). 75/0. 4. Exemplari Dresdensi usus sum. 

—] Theocriti Siracusii εἰδύλλια septem. priora a. Phile- 
tico in Latinum carmen traducta. In calce: Excusum Daventrie 
impensa Alberti Pafraetvii. Idus Octobres M. D. XII. 4. Exem- 
plar Gottingense inspexi. 

Eob.|* Theocriti Syracusani Idyllia triginta sex latino car- 
mine reddita Helio Eobano Hesso interprete. Haganoae per Ioan. 
Secerium anno XX X. (1530) mense Novembri. S. Haec versio 
pro altero tomo editionis Cam. est. 

—] Theocriti — Eobano Hesso interprete (ut in praec.). 
Accesserunt. recens Theocriti genus ac vita. De inventione ac 
discrimine Bucolicorum carminum. | Item singulis Eidylliis sin-.— 
gula argumenta a quodam Graece  Latineque erudito  [atinitate 
donata. Excudebat And. Cratander An. M. D. XXXI. In calce: 
Basileae ex aedibus Andreae Cratandri mense Septembri An. 
M. D. XXXI. 8. In fine variae lectiones editionis Cam., 
quae in Bas. 1. desunt, congestae sunt. Exemplari usus sum 
Ameisiano, quod eadem compage cum Bas. 1. continetur. 

—]* Theocriti —  Eobano Hesso interprete ctc. (ut in 
praec.) Parisiis apud Iacobum Bogardum. 1546. 12. : 

Praeterea Eobani versio addita est editionibus Brub. 1. 
1545,* Mor. 1. 1550. et Brub. π. 1553., vid. supra 8. 9. In 
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in Latinum sermonem traductae. — Tiguri Excud. Christoph. Fro- 
schoverus A. M. D. XLII. fol. 

Gesn. 11.} Joannis Stobaei Sententiae etc. (ut in Gesn. 1.) 
Basileae. ln calce: Basileae ex off. Ioannis Oporini, sumpti- 
bus Christophori Froschoveri M. D. XLIX. fol. — Haec editio 
intelligenda est, ubi siglo Gesm. usi sumus. In Tit. Lxir. 
(Lx1.) περὶ ᾿“φροδίτης πανδήμου post nr. 29. complura poé- 
tica habet, quae quum inde in sequentes editiones transis- 
sent, a Gaisfordio eiecta sunt, quia desunt in Trinc. Gesn. 
I. et codicibus, haud dubie a Gesnero addita, qui in Praef. 
ed. II. profitetur, se passim adiunxisse Corollaria quaedam 
ex Graecis libris collecta. In eorum numero haec bucolica 
leguntur: Inc. 1v. Theocr. xii1, 67. 68. (inde ab ὁ δ᾽ &). xiv, 
900—56. xit, 15. 16. Mosch. r, 74—706. Theocr. xxii, 22— 
24. (inde ab ὁ δέ τοι). Ine. vit, 18. (Theocr. ναι, 60— 63. 
xi, 1. 2. 10. 11. Mosch. ri. Theocr. xi, 1—3. (usque ad 
πιερίδες). 13 (ab ὁ δὲ τὰν) — [16.], omnia tanquam The- 
ocriti praeter Mosch. 1t. Gesnerus in his editione Bas. 11. 
usus esse videtur praeterquam in Mosch. ri, quod carmen 
potius ex Anthologiae aliqua editione exscriptum. Sequen- 
tes editiones antiquiores Florilegii Stobaeani non consului. 

Cant.| [oannis Stobaei Eclogarum libri IT., quorum prior 
physicas, posterior ethicas complectitur, nunc primum graece 
editi interprete. Guil. Cantero. —. Ex: bibl. 1. Sambuci. Antverpiae. 
ap. C. Plantinum. 1575. fol. Secundum Praef. textum Grae- 
eum potius Sambucus curavit quam Canterus. 


S. 10. Versiones Latinae antiquiores. 
a) Poéticao. 

Philet.| Septem priorum "Theocriti idylliorum | imitatio 
poética in libro sine titulo vel subscriptione, sine signatura 
et paginarum numeratione 20 foll. 4. In pag. 1. est Pi- 
leticus de vita Theocriti in libro de poetis antiquis (carmen ele- 
giacum), tum pag. 2. Phileticus invicto Principi Federico duci 
Urbinato (dedicatio elegiaca). Pag. 3. incipit ,, Theocritus scri- 
psit, Phileticus Latinum fecit. Bucolicum carmen. Res acta. Sy- 
racusis^  Claudit librum Philetiei carmen distichis conce- 
ptum ad Zucharium Argirion impressorem, h. e. Eucharium 
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Silber al. Franck Romae. Hanc editionem principem ne- 
que Ébertus commemorat neque Brunetus, sed Hainius Re- 
pert. Bibliogr. nr. 15478. Quum Eucharius Silber iam a. 
1478 libros impresserit, Fredericus vero dux Urbinas d. 
16. Nov. a. 1452 mortuus sit, certum videtur hunc librum 
ante a. 1483 lucem vidisse. Exemplar nactus sum ex bibl. 
Gottingensi. 

—]* Theocriti Bucolica per Phileticum e Graego traducta. 
(.Acced. Hesiodi Georgica per Nicolaum de Valle. | Hesiodi The- 
ogonia per Boninum Mombritium.) s. 1. et a. 4. (typis Bernar- 
dini de Vitalibus Venetiis eirca 1490). 

—]* Theocriti Bucolica etc. (ut praec.) In calce: Im- 
pressum  Venetüs per Bernardinum Venetum de Vitalibus Anno 
domini M. CCCC. XCIX. 4. 

—] Theocriti bucolicum sive potius Aepolicum carmen a 
Philetico traductum atque ab Ascensio elucidatum. Parisiis (1. Pe- 
tit). 2510. 4. Exemplari Dresdensi usus sum. 

—] Theocriti Siracusii εἰδύλλεα septem. priora a. Phile- 
tico in Latinum carmen traducta. 1n calce: Excusum Daventrie 
impensa Alberti Pafraetvii. Idus Octobres M. D. XII. 4. Exem- 
plar Gottingense inspexi. 

Eob.|* Theocriti Syracusani Idyllia triginta sex latino car- 
mine reddita Helio Eobano Hesso interprete. Haganoae per Ioan. 
Secerium anno XXX. (1530) mense Novembri. S. Haec versio 
pro altero tomo editionis Cam. est. 

—] Theocriti — Eobano Hesso interprete (ut in praec.). 
Accesserunt. recens. Theocriti genus ac vita. — De inventione ac 
discrimine Bucolicorum carminum. Item singulis  Eidylliis sin-.' 
gula argumenta ἃ quodam Graece  Latineque erudito latinitate 
donata. Excudebat And. Cratander An. M. D. XXXI. In calce: 
Basileae ex aedibus Andreae | Cratandri mense Septembri An. 
M. D. XXXI. 8. In fine variae lectiones editionis Cam,., 
quae in Bas. 1. desunt, congestae sunt. Exemplari usus sum 
Ameisiano, quod eadem compage cum Bas. 1. continetur. 

—]* Theocriti —  Eobano Hesso interprete etc. (ut in 
praec.) Parisiis apud lacobum Bogardum. 1546. 12. « 

Praeterea Eobani versio addita est editionibus Brub. 1. 
1545,* Mor. 1. 1550. et Brub. rr. 1553., vid. supra 8. 9. In 
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Brub. 1. 1. et inscriptio ct ipsum opus ex ed. Basil. repetita 
sunt exceptis Camerarii variis lectionibus et aliis quibus- 
dam in fine additis. 

Steph V.| Moschi, Bionis, Theocriti idyllia. aliquot ab  H. 
Stephano latine facta ete. — Venetiis ap. Aldum. 1555. 4. Insunt 
versiones poétieae idylliorum Mosch. ir. rv. Bion. x. (tan- 
quam Moschei.) Mosch. v. et Bion. xir. IX., tum Theocr. in. 
Inc. IV. 11. eum adnotationibus quibusdam et aliquot pro- 
priis H. Stephani carminibus. Exemplar accepi ex bibl. 
Guelferbytana. 

—]* Moschi, Bionis etc. (ut in praec.) Lutetiae ex officina 
Roberti Stephani. M. D. LVI. 4. Repetitio libri praecedentis. 

Aliae quaedam versiones poéticae editionibus additae 
in harum recensione commemoratae sunt. 

b) Prosaicae. 

Div.] Theocriti idyllia. trigintasex. recens e graeco in lati- 
num ad verbum translata Andrea Divo Tustinopolitano interprete. 
Eiusdem epigrammata, bipennis, ala et ara latinitate donata eo- 
dem Andrea Divo interprete. — Venetiis apud Iacobum α Burgo- 
francho. M. D. XXXLX. 8. Exemplari usus sum Dresdensi. 

—]* Theocriti — M. D. XXXLX. (ut in praec.) Zasileae. 
In calce: Zasileae apud Barptolomaeum Westhemerum. M. D. 
XLI. 8. 

—]* Theocriti opera recens e Graeco. in Latinum translata 
Andrea Divo [ustinopolitano interprete Basileae apud Ioan. Opo- 
rinum. In calce: Bernae in Helvetiis per Samuelem Apiarium 
sumptibus Ioan. Oporini. M. D. LIIII. 8. 

Wins.| Interpretatio Eidylliorum | Theocriti dictata in. Aca— 
demia Witebergensi a. Vito Winsemio. | Adiecta sunt et Scholia, 
quibus loca difficiliora explicantur. Francoforti per Petrum Bru- 
bachium. ln calee: Francof. ex off. P. Brubachii M. D. LVII. 
8. Insunt idyllia trigintasex Calliergi. 

Hane interpretationem paucis mutatis repetierunt ver- 
siones prosaieae editionibus Mek. Crisp. Steph. rr. Vign. 
Comm. Heins. additae. 


8. 11. De huius editionis institutis. 


1) Quum ante hos quinque annos rogante D. G. 'Teubnero, 
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viro de litteris philologicis eximie merito, in eius Biblio- 
theca Scriptorum Graecorum et Latinorum Bucolicos Grae- 
cos edendos suscepissem, ubi intellexi angustum spatium 
adnotationi concessum in his corruptioribus poétis minime 
sufficere, ubi de mutata priorum editionum lectione rationem 
redderem aliquatenus utilem, in animum induxi potius in 
Schneidewini mei Philologo de lectionibus dubiis disserere. 
Quod inceptum non ultra Id. v. persequutus sum. Tanta 
enim, quanquam res ad dialectum pertinentes singulari libro 
reposueram, disputandi materia se offerebat, ut intelligerem 
neque Philologo tam copiosum opus convenire, neque, si 
Schneidewini amicitia id admisisset, disputationem per mul- 
tos fasciculos distractam meo consilio satis responsuram. 
Itaque aecinxi me tandem ad maiorem Bucolicorum editio- 
nem parandam paene invitus, quippe qui haud inscius os- 
sem, quantum laborem in me susciperem, fortasse viribus 
meis maiorem. Continebit autem hoe opus, iuvante Deo 
O. M., quatuor tomos, quorum singuli haee exhibebunt: 

Primus textum cum apparatu critico; 

Secundus Scholia cum disputatione de Scholiorum origine; 

Tertius Adnotationem  Criticam cum quaestionibus ad 
crisin pertinentibus: de familiis codicum, de fontibus anti- 
quarum editionum, de auctoritate librorum et reliquorum 
lectionis fontium, de orthographicis quibusdam, de dialectis 
bucolicorum, de metris bucolicorum, de carminum auctori- 
bus, de ordine carminum; 

Quartus Commentarium exegeticum cum dissertationibus 
de poési bucolica et de poétis bucolicis. 

2) Hic primus tomus quem Ducolicorum /extum exhibet, 
is a prioribus editionibus longe discedit. Qua in re ple- 
rumque librorum auctoritatem sequutus sum. Quum enim 
H. Stephanus ex antiquioribus editionibus, ipse libris ma- 
nuseriptis fere non usus, recensionem suam conflasset, saepe 
eam e peloribus fontibus derivatam, multi quidem sequen- 
tium editorum haud paucas lectiones librorum ope mutarunt, 
praecipue Commelinianae editor, Valekenarius, Brunckius, 
Meinekius, Ameisius, sed nullus fundamentum illud vulga- 
tae lectionis a Stephano positum, quamvis pravum, deserere 
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et novum aliquod secundum meliorum librorum auctoritatem 
struere conatus est. Haec igitur recensio quum prima sit, 
quae, vana vulgatae auctoritate spreta, solis melioribus li- 
bris nitatur (priore editione mea partim praeeunte), non mi- 
rum est, quod toties cum prioribus discrepet. Quae vero 
librorum bucolicorum conditio est, non licuit unum aliquem 
optimum librum ducem sequi neque paucos (praeter carmina 
in paucioribus codicibus servata); sed quum magnus libro- 
run numerus in multas familias discesserit, harum fere 
omnium libris melioribus aliquid tribuendum erat, nonnullis 
tamen aliquanto plus quam reliquis, praecipue codici £., 
quem optimum inter Theocriteos esse consentiunt. Sed de 
auctoritate librorum in tomo secundo amplius quaeram. Ibi- 
dem accuratius docebo, quanquam id ne obiter quidem Va- 
riam Lectionem perlustranti obscurum esse potest, tristi 
quodam fato evenisse, ut omnes libri bucoliei valde cor- 
rupti sint ne iis quidem exceptis, qui vulgo optimi haberi 
solent. Quum igitur saepissime nullus ex omnibus veram 
lectionem servaverit, aliquoties ea in Scholiis vel apud 
scriptores, qui bucolicorum locos attulerunt, superstes est; 
sed plerumque, si bucolicos, non dico in integritatem, sed 
in tolerabilem aliquam conditionem restituere velimus, fieri 
non potest quin ab ingenio auxilium petatur. Et extat con- 
iecturarum in Bucolicos ingens copia, quam meis suspicioni- 
bus, partem in textum receptis partim in Var. Lect. com- 
memoratis, etiam auxi. In recipiendis autem coniecturis 
has potissimum regulas secutus sum: 

1. Librorum lectiones, quae aperte contra leges gram- 
maticas metricasve peccant vel sententiae aliquo vitio labo- 
rant, quod poéta indignissimum est; non toleravi. Quas 
corruptas esse facilius mihi persuasi, ubi meliores critici 
ante me idem senserunt, difficilius, ubi ipse primus cor- 
ruptelam loci intelligere mihi visus sum.  Nolui autem us- 
quam eo confugere, ut lectiones aperte corruptas asteriscis 
remedii desperati indicibus appositis retinerem. 

2. Lectionibus antiquarum editionum iis, quae potius 
ingenio quam libris manuscriptis deberi deprehenduntur, non 
plus tribui quam aliis coniecturis. 
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3. Difficilior fui in coniecturis recipiendis, ubi libri 
paullo meliores consentiunt, quam ubi in diversas partes 
discedunt. Maxime dubitari potest, si quando libri correcti 
lectionem aliquatenus tolerabilem exhibent, integrioribus 
aperte corruptis. In eiusmodi locis retinui fere illorum lectio- 
nem, nisi correctio manifestior esset et meliorum librorum 
corrupta lectio faciliore mutatione in optimam sententiam 
restitui posset. | 

4. Facilius coniecturas recepi, quae ex interpretationi- 
bus Seholiorum vel ex antiquis imitationibus aliquid prae- 
sidii habent, facilius alienas quam meas. 

5. Divisio strophica, a librariis pessime turbata, quo 
melius appareret, in ipso textu admisi versuum transposi- 
tiones et eiectiones, quas alioquin in Var. Lect. proponere 
maluissem. 

Ceterum quid in hoc loco recte quidve minus recte ege- 
rimus, vix satis iudicari poterit, priusquam in tomo secundo 
de fontium auetoritate et de singulis locis disputaverimus. 
Ibidem apparebit, quo iure aliquot idyllia vulgo Theocrito, 
Bioni, Moscho tributa potius incertis poétis adscripserim et 
maiorem partem epigrammatum "Theocriteorum in dubitatio- 
nem vocaverim, nec minus multorum carminum ordinem vul- 
garem mutaverim; quanquam me non temere egisse iam 
nune aliquatenus docebunt, quae in Var. Lect. et in huius 
Praefationis $. 8, 9. tradita sunt.  Asterisci quorundam 
idylliorum titulis appositi significant, etiam de horum ori- 
gine Theoecritea aliquid dubitationis esse. Carmen Anacre- 
onticum εἰς νεκρὸν ᾿δωνιν. quod neque bucolicum est ne- 
que a poéta bucolieo scriptum, praeeunte Meinekio inter 
bucolica non toleravi; sed idem in Append. rr. addidi, quia 
contigit, ut optimi codicis et ingenii ope emendatius pro- 
ferre possem. Syrinx et reliqua eius generis iam olim e 
Bucolieorum editionibus relegata erant. Contra epigram- 
mata Theocritea uno (XVL) auxi ex Anth. Pal. propter lo- 
cum, quem in hac tenet. 

3) Apparatus Critici gravissima pars est Varia Lectio. 
Ea primum codicum manuscriptorum lectiones complectitur, 
sed minime integram omnium, quicunque ad hunc usque 
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diem collati sunt; nam ingens ea farrago operae criticae po- 
tius officeret quam prodesset. Neque utile visum est e va- 
riis libris notabiliores lectiones vago arbitrio seligere. Po- 
tius id agendum duxi, ut eorum codicum, qui in quaque 
familia vel optimi vel optime collati sunt, integra (quantum 
fieri poterat) lectione congesta omnis varietatis quasi syn- 
opsin quandam exhiberem. taque horum codieum inte- 
gram (quatenus quidem collati sunt) lectionem adscripsi: 

a) Theocriteorum: «. K. p. s. v. 6. 8. 9. I6. 18. 23. D. 

L. M. 0. F. 

b) Moscheorum: s* /. 9^. Bs. 

c) Anthologicorum: AP. APar?- APar* 
Quorum plerique seeulo xiv. antiquiores esse dicuntur, re- 
liqui eius ipsius seculi praeter Κ΄. et 4Par^  Stobaeanorum 
codicum, quum pauci sint, nullum exelusi. Addidi autem 
ex aliquot aliis codicibus integram varietatem ad partem 
carminum ; hos dico libros 'Theocriteos : 

c. ad 'Theoer. XIX. XXI. XXII. XXIlI.. Ἐπιγρ. Inc. IV. VII. 

m. ad Inc. 1. vir. Ix. 

4. et 5. ad Theocr. xvii. 

11^ ad Theoer. xvii. xix, Mosch. 11. Ine. n. rmi. vi. 

B. ad Theocr. Xiv. xvi. xxut.. Ἐπιγρ. 

P. ad Theocr. 1. 
Cur hune potissimum delectum instituerim, apparebit ex iis, 
quae in tomo secundo exponam. Ex aliis codicibus codi- 
cumve partibus raro lectiones apposui, modo ut lectioni re- 
ceptae aliquid praesidii adderem, modo quod melior eiusdem 
familiae codex deficeret, modo quod notabiliores visae essent. 

Quum plerorumque codicum illorum plures collationes 
extent, Zieglerianis primas partes dedi in eum modum, ut 
codicis et a Zieglero et ab aliis collati nudum siglum indi- 
cet, eam lectionem a Zieglero enotatam esse reliquis colla- 
tionibus vel consentientibus vel tacentibus; eandem signi- 
ficationem etiam in iis lectionibus admisi, de quibus Ziegle- 
rus tacite testatur, aliae vero collationes diserte. Ubi reli- 
quae collationes cum Ziegleriana discrepant, singulas dis- 
crevi-e0 modo, qui 1 $. 7. descriptus est. Ubi collationes 
Zieglerianae deficiunt, in meum usum factis eundem prin- 
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cipatum concessi, nec minus codicis Vindobonensis Sto- 
baeani collationi Gaisfordianae.  Reliquas collationes minus 
religiose distinui; adeo aliquoties, ubi ex Duoebneri colla- 
tionibus codieum Parisinorum certissime apparebat, unum 
alterumve reliquorum collatorum falsa retulisse, solam lectio- 
nem ab illo firmatam adnotavi, sed adscripto collationis siglo 
ut M* Lectiones a Weissgerbero ad Theocr. xv. init. pro- 
latas neglexi propter miram cum reliquis collationibus dis- 
crepantiam, nec minus plerasque ἃ Wartono in Notis com- 
memoratas, quibus nullam fidem haberi posse intellexerim. 

Quum vero id agerem, ut perspiceretur, quam lectio- 
nem in quoque loco unusquisque liber haberet, plurimum 
difficultatis inde nascebatur, quod codices bucolici magnam 
partem ita collati sunt, ut sento collationis multum fidei 
haberi nequeat, deinde quod cum variis editionibus idque 
plerumque non indicatis. Quibus incommodis ut mederer, 
quantum fieri posset, his institutis usus sum.  Collationum 
Sanctamandianarum et Dorvillianarum tacita testimonia pror- 
sus negligenda duxi excepto uno codice optimo f. ad Mosch. 1. 
Quum vero singulis idylliis, quae in libris bucolicis extant, 
et Epigrammatum collectioni librorum , quorum integra lectio 
exhibita est, indices praefixerim, in his asterisco apposito 
eos eodices distinxi, quorum accuratiores collationes etiam 
in ipso silentio aliqua fide digni non extant. Libri vero 
asterisco carentes quam lectionem in quoque loco secundum 
silentium collationum fide digniorum habere viderentur, di- 
ligenter inquisivi, cf. quae supra de variis collationibus 
disputata sunt. Eas lectiones variis modis significavi: 

a) Saepe codicum sigla cancellis inclusa addidimus, ut 
τὰν (k.), quo significatur eam lectionem codici A. collatio- 
nis silentio vindicari. Si qua lectio alicui libro partim di- 
serte partim tacite tribuitur, hanc partem circumsepsimus, 
ut (οὐδέποϑ᾽) ἵκει k., unde intelligi volumus οὐδέποϑ᾽ silen- 
tio collationis, «xe vero diserto testimonio codici k. adscribi. 
Hoc vero instituto fere non usi sumus praeterquam in 
collationibus Zieglerianis et nostrum in usum confectis, quae 
paullo maiore fide dignae sunt. 

b) Saepius siglo vwg. usi sumus, quod alicui lectioni 
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appositum significat omnes indicis libros asterisco carentes, 
unde alia lectio non allata est, illam tenere videri, quan- 
tum quidem e collationum silentio colligi possit. Aliquoties 
eo siglo Ziegleriana collatio comprehenditur, diversa lectione 
ex eodem codice in aliis collationibus prolata, ut ἀμέλγεις 
p', ἀμέλγες vulg. Noli autem credere, lectiones, quibus 
vulg. adscriptum est, in una aliqua priorum editionum omnes 
extare, Nam pleraeque quidem in editione Valckenarii le- 
guntur, quia librorum asteriscis carentium collationes fere 
secundum hane vcl aliquam ei propinquam factae sunt. Sed 
quum Zieglerus saepe lectionem editionum Valckenario an- 
tiquiorum (praecipue Heinsianae) vulgatam dixerit codicibus, 
qui hane teneant, non nominatim indieatis, factum est ut 
duplicem illam sigli vug. significationem non ubique evitare 
potuerim. Cavi autem diligenter, ne in eodem loco diversa 
illa vulg. concurrerent atque adeo confunderentur, modo Gai- 
lii collationibus Duebneri ope suppletis, modo Ziegleri libris 
in cancellos coniectis. 

c) Quae modo de siglo vulg. dicta sunt, aeque cadunt 
in eas lectiones, quae quum in textum receptae sint, ipso 
Variae Lectionis silentio libris quibusdam assignantur. Eo- 
dem enim sensu illae lectiones in Var. Lect. addito siglo 
vulg. repeti poterant. 

d) Quum Ziegleri silentium de spiritibus et accentibus 
nihil fidei habeat, leetiones eius generis ab eo tacite rece- 
ptas, quum antea minime vulgatae essent, addito (ac. Ziegl. 
significavi, 

Inscriptiones idylliorum a plerisque collatorum prorsus 
neglectae sunt, quare in his silentio nihil tribui potest. 

Reliqua sigla, quibus in codicum lectionibus indicandis 
usus sum, omnia, nisi fallor, nihil obscuritatis vel ambigui- 
tatis habent. Si qui codex praeter lectionem primae scriptu- 
rae aliam correctam habet, illam non ubique addito siglo 
pr. distinguendam censui. 

Ex editionibus antiquis ipsas antiquissimas (excepta Gourm., 
quae ex Ald. rm. repetita est) elegi, quarum varietatem in- 
tegram exhiberem, Mediolanensem, Aldinam utramque, Iun- 
tinam, Calliergianam. Quas omnes ipse ita excussi, ut etiam 
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tacito testimonio plurimum fidei haberi possit, paullo tamen 
minus in Mediolanensi, quam per brevius tempus manibus 
versavi. Quas editiones, ubi conspirant (eae quidem, quae 
quodque carmen tenent), brevitatis studio siglo 4n/f. compre- 
hendi. Ex reliquis antiquioribus editionibus frequentissime 
commemoravi Morelianam 11. (Mor. et Commelinianam 1. 
(Comm.), quae fere solae post lunt. Call. codicibus nitun- 
tur. Reliquas fere non nominavi, praeterquam ubi aliquam 
lectionem à me commemoratam primae exhibuerunt. For- 
mulam vero, qua usus sum, fnit. ante Brub., ante Steph. otc., 
non ita intelligi volo, quasi omnes editiones mediae ubique 
cum Antt. consentiant, quae partim aliam quandam lectio- 
nem habent mihi commemoratu non dignam visam.  Cete- 
rum siglo Zrub. omnes tres editiones Brubachianas, siglo 
Steph. utramque Stephani comprehendi. Addo quod aliquo- 
ties /ibri aliquam lectionem tenere dicuntur, si de omnibus 
in indice asterisco carentibus diserto testimonio constat, ut 
Theocr. 1, 6. χρῆς’ libri — Kk. a. p. 6. 16. D. M. P. Q. F. Antt. 
— Eadem religione, qua illas Antt., etiam editiones Flor. 
Anthologiae Planudeae et Trinc. Gesn. Cant. Stobaei excussi. 

Multa in codieum et antiquarum editionum varietate 
satis levia sunt. Levissimam tamen partem in Varia Lectione 
sub textu posita tolerare nolui, cas potissimum dico apertas 
corruptelas, quae in uno solo libro vel in paucis arctissime 
coniunctis inveniuntur, deinde minutas quasdam varietates, 
quae a religiosissimis solum collatoribus enotatae esse so- 
lent. Attamen ne haec quidem prorsus supprimenda duxi, 
sed partim in Append. 1. tradidi, partim in quaestione de 
Orthographicis quibusdam, quam Tom. ir continebit, in 
conspectum redacta proponam. Huius generis praecipue 
erunt, qüae ad enclisin pertinent, ad crasin, ad coniunctio- 
nem vel divisionem vocabulorum, ut οὐχέτε vel ovx ἔτι et 
μηδὲ vel μὴ δὲ. Editionum tamen antiquarum apertissima 
quaedam sphalmata typographica ne eo quidem notabilia, 
quod in alias editiones translata sint, prorsus supprimenda 
duxi, cuius generis sunt in Med. 1, 32. ἄδρες pro ἄνδρες, 
H, 71. ποπμὰν pro πομπὰν, in lunt. 1, 14. ποημὰν pro ποι- 
μὰν, 37. μοχϑξίοντι pro μοχϑέξοντι etc. 
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Addidi etiam varias lectiones, quae in Scholiis comme- 
morantur, partim etiam quae in Glossis, deinde lemmatum 
cum fide relatorum (Gailiana teste Duebnero nulla fide digna 
sunt, neque fere maiore Gaisfordiana) varietatem notabilio- 
rem; postremo plerumque Scholiorum et Glossarum eas in- 
terpretationes apposuimus, quibus lectiones in paucissimis 
libris servatae vel coniectura divinatae confirmantur. Serva- 
vimus in his sigla Scholiorum a Gailio et Duebnero usur- 
pata, quatenus cum nostris codicum siglis conspirant (in 
Scholiis Vaticanis omisimus PFaf. numeris codicum praemis- 
sum), sed praefixis Sch vel G/; his vero litteram / prae- 
misimus, ubi aliqua. lemmatum lectio commemoratur, ut 
ISchk. τας lemma Scholiorum codicis k. Pro ISchCall. brevius 
iCall. scripsimus. Pauca sigla vulgo usurpata mutanda erant, 
ne cum codicum siglis disereparent. Quo pertinent praeci- 
pue (nam reliqua apertiora sunt) Sch. pro Sav. et G/r. pro 
Laur. Ubi plura Scholia vel Glossae simul commemorantur, 
litteras Sch. vcl ΟἹ soli primo siglo praefiximus, ut ScA3.4.Gen. 
vel GIMP. — Varietatem lectionis in locis apud alios scri- 
ptores allatis in Var. Lect. fere attulimus, ubi ex ipsis bu- 
colicis libris manasse videtur. 

Conieeturarum in textum receptarum auctores quam re- 
ligiosissime indicavi; sed, ubi plures eandem protulerunt, 
plerumque eum solum nominavi, qui primus evulgavit. Hoc 
vero distinctionis feci, ut integro critici nomine post lemma 
posito indiearem coniecturam ab eo in notis vel alio quo- 
dam loco popositam esse, abbreviato vero eam ab ipso con- 
iectore in textum receptam esse. Quas coniecturas mihi 
ipse invenisse visus sum, tacite indicavi ea lectione, unde 
proxime absunt, post ipsum lemma posita. Coniecturas non 
receptas in Var. Lect. partim commemoravi, si quae lectioni 
receptae ex parte praeissent, partim si quae probabiles vi- 
sae sunt neque tamen recipiendae, Ex his paucae aliorum 
eriticorum sunt, quum horum probabiliores coniecturas fere 
recipiendas duxerim; de aliis commemoratu dignis in: Adn. 
Crit. disputabitur. 

4) Testimonia (quo nomine designavi bucolicorum locos 
ab aliis scriptoribus allatos) non solum ea in unum conspe- 
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ctum congessi, quae in variis editionibus et apud Wissowam 
Theoer. "Theocr. p. 44 seqq. dispersa commemorabantur, sed 
ipse multis locis nondum a quoquam indicatis numerum auxi. 
Pseudo-Draconis frequentia testimonia cur spreverim, ap- 
paret ex iis, quae nuper ad Bionis Epitaph. Adon. pag. 26. 
dixi, in tomo secundo huius operis plura disputaturus. 
Pauca alia testimonia, quae potissimum in Patribus extare 
referuntur, ideo omisi, quia ipsos locos inspicere non li- 
cuit, quum scriptoris mihi aut nulla exemplaria suppete- 
rent aut diversa ab iis, unde loci allati erant. Parum enim 
utile esse existimavi, si tantum indicarem, id quod pleri- 
que editores fecerunt, ubi DBucolicorum verba allata vel 
respecta essent. Sed diligenter testimonia ita protuli, ut 
appareat, quae verba quaque forma allata sint, idque num 
addito poétae nomine an tacite. Enotavi etiam varias le- 
ctiones, partim in Var. Lect. partim in Testimm., exceptis 
levissimis. 

5) Zmitationes quum haud raro utilissimae sint ad lectio- 
nes vel confirmandas vel corrigendas, etiam has conquisi- 
tas apponere placuit; quarum multas, e Graecis potissimum 
scriptoribus, nemo ante indicaverat. Cavi autem ne pro 
imitationibus venditarem, «ut olim solebant, quaecunque 
apud recentiorem scriptorem similiter dicta sunt. In iis ta- 
men scriptoribus et libris, qui apertis bucolicorum Grae- 
corum imitationibus pleni sunt, facilius imitationem agno- 
vi. Quosdam locos inter imitationes recepi, fortasse non 
optimo iure eo relatos, sed vel sie ad emendandam codi- 
cum lectionem utiles; nec minus eos locos toleravi, quae 
recte imitationes haberentur, nisi carmina vel versus, quo 
pertinent, in suspicionem caderent. 


Restat ut viris de hoc opere bene meritis debitas gra- 
tias agam. Gratissimo igitur animo primum bibliothecarum 
praefectos nomino, qui insigni liberalitate et humanitate li- 
bros, partim pretiosissimos, mihi usurpandos permiserunt: 
Geelium bibliothecae Lugdunensis praefectum,  //ahmannum 
lfeldensis, Zoeckium Gottingensis, AVemmium  Dresdensis, 
Naumannum Lipsiensis urbicae, Pefersenium. Hamburgensis 
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Iohann., Schoenemannum Guelferbytanae (qui nuper longis 
et gravissimis eorporis malis morte liberatus est), Sfreube- 
rum Basileensis. Deinde plurima me profiteor A4meisio de- 
bere, qui, per plus quindecim annos in Bucolicis Graecis 
emendandis et interpretandis ipse singulari diligentia et cum 
optimo fructu versatus, noluit Hesiodeum illum χεραμέα 
κεραμεῖ φϑονοῦντα imitari, sed rogatus atque non rogatus 
omnem suum apparatum criticum collationum, editionum, 
dissertationum candidissime mecum communicavit. Nec le- 
via sunt, quae Zefhmanni amicitiae debeo; qui historiae 
Germanicae fontibus conquirendis Italiae bibliothecas per- 
lustrans, in Vaticana habitans, de codicibus bucolicis haud 
pauca scitu digna et quaedam adeo utilissima mihi retulit, 
denique codicum Vaticanorum conferendorum interpres fuit. 
Duebnero quam egregia ornamenta haec editio accepta refe- 
rat, et haec praefatio et quaevis fere pagina docet. Non 
satis docent, quam incredibili patientia, quam ipse saepe 
verebar ne fatigarem, mea causa in codicibus minutissime 
excutiendis et, si qua dubitatio relicta esset, iterum iterum- 
que evolvendis desudaverit. Praeter hos Bucolicis meis hu- 
manissime et officiosissime praestiterunt, quantum vel ro- 
gaveram vel occasio ferebat, Zonitzius, Em. Braunius, Guil. 
Dindorfius, Freiburgerus, Halmius, Lorentzenius, Ios. Muellerus, 
Schneideminus, W'uestemannus, quorum merita fere suis locis 
accuratius indicavi. Nihil vero magis cupio, quam ut omnes, 
quieunque huius operis aliquam partem sibi vindicare pos- 
sunt, operae suae ne poeniteat. 


Scripsi Hannoverae d. x. Novemb. MDCccLv. 


H. L. Ahrens. 
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—— —— 


A. IN TEXTU. 


THEOCRITUS. 
I, 59. leg. ἄχραντον. τῷ 
II, 158. 159. Praefero iam lectionem a God. Hermanno propositam «c 
δ᾽ ἔτι καί us | λυπεῖ, et λυπεὶ praeter 23. legitur in h. F. N. P. 
IV, 7. leg. ἐπ᾿ 


V, 30. ὥριφος 
VH, 50. - εἴ τοι ἀρέσκει 
ΥΠΙ,22. - ἄνωθεν. pro ἄνωθεν, 
[11. - ἁδὺ δὲ χὰ 
IX, 18. - κεῖται. pro κεῖται, 
X,16. - πρᾶν 
XI, 13. - ὃ μὲν 
22. - Οὐρανίωνες 


ΧΠΙ, 12. - οὐδ 
XVI, 45. leg. βάρβιτον ἃς sine libris. 
XIX,123.- "4oyei Ἐν sine libris. 
XX,9. - ἔγκυρσαν ex cod. 9, 

20 et 135. leg. ἀεέδω ex cod. 9. 


18. leg. ὥλλοι 


BIO. 
IX, 10. leg. μ᾽ ἐδίδασκε ut vulg. 


MOSCHUS. 


I, tit. add. (IL) , et item in superscriptionibus paginarum. 
63. leg. λειμῶνας ἐς sine libris. 
75. - βελέεσσι ut vulg. 
145. leg. πετήσεαι ex lunt., quae lectio etiam in Var. Lect. male 


omissa est. 
II, tit. add, (1.}) et item supra in pag. 207. 
INCERTI. 
I, [42.] leg. ᾧδεν. 
IX , 175. leg. ἠὲ σέ" δέρμα 
B. IN VARIA LECTIONE. 


AD THEOCRITUM. 


I, 25. add. ,,implet Philet.'' 
38. leg. ,,roig δὲ Wech. vulg., τοῖς δὲ Call., τοῖσδε 16. Med. Ald, 


Iunt.** 
BUCOLICI GR. I. f 
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(fortasse sec. XI.) fol. 200^ post commentationes grammaticas se- 
quentibus Gregorii Nazianzeni fragmentis. 


D. IN IMITATIONIBUS. 


AD THEOCRITUM. 


III, 23. et V, 14. leg. ,,Ine. VIL. pro ,,Inc. VIIL.' 

V, 48. add. ,.Greg. Naz. in AP. VIII, 120. λαλαγεῦντες ὄρνιϑες. 

VII, 135—139. add. ,,Greg. Naz. Carm. 13. Vol. II. p. 86. B. ed. Mor. 
τέττιγες λαλαγεῦντες ὅλον κατεφώνεον ἄλσος" | πὰρ δ᾽ ὕδωρ wr- 
χρὸν ἐγγὺς ἔκλυξε πόδας. — Agath. AP. V, 202, 3. ἐνθάδε δὲ κλώ- 
ἕουσιν ὑπὸ σκιεραῖς κυπαρίσσοις  ὄρνιϑες δροσερῶν μητέρες ὁρ- 
ταλίχων" | καὶ λιγυρὸν βομβεῦσιν ἀκανθίδες" ἡ δ᾽ ὀλολυγών | 

' τρύξει τρηχαλέαις ἐνδιάουσα βάτοις." 
IX, 31. 32. Gregorii Naz. locus est Carm. 3. Vol. II. p. 57. C. 


AD MOSCHUM, 


V, 4. 5. add. ,,Greg. Naz. Carm. 3. Vol. II. p. 660. B. ἀλλ᾽ ἔμπης πο- 
ταμὸς πιχρὴν διανήχεται ἄλμην | καὶ ποταμός περ ἐών, οὐδ᾽ ὕδατι 
μέσγεται ὕδωρ." 


AD INCERTOS. 
V, 38. add. ,,Greg. Naz. in AP. VIII, 192. δάκρυ᾽ ἐπισπένδων." 


E. IN PRAEFATIONE. 


Pag. VI. 1. 7. leg. ,,Inc. IX. *)* 

- XXII. not. Apparatus Weigelianus, ut nuper per Guil. Dindorfii 
litteras didici, praeter breviora quaedam excerpta collationes ho- 
rum codieum continet (iis, qui toti aut partim etiam ab aliis col- 
lati sunt, mea sigla appono): 

a) Florentinorum: Laur. Plut. XXXI. nr. 5., Pl. XXXII. nr. 16. 

(8.) et nr. 52. (9.) 
b) Romanorum: Vat. nr. 12. 16. 53. (17.) 1311. (11.) 1371. (15.) 
1380. (19.) 1823. 1824. et 1825. (4. et 23.), Urb. 140. (10.), 
Reg. 92.» (24.) 140. 151. (22.) 152. (25.), Ottob. 280. (14.) 
Palat. 131. 213. 
c) Taurinensis B. V. 26. (4.) 
d) Parisini nr. 2758. (E.) 
XXV. l. 11. leg. ,,Harl**' 

- .L 10. infr. leg. ,,alteri solam Europen.* 
XXXII. 1. 3. leg. ,,Med. 1. et 2." . 
XXXIII. 1. 6. - , Theocr. I, 104, [1106.]* 
Codices Florentini & Francisco de Furia collati sunt, Romanorum 
plerique ab Amatio, Taurinensis a Peyrono, Parisinus a Bastio. Prae- 
terea adest Reiskii apographum Scholiorum Genevensium; codicum vero 
collationes illae, si Dindorf verba recte intelligo, etiam ad eorum 
scholia pertinent. 
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THEOCRITI IDYLLIA. 


Idyll. I. 


6 vocis 


ἢ 92103. 


GTPZIEX. 
Av τι τὸ ψιϑύρισμα xal ἁ πίτυς αἰπόλε τήνα 
& ποτὶ ταῖς παγαῖσι μελίσδεται, ἁδὺ δὲ καὶ τύ 
συρίσδες" μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἀϑλον ἀποισῇ. 
αἴκα τῆνος ἕλῃ κεραὸν τράγον, «Lye τὺ λαψῇ᾽" 


αἴχα δ᾽ αἷγα λάβῃ τῆνος γέρας, εἰς τὲ καταρρεῖ δ 


& χίμαρος" χιμάρῳ δὲ καλὸν κρέας, ἔστέ κ᾽ ἀμέλξῃς. 
AIIIO A0. 

"Adiov ὦ ποιμὴν τὸ τεὸν μέλος, ἢ τὸ καταχές 

τὴῆν᾽ ἀπὸ τᾶς πέτρας καταλείβεται ὑψόϑεν ὕδωρ. 


VARIA 
Libri: k. m. p. s.* v.* 6, 10. 
D. M. P. Q. Y. Med. Ald. luut, Call. 
Θύρσις rj 2:105] lunt. Hypoth. 
et vulg., praemisso Θεοκρίτου Med. 
Ald, Call., Θύρσις p., Aepolus 
Philet, — Pro personarum nomini- 
bus in 16. ubique praefixa Θύρσις 
ποιιήν et Méívaxog (i. e. ΜΜεναλ- 
κας) αἰπόλος. 
2. ἃ ποτὶ] conj. Stephanus, οἵ, 
Scholl. et Testimm., ἃ ποτὶ vulg, 


LECTIO, 

ἃ. τυρίσδες s. Ὁ. Call. 

* 5. εἰς] Apollon., ἐς vulg. 

6. χιμάρω k, p?* 6. 16. Med. Call, 
— κρέας] Heinsius, «org libri. — 
ἕστέ κ ἔστε * p* 0, Med. Ald. 
Call. et tac. Ziegl., ἔστε κ΄ vulg. 
ἔστέ * Comm., [A r£ X! 10., ἔστ᾽ ἂν 
&u£lÉgg v. l. in Scholl. — ἀμελξῆς 
k. p. D., ἀμέλξῆς v. Call., ἀμέλξεις 0. 

7. ποιμὴ v] ποιμὰν vulg. 


TESTIMM, 1. Hermog. z. ἰδ. IJ, c. 3 in Rhett. III. p. 3006. Choe- 
rob. ad Theod, 326, 3. Suid. s. vv. ἀδύ, ἁ πίτυς, τήνα, ψιϑυρίζει, — 
Hort. Ad. fol. 209. A. et Scholl. Arist. Nub. 1007. «àv τι τὸ v. 


l. 2. Terent. Maur. p. 2430. s. n. Dulce tibi pinus submurmurat, 


en 
tibi pastor, proxima fonticulis, et tu quoque dulcia pangis. 2. 8. 
EtM. 412 : ! ἃ — μελ. — Choerob. ad Theod. 496, 3. 497, 8. (Ann. 


Oxx. IV, 412, 5. Ann. Bekk. 1282) ἁδὺ δὲ xal τὺ συρίσδες, cf. 
Ànn. Oxx. IV, 171, 18. — Greg. S. 49. in cod. C. μετὰ --ἀποισῇ. 


4. Greg. 8. 49. in cod, Voss. 
καταρρεὶ. 


5. Apollon, de pr. 106. C. εἰς τὲ 


IMITT. 1] Anon. in EtM. 819 in, ἡδύ τι τὸ ψιϑύρισμα τῶν δένδρων 


7xov:ro. 8) Long. Il, c. 13. μόνου τοῦ 


Ὁ) Bion. 1, 51. ἐς σὲ καταρρεῖ. 


Πανὸς δεύτερα συρίσας. 


1* 


THEOCRITI 


αἴκα ταὶ Μοῖσαι τὰν οἰΐδα δῶρον ἄγωνται. 


Ι0 ἄρνα τὺ σακίταν λαψῇ γέρας᾽ αἱ δέ κ᾿ ἀρέσκῃ 


τήνας ἄρνα λαβεῖν, τὺ δὲ τὰν olv ὕστερον ἕξεῖς. 
ΘΥΡΣΙΣ. 


Πῇς ποτὶ τἂν Νυμφᾶν, λῇς αἰπόλε τεῖδε καϑίξας 
συρίσδεν; τὰς δ᾽ αἷγας ἐγὼν ἐν τῷδε νομευσῶ. 


AIIIO AOZ. 


Οὐ ϑέμις ὦ ποιμὴν τὸ μεσαμβρινόν, ov ϑέμις ἅμιν 


15 συρίσδεν. τὸν Πᾶνα δεδοίκαμες" ἦ γὰρ ἀπ᾿ ἄγρας 
τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται᾽" ἔστι δὲ πικρός, 
καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ ῥῖνα κάϑηται. 
ἀλλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι τὰ ΖΔάφνιδος ἄλγε ἀείδες 


καὶ τᾶς βουκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο μοίσας. 
δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰν πτελέαν ἑσδώμεϑα, τῶ τε Πριήπω 


τ * , ^ RJ 
ὡς TO κάταντες τοῦτο γεώλοφον ef τὲ μυρῖκαι, 


9. Μοῖσαι) k. a. 6. D^, μῶσαι 
p. D* vulg. — o//8a] οἴϊδα vulg., 
ὀΐδα p* ν", ὄϊδα p* Ὁ. D.-Q*, 
ὀΐαδ᾽ p!, ὦιδα P. 

10. σὺ k. D*- — αἴκα δ᾽ ἀρέσκη 
p.» fortasse recte. 

11. τήνας] p*: C. P. et edit. Farr., 
τήναις vulg. — τὸ δὴ τὰν p? 5: 
— ἑξεῖς) ἀξεὶς p. 16. D. M. P. 
Y. Med. Ald. Iunt., ἀξῆς k. a. 0. 
Call,, ἀξῆς s*:, ἀξῇ v. 6., cf. Scholl, 
τὰ δευτερεῖα τῶν Μουσῶν ἕξεις. — 
Verba r&v Oiv ὕστερον gravius cor- 
rupta videntur, nescio an ex τὰν 
ἀδύχροον, οἵ, GIM.P. τὴν ἀμνάδα. 

12. τεὶδὲὴ Q^ pr. τῆδε a. p. 6. 
16. M* Q* Antt., τῇδε D. P. Q* Y. 
SchCall., τῶδε k, sec. 

[13.] ὦ 9] ὡς 16. Med., ὡς vulg., 
8 a. pr. 8. v. 6. sec. M, P. — αὖ τε] 
K,, ἅτε 16. Antt, τε vulg, — Versum 
ex V, 101 huc male translatum eieci, 

13. τυρίσδεν a. s. 6. Call. 

14. ποιμ 7 v] 5* Bar.*- StVd., ποι- 
μὰν vulg. — &uiv] ἄμμιν Stobaei 
edd. Trinc. Gesn., ἄμμεν vulg. 


TESTIMM. 
173, 3. A5g— aix 0à t. 
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15. συρίσδειν Stob., τυρίσδεν a. 
s. 6. Call. 

16. κεκμηχὼς k. p. 6. — ἔστι 
ài] Stob. (V. et vulg.), ἔντι δὲ 5* 
et Stobaei 4 codd. ap. Sehow., ἐντὶ 
δὲ a. 6. P5., ἐντί γε vulg., ἐν τίγε 16. 

17. ἐπὶ pro ποτὶ 0. yg. — ὁ iva] 
Stob., Qui vulg. 

18. δὴ om. p. D* pr. (add. D*) 
Q., γάρ ποτὲ pro γὰρ δὴ s. Ὁ. sec. 
mg.— ἄλγε᾽ ἀεξδες) ἄλγε᾽ ἀεῖδες 
Q* (cf. GI23, τὴν ἐπὶ τῷ «“Δέλφιδι 
συμφορὰν ἄδεις), y ed ἄειδες a. 
p. $. 6. Call., ἄλγε ἄειδες k. (ubi su- 
per εἰ aliquid erasum), ἄλγεα εἶδες 
lunt., ἄλγε᾽ ἄειδε 160. D* ΜῈ P* Y. 
Ald., ἄλγε ἄέιδε Med., ἄλγε᾽ ἀεί- 
δοις v. l. in GI3. Triplex lectio ἄλγε᾽ 
ἄειδες, ἄλγε᾽ ἄειδε et ἄλγεα εἶδες 
in SchCall, commemoratur. 

19. Bovxolixag] a. Ὁ, 10. D* 
Y., τὰς βουκολικὰς Q., βωκολιεκᾶς 
D*- vulg. — μοέσας] k. a. 0. 16. 
D^ M. P. Y., poc«g v. D* Call. 
vulg., μώσης Med. Ald, lunt. 


12. Scholl. Callim. ἢ. Dian. 19. — Choerob. ad Theod. 
14—17. Stob. Flor. XX, 23. (om. A.) 


IMITT. 15] Anth. Plan. 227. γὼ ποιμὴν iv ὄρεσσι μεσαμβρινὸν ἀγ- 


χῦϑι παγᾶς συρίσδει. 


18] Virg. Ecl. V, 10. incipe Mopse prior, si 


quos aut Phyllidis ignes aut Alconis habes laudes aut jurgia Codri. 
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IDYLL. I. 5 


καὶ r&v Κρανιάδων κατεναντίον, ἅπερ ὁ ϑῶκος 
τῆνος ὁ ποιμενικὸς καὶ ταὶ δρύες. αἱ δέ x. ἀείσῃς, 
ὡς ὅκα τὸν Διβύαϑε ποτὶ Χρόμιν σας ἐρίσδων, 


αἶγα δέ τοι δωσῶ διδυματόκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι, 
ἃ δυ᾽ ἔχοισ᾽ ἐρίφως ποταμέλγεται ἐς δύο πέλλας, 


καὶ βαϑὺ κισσύβιον κεκλυσμένον &Ó£t κηρῷ, 
ἀμφῶες νεοτευχές, ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον. 
τῶ περὶ μὲν χείλη μαρύεται ὑψόϑε κισσός, 


κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκομημένος᾽ ἃ δὲ xav. αὐτό 
καρπῷ ἕλιξ εἰλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. 


ἔντοσϑεν δὲ yvva , τὶ ϑεῶν δαίδαλμα τέτυκται, 


ἀσκητὰ πέπλῳ τε καὶ ἄμπυχκι. 


πὰρ δέ οἵ ἄνδρες 


καλὸν ἐϑειράξοντες ἀμοιβαδὶς ἄλλοϑεν ἄλλος 


21, r& v] (k.) D* P. 0, Mor., τῶν 
a. p. v. 6. 16. M. Y. Antt. — Κρα- 
vicdÓ ov] v. 16. M. corr. Y. Med. 
Iunt. Call, κρανιεΐδων Ald,, κραναΐ- 
δῶν 6. , κρανέδων k. a. p. s. D£ 
mg. M. pr., κρανιάδαν D* Steph., 
κρανιΐδαν Mor. , κρανέδαν D* P*, 
κρανιδᾶν B., κρινηδᾶν Q. Poéta po- 
tius Κραναιᾶν scripsisse videtur. cf. 
Scholl. — ὦπερ 6. 

22. ποιμενικὸς v. 16. D* Μ᾽ 
P* Q* Y* [Iunt,, πωμενικὸς p. Dp». 
(X. a. 6.). Med. Ald. Call. ἀεεσῆς k. 
D., ἀείσῆς Call, 

23. ὡς ὃ καὶ k. 6. Dh P., ὡς ὅκα 
Jnnt., ὡς xox« k. sup. . ὥς ποκα 6. 

sup. D. Steph, vulg., ὡς πόκα 16. 
Med. Ald., ὡς πόκα Call. — πρὸς 
τὸν ἐκ λιβύης χρόμιν "Gag super- 
scripta vulgata 6. (ὡς ὅκα τὸν λι- 
βύαϑεν ποτὶ ζρόμεν v. l. in. GI6!), 
λιβύωϑε k. Dh 

24, αἷγα δὲ] k. a., αἶγα vé Med. 
Ald. Call., aly& τε vulg. , in 6. τὲ 
sec., αἷγά vv s, 


25. ποταμέλγεται] P., ποτ᾽ 
ἀμέλγεται k., ποταμέλξεται vulg., 
E in 6. a sec. man. , cf. Scholl, δύο 
πέλλας πίμπλησι. 

26, κηρῷ] κηρῶ 5*, καρῷ vulg. 

27. δρεπάνοιο v. 1. in GI3. 

28. τῶ] k* a. p. Ὁ" P* Call, 
τῷ k* s, 6. M* Ald. [unt,, tov v. 16. 
D. Q. Y. Med. — περὶ] p. 16. D* 
M* P* Q* Y* Med, Ald. Call., 
ποτὶ k. a. s. 6. ΠΡ’ Iunt. — ὑφόϑε) 
Iunt,, $1509: vulg. 

20, ἐλιχρύσῳ ὅδ lCall, EM. 
x£x0pQTu£vosg) Heckerus, κεκολλη. 
μένος ἘΠΜ. ἴῃ codd, D. P. V. (cef. 
GI3. συμπεπλεγμένος), κεκονιμένος 
p. v. 16. M. P. Y., κεκονισμένος k. 
a. 6. D* Q* Antt, EtG. et vulgo in 
EtM, — αὐτό] αὐτόν vulg. 

31. yvvd, rl] Mor. vulg. γυνά, 
τιν. l. in SchCall., γυνά tt M. pr. 
Q* Iam. et tac. Ziegl. , yvv& τις a. 
sec. v, 16. M. corr. P. Y. Antt. 

33. ἀμοιβαδὸν ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ P., 
nescio an recte, 


TESTIMM. 20. Scholl. Dion. 576. Πρίαπος παρὰ Θεοκρίέτῳ ὁ αὐτὸς 


εἶναι λέγεται sc, TO “Διονύσῳ, (ita potius in Scholl. ad ἢ. v.). 
" 157. — - EtOr. 31, 13. EtM. 639, 2. Phav. Ecl. 
tM. 93, 21. ἀμφ. νεοτ. — Herod. m. p. À. p. 


Mar. Vict. III, 8, 2 
327, 4 et corrupte 
14. corrupte ἄμφ. 


— FEtM. 235, 16. γλύφανον. 


27. 


29. EtM. 330, 


34. EtG. 27, 23. κισσὸς — xtx. — Scholl. Nic. Th. 625 £A/zgovcov. 


IMITT. 
ubere fetus. 28. 20 


25] Virg. Ecl. III, 30. bis venit ad mulctram, binos alit 
Nonn. ' Dion. XIX, 


128. τοῦ περὶ χείλεος ἄκρον 


ἐπ᾿ ἀμπελόεντι κορύμβῳ | κισσὸς ἔλιχρύσοιο πέριξ δαιδαάλλετο κόσμῳ. 
— Virg. Ecl. III, 39. lenta quibus facili torno superaddita vitis | dif- 
fusos hedera vestit pallente corymbos. 


6 THEOCRITI 


νεικείουσ᾽ ἐπέεσσι. τὰ δ᾽ oU φρενὸς Gxtetat αὐτᾶς" 
ἀλλ᾽ ὅκα μὲν τῆνον ποτιδέρκεται ἄνδρα γελᾶσα, 


35 


ἄλλοκα δ᾽ αὖ ποτὶ τὸν ῥιπτεῖ νόον. ot δ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος 
δηϑὰ κυλοιδιόωντες ἐτώσια μοχϑίζξοντι. 
τὼς δὲ μετὰ γριπεύς τε γέρων πέτρα τε τέτυκται 


λεπράς, ἐφ᾽ & σπεύδων μέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει 
ὁ πρέσβυς, κάμνοντι τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ ἐοικώς. 


φαίης κα γυίων νιν ὅσον σϑένος ἐλλοπιεύειν" 
τ 6f , , * , T 

ὡδὲ of ῳδήκαντι κατ αὐχένα πάντοϑεν (veg 
καὶ πολιῷ περ ἐόντι, τὸ δὲ σϑένος ἄξιον ἅβας. 


τυτϑὸν δ᾽ ὅσσον ἄπωϑεν ἁλιτρύτοιο γέροντος 
πυρραίαις σταφυλαῖσι καλὸν βέβριϑεν ἀλωά, 


45 


τὰν ὀλίγος τις κῶρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι φυλάσσει 
ἥμενος ᾿ ἀμφὶ δέ νιν δύ᾽ ἀλώπεκες, ἃ μὲν ἀν ὄρχως 
φοιτῇ σινομένα τὰν τρώξιμον. ἃ δ᾽ ἐπὶ πήρα 


πάντα δόλον κεύϑοισα τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνησεῖν 
φατὶ πρὶν ἢ ἀκράτιστον ἐπὶ ξηροῖσι καϑίξῃ. 


50 


35. ἀλλ᾽ ὅκα] p* v* (hic sphal- 
mate pro w. nominari videtur, quo 
omisso ibidem ex eodem v. ἄλλοκα 
affertur), ἄλλοκα 16. D. M. P. 0. Y. 
vulg. — ποτὶ δέρκεται Med, Ald. — 
yti&ca] p., γελοῖσα k. a, Dh- Iunt., 
γελεῦσα M*  P* Q5* Med. Ald. Call., 
γελῶσα v. 6. 10, D. Y. 

36. ῥιπτὴῆ a. 

37. κυλοιδιόοντες 10. Y. 

38. τὼς δὲ] Dittrich- Fabricius, 
roig δὲ Brub. vulg., τοῖσδε 16, Antt. 
— μετα] Cam. FtG,, μέτα vulg., 
μεταγριπὲς 55. — τὲ post πέτρα 
om. D* pr. (add. D^), καὶ πέτρα 
τέτυκται 8. θ. 

40. κάμνοντέ τῶ καρτερῶ k*, τῶ 
καρτερῶ superscr. ead, τὸ οἱ ov a*, 
τῷ κρατερῷ ἘΣ a*, τῶ καρτερὸν p. 

4l. καὶ x«l P., κε ὅδ, xev vulg. 

42. af δέ of p. Call, et v. 1. in GI3. 

43. βὰς ὅδ 106. (hic adscripto 
αὐ). et ICall. 


50 


45. tv opoaéatrg] πυρναίαις vulg., 
cf. Scholl. πυρσαῖς et GIEN. πυραῖς 
i. e. πυρραὶς. --α &A o o] 16. ICall. et 
tac, Ziegl., ἁλωὰ vulg. 

40. κοῦρος a. 6, P. SchApoll. Mo- 
schop. 

47. vtv] Ziegl. e coni., μὲν vulg. 
— ὄρχους p. 16. Y. Ald. — Post 
ἀλώπεκες comma in Ald. Iunt., co- 
lon in Call. 

48. port) p. M* Iunt. Comm. 
vulg., φοιτᾷ k. a. D, P*. Q* ;Med. 
Ald. Call. — πήρᾳ] k. a. p. v. 6. 
16. D. M. P. pr. Y. Comm., πήραν 
P. corr. Q. Antt. 

49. κεύϑοι σα] v. l. in Scholl., 
τεύχοισα vulg. — ἀνησεὶ ν] ἀνή- 
σειν ἃ. p. 85. v. 6. D* Q* [unt,, 
ἀνήσι P*, ἀνήσσειν Y, sup., ἀνάσειν 
16. D*- M. Med. Ald., ἀνάσσειν k. Y. 
Call., ἀνασεῖν Brunck. 

ὅθ. ἢ κράτιστον p. — καϑέξ η] 
k. v. 106. Y, ita vel καϑιξῆ s*, 


TESTIMM. 37. Scholl. Arist. Lys. 472. et Suid. s. v. κυλοιδιόων 


(olim etiam s. v. xoiidigv): δῆϑα x. 


38. Mar. Vict. III, 8, 2 p. 


157 (x«l πέτρα τετ., Parisini tamen corruptelis veram lectionem pro- 


dentibus). — EtG. 129, 55. roig δὲ μετὰ γριπεῦσι. 


46. Scholl, 


rec. Apoll. I, 959. Moschop. 7. ox. p. 209. 


iMiTT. 49. 50] Tryphiod. 221. ἐπὶ Τρώεσσι δόλον xal πήματα κεύϑων. 


IDYLL. I. 7 


αὐτὰρ Oy ἀνθερίχοισι καλὰν πλέκει ἀκριδοϑήραν 
σχοίνῳ ἐφαρμόσδων᾽ μέλεται δέ ol οὔτέ τι πήρας 
οὔτε φυτῶν τοσσῆνον, ὅσον περὶ πλέγματι γαϑεῖ. 


παντᾷ δ᾽ ἀμφὶ δέπας περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανϑος, 
αἰολίχον τοι ϑᾶμα τέρας τέ τι ϑυμὸν ἀτύξαι. 


55 


τῶ μὲν ἐγὼ πορϑμεῖ Καλυδωνίῳ aiy& v ἔδωκα 
ὦνον καὶ τυρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος" 
οὐδέ τί πω ποτὶ χεῖλος ἐμὸν ϑίγεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται 


ἄχραντον, τῷ κά τυ μάλα πρόφρων ἀρεσαίμαν, 
αἴχά μοι τὺ φίλος τὸν ἐφέμερον ὕμνον ἀείσαις. 


60 


καϑίξη Call, καϑιξὴ 6. D., κα- 
ϑιξη lunt., χαϑίξει a., καϑθιξεῖ p. 
NW. P. χαϑίξοι Q. Mor., καϑιξέν Med., 
κάϑιξεν Ald, 

51. ἀνθερίκοισι) k. addicente 
Eustathio, ἀνϑερίκεσσι vulg., fort. ὦ v- 
ϑερίχοισι cf. Long. 
ϑήκαν vi- (potius w.). D* pr. M. Q. 

52. μέλει Q., μέλλει p. — πήρης 
I6. D* M. P. Q* Y. Antt, 

53. γαϑὴ k. 

54. παντᾷ) Vind,^, παντᾷ k. a. 
lunt, lCall., πάντα 6. D* M* P. Q* 
Med. All. Call, πάντη p. — περι- 
πίπτεται p*, ᾿ἰπέπτεται Ρ'» —zíx- 
ταταᾶι p*, περιπέτταται Med. 
In f. v. vulg. comma, in Iunt, Call, 
nihil distinctionis. 

55. αἰολέχο ν] αἰολικόν p* (2 
et v. l. in Scholl., 4ἐολεικόν v. 1. in 
Scholl, et Hesych. ' Phav., αἰπολικόν 
k. a. p* s. 6. 16. D. M. Ρν. Q. Y. 
Antt., cf. Scholl. ποικίλον. — το 1] 
τι vulg. ϑᾶμα) ϑαῦμα p*, 
ϑαῦμα p- D. P. Q.. ϑάημα p» 
M* vulg., ϑέαμα Hesych. — τέ τι] 
κέτι I. Harl., κέ ví 6., καί τι lSch6., 
χέ τοι p. P., κέ Tv M* Q*- vulg., 


— ἀκριδο-᾿ 


χε τὺ Ald., καί tv lCall., καὶ Med., 
cf, Scholl. ᾿ἐκπλῆξαι δυνάμενον et 
Sch6. ὥστε διασεῖσαι τὸν ϑυμόν. --- 
Vulgo ante τέρας colon, quod deest 
in Med, Ald, lunt. 

ὅθ. τῶ] 6., τοῦ (k. a. p.) 16. D. 
M, ΟΣ Y. Anti, — πορϑμὴ k*, 
πορϑμῇ h* — ΟΚαλυδνίῳ v. l. iu 
Scholl.; forsitan vera lectio fuerit 
Kaviovío. 

57. τυροῦντα D* marg. 

58. οὐδέ τί πω] k. ἃ. 6. D. M. 
P. Q. Y., οὐδὲ τί πω Med. Ald. 
lunt, οὐδέτι πω 16. Call., οὐδ᾽ ἔτι 
oimnisso πῶ p. 

59. κά d R- καί tv k. 16. M. Y. 
[nnt, Call., καὶ τὺ P*, καί to: D. Med. 
Ald., καί τοί ce a. (τοι sec.), xal 
μάλα τοι S. θ., κέν τοι p. νυν Q., 
μὲν τοι vi- 

60. e ἔκ α] P* Vind.^, αἴκε k. 55, 
ai κέν 16. Ald. Iunt. Call., αὐκέν 
Comm. vulg., «i xev Brunck et sta 
mante Zieglero vulg.. αἷμεν Med. 
ἀεέίσαις a*- (potius h.). v. F. pr. 
N., ἀείσης vulg., ἀεισῆς k. D. Q,, 
ἀείσῆς Call. 


TESTIMM. 51. Eustath. 1206, 7. ἀνϑέρι κος δὲ ὁ τῆς ἀσφοδέλου 


καρπὸς ἢ καυλός, ἡ δὲ χρῆσις xal παρὰ Θεοκρίτῳ. 
Phav. Lex. 4/o4ixóv ϑέαμα (leg. αἰολέχον). 


ρόεντα, πλακοῦντα s. n. 


IMITT. 


55. Hesych. et 
57. Hesych. rv- 


51] iau L c. 4. ἡ uiv ἀνθερίσκους (ita libri, cuius 


loco e conj. ἀνθερίκους scriptum est) ἀνελομένη ποϑὲν ἐξελθοῦσα 


ἀκριδοϑήραν ἀνέπλεκε (pars codicum ἀκριδοϑήκαν). 
III, 45. et molli circum est ansas amplexus acantho. 


94] Virg. Ecl. 
58] Virg. Ecl. 


111, 47. necdum illis labra admovi, sed condita servo. 


8 THEOCRITI 


κοὔτί tv κερτομέω. πόταγ᾽ ὦγαϑέ᾽ τὰν γὰρ ἀοιδάν.͵ 
ov τί πᾳ εἰς ᾿Δἴΐδαν γε τὸν ἐκλάϑοντα φυλαξεῖς. 
ΘΥΡΣῚΣ:. 
( “ξιδή.) » , »ῃυ 
Ι. “ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φέλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 


α΄ Θύρσις ὅδ᾽ GE Αἴτνας. καὶ Θύρσιος ἀδ᾽ ἁ φωνά. 
πεῖ ποκ᾽ ἄρ᾽ ἡσϑ᾽, ὅκα Ζίάφνις ἐτάκετο, πεὶ ποκα Νύμφαι; 


65 


65 


b * , 
ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέμπεα, ἡ κατὰ Hívóo ; 


00. κοὔτέ τυ κερτομέω) κοὔ- 
τι τυ κερτομέω Tunt, et v. 1, in 
Scholl, κοὔτε τοὶ κερτ--- k., κοῦτι 
τοι ὮΡ' et κερτομέω D mg., κοῦτι 
κερτ--- ἃ. s* (* pr., κοὔτι χερ- 
τομε Ó*, κοὔτοι κερτι-  s* pr., 
χοῦ τί rot φϑονέω 16, corr., κοῦτι 
τοι φϑ. p. v^ 0. et 6" sup. sec. 
(τὸν φϑονέω 6* sup.), κοῦτοι o9 — 
v. l. in GIÓ., xovrot ro: q9— v* 
16. pr. D. M. P. Y. Med. Ald. Call. 
et v. 1. in s., κοῦτοι τι φϑ--- Mor. 

02. πα] Ziegl. tac. , πὰ k. p. Dh 
Q. lunt. Mor. et Gregorii cod. a. (ubi 
Meerm. περ, vulg. zc, quod rell. 
codd, omittunt), zc (a. 6.) 16. D. 
M. P. Y. Ant. — ἀΐδα w. Vat, 
(23 credo). — γε om. v. h. F. N, 
w. D. Vatt, Nescio an poéta dederit 
᾿Αἴδα ποτὸν. ἐκλάϑοντα) 
ἐκλελάϑοντα M. P. Y. SchCall. et 
tac. Ziegl., item EtM. AOx., ἐκλελα- 
ϑόντα D* Q* lunt. Sch6. Greg., 
cf, Gregor. ἤγουν τὸν λήϑοντα καὶ 
τὸν λήϑην ποιοῦντα. — φυλαξῆς 
κι ἃ. 


0" vulg. — Μοῖσα! ι])] ibidem con- 
stanter 5* 6., plerumque lunt. ex- 
ceptis Vs. 69. 72, 75 [79]., deinde k. 
in Vs, 03. 87. 92 [111]. 112. 129., 
p. in Vs, 118. 129., v. l. in Scholl. 
ad Vs. 85 [84], ΜΜώῶσαι 106. D* 
M* P* Q* vulg. (μοῖσαι Vs. 03. 
P*, 120. D*- M*). 

64. ἐξ v. 16. D. (o6 D^) M. P. 
Q. Y. Ald, Iunt,, oc Med. — 6vo- 
6106] P* et apud Gregorium vulg. 
et cod, Voss, (ϑύρσεω A., ϑύρσιο 
B.), Θύρσιδος vulg. et Gregorii codd. 
a.c. Àug. — ἀδ᾽ ἁ] ἄδ᾽ ἁ 16. M* 
Y* Call. et v. 1. in 6., ἄδε ἁ v. et 
v. l. in 8. Q., item vulg. ap. Gregor., 
ἄδε ἡ p. pr., ἄδεα ὃ. pr., &ó£a k. 
a. p. ye. s. pr. D. P. Q. pr. Al4. 
lunt, item Gregorii cod. Aug., ἀδέα 
Med. 

605. πεῖ bis] πῆ bis a. p. s. 6, 
P* Q. Greg., πῆ — πᾶ k., πᾶ bis 
16. M* Antt,, πᾷ bis Wint. vulg. 
— 569] k. a, pr. p. 16. M. Call. 
Greg., 5600 P*, 5O' a. corr. s. 
v. 6. D* Q* Y. Med, Ald. lunt. — 


63. Bovxoili(ix&g] hic et in νύμφα Call. Greg. (hic νύμφαι 
ephymniis constanter k., plerumque Meerm.) . " 
5* exceptis versibus 63. 69. 72. 75 66. ἢ — ἡ] ἢ — ἢ vulg. ἦ --- ἢ 
[79]. 112., semel P^ Vs. 69, semel M. P. Q. Mor. — Malim κατὰ 
Y. Vs. 75., Boxolixag 16. D* ΜῈ TIIívOov. 


TESTIMM: 61. 62. Greg. 8. 6. τὰν γὰρ--φυλαξεὶς. -- Epim. 
.Hom. in Ann. Oxx. I, 282, 25. et EtM. 322, 56. ἐκλελάϑοντα s. n. 

63. Interpp. Maj. ad Virg. Ecl. VIII, 21 (μοῦσαι). 64. Greg. 
8. 7. 605. 66. Serv. ad Ecl. X, 8. — 05. Greg. 8. 5. — 06. Greg. 
s. 8. 


iwITT. 63] Bucol. Inc. 1. ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε 
Μοῖσαι. — "Virg. Ecl. VIII, 21. incipe Maenalios mecum mea tibia 
versus, 65—68] Virg. Ecl. X, 9. quae nemora aut qui vos saltus ha- 
buere puellae | Naides, indigno quum Gallus amore periret? | Nam 
neque Parnassi vobis iuga nam neque Pindi | ulla moram fecere, neque 
Aonie Aganippe. 


IDYLL. I. 9 


ov γὰρ δὴ ποταμοῖο μέγαν ῥόον εἴχετ᾽ ᾿ἀνάπω, 
οὐδ᾽ Αἴτνας σκοπιάν, οὐδ᾽ "ἄκιδος ἱερὸν ὕδωρ. 


ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φέλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


70 


70 β΄ Τῆνον μὰν 9c, τῆνον λύχοι ὠρύσαντο, 
τῆνον χὡὼκ δρυμοῖο λέων ἔκλαυσε 9«vóvra. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


β΄ Πολλαί of πὰρ ποσσὶ βόες. πολλοὶ δὲ τε ταῦροι, 


πολλαὶ δ᾽ αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύραντο. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


75 


α΄ Ἦνϑον vol βοῦται. τοὶ ποιμένες αἰπόλοι qv&ov* 


ἦνθ᾽ 'Eou&c πράτιστος ἀπὶ ὥρεος. εἶπε δέ᾽ Δάφνι, 
τίς τυ κατατρύχει; τίνος ὠγαϑὲ τόσσον ἔρασσαι; 
ἄρχετε βουκολικᾶς Moicat φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


67. ποταμοῖο γε ἃ., ποταμῶ γε 
E. H. Iunt. 

70. ὠδύραντο κ, 0. D^ mg. — 
Vs. 720—372. in 6. ead. man, ad mar- 
ginem suppleti leguntur, 

71. χὼ ἐκ k, — ἔκλαυσε] Κι v. 
D. Q. Mor., dv ἔχλαυσε p. et v. l. 
in Scholl, ἀνέκλαυσε vulg. 

712. πάλιν pro φίλαι k, a* p. 
φίλαι πάλιν a* 

73. παρὰ a. p* s, 6. 

74. δὲ pro δ᾽ αὖ k. a. p. v., om. 
Q.5 fort. πολλαί οἵ. 
75. πάλιν k. p* 

16. M. 

[77.] Ἑρμῆς k. 6. — πρώτιστος 
a. v. 6. 16. D. Y. Med. Call. — 
ὦ p£oc) p. v. Q. Call. Greg., οὔρεος 
k. a, 6. 16. D, M. P* Y. Med, Ald. 


(φίλαι ph). 


TESTIMM. 08. Eustath. ad Dion. 976. Ἄκες. 


$.10. 76. Greg. 8. 11. 


IMITT. 
δέες ὠρύσαντο. — Nonn. Dion. 
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lunt, — εἶπέ τε Greg, — ln lunt. 
distinetum πράτιστος. ἀπ᾿ οὔρεος, 
εἶπε δέ. “άφνι. Versus [77—79], quos 
eieci, scholiastae non legerunt, qui 
ad Vs, [92] Mercurium non comme- 
morant, 

[(78.] ἔρασσαι)] Q* lunt, ἔρα- 
σαι k. a, p. 6. 16, D* ΜῈ P* Y. 
Med. Ald. Call, 

[79.] πάλιν k, a. p. 10, P. Y. 
Med, 

76. βοῦται) k. a. p. s* 6. 10. 
D. M. P* Q* Y. Med. Ald, lunt. 


.Greg., Broi-Call, — αἰπόλοι] a* 


sec, 9* sup. lunt. εἰ Gregorii cod, 
Aug., ὁπόλοι vulg. — Distinxi cum 
Ald. Iunt., quum in Med. nusquam, 
in Call. post ποιμένες, non post βώ- 
ται, vulgo inde a Bas. I. utroque 
loco distinctum sit, 


(77. 78.] Greg. 


70. 71] Quint. Sm. XII, 518. ἐν δὲ λύχοι καὶ ϑώες cvoi- 
XV, 400. καὶ λύκος ἔστενεν Ὕμνον, 


ἀναιδέες ἔστενον ἄρκτοι, | καὶ βλοσνυροῖς βλεφάροισι λέων ὠδύρετο βού- 
την. — Bion. I, 18. κεῖνον μὲν περιπολλὰ φίλοι κύνες ὠρύονται | καὶ 
Νύμφαι κλαίουσιν Ὁρειάδες. — Virg. Ecl. X, 27. Daphni tuum Poe- 
nos etiam ingemuisse leones | interitum montesque feri .sylvaeque lo- 
quuntur. 78. 74] Nonn. l. 1. 395. Ὕμνον ἐποικτείροντος ἐλείβετο δά- 
xova ταύρου, | x«i δάμαλις δάκρυσε, xal ἔστενεν ἀχνυμένη βοῦς. 
16---10] Virg. Ecl. X, 19—23. venit et upilio, tardi venere bubulci, | 
uvidus hiberna venit de glande Menalcas. | Omnes, unde amor iste, 
rogant, tibi? Venit Apollo. | Galle, quid insanis, inquit: tua cura 
Lycoris | perque nives alium perque horrida castra secuta est. 


10 THEOCRITI 


, , , , ΄ , τ ,.t , 
πάντες ἀνηρώτων, τί πᾶϑοι xaxov. $v9' o Πρίηπος 
κῆφα" «ο“άφνι τάλαν. τί vv τάκεαι; ἁ δ᾽ ἔτι κώρα 
πάσας ἀνὰ κράνας, πάντ᾽ ἄλσεα ποσσὶ φορεῖται. 


80 ξαλῶ σ᾽, & δύσερώς τις ἄγαν καὶ ἀμήχανος ἐσσί." 83 

ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. B4 

β΄ «,ἰπόλος Óxx ἐσορῇ τὰς μακάδας οἷα βατεῦνται, 87 
τάκεται ὀφθαλμώς., ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς Eysvto.'* 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 

85 β΄. Καὶ τὺ δ᾽ ἐπεί X. ἐσορῇς τὰς παρϑένος οἷα γελᾶντι, 90 

τάχεαι ὀφϑαλμώς, ὅτι οὐ μετὰ τῇσι χορεύεις."“ 91 

ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι qíAet ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 94 

βούτας μὰν ἐλέγευ. νῦν δ᾽ αἰπόλῳ ἀνδρὶ ἔοικας. 86 

τὼς δ᾽ οὐδὲν ποτελέξαϑ᾽ ὃ βουκόλος, ἀλλὰ τὸν αὑτῶ 92 

ἄνυε πικρὸν ἔρωτα, καὶ ἐς τέλος ἄννυε μοίρας.. 93 


81. πάλιν k. ἃ. p. 16, D. P. 0. 


T1. πάντες δ᾽ — ἀνηρώ- 
Y. Med., μοῖσαι πάλιν v. l. in Scholl. 


ro v] 16. P. Y. Med. Ald. , ἀνηρώ- 
τευνν. vulg. , ἀνηρώτεον p', dvy- 
ρώταν Bar.^ — Iloéígmog] v. M^ 
Comm. vulg., Πρίαπος k. p. D. 0. 
Antt. 

78. κἦφα k. Greg. — τέ vv] 9; 
w. z. C. Vat., τέ τὺ vulg. — ἁ ὃ 
ἔτι) Koehlerus, & δέ τι p. 0. (in 
hoc t: sec. priore lectione erasa), 
ἄδε ví Mor., ἁ δέ τοι k. a, D 
Greg., ἁ δὲ τε Ὁ. vulg., ἄδέ τε v., 
ἁ δέ γε Call. 

79, πάσας ἀνὰ κράνας p* 
D. Q* et Gregorii 4 codd., πᾶσας 
ἀνὰ κράνας p** Mor. πᾶσαν ἀνὰ 
κράναν (k. a. 6.) 16. D^- M. P. Y. 
ἐγ τ᾿ — φορῆται k. D^ lunt. 

ξαλῶ σ᾽, ἃ] ξατοισ᾽ ἁ 5*, 
ξατοῖσ' ἁ Q. Mor. , ξητοῖσ᾽ ἃ p. 
ξατοῖσ᾽ ὡς τ. 3. C., feroica k*. a. 


p. ye. s. 6. D. εἰάτεισα κοι ξατεισα 
b, ξατεῦσ᾽ ἃ v, , ξητεῦσ᾽ & 
M*, ξατεῦσ᾽, d Med. "Tunt, Call.. 


ξατεῦσα 10, P. Y. Ald., ξαλοὶσ᾽, ἃ 
conj. Hemsterhusius, — ἀμ ἡ ἤχανο ? c] 
k. ἃ. p. 8. 16. D* M. P* Q* Y. 
Antt. 


TESTIMM. 78. 70. Greg. 
183, 6. ξητῶ, Θεόκριτος δὲ ξατεὶς. 


n. (Borne μὴν vel βοῦτας uiv, tum ἔλεγεν). 
— Scholl. Il. «, 133. in Ann. Pariss. 


βατεῦνται, 8δ. 80. Greg. 8. 106. 


$. 14. 


— Vs. 80. 81. hoc ordine in 6, le- 
guntur, vulgo inverso. 
[86.] βούτας] k. a. p. 6. 16. 


D* M. P^ Q* Y. Ant — μὰ»] 
(0. sec.) M* Heins., μὲν k. a. p. 
16. P* Q* Y, Antt. — Versus de- 


est iu 6, pr., ubi sec. man. adjecit, 

82. ἐσορεῖ p- — μακάδας] k. 
D^, μηχάδας D* vulg. — βατεῦντιε 
at. 5. θὲ 


83. ὀφθαλμοὺς a* p. 6. D* 
(corr. D^). 

84. πάλιν k. p. P. et cum v. l. 
φίλαι Q. 


85. γελᾶντι) κι 6. D*- Q*. Iunt,, 
γελεῦντι a. Call., γελώντι (p.) 16. 
D. M. P. Y. Med. Ald. 


86. ὀφθαλμοὺς p. 0. et Gregorii 
codd. praeter Voss, — τῇ 61] P. yt 
M. Q. Greg.. τῆσι Call., τοῖσι vt- 
9., ταῖσι vulg. 

[92.] βουκόλος] 4. 8. ICall., 
βωχόλος vulg. αὐτῶ 10. Call, 
αὐτοῦ p*, αὐτοῦ p* 


87. πάλιν p. D. P. 


80. Cyrill. in Ànn. Pariss. IV, 
[86.] Paroemiogr. II, p. 749 s. 
82. 83. Greg. $8. 15. 
et Eustath. 741, 48. 


ΠῚ, 54, 2. 


IDYLL. I. 


II. γ΄ 'Hv9Z ye μὰν ἁδεῖα καὶ & Κύπρις γελόωσα, 


11 


95 


λαδρὰ μὲν ἐκγελόωσα , βαρὺν δ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἔχοισα, 


90 


κεῖπε" »τῦ ϑην τὸν Ἔρωτα xat εὔχεο Ζίάφνι λυγίζειν" 


79 οὐχ αὐτὸς Ἔρωτος ὕπ᾽ ἀργαλέω ἐλυγίχϑης ΕΣ 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


y Τὰν δ᾽ ἄρα χὡ Ζάφνις ποταμείβετο"., Κύπρι βαρεῖα, 100 


Κύπρι νεμεσσατά, Κύπρι ϑνατοῖσιν ἀπεχϑής" 


ἤδη γὰρ φράσδῃ πάνϑ᾽ ἅλιον ἄμμι δεδυκεῖν ; 


Ζάφνις κὴν Aida κακὸν ἔσσεται ἄλγος Ἔρωτι." 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


y El λέγεται τὰν Κύπριν ὁ βουκόλος, ἕρπε zov Ἴδαν, 105 


88. γελόωσα] ἴυπι., γελάοισα 
vulg. 

80. λαδροὰ)] λάϑρα E., λάϑρια 
P: λάϑρη k. a. 6. 10. Q* Antt,, 
ἄϑρη D. M. P. Y. — μὲν ἐκγε- 
λόω σα] μ᾽ ἐχγελαοῖσα p*, μὲν 
γελάοισα vulg. 


50. κεῖπε] k. a. 0., κἦπε vulg., 

κῆφα p. Q* — τε ϑὴν 05, τὶ pro 
τὸ p'** s, τί ϑὴν Scharist. 
κατ ξεὔχεο)] C. F. Hermannus, κατ- 
εὐχεο vulg., cf, Scholl. εὔχεο xa- 
ταπαλαίσειν. — λυγίξειν) k* D^, 
λυγιξὴν k*, λυγιξεῖν D, vulg. i 
γυξεῖν a*- v. Call. SchArist. 
, 91. 70] k* 10. M. 05 Call., 
ἢ é k* D. P. Y., ἄρ᾽ m -- 
ἢ π᾿ ox vulg --- ἀργαλέου k. a. 
8. "16. D. Y. Med. Ald. Call, — ἐλε- 
γύϑης Call, ἐλιγύχϑης SchArist. 


92, πόλεν] p. Q., φίλαι νυΐᾳ,, 
Υ. 


om. 

93. ποταμ εέβετο]) k. p.s. (0*) 
16. D. M* P. Y. Antt. Stob., ror' 
ἀμείβετο 65", ποταμείβεται v. πο- 
ταἥείψατο a Mor,, ποτ᾽ ἀμείψατο 
a- Q*, fort. τό σ᾽ ἀμεέβετο. 


TESTIMM. θ0. 01. Scholl. rec. Arist. Vesp. 1487. 
Flor. LXIV, 9. (om. L. V. Trinc.) 


905. φράσδη) conj. Stephanus, 
Peoeto Iunt. , φράσδει k, a. p. 9. 
v. 6. M. Q* vulg. — "enl Iunt. 


addicente Eustathio, iios κι: ἅλιος 
&. p. s. v. 6. 16. D. M. P. Q. Y. 
Med. Ald. Call. — δεέεδυκεῖν)] a. 
p* Eust., δεδύκειν k. p^* s. pr. 
D», δεδυκῆν ΟΣ, δεδύκην Q^? 
lunt., δεδύκει s. corr. v. 6. 10. D, 
M. P. Y. Ald. Call., δεδύκη Med. — 
In v. 6. post ἄμμι distinctum, in 
Ald. post ἅλιος et “άφνις, in Med. 
Iunt, post solum “άφνις, in. Call, 
post ἅλιος δεδύκει, in Q* nusquam. 
Recte totum locum H. Stephanus con- 
stituit in. Nott, ad Ed. 1]. 


96. üv] 16. Y* Comm. , xyv 
M*, x' ἦν P., κείν vulg. — 4tàa] 
M* Q* Mor., ' ἀΐδαο v., ἄϊδαου ὃδ, 
ubi ov deletum, sed iterum super- 
scriptum, "4fàe vulg. —' Ἔρωτι) 
k. p. pr. D^ funt. , "Egorog p. sec. 
D. vulg. 

97. πάλιν p. Q., φίλαι vulg. 


08, eT] M. Hase οὗ vulg. — 
βουκόλος] k. a. 6., βωκόλος vulg. 


93. 94. Stob. 
95. Eustath. 1200, 47. 9. φησὶ 


— 


τὸ οὐ πάντα τὸν ἥλιον δεδυκεὶῖν yovv οὐ πάσας συντελεσθῆναι 
τὰς ἡμέρας τοῦ ζῆν. Id. 1845, 16. Θ. ἥλιον πάντα δεδυκεὶν λέγει 
τῷ ἤδη ϑνήσκοντι. 98. [108. 107.] Plutarch. ,Q. Nat. XXXVI (in 
ea parte., quam Longolius secundum exemplar "Mediolanense Latine 
edidit): Unde apud Theocritum jocose Venus ad /nchiscn a pastore ab- 
legatur, uti apum aculeis propter adulterium pungatur. ,,Te confer ad 
Idam, | confer ad 4nchisen, ubi quercus atque cypirus crescit, apum 
strepit atque domus melliflua bombis'*, 


THEOCRITI 


12 
ὡραῖος. xo "Aócvig ὁπεῖ καὶ μῆλα νομεύει. 109 
100 αὖτις ὅπως στασῇ Διομήδεος ἄσσον ἰοῖσα, 112 


καὶ λέγε" τὸν βούταν νικῶ Ζάφνιν, ἀλλὰ μάχευ μοι." 
ἄρχετε βουχυλικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


. τ , - - *7 »» w , Ll 
y $49 λύκοι. ὦ 99g, ὦ «v ὠρεα φωλᾶδες ἄρκτοι. 
ὁ βουκόλος ὕμιν ἐγὼ 4άφνις οὐκέτ᾽ &v ὕλαν, 
οὐκέτ᾽ ἀνὰ δρυμῶς. οὐκ ἄλσεα. χαῖρ᾽ ᾿ἀρέϑοισα 


χαίρεϑ᾽" 
105 


115 


καὶ ποταμοί, τοὶ χεῖτε καλὸν κατὰ Θυμβρίδος ὕδωρ." 118 


ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


122 


III. δ΄, ἰῷ Πὰν Πάν, εἴτ᾽ ἐσσὶ xav ὥρεα μακρὰ Avxaco, 


fone mor ᾿Αγχίσην. τηνεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος, 
ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμώνεσσι μέλισσαι. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


καὶ πτῶκας βάλλει καὶ ϑηρία πάντα, διώκει. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


[106.] Ayzianv] κι a. 6. 16. D. 
P* Y. Antt,, Ayzécav (p.) M* Q* 
Mor. — την εἴ] Mein., τηνεὶ vulg. 
— κύπειρον D* 0. — Versum spu- 
rium judicavit Valckenarius ad Cal- 
lim. Eleg. p. 76. 

[107.] Versus deest in a. pr,, a 
man. sec. adscriptus, 

ees Versum om. k. a. pr. (add. 
sec. 2 P. 

P "48 ovis] qo ἄδωνις a. 
6., ps vulg. — ὃπ εἰ) ἐπεὶ 
vulg. , ὅπα conj. Graeflus. — i ἢ λα) 
μᾶλα vulg. 

(110.] x &vra] k. a. s v Q. 
16. D. M, P. Q. pro v. . Y. Med. 
Ald, lunt,, τἄλλα (P) Q. Call., 
v ἄλλα vt 

[(111.] φέλαι) p* Q. vulg. πά- 
λιν D. 

100. αὖϑις a. s* 0. 10. D. P. Y. 
— στάσῃ 16. D. M. Q* Y. Antt. 

101. βο ύτα »)] δ᾽, Bovrav p., βώ- 


TESTIMM. 


106 
107 
108 


110 
111 


119 


ταν vulg. — μαχεῦ μοι k., μαχεῦ- 
μαι 6. Q. Iunt., tee p 

102. πάλιν] p. Q., φίλαι vulg. 
— Versus in p* v Q. post sequen- 
tem legitur, in p' vers. interc. post 
Vs. [115] iterum positus dicitur, ut 
utroque loco extare videatur, 

103. ϑόες 16. sup. D. (corr. 
Q- Y. sup. — ἀνὰ 16. Y. 

104. βουκόλος] k. a. 6., fo- 
xólog vulg. — 6gutv] ὑμῖν k, , ὕμ- 
μιν 5* Med, Ald, Call., ὕμμιν vulg. 

100. χῆτε M. — Θυμβρέδο -ς] 
Θύμβοιδος vulg. et Eust, Θύβριδος 
p. Q. Serv., .dvfoidosc k. et Glp. 
auctore Asclepiade Myrleano, ut A 
e Scholl., ὑπὸ Τύμβριδος v. 1. in 
Scholl, 

107. πάλιν p. Q. Med., φίλαι volg. 

108. A4vx«ío] s. v* M*, λυ- 
καίων p., λυκαίου 5* 10. D* ps 
Q* Y. Antt.. De k. a. 6. e Ziegleri 
annotatione non apparet. 


D4). 


106. Eustath. ad Dion. 354. (Ovu ρις) παρὰ τῷ Oto- 


χρέτῳ φαίνεται ἔν ἔνι ἀμφιβαλλομένῃ γραφῇ κα Σικελικός τις εἶναι 
ποταμός. — Serv. ad Aen. ΠῚ, 500 Circa Syracusas autem esse fos- 
sam Thibrin (al. Ybrin) nomine Theocritus meminit. 


IMITT. 


103 seqq.] Nonn. l. I. 414. τρί μοι σκοπιαΐί τε καὶ οὔρεα, 
χαίρετε πηγαί, | χαίρετε Νηιάδες καὶ 


αἱ δρύες. 


IDYLL. I. 


13 


εἴτε τύγ᾽ ἀμφιπολεῖς μέγα MaívaAov, ἔνϑ᾽ ἐπὶ νᾶσον 


110 


τὰν ZixeAdv , EA(xac δὲ Az ἠρίον αἰπύ τε Gua 


125 


τῆνο “υκαονίέδαο, τὸ καὶ μακάρεσσιν ἀγατόν."" 
λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἴτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ε΄ Ἔνϑ᾽ ὥναξ καὶ τᾶνδε φέρευ πακτοῖο μελίπνουν 


&x κηρῶ σύριγγα καλάν. περὶ χεῖλος ἑλικτάν" 


120 


ἦ γὰρ ἐγὼν ὑπὶ ἔρωτος ἐς "άϊδος ἕλκομαι ἤδη, 

“άφνις ἐγὼν ὅδε τῆνος ὁ τὰς βόας ὧδε νομεύων, 

“ΖΙάφνις ὁ τὼς ταύρως καὶ πόρτιας ὧδε ποτίσδων.““ 
λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἴτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς — 


130 
120 
121 
131 


€ Νῦν δ᾽ [a μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε δ᾽ ἄκανϑαι, 
& δὲ καλὰ νάρκισσος ἐπ᾽ ἀρκεύϑοισι κομάσαι" 


πάντα δ᾽ ἔναλλα γένοιντο, καὶ & πίτυς ὄχνας ἐνείχαι. 


«1άφνις ἐπεὶ ϑνάσχει, καὶ τὰς κύνας ὥλαφος ἕλκοι, 


135 


κἠξ ὀρϑῶν τοὶ σκῶπες ἀηδόσι γαρύσαιντο."" 


110. λ ἐπ᾿ ἠρίο ν]) Lamb. Bosius, 
qui praeterea Ἑλίχα, λίπε δίον 
vulg., λίπε ooíov s. 

111. ἀγατὸν k* p. v. 16. D, M. 
P. Q. Y. Med., ἀγαστὸν (0.) Ald. 
Call., ἀγητὸν k* a. s. D^- lunt. 

113. τὰ νὃ ε] τάνδε vulg,, τάνγε 
Ρ.ὅ. — φέρευ vza«*r0io0] conj. 
Heiskius addicentibus SchGen. (ubi 
pro φέρε δὴ legendum φέρευ), φέρ᾽ 
εὐπέάκτοιο vulg. 

114. κηρῶ) k. a. p. s. 16. D* 
M. P* Q* Y. Med. lunt, Call., κηρῷ 
Ald., καρῶ v. 

115. '4i800s] s* [unt., a8? i, e. 
ἀΐδος s*, ἀΐδας E., ἄϊδαν k. s*, 
ἀΐδαν p. v. M. P* Q*, ἀΐδην 0., 
ἄδαν a, 16. D* Ald. Call., ἄδαν 
Y. Med. Mor. — Versus in M* a 
rec, man, margini adscriptus. 


TESTIMM. 


. UMITT. 
tibia versus. 


116. ὅδε om. 0. — Vs, 110. 117., 
qui vulgo ante Vs. 107. leguntur, 
auctore M. Hauptio transpositi, 


119. νῦν δ᾽] k. a. s. 16. D. M. 
P, Y., νῦν vulg. -— ἄκανϑοι s, v. 
16. D* (corr. D-) M. P. Y. 

120. ὑπ᾽ v. Q* ; 

121. ἄναλλα p. 60. M. Iunt. et sn- 
perscr. ἔναλλα Q. — γένοιντο) D. 
corr. ead. (f Med. Ald. Call. et 
Sch6., γένοντο Innt., γένοιτο k, a. 
p 6. 10. D. pr. M. P. Y. Comm. — 
νείχοι p. 


122. τὰς] w. z. (16.), τὼς k. p.6. 
D. M. P. Q. Y. Antt., rovg a. 

123, κἀξ a. s. 6. D. Q. (hic cum 
ye. x55) Antt. ante Comm. — ὁ g- 
9v] ὀρέων vulg. 


122. Tzetzes Exeg. ad Il. p. 62, 1. καὶ ---ἕλκοι. 


112] Virg. Ecl. VIII, 61. desine Maenalios, iam desine 
116. 117] Virg. Ecl. V, 43. Daphnis ego in silvis, hic 


usque ad sidera notus, | formosi pecoris custos, formosior ipse. 


119] Bucol. Inc. I, 3 seqq. νῦν φυτά uot μύρεσϑε x. τ. 4. — καλὸς τέ- 
ϑναχε μελικτώς. 121] Agath. AP. V, 209 πάντα δ᾽ ἔναλλα γένοντο. 
— Nic. Eug. IV, 305. γένοιτο νῦν ἅπαντ᾽ ἐνάλλαξ τοῦ βίου ] τοῦ Κλει- 
vlov ϑνήσκοντος. --- Eustath. Opuscc. p. 322, 10. γένεταί μοι κατὰ τὴν 
παροιμέαν ἔναλλα τὰ τοῦ πράγματος. --- 123] AP. IX, 380. τολμῷεν 
δ᾽ ἐρίσαι σκῶπες αηδονίέσιν. — Virg. Ecl. ὙΠῚ, 55. certent et cygnis 


ululae. 
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λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἴτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 
125 δ΄ Χὼ μὲν r000. εἰπὼν ἀνεπαύσατο τὸν δ᾽ ᾿ἡφροδίτα 
ἤϑελ᾽ ἀνορϑῶσαι" τά γε μὰν λίνα πάντα λελοίπη 
ἐκ Μοιρᾶν, xà Ζάφνις ἔβα ῥόον. ἔκλυσε δίνα 
τὸν Μοίσαις φίλον ἄνδρα, τὸν οὐ Νύμφαισιν ἀπεχϑῆ. 
λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἴτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 


120 


130 Καὶ τὺ δίδου τὰν αἶγα τὸ τε Gxvqog, ὥς κεν ἀμέλξας 
σπείσω ταῖς Μοίσαις. ὦ χαίρετε πολλάκι Μοῖσαι, 


χαίρετ᾽, ἐγὼ δ᾽ μιν καὶ ἐς ὕστερον ἄδιον ἀσῶ. 


AIIIOAOZ. 
Πλὴρές τοι μέλιτος τὸ καλὸν στόμα Θύρσι γένοιτο, 
πλῆρές τοι σχαδόνων, καὶ ἀπ᾿ “ἰγίλω ἰσχάδα τρώγοις 
ἁδεῖαν, τέττιγος ἐπεὶ τύγα φέρτερον ἄδεις. ; 
ἡνίδε τοι τὸ δέπας" ϑᾶσαι φίλος, ὡς καλὸν ὕσδει" 
ἙὩρᾶν πεπλύυσϑαί νιν ἐπὶ κράναισι δοκησεῖς. 150 


125. ἀνεπαύσατο) D. Q. Med, 
Ald. lunt. et v. 1. in Scholl., &zt- 
παύσατο y. D'*- Call. vulg. 

126. μὴν k* a, 16. D. M. P. Y., 


Elb, Vind." 9 Ald. Iunt, Call., &gutv 
Med. Mor, vulg. 

134. ciet: τοι] k. ἃ. s. v. 6. 
16. Y. Call. et vulg. post Reisk., 


μὲν k* 6. — λελοέπη]Ί p. pr. 6. 
Q. pr. lunt,, λελοίπει p. x ead. 
v. Q. sup. vulg. 

128. Mo(catg] k. a. 6. 16. 


Dh- M. m Q* Y. Antt., μοίσαισι 
ICall., μώσαις » im — énay97 
p. ἀπαχϑῆ Q. 

. 130, xtv] k. n s. v. 16. D^ M. 
p. Y. Antt., μὲν p* D, Q* Mor, 
νιν p* 6. 

131. σπεισῶ p. 6. D. M. Q. — 
τὰς μοίσας ῃ.,, μούσαις O. 

132. μιν] ὕμιν Υἱπά.“, ὕμμιν 


TESTIMM. 133. 134. Galen. de 


item Galen., πλῆρές rs lunt., πλῆ- 
ρες δὲ Q* Med. Ald. et v. 1. in 
SchCall. — Abyégo ΕΙΜ. — τράγοις 
Med. et superscr. ὦ Q. 

135. tvya] k. 6. [a Med, Iunt., 
τύγε (a. p.) 16. D. M. P. Y. Ald. 
Call. 

136. zvíós] ἡνίδε vulg. post 
Reisk,, ἠνὶ δὲ k, p. 16. D* M. PP. 
Q. Y. Antt. , V Greg. 

137, πεπλύνϑαι v. 6. sec. — à o- 
xnctig] 0., δοκασεῖς vulg., Óo- 
κασσεῖς Call., δοκασῆς k. D* Q. 


puls. diff. III c. 6. Vol. VII . 671. 


ed. Lips. s. n. — EtM. 28, 52. τὸ παρὰ Θεοχρέίτῳ καὶ ἀπ᾿ 4 γίρω 
ἰσχάδα τρώγοις διὰ τοῦ [ γράφεται ἀπὸ τοῦ Αἴγιρον, ἔστι δὲ τὸ 
Αἴγιρον ὄνομα πόλεως. τινὲς δὲ διὰ τῆς E γράφουσιν αὐτό" οἷον καὶ 
ἀπ᾿ αἰγείρω ἰσχάδα τρώγοις. οὕτως ὁ Χοιροβοσκὸς εἰς TO ᾿Ακτῖνα 
(ita Gaisf. plenius e codd. D. Va.). 133—135. Nicol. Sec. in Anecdd. 
Boiss. V. p. 380. καί cot πλῆρες μέλιτος τὸ καλὸν στόμα γένοιτο, ἐπεὶ 
τὺ τεττίγων φέρτερον ἄϑεις. s. n. — Choerob. ad Theod. 310, 13. (Ann. 
Bekk. 1423. (ciel) παρὰ τῷ Θεοκρίτῳ καὶ παρὰ ᾿Δριστοφάνει διὰ 
τοῦ X κλίνεται' 7 ὃ παράδοσις τῶν ἀντιγράφων οὐκ ἔχει οὕτως, ἀλλὰ 
διὰ τοῦ Y. 136. Greg. 98. 102. 7 vidé τοι τὸ δέπας. — Greg. 
5. 75. ϑᾶσαι — fin. 137. Eustath. 1349, 4. 8. πλυϑῆναι τι ἔφη 
πρὸς κράναις ὡρᾶν. 


IDYLL. I. 


II. 15 


ὧδ᾽ ἴϑι Κισσαίϑα, τὺ δ᾽ ἄμελγέ νιν. αἴ δὲ χίμαιραι, 
οὐ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ ὁ τράγος μιν ἀναστῇ. 


Idyll. 1]. 


Φαρμακεύτριαι. 


Πᾷ μοι ταὶ δάφναι; φέρε Θέστυλι. πᾷ δὲ τὰ φίλτρα; 
στέψον τὰν κελέβαν φοινικέῳ οἰὸς ἀώτῳ, 

ὡς τὸν ἐμὸν βαρὺν εὖντα φίλον καταδήσομαι ἄνδρα, 
ὅς μοι δωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὦ τάλας οὐδὲ ποϑείκει, 


5. οὐδ᾽ ἔγνω, πότερον τεϑνάκαμες ἢ ζοοὶ εἰμές. 5 


οὐδὲ ϑύρας ἄραξεν ἀνάρσιος. ἦρά ol ἀλλᾷ 
ὥχετ᾽ ἔχων ὅ τ᾽ Ἔρως ταχινὰς φρένας & τ᾽ ᾿ἀφροδίτα. 
βασεῦμαι ποτὶ τὰν Τιμαγήτοιο παλαίστραν 


138. κισσήϑα k., κιναίϑα v. l. in 
Scholl. — χέμαραι P., χίμαροι Q., 
τίμαρροι D, (corr. Dh-), 

139. σκιρτασεῖτε)] Porsonus, 
σχιρτασῆτε k. a. p. D. Q., σκερτά- 
ertt Call, σκιρτάσητε M^ vulg., 
cf. SchCall, οὐ μὴ σχιρτήσετε, SchM, 
οὐ μὴ πηδήσετε. — ἧμιν) ὕμιν 
Vind.^, ὕμμιν 21. Elb.. Vind." Ald. 
Call., ὄμμεν vulg. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. (Vs. 
5— fin.) 10." 23. (desunt Vs. 5— 49). 
D. M. Y. Med. Ald, Junt. Call, 

Φαρμακεύτριαι) Y. Hypoth, in 
E. F. N. et SchGen. ex emendatione 
Puebneri, item Athen. XV. 475. E, 
et Eustath. 1707, 19., Φαρμαχεύτρια 
p. vulg. et Serv. ad Ecl, VIII, 1., 
praemisso 8£0xoírov Med. Ald, Call., 
addito “ωρίδιε lunt. et. “ωρέδι δια- 
λέχτω 0., Σιμαΐίϑα 23, o. 

1. Malim πεῖ. 

2. φοινικίῳ a. 

3. £u àv] k. a, p. s. v. 6, 10, 23. 


D. M. Y. Antt., ἐμοὶ Steph. — fa- 
ρὺν εὖντα Steph., βαρυνεῦντα k. 
a. p. s. v. 6, 28, D. M. Y. Antt, — 
φίλα k. — καταδήσομαι]) v. l. 
in Scholiis a Toupio restitutis, κατα- 
ϑήσομαι K. et ICall. altero loco, 
καταϑύσομαι vulg. 

4. τάλαν a. p. 28. — οὐδὲ zo- 
ϑείκει) οὐδὲ ποϑήκει Harl., cf. 
Sch6. ΠΟΘ. προσήκει, ἐπλησία- 
σεν (sic Wart, οἱ Gaisf.) et GIM. 
IIOOGHKEI, ἦλθεν ὧδε πρὸς ui 
(sic Gail.), οὐδέποθϑήκει Ald., οὐδέ. 
z09 ἥκει 238. M* vulg., (οὐδέποϑ᾽) 
ἔκει k. 

5. ξωοὶ k, a. p. D. Call. — εἶμες 
κι, ἔμμες 0^, ἐσμές p. 95 

6. ἄρα ξεν] k. 9* Med, Ald. 
lunt., ἄρραξεν D* M* Call. vulg., 
ἔρραξεν p., ἔραξεν a. — dia] 
Kiessl., ἀλλᾷ a. 9", ἀλλὰ 9», ἄλλα 
D. Antt.,, ἄλλᾳ Steph. vulg. 

7. ἀφροδίτη p. 9. — Interroga- 
tionem Meinekius indicavit praeeunte 
Eobano Hesso. 


TESTIMM. 2. Athen. XI, 475. E. (ἐν ταὶς Φαρμακευτρίαις). 


IMITT. 
ποικίλα φάρμαχα Κίρκης; 
molli cinge haec altaria vitta. 
avertere sacris | experiar sensus. 


1] Nonn. Dion. XXXVII, 415. πῇ 990vo; πῇ βοτάναι; πῇ 
2] Virg. Ecl. VIII, 64. effer aquam et 
3] Ibid.60. coniugis ut magicis sanos 
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αὔριον, ὥς νιν ἴδω xai μέμψομαι οἷά με ποιεῖ. 


10 νῦν δέ νιν ἐκ ϑυέων καταδήσομαι. ἀλλὰ Σελάνα 


10 


φαῖνε καλόν" τὶν γὰρ ποταείσομαι ἄσυχε δαῖμον, 
τῷ χϑονίᾳ ϑ᾽ Ἑκάτᾳ, τὰν καὶ σκύλακες τρομέοντι 
ἐρχομέναν νεκύων ἀνὰ τὴρία καὶ μέλαν αἷμα. 
χαῖρ Ἑκάτα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἁμὶν ὀπάδει 


Ι φάρμακα ταῦτ᾽ ἔρδοισα χερείονα μήτέ τι Κίρκης 15 


μήτέ τι Μηδείας μήτε ξανϑᾶς Περιμήδας. 


τ * “- - "v 
Ι. Ivy&, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


ἴλλφιτά τοι πρᾶτον πυρὶ τάκεται᾽ ἀλλ᾽ ἐπίπασσε 
Θεστυλί. δειλαία, πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 


ἦρά γέ τοι μυσαρὰ καὶ τὶν ἐπίχαρμα τέτυγμαι; 


20 


πάσσ᾽ ἅμα καὶ λέγε ταῦτα ..«τὰ 4έλφιδος ὕστια z«600.* 
ἷυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


Ζέλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν᾽ ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Δέλφιδι δάφναν 
αἴϑω᾽ Og «Ura λᾶκον μέγαν ἔκπυρος «6t, 


9. μέμψωμ᾽ Y. Comm, 

10. καταδήσομαι) καταϑύσο- 

μαι vulg. 
, M^ ὥσυ χε ὃ---} conj. Kiesslingius, 
ασυχα, δαῖμον vulg, (ante Wint. 
sine distinctione) , ποταείσομαι, ἥσυ- 
χα δ. p. 

13. ἐρχομένην p. 9", ἐρχομένη 
9- — ἀνὰ τήρ κα] ἀνὰ τ᾽ ἠρία 
9*, ἀνά τ᾽ ἠρία vulg. 

14. ἁμὶν] ἄμμιν vulg. — ὀπάδη 
a., ὑπαδοῖς M., ὀπήδει Ὁ, Y. Med, 
Ald. Call., ὁπήδει lunt. 

15. ταῦτ᾽ ἔρδοισα) k, F. Φ., 
ταῦϑ᾽ ἕρδοισα vulg. — Κίρκης] k. 
a. p. 6. 9, D* M* Y, Antt, 


17. Evy£] Mein, ἔυγξ vulg. et ita 
in seqq. 

18. πρᾶτον] M* e, πρῶτον k, 
a. p. 8. 9. D* Y, Antt. — κάεται 
v, l. in Scholl, fort, δάκεται. 


19. Θεστυλί) susp. Lobeckius 
Prolegg. p. 125., Θέστυλι vulg. et 
sic Vs. 35. 59. 04, — éxzemóra- 
σαι) M* Med, Ald. Tuut., ἐκπεπό- 
τησαι k. a, p. 6. 9. D. Y. Call. — 
Interpunctio Reiskio debetur; vulgo 
Θέστυλι δειλαία. πᾷ--. 

20. ro. γε 9., fort. γ᾽ ἐγὼ — 

21. 0c ria] k*, ὀστέα k*, ὀστέα 
vulg. : 

24, «0 ra] a. 9., αὕτη k. (fort. 
$ec.) et 6., αὐτὰ vulg. — A&xov] 
λάκκον ἘΠ. EtSorb., λακῇ EIM., 
λακὴῆ a. p. S. 0. 9., λαχεῖ k. 106. 
D* M* Y* Antt, — μέγαν] EtSorb., 
μέγα vulg, — ἔκπυρος «6£] x«x- 
πυρίσαισα ἘΛΜ. in cod, D. et fere 
cod. M. , κἀχπυρίσασα vulg. in EtM., 
χαχπυρίσασα EtG., x«l πυρέσασϑαι 
EiSorb., πυρίσασα p., καἀπυρίσασα 
Q^, χαππυρίσασα vulg. ap. Theocr., 
cf. GIE, N. ἐχκπυρωϑεῖσα. 


TESTIMM. 14. EtM. 299, 12. Zonar. p. 408. Ἑκάτη δασπλῆτις. 

17. Scholl. Aristid. p. 318. A.. Phav. Ecl. 255, 2. Serv. ad Ecl. 
VIIT, 21. — Spectat versum Aelian. H. An. XV, 19. 24. EtM. 250, 
35. KtG. 135, 25. 


iMITT. 17] Ibid. 68. ducite ab urbe domum mea carmina, ducite 
Daphnin. 18] Ibid. 82. sparge molam. 23] Ibid. 82. et fragiles 
incende bitumine laurus. | Daphnis me malus urit, ego hanc in Del- 
phide laurum, 
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25 χκἠξαπίνας ἄφϑη, κοὐδὲ σποδὸν εἴδομες αὐτᾶς, 25 
οὕτω τοι xal ZzéAqug ἐνὶ φλογὶ σώρκ᾽ ἀμαϑύνοι. 
ivyE, ξλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 27 
Νῦν ϑυσῶ τὰ πίτυρα. τὰ δ᾽ [άρτεμι καὶ τὸν ἀναιδῆὀ 53 
κινήσαι x. ἀδάμαντα. καὶ εἴτί περ ἀσφαλὲς ἄλλο. 
30 Θεστυλί, ταὶ κύνες ἅμιν ἀνὰ πτόλιν ὠρύονται. 30 
& ϑεὸς ἐν τριόδοισι" τὸ χαλκέον ὡς τάχος ἄχει. 
ivy£ , ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
Ἡνίδε σιγῇ μὲν πόντος, σιγῶντι δ᾽ ἀῆται" 
& δ᾽ ἐμὰ οὐ σιγῇ στέρνων ἔντοσθεν ἀνία, 
35. ἀλλ᾽ ἐπὶ τήνῳ πᾶσα καταίϑομαι, 0g μὲ τάλαιναν 40 
ἀντὶ γυναικὺς ἔϑηκε κακὰν καὶ ἀπάρϑενον εἶμεν. 
ἷυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 42 
Ὡς τοῦτον τὸν κηρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι váxo , 28 
ὡς τάκοιϑ᾽ vx ἔρωτος 0 Μύνδιος αὐτίκα Δέλφις. 
40 χὼς δινεῖϑ᾽ ὅδε ῥόμβος ὁ χάλκεος && ἀφροδίτας, 30 


25. κήξαπί νας] k: : rais 


D* M. vulg., κήξ ἀπίνης Y., κὴξ 
ἀπήτης Ὁ», κἀξαπένης 6. — &g- 
$75] Steph. vulg., ἄφϑη Call., &g- 
95 p' 9* D. M. Y. Med. "AM, 
ἀφϑη lunt, — καὶ οὐδὲ k, p*- — 


εἴδομεν M,., εἴλομες a. p * os. 0 
adit εἴλομεν p* 6*, εἴλκ᾽ 9 — 
αὐτῆς Y. Antt. et ante Wint. 

26. ἀμαϑύνει s, et superscr. ἢ 
9*, ἀμαϑυνεὶ superscr. ἡ 9^, ἀμα- 
ϑυνὴ a. p. 

28. τὰ δ᾽ τὺ δ᾽ vulg., EL 9» 
— ἀναιδῆ] Taylorus, dv ἄδη p. O., 
ΚΑΙ TOI EN A4A4H |Sch6. 
Wart., ἐν δα Med. Ald. Call., de 
ea ge, dy &Àc Mor, vulg. — Vulgo 
post πίτυρα punctum, quod mutavi. 

29. κινήσαι κ᾿ ἀδάμαντα) 
χενήσαις ἀὃ — k. et ISch6., κινή- 
σαις ῥαδάμαντα 6. pr. 95 SchCall. 
Mor., κινήσαις δ᾽ ἀδάμαντα v. Ὁ. 


sec. ÀAntt. vulg., κινήσαις κ᾽ ἀδ-- 
I. H. Vossius, 

30, ἂμιν) μιν Harl., ἄμμιν vulg. 
— πόλιν 9* — ὠρύοντι k 

3l. χαλκέον)] p. 95“, χάλκεον 
a. 6. 95 D,, χαλκίον vulg., χαλ- 
xtov Med, Ald., χαλκεῖον lCall. — 
ὡς 9*, ξως 95. 

33. "ata ἡνίδε Mor. vulg., 
qvi δὲ κι a. 6, 9* D, M. Y. Antt, — 
σιν ἢ] σιγὴ k. a. s. 6., σιγᾷ vulg. 

31. cy 1] σιγῆ k., ᾿σιγᾷ vulg. 

36. sius »] ἦμεν vulg. , εἶμες d. 
et Sch4., ἦμες a, 6. 9. M, 

98. χηρὸν] k. a, p. 6. 9., καρὸν 
M* vulg, — Haec stropha hoc loco 
in k. legitur, vulgo post Vs. 27. 

40. ῥόμβο χάλκεος superscr. 0g 
sec. 0., ὃ om. a. p. 9. — ἀφροδίτης 
p* 9., om. ρ΄: — Comma in f. v. 
habent v. Antt,, ante ἐξ Mor., utro- 
que loco Comm. 


TESTIMM. 28. Eustath. 1767, 19. (ἐν ταῖς do qo en ϑύειν 


ἐπὶ τοῦ ϑυμιᾶν. 


IMITT. 
manta movere. 


40. Eustath. ad Dion. 1134. 


28. 29] Martial VII, 99. Pontice, 
34] Virg. Ecl. IX,57. et nunc omne tibi stratum silet 


ὄμβος 


voce tua posses ada- 


aequor et omnes, | adspice, ventosi ceciderunt murmuris aurae. 


38. 39] Virg. Ecl. VIII, 80. 


limus ut hic durescit et haec ut cera 


liquescit | uno eodemque igni, sic nostro Daphnis amore. 


BUCOLICI GR. I, 


2 


15 


THEOCRITI 


ὡς τῆνος δινοῖτο z09" ἁμετέρῃσι ϑύρῃσιν. 


(vyE, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
Ἐς τρὶς ἀποσπένδω καὶ τρὶς τάδε πότνια φωνῶ" 


εἶτε γυνὰ τήνῳ παρακέκλιται εἴτε καὶ ἀνήρ. 


τύσσον ἔχοι λάϑας. ὕσσόν ποκα Θησέα φαντί 


ἐν Δίᾳ λασϑῆμεν ἑἐὐπλοκάμω Agutóvag. 
(vyE, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


ἹἹππομανὲς φυτόν ἐστι παρ᾽ ᾿ἡρχάσι, τῷ δ᾽ ἐπὶ πᾶσαι 
καὶ πῶλοι μαίνονται ἀν ὥρεα καὶ ϑοαὶ ἵπποι. 


ὡς καὶ “έλφιν ἴδοιμι, καὶ ἐς τόδε δῶμα περάσαι 


μαινομένῳ ἴκελος λιπαρᾶς ἔκτοσϑε παλαίστρας. 
lvyE, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον ὦλεσε «“Ἰέλφις, 
. e? ἃ - , ? 3 , ^ , 
ὠγῶ νῦν τίλλοισα κατ ἀγρίῳ ἐν πυρὶ βάλλω. 


55 αἰαῖ Ἔρως ἀνιαρέ, τί μευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα 55 


ἐμφὺς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας; 
(vy, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


Σαύραν τοι τρίψασα κακὸν ποτὸν αὔριον οἰσώ. 
Θεστυλί, νῦν δὲ λαβοῖσα τὺ τὰ ϑρόνα ταῦϑ᾽ ὑπόμαξον 


Al. τῆνος] k., κεῖνος M* vulg. 
— δινεῖτο a. p. et superscr, oc 6, — 


ποτ᾽ ἀμετέρησι Ὁ. --- ϑύραισιν 
Med, Ald, lunt, 
49. ἔχει a*. p-* M, -- λάϑος 


p'* 9. M. — Θησέα] k. a. p. 6. 
9. M. Med. Ald, [unt., Θασέα D* 
Call, Θασσέαᾳ Y. 

40. λαϑῆμεν D., λαϑέμεν p., Ae- 
λάϑημεν s. 9. — ξΥπλοκάμω) 
k. D* M* Y., ἐπλοκάμουν p* vulg. 
— Ἀριάδνης 9. 

4B. τῷ δ᾽ ἐπὶ] M* Med. Ald. 
lunt., τῷ δ᾽ ἔπι Call. et tac. Ziegl., 
τὠδ᾽ ἔπι Wint., τῷδ᾽ ἐπὶ vulg. post 
Valck. — Post ρκάσε non distinctum 


in Antt., puncto in. Brub., commate 
in Mor. seqq., colo inde a Wint. 

50. περάσαι) k., περῆσαι 23. 
vulg. 

51. ἔκελος] k. a. 16. M. Y., 
ἴκελον 23. vulg. — λιπαρῆς k. p. 
Y. — παλαίστρης 23. Call., παλά- 
στρης Y. 

54. ὡγὼν Comm. 

55. ἀνιηρὲ k, p. 23. (« sec.). D. 
Mor. et superscr. « Y. 

50. λιμνῆτις a. p. 6. 0. 

98. ce vg«v] IHl., σαῦρών vulg. 
— κακὸν ποτὸν] k. a. p. s. O. 9. 
D. M. Y. Comm., ποτὸν κακὸν Antt, 


TESTIMM. 48. Serv. ad Aen. IV, 516. Id. et Philarg. ad Georg. 


I, 280. hippomanes. . 98. Phrynich.: Bekk. p. 04, 16. σαῦρος: 
 «ggtvixOg λέγουσι. Θεόκριτος ϑηλυκῶς εἶπε σαῦρον (σαῦραν Valck.). 


᾿Μ|ΤΤ. 43] Virg. Ecl. VIIH, 73. terna tibi haec primum triplici diversa 
colore | licia cireumdo, terque hanc altaria circum | effigiem duco: nu- 
mero deus impare gaudet, 93. 54] Ibid. 91. has olim exuvias mihi 
perfidus ille reliquit | pignora cara sui, quae nunc ego limine in ipso, 
| terra, tibi mando. 55. 56] Nic. Eug. IV, 308. ἐμφὺς γὰρ (Ἔρως) 
ὥσπερ βδέλλα λιμνῆτις πένει | τὸν αἴματος δοῦν πάντα. 
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60 τῶς τήνω φλιᾶς καϑυπερτέρω ἃς ἔτι xal vov, 60 
καὶ λέγ᾽ ἐπιφϑύξοισα᾽ «τὰ Ζέλφιδος ὕστια uoo. — 62 
ἵυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
I. Νῦν δὴ PN ἐοῖσα πόϑεν τὸν ἔρωτα δαχρύσω; 
ἐχ τήνω δ᾽ ἀρξώ. τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο. 65 
65 qvo a TO) Εὐβούλοιο χαναφόρος ἅμιν ᾿ἀναξῶ 
ἄλσος ἃς ᾿Ἰρτέμιδος. τῷ δὴ τόκα πολλὰ μὲν ἄλλα 
ϑηρία πομπεύεσκχε περισταδόν. ἐν δὲ λέαινα. 
, , * ““ , "t " , , 
φράξεο uev rov £go" 00v ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
Καί wu & Θευχαρίδα Θρᾷσσα τροφὸς & μακαρῖτις 70 
70 ἀγχίϑυρος ναΐοισα κατεύξατο καὶ λιτάνευσε 
τὰν πομπὰν ϑάσασϑαι" ἐγὼ δέ οἵ ἁ μεγάλοιτος 
ὡμάρτευν βύσσοιο καλὸν σύροισα χιτῶνα 
ἀμφιστειλαμένα, τὰν ξυστίδα τὰν Κλεαρίστας. 
φράξεο uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. — 75 
ἐκ ϑυμῷ δέδεμαι, ὃ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ. 61 
60. φλοιᾶς p. v., φιλίας a. εἴ v. τῶν βούλοιο Ald., τὼ ὑβούλοιο 
l in Scholl, — καϑυπερτέρω]) Iunt., τῷ ὑβούλοιο Call. vulg., jv 
καϑυπέρτερον vulg. --- ἃς Med. τωβούλοιο p., 4r ωὠυβώλοιο 23. 
Ald. — Comma, quod vulgo ante ἧς — xcvnqó og k. 9., κανιφόρος p. 
est, in f. v . transtuli. — ἧμιν] ἄμμιν: ing 


[61.] "M 9vuo] 23. Ald. lunt. 
(cf. Scholl. ἐχδέδεμαι τῷ ϑυμῷ), 
ἐκ ϑυμῶ M* Call. vulg, ἐν 9vuo 
a^ s. Ὁ Med., ἐν ϑυμῶ a* p. 6. 
— ποιὴ a. p. ' Versus deest in k. 
neque inventus erat a scholiasta, qui 
in Scho. P. verba ἄς ἔτε interpre- 
tatur ἕως ἔτι ἐνδέχεται καταδε- 
ϑῆναι αὐτόν. 

61. 2x19 9 ύξοι σα] k. 23, Antt., 
-πξουσα ἃ. p. 6. 9. D* M* Y. 


ὅστια) k*, ὀστία k^, ὀστέα 23. 
D* vulg. — uccco] ' Ahlwardtus, 
πάσσω "vulg. 

63. δὲ Y. — μὸούν αἹ conj. Val- 


ckenarius, μούνη k* vulg., μωνὴ 
k* — δακρύσω]ὔ k. 0. 23. Med. 
Ald., δαχρυσῶ  vulg., δακρυῶ p. 

64. τήνω δ᾽ κι, τίνος vulg. — 
ἀρ ἕξ ὦ] ἄρξω k., ἄρξομαι p. 9., 
ἄρξωμαι s. 6. Med. Ald. Iunt., ἄρ: 
ξομ᾽ ἐγώ a. v. 23, D. M. Y. "Call., 
ὥρξευμ᾽ ἐγώ 10, 

65. τῷ ) EvfosAoro] (τῶν) &v- 
βούλοιο Vat., τῶν βούλοιο Med., 


TESTIMM. (61. Eustath. 1392, 


66. £g] ἐς k. a. p. 6. 10. 23. D* 
M. Y., ἐπ᾿ 9. Ántt — τόκα] 
ISchGen. (cf, GIO. ποκα, τότε), 


πόχα lCall. et Zieglero teste libri, 
δηήποκα 23. Antt. et vulg. 

69. Gsvgz«oíóÓ«] conj. Reiskius, 
Osvuagída k. a. p. s. 6. 0. 23, Med. 
Iunt., Θευχαρίλα D* M* Y* Ald. 
Call. — ϑράσσα cum v, 1, φέλα 23, 

70. κατηύξατο 23. 

71. ϑάσασϑαι] D* corr, M* 
Y* Med. Ald. Iunt., ϑεάσασϑαι k. 
a. p. 6. 9. 23. Call. et D. pr. ut 
videtur, ubi prius « in rasura dua- 
um literarum scriptum. 

72. Distinetionem, quae vulgo in 
f. v, est, transposui post ἀμφιστει- 
λαμένα. 

13. ἀμφιστειλαμένα) 8.» ἀμ- 
φιστειλαμένη 6., κἀμφιστειλαμένα 
vulg. , κἀμφιστειλαμένη 23. M. Y., 
χαὶ ἀμφιστειλαμένη  p* τὰν 
Κλ---Ἱ k. a. D^ M* pr. Y. Comm., 
τῆς p. ὃ. M. sup., τὰς s, 9. 23. Antt. 


42. et 1482, 17. ἐπιφϑύξειν, 


9* 


ῷ: 


THEOCRITI 


Ὁ ul 9 , T * - 
Ἤδη δ᾽ evca μέσαν xar. ἀμαξιτὸν, ἃ τὰ Πυχᾶνος, 


εἶδον Δέλφιν ὁμοῦ τι καὶ Εὐδάμνιππον ἰόντας, 
τοῖς δ᾽ ἦν ξανϑοτέρα μὲν ἐλιχρύσοιο γενειάς, 
στήϑεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἢ τὺ Σελάνα, 


, t , 
ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν πόνον ἄρτι λιπόντων. 
, L e , LÀ 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πύτνα Σελάνα. 


Χὼς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μοι πυρὶ ϑυμὸς ἰάφϑη 
δειλαίας τὸ δὲ κάλλος ἐτάκετο, κοῦτέ τι πομπᾶς 
τήνας ἐφρασάμαν. οὐδ᾽ ὡς πάλιν οἴκαδ᾽ ἀπῆνϑον 


ἔγνων ἀλλά μέ τις καπυρὰ νόσος ἐξάλλαξε, 
κείμαν δ᾽ ἐν κλιντὴρι δέχ ἄματα καὶ δέκα νύκτας. 


^ ΟῚ , 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελανα. 


Καί μευ χρὼς μὲν ὁμοῖος ἐγένετο πολλάκι ϑάψῳ, 
ἔρρευν δ᾽ ἐκ κεφαλᾶς πᾶσαι τρίχες, αὐτὰ δὲ λοιπά 


ὑστι᾿ ἔτ᾽ ἧς καὶ δέρμα. καὶ ἐς τίνος οὐκ ἐπέρασα, 
ἢ ποίας ἔλιπον γραίας δόμον, ἅτις ἐπᾷδεν ; 


ἀλλ᾽ ἧς οὐδὲν ἐλαφρόν᾽ ὁ δὲ χρόνος ἄνυτο φεύγων. 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο. πότνα Σελάνα. 


75. μέ σαν) 6. 95, μέγαν 95 
Vat., μέσην p., μέσον. κι a. 23. D. 
M. Antt, , om. Y, — οὗ τὰ 9. Med. 
Ald. lunt, — Avx&vosg] Λύκανος 
K., Λυχῶνος B. ,D., Avxavog vulg., 
ef. Sch4. 5. γράφεται Avxaovog. 

16. τι] τὲ vulg., om. 9. Y. 
Εὐδάμνι -x0v] kKeilius Auell. 
Epigraph. p. 183., Εὐδάμιππον vulg., 
ἀδάμιππον p' * Med. In f. v. 
vulgo punctum, quod mutavi ; in Ald. 
nulla distinctio. 

77. δ᾽ om. Sch6, — ἧς Med. 

TB. τὺ Σελάνα] k. Call, tv 
σελάνα 9. sup., σὺ σελάνα Iunt., 
τὸ σελάνας n. p. s, v. O. 9. pr. 10. 
253. D. M. Y. Med. Ald. 

79. λιπόντων k. a. p. s. O. 9. 
23. Med. Ald, lunt., λιποῦσιν D* 


Y. Call. , λιποῦσι M. Mor. 
81. ὡς fu— Mor. — μοι] k. a. 
p. 6. 9. 23. M. Iunt., uev vulg, — 


πυρὶ] (23?) Taylorus et Graeflus, 
περὶ vulg., cf. GIM. ἐκαύϑη. 


Iunt, , xov" ἔτι Mor, vulg., οὐδὲ 
τὶ p^, οὐδ᾽ ἔτι p**, κοὐκέτι D., 
καὶ οὐκέτι JCall., cf, Scholl. καὶ 
οὐδαμῶς οὔτε. 

83. ἐφρα σάμαν) 23. M* Comm. 
vulg,, ἐφρασάμην k. a. p. ὃ. Αι, 

— ἀπὴν ϑον) 23. M* vulg., ἀπην- 
Qv k., ἀπῆλθον a. p. ὕ. 9. Med, 

84. ἐξ ἀλλαξεὶ) v. l. in Sclioliis 


ab Heinsio emendatis (ubi vulg. ἐξά. 
λαξεν), ἐξαλάπαξε vulg. 
85. κείμην p. M. Y. Antt, aute 


Comm. — ἤματα a, 6. 9. 

87. ἴσος περ ἐγένετο 9*- 5, ἴσος 
παρεγένετο 9, ἐγένετο p* 23. sec., 
ἐγείνετο Call. — $«&wo] Steph. 
vule. ϑαάψω 23. pr. M*, ϑαψῶ 

23. sec. Med, Mor., Soyà D. 
Y. AM. Iunt, Call, 

88. ἔρρεν k., ἔρρεον p. et omisso 
δ᾽ 23. — xtgai&g] κ., κεφαλῆς 
23. Ὁ" M* Y, vulg. 

89. 0c rc] Κ᾽ 9* 23. pr., ὀστί᾽ 
k* 9* 23. cor — ἐπέρασα) k. 


82. χοῦτέ τι] ἐπ Y., xovr ἔτε a, p. s. 9. M., ἐπέρησα 6, D. Y. 
Call,, κούὐδέ rt κ΄ 23. Med. Ald, Antt. 
TESTIMM. 71. Eustath. 1186, 48. μεγάλοιτος. 87. Scholl. rec. 


Arist. V esp. 1113. 


IDYLL. H. 
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Xobro τᾷ δούλᾳ τὸν ἀλαϑέα μῦϑον ἔλεξα" 


EL, ἄγε Θεστυλί μοι χαλεπᾶς νόσω εὑρέ τι μᾶχος. 
πᾶσαν ἔχει μὲ τάλαιναν ὁ Μύνδιος" ἀλλὰ μολοῖσα 


90 


τήρησον ποτὶ τὰν Τιμαγήτοιο παλαίστραν᾽ 
τηνεῖ γὰρ φοιτῇ. τηνεῖ δέ οἵ ἁδὺ καϑῆσϑαι." 
φράξεό μευ τὸν £go" ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


»Κἠπεί κά νιν ἐόντα μάϑῃς μόνον, ἄσυχα νεῦσον, 
κεῖφ᾽ ὅτι Σιμαίϑα τυ καλεῖ , καὶ ἀφαγέο rac." 


100 


100 


ὡς ἐφάμαν᾽ ἃ δ᾽ ἦνϑε καὶ ἄγαγε τὸν λιπαρόχρων 

εἰς ἐμὰ δώματα Ζέλφιν" ἐγὼ δέ νιν ὡς ἐνόησα 

ἄρτι ϑύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον ποδὶ κούφῳ, 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα, 105 


105 


Πᾶσα μὲν ἐψύχϑην χιόνος πλέον. ἐκ δὲ μετώπω 


ἱδρώς μευ κοχύδεσκεν ἴσον νοτέαισιν ἀέρσαις. 
οὐδέ τι φωνᾶσαι δυνάμαψ, οὐδ᾽ ὅσσον ἐν ὕπνῳ 


03. z' ὥτω v. Y. (hie superscr. 
y οὕτω) et Call, χώτω Comm. — 
δούλα) k. a, p. 6. 9. 23. D. M* 
Y. Antt., δωώλᾳ Aug. Heins, --- ἀλη- 
ϑέα "ui 6. 9. 

94. e. ἄγε) p* C. Un 8ec., 
" ΝΣ δ᾿ ἃ (δ᾽ om. p? ; εἶδ᾽ ἄγε 

. ἄγε 23., εἰ δ᾽ ἄγε vulg., 
εἶα ἄγε Scholl, eia age Div. 
νόσου p. ὃ. Med. — εὑρέ τι] M* 
et tacite Ziegl. auctore Brunckio in 
Nott,, εὗρε τι 23. pr., εὑρέ τι Antt. 
vulg, et D* corr,, ubi circumflexus 
recentior et alterum & in rasura dua- 
rum literarum. (cf. £690 τι $.) — 
μ ἄχος 23. sec. Y. pr. Antt., μάχος 
D*, μῆχος k. a. p. s. 6. 9. 23. pr. 
M. Y. sup. 

97. rq vet bis] (23.) Mein., τη- 
νεῖ — τηνεὶ k., τηνεὶ bis vulg. 

99. κἠπὴ p. χῆπη 6., κἀπεὶ 
fant, — μάϑης k. a. 0. 9., μά- 
ϑοις 23. M* vulg. — ἁσύχα Muna- 
tus in Scholl, 

100. xti] ,Ziegl, κεῖφ k^, 
κείφ᾽ k*, No a. p. v* 9. M*, 
κῆφ᾽ 23... κἦφ᾽ θ., κήφ᾽ Antt. vulg., 
x5p Comm. — συμαΐϑα 23. pr. — 


TESTIMM. 


IMITT. 
πιδυων. 


105] Leonid. Tar. 


AP. IX, 


καλῆ p., καϊᾶ D. — ἀφαγέο) 
ἀφάγεο k. a. p'* s. 9. 23. pr. 
Steph. marg. (ἀφηγοῦ καὶ διηγοῦ 
SchP. Gen.), ἐφάγεο p*, ὑφάγεο 
M* P* vulg., ὑφαγέο v* 23. sec. 
Med. Ald. --- τὴδε 23 sec., τῶδε 
s. D., τάδε 23. pr. et v. l. in SchP. 
Gen. 

101. ἐφάώμαν)] 23. D* Μὴ Y* 
Call., ἐφάμην k. a. p. 6. 9. Med. 
Ald. "funt. — ἦλϑε k. a. p. Ald. Iunt. 
— λιπαρόχρουν p. s. Med. Ald. 
Iunt. 


102. vt v] k. a. p. s. 6. 9. Antt., 
uiv 23, Ὧν ΜΗ Y* [Call. Comm. 


105. ἐν δὲ μετώπω k. p. 9. 

106. μὲν pro μὲν a. D. M. Y. — 
κοχύδεσκε) k. lunt. Eustath., 
κοχύεσκεν 23. , ubi zv sec.) D. M. 
Y. vulg., κεχύεσκεν 5. θὲ, κονχύ- 
εσκὲεν Q^ — ἴσος ἃ.» ὅσον 8. 
νοτίσιν p', νότισιν p^ -- ἀέρ- 
σαις] D* pr. cum O. d. B., ἐέρ- 
σαις D* corr. M* Mor. vulg., ἕέρ- 
σαις Antt. 

107. δυνάμην p. 6. 9. Med. Ald. 
lunt. — φωνᾶσ᾽ ἐδυνάμην 23. M. 


106. Eustath. 1005, 29. κοχύδεσκεν s. n. 


322. ἐκ δὲ μετώπου ἰδρὼώς 
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THEOCRITI 


κνυξεῦνται φωνεῦντα φίλαν ποτὶ ματέρα τέκνα᾽ 


ἀλλ᾽ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα πάντοϑεν ἴσα. 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵχετο, πότνα Σελάνα. 


110 


110 


Καί μ᾽ ἐσιδὼν ὥστόργος ἐπὶ χϑονὸς ὄμματα zd£ag , 
ἕξετ᾽ ἐπὶ κλιντῆρι καὶ ἑξόμενος φάτο μῦϑον᾽ 
ἦρά μὲ Σιμαίϑα τόσον ἔφϑασας, ὅσσον ἐγώ ϑὴν 


πρᾶν zoxa τὸν χαρίεντα τρέχων ἔφϑασσα Φιλῖνον, 
ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος ub παρεῖμεν. 


φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


Ἦννϑον γάρ κεν ἐγών, ναὶ τὸν γλυκὺν ἦνϑον Ἔρωτα 
ἢ τρίτος ἠὲ τέταρτος ἐὼν φίλος αὐτίκα νυκτός. 


μᾶλα μὲν ἐν κόλποισι Διωνύσοιο φυλάσσων, 
κρατὶ δ᾽ ἔχων λεύχαν, Ἡρακλέος ἱερὸν ἔρνος, 


120 


πάντοϑε πορφυρέῃσι περὶ ξώστρῃσιν ἑλικτάν. 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


Καί μ᾽ εἰ μέν x. ἐδέχεσϑε. τὰ δ᾽ ἧς φίλα--καὶ γὰρ ἐλαφρός 


4 ' , ,» 01 D - 
καὶ καλὸς πάντεσσι μὲτ ηιϑέοισι καλεῦμαι-- 
Tur , 
εὐδόν χ᾽, εἴτε μόνον τὸ καλὸν στόμα τεὺυς ἐφίλησα" 


125 


108. κνυξεῦνται) k. a. 9. 23., 
κνυξεῦντα p., κνυξώνται vulg. — 
φίλα p- 6*. Y. — μητέρα 9. Antt. 
ante Comm. 

109. ἴσα a. 6. (Scholl. ὁμοία), 

cv 
icc vulg., ἴσην 23. 

111. πάξας] K., πήξας vulg. 
In Antt. post πήξας distinctum, vulgo 
Winsemio auctore simul post ὥστορ- 
γος, hoc uno loco in Heins. 

114. Nen πρὰν vulg. — £g- 

ϑα σσα) s., ἔφϑασα p. 6. 9., ἔφ- 
θαξὰ 23. vulg. 
. 1015. 53] ἢ μὲ 23. pr. vulg., 
ἡ ut 23. sec. Call. Comm., 7 μὲ 
Med., ἡ μὲ D. Y. Mor. — παρε ῖ- 
μεν) παρῆμεν 28. vulg., παρῆ- 
μὲς p* 

117. κὲν ἐγών) κἠγὼν k. p. 0. 
9. D., κήγω 23. sec. M* Y. Autt., 
κἀγὼ 23. pr. (de a. non apparet), 
cf. Scholl. 74180» dv ἐγώ. — νὴ p. 
s. 6. 23. sec. 


, TESTIMM. 
λασσων). 


125 


121. πώντοϑε] κ΄ D* M. Y. 
Antt., πάντοϑι 5. 0. O., πάντοϑεν 
a. p. v. 23. — πορφυρε k., πορ- 
qrg£otGt a. 23., πορφυραίαισι p. 
— περὶ £octo civ] 23. pr. Elb. 
Lips., περὶ ξωστραισιν p', πεέρι- 
ξωστραισιν κι p* lunt., περιξω- 
στρησιν νυΐϊρ., περιξωστῆρσιν a., 
cf. GIM. περιελικτήν, SchGen. ληῖ- 
νίσχοις καὶ ταινίαις περιειλημμέ- 
νον. — ἔλικτόν F. sup. 

123. 4. τὰ δ τά δ᾽ Med. Ald. 
Iunt., τάδ᾽ vulg. — Interpunctionem 
novavi, quum vulgo post φίλα colon 
sit, post καλεῦμαι punctum, iu Med. 
Ald. lunt. pro commate colon. 

125. κ᾽, εἴτε] τείκε Ald., τ᾽ 
εἶκε (k. 0. 9.) Med. lunt., δ᾽ εἴκε 
ἃ. p. v. 23, D* M* Y. Call, cf. 
SchGen. καὶ εἰ uiv ἐδέχεσϑέ με, 
ἐχώϑευϑον dv ἀρκούμενος, καὶ εἰ 
μόνον τὸ στόμα ἐφίλησα. --- rtv] 
τεῦς k. Mp lunt., τεῦ D. M. Y. 
vulg. — ég/2msa] p. ὃ. Y., ἐφί. 
λασα vulg. 


119. 120. Athen. IIT, 82. D. (codd. -φέρουσα pro gv- 


IDYLL. 


II. 23 


εἰ δ᾽ ἀλλᾷ μ᾽ ὠϑεῖτε καὶ ἃ ϑύρα εἴχετο μοχλῷ. 
πάντως κα πελέκεις καὶ λαμπάδες ἦνϑον ἐφ᾽ ὑμέ. 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


Νῦν δὲ χάριν μὲν ἔφαν τᾷ Κύπριδι πρᾶτον ὀφείλειν, 130 


130 


^ 
καὶ μετὰ τὰν Κύπριν τύ μὲ δευτέρα ἐκ πυρὸς εἴλευ 


ὦ γύναι ἐσκαλέσασα τεὸν ποτὶ τοῦτο μέλαϑρον 
$ t , » , 
αὕτως quípAcxrov: Ἔρως δ᾽ ἄρα xal Πιπαραίω 
πολλάκις ᾿φαίστοιο σέλας φλογερώτερον αἴϑει. 
: , , ^ ," er , , "P 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ οϑὲν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 135 


135 


Σὺν δὲ κακαῖς μανίαις καὶ παρϑένον ἐκ ϑαλάμοιο 


καὶ νύμφαν ἐσόβησ᾽ ἔτι δέμνια ϑερμὰ λιποῖσαν 

ἀνέρος. ὡς ὃ μὲν εἶπεν" ἐγὼ δέ οἵ & ταχυπειϑής 

χειρὸς ἐφαψαμένα μαλακῶν ἔκλιν᾽ ἐπὶ λέκτρων" 

καὶ ταχὺ χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο, καὶ τὰ πρόσωπα — 140 


ϑερμότερ᾽ ἧς ἢ πρόσϑε, καὶ ἐψιϑυρίσδομες ἁδύ. 


χῶς κά τοι μὴ μακρὰ φίλα ϑρυλέοιμι Σελάνα. 
ἐπράχϑη τὰ μέγιστα, καὶ ἐς πόϑον ἤνϑομες ἄμφω. 
xoUré τι τῆνος ἐμὶν ἐπεμέμψατο μέσφα τὸ y. ἐχϑές. 


οὔτ᾽ ἐγὼ αὖ τήνῳ. ἀλλ᾽ ἦνϑέ μοι & τε Φιλίστας 
μάτηρ τᾶς ἁμᾶς αὐλητρίδος ἅ τε Μελιξοῦς 


145 


126. ἀλλᾷ] 0^, ἀλλὰ 6" 9. Med. 
lunt., ἀλλά p. Mor., ἄλλά Ald. Call., 
ἄλλᾳ Steph. vulg. 

127. παντῶς (23.?) Ziegl. tacite 
cum Wint. — καὶ καὶ vulg. — vu£] 
ὑμέας vulg. 

129. πρῶτον p. 6. 9. Y. 

130. δευτέραν a* et superscr. « 
23. pr., δεύτερον 23. sec. M. 

131. δόμον pro τοῦτο p 


132. αὔτως] Ziegl tac. cum 
Kiessl., αὕτως vulg. — “ιπα- 
ρα ἕω) conj. Valck., Λιπαραίου 


vulg. , λιπαροῖο 6. 
133. ἡφαίστοιο a. p. 0. 9. 
1306. 7φόβη coni. Fr. lacobs, 
ἐφόβησ᾽ vulg., cf. 612. ἐτάραξε. — 
λιποῦσαν k. O. 

138. ἐφαψαμένη a. p. 6. 9. 23. Y. 
Antt, ante. Comm. 
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140. ἦν p. 0., ἦσαν Y. — Οἐψι- 
ϑυρίσδομεν k. a. p. Y., —$opts 23. 

141. zdg κε 0., (yos) καὶ s., ὡς 
κα k. 23. — ϑρυλλέοιμι p. 

142. ἤνϑομεν 6., ἤλθομεν p., 
ἤλθομες Med. 

143. κοὐκέτι a. p. 0. 0.23. M. — 
κεῖνος 9. ἐπεμέμψατο) Ὁ)" 
vulg., ἐπέμψατο M., G7 enéuieto 9., 
ἀπεπέμψατο k. a. p, et superser. gt 
ead. 23. — τὸ y £g9ég] E., cv 
γ᾽ ἰχϑές κ΄ w., τύ τ᾽ ἐχϑὲές 23., 
τὸ  »ϑές 0., τοι ἐχϑὲς vulg. 

144. τῆνον a. p. 

145. τῶς ἁμᾶς] s. Μ., τῆς ἀκ- 
μᾶς 9., τῶς ἐμᾶς k. a. p. v. 6. 23. 
D. Y., τᾶς γε ἐμὰς Autt. 


rEsTIMM,. 132. Eustath. 1644, 34. σέλας Λιπαραῖον. memoriae 
errore. 139. Eustath. 614, 63. ἐπὶ χρωτὶ χρὼς ἐπεπαίνετο. 


ιμῖιττ. 142] Nic. Eug. III, 284. ἔργον δ᾽ οὖν τετέλεστο καὶ ἐς πό- 
ϑον ἤλυϑον ἄμφω. 
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σάμερον, ἁνίκα πέρ τε ποτ’ οὐρανὸν ἔτραχον ἵπποι 
549 , ,»5 » , . 

“ὦ ταν ῥοδοπαχυν ἀπ᾿ Sxcavolo φέροισαι 

κεἶπέ μοι ἄλλά τε πολλὰ καὶ ὡς ἄρα Δέλφις ἐρᾶται. 


κεῖτέ νιν αὖτε γυναικὸς ἔχει" πόϑος εἴτε καὶ ἀνδρός, 
ovx ἔφατ᾽ ἀτρεχὲς ἴδμεν. ἀτὰρ τόσον" αἰὲν ἔρωτος 


150 


ἀκράτως ἐπεχεῖτο καὶ ἐς τέλος ὥχετο φεύγων, 

καὶ φάτο οἵ στεφάνοισι τὰ δώματα τῆνα πυκάσδειν. 
- , t , , s 95 , Μ 

ταῦτα μοι ἃ ξείνα μυϑήσατο. ἔστι δ᾽ ἀλαϑής 


7 γάρ μοι καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἄλλοκ ἐφοίτη, HE 


[41] 
C 


13 καὶ παρ᾽ ἐμὶν ἐτίϑει τὰν “Ιωρίδα πολλάκις oÀAzav. 
νῦν δὲ τί δωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὧτέ νιν οὐδὲ ποτεῖδον; 


τ 


qp ovx ἄλλό τι τερπνὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλασται; 


νῦν μὰν τοῖς φίλτροις καταδήσομαι᾽ αἱ δ᾽ ἔτι χά με 


λυπῇ. τὰν ᾿ ἴδαο πύλαν ναὶ Μοίρας ἀραξεῖ. 
τοῖά ol ἐν κίστᾳ κακὰ φάρμακα φαμὶ φυλάσσειν, 


160 


160 


Aacvolío δέσποινα παρὰ ξείνοιο μαϑοῖσα. 
ἀλλὰ τὺ μὲν χαίροισα ποτ᾽ ὠκεανὸν τρέπε πώλως, 


146. ὠρανὸν k, — ἔτρα χο νἹ] 23. 
M. et sie vel ἔτροχον k*, ἔτρεχον 
vulg. 

147. ῥοδόπηχυν p. 6. 9. Antt. ante 
Comm. φεροίσ p', φέροϊσαι 
Call., φεροῖσαι 23. Med., φέρου- 
σαι k., φοροῖσαι 6. 9. 

148. κεὶ πε] k. a. p., κεῖπάν 23., 
xjzí vig. — ἐρᾶται] 7e 20. mg. 
Lips., ἔραται vulg. — Versus in 23. 
prima scriptura omissus, sed ead. 
man. suppletus est. 

1409. κεῖτε k. a. p , xfjrs vulg. 
— iv] Ziegl. e coni., μὲν vulg. — 
αυϑι 

150. ἀτρεχὲς] F., ἀτρεκὲς vulg., 
ἀτραχὲς p', drocxig p* — ovvrx' 
pro αἰὲν s. 60. — Colon post τόσον, 
quod vulgo deest, praebent Lips. 
Med. Iunt. 

151. ἀκράτως7 12. 20. mg. et 
superser. ov Vat. (cf. SchGen. ὠκρά- 
τως ὑπὸ ἔρωτος κατείχετο), ἀκράτω 

ου 
k. p* v. pr. 23. Antt, ἀκράτω s., 
ἀκράτῳ v. sec. Comm. vulg. 

152. πυκάσδειν) a. p. 6., zv- 
κάσδεν 23. pr. vulg., πυκάξειν 23. 
sup. ead. 

153. ἐστὶ Med. Ald. Iunt. — &A«- 


95s] 23. sec. M* Comm., ἀληϑής 
k. a. p. 6. 9. 23. pr. D* Y. Antt. 

154. &iiox] Brunck, ἄλλοτ᾽ 
vulg. — ἐφοίτα a. p. 

156. δὲ c£] δ᾽ ^ 15. P., δέ τε 
vulg. — 090? zortidov]s., ovóz- 
ποτ᾽ εἶδον 23. D* Med. et (k. a. 
6. 9.) ut. videtur (quanquam Ziegle- 
rus, quum οὐδέποκ᾽ recepisset, ob- 
seurius adnotavit ,,est vulgatum οὐδέ- 
ποκ᾽ in Medic.,'4 de reliquis libris 
tacens), οὐδέποκ᾽ εἶδον p. M^ Y* 
Ald. Iunt. Call. 

157. aQ' a. p. s. 6. 9. — ἡμῶν 
o. 9. 

158. μὰν] k. 23. M. Iunt., μὲν 
vulg. — καταδήσομαι] κατα- 
ϑήσομαι E.. καταϑύσομαι vulg., 
κατϑύσομαι k. — αἱ δέ rt k. p. s. 
6.9. 28. M. — κά us] κημὲ vulg., 
καί μὲ λυπεὶ God. Hermannus, cf. 
Scholl. ἐὰν δέ μὲ ἔτι λυπήσῃ. 

159. λυπεὶ 23. Μοίρας] 
23. vulg., οῖρας Mor. et tac. Ziegl., 
μοέραν k. sec, — ἀραξῆ a. 9., ἀρ- 
ράξει p*, ἀῤῥάξη pt-*. 

160. κέστῃ a. 0. 9. 28. — φημὶ 
p. 9. Y. 

161. μαϑοῦσα k. 6. 9. 

162. zog] πώλους vulg. 


—— 


IDYLL. 


11. ΠῚ. 25 


, » 5 &? «ον 1 , e to, 
πότνι " ἐγὼ δ᾽ οἰσῶ τὸν ἐμὸν πόνον ὥσπερ ὑπέσταν. 


χαῖρε Σελαναία λιπαρόχροε. χαίρετε xaAAoL 
ἀστέρες. εὐκάλοιο κατ᾽ ἄντυγα Νυκτὸς ὀπαδοί. 


165 


165 


làyll. IIl. - 


K ὦ 


woo g. 


Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿“μαρυλλίδα., ταὶ δέ μοι αἷγες 
βόσκονται κατ᾽ ὄρος. καὶ ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει. 
Τίτυρ᾽ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλημένε, βόσκε τὰς αἷγας, 
καὶ ποτὶ τὰν κράναν ἄγε Τίτυρε. καὶ τὸν ἐνόρχαν, 


[91] 


* * 
rov Aifvxov κνάκωνα φυλάσσεο. μή tv κορύψῃ. 5 


'Q χαρίεσσ᾽ ᾿“μαρυλλέ, τί μ' οὐκέτι τοῦτο κατ᾽ ἄντρον 
παρκύπτοισα καλεῖς τὸν ἐρωτύλον ; ἦρά με μισεῖς; 

LEM * , : 

ηρά γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι ἐγγύϑεν εἶμεν; 8 


νύμφα, καὶ προγένειος; ἀπάγξασϑαί us ποησεῖς. 9 


163. πόϑον k. p. 

164. κἄλλοι] 9., δ᾽ ἄλλοι vulg. 

165. εὐκάλοιο] s. 0. 9., εὐκή- 
loo vulg. — Nvxcógc] Wuestem., 
νυχτὸς vulg. 

L:brbb Κι 8. po 5. ν." 6. 10^ 
23. D. M. Q. Y. Med. Ald. lunt. Call. 

Kouosc] Kouog “ωρίδι Y. in 
Hypoth. extr., Comos oda erotica Phi- 
le., Κῶμος “ωρίδι. μαρυλλὶς ἢ 
Αἰπόλος ἢ Κωμαστής θ᾽ ἴυπι,, 
᾿Ἡμαρυλλὶς ἢ Αἰϊἰπόλος ἢ Κωμαστής 
p. M. Y. et addito “ωρίδι 23., Αἰπό- 
iog ἢ “μαρνυλλὶς ἢ Κωμαστής Hy- 
poth. in Q. Gen. Call., tum Steph. II. 


TESTIMM. 


vulg., Aixóiog ἢ ᾿“μαρυλλές Med. 
Ald. Call. 

3. πεφιλημένε] 25. πεφιλα- 
μένε vulg. et Gell., πεφιλαγμένε a* 
.5. xogv1 5] a. D* .M. Q. Y. 
Antt., κορυψὴῆ k. p. s. 6., κοριψὴ 
23. , κορύξη Gell. Serv. 

7. καλῆς a. — Ἐρωτύλον v.l. in 
Scholl. 

8. εἶμεν] p. Q., εἶμες 23., ἦμεν 
23. sec. vulg., ἦμες k. M. et 23. 
sup. ead. 

(9.] ποησεῖς) D. Q. Iunt., zo- 
orig 0., ποιησεὶς vulg., ποιησῆς 


1. 2. Hermog. 7. ἰδ. II, c. 3. Rhett. IIT. p. 305. x ou. — 


ὄρος (Vind. xouafo).' — Basil. in Nott. et Extr. Mss. Reg. Vol. XI, 
p. 121. κωμάσδω πρὸς τ. 4. — Diacon. ad Hes. Sc. 281. xo ufo m. 
τ. 4. —  Anecdd. Boiss. IIÉ p. 138. κωμάσδων ἀπηρχύμην ποτὶ 
τὰν μείζονα τοῦ ματαίου, κατὰ Θεόκριτον. 3—5. Gell.N.A. IX, 9. 
Serv. ad Ecl. IX, 23. Add. 5. EtG. 339, 15. — "Tzetz. ad Lycophr. 
598. pvi. μή vv κορύψη. — Phav. Lex. s. v. κορύψῃ: μή τι κο- 
QU. 6. 7. Ioann. Sic. Rhett. VI. p. 209. 8. Hypoth. ἡ δά γέ 
τοι σ. κατ. 


iMITT. 1—5] Virg. Ecl. IX, 21. vel quae sublegi tacitus tibi car- 
mina nuper, | quum te ad delicias ferres Amaryllida nostras: | ,, Tityre, 
dum redeo, brevis est via, pasce capellas, | et potum pastas age Tityre, 
et inter agendum | occursare capro, cornu ferit ille, caveto**. [9 
Virg. Ecl. VIII, 34. promissaque barba (tibi est odio). — II, 7. mori 
me denique coges. 
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Τὸν στέφανον tiA« μὲ xal αὐτίκα λεπτὰ ποησεῖς. 21 
lO rov rot ἐγὼν AuegvAAL φίλα κίσϑοιο φυλάσσω 22 
ἀμπλέξας καλύκεσσι καὶ εὐόδμοισι σελίνοις. 23 
"Quo. ἐγών. τί πάϑω; & δύσσοος, οὐχ ὑπακούεις; 24 
ἡνίδε τοι δέκα μᾶλα φέρω. τηνῶϑε καϑεῖλον., 10 


L4 , , , - 
ὦ μ᾽ ἐκέλευ καϑελεῖν TU'. xal αὔριον ἄλλά τοι οἰσῶ. 


13 Θᾶσαι μὰν ϑυμαλγὲς ἐμὸν ἄχος. αἴϑε γενοίμαν 
ἁ βομβεῦσα μέλισσα καὶ ἐς τεὸν ἄντρον ἱκοίμαν 
τὸν κισσὸν διαδὺς καὶ τὰν zt£Quv , & τυ πυκάσδει. 


Nov ἔγνων τὸν Ἔρωτα βαρὺς ϑεός" ἦρα λεαίνας 10 


k. — Versum ut spurium eieci inter- 
rogationis signo in finem praeceden- 
tis versus translato. 

9. x«l αὐτέκα] xantíxwt w., 
xar αὐτίκα 23. 0. lunt. Scholl., 
καταυτίχα k. a. p. s. D. M* Y. 
Med. Ald. Call, παραντέχα 6*, 
πρανυτίκα 0* — ποησεὶς) O. pr. 
D. Q., ποησῆς k., ποϊησεῖς 6. sec. 
et vulg., ποιησῆς a. Versus 
9—12. huc transposui, quum vulgo 
post Vs. 23. [20.] legantur. 

10. x/o90:0] κισσοῖο vulg. — 
Vulgo in f. v. comma secundum 
SchCall. cum Div. Wins. Brub. posi- 
tum, quo Antt. carent, et in SchM. 
κισσοῖο καλύκεσσι junguntur. 

1l. ἀμπλέξας)] k. p. 23. 0. 
Mor., ἐμπλέξας vulg. 

12. ἐγὼν] Κ΄ p. 23., ἐγὼ vulg. 
— πάϑω; ἀ)] πάϑω 0Q., x90, 
tí ἡ Mor., πάϑω τῦ ὁ k, πάϑω 


TESTIMM. 


τίς ὃ p., πάϑω, τί ὁ 23. Autt., 
πάθω: τί ὁ Heins. vulg. — δυσ- 
αὖος cum yg. δύσσοος M* — Post 
δύσσοος in Med. Ald. Call. nulla 
distinetio, in Iunt. punctum, vulg. 
post Heins. interrogatio. 

13. ἡ víàs] qvi δὲ 23. et Scholl., 
Qvi δὲ p. Autt., ἠνίδέ M. Y., ἠνίδε 
vulg. post Reisk. — μῆλα k. — τη- 
vov] 23. sec. et vulg. addicente 
Theognosto, τηνῶδὲε Q* iCall., r7- 
và δὲ p. 23. pr. Q^ 

15. ἐμὸν δ᾽ 6., ἐμὶν Med. Iunt., 
ὑμῖν Gregorii codd. a. b. — ἄχϑος 23. 
— εἶϑε a. 10. Y. Autt. ante Mor. 

17. πτέρυν a* s. — G rv mv- 
κάσδει] ἃ τὺ πυχάσδη cum gl. 
ἢ σὲ πυκάξει 23., ἃ τὺ πυκάσδῃ 


7j 
vulg., πυκάσδει Q., πυκχάσδει D., 
o pro « s* ) 
18. λεαίνης Stob. Ars. et Thom. M. 


13. Theognost. Oxx. IH, 157, 9. (Ann. Bekk. 1423) r5 vo- 


18—20. Stob. Flor. 


Sev. 15. Greg. S. 75. ϑᾶσα! — ἄχος. 
LXIV., 23. et hinc Arsen. bis in Paroemiogr. II. p. 548. (réiv pro τέ 
viv "Trinc., κατασμήχων Ars. altero loco, καὶ ὀστέων A. V* vulg., καὶ 
ὑστέον L. Ars.) — 'l'hom. M. s. v. μαστός: εὔρηται δὲ καὶ μαξὸς ἐπὶ 
ϑηλέος καταχρηστικῶς. Θεόκριτος 7| Qe λεαίνης μαζὸν ϑήλασδε. -- 
Eustath. 1054, 52. παρὰ τῷ βουκολιάξοντι μαξῶν ϑηλάσαι γάλα. 


IMITT. 18. 14] Virg. Ecl. IIT, 70. quod potui, puero silvestri ex 
arbore lecta | aurea mala decem misi; cras altera mittam. 18. 19] 
Virg. Ecl. VIII, 43. nunc scio, quid sit Amor: duris in cotibus il- 
lum | Ismarus aut Rhodope aut extremi Garamantes | nec generis nostri 

uerum nec sanguinis edunt. — Nic. Eug. Π 90. γάλα λεαίνης ἐξεμύ- 
Edi ἄρα | καὶ μαστὸν ἄρκτων ἐξεϑήλασας τάχα, — Ibid. VI, 373. ϑεὸν 
βαρύν σε ϑᾶττον ἐγνώκειν Ἔρως, εὗρον δρυμῶνος ϑρέμμα, ϑηρίου 
γόνον. 


IDYLL. III. 


27 


μαξὸν ἐθηήλαξε, δρυμῷ τέ νιν ἔτραφε μάτηρ, 


0g μὲ κατασμύχων καὶ ἐς ὄὕστιον ἄχρις (caret. 


* - - , * , 
Ὦ τὸ χαλὸν ποϑορῶσα., τὸ πᾶν λίπος" ὦ κυάνοφρυ 
Nvuga, πρόσπτυξαί με τὸν αἰπόλον, ὥς tv φιλήσω. 


ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλήμασιν £c τέρψις. 


Τὰν βαίταν ἀποδὺς εἰς κύματα τηνῶ ἁλεῦμαι, 
ὦπερ τὼς ϑύννως σκοπιάξεται Ὄλπις 0 γριπεύς" 


23 


20 
25 


3 , , 1 ^ t i] , 
xaix« μήποϑάανω — 0 ys μᾶν τεὸν aÓv τέτυκται. 


Ἔγνων πρᾶν, ὅκα μοι μεμναμένῳ, εἰ φιλέεις us, 
οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατάγημα, 


19. u«£o0v] Thom. Mag., μαστὸν 
Stob. Ars., μασδὸν vulg. — £49 ἡ- 
λαξεὶ a. p. s. 6. D. Q. Y. Med. 
"d DAZ Call., ἐθϑήλασδε k. 23. 

, ϑήλασδε Thom. Mag., ἐϑήλαξε 
Tua. Ars., ἐθϑήλαξεν Stob. et Ars. 
altero loco. — viv) Stob. Ars., μὲν 
vulg. — ἔτραφῳφ ε) (a. 0.) 5. M* 
Call. Stob. Ars., ἔτρεφε k. p. s. 23. 
D*. Q. Y. Med. Al. [unt., 

20. ὄστι ον] ὀστίον Bergkius, 
ὑστέον vulg. — ἱκάνει p. 23. 

21. ποϑορῶσα 6. D* Y. Antt., 
ποϑορουσὰ 23. pr., ποϑορεῦσα k. 


a. p. 23. sec. M. Q. ICall. Mor. — 
λίπος] l. in Scholl, τὸ πᾶν 
ἔπος v. | in Scht. i. e. AIJIIOZ 
iudice Duebnero, Aí$og vulg. — 
xvitvogov] 23. Q* Y. Anti. et 


tacite Ziegl., xvavogov vulg. post 
Heins. 

22. Νύμφῳα)] νύμφα vulg. 
φιλήσω) φιλάσω vulg. 

23. gii ru e otv] p. 6. 23. Stob., 
φιλάμασιν ΜΒ Q* vulg. SIL. Ars. 

24. εἰς) 21. 24. 25. Antt., ἐς k* 
p*- 23. Q. et vulg. — τη νῶ] k. 
p. 23., τήνω Q*, τῆνα 23. sec. 
vulg., τὴν v* 


25. οὗπερ κι, ὦ p. — ϑύνως k., 
τοὺς ϑύννους, a. p. et supersc. o 
6. — γριππεὺς D. Y. 

20. κα καὶ k*^ a. p. s. 6. 23. 
Q*, καέκα k* M. Q*, κῆκα 23. sec. 
vulg. — μήποϑάνω) μὴ ποϑάνω 
Mor., μὴ ποϑάνω lunt., μὴ ᾽πο- 
ϑάνω a. p. 6. 23. M* Q., μὴ ἀπο- 
ϑάνω k., μ ᾿ ἀποϑάνω Ὁ. Y., μάπο- 
ϑάνω Med. Ald., μὰ ᾿ποϑάνω Call. 
— ϑὰν pro μὰν κ΄ -- Post ἀπο- 
ϑάνω aposiopesis indicium posui pro 
commate. 

27. t o y] πρὰν vulg. , ϑὰν k* 
--ὅκα μοι] Greverus, ὅκα μεῦ vulg. 
post Wint. , Ox& μευ Antt, O "πάμω 
23. sec., ὅτε (μευ) p . Or ἐμεῦ 
p*. € ox ἔμοιγε 23. D. (fuovys D^) 
Q., ὅτ᾽ ἔμοιγε Κ, — μεμναμένῳ] 
Q., μεμναμένω 23. D. Mor. vulg., 
μεμναμένου 6. D* Y. Antt. 

28. τηλέφυλλον 28., τηλέφιον Μ. 
et v. 1. in 23. ead. — ποτεμάξατο 
da πλατάγη μα] Κ. a* p* s. 6. 23. 

. M. 0, Y. Iunt. Call, ποτ ᾿ἐμάξατο 
τὸ πατάγημα at, ποτεμάξατο σλα- 
τάγημα p**, ποτιμαξάμενον πλα- 
τάγησεν Med. Ald., ποτιμαξάμενον 
ἐπλατάγησεν v. |. in SchCall. 


TESTIMM. 22. Apollon. de synt. 120, 14. Bekk. ὥς τυ qtAc Go s. 


n. ex cod. Porti, 
vox φιλάσω. 

21. Greg. 8. 103. βαέτα s. n. 
s. n. 


IMITT, 


τέρψις. 
in undas | deferar. 


quum in À. totum exemplum desit, in B. C. D. Ald. 
23. Stob. Flor. LXIII, 19. Arsen. Paroem. II. p. 423. 


25. Greg. S. 104. ὔὄλπις ὁ ἁλιεύς 


27. Greg. 8. 83. ἔγνων πρᾶν. 


23] Bucol. Inc. VIII, 4. ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ἀδέα 
24] Virg. Ecl. VIII, 90. praeceps aerii specula de montis 
27. 28] Agath. AP. V, 287. σπεύδων εἰ φιλέεις 


ut. — Id. AP. V, 206. ἐξότε τηλεφίλου πλαταγήματος ἠχέτα βόμβος | 
γαστέρα μαντῴου ᾿μάξατο κισσυβίου, | ἔγνων ὡς φιλέεις με. 
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ἀλλ᾽ αὕτως ὁμαλῶ ποτὶ πάχεος ἐξεμαράνϑη᾽ 


THEOCRITI 


e 
Εἶπε xal & Γραίω τἀλαϑέα κοσκινόμαντις, 


ἁ πρᾶν ποιολογεῦσα παραιβάτις, ὥνεκ᾽ ἐγὼ μέν 
τὶν ὅλος ἔγκειμαι, τὺ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιῆ. 


Ἦ μάν τοι λευκὰν διδυματόκον αἷγα φυλάσσω, 


τάν μὲ καὶ & Μέρμνωνος ἐριϑακὶς & μελανόχρως 
αἰτεῖ. καὶ δωσῶ οἷ, ἐπεὶ τύ μοι ἐνδιαϑρύπτῃ. 


“Ἄλλεται ὀφϑαλμός uev ὁ δεξιός" ἦρά γ᾽ ἰδησῶ 
αὐτάν; ἀσεῦμαι ποτὶ τὰν πίτυν ὧδ᾽ ἀποκλινϑ είς. 
καί x £u ἴσως ποτίδοι. ἐπεὶ οὐκ ἀδαμαντίνα ἐστίν. 


Ἱππομένης ὅκα δὴ τὰν παρϑένον ἤϑελε γᾶμαι, 
μᾶλ᾽ ἐνὶ χερσὶν ἑλὼν δρόμον ἄνυεν" & δ᾽ AraAcvt« 
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ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη, ὡς εἰς βαϑὺν ἅλατ'᾽ ἔρωτα. 


Τὰν ἀγέλαν χὡ μάντις ἀπ᾿ Ὄϑρυος ἀγε Μελάμπους 
ἐς Πύλον" ἃ δὲ Βίαντος ἐν ἀγκοίνῃσιν ἐκλίνϑη . 


20. αὔτω ς] Ziegl. tac, cum Brun- 
ckio, αὕτως vulg. — óp «Ao zo- 
τὶ πάχεος) lunt. Mor, ἁπαλῶ 
ποτὶ πάχεος k. a. p. s* 23. 0, 
ἁπαλῶ ποτὶ πήχεος s* 6. lCall., 
ἁπαλῷ ποτὶ πάχεϊ vulg. 


αι 
30. ἁ Γραέω] ἀγροιὼ w. 23., 
ἡ γραία v. 1. in. GIG. (cf. SchCall. 
᾿γροιὼ ὄνομα κύριον" οὐδέ πω 
γὰρ τὴν γραίαν οὕτω φασίν), ἁ 
γραιὼ a quibusdam lectum esse Ca- 
saubonus coniecit eiusque lectionis in 
scholiis non editis obscuram mentio- 
nem haberi indicavit, — τἀληϑέα k. 
p. 23. 
31. πρᾶν] πρὰν vulg., πρὶν k. 
M. — àvtx'] οὕνεκ᾽ vulg. 


34. Méguovog a* 0. — ἐρειϑα- 
xig] Casaub. cum Eustathio, 'Eg:- 


ϑακὶς vulg. (iam Ald. ἐρεϑακὶς cum 
linea nominis proprii indice). 

35. «irr; n. p. : 

36. 0óp9. M. — ἡρφώ γ᾽] Lo- 
van., d o& γ᾽ vulg. 

38. καί κ᾿ ἔμ᾽] καί κέ μ᾽ vulg., 
καί μ᾽ p. 6. ICall., αἴκ᾽ ἔμ᾽ Is. Vos- 
sius. —  ποτέδοι͵ k. a. (0.) 23. M* 
Q. Iunt, Call., ποτέδη p. D. Y. Med, 
Ald. — ἀδαμάντινος 6. (superscr. 
«& sec.) et 20. Harl, fortasse rectius, 
ἐστίν] Y., ἔστιν p', ἐστὶ p*, 
ἐντὶ vulg. 

40. ἐνὶ] k. Iunt., ἐν a. p. s. v. 
6. 23, D. M* Q. Y. Med. Ald. Call. 
Tzetz, — ᾿ταλάντη Tzetz. 

41. ὡς ἐμ — Mor. — ὡς ἐς Ald. 
Mor. — εἰς] k. p. 23. Q. ICall., 
ἐς vulg. — ὅλ ατ᾽ Hemsterhusius, &i- 
λατ᾽ k., ἄλλατ᾽ Tzetz., ἄλετ᾽ p., 
ἄλλετ᾽ vulg. 


TESTIMM. 31. Eustath. 412, 42. Θ. τὴν παρ᾽ αὑτῷ ἐριϑακίδα ἤτοι 


μισϑώτριαν παραιβάτιν λέγει (in quibus error memoriae). 


34. 


Eustath. 1102, 24. ἡ μισϑώτρια ἐριϑακὶς λεγομένη, cf. ad vs. 31. — 


Epim. Hom. in Ann. Oxx. I. p. 04. Μέρμνων. 
309—41. Tzetz. Chil. XII, 045. (&vve δρό- 


ἄλλεται — δεξιὸς s. n. 


36. Eustath. 075, 42. 


pov — ᾿ἡταλάντη, sed — τὰ cod. A. ap. Presselium ad Tzetzae Epistt.) 
— Serv. ad Ecl. VIII, 41. Add. ὡς ἴδεν ὡς ἐμάνη. 


miTT. 34. 85] Virg. Ecl. IT, 43. iam pridem a me illos abducere 
Thestylis orat; | et faciet, quoniam sordent tibi munera nostra. 


IDYLL. ΠῚ. 29 


μάτηρ ἃ χαρίεσσα περίφρονος ᾿Δλφεσιβοίης. 45 
T&v δὲ καλὰν Κυϑέρειαν ἐν ὥρεσι μῆλα νομεύων 

οὐχ οὑτῶς ο ἥδωνις ἐπὶ πλέον ἄγαγε λύσσας., 

ὥστ᾽ οὐδὲ φϑίμενόν νιν ἄτερ μαζοῖο τέϑητι; 

Ζαλωτὸς μὲν ἐμὶν ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον ἰαύων 
Ἐνδυμίων. ξαλῶ δὲ φίλα γύναι Ἰασίωνα, 50 
ὃς τοσσὴν ἐκύρησεν, OG ov πευσεῖσϑε βέβαλοι. 


, * . 5 5» , 
AàÀyéío τὰν κεφαλάν, τὶν δ᾽ οὐ μέλει. οὐκέτ᾽ ἀείδω, 


hd , τ 
κεισεῦμαι δὲ πεσών, καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ μ᾽ ἔδονται. 
e - , 
ὡς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ βρόχϑοιο γένοιτο. 


44, μάταρ D. — 42 geotflocns] 48. ἁμῖν p'** 93, Q. — ἐῥαένων 


k. p. 23. ICall. Mor., — βοέως vulg. lunt. Mor, 

A5. ὥρφεσι) k. s, 6., LAMPS P δῦ. τοσσῆν᾽] p. 17., τύσσων 
οὔρεσι a. 23. D. M. Q* Y. Antt. — 23. (ὦ sec.) et vulg., τόσσον Mor. 
n7ie]p., μᾶλα vulg, — βεβάλοις Ὁ. Mor. 

46, ὁ " τως] Zieg l. tacite cum . o . 

Wiat., οὕτως vulg. — ὁ | Ἄδωνις] 9l. «Ayo p. 23, Q. — ro: pro 


wócrig vulg., ἄδωνις p^ 


τὶν p* τοὶ p^ et v, 1, in. Q., τοι 


47. viv] κι p. 23. Q., μὲν vulg. pe τὶν δ᾽ 
— μαξοῖο k. a. p. s. 6. P* Q^ sec. 52. κεισεῦμαι πεσσὼν p^ 23., δὲ 
Anu., μασδοῖο 23, M* Q* pr. Mor. om, p* Q., πεσσὼν p — ὧδ᾽ ἔδ-- 
vnlg., μάλοιο v. 1. in Gl4. (aut p*, ὧδε js — p μ᾽ om. p* — 
6123.) Meinekius coniecit παστοῖο: ἔδονται s. M* Greg., ἔδοντι 
ego malim uapooo. (k. a.) p. 23. p. Q. Y. Antt, 
TESTIMM. 44. EtM. 73, 1. 4Àgectflota. . Greg. S. 84. 
48. 49. ScholL . Apoll. IV, 57. ξαλ.--- ^ OMA rds pro £ulv ). 


52. Greg. S. 73. — 53. EtM. 215, 52. 
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Idyll. IV. 


Νομεῖς Βάττος καὶ Κορύδων. 


BATTOZ. 
Εἰπέ uot ὦ Κορύδων, τίνος αἴ βόες, ἦρα Φιλώνδα: 
KOPTA&N. 
Ovx ἀλλ᾽ Aiyovog" βόσκειν δέ μοι αὐτὰς ἔδωκεν. 
BATTOX. 
Ἦ xà ve κρύβδαν τὰ ποϑ᾽ Fanta πάσας ἀμέλγεις: 
ΚΟΡΥΖΦΩΝ. 
᾿4λλ᾽ ὁ γέρων ὑφίητι τὰ μοσχία κἠμὲ φυλάσσει. 
BATTOZ. 
9 ΕΞαΑΑὐτὸς ὁ᾽ ἐς τίν᾽ ἄφαντος ὁ βουκόλος ὥχετο χώραν: 5 
KOPTAON. 
Οὐχ ἄκουσας; ἄγων vw dx "AAqtóv yero Μίλων. 
BATTOX. 


Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὀπώπει ; 


Libri: k, a. p. s.* v.* 6. 16.* D. 
M. Q. Y. Med, Ald. Iunt. Call, 

Νομεὶς Βάττος xal Κορύ- 
ov] p. 23. Med, Ald. Call, vulg., 
Nousig. Βάττος αἰπόλος. Κορύδων 
βουκόλος Schk. (in ipsa idyllii in- 
scriptione in k, per errorem titulus 
ad ld, V pertinens positus, sed postea 
expunctus est), Τ᾽ ὧν εἰς Κορύδωνα 
ἢ Φιλαλήϑης ἢ Βάττος. Νομεὶς. 
Barrog καὶ Κορύδων luut., Ὑπό- 
Urcig τῶν εἰς τὸν Kogvóova- ἢ 
Νομεῖς" ἢ Βάττος καὶ Κορύδων" 
7 Φιλαληϑὴης" ἢ Βάττος Hypoth. in 
Q., Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς 55 Y. 
et additis Βάττος. Κορύδων ὃ., Ac- 
gona Philet. 

]. τίνες k. a. 


2. οὐκ ἀλλ: Med., οὔκ ἀλλ᾽ (k*) 
lunt. Call., οὐκ, ἀλλ᾽ Ald, et vulg. 


TESTIMM. 
3. Greg. $. 05. 00. 


IMITT. 


post Valck, 1]. — βόσκειν] k. a. 
sec, lCall., βόσκεν vulg. 

3. ποϑ᾽ ἕσπερα) k^ Vat, et 
Gregorii cod, Aug., ποϑέσπερα vulg. 
— πάσας] F. G. H. I. Elb. Ald. 
Call. et Gregorii codd. a. b., πάσα 
lunt., z&c«g Med. Mor, vulg. 
&u£Aystg] p* Med, et Gregorii cod. 
Aug., ἀμέλγες vulg. 

4. φυλασσὴ k. 

5. αὐτὸς] k. sup. p. s* M* Q. 
ISchk. ICall., οὐτὸς Κι pr., οὗτο 6*, 
οὗτος O^, oéóg a. M* sec., ωὐτὸς᾿ 
v* D* Y. Ant, — βουκόλος] 
βωκόλος vulg. 

7. ἐλαιὸν v, 1. in Scholl, — ἐν 
om. Κι, ἐπ᾿ Q., ἐν ὀφϑαλμοῖσιν 
ἔλαιον ἃ. — ὀπώπει) k. a. corr. 
p. v. pr. D. M. Q. Y. Call, ὀπώπη 
a, pr. v. sec. 6. corr. Med, Ald. 
Iunt, Greg. 


1l. 2. Serv. ad Ecl. IIT, 1. Add. εἰπέ — Αἴγωνος. 
4. Greg. S. 07. 


7. Greg. 8. 68. 


1. 2] Virg. Ecl. HI. init. dic mihi Damoeta, cuium pecus? 


an Meliboei? | Dam. Non, verum Aegonis; nuper mihi tradidit Aegon. 
3] Ibid. 5. hic alienus oves custos bis mulget in hora. 


IDYLL. IV. 


9] 


KOPTAON. 
Φαντί viv Ἡρακλῆι βίην xol κάρτος ἐρίσδειν. 
ΒΑ͂ΤΤΟΣ. 
Κῆμ᾽ ἔφαϑ᾽ & μάτηρ Πολυδεύκεος εἷμεν ἀμείνω. 
ΚΟΡΥΖΩΝ. 


Κῴχετ᾽ ἔχων σκαπάναν τε καὶ εἴκατι rovrofe μῆλα. 


ΒΑ͂ΤΤΟΣ. 
Πείσαι κα Μίλων καὶ τὼς λύκος αὐτίκα λυσσῆν. 


KOPTrAON. 
Ταὶ δαμάλαι δ᾽ αὐτὸν μυκώμεναι αἷδε ποϑεῦντι. 


BATTOZX. 
Ζειλαῖαι δ᾽ αὗται, τὸν βουκόλον ὡς κακὸν εὗρον. 


ΚΟΡΥΖΩΝ. 
Ἦ μὰν δειλαϊαί γε, καὶ οὐκέτι λῶντι νέμεσϑαι. 


BATTOX. 
I5 Τῆνας μὲν δή τοι τᾶς πύρτιος αὐτὰ λέλειπται 12 
τώστια. μὴ πρῶκας σιτίξεται ὥσπερ ὁ τέττιξ: 
KOPTAON. 
Ov Zàv, ἀλλ᾽ ὅκα μέν νιν ἐπ Αἰσάροιο νομεύω 


s. κράτος p ^^ * (., καλλὸς Call. 
et v. l. in Scholl, — ἐρίσδειν) 
k. SchiCall.,  foícdev vulg. 

9. εἶμεν] κι p*, ἔϊμεν p, εἴς. 
uiv Q.. ἦμεν vulg. 

16, jadis k^ a. s* (εἴκατι 55) 

. 16. D. Y. ICall, — reve 
Y. Antt, , τοῦτόϑε M*, τουτύϑι k 
a, p. s* v. 6. D. ISchk, altero loco, 
τοῦτόϑι Q., ταυτόϑι ISchk, priore 
loco, cf. Scholl. rovro: (ita Duebn, 
e plerisque Pariss. pro rovróQ) ἀντὶ 
rov ἐντεῦθεν, Glk. ἐντεῦϑεν, 


ugic] ISchk. priore loco, μᾶλα 
vulg. 
1l. πείσαι καὶ πεῖσαι κε k., 


πείσαι κε DPbil., πεῖσαι τι superscr, 
πείσει 0. , πείσαί τι Call, πεῖσαί 


TESTIMM. 


stimonio. 12. Greg. $. 69. 


TOL ἃ., πεῖσαι TOL Q., πείσαξ TOL 
Comm., πείσαι τοι p. Antt, vulg, — 
λυσσᾶν a. p. 6. 

12. αἶδε) αἵδε κι, ὧδε vulg., 
ὧδε Med. Ald. 

13. δειλαῖαι δ᾽ k^ a* Q., δ᾽ 
pro γ᾽ k* a^, δειλαῖαι y. Ant, 
δειλαϊαί γ᾽ Mor. vulg. — Bovxo- 
lov] M* Q*, βωκόλον vulg. 

14. τὲ p. 

16. τῷ eta] rOGtic k*, τὠστία 
μ᾿ P Q., τὠστέα vulg. — πρῶκα 

t. 

17. οὔ k* Antt. ante Mor. — “ἃ v] 
Brunck., δὰν vulg., γᾶν k. 6. Greg. 


— éÀX ὅκα] coni, Reiskius, &A- 
λοκα libri. — viv] p. z. 17. C., 
uiv vulg. — νομεύων lunt. 


11. Scholl. rec. Pind. ΟἹ. I, 84. τὼς λύκως diserto te- 
16. Greg. 9. 03. πρῶκα s. n. 


17. Greg. 8. 71. ov γᾶν, S. τὸ. ἄλλοκα. 


1MiITT. 13] Virg. Ecl. IIT, 3. 


vix ossibus haerent. 


infelix o semper oves pecus! 
Bucol. Inc. I, 23. καὶ οὐκ ἐθέλοντι νέμεσθαι. 


11] 
15] Virg. Ecl. HT, 102. 
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xal μαλακῶ χόρτοιο xaAav χώμυϑα δίδωμι, 
ἄλλοκα δὲ σκαίρει τὸ βαϑύσκιον ἀμφὶ Μάτυμνον. 


ΒΑ͂ΤΤΟΣ. 


20 


Aezxróg μὰν χὡ ταῦρος ὁ πυρρίχος. αἴϑε λάχοιεν 


20 


- ,& e 
τοὶ τῶ ἠαμπριᾶάδα τοὶ δαμόται. 0xx« ϑύωντι 


τᾷ Ἥρα, τοιόνδε" 


κακογράσμων γὰρ ὁ δᾶμος. 


KOPTA&N. 
Καὶ μὰν ἐς στομάλιμνον ἐλαύνεται ἔς τε τὰ Dvoxo, 
καὶ ποτὶ τὸν Ναύαιϑον, ὁπεῖ καλὰ πάντα φύοντι. 


αἰγέπυρος καὶ κνύξα καὶ εὐώδης μελίτεια. 


ΒΑ͂ΤΤΟΣ. 
Φεῦ φεῦ βασεῦνται καὶ ταὶ βόες ὦ τάλαν Alyov 
εἰς ᾿4ΐἴδαν., ὅκα καὶ τὺ κακᾶς ἠράσσαο νίκας, 
χὰ σῦριγξ εὐρῶτι παλύνεται, ἅν ποκ᾽ ἐπάξα. 
KOPTAON. 
Qv τήνα y , ov Νύμφας, ἐπεὶ ποτὶ Πῖσαν ἀφέρπων 


18. Repetitur hic versus in k* post 
Vs, 25. cum lectionibus κρύκοιο et 
διδοῖμι. 

19. ὄρος post (a9 — k. — λά- 
ταμνον p. 6. 

20. μὲν a, p. ὃ. Med. Ald. lunt. 
— πυρρέχος] v. 1. in Scholl., 
πύρριχος k. vulg. — «i4 €] w. M5, 

εἶϑε k. a. p. 6. D* Q* Y, Antt. 

21. rol ante τῶ deletum iu O., 
τοὶ Ot p', τοι τὰ p*, τοὶ τὸν v. — 


didis κ΄, δαμῶται k*, δημόται 
ῦ. -- ϑύωντι] coni. Valekenarius, 
ϑύοντι vulg., cf. Scholl. ὅταν ϑύωσι. 
22. κακογράσμω ν] κακοχρά- 
6uov vulg., κακοσχράμων ῃ. -- 
ταῦρος v. l. pro δᾶμος in Scholl. 
23. ἐς στομάλιμνον] k. p. 
Comm., εἰς στομ — lSchk., ἐστο- 
μάλιμνον Q., ἐς τὸ μάλιμνον ἃ. 8. 


TESTIMM. 
et 538, 11. (Bekk. 1208.) 


22. Greg. $. 107. κακοχγράσμων s. n. 
28. EtM. 397, 52. 


στομάλιμνον. : 
— παλύνεται (Suid. ἃ cvg.). 


IMITT. 
mihi taurus in ervo. 


^v. 6. 10. M. Y. Antt, .g τὸ e - 
pvor D., ab iuitio litera €, post τὸ 
una litera erasis (cf. ὡς ᾽τὸ κάλι- 
μνον D.). 

24. Ναύαιϑον)] 6. superscr. 
7, Νήαιϑον vulg. — ómti] ὅπη 

. p. 8., ὅπᾳ vulg. — φύονται s. 6. 

25. «vite p* * Q. SchCall. — Post 
h. v. in k* repetitur Vs, 18. 


20. βατεῦνται p. — τάλας v. D 
M. Y. 

28. σῦριγξ] Ziegl. tac, cum Mei- 
nekio, σύριγξ vulg. — ἥνποκ᾽ k* 
— mor! a, 6. Y. Antt. ante Wint. 


— ἐπάξα] k** a. p. 16. M. Y. 
Antt. Schk. SchCall., ἐπήξα s*, ἐπή- 
ξας s* ov? 0., ἑπάξας γι, ἔπαξας 
v9, ἐπάξω k* p 9" 

29. γ᾽ om. k* — πέσαν p., πίσ- 
σαν a*^ 6. M, Q., zico«av a* 


18. Choerob. ad Theod. 222, 30. (ubi καλὴνγ, 358, 10. 
20. Greg. 8. 100. πύρριχος S. n. 


73. Eustath. 
et Suid. s. v. εὐρως: 


1049, 57. 
χὰ 


20] Virg. Ecl. III, 100. heu heu! quam pingui macer est 
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30 


δῶρον ἐμέν νιν ἔλειπεν" ἐγὼ δέ τις εἰμὶ μελικτάς, 


99 


30 


κεὖ μὲν τὰ Γλαύκας ἀγκρούομαι, εὖ ὃὲ τὰ Πύρρω 
κὐλέω. & τε Κρότωνα καλεῖ πόλις & τε Ζάκυνϑος 
καὶ τὸ zoraGov τὸ “ακίνιον, εἶπερ ὁ πύχτας 
Alyav ὀγδώκοντα μόνος κατεδαίσατο μάξας. 


a -  » » * , 
τηνεῖ καὶ τὸν ταῦρον ἀπ᾿ ὥρεος «ye πιάξας 


o 
2n 


τᾶς ὁπλᾶς κήδωκ᾽ ᾿ἡμαρυλλίδι, ταὶ δὲ γυναῖκες 

μακρὸν ἀνάῦσαν, xo βουκύλος ἐξεγέλασσεν. 
BATTOZX. 

τ , , , , , , 

Q y«gízóó Αμαρυλλέ, μόνας σέϑεν οὐδὲ ϑανοίσας 

λασεύμεσϑ᾽ " ὅσον αἷγες ἐμὶν φίλαι, ὅσσον ἀπέσβης. 


αἰαῖ τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὅς μὲ λελόγχει. 


KOPTASN. 
Gapeaty χρὴ φίλε Βάττε" τάχ αὔριον ἔσσετ᾽ ἄμεινον. 
ἐλπίδες ἐν ξωοῖσιν, ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες. 


30. ἐμοί k*- a. p. Q., fuoiviv k*, 
fort. δῶρόν μοί viv, — ἔλιπεν 
k* p' D. — ἐγὼν Iunt. 

31. xtv] k* a* p!- 05 05, xn vulg., 
κὴν D. — In p' comma post Πύρφρω, 
vulgo colon, quod sustuli. 


32. αὐλέω] αἰνέω vulg — & 
τε] p. z. 17. C., τάν τε vulg. — 
καλεῖ] καλὰ vulg. — ὦ τὲ Z— 

k. a. pr. p. S. 6. sec. Q. lunt, ἃ 
Z—a. corr. 6. pr. D. M. Y. Med. 
Ald. Call. In Q. varia quaedam lec- 


tio supra lineam adscripta inter πό- 
λις εἰ Ζάκυνθϑος duas voces habet, 
quas Sanctamandus extricare non po- 
tuit. — ξάκινϑος Call. Nomen vix 
sanum. 

33. tinto] ἅπερ vulg., ἅπερ 
Med. Ald., οὗπερ Tzetz. Chil, 

34. κατεϑοίσατο Dorv. ,,ni fallor**, 
uude "cian κατεθώσατο. --΄ 
μάξας] k. p. O. Tzetz. Chil, μά- 
σδας vulg. 


35. τη vi] Mein., τηνεὶ k* vulg. 
— οὔρεος a. Y. 

37. ἀνήυσαν p. Tzetz. — Bovxo- 
Aog] k., βωκόλος vulg. — ἐξεγέ- 
λασσεν) * Ῥ J Y. Antt,, itt rla- 
Gtv k. 6. . Q.,. ἐξεγέλαξεν 
Tzetz. 

39. τόσσον a. p. 6. pr. (sec. de- 
levit t) 0. — ἀπέσβης] k*, ἀπέ- 

σβας vulg. — Versus vix incorrup- 
(u$; nescio an scriptum fuerit. Z«- 
ccv u£69', ὅσον αἶἷϑες ἐμὶν g (- 
λὰ (φέλα coni. Briggsius), Pro vul- 
gato colo post lao — , quod primum 
in Bas. II. positum est, Brub, comma 
habet, Antt. nihil distinctionis, 

40. 'e tai] Mein. , αἵ al k. a. 0. 
M. Q. Y., o? a? vulg. — μὲ λὲε- 
λόγχει) al sec. (0.) 'p. M. Y., μὲ 
λέλογχεν a*, μ᾽ ἐλελόγχει Antt., μὲ 
λελόγχη k. at pr. p., μελελόγχη 0. 
corr, . 

41. ϑαρσὴν a., ϑαρρεὶν Med. 


TESTIMM. 33. 34. Tzetz. ad Lycophr. 856. — Eustath. et Scholl. 


ad Dion. 369. Λακίνιον. 


33— 37. 


'Tzetz. Chil. II, 580. 41 —43. 


Stob. Flor. CX, 15. (ἔπετ᾽ pro ἔσσετ᾽ et αἰϑέριος A^, in L. sola verba 


ϑαρσεὶν — Βάττε addito ξήτει) et Paroemiogr. Il. p. 755. 


42, 'Tzetz. 


ad Hes. Op. 90. 

MITT. 42] Nic. Eug. V, 194. ἀλλ᾽ o ϑανόντες ὡς ἀνέλπιστοι, 
σχύπει" | ἐν ξώσιν ἕλπις, ἐν ϑανοῦσιν οὐκέτι. — Horat. Od. II, 10, 15. 
informes hiemes reducit | Iuppiter; idem | submovet. Non si male 
nunc, et olini | sic erit. 

BUCOLICI GR. I, 9 
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χὡ Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴϑριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. 
BATTOZ. 
Θαρσέω. βάλλε κάτωϑε τὰ uooyía* τῶς γὰρ ἐλαίας 
40 τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι τὰ δύσσοα. 
ΚΟΡΥΖΦΩΝ. 


Σίτϑ᾽ ὁ Aémagyog, 415 


.t€ , 1 , τ , 
σίτϑ᾽ ἃ Κυμαίϑα ποτὶ τὸν λόφον. ovx ἐσακούεις ; 
- * ^ * , , , - 
&(E ναὶ τὸν Πᾶνα xaxov τέλος αὐτέκα δωσῶν, 
» - , 5 , T , 
εἰ μὴ ἄπει Tovr OD ev. ἴδ᾽ αὖ πάλιν ee ποϑέρπει. 
£f Li ^ * , er , 
πεῖ Ov μοι Qoixov τὸ λαγωβόλον, ὡς τυ πατάξω; 


BATTOZ. 


Gacat μ ὦ Κορύδων πὸτ τῷ Διός" ἁ γὰρ ἄκανϑα 


90 


&guot ὧδ᾽ ἐπάταξ᾽ ὑπὸ τὸ σφυρόν. ὡς δὲ βαϑεῖαι 

τἀτρακτυλλίδες ἐντί. κακῶς ἃ πόρτις ὕλοιτο" 

εἰς ταύταν ἐτύπην χασμώμενος. ἡρά £ λεύσσεις ; 
ΚΟΡΥΔΩΝ. 

Ναὶ ναί, τοῖς ὀνύχεσσιν ἔχω τί νιν" ἄδε καὶ αὐτά. 


45. σίττ᾽ 0 p. 0. — Λέπαργος] 
Mor., Leparge Eob. Hess, D λέπαρ- 
γος vulg. — Verba σίτϑ᾽ ὁ A.vul- 
go Batto continuantur, quod mutavi, 

40. σίττ᾽ ὦ k** at. p, s. M. 0., 
σίτϑ᾽ ὦ at- — κιναίϑα p. s. 6. (hic 
ιν sec.) D* M. Q. — In p*- versus 
ἘΠ Batto tribuuntur, 

. ef $a] ἡξῶ k* vulg. — νὴ 
pe po ,""] el corr, val 6. 

48. ἄπη k. — ἥδ᾽ «v p. — &àt] 
Y. Med. Call., «ó& Mor. vulg., ὧδε 
Ald., ἀδε περισπαστέον SchGen., 
ddr a. lunt. et v. l, in 6., qot k., 
(UE 6., ubi c sec., ὧδε bp'. om. Q* 

49. πεὶ θην) ero qv k. a. p. 


6. D. «Ὁ. Y. lunt,, αἴϑ'᾽ ἦν M*, 
εἴϑ᾽ ἦ Med. Ald. Call, — Qoixov 
τὺ p. — mra k* 


90. πὸτ τῷ Eustath., zorro p. 
Q., ποτὶ rà D. M. Y, vulg. 


TESTIMM. 


s. V. 


50. Eustath. 828, 


51. ἀρμοὶ] Mor. ISchk. Scholl. 
et Theo in EtM,, ἁρμοὲ k* vulg. 


52. τάτρ-- Ann. Vim. (i. e. 
Falkenburgius ?), ταὶ ἀτρ — vulg. 
— ἀτρακτυλλέδες]ρ. vulg.,— và- 
λιδὲς κα, — -ῆαλίδες (k* a,.6.) Y. 
Antt. , ἀντρακτυλίδες Q. 

93. εἰς] (k*) Mor., ἐς p'- v* vulg. 
— ταύτην ἃ, p. v* 6. D* T. 
ivvzqv] F. K. Y., ἐτύπαν Pula. 
— χασμώμενος] s. v. 6. 10. D. 
Y. Med. Ald, lunt, , χασμεύμενος 
vulg. — 7 ed f£] ἡρά τε κ΄, ἡ ó« 
τε k* vt, KC ῥα) τὲ k* s. 0*- D. 
M. Y. 2G a) τελευσῆς a. , ἢ δά γε 
(05) Ant. , ἡ ἄρα po ἢ ἄρα Q^, 5 
εἶρα Q* — λεύσεις k* v* Dp. 0. 

54. τέ viv] τέ νιν k. a. p. v* 
M* Q* Antt. vulg., γέ viv Mor. 
ἃ δεὴ ἄδε vulg., ἴδε p. 


45. Philem. p. 123. et Eustath. 62, 45. δύσσοα ϑρέμ- 
ματα. — Eustath. 1963, 42. círra. 
49. Eustath. 1332, 40. et 1815, 14. ῥοικὸν λαγωβόλον. 
33. et 1106, 28. mor roO zig s. n. 


40. Phav. Lex. Κυμαΐίϑα 
51. Theo 


in EtM. 144, 50. sec. codd. (cf. Interprett. ad Greg. p. 368.) d guo 


5. n. 


IMITT. 
capellas. 


41] Virg. Ecl. HE, 96. Tityre, pascentes a flumine reice 


IDYLL. IV. 35 


BATTO-. 


Ὁσσίχον ἐστὶ τὸ τύμμα καὶ ἁλίκον ἄνδρα δαμάζξει. 53 


KOP TA&,N. 
Eis 8 ὅρος Oxy fomno, μὴ ἀνάλιπος ἔρχεο Βάττε" 
ἐν γὰρ ὄρει ῥάμνοί τε καὶ ἀσπάλαϑοι κομέονται. 


BATTOZ. 
Eix ἄγε w ὦ Κορύδων. τὸ γερόντιον ἦρ᾽ ἔτι μύλλει 
τήναν τὰν κυάνοφρυν ἐρωτίδα,. τᾶς zox ἐχνίσϑη; 


KOPTA&9N. 


daxudv y ὦ δειλαῖε" 


, , 5, 1 , 
προαν γέ μὲν «avrog éxevü ov 


60 


καὶ ποτὶ τᾷ μάκτρᾳ κατελάμβανον &uog ἐνήργει. 

: BATTO-Z. 
Ev y ὥνϑρωπε φιλοῖφα. τό τοι γένος ἢ Σατυρίσκοις 
ἐγγύϑεν ἢ Πάνεσσι κακοκνάμοισιν ὁρίσδεις. 


Nw δαμάξει) p. et Gregorii codd. 
Ἢ ΤΡ δαμάσδει vulg. 


-' 6. Ox. ἢ [unt., Oxx' kt* a, 
ὄχκ᾽ k*, ὄχχ᾽ 6. D. ,M. Y. Ald. 
"RE , ὄχχ᾽ s. V., OUg Med., Oy 


Q. — £o ns] ἕρπης k*, lonis 
" a*, ἔρπης k*, ἑρπῆς a*,, ἕρπεις 
p. vulg. — ἀνήλιπος a. p. Ald. 
lunt. .“νήλιπος k. 

51. κάττιοι v. l. in Schk. κάτιοι 
Sch4. , κάτριοι Sch3., καάκτιοι Sch3. 
P., i. e. κάχτοι pro édu voi. 
xouíov ται) Q. et EtM., κομέοντι 
K., κομόοντι v. D. M. Y., κομόωντι 
Q. sup. et vulg. 

58. εἴ π᾿] Ms Steph. vulg., εἶπ᾽ 
k* Q* Call., εὐπ᾿ Med. Ald. lunt, 
μ᾽ à] k. p. s. 0. Q*, μοι D. M. 
x. vile. Ὁ HN k*, fort. u vA er. 

39. πο κ᾽] κ΄ vulg., 70x k* a*, 
ποτ᾽ (p. 6.) Antt. — ἐκνάσϑη a. 


TESTIMM. 55. Greg. $. 108. 


60. γ᾽ om. k*-- M. ICall. — δείλαϊζε 
— 7 0«v] coni. Briggsius, 
πρώαν p. M. Q^ Iunt., zQó« 5., 
πρᾶν v. D. Q* Y. vulg.. , πρᾶν κ᾽ 
— γέ μεν) Anti, γε μὲν Comm. 
vulg., γὲ μὰν k?. p" v. D* M* Q* 
61. τᾷ μάκτρᾳ]) τὰν μάχτραν 
m et v. 1. in Scholl., τὰν βάκτραν 
|. in Scholl, (etiam Schk.), sed 
d aps Sch. 4. 5., τῷ μάνδρᾳ 
p. Ὁ. yo., τὰ μάνδρα k*, τῶν 
bii lunt., τὰν μάνδραν vulg. 


ὧμο ςἿ k* Y* Med. Ald. Iunt., μου 
p* M* Q* Call. vulg. — ἐνήργει 
s. 6., ἐνάργει k* v* Call. vulg., 


ἐνάργη a. Med. Ald. lunt. — Comma 
in Mor. vulg. post κατελάμβανον po- 
situm cum Antt. sustuli, 

63. ὁρέσδεις) ἐρίσδεις k* (is 
k* ultima litera expuncta), ἐρίσδει 
k* corr. vulg. 


Theod. ,Hyrt. in Anecdd. Boiss. IT. 


p. 423. ἐγχείρισόν μοι τὸν πόδα, δεῖξον, gc ^ τὸ τύμμα καὶ λέοντα 


δαμάξει ἡλίκον, φαίη y «v Θεόκριτος. 


candri nomine, item Zonar. p. 319, 


. EtM. 156, 30. sub Ni- 
ubi κομ. RUM. Attamen in fine 


eius glossae (ἀσπάλαϑος) additur οὕτως Audgaevrog εἰς τὸν Θεόκριτον 


in Etymologici M. cod. P., 


EtSorb. et EtG. 81, 24,, in quo ipse ver- 


sus non legitur. — Suid. s. v. ἀσπάλαϑος olin ἐν γὰρ — ἀσπ. s. n. 


58. Eustath. 1885, 22. μυΐλλειν, Hesych. us AlEn s. n. 


62. 03. 


EtM. 531, 23., ubi codd. D. P. nihil nisi εὖ y ὥνϑρωπες φίλοιφα. --- 
EtOr. 147, 10. τό τοι γ. ἡ σατυρίσκων. 


— ———À  . - ------- 
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THEOCRITI 


Idyll. V. 


, 
Βουκολιασταὶ Koucreg καὶ Λάκων. 


ΚΟΜΑ͂ΤΑ͂Σ. 

“ἷγες ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα τόνδε Σιβύρτα 
φεύγετε τὸν “άκωνα᾽ τό μευ νάχος ἐχϑὲς ἔκλεψεν. 
AAKXQ,N. 

Οὐκ ἀπὸ τᾶς κράνας σίττ᾽ ἀμνίδες, ovx ἐσορῆτε 
τόν μευ τὰν σύριγγα πρόαν κλέψαντα Κομάταν; 
KOMATAX. 

T&v ποίαν σύριγγα; τὺ γάρ ποκα δῶλε Σιβύρτα 5 
ἐχτάσα σύριγγα; τί δ᾽ οὐκέτι σὺν Κορύδωνι j 
ἀρκεῖ τοι καλάμας αὐλὸν ποππύσδεν ἔχοντι ; 

AAKEQ,N. 
T&v μοι ἔδωκε “ύχων ὠλεύϑερε. viv δὲ τὸ ποῖον 
“Μάκων ἀγκλέψας πόχ᾽ ἔβαν νώκος ; εἰπὲ Κομᾶτα" 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. (Vs 
20 — fin.) 9. (Vs. 59 — fin.) 16." D. 
L. (Vs. 55 — fin.) M. Q. Y. Med. 
Ald. Iunt. Call. 

Βουκολιασταὶ Κομάτας καὶ 
Λάκω ν) D. (hic om. καὶ) M. et 
praemisso Ὁδοιπόροι ἢ Call., Odo:- 
πόροι p. Med. Ald., Ὁδοιπόρος 
Schl. Gen., Ὁδοιπόροι “Ἰωρέδι. Κο- 
μάτας. Λάκων. Αἰπολικόν. ΠΟοιμε- 
νικόν lunt, (cf. tit., qui in k* per 
erroreimn. super Id. IV. legitur: 'Odoi- 
πόροι. αἰπολικὸν ποιμενιχόν. βου- 
κολισταί. δωρίδι. αἰπόλος Κομα- 
τας), AimoAuxóv καὶ Ποιμενικόν 
253., Hypoth. et Scholl. ad VII. 21., 
Comatas Philet., tit. om. 6. 

1l. τόνδε Σιβυρτα]Ί Wuestem. 
praeeunte G. Hermanno, qui τόνδε 
Συβάρτα coniecerat (τὸν Συβαρίτα 
Casaub.), τὸν Συβαρίταν vulg., τὸν 


TESTIMM. 2. Scholl. Vind. Hom. Od. ξ, 530. νάκος. 


Mai. ad Virg. Ecl. III, 27. 


IMITT. 


σιβαρίταν Y., hunc Lacona ducem 
pecoris servumque Sybartae Philct. 

3. ἐσορεῖτε p. 

4. 1 Q0 «v ] coni. Briggsius, πρῶαν 
vulg. 

5. γάρ z0x«] Hermanuus prae- 
eunte. Eob. Hesso, qui an — unquam, 


«γὰρ ποκα Med., γὰρ πόκα vulg. — 


Σιβύρτα) k. Ρ.» 
in Q. adscripto TOU. 
0. ἐκτάσα] d. e. G., ἐχτάσω p. 
v. vulg. — Vulgo cum Wins. Steph. 
II. post r£ δ᾽ interrogationis signum 
positum, quo carent v Antt. 

8. τών μιν Q. 

9. ἀγκλέψας) k. a. p^** s. 
marg. ἀνχλέψας p* s. («v sec.) δ", 
ἀνακλέψας 0*, ἐγκλέψας Q., ixxM- 
ψας vulg. — ᾿ἔβαν] ἃ.» ἔβα vulg. 
— Κομᾶτα] Ziegl. tac. cum Mein., 
Κομάτα vulg. 


Συβάρτα vulg., 


7. Interpp. 


5—7] Virg. Ecl. IIT, 25. cantando tu illum? aut unquam 


tibi fistula cera | iuncta fuit? Non tu in triviis indocte solebas | stri- 
denti miserum stipula disperdere carmen? 


IDYLL. V. 


10 


οὐδὲ γὰρ Εὐμάρᾳ τῷ δεσπότᾳ ἧς τι ἐνεύδειν. 


37 


KOMATAZ. 
Τὸ Κροκύλος μοι ἔδωκε, τὸ ποικίλον, &víx ἔϑυσε 
ταῖς Νύμφαις τὰν αἷγα᾿ τὺ δ᾽ ὦ κακὲ καὶ OX ἐτάκευ 
βασκαίνων, καὶ νῦν uc τὰ λοίσϑια γυμνὸν ἔϑηκας. 
AAK&QN. 


, *, 1 ^ 
Οὐ μαὐτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἄκτιον, oU τέ ys Μάκων 


τὰν βαίταν ἀπέδυσ᾽ ὁ Καλαίϑιδος. ἢ κατὰ τήνας 15 


τᾶς πέτρας ὥνϑρωπε μανεὶς εἰς Κρᾶϑιν ἁλοίμαν. 
KOMATAZ. 

Οὐ μὰν οὐδ᾽ αὐτὰς τὰς λιμνάδας ὥγαϑὲ Νύμφας, 

αἴτέ μοι ἵλαοί τε καὶ εὐμενέες τελέϑοιεν, 

οὔ τευ τὰν σύριγγα λαϑὼν ἔκλεψα Κομάτας. 


AAK&QN. 


Αἴ τοι πιστεύσαιμι. τὰ Ζάφνιδος ἄλγε ἀροίμαν. 


20 


ἀλλ᾽ ὧν αἴκα λῇς ἔριφον ϑέμεν, ἔστι μὲν οὐδέν 
ἵερόν. ἀλλ᾽ ἄγε τοι διαείσομαι., ἕστέ x^ ἀπείπῃς: 


10. Εὐμάρα] Mor. vulg. prae- 
euntibus interpretibus Latinis, εὐμά- 
ρα Antt,, Εὐμάρα Bas. II. Brub. Ge- 
nitivum nominis proprii agnoscunt 
Sch3. et SchGen, ap. Casaub., nomi- 
nativum appellativi varia scholia. — 
e 11] 22. C. E. Bar.^? Laud. et Gre- 
gorii cod. Aug., ror v* vulg., cf. 
SchGen. ἤγουν δέρμα tt, ut Ader- 
tus recte pro δέρματι scribi iussit. 
ἐνεύδειν͵ὔ k. a. corr. p. s. 6. 
16. D* M. Q. sup. Y* Med. Ald. 
lunt, ἐνεύδην a. pr. Q., ἐνεῦδεν Call. 
et Gregorii cod. Aug., ἐνεύδεν Gregor. 

12. róx') k. Q. vulg., τότ᾽ (a.p. 
6.) Antt. 

14. ov μαῤτὸν] οὔ μ᾽ αὐτὸν 
vulg. — οὐ τέ γε) coni. Kiesslin- 
gius, οὐ σέ γε vulg., οὐδέ ye 0. 

15. ἡ vel teste Casaubono εἶ v. l. 
pro ἢ in SchGen., quam ἢ & fuisse 
Duebnerus suspicatur. 


TESTIMM. 10. Greg. S. 72. 
Πᾶνα. 22. Eustath. 161. extr. 
testimonio de ἔστε. 


16. εἰς] Κι a. M. Y. Med. Ald. 
Iunt., ἐς Call. vulg. — ὀλοέμαν D. 
M. Q. et superscr. & 235, ἁλοέίμην 
et ὀλοίμην Scholl. 

17. o? Antt. ante Comm,, οὔ μ᾽ 
dv p-* Q. — οὐδ᾽ αὐτὰς} a*, 
οὐδ αὐτὰς lunt, οὔτ᾽ αὐτὰς M. 
vulg. — τὰς om. a* M. lunt. — λὲ- 
μνιάδας θ᾽ 

18. «?cé μοι] 05 Antt,, ere μοι 
a? p. s 0", αὔτ᾽ ἐμοὶ s* 6., eft 
ἐμὴν k. af. D* M* Y* Comm. 

19. ZxAe spa] p. 4. K. T., ἔκλεψε 
vulg. . 

21. ὧν] Brunck, οὖν vulg. — 
ἔστι] ἐντὶ vulg., ἐσσὶ E. . 

02. ἀλλ᾽ ἄγε] 23 C. T., ἀλλά 
γέ vulg. — διαοίσομαι Med. Ald. 
Junt. — ἔστέ] ἔστε p* τὸ t* 0. 
corr. Mor. Eustath. et tac. Ziegl., 
ἔστε vulg. 


.. 14. EtM. 54, 27. ἄκτιον τὸν 


ἔστε κ᾿ ἀπείπεν, sed cum diserto 


iMi TT. 12.13] Virg. Ecl. HT, 13. quae tu, perverse Menalca, | et quum 
vidisti puero donata, dolebas, et si non aliqua nocuisses, mortuus esses. 
14j Bucol. Inc. VIII, 35. ov μαὐτὸν rov Πᾶνα. 
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THEOCRITI 


KOMATAX. 
"T's ποτ᾽ "A9avatav ἔριν ἤρισεν. ἡνίδε κεῖται 
ὥριφος ἀλλ᾽ ἄγε καὶ τὺ τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ὅρισδε. 


ΔΆΚΩΝ. 


20 


Καὶ πῶς ὦ κίναιδε τάδ᾽ ἔσσεται ἐξ ἴσω ἁμίν; 


τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο; τίς δὲ παρεύσας 

αἰγὸς πρατοτόκοιο κακὰν κύνα δήλετ᾽ ἀμέλγειν; 
ΚΟΜΗΑΤΑ͂Σ. 

Ὅστις νικασεῖν τὸν πλατίον ὡς τὺ πεποίϑεις, 

σφὰξ βομβέων τέττιγος ἐναντίον. ἀλλὰ γὰρ οὔτι 


30 


"eupog ἐσοπαλής τοι, ἴδ᾽ ὁ τράγος οὗτος ἐρίσδει. 


AAKON. 
Μὴ σπεῦδ᾽ " οὐ γάρ τοι πυρὶ ϑάλπεαι. Giov ἀσῇ 


.«Ὁ} “ 1 * , L1 
TtlÓ υπὸ t&v κότινον καὶ 


τἄλσεα ταῦτα καϑίξας. 


, .- Vt , 
ψυχρὸν ὕδωρ τουτεῖ καταλείβεται" ὧδε mequxe 


23. ποκ᾽ k. a. p. 6, Q. ICall. — 
᾿Ιϑηναίαν p. 6. Apost. Ars. — n vi- 
δὲ) ἠνίδε Mor. vulg., svi δὲ k. D* 
M. Q. Y. Antt. 

24. ἀλλά γε p' D. M. — ὅρι- 
cóc] ἔρισδε k. pr. D., ἔρεισδε k. 
corr., ἔρειδε D*- mg., ἔρεισε s. 

25. κίναιδε)] cinaede Philet. 
(cf. Scholl., potissimum SchP., ubi 
κίναιδος pro vulg. κίναδος), κέναδε 
s. v. 0. 16. Y,, κέναδ᾽ εὖ k. Ald. 
Call., κιναδεῦ a. p. D. M. Q. Med. 
lunt. — τ ώ δ᾽ a. s* v*- 6. 10. Y, 
τάδε s* vt, τάγ᾽ p., τάδε y^ Κι lunt. 
vulg., τάδέ γ᾽ Med. Call, τὰ δέ γ᾽ 
Ald., τάδ᾽ ἐτ᾽ D. — ἔσω] coni. 
Briggs., ἴσου vulg. — &uv] &uiv 
κι, ἄμμιν vulg, - 

27.7 0«v 070x010] zQor— vulg., 
zQ0r— Call. — δήλετ᾽) k. a. v. 
8. M* Q* Iunt. Crisp. Comm. vulg., 
δήλεται Y., βούλετ᾽ P. 8. 0. Med. 
Ald. Call. — ἀμέλγεν p. 

28. νικασὴν a., vixartiv 0»... 
νικατᾶν Q* — zemo(Qeig] k. s. 
v 6. 8. D. M. Q. sup. Y. Med. Ald. 
Call., πεποίϑης a. p. Q. pr. Iuut. 

29. BonBéov] (k p*) 6, D» Q, 


TESTIMM. 23. Apost. XVII, 73. 
63. τίς --- ἐπ. — Eustath. 090. extr. 
κατὰ Θεόκριτον ποκιχϑέντα. 


βοβέων M., βομβεύων p'-*- s., βομ- 
βῶν a. 8. Y* Ant. — οὔτι) s, 
οὔτοι Auntt., οὔ vot Brub. HII. vulg. 

30. τοι, ἴδ᾽ Koehlerus, τὸ ἔδ᾽ 
vule; τῦϊδ᾽ Q. teste Zieglero p. 179, 
τυΐδ᾽ lunt, τυὶ δ᾽ v- — ἐρέσδει) 
ἔρισδε vulg., ἔρειδε D/- marg. — In 
medio versu Call. nihil distinctionis 
habet, Med. Ald. lünt, interrogatio- 
nis signum post ἐσοπαλής et comma , 
post οὗτος, Brub, utroque loco com- 
mata,  Winsemio praeeunte in Mor. 
post ἐσοπαλής colon positum (et ita 
vulgo), post τὸ et οὗτος commata, 
pro quibus Stephano auctore vulgo 
parenthesis signa. 

31. ϑάλψεαι Q. 

32. τεῖδ᾽} k. a. Q. corr. lunt, 
TtivÓ' p. Q. pr. et v. 1. in Scholl., 
τάνδ᾽ s*, τῆδ᾽ vi. 6". D», τῇδ᾽ v^ 
0* M* Y., τἄδ᾽ Med. Call., τῷδ᾽ 
Ald. — τάδε pro ταῦτα 6. 

33. rovrti] s*, τουτεὶ s 0, 
τουτεῖ vel τουτεὶ Scholia a Geelio 
emendata, τουτὶ p. 0*, τηνεὶ s. yg. 
et vulg. — πεφύκει] k. a. s. 6. 
8. D* M* 0, pr. Y* AntL, πεφύκη 
p. ὦ. sup. 


ὑς --ἤρισεν. — 20. Apost. XVI, 
τρέχας d. ε. ἐπ., cf. p. 1348, 03. 
27. Scholl. Nic. Th. 93. δήλεται. 


28, Greg. 8. 82. τὸν πλατίον s. n. 


IDTLL. V. 39 


ποία y& στιβὰς δε, καὶ ἀκρίδες ὧδε λαλεῦντι. 
KOMATAZ. 
' 44À' οὔτι σπεύδω" μέγα δ᾽ ἄχϑομαι, εἰ τύ us τολμῇς 35 
ὄμμασι τοῖς ὀρϑοῖσι ποτιβλέπεν. Ov ποκ᾽ ἐόντα 
παῖδ᾽ ἔτ᾽ ἐγὼν ἐδίδασκον. ἴδ᾽ & χάρις εἰς τέ ποϑέρπει. 
ϑρέψαι κα λυκιδεῖς, ϑρέψαι κυνάς, ὥς É φάγωντι. 
AAK&Q N. 
Καὶ xóx. ἐγὼν παρὰ τεῦς τι μαϑὼν καλὸν ἢ καὶ ἀκούσας 
, , τ " ^ , , LÀ 
μέμναμ᾽ ; ὦ φϑονερὸν τὺ xal ἀπρεπὲς ἀνδρίον «avrog. 40 
KOMATAZ. 
“Ανίκ᾽ ἐπύγιξόν vv, τὺ δ᾽ ἄλγεες" al δὲ χίμαιραι 
«là κατεβλαχῶντο, καὶ ὁ τράγος αὐτὰς ἐτρύπη. 
AAK&N. 
Μὴ βάϑιον τήνω πυγίσματος vfe ταφείης. 
ἀλλὰ γὰρ Egg, ὧδ᾽ ἕρπε, καὶ ὕστατα βουκολιαξῇ. 
ΚΟΜΑ͂ΤΑΣ. 
Οὐχ ἑρψῶ τηνεῖ᾽ τουτεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος : 


45 45 


34. ἀδε] Call. et Scht. 3., ade 
p^ et superscr. ὦ Q., ade p*., ἄδε 
k. a. s. v. 6. 8. D. M. Y. Med. Ald. Iunt. 

37. ἔτ᾽ om, a. p**, παῖδα "yo 
p, παὶδ᾽ ἄτ᾽ ἐγὼν Q., ἐγὼ p* — 
αδ᾽ ἃ a^, ἁ δ᾽ αὖ p., ἄδ᾽ αὖ a* 
pr. (corr. ἴδ᾽ &) p* s. 6. 0. pr., ἴδ᾽ 
αὖ D. — εἰς] lCall., ἐς vulg. — 
ποϑ᾽ ἕρπει k. p. 8. 

38. καὶ καὶ vulg., om. a. p. 
loann. Dam. — λυκαδεῖς k. (super- 
scr. 4 ead.) a. p. 6. sec. (pr. κι). — 
χυνάς] κύνας vulg. — ὥς ξἾ ὡς 
τε K. P. Ioann. Dam., ὡς tv vulg. 
— φάγοντι Med, Ars., φάγονται 
loann. Dam. 

39. ἐγὼν] k. Apoll, ἐγὼ D. M. 
Q. Y. vulg. — τεῦς] lunt. Apoll., 
τεῦ D. M. Q. Y. vulg. 

40. αὔτω c] Ziegl. tac. cum Kiessl., 
αὕτως vulg. 


TESTIMM. 38. Joann. Dam. post Stob. 
et post Stob. Ecl. ed. Gaisf. II. p. 721, 16., Arsen. Paroemiogr. 
39. Apoll. de pr. 96. A. καὶ — μαϑών. 


458. s. n. 
101. ὑβός s. n. 


1MiTT. - 4l. 42] Virg. Ecl. III, 8. 


bus hircis. 


Al. rv om. Κι, σὲ v. 6. sec. 8* D. 
Y., tv ge τὺ a. — χίμαραι D., χί- 
μᾶρροι Q. — Versus 41—43. om. 
Mor. 


.42, αἴδε] AM. Iunt., αὖδε vulg., 
ὥδεΜοά. ---κατεβλαχ à vro]xert- 
βληχῶντο vulg. 

43.  βε] vfi vulg., og? M. 

44. ὕστατ αἹ k. a. p.s. v. 0. 10. 


D. M* Y., ὕστατον Q., ὕστερα Antt. 
— βουκολιαξῇ] βωκολιαξῇ s. 6., 


. βουκολιαξεῖς k. et superscr. ἢ Q., 


βωκολιαξεῖς vulg., βωκολιαξῆς a. 
45. τηνεὶ] Mein,, τηνεί vulg. 
— τουτεὶ] Mein., rovzel 6. D. M. 
ICall. cf. Scholl., τουτὶ k. p. s. Q., 
τούτω ἃ. (superscr. &t sec.) et AntL., 
τουτῶ v. 8., tovto Y, — ἐνταῦϑα 
pro ὧδε a. — κύπειρον p^* Ὁ. 


Flor. ed. Gaisf. p. 3l, 7. 


Il. p. 
43. Greg. S. 


novimus et qui te transversa tuenti- 
44] Ibid. 51. efficiam posthac ne quemquam voce lacessas. 


40 


THEOCRITI 


ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι" 
ἔνϑ᾽ ὕδατος ψυχρῶ κρᾶναι δύο᾽ ταὶ δ᾽ ἐπὶ δένδρει 
ὄρνιϑες λαλαγεῦντι" καὶ & σκιὰ οὐδὲν ὁμοία 

τῷ παρὰ τίν" βάλλει δὲ καὶ & πίτυς ὑψόϑε κώνως. 


AAK&N. 


'H μὰν ἀρνακίδας τε καὶ εἴρια τεῖδε πατησεῖς, 


cix! ἔνϑης, ὕπνω μαλακώτερα᾽ ταὶ δὲ τραγεῖαι 
ταὶ παρὰ τὶν ὕσδοντι κακώτερον ἢ τύ περ ὄσδεις. 
στασῶ δὲ κρατῆρα μέγαν Atvxolo γάλακτος 

ταῖς Νύμφαις, στασῶ à? καὶ ἁδέος ἄλλον ἐλαίω. 


KOMATAX. 


95 


Ai δέ γέ xa τὺ μόλῃς, ἁπαλὰν πτέριν ὧδε πατησεῖς 5 


[2] 


καὶ γλάχων᾽ ἀνθεῦσαν" ὑπεσσεῖται δὲ χιμαιρᾶν 
δέρματα τᾶν παρὰ τὶν μαλακώτερα τετράκις ἀρνεᾶν." 
στασῶ δ᾽ ὀκτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, 

ὀχτὼ δὲ σκαφίδας μέλιτος πλέα κηρί ἐχοίσας. 


AAKQN. 


Αὐτόϑε μοι ποτέρισδε καὶ αὐτόϑε BovxoAutfev: 


τὰν σαυτῶ πατέων ἔχε τὰς δρύας. ἀλλὰ τίς ἀμέ, 


47. ψυχραὶ p. — χκράώνα M. — 
δέν δρει) k. a. p. s. M. pr. 0. et 
Gregorii codd. a. b. (alii δένδρον, 
δένδρα, δένδρεα), δένδρω Ὁ, D. M. 
sup. Y. Med, Call., δένδρῳ 8. Ald, 
lunt., δένδρων vt 

48. ὄρνιϑες] 8. D* Y. Greg., 
ὀρνίϑες v^, ὄρνιχες vulg. — λεῖε- 
γεῦντι κ΄, λελεγαῦντι k*, λαλγεῦντι 
vi, λαλεῦντι p. v* 


49. ὑψόϑι p. v. Q^ — xaàvosc]: 


c. Elb., xovotg k. p. s. 6., κώνους 
vulg. 

90. τεῖδὲ] τῆδε k. a. p. v. 6. 
8. D* M* Q*, τῇδε Y., τἄδε Antt. 
— πατησῆς k.. πατηξῆς a. 

5l. τραγῆαι a* 

62. χαλεπώτερον pro κακώτερον 


p. Q. 


TESTIMM. 
Greg. 8. 81. riv s. n. 


IMITT. 


47. 48. Greg. 8. 80. ταὶ δ᾽ — λαλ. 


51] Virg. Ecl. VIT, 45. somno mollior herba. 


53. κρατὴ ρα] k. a. sec. p.s. v. 
6. D., κρητῆρα vulg. 

95. γέ xa] xe καὶ 6. pr. M5 Steph. 
vulg., κα x«l a, v. 6. corr. 10. L. 
Q. Y. Antt., κα χε D. — πτέρυν a. 
s. el superscr, ε 6. — πατησῆς k., 
πατηξῆς a. L. 

97. r&v] k. a* Q. pr., τῶν 0. 
sup. vulg. — τετράκις] p. M* 
Q* Call. et v. 1. in L., πολλάκις k. 
a. v. 6. 8. 16. D. L. Y. Med. Ald. 
lunt, — ἀρνε ἃ v] ἀρνῶν vulg., cf. 
GIM. P. Y. τῶν ἀρνείων δερμάτων. 

59. στασῶ pro ὀκτὼ p. Q., ille 
adscr. ὀχτὼ sec. 

00. αὐτόϑε bis] a. p. s. v. 6. 
8. 95. D. Y., αὐτόϑιε bis 9* Q., αὐ- 
τόϑε — αὐτόϑι vulg. — fovxo- 
λιάξευ] βουκολιάσδευ k. 8. D* Y., 
βωκολιάξευ p., βωκολιάσδευ vulg. 


49. et 52. 


53. 54] 


Virg. Ecl. V, 67. pocula bina novo spumantia lacte quotannis | crate- 
rasque duos statuam tibi pinguis olivi. 


IDYLL. V. At 


τίς κρινεῖ; αἴϑ᾽ ἔνϑοι πόϑ᾽ ὁ βουκόλος ὧδ᾽ ὁ Μυκώπας. 
KOMATAZ. 
Οὐδὲν ἐγὼ τήνω ποτιδεύομαι᾽ ἀλλὰ τὸν ἄνδρα, 
αἱ λῇς. τὸν δρυτόμον βωστρήσομες, ὃς τὰς ἐρείκας 
τήνας τὰς παρὰ τὶν ξυλοχέξεται᾽ ἔστι δὲ Μόρσων. 
AAK£QN. 


65 


Βωστρέωμες. 


KOMATAZ. 
Τὺ κάλει νιν. 


AAKX&QN. 

Ἰὼ ξένε μικκὸν ἄκουσον 
τεῖδ᾽ ἐνθών᾽ ἁμὲς γὰρ ἐρίσδομες , ὅστις ἀρείων 
βουκολιαστάς ἐστι. τὺ δ᾽ ὦ φίλε μήτ᾽ ἐμὲ Μόρσων 
ἐν χάριτι κρίνῃς. μήτ᾽ ὦν τύγα τοῦτον ὀνάσῃς. 

KOMATAZ. 
Ναὶ ποτὶ τῶν Νυμφᾶν Μόρσων φίλε μήτε Κομάτᾳ 
τὸ πλέον εὐθύνῃς. μήτ᾽ ὦν τύγα τῷδε χαρίξῃ. 
δέ τοι ἁ ποίμνα τῶ Θουρίω ἐστὶ Σιβύρτα, 


70 


61. σαυτῶ] k. a. p. s. D* M* 
Q., σαυτοῦ L* Y* vulg. — ἀμ i] 
ἄμμε vulg. 

62. κρένη αἴκ᾽ D. — βουκόλος] 
k. a. 6. 9., βωκόλος D* L* vulg. 
— οωὃ 0]k., ὧδε vulg. 

64. «v D. — βωστρησομὲν a.Q. 

65. περὶ τὶν L. — ξυλοχίξε- 
ται] k. p* 9., — ὕξεται p*, sic vel 
-- ὄξεται p', ξυλοχίσδεται  vulg., 
ire dye M. — ἔστι] k. L., 
στὶ a. v.. 8. 9. Y., ἐντὶ vulg. 

66. βωστρέωμες]] a* L., fo- 
στρέωμεν a*, βωστρέομες vulg. — 
ἰὼ Gregorii codd. a. b. c., i9" ὦ 
vulg., ἴτ᾽ ὦ 12., ἴτε (ὦν) a*— μικρὸν 8. 

607. τεὶδ᾽ k., τεῖνδ᾽ p. Q., τῆδ᾽ 
a. 6. 8. 9, D*- M* Med. Call., τ΄ δ᾽ 
media litera evanida L*, τῇδ᾽ v* Y. 
Ald, lant. Gregor. — ἁμὲς] ἄμμες 
mE — ἐρίσδομεν k. a. p*- 6. 8. 


TEsTIMM. 64. Greg. $. 100. βωστρήσομεν 
4 60. 67. Greg. 8. 99. 
&. À., poétae verba desunt in Aug. Meerm.). 
p. 281. ὦ É. μικκὸν dx. 


16. βωστρεῖν. 


ad Greg. 


68. βουκολιαστάς] Κι, a. 8. 9. 
D* L*. M. Y., βωκ--- (p. 6.) Q* 
Ant. — ἐστι] k. a. p. 0. 8, 9. 
D* M* Q* Y* Ald. Iunt. Call., ἐστιν 
L*, ---στὰς ἐστὶ Med. — o φίλε} 
k. a. 8. D. L. M. Y. Antt,, ὠγαϑ 
vel ὦ ᾽γαϑὲ p. s. 6. 9. 0. 

69. τύγε s. 6. — ὀνασῆς k. 9., 
ὀνασεῖς p.— τῶδε χαριξῆ pro τοῦ- 
τον óv— Q. 

πὸ. Μόρσων φίλε] Κι a. p. D* 
L* M* Q*, φίλε Μόρσων s* 6. 9., 
φίλε Μύρσων s*, φίλε om. 8, Y., 
ναὶ Μόρσων Antt. 

11. εὐθύνῃς] p* z., εὐθύνης 
p^ C., ἐὠθύνῃς vulg. — τύγε s. 6. 
— χαριξῆ p. 9. D., χαριξῇ Comm., 


χαριξῆ k. — "e" 
72. &8£] ἄδέ M* Q* Call, «ós 

vulg., ἀδέ Ald. Tunt. — ἐστὶ] k. a. 
. 6. 8. 9. D* L* M* Q* Y* Antt., 
vrl v. — Σιβύρτα)] k. a* p. s. 


s. n., Eustath.^1717, 
[9' — ἐνθών (o E. uixov 
— EtLeid. ap. Koen. 


09. Greg. 8. 85. cv y« s. n. 


72. 13. Sch3. ad vs. 1. (& δέ τοι — ἐστὶ). 


THEOCRITI 


Εὐμάρα δὲ τὰς αἷγας δὁρῆῇς φίλε τῶ Συβαρίτα. 
AAK& N. 
Μῇ τύ τις ἠρώτη πὸτ τῶ Διός, «ive Σιβύρτα 


19 


ait' ἐμόν ἐστι κάκιστε τὸ ποίμνιον; ὡς λάλος ἐσσί. 


“) 
C 


KOMATA:-. 
Βέντισϑ᾽ οὗτος, ἐγὼ μὲν ἀλαϑέα πάντ᾽ ἀγορεύω 
κοὐδὲν καυχῶμαι" τύ γε μὰν φιλοκέρτομος ἐσσί. 
AAK&N. 
Ela λέγ᾽, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον εὖ πάλιν αὖϑις 
ξῶντ᾽ ἄφες" ὦ Παιών, ἡ στωμύλος ἦσϑα Κομᾶτα. 


(Βουκολιασμοό-ς). 
ΚΟΜΑ͂ΤΑ͂Σ. 


Ταὶ Μοῖσαί μὲ φιλεῦντι πολὺ πλέον ἢ τὸν ἀοιδόν 


80 


“Ιάφνιν" ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς χιμάρως δύο πρᾶν xox' ἔϑυσα. 
- AAKQ9N. 
Καὶ γὰρ ἔμ᾽ ο AnóAAov φιλέει μέγα. καὶ καλὸν αὐτῷ 
κριὸν ἐγὼ βόσκω. τὰ δὲ Κάρνεα καὶ δὴ ἐφέρπει. 
KOMATAX. . 
Πλὰν δύο τὰς λοιπὰς διδυματόκος αἶγας ἀμέλγω, 


L., Συβύρτα a*, Συβίρτα v^, Xv- 
βάρτα vulg. — Versus in k. post 
Vs. 73. legitur. — In p'*- sequentia 
hane personarum distributionem ha- 
bent: 44K. 72. 73. KOM. 74. 15., 
AAK. 16. 71., KOM. 18—81. 

74. ἠρώτη)] k. 6. 9., ἠρώτα 
vulg., ἀρώτη Q., ἀρώστει D. — ΣῚ- 
Bvor«] k. a* p. s. L., Συβύρτα 
a^, Συβάρτα vulg. 

. 70. βέλτισϑ᾽ k. 0., βέλτιστ᾽ D. — 
αγορευσω k. a. L. 

771. καυχῶμαι) s. 6., καυχέο- 
uer vulg. — τύ ye μὰν] p. s. 6. 
9. Q., τὺ δ᾽ ἄγαν k. a. O. sec. 8. 
vulg. 

78. λέγοις s. — εὖ πάλιν] ἐς 
πόλιν vulg. (in s. litera ὁ Zieglero 
secundae manus esse visa est), ég 


πάλιν coni. Bergkius, cf. Scholl. εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, quae ad lectio- 
nem εὖ πόλιν pertinere videntur. 

79. Malim σ ὦ v. — ἐσσὶ pro ἡσϑα 
9. — Κομᾶτα] ut Vs. 9. — Ver- 
ba y ot— ἦσϑα K— in D. M. La- 
coni tribuuntur, ut antea eadem per- 
sonarum distributio esse videatur at- 
que in p*, vid. ad Vs. 72. 

80. Moic«i] k. a. 6. 8. 9. D. 
L. M. Y., ΜΜῶσαι (p.) Q* Antt. 

81. πρᾶν] πρὰν vulg., πρὶν O. 
9. 0. --- ποτ᾽ a. 8. L. Y. 

82. ὁ Amollov] ὦ ἀπόλλων k., 
ὡ,πόλλων Ald., ὦ 'zóilov vel ὁπόλ- 
λῶν vulg., ἀπόλλων 8. --- μάλα Qb- 
γ0. super καλὸν, quae lectio potius 
ad μέγα pertinere videtur. 


TEsTIMM. 84. Greg. 8. 80. πλὰν s. n. 


mwiTT. 78] Virg. Ecl. III, 52. quin age, si quid habes. ' 
Ibid. 62. et me Phoebus amat; Phoebo sua semper apud me | 


sunt. 


82. 83] 
munera 


IDYLL. V. 


43 


καί uw ἁ παῖς ποϑορῶσα τάλαν“ λέγει ,«UrOg ἀμέλγεις"“" 


AAK9QN. 


Φεῦ φεῦ “άκων τοι ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροῖ 


86 


τυρῶ καὶ τὸν ἄναβον ἐν ἄνϑεσι παῖδα μολύνει. 


KOMATAZ. 
Βάλλει καὶ μάλοισι τὸν αἰπόλον & Κλεαρίστα 
τὰς αἷγας παρελᾶντα καὶ ἁδύ τι ποππυλιάζξει. 


AAK9N. 


ἐχμαίνει" 


Kyu γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος ὑπαντῶν 
λιπαρὰ δὲ παρ᾽ αὐχένα σείετ᾽ ἔϑειρα. 


KOMATAZ. 

AX ov σύμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ ἀνεμώνα 
πὰρ ῥόδα. τῶν ἄνδηρα᾽ τὰ δ᾽ αἱμασιαῖσι πεφύκει. 
AAK£ON. 

Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἀκύλοις ὁμομαλέδες" aV μὲν ἔχοντι 


980 Δειτὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον,. at δὲ μελιχραί. 


85. ποϑορῶσα] 6. 8. D* Ύ,, 
ποθϑορεῦσα vulg. τάλας Ald. 
Call. — gu £lysie] v* 6. sup. 
vulg., ἀμέλγης p*, ἀμέλγες a. p* s. 
6. 9. D. M. Q. Call. 

16. D. L. Q. 


86. εἴκοτι s. v. 6. 
Y., εἴχοσι a. 

SO. z«orlovra] w. 3. Gell., 
παρελόντα Q., παρελαῦντα p., παρ- 
ελόντα ὍΣ, παρελεῦντα a*, παλε- 
levvra a*, παρελῶντα L. M. Y. 
vulg. — zomzmvlikfsi] Gell, 
ποππυλιάσδει vulg. , παππυλιάσδει 
v. 1. apud Eustath., παππαλιάσδει 
k. corr., παπολιάσδει M. 


90. λῆος a. 9. corr. — ἀπαντῶν 
Med. 

91. παραὐτόϑι κ΄, ἀνϑότι k* 
-- σεύετ᾽ Q. Call. 


— 
Ít 


902. ξύμβλητ᾽ 9. M* Q. pr. Procop., 
σύμβαντ᾽ p. — ἀνεμῶναι p. 9h 
Procop. 


93. πὰρ] πρὸς vulg. — τὰ δ᾽) 
παρ᾽ vulg., quam praepositionem 
Scholia ignorant. — πεφύκει p. 
6. 8. 9. corr. D* L. M. Q. Y. Autt., 
πεφύκη ἃ., φυλάσσει (ex 1, 46.) k. cum 
PUE πεφύκει. — Distinetionem post 
ἄνδηρα addidi. 


94. ὁμομαλίδες Asclepiades 
πρὸ , vid. Adn. Crit., ὀρομαλέδες 
Q. Greg., ὀρομηλίδες L. corr., 
Golelideg D. M. Y. vulg., ὀρυμα- 
λίδες L. pr., ὀρυγμαλίδες a. 


95. λειτὸν) λεπτὸν D. L. M. 0. 
Y. vulg., λεπρὸν Call, 


TEsTIMM. 86. 87. Greg. 5.88. φεῦ — rego. — Eustath. 727, 12. 
et Scholl. Hom. Il. 9, 518. in Ann. Pariss. III, 232, 30. ἄναβος παῖς. 


88. 89. Gell. N. A. IX, 9, 5. 


ποππυλιάσδει. 


Eustath. 505, 12. x«i ἁδύ τι 


τινὲς δὲ αὐτὸ παππυλιάσδει γράφουσιν. 


92. 93. Procop. Soph. Epistt. p. 411. ed. Cujac. ἀλλ᾽ — ῥόδα s. n. 
94. Greg. 8. 76. ὀρομαλέδες s. n. 


IMITT. 


88] Virg. Ecl.I1I, 64. malo me Galatea petit, lasciva puella. 


90] Ibid. 66. at mihi sese offert ultro meus ignis Amyntas. : 


“62. 


44 THEOCRITI 


KOMATAX. 
Κὴγὼ μὲν δωσῶ τᾷ παρϑένῳ αὐτίκα φάσσαν 
ix τᾶς ἀρκεύϑω καϑελών᾽" τηνεῖ γὰρ ἐφίσδει. " 
AAK9 N. 
᾿4λλ᾽ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακὸν πόκον, ὑππόκα πεξῶ 
τὰν οἷν τὰν πέλλαν, Κρατίδα δωρήσομαι αὐτός. 


ΚΟΜΑ͂ΤΑΣ. 
100 Σύττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτένω ταὶ μακάδες " ὧδε νέμεσϑε, 100 
ὡς τὸ χάταντες τοῦτο γεώλοφον «t τε μυρῖκαι. 
44ΚΩΝ. 
Οὐχ ἀπὸ τᾶς δρυὸς οὗτος oK ὥναρος & τε Κιναίϑα; 
τουτεῖ βοσκησεῖσϑε ποτ᾽ ἀντολᾶς. ὡς ὁ Φάλαρος. 


KOMATAZ. 
Ἔστι δὲ uoi γαυλὸς κυπαρίσσινος. ἔστι δὲ κρατήρ. 
(6 ἔργον Πραξιτέλευς rG παιδὶ δὲ ταῦτα φυλάσσω. 105 


AAKX9ON. 
X&nuir ἔστι xvov φιλοποίμνιος. ὃς λύκος ἄγχει, 
ὃν τῷ παιδὶ δίδωμι τὰ ϑηρία πάντα διώκειν. 


$7. αφυστϑον k. a. Y. Med. Hesso; vulgo nulla distinctio, in Ald. 
AM Ert — τηνὲ) Meis. τηνεὶ unt. punctum. 
v E 103. rovrti] Mein, τουτεὶ (k. 
9 xrie? Q* Steph.HL. vulg. δ. 9*) lunt., τουτὶ a. p. s. v. 8. 9* 
Le : 


wie C3 πεῖ k*. mre k*. xrfte D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Call. — 
* Y WeBS A d. dent. mirfee at, &vrieg x a v. 8* 16. L. M. — 
"C rc Qo Y. VeL. Al dent. — εἰ vulg. in f. v. ; interrogationis s signum 
τιον D OD W^ Y Am, mxf- habent, Call. punctum. 
em". RIIZG loeo UM. (nm Val. 104. ἔστι bis] D* vulg., ἐστὶ L. 
A t Hs Y.. frr p. M* Q* Call, — xe«- 
"V. azxzrft.| ἀτεσύες ττῖς. — tX] k. s.v. 6. 9. L. Q*. ,,ut vi- 
ei^ m τὸ τὰς. ἐς 5. ἃ detar*, κρητήρ M* vulg. 
Ἀ — 272742 ξ ἊΝ LI. eim k* 105. Πραξιτέλους Q. sup. Comm. 
γ᾽ pM Web Ao t3 2. ἅτε εξ. 106. X&uív] y 2f vulg. ^ 1 
du Na * wr τ ς 7S ττις. — δαὶν B:s.[. — ἐστι] D* Ald. 
w- "em TeTTR τὸ ya.6- lur. Call, ἐστὶ k. a. p. 6. 8. 9. L. 
ΓΝ, ni Qm MONS QUE ne TT Y. Med. Mor. φ ἐντὶ w. Z. vulg. — 
VO À xo PR à το νος ἀσκὸν Ὁ. et superscr. og L. 
Rs ἃ “πα ϑὸο τὸς. Kew 107. δι ώκπει»ἤ»] k. ἃ. sup. p. v* 
Uevwixrour go. * Wochae- ἃ ἃ ἃ D* L. M* Y. Ald. Iunt., 
Coe ifm n weAnphO Fuwspe ἄριόπεν agr. Ὁ" Med., δεῶχεν Call. 


Uc.^oWw*€- οἱ qpOR& ΤᾺ πεὶεν 6irs n. 


*. ^ - 7071 - - 
^ Ὁ 7 Mor eol 


11. 8& paria meae veneri sunt munera; 
sew NU να — Qm KMMACIUN. AUR QU cenpessere palumbes. 


IDYLL. V. 


KOMATA:Z. 
“ἀκρίδες, αἵ τὸν φραγμὸν ὑπερπαδῆτε τὸν GOV, 
μή μευ λωβασεῖσϑε τὰς ἀμπέλος, ἐντὶ γὰρ ἄβαι. 


AAK&.N. 


110 


Tol τέττιγες ὁρῆτε, τὸν αἰπόλον ὡς ἐρεϑίζω᾽ 


110 


οὑτῶς χὑμές 9v ἐρεϑίξετε τὼς καλαμευτάς. 


KOMATAZ. 
Μισέω τὰς δασυκέρκος ἀλώπεκας, αἵ τὰ Μίκωνος 
αἰεὶ φοιτῶσαι τὰ ποϑ᾽ ἕσπερα ῥαγίζοντι. 


AAKSN. 
Καὶ yàg ἐγὼν μισέω τὼς κανϑάρος, οἵ τὰ Φιλώνδα 


σῦκα κατατρώγοντες ὑπανέμιοι φορέονται. 


115 


KOMATAZX. 
s *, ., Mv 3 , , ^ , 
H ov μέμνασ᾽, 0x. ἐγώ τυ κατηλασα, καὶ τυ σεσαρῶς 
εὖ ποτεκιγκλίξευ καὶ τᾶς δρυὸς eigo τήνας; 


, 108. d xí tg] ἀκρέδες vulg. — 
ὑπερπαδὴτε) 8. pr. D. Y. Antt., 
-- πηδῆτε a. Ὁ. 8. sup. 9., -- πη- 
δεῖτε k*, ---πκαδεῖτε k*- M. Q., ---πα- 
δᾶτε p., ---πηδᾶτε L. — ἀμὸν p', 
ἐμὸν k. a. 

109. λωβασεῖσϑε] k. et Gre- 
gorii edd. antt. cum cod. b., λωβη- 
σεῖσϑε 9" et ita vel λωβησεῖσθαι 
Gregorii plerique codd., λωβήσεισϑε 
9*, λωβασῆσϑε a. p. L. Q., λωβά- 
σησϑε vulg., λωβάσασϑε v* — In- 
terrogationem inesse vidit Fritzschius ; 
vulgo colo distinctum. — & Bc] 
(6. 8. 9.) D* M* Q* Y* Call., ἀβαι 
Ald., ἀβαέ Med., «fe lunt. , αὖαι 
k. a. p. L. Greg. In Scholl. qua- 
druplex lectio commemoratur: ἄβαι, 
ever, ἄξαι, αὐταί. 


110. ἐρεϑέξω] k. a^ p. 
9. M* Q*, ἐρεθίζει L., i 
at, ἐρεϑίσδω vulg. 

111. o? rà] Brunck., οὕτως p. 
Q., οὕτω vulg, — χὑμεές] Ziegl. 
q ὕμες k, x ὕμμες a, p. 6. D* 
L. Q*, κ᾿ ὕμμες vulg. — ἐρ εϑέ- 


v. 6. 8. 
9itov9 ' 


TESTIMM. 109. Greg. 


8. 97. 98 (ἀμπέλως). 
Ecl. III, 8. ἡ οὐ — κειγκλέξευ (om. tv). — 
s. n. (codd. fere κιγχλίζω, κιχλίξω, 


ξετε k. ἃ. Ρ. 6. 8. 9. L* M* Q*, 
ἐρεϑίζατε v, ἐρεϑίσδετε vulg. 


113. ἀεὶ L. Ald, — πο ϑ᾽ ἔσπε- 
qa] ποϑέσπερα vulg. 

114. ἐγὼ ») Brunck., ἐγὼ vulg. 

115. τρώγοντες v. 10. — ὑπα- 
νέμιοι] p. Q, ὑπηνέμιοι vulg. — 
pog£orcat) k. a^ 6. 8. D. L. M. 
Y. Antt,, φορέοντι a*, ποτέονται p. 
9. Q. et v. ). in Schl. 

116. 4] 9. 9., ἢ vulg., in Q. pr. 
man. additum, om. p. v. 8. D. M. 
Y. — μέμνα a^ ,credo'* et L. — 


m 


Ox'] K. M., ὅτ᾽ vulg., ἀτ᾽ v. — 
ἐγώ} k. a. p. v. 6. 8. 9. M. Y. 
Med. Ald, lunt. Serv, ἐγών Q^ 


Call. vulg. — σιγηρῶς v. 1. in Scholl. 
— Versus 116 — 119. om. Mor. 


117. ποτεκιγκλίξευ] k. a. v* 
6 8. 9. M* Y* Ald. Iunt. Call., 
ποτὲ κιγχλίξευ p. 0* Med. Serv., 
ποτὲ κιγχλίζξευ εἰ ποτὲ κικλίζευ 
ICall., ποτεκιγλίζευ vh*, ποτεκυς- 
χκλίζξευ D., ποτευκιγκ reliquis perdi- 
tis L*, πόκ᾽ ἐσκικλίξευ Q., ποκα 
κιγκλίζευ Comm, 


116. 117. Serv. ad | 
Greg. 8. 906. κιγκλέξω 
κικλίξω). 


46 


THEOCRITI 


AAKON. 


Τοῦτο uiv οὐ μέμναμ᾽ " 


Dad , , , 
κα μᾶν ποκα τεΐδετυ δήσας 


Εὐμάρας ἐκάϑαρε, καλῶς μάλα τοῦτό γ᾽ ἴσαμι. 
KOMATAZ. 


Ἤδη τις Μόρσων πικραίνεται" ἢ οὐχὶ παραίσϑευ:; 


130 


σκίλλας ἰὼν γραίας ἀπὸ σάματος αὐτίκα τίλλειν. 
AAKQ,N. 

Kyyàv μὰν xvito Μόρσων τινά" καὶ τὺ δὲ λεύσσεις. 

ἐνθὼν τὰν κυκλάμινον ὄρυσσέ νυν εἰς τὸν "AAcvta. 


KOMATAZ. 
Ἱμέρα ἀνϑ᾽ ὕδατος δείτω γάλα, καὶ τὺ δὲ Κρᾶϑι 


125 


olivo πορφύρο t δέ τοι σία καρπὸν ἐνείκαι 
4 oo e tS , τὰ i 0 * 


125 


AAKQ,N. 
Peívo χὡ Σύβαρις ἁμὶν μέλι, καὶ τὸ ποτ᾽ 0g9gov 


118. μέμναμαι Y. — ὅκα μάν 
ποκα) s. sec. Q* Comm., ὅκα μὰν 
πόκα M*, ὄκκα μάν ποχαὰ p., ὅκα 
μήν ποκα D., ὅκα μέν ποκα 9. ul- 
tima voce inducta ; eadem, omissa 
ὅκα μὰν k. s. pr. Call., ὅχα μὴν 
θ", ὅκκα μὰν 6^ 10. ICall., οχκα 
μὴν v* 8. Y. Med. Ald. lunt.. ὄκκα 
uiv a. v-* L. — τεῖδὲ τυ] Κι, 
τῆδέὲ τυ a. s. v'* 8. 9. Med. Call., 


τὴηδεῖῦ ES τῆδε rv D* L5, τῇδέ 
rv a. v* Y. Ald. lunt., τῇδε τὺ M5, 
"i vv p. et v. l. in SchCall., 

τῆνδε τυ Ὁ" — δήσας] k.a. sup. 
p. s. 6. 9. L* sup. ead., δάσας a. 
pr. D* L* pr. M* Q* Anutt. vulg. 

119. ἐκάϑαρ εἸ] G. ; ἐχάϑηρε Q* 
vulg. 

120. ἢ οὐχὶ] k, 
παραϊσϑευπαρῃσ 
ἤσϑα p. 

121. τίλλειν] 6. 5. 12. 20., item 


ἢ om. vulg. — 
&v vulg., παρ- 


v. l. in Scholl. et GI2., τίλλοις 0. 
TESTIMM. 
Hort. Ad. 211. B., ΕΜ. 476, 


ἴσαμι. 


119. Greg. 8. 05. ἐκάϑηρεν s. n. 
28. 
Theod. 804, 27. (Ann. Oxx. IV, 390, 
124. Scholl. Dion. 416. καὶ τὸ δὲ Κρ. οἴνῳ 7. (ita Bernh., 


marg. et vulg., τέλλοις p**, τίλλε 
6. mg. 

122. κηγὼ »] κἠγὼ vulg. isl 

. 8. L. Y., μὲν vulg., — χνέξω 
ien p. v. 6. 8. 0. M* Q.. κνίσδω 
vulg. — λεύσεις v. pr. Call., λεύσ- 
σοις Q. 

123. ἐλϑὼν k. a. 6. 8. 9. Y. — 
vvv] O. corr. vulg., νῦν a. marg., 
viv k. a. p. 8. 9. D. 0. Med. Ald., 
μὲν 8. — εἰς] a. Y. Antt., ἐς Comm. 
vulg. — Aitvra] Med. Mor. ., ἀλέν- 
τὰ lCall., ἄλλεντα lunt, ἀλεῦντα a* 
L., “Ἄλεντα vulg. 


125. τοἰσία D. , T οἰσία v* sec. 
9!^ L. Med. Ald., τ΄ o/ev« Comm. — 
ἐνείχη a*. 

120. ye] 8., Q9 at 12. L.,. χὰ 
vulg. Σύβαρις}  Xvfagitis 
vulg., συβαρίτης a*, συβαρίτας L. 
12., cf. SchL. ποταμὸς ᾿Ιταλίας περὶ 
τὸ Θούριον. --- ἁμὶν] ἐμὶν vulg., 
ἐμὴν Mor. — ποτόρϑρον Med. 


— Herodian. in 
καλῶς — lo, Choerob. ad 
2.) καλῶς τοῦτό γε μάλα 


quo teste libri καὶ τοῦδε Κρᾶϑις ἢ ὡς Πορφύριος). 


IMITT. 


125] Virg. Ecl. III, 89. ferat et rubus asper amomum. 
120, Ibid. 89. mella fluant illi. 


IDYLL. V. 


41 


& παῖς ἀνϑ᾽ ὕδατος τῷ καλπιδι κηρία βάψαι. 


ΚΟΜΑ͂ΤΑΣ. 
Ταὶ μὲν ἐμαὶ κυτισόν τε καὶ αἴγιλον αἷγες ἔδοντι, 
xal σχῖνον πατέοντι καὶ ἐν κομάροισι κέχυνται. 


AAK&,N. 


Ταῖσι δ᾽ ἐμαῖς ὀΐεσσι πάρεστι μὲν ἁ μελίτεια 


130 


φέρβεσϑαι, πολλὸς δὲ καὶ ὡς ῥόδα κέσϑος ἐπανϑεῖ. 
KOMATAX. 

Ovx ἔραμ᾽ ᾿Αλκίππας, ὅτι μὲ πρᾶν ovx ἐφίλησε 

τῶν ὦτων καϑελοῖσ᾽, ὅκα ol τὰν φάσσαν ἔδωκα. 


AAKEOQN. 
᾿41λλ᾽ ἐγὼ Εὐμήδευς ἔραμαι μέγα" καὶ γὰρ 0x αὐτῷ 


τὰν σύριγγ᾽ ὥρεξα, καλόν τί μὲ κάρτ᾽ ἐφίλησεν. 


130 


᾿ ΜΟΡΣΩΝ. 
Οὐ ϑεμιτὸν Μάκων ποτ᾽ ἀηδόνα κίσσας ἐρίσδειν, 
οὐδ᾽ ἔποπας κύχνοισι" τὺ δ᾽ ὦ τάλαν ἐσσὶ φιλεχϑής. 
παύσασϑαι κέλομαι τὸν ποιμένα. τὶν 0$ Κομᾶτα 
δωρεῖται Μόρσων τὰν ἀμνίδα᾽ καὶ τὺ δὲ ϑύσας 


140 


ταῖς Νύμφαις Μόρσωνι καλὸν κρέας αὐτίχα πέμψον. 140 


KOMATAZ. 
Πεμψῶ vol τὸν Πᾶνα. φριμάσσεο πᾶσα τραγίσκων 


127. τῷ καλπιδι) k. p. 0. εἰν. 
L in SchCall., τὰν καλπιδὰ a. v. θ. 
8. 9. D. L. M. Y. Antt, 

128. κύτισον͵ Κ΄ p. 9.:pr. M5 
ICall. Mor., xvri4ov a. v. 8. 9. corr. 
D. L. Q. sec. Y. Antt., xírviov 6. 

129. σχοῖνον a. s. L.— xézvv- 
ται] κ΄ Q*, κέ ονται 6., κέονται 
p. 5. 8. D* M. Y. ἅπιι., κέοντι k. 
at 9. L. 

130. ὀΐσσι Ald. Iunt., οἴεσσι Call. 

131. δύδα κίσϑος) ῥόδα κι- 
σϑὸς v-* ]* 15. P*, ῥοδακισϑὸς 
v, ῥόδα κίσσος 1* 85. 9* Can., 
60d« κισσὸς D. M. 0. Y. vulg., 
δόδονα κισσὸς L., ῥοδοκισσὸς 
-Ald., ῥοδακισσὸς v. l. in Scholl., cf. 
Scholl. εἶδος βοτώνης ἐοικυίας $0- 
ὅοις εἰ SchGen.' Arrixol βαρύνουσιν, 


TESTIMM. 


IMITT. 
discedere flevit. 


ἡμεῖς δὲ ὁμοτόνως τῷ κισσῷ. — 
πανϑὴ S 

132. πρᾶν] πρὰν vulg. — ἐφ ἐ- 
λησε] k. p. 6., ἐφέλασε vulg. 

135. ἔδωκα p. 9. Q., in hoc cum 
gl. ὥρεξα. — forisske] k. a. p- 
6., ἐφίλασεν vulg. 

130. ἀηδόνας Y. — κίσσαν 0. et 
Scholl. — ἐρέίσδειν͵ a. 8. Y., 
ἐρίσδεν vulg. — Vs. 136. 137. vulgo 
Comatae sunt, quod. mutavi secundum 
Sch6., ubi οὐδὲ σὲ πρὸς τοῦτον sc. 
δίκαιον ἐρίζειν. 

137. σὺ k. a. v. 8. Y. 

138. Κομᾶτα]͵ἵ ut Vs. 9. — In 
Med. versui K. praeflxam. 

139. σὺ k. — rvye L., τόδε Q. 

140. Μοίσαις p. Q. Med. 


141. Greg. 8. 94. φριμήσσεται s. n. 
131] Virg. Ecl. IIT, 78. Phyllida amo ante alias; nam me 
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THEOCKRITI 


^ , » , * ^ , t ^ - 
νῦν &yéAa* xyyQv γὰρ ἴδ᾽ ὡς μέγα τοῦτο καχαξῶ 
κὰτ τῶ Πάκωνος TO ποιμένος, ὧδ᾽ ὁπόχ᾽ ἤδη 
, , T ΕΟ 
ἀνυσάμαν τὰν ἀμνόν" ἐς ὠρανὸν ὑμιν ἀλεῦμαι. 


αἷγες ἐμαὶ ϑαρσεῖτε κερούτιδες" αὔριον ὑμέ 


145 


πάσας ἐγὼ λουσῶ Συβαρίτιδος ἔνδοϑε λίμνας. 
οὗτος 0 λευκίτας ὁ xoguztíAog, εἴ τιν᾽ ὀχευσεῖς 
τᾶν αἰγῶν, φλασσῶ tv, πρὶν ἢ γέ ue καλλιερῆσαι 


145 
ταῖς Νύμφαις τὰν ἀμνόν. 

150 

142. xnyov γὰρ] κ΄ p* Q. 
κἠνγὼν (γὰρ) p-*, κἠγὼ γὰρ M* 
Antt., κἠγὼ μὲν a. s. v. 6. 8. 9. 
16. D. L. Y. ICall. — καγχαξῶ Q., 
καγχασῶ L. 

143. ὦ δ᾽ ὁπόκχ᾽ ὧδε ποκ᾽ κι 


ὅττι πόκ᾽ Anti, ὅττι ποκ᾽ Comm. 
vulg. 

144. τὰν] Comm., τὸν k. a. p. 
s. v. 6. 8. 9. 16. D. L. M. Q. Y. 
Antt, — κ᾽ εἰς M. — à gavóv] 
k. M. funt., οὐρανὸν vulg. — uv] 
ὕμμιν Elb. ICall. , ὕμμιν vulg. 

145. κερούτιδες] χερουχίδες 
vulg., κερουλίδες el κερονυλκίδες 
lectiones praeter illam in Scholl. com- 
memoratae. — vu£É] ὕμμε p' Elb., 
ὕμμες w!:, DUE vulg. 

146. πάσας] p* L* M* Q* Ald. 
lunt. Call., πᾶσας Med. Mor. vulg. 


IMITT. 
lavabo. 


at μή τυ φλάσσαιμι, Μελάνϑιος ἀντὶ Κομάτα. 


ὃ δ᾽ αὖ πάλιν. ἀλλὰ γενοίμαν, 
100 


— ἔνδοθε) 1,. 5., ἔνδοϑι vulg. 
— λέμνας] a. 9. L.,/ κρᾶνας vulg. 
141. χορυπτίλος] k. 8. p. ν. 
6. 8. 9. D. L. M. Q. Y. Med. Iunt. 
Call., xogvrríAog Ald. — ὀχεύσεις 
a. p. 8. 9. L. Antt. et ante Wint. 
148. τῶν v. 6. 8S. 0. — αἰγῶν] 
a. v. 6. 8. 16. Υ.,. αὐἰγᾶν vulg. 
φλασσὼ)] k. 6., φλασώ τοῖς. 


— «4 γέ με) Schaef., ἢ γ᾽ ἐμὲ 
Comm. vulg., ἠέ μὲ p. v. 8. D* pr. 
M. Q. Y. Antt, 

149. Νύμφαις] αὖ p* v. 10, 


Call. vulg., νύμφεσι O*, p as 
6*, νύμφαισι Brub. Ll. Comm., μοί- 
σαις Med, Ald. lunt, — τὰν) k*- 
D* ]unt., τὸν L. M. 0. Y. vulg. 

150. φλάσσαιμι)] k. 9., φλά- 
σαιμὲε vulg. 


146) Virg. Ecl. III, 97. ipse, ubi tempus erit, omnes in fonte 


IDYLL. VI. 
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Idyll. VI. 


Βουκολιασταὶ Δάφνις καὶ dauoírag. 


ΖΔαμοίτας 40 ΖΙάφνις 0 βουκόλος εἰς ἕνα χῶρον 

τὰν ἀγέλαν πόκ᾽ [άρατε συνάγαγον᾽ ἧς δ᾽ ὃ μὲν αὐτῶν 
zvggoc, ὃ δ᾽ ἡμιγένειος" ἐπὶ κράναν δέ τιν᾽ ἄμφω 
ἑξόμενοι ϑέρεος μέσῳ ἄματι τοιάδ᾽ ἄειδον. 


ων 


πρᾶτος δ᾽ ἄρξατο Ζάφνις, ἐπεὶ καὶ πρᾶτος ἐρίσδεν. 5 


(4d&gvidog ὠδή.) 


bd 


α΄ Βάλλει τοι Πολύφαμε τὸ ποίμνιον ἃ Γαλάτεια 


μάλοισιν, δυσέρωτα τὸν αἰπόλον ἄνδρα καλεῦσα᾽ 


Καὶ τύ νιν οὐ ποϑόρησϑα τάλαν τάλαν, ἀλλὰ κάϑησαι 


ἁδέα συρίσδων. πάλιν ὧδ᾽ ἴδε τὰν κύνα βάλλει, 


10 


" ^ Fo. 0€ 
& τοι τᾶν ὀΐων ἔπεται σκοπός ἃ δὲ βαύσδει 


I0 


εἰς ἅλα δερκομένα, τὰ δέ viv καλὰ κύματα φαίνει 
ἄσυχα παφλάξοντα ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο ϑέοισαν. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. 9, 
16.* D. L. M. Q. Y, Med. Ald. lunt, 
Call, 

Βουκολιασταὶ dágvig καὶ 
d«potrag]SchCall., Daphnis et 
Dametas Philet,, Βωκολιασταὶ εἰα- 
μοίτας καὶ “άφνις a* p. Med. Ald. 
Call. et addito zfegéÓt lunt., eodem 
interserlo ante σζΐαμ — 23', Bovxo- 
λιασταὶ “Ἰωρίδε Κομάτας "xal z«- 
φνις v*, Βουκολιασταί 6. 

L. 14] k. 6. L., zà D*, καὶ 
vulg; — βουκόλος] k. 6. 9. et 
Pindari SchRom., βωκόλος vulg. 

4. £f due v01] p., ἑσδόμενοι vulg. 
— ἤματι. D. pr. (corr. D^) Y, 

9. πρᾶτος bis) p. s. 9. D* corr. 
Ὁ. et vulg., πρῶτος ---πρᾶτος a., 
πρῶτος bis ik. 6. 8.) v* D* pr. Y. 
Ant, — ἐρέσδεν) Ald. Call, £gi- 
σδὲν v. Med. Comm, vulg., ἔρισδε 
a, p. 6. 9. lunt. 


TESTIMM. 4. Scholl. Pind. Ol. 4, 38. “αμοίτας x«l 4. o f 
, Zen τας καὶ 4.0 βουκόλος Rom.). — 
10. 


x0A0g s. n. (ita Boeckh. e Ciz. 
Eustath. 305, 18. “αμοίτης. 


7. καλοῖσα O* Q., καλῶσα M. 


8. ποϑόρησϑα)] t. (11.) 14. 0. 
corr. Med. Ald. lunt., ποϑορῆσϑα 
s, v. 6. 8. 9. D. Q* Y ,, ICall. Mor., 
ποϑορῆσϑα M*, o9" , ὁρῆσϑα k. 
ἃ. p. Q^ Call. (antea οὔ . h zo9 


ὁρίσϑα L. — καϑῆσαι p* Q., x«- 
9ac9« a* 
9. τυρίσδων s. 6. — ἁ δ᾽ ἴδε) 


δ᾽ ἴδε vulg., &à' ἰδὲ SchCall., ἀδὶ 


δὲ v. lin Scholl, ἀδὲ μ᾽ Ὁ s. el v. 
l. in Scholl. 
10. τῶν k. a. 6. 8. 


11. μὲν p** s. Q. 


12. παφλάξοντα) 9. (cf. Scholl. 
ἀναβραττόμενα), καχλάξοντα D. L. 
M. D. Y. vulg., “καχλάξοντος 8. sec. 
. 16. Y. Med. 
αἰγιαλοῖο Q. — ϑέου- 


et cum corr. 
σαν k. 


9 - 


ustath. 1749, 40. βαύξειν. 


11. 12. Serv. ad Ecl. IX, 58. τὰ δέ — καχλάξοντα. 


IMITT. 
et 'l'hyrsis in unum. 


Nic. Eug. VI, 407. (Γαλάτεια) μήλοις μόνοις βαλλουσα. 


Dion. X, 143. ἥσυχα παφλάζοντι. 
BUCOLICI GR. I. 


1. 2] Virg. Ecl. VII, 2. compulerantque greges Corydon 
6] Virg. ' Ecl. HI, 64. malo me Galatea petit. — 


12] Nonn. 
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THEOCRITI 


α΄ Φράξεο μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ κνάμῃσιν ὁρούσῃ 
ἐξ ἁλὸς ἐρχομένας. κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμύξῃ. 


ι β΄ Ἢ δὲ καὶ αὐτόϑε τοι διαϑρύπτεται, ὡς ἀπ᾿ ἀκάνϑας ιὉ 
ταὶ καπυραὶ χαῖται. τὸ καλὸν ϑέρος ἁνίκα φρύγει" 
καὶ φεύγει φιλέοντα καὶ οὐ φιλέοντα διώχει, 
καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον ἡ γὰρ ἔρωτι 
πολλώκις ὦ Πολύφαμε τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται. 


20 


Τῷ δ᾽ ἐπὶ Ζαμοίτας ἀνεβάλλετο καὶ τάδ᾽ ἄειδεν. 


20 


(4d«uoí(rov gy.) 


- 


y Εἶδον ναὶ τὸν Πᾶνα, τὸ ποίμνιον ἁνίκ᾽ ἔβαλλε, 


" £45 ^" * A HL e" L τ - 
xovrt A«9 , ov, τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκύν, o ποθορῶμι 
ἐς τέλος, αὐτὰρ ὃ μάντις ὁ Τήλεμος ἔχϑρ᾽ ἀγορεύων 
ἐχϑρὰ φέροιτο ποτ᾽ οἶκον, ὅπως τεκέεσσι φυλάσσοι. 


13. φράσδεο s. 6. --κνάμῃσιν] 
3. F., κνάμησιν v., κνάμαισιν vulg. 
ce ὁρουσὴ Q. 

14. ἀμυξῆ a. p. g^ 

15. αὐτόϑε)ρ 0. 8. M* 
Y. Med., αὐτόϑ' L^. pes (k. a. 
9.) D. Q. Ald. Iunt. Call. 


16. τὰ Ἰχαπυρὰ χαίτα k. --φρύ- 
γ81.} s. ν" 0* 85. D. Y., φρυγεῖ v* 
G- 8*. 16., φρύγη 9" M., φρυγὴ κ΄, 

ρυγὴ a. 9* L. (k; gaivt cum 79. 
Jen D. φρύττει Antt. 

I8. ἐπιγραμιὴς Sch4. 

20. ἐπὶ] v!. L. Antt., ἔπε Mor. 
vulg. — καὶ τάδ᾽ ἄειδεν) k. a. 
G^ sup. 8. 3 Y.Call, καὶ τάδ᾽ ἀεὶ- 
δὲν D. L. M., καὶ τάδ᾽ ἄειδειν 3 
καὶ rOÓ WU lunt., καὶ rot' ἄει: 


κοὔ μ᾽ ἔλαϑ᾽ vulg., xoíx ἐλαϑ᾽ 
coni. Meinekins. — οὔ, τὸν] οὔ 
τὸν v* Antt, ante Brub. lll. — τὸν 


post ἐμὸν om. k. 8. L. — zxo9- 
ορῷ μι} coni. Heinsius, ποϑο- 
ρῶμι D., quo aspiciam Div, (SchL. 
eroe dh παντὸς βλέποιμι). ποϑο- 
ρώμοι ]., ποϑορῶμαι 5. (ubi ὦ sec.) 
v. 6. D., ποϑ᾽ ὁρῶμαι Q., ποϑο- 
ρῆμαι k* a. 9. L., ποϑύρημαι M5, 
z09' ὕρημαι k* Ρ.» ποϑόρημι 8. 
Y. AntL, fort. ᾧ γ᾽ ἔϑ᾽ ὁρωμ 1. 

24. φέροιτο ποτ᾽ p. s. 6. 9. 
Q., φέροιτο ποτὶ 8., φέροι ποτὶ 

οι 

Y. Antt., φέρη ποτὶ L., φέρει ποτὶ 
k. a. D. M. — φυλάσσοι) κι, 
φυλάσση p. s. 0" φυλάσσει G. 
M., φυλαξὴ a. 9. D. φυλάξῃ vulg. 
6. S. € 


δὲν v. l. in. GIA. (aut GI23.),. κα- 25. xví$o v] k. a. p. 

λὸν ἄειδεν p* 0* Ald., καλὸν ἀεί- D* L* Μ᾽ 5 ao κνίσδων Antt. 

δὲν E s, Q. pr. Med. , καλὸν &ti- — ποϑόρημι) a * o, ut videtur * 

δὲν O*, καλὸν ἀείδειν Q* sup. cad., 8. Y* Antt., n S L*, ποϑ 

fort. rectius καὶ τόσ᾽ ἄειδεν. ὅρημαι k. p. Q., ποϑορῆμαι 9., zr0- 
22. κοῦτι λϑ᾽) κοὔτ᾽ ἔλαϑ᾽ κι, ϑορώμαι 0. Ὁ" M. 

TESTIMM. 18. Eustath. 633, 62. et s. n. Apost. IX, 21. καὶ — 
λίϑον. 22. Eustath. Opuscce. p. 316, 20. εἴποι ἂν ὁ Θ., τὸν 
tva τὸν γλυκὺν τοῦτον ἀφαιρεϑεῖσα. Eustath. 1392, 3n. 9. φησίν, 
aH τῷ Κύκλωπι ἕνα ἔχοντι γλυκὺν ὀφθαλμόν, ᾧ doa, cf. 

I, 33. 
iMiTT.. 17] Maced. AP. V, 247. καὶ φεύγεις φιλέοντα καὶ οὐ φι- 


λέοντα διώκεις. 


IDYLL. VI. 51 


35 γ΄ AAAà x«l αὐτὸς ἐγὼ xví&ov πάλιν ov ποϑόρημι, 


25 


ἀλλ᾽ ἄλλαν τινὰ φαμὶ γυναῖκ᾽ ἔχεν" ἃ δ᾽ ἀΐοισα 
ξαλοῖ μ᾽ ὦ Παιὰν καὶ τάκεται. ἐκ δὲ ϑαλάσσας 
οἰστρεῖ παπταίνοισα ποτ᾽ ἄντρά τε καὶ ποτὶ ποίμνας. 


" 


Σίξα δ᾽ ὑλακτεῖν νιν καὶ τῷ κυνί" καὶ γὰρ ὄκ᾽ ἤρων 
αὐτᾶς, ἐκνυξεῖτο ποτ᾽ ἰσχία ῥύγχος ἔχοισα. 


γ Ταῦτα δ᾽ ἴσως ἐσορῶσα ποεῦντά μὲ πολλάκι πεμψεῖ 


ἄγγελον. αὐτὰρ ἐγὼ κλασῶ ϑύρας, ἔστέ x' ὀμύσσῃ 
αὐτά μοι στορεσεῖν καλὰ δέμνια τἄσδ᾽ ἐπὶ νάσω. 
καὶ γάρ ϑὴν οὐδ᾽ εἶδος ἔχω κακόν, ὥς μὲ λέγοντι. 


Ἦ γὰρ πρᾶν ἐς πόντον ἐσέδρακον, ἧς δὲ γαλάνα, 


35 


καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια, καλὰ δέ μευ & μία xoc, 
ὡς παρ᾽ ἐμὶν κέκριται, κατεφαίνετο, τῶν δέ τ᾿ ὀδόντων 
λευκοτέραν αὐγὰν Παρίας ὑπέφαινε λέϑοιο. 


27. θαλάσσης v. Y. 


28. οἰστρῆ k. a. L. 0. — παπταί- 
vovoc k. a. p. 6. 9. — sroíuvav a. 
s. 6. 


29. cíE«] Ruhnkenius, σίγα a. 
6., σῖγα vulg., σιγὰ p. D., σιγὰ Q. 
sine accentu et spatio unius literae 
ünte sequentem vocem  relieto. 


ὑλακτεῖν καὶ 9., ὑλακτεῖν καὶ p. 
Q., ὑλαχτεῖ καὶ superscr. v. sec. k., 
ὑλαχτεῖ καὶ addito v. man. sec. 
,ut videtur** v*, ὑλαχτεὶ D. et corr. 
-- εἶν Y. 

30. ἐκνυζεῖτο] p. z., ἐκνυξζῆτο 
s. 6. pr. Comm. Greg., ἐκνυζᾶτο k. 
a* v. ὃ. sup. 8. 9. 16. D* L* sec. 
Q. Antt, ἐκνιζᾶτο a^ L* pr. Y*, 
ἐκκνυξᾶτο Y*, ἐκνυξῶτο M. — παρ᾽ 
ἰσχία p. Q. Genuina lectio μετ᾽ 
ἰσχία esse videtur, cf. Scholl. &ve- 
μέσον τῶν ἰσχίων ct SchE. μέσον 
τῶν σκελῶν. 


TESTIMM. 25. Ann. Bachm. II, 
20. 20. Greg. 8. 79. καὶ 
Eustath. 30, 32. αὐτή μοι στορέσει x. ὃ. 


vor. Lex. οἰστρεὶ s. v. 


IMITT. 
34 


vidi, 


Virg. Ecl. IH, 15. 1 


31. ?e0g dco] v. 6. 8. D* Y. 
Antt., ἐσοροῖσα p., εἰσορεῖσα ()., 
ἐσορεῦσα (k.) a. 9. L. M* — ποεῦν- 
ταὶ k. a. v. 6. pr. 8. D* Q. corr., 
ποιεῦντα 6. sec. Ὁ. pr. vulg. — 
πεμψῆ a. Q. et superscr. & 6., 
πέμψοι p. 

32. xi«60] 8. Scholl., κλασῶ v. 
D. Y. Med. Ald. Call, κλαξώ k. a. 
p; *. Q. lunt. vulg. — ἔστ ἑ κ᾿] ἔστε 
x p* Q. Med. Ald. Call, et tac, 
Ziegl., ἔστε κ᾿ v. lunt. vulg. — 
ὁμοσσῆ Q. 

33. αὐτόν s. v. 9. — στορε- 
cGtiv]Ziegl. e coni., στορέσειν vulg. 

34. οὔτ᾽ p'*- Q. 

35. πρᾶν] πρὰν vulg., πρὶν p. 
— Pri inia hs Toad loifieno» 
vulg., ἔσβλεπον p', cf. SchL. x«- 
τωπτρισάμην. — γαλήνα k. 

30. δὲ μευ] δέ μοι k. p. s. 0. 
pr. 9. Q., δὲ uiv D., δ᾽ ἐμὶν 0. 
sec. et vulg., cf. GIL. M, ἐμοῦ. 


29. Pha- 
γὰρ — ix». 33. 
35. Serv. ad Ecl. II, 25. 


370, 21. ποϑόρημι. 


33] Nonn. Dion. XVI, 05. αὐτὸς ἐγὼ στορέσω σέο δέμνια. 
sum adeo informis: nuper me in littore 
quum placidum ventis staret mare, — Ovid. Met. XIII, 810 (de 


Polyphemo). certe ego me novi, liquidaeque in imagine vidi | nuper 
aquae, placuitque mihi mea forma videnti. 


4* 
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9 Ὡς μὴ βασκανϑῶ δέ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα xoAzov: 


40 ταῦτα γὰρ ἃ γραία ue Κοτυταρὶς ἐξεδίδαξε. 40 
Τόσσ᾽ εἰπὼν τὸν ΖΔάφνιν ὁ “Ιαμοίτας ἐφίλησε, 49 


χὼ μὲν τῷ GUQuyy , ὃ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν. 

αὔλει ΖΔαμοίτας. σύρισδε δὲ Ζάφνις ὁ flovrag: 

ὠρχεῦντ᾽ ἐν μαλακᾷ ταὶ πύρτιες αὐτίκα ποία. 40 
40 νίκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος, ἀνήσσατοι δ᾽ ἐγένοντο. 


ἃ πρᾶν ἀμάντεσσι παρ᾽ ᾿Ιπποτίωνι ποταύλει. 41 


40, γραῖα k., yo«ic Antt. ante ποκχίωνι v, Ὁ, 85: 9. pr. 16. D. Y. 
Mor. — Korvreglg] Thesauri edd. — lunt. Call., "Izzoxíovea p. Q., 'Iz- 
Angli, x id m vulg., κοττυτα-ὀ ποκχύωνι M., ἹΙπποκόωντι 9. sec. et 
T Ay * [. Q.. χοττυτορὶς a* — vulg. 

ἐδαξε) k. Ars,, ἐξεδίδαξεν 4l. ἐφίλησε] p. 6., ἐφίλασε 


x lesu obo qe Vas E 
ersus deest iu post Vs. ' ' 
. [42.] legitur in 9. — πρᾶν] 43. Bovrasg] k. 9., Berag vulg. 
iei vulg. , πρὶν a. p. v. ? 9. L. 44. Versus deest in 9, 
Q. — ἀμάντεσσι) a* p. v. 9. L. 45. νίκη v. 10. Y. pr. Med. 


M* Q., ἀμεύντεσσι a*, ἀμώντεσσι Call. vulg., νέκα p. v. sup. 9. A 
(6. 8.) D. Y. Med. Ald. Call., ἀμ- Y. corr. Ald. lunt. — μὲν k. p. 
μώντεσσι lunt, — Ἱπποτίωνι) 6. Q. — ἀνήσσατοι) k., du 
domino Hippotione Philet,, /z- ccror vulg. 


TESTIMM. 39. Arsen. in Paroemiogr. II. p. 741. 40. Arsen. in 
Paroemiogr. lI. p. 654. 493. 44. Scholl. Id. I, 3. 40. Greg. 8. 78 


iwiTT. 40] Bass. AP. XI, 72. ἡ πολιὴ κροτάφοισι Κυτώταρις, ἡ 
πολύμυϑος γραῖα. 43, 44] Long. IV, c. 27. Φιλητᾶς ἐσύρισε- Λάμ- 
πις ηὔλησε" vag καὶ Πάμων ὠρχήσαντο' Χλόη καὶ “άφνις ἀλλήλους 
κατεφίλουν. ἐνέμοντο δὲ καὶ αἴ alysg πλησίον, ὥσπερ καὶ αὐταὶ κοινω- ᾿ 
νοῦσαι τῆς ἑορτῆς. 


IDYLL. 


VII. 93 


Idyll. VII. 


O « À v σι a. 


Ἧς χρόνος ἁνίκ᾽ ἐγώ vs καὶ Εὔκριτος εἰς τὸν “άλεντα 
εἴρπομες ἐκ πόλιος, σὺν καὶ τρίτος ἅμιν ᾿“μύντας. 

τῷ Ζηοὶ γὰρ ἔτευχε ϑαλύσια xal Φρασίδαμος 
κἀντιγένης. δύο τέκνα “υκώρεος. εἴτί περ ἐσθλὸν 


[A] 


- - 5 - 
λαῶν. rà δ᾽ ἔτ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ Κλυτίας τε καὶ αὐτῶ 5 


Χάλκωνος, Βούριναν ὃς ἐκ ποδὸς &vvae κράναν 

εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ yóvv' ταὶ δὲ παρ᾽ αὐτάν 
πἴγειροι πτελέαι τε ἐύὔσκιον ἄλσος ὕφαινον, 
χλωροῖσιν πετάλοισι κατηρεφέες κομύωσαι. 


»ἭἬ * Li - 
I0 κοὔπω τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες. οὐδὲ τὸ σᾶμα 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. 9. 
16.* D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt, 
Call. 

Oc«ivci«] Hypoth., Thalisia 
Philet., “υκίδας ἢ Θαλύσια ELM. 
213, 42., Θαλύσια ἢ ἐαρινοὶ ὃδοι- 
πόροι p. 6. D. M. et additis 4vxc- 
δας καὶ Θεύκριτος “ωρίδι 23'*, 
ϑερινοὶ ὁδοιπύροι Μυκχίδας καὶ 
Θεύκριτος D^ arg., Θαλύσια ἢ 
ἐχοινὴ ὁδοιπορία Med, Ald. Call., 
Tov εἰς Koucrav. Θαλύσια ἢ Ec- 
ρινῶν ogíót luut., Τῶν εἰς Ko- 
μάταν ἐαρινῶν" ἢ ἐαρινὴ ὁδοιπο- 
οία SchL., τῶν εἰς Κομάτα Θαλύ- 
σια ἢ Ecgivóv “ωρίδι ἢ ἐαχρινὴ 
ὁδοιπορία SchGen., titulo caret 9. 

l. ἐγώ] k. a. p. 6. 9. D* L* M* 
Q* Y. Med. Ald. Call. Choerob., 
ἐγών 8. lunt. — εἰς] D* P5 Antt. 
Choerob., ἐς Comm. vulg. — "42 & v- 
τ αἱ p M* Med. Mor. Choerob., ἀλέν- 
τα P* SchCall., Aleutis ad un- 
das Philet., ἀλεύτα v*, “λευντα L*, 
“Ἄλευντα L*, Airvta. Q* vulg. 

2. ἥρπομες a., ἤρπομεν L. — 
καὶ] Κ΄ a. 6. 8. D. L. M. Y. Antt. 


TESTIMM. 


: lO 


Apoll., δὲ p. 9. Q. — ἀμεν] anti- 
ua exemplaria iudice Apollonio, 
ἁμὶν Apoll., «uiv F., ἀμὴν p., 
ἄμμιν vulg. 

3. ὁ pro καὶ Med. Ald. Call. 

4. Λυκώρεος) Avxotog Antt. 
vulg., Μυκωπέος D* M* 05 Y* 
Comm., “υκώπεως 5. et v. 1. in 
Scholl., 4vxcoz£og L*, cf. Testimm. 
— ἐσλὸν Med. 

5. λα v] χαῶών vulg., χαλῶν h., 
Κῴων coni. Heinsius. — τῷ δ᾽ 
τῶν vulg. nulla distinctione antece- 
dente. — ἔτ᾽ ἄνωϑεν͵ v* D. L. 
M. Q. Y. vulg., ἔτάνωϑεν 6., ἔπ᾽ 
ἄνωϑεν Ald. 

6. Βούριναν͵] p. 6. pr. 9. pr. 
16. Iunt. Eustath., βούρινναν k*- v^, 
βούρριναν k. a. v** Ὁ. sec. 8. D. 
L. Y. Med. Ald. et alt. lcct. in Scholl., 
βούρειναν v. 1. in s., βούρειαν s* 
Q. Call. et alt. lect. in Scholl., gov- 
ρεέαν s*, βουῤῥείαν M. — avvos] 
p. 17. et v. 1. in Scholl, ἄνυε vulg. 

ἢ. ὕφαινον] Heinsius, 
ἔφαινον vulg. 


coni. 


1. 2. Choerob. ad Theod. 720, 23. (Ann. Oxx. IV, 421, 


10. et corruptius Ann. Bekk. 1198) ἧς — x 02:0g. — Apoll. de pr. 52. 


C. et de synt. 127, 10. Bekk. σὺν — Au. 


4. Theognost. Oxx. II, 


15, 32. ἡ Avxogtog γενικὴ ἀπὸ τῆς Λυκωρεὺς εὐθείας ἐκφερομένη 


τετήρηται, cf. Arcad. 26, 13. πυκωρῆς., 0 


d 


πὲρ Καλλίμαχος ὀξύνει. — O. 


Eustath. 309, 2. et ad Dion. 511. Βούριενα. 


mMiTT. [0. 11] Virg. Ecl. IX, 59. hinc adeo media est 
namque sepulcrum | incipit apparere Bianoris. — Inc. ΠῚ, 


τὸν μέσατον δρόμον ἄνυεν. 


nobis via : 
19. xovzro 
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ἁμὶν τὸ Βρασίλα ἀνεφαίνετο, καί τιν᾽ ὁδίταν 
ἐσϑλὸν σὺν Μοίσαισι Κυδωνικὸν εὕρομες ἄνδρα, 
οὔνομα μὲν “υκέδαν, ἧς δ᾽ αἰπόλος, οὐδέ x£ τίς μιν 
ἠγνοίησεν ἰδών, ἐπεὶ αἰπόλῳ ἔξοχ᾽ ἐῴκχει. 
I5 ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε τράγοιο 
κνακὸν δέρμ᾽ ὥμοισι νέας ταμίσοιο ποτόσδον, 
ἀμφὶ δέ οἵ στήϑεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος 
ξωστῆρι πλακερῷ,, ῥοικὰν δ᾽ ἔχεν ἀγριελαίω 
δεξιτερᾷ κορύναν. καί μ᾽ ἀτρέμας εἶπε σεσαρώς 
ὄμματι μειδιόωντι, γέλως δέ οἱ εἴχετο yelAevg: 
οΣιμιχίδα. πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλκεις, 
ἁνίκα δὴ καὶ σαῦρος ἐν αἰμασιαῖσι καϑεύδει, 
οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιαι κορυδαλλέδες ἠλαίνοντι; 
ἢ μετὰ δαῖτ᾽ ἄκλητος ἐπείγεαι; ἦ τινος ἀστῶν 
λανὸν ἔπι ϑρώσκεις; ὥς τοι ποσὶ νισσομένοιο 


20 


25 25 


1l. ἁμὶν] Gaisf. casu, cuv 6., 
ἁμὲν vulg. — τὸ] Κ΄ a. p. s. 6. 8. 
L. M. Y. Med. AHhl. [unt., ro? 9., 
TO a. sec. D. Q. Call. — Βρασέδα 
9. (superscr. 4) D^ et v. 1. in Scholl. 
Nescio an Βρασίας scriptum fuerit. 
— ἀνεφαίνετο] Iunt., κατεφαί- 
vero vulg. — καὶ τὸν k. a. pr. 
(corr. vw") p. 9. L. Q., fort. καὶ 
τόχ᾽. 

12. ἐσλὸν Med. — μούσαισι k. p. 
— κυδώνιον p*, κυδωνιὸν p* et 
sic vel κυδωνικὸν p' 

13. οὔνομα] k. a. p. 6. Q., 
ὄνομα D. M., ὥνομα vulg. — Av- 
κίδας p. 9. Q. Call. 

14. ἐώκῃη s. 

18. πλοκερῶ M. pr. (corr. πλακ —) 
Call. et v. 1. in Scholl. 

20. μειδιόοντι v. Y. 


TESTIMM. 14. Greg. &. 109. 
1824, 28. 15. 16. Ann. 
Scholl. Nic. Th. 577. τάώμισος, 


do9o. ΠΙ, 38. Medice. Vol. XVIII, 1. p. 537. 
21. Osoxo. I'tv. 
Vol. XII. p.361. ed. Lips. "Thom. Mag. s. v. xóQv- 


μὲν αἀγριελαίας ὃ. x. 
med. Lib. XI, c. 37. 


21. σὺ k. p. 9., τὸ Q. et in I'ev. 
Θεοκρ. 5. Call., om. P. Malim δὴ 
vv. — ἕλκης κ΄, ἕλκης k* 

22. £v] k. p. s* Q., ἐφ᾽ vulg. 

23. af δ᾽ p* 9*, αἰδ᾽ p* 95 Q. 
— ἐπιτυμβέδιαι a. L. lunt. Ga- 
len., ἐπιτυμβίδιοι vulg. — xogvóa- 
λίδες v. O. pr. (superscr. À sec.) 9. 
D. Mor. Thom. Mag. — gi«ívov- 
τι] lunt. et Galen. (hie olim ἢ λάϊ- 
vov τι), ἠλαίνονται vulg. 

23. j —7] ἢ ----- ἢ vulg. — διαὶ τ᾽ 
ἄκλητος) lunt. SchGeu., δαῖτα 
κλητὸς vulg., χλεινὸς L. 

25. ἔπι ΤΕ Ν ΨΚ.) scripsi se- 
cundum SchM. Gen., ἐπιϑρώσκεις 
vulg., ἐπιϑρώσκοις Call. — d$ τοι] 
Κι a. p. 9. D. L. Q. Med, og τι 
Ald. lunt., cg τευ 6. 8. ΜΡ Y^ 
Call, ὡς τε καὶ v- — νισσομέ- 
v010] k. a. p. 9. L. Q^? Med., 


ἦγνο ἔησεν s. n. — Spectat Eustath. 
Oxx. IV, 400, 1. 2x μὲν — δέρμα. — 


18. 19. Galen. in Hippocr. π. 
ed. Lips. δοικὰν àe 


23. Galen. de simpl. 


δος: ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλίδες. 


IMiTT.. 21] Virg. Ecl. IX, 1. quo te, 
22. 23] Virg. Ecl. Il, 8. 


ducit, in urbem? 
umbras et frigora captant; 
certos. 


Moeri, pedes? an, quo via 
nunc etiam pecudes 


| nunc. virides etiam occultant spineta la- 


IDYLL. VII. 


πᾶσα λίϑος πταίοισα ποτ᾽ 
»dvx(Óa φίλε, φαντί τυ πάντες 


τὸν δ᾽ ἐγὼ ἀμείφϑην" 
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ἀρβυλίδεσσιν ἀείδει." 


ἔμμεν συρικτὰν μέγ᾽ ὑπείροχον ἔν τε νομεῦσιν 
ἔν τ᾿ ἀμητήρεσσι. τὸ δὴ μάλα ϑυμὸν ἑαένει 


30 
ἔλπομαι. 


e 4, 3 M , , 
«uéregov' καί rot κατ ἐμον voov ἰσοφαρίξειν 
& δ᾽ ὁδὸς ὧδε ϑαλυσιάς" 


30 
ἡ γὰρ ἑταῖροι 


3 , 3 , " - 
ἀνέρες εὐπέπλῳ Ζίαμάτερι δαῖτα τελεῦντι 

ὕλβω ἀπαρχόμενοι᾽ μάλα γάρ σφισι πίονι μέτρῳ 
ἁ δαίμων εὔκριϑον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν. 


βουκολιασδώμεσθα" 


ἀλλ᾽ ἄγε δή ---- ξυνὰ γὰρ ὁδός, ξυνὰ δὲ καὶ ἀώς --- 
τάχ᾽ 


ee " , ^ 
ὥτερος «AAov ὀνασεῖ. 


καὶ γὰρ ἐγὼν Μοισᾶν καπυρὰν στόμα, κὴμὲ λέγοντι 
πάντες ἀοιδὸν ἄριστον" ἐγὼ δέ τις οὐ ταχυπειϑής, 
οὐ Züv* οὐ γάρ πω κατ᾽ ἐμὸν νόον οὔτε τὸν ἐσϑλὸν 


ἀείδων, βάτραχος δὲ ποτ᾽ 
ὡς ἐφάμαν ἐπίταδες" ὁ δ᾽ 


γισομένοιο 5. v*, νιαιομένοιο vi, 
νεισσομένοιο 8. "Ys Sal. Comm., 
νεισομένοιο 6. (ubi s sec.) D. Call., 

ποσὶν νεισομένοιο lCall., ποσὶν ἐσ. 
σομένοιο M* Q* Ald. Tunt, 


26. πταίουσα v. Y. E(M. 

28. ἔμμεναι στρ --- a. D. — συ- 
oQéxrav D. L. Y. 

30. ἐσοφαρίέξειν) k. p* 6. 
ἰσοφαρίζξεν p'* 9., 7 Me sd vulg., 
ἰσποφαρίσδεν 0. 

31. δ εἼ ἄδε vulg. 

33. ὄλβου 6. 9. 

31. ἅλωνα ρ'.5, ἄλωνα p* 0. 


TESTIMM. 26. EtM. 135, 12. — Eustath. 


Σικελίδαν νίκημι τὸν ἐκ Σάμω οὐδὲ | Φιλητᾶν 


40 
ἀκρίδας ὥς τις ἐρίσδω." 
αἰπόλος ἁδὺ γελάσσας 


30. βουκολια σδώμεσ ϑα] k.a. 

p. 0. 8. 9. 5, βουκολιασδώμεϑα v. 
L. 0. 3, βωκολιασδώμεσϑα Autt., 
βωκολιασδώμεϑα M. --- ὀνασὴ k. a. 
L. et 9. corr. (pr. &). 

37. ἐγὼ »] Βτγυμοκ., ἐγὼ vulg. 

30. ov Ald. Call. — Aàv] Brunck., 
δὰν vulg. ; δὰν lunt., γᾶν k. 6- 
--- οὐδὲ ἐσλὸν Med. 

40. Zduov a. 6. — οὐ δὲ] k. p** 
w., οὔδε p', οὔτε vulg. 

42. yel coge] 8* Y. corr. I d. 
Ald. lunt. , γελάσας k. a. pr. p 


16. D. Y. pr., γελᾶσας p', M 
p*, γελάξας a. corr. ead. Call. vulg. 


1236, 4. et Phav. Ecl. 


335, 29. πᾶ σα λέϑος ἀείδει. — Eustath. 740, 2. ἀείδουσαι λίϑοι ἐν 


τῷ προσπταίειν ἄρ ὕλαις. — Eustath. 
ποιητὴς (λίϑους) ὑπὸ ταὶς ἀρβύλαις ἀεὶ 


Ann. Bachm. IH, 370, 28. νέκημι, 


IMITT. 
via laedit) eamus. 
sunt et mihi carmina; me quoque 
ego credulus illis. — "Agath. AP. V, 
39—41] Virg. ibid. 35. 


35. 35] Virg. Ecl. IX, 
37. 38. Ibid. 32. et me fecere poétam | Pierides; 


v ins 381, 86. 0 Συρακόσιος 
&v πταιούσας φησί. 40. 


04. cantantes licet usque (minus 


dicunt | vatem pastores , sed non 
287. ἐγὼ δέ tig οὐ βραδυπειϑής. 


nam neque adhuc Varo videor nec dicere 


. Cinna | digna, sed argutos inter strepere anser olores. 


THEOCRITI 


τὰν τοι" ἔφα «κορύναν δωρύττομαι. οὕὔνεχεν ἐσσί 
πᾶν ἐπ᾿ ἀλαϑείᾳ πεπλασμένον ἐκ Διὸς ἔρνος. 


ὥς μοι καὶ τέχτων μέγ᾽ ἀπέχϑεται. ὅστις ἐρευνῇ 


45 


ἶσον ὄρευς χορυφᾷ τελέσαι δόμον εὐρυμέδοντος, 
καὶ Μοισᾶν ὕρνιχες. ὅσοι ποτὶ Χῖον ἀοιδόν 
ἀντία xoxxvtovreg ἐτώσια μοχϑίζοντι. 

ἀλλ᾽ ἄγε βουχολιχᾶς ταχέως ἀρχώμεϑ᾽ ἀοιδᾶς, 


Σιμιχίδα᾽ κὴἠγὼ μέν, ὅρη φίλος, εἴ το ἀρέσκει 


50 


τοῦϑ᾽ ὅτι πρᾶν £v ὄρει τὸ μελύδριον ἐξεπόνασα."“ 
(Avxíóov Q1.) 


« Εσσεται ᾿4γεάνακτι καλὸς πλόος εἰς Μυτιλάναν, 


χῶταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος ὑγρὰ διώκῃ 
χύματα. χϑρίων ὅτ᾽ ἐπ᾿ ὠκεανῷ πόδας ἴσχει, 


ῥύσηται" 


cix£v τὸν “υχίδαν ὀπτώμενον i£ “φροδίτας 
ϑερμὸς γὰρ ἔρως αὐτῶ μὲ καταίϑει. 


F e, , - * , , , 
& χαλχυονες στορεσεῦντι τὰ κύματα τὰν τε ϑαλασσαν 
, , , - 
τὸν τε νότον τὸν t' £UQOV, ὃς ἔσχατα φυκία κινεῖ" 


43. δωρύττομαι) k. et super- 
scr. ἢ d , item Gregor., δωρήσομαι 
v. D. L. M. Y. vulg. 

41. pire k. a. p. 6. 8. Y. 
πεπλασμένος Q., κεχασμένος Q. 
sup. et sequente puncto p*, χεχκασμέ- 
ον pt-*- 

46. εὐρυμέδοντος a. 5. I2. 
εὐρομέδοντος 6., eer μέδοντος pt 
ὠρυμέδονος ν᾽. ὡρυμέδοντος p*, 
ὡρομέδοντος lecto ἴῃ Scholl. signi- 
ficata , ὠρομέδοντος vel Qoou£dor- 
tos vulg. , ὥὠρομέδοντι s. 

47. ὄρνιχες οἱ ποτὶ τὸν χῖον 
p. Q. 

49. Borxolixag] 6. 9., Box — 
ταῖς. — ἀρξωμεϑ᾽ 0. 

90. εἴ τὶ p* v. w* D., εἶ τι 
x ἀρέσκει 23M, εἴ τι x ἀρέσκοι 
w^, nescio an recte, ἀρέσκη a. L. 


. $up. . 
5$. ἐξεπόνεσσα L. 


TESTIMM. 43. Greg. 8. 110. δωρύττομαι s. n. 


Exeg. ll. p. 7, 16. cf. . init. 
δ utivdgrov ὥρῃ 


ὥραν ἐπονήσαμεν. 


ἢ 131 
ξεπόνησα, 


52. ἀγεάνακτι Med. et sic in seqq. 
— εἰς} p., ἐς vulg. — Mvria- 
va v] Mein., Μιτυλάναν volg., Mi- 
τυλήναν k. a. v. 8. 9. Y. — Ia 
Med. Ald. Call. huic versui Jf. prae- 
fixum i. e. “υκίδας. 

53.. διώκει L. Med. Ald. 

24. x "Ser o v] zopíor k. a. p. s. 
6. 8. 9., X ὡρέων L. M. 0. Y. lunt. 
Call. , χ᾽ ὠρίων ὮΣ, χῶρίων Med. 


Ald., κ᾿ Qorícv Mor. — ὠκεανῷ] 
Ald. "Tunt. Sch2.P.,. ὠχεανωῶ vulg. 
— ἴσχη k. Q. sup. "unt. Call., ἴσχη 


Mor. 

95. αἶκε L. — óxtOUutvorv] 
Call. Tol. , ὀπτεύμενον vulg. 

56. δύηται k. — αὐτοῦ κι p., 

57. χἀλκυόνες] 1 & Àxvoveg 
ICall. , χἄλκυόνες Med. Ald., χ᾽ ἀλ- 
χυόνες Iunt. Call. et sic vel cum 
Mor. χἁλκυόνες vulg. — 6rogécovr: . 
9. — τήν rt k. a. p. 6. 8. Y. Antt. 
ante Comm. 


47. 48. Tzetz. 
91. Eustath. 125, 18. $07 φίλε, 
τουτέστιν ὅρα τὸ μέλος, ὃ χαϑ' 


" IDYLL. VII. 


&Àxvoveg, γλαυκαῖς Νηρηίσι ταὶ τὰ μάλιστα 
ὀρνίϑων ἐφίληϑεν, ὅσαις τέ περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα. 

ὥρια πάντα γένοιτο, καὶ εὔπλοος ὅρμον ἵκοιτο. 

Κὴγὼ τῆνο κατ᾽ ἄμαρ ἀνήτινον ἢ δοδόεντα 

ἢ καὶ λευκοΐων στέφανον περὶ κρατὶ φυλάσσων 

τὸν Πτελεατικὸν οἶνον ἀπὸ κρατῆρος ἀφυξῶ 

πὰρ πυρὶ κεκλιμένος. κύαμον δέ τις ἐν πυρὶ φρυξεῖ. 


65 


Χἁὰ στιβὰς ἐσσεῖται πεπυκασμένα ἔστ᾽ ἐπὶ πᾶχυν 
κνύξᾳ τ᾽ ἀσφοδέλῳ τε πολυγνάμπτῳ τε σελίνῳ. 
καὶ πίομαι μαλακῶς μεμναμένος ᾿Δγεάνακτος 
αὐταῖς ἐν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων. 70 


70 γ΄ Αὐλησεῦντι δέ μοι δύο ποιμένες, εἷς μὲν "Ayagvevs, 
εἷς δὲ Avxozírag* ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύϑεν aoi, 


ὥς ποκα τᾶς Ξενέας ἠράσσατο Ζάφνις ὁ Bovras, 


᾿Δγεάνακτι πλόον διξημένῳ ἐς Μιτυλάναν 61 


59. YAxvovt 


,.99. 9] ἀλκυόνες Antt,; — 65. φρυξῆ k. a. p. 6. D., φρι- 
αλκυόνες Mor. x En Q. 


vulg; — ταὶ τὰ ξῆ Q 


uélicra] Reisk, "re (μάλιστα) 
6., ταὶ, ταμάλιστα Call., ταίτε μά- 
λιστα vulg. 

, 60. ὀρνέϑ v) v. 8. D. Y. Antt., 
ορνίχων p. Comm. vulg. — 2g/Aq- 
9v] ἐφίλαϑεν vulg. 

[01.] καλὸν πλόον v. — Μιτυ- 
λήναν k. a. v. 8. 9. Y. — Versum 
ul spurium eieci., 

61. ὥρια v. 1. in Scholl. — εὖ- 
πλοος coni. Schaeferus, εὔπλοον 
vulg., cf. GIM. P. Y. μετ᾽ εὐπλοίας 
εἰς τὸν λιμένα ἀφίχοιτο, GIO. μετ᾽ 
εὐπλοίας, GIE. εἶϑε εὐπλοήσοι. 

62. ἦμαρ k. p. Med. Ald. Tunt. 
— ἀνήτινον͵] k. corr. ead. a. p. 
s. 8. 9. corr. L. M. Q. Y. Med. 
Call., ἀνήτιον k. pr. v. 6. D., ἀνή- 
ϑινον 9. pr. Ald. Iunt. í 

63. παρὰ a* p** v. 8* 16. D. 0. 
yo. Y. Med. 

64. κρατῆρος] k. p. 8., κρη- 
τῆρος vulg. 


TESTIMM. 72. Scholl. Id. VIII, 
(ἡράσατο Call, ξενίης Salv.). 


66. ἔστ᾽] Q. Vat. et tac. Ziegl., 
ἔστ᾽ vulg. 


07. πολυγνάπτῳ a. p. 6. D. L. M. 
»X. 


68. Fort. scribendum p«4 «xa. — 
μεμναμένος] Wintert., μεμνη- 
μένος k. a. p. 6. 8. 9. D* L* M* 
Q* Y. 

69. αὐταὶς ἐν] coni. Valckena- 
rius, αὐταῖσιν vulg., αὐταῖσι a. p. 
v. 6. 9., cf. ἐν αὐταὶς in Scht. 4. — 
ἐρείσδων v. Ὁ. corr. Ὁ. pr. 


70. δοιὼ pro μοι δύο a. 6. 8. 9. 
16. L. Y., om. v. — ἧς a. L. 

71. ἧς à. L. — ἀσῆ k. a. 

72. Ξενέας]ὔ vel ξενέας vulg., 
quorum utrumque in Scholl. agnosci- 
tur, ξενίας p. s., cf. Ξενία Scht. 
3., ξανϑὰς v. l. in Scholl., rectius 
Ξάνϑας. — ξβούτας] k. a. p. v. 
6. 8. 9. L. Y., fores vulg. 


02. ὡς πόκα τᾶς Ξενέας ro. 4. 


98 


THEOCRITI 


χὡὼς ὕρος ἀμφ᾽ ἐπονεῖτο, καὶ ὡς δρύες, αὐτὸν ἐθρήνευν, 


Ἱμέρα αἴτε φύοντι παρ᾽ ὄχϑῃσιν ποταμοῖο, 
τ 
EUTE χιὼν ὥς τις κατετάκετο μακρὸν ὑφ᾽ Aluov 


75 


79 


ἢ A9« ἢ Ῥοδόπαν ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα. 


δ΄ ᾿“ισεὶ δ᾽ ὥς ποκ᾽ ἔδεκτο τὸν αἰπόλον εὐρέα λάρναξ 
ξωὸν ἐόντα κακῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ἄνακτος, 


ὥς τέ νιν αἴ σιμαὶ λειμωνόϑε φέρβον ἰοῖσαι 
κέδρον Eg ἁδεῖαν μαλακοῖς ἄνϑεσσι μέλισσαι. 


80 


οὔνεκά οἵ γλυκὺ Μοῖσα κατὰ στόματος χέε νέχταρ. 


γ΄ Ὦ μακαριστὲ Κομᾶτα, τύ 95v τάδε τερπνὰ πεπόνϑης. 
καὶ τὺ κατεκλάσϑης ἐς λάρνακα, καὶ τὺ μελισσᾶν 


κηρία φερβόμενος ἔτος ὥριον ἐξεπόνασας. 
αἴϑ᾽ ἐπ᾽ ἐμεῦ ξωοῖς ἐναρίϑμιος ὥφελες εἶμεν, 


85 


^ * , * 232)» ^ M 7 
ὡς TOL ἐγὼν ἐνόμευον αν ὥρεα τὰς καλᾶς αἷγας 


73. ἀμφ᾽ ἐπονεῖτο)] ἀμφεπο- 
vtito k. p*.* 6. 9. corr., ἀμφιπο- 
νεῖτο p', ἀμφεπολεῖτο Ὁ yg. 9. pr. 
vulg. — αὐ pro ὡς 6*, αἱ 6* 

74. ὄχϑησιν) ὄχϑησιν s., ὄχ- 
ϑησι k. 0., ὄχϑεσιν lunt., ὔὄχϑεσι 
M^ Y., ὄχϑαισι a. p v 8. 9., 
ὄχϑαισιν vulg. 

73. κατατάκετο p. 

70. ἐσχατόωντα)] k. at p. s. 
6. L. M., ἐσχατόεντα vulg. 

71. «67 k. a. 9. corr. L. 

78. καχαῖσιν Kk. p. 6. 9. M. — 
ἀτασϑαλέησιν 9., ---ἰαισιν k. 6. M., 
--ἰαῖσιν p*, --ἴίασιν p* 

80. ἐς] ἐς vulg. 

8l. στόμα ἔγχεε 6* 9., στόμα ἐγ- 
χέου 0*- — Versum in D. pr. omis- 
sum D«*- supplevit. 


TESTIMM. 


79. 80. Serv. ad Ecl. X, 7. Add. 


82. Kou &r«] Mein. et tac. Ziegl., 
Koudra vulg. — πεπόνϑης] k. 
s., πεπόνϑεις a. p. 6. 8. 9. D. L* 
M. Ὁ. Y. Antt. 

83. κατεκλᾷάσϑης] Reisk, xa- 
τεκλάσϑης vulg., κατεχλάσϑλης at, 
xcrtxltíoQ ng p. 

84. ἐξεπόνασα ς] k. a. ph(p*) 
s& v. (6.) 8. 16. D. L. M. Q. Y., 
ἐξεπόνασσας p'*, ἐξεπόνησας s*, 
ἐξετέλεσσας ὃ. Antt. In Scholl. et 
hoc et ἐξεπόνασας. 

85. ἐπ᾽ ἐμεῦ] p. Lov., ἐπ᾿ ἐμοὶ 
k. a. 8. 9. 16. D. L. M. Q. Y. Antt., 
ἐπ᾿ ἐμὶν s., ἐπὶ ξωοὶς μοι 6. — 
εἶμεν] k. 8., εἶμες p* Q., εἴμες 
p'*, μεν v. 8. 10. D* Υδ, ἥμες 
(a. 6. 9.) L. M. Antt. 

86. Malim r£v, cf. Scholl. 


87. Choerob. ad 


Theod. p. 115. (Ann. Bekk. 1181) παρὰ δρυσὶ καὶ παρὰ xtv- 


x«tg s. n. (?) 


IMITT. 


73] Bion. I, 20. τὰν Κύπριν cai | ὥρεα πάντα λέγοντι καὶ 


αἴ δρύες αἰαὶ Ἄδωνιν. Nonn. XLVI, 200. δάκρυσι πηγαίοισι γέρων 
ἔχλαυσε Κιϑαιρῶν, [ καὶ δρύες ὠδύροντο. --- Virg. Ecl. X, 13. illum 
etiam lauri, etiam flevere myricae; | pinifer illum etiam sola sub rupe 
iacentem | Maenalus et gelidi fleverunt saxa Lycaei. 70] Virg. 
Georg. 1, 332. aut. Atho aut. Rhodopen. 81] Pseudo- Plutarch. de 
Vit. Hom. CLIX. (μοῦσα. 85] Cyrus AP. IX, 136. «9s πατήρ 
μ᾽ ἐδίδαξε δασύτριχα μῆλα νομεύειν, | dg xev ὑπὸ πτελέησι καϑήμε- 
vog ἢ ὑπὸ πέτρης | συρίσδων καλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσκον ἀνίας. 


IDYLL. 


VII. 59 


φωνᾶς εἰσαΐων, τὺ δ᾽ ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις 
ἁδὺ μελισδόμενος κατεκέκλισο ϑεῖε Κομᾶτα. 


Χὼ μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν ἀπεπαύσατο᾽ τὸν δὲ μετ᾽ αὗτις — 90 


κἠγὼν rot ἐφάμαν" .. υκέδα φίλε, πολλὰ μὲν ἄλλα 


Νύμφαι κὴμὲ δίδαξαν ἀν᾽ ὥρεα βουκολέοντα 

ἐσθλά, τά που καὶ Ζηνὸς ἐπὶ ϑρόνον ἄγαγε φάμα" 

ἀλλὰ τόγ᾽ ἐκ πάντων μέγ᾽ ὑπείροχον, ὦ τυ γεραίρειν 
ἀρξεῦμ᾽" ἀλλ᾽ ὑπάκουσον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοίσαις."" 90 


(Σιμιχέδου Q1.) 


95 «' 


Σιμιχέδᾳ μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον᾽" 7 γὰρ ὁ δειλός 


τόσσον ἐρῶ Μυρτοῦς, ὅσον εἴαρος αἷγες ἐρᾶντι. 

ὁ Ἴάρατος δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ 

παιδὸς ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἔχει πόϑον. οἷδεν Aquatic, 
ἐσθλὸς ἀνήρ, μέγ᾽ ἄριστος ὃν οὐδέ κεν αὐτὸς ἀείδειν 100 


100 


Φοῖβος σὺν φόρμιγγι παρὰ τριπόδεσσι μεγαίροι, 


ὡς ἐκ παιδὸς ἄρατος ὑπ᾽ ὀστέον αἴϑετ᾽ ἔρωτι. 


β΄ Τόν μοι Πάν, Μαλέας ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας, 


SR. κατεκέκλισο] k. p. s. 9. 
Q. lunt., κατακέχλισο vulg. — Ko- 
pare] ut Vs, 82. 


80. ἀνεπαύσατο k. — μετ᾽ αὖ- 
τις] μετ᾽ «vOig vulg., μεταῦϑις 
lunt., μὲν αὖϑις Med. Ald. 

ν᾿ κἠγὼ Med. 


βουκολέοντα) p. D* L* 
Ww Y. vulg., βουκολεύοντα Q^ 

95. Ζηνὸς] k. a. 0. 8. 9. Y., 
Ζανὺς vulg. 

03. ᾧ rv γερκαέρειν) o τυ γε- 
ραῖρεν k. a. p. 9., ὦ tv γεραῖρεν 
Call., ὦ rv γεραέρεν L. lunt. οἱ v. 
l. in SchCall. (ubi inde a Reiskio 
editum εὖ tv γεραΐρενν, ὦ TU γε- 
ραῖρεν Scht. , ὦ τὺ γεραίρευν Ὁ», 
ὅττι γεραίρειν st sec. Ὁ" corr., ὅττι 
(γεραίρεν) s*, ὅττι γεραῖρεν s^, d οττι 


Y ἀείδειν 8. 1O. D. Y., ὅττι γ᾽ 
ἀεέδεν v* sec. v9 M- Med. , ὅττι 
γ᾽ ἀεῖδεν Ald., ὅττι κ᾽ ἀείδειν 
SchCall. 


94. ὑπάκουσον] k. a. p. s. 0. 


TESTIMM. 97. Scholl. 
v* L. 4o«atog — già. 


8. 9. D* L. 
Antt. 

96. dàg e 
ν᾽. Med. , 


M* Q* Y., ὑπάκοισον 

L. sup. P. sup., ἐρᾶ p* 
ρᾷ k. a. p* *. yt 0. 8. 
9. 16. D. L. M. 0. Y. Iunt., ἐρῇ 
Ald., 2g Call. — £o&vri] ἔραντι 
k. p. yt ἐρῶντι 17. ,. ἔρανται vulg. 

07. ὃ Ἄρατος) ὧ Ἄρατος a*, 
ubi A sec., ὥρατος vulg. T ὅρατος 
Li ἄρατος at p* 95, ἄρατος k. 
p' 4. 6 Q- 

99. μέγ᾽ ἄριστις Call. Delevi com- 
ma, quod vulgo post μέγ᾽ ἄριστος 
est. — ἀεέδειν]͵ O. 9. Iunt., ἀεὶ. 
δὲν Ald. Call. et tac. Ziegl, ἀείδεν 
Med. Steph. vulg., ἄειδεν Y. 

100. περὶ p** L. 0. 

102. Makes] seripsi Scholiis 
ducibus, ὁμόλας͵ k. a. θ. D. L* Antt., 
Lu 16., ὁμόλου v. O. sec. 8. M. 
Q* Y., ὁμόλω p'*superscr. ov et 
, ubi postea " ὁμόλου correcium, 
ὁμολῶ p* et v. 1. inQ. — λελόγχης 
s. 6. 


Id. VI, 2 ("4o«rog). — Hypoth. Id. VI. in 
102. Eustath. 


7190, 17. 1 ἑλογ χα. 
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THEOCRITT 


ἄκλητον κείνοιο φίλας ἐς χεῖρας ἐρείσαις, 


εἴτε Φιλῖνος ἄρ᾽ ἐστὶν ὁ μαλϑακὸς εἴτέ τις ἄλλος. 
κεὶ μὲν ταῦτ᾽ ἔρδοις ὦ Πὰν φίλε, μή τίτυ παῖδες 


105 


105 


᾿“ρκαδικοὶ σκίλλαισιν ὑπὸ πλευράς re xal ὥμως 
τανίκα μαστίσδοιεν, ὅτε κρέα τυτϑὰ παρείη" 


β΄ Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαις, κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι 


δακνόμενος κνάσαιο καὶ ἐν κνίδαισι καϑεύδοις, 
εἴης δ᾽ ᾿Ηδωνῶν μὲν ἐν ὥρεσι χείματι μέσσῳ 


110 


110 


Ἕβρον πὰρ ποταμὸν τετραμμένον ἐγγύϑεν ἄρκτω, 
ἐν δὲ ϑέρει πυμάτοισι παρ᾽ “ἰϑιόπεσσι νομεύοις 
πέτρα ὕπο Βλεμύων. ὅϑεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρατύς. 


« Ὑμὲς δ᾽ Ὑετίδος καὶ Βυβλίδος ἁδὺ λιπόντες 
νᾶμα καὶ Οἰκεῦντα. ξανϑᾶς ἔδος αἰπὺ Διώνας, 


115 


ὦ μάλοισιν Ἔρωτες ἐρευϑομένοισιν ὁμοῖοι, 
βάλλετέ μοι τόξοισι τὸν ἱμερόεντα Φιλῖνον, 
βάλλετ᾽, ἐπεὶ τὸν ξεῖνον ὁ δύσμορος οὐκ ἐλεεῖ μευ. 


x«l δὴ μὰν ἀπίοιο πεπαίτερος. αἷ δὲ γυναῖκες 


103. κεένοιο7 k. (a. p. 8.) 9. 
16. D. L. M* Q* Y. Antt., τήνοιο 6. 
Comm. 

104. εἴτε Φιλῖνος ἄρ᾽ ἐστὶν] 
s., εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἄρα Φιλῖνος k. p. 
6. Call., εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἄρα Φ.-- vulg., 


2 


εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἀρ᾽ ὁ D — Steph. (ἄρ᾽ ὁ 


20 mg.) 

105. κεἰ] s. F., χὴν vulg. — 
τα 0r ἔρδοις] p., ταῦτ᾽ ἔρδεις 
FE om 0. Ρ., ταῦθ᾽ ἔρδοις vulg., 


reo" ἕρδεις 6. D. — μὴ τὶ σὺ k*, 
μήτε rv 6^, μή τε τὺ ΟΣ v5, μήτε 
τι à. L., μή cv τι Antt. 

106. e p og] coni. Valck. , ὦμους 
vulg. 

108. νευσόις p. $., νεύσεις k. 

110. οὔρεσι k. a. p. 8. 9. Y. Antt. 
et ante. Wint. 


TESTIMM. 110—112. Serv. ad 


120 


111. Ἔβρον) s. M* sec. Mor., 
Efeov Lov. . ἔβρον lunt. Bas.l, 
ΩΡ D*, εὗρον L* pr. Med., εὗρον 


p. 6. 8. 9. L* sec. ΜΝ pr. Q. 
; "Ald. Call. — τετραμμένον] 
E. F. Ν corr., τετραμμένος k. pr. 
ye. D. vulg. , κεκλιμένος k. marg. 
6. 9. D* mg. Q. — &oxro] s. 
. Dorv. , ἄρκτον vulg. 
113. ὕπο] Wint,, ὑπὸ vulg. 


Dew 


eT 


114. Puis] ὕμμες w* Ald. [unt. 
Call., ὄὕμμες Med. vulg. 

115. Oixs9vra] οἰκεῦντα E. te- 
ste Duebnero ad Scholl., cf. SchE., 
Οὐκοῦντα coni. Heckerus, οὐχεῦντες 
vulg. 

118. ἐλεὴῆ v* ,,ut. videtur **. 

119. u«A' pro μὰν Κ΄ p. 9. 0. 
113. Scholl. 


Ecl. X, 65. Add. 


Dion. 221. Θ. δὲ ἕως Βλεμμύων αὐτὸν (Νεῖλον) ὁρᾶσϑαί φησιν. 


119. Hypoth. Id. VI. in v* L. μηκέτι φρουρέομες περὶ προϑύ- 
ροισιν Ἄρατε (φρονέομεν οἱ "Agerog v*-). 


1Μ|ττ. 110] Virg. Ecl. X, 65. nec si frigoribus mediis Hebrumque 
bibamus | Sithoniasque nives hiemis subeamus aquosae; | nec si quum 
moriens alta liber aret in ulmo, | Aethiopum versemus oves sub sidere 


Cancri. 


IDYLL. 


VII. 61 


"αἰαῖ φαντὶ ,,duADVE, τό τοι καλὸν ἄνϑος ἀπορρεῖ." 


γ΄ Μηκέτι τοι φρουρέωμες. ἐπὶ προϑύροισιν "Agart, 


μηδὲ πόδας τρίβωμες" ὁ δ᾽ ὄρϑριος ἄλλον ἀλέχτωρ 
χοκκύξων νάρκ uo ἀνιαρῇσι διδοίη, 
εἷς δ᾽ ἀπὸ τᾶσδε φέριστε μολὼν ἄγχοιτο παλαίστρας. 125 


e e , , , , 
ἁμὶν δ᾽ ἁσυχία τε μέλοι γραία τε παρείη, 


ἅτις ἐπιφϑύξοισα τὰ μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι. 


Τόσσ᾽ ἐφάμαν" ὃ δέ μοι τὸ Ἰνδὸν, ἁδὺ γελάσσας 
ὡς πάρος, ἐκ Μοισᾶν ξεινήϊον ὥπασεν εἶμεν. 


χὼ μὲν ἀποκλίνας ἐπ᾽ ἀριστερὰ τὰν ἐπὶ Πύξας 
εἷρφ᾽ 000v, αὐτὰρ ἐγώ vc καὶ Εὔκριτος ἐς Φρασιδάμω 


130 


130 


στραφϑέντες χὼ καλὸς ᾿““μύντιχος ἔν ve βαϑείαις 
ἁδείας σχοίνοιο χαμευνίσιν ἐκλίνϑημες 
ἔν τὲ νεοτμάτοισι γεγαϑότες οἰναρέῃσι. 


120. αἰαὶ) Mein., αἵ αἱ ἃ. 0. 
sup. v* 8. M. Y., a? αἱ vulg. — 
ἀπορρεῖ) (k. P., Ὄ. 9.) L. M. 0. 


Ald. lunt. Call., ὑπορρεῖ a. sec. v. 
8. 16. D* Y* Med. 
121. ro. om. M., of x [acobs. 


-- φρουρέωμες] k. p. s. 6. 9. 
., Φφρουρώμες (a* 8.) D. Y. Antt. T 
φρουροῦμες a* L*, φρουρεόμεσϑ᾽ 

ὶ roig zo — M. 

122. ὄρϑιος a. v. 

. θὲ, ἄλλως 0* 

123. xoxxvtíov] p. κοκκίζων 
Ei κοκκύσδων vulg. --νάρκῃσιν 
a* L. Q., νάρχησιν Κ. p. .Call., 
ναρκῆσιν a*, »νάρκεσι M*, ᾿γάρκαι- 
σιν vulg. — ἀνιαρῇσι] ἀνιαρῆσι 
D-, ἀνιηρῇσι L. Y. Med. Ald. Iun!., 
ἀνιηρῆσι a. 8. D* M* Q* Call., 
ἀνιαραὶς p., ἀνιαραῖσι s. 6. 9. , ἀνιη: 
ραῖσι k. 

124. dat de ., ὑπὸ (a. 8.) D. 
L. M. Y. Antt., ἐπὶ p. s. 6.0. — 
μολὼν] Iunt. et v. |. in Scholl., 
Μόλων vulg. 

125. ἁμὶν] ἄμμιν vulg. τ γραῖα 
k. 0. Med., γραϊά Ald. Call, & γραῖα 
9., xal γραῖα παρείη Μ. 


6. pr. --- ἄλλος 


TESTIMM. 


126. ἐπιφϑύξοισαί Wuestem., 
--ξζουσα k. a. p. v. 6. 8. 9. D* L. 
Y., — 6doica M* (Q* Antt. 

127. ὡς p. 9. et cum v. l. 066" 
Q. — γελάσσας S. 16. Y. sup. 
Med. Ald., γελάσας v. 0. Y. pr., γε- 
λάξας vulg. 

128. εἶμεν] κ΄ p. Q., gus, v. 
06.8. D. L. M* sup. ead. Y . Comm., 

ἧμες 9. M* pr. Antt. 

129. ἐπὶ κλένας 9., ἐπιχλίνας 0. 

130. ἡρχ᾽ k. a. 9. corr. (fuerat 
εἶρφ᾽). — yo] k. p. 9. Med., 
ἐγὼν vulg. — Φρασιδάμον a. 6. 8. 
Med. 


131. στραφέντες a. p. 9. D. L. 0. 
Call. 
132. σχοίνοιο) k. p. s. Ὁ. 


ICall. Comm., σχίνοιο vulg. — χα- 
μευνῆσιν k. L. Q., χαμεύνησιν p 
jciwnr $., χαμεύναις Ὁ. 

κλίϑημες p^* 0. 

133. νεοτμάτῃσι s. — γεγηϑότες 
a. 6. 9. — οἰναρέῃσι) s*, οἶνα- 
ρέῃσιν s*, οἰναρέαισι νῇ 85 10. D. 
Y*, οἰναρέαισιν v* L. Y*, οἰναρέα- 
σιν vi, οἰναρέοισι vulg., οἰνεάροισι 
ρ" 7. 


127. 128. Max. Plan. in Ann. Bachm. IT, 107. ἐν Θαλυ- 


σίοις (ἐφάμην — ἡδὺ γελάσσας — Tutv). 


02 THEOCRITI 


πολλαὶ δ᾽ ἁμὶν ὕπερϑε κατὰ κρατὸς δονέοντο 
αἴγειροι πτελέαι τε τὸ δ᾽ ἐγγύϑεν ἱερὸν ὕδωρ 
Νυμφᾶν ἐξ ἄντροιο κατειβόμενον κελάρυξε. 

τοὶ δὲ ποτὶ σκιχραῖς ὀροδαμνίσιν αἰϑαλέωνες 
τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόνον" ἁ δ᾽ ὀλολυγών 
τηλόϑεν ἐν πυκινῇσι βάτων τρύξεσκεν ἀκάνϑαις. 
ἄειδον κύρυδοι καὶ ἀκανϑίδες, ἔστενε τρυγῶν, 
πωτῶντο ξουϑαὶ περὶ πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι. 
πάντ᾽ ὦσδεν ϑέρεος μάλα πίονος. ὦσδε δ᾽ ὀπώρας. 
ὄχναι μὲν πὰρ z000(, περὶ πλευρῇσι δὲ μᾶλα 
δαψιλέως ἁμὶν ἐκυλίνδετο᾽ τοὶ δ᾽ ἐκέχυντο 
ὕρπακες βραβίλοισι καταβρίϑοντες ἔραξε" 
τετράξνες δὲ πίϑων ἀπελύετο κρατὸς ἄλειφαρ. 
Νύμφαι Κασταλίδες Παρνάσσιον αἷπος ἔχοισαι. 
ἧἦρά γέ πᾳ τοιόνδε Φόλω κατὰ λάϊνον ἄντρον 
κρατὴρ᾽ Ἡρακλῆι γέρων ἐστάσατο Χείρων ; 

ἧἦρά γέ πᾳ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν ποτ᾽ ᾿ἀνάπῳ. 


135 
135 


140 
140 


145 
145 


150 


134. δὲ 


superscr. u. 6., ἄμμιν vulg. 
xíryvvrO v* 8. Y. 

145. ὄρπακες an III. Mor. Snid. 
— βφαβέλοισι)] Q. et. Atheuaei 
codd., βραβύλοισι vulg. — ἔρα ξε) 


ἁμὶν] Eustath., ἄμμεν volg. 
135. τό τ᾿ p** 0. 
136. κελάρυξε) k. 6. 9. L., κε- 
λάριξε p. v*, κελάρνυξεν s*, ἱκελά- 
ρυσδὲ a. D* Q*.,, χκελάρυσδεν v* M. 


Y. Antt. De 8. non apparet. Athen. ΕΙΜ., ἔρασδε vulg. 
137. σκιαραῖς] p. Q., σκιεραὶς 1406. RIS Med. — ἀπελύετο) 
vulg. k. p. 9. L. M. Q., ἀπολύετο (a. 
1309. πυκιναῖσι 6., πυκινοῖσι 9. — 8.) D. Y. Antt., ἀπεχύετο s. 0" 


411], ποτῶντο a. v. 6. 8. L. 0. 
Y. — ξυνϑαὶ kt 

142. ὄὅσδε bis a. — Οὠὀπώρας͵ 
κι p», ὃ. B, ὀπώρης vulg. 

143. παρὰ pro πὰρ a. p* s. 9. L. 
— περὶ mÀ—] p. s* 6., παραὶ 
Q. pr. ,fortasse,t παρὰ vulg. — 
πλευραῖσι k. p. Ὁ. 9., πλευροῖσι 
M. Q 


144. ἁμὶν] k*, ἀμὴν κ΄, ἄμιν 


TESTIMM. 


Ecl. 106, 12., sed corruptius. 
τρον. 141. Greg. $. 80. 


D? mg., ἀπ᾽ ἐχύξτο 6*- 

147. Παρνάαάσσιον v. 
Παρνάσιον͵ vulg. 

148. ἦρά y:] ὧρά γε vulg. 

110. κρατῆρ᾽ k. p. 6., κρητῆρ᾽ 
vulg. — ἐστήσατο k. p. 6. 

150. 70 yt] dod ys vulg. — 
mor ᾿νάπῳ] Comm. vulg., ποτ᾽ 
᾿νάπω κ. v. ὃ. 8. Antt. , zox' 
᾿ἡνάπω |Call. Steph. 


0. Y., 


131. Eustath. 1112, 35. “ωριεὶς δὲ ἁμὶν συστέλλοντες 
τὸ ? καὶ ὀξύνοντες" Θεόκριτος πολλοὶ 


δ᾽ ἁμὶν — δον. Item Phav. 


136. Synes. "Er. 114. νυμφῶν ἄν- 
145. Athen. II, 50. A. (ὕρπηκες), EtM. 


211, 4. (ὄρπηκχες βραβήλοισι καταβρίϑοντι cod. V. . βαρβήλοισι ed. Ven.) 
et inde olim Suid. s. v. Boc nia (βραβηλοισι). 146. Greg. S. 90. 
(πέϑω ἀπολύετο). Articulum omittunt codd. a. b. c. Aug., nihil prae- 
ter τὸ τετράετες τέτραενες λέγουσι habent Rég. Voss. Meerm. {τετρέ- 
vtg Reg., τετραῖνες Voss. Meerm.) 


IDYLL. VIT. VIII. 


63 


"τὸν κρατερὸν Πολύφαμον, og ὥρεσι v&ag ἔβαλλε, 
τοῖον νέκταρ ἔπεισε κατ᾽ αὐλία ποσσὶ χορεῦσαι, 
οἷον δὴ τόχα πῶμα διεχρανάσατε Νύμφαι 


βωμῷ πὰρ “Ιάματρος ἀλῳάδος: ἃς ἐπὶ σωρῶ 13: 
αὗτις ἐγὼ πάξαιμι μέγα πτύον, ἃ δὲ γελάσσαι 


[5 


δράγματα καὶ μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν ἔχοισα. 


Idyll. VIII. * 


Βουκολιασταὶ 4eq vig καὶ Μενάλκας. 


“άφνιδι τῷ χαρίεντι συνήντετο βουκολέοντι 

μᾶλα νέμων. ὡς φαντί, xav. ὥρεα μακρὰ Μενάλκας. 
ἄμφω ry ἤστην πυρροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω, 

ἄμφω συρίσδεν δεδαημένω, ἄμφω ἀείδεν. 


151. »&«g] coni. Heinsius, λας 
libri (λάας p'?).. 

152. ἔσπεισε k* pt* Med. Ald. 
Call. — αὐλα] Iunt., αὐὔλια vulg. 

153. διεκρανάσατε) k. p. 0. 

Q. Scht., διεκρανώσατε vulg. et 
Amarantus. 
, 154. περὶ pro πὰρ L. lCall. — 
«A o ἀδο ςἾ ἀλωΐαδος 9. Iunt., c4o«- 
dog Med. Ald. Call, ἁλωάδος lCall. 
Steph. vulg., ἀλωΐδος k. p. s. Q. — 
6090] Call., σωρώου M*, cogo 
vulg. . 

155. αὐτις] k. p. M. Q., αὖϑις 
vulg. — γελάσσαι) k. pr. a* p. 
&. v 6. N. M. Y. Med. Ald. Iunt., 
γελάσαι k. corr. 0€. D, L. Q. Call, 
γελάσενσα a* 

156. ἐπ᾽ v* — ἀμφοτέραισιν p. 
$., — οἱσιν L. Q. 


TESTIMM. 
mentariis. 


IMITT. 
ριον ἐνὶ χρυσέοισι κυπέλλοις. 
dno. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. 9. 
16.* D. L. M. Q. Y. Med. Ald. lunt. 
Call. 

Βουκολιασταὶ degvig καὶ 
Μενάλκας p. SchCall. et ad- 
dito “ωρίδε lunt., Beow— «1. καὶ 
M. Med. Ald. Call., Βουκχολιασταί 
6. Mor. et SchD. Q., “άφνις καὶ 
Μενάλκας M. Y., sine inscr. a* €). 
Huius carminis maior pars Vs. 1— 63 
genuina haberi nequit, sed a recenu- 
tiore quodam,  frustulis quibusdam 
Theocriteis uso, addita esse videtur. 

1. βουκολέον τι) k. a. p. 0. 8. 
9. D. L. M. Q* Y. Antt. 

3. got qv] k. s. 6. L. Med., 769v 
a. 9. Q. yg., ἤτην vulg. 

4. τυρίσδεν s. 6. 9. — ἀείδε νυ] 
Med. lunt. vulg., ἀεῖδεν Ald. Call. 
et tac. Ziegl. 


153. EtM. 273, 4l. διεκρανώσατε ex Amaranti com- 


153] Quint. Sm. IV, 137. ἀμφὶ δὲ Νύμφαι | ἀμβροσίην ἐκέ- 
151] Nonn. Dion. XXX, 68. ἁλωϊὰς 
1—4] Virg. Ecl. VIT, 2. compulerantque greges Corydon 


et "Thyrsis in unum, | Thyrsis oves, Corydon distentas lacte capellas, 
| ambo florentes aetatibus, Arcades ambo, | et cantare pares et re- 
spondere parati. 
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5 πρᾶτος δ᾽ ὧν ποτὶ “άφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μενάλκας. ὃ 


THEOCRITI 


- - , - , - 
«ἰὐκητᾶν ἐπίουρε βοῶν Ζίαφνι, Ang μοι ἀεῖσαι; 
, ^ tv T , 
φαμί vv νικασεῖν., ὅσσον ϑέλω,, αὐτὸς ἀείδων." 
1 0M [3 , “ΟΣ , , n 
τὸν ὃ ἄρα xe 4agws T0LGOÓ ἀμείβετο μυϑῳ 
»ποιμὴν εἰροπόκῶν οἵων GvQuyxta Μεναλκα, 


l0 οὔποτε νικασεῖς μ΄. οὐδ᾽ εἴ τι πάϑοις τύγ᾽ ἀείδων.“ 10 
MENAAKAZ. 
Χρήσδεις ὧν ἐσιδεῖν; χρήσδεις καταϑεῖναι ἄεϑλον; 
ΖΔΑΦΝΙΣ. 
Χρήσδω τοῦτ᾽ ἐσιδεῖν, χρήσδω καταϑεῖναι ἄεϑλον. 
ΜΕΝΆΜΚΑΣ. 
Καὶ τίνα ϑησεύμεσϑ᾽, ὅτις ἁμὶν ἄρκιος εἴη: 
Z4 AODNIZ. 
Μόσχον ἐγὼ ϑησῶ᾽" τὺ δὲ ϑὲς ἰσομάτορα ἀμνόν. 
MENAAKAZ. 
Ι2ῷ Qv ϑησὼ zox« ἀμνόν, ἐπεὶ χαλεπὸς ὃ πατήρ uev 15 
5. πρῶτος k. a. 6. 8. Y. Med. 12. Versus deest in. γ᾽: — κατα- 
Ald. lunt. ϑῆναι Med. 
7. νιχασὴν ἃ. 0. L*, wixacgv — 13. καὶ τίνα) k. p. s. 9. L., καί 
Med. τι ἃ. (ubi post τι aliquid aul 
8. εἶβε *. εὐ οΣ, ἀλλὰ τί Ó. sec. et vulg. — orig 
Pe eH s err o s* 9., ὅστις k. n. p. s*- L., δ᾽ xev 


ἀπεμεῖ tro L Q. ἣν 
ἀπαμείβετο vulg., cf. Scholl. πρὸς 
τοῦτον καὶ ὃ μάφνις ἠμείψατο, 
ἀπεκρίνατο. 


9. ποιμὴ νἹ p', ποιμὰν vulg. --- 
συριγκτὰ] k. K., συρικτὰ vulg. 
10. οὔπω τι L. — νικασῇς L., 
οι 
νικασῆς 0. sup. — eri παϑέεις 6., 


εἰ παϑέεις p*, εἰ παϑέοις k. ρ΄ x 
s., πάϑης M. Q. Versus vix incor- 
cce 

. ὧν) k. 9. Q. Greg. Phav., 
οὖν Ρ.» δ᾽ ὧν D. L. M. Y. vulg. — 
καταϑῆναι Med. 


TESTIMM. 


v. 6. sec. vulg. ,9 μὲν Med. AM. — 
&ulv] ἁμῖν p* s. v. 6. vulg., Guiv 
p*, ἄμιν p', ἄμμιν Y., χἁμὲν Κι 9. 
L*, χἄμμιν a. L* — ἄρκιος] k. 
a. p. s. 9. L., ἄρκιον v. O. (ubi v 
sec.) et vulg. — Forsitan scriptum 
fuerit xal τένα ϑησεὶς μισϑόν, 
μὲν ὅτις ἄρκιος εἴη. 

14. ϑὲς] k. a. s. 9. L. Med. Ald. 
lunt. SchVirg., ϑές τ᾽ p. D. Q., ϑές 
γὴν. 0. (8.) M» Y* Coil — Fort. 
τὰν ἰσομάτορα ϑεέίης. 

l5. ποκα dp vov] Ziegl. tacite 
cum Valck., zox« ἀμνὸν k* p* v. 
M. Q. Y* Antt. , ποκ᾽ ἀμνὸν a. p* 


11. Greg. $. 91. — Phav. Ecl. 240, 13. 3o. ov £aióezv. 


14. Interpp. Mai. ad Virg. Ecl. III, 30. u. Z. ϑήσω, σὺ δὲ ϑὲς 


ἐἰσομάρτυρα d 


IMITT. 


14] Virg. Ecl. III, 29. ego hanc vitulam — depono. 


15. 16] Ibid. 32. de grege non ausim quidquam deponere tecum. | 
Est mihi namque domi pater, est iniusta noverca, | bisque die nume- 
rant ambo pecus, alter et haedos. 
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χὰ μάτηρ. τὰ δὲ μᾶλα x09 ἕσπερα πάντ᾽ ἀριϑμεῦντι. 

| ZAODNIX. 

ἀλλὰ tí μὰν ϑησεῖς, τί δέ vv πλέον ἕξεῖ ὁ νικῶν; 
MENAAKAZ. 

Σύριγγ᾽ ἂν ἐπόησα καλὰν ἐγὼ ἐννεάφωνον, 

λευκὸν κηρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω, ἷσον ἄνωϑεν᾽" 


, , ^ — ^ 3 - 
ταῦταν κα ϑείην. τὰ δὲ τῶ πατρὸς οὐ καταϑησώ. 


Z4AOD NIE. 
Ἦ μάν τοι κἠγὼ σύριγγ᾽ ἔχω ἐννεάφωνον. 
λευκὸν κηρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω. ἶσον ἄνωϑεν, 


πρώαν νιν συνέπαξ᾽" 


, H9 
ἔτι καὶ τὸν δάκτυλον ἀλγῶ 


τοῦτον. ἐπεὶ κάλαμός ἑ διασχισϑεὶς διέτμαξεν. 
MENAAKAZ. 


᾿Αλλὰ τίς ἁμὲ κρινεῖ; τίς ἐπάκοος ἔσσεται ἁμέων; 


ZAAODNIZX. 
Τῆνόν πως ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον ἣν καλέσωμες, 


pr. Ὁ. L., ποχὰ y ἀμνὸν 0., πόκα 
y ἀμνὸν Comm., fort. ποίμνα- 
9v. cf. Virgil. de grege. χα- 
λεπὸς 0] k. a. p. s. 6. 9. L. Q., 
χαλεπός 9 ὁ vulg. 

16. μήτηρ k. p. —104" £oztoa] 
coni. Stephanus, ποϑέσπερα vulg., 
ad vespera Div. 

17. ϑησῆς L., .9usois 10. — εἰ 
δέ cv] τί δὲ τὸ vulg., τί δὲ et 
postea τὲ δὲ reformatum in τὸ δέ 
το v* --- ἕξει k. a. p. 6. 9. Q. pr. 
Y* Antt. et ante Wint., ἔξω νικῶν 
v, l. in Q. 

18. ἐπόη σα] k. 8. Q. Antt., 
ἐποίησα Mor. vulg. 

19. κη ρὸ »] p. 6., x«góv vulg. — 
ἔχουσαν k. 

20. ταύταν) k. p. (9.) 5 L. 
Q., ταύτην a. 6. 8. Ms Y. Antt. — 
κα ϑείην) καϑείην Mor., κτα- 
ϑείην B. D^ (in hoc literae τὰ era- 
sae), καταϑείην k* p v. L. Q. Y., 


TESTIMM. 19. Isaac. Mon. in 


δὲ καὶ μαχρὰ εἰς μίαν μακράν (συνιξάνεται), 


καιρὸν ἔχοισαν ἴσον (?). 
IMITT. 


medontis. 
BUCOLICI GR. I. 


17] Virg. Ecl. HI, 31. tu dic, 
18] Ibid. 36. pocula ponam | fagina, 'caelatum 
21] Ibid. 44. et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit. 


κατϑείην M* vulg. — τοῦ a.6.0., om. 
p. — οὐ καταϑησῶ vulg., ov κατα- 
τισῶ Ald. Malim οὐκ ἄρα ϑησώ. 

22. κηρὸ)]) ,P: 6., καρὸν vulg. 

23. συνέπηξ᾽ k. a. 6. 

24. ἢ Graeflus, μὲ k. p. s. 0. 9. 
Q. lunt., y& a. v. 8. 16. L. Y. vulg. 
τε 10., δὲ 12., y € Reisk., el. GIP. 
ἔκοψεν αὐτόν, GIE. M. N. ἔτεμεν 
αὐτόν. 

25. ze ἄμμε vulg. — ἐπά- 
xovog k., πήχοος p. 6. L. — ἔσ- 
σετ᾽ L. Ὁ. — ἁμέω ν] p** 6. 9. 
D. lunt., ἀμέων p* Q., ἡμέων k. 
a. 8., ἁμῶν M* Steph., 7uav Y. 
Med. Ald. Call. , ἡμῖν L. — Vulgo 
hic versus Daphnidi continuatur duo- 
bus sequentibus Menalcae tributis; ut 
dedimus, distribunnt v. D. In Med. 
ante Vs. 32. [33.] nulla personarum 
iudicia extant. 


20. πῶς lunt. Mor. lCall. priore 
loco. — καλέσωμεν p. O. Y. 
Ann. Bachm. IT. 180, 20. βραχεῖα 


ὡς παρὰ Otoxgíto: 


mecum quo pignore certes. 


ivinum opus Alci- 


Ὁ 
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ὦ ποτὶ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ φαλαρὸς ὑλακτεῖ. 
Χοῖ μὲν παῖδες &UGav, 0 δ᾽ αἰπόλος ἦνϑ᾽ ἐπακοῦσαι. 25 


“- τ , 
πρᾶτος δ᾽ ὧν ἄειδε λαχὼν (vxra Μενάλκας, 
^ e , , 
εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίαν ὑπελάμβανε “Ιάφνις ἀοιδάν 


20 


βουκολικάν᾽ οὕτω δὲ Μενάλκας ἄρξατο πρᾶτος. 


ΜΕΝΆΜΚΑΣ. 
ἴφγκεα καὶ ποταμοί, ϑεῖον γένος. αἴ τι Μενάλκας 
πήποχ᾽ 0 συριγχτὰς προσφιλὲς σα μέλος, 


βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνάδας" ἣν δέ ποκ᾽ ἔνϑῃ 


32 


35 “Ιάφνις ἔχων δαμάλας. μηδὲν ἔλασσον ἔχοι. 
᾿ 4 ADNIX. 
Κρᾶναι καὶ βοτάναι, γλυκερὸν φυτόν, αἴπερ ὁμοῖον 
μουσίξω “Ιάφνις ταῖσιν ἀηδονίσι, 


€ 3 , , 
τοῦτο τὸ fjovxoAtov πιαίνετε" 


Χοῖ μὲν παῖδες ἄειδον, ὃ δ᾽ αἰπόλος ἤϑελε κρίνειν. 


27. ὦ) p. v. Ant, ᾧ Comm. 
vulg. — φαλαρὸ ς] I. 'el vulg. δ᾿ 
Wint., φάλαρος D. L* M* Q* Y . 
Antt. 

28. yof] vel zof, χ᾽ of k. a. p. 
s. D^- Q. Antt. vulg., χ᾽ o. ΜΟΎ, 
ᾧ Comm., zo 8. D., χ᾽ ὦ vt 
ἄεισαν superscr. δὸν jun as 
κούῦσαι k. a. τὴ à pr. Ald, lunt, 
ἐπακούσας p. (6. 8. 9.) 16. 


D. M* Y, Call. i v. ἢ in Q., ἤθελε 
κρῖναι pro ἦνϑ᾽ ix— Med. 

[29.] Versus deest in 8* — χ᾽ ὦ 
M. Y., yo Comm., χ᾽ à v., z D. 


(χ᾽ of D^») — κρένει ν) τὰ p. S. 
v. 6. 8* 9. D. L* sup. M. m ον 
κρίναι L* pr. Call, κρῖναι  (a.) 
Med. Ald. Iunt. 

20. πρώτος a. v. 6. 8. L. Y. — 
ivxr&g a. p. O. sup. 9. L. Q., £v- 
yuorea 6. pr. 

30. eu ora tav| k. p'- 6., &uoi- 
βαίην vulg., ἀμειβαίην p* v. 

41. βουκολικὰν) κι v. 6., βωκ--- 
vnlg. — ἤρξατο a. ὅ. 9. --- πρώ- 
tog v. Y. 


TESTIMM. 32.seqq. Isaac. l. 


morat. 


κῆν τι Μενάλκας 


29 


32. ἄγγεα p * Q. SehCall, 


33. πήποχ ᾽ 21. Med. Ald. Call., 
πὴ mol D*- (cf. Scholl. τὸ πὴ πε. 
QLGGOY , διὸ καὶ ὀξύνεται" οὐ γὰρ 
ἴδιον ἔχει τὸν τόνον), πὴ ποχ᾽ k. 
a. p. $. 6. 8. 9. lunt. lCall,, πὴ 
πύχ᾽ Mor, πῇ πόχ᾽ L. M. Q. Y. 


Comm. — συριγκτὰς] k. w. L* 
K., συριχτὰς a. p* v. O. 8. 9. D. 
M. Q. Y. lunt. ICall., συρικτὰ p* 
Med. Ald. Call. — da] C. W. SHp., 
«ot vulg. 

34. ἀμν ἀδας] k. a. p* 6. 8. 16. 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Call., 


ἀμνίδας p* 9. luut. 
30. γλυκερὰ φυτώ a. p. 
37. μουσίξω] μουσίξζοι p., uov- 


07! , 
μωσίσδοι ῷ., 


σίσδοι vulg., μου- 
σίσδει n* 
38. βουκόλιον] a. 9. D* L* 


M* Q* Y. Antt., βωκόλιον (k.) p. 
s. 6, (8.) — mote μέτε ἃ. 8. et cum 
v. 1. πιαίνετε . 


187, 4. hinc ἡρωελεγεῖα comme- 
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τεῖδ᾽ ἀγάγῃ, χαίρων ἄφϑονα πάντα νέμοι. 40 
MENAAK AZ. 
40 — "Ev9" oig, £v9" αἷγες διδυματόκοι. ἔνϑα μέλισσαι 450 
σμάνεα πληροῦσιν, καὶ δρύες ὑψίτεραι, 46 
ἔνϑ᾽ 0 καλὸς Μίλων βαίνει ποσίν" αἱ δ᾽ ὧν ἀφέρπῃ, 41 
yo ποιμὴν ξηρὸς τηνόϑι gat βοτάναι. 4 
Z4AODNIX. 
Παντᾷ ἔαρ, παντᾷ δὲ νομοί, παντᾷ δὲ γάλακτος 4l 
45 οὔϑατα πιδῶσιν. καὶ τὰ νέα τρέφεται, 42 
ἔνϑα καλὰ Noig ἐπινίσσεται" αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρπῃ., 43 
1o τὰς βῶς βόσκων xal βόες αὐότεραι. 
ΜΕΝΑΜΚΑΣ. 
Ὦ τράγε, r&v λευκᾶν αἰγῶν ἄνερ, ὦ βάϑος ὕλας 
μυρίον, ὦ σιμαὶ δεῦτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ ἔριφοι" 50 
50 ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος ἴϑ᾽ 50 καλὲ“ καὶ λέγε, Μίλων, 


39. τεὶ δ᾽] k. lunt., τεῖνδ᾽ Q* 
Q* pro v. L, τῆδ᾽ 5* D* Med. !Call., 
τη δ᾽ Ald. vulg. — ἀγάγῃ] 8. 6. 
(Scholl. ἐὰν - ἀγάγῃ), ἀγάγοι 8. sup. 
et vulg., ἀναγάγοι p. 

40. ois] Wint., O?g vulg., οἷες 
2]. Bar* Ordo versuum in 
Vs. 40—47. debetur. Viro Docto in 
Ephemm. Goth. 1803. nr. 22.; vulgo 
leguntur, ut in margine indicatum 
est. 

Al. σμήνεα k. p. 9. — πληρεῦσιν 
5. sec. , πληρεῦντι M., πλαροῦντι 
9", πλαρεῦντι p? 9?. Q. — ὑψότεραι 
a. Ἰ. 

42, ἀφέρποι p. Ὁ. sup. 

A3. ποιμὴν) k. p. 6. ICall., ποι- 
μὰν vulg. — z'& v. Y. 

IX παντᾷ ter] Iunt. , παντὰ 
. a. 6. 9. vulg., sic et πάντα ; SchCall., 
παντὰ p^, πάντα p* 8. Y. Med. 


Ald. Call., πώντα v* M*, πάντ᾽ v* 
ἘΞ ied j 9. D. Q., νομὴ 6. D 
45. zmi0 civ] πηδῶσιν k* a* 


TESTIMM. 48. Serv. ad Ecl. VII, 


IMITT. 
nostrae nemus omne virebit. 


mosus Alexis | montibus his abeat, videas et flumina sicca. 


7T. vir gregis ipse caper. 


40—42. et 44—406] Virg. Ecl. 
42. 43. et 40. 47] Ibid. 55. at si for- 


s, 6* 05. L* Iunt. et SchCall. 3. 4., 
πηδῶσι k* α΄ 6* pr. 0* L* Q. pr., 
πλήϑουσιν 8. v.l. in Selioll, et vulg., 
πλήϑουσι p. et v. 1. in 6. Q., πλή- 
σουσι v'* 

40. ἔν θα] a. p. s. pr. Q., ἔνϑ᾽ 
& s. sec, et vulg., ἡ καλή, v. 
Nat g] coni. Meinekius, παῖς vulg. 
ἐπινείσσεται 0. sec. v. Y , ἐπι- 
νείσεται, 6. pr. — ἀφέρποι p. D* 

47. χ᾽ ἁ βόες v. Y. 

48. αἰγὼν] 6. 20., αἰγᾶν vulg. 
ἄνερ «lyav p. 9. Q. ICall. — ó]^ v. 
corr. M* Q. pro v. 4. Scholl, wbi 
Div., ὦ p* v. pr. D. L. Q. Y* "Ant. 
De Ziegleri libris non apparet, 
ὕλης a. 6. 9. Med. Ald. lunt, 

49. à v^ Y. 

50. ὦ καλὲ] Sam. Petitus, o 
κόλε vulg., à κόλε p* — Μέλων] 
k. p. s* v. pr. 6. 9. Call., Μίλων 
s*- Mor., ίλωνι L., Μίλῳ v. sec. 
8. Iunt., MíAo a. D. M. Q. Y. Med. 
Ald, ICall. — Post λέγε in k. com- 
mate distiuctum, in s. puncto. 


. Add. ὦ — ἄνερ. 


VII, 59. Phyllidis adventu 
48] Ibid. 


5* 
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THEOCRITI 


ὁ Πρωτεὺς φώκας καὶ ϑεὸς ὧν ἔνεμε." 


Z4A0 NIE. 
* * " * * * . . 
. * * * " * " " 
* * * ᾿ * * * . 
ΕΞ * * H " * * ῃ * 
239 
MENAAKA X. 
Μή μοι γᾶν Πέλοπος. μή μοι Κροίσεια τάλαντα 
εἴη ἔχειν, μηδὲ πρόσϑε ϑέειν ἀνέμων" 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τᾷ πέτρα τᾷδ᾽ ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων τυ, δῦ 
σύννομα μᾶλ᾽ ἐσορῶν τὰν Σικελάν τ᾽ ἐς ἅλα. 
440 NIX. 
60  .dévógtGt μὲν χειμὼν φοβερὸν κακόν, ὕδασι δ᾽ αὐχμός, 
ὕρνισιν δ᾽ ὕσπλαγξ, ἀγροτέροις δὲ λένα, 
ἀνδρὶ δὲ παρϑενικᾶς ἁπαλᾶς πόϑος. ὦ πάτερ ὦ Ζεῦ, 
οὐ μόνος ἠράσϑην᾽ καὶ τὺ γυναικοφίλας. 60 
Ταῦτα μὲν ὧν δι᾽ ἀμοιβαίων ol παῖδες ἄεισαν" 
θῦ τᾶν πυματᾶν δ᾽ ὠδᾶν οὑτῶς ἐξᾶρχε Μενάλκας. 
51. ὁ Πρωτεὺ ς] coni. Meinekius, 59. σικελικὰν k. 0. — τ᾽ ἐς] - 


ὡς ὁ Πρ--- Bar^ Émm.. ὡς Πρ-- 
vulg., cf, Scholl. ὅτι ὁ Πρωτεὺς 
φώκας ἔνεμε. — ἔβοσκε 6*- 

92---ῦ. Daphnidis tetrastichum hoc 
loco excidisse intellexit. Wuesteman- 
nus, quum I. H. Vossius Vs. 56—29., 
qui vulgo Daphnidi tribuuntur, Me- 
naleae vindicasset et Daphnidi Vs. 
60—03., qui vulgo Menalcae sunt. 

56. Χροέσεια)] lortinus, zov- 
eti vulg. 

97. ἔχειν) k. a. p. 0. 8. 9. D* 
L* M* Q* Y. Antt, ϑέην k., 
ϑέην Iunt. 


Heinsius, ἐς vulg., cf. Scholl, καὶ 


τὸ Σικελικὸν πέλαγος. Malim autem 
καὶ ἅλα. 


60. οὔδασι a* v* Med. Ald. — 
αὐχμοὶ s. O^? 

61. ὕσπληγξ k. p', ὕσπληξ p*— 
ἀγρομένοις L. ; 

02. ἁπαλὸς k. 

63. ἀρώσϑην p. 

05. τῶν πυματᾶν δ᾽ oOav] 
τἂν πυμάτων δ᾽ ὠδᾶν L., τὰν 
πυμάταν δ᾽ ὠδὰν vulg. — οὑτῶ ς) 
Ziegl. tac., οὕτῶώς 0., οὕτως vulg. 


TESTIMM. 61. Eustath. ad Dion. 119. ὅσπληγξ. 


mMiTT.. 60—62] Virg. Ecl. IIT, 
frugibus imber, | arboribus venti, 


80. triste lupus stabulis, maturis 
nobis Amaryllidis irae. — Nic. 


Eug. V. 204. αὐχμὸς morauo καὶ χιὼν δένδρω βλαβή, | στρουϑοὶς τὸ 
λένον, ἡ νόσος τῷ σαρκίῳ, [ νεανίαις δὲ τῶν γυναικῶν ἀγάπη. 


IDYLL. ἯΗΙ. 
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MENAAKAZ. 
Φείδευ τᾶν στερίφων. φείδευ λύκε τᾶν τοκάδων uev, 
μηδ᾽ ἀδίκει μ᾽, ὅτι μικκὸς ἐὼν πολλαῖσιν ὁμαρτέω. 


7 , 
Q, άμπουρε xvov , οὕτω βαϑὺς ὕπνος ἔχει tv ; 


οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαϑέως σὺν παιδὶ νέμοντα. 


70 


Ταὶ δ᾽ ὄϊες, μηδ᾽ ὑμὲς ὀκνεῖϑ᾽ ἁπαλᾶς κορέσασϑαι 


, » τ , er , T c 
ποίας" οὔτι καμεῖσϑ', Oxxa πάλιν aUe φυηται. 


Σίττα νέμεσϑε νέμεσϑε, τὰ δ᾽ οὔϑατα πλήσατε πᾶσαι, 


ὡς τὸ μὲν ὥρνες ἔχωντι, τὸ δ᾽ ἐς ταλάρως ἀποϑῶμαι. 


70 


“Ιεὐτερος αὖ Ζάφνις λιγυρῶς ἀνεβάλλετ᾽ ἀείδεν" 
AAODNIZX. 


- 
ων 


Kiju' ἐκ τῷ ἄντρω σύνοφρυς κόρα ἐχϑὲς ἰδοῖσα 


τὰς δαμάλας παρελᾶντα καλὸν καλὸν εἷμεν ἔφασκεν" 


66. r&v] k. p. M* Q* lunt., τῶν 
D* L* Y. vulg. óttQíq ov) 
ἐρίφων vulg. — τῶν τοκάδων 9. 
Med. Ald. Call, — φ. τῶν ἀρνῶν 
q. À, τῶν ἐράρων μεὺυ Stob. 


67. ἀδικῆς Stob. — μικρὸς Stob. 
— πολλοῖσιν Stob. — ὁμαρτέω) 
k. 9. M* 0, Stob., ὁμαρτῶ D. L. 
Y. vulg. 

68. xvov] k* c. T., κύων vulg. 

60. κωμᾶσϑαι 9* et superscr. 0t 
Q. — παισὶ a* s. 

τὸ. ὑμὲς] ὕμμες Elb. Call., 9g. 
Vat, Pug pl Vat, ὕμμ᾽ p* 9., 
ὄμμες vulg. óüxvtiQ' J D* 
Y* vulg., óxvr9' k. 9. M. Q., ὖκ. 
νῆτε 6.. ὀκνᾶϑ᾽ at, ὀκνεῖσϑ᾽ τ", 
ὀκνῆσϑ᾽ p'^*, vox mutila in L* — 
μαλακᾶς 6. 

71. καμεῖὶσϑ᾽] (8.) D* Y* Med, 
Ald, Call,, καμῆσϑ᾽ L. M. Q*, κά. 
μησϑ᾽ p. Q^, κάμοισϑ᾽ k., κα- 
μεῖϑε superscr. 56 9.. καμεῖϑ᾽ a*, 
χαμᾶϑ᾽ at, καμῆϑ᾽ s* O^, κάμηϑ' 
s* θ΄, καμηϑ᾽ lunt. — ὅκα p. Ox* 
ἂν s* 0., ὄκκαν s* — ἀδε] ἄδε 
vulg. 


12. πλήσετε a. L., πλήϑετε Med., 
οὔϑατ᾽ ὁπλήσατε D. 

13. ἄρνες L. — ἔχωντι) M5 
corr. ead, Y* vulg., ἔχοντι k. a. p. 
0. 9. L. M* pr. Q^ — τὶ δ᾽ k*- — 
ἀποϑῶώμαι) k. 0. 9. M. Y., ἀπό- 
duct Call., ἀπόϑωμαι vulg. 

74. δ᾽ αὖ k, — καλῶς pro λιγυ- 
ρῶς a. — ἀεῖδεν Call, et tac. Ziegl. 

75. «54g ] 0. 11. 6. K., κἄμ᾽ 
vulg. — τοῦ ἄντρου a., τὥντρω p. 
w., τώντρου 17., τώντρων D. (ro 
&vrgo D*) 4. o. B. — ἡ παῖς 
σύνοφρυς ἰδοῖσα p* (συνόφρυς p', 
συνοφρὺς p*), ἡ παὶς συνόφρυς 
ἴδοισα 17., ἃ παῖς συνοφρὺς ἰδὃ--- 
wt, σύνοφρυς ἁ maig ἐδ--- w', 
ἐ.-. σὰ quatuor vel quiaque literis 
detritis pro ἐχϑὲς ἐδοῖσα L*, ποτὲ 
pro ἐχϑὲς P. — Suspicor olim seri- 
ptum fuisse: πράν ποκά μ᾽ ἐκ 
τὔώντρω N«ig κυάνοφρυς 
ἰδοῖσα. 

70. παρελᾶντα)] p. M. Q., πα- 
ρελαῦντα u^, παρελεῦντα k. αὖ 9,, 
παρελῶώντα (6. 8.) Ὠ5 1,. Y. Antt. 
— εἶμεν] p. C., εἶμες Q., ἦμεν 
κι v. 0. 8. D. L. Y., ques vulg. 


TESTIMM. 606. 67. Stob. Flor. LXXVIII, 2. (Θεοκρέτου BovxoAtxav 
A., Θεοχρίτου Trinc. — us Trinc. — φεύγεν pro φείδευ A. teste Presse- 


lio, locus deest in L ). 
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THEOCRITI 


, ν , Li ^ 
Ov μὰν οὐδὲ λόγον ἐκρίϑην ἄπο τὸν πικρὸν αὐτᾷ, 


LU t 7 
ἀλλὰ κάτω βλέψας τὰν ἁμετέραν ὁδὸν εἷρπον. 


e € , —- 
«δεῖ & φωνὰ τᾶς zogriog, ἁδὺ τὸ πνεῦμα᾽ 76 


ἁδὺ δὲ và ϑέρεος παρ᾽ ὕδωρ ῥέον αἰϑριοκοιτεῖν. 


Τῷ δρυΐ ταὶ βάλανοι κόσμος. τῷ μαλίδι μᾶλα, 


τῷ βοὶ δ᾽ & μόσχος, τῷ βουκόλῳ αἵ βόες αὐταί. 


Ὡς οἵ παῖδες ἄεισαν, ὁ δ᾽ αἰπόλος ὧδ᾽ ἀγόρευεν᾽ 
ἁδύ τι τὸ στόμα τοι καὶ ἐφίμερος ὦ “Ιάφνι φωνά. 


λάξεο τᾶς σύριγγος" 


/ , 3 , Ἢ , , 
χρέσσον μελπομένω τεὺυ ἀκουέμεν 1] μέλι λείχειν. 
ἐνίκασας γὰρ ἀείδων. 
αἰ δέ τι λῇς μὲ καὶ αὐτὸν ἅμ᾽ αἰπολέοντα διδάξαι, 


, ^ Li - * , , τ 
ryv«v t&v μιτύλαν δωσῶ rc δίδακτρα τοι αἶγα, 
[ f A - , 1 , , &€ 
«tig ὑπὲρ κεφαλᾶς αἰεὶ rov ἀμολγέα πληροῖ. 


90 


ἀδὺ δὲ 40 μόσχος γαρύεται, ἁδύ δὲ χὰ foc. 


71. λόγον] (a. 9. D* L* Q* 
Sen et v. Lin Scholl., λόγων k. 
p. v. 6. 8. 16. M. Y. Mor. Scholl, 
"Poixor pro ἄπο τὸν v. l. in 
Scholl. — τὸ πικρὸν s, Q. et v, I. 
in Scht.3. 

78. ἡμετέραν Κ΄ v. — ἧρπον a., 
ἧρπον lunt. 

τὸ. ἀδεῖα a. p *- v* D. (corr, Dh-) 

. Q. Ald., ἁδέα k. 

ΚΠ] Versum. ex [d. IX, 7. huc 
male translatum esse primus indica- 
vit Valekenarius ad Roev, p. XXVII, 
— δὲ prius om. M. 

80. αὐϑριοκοιτεῖν) p. v corr. 


6. 8. D*- Y. Med, Ald. Call,, —rzv 
k., πτὴν lunt,, -τῶν a. v. 9. D. 
L. M. Q. 


82. ὁ μόσχος a. L. Ald. — βου- 


TESTIMM. 
teum. 
ἀμολγεύς. 


iMITT. 8]. 82] Virg. Ecl. 


8]. 82. Serv. ad Ecl. 
809. Eustath. 1625, 5. eere κεφαλῆς r. α. πλ. 


Ὡς pne: ὁ παῖς ἐχάρη xal ἀνάλατο xal πλατάγησε 


71 


κόλῳ] 6. 9. D*, Boxoio vulg. - 
αὗται p. Malim αὐτῶ. 

84. Rectius, ni fallor, scripseris 
καὶ ἐφίμερον -- φωνεῖ. 

85. τεῦ] Ziegl. tac. cum Wint., 
τεῦ vulg. — λεέχειν) kh. a. 6. 8 
9. D. L* MS sup. Y* Anutt., λεῖχεν 
p. M* pr. Q. 

80. λάξεο) p., A«cóso vulg. - 
τὰς σύριγγος] Scaliger, τὰς σύ- 
ριγγὰς vulg., σύριγγος ν" — w^ cf. 
Scholl. »íxac«g] 9. P., dw- 
xnsgag vile: 

89. χεφαλῆς k, — ἀεὶ k, p. L. 0. 
— πλαροὶ p. Q. 

00. og] v* cf. SchL., ὡς vulg. — 
ἀνάλατο) p., ἄναλτο k., ἀνήλατο 
D. M. Q. sec. Y. ΕΝ ἀνήλλατο L.. 


, 32. locum spectat ut Theocri- 
; 1018, 24. 


V, 32. vitis ut arboribus decori est, ut 


vitibus uvae, / ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis, — 'AP. 


IX, 65. 
δ᾽ δε χϑών, οἵδε δὲ τῇ πόλει. 
λείχειν μέλι, 


ry uiv fw κόσμος πολυδένδρεον, 


αἰϑέρι δ᾽ ἄστρα, | Ἑλλάδι 
85] Nic. Eug. ΗΠ. 106. μεῖξον ἢ 


IDYLL. VIII. 71 


΄ er , ^ e 
νικάσας, οὕτω X ἐπὶ ματέρι νεβρὸς ἀλοιτο. 
ὡς δὲ κατεσμύχϑη καὶ ἀνετράπετο φρένα λύπᾳ 90 
ὥτερος. οὕτω κα νύμφα δμαϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο. 
xix τούτω πρᾶτος παρὰ ποιμέσι “Ιάφνις ἔγεντο, 
δῶν * , wv id L7 "S ^ 
95 x«i Νύμφαν ἄκρηβος ἐὼν ἔτι Ναΐδα γᾶμεν. 


91. ,»γκμικάσας K., νικήσας vulg. καὶ pe Ald., οὕτως xtv Herman- 
— οὕτω x'] οὕτως vulg., ovrog nus | |. — ὃμαϑεὶσ᾽ γαμηϑεῖσ᾽ 
Ziegl. tac. cum Wint., οὕτως κ᾽ God. k. a. : 8. 9. 16. D. L. 0. Y* Med, 
Hermannus ad Bion. p. 69. — μα-  Ald., γαμεϑεῖσ᾽ 6, lunt. Call. Greg., 
τέρι] κι, ματέρα Comm. vulg., γαμεϑεῖσα Μ. 

x t 94. x5x] k. κἀκ v. L* M. 
pea v., μητέρα Antt. Q. Y. vulg., xx ims — rovro] D* 
92. ac] k., cf. ὥσπερ GIM., dé [5 ys Med. Call, τούτῳ Ald. lunt., 


vulg. — λύπῃ a. p. 6. 8. δεν ante. τούτω vi, τούτου k, a. p. 6. 8. 9. 
Comm. ^ με τος πρᾶτος π. π. “Ἰάφνις] 
A8. οὕτω καὶ οὕτω xal v. vulg, k. p. Q., “Ιάφνις z. 7c. πρᾶτος 
ovrog (καὶ) a*, οὕτω δὲ lunt,, dg vili. , πρῶτος a. 8. L. 
TESTIMM. 03. Greg. $. 92. ov rco καὶ v. y. ἀκ. 94. Synes. 
Epist. 127. κἀκ τούτου .Í. T. T. πρώτος γένετο s. n. 05. 


Eustath. 1428, 21. ἄκρηβος. 


iMiTT,. 94] Virg. Ecl. VII, 70. ex illo Corydon Corydon est tem- 
pore nobis. 


THEOCRITI 


Idyll. IX.* 


Βουκολιασταὶ d&qvig καὶ Μενάλκας. 


Βουκολιάξεο Δάφνι. τὺ δ᾽ ὠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος. 
ὠδᾶς ἄρχεο “άφνι, συναψάσϑω δὲ Μενάλκας, 
μόσχως βουσὶν ὑφέντες., ὑπὸ στείραισι δὲ ταύρως. 
yo? μὲν ἁμᾷ βόσκοιντο καὶ ἐν φύλοισι πλανῶντο 


[91] 


μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες " ἐμὶν δὲ τὺ βουκολιάξευ 


ὧν 


ἔκ ποϑεν, ἄλλοϑε δ᾽ αὗτις ὑποκρίνοιτο Μενάλκας. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 0. 9. 16." 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald, Inunt. Call. 
Βουκολιασταὶ zdagvig καὶ 
Μεναλκας)] 5. 6. SchCall. et ad- 
dito “ωρέδι δραματικόν SchM., Bov- 
κολισταὶ “1. καὶ M. «ωρίδιε lunt., 
Βουκολιασταί D. M, Y. Max. Plan., 
Νομεὺς ἢ Βουχόλοι 4. καὶ M. p. 
et (ubi Βωκ--} Med, Ald. Call,, Νὸο- 
μεὺς Otoxoírov M., sine inscr, 
a? hy 
βουκολιάξεο) k. SchGen. ^ 
Baro lidadea v. D* ICall,, βωκο- 
λιάξεο p., βωκολιάσδεο D. corr. 
vulg. — “ἄφνι rv y ὠδᾶς δ᾽ Med. 
— Prologus Vs. 1—0O. spurius est et 
in locum geuuini perditi substitutus 
videtur. 
2. ὠδὰς ἄρχεο] k. vulg., πρᾶ- 
τος ἄειδε p. ἢ. — “Ζάφνι συνα- 
ψάσϑω k. p. De mg. Ὁ. Iunt., 


πρᾶτος ἐφαψάσθϑω a. pr. 9. 16. D. 
L. M. Med. Ald. Call. yg. et ICall., 
πρῶτος ἐφαψάσϑω v., πρᾶτος ἐφε- 


ψάσϑω a. sec. Call. vulg. et Planud. 
— In SchGen. Vs. 1. 2. in hunc mo- 
dum contracti sunt: βουκολεάξεο 
“άἄφνι, συναρξάσθϑω δὲ Μενάλκας. 


TESTIMM. 


3. βουσὶν ps Iunt, Sch4. 
M. Eustath. , Ara vulg, ἐπὶ 9). 
sup. et Call. cum v. LE ὑπὸ, c cf. Scholl. 
ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς ὑπὸ. — στείρεσι 
p' D* pr. ,,ut videtur** M. Q* Call. 

4. p ὦ v. D^- Med., 1o Comm. 
— &puG] Ziegl. tae., ἁμᾶ M. .Q. 
vulg., ves , ἁμὰ Mor, ἅμα 
v. 9. (D.) L. — φύλοισι) φί- 
λοισι Μ,, ἢ vulg. — πλα- 
voivro k. D. (ὦ sup. D*) Q., πλα- 
νεῦντο p. M. 


5. ἄτιμα γελεῦντες p M., ἄτιμ᾽ 
ἀγελεῦντες L. Q. Y. Bovxo- 
λιάξευ) k. 21. T. et Gregorii cod. 
Aüg., βουκολιάσδευ D. M., fovxo- 
λιάσδεο vi, βωκολιάξευ p. et Gre- 
gorii codd., βωκολιώσδευ vulg., βω- 
κολιάσδεο vt, βωκολίασδες 10. 


0. ἔκ ποϑεν) ἔκποϑεν Bur 
Briggzsius, ἔμποθεν k. pr. s. 9. D. 
corr. M. Y, Call. et ap. Gregor. vulgo. 
ἕμποϑεν Ald. Comm., ἔμ ποϑ᾽ iv 
k. sec., ἕν ποϑ᾽ iv ἊΣ lunt. , D 
ποσϑὲεν p. 6. et Gregorii codd., fu- 
προσϑὲν a. v. D. pr. ἢ)... ἔμπροϑεν 
Med, -- ἄλλοϑε δ᾽ αὖτις] L^, 
ἄλλοθεν δ᾽ avrig v. , ἄλλοϑι δ᾽ αὖ- 


I. 2. Max. Plan. in Ánn. Bachm. II, 106. (Βουκολιασταῖς). 


3. Eustath. 1627, 30. et s. n. 082, 63. de 1: βουσὶν ὑφέντες. 


— Moschop. -. Gg. p. 
κρίτῳ. 4. Greg. ante 5. 


Bovro ἢ ἕν πρὸς ἕν ὠδάριον, 


IMITT. 
Menalca. 


215. ὑφῆκα ταῖς βουσ 


τὰ μοσχία ὡς παρὰ Θεο- 


71. in libris rg n. (cf. Koen. ad 8. 60.) 
5. 6. Greg. 8. 77. τὸ ἔμπροσϑεν ἔμποϑεν λέγουσιν" 
β. ἔμποϑεν (codd, bis ἔμποσϑεν)" 


ἐμὶν δὲ τὺ 
ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ ποϑὲν ἐξελί.- 


τουτέστιν ἁμοιβαδίς. 


2] Virg. Ecl. ΠῚ, 55. incipe Damoeta; tu deinde sequere 


IDYLL. 


IX. 13 


A4AODNIZ. 
' 40) uiv ἃ μόσχος γαρύεται., ἁδὺ δὲ χὰ βῶς, 
ἁδὺ δὲ χὰ σῦριγξ. yo βουκόλος ἁδὺ δὲ xqyav. 
ἔστι δέ μοι παρ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν στιβάς. ἐν δὲ νένασται 


10 


- - , e , 
λευχᾶν ἐκ δαμαλᾶν καλὰ δέρματα, τάς μοι ἁπάσας 


Io 


Aly xoucgov τρωγοίσας ἀπὸ σκχοπιῶς ἐτίναξε. 

τῷ δὲ ϑέρευς φρύγοντος ἐγὼ τύσσον μελεδαίνω, 

ὕσσον ἐρῶν τι πατρὸς μύϑων καὶ ματρὸς ἀκούει. 
Οὑτῶς «Ἰάφνις ἄεισεν ἐμίν. οὑτῶς δὲ Μενάλκας. 


MENAAKAZ. 


Αἴτνα μᾶτερ ἐμά, κηγὼ καλὸν ἄντρον ἐνοικέω 


κοέλαις ἐν πέτρῃσιν" ἔχω δέ τοι. 060. ἐν ὀνείρῳ 
, ' 1 ».. ^ , 

φαίνονται. πολλὰς μὲν ὕϊς, πολλὰς δὲ χιμαίρας, 

Li * - , - 

ὦ μοι πρὸς κεφαλᾷ καὶ πρὸς ποσὶ κώεα κεῖται, 


Sus 9* Vat, ἄλλοϑεν δ᾽ αὖϑις 9*., 
&l1lo9s δὲ a*, ἄλλοθεν δὲ k. pr. a 
p. 6. pr. M. Q., ἄλλοσθεν δὲ s. Ὁ. 
sec. D. Y., ἄλλωϑεν δὲ k. sec, D* 
lunt., ἄλλωθεν δὲ y Med. Ald, 
Call. — ὑποκρίνοιτο] v. 9. L. 
Med, Ald. Call., ποτικρίψοιτο k. ἃ. 
are adsia ded ar 

ἡ pro priore & D., ὃ k. a. p. 
9. Ds L. Q. Med, Ald. 1d, Dos e 
10. H. lCall., fort. ἁδύ rt zo 
uóagog.—fo ῦ ς] Bos vulg.— Conf. 
Vlr. [77. 

8. σῦριγξ] Ziegl. tac. cum Mein., 
σύριγξ vulg. — fovxolog]k. v. 
6. 9., foxolog vulg. — Sustuli 
distinetionem, quae vulzo post flov- 
x0log est. 

9. ἔστι͵] κ΄ v. ὃ. O. Y., ἔντε p., 
ἐντὶ vulg. 

10. ἀπ᾿ ἄκρας pro ἁπάσας p. Q., 
ye. ἀπ᾿ ἄκρας ἢ ποτ ἄκρας Uc mg. 

ll. κομάρως 9. corr, — τρωγοῖ- 
σας Mor. et tac. Ziegl. 

12. τοῦ k. a. p. 6. 9. Y. Autt. 
ante Wint, — ϑέρους 6. Comm, 


δος ἐρῶν τι] Steph., ἐρῶντι D. 


et 


. Q. Y. vulg.. ἐρῶντα lunt. , ἐρῶν 
τὸ k, D* L*, ἐρώτο v*, dod τῶ 
ἵΜ|ΤΤ. 14] Virg. Ecl. VII, 20. 


ordine Thyrsis. 


vi — πατρὸς μῦϑον D. L., μύϑων 
πατρὸς θ,., πατρὸς παῖδες 5. 16. 
Y., πρὸς πατρὸς ν. -- x «i] k. s. 
9. corr. D. L. M. Y. Antt,, ἢ (a, 0.) 
9. pr. p. D 0. — μητρὸς D* M* 
Y. Antt. ante. Comm, — ἀκούει) 
D^, ἀκούειν vulg., ἀκούουσιν Y. 


14. οὗ τῶς] D*, οὕτως Q.,. οὔ- 
τως p. s. v. 6. Y., οὕτω vulg. 
ἄειδεν θ. --- ἐμὶν Q., ἡμῖν ρὲ, 
ἁμὶν D. -- οὑτῶς] D. Q., οὗτως 
p'. οὕτω vulg. — Versui in D. 
NOMETZ praefixum. 


15. Nescio an poéta potius dederit 
Αἴτνα uai' ἁ ἐμά, ct, Scholl. 
ὦ Αἴτνη ἡ ϑρέψασά με. ταύτην 
(fort. τέτϑην) γὰρ καὶ τροφὸν καὶ 
μητέρα καλεῖ. — καὶ ἐγὼ k., xnyov 
p. v. — ἐνοικέω] k. p. 9. D». M*, 
ἐνοικῶ (a. 6.) D. L* Q* Y. Antt, 

16. πέτρῃσιν) 6. D. M. Antt,, 

πετρῆσιν a., πέτροισιν L* Y., πές 
τραισιν p. D* vulg. 

17. φαένοντι p** Q., om. L. 


15. ὦ ὧν vulg. — πρὸς ποσὶ] 
k. w p s 6. 9. D. L. M. Q. pr. Y., 
ποὸρ ποδὶ Q. corr., ποσσὶ omisso 
πρὸς v., πὰρ ποσὶ Antt, — κεῖται) 
k. p. D. M. Q., κεῖνται vulg. 


hos Corydon, illos referebat in 


THEOCRITI 


ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια ξέει, ἐν πυρὶ δ᾽ ava 


20 


φαγοὶ χειμαίνοντος " ἔχω δὲ τοι οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 


20 


χείματος 7j νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρύντος. 


Τοῖς μὲν ἐπεπλατάγησα καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκα, 
“Ιάφνιδι μὲν xogovav, τάν μοι πατρὸς ἔτραφεν ἀγρός. 
αὐτοφυῆ, τὰν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτων, 


, , ^ " T , 0 » 
τήνῳ δὲ στρύμβω καλὸν o6rQaxov, ὦ κρέας αὐτὸς 


25 


σιτήϑην πέτρησιν Ev Ὑκαρίῃσι δοκεύσας, 
τ 'i& , , 
πέντε ταμὼν πέντ᾽ οὖσιν" ὃ δ᾽ ἐγκαγχάσατο κόχλῳ. 


* 


* 


* 


* 


, , , * 95 , 
Βουκολικαὶ Μοῖσαι μάλα χαίρετε, φαίνετε ὃ odas, 
, , 2 , - 
τάς ποκ᾽ ἐγὼ κείνοισι παρὼν ἄεισα νομεῦσι, 


19. χόρια] k. a. p. 6. 9. Med. 
Scholl., zoo£t vulg. -— ££2:] Brunck., 
ξεῖ libri, — «vet Ald. lunt, 

2]. zv pro ἢ v', ubi » sec., 7] v* 
corr. (ex ἢ). ἡ M. Ald., y Lov. Comm. 
-— παρέντος L. — Vs, 22—937. in 
p" IIOIMHN praescriptum habent, 
in D* NOMETS. 

23. £r ga g £ v] 6. 9. L* M5, ἔτρε- 
φεν k. a. p. D* Q* Y. Antt, 

24. αὐτοφυῆ) k. a. p. s. v. 6. 
9. D* Y, Call, αὐτοφυα vulg. — 
r&v δ᾽ D^, τὰν vulg. — οὐδὲν 
D* pr., οὐδὰν D* corr. — μωμά- 
ó6cirO ἃ. pr. p* 0. sec. D* Q., μω- 
μήσαιτο ρ΄", μωμαίσαιτο v. 


25. κεένω |Call. — ὦ] Brunck., 
οὗ vulg. 

26. cir O0 Qv) k. p. v*- 6. 16. 
Y* Med. Ald. lunt., σιτάϑην (a. 9.) 
D* L. M. Q. Call. — πέτρησιν] 
s., πέτρησιν Y., πέτραισιν vulg, — 
Ev Ὑκαρέῃσι)] ἐν ὑκκαρίεσι C, 
cum gl. T«xege πόλις Σικελίας (qua 
lectione non cognita Bergkius conie- 
cit ἐν Ὑκχαρικαῖσι, deinde Zieglerus 
ἐν Ὑκκαρίαισι, tum Meinekius Exer- 


citt. ad. Athen, p. 17. ἐν ὙὝχαρίαισι), 
ἐν ἱκαρύοισι 9,, ἐν ᾿Ικαρέαισι Ὁ 
corr, et vulg., ἐνὶ καρέκχισι k. p. D. 
pr. Q., ἐν ἵκαρίαισι lunt, 

27. (y wey gc σατο] ἐγκαγχήσατο 
a Duebnero e Scholl, erutum, £yx«- 
ναχήσατο vulg. — κόγχω v* 

Versus 28—36. carminibus, bucoli- 
cis Id. I—IX. a grammatico aliquo, 
fortasse Artemidoro, pro epilogo ad- 
diti esse videntur, In p* Menalcae 
nomen praescriptum habent, in D* 
᾿ιδὴ τοῦ Νομέως. 

28.29. βουκολικαὶ) k.9., Box— 
vulg. — Moicat] k. a, v. 9. D* 
L. M. Call., Μῶσαι vulg. — φα- 
v«rt a*, φάνετ᾽ omisso δ᾽ v^ — 
QÓ«g, τάς] ὠδὰς τὰς p'* et v.l. 
in Ὁ. et SchL, ὠδάν, rdv vulg., 
ων , 3 ef« » 
ὠδὰν τήν v,, αὐδὰν cum v. l. ὠδὰν 
Q. (altera varia lectio in marg. haec 
est: φαίνετε δ᾽ ὠδὰς τάς ποκ᾽ ἐγὼ 
τήνοισι, item in Schl). — ποτ᾽ 
a. v. Ὁ, L. M. — κεένοισι) k. a. 
9. D. L. Q., τήνοισι Ὁ. marg. et 
vulg., fort, Σικελοῖσι. — Vulgo 
in f. v. colon vel punctum, quod 
mutavi, 


iMiTT. 19—21] Virg. Ecl. VIT, 49. hic focus et taedae pingues, hic plu- 
rimus ignis | semper et assidua postes fuligine nigri. | Hic Boreae tan- 
tum curamus frigora, quantum | aut numerum lupus aut torrentia flu- 


mina ripas. 


IDYLL. IX. 


μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσας ἄκρας ὀλοφυγγόνα φύσω. 


79 


τέττιξ μὲν τέττιγι φίλος. μύρμακι δὲ μύρμαξ, 
ἴρακες δ᾽ ἴραξιν, ἐμὶν δ᾽ & μοῖσα καὶ ὠδά. 

τᾶς μοι πᾶς εἴη πλεῖος δόμος. οὔτε γὰρ ὕπνος 
οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον, οὔτε μελίσσαις 


335 ἄνϑεα" 


τόσσον ἐμὶν Μοῖσαι φίλαι. ὡς μὲν ὁρῆτε 


35 


γαϑεῦσιν, τὼς δ᾽ οὔτι ποτῷ δαλήσατο Κίρκη. 


30. ólogvyyóve] k., ὀλοφυγ- 
δόνα vulg., ὀλοφυδόνα᾽ Call. — 
φυσω) Graeflus (cf. Scholl. μήπως 
-- φλύκταινα quanta), φύσῃς vulg., 
φυσῆς k. L. Call., φυσσῆς p', qv- 
σεις v^ Eust,, φυσεὶς yl e 

32. ἵρακες δ᾽ ἴραξιν] Ameis., 
ἴρηκες δ᾽ ἴρηξιν vulg. o ἴρηκες δ᾽ 
ἴρηξεν Call. ἴρηξ δ᾽ ἴρηξιν p» 
ἴρηκες ἴρ-- at , ἕραξιν 0. — ἁμὲν 

p* * Q., «uiv p-* Ὁ" — δὲ pro δ᾽ & 

"b. — poca] a. 9. D* L, M. Q., 
dod vulg., ἐμὴν δέ τε μώσα v. |l. 
in Q. et Sehl. 

33. πλῆος (πλεῖος a*) πᾶς εἴη a., 
πλεῖος εἴην ., πλοῖος Call. 

,35. τόσσον) ἈΠ a* pr. v. L* M., 
τῦσσον L*, τόσον k*, πόσον at 
Cedo**, ὅσεον a* sec. vulg. Aute 
hanc vocem vulgo comma, quod mu- 
tavi, — ἐμοὶ p. — Μοϊσαὴ a. v. 
9., Μώσκι vil. Og] a* 5. 
SchCall, et v. 1. in SchI., ovg v. D. 


TEsTIMM. 30. Eustath. 594, 26. 


ὀλοφυγ δ ο΄ va φύσεις 8. 
M. ὀλοφυγδών. — Hesych. ὀλοφυγγόνα s. n. 


^ M. Q. Y. v. 1. in Scholl. et vulg. 
— μὲν 6p ἡ τε] 5. D. L* M. lunt. 
SchCall. et v. I. in Schl., μὲν ὁρῆντε 
k. (η et & sec.) et a* pr. UL vide- 
tur*, μὲν ὁρῶντι, a* sec. s. θ, οἷ 
Y. pr., μὲν ὁρεῦντι v. Q. et v. 
in Scholl., γὰρ ὁρῶντε a*, ea 
ὁρῶντι Ὁ. Y. sup., γὰρ ὁρεῦντι p^*, 
γὰρ ὁρεῦνται p^, quos enim videtis 
Div., γὰρ ὁρώσαι Med, Ald. Call. 
et v. l in Scholl., ubi triplex leetio 
ὡς μὲν ὑρῆτε, ovg uiv ὑρξευντι et 
οὖς γὰρ ὁρῶσαι. 

30. γαϑεῦσιν͵ k. s. 
Med. lunt. Fi Aui od Ald., ya- 
ϑεῦσι a, p. . D. M., γηϑεῦσιν 
9. -- τὼς δ᾽ ] ps et Zieglero af- 
firmante vulgo, item SchM. ad init, 
et SchGen., τοὺς δ᾽ p., τὠωσδ᾽ D* 
Comm. vulg. — δηλήσατο 6. Y. Med. 
Ald. lunt., δηλάσατο 9", δηλείσατο 
ὉΣ, δαλάσατο a. — Κί ρκη] Κι ἃ 
v. 6. L., Kíoxa D* M* Q* Y^ vulg. 


L. Q. Y. 


n., τ 
36. Eustath. 0, 


6. et 1626, 57. ovg οὐ προσορῶσιν «t Μοῦσαι, τούτους 2d 


δηλήσατο Κέρκη s. n. 


iMiTT. 31. 32] Gregor. Naz. ὑποϑ. παρϑ'. (referente Falckenburgio) 


πῶλοι μὲν πώλοισι͵ φίλοι, ἔλαφοί τ᾽ ἐλάφοισι, | καὶ ψῆρες ψήρεσσιν, 
ἀγνῷ δὲ τε τίμιος ἁγνός. — Nic. ug. V, 200. τέττιξ φίλος τέττιξι, 
ποιμὴν ποιμέσι, | μύρμηξι μύρμηξ. Matth. Mon. in Crusii Turco- 
Graecia p.256. (quem Wordsworthius affert): τέττιξ μὲν τέττιγα τέρπει, 
ἴρηξ δ᾽ ἴρηκα, ἄμμε δὲ μοῦσα καὶ ὠδή. 35] Horat. Od. IV, 3, 1. 
quem tu Melpomene semel | nascentem placido lumine videris. 
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THEOCRITI 


Idyll. X. 


*pg3 , 
Eoye«tírat 


ἢ Θερισταί. 


MIAXQN. 
Ἐργατένα βουκαῖε , tí vvv ᾧξυρὲ πεπόνϑεις: : 
υὔτ᾽ Qv ὄγμον ἄγειν ὀρϑὸν δύνα, ὡς τὸ πρὶν &ytc, 
οὔϑ᾽ ἅμα λαυοτομεῖς τῷ πλατίον, ἀλλ᾽ ἀπολείπῃ 
ὥσπερ Olg ποίμνας, ἃς τὸν πόδα κάκτος ἔτυψε. 


[91] 


ποῖος τις δειλαῖε καὶ ἐκ μέσω ἄματος ἐσσῇ, 


ων 


t — 5 - , 
ὃς νῦν ἀρχομένω τᾶς αὔλακος οὐκ ἀποτρώγεις ; 
ΒΗ͂ΤΤΟΣ. 
, » ^*- , , , , ? , 
Μίλων ὀψαμᾶτα, πέτρας ἀποόχομμ᾽ ἀτερᾶάμνω, 
οὐδαμά τοι συνέβα ποϑέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων,; 


ΜΙΜΩΝ. 
Οὐδαμά. τίς δὲ πόϑος τῶν ἔκτοϑεν ἐργάτα ἀνδρί; 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. 16.* 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald, funt. Call. 

Ἐργατέναι ἢ Θερισταί] a* 
p., Med. Ald. lunt. Hypoth. et additis 
Βάττος καὶ Μίλων 5. Call. SchCall., 
additis λων καὶ Βάττος: Δωρίδι. 
δραματικόν Hspoth, extr. in. M,, 
Βάττος καὶ Μίλων Y., sine inser, 
6. 9. 

|. ré vvv] Q* ICal., τέ νυ wh, 
τί νῦν vulg. — ὦ ξυρὲ vh, ovo? 
6. Y*, ὀϊξυρὲ a. 9. pr. L. Med. Ald. 
Call, offvg? M* — πεπόνϑεις] 
k. 9, corr. D. M. Q* Antt,, πεπόν- 
9s a. Ρ..5. Ὁ. L. Y. 

2. οὔτ᾽ ov] οὐτεὸν k, D^ (τ 
eraso 9 scriptum), οὐϑ᾽ ἐὸν v pr., 
ovO' fóv na. p. s. v' v* corr. 6. 
Q. Y. SchCall. Comm., οὔτε τὸν 9. 
L. M* Antt. — δύνῃ 16. D. L. M. 
Y., δύνη p. 0. 9. corr. (pr. δύνων). 

3. A«oroutis] Bergkius, Aa:0- 
τομεῖς vulg. , λεοτομῆς a. — πλα- 
σίον k., πλόσιον v, — ἀπολείπῃ) 
k. s. v. pr. 6. 16. D. Q. Y. Iunt, 
ὑπολείπῃ v. sec. L* M* vulg. 


TESTIMM. 
EtM. 207, 32. βούκαιος. 
μνου ἀπόκομμα s. n. 


1. Eustath. 660, 19. ἐργατίνας, 062 
7. Eustath. 1859, 30. 'πέτρας ἀτερά- 


4. ἃς] k. a. p. v. 9. D. L. M. 
Q. Antt,, τᾶς 9. adser, Comm. vulg. 
— ἔτυψε] k. a. p. v. 6. 9. Med. 
Mor., ἔτυψεν vulg. 


ὃ. δειλαῖε p C., qualis quis 
miser et in medio T ie eris Div., δεί- 
Àav k* pr. D., δείλαν τὺ k*- sec. 
k* 9., δείλαντε s. (vr sec.), δείλαν 
τε ἃ. 'e. D* L. M. Q. Y. Ald, lunt. 


Call. . ἐπ θα ET Med. — £x μέσω) 
9. M, cf. ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέρας 
GIM., dy μέσω k. (ubi v sec.) et a. 


p. s. 'e. Call, ἐν μέσῳ D. L. Q. Y. 
Med. Ald. Iunt, 


6. ἀρχομέν ω] coni, Heinsius, 
ἀρχόμενοι M., ἀρχόμενος vulg. 


7. ὀψαμᾶτα) , Briggsius, ὄψα- 


μάτα vulg., ὀψομάτα v. 16. — ἀτε- 
ράμνου a. ὃ. O9. L. Y. Med, Ald. 
lunt, 


8. οὐδαμὰ k. p. 9. L. Med. Ald. 
et sic deinceps, οὐδάμα Y. 


9. γὰρ pro δὲ p. D* pr. ,ut vi- 
detur** et Q. yg., κα Med. 


, 12. Bovxaios, 


IDYLL. 


X. 


BATTOZ. 


Ιο 


Οὐδαμά vvv συνέβα τοι ἀγρυπνῆσαι δι᾽ ἔρωτα; 10 


ΜΙΜΩΝ. 
Μηδέ γε συμβαίη" χαλεπὸν χορέω κύνα γεῦσαι. 
| BATTOZ. 
᾿4λλ᾽ ἐγὼ ὦ Μίλων ἔραμαι σχεδὸν ἑνδεκαταῖος. 
MIA& N. 
Ex πίϑω ἀντλεῖς δῆλον ἐγὼ δ᾽ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὕξος. 
BATTOX. 
Τοιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν μοι ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα πάντα. 
ΜΙΜΩΝ. 


Τίς δέ τυ r&v παίδων λυμαίνεται ; 15 


BATTOX. 


'A Πολυβῶτα, 


ts 1 , , 1€ , 
α πρᾶν ἀμαντεσσι παρ Ϊπποτίωνι ποταύλει. 
ΜΙΜΩΝ. 
Ul ' , ? , 
Evgt 9:0g τὸν &AvvQgóv' ἔχεις, πάλαι ὧν ἐπεϑύμεις. 
μαντίς τοι τὰν νύχτα χροΐζξεται & καλαμαία. 


10. νῦν a. v. 60, Med. Ald. Call., 
om. p. 8. 

11. μηδὲ yc. ovufat κι p. 
s. 9. D. L* corr. wo 1 ps 
συμβαίη a. L* pr., μηδέπω συμ- 
βαίη 6* (μὴ δέ πω 65), μὴ δὲ 
ξυμβαΐέη ^utt. — χορέω] k. p. s. 
v. D. L* Q. vulg., zooíov Antt. 

13. πέϑου a. sup. 9. — ἀντλῆς 
a. L. Call, — ὄξους D^ M. 

11. τοίγαρ τὰ p. s. 6. D. M. Y. 
— μοι] k. a. p. v. 6. 9. I6. D. 
M. Q. Y. ICall., μὲ L., psv Antt. 

15. r&v] p. v. ICall, Mor, Comm. 
vulg., τῶν a, Antt. 

16. πρᾶν) πρὰν vulg., πρὶν k, 


TESTIMM. 


a. p. v. 9. D. L. Q. Call. — ἀμάν- 
τεσσι] K., ἀμώντεσσι vulg. — '12- 
zoríovi] Ἱπποκίωνι k. p* D. 0. 
lunt.,. ἱπποκόωνι p', ἱπποκύωνι 
Call., Ἱπποκόωντι DA mg. et vulg., 
item. vel 'Izzroxéovi Scholl., ἵππο- 
xóova M., ἱπποκόωντα v. 9. — 
ποκ᾽ αὔλει k. p v. Q. —  Confe- 
rantur lectiones in VI, [41.] 


18. ror om. k. a. pr. L. — zoot- 
ferai] p. 6. M5 Call., zoo($rrot 
Ald. lunt., χρωΐξεται v^, χροϊξεῖται 
κ΄, χροϊξεῖτ᾽  k*, χροϊξηῆται L., 
χροοϊξῆται a., χροϊξεῖται v. 1. in 
Scholl., χροΐξεται (9.) D* Q. Y* 
Med. 


11. Eustath. Opuscc. 302, 43. y. yogov x. y. s. n. 


— Niceph. Greg. in Anecdd. Boiss. ΠῚ. p. 191. y. χορεέου x». y. s. 


π. 6y. p. 157. 
α. 5. n. (om. codd. D. P. Vb.) 


Suid. s. v. χαλεπὸν, Greg. Cypr. III, 
I. p. 370. et IT. p. 719.) z. χορέου x. γεύειν 
ἐγὼ δ᾽ ἔραμαι Gg. 
Paroemiogr. II. p. 390, (om. δῆλον). 


ἕν à. 


07. all. (vid. Paroemiogr. 
s. n. 12. Moschop. 
13. Arsen. XXII, 89. in 
17. EtM. 65, 16. εὑρε 9. r. 
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BATTOX. 
Moxac9a( μ᾽ ἄρχῃ vv; τυφλὸς δ᾽ ovx αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, 


ἀλλὰ καὶ ὥφρόντιστος Ἔρως. μὴ δὴ μέγα μυϑεῦ. 


20 


ΜΙΜΩΝ. 


Οὐ μέγα μυϑεῦμαι" 


^ , ^- 
τὺ μόνον κατάβαλλε τὸ λᾷον, 


, , ' , , , "c. e - 
καί τι κόρας φιλικὸν μέλος ἀμβαλευ. αδιον ουτῶς 


ἐργαξῇ" 


καὶ μὰν πρότερόν ποκα μουσικὸς ἦσϑα. 


BATTOZ. . 
(9403. ) 
Μῶσαι Πιερίδες, συναείσατε τὰν ῥαδινάν μοι 


25 παῖδ᾽" 


᾽ , 
ὧν γάρ χ᾽ ἅψησϑε ϑεαί, καλὰ πάντα ποεῖτε. 30 


Βομβύκα χαρίεσσα. Σύραν καλέοντί τυ πάντες, 
ἰσχνὰν ἁλιόκαυστον, ἐγὼ δὲ μόνος μελίχλωρον. 


Καὶ τὸ ἴον μέλαν ἐστὶ καὶ & γραπτὰ ὑάκινϑος, 
ἀλλ᾽ ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ πρᾶτα λέγονται. 


30 


19. μωκᾶσϑαι) L. pr., μωμᾶ- 
σϑαι L. corr. vulg. — τυφλὸν Med, — 
Interrogationem post τὺ Ameisius indi- 
cavit praeeunte 1, H. Vossii interpreta- 
tione, quum vulgo colo distinctum esset. 

20. μὴ 87] k. 0*, μηδὴ 9* M. 
lunt., μηδὲν p. (δὲν sec.) et vulg. 

21. λᾷον)] Bergkius, λαῖον vulg. 

22. ἀμβαλεῦ 0. Y. — οὗ τῶ ς] 4. B. 
D* et Ziegl. tac. cum Brunckio, οὔ- 
τως vulg. 

23. ἐργαξῇ κ΄, ἐργάξῃ κ᾽, ἐργαξῆ 
0. — καὶ γὰρ p. 


24. μοῦσαι P. : 
25. χ᾽ om. x v. — αψησϑε] 
p. v* 6. D. M, Q. Y. lunt, Call., 
TESTIMM. 


t Ἁ e , 
4 al& τὰν κύτισον. ὃ λύκος τὰν αἷγα διώκει, 


80 


ἁψῆσϑε k. a. 9. L., ἀψεῖσϑε Med. 
Ald. — ποεῖτε) k. Q. Antt,, ποιεῖτε 
(a. p.) v. 6. 9. D* M* Y5, ποιῆτε L. 

260. Βαμβύχα v* 

27. μελίχρωρον Q. Scholiasta po- 
tius μελίχροιον legisse videtur quam, 
ut Stephano visum est, μελίχρωον. 

28. ἐστὶ k. ἃ. 9. L* Y. Med. 
Ald. Iunt. EtOr., ἐντὶ vulg. 

29. rà στεφάνω p. D. (corr. D^) 
— τὰ z ora] k. vulg., τὰ πρῶτα 


(a. p. 6. 9.) L. Y. ICall., ταπρῶτα 
Antt, — λέγοντι p. D. M. Q* pr. 
(λέγενται Li 

30. τὰν] k. s. v. 6. 16. Y., rov 


vulg. 


21. Eustath. 193, 34. λάϊον “ωρικῶς λέγεται. διὸ συνε- 


λὼν ὁ Θεόκριτος λαῖον αὐτὸ λέγει, ὥσπερ αὖϑις τὰ λήϊα λῆα ποιεὶ 


ἡ "ku d os similiter 862, 55. 
ad Ecl. 


28. EtOr. 61, 1. s. n. 30. Serv. 


IMITT. 19] Nic. Eug. V, 211. Ἔρως δὲ τυφλός, οὐ yag ὁ Πλοῦτος 
μόνος. 20. 27] Synes. Epist. 61. Σύρος τὸ γένος, μέλας τὸ 
χρῶμα, τὸ πρόσωπον ἰσχνός. --- Lucret. IV, 1154. nigra μελίχροος est. 


20—29] Virg. Ecl. X, 28. quid tum, si fuscus Amyntas? | Et nigrae 


violae sunt et vaccinia nigra. 
lupum sequitur, 
lasciva capella: 

ἄρνα λύκος, αἵξ χλωρὰν πόαν. 


30. 31] Virg. Ecl. IT, 63. torva leaena 
lupus ipse capellam; | florentem cytisum sequitur 
| te Corydon o Alexi. 


— Nic. Eug. V, 212. ξητεὶ τὸν 


IDYLL. X. 


79 


& γέρανος t&gorgov, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὶν μεμάνημαι. 


“ἴϑέ μοι ἧς, ὅσσα Κροῖσόν ποκα φαντὶ πεπᾶσϑαι, 
χρύσεοι ἀμφότεροί κ᾽ ἀνεκείμεϑα τὰ ᾿“φροδίτᾳ, 


Τὼς αὐλὼς μὲν ἔχοισα καὶ 1j ῥόδον ἢ μᾶλον τύ, 


35 


- *? 5 * * ν 5 9? , , , 
σχῆμα δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπ᾿ ἀμφοτέροισιν ἀμύκλας. 


35 


Βομβύκα χαρίεσσ᾽, οἵ μὲν πόδες ἀστραγαλοί revg 

& φωνὰ δὲ τρύχνος᾽ τὸν μὰν τρόπον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
MIA&9N. 

'H καλὰς Gub zov ἐλελάϑη floUxog ἀοιδάς. 

ὡς εὖ τὰν ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 


E - , ει tA , 3 , 
ὦμοι τῶ πώγωνος. ov ἀλιϑίως ἀνέφυσα. 


40 


ϑᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῶ ϑείω Λιτυέρσα. 


3]. τἄροτρον k., τώρατρον L. 

32. αἴϑέ uoi] v* Steph,, «i9 
pot k. a. p. s. 6. 9. D*- vulg., «ire 
gor v'*- — ἧς ὅσσα] k. sec. Q. pr., 
0s ὅσα k. pr. p. 9. D, M. lunt., 
ἦσαν ὅσσα v. Q. corr., ἦσαν ὅσα 
a, s. 6. L* Y* Call, εἴησαν ὅσα 
Med. Ald, — Kgoicóv z0x«] a. 
sec, p. s. (ubi ante zoxa« aliquid 
erasum) 6. M. corr. Y*, Κροῖσον 
πόκα D, Call, Κροῖσον ποκα su- 
perser. ἔχειν L sec., τὸν Κρ. ποχὰ 
9.. Κροῖσον ἔχειν πόχα k. Ὁ». 0, 
lunt. et v. 1. in Sch3. (ubi xooico»), 
Kooicov ἔχει πόκᾳ M. pr., κρεῖσ- 
cov ἔχειν πόκα v., Κροῖσον ἔχειν 
a. pr. L. pr., Κροῖσον Med. Ald. 
(ἔχεν k* a*) — Totum versum recte 
constituit Toupius. 

83. τ᾽ ἀνεκείμεϑα ἃ" 6*, τάνεκ--- 
a* s. 6t 9* Y., τ᾽ ἀνακ"-- 9M L* 
Med. Ald. lunt, tüveax— L5, Xvox— 
A Xt 0x — vi- 

34. 7 putos 1v] p', 7 μᾶλον 
rv k* p* D ἢ μᾶλόν rv kt p* vt 
D. Q*, Z μᾶλλον tv vi- ΟΝ, ἡ ua- 
iov τύγε 9,, ἢ tv μάλλον a. sec., 
ἢ τύγε μᾶλον vulg. 

35. σχοῖμι p. et Scholl. cum: v, Il. 


σχῆμα. 


36. Rorodyalo( t&£vg] D* Iunt., 
ἀστράγαλοί τευ L. M. Q. Y. ICall., 
ἀστράγαλοι τεῦ vulg. 


37. τρύχνος] k. s. v. 6. 10. D. 
Q. Y. Innt., τρύχνα M^ vulg., in 
Scholl. utrumque. — μὰν] p. s. 6. 
9. 16. M* Y. vulg., μὲν k* a? v, 
D. Q. ICall., δ᾽ αὖ Antt. 


38. ἁμὲ}. ἄμμε ἃ. ,9ec. v. lunt, 
vulg. ] uiv ἄμμε M., ἄμμι k. a, pr. 
s. 9. L. Y. Med. Ald. Call. — yiri 
k. a. pr. p. v. 6. 9. D* L. Q* Y 
Call., ποιῶν a. sec, M^ Med. Ald. 
lunt, — ἐλελάϑη] ἐλελήϑη s. 0. 
vulg., ἐλελήϑῃ Med. Ald. lunt. “ "m 
λήϑει v. Call. — iie pier! io 


v* D* Eustath., βουκόλος 9" | Bos- 
xoiog 9*, Boxog vulg. 
40. ὃν om. M., ὡς v. — vic 


ϑείως k., ἀληϑίως L., ἀλαϑίως D 

M, nti k. D. 9., ἀνέ. 
φυσὰας v. vulg., ἐνέφυσας p* (po- 
tius s.) 10. Y., ἐξέφυσας 9. corr, 


4l. Versus 41—55. in p' v9, Batto 
tribuuntur, deiude 56—358. Miloni, cf. 
Scholl, ad Vs. 41. et 56. — τὰ 0m. 
Q« δὴ pro τὰ k. sec, — Atzvéoca] 

. 9., Μυτιέρσα vulg. 


TEsTIMM. 38. Eustath. 962, 12. βοῦκος. 


IMITT, 


40] Long. 1]. c. 3. μάτην ταύτας τὰς πολιὰς ἔφυσα. 
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(Ὡ;,δή.) 
“Ζάματερ πολύκαρπε πολύσταχυ, τοῦτο τὸ λᾶον 
εὔεργόν τ᾽ εἴη καὶ κάρπιμον ὅττι μάλιστα. 
Σφίγγετ᾽ ἀμαλλοδέται τὰ δράγματα, μὴ παριών pe 
εἴποι" οσύκινοι ἄνδρες, ἀπώλετο χοὗτος ὁ μισϑύς““ 45 
Es βορέην ἄνεμον τᾶς κόρϑυος ᾧ τομὰ μιν 
ἢ ξέφυρον βλεπέτω᾽ πιαίνεται ὁ στάχυς οὑτώς. 


Σῖτον ἀλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ὑπνῶν᾽ 
ἐκ καλάμας ἄχυρον τελέϑει τημόσδε μάλιστα. 
Ἴάρχεσϑαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω κορυδαλλῶ. 
καὶ λήγειν £UOovrog, ἐλινῦσαι δὲ τὸ καῦμα. 


Εὐκχτὸς ὁ τῶ βατράχω παῖδες Bos οὐ μελεδαίνει 
τὸν τὸ πιεῖν ἐγχεῦντα᾽ πάρεστι γὰρ ἄφϑονον αὐτῷ. 


Κάλλιον ὠῶπιμελητὰ φιλάργυρε τὸν φακὸν ἕψειν" 
μἠπιτάμῃς τὰν χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινον. 


ων 
Q^ 

οι 

E 


42. πολύκαρπι Dh, πολύσταχε v. 
D. et superscr. v M. — 440»] Berg- 
kius , λαῖον vulg. Versus deest 
in Y. 

44. ἀμαλοδέται a, p. 6. Med. Ald. 
Call, 

45. εἴποι] D. L. M. Q. Y. vulg., 
εἴπῃ p. v. 

46, βορέαν DI. — ὑμιν) ὕμμιν 
Call., ὕμμιν vulg., ἄμμιν D. Q., 
«uiv Θ 

εἶδ οὑτῶς]͵ D* Eustath. , οὕτῶς 
vi. Q*, οὕτως M* sup. vulg., 
ied M. pr. 

48. ἀλοιῶντας]ὔ k. a. corr. p. 
s, 6. 9, D* Q. Y. ICall., ἁλοιῶντας 
p' v*, ἁλοῦντας p*, ἀλοιῶντες 
a. pr. L. M. Al. Iunt. Call. , ἁλοι- 
ὦντες Med., ἀλύοντες SchHom. — 
φεύγειν) k. a* s. sec. Ὁ, 9. 
D* M* Q. Y. Antt. SchHom., φεύγει 
a* s, pr. L. — τὸν μεσαμβρινὸν 
k. p. D. 6. ICall., τὸν μεσημβρινὸν 
v., μεταμβρινὸν sine art. SchHom. 


TESTIMM. 47. 


de accentu Dorico diserte testatus. 
τὸ ἀλύοντες φεύγειν μεταμβρινὸν ὕπνον. Ὁ]. 
51. 
54. Scholl. rec. 


53. ἐλίνυσε δὲ τὸ καῦμα. 
τὸ φακὸν V, Trinc.) 


-- ὑπνῶν) ὕπνον 9. sec. vulg., 
ὕπνος a. s. 6. 9. pr., cf. Scholl. 

49. καλάμης a. Y. Antt, ante Comm. 
— τημύσδε) (k.) Call., τημός δὲ 
Iunt., τῆμος δὲ a. p. 6. 9. D. L. 
M* Q. Y. Med. Ald. 

50. ἄρχεσϑαι δ᾽ k. p. v. vulg., 
ἄρχεσθαι a. corr. s. (ubi ὁ sec.) 9. 
L. Y. Med. Ald., ἄρχεσϑε a. pr. 
ἄρχεσϑ᾽ 6. — ἀμῶντας] k. a. p. 
s. (ἀμ sec.) v. 6. 9. vulg., ἀμῶντες 
L. M. Malim ἀμῶντας δ᾽ ἄρ- 
χεσϑαι. 

51. λήγην L* pr., λήγην L* sec. 

— ἐλινῦσαι) k. a. p** v*. 9. D. 


M., ἐλινύσαι p^ v^ 0., ἐλένυσε 
EtM., ἐλιννῦσαι vulg. 

53. τὸν om. ἢ. — πιὴν L. — 
ἐγχεῦντα)]Ί Y* Steph. vulg., ἐκ. 


χεῦντα k, a. p. 6. D. M. Q. Autt. 
54. τὼς φάκος Med. Ald, Call, — 
ἔψειν ϑ8ιν., ἑἐψεῖν SLA, sec. rec. 
Stvulg. et Scharist. . Ce». SiTrine., 
ἕψην L5, ἑψὴῆν κ, StAÀ, pr. 
δῦ. μἠπιτάμῃς] μὴ πιτάμῃς 


Eustath..630, 29. πιαίνεται ὃ στ. οὑτῶς S. h., 


48. Scholl. Vict. Il. y, 323. οἵ 
EtcM.. 330, 
55. Stob. Flor. XVI, 9. (om. L. 


Arist. Plut. 192. 


IDYLL. 


X. ΧΙ. δ] 


Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας ἐν ἁλίῳ ἄνδρας ἀείδειν, 
τὸν δὲ τεὸν βουκαῖε πρέπει λυμηρὸν ἔρωτα 
μυϑίσδεν τῷ ματρὶ κατ᾽ εὐνὰν ὀρϑρευοίσᾳ. 


Idyll. ΧΙ. 


K v κα 


À oco d. 


Οὐδὲν πὸτ τὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμᾳκον ἄλλο 
Νικία οὔτ᾽ ἔγχριστον, ἐμὶν δοκεῖ, οὐδ᾽ ἐπίπαστον, 
ἢ ταὶ Πιερίδες" κοῦφον δέ τι τοῦτο καὶ ἁδύ 

γίνετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπως, εὑρεῖν δ᾽ ov ῥάδιόν ἐστι. 


[41] 


γινώσκειν δ᾽ οἶμαί vv καλῶς ἰατρὸν ἐόντα 5 


καὶ ταῖς ἐννέα δὴ πεφιλημένον ἔξοχα Μοίσαις. 
οὕτω γῶν ῥάϊστα διᾶγ᾽ 0 Κύκλωψ ὁ παρ᾽ ἁμίν, 


vulg., μὴ πιτάώμης Ald. 2, μή τι, τά- 


μης k. D. corr. Q., μή τοι τάμῃς 
p. D. pr. — τὰν] Q* Call, Stob., 
τὴν k. a. p. 0. 9. D* L* M* Y. 


Med. Ald. Iunt. — διαπρέων B. corr. 
et Stob. 


56. ἀεέδειν͵]ὔ k. 6. Y., ἀείδην 
a., ἀήδην L^, ἀείδεν v. vulg. , ἀεῖ- 
ἘΣ Arr et tac, Ziegl. 

.λυμηρὸν] D. M. Call, Zv- 


E p', λιμηρὸν Q. (su eser, 
vx). lunt. lCall. vulg., λέμαρὸν k*, 
teque Med. Ald,, lfuvov yt 
58. εὐνὴν k. p. 9. M. — 0p9orv- 
oícg k., — οἶση D., ὀρϑευοίση p. 
De mg., ὀρϑευοίσᾳ ὃ", ὀρϑεύοισα 
X. 


Libri: k. 8. p. 5." v.* 6. 9. 10." 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call. 

ab ich | vulg. et Max. Plan., 
Kwvxlow xcl Γαλάτεια a* — lunt. 
SchCall., K. ἢ Γαλ--- p. Hypoth. 

l. περύκη k. a. 9. L., πέφυκε 
cum v, l. ddr Q. 

2 £uola. L. M. Antt. ante Comm. 


IMITT. 


— οὐδ᾽] ἃ. 9, L. Med. Ald. Call., 
οὔτ᾽ vulg. — ἐπίπιδτον s. L, pr. Y,, 
ἐπίτιστον 4, ἐπίπλαστον D. pr., 
fort, οὐδὲ τι πιστόν, cl, Scholl. 

4. ἀνϑρώπω ς) ἀνθρώποις vulg., 
ἀνθρώπους a. p. v. 9. D. L. M. Q. 
— gbgti£v] Κι p. v. 6. 9. D* L5 
sec, M. «ἢ. Xu εὑρῆν (a) Med. Ald, 
Call., εὑρῇν lunt., εὑρῶν L* pr, — 
ἐστι) (k. 6.) L* Y. Ald, Iunt. Call., 
ῥάδιον ἐστὶ Med., ἐστιν ἃ. 9., ἔντι 

p*, ἐντὶ pt* ὮΡ ᾽'μ5. Q^, ἕντι p vt 

5. γινώσκειν k. p. 6. 9. D* M. Y., 
γινώσκει Q., γιγνώσκειν v.» γινώ- 
σκὴν ἃ., γινώσκην. L., γινῶσκεν 
Med. Ald. [unt., γινῶσκεν Call. 

6. πεφιλημένον) v., πεφιλμέ- 
vov L* pr., πεφιλαμένον L. sec. vulg. 
-- μώσαις 0. 

7. ov] γοῦν ICall. Mor. vulg., 
Jy οὖν Antt. — ῥᾷστα Ὁ. 9., ῥᾶστα 
v, ῥᾷστον M. διὴ ἣγ᾽ 6. Y. διά- 


yov M. — iui "v] ἁμῖν k. p* M* Q*, 
€ p'. ἀμμὲν D*, ἡμῖν (a. 6. 9.) 
L* Y. Antt. 


1—3], Long. II, c. 4. ἔρωτος γὰρ οὐδὲν φάρμακον, οὐ πινό- 


μένον, οὐκ ἐσθιόμενον, οὐκ ἐν ὠδαῖς λαλούμενον, ὅτι μὴ φέλημα καὶ 


περιπλοκχή. 
νον" 


BUCOLICI GR. I. 


— Nic. Eug. IV, 377. ἔρωτος οὐδὲν ἄλλο φάρμακον ξέ- 
| ὠδὴ δὲ τις καὶ μοῦσα παῦλα τῶν πόνων. 
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&,oy«iog Πολύφαμος. ox. ἤρατο τᾶς Γαλατείας. 
ἄρτι γενειάσδων περὶ τὸ στόμα τὼς κροτάφως τε. 
» * , , , δ’ 3 , 

ἤρατο δ᾽ ov μάλοις οὐδὲ ῥόδῳ οὐδὲ xixívvoic, 
ἀλλ᾽ ὀρϑαῖς μανίαις, ἁγεῖτο δὲ πάντα πάρεργα. 

, Aw , , , A? - 
πολλάκι ταὶ oleg ποτὶ τωὐλίον αὐταὶ ἀπῆνϑον 
χλωρᾶς ἐκ βοτάνας" ὃ δὲ τὰν Γαλάτειαν ἀείδων 
αὐτεῖ ἐπ᾽ ἀϊόνος κατετάκετο φυκιοέσσας 
, - E " , j 

ἐξ ἀοῦς, ἔχϑιστον ἔχων ὑποκάρδιον £Axos. 

9 * * , 7 , d M , - 
ἀλλὰ τὸ φάρμακον εὑρε. καϑεξόμενος ὃ ἐπὶ πέτρας [1 
U - , [i - » - 

ὑψηλᾶς ἐς πόντον ὁρῶν «ete τοιαῦτα. 


Ι0 


I5 


9 
Κύπριδος ?x μεγάλας τό o£ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον. 16 


αὐταίτε 


8. . ἀρχαῖος p** D. (àoy— D») 
— ὅτ᾽ L. Antt, ante Mor, 

9. ἀρτιγενειάσδων Ald. Iunt,, γε- 
γνειάξων D* (corr. D*) 

10. οὐ μάλοις οὐδὲ $090] 
pom οὐ μάλοις οὐδὲ ῥόδοις 
k. p. v. D. Q., ov μάλοις οὐδ᾽ αὖ 
δόδῳ 8. ἢ, 9. 16. Y., οὐ μάλοις οὐδ᾽ 
αὖ δόδοις ἃ. L., οὔτε δόδοις οὐ 


σταϑμά. — αὐταί τ᾽ k* ν", 
v* — ἀπῆλθϑον 6. Ὁ. (corr. p») v. 
14. αὐτεὶῖ] coni. Heinsius, αὐτώ 
. Q. pro v. l. οἱ vulg., αὐτοῦ k. 5. 
δ 9. D. corr. Y* lunt., αὐτὸς D. 
E: M. Q. Y* --- φυκιοέσσης a. 6. 
. Y. Antt. ante Comm. 
[9.] Κυὐπριδος] k. p. s. v. 6. 
9. 16. D. L* M. Q. Y., Κύπριος (a.) 


μάλοις M*, οὔτι ῥόδοις οὐ μάλοις 4. AU, en Ws rio τὸ οἷ 
Ant. — xixívvotig] a. p. s. v. 6. ES — δ: Tr -- Ms oí] 
pr. D. L* Q., xixxévoig k., κικέίνοις ἃ. 5. pr E. 9. MS 7 
6. corr. (9.) M* Y. Antt, of p. s. corr. 6. 16. D* Q. ye. 

.. «0t lacuna relicta Y* — πῆξε k. 


11. ὀρϑιαῖς] k. Το. mg. Iunt., cf. 
τεταμέναις SchLP. Ἢ ὀλοαῖς D. L^ 
vulg. — ἁγῆτο k., ἡγεῖτο p. O. Y. 


12. τέτ᾽ ὄϊες Q. — τωὐλίον] 
M* Vat, τωὔλιον ἃ. 9. ICall,, ταῦὔ- 
λιον 05 Y* vulg., τ᾽ αὐλίον Iunt., 
fort. ταὐύλία, cf. SchN. πρὸς τὰ 


— In Med. Ald. post μεγάλας com- 
ma est, in Call. punctum, in Iunt. 
punctum post fixog. Versum, sua- 
dentibus SchGen. ut spurium eieci. 
16, καϑεξόμενος ἐπὶ corr. γὰρ 
ἐπὶ Ν. 
17. τοιαῦτ᾽ ἤειδεν Med, Ald. 


TESTIMM. 17. Hephaest. p. 10. (Turn. P. εἰς) et Choerob. ad 


Theod. 143, 23. 


,OIMITT. i Long. III, c. 17. ἄνδρα ποιήσεταί τινα ἐπὶ μήλοις ἢ 
ὁόδοις. 12] Virg. Ecl. IV, 21. ipsae lacte domum referent distenta 
capellae | ubera. 15—17] Nonn. Dion. XLII, 172. ἔνδοϑι πέσσων | 
κρυπτὸν ἀκοιμήτων ὑποκάρδιον ἕλκος ἐρώτων. Id. XV, 243. ὑποκάρ- 
διον ἕλκος ἐρώτων. — Bion. I, 15. ποτικάρδιον ἕλκος. — Nic. Eug. 
IV, 379. βεβλημένος γὰρ καὶ Πολύφημος πάλαι | τὸ στέρνον ἐξ Ἔρωτος 
ἀνδροτοξότου, | πλατὺ τρέφων τὸ φίλτρον ὡς Νηρηΐδα,] ἐφεῦρεν οὐδὲν 
ἄλλο φάρμακον νόσου, | δὴν δὲ καὶ σύριγγα καὶ ϑέλγον μέλος. | καὶ 
πέτραν ἕδραν τῇ ϑαλάττῃ προσβλέπων. — Ovid. Met. XIII, 778. pro- 
cuir? in pontum — collis — huc serus ascendit Cyclops mediusque 
resedit. 


IDYLL. XT. 
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: C 109.) 
α΄ X. λευκὰ Γαλάτεια, τί τὸν φιλέοντ᾽ ἀποβάλλῃ 
μόσχω γαυροτέρα, σφηλωτέρα ὄμφακος Gus, 21 
τ 


20 


φοιτῆς δ᾽ «v8' οὑτῶς, ὄκκα γλυκὺς ὕπνος ἔχῃ με, 


οἴχῃ δ᾽ εὐθὺς ἰοῖσ᾽, Oxxa γλυκὺς ὕπνος ἀνῇ με, 
φεύγεις δ᾽ ὥσπερ ὕϊς πολιὸν λύκον ἀϑρήσασα; 


« Ἠράσϑην μὲν ἔγωγα τεοῦς κόρα, ἁνίκα πρᾶτον 


25 


ἦνϑες ἐμᾷ σὺν ματρὶ ϑέλοισ᾽ ὑακίνϑινα φύλλα 


25 


ἐξ ὄρεος δρέψασϑαι., ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἁγεμόνευον. 


παύσασϑαι δ᾽ ἐσιδῶν τυ καὶ ὕστερον οὐδ᾽ ἔτι πὰ νῦν 


λευχοτέρα πακτᾶς ποτιδεῖν, 


I8. Fort. φελέοντα προβάλλη. 
— nterrogationis signum, quod Ste- 
phanus eum Eob. Hesso ct Wins. iu 
f. v. posuerat (in Antt. comma est), 
cum Beckio in finem versus 22. [24.] 
removi, 

[20.] ποτιδὴν k. a. 9. L, — ἀρ- 
νὸς] s. 6. 9. Y. lunt, δ᾽ ἀρνὸς 
vulg, — ἀρνὸς ἀώρου v*, λ. πακτᾶς 
ἀπ--- δ᾽ ἀρνὸς ἀώρου v* ,credo**, 
et h. — Versum, quem Philostratus 
non invenerat, spurium iudicavi. 


19. σφηλωτέρα) φιαλωτέρα D, 
pr. M. corr. «1. B. K., φιλαιτέρα p., 
φιαρωτέρα D* M. pr. |Call. vulg., 
φριαρωτέρα D. corr. rec., σφριγα- 
vor£ga Call., cf. σκληροτέρα SchCall., 
στρυφνοτέρα SchL., δριμυτέρα GIM., 
acrior Div. — ὠμῆς p. D. (corr. 
D*-) Med. Ald. Iunt. 

20. οὐ τῷ 6] Ziegl. tac. cum Wint,, 
ovrog p' Q., οὕτως D* vulg. — 
ὅκα p. — ἔχει 9. M. Y. — Versus 
in p. post sequentem legitur. 

21. £oic'] Cant, ἐοῖσα De ΜῈ 


U "5 , 
ἁπαλωτέρα ἀρνὸς. 20 


Q* Y* vulg., om. p. — ὄχκα] k, 
a. p. v* L. Q. Cant, ὄκκα Y*, ὅχα 
De M* vtjg. Versum in D, pr. 
omissum supplevit De 

23. ἀράσϑην p. 9. — ἔγωγα 
τεοῦς] a. O., ἔγωγε τεοὺς k., ἔγωγε 
ttg p*, "er ἐτεῶς p', ἐγωγ᾽ 
ἑτερῶς p* s., ἔγωγ᾽ irem . . duabus 
literis ante κόρα erasis D*, ἔγωγα τεοῦ 
v ἔγωγε τεῦ cum yg. ἔγω τ᾽ ἑτεῶς 
ἢ ἔγωγε τεῶς Q5, ἔγωγε τεῦ ὦ θ. 
Y., ἔγωγ᾽ ἐτεῦ ὦ D^, bai τευ ὦ 
Iunt,, ἐγὼ τεῦ M., ἔγωγε κόρα κόρα 
L., ἔγωγε κόρα τεῦ Med. Ald. Call. 
— πρῶτον k, a. p. D. (corr. D') 
Y. Antt, ante Mor. 

24. ἐμοὶ v. 

25. &ytuOóvtvov] 9. w. M*, 
ἡγεμόνευον D* L* Q* Y. vulg. 

26. οὐδ᾽ ἔτι] D* Q., οὐδέτι Antt. 
vulg., οὐδέ τί Ziegl. tac. cum Kiessl, 
— πᾳ viv] Ameis., πὰ νῦν c. K. 


c - ^- 
M., πα νῦν D*, ra νῦν p'*- 9. D*, 
^ * - 
τανῦν Q., τὰ νῦν p* 


iwirT. 18] Nic. Eug. HII, 313. τί τὸν φιλέοντ᾽ ἀποβάλλῃ: 
18. 19] Philostr. Imagg. 1l, c. 18. ἔστι δὲ αὐτῷ (Polyphemo) ποιμενι- 
xov ἄσμα, ὡς λευκή τε εἴη καὶ γαῦρος καὶ ἡδίων ougdcxog. — 
Virg. Ecl. VII, 37. Nerine Galatea, thymo mihi dulcior Hyblae, | can- 
didior cyenis, hedera formosior alba. — Ovid. Met. XIII, 789. candi- 
dior nivei folio, Galatea ligustri — | splendidior vitro, tenero lascivior 
haedo — | lucidior glacie, matura dulcior uva, | mollior et cygni plumis 
et lacte coacto —| saevior indomitis eadem Galatea invencis. — 23—25] 
Virg. Ecl. VIE, 37. sepibus in nostris parvam te roscida mala | (dux 
ego vester eram) vidi cum matre legentem. 
6* 
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dx τήνω δύναμαι" τὶν δ᾽ οὐ μέλει, οὐ μὰ 40 οὐδέν. 


, , , , , er r : 
β΄ Γινώσκω χαρίεσσα κόρα. τίνος OvExa q£vyets 


S0 


e , , A , bd , 
ὥνεκά μοι λασία μὲν ὀφρῦς ἐπὶ παντὶ μετώπῳ 


, , ' , A Lad * , , 
ἐξ ὠτὸς τέταται ποτὶ ϑώτερον ὡς μέα μαχρα. 


εἷς δ᾽ ὀφθαλμὸς ὕπεστι, πλατεῖα δὲ ῥὶς ἐπὶ χείλει. 


, T ^ , 
β΄ ᾽4λλ᾽ οὗτος τοιοῦτος ἐὼν βοτὰ χίλια βόσκω, 


χκἠκ τούτων τὸ κράτιστον ἀμελγόμενος γάλα πένω" 


35 


, , , , 
τυρὸς δ᾽ οὐ λείπει μ᾽ οὔτ᾽ £v ϑέρει οὔτ᾽ ἐν 0z09«, 


οὐ χειμῶνος ἄκρω᾽" ταρσοὶ δ᾽ ὑπεραχϑέες αἰεί. 


, , , T ^ 
β΄ Συρίσδεν δ᾽ ὡς οὔτις ἐπίσταμαι ὧδὲ Κυκλώπων, 
τὶν τὸ φίλον μελίμαλον ἁμᾷ κἠμαυτὸν ἀείδων 


πολλάκι νυκτὸς ἀωρί. τράφω δέ τοι ἕνδεκα νεβρώς 


27. δ᾽ οὐδὲν μέλει μὰ δί οὐδὲν 
Q., ov μὰ Med. Call. 

238. γιγνώσκω k. — κύρη v. Y. — 
ὦ νεκαὶ Κι. οὔνεκα vulg. 

20. ὥνεκα] οὕνεκα k. vulg. — 
μὲν λασία pro uot à. μὲν k. — 
ὀφρῦς] Iunt. SchHom., ὀφρὺς p' 
Med. Ald, Call. et vulgo post Brunck. 

30. ϑάτερον p. s. v. 6. D. (ϑώτ-- 
D^) Q. Y., 9' Grtgov M*., ϑᾶτερον 
M* — og p', ὡς p* v. 6. 9. M. Y. 

91. ἧς v* L5, ἧς Y. ἧς a. s. v? 10. 
— ἥκεστι coni, Wartonus prae- 
eunte Winsemio, qui subes?, et ad- 
dicente Philosirati imitatione, ἔπεστι 
vulg., ἔπεστιν L. — χείλη O. sec. 
M, Call. 


32 οὗτος k. 9. D. M. Serv., 


TESTIMM. 
(πλατεῖα pro A«cía). 


2 , 


, 3 - 


μίαν ὀφρῦν τετασϑαι αὐτῷ 
ρον. 
Ecl. II, 23. 


40 


οὕτως p. v. Q., οὑτὸς a. s. vulg., 
ωὐτὸς AntL, ὦύτως ὃ. 

33. καὶ D* (κήκ D*) --- ἀμεῖ- 
γόμενον Med. Call. 

34. ὀπώρα] k. p. v., ὁπώρῃ 
vulg. 

35. ἄχρῳ k. 6. Ald. Iunt., 
D^. marg. 

36. τυρίσδεν s. 6. 10. Y. — ἐπέ- 
σταται Q. 

37. μελέμαλο »ν] scripsi secun- 
dum scholion a QGeelio correctum, 
μοι μᾶλον p. Burn., got μᾶλλον C., 
γλυκύμαλον vulg. — &ud] Ziegl. 
cGu& k. a. D. Q. lunt. Call., ἅμα p. 
ὁ. 9, vulg., ἁμῶ v., κἠμαυτὸν ἀεέ- 
δὼν ἁμᾶ αν L. corr. (pr. ὡμαυτὸν), 
κἠμαυτὸν ἅμ᾽ ἀείδων Med. Ald. 

38. roc qo] T., τρέφω vulg. 


ἄκμη 


29, Scholl. Harl. Od. α, 69. in Ann. Pariss. III. p. 417. 
29. 30. Eustath. 1392, 35. Θ. φησίν. ὅτι τῷ 
Κύκλωπι fva ἔχοντι γλυκὺν ὀφθαλμόν, o ξώρα (cf. Id. VI, 22.), 
ὀφρὺς ua ἐξ ἑτέρου ὠτὸς εἰς ἕτερον τέταται, 1022, 50. 
ἀπὸ τοῦ £vóg ὠτὸς εἰς ϑάτε- 
32. Serv. ad Ecl. II, 21. οὗτος — βόσκω. 


34. Serv. ad 


iwiTT. 29] Virg. Ecl. VIII, 34. hirsutumque supercilium (tibi est odio.) 
, 29—31] Philostr. l. 1. μίαν ὑπερτείνων ὀφρὺν τοῦ ὀφθαλμοῦ ἑνὸς 
ὄντος, πλατείᾳ δὲ τῇ δινὶ ἐπιβαίνων τοῦ χείλους. --- Herod. ap. Phi- 
lostr. Vit. Soph. p. 552. τῶν ὀφρύων λασίως ἔχειν, ἃς καὶ ξυμβάλλειν 


ἀλλήλαις οἷον μίαν. 
lumen mihi fronte. 


31] Ovid. Met. XIIT, 851. unum est in media 
32—35] Virg. Ecl. II, 21. mille meae Siculis 


errant in montibus agnae; | lac mihi non aestate novum, non frigore 


defit. — Ovid. 1. 1. 829. lac mihi semper adest niveum: 
bibenda | servatur; partem liquefacta coagula durant. 
VI, 481. καὶ τυρὸν ἐν χειμῶνι καὶ καιρῷ ϑέρους. 


ars inde 
ic. Eug. 
38. 39] Philostr. 


l. L ἄδει ὡς νεβροὺς τῇ Γαλατείᾳ σκυμνεύει καὶ ἄρκτους. 


IDYLL. 


XI. 85 


πάσας μανοφόρως καὶ σκύμνως τέσσαρας ἄρχτων. 


0 β΄ ᾿4λλ᾽ ἀφίκευ τὺ ποϑ᾽ ἁμέ, καὶ ἕξεῖς οὐδὲν ἔλασσον, 
τὰν γλαυκὰν δὲ ϑάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρεχϑεῖν. 


ἅδιον ἐν τώντρῳ παρ᾽ ἐμὶν τὰν νύκτα διαξεῖς. 
τίς κα τῶνδε ϑάλασσαν ἑκὼν καὶ κύμαϑ᾽ ἕλοιτο; 


β΄ Ἐντὶ δάφναι τηνεῖ, ἐντὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι, 
ἔστι μέλας κισσός, ἔστ᾽ ἄμπελος & γλυκύχαρπος, 


Ἐ 
49 


ἔστι ψυχρὸν ὕδωρ. τό μοι & πολυδένδρεος Αϊτνα 


λευχᾶς ἐκ χιόνος ποτὸν ἀμβρόσιον προΐητι. 


β΄ 4ἰ δέ τοι αὐτὸς ἐγὼν δοκέω λασιώτερος εἶμεν, 


48 
90 


ἐντὶ δρυὸς ξύλα μοι καὶ ὑπὸ σποδῶ ἀκάματον πῦρ᾽ 


39. μανοφόρω ς] O. yo., μαννο- 
φόρως 3* sec. Call et v. 1. in 
Scholl., μαμνοφόρως lunt., μαμνο- 


(3 
φόρους De marg., ὑμνοφόρως v* 
D. vulg., ἀμνοφόρους v**— τέτ' 
ταρας v. δ", τέτταρος O*, τέττορας 
s. Y. 

40. ἀφίχκευσο pro ἀφίκευ τὺ p' 
luut., &ugí£xevoo p^ — zo9' &u£] 
κι a. p. D* L*, ποτ᾽ ἀμὲ M* 0. 
Call., ποτά μὲ lunt., ποτ᾽ ἄμμε 9. 
Comm., ποϑ᾽ ἁμὰ 5", ποϑ᾽ ἄμα s* 
Y., ποτ᾽ ἀμὰ 6., ποϑ᾽ ἐμὲ v'**, 
ποτ᾽ ἐμὲ v*, ποτὶ μὲ Med., ποτί μὲ 
Ald. — ἕξεις p. 0. 9., ἑξῆς L. M5 
v. l. in Q. 

4l. ógezgO civ] k. v. pr. 0" 9. 
D»- M* Q* Call, ὀρήχϑειν ΟΣ, 0go- 
χϑεῖν Y., ἐρεχϑεῖν p. v. corr. M* 
D. Ald. lunt, ὀρεχϑὴν a,, ὀρεχϑὴῆν 
L*, ἐρεχγϑὴν Med. 

42. ἐμοὶ s, 6. Y., ἀμὴν p**, &uiv 
p* D. 0. — διαξῆς 0. yo. 

43. καὶ v^, ubi post « litera v 
intrusa videlur, κἂν k. a. v* 6. 9. 
16. L. Q^ yo. Antt., κ᾿ dv M. lCall., 


τὰν Qb, ἂν p. v* D. Q*, x&vr 
superscr. ἀντὶ ead. s*, κἀν τὶ s*, 
κἀντὶ Y., xtv Db Steph. — τῶνδ᾽ 
L. — éxàv] ἔχων Scholl, ἔχειν 
vulg., ἔχειν ϑάλασσαν a*- ,,credo'* et 
L. — x«i] F. Scholl, ἢ vulg. — 
Versum vulgo post 47, lectum trans- 
posui. 

44. τηνεὶ] Mein., τηνεί vulg. — 
ἐντὶ δὲ j— v. — Versus deest in 
Med. 


45. 46. Far. — ἔστ᾽ — £611] p* 
[unt. Call., ἐστὲ aec deinceps p', 
ἐστὶ ---- ἔστ᾽ — ἔστι k., ἐστὶ --- ἔστ᾽ .---- 
ἐστὶ s. 6. 9., ἐστὶ μέλας et ἐστὶ ψ-- 
vi- Y., ἐντὶ — ἔντ᾽ --- ἐντὶ D*- vulg. 
— πολυδενδρέα D. (corr. Dh) 

47. προΐησι k. v. 

48. sí δὲ Ald. lunL., ἂν ὃὲ D. 
(corr. D^) et Q. — δέ of M. — 
ἐγὼν αὐτὸς k. v. — ἐγὼ 0. Y. 
Comm. — εἶμεν] ἥμεὲν k. a. v. 0. 
9. vulg., ἦμες Antt., εἶναι p. 

49. ἀπὸ k. v. pr. (superscr. v sec.) 
— σποῦ ὦ] k. v* pr. Call., σποδῶ 
v': sec. vulg., σπόδων v*- 


TESTIMM. 4l. Eustath. 1285. extr, 0 Qe z 9 ev. 


iwiTT.. 39] Ovid. I. 1.834. inveni geminos — catulos in summis monti- 
bus ursae, | inveni et dominae, dixi, servabimus istos. — 40—47] Virg. 
Ecl. IX, 39. huc ades o Galatea: quis est nam ludus in undis? | Hic 
ver purpureum, varios hic flumina circum | fundit humus flores; hic 
candida populus antro | imminet, et lentae texunt umbracula vites. | 
Huc ades: insani feriant sine littora fluctus.— Nic. Eug. VI, 489. προσεξ- 
ελιπάρει, | ὡς ἀνϑέλοιτο τὴν ig ἄντρον faríav, | χαίρειν ἀφεῖσα τὸν 
ϑαλάττιον βέον. 
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, εν - H ^ , , 
καιόμενος δ᾽ ὑπὸ τεῦς καὶ τὰν ψυχὰν ἀνεχοίμαν 


, - , 
καὶ τὸν ἕν᾽ ὀφϑαλμόν, τῶ μοι γλυχερώτερον οὐδέν. 


B "Quot, ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέν μ᾽ & μάτηρ βράγχι᾽ ἔχοντα, 


ὡς κατέδυν ποτὶ τὶν καὶ τὰν χέρα τευς ἐφίλησα, 


αἱ μὴ τὸ στόμ᾽ ἔλης. ἔφερον δέ τοι ἢ κρίνα λευχά 


92 


β΄ ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ϑέρεος. τὰ δὲ γένεται ἐν χειμῶνι. 
νῦν μὰν ὦ κόριον, νῦν αὖ τό y« νεῖν μασεῦμαι, 


ἢ μάκων᾽ ἁπαλὰν ἐρυϑρὰ πλαταγῶώνι᾽ ἔχοισαν. 


εἴ τίς κα σὺν ναὶ πλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται, 
ὡς εἰδῶ τι, πόϑ᾽ ἁδὺ κατοικεῖν τὸν βυϑὸν ὑμίν. 


Ld * , n “- , Ld , 4 ΄ 
(QT οὐκ ἂν TOL ταῦτα φέρειν ἀμὰ πάντ ἐδυνάϑην. 


90. τεῦς] Κ΄ Iunt., τεῦ M. 0. Y. 
vulg., ὑπό τευ D. L. Ald. 

51. γλυκύτερον a* v. 10. L. 

52. us pro μ᾽ ἃ a* p** L. 

53. ἐπὶ τὶν L. Q. yo. Med. Ald. 
lunt. — r$vg] τεὺς k. lunt., τεῦ 
D* L. M. Q. Y. vulg. — ἐφέλη σα) 
p. 0. D. L. Y. Med. AM., ἐφίλασὰα 
D^- vulg. 

54. dv D. (corr. D) — στόμ᾽ 
ἔλη ς] στόμα λῆς Antt., στόμα λῆς 
Comm. vulg., cf, Scholl. ἐὰν μὴ τὸ 
στύμα ἤϑελες. --- In Call. ante hc 
gov recte commate distinctum, iu 
Med. Ald. Iunt. colo. 


δῦ. ἐρυϑρὰ post ἔχοισαν 9. 


[59.] φέρην k. — ἐδυνήϑην k. a. 
6. D^ Y. Antt. ante Mor. — Versum 
ut spurium eieci, 

97. νῦν μὲν a. p* L* pr. Q'*- yg. 
Y. Call. lGen., νῦν δὴ D., vov γὰρ 
v. — χκορίον vt, κόρα n. L, pr. 
Q^- γρ., κόρινα Ald., Γαλάτεια pro 
κόριον Med. — αὖὐ τὸ γα] k* v', 
αὐτόγα k* p. M. lunt. Call., «v 


LI 


. TESTIMM. 50. Athen. I, 5. A. τὰ μὲν — fin. 
vvv pav ὦ xX0gtov s. n. — Ann. Bekk. 856, 23. 


Scholl. Id. I, 1. τέ ποϑ᾽ ἁδύ. 


59 


τόγε v* L* sec. Y*, αὐτόγε s. v* 
6* D. Q. corr. Y*, αὐτί ys 6*, τόγε 
sine αὖ a. L. pr. Ὁ. yo. Med., «v- 


, ? , yvv 

tort. Ald,, αὐτοϑι Q. Comm. — »eiv 
πλεὶν 

L., veiv s. — μασεῦμαι) μαϑεῦ- 


pot v. corr. 6. Y., μεμαϑεῦμαι v. 
pr. L. pr. et iterum corr., μὲ u«- 
ϑεῦμαι Q^ γρ., γε μαϑεῦμαι L. e 
prima correctione et vulg., γε μεϑε- 
σεῦμαι w' — Varia lectio in Ὁ} 
margini adscripta haec est: νῦν uiv 
ὦ κόρα νῦν tOyt νεῖν μὲ μαϑεῦμαι. 

98. εἴ τίς xa] εἴτε κα k., εἴτε 
καὶ v., αἴκά τις Antt., αἴκα τις vulg. 


59. ὡς εἰδ ὦ] k* p'-*- 9, Q. Call., 
ὡς εἴδω k* p*, ὥς xtv ἐδῶ v. D. 
(εἰδῶ D^), ὡς xev ἴδω vulg. — τε, 
T0429] τί z09" vulg., tr ποχ᾽ 10. 
Y. Vulgo ante τέ distinctum, quod 
mutavi, — κατοικεῖν) k. a. p. 6. 
9. D* L* M* Q* Y. Med, Ald, Call., 
κατοικὴν lunt. — vué£v] ὑμὲν Q. 
y0., ὕμμιν Med., 9uuiv D* vulg., 
ἀμὴν 9, ἄμμιν D'^, ἄμμιν p *- Q. 


97. EtM, 529, 10. 
*090L0Yv. 59. 


iMITT. $0. 51] Nic. Eug. VI, 460. εἰς τὸ πῦρ βάλλειν ἔφη — ὡς 


χτεφρῶσαι τὴν λασιώδη τρίχα (ἀδύνατον δὲ 


καὶ μέσην τὴν καρδίαν) 


| κἀκεῖνον, ὄνπερ εἶχεν εἰς τὸ φῶς ἕνα | ὀφθαλμὸν εὐρύν. 


IDYLL. XI. 


δ β΄ 


87 


᾿Εξένϑοις Γαλάτεια καὶ ἐξενθοῖσα λάϑοιο 


ὥσπερ ἐγὼν νῦν ὧδε καϑήμενος οἴκαδ᾽ ἀπενϑεῖν. 
ποιμαίνειν δ᾽ ἐϑέλοις σὺν ἐμὶν ἅμα καὶ γάλ᾽ ἀμέλγειν 60 
χαὶ τυρὸν πᾶξαι τάμισον δριμεῖαν ἐνεῖσα. 


65 


y 4 μάτηρ ἀδικεῖ ue μόνα. καὶ μέμφομαι αὐτᾷ" 
οὐδὲν πήποχ᾽ ὅλως ποτὶ τὶν φίλον εἶπεν ὑπέρ μευ, 


4 -5» 75 393 τ t - , , 
x«i ταῦτ᾽ ἀμαρ €x ἀμαρ ὁρῶσα μὲ λεπτύνοντα. 


φασῶ τὰν κεφαλὰν καὶ τὼς πόδας ἀμφοτέρως uev 


70 


σφύξειν. ὡς ἀνιαϑῇ. ἐπεὶ κἠγὼν ἀνιῶμαι. 


10 


y Q Κύκλωψ Κύκλωψ, πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 
αἴκ᾽ ἐνθὼν ταλάρως τε πλέχοις καὶ ϑαλλὸν ἀμάσας 


ταῖς ἄρνεσσι φέροις. τάχα κα πολὺ μᾶλλον ἔχοις νῶν. 


61. ἐγὼ p. 6. 9. Y. Comm. — νῦν 
om. k. pr., add. sec. — ὧδε k*, 
ὧδε kt, ἐνθάδε pro ὧδε p. — ἀπεν- 
iv k. 

62. ποιμαίνην ΤΆ — ἀμέλγην k., 
cuflyyv L* 

63. ἐνιεῖσα θ΄ Q., ἐνιεῖσαν D., 
ἀνιεῖσα Dh 

64. αὐτῇ k. 6. 

65. πήποχ᾽] lunt, πὴ zoy v* 
Med, Ald. πὴ zog Κ. p., οὐδέν πη 
πόχ᾽ M^, πὴ ποχ᾽ ἃ. 6. 9. L. Y., 
zaxoy Q*, πά xoy' Call, οὐδέν 
πα xoy Mor., πᾶ zOy D.,7G ποχ 
Comm. — ὑπέρ psv] 6. Y* Ald. 
lunt. Call, ὑπὲρ uz» D* L* M* 
Med. vulg., ὑπὲρ μεῦ εἶπεν Q^ 

66. 6099 6a] 6. Y. Med, Ald. lunt., 
ὁρεῦσα k. p. v. 9. D* M* Q. Call., 
ποτορεῦσα a.L. — lezrvvovra] 
coni, Meinekius, λεπτὸν ἐόντα vulg., 
cf. SchP. τηκόμενον, 


07. φλασώ k* D. Q. γρ., φλάσω 
k*, φάσω D mg. 

08, og v£siv] v. 6. 9. Y*, σφύ- 
£nv a. L. Q. yg. Med., σφύσδειν D5 
M* Ald, lunt, Call,, φύσδειν p*, 
σφύσδην k. p*, φύσδην p* Q* — 
& va 9 ἢ] v'* Q. (cum rasura post 7). 
Med. Comm. vulg., ἀνιασϑῆ 9. Ald, 
lunt. Call,, ἀνέσϑη k*- y*- — κἠγω Y. 

69. πῶ p. Q. yo. — ἐκπεπότησαι 
6. Y. Antt. ante Steph, 

τὸ. αἴϑ᾽ D. --- ἐμήσας 0. Y. 

71. ταῖς] k. (a.) p. v. 6. D^ Q. 
lunt., rog 9. D* L* M* Y* Med. 
Ald. Call, — κα πολὺ] καππολὺ 
Q. yg., καὶ πολὺ k. a. p. 9. D. L. 
M. Q., xs xal πολὺ V., «tv πολὺ 
vulg. — ἔχεις a. 0. D* pr., ἔχης D. 
corr. (ἔχοις Dh), ἔχες Med, Ald. 
Call. — và v] k. 9. D. M. Q., νοῦν 


vulg. 


TEsTIMM. 60. Serv. ad Ecl. IX, 39. (ἐξέλϑοις et. ἐξελϑοῖσα). 
69. Max. Plan. in Ann. Bachm. II, 106, 10. (ἐν KvxAomt). 


mirT. 60] Ovid. Met. XIIT, 838. iam modo caeruleo nitidum ca- 


put exsere ponto, | iam Galatea veni. 
tum libeat mecum tibi sordida rura 
haedorumque greges viridi compellere hibisco. 
lbid. 69. ah Corydon Corydon, quae te dementia cepit. 


gere cervos | 


02] Virg. Ecl. IT, 28. o tan- 
et humiles habitare casas et fi- 
69] 
70. 71] 


Ibid. 71. quin tu aliquid saltem potius, quorum indiget usus | vimini- 
bus mollique paras detexere iunco. Long. IT, c. 14. φυλλάδα λλωραν 
ἴκοπτεν, ὡς ἔχοι τὴν τοῦ χειμῶνος παρέχειν τοῖς ἐρίφοις τροφήν, 


58 


* x » , " , , 
t&v παρεοῖσαν ἄμελγε. τί TOV φεύγοντα διώκεις; 


THEOCRITI 


εὑρησεῖς Γαλάτειαν ἴσως xal καλλίον᾽ ἄλλαν. 


ὁ΄ Πολλαὶ συμπαίσδέν μὲ κόραι τὰν νύχτα κέλονται, 


75 


κιχλίξοντι δὲ πᾶσαι, ἐπεί κ᾿ αὐταῖς ἐπακούσω. 


δῆλον ὅτ᾽ ἐν τᾷ γᾷ κἠγὼν τὶς φαίνομαι εἶμεν. 


Οὕτω τοι Πολύφαμος ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα 


μουσέσδων, ῥᾶον δὲ διᾶγ᾽ ἢ εἰ χρυσὸν ἔδωκεν. 


,13. εὑ ρη σεῖς] Brunckius in Nott., 
εὑρήσεις vulg. — καλλέωνα omisso 
καὶ M. 

74. συμπαῖσδεν Ziegl. tac. cum 
Mein. — μοι κόραι D* (a Scaligero 
deleto uot in κῶραι mutatum). 
κέλοντι D. Q. 


75. «t x Acfovti] k. a. 6. Antt., 


κιχλίσδοντι p. v* Mor. vulg. — 
ἐπεί κ᾿} κι a. p. s. ν. 6. 9. 10. 
D. L. M. Q. Y., ἐπήν κ᾽ Antt. — 


ἐπακούσω k. a. p* 6. 9., éxa- 


TESTIMM. 
τί t. φ. ὃ. 5. n. 


IMITT. 
Alexin. 


73] Virg. Ecl. H, 76. 


72. Apost. XVI, 45. 


- φ 
κουσῶ p', ὑπακούσω M. Y., ὑπα- 


κουσῶ D. L., ὑπ᾽ ἀκουσῶ Q., ὑπα- 
κοίσω Autt. 

76. vóy' Q. yo. — -κἠγὼν ric] 
M* et vulgo post Wint., xnyov τις 
D* Q* Antt. et tac. Ziegl. , x5yo 
(τὶς vel τις) 6* Y. (»jyóv 6*) — 
εἶμεν] ἦμεν 6. 10. Y., ἦμες (9.) 
Antt,, εἶναι k, a. p. v. D* L. M. Q. 


78. Quy. Yo διῆγεν 6. — ἢ εἰ] 
k. Scholl., ἢ vulg. 


s. n. — Arsen. Paroemm. II. p. 677. 


invenies alium, si te hic fastidit, 


IDYLL. 


Idyll. 


A ἢ 


XII. 89 


ΧΙ]. 
Ἶ € 


αἱ Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε; τρίτῃ σὺν νυχτὶ καὶ ἠοῖ 
ἤλυϑες οἵ δὲ ποϑεῦντες ἐν ἤματι γηράσκουσιν. 


B Ὅσσον ἔαρ χειμῶνος, ὅσον μῆλον βραβίλοιο 
ἥδιον. ὅσσον Olg σφετέρης λασιωτέρη ἀ ἀρνός, 


5 06G0v παρϑενικὴ προφέρει τριγάμοιο γυναικός, 


C 


ῦσσον ἐλαφροτέρη μόσχου νεβρός, ὕσσον ἀηδών 
συμπάντων λιγύφωνος ἀοιδοτάτη πετεηνῶν, 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. 10. 
D. L. M. Q. Y. Med, Ald. lunt. 
Call. 


Aírns] a* p. Med. Ald. Call. 
SchCall., adiectis Ιακὸν τῇ κοινῇ 
Ἰάδι (quae Q. in calce hypothesis 
habet) 3. 4. lunt., addito 7«&ót διὰ- 
λέκτω 16., Altas Hypoth., Efezvi- 
4og ἢ ᾿Αἴτας τῇ κοινῇ ᾿Ιάδι D^ 


, 1. 2. φίλε om. k. — κώρε k. — 

oi] 6* Comm., «oi k. a. p. v* 9. 
16. D. L. M. Q. "Y. Antt. — quer. 
D., ἄματι v* L. Antt. ante Comm. et 
Eustath. — Distinctionem loci novavi. 
In Med. Ald. lunt. signum interro- 
gationis post alterum ἤλυϑες, nulla 
distinctio antea; in Call. commata 
post κοῦρε et alteram ἤλυϑες, in 
ICall. colon post χοῦρε et interroga- 
tio post ἀοὲ (hanc Casaub. in anti- 
quis libris invenit) ; Div. puncta habet 
post ἠοῖ et ἤλυϑες, Wins. Mor. com- 


TESTIMM. 
δὲ ποθοῦντες ἐν 


ma post ἠοὶ, 
ἤλυϑες. 

3. ur iov] 6* 16. Y. Comm. et 
Athen., μᾶλον k. a. p. 9. D. L* M* 
Q. Antt. — βραβίλοιο)] k* p'- M* 
et codd. Athenaei, βαρβίλοιο Q., 
βραβύλοιο vulg. 


4. ἤἥδιον)] D. Comm. et Athen., 
ἄδιον k. a. p. 6. 9. 16. D^- L. M. 
Q. Y. Antt. — σφετέρη ς] (p.) 6. 
16. D. Q* Y. Comm,, σφετέρας k. a. 
9. D*- L*- M, Afi, σφετέρω v. — 
λασιωτέρη) p. 6. 16. D. M* Q* 
Comm., λασιατέρη Y., λασιωτέρα k. 
a. 9. D*- L. Antt. 


9. Versum in D. pr. omissum ad- 
didit D^ 

6. ἐλαφροτέρα 9., ἐλαφρότερος 
Antt. ante Comm. — μόσχου a, 
sup. ead. 6* 10. M5 pr. Y. Comm., 
μόσχω p. v. 9. L* ΜῈ corr. Med. 
Iunt, Call., μόσχῳ Ald., μόσχων D, Q. 


colon post alterum 


2. Simplic. ad Aristot. Phys. Ausc. fol. 167. A. Ald. οἵ 
Ἵματι γηράσκουσιν s. n. — Eustath. 1867, 57. 


οὗ ποϑοῦντες ἐν ἅματι γηράσκουσι. — Iulian. Epist. ad Liban. 
p. 3974. ed. Spanh. ὁ Σικελιώτης ποιητὴς ἐν ἤματι φάσχων τοὺς 


ποθοῦντας 
ποθοῦντας 
ἔαρ — ἥδιον. 


HA abd 


IMITT. 
fag, l. στρουϑῶν ἀηδών, 
nov 7 παρϑένος. 


ἄματι γηράσκειν. 


— Eustath. 1679, 20. ὁ δὲ εἰπὼν rovg 


3. 4. Athen. II, 50. A. σον 


3—5] Nic, Eug. II, 208. χειμῶνός 5 ἔσει κρεῖσσον ἐκχρίτως 
μῆλον ἡδὺ βραβύλων, | ὅσον γυναικῶν τριγά- 


90 


THEOCRITI 


τόσσον ἔμ᾽ εὔφρηνας σὺ φανείς, σκιερὴν δ᾽ ὑπὸ φηγόν 
ἠελίου φρύγοντος ὁδοιπόρος ἔδραμεν ὥς τις. 


Εἴϑ᾽ ὁμαλοὶ πνεύσειαν ἐπ᾿ ἀμφοτέροισιν Ἔρωτες 


10 


νῶϊν. ἐπεσσομένοις δὲ γενοίμεϑα πᾶσιν ἀοιδή. 
οδίω δή τινε τῶδε μετὰ προτέροισι γενέσϑην 

“αἵ 5 8 , » €? - 
φῶϑ'. o μὲν ἴσπνιλος. φαίη χ ὁ “μυκλαΐαξων, 
τὸν δ᾽ ἕτερον πάλιν ὥς κεν ὃ Θεσσαλὸς εἴποι ἀΐτην. 


15 ἀλλήλους δ᾽ ἐφίλησαν ἴσῳ ξυγῷ. ἦρα τότ᾽ ἔσσαν 13 


χρύσειοι πάλιν ἄνδρες, ὅτ᾽ ἀντεφίλησ᾽ 0 φιληϑ είς." 


—- 


y Εἰ γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονίδη πέλοι. εἰ γὰρ ἀγήρῳ 


ἀϑάνατοι. γενεῇς δὲ διηκοσίῃσιν ἔπειτα 


8. τόσσον μ᾽ p.— εὔφρηνας] 
epa me qo«vag k. a. p. 6. 9. 16. 
D* L. M. Q. Y. Antt. — σὺ] 65. 10. 
Υ. Conn do a. p. 9. D. L* M* 
Q. Antt. — σκιερὴν) 0* 16. Y. 
Comm., σχιερὰν k. a. p. 9. D. L. 
M. Q. Antt, — φηγ δ ν᾽) ,p. 09 (9.) 
» M* Q* Comm., g«yov k. a. D. 

. Q. Antt. 

E ἠελίου] 0* (9.) 16, Y. Comm., 
ἀελίου k. a. p. D. L. M. Q. Antt, — 
Pecyores] k. a. p. s. 9. 16. D. 


Q. Y., gorrrovrog Antt, — 
P echas] kt D.*9—vorr. , ἔδραμον 
D. m vulg. 


ἐπ᾽ ἐσσ--- D., ἐπεσσομένοισι 
m. t. ICall. — &oi 4] 6* 16. Y. 
Comm., ἀοιδά k. a, D. L* M* Q. 
Antt. , ἀοιδαί p. 9., ἀοιδοὶ ἤτοι 
ἄκουσμα SchCall. 


12. δέω) δοιὼ vulg. — τῶδε] 
τωδὲ vulg. — μετὰ προτέροισι) 
Taylorus , μετ᾽ “ἀμφοτέροισι vulg., 
cf. Scholl. πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο. 

13. wid pro φωῶϑ᾽ k*, σφῶν δ᾽ 
κ᾿ — ui v] k. p. v. pr. 9. Q. lunt, 
μὲν ἦν a. 6. 16, D. L* M* Y. ied 
μὲν ἧς v. sec. Med. Ald. Call. 
,l'aomvilog] p. 0. Scht.3., loxvi- 
λον v., εἴσπνιλος Ó^ sec. 16. L. Y. 


TESTIMM. 
vov ἴσω ξυγῷ s. n. 


IMITT. 


lCall. Mor. vulg., clozvizos D. M., 
εἴσπνηλος k* Antt,, Fon vnios k*, 
εἴσπλινος 6* pr. — yo Ἤμυΐ 


κλαὶ ἄξων] z' ὡμυλκαϊάσδων Iunt., 
4 e μυκσκλαΐσδων w' superscr. 

& ,,quasi velit ἀμυσκλαΐασδων"", y«- 
μυκλαϊάσδων κι, χὠμυκλαΐσδων ἃ. 
Ρ" 5. 65. 9. M*- Y,, 1 ὥμυκλαΐσδων 
Med., χαμυκλαΐσδων L* Ald., χ 
ὡμυκλαΐσδων 6* 16. D. Call, f 
à uvxzlatcdüorv Q., χ᾽ ὦ μυκλαϊσδών 
p* ,ultima vox sine apostropho**, 1 
ὡ ᾿μυκλαΐξων Valck, 

14. é£trqv] 16., ἀΐταν vulg. 

15. ἐφίλασαν p. v* 9. D. M. Q. 
— ἔσσαν)] p. 9. D. M. Q., ἦσαν 
D*- vulg. 

10. πάλιν] k. a. p. s. 6. 9. 10. 
DA L. M. Q. Y. [unt. Scholl., om. 
D. pr. , πάλαι Med. Ald. Call. — 
δ τ᾽ Kiessl, 0x' D. corr. (x in ras.) 
et vulg. — ἀντεφίλασ᾽ D. Mor, — 
φιλαϑείς v- D. Ὁ. Mor. 

17. εἰ γὰρ bis 6 16. D. Antt. ante 
Mor. — ρον ἐδ] 6* 10. Y. Comm., 
Κρονίδα k. a. p. 9. D. L* M. Q* 
Antt. 

18. γενεὴς)] p. D. Q., γενεαῖς. 
D^ vwulg. — διηκοσίαισιν k. Dh, 
διακοσίησιν p. D. 


15. Iulian. Oratt. VIII, p. 244. φιληϑείς τὸ λεγόμε- 


8. 9] Nic. Bi II, 294. ἐξ ἡλίου φλέγοντος ὡς ὁδοιπό- 


eos | ὡς σκιερόν τι δένδρον ἐξεύρηκά σε. wv 262. ἐξ ἡλίου φλέγοντος 


ὡς ὁδοιπόρος | ὑπὸ σκιὰν ἔπιπτον. 


IDYLL. XII. 
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ἀγγείλειεν ἐμοί τις ἀνέξοδον εἰς ᾿Αχέροντα᾽ 


Ξ 


ἔσσονϑ᾽ ὡς ἐθέλουσιν" 


«ἡ σὴ νῦν φιλότης καὶ τοῦ χαρίεντος ἀΐτεω 
πᾶσι διὰ στόματος, μετὰ δ᾽ ἠιϑέοισι μάλιστα." 


, $ w , * e , , , 
y 4ÀÀ ητοι τούτων μὲν ὑπέρτεροι οὐρανίωνες 
* * 
ἐγὼ δέ σε τὸν καλὸν αἰνέων 


ψεύδεα ῥινὸς ὕπερϑεν ἀραιῆς οὐκ ἀναφύσω. 


25. ἣν γὰρ καίτι δάκῃς, τὸ μὲν ἀβλαβὲς εὐθὺς ἔϑηκας. 
διπλάσιον δ᾽ ὥνησας, ἔχων δ᾽ ἐπίμετρον ἀπῆλϑον. 


25 


δ΄ Νισαῖοι Μεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς, 
ὄλβιοι οἰκείοιτε, τὸν ᾿“ττικὸν ὡς περίαλλα 
ξεῖνον ἐτιμήσασϑε Ζιοκλέα τὸν φιλόπαιδα. 


' Αἰεί οἵ περὶ τύμβον ἀολλέες εἴαρι πρώτῳ 


κοῦροι ἐριδμαίνουσι φιλήματος ἄκρα φέρεσϑαι. 
ὃς δέ κε προσμάξῃ γλυκερώτερα χείλεσι χείλη, 
βοιϑόμενος στεφάνοισιν ξὴν ἐς μητέρ᾽ ἀπῆλϑεν. 


25. ἐϑέλουσι v] 0* 16. Y.Comm., 
ἐθέλοντι k. a. p. v* 9. D. L* M. 
Q. Antt. — δὲ σε] 6* D. L* M* 
Q* Antt. vulg., ὃὲ σὲ p*- 16. Y. et 
Ziegl. tacite cum Schaef. — «(v£c v] 
k. a. p. s. v^ (9.) 10. D5. L. Q. Y., 
αἰνέω v*, αἰνῶν 6. D. M, Antt. 

24. διὰ ῥινὸς Q.— ἀραιῆς] 0* 
16. Y. gn . ἀραιᾶς Κα, a. p. v. 9. 
D. L. Q. Antt, — ἀναφύσω]͵ 
p* 6., fp m p', ἀναφυσῶ 16. 
L. Q. Y. vulg., ἀναφυσσῶ D. M. 

25. καὶ om. k* L., rv pro τὶ a* 
p', x«i τὸ k* αὐ p* Q. yg. — δά- 
κνης D. pr. Q. ICall, — ἔϑακας D. 
Q. Mor. 

26. ὦνησας θ᾽ 16. Y, Comm., 
ὥνασας k. a. p. 9. D. L* M. 0. 
Antt. — ἀπὴῆλϑον͵ p. v. 16. D. Y., 
ἀπῆνϑον k. a. 6. 9. L* M. 0. Call, 
ὦπηνϑες Med. Ald, Iunt. 

27. Νισαῖοι)] v. lICall. Steph. 
vulg., Νισσαῖοι D. Antt. 

28. οἰκείοιτε)] a. p* vt^ Q5, 
οἰκοίοιτε k. μ᾽ Dh- L., οὐἰκείητε νη δ 
6. SchArist,, τὲ οἰκεέητε 9., οἰκοίητε 
I6. ἢ. M* Y. Antt. — περέαλλα 


TESTIMM. 27—29. Scholl. 


Arist. Ach. 874. 


v*- € 0, SchArist., περέκλα v^, περὶ 
dla vi, περὶ ἄλλων k* a* p* 5". 6*, 
πέρι ἄλλων p* θ᾽. 16. D. L. M. 0. 
Y. Antt. 

29. ξεῖνον ἐτιμήσασϑ' t] k. a. 
p. 8. v. 6. 9, 16. D. Q^- yo. Q* Y. 
(ξείνων corr. ξεῖνον 05), ξεῖνον 
ἐτιμήσατε L*, ξείνων τιμήσασϑε M, 
Antt, 

30. πρώτῳ] v. 0* 10. D* Y. 
Comm., πράτῳ k. a. p. 9. D. L. M. 
Q. Ant 

ιδὁμαέίνουσι) 0* 10. Y. 
(nns js «ivovrt D. M. Antt. et 
tac. Ziegl., ριδαίνοντι p* L. 0. — 
φιλήματος] a. sec, ὮΡ. M* vulg., 
φιλήματα a, pr. 6. 160. L*- Y., φιλά- 
ματος p. v* Ὁ. 0. Mor. — "pégov- 
ἘΦ ἰῷ v. 
3. £5 v] 0* 16. Comm., ἐὴν Y., 
Kio X. a. p. 9. D. M, . Med. Junt, 
Call., ἐὰν L* Ald. — £6] k. v. 9., 
εἰς ἃ. Ls πρὸς. p. s. 0. 10. D. M. 
Q. Y. Antt. — &mz5l9:v) ἃ, 8. V. 
16. L* Y, Call., ἀπῆνϑεν k. p. 6* 
9. Q. Med. Ald. " Junt, , ᾿πῆνϑεν 05, 
ἀπῆνϑε D., ἀπένϑοι 'M. 


32. Iulian. Miso 
ἤδη 


p. 338. γλυκερωτέροις χείλεσι χείλη προσμάττειν. ὅπερ 7 
tig ἔφη τῶν ἐργασαμένων σὺν τῷ Πανὶ καὶ τῇ Καλλιύπῃ εἰς “Ιάφνιν 


ποιήματα. 
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ε΄ Ὄλβιος. ὅστις παισὶ φιλήματα κεῖνα διαιτᾷ. 


35 


ἡ πῃ τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα πόλλ᾽ ἐπιβῶται 


“υδίῃ icov ἔχειν πέτρῃ στόμα, χρυσὸν ὁποίῃ 
πεύϑονται, μὴ φαῦλος ἐτήτυμον, ἀργυραμοιβοί. 


Idyll. XIII. 


P ἃ 


e g. 


Οὐχ ἁμὶν τὸν Ἔρωτα μόνοις ἔτεχ᾽, ὡς ἐδοκεῦμες, 
T , T ^M - " 
Νικία, ᾧτινι τοῦτο ϑεῶν ποκα τέκνον ἔγεντο" 
οὐχ ἁμὶν τὰ καλὰ πράτοις καλὰ φαίνεται εἶμεν, 
, 1 ν 3 Ld , - 
ot ϑνατοὶ πελόμεσϑα, τὸ δ᾽ αὔριον ovx ἐσορῶμες" 


ων 


ἀλλὰ καὶ ὁ AyugirQUcvog ὁ χαλχεοκάρδιος υἱός, 5 


ὃς τὸν Alv ὑπέμεινε τὸν ἄγριον. ἤρατο παιδός. 
τοῦ χαρίεντος "TÀ«, τοῦ τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος, 
καί νιν πάντ᾽ ἐδίδαξε πατὴρ ὡσεὶ φίλον ví£a, 
^ ^ E LI & ἃ; $ 5 
060« ja v ἀγαϑὸς καὶ ἀοίδιμος αὑτὸς Éyevro* 
10 χωρὶς δ᾽ οὐδέποκ᾽ ἧς, οὔτ᾽ εἰ μέσον ἅμαρ Oporto, 10 


34. φιλάματα p. D. (corr, D^) Q. 
90. zu] πὴ p. D. Q., που D* 
vulg. — ἐπιβωται) ἐπιβωτᾷ k* 
p^. ἐπιβωτὰ κ᾿ p'^* L. Q. lunt, 
πιβῶνται 9., ἐπιβοᾷ v. , ἐπιβοστρᾷ 
6., ἰπιβωστρᾷ a* M.. ἐπιβωστρᾶ at 
s. D., ἐπιβωστρεῖ 16. Y. Med. Ald. 
Call. , cf. Triclin, in SehMGen. 704- 
λὰ ἐπιβοᾶται. 

36. πέτρᾳ k. a. 9. 

37. φαῦλος] k., φαῦλον vulg. 
— Distinctionem novavi. Vulgo post 
Mor. ἐτήτυμον diastolis septum est; 
Antt. distinctione carent. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 0. 9. (Vs. 
1—05.) 16.* D. L. M. Q. Y. Med. 
Ald. Iunt. Call. 


Ὕλας] p. vulg., Ὕλλας a*, Θεο- 
κρίτου Ὕλλας Δωρίδι ν᾿ SchCall., 
Μουσικὰ ἄσματα Θεοκρίτου Συρα- 


κοσίου, ὙἼλας “ωρίδι lunt., sine 
tit. 6. 9. 
TESTIMM. 


μεν. 4. Greg. $. 3. 


l. 3. ἁμὶν bis] ἁμὶν vulg. — 
πρώτοις v. 6., πρῶτον Ὁ. - εἶμεν) 
k. D., εἶμες p. Q... ἦμεν s. v. 6. 9. 10. 
M. sup. ead. Y., rjutg (a.) L* M. pr. 
Antt. 

4. ἐσορῶντες v*, ἐσορῶν νυ"- 

5. ὁ Ἀμφιτρύωνος] ὦμφι- 
τρύωνος k., ὦ μφιτρίωνος v., Au- 
φιτρύωνος "vulg. — χαλκιοκάρδιος 
Ald. Call. (in Med. & male expres- 
sum, ut facile pro t accipi potuerit.) 


6. àiv Antt. ante Steph. 


7. τοῦ bis] 9., τοῦ ---τῷ k., τῶ 
bis vulg. 
8. νιν] k. a. p. s. v. 6. 9. 10. 


D. L. Q. Y., μὲν M* Antt. — ví£a] 
k., υἷα vulg. 

10. οὔτ᾽ Sauppius Ep. Crit. p. 
109., οὐδ᾽ ,vulg., cf. Scholl. ad Vs. 
12., ubi οὔτε ---οὔτε — OUTE et ante 
Vs. 19., ubi μήτε — μήτε — μήτε. 


1. Scholl. Id. I, 1. οὐχ — £o. — Greg. 8. 1. ἐδοκεῦ- 
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οὔτ᾽ ἄρ᾽ OX ἁ λεύκιππος ἀνατρέχοι ἐς Διὸς dos, 
οὔδ᾽ ὁπόκ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν, 
σεισαμένας πτερὰ ματρὸς ἐπ᾽ αἰϑαλόεντι πεταύρῳ, 
ὡς αὐτῷ κατὰ ϑυμὸν ὁ παῖς πεποναμένος εἴη, 
I5 αὑτοῦ δ᾽ εὖ εἴκων ἐς ἀλαϑινὸν ἄνδρ᾽ ἀποβαίη. 15 
ἀλλ᾽ ὅτε τὸ χρύσειον ἔπλει μετὰ κῶας Ἰήσων 
“ἰσονίδας, οἵ δ᾽ αὐτῷ ἀριστῆες συνέποντο 
πασᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένοι, ὧν ὄφελός τι, 
ἵκετο χὡ ταλαεργὸς ἀνὴρ ἐς ἀφνειὸν Ἰωλκόν, 


30 ᾿“λκμήνης υἱὸς Μιδεάτιδος ἡρωίνης, 20 
σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέβαινεν Ὕλας εὔανδρον ἐς A49yo. 21 
ἅμος δ᾽ ἀντέλλοντι Πελειάδες, ἐσχατιαὶ δέ 25 
ἅτις κυανεᾶν οὐχ ἥψατο συνδρομάδων ναῦς; 22 
ἀλλὰ διεξάϊξε, βαϑὺν δ᾽ »εἰσέδραμε Φᾶσιν, 23 
αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα. ἀφ᾽ οὗ τότε χοιράδες ἔσταν. 24 


11. οὔτ᾽ ἄρ᾽] οὔτ᾽ a* 12. Vat, 


οὔϑ᾽ k* a* p. s. 6. 9. D* L* M. 
Q., οὐδ᾽ y v. Y. οὔδ᾽ Antt, — 
01] N., 12.. ὅχα k. n* p. 
εἶν, 6. ὁ. D*- L* M. Q. Y. ὄκα ah, 
ox Med. Ald., ὀχχ᾽ Iunt., xi 
Call, — ἀνατφέχοι Schaef., &va- 
τρέχει τες, — ἐκ διὸς Q. Med. 

12. οὐ δ᾽) k. M. Antt., o59" a, 


p. 6. 9. D* L. Q. Y. — ὁπόκ᾽] s. 
6. 16. Y., ὁπότ᾽ k, a. p. 9. D* ΤΑ 
M. Q* Antt. 

13. πεταύρῳ] a. ὃ. 0. et v. 1. 
in SchL., πετεύρῳ vulg., ποτ᾽ εὐ- 
oo v*, ποτ εὐρῶ vi, πετάλῳ L. 

1 αὐτῶ p* v. Med., αὐτοῦ d '$ 
αὐτὸ Call. — πεπονημένος 6. 
πεποϑαμένος Q. 

15. αὑτοῦ δ᾽ εὖ εἴκων) αὐτῷ 
δ᾽ εὖ ἕλκων vulg., αὐτῶ Med. Calí. 
et cum interpr. αὐτόϑεν SchCall., 
αὐτῷ à* εὖ ἥκων coni, Heinsius, 
αὐτῶ δ᾽ εὖ ἥκων Valckenarius ad He- 
rod. VII, 157, 3. Bel ra pede y. 0. T. 

10. ὅτε] k. αὐ p. 0.9 . D*- L. M. Q. 
Y. Antt. — Ἰάσων v. 


TESTIMM. 21. Eustath. 197, 12. εὔεδρον Ἄργω. 


1713, 8. ἀντέλλουσι II. 


IMITT. 


17. οἷ δ᾽ Med., oi δ᾽ Ald. Call. 
18. πασῶν L. Q. — πολέαν p., 
πολιῶν a. v. L. Ὁ. — tig v. 9. 


19. ἀνὴ 0] k. p. s. v. δ. 9. 16. 
De L. Y., om. (a.) D* M* Q* e 
ἐς ἀφνειὸν Ἰωλκόν) k., 
ἀφνειὸν Ἰολκόν v*, ἐς Dun 
Ἴολκον ν" (Ἴολκον etiam v*). ἐς 
ἀφνειὰν Ἰαολκόν M. corr. (ρ».᾽1αλ- 
x0v) et vulg. 

20. 4di«xurnvgc] Κ΄ v. L* M5, 
᾿Αλκμήνας ΤΕ: — qooív5sc] k. 
a. p*- 6. 9. » p» M Q* bie Call., 
ἡροίνης p', Jenn vh, ἡρωίνας 
Med, Ald. Tunt. 

21. εὔανδρον] De marg., ἐς 
Apoyo εὔανδρον O., εὔενδρον k., 
εὔεδρον vulg. " Eustath. ; εϑεδρον 
Iunt,, εὖ ὅρον ἐς ᾿Αργὼ Med. Malim 
εὔανδρον ἐπ᾿ Apo. 

[24.] ἀφ᾽ 0v] k. a. p. 6. 9. D* 
L* M* Q* Y. Autt. — Hos tres ver- 
sus spurios esse Greverus intellexit. 

22. &u og) «uos vulg. » ἦμος 9.— 
πλειάδες Med. Ald. 


22. Eustath. 


16. 17. 21] Quint. Sm. XII, 267. olov 6 ὅτ᾽ Al'covog υἱὸς ἔσω 


νεὸς ὠκυπόροιο | ᾿Αργῴης καλέεσκεν αἰριστέας, ὁππότ᾽ ἔγωγε | πρῶτος 


ἀριστήων καταβήμε vat ὁρμαίνεσκον. 
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ἄρνα νέον βόσκοντι. τετραμμένον εἴαρος ἤδη. 
τᾶμος ναυτιλίας μιμνάσκετο ϑεῖος ἄωτος 


ἡρώων, κοίλαν ài καϑιδρυϑέντες ἐς Aoyó 


Ἡλλάσποντον f (xovro voro τρίτον Gua ἀέντι, 


εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔϑεντο Προποντίδος. ἔνϑα Kiavev 


αὔλακας εὐϑύνοντι βόες τρίβοντες «gorgo. 
ἐχβάντες δ᾽ ἐπὶ ϑῖνα κατὰ ξυγὰ δαῖτα πένοντο 


δειελινήν., πολλοὶ δὲ μίαν στορέσαντο χαμεύναν. 


λειμὼν γάρ σφιν ἔκειτο, μέγα στιβάδεσσιν ὄνειαρ. 


-" , a , 3 , 
ἔνϑεν βούτομον ὀξὺ βαϑυν τ᾽ ἐτάμοντο κύπειρον. 


κὥχεϑ᾽ Ὕλας ὁ ξανϑὸς ὕδωρ ἐπιδόρπιον οἰσῶν 
αὐτῷ ὃ᾽ Ἡρακλῆϊ καὶ ἀστεμφεῖ Τελαμῶνι. 


35 


οἵ μίαν ἀμφ᾽ ἕταροι αἰεὶ δαίνυντο τράπεξαν, 


χάλκεον ἄγγος ἔχων. τάχα δὲ κράναν ἐνόησεν 


ἡμένῳ ἐν χώρῳ" περὶ δὲ ϑρύα πολλὰ πεφύκη. 


30 


, , , , * 5v» 
κυάνεον τὲ χελιδόνιον χλῶρον v. ἀδίαντον 


23. τετραμμένου͵ k* a. corr. 
ead. p. ὃ. 9. D* L* M* Q* Antt., 
τετραμμένον k* pr. τετραμ μένω ἃ. 
pr. s. D^. 16, Y. 

24. τῆμος 9. Antt. ante Mor. 

259. x« 910 ovO c vrec] L. P. Εἰ, 
κατιδρυϑέντες v, καϑιδρυνϑέντες 
vulg. 

20. ἡμαρ k. n. v 

297. Κιαν ἀν) κιανᾶν B. D. ICall., 
κιανῶν vulg., κυανῶν v., cf. Scholl. 
post Vs. 34. xarergífovar τὴν γῆν 
τῷ ἀρότρῳ. 

,28. εὐθύνοντι] coni. Heinsius, 
εὐρύνοντι vulg., εὐρύοντι p. 
ἀρότρῳ] Hemsterhusius sec. scho- 
lion modo allatam, ἄροτρα k. L. 
lunt. , ἄροτρον vulg. 

30. δειελινήν) k* 9. 
δειελινόν k*, δειελινοί 9. pr. vulg. 

3l. irat: & p. 9. L. M. OQ. Y. 
Med. Ald, 

32. ἔνϑα a., ἔνϑα δὲ s. 10. Y. — 
βαϑύν τ᾽ κ΄ p. 9. Ὁ", βαϑὺν δ᾽ 
(at 0.) v* M. Y. Antt, βαϑὺ δ᾽ 


corr., 


TESTIMM. Eustath. 1429, 


Scholl. Arist. Ran. 244. in sola Ald. (om. Dind.) 
35. Scholl. Apoll. I, 1289, 


34. (ὕδας — ol'yov). 


14. ϑεῖον ἄωτον ἡρώων. 


a* L. Q. — ἔταμον L., βαϑὺ δὲ 
τάμον SchCall. post Vs. 34. 

33. ὠχεϑ᾽ sine x lunt. 

35. dug ὐδῳ ἀρ ἄμφω ἑταῖροι 
yulg. — eel] Y , ἀεὶ vulg., ἀμφὶ 
ἑταῖροι ἀεὶ coni. Ile msterhusius , cf. 
SchL. ot μέαν, ὁ Ἡρακλῆς, 0 Τε- 
λαμὼν καὶ ὁ Ὕλας. — δαίννυντο 
0. lunt. 

306. ἄγγο 6] (k) D7- mg. M* Antt, 
SchM. Q., ἄγχος P. . hou 0“ corr., 
ἔγχος a. p** s. v. θ᾽ 9, D. L. Q. 
Y. Nescio an i scriptum fuerit. 

37. ju£vo] D. L* «M. Q. Y. Call. 
vulg., ἡμένον vt, εἰμένῳ Med. Ald., 
t(uévo lunt. — χώρῳ] (k. a.) v. 
Dh. L* Call., χόρτῳ p. s. ὃ. 16. D. 
M. 9. Υ, Med. Ald. Iunt, — $ova] 
κι v. SchCall, ad Vs, 36,, ϑρέα 9, 
(ubi t ex corr.) D. L. M. Y. vulg., 
δρία superscr. 9 Q., ἐδρύα a*- ,,credo**, 
— πεφύκη) a. 6. L* Q. sup. Y*, 
— k. p. 9. ubi δε ex corr,) 

. M. 0. Antt, 

E χλωρόν] k* a, v*- Θ᾽ L. 
SchCall. ad Vs. 30., AMT k*, 
χωρόν v^, χλοερόν vulg. 


32. 
33. Apostol. VII, 


IDYLL. XIII. 


95 


x«i ϑάλλοντα σέλινα xal εἰλιτενὴς ἄγρωστις. 


ὕδατι δ᾽ ἐν μέσσῳ Νύμφαι χορὸν ἀρτίζοντο, 


Νύμφαι ἀκοίμητοι. δειναὶ ϑεαὶ ἀγροιώταις. 

Εὐνείκα καὶ Μαλὶς ἔαρ ϑ᾽ ὁρόωσα Νύχεια. 45 
ἤτοι 0 κοῦρος ἐπεῖχε ποτῷ πολυχανδέα κρωσσόν 

βάψαι ἐπειγόμενος. ταὶ δ᾽ ἐν χερὶ πᾶσαι ἔφυσαν" 


πασάων γὰρ ἔρως ἁπαλὰς φρένας ἐξεσόβησεν 


Aoyeío ἐπὶ παιδί᾽ κατήριπε δ᾽ ἐς μέλαν ὕδωρ 

ἀϑρόος. ὡς ὅτε πυρσὸς ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστήρ 50 
ἀϑρόος ἐν πόντῳ, ναύταις δέ τις εἶπεν ἑταίροις 
XovqórtQ' ὦ παῖδες ποιεῖσϑ᾽ ὅπλα πλευστικὸς οὖρος." 


Νύμφαι μὲν σφετέροις ἐπὶ γούνασι κοῦρον ἔχοισαι 


δαχρυσεντ᾽ ἀγανοῖσι παρέψηχον μελέεσσιν. 


᾿μφιτρυωνιάδας δὲ ταρασσόμενος περὶ παιδί 


39. εἰλιτενὴ ς] Antt. EtM., εἶλι- 
τενὶς Vat, εἰλιτενὴς D* L* M5 Q* 
Y* Comm. vulg., εἰλιπηῆς a* 

4l. ἀγριώταις p^? v. M. Q. Y. 
Call, ἀγροιῶται Med. 

42. Εὐνείκα)]Ί k. a. p* s* v. 9. 
(ubi st ex corr.) 16. D. L. Q. Y. 
Med., Εὐχνείχα p'* s*, Εὐνίχα 
(6.) M* Ald. Iunt, Call. — Nvzeia] 
L* Q* Y* Vat. lunt. ICall., Ν ύσχεια 
M., Ν᾽ υχεία vulg. 

43. χοῦρος] k. a. p. Ὁ. 9. ἢ" 
L. Μ᾽ Q* Y. Antt, — ποτῷ] k. 6. 
lunt. vulg., ποτῶ (a. p. 9.) Med. 
Ald. Call. 

45. ἅπλας p* Q* — ἐξεσόβη- 
σεν coni. Fr. lacobs, ἐξεφόβησεν 
v. l in 55 9^, ἐξεφηβόβησεν κ΄, 
ἐξεφηβόησεν k*, ἀμφεκάλυψεν M. 
corr. Q* vulg., ἐκάλυψεν M. pr., 
ἀμφεκάλυψε D. L. Y., ἀπεκάλυψεν p. 

47. ὅτε et ov Qt v0 ὃ] k. a. p. 6. 
9. D* L* M* Q* Y. Anf. — zvo- 
σὸς] k. v. 6. 9. L. Iunt., πυρρὸς 
D. M. Q. Y. vulg. 
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48. ἐξαίφνης pro ἀϑρόος v. — 
v πόντῳ] k. a. p. s. 6, 9" 10. 
D. L. Q. Y., ἐς πόντον 9* M, Antt., 
ἐπὶ πόντον v. — ἑταίροις) k* 
v. lunt, ἑταῖρος k* (ita Zieglero 
distincte scriptum esse visum est) et 
vulg. — Ante ναύταις in Antt. et 
vulg. colon est, rectius comma iam 
in Bas. I. Cam, 


49. ποιεῖϑ᾽ p. 0. — πλευστικὸν 
Med., πνευστικὸς Call. 

50. κοῦρον] k. a. p. 0. 9. D* 
L* M. Q. Y. Antt. 


9l. παρέψηχον utiéscooiv] 
παρεψύχοντ᾽ ἐπέεσσιν p. v. D. 0. 
vulg., παρεμψύχοντ᾽ ἐπέεσσιν Dh, 
παραψύχοντ᾽ £x— k., παρεψυχῶντ᾽ 
ix — a* M. Antt., παρέψηχον ἐπέεσ- 
σιν Ernestius, ut videtur, quum ad 
Callim. h, Cer. 46. hine παραψήχειν 
afferat, 

52. Mugirovoví(oag a. p' v. 9. 
pr. D* (corr. D^) L. M. Q., 4ugi- 
τρυωνίδης p* 


TEsTIMM. 39. EtM. 299, 17. et s. n. 330, 38. εἰλ. & yg. gramma- 


tici etymologia utroque loco asperum flagitante. 


40. seqq. Scholl. 


Apoll. I, 1236. Θ. ἐν roig Βουκολικοῖς ἐν τῷ Ὕλᾳ ἐπιγραφομένῳ ὑπὸ 
πασῶν φησὶν αὐτὸν τῶν Νυμφῶν ἡρπάσϑαι. 


iMiTT. 50. 51] Nonn. Dion. III, 390. γούνασι δ᾽ ἄρσενα παῖδα 
συνέδρυε ϑήλεϊ κούρη | — καὶ τεκέων xlafovoa μέλος ϑελκτήριον v- 
νου | ἀμφοτέρους εὔδοντας ἐκοίμισε μαιάδι τέχνῃ | — τέκνα καταψυχουσα 


καὶ ἔσβεσε καύματος ὁρμήν. 


THEOCRITI 


ὥχετο, Μαιωτιστὶ λαβὼν εὐκαμπέα τόξα 
καὶ ῥόπαλον, τὸ οἵ αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὴ χείρ. 


οι 
[AL 


τρὶς μὲν Ὕλαν &UGev, ὅσον βαϑὺς ἤρυγε λαιμός" 


,Ἶν Ὁ FEN. . , , DL 5; , 
τρὶς δ᾽ ἀρ ὁ παῖς ὑπάκουσεν. ἀραιὰ Ó ἵκετο ova 


ἐξ ὕδατος, παρεὼν δὲ μάλα σχεδὸν εἴδετο πύρρω. 


60 


t .t7£ 75 3.» » 7 "N , 
ὡς Ó ozor ηὐγένειος ἀπόπροϑι Àig ἐσακούσας 
νεβροῦ φϑεγξαμένας τις ἐν οὔρεσιν, ὠμοφάγος Ais 


ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα, 


Ἡρακλέης τοιοῦτος ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνϑαις 

παῖδα ποϑῶν δεδόνητο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε χῶρον. 65 
σχέτλιοι o( φιλέοντες, ἀλώμενος 000. ἐμόγησεν 

οὔρεα καὶ δρυμούς. τὰ δ᾽ Ἰήσονος ὕστερα πάντ᾽ ἧς. 


ναῦς μὰν ἄρμεν᾽ ἔχοισα μεταρσία ἅπερ ἰόντων, 


ἱστία δ᾽ ἡμίϑεοι μεσονύκτιον ἔστε καϑεῖργον 


Ἡρακλῆα μένοντες. 0 δ᾽ & πόδες ἄγον ἐχώρει 


μαινόμενος χαλεπὸς γὰρ ἔσω ϑεὸς ἧπαρ ἄμυσσεν. 


54. δεξιτερὴ)] k. a. p. 6. 9. D* 
L* M* ,Q. Y. Antt, 

95. ἤῦσεν k. lunt, — βαρὺς k. ΠΡ. 

96. ἀραιὴ p. Q. ICall, Mor. 
φωνὴ p. Antt. ante. Mor, 

58. ὁπότ᾽] a. p. 9. D* L5* M* 
Q. Y. Ant, ὁπόκ᾽ 6. — λὲς] Q5, 
Aig vulg. — Versus deest in k. 

59. vef gov] a. sup. ead., ve- 
βρῶ a. pr. D* L* Y* vulg, — 4lg 
pro τις p* D. (corr. D^) Q., λῖς pt 
— οὔρεσιν) k. a. 9. L» Antt., 
ὥρεσιν Mor. vulg. — λὲς] ρ'., λὲς 
vulg., ὠμοφαγήσας pro ὠμοφάγος 
iig s. (cum v. l. og λές) 0. 16. Y., 
ὠμοφαγοίσας D. 0. — Olim Vs. 58. 
ut in cod. k. defuisse videtur, hic 
vero in hune fere modum scriptus 
fuisse: vefooo φϑεγξαμένας 
χαροπὸς λὲς νῆστις ἀκούσας, 
cf, SchCall. ὁ δὲ Ἡρακλῆς --- ἐκινή- 
$n κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, xc 
ὃν ἂν καὶ λέων χαροπὸς ἐπὶ τῆς 
ἑαυτοῦ κοίτης ὧν καὶ πεινῶν, ἀκού- 
σας νεβροῦ φϑεγξαμένης, ἐπήδησεν 
εἰς τροφὴν ἑτοιμοτάτην. 

θ0. ἐτοιμοτάταν͵] Wint., 
τὴν k. a. p. 6. 9. D* L* M5 Q* Y. 
Autt. 


TESTIMM. 595. Spectat Eustath. 


61. τοιοῦτο M. , 

02. δεδόνητο)] k. Ὁ. Y., δεδό- 
varo vulg. — ἐπιλάμβανε Med. 

03. dg pro ὅσσ᾽ k, — Vulgo post 
φιλέοντες colon est, quod Meinekius 
mutavit, 

04. οὔρεα]Ί k. a. 9. L* Antt., 
ὥρεα Mor. vulg. — δρυμοὺς] Ziegl. 
e coni, δρυμῶς vulg. — 'I9co vos] 


᾿Ιήσωνος I., ᾿Ιάσονος vulg. 
65. μὰν] 5. 9., μὴν D., μὲν k. 
a. p. v. 6. 16. L. M. Q. Y. Med, 


Ald. Iunt., uévev Call, — ἄρμεν᾽ D. 
— μεταρσία] Graefius, qui reli- 
qua aliter, μετάρσια vulg., μετάρ- 
σεα L. — ἅπερ ἰόντων) τῶν za- 
ρεύντων vulg. 

60. ἡ u (9 £01] ἡμιϑέοι k*, ἠΐϑεοι 
vulg., cf. οἵ ἔνδοξοι ἥρωες GIM, — 
ἔστε χαϑεῖργον) gri 
στ 


νυὶς., ἐξεκάϑερον Call ἐκά- 
ϑαιρὸν Reisk, (qui simul ixou pro 
ἱστία). 

68. Fort. μαινόμενοι. — χα- 


λεπὸς] (k. 0. 9.) v* D* L. M. Q. 
Y. Call., χαλεπὰ a. p. Med. Ald. lunt. 
— ico om. L. pr. et Y., ubi δὲ 
ϑεὸς. — ἔμυσσεν a* p'* Q^, £Zuv- 
σεν v. 6 L. M. Q* 


ad Dion. 805. 


IDYLL. 


XIII. XIV. 97 


οὕτω μὲν κάλλιστος Ὕλας μακάρων ἀμιϑρεῖται" 


το ὩἩρακλέα δ᾽ ἥρωες ἐκερτόμεον λιποναύταν, 
οὔνεκεν ἠρώησε τριακοντάξυγον A9yo, 
πεξᾷ δ᾽ εἰς Κόλχους τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. 75 
Idyll. XIV. 
Κυνίσκεας ἔρως ἢ Θυώνιχος. 
ΠΑΙΣΧΙΝΗΣ. 
Χαίρειν πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. 
ΘΥΏΩΝΙΧΟΣ. 
"Ἄλλα τοιαῦτα 
Aicyiva. 
AIZXINHE. 
Ὡς χρόνιος. 
ΘΥΩΝΙ͂ΧΟΣ. 
Xoóviog; τί δέ τοι τὸ μέλημα; 
AIZXINHZ. 
Πράσσομες οὐχ ὡς λῷστα Θυώνιχε. 
6TONIXOZ. 
Ταῦτ᾽ ἄρα λεπτός, 
69. ἀμειϑρεῖται) 30. marg., 6.23., Αἰσχίνας Θυώνιχον D., sine 


ἀριϑεμεῖται vulg. 

τὸ. Ἡραπκλέα]᾽γ Ἡρακλέη k*, Ἥρα- 
χλέην vulg. 

71. τριωκοντόξυγον pl?- D., τριή- 
xovrofvyowe M. Y. 

72. πεξ ἃ] k. 8. p. s* v. 6. 10. 
D. M* Q. Y., ποξὰ «δ, περᾷ L., 
πεζὸς Antt., περὸς SchTricl. in Gen. 
ad Vs. 1. — εἰς] a. p. ὁ. L. Y., 
ἐς vulg. — Κόλχους] Κ΄ v. 6. L., 
Kolgog vwlg. 

Libri: k. a. p. 8." v.* 6, 16.* 
23. B. D. L. M. Y. Med. Ald. lunt, 
Call. 

Κυνέσκας ἔρως ἡ Gvavios] 
vulg. et SchCall., Κυνέσκας ἔρως a*, 
Αἰσχίνας ἢ Θυώνιχος p. Y. (hic 
Αἰσχίνης), Θεοκρίτου Pn καὶ 

BUCOLICI GR. I. 


inscr. 6. L. ] 

χαίρει ν7θ. 29. sup. L.,ge(Q v, 
qatorv D. (t subscr.a pictore additum) 
M? Call. vulg., χαέρην 23. Med. Ald. 
Iunt. ICall. — ἄλλα] v w*, ἀλλὰ 
vulg. — rore ὕ ταὶ L., rot αὐτά kt. 
p* D., rol αὐτά k* p*. B., tv αὐτὰ 
93. pr. L., τὺ αὐτὰ v., τοὶ αὐτο 
M, rv αὐτό a^, τὸ αὐτό a*, TOL 
αὐτώ 23. sec. Y. Ald. Call, tot αὖ- 
τῷ Tunt, τοὶ αὐτῷ s. 6. Med. Comm. 

2. Alo gívo] Reisk. et tac. Ziegl., 
Αἰσχίνα Call. Steph. et vulg. , At- 
σχίνη Med. Ald. lun'., Αἰσχίννη 
Call., om. L., ubi pictor eius loco 
αἰσχ. per abbreviationem tanquam 
personae indicium, item 23., ubi 
pictor a£. 

3. πράσσομεν 23. pr. L. 
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t , LU τ eos , , 1 , 
40 μυσταξ πολὺς οὗτος. ἂμ αὐαλέοι δὲ κίκιννοι. 


- , , , 
ὃ τοιοῦτος πρώαν τις ἀφίκετο Πυϑαγορικτάς. 


Q 


ὠχρὸς x&vvzoOgrog' ᾿4ϑηναῖος δ᾽ ἔφατ᾽ εἶμεν. 

ἤρατο μὰν καὶ τῆνος, ἐμὶν δοκεῖ, ὀπτῶ ἀλεύρω. 
AIZXINHZ. 

Παίσδεις ὥγάϑ᾽ ἔχων" ἐμὲ δ᾽ & χαρίεσσα Κυνίσκα 

ὑβρίσδει" λασῶ δὲ μανείς ποκα. ϑρὶξ ἀνὰ μέσσον. 


ΘΥΩΝΙΧΟΣ. 


€ , ^ , , L3 - 3$ 
I0 τοιοῦτος μὲν ἀεὶ τὺ φίλ᾽ AlGy(va, ἀσυχᾷ ὀξύς, 


10 


πάντ᾽ ἐϑέλων κατ᾽ ἄκαιρον" ὅμως δ᾽ εἶπον, τί τὸ καινόν: 
AIXZXINHX. 

0 4 ργεῖος xijyàv καὶ ὁ Θεσσαλὸς ἱπποδιώκτας 

"Azig καὶ Κλεύνικος ἐπίνομες ὁ στρατιώτας 

ἐν χώρῳ παρ᾽ ἐμίν. δύο μὲν κατέκοψα νευσσώς 


I5 ϑηλάξοντά τὲ χοῖρον, ἀνῷξα δὲ βίβλινον αὐτοῖς 15 


,? 7 , , * e *, 4 ^ 
ευῶδῃ τετόρων ἐτέων. σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ 


4. ἅμ᾽ Graefius (qui deinde αὐκ- 
λέοισι κιχίννοις), ἀν᾽ Burn., ἂν k, 
ἃ. p* ^ s. v. Ὁ. 10. 23. B. D. L. M. 
Y. lunt. Call., ὧν p', ἀρ Med., ἂρ 
Ald., cf. Seht. ἔτι τὲ ἡ κόμη σου 
αὐχμηρώ. — αὐ αλέοι paucis literis 
erasis k* p*, dv ἀλέοι μ", αὐγαλεοὶ 
Ald. lunt. — Post ἂν vel do comma 
est in a. 6. D. L. Ald., colon in 23. 
Call, — xéxtvvoti] s. v. 0. 10. B. 
D., κιχένψοι p* L. M. Y*, χέκινοι 
lunt. ICall.,. xéxivot Call.,. xexivot 
Med. Ald., xexivot 23. corr., πικκῖ- 
vot k. a, xtxxéívot p* 23. pr., xt- 
viot 23. sup. 

5. Πυϑαγορικτάς) κ΄ a^ pt* 
23. B* D. L. M. Antt, —/xra«g s. ὃ. 
16. Y. k* a* p* v* ὩΣ, -ἰστάς 
ICall, Mor. 

6. κἀνυπόδητο ςἿ 23. sec. Y., 
κανυπόδητος 0., κἀνυπόδατος vulg. 

- - 
T εἰμεν) ἡμὲν k. p. s. 6. D. Y5, 
ἡμὲν 23., εἶμες a*, ἦμες M. vulg., 
quts 23. sec. sup. 

10. μὰν p. B* D. — Atexívy 23. 
L. — &óvz&] ἄσυχα k. p** 23. 
B. D. M. corr. Scht. Gen., ἀσύχα 
p', «ovy L., ἄσυχος 23. sec. M. pr. 
vulg., «cvyog lunt. 


TESTIMM. 


7. Arsen. Paroem. II. p. 448. 


1]. κατ᾽ ἄκαιρον] coni. Greve- 
1 , - 

rus, κατὰ xatgov vulg. — εἶπον] 
k. a. p. s. 6. 23. B. D. M. Y. Med. 
Call., εὐπῶν L., εἶπεν Ald. lunt., 
εἶπον Steph. —  xeivov Y., καί. 
vov 23 sec. mg., cf. Scholl. τὸ Av- 
ποῦν Gt. 

12. ὁ 4Aoytiog] ὥργεϊος vulg. 
— κὐἠγὼ 6.23. pr. Y. — ὁ om. Med; 


Ald. lunt, — ἱπποδιώκτης 23. L. 


13. κλεόνικος 0. 23. sec. Y. — 
ἐπίνομεν 23. pr. L. — στρατιώτης 
p. 33. pr. L. 

14. χώρα v. 23. pr. L. M. 

15. βέβλινον)] k. p. 23. B. D. 
L., βύβλινον 23. sec. M. vulg. , βύ- 
βλιον Call. 

16. τεττόρων L. Y., tetraQov 23. 
pr. (corr. sec.), τετάρων M. — ληνῶ 
v., ληνοῦ 23. pr. L., λαγὼ M. — 
Interpuoctionem loci novavi. D. et 
Wins. post ἐτέων comma habent, ni- 
hil post A«và, coutra Med. solum 
comma post A«vo, Div. post σχεδόν. 
In Ald. Iunt. Call. post ἐτέων et 
λανῶ cola sunt, quorum posterius in 
Brub. III, prius in Steph. vulg. com- 
mati cessit. 


0. Eustath. 790, 59. et 


s. n. Arsen. Paroem. ll. p. 458. ϑρὲὶξ ἀνὰ μέσσον. 
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Bovfos τις κοχλίας ἐξαιρέϑη. ἧς πότος ἁδύς. 
ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον 
7 n e , 
ὦτινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος" ἔδει μόνον crivog εἰπεῖν. 


ἁμὲς μὲν φωνεῦντες ἐπίνομες, ὡς ἐδέδοχτο" 


20 


t ΜῚ ,? 6 r, -" , ^ ^ 
« Ó οὐδὲν παρεόντος ἐμεῦ. tív ἔχειν ue δοκεῖς νῶν; 
» - Fr "T£ , && , e £ 6€ - 
»,0v φϑεγξῆ: λύκος εἶδέ σ᾽.“ ἔπαιξέ τις. ««ὡς σοφός“ εἶπε, 
*, - , 5 - , L4 
xiqpüzr' εὐμαρέως xev ἀπ᾿ αὐτᾶς καὶ λύχνον ἁψας. 
ἔστι Loc, “ὐκὸς ἐστί, “άβα và γείτονος υἱός, 


25 


, , f 
εὐμάκης ἁπαλός, πολλοῖς δοκέων καλὸς εἶμεν. 3: 


et 


τούτω τὸν κλύμενον κατετάκετο τῆνον ἔρωτα. 
? - 5 , - - 
χαμὶν τοῦτο δι᾿ ὠτὸς ἔγεντό ποϑ᾽ ἁσυχᾷ οὑτώς" 
3 1 , - 
oU u&v ἐξήταξα μάταν εἰς ἄνδρα γενειῶν. 


17. βοῦ Bos τι ς] βολβός τις vulg., 
βολβὸς sine τις Med. Ald. — xo- 
χλέας) 23. D M* [unt., κολχέας 
k. a. p. s. v. P. D. L. Y. Med. Ald. 
Call., κολχγείας 6. — ἐξαιρέϑη)] 
ἐξηρέϑη vulg. — ἧς v. B. D. L., 
ἣν p., or 23. sec. Med. Ald. 

10. εἰπεῖν͵ k, a. p. v. 6. 23. 
B* D. L. M* Y. Antt. 

. 20. ἁμὲς ἄμες p", ἄμμες Call., 
ἄμμες vulg., ἄμμεν 16. Y. — δὲ pro 
μὲν 23. L. « 

21. £zsi1v] k. a. p. s. 0. 23. B. 
D. L. Y. Antt., ἔσχειν M., ἔχεν v* 
Steph. — μὲ δοκεῖς] k. p. s. O. 
23. B. D. Y. Antt., μ᾽ ἐδόκεις a. v. 
23. sec. L. M* — vov] p. D^ M., 
νοῦν k. p. s. v. 0. 23. D. L. vulg. 

22. indib: M. — λύκος εἶδέ σ᾽ 
coni. Schaeferus, λύκον εἶδες Anit., 
Avxor εἶδες Valck. — εἶπε] κ΄ D. 
Mor., εἶπεν v. L. vulg., εἶπες p', 
εἶπον s. Y. lCall. — lnterrogationis 
signa post φϑεγξῇ et εἶδες sunt in 
v* w^ 6'- lunt. et ol. vulg. In Med. 
Ald, nihil nisi comma post εἶδες, in 
Call. idem et post φϑεγξῆ alterum. 
In Brub. et vulg. post Wint. verba 
sic distincta: oU φϑεγξῆ; λύκον 
εἶδες, ἐπ---, quam in sententiam Eo- 
banus Hessus interpretatus erat. Post 
τις recte puncto distinctum in 5. r. t. 
Wins, Steph. Il., iu D. vulg. com- 
mate, non distinctum in Med. Comm. 


Comma post σοφός scholiasta duce 
et praeeuntibus Eobano atque Winse- 
mio in Mor. Steph.H. Wint. posi- 
tum, om. D. vulg. — In f, v. com- 
ma pro puncto vel colo Wintertono 
debetur, ubi D. sine distinctione. 

23. κὐφᾶπτ᾽] God. Hermannus, 
κήφατ᾽ ir κι κῆφατ᾽ ἔτ᾽ k*p* B. 
[unt. Call., x7ge«r' ἔτ᾽ D., S as 
εὖ p*, χἤφατεὐύ p', κἤφατ᾽ a. p* 
s. v. 6. 10. L. M. Y., κῃφατ᾽ 23., 
κῆφα Med., κῆρα Ald, — καὶ pro 
κεν L. — ἅψας] 23., ἅψας a* pt 
D. pr. L., αἴψας M. Med. Ald., ὥψαις 
v. D. corr. ead. et vulg. 

24, Far. — £o vl] Y. lunt,, ἔστι 
bis D. L., ἐστὶ bis k. 6., £vri bis p. 
23. Call, vrl bis vulg. — , 

25. ἁπαλὸς k. p. s. v. 6. 23. 
L. M. Y, lunt. Call, «z«àog D., 
ἄσαλος B*, xcz«log a. χ᾽ ἁπαλὸς 
Med. Ald. — εἶμε»ν]ὔ qutv k. p. 6. 
16. 23. sec. B* D. L. M. sup. Y*, 
qute (a.) 23. M. Antt. 

20. τούτῳ 06. 23. sec. 

27. g& ul v ] χἀμὲν vulg. — x09] 
k. a. p. v. 23. B. D. L. M. Antt., 
ποχ᾽ s. ὃ. 16. De Y, — ἁἀσυχᾷ] 
ὥσυχα k. 23. B* M^, &ovzo B* D. 
L., ἥσυχα a. v. Antt., ἁσύχως p**, 
ἡσύχως p*, ἄσυχον 0. Dc et sic vel 
! yai s. 10. Y. — οὑτῶς] p* 
ν B. L. M* lunt. et tac. Ziegl., 
οὑτὼς p', οὕτως v' 23. vulg. 


rrsTIMM. 22. Donat. ad Terent. Adelph. IV, 1, 21. οὐ q9. λύ- 
xov εἶδες, quanquam grammatici verbis potius ad Avxog εἶδέ σε perti- 
nentibus. — Apost. X, 80. 92. Suid. s. v. λύκον εἶδες s. n. 
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ἤδη δ᾽ àv πύσιος τοὶ τέσσαρες ἐν βάϑει ἦμες, 

80 χὼ Μαρισαῖος τὸν ἑὸν λύκον ἀδεν ἀπ᾽ ἀρχᾶς. 30 
Θεσσαλικόν τι μέλισμα. κακαὶ φρένες" & δὲ Κυνίσκα 
ἔκλαεν ἐξαπίνας ϑαλερώτερον ἢ παρὰ ματρί 
παρϑένος ἕξαέτης κόλπῳ ἐπιϑυμήσασα. 
τᾶμος ἐγών, τὸν ἴσᾳς τὺ Θυώνιχε, πὺξ ἐπὶ κόρρας 
» » 7 , , M , - 

4) ἤλασα, καλλαν αὐϑις. ἀνειρύσσασα δὲ πέπλως 35 
,  » , - M , Li 3, 
ἐξ ὦ ἀπῴχετο ϑᾶσσον, “ἐμὸν κακον. OU ταὶ ἀρέσκω᾽ 
ἄλλός τοι γλυκίων ὑποκόλπιος" ἄλλον loiGc 
ϑάλπε φίλον. τηνῶ τεὰ δάκρυσι μᾶλα ῥέοντι." 
μάστακα δοῖσα τέκνοισιν ὑπωροφίοισι χελιδών 

40 — ἄψορρον ταχινὰ πέτεται βίον ἄλλον ἀγείρειν" 40 
ὠκυτέρα μαλακᾶς ἀπὸ δίφρακος ἔδραμε τήνα 
εὐθὺ δι᾿ ἀμφιϑύρω καὶ δικλίδος, & πόδες ἄγον. 

τ , , * , - , ,? n0 
αἰνὸς ϑὴν λέγεται τὸ βεβάκει ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν. 


20. ὦ v] Brunck., οὖν 23. B. D. 
L. M. Y. vulg. — πόσιος rol] 
v. B* D. L. M* Iunt. Comm., zóGctog 
τοι 23. Y*- Med. Call. vulg., πόσιός τι 
Ald. — τέσσαρες] k. 23. D. L. 
M., τέτταρες v* vulg., τέταρες v 

30. Λαρισαῖος] k. D. L., 4«- 
ρισσαῖος vulg. — £v] ἐμὸν vulg. 
— λύκον) Avxor vulg., om, p. — 
jÓtv k., ἧδεν D. (ἀδεν D* marg.) 
— &gg&g] k. an. p. 6. 23. B, D. 
L. M. Y*, ἀρχῆς v. M. sup. Antt. 

31. σόφισμα coni. Heinsius, recte, 
ni fallor, — Verba καχαὶ φρένες in 
Antt, punctis inclusa; recte distinxit 
Mor. 

32. ἔκχλχεν 0., ἔκλα᾽ 23. L. — 
παρὰ] κ΄ a. p. s. 6. 16. 23. B. D. 
L. M. Y5, περὶ 23. sec. Antt. — μη- 


[£4 
τρί k, 23. pr., μητρί D. 

33. ἐξαέτης] k* 23. B. D. L,, 
ἑξαίτις 23. sec. M^ vulg. — κόλ.- 
πων p.s. 6. Y. — ἐπιϑυμήνασα lunt. 

34. τῆμος κι p. 23. pr. D. L, — 
ἐγὼ ν] 23. L. vulg., ἐγὼ κι 0. D. 
Y. ICall. — /'a«$] ἴσαις κ΄ a. p. 23. 
B. D., ἴσας 06. 16. De Y., ἴσως L., 
lene Ald. lunt. ,. ἴσης 23. sec. (M.) 
Med, Call. — κόῤῥης 6. Y. 

35. ἄλασα 23. pr. — ἀνειρύσ- 
σασα)] vh, ἀνειρύσασα v* vulg., 


ἀναρύσασα M., ἀνείρυσα δ᾽ αὐτὼς 
π. 23. sec. Med., ἀνείρυσα δ᾽ αὖ 
τς π. Ald. — In f. v. Med. Call. 
nullam distinctionem habent, [unt. 
comma ut vulgo, Ald, punctum. 

30. ἐξ ὦ] ἔξω vulg. — ἀποίχετο 
k. p. B. D., ἀπόχετο L. — Vulgo 
post ϑᾶσσον puncto distinctum, quod 
mutavi. In f. v. interrogationis sig- 
num [unt. Wins. vulg., punctum Call., 
comma Med., sine dist. D. Ald. 

398. rg và] τήνω 23. pr. L. Antt.. 
τήνῳ Mor. vulg. — τεὰ] τὰ k. B* 
D., om. B*, τὰ σὰ D*^- vulg. — àa- 
κρυσι] coni. Wordsworthius, δέ- 
xovc& vulg. — μᾶλα om. 23. pr. 
(add. ead.) 

39. óoic«] Medenbach - Wakker 
(e scholio τροφὴν δοῦσα roig vtoc- 
σοῖς), δ᾽ οἷα vulg. — ὑπωροφίοιο 
D. D. pr. (corr. Ὁ»), ὑπωροφίοισιν 
ἀηδών p. 

40. &ytéQttv] k. a. p. 6.23. B. 
D. L. M* Autt,, ἀγείρας Y. 


(i 

4l. oxvrégov μ᾽." ὠκύτερον p* 

42. εὐθὺ) (99 vulg. — ἀμ φι- 
9voo] Wint, ἀμφιϑύρου k. a. p. 
6. 23. Β5 D. (δι᾽ ἀμφιϑυύρου Dc 
mg.) L. Y. Ant, ἀμφὶ ϑύρου M*, 
ἀμφιϑύρων 1. — ἦγον 6. Y. 

43. λέγεται τὸ] λέγεταί τις vulg. 


TESTIMM. 43. Apost. X, 02. βέβηκε ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν s. n. 


^. n 4a- - mul "houmusERÉRNNR 
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s , * , 
εἴκατι" ταὶ δ᾽ OxrQ, ταὶ δ᾽ ἐννέα, ταὶ δὲ δέκ᾽ ἄλλαι. 


σάμερον ἑνδεκάτα᾽ ποτιδεῖ δύο, καὶ δύο μῆνας, 


45 


ἐξ ὦ ἀπ᾿ ἀλλάλων, οὐδ᾽ εἰ Θρακιστὶ κέχαρμαι. 


οἷδα" 


Αύκος νῦν πάντα. Avxo καὶ νυχτὸς ἀνῴκται" 


ἁμὲς δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι οὔτ᾽ ἀριϑμητοί, 
δύστηνοι Μεγαρῆες ἀτιμοτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ. 


b! 3 1 , 
x&t μὲν ἁἀποστέρξαιμι, τὰ πάντώ xev εἰς δέον ἕρποι. 


30 


νῦν δὲ πόϑεν: μῦς, φαντὶ Θυώνιχε, γεύμεϑα πίσσας. 
χῶτι τὸ φάρμακόν ἐστιν ἀμηχανέοντος ἔρωτος, 

*, * * — Ld - Ld , 
ovx οἰδα. πλὰν Σῖμος ὁ τῶς ὑποχάλκω dgao9 (c 
ἐχπλεύσας ὑγιὴς πάλιν ἦνϑ᾽, ἐμὸς ἁλικιώτας. 


--βεβάκει ταῦρος) βέβηκε τ --- 
Δροκί., ἔβακεν τ--- k^ pr. p* sf v^, 
ἔβα xev k* s*^ Y., ἐβακέν v— kf 
sec., ἔβα κενταῦρος p^* νὸ D*, 
ἔβα᾽ κέντανρος B? D., ἔβακε ταῦρος 
a. 6., ἔβα κε ταῦρον L. ἔβα καὶ 
ταῦρος 23. sec. (at in ras. ) M. Antt, 
44. ταὶ δ᾽ — ταὶ δ᾽ --- ταὶ δὲ] 
lunt., ταὶ δ᾽ ὀκτῶ etiam 23. Call. 
et ταὶ δ᾽ — ταὶ δ᾽ Bas. Il. Brub. I. 
Hl. IL, ταΐδ᾽ —ra/Ó' — ταίδε vulg. 
— Verba distinxi cum D. et Vat. 
Sanctamandi (3., ut videtur propter 
leetionem  eixort), nisi quod in hoc 
post F/xort comma. Eadem distinctio 
est in Ras, II. Brub. I. II. HI. Mor., 
praeterquam quod post εἴκατι nihil 
interpunetionis ; in ICall. conjungun- 
tur ταὶ δ᾽ ὀχτώ. In Ald. Call, vulg. 
post quodque ταίδε commate distin- 
ctum , in lunt. praeterea puncto post 
ἐννέα, in. Med. post utrumque ταίδ᾽, 
45. ἔνδεκάταῇ] k. a. p. 8. v. 6. 
16. 23. B* D. L. M. Y., ἐνδέκατα 
B* Call, £vó£xerog Ald, lunt, ἐν 
δέκατος Med. — ποτιδεῖ) ποτίϑει 
k. a. p. 23. (ubi prius « sec.) B. D. 
L. M* Antt., ποτέϑες 6. 16. pe. Y 
cf, 6lr. ψηφίζει εἶναι μῆνας δύο 
δέοντας δυῶν ἡμερῶν. -- (δύο καὶ) 
δέκα k., δυοκαίδεκα 23. pr. D. — 
μῆνας μᾶνας v. F. pr. Mor., μῆ- 
veg k* D., μᾶνες k*- 23. D^ L. vulg. 
46. ἐξ οὗ k. p. 23. pr. D. — 
οὐδ᾽ εἰ} k* E *- 23. B. D. L. Iunt. 
et v. 1. in Gl5., dé vulg. 
47. oió«] v. 1. in Glo. ad Vs. 


IMITT. 52. se qq. ] Post. Anon, 


40., οἶδε λύκος k. ,B. D. Iunt. (in ἐ 
colon post οἷδε), ἡ δὲ λύχου p., 
δὲ λιΐκω 23, L. M., ἁ δὲ, líxo Med. 
Call., «02, λύχω "Ald. , & δὲ Avxo 
(a. 6.) 23. sec. Mor., τᾷ δὲ Λύκος 
s. I6. Y. 


48. ἀρ εὐ! ἄμμες rele. — ἀρι- 
ϑμητοί) 6 . Antt,, ἀρεϑματοί k. a. 
p.'s* v. 23. B* D. L. M* Y* 


49. δύστηνοι) a. 6. 23. pr. L. 
Y., δύστανοι vulg. — ἀτιμοτάώ- 
τὴ] Κ᾿ a, p. 6. 23. D. L. vulg. εἰσ 
μοίρη] k. a. p. v. 6. 23. pr. D. 
L. M* Y. Call, μοίρᾳ 23. sec. vulg. 
— Versus de interpolaiione suspectus, 

50. x] Call. — ἀποστέρξαί μὲ 
Ald. — ὧν pro xsv Ald. — ἐς δέον 
B. D. — ἔρπει 23, pr. L., εἶποι B. 
D. (corr. De marg.), ἥκοι p. ' 

M. πόϑενς ute] Hermannus, 
πόϑεν" μῦς L., πόϑεν pog k. 23. 
pr. B. D., πόϑεν ὡς μὺς Pes zo 
ὡς μῦς 23. sec. De, x09" ὡς μῦς 
M. vulg. et superscr. πόϑεν s. 6. — 
γεγεύμεϑα L. 

53. ὑποχάλκω] B. D. Scht., 
Lu Yes vel ἐπιχαάλκω k. s* v. 0. 


23. L. Y. vulg., ἐπιχάλκου p. 
E. , ἐπιχάλκα st 
54. 9' ὑγιὴς k* B. Hv πά- 


λιν qv9] D^, πόλιν ἦνθ᾽ k. sec. 
(super z comparet adhuc spir. len.) 
" D. pr., πόλιν 5419 B*, ἐπανῆνϑ᾽ 

. De yo. lunt., ἐπανῆλϑ᾽ De marg. 
ei vulg., Iovis uot θ΄, ἐμοὶ 6* 
— &lixia reg) p. v. 23. M*, ἀλ- 
κιώτας L. ᾿ ἡλικιώτας B. D. Y. vulg. 


in Crameri Anecdd, Paris. IV, p. 


383, 11. ἄκος εἰς Tar ἀκούω ὁ ἀποδημίαν γενέσθαι. 


βασεῦμαι κηγὼν διαπόντιος, οὔτε κάκιστος 
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οὔτε πρᾶτος ἴσως. ou«Aog δέ τις ἀσπιδιῶώτας. 
ΘΥΦΩΝΙΧΟΣ. 
»ν U M * ^ , Lal , , 
See uev χωρεῖν κατὰ νῶν r£óv, ὧν ἐπεϑύμεις 
΄ - as IT » 5 1 EX 
Αἰσχίνα. εἰ δ᾽ οὑτῶς ἄρα τοι δοκεῖ ὥστ᾽ ἀποδαμεῖν, 


μισϑοδότας Πτολεμαῖος ἐλευϑέρῳ οἷος ἄριστος, 
εὐγνώμων. φιλόμουσος, ἐρωτικός. εἰς ἄκρον ἁδύς. 61 


29 


εἰδὼς τὸν giA£ovta, τὸν οὐ φιλέοντ᾽ ἔτι μᾶλλον, 
πολλοῖς πολλὰ διδούς, αἰτεύμενος οὐκ ἀνανεύων 
οἷα χρὴ βασιλέα" αἰτεῖν δὲ δεῖ οὐκ ἐπὶ παντί 


“ἰσχίνα. ὥστ᾽ εἴ τοι κατὰ δεξιὸν ὦμον ἀρέσκει 
λῶπος ἄκρον περονᾶσϑαι, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις δὲ βεβακώς 


A. τἄλλα δ᾽ ἀνὴρ ποῖός τις; Θ. ἐλευϑέρῳ οἷος ἄριστος. 


59. βασεῦμαι] πλασεῦμαι c. K. 
M., πλευσεῦμαι ὃ. 23., πλευσοῦμαι 
vulg. — κ γὼ ν] k. a. p. v. B* D. 
L. M., xiyc 6. Y. AntL, xgyo 23. 

96. πρῶτος k. 6. — ἀσπιδιώ.- 
τας] ὃ στρατιώτας vulg., ὁ στρα- 
τιώτης vh, ὃ om. v* 

97. χωρεῖν] k. 6. 23. B* D. L. 
Y* corr. AnttL, χωρὴῆν a. p. M», 
χώρην Y. pr. — νῶν] κι, νοῦν 
vulg. — ἐπιϑυμεὲς v. — Ante h. v. 
Thyonichi nomen om. D., quod recens 
additum in L. 

58. oo rog] Brunck. et tac, Ziegl., 
οὕτως vulg. — τοι] σοι 23. D, L. 
Ant. et tac. Gail., col vulgo post 
Valck. — ἀποδαμεῖν] 23. L, M., 


dedans D*- mg., ἀποδημεῖν a. 6. 
Y. Antt., ἀποδραμεὲν k. p. B. D. 

59. Verba ἐλευϑέρῳ οἷος in a. p. 
s. v* 6. 23. Y, Med. Ald. lunt. Ae- 
schini interloquenti tribuuntur, item 
in L, personarum siglis utrimque a 
rec. man, intrusis, 

[00] τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ a. s? pr. v. 0. 
SiL., τὰ δ᾽ ἄλλα S(V., τὰ δ᾽ ἄλλα 
δ᾽ Stvulg., τάδ᾽ ἄλλ᾽ ἀνήρ τις ποῖος 
p^ marg. ead. et s* marg. (ubi τὰ 
δ᾽ ἄλλα), ἀνὴρ tig sine ποῖος Stob. 
--- οἷος] k. a. v. 23. pr. B. L. pr. 


65 


Y 


60 


Stob., οἷος 23. sec. M., ὅστις O. sec. 
L. sec. vulg. — Tots versus Ae- 
schini tribuitur in Y, Med. Ald. lunt., 
item in L., ubi recens manus Thyo- 
nichi nomen, quod ante ἐλευϑέρῳ 
in vacuo spatio posuerat, ipsa delevit ; 
sola vox ἄριστος Thyonicho data in 
v: apud Stobaeum nulla personarum 
distinctio. — Deest totus versus in 
p^ 16. D., prior pars in s* et (si 
Zieglerum recte intelligo) iu p*- pr., 
ubi eadem manus in marg. supplevit; 
altera pars abest a v* pr. et (si 
Zieglerum intelligo) a 6*, in qnibus 
à man. sec. ad marg. addita. In P. 
a Gailio et posterior pars el totus 
versus deesse traditur. 

60. φιλόμουσος] k. a. p. v. 
6. 23. pr. D* L. Y. lunt. Stob., gi- 
λόμοισος D*- -, φιλόμωσος 23. L. sec. 
vulg. — ἡδὺς p. v. 6. Y. — Versui 
Thyonichi nomen praefixum in v*- L, 
Ald. Iunt,, Theocriti (7) in vt- 

03. οἷον Stob. — βασιλέα] vt 
23. L. et Stobaei libri L. V. Triuc., 
βασιλῆα k. a. p. v* 6. B* D., Ba- 
σιλῆ᾽ Dh vulg., βασιλῆϊ Ald., fort. 
βασιλῆ. — χρὴ pro δεῖ Stob. 

04. ἀρέσκοι s. 6* 10. D^- Y. 

65. λῶπο ς] k. 6. 16. B. D. L. Y. 
[unt. Call., λωπὸς 23., λῶπον v. 23. 
sec. mg. M. vulg. — ἀμφοτέροις] 


TESTIMM. [060.] 60—63. Stob. Flor* XLVIII, 11. 


IDYLL. 


XIV. 


XV. 103 


τολμασεῖς ἐπιόντα μένειν ϑρασὺν ἀσπιδιώταν. 

& τάχος εἰς Αἴγυπτον. ἀπὸ χροτάφων πελόμεσϑα 

πάντες γηραλέοι. καὶ ἐπισχερὼ ἐς γένυν ἕρπει 
λευκαίνων 0 χρόνος ποιεῖν τι δεῖ, ἃς γόνυ χλωρόν. Τὸ 


Idyll. XV. 


-" ARS ^ , : , 5 - 
Συραχουσιαι ἢ dÓoricsovG«t. 


ΓΌΟΡΓΩ. 


Ἔνδοι Πραξινόα; 


IIPAXINO A. 
Γοργοῖ φίλα, ὡς χρύνῳ. ἔνδοι. 


k. a. p. s. v. 6. 16. 23. B. D. L. M. 
Y* Med. lunt., ἀμφοτέρας Ald., ἀμ- 
φοτέρων Call. — βεβηκωώς 6. Y., 
βεβακών L. sec. Med, Ald, 

66. τολμησεῖς 6. Y., τολμασῆς ἃ. 
p. v. τολμᾶς B. D. — μένην a. p* * 
L. pr., μένην p'* Med, 


07. ᾧ τάχος] Mor. vulg, «f τα- 
yos Db, ἃ τάχος k. sec. 23. sec. 
lunt. Call, ἃ τάχος Med., d ἃ τάχος 
23., ἡ ἡ τάχος L., ὦ τάχος k. pr. 
Ald., ὦ ταχὺς B. D. — κροτάφω 
v. 23, pr. L. pr. M. 

60. ποιεῖν] k. a. p. v* 6, 23, 
B* D, L. M. Antt. — ἃς] κι p. 
Eustath. , ὡς v., ὡς L., ὡς 23, pr. 


TESTIMM. 


B. D. Μ,, οἷς 23. sec. Y, 
ἕως D«, οἷος a* 

Libri: k. a. p. s.* 6. 9. (Vs. 
71—fin.) 16.* 23. (Vs. 1—34. 86— 
126.) D. L. M. Y. Med, Ald. lunt. 
Call. 

Συρακούσιαι ἢ ἀδωνιάξου- 
σαι] a* p. vulg. ἠδωνίζουσαι 23, 
M. Y.), siue tit. L. 

|]. ἔνδοι bis] Grammatici vid. 
infr., ἐνδοὶ vulg., ἠνδοὶ v. l in 
SchGen. — Dl'ogyoi] k. p., l'ooyó 
23. D. L. M. Y. vulg. — Verba I'og- 
joi — ἔνδοι Valckenarius | Praxinoae 
vindicavit; in D. vulg. Εὐνόα prae- 
fixum, in L. M. Y. Θεράπαινα, in 
23. Θεράπνα Εὐνόα. 


᾽ν 
vulg., ots 


67—09. Eustath. 492, 41. et Scholl. Il. à, 502. in Ann. 


Pariss. ΠΙ. 204, 10. ἀπὸ — γρόνος. — Eustath. 727, 26. et Scholl. 
H. 9. 518. ibid. p. 233, 20. ἀπὸ — γηραλέοι. — Eustath. 877, 10. 
εἰ Phav. Ecl. 109, 31. ἐπισχερὼ. — Scholl. Arist. Ach. 219. cor- 
rupte ποιηταὶ δὲ λόγων gines. -— Eustath. Prooem. Pind. in 
Opuscc. p. 57, 22. παρὰ τῷ εἰπόντι ἃς γόνυ χλωρόν. — Suid. s. v. 
στερρός: γόνν χλ. — Eustath. 812, 49. 1237, 22. 1615, 25. χλωρὸν 
Ἵ 1. Ioaun. Al. 36, 8. ἔνδοι IIg., EtM. 063, 28. ἐνδοὶ IIo. 


γόνυ. 

(cod. D. ἔνδοι), Greg. 8. 175. ἐνδοὶ Πρ. (Θ. ἐν Ἡδωνιαζξουύσαις), ubi 
libri fere ἔνδοι. — Apollon. de synt. 010, 30. τινὲς τὸ ἔνδοι πει- 
ράξουσα (leg. Πραξινόα) περιέσπασαν. — Ann. Oxx. Hl. 397, 8. 


Eustath. 140, 13. 1839, 55. ἐν δ οἱ, 


iMiTT. 60] Horat. Epod. 13, 6. dumque virent genua. 
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ϑαῦμ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἦνϑες. ὅρη δίφρον Εὐνόα. «vtei. 


ἔμβαλε καὶ ποτίκρανον. 


ΓΟΡΓΩ. 
Ἔχει κάλλιστα. 
ΠΡΑΞΙΝΟΑ͂. 
Καϑίξευ. 
ΓΟΡΓΩ. 


Ἂ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς" μόλις ὑμιν ἐσώϑη 


[9] 


Πραξινόα. πολλῶ μὲν ὄχλω, πολλῶν δὲ τεϑρίππων" ὃ 


παντᾷ κρηπῖδες, παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄνδρες" 


& δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος᾽" 


τὺ δὲ μασσοτέρω ἔμ᾽ ἀπῴκεις. 


IIPAX SINOA. 
Ταῦϑ'᾽ 0 πάραρος τῆνος ἐπ᾽ ἔσχατα γᾶς ἔλαβ᾽ v9 v 
t(Atóv, οὐκ οἴκησιν. ὅπως μὴ γείτονες ὦμες 
10 ἀλλάλαις. ποτ᾽ ἔριν, φϑονερὸν κακόν. αἰὲν ὁμοῖος. 10 
ΓΟΡΓΩ. 
Μὴ λέγε τὸν τεὸν ἄνδρα φίλα “ένωνα τοιαῦτα, 


2. ἦλθες k. p. 6. — ὅρα a. 23. 
L. M. — dà 'vó« w. modi αὖ- 
t7 L. Med. Call., αὐτῇ k. : p. 6. 
23. M. Y. Ald. funt. Gregor., αὐτή 
D. Punctum ante hane vocem addidi. 
— Verba ϑαῦμ᾽ — ποτίχρανον Praxi- 
noae adscribuntur in 23, L. M. Med. 
Call. vulg, Θεραπαίνῃ in Ald. Iunt. 

3. Verba ἔχει κάλλιστα in D. Antt. 
Eunoae data, in p. s. 6. Ancillae, in 
L. M. Y, Θεραπαένῃ, in 23. Θερά.- 
πναχ Εὐνόᾳ. Gorgoni tribuenda esse 
Casaubonus viderat. . 

4. à] 4. L. Antt., o 23. Heins. 
vulg., £ sine accentu et spiritu Ziegl. 
tae. — ἀλεμ τω coni. Stephanus, 
ἀδεμάτω k* 23. L. M* [unt., ἀδὲ- 
μάτου D. Med. Ald. Call., ἀδαμάτω 
k* a. L. sup., ἀδαμάτου Ρ., ἄδα- 
μάντου θ. sup., ἀδειμάντου 5. 6. 16. 


TESTIMM. 2. 9. , Greg. 


$. 176. τὸ κράνιον xgavov λέγουσιν, 


Υ.--- μιν] ὕμμινΤ,. νδαμεν volg, — 
i609] L., ἐσώϑην vulg., cf. ΟἸῈΜ, 

9. πολλῶ uiv óglo] δ πι,, 
πολλοῦ μὲν ὄχλον 23. D. L. M5 y. 
vulg. Post Πραξινόα punctum 
Antt., comma Wins. Mor. vulg. 

7. ἡ δ᾽ 23. L. — δὲ μασσοτέ- 
eo] δ᾽ ἑκαστέρω k. 23. pr, δ᾽ £xa- 
στοτέρω 23. corr. L. M* vulg. (in 
s* o οἱ pars literae t sec.) — az o - 
xtte] ἀποικεὶς vulg. 

8. πάναρος M. — γᾶς] k. a. p. 
23. M» Y*, γῆς (6.) D* Antt,, om. L. 

9. εἰλεόν] ἐλεόν vulg. 

10. αἰεὶ k. a. pr. (corr. sec.) L. 


Y. — ὁμοῖος] k. a. p. s. 6. 10. 
23. L. Y. lunt., ὁμοῖως M*, ἐμοῖο 
23. sec. D. Med. Ald. - Call., dido 
6. marg. 


"1. “Ζένωνα τοιαῦτα] p** 6. 


ὡς ὁ 


αὐτός" δίφρον αὐτῇ ἐμβαλε καὶ ποτίκρανον. lta Schaef., ποτι- 


κράνον Koen., 


qui primus verba ὡς ὁ αὐτὸς seqq. e codd. edidit. 


At 


codd. a. b. ἔμβαλε ποτὶ κράνον, c. ἔμβαλλε ποτὶ κράνον Gregorii in- 


terpretationi magis convenienter, 
S. 177. ἀδέματον ψυχήν s. n. 
πάραρος. 


ut Schaeferus vidit. 


4. Greg. 
8. Eustath. 672, 60. 1319, 12. 


IDYLL. XV. 
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τῶ μικκῶ παρεόντος" ὅρη γύναι, ὡς ποϑορῇ vv. 
ϑάρσει Ζωπυρίων, γλυκερὸν t£xog οὐ λέγει ἀπφῦν. 


IIPASINO A. 
Aic verat τὸ βρέφυς, val τὰν πότνιαν. καλὸς ἀπφὺῦς. .--. 


κέπφος μὰν τῆνος τὰ πρόαν -- λέγομες δὲ πρόαν ϑὴν 15 


βάντα νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσδειν -- 
ἦνθε φέρων ἅλας μιν, ἀνὴρ τρισκαιδεκάπηχυς. 


ΓΟΡΓΩ. 
Χῶὡμὸς ταὐτᾷ ἔχει, φϑόρος ἀργυρίω, Διοκλεέδας " 


23. M. Y. Iunt.,, δίχωνα r— k., δύ. 
xorc r— L., δέωνα r— a* s,, διώ- 
re r— p'. τοιαῦτα διώνα (a^) D. 
Med. Ald, Call. Fortasse vera lectio 
Zdíxova, quod praeter L. extat in 
11. mg. A. E. F. N. Ὁ, corr. P., vel 
díuxaowva. 

12. μικρῶ p. 6. — ὅρα L. M. 

13. ϑάφση a. p. — λέγει] k. 23, 
λέγω 23. sup. L. vulg. — ἀπφύν 
a. p. 6. L. !Call., ἀπφύς M. — Ver- 
sum vulgo Praxinoae tributum Spoh- 
nius Gorgoni vindicavit. 

14. πότνιαν] k. a. p. s. 6. 16. 
23. D. L. M. Y., πότναν Antt. — 
&xqvg 6. L. M., ἀπφύν L. sup. — 
Versum vulgo Gorgoni datum Praxi- 
noae esse idem Spohnius vidit. 

15. xéz qoc] ἀπφῦς vulg. , ἀπ- 
φὺς 6. 23. L. — μιὰ ν] k. (a.) p.s. 
23. M* Y., μὲν 6. D. L. Antt. — 
τὰ moocv] k, a. p. s. 16. 23. pr. 
L. M. Y. lunt,, τὰν πρόαν 60., πρόαν 
23. corr., too«v D* Med. Ald. Call. 
— λέγωμες Call. — δὲ πρόαν] k. 
23. L. M* Iunt., πρόαν sine δὲ a., 


TESTIMM,. 


ἀπῳύν s. n. (codd. a. b. ἀπῳῦν). 
ἐν γὰρ Συρακουσίαις ἢ ᾿δωνιαζούσαις (codd. ἀδωνιξουσαις) 


᾿ 970. 


πρώαν p. 5. 6. D. Y. Med. Ald. Call, 
— Post ϑὴν in Med. Ald, Call. com- 
ma est, in lunt. nulla distinctio, 

16. βών ταὶ βᾶντα O. corr., x&v- 
τα vulg. — ἀγοράσδειν)] ἀγο- 
ράσδων vulg., cf. SchM. νέτρον καὶ 

ὕκος ὠνήσασθαι ἀπελθὼν ἄλας 
ἤνεγκεν ἡμὲν. Interpunctionem no- 
vavi. In f. v. Antt. punctum habent, 
Mor. vulg. comma; post πάντα in 
Ald. comma, in Med. lunt. nihil, in 
Call, et vulg. verba λέγομες — πάντα 
uncinis inclusa. 

17. ἦλϑε 23. L. SchHermog, 
κἦνϑε D. Med. Ald, lunt. — μι v] 
ἄμιν 11., ἄμμιν vulg., ὕμμιν p* C., 
Puutv p^* — τρισκαιδεκάπη- 
χυς] Κ΄ a. p. 6. 23. D. L* M* Y. 
Antt. SchHerm. 

18. ταὐ τᾷ] ταυτᾷὰ coni. Reiskius 
ἐπὶ τῇ αὐτῇ 000 interpretatus, ut 
ταὐτῷ voluisse videatur, ταὐτὰ C. K., 
ταῦτα F., ταῦτα ἔχει 10 4}}.. ταῦτ᾽ 
k. p., ταῦτα γ᾽ M* Y* Med. Ald. 
Call, ταῦτά y vulg., ταὐτά y Mor. 
— ἀργυρέω] Wint., ἀργυρίου k. 
a. p. 6. 23. D. L. M* Y, Antt, 


13. Eustath. 505, 28. 971, 30. ἀπφύς. — Greg. S. 132. 


17. Scholl. Hermog. Rhett. VII. 


6o γυναικῶν πολλὰ πρὸς ἀλλήλας λεγομένων δωριστὶ καὶ πολλῷ τῷ ἃ 
χρωμένων olov: ϑᾶσαι x. t. 4. (vid. ad Vs. 05.) καὶ γραιᾶν a. T. 


(Vs. 19.) καὶ ἦλθε — τρισκαιδεκάπηχυς (Mon. Par. 2. 
Bastio Par. nr. 1983. atque 2977. i. e. Par. 1. / 
ἀκούσας αὐτῶν, ὡς πλατειάσδουσαι ἅπαντα (codd. 
πλατιάξουσαι, Mon. πλατειάσουσαι, Par. nr. 1083. recte π 


et teste 
ὧν qv pro ἀνὴρ) ἔφη τις 
Par. 1. Ven. 
λατειάξουσαι, 


deinde omnes ἕπονται pro ἅπαντα), ὅ ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. 
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ἑπταδράχμως κυνάδας, γραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶν. 


20 


πέντε πόχως ἔλαβ᾽ ἐχϑές, ἅπαν ῥύπον. ἔργον ἐπ᾿ ἔργῳ.:0 


ἀλλ᾽ ἴϑι τὠμπέχονον καὶ τὰν περονατρίδα λάξευ. 
βᾶμες τῶ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω 
ϑασόμεναι τὸν “4δωνιν᾽ ἀκούω χρῆμα καλόν τι 


κοσμεὶν τὰν βασίλισσαν. 


IIPASINO A. 
Ἐν ὀλβίω ὔλβια πάντα. 


25 


e , , m " - "u ὃ 
ἡνίδ᾽ ἐγών. εἴπαις xev ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόντι. 2: 


ww" 


I'OPr. 


Ἕρπειν ὥρα κ᾽ εἴη. 


IIPAXINO A. 
"Atoyoig αἰὲν éogra. 


D 
19. ἑπταδράχμως] k. a. p. s. 
6. 23. D. L. M. Y. Med. Ald. lunt,, 
nri) δραχμῶς 16., ξ΄ δράχμως Call. 
— πηρᾶν)] k. p. s. L. Y. vulg., 
πηρῶν D. Med. Ald. lunt., πυρῶν 
Call. 
20. πόκους k. p. L. ICall. — óv- 


πον] k. 23. L. M. Eust., δύπος D. 
Y. vulg. 

21. λάξευ)] 6. L. corr. Y., δάξευ 
L. pr., λϑαξευ 23., λαξεῦ vulg. — 


22. 23. βώμες s. 0. 16. Y. — ϑασ- 
σόμεναι Call., ϑασόμεϑα p. 23. (sup. 
vct sec.) L. M., ϑασοῦμες D. 
δωνιν)] ἴλδδωνιν vulg. — Verba 
ἤτολ. — ἀκούω desunt in Med. Ald. 


24. xocptiv] k. 0. 23. L. 
M*- Y., xocurv Med. Ald. lunt., xo- 
σμὴν Call. vulg. — τὴν 6. Y. —- ὀλ- 
βίω Med. Ald. Iunt. 

25. ἡνίδ᾽ ἐγών] ὧν ἴδες ὧν 
a. s. 6. 16. 29. L. Y. Greg., ὧν 
εἶδες Ov k. p* , ὧν εἶδες ὧν p' 
M*, ὧν εἶδες χ᾽ ὧν vulg., ὧν εἶδες 


TESTIMM. 
l. γραιᾶν ἀπ. πηρὰν (Parr. 


χ᾽ oOvlunt. — εἴπαις κεν) Brunck. 
ργαθοής Toupio, qui εἴπαις ἂν 
(Scholl. Pes QV), εἶπες xtv 


vs 2 x«i M*, εἶπες καὶ k. a* 
p. s* 6, 23, L., εἶπας καὶ a?. 5. 16. 
(ut videtur) Y. Greg., εἶπας sine καὶ 
vulg. — ἐδοῖσα͵ K* a. s. 0. vulg 
ἰδοῦσα k*- p. 23. L. M* — (τὺ L» 
ut vulg.) — Vulgata personarum dis- 
tributio in Vs. 18—25., quam secuti 
sumus, e Lovan. manavit. Eandem 
voluit Call., sed ante Vs. 23. sphal- 
mate II. praefixum habet. lu D. Med. 
Ald,lIuut. Vs. 18—24. Gorgoni data, 
sequentia Praxinoae. Contra in p* 
s. 6. L. omnia Gorgonis sunt, sei in 
p* adscripto ante Vs. 25. Gorgonis 
nomine, ut appareat Praxinoae no- 
men ante omissum esse. Postremo in 
23. Vs. 21 —25. Praxinoae adscribun- 
tur. 


20. ἕρπειν] k. p. 16. 23. L. M* 


Y*, Foz v a, 0. Call., ἕρπῃν D. Med. 
AM, lunt. — ^ 


19. Greg. 5. 133. κυνάδας s. n. — Scholl. Hermog. E; 
1983. et 2977. 


sec. Bast. γραίαν — 


πηρὰν), Ioann. Sicel. ad Herm. Rhett. VI. p. 220. (ἐν ᾿Ιδωνιαξούσαις 


τῷ δράματι) γραιᾶν ἀποτίλλεται (ita codex ) πηρᾶν, 
p. 329. (41δωνιάζουσαι ἣ Συρακουσιαι) 


Hermog. ap. Koen. ad Greg. 

γραῖας ἀποτίλματα πηρᾶν. 
ἅπαν δύπον. 
Greg. 8. 135. ἀεργός s. n. 


25. Greg. $. 134. de ἔδες diserte testatus. 


Tzetz. ad 


20. Eustath. 108, 19. 1553, 42. 
26. 


IDYLL. XV. 
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Εὐνόα. αἷρε τὸ βᾶμα καὶ ἐς μέσον ἁνιόδρυπτε 
ϑές. πάλιν αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήξοντι καϑεύδειν. 
κινεῦ δή. φέρε ϑᾶσσον ὕδωρ. ὕδατος πρότερον δεῖ. 


ἃ δὲ σμᾶμα φέρει. δὸς ὕμως. σμὴ δή ποκ᾽. 


ἄπληστε, 30 


ἔγχει, ὕδωρ. δύστανε, τί μευ τὸ χιτώνιον ἄρδεις: 

παύε᾽ . χ᾽ οἷα ϑεοῖς ἐδόκει. τοιαῦτα νένιμμαι. 

& κλὰξ τᾶς μεγάλας πεῖ λάρνακος ; ὧδε φέρ᾽ αὐτάν. 
ΓΟΡΓΩ. 

Πραξινόα. μάλα τοι τὸ καταπτυχὲς ἐμπερόναμα 


τοῦτο πρέπει" λέγε μοι, πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἱστῶ, 35 


. IIPAXINOA. 
Μὴ μνάσῃς l'ogyot πλέον ἀργυρίω καϑαρῶ μνᾶν 


ἢ do 


27. Bá u «] νᾶμα vulg. — ἁ νι ὁ- 
δρυπτε αἰνόδρυπτε k. a. Y* lunt., 
οἰνόδρυπτε O., οἰνοίδρυπτε ISch6., 


αἰνόϑρουπτε ὃ. sup. et vulg. 

28. 1onutovri] D. L. M* Y, Mor., 
χρήξοντι k. a. 23. Antt, , χρήσδοντι 
p.. de 6. non apparet. — καϑεύ- 


δειν) k. 0. 23. L*- M* Y*, χα- 
ϑεύδην a. " Call. χαϑεύδην D. Med. 
Ald. lunt, — Distinctionem, quae 


vulgo post πάλιν est auctore Win- 
semio (in Antt. nulla), cum Mor, ante 
hanc vocem transposui. 


29. ϑᾶσσον φέρε p * (φέρ᾽ p*) 

30. ὃ δὲ eu ἂμ a] God. Hermannus, 
ἀδὲς νᾶμα k*, ἄδ᾽ ἐς νᾶμα k* a 
(sup. ἐς scripto τὶ sec.) D., ἁδὲς 
νᾶμα 55 pr., ἄδ᾽ ἐς νᾶμα L. ., ἀδὲς 
ὕδωρ et pro v. l. ἀδὲς νᾶμα p., aà- 
δὲς νᾶμα 6., ἀδδὲς νᾶμα s. sec., 
ἀδδες νᾶμα 10. Y., ἀϊδ᾽ ἐς νᾶμα 
23. M^ *, ἀϊδ᾽ ἐονᾶμα Μὲ, ἄ δ᾽ 
εἰς νᾶμα 23. sec., δ᾽ dg νᾶμα 
Med. Ald., ἁ δ᾽ ὡς νᾶμα lunt. Call. 
— σμ ἢ ὃ ἡ ποκ᾽ μὴ δὴ πολὺ k., 
μὴ δὲ πολὺ a. p. 23. L., μὴ πουλὺ 
vulg. — ἴῃ distinctione uliimorum 
Winsemiam secutus sum; Antt. pun- 
ctum habent in f. v., quod Steph. 
delevit. 


31. gov p*, μοι p* — ἄρδεις] 


toig δ᾽ ἔργοις καὶ τὰν ψυχὰν προτέϑεικα. 


M. Y. vulg., ἄρδης a., ἀρδεὶς D. L. 
Antt. — Recte distiuxerunt Eob. Hes- 
sus et Crisp., postea Valckeuarius Lu- 
zacio auclorc, ante quem δύστανε 
vulgo ad praecedentia relatum erat; 
in. Call. aula distinctio. 


32. maU ; Óx ᾿ οἷα] παῦε ὁχοῖα 
p', παῦε ὀχοῖα p' wl, παύεο χοΐα 
p^ w*, παῦε ὁκοῖα k. 6. 10. Y., 
παύξο (ὁκοῖα) ph, παῦσδκοϊα Rs 
παύσεο χοΐα M., ᾿παύσεο. κ᾽ οἷα 
23., m«v6t ὁχοῖα L. pr. (ὁποῖα 
sec. rec.), παῦσαι. ὁποῖα lunt., παῦ- 
σαι. ὑποῖα D. Med. Ald. Call. — 
ταῦτα pro τοιαῦτα a., ταύτη yt D. 
Med., ταυτῇ yt O. marg. 

33. κλὰξ] ICall. Steph. vulg., 
κλαξ Anit., κλὰξ L., χλὰγξ k* a? 
— τῆς μεγάλης k. p* 23. L. 
xti] πῆ k. p. 6. Y., πὰ 29. Antt., 
z& Comm. vulg. — αὐτήν p. L. Y. 

34. ἐμπερόνημα 0. Y. 

35. πρέπη ἃ. 

36. Γοργὼ k* a. L. M. — ἀργυ- 
gov k. p. L. — χαϑαροῦ k. p. lunt., 
nn 6. (vsec.), καϑαρᾶν a. D. 

. Med. Ald. 

37. προτέϑεικα] k. a. pr. P- 
6. L. M. Y. Iunt., ποτέϑρικα p', 
προτέϑηκα a. corr. D. Med. Ald. Call. 


rESTIMM. 30. Greg. 130. τὸ δαψιλὲς ἀδς s. n. 
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ΓΟΡΓΏ. 
AAA κατὰ γνώμαν ἀπέβα τοι τοῦτο. 


ΠΡΑ͂ΞΙΝΟΑ. 


Κάλ᾽ εἶπας. 


τὠμπέχονον φέρε μοι καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ κόσμον 


, , ?, , - , 1 , . oU . 
ἀμφίϑες. ovx ἀξῶ τυ r£xvov.. uoguo δάκνει" ἵππος.- 40 


δάκρυ᾽, ὕσσα ϑέλεις, χωλὸν δ᾽ ov δεῖ τυ γενέσϑαι. 
[ad , * ^ - * 
ξἕρπωμες. Φρυγία, rov uuxxov παῖσδε λαβοῖσα, 
τὰν κύν᾽ ἔσω κάλεσον. τὰν αὐλείαν ἀπόκλαξον. — 

τ , - , - - 

ὦ 9to(, ὕσσος ὄχλος. πῶς καί ποκα τοῦτο περᾶσαι 


χρὴ τὸ xaxóv; μύρμακες ἀνάριϑμοι καὶ ἄμετροι. re 


οὐδεὶς κακοεργός 


οἷα πρὶν ἐξαπάτας κεχροτημένοι ἄνδρες ἔπαισδον, 


4l. δάκρυ᾽ἾἜθ ll.. δάκρυε vulg., 


40 
45 
. * e , ^ ow 
πολλά τοι ὦ Πτολεμαῖε πεποίηται καλὰ ἔργα, 
Yo, E , t , 
ἐξ ὦ £v ἀϑανάτοις 0 rexav: 
δαλεῖται τὸν ἰόντα παρένπων Alyvztiór(, 
38. τοῦ om. Y., erasum in s. — 
τοῦτο. ΠΡ. καὶ εἷπας] τοῦτο 


xd εἶπας superscr, καλῶς 4., χαλ᾽ 
εἶπες Cant. mg., τοῦτο κἄειπας k*, 
T. κα εἶπες k*, τ. κἄειπες L. 4 T. κ᾽ 
ὄειπες M. ^n τοῦ τόκα εἶπες Iunt., 
τι καὶὸν εἶπες a. Ρ.. τουτὶ χυλὸν 
εἶπας Ὁ. Y. et s. sec., ubi a pr. man. 
nihil nisi rov extat, τουτὶ δὲ καλὸν 
(εἷπας) 16., ναὶ χαλὸν εἶπας Ὁ. 
Med. Ald. Call. Vulgo τοῦτο ad 
Praxinoae verba tractum, etiam. ἃ 
scholiasta; melius Gorgoni dari Mei- 
nekius indicavit. 

40. ἵππον p- — Quum vulgo com- 
ma ante δάκνει positum sit, eam vo- 
cem potius distinctione ad goouo 
iraxi cum. Med., ubi comma post 
δάκνει, cf. Testimm. Deinde post 
ἵππος pro puncto aposiopesis signum 
posui. 

Aristid. 


TESTIMM. 40. Scholl. 


δάκρυα L. — ὅσσα rii κι p- 
D. M. Antt., ὅσσα ϑέλης a., ὅσσα 
ϑέλοις L. ὅσσ᾽ ἐϑέλεις s. 6. Y. 

42. παῖδα k., παῖσδα (Gregor., 
παῖς δὲ ὃ. yg. — λαβοῦσα p. L. 

44. καί ποκα] lonmnn. Words- 
worthius, καὶ πόκα vulg. 

45. ἀνάριϑμοι) k. a. p. s. L. 
M., ἀνήριϑμοι 6. D* Antt. — Ver- 
sus deest in Y. 

46. πολλάκι τοι 6. 
ων UR in Y. 

ἐξ ὧν p'* 6^? — Recte di- 
Winsemius; in Antt. puncta 
post ἔργα et r&xov, in Lovan. vulg. 
punetum post ἔργα, comma post TEX OY. 

48. δηλεῖται k. p. 6. Y. — τὸν 
παριῦντα p 

49. ἐξαπάτας] D. G. K., ἐξ ἀπά- 
reg vulg., ἐξ ἀπάτης Υ. -- κεκρο- 


sup. — Ver- 


p. 176. A. μορμὼ δάκνει με. — 


Theod. Hyrt. Ep. 28. in Notitt. et Extr. Mss. Reg. V. p. 743. μορμὼ 


δάκνει, φησὶν ἡ παροιμία. 


ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑπαλλάξας φαίην ἄν" 


ἵἴπ- 


πος δάκνει. 42. 48, s ἡ $. 137. τὸν παῖδα παῖσδα (ita Reg. 
Voss. pro παῖσδα vulg. παιδὲ, a. b. c. Aug. Vat. παῖδε). Θεόκριτος" 
ἕρπωμες — κάλεσον. Etiam in Theocriteis, quae in c. Aug. et 


edd, ante Koenium desunt, hic edidit παῖσδα." 
sed perversissime eii τῷ esse 


videtur. — Greg. 8. 142. τὰν αὐλείαν ἀπόκλαξον. 


Vat. Gregorius παῖσδε invenisse, 


TL 1]. μύρμηκες ἀνήριϑμοι. 
1130. οὐδεὶς — Αἰγυπτιστί. 
spectat. 


sed παῖδε est in a. b. 


45. Eustath. 
47. 48. Scholl. rec. Arist. Av. 
— Eustath. ad Dion. 232. locum 
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ἀλλάλοις ὁμαλοί, κακὰ παίγνια πᾶντ᾽ ἐς ἀρείω. 
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50 


ἁδίστα Γοργοῖ. τί γενώμεϑα; rol πολεμισταί 

ἵπποι τῶ βασιλῆος. ἄνερ φίλε, μή μὲ πατήσῃς. 
ὀρϑὸς ἀνέστα ὁ πυρρός᾽ ἴδ᾽ ὡς ἄγριος. κυνοϑαρσής 
Εὐνόα, οὐ φευξῇ;, διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα. 


e 
o 


ὠνάϑην μεγάλως . ὅτι μοι τὸ βρέφος μένει ἔνδοι. 


C 
ων 


Dl'OPIQ. 
Θάρσει Πραξινόα" xal δὴ γεγενήμεϑ'᾽ ὕπισϑεν, 


τοὶ δ᾽ ἔβαν εἰς χώραν. 


IIPASINOA. 
Καὐτὰ συναγείρομαι ἤδη. 
ἵππον καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν τὰ μάλιστα δεδοίκω 
ἐκ παιδός. σπεύδωμες" OyAog πολὺς ἁμὶν ἐπιρρεῖ. 


ΓΟΡΓΩ. 


Ἐξ αὐλᾶς ὦ μᾶτερ; 


IPATZ. . 
'Eyàv ὦ τέκνα. 


ΓΟΡΓΩΏΩ. 


εὐμαρές; 


τημένοι Κ. ἃ. p. 0. L. Y., κεκρο- 
' ταμένοι vulg. 

50. ἀλλήλοις p. 6. — πάντ᾽ ἐς] 
πάντες vulg. --- ἀρεέω] ἐρείοι τ» 
i. ἐρειοὶ Ὁ. F. Ant, ἐρίώοι 4., 
foro] k. a. yp. s. ὦ. 16. L. M. Y., 
cf. Glr. μεγαλοπρεπέστερον. 

51. γενώμεϑα]Ί Schaef., γενοί- 
utÜ«a vulg. — πολεμισταί) k., 
πτολεμισταί vulg. 

53. πυρρός] D. L. M* Y. vulg., 
πυρρὸς Ziegl. tac. cum Valck. — 
Recte. distinxit Reiskius, ante quem 
χυνοϑαρσής ad praecedentia trahe- 
batur; in Med. nulla distinctio. 

54. διαχρησῆται a. 

55. ἔνδοι) ἐνδοὶ Casaubonus, 


ἔνδον k. a. p. 6. D. L. M* Y. 
Antt. , 
56. ὄπισϑε p. — In p* L. versus 


56—59. Eunoae tribuuntur, in L. ita, 


TESTIMM. O8. Greg. 8. 138. 


Παρενϑεῖν 60 


ut Εὐνόα ante ϑάρσει tanquam poé- 
tae legatur. 

57. εἰς] L., ἐς vulg. — χῶρον 
p'- M. — In Y. deest Praxinoae nomen. 

59. ὄχλος πολὺς] k. p. lunt, 
ὅσσος ὄχλος a*: L., ὅσος ὄχλος (a*- 0.) 
s. 16. D. L. M. Y. Med. Ald. Call. 
— ἁμὶν] ἄμμιν vulg. 

o0" ἐξάυδᾷς k*, ἐξαυδᾶς cum 
v. 1. ἐξ αὐλὰς SchCall. — ἐγὼν ὦ 
τέκνα] Κ᾿ a. p. 6. sec. (D.) Bas. L, 
ἐγὼ c τέκνα L. Med. Ald. lunt., 
ἐγὼν τέκνα s. 6. pr. M** Y. Call., 
ἐγὼ τέκνα M* — παρενϑεὶῖν) 
p. vulg., παρελϑεῖν k., εἶτα παρ- 
ελϑεῖν ἃ. s. 6, 16. L. M. Y. — In 
p. παρενϑεῖν Praxinoae, εὐμαρὲς 
Gorgoni datum ; in L. Γραῦς rubro 
pictum, cui voci locus non relictus 
erat, deinde Γοργὼ et in Vs. Ol. 
ἡ γραῦς tanquam versus partes scripta 
sunt. 


59. Scholl. Id. I, 42. ὅσος ὄχλος 
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DPATZE. 
Es Τροίαν πειρώμενοι ἦνϑον Agcaof, 
κάλλισται παίδων" πείρᾳ ϑὴν πώντα τελεῖται. 


ΓΟΡΓΩ. 
Χρησμὼς ἁ πρεσβῦτις ἀπῴώχετο ϑεσπίξασα. 
IIPASINO A. , 
Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ἠγάγεϑ᾽ Ἥρην. 
ΓΟΡΓΩ. 
60 Θᾶσαι Πραξινόα, περὶ τὰς ϑύρας ὕσσος ὕμιλος 65 
9'eG7£6LOG. | 
IIPAXINO A. 


 Dlooyot, δὸς τὰν χέρα uov λάβε καὶ τύ 
Εὐνόα Εὐτυχίδος" πότεχ᾽ αὐτᾷ, μή τι πλαναϑῆς. 
πᾶσαι ἅμ᾽ εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχευ Εὐνόα ἁμῶν. 
οἴμοι δειλαία, δίχα uev τὸ ϑερίστριον ἤδη 


70 


ἔσχισται Γοργοῖ. πὸτ τῶ Διός. εἴ τι γένοιο 


70 


, P i» , , , , 
εὐδαίμων ὠνϑρῶπε, φυλάσσεο τὠμπέχονόν μεν. 


ΞΕΝΟΣ. 
Οὐκ ἐπ᾿ ἐμὶν μέν, ὅμως δὲ φυλάξομαι. 


61. Τροίαν) k. a. p. s. 6. 10. 
L. M. Y*, Τροίην D. Antt. — ἡν- 
9ov] κι a. 6., ἦλϑον p. D. L. M* 
Y. Antt. 

62. κάλλισται] Db O., κάλλιστε 
p' C., κάλλιστοι D., καλλίσταν L., 
κάλλιστα Med., καλλίστα vulg. — 
παιδᾶν p. s. 6. 16. Y. — δὴ pro 
9v p. 

04. ἡγάγεϑ᾽] κ΄ a. p* 6. D. L. 
X. Antt, ἀγάγεϑ᾽ k* p* vulg. — 
Honv] 6. L. Y. Auntt., Ἥραν k. p. 
vulg. — Praxinoae hic versus in p*- 
Vat, vulz., Gorgonis in L. Antt. 

65. παρὰ a* 

00. ϑεσπέσιος ad praecedentia 


TESTIMM. 


64. Greg. 8. 139. ἴσα vri s. n. 


Ameisius traxit, quum vulgo Praxi- 
noae tribuatur. — J'ogyo k. a. s. 6. 
16. L. M. Y. — A«fe] L. M., λαβὲ 
vulg. 

67. αὐτά k. p 6. L. Call. — uj 
τι] ὃ. D. L. Y. Med., μή cor a*, 
μή tv Ald., μὴ τὺ vulg. — πλα- 
va4 556] God. Hermaunus, πλανηϑῆς 
vulg., zA«vg95 a* 

68. ἔχε k. 6. 10. — δμῶα pro 
ἁμῶν k., δμωὶς p. — Recte distin- 
ctum in SchCall., vulgo ante Valck. 
comma post ἄπριξ. 

- 69. οἴμοι] k. p., ὦ μοι vulg. 
70. Dooyo k. a. s. 6. 16. L. Y, 
71. φυλάσσευ s. 6. Y. 

72. φυλαξεῦμαι D., φυλαξοῦμαι 


65. Scholl. Hermog. 


(vid. ad. Vs. 19.) ϑᾶσαι Ilo. ϑᾶσαι φέλα (prius ϑᾶσαι in Par. 1., 
ut sec. Walzium videtur, geminatum), Schol. codicis Par. 1083. ap. 
Bast. ad Greg. p.262. ϑάσαι Πρ. ϑᾶσαι ἀντὶ τοῦ κάϑησαι. ---- loann. 
Sicel. loco ad Vs. 19. laudato: ϑᾶσαι Πρ. ϑᾶσαι φέλα. — Tzetz. 
loco ad Vs. 19. indicato: 976«: Πρ. ϑῆσαι qg Aa. 


IDYLL. 


XV, 111 


IIPASINO A. 


ὠϑεῦνϑ᾽ ὥσπερ veg. 


. Ὄχλος ἀϑαρέως 


ΞΕΝΟΣ. 
Θάρσει γύναι" ἐν καλῷ εἰμές. 
IIPASINOA. 
Kels ὥρας κἤπειτα φίλ᾽ ἀνδρῶν ἐν καλῷ εἴης 


“.} 


ι 


ἁμὲ περιστέλλων. χφηστῶ κοἰκτέρμονος ἀνδρός. 15 


φλίβεται Εὐνόα &uv* ἄγ᾽ ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ. 


κάλλιστ᾽" 


ἔνδοι πᾶσαι, ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 


ΓΟΡΓΩ. 
Πραξινόα, πόταγ᾽ ὧδε. τὰ ποικίλα πρᾶτον ὄϑρησον, 
λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα" ϑεῶν περονάματα φασεῖς. 


IIPASINO A. 


, LÀ , -Ὁ- , 
Π|ὼοτνι A49cvaía* ποῖαί σφ᾽ ἐπόνασαν ἔριϑοι, 


ποῖοι ξφογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν. 
ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι, καὶ ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι, 
ἔμψυχ᾽, ovx ἐνυφαντά. σοφόν τοι χρῆμ᾽ ὥνϑρωπος. 


Me. Ald. Iunt, — ὄχλος ἀϑα- 
ο ἕως] ὄχλος ἀϑρέως k*, ὅ ο. ἀϑρύως 
"i ó. ἀϑρόος ἢ), Med. Ald., ὄ. ἄϑροος 

p., 9. ἄϑρως κ', ἀϑρόος ὄχλος 
mia — Pro Πραξ. in L. vacuum 
spatium, In f. v. Antt. distinctione 
carent, ubi vulgo colon auctore Win- 
semio. 


23. ὥσπερ ὅες] k. Iunt., ὥσπερ 
οὔες L., ὥσπερ ὅσες. ἃ. p. (in hoc 
prius 9 sec.) et 9., ὥς τερῦες Y», 
ὥστε ὅσες S. 2 ὥστε δύες 0. D. M. 
Med. Ald., ὥστε veg Call. — εἶμες 
k., guts a. 0. 9., ἠμὲς M., ὦμες 
Ρ-» ἠμὲν L. — Personae Mp 
At. deest in L. — Vs. 74—77. 

p. 6. Gorgoni tribuuntur, in L. Vs. 
74. τὸ. Gorgoni, tum Vs. 76. 77. 
Praxinoae, 

75. ἀμὲ] ἄμμε vulg. — χρηστῶ] 
Wint,, χρηστοῦ k. a. p. 6. 9. D. L. 
M* Y. Antt, 


TESTIMM. 
8I. EtM. 412, 51. 


6, τοι χρ. ἄνϑ. — Eustath. Opuscc. 98, 


70. pif trai] a. 5. addicente 
Eustathio, φλίβετε k., ϑλίβεται D. 
L. M. Y, vulg. — &uiv] ἅμιν k.. 
ἄμμιν vulg. — ἐγὼν c pro cy ὦ 
k*, ἄγων ὦ k*, μετέσο ὦ p. 

77. ἔνδοι] 11. G., ἐνδοὶ vulg., 
εὐδοῖ Υ,, ἔνδον p 

18. πρῶτον pP. 6. 

79. περνεύματα p. 

80. AS ovata] Valck., A9 vata 
D. L. Y. vulg., "A9 veia 23., "A9a- 
ναίη 9., ᾿Ιϑηναίη M* — σφε z0 
vacav M. 

81. £ooyocqotr] ξωογράφοι, 23. 
corr. D* Y* Antt. EtM., ξωγράφοι 
k. a. p. 0. 9. 16. 23. pr. L. M. et 
in EtM. cod. D. 

82. £errxavri Ὁ. D. Y. 
ἐνδινεῦνται s. 16. Y. 

83. τοι] L. et SchSoph., rt vulg. 
— ἄνϑρωπος p. SchSoph. Eustath. 
et Gregorii codd. 


Antt, — 


76. Eustath. 104, 2. (ἐν ᾿δωνιαξούσαις) qA(apetat. 
82. 83, Greg. $. 139. — Scholl. Soph. Ant. 353. 


10. c. τι zo. &v9. s. n. 
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DIPATZ. 
Ἐς Τροίαν πειρώμενοι ἦνϑον ᾿ἡχαιοί, 

κάλλισται παίδων" πείρᾳ ϑὴν πάντα τελεῖται. 
ΓΟΡΓΩ. 

Χρησμὼς & πρεσβῦτις ἀπώχετο ϑεσπίξασα. 

IIPAXINO A. . 

Πάντα γυναῖκες ἴσαντι. καὶ ὡς Ζεὺς ἠγάγεϑ᾽ Ἥρην. 

ΓΟΡΓΩ. 


ϑεσπέσιος. 


Θᾶσαι Πραξινόα, περὶ τὰς ϑύρας ὕσσος ὕμιλος 


IIPAXINOA. 


Γοργοῖ, δὸς t&v χέρα μοι" 


λάβε καὶ rv 


Εὐνόα Εὐτυχίδος" πότεχ᾽ αὐτῷ, μή τι πλαναϑῆς. 
πᾶσαι Gu. εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχευ Εὐνόα ἁμῶν. 
οἴμοι δειλαία, δίχα uev τὸ ϑερίστριον ἤδη 


ἔσχισται Γυργοῖ. 


πὸτ τῶ Διός, εἴ τι γένοιο 


70 


εὐδαίμων ὥνϑρωπε, φυλάσσεο τὠμπέχονόν μευ. 
AENOZX. 
Ovx ἐπ᾽ ἐμὶν μέν, ὅμως δὲ φυλάξομαι. 


61. Τροίαν k. a. p. s. 6. 10. 
L. M. Y*, Τροίην D. Ant. — ἡν- 
9ov] k. a. 6., ἦλϑον p. D. L. M* 
Y. Antt. 

62. κάλλισται) Dh-O., κάλλεστε 
p* C., κάλλιστοι D., καλλέσταν La 
καλλιστα Med. ? ᾿"αλλίστα vulg. 
παιδᾶν p. s. ὃ. 16. Y. — δὴ pro 
9v p. 

64. )nyayso] k*- a. p* 6. D. L. 
Y. ANE , &y«ysO' kt p* vulg. — 
"Homv] ἢ. L. Y. Anti, Ἥραν k. p 
vulg. — Praxinoae hic versus in ἐπ 
Vat, vulg., Gorgonis in L. Antt. 

65. παρὰ a* 

00. ϑεσπέσιος ad praecedentia 


TESTIMM. 04. Greg. 8. 130. ἔσαντι s. n. 


Ameisius traxit, quum vulgo Praxi- 


noae tribuatur. — I'ogyo k. a. s. 6. 
16. L. M. Y. —4«fi«] L. M., λαβὲ 
vulg. 


07. αὐτά k. p'- 6. L. Call. — μή 
τι) 6. D. L. Y. Med., ur ror a*, 
μὴ τυ Ald., μὴ τὺ vulg. — πλα: 
vat] God. Hermannus, πλανηϑὴῆὴς 
vulg., πλανηϑῇ a* 

68. ἔχε k. 6. 16. — δμῶα pro 
ἁμῶν k., δμωὶς p. — Recte distin- 
elum in SchCall. , vulgo ante Valck. 
comma post vin 
. 69. οἴμοι] k 

70. Γοργώ k. x 5. 6. 

71. φυλάσσεν s. 6. Y. 

72. φυλαξεῦμαι D., φυλαξοῦμαι 


ὦ μοι vulg. 
16. L. Y. 


65. Scholl. Hermog. 


(vid. δὰ Vs. 19.) ϑᾶσαι Πρ. ϑᾶσαι φίλα (prius ϑᾶσαι in Par. l., 


ut sec. Walzium videtur, geminatum), Schol. 


codicis Par. 1083. ap. 


Bast. ad Greg. p.202. ϑᾶάσαι Πρ. ϑᾶσαι ἀντὶ τοῦ κάϑησαι. --- Ioann. 


Sicel. loco ad Vs. 19. laudato: 


ϑᾶσαι Πρ. ϑᾶσαι ga. 


— 'Tzetz. 


loco ad Vs. 19. indicato: ϑῆσαι Πρ. 9nc«t φίλα. 


IDYLL. 


XV. 111 


IIPAESINO A. 


ὠϑεῦνϑ᾽ ὥσπερ veg. 


. Ὄχλος ἀϑαρέως 


ΞΕΝΟΣ. 
Θάρσει γύναι" ἐν καλῷ εἰμές. 
ΠΡΑ͂ΞΙΝΟΑ͂. 
Κεὶς ὥρας κἤπειτα φίλ᾽ ἀνδρῶν ἐν χαλῷ εἴης 


"ἡ 


[91] 


ἁμὲ περιστέλλων. χρηστῶ xoixtíguovog ἀνδρός. 15 


, La τ 
φλίβεται Εὐνόα μιν" ἄγ᾽ ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ. 
κάλλιστ᾽ ^ ἔνδοι πᾶσαι. 0 τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 
ΓΟΡΓΩ. 
T - 
Πραξινόα, πόταγ᾽ ὧδε. τὰ ποικίλα πρᾶτον ὄϑρησον, 
e " - 
λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα ϑεῶν περονάματα φασεῖς. 


IIPAEINO A. 


͵ ), P 
IHorw A9cvaía* ποῖαί σφ᾽ ἐπόνασαν ἔριϑοι, 


ποῖοι ξωογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν. 
ὡς ἔτυμ᾽ ἑστώκαντι, καὶ ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι, 
ἔμψυχ᾽, οὐκ ἐνυφαντά. σοφόν τοι χρῆμ᾽ ὥνϑρωπος. 


Med. Ald. lunt. — ὄχλος ἀϑα- 
ρέως] ὄχλος ἀϑρέως k*, 0. ἀϑρόως 
L.. o. ἀϑρόος D, Med. Ald., 0. ἄϑροος 
a. p., 9. «Ooogs k*, ἀϑρόος ὄχλος 
vulg. — Pro Πραξ. in L. vacuum 
spatium, [n f. v. Antt. distinctione 
carent, ubi vulgo colon auctore Win- 
semio. 


3. ὥσπερ ὕες] k. Iunt., ὥσπερ 
ovts L., dmoz:9 Qvrg a. p. (in hoc 
prius Q sec.) et 0., ὡς τερῦες Y5, 
ὥστε Qvtg s., ὥστε δύες Ὁ. D. M. 
Med. Ald., ὥστε veg Call. — εἶμες 
k., nuts a. Ὁ. 9., zuig M., ὦμες 
p.. ἡμὲν L. — Personae indicium 
ξεν. deest in L. — Vs. 74—77. in 
p. 6. Gorgoni tribuuntur, in L. Vs. 
74. 75. Gorgoni, tum Vs. 76. 77. 
Praxinoae. 

75. ἁμὲ) ἄμμε vulg. — χρηστῶ] 
Wint,, χρηστοῦ k. a. p. 6. 9. D. [ἡ 
M* Y. Autt, 


76. φλίβεται) a. 5. addicente 
Eustathio, φλίβετε k., ϑλίβεται D. 
L. M. Y. vulg. — &gt»] «uiv k., 
ἄμμιν vulg. — ἐγὼν ὦ pro ἄγ᾽ ὦ 
k*, ἄγων ὦ k*, μετέσο ὦ p. 

71. ἔνδοι) 11. G., ἐνδοῖ vulg., 
εὐδοῖ Y., ἔνδον p. 

18. πρῶτον p. O. 

70. περνευμᾶτα p. 

80. 49 «v«tíc] Valck., 495vaía 
D. L. Y. vulg., 49Qvaia 23., 49a- 
ναΐίη 9., A9nvaíy M* — σφε πὸ 
νασαν M. 

81. ξῳωογράώφοι͵ ξωογράφοι 23. 
corr. D* Y* Ant. EiM., ξωγράφοι 
k. a. p. 6. 9. 16. 23. pr. L. M. et 
in EtM. cod. D. 

82. ἑστήκαντι ὃ. D. Y. Antt,. — 
νδινεῦνται s. 16. Y. 

83. τοι] L. et SchSoph., τὰ vulg. 
— ἄνϑρωπος p. SchSoph. Eustath. 
et Gregorii codd. 


TESTIMM. 70. Eustath. 104, 2. (ἐν ᾿᾿δωνιαξούσαις) φλέψεται. 


81. EtM. 412, 5I. 


82. 83, Greg. 8, 139. — Scholl. Soph. Ant. 353. 


6. τοι χρ. ἄνϑρ. — Eustath. Opuscc. 08, 10. c. τε χρ. v9. s. n. 


112 


THEOCRITI 


$ 0*5 9 € * ;5 , , 
αὐτὸς δ᾽ ὡς ϑαητὸς ἐπ᾿ ἀργυρέας κατάκειται 


χλισμῶ,. πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων, 


ὃ τριφίλητος “ἥδων, ὃς κὴν ᾿ἀχέροντι φιλεῖται. 


ΕΤΕΡΟΣ ΞΕΝΟΣ. 
Παύσασϑ᾽ ὦ ÓvGravov, ἀνάνυτα κωτίλλοισαι 
τρυγόνες, ἐκ νασσᾶν τε πλατειάσδοισαι ἅπαντα. 


84. ϑηητὸς 6. corr. D. Med. Ald. 
lunt, ϑνητὸς 0. pr. — &oyvoé«s) 
k. p. 23. L. M., ἀργυρέης 6. (super- 


scr. y) 16. Y., doyvos? 9., ἀργυ- 
ρέου “α., ἀργυρέω Call,, ἀργυρέῳ 

(D.) Med. Ald. lunt. 

'" 85. xÀiicp o] (k. a. p.) L. 
M. Antt., κλισμοῦ 9. M. sup., x4t- 
cuo ὃ. Steph. vulg. — πρῶτον k. 
p. 6. 

86. τριφίλητος] k. a. p. 6. 9. 
23. D. L. M* Y. Med. Ald. lunt. 
Greg., τριφέλατος Call, Poetam t gt- 
x00 tog scripsisse suspicor. — 
"4óov] Ἄδωνις vulg. — ὃς x7v] 
ὃς (κή») p* w', ὃς κὴν 23., ὅσκαν 
Burn., ὃ χήν vulg., Óx' ἣν L. — 
φιλῆται k. L. et Gregorii codices 
aliquot. 

8ST.ETEPO X ΞῈ ΝΟ ZX]Valck., 
ΞΈΝΟΣ 23. vulg. om. L. — δύστη- 
vot 9. 23. L. corr., δύστονοι L. pr. 
— ἀνήνυτα 6. 9. 23. L. Y. Call. 


TESTIMM. 
(de ὃ testatus). 


, , , 


84. Greg. S. 140. ἀργύρεος s. n. 
87. 88. Hermog. 7. 


Greg. Planud., ἀνάνυχτα k*, ἀνὰ 
νύχτα k* 

85. ἐκ vacaüv rt] ἐχνασ- 
σεῦντι Tzetz., ἐχναεσσεῦντι SchHerm. 
in codd., ἐκναισεῦντι a. 23. M. Y. 
et Gregorii codd. a. b., ἐχνεσεῦντε 
6. et Max. Planud, in Ald., ἐκκναι- 
σεῦντι vulg., ἐχκυαισεῦντε ΑἸά., 
ἐκναιστεῦντι L. corr. (fuerat ἐκνε---), 
ἐνσκῆνεῦντι p*, ἔνσχὴν εὔντι p, 
ἐν σκηναῖς εὔντι p — πλατει- 
ἀσδοισαι) k. p* * (D.) lunt. Tzetz., 
πλατειάς δοῖσαι p', πλατεάσδοισαι 
Med. Ald., πλατείας δῦσαι Gregor., 
πλατειαδύσαι  L., πλατειασδύσαι 
SchHerm. in codd., πλατυάσδοισαι 
(a. 6.) 23. Call., πλατυασδοῖσαι Y., 
πλατυγίσδοισαι f, πλαταγίσδοισαι 
9. — Recte Reiskius post rQvyoves 
distinxit (colon tamen in comma mu- 
tavi); antea post κωτίλλοισαι distin- 
ctum erat, et SchCall. omnesque, qui 
locum attulerunt, τρυγόνες cum se- 
quentibus iungunt. 


80. Greg. S. 14]. 


(8. Y, c. 6. Rhett. III. p. 221. 


Θεόκριτος ἀχϑόμενόν riva πεποίηκε δωριαξούσαις γυναιξὶ διὰ τὸ πλα- 


* * 


τύνειν τῇ 
Rhett. VII. p. 
ἕουσαιγ: 7r. c 
λουσαι (ita codd., 


τρυγόνες 


φωνὴν τῷ ἃ τὰ πλεῖστα χρωμέναις. 
971. cf. Bast ad Greg. p. 330. (Συρακόσιαι ἢ ᾿Αδωνια- 
δύστανοι (Bast. e codd. δύσταναι) ἀνάνυτα κωτίλ- 
-οισαι Walz.). εἶτα ἐπιφέρει ὡς πρὸς ἕτερον λέγων" 
à ες ἐκναεσσεῦντι πλασιασδύσαι ἅπαντα. τὸ 
σεῦντι ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσιν ὡς τρυγόνες φλναροῦσαι. 

ad Vs. 19. allato huc pertinent ultima πλατειάξονσαι 


— Scholl. Herm. 


δὲ ἐκναεσ- 
Ex scholio 
(vid. supra 


varietatem lectionis) ἔπονται, 0 ἐστι πλατέως λαλοῦσαι, —  Tzetz. 
ad vie ap. Koen. ad Greg. p. 329. 7. ὦ δύσταναι ἀν. κωτίλ- 
λοισαι. εἶτα καὶ ὡς πρὸς ἕτερον τὸν λόγον ἐπιφέρει" τρ. ἐχκκνασ- 


* 


σεῦντι πλατειάσδοισαι πάντα. ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσι, ληροῦσιν 


ὡς τρυγόνες (antea 'Tzetzes verd ii 


γουσαι zÀ«ríog.) — Max. Planu 


», "P - ^ 
σασϑ᾽ — ἅπαντα. τὸ δὲ ἐκκναισεῦντι τὸ 


etatur, ὡς πλατειάξουσαι εἰσὶ καὶ λέ- 
ad Hermog. Rhett. V. p. 484. z«v- 


διαλέγονται δηλοῖ. — 


Greg. S. 143. 7. ὦ δύστηνοι (δύστανοι a. b.) ἀνήνυτα κωτίλλοισαι 
(κατέλλοισαι ἃ. b.), tQ. ἐκκναισεῦντι (ἐκναισεῦντι a. b.) πλα- 


, 


τείας 


δῦσαι ἅπαντα (vocem om. 


a. b.) — ὡς τρυγόνες διαφϑεί- 


ρουσι καὶ φλυαροῦσιν, ἁπανταχῆ τῆς πλατείας δῦσαι. 


IDYLL. XV. 
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IIPAERINO A. 
Mà, πόϑεν ὥνϑρωπος; τί δὲ τίν, εἰ κωτίλαι εἰμές; 


πασάμενος ποτίτασσε. 


Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις, 


90 


ὡς εἰδῇς καὶ τοῦτο" Κορίνϑιαι εἰμὲς ἄνωϑεν, 

ὦ καὶ ὁ Βελλεροφῶν᾽ Πελοποννασιστὶ λαλεῦμες" 
δωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι δοκῶ τοῖς “ωριέεσσι. 

μὴ φύη Μελιτῶδες. ὃς ἁμῶν καρτερὸς εἴη, 


1 ^ , , , , , Ἁ , , 
πλᾶν £vOg. οὐχ ἀλέγω. μὴ μοι κενεᾶν ἀπομάξῃς. 


93 


ΓΟΡΓΩ. 
Σιγᾷ Πραξινόα" μέλλει τὸν “δωνιν ἀείδειν 
ἁ τὰς ᾿ἡργείας ϑυγάτηρ πολύϊδρις ἀοιδός, 
ἅτις καὶ πέρυτιν τὸν ἰάλεμον ἀρίστευσε. 


89. μὰ M* — ἡμές 6. M. Y., 
23., εἰμέν L. — Vs. 89—93. . 
6. 23. M* cum Vs. 904. 05. tg 
noae tribunntur, vulgo Gorgoni. 


inte 


90. πασάμενοςΪ Mor. vulg. et 
ita. EM. EtG. Phav., . ἀσάμενος. ri- 
ma litera evanida 23. pr., παυσαμε- 
vos p'*, πασσάμενος 23. sec. D. 
L. M. Y. Antt. — zorítc«ooct] 
ΕΜ. Phav., ποτιτάσε Εια., ἐπίταοσ.-. 
σε vulg., ἐπίπασσε L. — ᾽Συρηκο- 
σίαις 6. M., συρρακοσίαις p, συ- 
ρακουσίαις dq συρακοσίοις EtM. 
EtG., συραχουσίοις Phav. — ἐπι- 
τάσσειν ἘΛΜ. Phav. — In f. v. Antt. 
punctum habent, Steph. vulg. inter- 
rogationis signum, quod mutavi. 

91. ὡς δ᾽ Y. — καὶ τοῦτο repe- 


tnntur post Κορίνϑιαι in k. p. — 
zug 6. 10. 23. M. Y. 


92. ὦ καὶ] L. Cant., ὡς καὶ vulg. 
— γώ pro xal o 6. — Πελοποννα. 
σιστὶ) k. ἃ. s. 9. M. Y,, πελοπον- 
dicti p., πελοπονασιτὶ L., πελο- 
πονναᾶστι τὶ 23., πελοπονναυσιστὶ 


TESTIMM. 89, Eustath. 855, 21. uc. 


σειν Gaisf. ex D. M. V. 
370, 25. 


lunt. Greg., πελοποννησιστὶ D. Med. 
Ald. Call. 

93. δωριεῦσι 6. 9. L., δωριεῦσιν 
M. X. 

94. Praxinoae nomen om. L. Y. — 
v7] M., φυῇ Antt., φυῇ 23. Mor. 
vulg., φυῆμος, ἐλιτώδης L., μελι- 
τῶώδης 2 28. e καρτερώτερος P. 

95. ὑνὸς a*, (vóg D. Med. Ald. 
et cum v. l. ἕνος Call. — Post εἴη 
nulla distinctio in k, Med. Ald. Iunt,, 
comma in Call., in 6. colon; post 
ἑνὸς nulla distinctio in k. 6. Med. 
Call., punctum in Ald. Iunt. Vulgo 
inde a Bas. II. et Wins. comma post 
tig, colon post £vog. 

96. σιγὰ} Ziegh e coni., σίγα 
vulg. , σιγή k. — 4δωνιν] Ἄδω- 
viv vulg. 

97. τὰς] k. a. 0. 9. 23. L. vulg., 
τῆς D. Antt. ente Wint. 

08. πέ evtiv] πέρυσιν coni. Reis- 
kius, πέρχην k., pr yulg. — 
ἀρέστευσε) k. 9. 23. L 4, ἀρίστευ- 
σεν a. M., ἠρίστευσε (0.) D. Y. Antt., 
ἠρίστευσεν p. 


90. EtM. 6081, 53. (ἐπιτάσ- 


ἐπιτάσσεις vulg.), EtG. 490, 14. Phav. Ecl. 
91. 92. Scholl. Hermog. ἄμ locum modo allatum (ἥμες 
Mon. Par. 2., ἦμες sec. Bastium Par. 


1. et nr. 1983., πελοπονηαστὶ 


Par. 2., πελλοποννηστὶ Par. 1, teste Bastio, πελοποννησιαστὶ nr. 1983., 
εἰμὲς et πελοποννασιστὶ tacite Walzius). — "Tzetz. l. l. Κορ. ἦμες ἄν. 
ὡς καὶ ὁ B. πελοποννασαστὶ λαλ.--- Greg. 5.144. πελοπονναῦυς- 


σιστὶ 5. n. 93. Greg. S. 145. 


BUCOLICI GR. I. 


94. Greg. 
s. n. — Cocondr. z. τροπ. Rhett. VIIT. p. 780. Μελιτώνην τὴν 
σεφόνην s. n. (agit de antiphrasi). 


$. 146. τὴν φύσιν φυὴν 
Περ- 


8 


114 THEOCRITI 


φϑεγξεῖταί τι σάφ᾽ οἷδα καλόν᾽ διαϑρύπτεται ἤδη. 


ITNH AOIA4O0-. 
100 αἱ Ζέσποιν᾽, ἃ Γολγῶς τε καὶ IócAtov ἐφίλησας. 100 
αἰπεινόν τ᾿ Ἔρυκ᾽ ἂν Χρυσὼ παίξοισ᾽ ᾿ἀφροδίτα" 
οἷόν τοι τὸν “ἥδωνιν ἀπ᾽ ἀενάω ᾿Αχέροντος 
μηνὶ δυωδεκάτῳ μαλακαὶ πόδας ἄγαγον Ὧραι. 
βάρδισται μακάρων Ὧραι φίλαι, ἀλλὰ ποϑειναί 
105. ἔρχονται πάντεσσι βροτοῖς αἰεί τι φορεῦσαι. 103 


α΄ Κύπρι Διωναία, τὺ μὲν ἀϑανάταν ἀπὸ ϑνατᾶς, 
ὥνϑρώπων ὡς μῦϑος, ἐποίησας Βερενίχαν, 
ἀμβροσίαν ἐς στῆϑος ἀποστάξασα γυναικός" 
τὶν δὲ χαριξομένα, πολυώνυμε καὶ πολύναε, 
0 ἁ Βερενικεία ϑυγάτηρ Ἑλένῃ εἰκυῖα 110 
"Agawwoa πάντεσσι καλοῖς ἀτιτάλλει AO coviv. 


B' Πὰρ μέν o ὥρια κεῖται, ὅσα δρυὸς ἄκρα φέρονται, 


90. φϑεγξῆται a., φϑεγξοϊται L., 
φϑεγξεῖ p. 

100. Γυνὴ ἀοιδός praemisit Valck., 
om. vulg. — P'o4yo 6] k. 9., Γολ- 
γώ ἃ. p. 8. θ. L. Y., yooyo 23., 
D'olyóv D. M. Antt. — ἐφίλησας 
ἐφίλασας vulg. 

101. αἰπεινὸν]Ί Wint. et (L* 
P*), αἰπεινάν k. a. p. 6. 9. 23. D* 
L* M. Y. Antt. — τ᾽ Ἔρυκ᾽ dv] 
τ᾿ ἐρύκαν k. bh. Cant, τ᾽ Ἔρυκα 
vulg., κέρυκα 23., κέρυκα 9. Mh.*, 
xógvxa M* --- Χρυσὼ] χρυσῶ p* 
Antt., χρυσῷ vulg. — παίξοι σ᾽ 
k. p. 23., πέξοισ᾽ 9., παίξουσ᾽ ἃ. 0. 
D* L. M* Y. Antt. Malim πα έξεις. 

102. Ἄδωνιν] Ἄδωνιν vulg. — 
ἀενάω] M*, ἀενάου k. a. 0. 9. D. 
L. Y. Antt.,, ἀεννάου p. 23. 

103. μαλακαὶ πόδας] k., u«- 
λα καὶ πόδες p', μαλακαίποδες 
vulg., μαλακάποδες D., μαλακοὶ πό- 
δὲς M. --- ἤγαγον 6. L. — ὥρας M. 

105. βροτοὶς αἰεί) k. a* p. 9. 
M*- Greg., βροτοῖς ἀεί 23. L. M*, 


βροτοῖσι ἀεί a*, βροτοῖσιν ἀεί 
D. Y. Antt. (Med. ἀεῶ. — φορεῦ- 
σαι] F., φοροῦσαι 9. 23. L. M., 
φοροῖσαι p. D. Y. vulg. 

106. Ζιωναίη 23. L. — ἀϑόνα- 
τον 23. L. M., ἀϑανάτων κ᾿ — 
ϑνατὰς] k. p. 9. 39, M*, ϑνατῶν 
D. L, Y. vulg. 

107. ov99ozov] ὠνθρώπων 
k* a., ὠνθρώπων Κ᾿ D. Med. Ald., 
ἀνθρώπων vulg. — Βερενίκαν) 
κι p. 6. 16. 23. L. M. Y* Iunt. (9.) 
Βερονίκαν D. Med. Ald. Call. — 
Recte distiuxit Brunckius, ante quem 
ὡς μῦϑος interpunctione ab ἀνϑρώ- 
πῶν separata erant. 

108. ἀμβροσίην 6. Y. 

109. πολύαινε L. 

110. Βερενικεέα] a. 6* 9. M. 
Iunt., Βερονικεία k. p. 23. D. L. 
Antt., Βερενικείας 0*- 16. Y. — EA £- 
v y] k. 9. L., Ἑλένᾳ vulg. — οὐκυῖα 
p' L., sixsi« A. 

111. 400 viv] Ἄδωνιν vulg. 

112. φέρονται k. a. s. 0. 9. 
16. L. M. Y., φέροντι vulg. 


TESTIMM. 101. Eustath. 384, 22. O. χρυσῷ z«ígovaav Agoo^ 


δίτην φησί. 
& xa. 


104. 105. Greg. 8. 147. 


112. Eustath. 481, 7. δρυὸς 


rdiTT. 100] Catull. LXIV, 96. quaeque regis Golgos quaeque Ida- 


lium frondosum. 


τ — re IÜ— 


IDYLL. XV. 


πὰρ δ᾽ ἁπαλοὶ κᾶποι πεφυλαγμένοι ἐν ταλαρίσκοις 
ἀργυρέοις, Συρέω δὲ μύρω χρύσει᾽ ἀλάβαστρα. 


115 


εἴδατα δ᾽ 000« γυναῖκες ἐπὶ πλαϑάνω zovéovrat, 


- , - e , 

cvi e« μίσγοισαι λευκῷ παντοῖα μαλεύρῳ, 

er ΄ - , , , - , 
ὅσσά τ᾽ ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος τά v. ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ, 
πάντ᾽ αὐτῷ πετεεινὰ καὶ ἑρπετὰ τεῖδε πάρεστι. 


y Χλωραὶ δὲ σκιάδες μαλακῷ βρέϑοντες ἀνήϑῳ 


130 δέδμανϑ᾽" οἵ δ᾽ ἔτι κῶροι ὑπερπωτῶώνται Ἔρωτες. 


120 


οἷοε ἀηδονιδῆες ἀεξομενᾶν ἐπὶ δένδρει 
π.ωτῶνται πτερύγων πειρώμενοι ὄξον ἀπ᾿ ὄξω. 


B Ὦ ἔβενος, ὦ χρυσός, ὦ ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος 
αἐετοὶ οἰνοχόον Κρονίδα zi παῖδα φέρυντες, 


114. συρέον δὲ μύρου k. p.9.23.L. 

118, εἴδατα δ᾽) L. M., εἴδατά 
9 vulg. — πλαϑάνω) ρ" 0* D., 
πλαϑάνῳ a* pt s* 10. Y. vulg., 
πλαναϑῶ k., πλαϑάνᾳ M*, πλαϑάα- 
yn L. Ald. Call, πλαϑάνῃ Med. Iunt. 
— ποιεῦνται D. Med. Ald. Call. 


116. σμεγοῖσαι L. — παντοῖα 
u«cltvoo) Vat,z«vcor ὥμ᾽ ἀλεύ- 
eo vulg. 

118. πετεεινρὰ)]ὔ 23. L. M^, πε- 
τεηνὰ vulg. — τεῖδε] k., τῇδε a. 
p. 6. 9. 23. L. ΜΡ, rzóe Y., τᾷδε 
vulg. 

119. βρέϑοντες k. a. p. s. O. 
9. 23. L. M. Y., βρέϑονται 16., βρέ: 
ϑουσαι D*. Antt. 

120. δέδμηνθ᾽ 9* 23.L. — o£ δ᾽ 
ἔτι) 23. L., οἵδ᾽ ἔτι M., (of δέ) 
τοι (*, of δέ τε vulg. — κοῦροι p* 
9*. χούροι θ᾽, κοῦραι p — ὑπερ- 
πωτῶν ται]ῇ 23. M5 Y. Call, — 
πωτῶντε k. pr., — πωτῶντο a. ὕ., 
— πωτῶντες p*, — ποτῶνται k. 


TETIMM. 


sup. 9. L., — ποτώντες p * , — 
ποτόωνται D. Med. Ald. Tunt. 

121. ofov a*, ola s* 9. 16. Y. — 
&nOovidz tg] Valckenarius, ἀηδο- 
vineg (ὃ. 9.) D. Y. Med. lunt., «7- 
δωνιῆες Ald. Call., ἀηδονῆες k. a. 
p. 23., ἀηδωνῆες M., ἀηδὸν L. — 
atboutvav] ἀεξαμένων k*, ἀεξο- 
μένων ΚΞ a, p. s. 6. 9. fO. M. Y. lunt., 
&rfou£vov 23., ἀεξομένοι L., ἐφε- 
ξόμενοι vulg. — δένδρει) δέν- 
ὅρων vulg. 

122. πωτώνται Mor. vulg., πο- 
τῶνται a. Ilunt., ποττῶνται D. Med. 
Ald., πωττῶνται Call. — ὅ ξ ὦ] Wint., 
ὄζου k. a. p. δ. 9. 23. D. L. M* Y. 
Antt. 

123. à ter] Brub. III. vulg., ὦ ter 
Call, ὦ --- ὦ ---οΟἡ L., ὦ ter p* D. 
Y. Med. Ald. Iunt., ὦ "gevog M. Y. 

124. αἰετοὶ) k. p. L. sup. ead. 
M* sup., «fero vulg. — Comma pro 
vulgato puncto in f. v. Spohnius po- 
suit. 


115. Greg. 8. 148. πλάϑανον. 


murr. 120—122] Long. Il, c. 3. ('Egoc) ἀνήλατο καϑάπερ ἀηδό- 
νὸς νεοττὸς ἐπὶ τὰς μυρρένας καὶ κλάδον ἀμείβων ἐκ κλάδον διὰ τῶν 


φύλλων ἀνεῖρπεν εἰς ἄκρον. — AP. 


IX, 209: πωτωμένη ὄξον ἀπ᾽ ὄξου. 


124] Long. IV, c. 13. extr. roig Ζιὸς ἀετοῖς (qui Ganymedem ra- 


puerunt ). 


ῷ Ἐ 
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125 πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω μαλακώτεροι Uxvo. 125 
& Μιλατὶς ἐρεῖ qo τὰν Σαμίαν καταβύσκων᾽ 
.» ἔστρωται κλίνα τῷ “δώνιδι τῷ καλῷ ἁμά." 
τὰν μὰν Κύπρις ἔχει. τὰν δ᾽ ὃ δοδόπαχυς “δωνις: 128 
οὐ κεντεῖ τὸ φίλημ᾽, ἔτι οἱ περὶ χείλεα πυρρά. 130 
130 δ΄ Νῦν μὰν Κύπρις ἔχοισα τὸν αὑτὰς χαιρέτω ἄνδρα" 
ἀῶϑεν δ᾽ ἁμές νιν ἅμα δρόσῳ ἀϑρόαι ἔξω 
οἰσεῦμες ποτὶ κύματ᾽ ἐπ᾽ ἀϊόνι πτύοντα, 
λύσασαι δὲ κόμαν καὶ ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι 
στήϑεσι φαινομένοις λιγυρᾶς ἀρξώμεϑ᾽ ἀοιδᾶς" ι30 
135 γ΄ ΦΈρπεις ὦ φίλ᾽ “Ἄδωνι καὶ ἐνθάδε κείς ᾿4χέροντα 
ἡμιϑέων, ὡς φαντί, μονώτατος. οὔτ᾽ ᾿“γαμέμνων 
τοῦτ᾽ ἔπαϑ᾽, οὔτ᾽ Αἴας ὃ μέγας βαρυμάνιος ἥρως, 
οὔϑ᾽ Ἕκτωρ Ἑκάβας 0 γεραίτερος εἴκατι παίδων, 
ὀχτωκαιδεχέτης ἢ ἐννεακαίδεχ᾽ ὃ γαμβρός 129 
125. πορφύραι w. 23. — τε 9. —  — ἐννακαΐδεχ᾽ p** L. — Versum 
ὕπνου 6. Y. — ἜΝ or scriptum spurium esse intellexit P. Fonteinius. 
fuisse πορφύρᾳ δὲ τάπητες i. ovx ἐντὴ L. — gíinu ] 
&yÀo. Ceterum Antt. in medio versu ἃ. 6. ., φίλημα p. ᾿ φίλαμ᾽ vulg. 
distinctione carent; Wins. Mor. com- wb L. — παρὰ a. s. 6. 10. Y. 


ma ante ἄνω habent, 
post eam vocem. 

126. Μιλατὶς) ΜΜίλατος vulg., 
MíAqrog M. Y., μίλιτος L., μέλιτος 
23. — Σαμίων L. M. — κάτα βό- 
σκὼν Scht. 

121. ἔστρωται δὲ D. Med. Ald. — 
Ado vidi] 40— vulg. — &gu«] 
aiii K., ἄλλα vulg., cf. Scht. ἐρεὶ 
τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. 

128. V aur. k*, uiv vulg. — óg- 
goó— Y., ὦ dol — a* D. M. Med. 
Ald. Call., ὡροῦ--- L. —, ῥοδόπη- 
χὺς ^. P. 6. 9. Y. — “δωνις] 
4ὃ — vulg. — Forsitan scriptum 
fuerit ὁ δοδόπαχυς ὁ γαμβρός. 

[129.] diresaidi εκετὴς Y., — Ót- 
καέτης Med., — δεκάτης k* a. 6. 9. 
D. pr. (corr. ead.) L. M. Ald. Iunt. 
Call. et ante Steph., — δεκατὴς p' 


Steph. vulg. 


TESTIMM. 125. 120. Scholl. 


130. μὰ v] k. a. p. s* 0. Y., uiv 
vulg. — Κύπρι ᾿χαίροισα — ἐχέτω 9. 
-- αὑ τὰς) «vrac L., αὐτῆς M* Call., 
αὑτῆς k. a. p. 6. 9. p. Y. Med. Al. 
lunt. 

131. ἠῶϑεν 6. L., ἠῶϑε p. — 
&ués] ἄμες k., ἄμμες Med. vulg., 
ἄμμές Ald. lunt. Call., ἦμες Ρ. - 
vvv superscr. vy M., νῦν Q5 L. — 
ἀθρόᾳ k*, ἀϑρόα L. 

132. olcovutg Lüs οἰσοῦμαι 9t. 

435. ἕρπαις .P*, ἕρπαιο p', £e- 
ποις 16. Y., ἔρπ᾽ à — Ἄδωνι) 
"40— vulg. 

136. ἡ μι 9 £o v] k. a. p. 6. 9. D* 
L. M* Y. Antt. — φασὶ 9. L. — 
νεώτατος at 

138. γεραίτερος] k. a. p. 9. 
D. L. M* Antt.,, γεραίτατος 5. sec. 
0. 10. Y. — εἴχοτι 6. 16. Y 


rec. Arist. Ran. 542. — Eustath. ad 


Dion. 823. καὶ 8. δὲ τάπητας μαλακωτέρους ὕπνου εἰπὼν ἐπάγει, 
qan ἂν ἡ Μέλητος x«i ὁ τὴν Σαμίαν καταβόσκων, ὡς τῆς 
Σάμου xal τῆς Μιλήτου ἀγαϑῶν ὄντων εἰς ἐρίων φορών. — Scholl. Il. 
k, 2. in Ann. Pariss. III. 77, 4. et *. n. Eustath. 785, 55. τάπητας 
ὕπνου μαλακωτέρους. 


IDYLL. XV. 


δ΄ Οὐ Πατροκλῆς, οὐ Πύρρος ἀπὸ Τροίας πάλιν ἐνθῶν, 
οὔϑ᾽ οἵ ἔτι πρότερον ΜΠαπίϑαι καὶ “]ευκαλίωνες, 


110 


117 


140 


οὐ Πελοπηϊάδαι τε καὶ άργεος ἄκρα Πελασγῶ. 
ἴλαϑι νῦν φίλ᾽ “δωνι, καὶ ἐς véov! εὐθυμήσαις. 
καὶ νῦν ἦνϑες A0cvi, καὶ oxx' ἀφίκῃ, φίλος εἴξεῖς."“ 


ΓΟΡΓΩ. 


Πραξινόκ, τὶ χρῆμα σοφώτερον ἁ ϑήλεια. 
ὀλβία ὅσσα ἴσατι, πανολβία ὡς γλυκυφωνεῖ. 


145 


145 


ὥρα ὅμως κεὶς οἷκον. ἀνάριστος Ζιοκλείδας. 
χῶνὴρ ὄξος ἅπαν, πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένϑης. 
χαῖρ᾽ ὦ Ἄδων ἀγαπητέ" καὶ ἐς χαίροντας ἀφίκευ. 


139. οὐ Πύρρος] k. a. p. s* 
6. 16. L. M. Y., ὁ Il. 9., yj II. D. 
Antt. — πάλιν ivOov] ἐπανελ- 
Suv vulg., ἐλϑών 6., ἐπανενϑών D. 

140. πρότερον] p. L. M., πρό- 
τεροι vulg. 

141. re om. a. 6. Y. — Πελασ- 
γη ὦ] Πελασγοί vulg., cf. SchE.N. 
oí πρῶτοι τῶν Πελασγῶν ἤγουν 
τῶν ᾿Δργείων. 

142. ἤλα D. pr. (corr. ead.) Med. 
Ald. Call. — "4àc vi] "40— vulg., 


item vs. sq. — νέον k., νέω lunt. 
Call. — εὐθυμήσεις L. M., ev9v- 
μεύσαις Tunt. ^ 


143. εἰξεὶς ἡξεῖς vulg. 

144. rà χρῆμα]  Adertus Théocr. 
p. 21., τὸ χρῆμα vulg. — Puneto 
post ϑήλεια distinctum in k. Med. 
Ald., punctis post σοφώτερον et 0À- 
βία in lunt., σοφώτερον, & ϑήλεια 
ὀλβία Call. vulg. 


145. yáàvxvgovti] a. p*, γλυ- 
κύφω p', γλυκὺ φωνεὶ k. 6. 9. L. 
M*- Y. Iunt., γλυκύφωνος D. Med. 
Ald. Call. 


147. ἅπαν] w. 9. M., ἄγαν D. L. 
M. yg. et vulg., ἄγων Y* — πει- 
νῶντι 6., πενᾶντι D., πιᾶντι k. 9., 
πύαντι L. — δὲ7 p'* 0* vulg. post 
Valck, γε Antt. — μηδὲ ποτέν- 
9 η c] Casaub., cf. GIM. roré£vO gs, 
ἐκείνῳ προσέλϑης (sic Gail.), μηδέ- 
ποτ᾽ ἔνϑης k. 9. D. M* Antt., μηδέ 
ποτ᾽ 95e L., μήποτ᾽ ἔνϑης p. 
μηδέποϑ᾽ xoig a., μηδέποϑ᾽ ἥκεις 
s. Y., μηδέποχ᾽ ηκεις 0. 

.148. χαῖρ᾽ 6. 9., χαῖρε vulg. — 
ὦ 40 cv] ὥδων Graef., Ἄδων᾽ lunt., 
"Aóov' vulg. ---ἀγαπητ  ε] k. ἃ. p. 
6. 9. D* L. Y. Antt., ἀγαπατέ M5 
— ἀφίκευ)] p* L. M* Y., ἀφικεῦ 
k. p*- 9. 16., ἀφικνεῦ vulg. 
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THEOCRITI 


Idyll. XVI. 


Χαριτες 


^"^ ς , 
ἢ légor. 


Αἰεὶ τοῦτο Ζιὸς κούραις μέλει, αἰὲν ἀοιδοῖς, 
ὑμνεῖν ἀϑανάτους, ὑμνεῖν ἀγαϑῶὦν κλέα ἀνδρῶν. 
Μοῦσαι μὲν ϑεαὶ ἐντί, ϑεοὺς ϑεαὶ ἀείδοντι" 
ἄμμες δὲ βροτοὶ οἷδε, βροτοὺς βροτοὶ ἀείδωμεν. 


ς 


, - Ls » Ls 5 3. »ν 
9 τίς γὰρ τῶν ὁπόσοι γλαυχὰν ναίουσιν ὑπ᾽ ἠῶ, 5 


ἡμετέρας Χάριτας πετάσας ὑποδέξεται οἴκῳ 


ἀσπασίως, οὐδ᾽ αὖϑις ἀδωρήτους ἀποπέμψει; 
αἵ δὲ σκυξόμεναι γυμνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασι, 
πολλά με τωϑάξοισαι, ὅτ᾽ ἀλιϑίαν ὁδὸν ἦνϑον, 


10 


ὀχνηραὶ δὲ πάλιν κενεᾶς ἐν πυϑμένι χηλοῦ 


10 


ψυχροῖς ἐν γονάτεσσι κάρη μίμνοντι βαλοῖσαι. 
ἔνϑ᾽ αἰεί σφισιν ἕδραι, ἐπὴν ἄπρηκτοι ἵκωνται. 


Libri: k. a, p. s. 9. 10." 23. 
(Vs. 23. — fin.) B. D. L. M. Y. Med. 
Ald. lunt. Call. Ι͂ 

Χάριτες ἢ Ἱέρω v] a* p. D. 
L. vulg. Hermog. et additis “Πωρέδι. 
ἐγκωμιαστικόν M*, Χάριτες καὶ I£- 
eov A. et SchHerm., vid. ad Vs. 44., 
sine tit. 9. 

l|. εἴ tot pro «rl D^ mg. Med. 
Ald. — xovg«:g] B* D. pr. D* 
mg. L. M* Y. vulg. — ἀοιδαὶς M. 
Y. Med. Ald. Iuut. 

3. Μοῦσαι] k. a. p. s. 9. B* 
D. L. M* Y., μῶσαι Antt. 

4. οἷδε οἵδε a. s. 9. L. M* Y5 
Antt., of δὲ k. p. B* D. Mor. — 
βροτοὺς βροτοὶ] a. s. 9. D.corr. 
M* Y* Antt., βροτὰ βροτοὶ p., βρο- 
τοὶ βροτοὺς k. p. D. L. — d&tí9c- 
μεν] Call., FP abel k. B. D., ἀεί. 
ὅομες L., ἀείδοντι a. p. s. 9. 10. 
M. Y. Med. Ald. Iunt. — Post οὔδε 
commate distinguuut a. s. 9. Steph., 
colo L. M* Y5* [unt,, ante o£ vel 
οἵ δὲ commate k. p. D. Mor. et vulgo 
post Reisk., colo Med. Ald. lu Call. 
potius post ἄμμὲς δὲ comma positum. 

5. ἡ ὦ] a. p. s. 9. B. D. Y. Antt., 
«à L. Comm. vulg. 

6. ἡμετέρας] k. a. p. s. B* D. 
Y. Antt., ἁμετέρας L. M., ὑμετέρας 
9. — κόλπῳ pro oixo L. 


7. «Ó mp rovg] k. a. s. 9. B* 
D. L. M* Y. Antt., ἀδωρήτως p. — 
ἀποπὲμνψ εἰ] k. p. s. 9. B* D. L. ΜῈ 
Y*, ἀποπεμψεὶ Anti, ἀποπεμψὴ a. 

8. σκυδόμεναι k*- B. D. pr., axv- 
σδόμεναι D. corr. ead. (6xv£— D^) 

9. ro 9«£oicat] κ΄. a. p. s. 9. 
B* D. L. M* Y*, τωϑάσδοισαι Antt. 
— ἀλιϑέαν)] Dh, ἀλιϑέην s. B. 
corr. Y. corr. lunt. Call., ἀληϑέην 
k. p. B. pr. D. Y. pr., ἀληϑείην a* 
et v. 1. in GIM., ἀληϑείαν a*, ἀλη- 
τείην M* marg. Med. Ald., ἀλλο- 


τρέην L., ἀλλοτρίην M* — ὁδὸν 
om. a. p. Med. Ald. — 7zZ9ov p. 1], 
om. Call. 

10. ἐν] k. B. D. Iunt., ἐπὶ vulg. 
— χηλοῦ] k. a. p. s. B* D. M. Y. 
Antt., χηλῆ L., χαλοῦ 9. 

11. βαλοῦσαι L. 

12. αἰεἰ) k. s. 05 16. B. D. L. 
M. Y., αἴει 9*, «tec s., «vr (p*) 
Antt., αὔην p** — σφισιν cum 
encl.] Mein. in Add., σφίσιν Steph. 
vulg., σφᾶσιν Iunt., σφιν a. p. s** 
9. 16. B. D. Y. Med. Ald. Call. — 
ἔδραι)] 9. 10. L. M. Y., £095 k. 
a. p. s. B* D. Antt. — ἐπὴ ν] coni. 
Meinekius, ἐπὰν vulg. — ἄπρηκτοι) 
9*- s, 9. 160. Y., ἄπρακτοι vulg. — 
ἵκωνται) s. 160. L. et vulg. post 
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τίς τῶν νῦν τοιύσδε; τίς εὖ εἰπόντα φιλήσει; 

οὐχ οἶδ᾽" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄνδρες ἐπὶ ἔργμασιν ὡς πάρος ἐσϑλοῖς 
I5. αἰνεῖσϑαι σπεύδοντι, νενίκηνται δ᾽ ὑπὸ κερδέων. 15 

πᾶς δ᾽ ὑπὸ κύλπῳ χεῖρας ἔχων πόϑεν οἴσεται ἀϑρεῖ 

ἄργυρον, οὐδέ κεν ἰὸν ἀποτρίψας τινὶ δοίη. 

ἀλλ᾽ εὐθὺς μυϑεῖται" ««ἀπωτέρω ἢ γόνυ xvdua* 

αὐτῷ μοί τι γένοιτο" ϑεοὶ τιμῶσιν ἀοιδούς. 


τίς δέ κεν ἄλλου ἀκούσαι, ἅλις πάντεσσιν Ὅμηρος. 


οὗτος ἀοιδῶν λῷστος, ὃς ἐξ ἐμεῦ οἴσεται οὐδέν." 
Ζαιμόνιοι. τί δὲ κέρδος ὁ μυρίος ἔνδοϑι χρυσός 

κείμενος οὐχ δε πλούτου φρονέουσιν ὄνασις, 

ἀλλὰ τὸ μὲν ivy, τὸ δέ πού τινι δοῦναι ἀοίκων, 


25 


πολλοὺς δ᾽ εὖ ἔρξαι πηῶν., πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλων 


25 


ἀνθρώπων, αἰεὶ δὲ ϑεοῖς ἐπιβώμια ῥέξειν, 
μηδὲ ξεινοδύκον κακὸν ἔμμεναι, ἀλλὰ τραπέξῃ 
μειλίξαντ᾽ ἀποπέμψαι, ἐπὴν ἐϑέλωντι νέεσθαι. 


Brunck., ἕχωντι k. p. B. D. Steph., 
ἕκοντι Antt. 

13. φιλήσει] k. a. p. s. 9. B* 
D. pr. L. Y., φιλησεὶ D. corr., φι- 
λάσει M*, φιλασεὶ Med. Ald. lunt., 
φιλασσεῖ Call. 

14. ἔργμασιν) k. s. 9. 16. B* 
D. M. Y., εἴργμασιν D^, ἐφ᾽ £g- 
γμασιν w., ἔργασιν L., ἔργοισιν a^ 
Pr ἔργοισι a*, ἔργοις Antt,. — 
* ἐσλοῖς p. . 

15. σπεύδουσιν L. — νενέπκην- 
ται] k. a. p. s. 9. B. D. Y. Antt., 
νενίκανται M., ἐνίχαντι L. 

16. κόλπῳ] κόλπω k. p. s. 9. 
16. B. D. L. M. Y. lunt., κόλπου a. 
Med. Ald. Call. Arsen. — οἴσεται) 
k. B. D. L. M. lunt. Call., «verat 
a. p. s. 9. 16. Y., αὔξεται Med. Ald. 
Arsen. 

17. ἄργυρον] k. a. p. s. 9. B. 
D. L. M. Y. lunt. Call. Arsen., &g- 
yvoog Med. Ald. 

18. 7 B. D. pr. — κν μα) P., 
χνᾶμα L., κνάμαι w., xvruc lunt. 
Call. ICall., κνάμας k. a. p* B. D. 
M., κνήμας p** Med. Ald., κνήμης 
s. 9. Y. Arsen. 


TESTIMM. 


16. 18. Arsen. Paroem. II. p. 600. 
1774, 25. τραπέξη μειλίξαντα ἀποπέεμψαι 


20. ἀκοῦσαι D. L. M. Call., ἀκού- 
σαι ἅλις ἄλλου p'* (ἀκοῦσαι p*), 
κεν αὖϑις ἀκοῦσαι ἄλλου. πάντεσ- 
σιν Med. Ald., xev αὖθις ἀκούσαι 
ἅλις. πάντεσσιν lunt., ἀκοῦσ᾽ ἐϑέλει 
πάντεσσιν Ü. --- πάντες ὅμηρον p., 
ὁμήρου L. — Vs. 21. 92. in D. 
bis scripti. | 

23. ἃ δεῖ Brub., ὧδε Mor., ἄδε k. 
B* D. Iunt. Call., ὧδε a. p. s. 9. 16. 
93. yo. M. V. Med. Ald., οὐχὶ δὲ 
23. L. — toig φρ--- a. p. — ὄνη- 
σις p. 23. L. 

24. δέ mov tivi] δέ zov τινὶ 
23. M., δέ zov sine τινὲ L., ὃὲ καί 
τινι vulg. — ἀοέκω ν] ἀοιδῶν vulg. 

25. Fo Ec] Mor. vulg., ἐρξαι Call., 
ἕρξαι D. L. Med. Ald. lunt. — 
z750v]?23. L. M., παῶν vulg. 

27. roa z ££ y] k. a. p. s. 9. Y. 
Med. Ald, Iunt., τραπέξη B* D. L. 


M* Call., τραπέξει 23. 

28. ἐπὴν] s. 9. 23. Y., ἐπὰν 
vulg. — δ. ον τε lunt., ἐθέ- 
λοντι k. a. p. s. 9. 23. B. D. M. Y., 
ἐθέλουσι L., ἐϑέλητι Med. Ald. Call. 


27. 28. Eustath. 
ἐπὰν ἐθέλωσι 


νέεσθαι, tanquam ex Herodoto, neque minus 088, 13. τραπέξῃ 


μειλέξαντα. 
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Μουσάων δὲ μάλιστα τίειν ἱεροὺς ὑποφήτας, 
80 ὄφρα καὶ εὖν ᾿4ἴδαο κεκρυμμένος ἐσϑλὸς ἀκούσῃς, 80 
μηδ᾽ ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὶ ψυχροῦ "Ay£govros, 
ὡσεί τις μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοϑι χεῖρας 
ἀχὴν ἐκ πατέρων πενίην ἀκτήμονα κλαίων. 
πολλοὶ ἐν "Avrtóyoto δόμοις καὶ ἄνακτος MAtva 
35 ἁρμαλιὴν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται" 35 
πολλοὶ δὲ Σκοπάδῃσιν ἐλαυνόμενοι ποτὶ σακούς 
μύσχοι σὺν κεραῇσιν ἐμυκήσαντο βόεσσι, 
μυρία δ᾽ ἀμ πεδίον Κραννώνιον ἐνδιάασκον 
ποιμένες ἔχκριτα μῆλα φιλοξείνοισι Κρεώνδαις" 
10 ἀλλ᾽ οὔ σφιν τῶν ἦδος, ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεχένωσαν 40 
ϑυμὸν ἐς εὐρεῖαν σχεδίαν στυγνοῖο γέροντος, 
ἄμναστοι δὲ τὰ πολλὰ καὶ ὄλβια τῆνα λιπόντες 


30. καὶ εἰν] k. s. 9. 23. B. D: 23., σκοπάδεσσιν s* pr, M, Med, 
L. M. Y. Iunt,, xev a., κὴν p. κε Ald, Σκχοπάδαισιν vulg., σχιμπού.- 


κείν Med. Ald. Call, — ἀΐδαᾳ s* wt δὲσιν Q. — σακούς k. a. s. 9. 

το i081» k. 10. B. D. Y., ἐσθλὰ 23. B. D. L* M. Y., σηκοὺς p. L* 3. 

Call. — ἀκούη 23. pr. (σῆς sec.) σακόν Antt. 

L. M. 37. xtQaGiv] k. p. 23. B. D. 
3l. φυχροῦ]) k. a.p. s. 9. 23. L. M.. κεράεσσιν 9", κεράεσσι Qf, 

B* D. L. M* Y. Antt. κεραοῖσιν (a. s.) Y. Autt, — Zuv- 


32. ue xél e] (k.) 23. B* D. 1, 
M. lunt, μακέλῃ a. p. s. 9. Y. Med. 
Call., μαλέλη Ald. — ὑφόϑι L. et 
cum v. l. ἔνδοθι 23, 

33. ἀχὴν]) k. a* s. 10. B. D. Y, 
Iunt., εὐχὴν p. 9. L. M., ἀχὴν vel 
εὐχὴν a*, ἀρχὴν 23, (ἀρ e corr. sec.), 
δεινὴν M. mg. Med. Ald, Call. — 
πενίην k. a. p. s. 0. 23. B5 Dp. 
M* Y. Antt, πενίαν L. 

91. πολλοὶ δ᾽ ἐν 23. L., πολλοὶ 
δ᾽ Avr— M. 

35. ἁρμαλιὴ νἹ k. a. p. s. 9. D. 
M* AntL, couclénv 23. Y., &guo- 
Aujv B., ὥρμα λίηνον L. 

36. Σκοπάδῃσιν] σχοπάδησιν 
P., σκοπιόδησιν L., σκοπιάδεσσιν 


TESTIMM. 33. Psell. in Plat. 


κάσαντο 23. M. Y. 

38. dv Y., ὧν Anti. ante Steph. 
— Keoevvoviov] k. B. D. lunt., 
ΚἈρανώνιον 23. L. Y. vulg. 

39. μῆλα] k. p. s. 9. B* D. Y. 
Ant, μᾶλα (a.) 23. L. M^ —— ye- 
ρώνδαις p*, κρεωνίδων 9., κλεών- 
δαις 23, γρ. ead., κλεώναις a. Med. 
Ald., κλεωναῖς L. M. 

40. ἀλλά σφιν k. B. D. pr. — 
ἐπὴν 9. 

41. στυγνοῖο γέροντο ς] Hem- 
sierhusius et Toupius (praeeunte Lam- 
bino, qui στυγνοῖο Xcoovtosc), cf. 
imit, Propertii, στυγνοῦ "Arégorrog 
vulg., στυγνῶ L. 

42. τὰ δὲ pro δὲ τὰ et κεῖνα 23. L. 


. 1 E . Cratyl. $. 83. λέγει γάρ τις αὐτῶν 
(rov ποιητῶν) ἀ νας tovg πένητας. 


39. Ioann. Sic. in Rhett. 


VL. p. 451. (OG. εἰσάγει) χρεωνδας ὀνομασϑέντας αὐτῶ τυχὸν ἀπὸ 


τῆς ἐνεργείας τῆς ἐν σπατάλῃ. 


IMITT.. 41] Propert. III, 18, 24. scandenda es 
senis. 42. seqq.] Horat. Od. IV 
urguentur ignotique longa | nocte, carent qu 


t torvi publica cymba 


: 9, 26. sed omnes illacrimabiles | 


ia vate sacro. 
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δειλοὶς ἐν νεκύεσσι μακροὺς αἰῶνας ἔκειντο, 
εἰ μὴ δεινὸς ἀοιδὸς ὁ Κήιος αἰόλα φωνεῖν 


βάρβιτον ἐς πολύχορδον ἐν ἀνδράσι ϑῆκ᾽ ὀνομαστούς 


45 


e " ^ L1 , , w Ld 

ozAorégoig, τιμᾶς δὲ καὶ ὠκέες ἔλλαχον ἵπποι, 

οἵ σφισιν ἐξ ἱερῶν στεφανηφόροι ἦλϑον ἀγώνων. 

τίς δ᾽ ἂν ἀριστῆας Πυκίων ποτέ, τίς χομάοντας 
LE Ἥ “- 3 Ἀ - , 

Πριαμίδας ἡ ϑήλυν «zo χροιῆς Κύκνον ἔγνω, 


εἰ μὴ φυλόπιδας προτέρων ὕμνησαν ἀοιδοί; 


οὐδ᾽ Ὀδυσεὺς ἕκατόν τε καὶ εἴκοσι μῆνας Aa είς 
πάντας ἐπ᾿ ἀνθρώπους. ᾿Δΐδαν τ᾽ εἰς ἔσχατον ἐλϑῶν 
£o0g, καὶ σπήλυγγα φυγὼν ὁλοοῖο Κύκλωπος, 
δηναιὸν κλέος ἔσχεν. ἐσιγάϑη δ᾽ ἂν ὑφορβός 


οι 
Q' 


Εὔμαιος. καὶ βουσὶ Φιλοίτιος ἀμφ᾽ ἀγελαίαις 


[21] 
[41] 


ἔργον ἔχων. αὐτός τε περίσπλαγχνος “αέρτης. 
εἰ μή σφεας ὥνασαν Ἰάονος ἀνδρὸς ἀοιδαί. 


Cant. Antt. 
κεῖνος k. a. p. s. 
idque loann. Sic. in 


44. δεινὸς} Can. 
Hermog. Gregor., 


9. 16. B. D. Y, 


viis suis invenit, ὁ ϑεῖος 23. L. 
, ϑεῖος libri secundum SchHerm. 
— -ἰτήϊτος s* 16. — φωνεῖν] coni. 


Reiskius , φωνῶν 235. L., φωνέων 
vulg., φρονέων 9. 

45, πολύφωνον " 

46. rru&g] B* D. M. vulg., rt. 
μὰς 9. Y. Antt., a L. — Post 
ὁπλοτέροις nulla distinctio in Med., 
comma in Ald. [unt. Call,, colon 
Wins. Brub. vulg. 


41. eye a. p. 9. Med. All, σφὶν 
23. yo. ἱρῶν 9. — n190v] p. 
s. 23. D. Ld. Y. ἦνϑον B* vulg. 

48. ἂρ p*, &g' p', om. 23. L. — 
xoucdovr«cg] s. 9. 16. Y., κομό- 
ὠντας vulg., κωμώοντας 23. yg., 
δὲ καμόντας 23. L. M. 


TESTIMM. 44. 45. Hermo 
δεινὸν εἶποι τις ποιητήν, 
Ἱέρωνι τὸν Σιμωνίδην" 


Θεοκριτείοις εἰ "ἢ 
VI. p. 451. τάχ 


49. καὶ pro ἢ 23. L. M. — χροιεῆς] 
23. L., χροιᾶς vulg. 

51. εἴκοσι) a. L., εἴκοτι μὲ s* 
23. Y., εἴκατι vulg. — ἀληϑείς p., 
ἐλαϑείς κ, B. D. pr. 

52. τ᾽ εἰς] 20. sup. 
εἷς 23. L., τ᾽ κι B. D 
9ov] 23. B* D. L. M* Y 
vulg. ' 

53. σπήλαια L. et cum yo. σπή- 
Avyye 23. 

54. δ᾽ ἂν 9g ooflós] k. 23. sec. 
B. D. L. Med. Ald. Iunt., δ᾽ dv ὃ 
φορβός a. p., δ᾽ ὁ συφορβός 5. 9. 
10. 23. pr. M. Y. Call. 

96. Λαέρτη ς] k. a. p. s. 9. L. 
Y. Antt, ie B. D., ἀμφιλαέρ- 
της 23. 

57. Es P μὴ σφᾶς 23. sec. 
vulg., μὴ σφας B* D., (μή)σφας p. 
9. , μὴ σφείας 23. pi , μὴ σφέας 


* 
vulg., ὃ 


, iv9uv 


g. π. ἰδ II, c. 9. Rhett. III. p. 355. xdv 
ὥσπερ ὃ Θεύκριτος επεν᾽ ἐν Χάρισιν ἢ 
εἶ μὴ δεινός — αἰ εὐ ORRRIOS 
locum Gregor. Cor. Rhett. VII. p. 109]. 

Contra Scholl. Vol. VII. p. 1084. ἐστέον ὅτι 
ϑεῖος ἀοιδὸς γέγραπται. 
ν οὐδὲ ἐγνώσθησαν (Κρεώνδαι), 


Ad quem 
n2 δεινὸς ἃ. ὁ K. — 
y toig νῦν φαινομένοις 
'Tum Ioann. Sic. Rhett. 
εἰ μὴ κεῖνος --- 


φωνέων καὶ τὰ ἕξῆς. τὸ δεινὸς οὐ πρόσκειται δ. ἘΝ ἐν τῷ ἄσματι, 


ἴσως δὲ ἣν εἰμὴ Κεῖος ἀοιδός. 
ϑήλυν ἀπὸ χροιᾶς. 


49. Eustath. 455, 38. Κύκνον 
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'Ex Μοισᾶν ἀγαϑὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρώποισι, 
χρήματα δὲ ξώοντες ἀμαλδύνουσι ϑανόντων. 


60 


ἀλλ᾽ ἶσος γὰρ ὁ μόχϑος ἐπ᾽ ἠόνι κύματα μετρεῖν, 


ὅσσ᾽ ἄνεμος χέρσον δὲ μετὰ γλαυκᾶς ἁλὸς ὠϑεῖ, 
ἢ ὕδατι νίξειν ϑολερὰν διαειδέϊ πλίνϑον, 
καὶ φιλοκερδείῃ βεβλαμμένον ἄνδρα παρέλκειν" 
χαιρέτω ὅστις τοῖος ; ἀνήριϑμος δέ οἱ εἴη 


65 


ἄργυρος. αἰεὶ δὲ πλεόνων ἔχοι ἵμερος αὐτόν. 


65 


αὐτὰρ ἐγὼ τιμήν τε καὶ ἀνθρώπων φιλότητα 
πολλῶν ἡμιόνων τε καὶ ἵππῶν πρόσϑεν ἑλοίμαν. 
δίξημαι δ᾽, ὅτινι ϑνατῶν κεχαρισμένος ἔνϑω 

σὺν Μοίσαις" χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέϑουσιν ἀοιδοῖς 


10 


Brunck. — ὥνησαν p. L., ὄνασαν 
23. (Qv— sec.) 


50. ἀμαλδύνου σι] k. a. p. 5- 


Q. B* D. Antt., -τουσιν Y., -ovrt 
23. L. M. 

60. μὲν pro γὰρ Call. — ὃ om. L. 
M. — novi] s. M. Y., ἠόνι 23. L., 
ἠιόνι 9., ἀόνι lunt. vulg., ἀϊόνι B. 
D. Med. Ald. Call, ἀΐονι p^ — μὲ- 
ro» D^ 

61. χέρσον 

vulg. 
- 62. καὶ ὕδατι Med. Ald., ὅδατέ 
τε 23. L, — διαειδέϊ] k. s. 16. 
23. sec. B. D. M. Y. lunt. Call., δια- 
εἰδεως L., διειδέξ p. 9. 23. pr., οἰ- 
εἰδέϊ a*, ἰοειδέϊ (5) Med, Ald, 

63. φιλοκερδείη] (s. 9.) 23. 
M. Y. lunt, Call., φιλοκερδείᾳ k. B. 
D. L.. φιλοκερδῆ a. p., φιλοκερδὴ 
x«i Med. Ald. — βεβλαμένον 23., 
βεβλημένον 55.0.16. M. Y, βεβλημ- 
μένον 5" Call, fort. μεμελημένον, 
— παρέλκειν] Hemsterhusius, πα- 
ρελϑεῖν vulg., παρειπεῖν s*- (s*- sec.) 
16. Y. — In f. v. vulgo punctum, 
cuius loco Schaeferus comma posuit, 
nos colon. 

641. ὅστις τοῖος] 23. D. corr. 
L. M» Antt., ὅστις τοιοῦτος k. a. 
p. B. D. pr., ὃς τοιοῦτος s, 9. Y. 
— ἀνάριϑμος 9. 16, 23. L. M. — 


ài] lunt, χέρσονδε 


χουράων ἀπάνευϑε Διὸς μέγα βουλεύοντος. 
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δὲ μοι k. B. D. (corr. pe) L., δέ 
TOL à. 

65. 
οι M. 

66. ἐγὼ] k. a. s. 23. B* D. L. 
M Y Ant, ἐγὼν p. 9. — tiumv) 
k. a. p. s. 9. B* D. Y* Antl., τιμὰν 
23. L. M. oS 

08. δίζομαι 9. 23. —— [ὃ ort»! 
δ᾽ ὅ τινι lunt, δ᾽ ὦ τινι 23., ὃ 
ᾧ τινι k, a. p. B. D. L., δέ τινι 
Ald., δὲ τύνι Med. Call. δ᾽ ὧκεν s. 
(xtv sec.) 10. Y., δ᾽ dye M* (qnod 
ex δ᾽ ὧκε factum videtur cum gl. 
ou»), δ᾽ ὧγε 9. — ϑνητῶν D., 
ϑνατῷ ab p^ — ἔλθω L. 

69. τελέϑουσιν] k. a. p. 5. ὃ. 
p» D. Y. Antt,, τελέϑοντι 23. L. 
M. — ἀοιδοὶς] 23. B. D. L. M., 
ἀοιδαὶς k., ἀοιδᾶν 23, sec. Y. vulg. 

10. xovodcv] 23. D« ye. L. 
Iunt,, μουσάων 23. sec. B. D, M. Y. 
vulg., μωσάων 9^ — μέγα βου - 
λεύοντος] 23. D^ L. lunt. Call. 
Eustath., μεγάλου βουλεύοντος k. a. 
B*, μεγάλου βουλέοντος 9., μεγάλου 
ἀπεόντος s. 10. 23. yo. Y., μεγάλου 
v ἀπ᾽ ἐόντος M., μεγάλα βασιλεύ- 
ovtog p., μέγα... βασιλεύοντος D. 
pr. tribus literis erasis (videtur g£- 
γάλου fuisse), μεγάλου βασιλῆος 
Med. Ald. 


P 23. 
χει a* p'* 23. et superscr. 


TEsTIMM. 70. Eustath. 75, 38. Διὸς μέγα βουλεύοντος, Phav. 
Ecl. 291, 35. Διὸς μεγάλου βουλεύσαντος. 


IDYLL. 


XVI. 123 


οὔπω μῆνας ἄγων ἔκαμ᾽ οὐρανὸς οὐδ᾽ ἐνιαυτούς" 
πολλοὶ κινήσουσιν ἔτι τροχὸν ἄρματος ἵπποι" 
ἔσσεται οὗτος ἀνήρ, ὃς ἐμεῦ κεχρήσετ᾽ ἀοιδοῦ, 
ῥέξας ἢ ᾿Δχιλεὺς ὅσσυν μέγας ἢ βαρὺς Αἴας 


715 ἐν πεδίῳ Σιμόεντος, ὅϑι Φρυγὸς ἠρίον Ἴλου. 


ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ᾽ ἠελίῳ δύνοντι 
οἰκεῦντες Λιβύης ἄκρον σφυρὸν ἐρρίγαντι. 
ἤδη βαστάξουσι Συρακύσιοι μέσα δοῦρα 
ἀχϑόμενοι σακλέεσσι βραχίονας ἐἰτεΐνοισιν" 


ἐν δ᾽ αὐτοῖς Ἱέρων προτέροις ἴσος ἡρώεσσι 


ξωννυται. ἵππειαι δὲ xogvv σκιάουσιν ἔϑειραι. 
«i γὰρ Ζεῦ κύδιστε πάτερ καὶ πότνι᾽ ᾿᾿ϑάνα 
κούρη 9, ἢ σὺν ματρὶ πολυκλήρων Ἐφυραίων 
εἴληχας μέγα ἄστυ παρ᾽ ὕδασι “υσιμελείας. 


^ , * , 3 , 
ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο κακὰ πέμψειεν avayxe 


Σαρδόνιον χατὰ κῦμα, φίλων μόρον ἀγγέλλοντας 
τέχνοις ἠδ᾽ ἀλόχοισιν, ἀριϑμητοὺς ἀπὸ πολλῶν" 


72. κινήσουσιν) k. a. p. s. 9. 
B* D. Y, Antt., κεινήσεῦντι L., xt- 
νησεῦντι 23., νικησεῦντι M. — ἴπ- 


zov 10. s ἵπποιν 23. sec. (pr. 
ἵπποι). 

73. ἐμεῦ} s. 9. 23. L. M. Y, 
ἐμοῦ k. a. p. B* D. Antt. — ἀοι- 


δοῦ) k. 23. B. D. L. M, Iunt, Call., 
ἀοιδῇ a* p** s, 9*- 16. M. sup. Y. 
Med. Ald., ἀοιδῆς α΄ p* 9* 

76. ἠελίῳ] κ, ps. 9. D. Y. 
Antt., ἠελίοιο B,, ἀελίῳ 23. L. M. 

71. οἰκοῦντες 23, L. M. — i- 
Bvns] s. 9. 23. L. M. Y., Μιβύας 
vulg. ἐρρίγαντι] s. 10. Y, 
ἠρρίγαντι 9* 23. M., noofvavot ὟΝ 
ἤρισαν 23. sec., ἐρρίγασιν k. a. p. B* 
D. L. lunt. , ἐρρίγασσιν Med, Ald, Call. 

78. συρακούσιοι 23. pr. (corr. ead.) 
et D. pr. ut videtur, συρρακούσιοι 
p'. συρηπόσιοι s, 9. Y, — δώρα p* * 

81. ἐππεῖαι 23, M. Antt. ante Steph. 
et Eustath. — σκιάουσιν) 23. M., 
σκιάξουσιν L., σκεπάουσιν vulg. ad- 
dicente Eustathio, 

82. αἵ γὰρ Antt. ante Comm., ἂν 
γὰρ 1,. 
. κούρη 9' 5] k. a, p. s. 


TESTIMM. 81, Eustath. 421, 
ἔϑειραι. 


44. 


"n 


9. B* D. Y. Antt., κούρη ὃϑ᾽ ἃ 
ICall. Mor., κούρα 9" ἃ 23. L. M* 
— ματρὶ] k. a. 23. B* D. L. M* 
Antt., μητοὶ p. s. 9. Y. — πολὺ - 
κλήρων] k. a. p. s. 9. B* D. Y. 


Antt., πολυκλάρων L. M., πολλακλά 
ρων 23. 

84. el'Àn yag] k. a. p. s. 9. 23. 
B* D. L. M* Y. Med. lunt, Call., 


εἴλιχας Ald., εἴλαχας Comm. — μέγ᾽ 

ἄστυ p', μεγάλας τὺ k* et, ut vi- 

detur, D. pr., unde restant μεγαλας. 

v τ μέγα ἄστυ). — τὸ πὰρ 
. 23. 

" 85. κακὰ] k. 9., xcxc B. D. Call., 
κακαὶ vulg. — πέμψειεν) κι ps. 
Iunt,, πέμπειεν D. pr., πέμπει ἐν 
B., πέμψαν 9., πέμψειαν vulg., 
πέμπουσιν 23. 79. — ἀνάἀγπα] k. 
9. B. D. Call., ἀνάγκαι vulg. 

86. μετὰ 23. ye. — φίλον k. p. 
23. sec. B. D, (corr, D*) — ἀγγέλ- 
λοντας) Ρ΄ 5516. M. Y. lunt. Call., 
ἀγγέλλοντες E s*, ἀγγέλοντας k. 
a, 9. 23. L., ἀγγείλαντας B. D., ἀγ- 
γελέοντας Med. Ald. 

87. ἀριϑμητοὺς] k. B* D., 
ἀριϑμητὰ p., ἀριϑματοὺς vulg. 


ἵππειαι κόρυν σκεπάσασαι 
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ἄστεα δὲ προτέροισι πάλιν ναίοιτο πολίταις, 
δυσμενέων ὅσα χεῖρες ἐλωβήσαντο κατάχρας" 
ἀγροὺς δ᾽ ἐργάξοιντο τεϑαλότας" αἴ δ᾽ ἀνάριϑμοι 
μήλων χιλιάδες βοτάώνᾳ διαπιανϑεῖσαι 

ἀμ πεδίον βληχῶντο, βόες δ᾽ ἀγελαδὸν ἐς αὖλιν 
ἐρχόμεναι σκνιφαῖον ἐπισπεύδοιεν ὁδίταν" 

νειοὶ δ᾽ ἐκχπονέοιντο ποτὶ σπόρον, ἁνίκα τέττιξ 
90 ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος ὑψόϑι δένδρων 05 
ἀχεῖ ἐν ἀκρεμόνεσσιν" ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἀράχναι 
λεπτὰ διαστήσαιντο, βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη" 
ὑψηλὸν δ᾽ Ἱέρωνι κλέος φορέοιεν ἀοιδαί 

χαὶ πόντου Xxv$9 uxoio πέραν καὶ ὅϑι πλατὺ τεῖχος 
ἀσφάλτῳ δήσασα Σεμίραμις ἐμβασίλευεν. 

εἷς μὲν ἐγώ, πολλοὺς δὲ Διὸς φιλέοντι καὶ ἄλλους 


90 90 


[00 100 


88. ἄστεα δὲ] 23. L., ἄστεώ τε 


B. D. M. Y. vulg. — ναΐοιτοΊ] 23. 


οι 
D. lunt, ναΐέειτε L., vetoivro 23. 
sec. D^ vulg., véorvro p*- B, M. Y. 


e 

89. κατάκρας] a* p*, κατάχρ 
p' (quod Salvinius et Sanctamandus 
κατάχρως legunt), κατάκρως L*, 
κατ᾽ ἄκρας vulg. 

90. αὖ δ᾽] k* B. L., αἵ δ᾽ κ᾿, 
«f δ᾽ D., ἠδ᾽ Med. Ald. lnnt.,, e£ τ᾽ 
vulg. 

91. μάλων B. D. L. — 
k*- a* p* st 9C M5 
a* p? 55. 9t 16, 
βοτάναι 23, corr. 
Antt, 

92. dv Antt. ante Steph. — βλη- 
χῷντο])]Ί Briggsius, βλήχωντο 16., 
Binyoivto k. p. s. 9. B* p. Y., 
βλήχοιντο (a.) L. sup. Antt.,. βλά- 
χοιντὸ 23. L. M. — ἀγελαδὸν] 
s. 9. 23. L. M. Y5, ἀγεληδὸν k, a. 
p. B* D. Antt, 

93. σκνιφαῖον)] k. B. D. M., 


Boreéva] 
Y*, βοτάνα κ᾿ 
23. pr. D. L. γ8. 
ead. B., βοτάναις 


π 
σχνιφαιὸν 23., σκνιπαῖον ἃ. p. s. 


. 9. 16. Y. Med, Ald., σκνιπαίως Ls 


σκιπναΐον Call, σκνιπναῖον lunt. 


04. ἐκπνέοιντο 23., ἐκπλέοιντο L. 
ἐχτελέοιντο M. et 23. yo. ead., νειοὶ 
δὲ νέοιντο lCall. cum interpr. νεώ. 
ζοιντο. — κατὰ pro ποτὶ 23. sup. 
ead. L. M. — ἡνίκα a. p. Antt. 
aute Steph. 

95. ἐνδίου ςἿ (s*) Mor., ἐνδεί- 
ovg k. s* 9. 16. 23. B. D. Y. Iunt. 
Call., ἐνδείᾳ a, p. 23. sup. L., ἐν. 
δείᾳ M., ἔνδειος Med. Ald. — ὑψ ὁ- 
9.j 23. L. M., ἔνδοθι vulg., cf. 
Scholl. ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν κλάδων. 

96. ἠχεῖ Y. 

98. &ord wf] 9. 3., ἀοιδοί vulg. 

99. 091] k. 23. B. D. L. M., 
ὅποι Y., ὅπη Antt., ὅπῃ Comm. vulg. 

100. ἐμβασίλευσεν 23. M., ἐβασί- 
λευσεν L*, ἐβασίλευεν a* pt L5, 
ἐβασίλευε pt- 

101. ἐγ ὦ] k. a. p. s. 9. 23. B* 
D. L. M* Y. Antt, — ἄλλως 9. 


TESTIMM. 99. 100. Scholl. Aristid. p. 310. A. ἔνϑα δὲ τεῖχος — 


ἐμβασιλεύει. 


IMITT. 
μόνες. 
muris cinxisse Semiramis urbem. 


94—96] Antiphil. AP. IX, 71. οἰκία 
99. 100] Ovid. Met. IV, 57. ubi 


— Spectat locum Eustath. ad Dion. 1005. 


τεττίγων ἔνδιοι ἀκρε- 
dicitur altam | coctilibus 


IDYLL. XVI. 


ϑυγατέρες, τοῖς πᾶσι μέλοι Σικελὴν ᾿ρέϑουσαν 
ὑμνεῖν. σὺν λαοῖσι καὶ αἰχμητὰν Ἱέρωνα. 
ὦ Ἐτεόκλειοι. Χάριτες ϑεαί, ὦ Μινύειον 


100 


Ὀρχομενὸν φιλέοισαι ἀπεχϑόμενόν ποτε Θήβαις, 


105 


ἄκλητος μὲν ἔγωγε μένοιμί xev, ἐς δὲ καλεύντων 
ϑαρσήσας Μοίσαισι σὺν ἁμετέρῃσιν ἰοίμαν. 
καλλείψω δ᾽ οὐδ᾽ ὕμμε" τί γὰρ Χαρίτων ἀγαπητόν 
ἀνθρώποις ἀπάνευϑεν; ἀεὶ Χαρίτεσσιν ἅμ᾽ εἴην. 


102. πᾶσι μέλοι] k. s. sec. B* 
D. L. lunt., πᾶσι μέλει p* M. et 23. 
y9. ead., πᾶσιν xoi a, Ὁ" (εἴκοι 02) 
23. Med. Call, πᾶσιν ἥκοι Ald. — 
Σικελὴ») k. a. s. 9. 23. B* D. 
M* Y. Antt,, σικελὰν L,, σικελικὴν 
p* 16., σικελικὴ p* — A4oé9ov- 
σαν] p. 23. L., ᾿ἀρέϑοισαν k. 8. s. 
9. B* D. M* Y*- Antt. 


103, λαοῖσι lunt. — αἰχματὰν 23. 
L. M, — Comma, quod vulgo post 
λαοῖσι est, Toupio auctore transpo- 
sui. 


104. ἐτεόκλειο p*, ἐτεόκλοιο p* *, 
ἐτεοχλῆς L*, £rsóx1qo L^, ἐτεοκλῆος 
23. M. — X«oirsg] 23. De mg. 
M. Call,, ϑυγατέρες k. a. p. s. 9. 
16. B. D. pr. L. Y. ICall., ϑυγατρὲς 
D. corr. Med. Ald., θύγατρες lunt. 
— d) k. s. B. D. Y. lunt, ὦ τὸν 
23., τὸν a* p'*- L. M. Med. Ald., 


ταὶ (τὸν Ὁ) α΄ p*, αἱ Call., αἴ (9.) 
Steph. 

105. ποτε] k. a. p. s. 9. B* D. 
Y. Autt., ποκα 23. L. M. 

100. ἔγωγε ué£votut) κ΄, Med, 
Ald, Iunt., ἐγὼ μένοιμέ a. p., ἐγὼν 
μένοιμί 23. L., ἐγὼ μίμνοιμί (s. 9.) 
Y. Call., ἔγωγε μίμνοιμέ M., ἔγωγε 
γένοιμί k*- B. D., fort. ἔγωγ᾽ αἰ- 
voipt. 

107. ἁμετέρῃσιν͵ὔ Y. vulg., 
ἀμετέρησιν Ald., ἁμετέραισιν k.. B* 
D. M*, ἁμετέροισιν 23. L. — ἐοί- 
μαν]ῦ k. a. p. s. 23. B. D. M. Y. 


x 
Iunt., ἐοίμην L., ἐοιμαν 9., ἱκοίμαν 
Med. Ald. Call. 

108. καλύψω p* s* 23. M. — 
ὕμμε D. Call, ὑμέας 23. L., ὑμ- 
μέας M. — ἀγαπητόν] p. s. 9. 
B* D. L. Y., ἀγαπατόν vulg. 

109. ἀνθρώπων s. 10. Y. 
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Idyll. XVII. 


^g , , - 
᾿ἰγκωμιὸον εἰς Πτολεμαῖον. 


Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσϑα καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 
ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἄδωμεν ἀοιδαῖς" 

ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λεγέσϑω 

καὶ πύματος καὶ μέσσος᾽ ὃ γὰρ προφερέστερος ἀνδρῶν. 


[61 


ἥρωες. τοὶ πρόσϑεν ἀφ᾽ ἡμιϑέων ἐγένοντο, ὃ 


ῥέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν" 
αὐτὰρ ἐγὼ Πτολεμαῖον ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν 
ὑμνήσαιμ᾽" ὕμνοι δὲ καὶ ἀϑανάτων γέρας αὐτῶν. 
Ἴδαν 85 πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλϑῶν 
Ι0 παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόϑεν ἄρξεται ἔργου. 10 
. τί πρῶτον καταλέξω ; ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 
οἷσι ϑεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 
Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
“αγείδας Πτολεμαῖος, ὅτε φρεσὶν ἐγκατάϑοιτο 


I5 βουλάν, ἂν οὐκ ἄλλος ἀνὴρ οἷός τε νοῆσαι. 15 


τῆνον xal μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔϑηκεν 
ἀϑανάτοις, καί of χρύσεος ϑρόνος ἐν “]ιὸς οἴκῳ 


Libri: k. a. p. s. 9. 16.* D. L. 
M. Y. Med. Ald. lIunt, Call, 

Εγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον) 
L. Antt. vulg., add, “Πωρίδι M*, add. 
Φιλαδέλφου τοῦ Λάγου D., Ὑπόϑε- 
σις Πτολεμαίου καὶ ἐγκώμιον εἰς 
αὐτὸν a^ p. (in hoc τὸν αὐτόν). 

1. ἐς] κι p. 9. D^ L. M., εἰς D. 
vulg. 

2. ἀδωμεν] (s) Y* Steph., 
ἀΐδωμεν L. Mor., ἀεέδωμεν k, a. p. 
D. M. Antt., ἀεύδομεν 9. 

3. πράτοισι 9. 

4. προφερέαστερος] 9. M., προ- 

οἱ ] 
φεστρ L., προφερέστατος vulg. — 
ἄλλων cum yg. ἀνδρῶν p. 

5. πρῶτον 9. — Zut9£ov] k. 
ἃ. p. s. 9. D. L. M* Y, Antt. 

06. ἀοιδᾶν D* vel D'-, sapientium 
adepti sunt cantus Div. 

7. εἰπεῖν) k. a. p. 5. 9. D. L. 
M^ Y, Antt. 


8. ὕμμες Dh, ὕμμε a*, ὕμμες 
Med. Ald. — αὐτῷ D*- Med. 

9. Ἐς] ἐς vulg. — viaroguog] 
k. D^: L. M. lunt, ὑλοτόμος a. p. 9., 
ὑλητόμος D. Y, vulg. — 819v] 
L. M* Y. vulg., ἐνθών k. 9. D. 

10. ἔργου] k, a. p* s. 9. D. M. 
Y. Antt,, ἔργον L., om. p* 

11. πρῶτον] k. a. p. s. 9. D. 
Y. Antt,, πρᾶτον L. M^ Mor. — 
καταλέξω] k. 9. L. M. Brub. IlI., 
καταλεξῷ vulg. — εἰπεὶν) Κι p. 5. 
9. L. Y., ez» vulg., εἰπὴν Ald., 
[unt, 

12. ἐτέμη σαν] D. M*. Y. vulg., 
ἐτίμησας L. ' 

13. μὲν οἷος a. p. Med. Ald. Call. 

14. αγείδας] Geierus de Ptol. 
Lag. pag. 6., “αγίδας k. a. p. s. 
D. L. M. Y, lunt. ICall., ὁ “αγίδας 
vulg. — ὅτε] Ziegl. e coni,, Oxe« 
vulg. . 

17. ϑρόνος] Bergkius, δόμος 
vulg. 


IDYLL. 


XVII. 127 


δέδμηται" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿“λέξανδρος φίλα εἰδῶς 
ἑδριάει. Πέρσῃσι βαρὺς 950g αἰολομίτροις. 


90 


ἀντία δ᾽ Ἡρακλῆος ἔδρα κενταυροφόνοιο 


20 


ἵδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
ἔνϑα σὺν ἄλλοισιν ϑαλίας ἔχει Οὐρανίδῃσι, 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, 

orrí σφεων Κρονίδης μελέων ἐξείλετο γῆρας. 


ἀϑάνατοι δὲ καλεῦνται £ol νέποδες γεγαῶτες. 25 


ἄμφω γὰρ πρόγονός σφιν 0 x«gregog Ἡρακλείδας. 
ἀμφότεροι δ᾽ ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
τῶ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴοι κεχκορημένος ἤδη 
νέχταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 


τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρην, 


τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγμένον ὄξοις. 
οἵ δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον λευκοσφύρου Ἥβας 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγουσι γενειήταν zig υἱόν. 

οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 


18. αὐτῶ M* — Vs. 18—20. in 
9. ad marg. leguntur. 

19. Πέρσῃσι] 9., Πέρσαισι vulg. 
— «alolouírgotg] ρ", αἰολομίτρας 
k* a* p* w. 5. 16. D. L. Med. Ald, 
lunt., αἰολόμιτρας M*, αἰολομίτας 
Y., αἰολομήτας Call. Zieglerus edi- 
dit αἰολομίτραις, lectionem a Schotto 
e Tol. (?) allatam et inde a Reiskio 
vulgatam , liac adnotatione adiecta 
ναἰολομήτας edd. ante Wintert. Is 
αἰολομέερας", quasi in codd, αἰολο- 
μίτρας invenisset. 

20. ἀντία 9' w, M., ἀντί 9" L. 
--ἔδρα xsvravoogovoio] M^, 
ἔδρα xsv r«vQ— e. K. M*, ἔδρακεν 
ταυρ--- lunt, ἔδρα xs ravQ— k. 9., 
ἔδρακε ταυρ--- L., ἔδρα τε ταυρ--- 
a* p., ἔδρα τὰ ταυρ--- a*, ἔδρα τοῦ 
ταυρ--- s. 10. Y., ἔδρα σφιν vavo— 
(D.) Med. Ald., ἔδρα σφιν ταυρ--- 
Call. 

21. τετυγμένη 9., τετυγμένος L. 

22. Οὐρανέδησι͵] D. M* vulg., 
οὐρανέδησι L. Med, Call, οὐρανί- 
δαισι p. s. 10, Y 


TESsTIMM. 30. Scholl. Pind. Ol. 


ἔπρεπε ϑηλυτέρῃσ᾽, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 


35 


24. Koovíóngg] k. w. 9. L, 
Κρονίδας vulg., μελέων Κρ --- L. — 
ἐξήρατο 9. 

25. καλεῦντι superscr. tat 55, κε- 
λεῦνται L. — £oi] coni. Heinsius, 
$eol vulg. 


20. ἄμφω] k. a. p. s. 9. 16. DA 


QV. 
yo. L. Y., ἄμφω M., ἀμφοῖν D. Antt. 


28. τῶ] ὩΣ Med. Call., τὼ Vat. 
cum gl. καὶ διὸ, τῷ p* vulg. — 
ἴοι L. M* vulg., £5 Call. 

30. φαρέτρην] a. p. 9. L. Y., 
φαρέτραν vulg. 

31. σιδήρειον s, Y. 

32. λευκοσφύρου k. a. p. s. 
9. D. L. M* Y. Antt. — ἥβης p* 

33. ἄγουσι k. a. p. s. 9. L. M., 
ἄγουσιν D. Y. Antt. — γενει ήταν) 
D?. marg. lunt. vulg. , γενειήτην p*, 
γενεητὰν θὲ, γεννήταν D. Med. Ald. 
Call. 

34. περικλυτὰ a* p'** s* 9* 10. 
L. M. Y. 

35. ϑηλυτέρῃ σ᾽ —yo L., πτηις 
Med,, -ης Ald., —5s D. vulg., της 


H, 150. ὑπ. τε φαρέτραν. 


120 THEOCRITI 


Idyll. XVII. 


Eyxoutor εἰς Πτολεμαῖον. 


Ex Διὸς ἀρχώμεσϑα καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 
ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἄδωμεν ἀοιδαῖς" 

ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λεγέσϑω 

καὶ πύματος καὶ μέσσος" ὃ γὰρ προφερέστερος ἀνδρῶν. 


ὃ ἥρωες, τοὶ πρόσϑεν ἀφ᾽ ἡμιϑέων ἐγένοντο, ὃ 


δέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν" 
αὐτὰρ ἐγὼ Πτολεμαῖον ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν 
ὑμνήσαιμ᾽" ὕμνοι δὲ καὶ ἀϑανάτων γέρας αὐτῶν. 
Ἴδαν 75 πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλϑών 
l0 παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόϑεν ἄρξεται ἔργου. 10 
. τέ πρῶτον καταλέξω; ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 
οἷσι ϑεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 
Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
“αγείδας Πτολεμαῖος, ὅτε φρεσὶν ἐγκατάϑοιτο 


A€— 
οι 


t , M , ^ 
BovàA&v, ἂν ovx ἄλλος ἀνὴρ οἷός τε νοῆσαι. 15 


τῆνον καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔϑηκεν 
ἀϑανάτοις, καί οἵ χρύσεος ϑρόνος ἐν zig οἴκῳ 


Libri: k. a. p. s. 9. 10.* D. L. 
M. Y. Med. Ald. lunt, Call, 

Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον) 
L. Antt. vulg., add, “ωρέδι M*, add. 
Φιλαδέλφον τοῦ Λάγου D., Ὑπόϑε- 
σις Πτολεμαίου καὶ ἐγκώμιον εἰς 
αὐτὸν a* p. (in hoc τὸν αὐτόν). 

1. ἐς] k. p. 9. D*- L. M,, εἰς D. 
vulg. 

2. ἄδωμεν] (s) Y* Steph., 
ἀΐδωμεν L. Mor., ἀείδωμεν k, a. p. 
D. M. Antt., ἀείδομεν 9. 

3. πράτοισι 9. 

4. προφερέστερος] . Μ,, προ- 

οἱσ 
φεστρ L., προφερέστατος vulg. — 
ἄλλων cum yg. ἀνδρῶν p. 

9. πρῶτον 9. — ἡμιϑέων] k. 
a. p. s. 9. D. L. M* Y, Antt. 

0. ἀοιδὰᾶν D^ vel Dh«, | sapientium 
adepti sunt cantus Div. 


7. εἰπεῖν) k. a. p. 5. 9. D. L. 
M^ Y, Antt. 


8. vuusg Dh, ὕμμε a*, ὕμμες 
Med. Ald. — αὐτώ Ὧν: Med. 

9. Ἐς] ἐς vulg. — ὑλατόμος] 
k. D*- L. M. Iunt,, ὑλοτόμος a. p. 9., 
ὑλητόμος D. Y, vulg. — 219v] 
L. M* Y. vulg., ἐνθῶών k. 9. D. 

10. ἔργου] Κι a. p* s. 9. D. M. 
Y. Antt,, ἔργον L., om. p* 

11. πρώτον]ὔ k. a. p. s. 9. D. 
Y. Antt,, πρᾶτον L. M* Mor. — 
καταλέξω] k. 9. L. M. Brub. ΠῚ, 
καταλεξῶ vulg. — εἰπεὶὲν] k. p. s. 
9. L. Y., eizv vulg., εὐἰπὴν Ald., 
Iunt, 

12. ἐτίμησαν] D. M*. Y. vulg., 
ἐτίμησας ds . 

13. uiv ofog a. p. Med. Ald. Call. 

14. Μαγείδας] Geierus de Ptol, 
Lag. pag. 6., “αγίδας k. a. p. s. 
D. L. M. Y, Iunt. ICall., ὁ Μαγίδας 
vulg. — ὅτε] Ziegl. e coni,, ὅχα 
vulg. 

17. 9oovog] Bergkius, δόμος 
vulg. 


IDYLL. 


XVII. 127 


δέδμηται" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿4λέξανδρος φίλα εἰδώς 
ἐδριάει. Πέρσῃσι βαρὺς ϑεὸς αἰολομίτροις. 


90 


ἀντία δ᾽ Ἡρακλῆος ἕδρα κενταυροφόνοιο 


20 


ἵδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
ἔνϑα σὺν ἄλλοισιν ϑαλίας ἔχει Οὐρανίδῃσι, 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, 

ὅττί σφεων Κρονίδης μελέων ἐξείλετο γῆρας, 


ἀϑάνατοι δὲ καλεῦνται ἑοὶ νέποδες γεγαῶτες. 


25 


ἄμφω γὰρ πρόγονός σφιν ὁ καρτερὸς Ἡρακλείδας. 
ἀμφότεροι δ᾽ ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
τῶ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴοι κεκορημένος ἤδη 
νέχταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 


τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρην 
" u 9 0 θη ? 


τῷ δὲ σιδάρειον σχύταλον κεχαραγμένον o£otg. 
of δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον λευκοσφύρου H«c 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγουσι γενειήταν ΖΙιὸς υἱόν. 

οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 


18. αὐτῶ M* — Vs. 18—20. in 
9. ad marg. leguntur, 

19. Πὲρ 0561] 9., Πέρσαισι vulg. 
— «lolouírgootig] p,«lolouíroag 
k*- a*- p*. w. 5. 16. D. L. Med. Ald, 
lunt., αἰολόμιτρας M*, αἰολομίτας 
Y., αἰολομήτας Call. Zieglerus edi- 
dit αὐολομέτραις, lectionem a Schotto 
e Tol. (?) allatam et inde a Reiskio 
vulgatam, hac adnotatione adiecta 
,utíolouzte«g edd. ante Wintert. Is 
αἰολομέπρας", quasi in codd, «/oAo- 
μέτρας invenisset. 

20. ἀντία 9' w. M., ἀντί 9" L. 
--ἔδρα κενταυροφόνοιο)] M^, 
ἔδρα xtv ταυρ--- e. K. M*, ἔδρακεν 
ταῦυρ--- lunt, ἔδρα «t ravo— k. 9., 
ἔδρακε ταυρ--- L., ἔδρα τε ταυρ--- 
a* p., ἔδρα τὰ rarg— a*, ἔδρα τοῦ 
ταῦ s. 160. Y., ἔδρα σφιν ταυρ--- 
(D.) Med. Ald., ἔδρα σφιν ταυρ--- 
Call. 

21. τετυγμένη 9., τετυγμένος L. 

22. Οὐρανέδῃσι͵] D. M* vulg., 
οὐρανίδησι L. Med, Call., οὐρανέ- 
δαισι p. s. 16, Y5 


TEsTIMM, 30. Scholl. Pind. Ol. 


ἔπρεπε ϑηλυτέρῃσ᾽, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 
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24. Koovíóngg] k. w. 9. L, 
Kgovídug vulg., μελέων Κρ -- L. — 


ἐξήρατο 9. 

25. καλεῦντι superscr. τῶι 55, χε- 
λεῦνται L. — £ol] coni. Heinsius, 
ϑεοὶ vulg. 


20. ἄμ φω] k. a. p. s. 9. 16. D^ 


οιν 

yo. L. Y., ἄμφω M., ἀμφοῖν D. Antt. 

28. τῶ] p** Med. Call., rà Vat. 
cum gl. καὶ διὸ, τῷ p* vulg. — 
ἴοι L. M* vulg., /7 Call. 

30. φαρέτρην)] a. p. 9. L. Y., 
φαρέτραν vulg. 

31. σιδήρειον 8, Y. 

32. λευκοσφύρου k. a. p. s. 
9. D. L. M* Y. Antt. — ἥβης p* 

33. ἄγουσι] k. a. p. s. 9. L. M,, 
ἄγουσιν D. Y. Antt. — γενειήτα ν) 
D^. marg. lunt. vulg. , γενειήτην p', 
γενεητὰν Q*, γεννήταν D. Med. Ald. 
Call. 

34. περικλυτὰ a* p'* s* ΟΣ 10. 
L. M. Y. 

35. ϑηλυτέρῃ σ᾽ --ησ᾽ L., ^nt 
Med., τῆις Ald., πῆς D. vulg., της 


ll, 150. ὑπ. τε φαρέτραν. 
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THEOCRITI 


τῷ μὲν Kvzgov ἔχοισα zfuovág πότνια κούρα 
, ^ ,* 5 (* * , , 
κόλπον ἕς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. 
τῷ οὔπώ τινα φαντὶ ἁδεῖν τόσον ἀνδρὶ γυναικῶν, 
rt , LAT , 
06G0v πὲρ Πτολεμαῖος ἑὴν ἐφίλησεν ἄκοιτιν. 


40 


τ ' 3 ἘΞ U Po. ἔς; , 
n μὰν ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον" ὧδέ xe παισί 


10 


ϑαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέποι οἶκον ἅπαντα, 
ὑππότε xev φιλέων βαίνῃ λέχος ἐς φιλεούσης. 
ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ νόος αἰεί, 
θηίδιοι δὲ yovat, τέκνα δ᾽ οὐ ποτεοικότα πατρί. 


κάλλει ἀριστεύουσα ϑεάων πότν᾽ ᾿ἡφροδίτα, 


Gol τήνα μεμέλητο᾽ σέϑεν δ᾽ ἕνεκεν Βερενίκα 

3 , 
εὐειδὴς A y£govta πολύστονον οὐκ ἐπέρασεν, 
» , e , , ? » 4 - - 
ἀλλά μιν ἁρπάξασα, πάροιϑ᾽ ἐπὶ vaa κατελδεῖν 
κυανέαν καὶ στυγνὸν ἀεὶ πορϑμῆα καμόντων, 


90 


οἱ 
Call, πῆς k., ϑυλητέρης lunt, ὅδ η- 
λυτέραις p. s. 16. M5 Υ5 

36. cal Dh- yg., ταὶ k*, τὰ k* 
9*, τὰ 95 L., τῇ s*- 16. Y., τῇ a. p., 
τᾶς M., τῆς s* D, Antt. — Κύπριν 
L., Κύπρις M. — Διώνα οἷ p* L. 
M. — κούρα] k. a. p. s. 9. D. Y. 
Antt., κούρη L. M* 

37. £g] ἐς vulg., om. 9. — ἐσε- 
ucbaro]k. ἃ. p* s. 9. 16. D^ L. 
M. Y., ἐσεμάξατο p*, ἐσμάξατο p', 
ἐπεμάξατο D. Antt. 

38. τ ὧ] Vat. cum gl. διὸ et Med. 
Call., τῷ vulg. — ἀδεὶν L. — y v- 
vatxdov] k. p* s. 9. 16. D^ L, M. 
Y., yvvoix&v a, Ὁ" D. Med. Ald. 
Iunt., γυναῖκα Call, 

39. £7 v] k. a. p. s. 9. D. M* Y. 
Antt., ἐὴν L. — ἐφίλησεν s. w. 
L. M* Y., ἐφίλασεν vulg. 

41. ἐπιτρέποι) 5. L. P. lunt., 
ἐπιτρέπει vulg., ἐπιπρέπει ph 

42. βαίνῃ) βαίνη Iunt., βαίνει 
9. sup. ὉΡ1,, M* Steph. vulg., βαΐί- 
vot p. 5. Y., fgeivev D. Med, Ald. 
Call., φέρει 9. pr. — Ἐς] ἐς vulg. 


TESTIMM. $53. 54. Scholl. 'lTzetz, in Ann. Oxx. IIT. p. 


ài λαοφ.). 


ἐς ναὸν κατέϑηκας. ἑὰς δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς. 
ἢ Hd μ 


90 


— φιλεούσης k. a. p. s. 9. D. 
L. M* Y. Antt., 

439. ἀστόργου)] k. a. p. s. 9. 
D. L. M* Y. Antt. — z4Àorgícq] 
L. vulg., ἀλλοτρέω D. Med. Call., 
ἀλλοτρίων κι p* 9. Dh -— λέχος 
pro νόος L. — αἐε(] k. 9., αὐέν 
vulg. 

44. ῥηΐίδιοι)] k. p. 9. L. M. 
δηίΐδεοι Call., δηΐδιαι vulg. — οὐ 
ποτεοικοτ αἹ Lachmannus ap. 
Mein., οὔποτ᾽ ἐοικότα vulg. 

45. κάλλει πότνι᾽ ἀρ-- D. Med. 
(πότν᾽ suo loco D*) — ἀριστεῦ - 
ουσα] k. a. p. s. 9. D. M* Y. Autt., 
ἀριστευοῦσα L, — πότνι᾽ at p'* 
Ald. Call. " 

40. ἕνεκα a. p. 9. 16,, ἕνεκ ἃ 
85. Y. 

48. v&«] s. 10. D* L. M. Y. Call., 
νῆα k., νᾶμα a. p. 9. D. Med. Ald, 
lunt. — κατελθεῖν) a. p. s. L. 
M* Y., κατενϑεῖν k, 9, D. vulg. 

49. xvavécv] k. s. M. Y. Call, 
κυανέα a. p. 9. L., κυάνεον D. 
Med. Ald. Iunt. 


50. νηὸν s. Y. — ἑὰς] 5. Y. 


378, 20. (σὺ 


iMiTT. 37. Nic. Eug. II, 303. ἡ Κύπρις | τὰς χεῖρας ἐς τὸν x0i- 


zov ἐντέϑεικέ σοι. 


IDYLL. XVII. 129 
πᾶσιν δ᾽ ἤπιος ἧδε βροτοῖς μαλακοὺς μὲν ἔρωτας 


προσπνείει, κούφας δὲ διδοῖ ποϑέοντι μερίμνας. 


᾿ἀργεία κυάνοφρυ, σὺ λαοφόνον 4ιομήδεα 
μισγομένα Τυδῆὴι τέχες, Καλυδώνιον ἄνδρα, 


C 
ωϊ 


ἀλλὰ Θέτις βαϑύκολπος ἀκοντιστὰν ᾿ἀχιλὴῆα 


c 
οι 


“ἰακίδᾳ Πηλῆι, σὲ δ᾽ αἰχμητὰ Πτολεμαῖε 
αἰχμητᾷ Πτολεμαίῳ ἀρίξηλος Βερενίκα. 

καί σε Κύως ἀτίταλλε βρέφος νεογιλλὸν ἐόντα, 
δεξαμένα παρὰ ματρός, ὅτε πρώταν ἴδες ἀῶ. 


60 


ἔνϑα γὰρ Εἰλείϑυιαν ἐβώσατο λυσίξωνον 


60 


᾿Αντιγόνας ϑυγάτηρ βεβαρημένα ὠδίνεσσιν᾽ 

ἢ δέ οἱ εὐμενέοισα παρίστατο, κὰδ δ᾽ ἄρα πάντων 
νωδυνίην κατέχευε μελῶν" 0 δὲ πατρὶ ἐοικώς 

παῖς ἀγαπητὸς ἔγεντο. Κόως δ᾽ ὀλόλυξεν ἰδοῖσα, 


φᾶ δὲ καϑαπτομένα βρέφεος χείρεσσι φίλῃσιν" 


65 


Ὅλβιε κοῦρε γένοιο, τίοις δέ με τόσσον, ὅσον περ 
Ζᾶἄλον ἐτίμησεν κυανάμπυκα Φοῖβος ᾿“πόλλων᾽" 
ἐν δὲ μιᾷ τιμῇ Τρίοπον κατϑεῖο κολώναν, 
[ἶσον “Ιωριέεσσι νέμων γέρας ἐγγὺς ἐοῦσιν,] 


Iunt., ἐὰς p*- D. corr., £&g w. Steph. 
vulg., ἐᾶς L., τεὰς D. pr. Med. Ald. 
ScliCall., τεᾶς Call. — ἀπεδαίσαο 
16. Y, — tt ug] p* 5. D. Y. Med. 
Ald. Iunt, SehCall., τιμᾶς vulg. 


. 91. ἥπιος L. Antt. ante Mor. — 
79£] p., ἥδε Κὶ a. s. 9. D* L. M* 
Y. Antt. — μαλακοὺς] k. a. p. 
s. 9. D* L, M* Y. Antt. 

92. προσπνείη a. p., προσπνείοι 
L. — προσπνέοντι 16. D. Med. Ald., 
προπνέοντι s*. Y., πρὸ πνέοντι 5", 
πρὸόπνέοντι ἃ. p. 

33. Φιομήδη 9., Διομήδην L. M. 

$4. σμιγομένη 9. 


56. “ἰακίδη 9. 

57. ἀρέξηλος] (k. 9.) D. L. M* 
Antt, ἀρίζαλος a. p. s. 16. Y* 

98. νεογιλλὸν] k. c. w., vto- 
γιλὸν vulg. 

59. πρωταν] k. a. p. s. D* Y, 


Antt,, πράταν L. M*, πρᾶτον 9. 

60. Εἰλήϑυιαν M. Mor. 

61. βεβαρυμένα k. p. M. Ald. Call., 
& βεβαρυμένα 9. 

62. ἣ δὲ] ἡ δὲ k. a. p. s. 9. D* 
L. M* Y, Antt. — εὐμενέοισα) 


BUCOLICI GR. I, 


κι s. 9. 10. Y., εὐμενέουσα (a. p.) 
D* L. M* Antt. 

03. νωδυνίην)] Y., νωδυνέαν 
vulg. 

64. ἀγαπητὸς] k. a* p. s. 9. 
D* L. Y. Antt,, ἀγαπατὸς a* M. — 
ἰδοῦσα 9. L. 

605. χεέλεσσι L. M. — gíAyoiv] 
k. a. p. s. 9. D. Y., qg/2noiv Antt,, 
φίλοισιν L. M. 

60. ὄλβιος a. p. — κοῦρε] k. 9. 
L., κῶρε vulg. 

67. 4dà&Aov] k. 9. L. M., “λον 
vulg. — ἐτέμη σεν] k. L., ἐτίμα- 
σεν vulg. 

68. riu y] k. a. p. s. 9. D* L. 
M* Y. Antt, — Toéozov] k. 9. 
D. corr. M, Call, τρέωπον lunt., 
τρίοπτον a. p. s. 16. D. pr. L. Y. 
Med, Ald,, Τ᾽ ρέοπος Steph. — κατ- 
$sro] k. D. corr. lunt., καταϑεῖο 
D. pr. vulg., καταϑῆο a* ,,credo*' 
el p*, καταϑοῖο s* — xolovov 
L. M 

69. iccov L., ἴσσον M. — Versum 
unt suspectum uncinis inclusi. 


9 


190 


70 


[cov καὶ 'Pivewtv ἄναξ ἐφίλησεν AnóAAov.* 


THEOCRITI 


70 


Ὃς ἄρα νᾶσος ἔειπεν᾽ ὃ δ᾽ ὑψόϑεν ἔκλαγε φωνὰ 
ἐς τρὶς ὑπὸ νεφέων μέγας αἰετὸς αἴσιος ὄρνις. 
Ζηνός που τόδε σᾶμα. lil Κρονίωνι μέλοντι 
αἰδοῖοι βασιλῆες" ὃ δ᾽ ἔξοχος, Ov κε φιλήσῃ 


πολλᾶς δὲ κρατέει γαίας. 


γεινόμενον τὰ πρῶτα᾽ πολὺς δέ οἵ ὄλβος ὀπηδεῖ, 


πολλᾶς δὲ ϑαλάσσας. 


μυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔϑνεα μυρία φωτῶν 
λήϊον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμεναι Zi ὄμβρῳ" 
ἀλλ᾽ οὔτις τόσα φύει ὅσα χϑαμαλὰ Αἴγυπτος, 


Νεῖλος ἀναβλύξων διερὰν ὅτε βώλακα ϑρύπτει. 


οὐδέ τις ἄστεα τόσσα βροτῶν ἔχει ἔργα δαέντων. 
τρεῖς μέν οἵ πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται, 
τρεὶς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισσαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι, 
δοιαὶ δὲ τριάδες, μετὰ δέ σφισιν ἐννεάδες τρεῖς" 


τῶν πάντων Πτολεμαῖος ἀγήνωρ ἐμβασιλεύει. 


καὶ μὴν Φοινίκας ἀποτέμνεται ᾿ἡρραβίας τε 


70. σον] D. L. Y. vulg., ἔσσον 
M., ὅσσον h. r. A. corr. N* O. corr. 
Cant, — Zg/Agosv] k. L., ἐφίλα- 
σεν vulg., ἄλλως: ἐφίλατο qoifos 
ἀπόλλων Dc marg. 

71. ὑψόϑε Med. Ald., $039: L. 
— ἔχλαγγε L., ἔχλαγξε a* D. pr. 
(ἔκλαγε corr.), κλάγξεν Med. Ald. 

72. ὑπὸ] 9., ἀπὸ k, M. sup., ὑπ᾽ 
ἐκ s, Y., ὑπαὶ vulg., ἀπαὶ L. M, — 
vép p. — μέγας] k. s. 9. 16. 
L. M. lunt., om. a. p., «dióg vulg. 
— αἰετὸς αἴσιος] lunt., αἰετὸς 
ὅσιος k., αἴσιος αἰετὸς vulg. 

73. c &gp «) k. a. p. 9. L. M. pr., 
σῆμα M. corr. vulg. — u£Aovri] 
κι a. p* 9. D. M. Med. Ald., μέλλοντι 
p*^* L., μέλοιτο s. 10. Y., μέληται 
Iunt, Call. 

74. αἰδοῖοι βασιλῆες κ᾿ Ca- 
saub., ἀδοῖοι βασιλῆες r* (αἰδοῖοι 
N. corr., nam n. apud Gailium sphal- 


0 
mate scriptum), αἰδοῖο βασιλῆες k*, 


αἰδοῖο ... c5) L. (mediae literae 
evanuerunt), αὐδοῖο βασιλῆος w.P., 
αἰδοίου βασιλῆος a. p. s. 9. D. M. 
Y. Med. Ald, lunt., αὐδέου βασιλῆος 
Call. — φιλήσῃ] vel φιλήση k. s. 


9. 16. L. M. Y, φιλασῆ a., φιλασσὴ 
pe φιλασεὲ D. Antt. 

75. γεινώμενον Y. — ὀπηδεῖ) 
D. M. Y. vulg., ὁπηδεῖ lunt., ὁπαδεῖ 
k. — In f. v. colon. Antt,, comma 
Mor. 

70, δὲ κρ--} k. a. p. s. 9. D. L. 
M. Y. Med. Ald. Call,, μὲν κρ-- 
lunt, — y«£«g] k. p. s. Y*, γαίης 
D* L. M* vulg. — ϑαλάσσας 
k. a., ϑαλάσσης D* L. M* Y. vulg. 


71. Suspicor poétam scripsisse 
ἀπείρου γύαι. 
78. ἀλδίσκουσιν M. — ὀφελλό- 


μεναι a. p. s. 9. 16. D. corr. ead. 
L. M. Y., ὀφελλόμεν k., ὀφελλόμε- 
vov D. pr. Antt. 

79. φύη a. p. — χϑαμαλὰ) 
k. p. 9. L. M. Y., χϑαμαλὴ s. 16. 
Call, χϑαμαλὸς vulg. 

80, Malim 6 9, 

82, πτολίων L. 

84. ἐννεώδες] k. w. L. et Scholl. 
ad Vs. 81., ἑἐνδεκάδες D. M* Y* 
vulg. : 

85. ἀγήνωρ] k. 9. L., ἀγάνωρ 
vulg. 

86. val μὴν s. 16., οὐ uz v M. — 
"Agafí«g p' 
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καὶ Συρίας Aufvag τε κελαινῶν τ᾿ Αἰθιοπήων. 
Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς Κιλέκεσσι 
σαμαίνει, “υκίοις τε φιλοπτολέμοισί τε Καρσί, 


xui νάσοις Κυκλάδεσσιν, ἐπεί ol νᾶες ἄρισται 


πόντον ἐπιπλώοντι, ϑάλασσα δὲ πᾶσα καὶ ata 
καὶ ποταμοὶ κελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαίῳ. 
πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες, πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται 
χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι ἀμφαγέρονται. 


ὄλβῳ μὲν πάντάς κε καταβρίϑοι βασιλῆας" 


τύσσον ἐπ᾽ ἅμαρ ἕκαστον ἐς ἀφνεὸν ἔρχεται οἶκον 
πάντοϑε. λαοὶ δ᾽ ἔργα περιστέλλουσιν ἕκηλοι. 

οὐ γάρ τις δηίων πολυκήτεα Νεῖλον ὑπερβάς 
πεζὸς ἐν ἀλλοτρίαισι βοὰν ἐστάσατο κώμαις, 


οὐδέ τις αἰγιαλὸν δὲ ϑοᾶς ἐξάλατο ναός 


100 


ϑωρηχϑεὶς ἐπὶ βουσὶν ἀνάρσιος “ἰγυπτίῃσι" 

τοῖος ἀνὴρ πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισι 
ξανϑοκόμας Πτολεμαῖος, ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν. 
o ἔτι πάγχυ μέλει πατρώια πάντα φυλάσσειν 


105 οἵ ἀγαϑῷ βασιλῆι, 


τὰ δὲ κτεατίξεται αὐτός. 


10ῦ 


οὐ μὰν ἀχρεῖός γε δόμῳ ἔνι πίονι χρυσός 
μυρμάκων ἅτε πλοῦτος ἀεὶ κέχυται μογεόντων᾽ 


87. Συρίας Auf vac] k. 9. D^ 
L., Συρίης Λιβύας M*, Συρίης Λι- 
Bins vulg. 

88. Παμφύλοισ()] Schraderus, 
Παμφυλίοισί D. L. M. Y. vulg. 

80, σαμαΐίνει) k. 9. L. M., ση- 
μαένει D, Y, vulg. — φιλοπτο- 
λέμοισέ τε Καρσί) k., φιλοπτο- 
λέμοις τε “Κάρεσσι D. L. M* Y. vulg., 
φιλοπτολέμοισι Κάρεσσι p*, φιλο- 
πτολέμοις Κάρεσσι pt-*- 

90. ἄρισται (9.) Steph., ἄριστοι 
k. a. p. s. 16. D. 1,, M. Y. Antt. 

92. ἀνάσσοντι 9. L. M. pr. 

93. δέμιν)] k. a. p. s. 9. 16. L. 
M. Y., δέ οἵ vulg. 

94. τεταγμένοι D. Med. Ald. — 
ἀμφαγέρφονται) k. s. sec. 9*- 10. 
Y., ἀμφαγένονται 9^, ἀμφαγέροντι 
p. 5: pr. L. M., op capere Rs 
ἀσφαραγεῦντι vulg. 

05. Malim μήν. — x& καταβρί- 
9' oi] k. L. M., xe καταβρίϑει a. p. 
s*, yt καταβρίϑει s* 9* Y., κατα- 
βρίϑει 9", καταβεβρέίϑει vulg. 


97. περιστέϊλονται k. 

98. vd ia s ., $8. 9. L. M. 
Y., ὑπεμβάς a., ἐπεμ S vulg. 

99. ἐστήσατο s. 9. 

100. αἰγιαλὸν δὲ] αἰγιαλόνδε 
vulg. — ἐξ λατο) lunt, ἐξάλλατο 
k. a. p. s. D. Y. Med. Ald. Call., 
ἐξήλατο 9" pr. L. M*, ἐξήλλατο ge 
sec., ἐξἤλλατο 9*- — νηός k. 

101. disurps L L., 4iyv- 
πτίησιν M* vulg., αἰγυπτίαισι s. Y., 
αἰγυπτίαισιν 106. 

103. ξανϑοκόμας] k., ξανϑο- 
κόμος a, p. s. 9. D* L. M* Y* Ant. - 
ξανϑόκομος Comm. — πάλλεν Y. 
— |n f. v. punctum posui, ubi colon 
Steph. vulg., comma Antt. 

104. ἔτι πάγχυ] ἔπι πάγχυ D. 
Antt., ἐπὶ πάγχυ M5, ἐπιπάγχυ L. 
Y" ᾿ἐπίπαγχυ 0. et Ziegl. tac. cum 
Brunckio. — φυλάσσεν s., φύλασ- 
σεν Y. 

106. £v:] Wint., ἐνὶ vulg. 

107. πλῶτος 9* L, et superscr. 


ov M. 
9* 
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ἀλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι ϑεῶν ἐρικυδέες οἶκοι, 
αἰὲν ἀπαρχομένοιο σὺν ἄλλοισιν γεράεσσι, 
πολλὸν δ᾽ ἰφϑίμοισι δεδώρηται βασιλεῦσι, 


πολλὸν δὲ πτολίεσσι, πολὺν δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἑταίροις. 


, , , * * * 5 - 
οὐδὲ Ζιωνύσου tig ἀνὴρ ἱεροὺς xav. ἀγῶνας 
er , , * 3 5 , 
ἵκετ᾽ ἐπιστάμενος λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδᾶν, 
ὦ οὐ δωτίναν ἀντάξιον ὥπασε τέχνας. 
Μουσάων δ᾽ ὑποφῆται ἀείδοντι Πτολεμαῖον 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης. τί δὲ κάλλιον ἀνδρί κεν εἴη 
ὀλβίῳ ἢ κλέος ἐσϑλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρέσϑαι; 
τοῦτο xal ᾿Ατρείδαισι μένει" τὰ δὲ μυρία τῆνα, 
ὅσσα μέγαν Πριάμοιο δόμον κτεάτισσαν ἑλόντες 


ἄορι. γᾷ κέκρυπται, ὅϑεν πάλιν οὐκέτι νύστος. 


μοῦνος ὅδε προτέρων τε καὶ ὧν ἔτι ϑερμὰ κονίη 
στειβομένα καϑύπερϑε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη, 


110 


120 


ματρὶ φίλα xal πατρὶ ϑυώδεας εἴσατο vaovg* 
ἐν δ᾽ αὐτοὺς χρυσῷ περικαλλέας ἠδ᾽ ἐλέφαντι 


120 ἵδρυται πάντεσσιν ἐπιχϑονίοισιν ἀρωγούς. 13 


[5] 


πολλὰ δὲ πιανϑέντα βοῶν ὅγε μηρία καίει 
μησὶ περιπλομένοισιν ἐρευϑομένων ἐπὶ βωμῶν, 


109. αἰὲν] s. TO. Y., αἰεὶ D. L. 
M. vulg., ἀεὶ 9 9. — ἀπαρχόμενοι 9., 
ἀπαρχύμενος ἃ. L., ἀπαρχύμενον 
M. — σύν τ᾽ M 

110. Post h. v. in a, p. 9. L. M. 
repetitur Vs. 90., in k. autem híc 
versus legitur: καὶ νάσοις κυκλα- 
δεσσι πολὺν δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἑταίροις. 

112, διωνύσσου D. Antt. ante 
Steph. — ἵερο ὺ ς] M* vulg., ἐεροὺς 
Med., ἱερεὺς k. a., ἱερὸς p., ἐερὲσ L. 

116. εὐεργεσίη ο] D* L. M* Y, 
vulg., εὐεργεσίας p*, εὐεργεσίαις Ρ΄ 

117. 7 κλέος) M* vulg., ἢ om. 
k. a. p. s. 9. L. Y. 

118. κεῖνα Call. 

120. ἄορι, γα} ἀέρι πᾷ Heins. 
vulg., ἀέρι πᾶ Ald. Junt. Call. , ἀέρί 
πα D. Med., ἀέρι πᾷ Comm., (ἀέρι) 
σὰ p vel. óc p*, ᾿(ἀέρι) ποὺ 10., 
ἠέρι ποῦ ὯΝ ἠέρι που 5. 

121. 122, τὲ καὶ i coni. Brigg- 
sius, τοχέων vulg. — ἔτι om. a. p. 
D. Med. Ald. — ϑερμᾶ 9. L., 
ϑεριᾷ D. Med. Ald. — xov(5] 


p^ L. M. Call, xovwy lunt. vulg., 
xovít p*, κονία κ᾿, κονίηγε D. Med. 
Ald. — ᾿στειβομ ἐνα) κι a. p. 9. 
D. Med. Ald. lunt., σειβομένα L., 
στειβόμενος (s.) Ys Call., σειβόμε- 
vog M. — Vulgo punctum post ἴχνη, 
quod Briggsius correxit. Ad totum 
locum cf, Scholl. οὗτος δὲ μόνος 
τῶν ἐχπάλαι ϑανόντων καὶ πρὸ 
μικροῦ. 

123. ματρὶ] k. a. p. 9. M., μοὶ 
L., μητρὶ (s.) D* Y* Tau. — εἴσατο 
L. M. Antt. ante Steph. — να οὔ ς] 
k. 9. L. M., νηούς s. 16. Y., vnosc 
a, p. D. Antt. 

124. αὐτοὺς] k. a, s. 9. D* L. 
M* Y. Antt,, αὐτὸς p. 

125. ἵδρυται] k, a. 9. L. M., 
ἴδρυσε p*, ἵδρυσεν s. (ubi cev sec.) 
et vulg. — ἀρωγούς] k, a. p* s. 
9. D* L. M* Y, Ant. ᾿ ἀρωγαὰς p' 

126. ὅγε) K. M., ὅτε k* a. L., 
ὅδε k* s* (s* sec.) 9. 16. Y*, om, 
p. ἐπὶ D. Antt, 

127. μησὶ] μασὶ vulg. 


IDYLL. XVII. 


133 


αὐτός τ᾽ ἰφϑίμα τ᾽ ἄλοχος, τᾶς οὔτις ἀρείων 
νυμφίον ἐν μεγάροισι γυνὰ περιβάλλετ᾽ ἀγοστῷ, 


130 


ἐκ ϑυμοῦ στέργοισα κασίγνητόν τε πόσιν τε. 


130 


ὧδε xal ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσϑη, 
οὗς τέκετο κρεέουσα Ῥέα βασιλῆας Ὀλύμπου" 
ἄγνον δὲ στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ Ἥρῃ 
χεῖρας φοιβήσασα μύροις ἔτι παρϑένος Ἶρις. 


135 


χαῖρε ἄναξ Πτολεμαῖε᾽ σέϑεν δ᾽ ἐγὼ ἶσα καὶ ἄλλων 


135 


μνάσομαι ἡμιϑέων., δοκέω δ᾽ ἔπος ovx ἀπόβλητον 
φϑέγξομαι ἐσσομένοις" ἀρετήν γέ uev ἐκ Zug αἰτέω. 


128. ἀρεέων] k. M., ἀρεέω D. 
L. Y. vulg., ἀρείονα Ρ- 


129. »vugt L., νύμφα M. — πε- 
ριβαλλεται 8. 10. Y. — αὐτός pro 
dyocro s*, ἀώτους s*, αὐτοῦ 10., 
αὐτῷ Y. 

130. ϑυμοῦ) k. a. p. s. 9. D* 
L. M* Y. 

131. ἀϑανάτων αὐτῶν ἱερὸς k. 

132. τέχε a. p. s. D, Y, Med, Ald. 
— xgtíorc«] k. 9. L. M*, xosc- 
osa vulg. — Olbsuzov] k. a. P. 
s, vulg., Olvuzeo 9. L. M. 

133. ἄγνον δὲ} ἁγνὸν δὲ (i£ 
ios) 9*, ἀδνὸν δὲ idrés 9*, ἕν δὲ 


λέχος D. M. Y. Antt,, ἕν δὲ 1. 1,., 
ἐν δὲ 4. Brub. III. et vulg. P^ Reisk. 
134. φοιβήσασα)]Ί k p. s. 9. 
vulg., φοιβάσασα (a.) 5. 
135. χαῖρε ἄναξ] k. s. 9. 10. 


L. M. Y., χαῖρ᾽ ἄναξ a. pes «χαῖρ᾽ 
ὦναξ D. Ald. Iunt,, χαῖρ᾽ ὦ "vat 
Call, — Versus deest in Med. 


136. ἡμι ϑέων]ὔ k. a. p. s. 9. 
D. L. M* Y. Antt. 

137. $ospe ἢ" — γέμεν] 
Iunt., y£ μὲν D* L. M* Y* vulg. — 
«iréo] coni. briggsius, αἰτεῦ k. L. 
M. Call., ἕξεις 9. 10. L. sup. Y., 
ἕξοις a. p. s. D. Med. Ald. lunt. 
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Idyll. XVIII. 
Ἑλένης Ἐπιϑαλάμιος. 


Ἔν ποκ᾽ ἄρα Σπάρτᾳ ξανϑότριχι πὰρ Μενελάῳ 
παρϑενικαὶ ϑάλλοντα κύμαις ὑάκινϑον ἔχοισαι 
πρόσϑεν ἐὐγράπτω ϑαλάμω χορὸν ἐστάσαντο, 
δώδεκα ταὶ πρᾶται πόλιος, μέγα χρῆμα Μακαινᾶν, 


- t - 
ἁνίκα Τυνδαριδᾶν κάσιν ἄγετο τὰν ἀγαπαταν 5 


μναστεύσας Ἑλέναν ὁ νεώτερος Aro£og υἱῶν. 

ἄειδον δ᾽ ἄρα πᾶσαι ἐς ἕν μέλος ἐγκροτέοισαι 

ποσσί περ εἴλικτοῖς, ὑπὸ δ᾽ ἴαχε δῶμ᾽ ὑμεναίῳ. 
(Ὑμέναιο e. ) 


bl 


10 


« Οὕτω δὴ πρωιξὲ κατέδραϑες ὦ φέλε γαμβρέ; 
ἦρά τις ἐσσὶ λίαν βαρυγώνατος, ἦρα φίλυπνος" 


10 


ἦρα πολύν τιν᾽ ἔπινες, ὅτ᾽ εἰς εὐνὰν κατεβάλλευ. 
εὕδειν μὰν σπεύδοντα καϑ᾿ ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν τυ, 


Libri: a.* s. 4. 5. 0. 10." D. 
M. Y. Med. Ald. Iunt. Call., in Vs. 
92—950, praeterea 118: AlJ.**- 


Ἑλένης Ἐπιϑαλάμιος] Med. 
Ald. E Hypoth, et add, “ωρίδι 
lunt. , ᾿ἐπιϑαλάμιον à M, in Hy- 
poth., Ἐπιϑαλάμιος Ἑλένης x«l ε- 
νελάου s^, ᾿Ἐπιϑαλάμιος εἰς [Μενέ- 
λαὸν καὶ Ἑλένην Y., Θεοχρέτου 
ἐγκώμιον 'Ελένης. Δωρίδι M., sine 
tit. a* 

2. ϑάλλοντα κόμαις ὑάκιν- 
ϑον) 8. (ubi κόμαις sec.) Y* lunt. 
(ubi ϑακινϑονῚ Call., (ϑαλλονταὶ 
κόσμον ῥακίνϑινον 4. 5. 6. M. corr. 
ead, , κόσμον ὑάκινϑον a* M. pr., 
"uio ὑακίνϑω κόσμον D. Med. 
A 

3. πρόσϑεν ἐδγράπτω͵ πρό- 
cot νεογράπτω Ὁ". vulg., πρόσϑε 
νεογνάπτω D., cf. ΟΙΜ,. κεκαλλω- 
πισμένου ἐν γραφαῖς. 

4. πρῶται et λακαινῶν s. 5. 6. Y. 

5. ἡνίχα M. — Τυνδαριδᾶν] 
τυνδαρίδαν Ὁ». M., τυνδαρίδα a* 
4. 5. 6. D, Med. ΑἸά,, τυνδαρέδη 
s. 16. Y., τυνδαρέαν ἴαηι,,, τυνδα- 
ρέω Call. — χκάσιν &yero] κατε- 
κλάγετο 5, D^- mg., κατεγλάγετο M., 
κπατεκλάχετο 4,, κατεγλέγετο O^, κα- 
τεμλίνετο s*- 16. Y., κατεκλίνατο s*, 


κατεγέξατο O^, κατελέξατο D. Med. 
Ald,, κατεχλάγξατο superscr. ἀεξ a., 
κατεχλάξατο lunt,, κατεχλάζξετο Call. 
— ἀγαπατάν] D* M. Iunt. .. ἀγα- 
πητᾶν 5. 4. 5. 6. Y. Med. Ald. Call. 

6. μναστεύσα c] s. 16. D*- M. 
Y. lunt, Call,, μναστήσας D. Med. 
Ald. , μναστρήσας 4. 5. 6. — ví v] 
p^. M., víóg vulg. 

τῇ basscioópn M. 

8. πὲρ ef Aux voic] περιπλίκτοις 
M. N*, περιπλέχτοις 4. 5. D. Y. vulg. 
-- ὑπὸ] M. c. K., περὶ vulg. 

0. πρωιξὲ] πρώιξε M. c., πρωΐ- 
ξὰ Vat., πρώϊξα vulg., οἵ, SchCall. 
πρωΐξα ἤγουν. πρωϊνός, GIM* 
πρωϊξε ἀντὶ τοῦ πρωϊνός. 

10. PM js mg. M, lunt. Call., 
φίλε a^ 4. 5. 6., φίλος s. 10. D. Y. 
Med. Ald, drm Qvyovarog] lunt, 
βαρυδώνακιος 4., βαρυγόνατος 5. 
6*, βαρυγάνατος 0*., βαρυγούνατος 
vulg. — Vs, 10. 11. auctore Callier- 
go "vulgo per interrogationem profe- 
runtur, quod mutavi. 

12. μὰν] M. c. Κι, μὲν s. sec. 
4. ὅς, vulg. — σπεύδοντα) M, c. 
Κ., χρήξοντα Antt. ] χρήξοντα Mor, 
vulg, — αὐτὸν ἐξοὴν τυ] D^ 
mg. M. Iunt. Call, ἐχρῆν αὐτὸν tv 
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παῖδα δ᾽ ἐὰν σὺν παισὶ φιλοστόργῳ παρὰ ματρί 
παίσδειν ἐς βαϑὺν ὕρϑρον, ἐπεὶ καὶ ἔνας καὶ ἐς ἀῶ 


15 


κεἰς ἔτος ἐξ ἔτεος Μενέλα τεὰ & νυὸς δε. 15 


B Ὄλβιε γάμβρ᾽, ἀγαϑός τις ἐπέπτα σπερχομένῳ τοι 
ἐς Σπάρταν, ἅπερ ὥλλοι ἀριστέες, ὡς ἀνύσαιο. 
μοῦνος ἐν ἡμιϑέοις Κρονίδαν Za πενθερὸν ἕξεῖς. 


α΄ Zavóg τοι ϑυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ἵκετο χλαῖναν, 


οἵα ᾿“χαιίδα νῦν γαῖαν πατεῖ οὐδὲ ut ἄλλα" 


ἦ μέγα κά τι τέκοιτ᾽, εἰ ματέρι τίκτοι ὁμοῖον. 
ἄμμες δ᾽ αἱ πᾶσαι συνομάλικες, αἷς δρόμος οὗτός 
χρισαμέναις ἀνδριστὶ παρ᾽ Εὐρώταο λοετρῷ, 
τετράκις ἑξήκοντα κόραι, ϑῆλυς νεολαία, 


20 
s* 4. δ" θ΄ (τύ σε 65), ἀχρὴν αὐ- 
τὸν τὶ 5*, ἔχρην αὐτόν rv a* st 


Y., χρῆν αὐτὸν τυ D. Med. Ald. 


13. δ᾽ om, D, (add, D^) et Med. 
Ald. — παιδὶ 4. δἰ superscr. 6t 0. 
σὺν παισὶ om. 9* — μητρί s. 0. Y. 


11. ἔνας] D*- M. Ald, Iunt., ἔν- 
vag 4. 5. 6., £vav D. Call, ἕνανας 
Med., € reliquis literis omissis Y.— 
x«l om. 6* (lacuna 05) — ἐς om. 
s. Y. 

15. κεἰς] 4. M. vulg., κ᾽ εἰς ὃ" 
D. Y. — Μενέλα τεὰ &] coni. 
Meinekius Zeitschr. f. AICW,. 1845 
p. 1069., Μενέλαε τεὰ vulg., cf. GIM. 
ἥδε ἧ "Eiva. — &às] c. h., ἄδε 

s. M. Y., ἥδε 5* D. vulg., . δὲ prima 
παν evanida 4. 


fh. coi pro τις M. c. K, — ἐπέπτα 
ezxtogon£vo] ἐπέπταρεν ἐρχομέ- 
vo vulg. (in 4. vox fgy— evanuit 

raeter ultimas duas literas), cf. GIM. 
Στ ἕπταρεν, ἐπήλθεν, SchM, ὄν- 
rog ἀγαϑός σοι ἐφάνη οἰωνός, ó ὅτε 
ἐς Σπάρταν ἀπήρχου, 616. M. (ad 
ἀγαθὸς) οἰωνὸς et Glr, οέωνοός, 
ὄρνις. Ceterum nescio an scriptam 
fuerit ya 90g τοι---σπερχομέ- 
»0to. 


11. ἅπερ] a*- s. δ. 5 16. Dh- M. 
Y. Iunt., ἅπερ 4. 6. , ὅποι D. Med. 
Ald. Call. — ἀριστῆες 4. 9** 6. 
M., ἀριστήες 65 — ὡς ἀνύσαι Y. 
ὡς ἀν reliquis evanidis 4., ἀριστῆες 
χα 12. ,sic collatio'*, ὡς om. g. 

18, ἡμιϑέοις] coni Zieglerus 


p. 179., ἀμιϑέοις vulg. — ἕξεις M. 
— Vs. 17. 18. corruptiores videntur; 
nescio an scriptum fuerit ἀριστῆες 
Παναχαιῶν, μοῦνος -- Koo- 
νίδαν ὡς π. ἔ. 

19. τὴν μίαν M. Y. — ἵκετο) 
s. 4. 0. 16. M. Y. Iunt., ἤκετο D., 
ὥχετο a. vulg. 

20. ἥδε pro οἵα M. — ᾿᾿χαιέδα 
νῦν γαῖαν] ἀχαιιδαὰν γαῖαν 4., 
᾿Αχαιιάδων γαῖαν s. (ubi ἀδὼν sec. ) 
D*- marg. M. Y* Iunt,, ἀχαιαΐδων 
γαῖαν | Call., ἀχαιΐδα γαῖαν 5* 6., 
ἀχαιϊάδα γαῖαν at 5t, γαῖαν 
ἀχαιιάδα 16., γαῖαν ἀχαιίδα D. Med. 
Ald. — πατῆ D*. mg. — οὐδὲ uc] 
M. lunt., οὐδεμί᾽ Dh. mg. Y* vulg., 
οὐδεμία 5. 6., οὐδεμία πατεῖ 16. D. 
Med. Ald. — ἄλλα] D'*- mg. M. 
Iunt. Call,, ἄλλη s. 4. 5. 6. D, Y 
Med. Ald. 

21. κά τι) καί τι M. c. K,, xat t 
5^, καί τ᾿ εἰ D^, καί τοι 4. 6. 
x«l τὸ a*, κέν τι s. 10. Y., τού κε 
vulg. --- τέκοι h. F. — ματέρι] 
Wint., μητέρι 5. 4. ὃ. 6, ἐὰ M. Y. 


Antt. — τέκτοι͵ s*, τέκτεν Call., 
τίχτει s* 10. D^- M. Y., τώιτεν 4. 
D. vulg. 

22, δ᾽ αἴ] M. c. K,, γὰρ yulg. — 
πάντες ἃ. et superscr. πᾶσαι ὃ, 
πάντων 4. αἷς s. 6. 16. D^ 
M. Y., οἷς 4., εἷς 5., ἧς D. Antt. 

28. λοετρῷ] λοετρῶ M. K., λοε- 
τροὶς vulg. 
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259 τᾶν οὐ “ἂν τις ἄμωμος, ἐπεί χ᾽ Ἑλένᾳ παρισωϑῇ. 


γ΄ Ads ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε πρόσωπον, 
πότνια νυκτὶ σελάνα, ἔαρ χειμῶνος ἀνέντος" 
ὧδε καὶ & χρυσέα Ἑλένα διαφαίνετ᾽ ἐν ἁμέν. 
πιείρᾳ μέγα λᾷον ἀνέδραμε κόσμος ἀρούρᾳ 
^ , , Ἢ ΝΥ " 
ἢ καπῷ κυπαρισσος 1) ἄρματι Θεσσαλὶς ἵππος" 
ὧδε καὶ & δοδόχρως Ἑλένα “ακεδαίμονι κόσμος. 


30 


γ΄ Ovr£ vig ἐκ ταλάρω πανίσδεται ἔργα τοιαῦτα, 

»Ἥ * , , wv - 
ovt ἐπὶ δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄτριον ἱστῷ 
κερκίδι συμπλέξασα μακρῶν ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων. 

, 7 - 

οὐ μὰν οὐδὲ κρόκαν τις ἐπίσταται ὧδε χροτῆσαι 
» 3 , t , 3 , 
“ρτεμιν ἀείδοισα καὶ εὑρεσίεργον ᾿4“ϑάναν, 

f t - , » 9 » e , 
ὡς Βλένα. τᾶς πάντες ἐπ ομμασιν ἵμεροι ἐντί. 


33 


V Q καλὰ ὦ χαρίεσσα κόρα, τὺ μὲν οἰκέτις ἤδη. 
ἄμμες δ᾽ ἐς δρόμον ἦρι καὶ .... 


10 καὶ λειμώνια φύλλα 40 


25. οὐ 4dàv] οὔ δᾶν N. Med., 
οὐδ᾽ ἄν vulg. Nisi forte rectius scri- 
bendum οὐ δ᾽ ἅτις. 

26. διέφανε] διέφαινε vulg. 

27. νυχτὶ σελάνα)]Ί νὺξ ἅτε, 
λευκὸν vulg. νῦν pro νὺξ st pr. 
ut videtur**. 

28. Óie p eíve ] s. 
vtr vulg. — uv] 
ἡμῖν s. 4. 5. 0. D* Y. Antt. 

20. πιείραᾳ] Reisk, πέεεραι D*-, 


31. ἐκ ταλάρω Ἶ D: ct superser. 
ov M., ἐν ταλάρῳ D. vulg. 

33. ἐπὶ) D^, ἐνὶ D. vulg. — 
ἄτριον) s. 16. Dh, ἀτρίον M., 
€ ρίον Y*, drgióv vel ἀπριὸν 4., 
ἤτριον D. Antt., ἤστριον a? δὲ 6*, 
ἠστρίον 5*5. 6 

834, ἐκ κελεόντω v] a*. s. 4. 5. 
Y., ἐκ κελεώντων M., ἐκ λεόντων 
ὕ., ἐκ χαλεόντων D. Antt,, ἐκ xa- 
λόντων Dc mg. 


Μ,, διεφαί- 
«uev M. c., 


πιείρα αἵ s. ἢ, 0. 10. M. Iunt. Call., 
πίειρα 4, D. Med. Ald., πεεέρῃ Brub. 
Hl. — μέγα λᾷον) μέγα λαῖον 
Eichstadius, μεγάλαι Dh, μεγάλα 5. 
M. lunt,, μεγάλη 4. 0. D. Y. Med. 
Ald. Call., μεγάλῃ s. — ἀνέδρα- 
ut] ἅτ᾽ ἀνέδραμε 5. 0. vulg., ἅτ᾽ 
&v' ἔδραμε a*, τ᾽ ἀνέδραμεν lunt. 
Call., er^ ἐνέδραμε 4., ὦ ὃ ἵεδραμε 
5... ubi & in t correctum videtur. — 
κόσμος εὖ s. 4. 5. 6. 16. D. M. 
Y. Med. Ald., ὄγμος lunt. Call. 

30. Θεσσαλὶς} 4., Θεσσαλὸς 
vulg. 


IMITT. 


359. οὐδὲ xoóxav] οὐδὲ λύραν 
M. c. K., οὐ κιϑάραν vulg, — ἐπί. 
στατο a* 4, 5, 0. — χροτῆσφι) 
Y* vulg., κροτᾶσαι 5, 4. M. 

36. εὖ ρεσίεργον) εὐρύστερνον 


vulg., εὐρύστενον a* --- Versus 
deest in D. pr. (add. D*-) et Med. 
Ald. 

37. ὄμματι 58 Y. 

38. d pro ὦ bis a*. M. — xopoa] 


a. 0. M., κόρη 4. 5* D* Y. vulg. 
39. 40. ἄμμε a* 5. 6., ἄμμ᾽ omisso 

δ᾽ 4, — ἦρι xal .... xal 4. g.] 

ἤρι καὶ ἐς A. q. vulg., ἤδη καὶ 4. φ. 


29. 30] Virg. Ecl. V, 33. vitis ut arboribus decori est, ut 


vitibus uvae, | ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis. — VII, 


65. fraxinus in silvis pulcherrima, pinus in hortis. 
5 


Dion. VI, 152. ὕφαινε δὲ κερκίδι 
ἰστοτέλειαν Ev. ἐλίγαινεν ᾿ϑήνην, 


35. 36] Nonn. 


κούρη — ἀμφὶ δὲ πέπλῳ | γνωτὴν 
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ἑρψοῦμες στεφάνως δρεψούμεναι ἁδὺ πνέοντας, 
πολλὰ τεοῦς Ἑλένα μεμναμέναι ὡς γαλαϑηναί 
ἄρνες γειναμένας otog μαστὸν ποϑέοισαι. 


y Πρᾶταί τοι στέφανον λωτῶ χαμαὶ αὐξομένοιο 


10 


πλέξασαι σκιερὰν καταϑήσομες ἐς πλατάνιστον, 


πρᾶται δ᾽ ἀργυρέας ἐξ ὄλπιδος ὑγρὸν ἄλειφαρ 

λαξύμεναι σταξεῦμες ὑπὸ σκιερὰν πλαταάνιστον᾽ 
γράμματα δ᾽ ἐν φλοιῶ γεγράψεται. ὡς παριῶν τις 
ἀννείμῃ" δώροις τι σέβου μ᾽, Ἑλένας φυτὸν εἰμί. 


50 δ΄ Χαίροις ὦ νύμφα, χαίροις εὐπένϑερε γαμβρέ. 


“ατὼ μὲν δοίη, 


50 
“ατὼ κουροτρόφος ὕμμιν 
εὐτεκνίαν, Κύπρις δέ, ϑεὰ Κύπρις ἶσον ἔρασϑαι 
ἀλλάλων, Ζεὺς δέ, Κρονίδας Ζεὺς ἄφϑιτον ὄλβον 
ὡς ἐξ εὐπατριδᾶν εἰς εὐπατρίδας πάλιν ἐνϑεῖν. 
99 


55 δ΄ Εὔδετ᾽ ἐς ἀλλάλων στέρνον φιλότατα πνέοντες 


s. 16, Y. Lacuna in hane fere sen- 
tentiam. supplenda: ἦρι καὶ Ev- 
ρὥταο λοετρόν | ev γυμναξό- 
μεναι, ἅμα καὶ λειμώνια 
φύλλα 

Α1. στεφάνους 5. M --δρεψού- 
μεναι) a^ s. 4. 5. 0. D*- ΝΎ, 
δρεψεύμεναι D. And. 

42. τεοῦ ς]) 4^ lunt, τεοὺς 45 
Vat., τεοῦ s 16. M. Y., réov s*, 
τεὰ a* 5. 6. D. Med. Ald., πολλά 
rtv ( Call. — μεμνημέναι M. 

493. γεινχιμένης D. (corr, D^) et 
Antt. ante Wint,, γεινομένας M. 

44. πρᾶται]ὔ s. 4. 5. 6. D. M. 
Y. Med. Ald. lunt., πράτα Call. 

45. χαταϑήσομες D^, κατα- 
ϑήσομεν D. vulg. 


ἄννείμη s* δ᾽ 1 ἂν νείμη 4. 9* Y., 
ἂν νοιμὴ s*, dv 1 vtr a*, dv μείνη 


M., ἀν᾽ εἴπη O., ἀνγνοίη Call., ταῦτ᾽ 
εἰδὴ D. Med. Ald. — δώροις τι] 
δωριστὶ vulg., quae vox in Med. Ald. 
lunt. vulg. "ad γεγράψεται trahitur, 
in Call, ad ἀνγνοίη. 

5l. κουροτρόφος] M. Call. 
vulg., κουροτρόφον a* 4. 5* *, 6* 
16. D. Y. Med. Ald., κουφοτρόφων 
lunt, — ἄμμιν 4. 5*5 θὲ 

52. εὐτεκνίαν] 115, εὐτεκνίην 
4. 5. D*- M. Y. vulg., εὐτεκνύην 
Ald. Forsitan scriptum fuerit. εὖ - 
TEXVELY. 

53. δὲ om. αὖ s. 5, 0. Y. et, ut 
videtur, 4., ubi etiam Ζεὺς evanuit, 


16. πρᾶται] s. 5. 0. D. M. Y. 54. ὡς om. 4. Y. — εὐπατρι- 
Med. AM, lunt., πράτα Call. — πι- ó&v] 115 volg. "kii pad 6. 
κρὸν 10. — Vs. 46. 47. desunt in Ald.*, εὐπατρο ἂν 4. — ἐνθεὶν] 
4., in 6. a prim. man,, in s. a sec. ἔνϑη (s.) Mor., ἔνϑη 4. D. sup., 
suppleti. ἔλϑη 115. Med. Ald, Innt. Call., £i- 

41. λαξύμεναι)] D^ Y. lant, oc 10. Y., ἔνϑης 5., ἔλϑης αἷ-, 
λαξόμεναι s. ὃ" 0. D. M. Med. Ald. ἔλθης Alq.*, ἔνϑοις 6. ἢ 
Call., λαξώμεναι 5* 55. φελό τατα] Brunck., φιῖο- 

40. ἀννείμῃ)] ἀννείμη lunt, τητὰ vulg. ! 

TESTIMM. 48, EtM. 240, 45. et Ann. Oxx. IV. 310, 14. yg. δ᾽ ἐν 
q. y. s. n. 49. Scholl. Pind. Isthm. II, 68. ἀννείμῃ δωριστὶ 


ὁ Βουκῦλος. 
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καὶ z090v, ἔγρεσϑαι δὲ πρὸς ἀὦ μἠπιλάϑησϑε. 
νεύμεϑα κᾶμμες ἐς ὕρϑρον. ἐπεί κα πρᾶτος ἀοιδός 
ἐξ εὐνᾶς κελαδήσῃ ἀνασχὼν εὔτριχα δειράν. 

Ὑμὴν ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἔπι τῷδε χαρείης. 


Idyll. XIX. (XXIV.)" 
Ἡ ρα κὶίδσ κο ς. 


Ἡρακλέα δεκάμηνον ἐόντα τόχ᾽ ἁ Μιδεᾶτις 
᾿Δλκμήνα καὶ νυκτὶ νεώτερον Ἰφικλῆα, 
ἀμφοτέρους λούσασα καὶ ἐμπλήσασα γάλακτος, 
χαλκείαν κατέϑηκεν ἐς ἀσπίδα. τὰν Πτερελάου 

δ ᾿Αἀμφιτρύων καλὸν ὕπλον ἀπεσκύλευσε πεσόντος. 5 
ἁπτομένα δὲ yvva κεφαλᾶς μυϑήσατο παίδων" 
οεὕδετ᾽ ἐμὰ βρέφεα γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον, 
εὔδετ᾽ ἐμὰ ψυχά, δυ᾽ ἀδελφεώ, εὔσοα τέκνα" 
ὄλβιοι εὐνάξοισϑε καὶ ὕλβιοι ἀῶ ἴδοιτε." 

Ι0 ὡς φαμένα δίνασε σάκος μέγα" τοὺς δ᾽ ἔλαβ᾽ ὕπνος. 10 
ἅμος δὲ στρέφεται μεσονύκτιον ἐς δύσιν ἄρκτος 


55. ἔγρεσϑαι] s. 4. M. Y* Iunt., 
ἔγρεσϑε 5. (6. 119-) Ald." Call., ἔργε: 
σϑε D* Med. Ald, — «o Ald.t- — 

μἠήπιλάϑη σϑ ε) μὴ πιλ---- ΔΈ s, 4. 
5. 6. 115. 160. M. Y., μὴ πιλ---- lunt., μὴ 
ἐπιλ---  Ald.*, μήτι λάϑησϑε D, 
Call., μήτι λάθησϑαι Med. Ald. 

56. xt 8. 16. — πρῶτος Y. Ald.* 

57. κελαδήσει 4. 9* 5 ΘΕ 16. Y. — 


di rid 118. M, Ald.'*, δειρήν 4. 
. D. Y. vulg. 
58. Ὑμ qv ] s. sec. Y, ὑμῖν 4. 


5. 6., ἡμῖν s. pr., ὑμὰν lunt. Call., 


, Ἡρακλίσκος) D., 


Θεοκρίτου 
Hg— lunt, Call., sine titulo 11. 


1. ἐόντα om, 1]. — τόχ᾽] πόχ᾽ 
Call, zoz' vulg. 

4. ἐς} 11. e. D., ἐπ᾿ lunt. Call. 

Ὁ. γυνὴ 11. — κεφαλὰς D. — πάν- 
rov 11. 

7. Versum iu D. pr. omissum ad- 
didit De 

8. ἀδελφεω) D. sup. Call., ἀδελ- 
φεοί 11. D. pr. lunt. — ἄσσον pro 


ἡ μὰν 115. D. M. Med, Ald. Ald, εὔσοα ll. — Versus in c. omissus. 
— ἔπι] Wint., ἐπὶ vulg. 9. ἠῶ 11", ἠὼ 11 — ?3o:re] 
Libri: c. 1l. (Vs. 1—87.) D. 11., ἰχοισϑε "'Iunt. " ἴχκοισϑε vulg. 

lunt. Call. 1l. &g 06] D., ὦμος vulg. 
TEsTIMM. 1. Choerob. ad Theod. 175, 'Ho. ὃ. ἐ. — Diac. ad 


Hes. Sc. 86. 'Hg. à. 


γείνατο μήτηρ Gi errore, 


2. Scholl. 


Pind. Nem. I, 55. x«l ». ν. Ἰφικλέος. 
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ρίωνα κάτ᾽ αὐτόν, ὃ δ᾽ ἀμφαίνει μέγαν ὦμον, 
τᾶμος ἄρ᾽ αἰνὰ πέλωρα δύω πολυμήχανος Hor 
κυανέαις φρίσσοντας ὑπὸ σπείραισι δράκοντας 
Ιιῷ ὦρσεν ἐπὶ πλατὺν οὐδόν, ὅϑι σταϑμὰ κοῖλα ϑυράων 15 
οἴκου, ἀπειλήσασα φαγεῖν βρέφος Ἡρακλῆα. 
τὼ δ᾽ ἐξειληϑέντες ἐπὶ χϑονὶ γαστέρας ἄμφω 
αἰμοβόρως ἐκύλιον᾽" ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν πῦρ 
ἐρχομένοις λάμπεσκε, βαρὺν δ᾽ ἐξέπτυον ἐόν. 


ἀλλ᾽ ὅτε δὴ παίδων λιχμώμενοι ἐγγύϑεν ἦνθον, 


καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέγροντο, Διὸς νοέοντος ἅπαντα, 
᾿Δλχμήνας φίλα τέκνα, φάος δ᾽ ἀνὰ oixov ἐτύχϑη. 
ἤτοι ὅγ᾽ εὐθὺς ἄῦσεν., ὅπως κακὰ ϑηρί ἀνέγνω 

, € , , $7 
κοίλου ὑπὲρ σάκεος καὶ ἀναιδέας εἶδεν ὀδόντας, 


29 


Ἰφικλέης, οὔλαν δὲ ποσὶν διελάκτισε χλαῖναν, 25 


φευγέμεν ὁρμαίνων" ὃ δ᾽ ἐναντίος εἴχετο χερσίν 
Ἡρακλέης, ἄμφω δὲ βαρεῖ ἐνεδήσατο δεσμῷ, 
δραξάμενος φάρυγος ; τόϑι φάρμακα λυγρὰ κέχρυπται. 
οὐλομένοις ὀφίεσσιν, ἃ xal ϑεοὶ ἐχϑαίροντι. 


30 


τὼ δ᾽ αὖτε σπείρῃσιν ἑλισσέσϑην περὶ παῖδα 


80 


ὀψέίγονον γαλαϑηνόν, ὑπὸ τροφῷ αἰὲν ἄδακρυν᾽ 
ἂψ δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ μογέοιεν ἀκάνϑας, 
δεσμοῦ ἀναγκαίου πειρώμενοι ἔκλυσιν εὑρεῖν. 
᾿λκμήνα δ᾽ ἐσάκουσε βοᾶς καὶ ἐπέκραγε πράτα᾽" 


οἄνσταϑ᾽ ᾿ἀμφιτρύων᾽ ἐμὲ γὰρ δέος ἰσχει ὀκνηρόν᾽ 


35 


ἄνστα, μηδὲ πόδεσσιν ἑοῖς ὑπὸ σάνδαλα ϑείης. 
οὐκ ἀΐεις, παίδων ὁ νεώτερος ὅσσον ἀντεῖ; 
ἢ οὐ νοέεις, ὅτι νυκτὸς ἀωρί που, οἵ δέ τε τοῖχοι 


12. xécv'| κατ᾽ vulg. — ἐμφαί- 
νει 1, 
13. "Ho« 11. 


17. ἐξειληϑέντε g] coni, Zieg- 
lerus, ἐξειλυϑέντες 1., ἐξειλυσϑὲέν- 
τες (c.) D. Iunt,, ἐξειλυσθέντε Call. 


18. ἐκύλισσον Iunt. 

20. ἦνϑον) 11. D., ἦλϑον vulg. 

25. οὔλαν tt C. 

20. εἵλετο Dh- mg. 

28. δὲ φάρυγγος ll., φάρυγγος 
c. D. pr. (alterum y expunctum). — 
κέκρυπται) 11", xéxovzro 11", 
τέτυκται vulg. 


29, ὀφέεσσιν à] ll. D., ὀφέεσσι 


τὰ lunt. Call., τὰ om. e. — ἐχϑαί- 
ρονται c, 


80. σφείρησιν c*- — ἐλισσέσϑην 
Iunt. Call, et ante Steph, . 

31. ἀεὶ Call. — ἄδακρυ c* D. 
Iunt, Call. et ante Drub. IIl. 

34. ἐπέκραγε)] ἐπέδραμε 11., 
ἐπέγρετο vulg. — πρῶτα 11. 

35. lezui] D. corr. lunt. Call., 
ἔχει c, 11]., ἔσχει D, pr. ,ut vide- 
tur**, 

30. πόδεσσιν £oig] 1]., 
δεσσι τεοὶς ΩΓ ἢ 

38. ἢ οὐ] c. 11. D. corr. Iunt., 
εἰ οὐ D. pr., ἢ om. Call. — οὗ δέ 


TO0- 
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πάντες ἀριφραδέες, καϑαρᾶς ἅπερ ἠριγενείας ; 


40 
Ὃς ga. 


ἔστί τί μοι κατὰ δῶμα νεώτερον, ἔστι φίλ᾽ ἀνδρῶν." 
ει , , ^ 3 , s 
00 ἐξ εὐνᾶς ἀλόχῳ κατέβαινε πιϑήσας" 


τ 


δαιδάλεον δ᾽ ὥρμασε μετὰ ξίφος. 0 οἱ ὕπερϑεν 
κλιντῆρος κεδρίνω περὶ πασσάλῳ αἰὲν ἄωρτο. 
ἤτοι 0y' ὠριγνᾶτο νεοκλώστου τελαμῶνος, 


κουφίξων ἑτέρᾳ xoAtóv, μεγαλώνυμον ἔργον. 


45 


ἀμφιλαφὴς δ᾽ ἄρα παστὰς ἐνεπλήσϑη πάλιν ὄρφνας" 
δμῶας δὴ τότ᾽ ἄῦσεν ὕπνον βαρὺν ἐκφυσῶντας" 
"οἴσετε πῦρ ὅτι ϑᾶσσον ἀπ᾽ ἐσχαρεῶνος ἕλόντες, 
δμῶες ἐμοί. στιβαροὺς δὲ ϑυρᾶν ἀνακόψατ᾽ ὀχῆας." 


(Desunt complura.) 


οἴνστατε δμῶες ταλασίφρονες. αὐτὸς tUrsL. 


H ῥα yvv& Φοίνισσα μύλαις ἔπι κοῖτον ἔχοισα. 
ot δ᾽ αἶψα προγένοντο λύχνοις ἅμα δαιομένοισι 51 


ὁμῶες" 


ἐνεπλήσϑη δὲ δόμος σπεύδοντος ἑκάστου. 


ἤτοι ἄρ᾽ ὡς εἴδοντ᾽ ἐπιτίτϑιον Ἡρακλῆα 


C 
5] 


συμπλήγδην ἰάχησαν" 


ϑῆρε δύω χείρεσσιν ἀπρὶξ ἁπαλαῖσιν ἔχοντα, 
ὃ δ᾽ ἐς πατέρ᾽ ᾿Φμφιτρύωνα — 55 


ἑρπετὰ δεικανάασκεν, ἐπάλλετο δ᾽ ὑψόύϑι χαίρων 
κωροσύνα, γελάσας δὲ πάρος κατέϑηκε ποδοῖιν 
πατρὸς ἑοῦ ϑανάτῳ κεκαρωμένα δεινὰ πέλωρα. 


r£] c. Innt, Call., οὔδέ τε Mor., οἵδε 
τε D. corr. (ὃ et r in ras.) et vulg. 
post Reisk. 

39. ἅπερ) coni. Briggsius, ἄτερ 
vulg. o— ἠριγενείας) c. 11.. ἦρι- 
γενείας D., ἠριγενείης lunt, Call. 

42. ὥρμασε) c. 11^, ὥρμασε D., 
ὥρμησε vulg. — ὅ ot] 6. I1. D., 

0d of lunt. Call. 
43. «£O ove] (c.) D* Iuot, Call., 
δεδρίνω D, pr., δενδρίνῳ 11. 

45. κουφίξων lunt. — μεγαλώ- 
νυμον) μέγα λώνυμον D*, μέγα 
λώτινον vulg., μέγαλωώ τινον lunt. 
115- D« 


46. "egre ct mg. 
ὄρφνης vulg., οἶκος D. 
€ 
49. στιβαρᾶν 11. — ἀνακόψατ᾽ 


D. (& rec.) — Post hunc versum quae 


dam excidisse primus Briggsius in- 
tellexit, 

51. yv»à] D., γυνὴ c. 1]. 
ἔπι] Ameis., ἐπὶ c. 11. D. — ἔχοι- 
σα] ἔχουσα c. D., ἔχοισιν 11. 
Versus in D. ante Vs. 50. scriptus 
est, sed siglis βὶ et ἃ ad veram se- 
dem revocatus; in lunt. Call. deest. 

52. καιομένοισι 11", καιομένοις 
111. 

54. εἴδοντ᾽ D. corr. ead, (fuerat 
t/0—) et Call., εἶδον c. 

δῦ. 56. Recte in D, Bas. II. Brob, 
post ἔχοντα distinctum, contra in Iunt, 
vulg. post συμπλήγδην, in Call, neu- 
tro loco. 

907. δεικανάασκεν)] c. 11* D. 
Iunt., δεικανάεσκεν Call, lacuna 
in 11» 


IDYLL. XIX. 
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"Aixunva μὲν ἔπειτα ποτὶ σφέτερον βάλε xoAzov 
ξηρὸν ὑπαὶ δείους ἀκρύχλοον IguxAna: 


60 


᾿μφιτρύων δὲ τὸν ἄλλον ὑπ᾽ ἀμνείαν ϑέτο χλαῖναν 
παῖδα, πάλιν δ᾽ ἐς λέκτρον ἰὼν ἐμνάσατο κοίτου. 
ὄρνιϑες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρϑρον ἄειδον" 


63 


Τειρεσίαν τόκα μάντιν ἀλαϑέα πάντα λέγοντα 
᾿ἀλκμήνα καλέσασα τέρας κατέλεξε νεοχμόν, 


καί νιν ὑποχρίνεσϑαι, ὅπως τελέεσϑαι ἔμελλεν, 
ἡνώγει. «μηδ᾽ εἴ τι ϑεοὶ νοέοντι πονηρόν, 


αἰδόμενος σὺ μὲ κρύπτε᾽ 


T , w , 
x«l ὡς οὐκ ἔστιν ἀλύξαι 


70 ἀνϑρώποις, ὅτι Μοῖρα κατὰ κλωστῆρος ἐπείγει. 
ἀλλ᾽ Εὐηρείδα, μάλα tí φρονέοντα διδάσκω 1" 70 
Τύσσ᾽ ἔλεγεν βασίλεια" ὃ δ᾽ ἀνταμείβετο τοίοις᾽ 


ϑάρσει ἀριστοτόκεια γύναι, Περσήϊον αἷμα. 
μελλόντων δὲ τὸ λωϊον ἐν φρεσὶ ϑέσϑαι. 
7159 ναὶ γὰρ ἐμὸν γλυκὺ φέγγος ἀποιχύμενον πάλαι ὕσσων, 73 


ϑάρσει" 


72 


πολλαὶ ᾿“χαιιάδων μαλακὸν περὶ γούνατι νῆμα 


χειρὶ κατατρίψοντι ἀκρέσπερον ἀείδοισαι 


-1 


LÍ' 


"Aàxunv«v ὀνομαστί, σέβας δ᾽ ἔσῃ ᾿4ργείαισι. 
τοῖος ἀνὴρ ὅδε μέλλει ἐς οὐρανὸν ἄστρα φέροντα 


, , ' , 5 * , 4 em 
ἀμβαίνειν τεὸς υἱός, ἀπὸ στέρνων πλατὺς ἥρως, 


οὗ καὶ ϑηρία πάντα καὶ ἀνέρες ἥσσονες ἄλλοι. 


δώδεκά οἱ τελέσαντι πεπρωμένον ἐν Διὸς οἰκὴν 


μόχϑους, ϑνητὰ δὲ πάντα πυρὰ Τραχίνιος ἑξεῖ" 
γαμβρὸς δ᾽ ἀϑανάτων κεκλήσεται, οἵ τάδ᾽ ἐπῶρσαν 


6l. 7 δειλὸν Dc ng. nullo indicio, 
quo pertineant, — ἀκ ρόχλοον] 
Heckerus, ἀκράχολον vulg., ἀκραχο- 
λον c*, mid να. ate d 

63. κοίτου] D . vulg., κοέτα 11^ 

64. ἄεισαν 11. 

66. τέρας] 11., χρέος D^- [unt., 
χρέως Call., om. c. D. pr. 

67. μὲν c* — καί v. v. ὅπως om. 
11. — ἔμελλον I1]*5 

68. νοέοντι] D. vulg., νοέοιν- 
ro l1. 

69. cv με] Taylorus, «ἐμὲ vulg., 
om. c. — καὶ ὡς] καὶ ὡς Herman- 
nus, x«l ὡς vulg. — ἀλέξαι D. pr. 
(corr. D^) 

70. ἀνϑρώπους Call. 

71 ἀλλ᾽] μάντι vulg, μάντι᾿ 


80 
lunt., μάντιν 11. — εὐηρίδα c., 
εὐκρείδᾷς D. pr. Call., ἐθκρείδα D. 


corr. — tí] ηι 11^, σε vulg. — 
φρονέοντι 115 
72. 1606 ] 11., τῶς D., τὼς vulg. 
— τοίοις]ὔ coni. Briggsius , τοίως 
D^- mg. vulg., τοίος 11*-, τοῖος 11^ Ὁ, 
74. 9éa 9a] Dh, om. c. 11. D. 


.— Versus deest in [Iunt. Call. 


πὸ. νὴμα] Cam., 
νᾶμα c, 11: D. Iunt. 

TL κατατρέψοντι) e. 11. D. 
Call., κατατρέψοντι lunt., καταστρέ- 
ψοντι Steph. 

82. oix v] Comm. vulg., οὐκῇν 
Iunt., odxsiv Call., οὐκῆς c* 11*- ^- D. 

83. μόχϑου ςἢ D. vulg., μόχϑοις 
l1^5^, μόχϑος lunt. 


νεῖμα Call., 
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κνώδαλα φωλεύοντα βρέφος διαδηλήσασϑαι. 


* -» 8t e , * $5 0-9 
[ἔσται δὴ τοῦτ᾽ ἀμαρ. ὁπηνίκα νεβρὸν ἐν evva 


καρχαρόδων σίνεσϑαι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐθελήσει.) 


, 1 , - e ^ - M “ 

ἄλλα γύναι πῦρ μέν τοι ὑπὸ σποδῶ εὔτυκον ἔστω, 
, ., 5 , 49? * , * * , 

κάγκανα ὃ ἀσπαλάϑω ξύλ ἑτοιμάσατ ἢ παλιούρω 


ἢ βάτω ἢ ἀνέμῳ δεδονημένον αὖον ἄχερδον" 


"καῖε δὲ τῶδ᾽ ἀγρίῃσιν ἐπὶ σχίξῃσι δράκοντε 


νυχτὶ μέσα. ὕκα παῖδα κανὴν τεὸν ἤϑελον αὐτοί. 
QU S 3] 


ἦρι δὲ συλλέξαισα κόνιν πυρὸς ἀμφιπύλων τις 
ῥιψάτω εὖ μάλα πᾶσαν ὑπὲρ ποταμοῖο φέρουσα 


ῥδωγάδας ἃς πέτρας ὑπερούριον, ἂψ δὲ νεέσϑω 


ἄστρεπτος " καϑαρῷὼ δὲ πυρώσατε δῶμα ϑεείῳ 

πρᾶτον, ἔπειτα δ᾽ ἅλεσσι μεμιγμένον, ὡς νενόμισται, 95 
ϑαλλῷ ἐπιρραίνειν ἐστεμμένῳ ἀβλαβὲς ὕδωρ" 

Ζηνὶ δ᾽ ἐπιρρέξαι καϑυπερτέρῳ ἄρσενα χοῖρον, 


100 


δυσμενέων αἰεὶ καϑυπέρτεροι ὡς τελέϑοιτε."" 


Qa, καὶ ἐρωήσας ἐλεφάντινον ὥχετο δίφρον 


Τειρεσίας πολλοῖσι βαρύς περ ἐὼν ἐνιαυτοῖς. 


100 


Ἡρακλέης δ᾽ ὑπὸ ματρὶ νέον φυτὸν ὡς ἐν ἀλωᾶ 
ἐτρέφετ᾽ ᾿Δργείου κεκλημένος ᾿ἡ“μφιτρύωνος. 


105 


γράμματα μὲν τὸν παῖδα γέρων Aívog ἐξεδίδαξεν, 


υἱὸς ᾿ἡπόλλωνος μελεδωνεὺς ἄγρυπνος ἥρως. 


80. νεκρὸν D., νευρὸν ὈΡ' mg. — 
Versus 86, 87. ab hoc loco alienos 
esse intellexit Dahlius, 


88. σποδῶ) lunt. Call, σπο- 
δῷ D. sup. ead. Steph. vulg., σπο- 
δὸν c* D. pr. — εὔτυκον͵] D» 


mg. lunt. vulg., εὔτεκνον WD., εὖ- 
rvxrOv c* Call. — In Call. versui 
asteriscus additur, 

91. τῶδ᾽ ] D., τωδ᾽ vulg. — 
ἀγρέησιν]ὔ Cam., ἰἀγρέησιν Call., 
ἀγρέαισιν c. D. lunt. — σχέξησι 
Cam., σχίξζησι c. D. Call, σχέξῃσι 
lunt. — δράκοντε) Dh- mg. vulg., 
δράκοντες D. pr., δράκοντας D. sup. 

02. κανῇν Iunt. 

93. συλλέξαισα] D. pr. ApA. 
lunt, Call. συλλέξασα D. corr. rec. 
Cam. vulg. 


TESTIMM. 


94. φέρουσα) D. vulg. 

95. δωγάδας] D^- vulg., ῥαγά- 
dag οἷ D. — ἐς] ἐς vulg. — ὕπε- 
qosQrov] Reisk, ὑπὲρ οὔριον 
(e.) D. Innt., ὑπὲρ οὔριον Call. — 
vté£cO9 ὦ] Hermannus, νέεσϑαι vulg. 

90. Cor gez rog] D* vulg., ἄτρε- 
πτος c^ D. 

67. ἄλεσσι D., ἄλλεσσι De, ἔλεσι 
D^- mg. 

98. ἐστεμμένῳ]͵ coni, Schae- 
ferus, ἐστεμμένον vulg. 

101. φᾷ] c., φῆ D. lunt. Call, 

103. à g] Wint, et tac. Ziegl., ὡς 
vulg. — ἀλω ἃ] lunt. et tac. Ziegl., 
ἀλωῇ Call., ἁλωὰ D. Steph. vulg. 

104. βεβλημένος D. (corr. D^) 


105. 106. Ann. Ox«. IV. 310, 16. γράμματα — αἷνος 


ἐξεδίδαξαν s. n. — Eustath. 1163. extr. O. ἱστορήσας, ὅτι τὸν Ἣρα- 
κλέα γράμματα Λίνος ἐξεδίδαξεν υἱὸς ᾿Απόλλωνος. 


IDYLL. 


τόξον δ᾽ ἐντανύσαι xal ἐπίσκοπον εἶναι ὀϊστόν 


XIX. 143 


105 


Εὔρυτος ἐκ πατέρων μεγάλαις ἀφνειὸς ἀρούραις. 
αὐτὰρ ἀοιδὸν ἔϑηκε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλασσε 


110 


πυξίνᾳ ἐν φόρμιγγι Φιλαμμονέδας Εὔμολπος. 


006a δ᾽ ἀπὸ σκελέων ἑδροστρύφοι ᾿4ργύόϑεν ἄνδρες 


ἀλλάλους σφάλλοντι παλαίσμασιν, ὕσσά τε πύκται 


110 


δεινοὶ ἐν ἱμάντεσσιν, ἅ τ᾽ εἰς γαῖαν προπεσόντες 
πάμμαχοι ἐξεύροντο παλαίσματα σύμφορα τέχνα, 


z&vt ἔμαϑ᾽ Ἑ ρμείαο διδασκόμενος παρὰ παιδί 


Αὐτολύκῳ Φανοτῆι, τὸν οὐδ᾽ ἂν τηλόϑε λεύσσων 


ϑαρσαλέως τις ἔμεινεν ἀεϑλεύοντ᾽ ἐν ἀγῶνι" 


τοῖον ἐπισχύνιον βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ. 
ἵππους δ᾽ ἐξελάσασϑαι ὑφ᾽ ἅρματι. καὶ περὶ νύσσαν 


120 


ἀσφαλέως κάμπτοντα τροχῶ σύριγγα φυλάξαι, 


᾿᾿μφιτρύων ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἐδίδαξεν 


αὐτός. ἐπεὶ μάλα πολλὰ ϑοῶν ἐξ ἤρατ᾽ ἀγώνων 


120 


"Apy& ἐν ἱπποβότῳ κειμήλια, καί οἱ ἀαγεῖς 
δίφροι, ἐφ᾽ ὧν ἐπέβαινε, χρόνῳ διέλυσαν ἱμάντας. 


δούρατι δὲ προβολαίῳ ὑπ᾽ ἀσπίδι νῶτον ἔχοντα 


ἀνδρὸς ὀρέξασϑαι ξιφέων τ᾽ ἀνέχεσθαι ἀμυχμόν, 


κοσμῆσαί τε φάλαγγα λόχον τ᾿ ἀναμετρήσασϑαι 


125 


δυσμενέων ἐπιόντα καὶ ἱππήεσσι κελεῦσαι 


107. εἶναι ὀϊστὸν] coni. Hein- 
sius, (εἶναι) ὀϊστόν c., εἶναι ὀϊστῶν 
D, [unt. Call. 

108, πατέρος Call. 


109. ἔπλα σσεἾ ἔπλασσεν D. Iunt,, 
ἔπλασϑεν c., ἔπλαξαι Call., ἔϑηκεν 
D^- mg. 
112. ἀλλάλου ς] ο. B, ἀλλάλοις 
D, ἀλλήλους lunt. Call. — ὅσσα τέ- 
TUXT(L C. 

114. πάμμαχοι) Ὁ». mg., παν- 
μάχοι c. , πάγμαχοι D., πυγμάχοι 
lunt, Call. — σύμονα c*, τέχναι D., 
τέχναις c., δύσμορα τχνα D. rec. 


TESTIMM. 
tv Ἡρακλεῖ ἱστορεῖ. 
ficationibus: 


marg. — Nescio an potius cog (- 
σματα scriptum fuerit. 

116. Αὐτολύκῳ] coni. Heynius, 
"Aenaloxo vulg — Φανοτῆι ὁ. 
De [unt., Φανοπῆι D. Call., Πα- 
νοπῆι coni, Kiesslingius, — τὸν δ᾽ 
c* — τηλόϑε] τηλόϑι vulg. 

120. τροχῶ] (c.) D. Iunt. Call, 

121. ἐδίδαξεν] c. D., ἐδίδα- 
σχὲν D*- Iunt, Call. 

122, üt 701] ἐξήφατ᾽ D. Call. 
vulg., ἐξήρατ᾽ lunt. 

125. Potius κώλον ἔχοντα. 


107. Eustath. 299, 13. 8. Εὔρυτον διδάσκαλον τοῦ robev- 
120. Eustath. 1189, 46. de vocis σύριγξ signi- 
σύριγξ ποιμενική, ἔτι δὲ καὶ ποδὸς ἕλκος, ὡς Θεύκρι- 


τος, καὶ ἐκ πόλεως κρυπτὸς ὑπόνομος κατάγων εἰς υδωρ — καὶ σύριγξ 
δουρατοδόχος, ubi ante ὡς Θ. excidisse videntur: καὶ τὸ εἰς τὴν ὑπὴν 
τοῦ τροχοῦ ἐμβαλλόμενον μέρος τοῦ ἄξονος. cf. Suid. 
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"Axrap ἹἹππασίδας δέδαεν, φυγὰς Agysog ἐνθών, 


130 


Ld , —- ud ^ 
ὁππύκα κλᾶρον ἅπαντα καὶ οἰνόπεδον μέγα Τυδεύς 


ναῖε παρ᾽ ᾿Αδρήστοιο λαβὼν ἱππήλατον " Aoyoc. 


"Axrogt δ᾽ οὔτις ὁμοῖος ἐν ἡμιϑέοις πολεμιστής 


130 


ἄλλος ἔην πρὶν γῆρας ἀποτρῖψαι νεύτητα. 
(δὲ μὲν Ἡρακλῆα φίλα παιδεύσατο μάτηρ. 


, 1 » τ - , , , , 
εὐνα ὃ ἢς τῷ παιδὶ τετυγμένα ἀγχόϑι πατρὸς 


δέρμα λεύόντειον μάλα οἵ κεχαρισμένον αὐτῷ, 


^ 39. 7 
δεῖπνον δὲ κρέα τ᾽ ὀπτὰ καὶ ἐν κανέῳ μέγας ἄρτος 


135 


, , , 
ΖΙωρικός᾽ ἀσφαλέως κε φυτοσκάφον ἄνδρα κορέσσαι. 
, 1 3 , 
αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄματι τυννὸν ἄνευ πυρὸς αἴνυτο δόρπον. 


140 


^ E] , , * e et , 
εἵματα Ó ovx ἀσκητὰ μέσας ὑπὲρ ἕννυτο xvagag. 


(Desunt reliqua.) 


129. Ἄκτωρ Ἱππασίδας) coni, 
Boissouadins, Κάστωρ ἱππαλίδας 
Ὁ» vulg., K. ἱσπαλίδας D. -- ὃ ἐ- 
δαεν) δ᾽ ἔδαεν c. D., ἔδαεν lunt. 
Call, — ἐν ϑώ ν] c. D., ἐλϑών lunt. 
Call, 

130. ὁππόκα) Steph., à zoxe 
c. D, Iunt., ὦ zox« Call. 

131. Fort. δαὶε, — ᾿δρήστου c. 
— λαχὼν D* 

132. "Axv0ei] Κάστορι vulg. — 
ἡμιϑέοις]ὔ ἁμιϑέοις vulg. 

133. ἀποτρῖψαι) Mein. et tac. 
Ziegl., ἀποτρίψαι vulg., ἀποτρίαι 
lunt. 


137. δεῖπνον δὲ] Steph., δεῖ- 


TESTIMM. 
« 
0 Θεύκριτος ωρικούς φησιν. 


1 “ἀρ ἡ τοῦ ἑπομένου" 


137. 138. Scholl. Apoll. I, 


πνον tt c. D. lunt., δεῖπνον τὲ 
Call. 

139, Versui in Call. asteriscus prae- 
fixus. 

140. £» v vro] Schaef. et tac. Ziegl., 
ἔννυτο D lunt. Call., ὑπεραένυτο 
ΟΣ — χναάμας] c. p«- lunt., xv5- 
peg Call. — Versus in D. pr. omis- 
sus a D* additus est. — In lunt. 
ἀτελές adiectum, in Call. λείπει τὸ 
τέλος τοῦ παρόντος εἰδυλλίου καὶ 
ὕπερ ἐξα- 
νύει πιγράφεσϑαι ἡρακλῆς λεοντο- 
góvog. Reliqua pars paginae vacua 
cum tota sequente; in tertia sequen- 
tis idyllii titulus legitur, vid. ad Inc. 
IX. De D. vid. Prolegg. 


1077. εὐτελεὶς ἄρτους, οὖς 


IDYLL. XX. (XXII.) 


Idyll. XX. (XXII.)* 


4 τι ὃ 68 καὶ 


o UV Q O rt. 


Ὑμνέομεν Λήδας τε καὶ αἰγιόχου Zfióg vía, 
Κάστορα καὶ φοβερὸν Πολυδεύκεα πὺξ ἐρεϑίξειν 
χεῖρας ἐπιξεύξαντα μέσας βαρέεσσιν ἱμᾶσιν. 
ὑμνέομεν καὶ δὶς καὶ τὸ τρίτον ἄρσενα τέκνα 


e 


κούρης Θεστιάδος, “ακεδαιμονίους δύ᾽ ἀδελφεούς, 


Q* 


ἀνθρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων. 
ἵππων 9 αἱματόεντα ταρασσομένων xat ὅμιλον, 
νηῶν 9', αἵ δύνοντα κατ᾽ οὐρανοῦ ἢ ἀνιόντα 
ἄστρα βιαξόμεναι χαλεποῖς ἐνέκυρσαν ἀήταις. 
ι0 οἵ δέ σφεων κατὰ πρύμναν ἀείραντες μέγα κῦμα, 10 
ἠὲ καὶ ἐκ πρώρηϑεν, ἢ ὅππῃ ϑυμὸς ἑκάστου, 
ἐς κοίλην ἔρριψαν, ἀνέρρηξαν δ᾽ ἄρα τοίχους 
ἀμφοτέρους" κρέμαται δὲ σὺν ἱστίῳ ἄρμενα πάντα 
εἰκῇ ἀποκλασϑέντα᾽" πολὺς δ᾽ ἐξ οὐρανοῦ ὄμβρος 


Libri: p.* (Vs. 1— 18.) 9. 18. 
23. (Vs. 092—185.) D. (Vs. 69— fin.) 
M. Ald. (Vs, 1—44. 92— 185.) Ald.f* 
lunt, Call, 

“ιύσκουροι) Θεοκρίτου 4. p., 
4. κοινῇ ᾿Ιάδι Ald." et praemisso 
Θεοκροίτου 9. M. Ald.7 Iunt., addito 
ἐγκωμιαστικόν M. Ald, quod in 
lunt. ante κοινῇ insertum , “ιόσκου- 
got “ωρίδι ἐγκωμιαστικὸν — Call., 
ὕμνος εἰς Διοσκούρους Scholl. Ari- 
stoph. PI. 210. 

I. ὑμν ἑομε»ν) K. »ὑμνέομες vulg. 
— alyiógov] Im., αἰγιόχω vulg. 

2, MEE] Ameis., doeBitey 
vulg., ἐρέϑιξεν Ald.* , ἐρεθιξέμεν 9. 
3. μέσας] BReisk., μέσοις vulg. 

ἀρέεσσινῚ coni. Ameisius, 
βαρέοισιν Ald.*, βοέεσσιν M* Ald.£ 
lunt. Call. , βοέοισιν Steph, vulg. 

4. ὑμνέομεν] Mein., ὑμνέομες 
vulg. 

$. ἀδελφεούς coni. Meinekius, 
ἀδελφούς vulg., ἀδελφώς 9. 


— 


IMITT. 


l5 νυχτὸς ἐφερπούσης᾽ παταγεῖ δ᾽ εὐρεῖα θάλασσα, 15 


- 


8. vynàv] Im., ναῶν vulg. 
x«t] καὶ vulg — ἢ ἀνιόντα) 
ἐξανιόντα vulg. 

9. ἔγκυ σαν 9, 

11. ἢ omisso καὶ p'** Ald.* 
— πρῳρηϑεν) πρώραϑεν Ameis., 


πρώραϑεν vulg., πρόσϑεν p** — 
ἢ om. p* — ὅππῃ] Mein., ὅππη 
p^ Iunt., ox p* 9. Ald.**, D peret 


M* Ald. Call. , ὅππᾳ Comm. vulg. 

12. ἐς] Brunck., εἰς .9. 18. M* 
Antt. — κοίλην] κοίλαν vulg., 
κοιλίαν 95 Ρ' 

13. ὥρμενα Antt. ante. Steph. IT., 
ἄρματα ν᾽ 5 

14. εἰκῇ] Iunt., εὐκὴ vulg. 

15. ἐφερπούσης] ἐφερποίσας 
Kiessl. secundum I. H. Vossii inter- 
pretationem ,,wührend die Nacht her- 
auschleicht** (olim Eob. Hess. ,ob- 
duxit nox atra polum** et Chabano- 
nus teste Boissonadio ,,la nuit marche 
et couvre les cieux'*), ἐφερπύσας 
vulg. 


1. 2] Horat. Od. I, 12, 25. dicam et Alciden puerosque 
Ledae, | hunc equis illum superare. pugnis | nobilem. 


8] Quint. Sm. 


VH, 310. στρα — δυόμεν᾽ ἢ ἀνιόντα. 


BUCOLICI GR. I, 


10 
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κοπτομένη πνοιαῖς τε καὶ ἀρρήκτοισι χαλάξαις. 
ἀλλ᾽ ἔμπης ὑμεῖς γε καὶ ἐκ βυϑοῦ FAxere νῆας 

αὐτοῖσιν ναύτῃσιν ὀϊομένοις ϑανέεσϑαι" 

αἷψα δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄνεμοι, λιπαρὴ δὲ γαλήνη 


ἀμ πέλαγος" νεφέλαι δὲ διέδραμον ἄλλυδις ἄλλαι" 


90 


" ;» ^) 9 , " »» * , , , 
ἐκ Ó ἀρχτοίτ ἐφάνησαν, ονῶν T ἄνὰ μεῦσον ἀμαυθη 
φάτνη σημαίνουσα τὰ πρὸς πλόον εὔδια πόντα. 
 ν » , τ , L 
e cupo ϑνητοῖσι Bog9oor, ὦ φίλοι ἄμφω. 

- , 3 - , , 
ἱππὴες κιϑαρισταί, ἀεϑλητῆρες αοιδοί" 


- 
τὰ 
-- 


Κάστορος ἢ πρώτου Πολυδεύκεος ἄρξομ᾽ ἀείδειν; 


ἀμφοτέρους ὑμνέων Πολυδεύκεα πρῶτον ἀείσω. 

Ἢ μὲν ἄρα προφυγοῦσα πέτρας εἰς ἕν ξυνιούσας 
᾿ἡργὼ καὶ νιφόεντος ἀταρτηρὸν στόμα Πόντου. 
Βέβρυκας εἰς ἀφίκανε ϑεῶν φίλα τέκνα φέρουσα. 


30 ἔνϑα μιῆς πολλοὶ κατὰ κλίμακος ἀμφοτέρων ἔξ 


30 


τοίχων ἄνδρες ἔβαινον ἸΙησονίης ἀπὸ νηός. 
ἐχβάντες δ᾽ ἐπὶ ϑῖνα βαϑὺν καὶ ὑπήνεμον ἀκτήν 
εὐνάς τ᾽ ἐστόρνυντο πυρεῖά τε χερσὶν ἐνώμων. 
Κάστωρ δ᾽ αἰολόπωλος 0 τ᾽ οἰνωπὸς Πολυδεύκης 


35 


16. xozrou£va 9. 

17. ἔμπης] M* vulg., ἔμπας p* 
9. — yt]. coni. Reiskius, r$ vulg. — 
νῆας] Καὶ " νᾶας vulg. 

18, »αὐτῇ σιν] 9*, ναύτησιν Q^, 
ναύτῃσι p', ναύταισιν vulg. 

19. λιπαρὴ δὲ γαλήνη) λιπα- 
ρὰ δὲ γαλάνα vulg. 

22. σημαίνουσα)Ί σημαίνοισα 
vulg. 

23. ἄφνω 9v—9. — 9$ vncroici] 
ϑνατοῖσι vulg. 


24. κιϑαρισταί τ᾿ Ald., ubi cola 
post ἱππῆες et ἀεϑλ. Vulgo post 


TESTIMM. 30. 31. EtM. 324, 20., 
— ἔξστειχον pro ἐξ τοίχων Antt., 


ἄμφω ἐρημάξεσκον ἀποπλαγχϑέντες ἑταίρων, 


35 


singulas voces distinctum, quod mu- 
tavi, 

25. ἄρχομ᾽ ΑΙ. Tunt, 

20. ἀμφοτέρω et ἀείδω 9. 

20, εἰς ἀφίέκαν εἾ εἰσαφίκανε 
vulg. — φέρουσα]Ί φέροισα vulg 

30. ut s] K., μιᾶς vul DI 
pro ἔνϑα μιῆς VM. ΣΤΉΝ 9, 18. 


Ald. Junt. ΕΜ. in antt. edd., ἕξ 
Ald.^, ἐξ M* Call. et vulg. in EiM., 
x Mor. 

34. αἰολόπωλον Or οἰνοπότης 
Ald.^- 


35. ἀπὸ πλαγχϑέντες Ólunt., ὑπὸ 
σελ---- Ald. 


ubi ϑάμνης pro ἔνϑα μιὰς D. Antt. 
r i£) στοιχον D., 


qui om. ἀμφοτέρων, 


— Ἰωνίης D. Antt. Sylburgius locum e Theocrito correxit. 


IMITT. 


17] Horat. Od. IV, 8, 31. 


fimis | quassas eripiunt aequoribus rates. 


clarum Tyndaridae sidus E in- 
19. 20] FPbid. 1, 


jp 21. 


quorum simul alba nautis | stella^refulsit, | defluit saxis agitatus hu- 
mor, | concidunt venti fugiuntque nubes. 
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παντοίην ἐν ὄρει ϑηεύμενοι ἄγριον ὕλην. 
εὗρον δ᾽ ἀέναον κρήνην ὑπὸ λισσάδι πέτρῃ 
ὕδατι πεπληϑυῖαν ἀκηράτῳ᾽ αἵ δ᾽ ὑπένερϑεν 
λάλλαι κρυστάλλῳ ἡδ᾽ ἀργύρω ἰνδάλλοντο 


40 


ἐκ βυϑοῦ" ὑψηλαὶ δὲ πεφύκεσαν ἀγχόϑι πεῦκαι 


40 


λεῦκαί τε πλάτανοί τε καὶ ἀκρόκομοι κυπάρισσοι, 
ἄνϑεά τ᾽ εὐώδη. λασίαις φίλα ἔργα μελίσσαις, 
ὅσσ᾽ £«gog λήγοντος ἐπιβρύει ἀν λειμῶνας. 

ἔνϑα δ᾽ ἀνὴρ ὑπέροπλος ἐνήμενος ἐνδιάασκε, 


δεινὸς ἰδεῖν. σκληρῇσι τεϑλασμένος οὔατα πυγμαῖς" 


45 


στήϑεα δ᾽ ἐσφαίρωτο πελώρια xal πλατὺ νῶτον 
σαρκὶ σιδηρείῃ σφυρήλατος οἷα κολοσσός. 

ἐν δὲ μύες στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον ὑπ᾽ ὦμον 
ἕστασαν ηὗὖτε πέτροι ὀλοοίτροχοι, οὔστε κυλίνδων 


χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις" 


αὐτὰρ ὑπὲρ νώτοιο καὶ αὐχένος ἠωρεῖτο 
ἄκρων δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἐκ ποδεώνων. 
τὸν πρότερος προσέειπεν ἀεϑλοφόρος Πολυδεύκης. 
IIOATAETKHE. 
, Dd , , , [4 [4 - 
χαῖρε Eciv , orig ἐσσί. τίνες βροτοί, ὧν οδὲ χῶρος ; 


36. παντείην M. Ald.. — £v] 9. 
11. Ald, Iunt., δ᾽ ἐν vulg. — vA«v 9. 


37. δ᾽ ἀέναον 'χρήνην] Eu- 
stath., ἀένναον κράώναν vulg., κρή- 
ναν In. — λυσσάδι M. Α]4.8. Call. 

39. λάλλαι] Ruhnkenius, ἄλλαι 
Brub. III. vulg., ἀλλαὶ M. Ald. Iunt, 
Call., ἀλλὰ Ald.**, cf. Glr. et Im. αἴ 
δὲ ψῆφοι οὖσαι ὑπένερϑεν et ψῆ- 
qot, λίϑοι μικροί, 

40. πεφύκεσαν] Mor. , πεφήε- 
σὰν lunt, πεφύκασιν 9. 18, M. 
Ald.* ῥ- Call, , cf. GIM. ἧσαν. 

A1. ἐνημένος Ald. Call., 2vquu£- 
vog 6Glr. et Im. mg. — ἐνδίασκε 91.» 

45. σκληρῆσι) σκληραῖσι vulg. 


— τεθλασμένο g] M. vulg., τεϑλα- 
γμένος 9. 

47. σιδηρείη] σιδαρείῃ vulg., 
σιδαρέῃ 9t. 

A9. ἕστασαν] ἔστασαν vulg. — 
ἠῦτε 9b, ἠύτε 18. — ὀλοοέτρο- 
xot), (95) M* Iunt., ὀλοδίτροχοι 
18., ὀλοότροχοι 18. mg .Ald./^. Call., 
ὁλοοίτροχοι Steph. 

52. ἄκρον 9. Iunt., cf. Gllm. TÓ 
ἄκρον τῆς δορᾶς τοῦ 9700s. 

54. In 9. 18. M* Ald.7 personae 
non indicatae. — ξεῖνος 0., ξεῖνε 18. 
— ὅτις ἐσσί] Is. Vossius, ὅστις 
ἐσσί 9., ὅστις dac 18., ὅστ᾽ ἐσσί 18. 
mj. vulg. — τένες ot βροτοὶ τῶν 
18. vulgata margini adscripta. 


TESTIMM. 37. Eustath. ad Dion. 1055. εὗρον δ᾽ ἀέναον κρή- 


νην. 
II, 8. 


IMITT. 


48. 49] Christod. AP. IT, 


44. seqq. Hunc locum de Amyco respiciunt Scholl. Apoll. 


235. (de luctatore.) ἀμφὶ δὲ 


πυκνοῖς | μυιῶνες, μελέεσσιν ἀνοιδαίνοντο ταϑέντες — εὐρέες ἐσφήκωντο 


βραχίονες ἠὔῦτε πέτραι. 


10* 
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AMTKOZ. 
55 χαίρω πῶς, ὅτε τ᾽ ἄνδρας ὁρῶ, τοὺς μὴ πρὶν ὄπωπα; 55 
ΠΟΜΥΖΔΕΥΚΗΣ:. 
ϑάρσει. μήτ᾽ ὀδίκους μήτ᾽ ἐξ ἀδίκων φάϑι λεύσσειν. 
ΑΜΥΚΟΣ. 
ϑαρσέω, κοὐκ ἐκ σεῦ μὲ διδάσκεσϑαι τόδ᾽ ἔοικεν. 
ΠΟΜΥΖΔΕΥΚΗΣ. 
ἄγριος εἶ πρὸς πάντα παλίγκοτος. ἢ ὑπερύπτης ; 
AMTKOZ. 
τοιόσδ᾽ olov ὁρᾶς᾽ τῆς σῆς γέ μὲν ovx ἐπιβαίνω. 
IIOATAETKHZ. 
60 ἔλϑοις, x«l ξενίων κε τυχὼν πάλιν οἴκαδ᾽ (x&voig. 60 
ΑΜΥΚΟΣ. 
μήτε σύ με ξείνιξε, τά τ᾽ ἐξ ἐμεῦ οὐκ ἐν ἑτοίμῳ. 
IIOATAETKHZ. 
δαιμόνι᾽, οὐδ᾽ ἂν τοῦδε πιεῖν ὕδατος σύγε δοίης: 
ΑΜΥΚΟΣ. 
γνώσεαι. εἴ σευ δῖψος ἀνειμένα χείλεα τέρσει. 
ΠΟΜΥΔΕΥΚΗΣ. 
ἄργυρος ἢ τίς ὁ μισϑός, ἐρεῖς, ᾧ κέν σε πίϑοιμεν; 
AMTKOZ. 
65 ες ἑνὶ χεῖρας &eugov ἐναντίος ἀνδρὶ καταστάς. 65 


IIOAT.AETKHE. 
πυγμάχος, ἢ καὶ ποσσὶ ϑένων σκέλος, ἅμματα δ᾽ ὀρϑά; 


55. zog 9. — μὴ x olv] 9. M., 
μήποτ᾽ vulg. 

560. φαϑὲ 18. M. Ald.7, φασὶ 9, 

57. σεῦ] Brunck., σοῦ vulg. 

58. ἢ] 9. I8. M. Antt,. Interroga- 
tionem inesse Briggsius vidit. 

59. τοιόσδ᾽ 9. corr. Mor., τοι- 
οὐδ᾽ 18., τοιοὶδ᾽ 9. pr. M. Ald. 
Call., roo: δ᾽ Iunt. — οἷον] 9., 
οἷοι 18. M. Antt., οἷος Mor. — yi 
utv] M* Ant, ys μὲν vulg. post 
Valck. 


60. x] ys vulg., om. c. 


. τοῦδε] lunt, τοῦτε 9.., τοῦ- 
. vulg. 
. σευ] cov vulg. — δῖψος] 
AntL., δίψος Mor, vulg., δέψα 9. — 
ἀνοιμένα Μ. 

04. ὡς κέν M., ὥς κέν ΑἸα.8' Call. 
— κὲν pro τίς Ob» — rig pro xev 
9b, τές Ot 

06. ϑέων Qt. »- — ἅμματα] Iunt., 
ὄμματα 9. M. vulg. :— ὀρϑός 9., 
óg9& Comm. — Interrogationis sig- 
num addidit Reiskius versu Polluci 
vindicato, quum vulgo personarum 
indicia ad Vs, 66. 07. omissa essen 
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AMTKOX. 
πὺξ διατεινάμενος σφετέρης μὴ φείδεο τέχνης. 
IIOATAETKH X. 
τίς y&Q, ὅτῳ χεῖρας xal ἐμοὺς συνερείσω ἱμάντας; 
AMTKOZ. 
ἐγγὺς ὁρᾶς οὐ γύννις ἐὼν κεκλήσεϑ᾽ ὁ πύκτης. 


IIOATAETKHE. 


ἡ καὶ ἄεϑλον éroiuov, ἐφ᾽ à δηρισόμεϑ᾽ ἄμφω; 


70 


ΑΜΥΚΟΣ. 
σὸς μὲν ἐγώ. σὺ δ᾽ ἐμὸς κεκλήσεαι. αἴκε κρατήσω. 
IIOATAETKHZ. 


ὑρνίϑων φοινικολόφων τοιοῖδε κυδοιμοί. 


AMTKOX. 
εἴτ᾽ ovv ὀρνίϑεσσιν ἐοικότες εἴτε λέουσι 
γεινόμεϑ᾽, οὔ x' ἄλλῳ γε μαχεσσαίμεσϑ᾽ ἐπ᾿ ἀέϑλῳ. 


Ἦ ῥ᾽ "Auvxog, καὶ κόχλον ἑλὼν μυκήσατο κοίλην. T5 


ot δὲ ϑοῶς συνάγερϑεν ὑπὸ σχιερὰς πλατανίστους 
κόχλου φυσηϑέντος ἀεὶ Βέβρυκες κομόωντες. 


69. οὐ γύννις ἐὼν) D. Iunt,, 
οὐ σὺ οὐ γύνις ἐὼν 9., οὐ σύ με 
auos 18. M., οὐ GU με. ἀμὸς Ald. 
Call, — κεκλήσετ᾽ ὁ πύκτας D. (« 
e corr.) 


70. ἢ καὶ D., ὦ καὶ M., o καὶ 
je Ald.£ — ἔτοιμον D. M. Ald.4- — 
y a) Mor. vulg., ἐφ᾽ ὦ Bas.I., 
ἐσ, ὦ Call, ἐφὼν lunt., ἐφ᾽ ὃν 18. 
M. Ald.7 — δηρισόμεϑ'᾽ 9, 18. 
D. Ald.7- Call., δηρισσόμεϑ᾽ M. lunt. 
71. «Cx 2] 9. D. lunt, £e vulg. 
72. 600v (& o v] D. SchArist. Suid., 
ὀρνίχων vulg. — qoivixoloyov m 
— τοιοῖϊδεῖ Ald.7 Call. et olim 
SchArist. (ubi Dind. tacite edidit rot- 
οἶδε), τοῖοιδε lunt., τοιοίδε Mor. 

vulg. 


73. ógvíOecciv] 18. D. M* 
Ald.7 Iunt., ὁρνέϑεσσιν Call., ὀρνί- 
χεσσιν Steph. vulg. 

74. γινόμεϑ'᾽ D oab κ᾽ coni. 
Meinekius, οὐκ vulg. — yt om. 9. 


σ 
— μαχεσαίμεσϑ᾽ D., μαχησαίμεσϑ᾽ 
M, Ald.^, μαχησαίμεϑ᾽ 9. 18. 
75. ἔχων D. lunt. — μυκήσατο) 
D., μυκάσατο vulg. — κοίλην 


D., κοέταν 9., κοῖλον vulg. 

76. συνέγερϑεν 9. — σκιερὰ ς] 
9. D., σκεερᾶς 18. M. Antt, — πλα- 
τανίστο ve] D., πλατανίστως 9., 
πλατανίστας 18. M. Ald. Call., πλα. 
τανίστου Iunt. 

771. κόγλου] D., κόχλω T$: 
κόχλῳ lunt, — φυσηϑέντοςὔ D 


TESTIMM. 72. Scholl. Arist. Av. 71. et Suid. s. v. ἡττηϑείς. 


IMITT. 


75] Nonn. Dion. XLIII, 


209. καὶ κόχλον ἑλὼν — μυκήσατο 


Νηρεύς, XVII, 98. μυκήσατο χόχλῳ | λαὸν ἀολλίξζων. 
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ὡς δ᾽ αὕτως ἥρωας ἰὼν ἐκαλέσσατο πάντας 

Μαγνήσσης ἀπὸ νηὸς ὑπείροχος ἐν δαὶ Κάστωρ. 

οἵ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπείρησιν ἐκαρτύναντο βοείαις 

χεῖρας καὶ περὶ γυῖα μακρά σφ᾽ εἴλιξαν ἱμάντας, 
ἐς μέσσον σύναγον φόνον ἀλλήλοισι πνέοντας. 
ἔνϑα πολύς σφισι μόχϑος ἐπειγομένοισιν ἐτύχϑη, 
ὁππότερος κατὰ νῶτα λάβοι φάος ἠελίοιο" 

So ἰἐδρίῃ μέγα δ᾽ ἄνδρα παρήλυϑες ὦ Πολύδευκες, 85 
βάλλετο δ᾽ ἀκτίνεσσιν ἅπαν "Auvxovo πρόσωπον. 
αὐτὰρ Oy. ἐν ϑυμῷ κεχολωμένος lero πρύσσω. 
χερσὶ τιτυσκόμενος. τοῦ δ᾽ ἄκρον τύψε γένειον 
Τυνδαρίδης ἐπιόντος" ὀρίνϑη δὲ πλέον ἢ πρίν. 

90 σὺν δὲ μάχην ἐτάραξε, πολὺς δ᾽ ἐνέκειτο νενευκώς 
ἐς γαῖαν. Βέβρυκες δ᾽ ἐπαύτεον. ot δ᾽ ἑτέρωϑεν 
ἥρωες κρατερὸν Πολυδεύκεα ϑαρσύνεσκον. 
δειδιότες μή πῶς μιν ἐπιβρίσας δαμάσειε 
χώρῳ ἔνι στεινῷ Τιτυῷ ἐναλίγκιος ἀνήρ. 

95 ἤτοι ὕγ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα παριστάμενος Ζ]ιὸς υἱός 95 
ἀμφοτέρῃσιν ἄμυσσεν ἀμοιβαδίς, ἔσχεϑε δ᾽ ὁρμῆς 


80 δὺ 


U0 


φυσαϑέντος vulg. — Ante ἀεὶ vulg. 
post Wins. Mor. commate distinctum, 
quo carent Antt, Ea vox corrupta vi- 
detur, fort. ἄγει. 

78. ὦ ς] Schaef., ὡς vulg. — αὖ - 
τως] D. et tac. Ziegl. , «frog vulg. 

719. νηὸς] D., ναὸς vulg. 

NO, 81. σπείφῃσιν] σπείραιοιν 
vulg., σπείρεσσιν ὃ", σπείρεσιν O^ 
e 'βοείης 9. — μακρά σφ᾽ μα- 
κρὰς lunt., μαχροὺς vulg. — εἴλιξαν 
D. — Poéta scripsisse videtur B o ε ἔ- 
ovg χειρῶν. 

82. ἀλλήλοισι] D., ἀλλάλοισι 
vulg. — πνέοντας] Wakefieldius, 
πνέοντες vulg. 

83. πολὺς ri a 

84. IPED , λάβῃ vulg. 

85. ἰδρί η}9  ἰδρείη Call., ἱδρείη 
D., ἀλλ᾽ iion. vulg. — μέγα δ᾽ 


Antt, ante Mor, 


μέγαν vulg. 
87. Fev o] lunt, , ἵετο vulg., ἤγε- 
ro Ὁ. 
iMiTT.. 96] Virg. Aen. V, 


nunc ille sinistra. — 460, 


Dareta., 


457. 
creber utraque maun pulsat versatque 


88. ἔτυψε μέτωπον D. (γένειον 
D* mg.) 


90. μάχην] D., μάχαν vulg. — 
ἐτάραξε] D. (ef. Gllm. σονετεί- 
οαξε), ἐτίναξε vulg. — ἐνέκειτο) 
K., ἐπέκειτο vulg. 


M. ἐπέκρυβες pro Βέβρυκες D. 
cum indicio correcturae, quam libra- 
rius in margine addere oblitus est. — 
δ᾽ ἐπαῦτεον) D. Brub. vulg., δ᾽ 
ἐπαύτεον Ald.* lunt., δ᾽ παῦτεον 
Call., δ᾽ ἐπαύγεον 9... — οἵ ! ὁ 
οἵ δ᾽ D., ἐκ δ᾽ vulg. 

93. μὴ πρίν ΔΙΑ δ᾽ Call. — uev] 
D. Ald.7 Call, vi» 9. 18. 23. M. 
Ald.*- Tunt. 

94. £v1] Wint., ἐνὶ vulg. 

05. περιστάμενος D. 


00. ἀμφοτέρῃσιν) D., ἄμφο- 
τέραισιν vulg. — ἔτυψεν D., fort. 
üFPuecctrv. 

nunc dextra ingeminans ictus, 
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παῖδα Ποσειδάωνος ὑπερφίαλον περ ἐόντα. 
ἔστη δὲ πληγαῖς μεθύων, ἐκ δ᾽ ἔπτυσεν αἷμα 
φοίνιον" ot δ᾽ ἅμα πάντες ἀριστῆες κελάδησαν, 


100 


ὡς ἴδον ἕλκεα λυγρὰ περὶ στόμα τε yvathuovg τε" 


100 


ὄμματα δ᾽ οἰδήσαντος ἀπεστείνωτο προσώπου. 
τὸν μὲν ἄναξ ἐτάρασσεν ἐτώσια χερσὶ προδεικνύς 
πάντοθεν" ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν ἀμηχανέοντ᾽ ἐνόησε, 
μέσσης δινὸς ὕπερϑε κατ᾽ ὀφρύος ἤλασε πυγμῇ: 


105 


πᾶν δ᾽ ἀπέσυρε μέτωπον ἐς ὀστέον. αὐτὰρ ὃ πληγείς 105 


ὕπτιος ἐν φύλλοισι τεϑηλόσιν ἐξετανυσϑη. 

ἔνϑα μάχη δριμεῖα πάλιν γένετ᾽ ὀρθωϑέντος᾽ 
ἀλλήλους δ᾽ ὕλεκον στερεοῖς ϑείνοντες ἱμᾶσιν. 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐς στῆϑός τε καὶ ἰξὺν χεῖρας ἐνώμα 


1 


αὐχένα τ᾽ ἀρχηγὸς Βεβρύκων᾽ ὃ δ᾽ ἀεικέσι πληγαῖς 


"1 


πᾶν συνέφυρε πρόσωπον ἀνίκητος Πολυδεύκης. 

, » τ - , 4 
σώρκες δ᾽ ᾧ μὲν ἰδρώτι συνίξανον, ἐκ μεγάλου δέ 
αἷψ᾽ ὀλίγος γένετ᾽ ἀνδρός" ὃ δ᾽ αἰεὶ μάσσονα γυῖα 
ἁπτομένου φορέεσκε πόνου χροιῇ δέ τ᾿ ἀμείνω. 


98. πληγαὶς} D. vulg., πλη- 
γαῖσε Q^- 23. Ald.*, πλαγαῖσι 9" 

101. ἀπεστείνωντο lunt., ἀπεστεί- 
yovro D. 

102. ἐτάρασσεν)] 23. D. M. 
ἐτάραξεν Ald.* lunt. vulg., ἐτένασ- 
σεν 18. Ald.7^ Call. 

103. ἀμηχανόεντ᾽ M. 

104. μέσση ς] 18. D. Ald.7 Call., 
μέσσας vulg. — πυγμῇ] D., πυγμήν 
vulg., πηγμήν Call, cf. GIM. ἔτυψε 
διὰ πυγμῆς. 

105. πρόσωπον 9. — πληγείς] 
D., πλαγείς vulg. 

106. τεϑηλόσιν])] D., τεϑαλό- 
σιν vulg., τεϑαλλόσιν Νὰ.“ Call. 

108. ἀλλήλους] D., ἀλλάλους 
vulg.. ἀλλάλοις Ald.*, ἀλλάλα 9 

109. ἐξὺ v] ἔξω vulg. 

110. αὐχένα τ᾽ coni. Briggsius, 
αὐχένος vulg., om. Ald. — ἀρχη- 


TESTIMM. 


γὸς] D., ᾿ἀρχαγὸς vulg. — πλη- 
y«ic] D., πληγαῖς 9., πλαγαῖς vulg. 
111. συνέφερε 23. M. Ald.'*, cv- 


νέφυρσε D. lunt, — πρύσωπον] 
D. Call, μέτωπον 9. 18. 23. M. 
Ald. Iunt, — ἀνέκητος] D., 


ἀνίκατος vulg. 

112. à uiv] coni. Reiskius, o 
μὲν D., αἵ uiv 9, 18. M. Autt,, « 
uiv 23., τοῦ μὲν v. l. in Glr. et Im. 
— παρίζανον Ald." 

113. πάσσονα 9* 23. D. Ald.'* [unt., 
πασσηνὰ 9th. 

114. &zrou£vov] 9. 23. D. Ald, 
ἁπτόμενος vulg. — πόνον 23. 
χοοιῇ δὲ τ᾽] Mein., χροιῇ δ᾽ ἔτ᾽ 
Qv, χροιῇ δ᾽ ἔτ᾽ 9!, χροιὴ δέ τ 
Q* M. corr. ead., χροιὰ δὲ v' 18. 
M. pr. Ald.^, καὶ χροιὴ δὲ τ᾽ 23., 
x«i xortog ἠδέτ᾽ Ald." , καὶ χροιῇ 


" 
t 
Ind 
t 


| - 


LI 


102. Scholl. V. H. y, 690. Zr. x. πρ. 


iMiTT.. 98] Virg. Aen. V, 469. iactantemque utroque caput cras- 


sumque cruorem | ore reiectantem. 


w " , ^or! ᾿ , 
ügovas τύψεν ἐπάλμενος, ἄχρις ixcoDct | ὀστέον. 


104. 105] Quint. Sm. IV, 361. ἐς 
107] Virg. l.l. 454. 


acrior ad pugnam redit, ac vim concitat ira, 


πῶς γὰρ δὴ Διὸς υἱὸς ἀδηφάγον ἄνδρα καϑεῖλεν;: 
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15 


εἰπὲ Qiu, GU yàg οἶσθα" ἐγὼ δ᾽ ἑτέροις ὑποφήτης 

φϑέγξομαι, ὅσσ᾽ ἐϑέλεις GU, καὶ ὕππως τοι φίλον αὐτῇ. 
Ἤτοι ὅγε ῥέξαί τι λιλαιόμενος μέγα ἔργον 

σκαιῇ μὲν σκαιὴν Πολυδεύκεος ἔλλαβε χεῖρα, 


δοχμὸς ἀπὸ προβολῆς κλινϑείς. ἑτέρῃ δ᾽ ἐπιβαίνων 


120 


δεξιτερῆς ἤνεγκεν ἐπὶ λαγόνας πλατὺ γυῖον. 

[καί κε τυχὼν ἔβλαψεν ᾿“μυκλαίων βασιλῆα") 

ἀλλ᾽ Oy. ὑπεξανέδυ, κεφαλὴν στιβαρῇ δ᾽ ἅμα χειρί 
πλῆξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόταφον καὶ ἐπέμπεσεν iuo: 


125 


ἐκ δ᾽ ἐχύϑη μέλαν αἷμα ϑοῶς κροτάφοιο yavóvrog* 


125 


ἄλλῃ δὲ στόμα κόψε. πυκνοὶ δ᾽ ἀράβησαν ὀδόντες " 
αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δηλεῖτο πρόσωπον, 
μέχρι συνηλοίησε παρήια. πᾶς δ᾽ ἐπὶ γαίῃ 
κεῖτ᾽ ἀλλοφρονέων. καὶ ἀνέσχεϑε νεῖκος ἀπαυδῶν 


ἀμφοτέρας ἅμα χεῖρας. ἐπεὶ ϑανάτου σχεδὸν ἦεν. 


130 


τὸν μὲν ἄρα κρατέων zt ἀτάσϑαλον οὐδὲν ἔρεξας, 
ὦ πύχτη Πολύδευκες" ὄμοσσε δέ τοι μέγαν ὅρκον, 


D. lunt. Call, Malim χροιὴν δὲ 
τ᾽. — ἀμείν Ἱ Toupius, ἀμείνων 
9. 18. 23. D. M. Antt. 

110. ἑτέροι $] Hemsterhusius, 
ἑτέρων vulg, — ὑποφήτας 9b. 

117. 006] 9., ὡς 23. D. M. vulg. 
— τὺ D. ΞΞ αὑτῇ Ald.A, αὕτη 23. 
M., αὔτη Ald.*, ἔστιν p. 

119. σκαιὰν D. pr. (corr. ead.) — 
ἔλλαχε 18. M. Ald.7, ἔλαχε 23. Ald. 

120. doyuóg 23. D. Ald. et super- 
ser, y, M. — wi nti 9. — écé- 
075] ἑτέρη D., ἑτέρᾳ vulg. — ἐπὶ 
βαίνων Call. Malim ἐπιβάλλων, 

121. ἐπὶ] ἀπὸ 9,23. M. Ald. 
ἀπαὶ vulg. — λαγόνας] λαγόνος 
vulg. 

122. Versus extat in D. Iunt., de- 
est in 9. 18. 23. M. Ald.* 7. Call., 
recte, ut videtur, a Brunckio eiectus. 

123. κεφαλην] 9. I8. 23, M. 


TESTIMM. 


IMITT. 


Ald.*-7, χεφαλῇ D. lunt, Call. 
στιβαρῇ] 9. lunt., στιβαρῆ 53. 
D. Ald.*, στιβαρᾷ vulg. — ἅμα] 
c. D., ἄρα vulg. Vulgo ante 
eri p— distinetum, p mutavi, 

124. zinb:v]D ., πλᾶξεν vulg. 

125. δ᾽ ἐχύϑη) 9. 18. 23. D. 
M. Ald." Iunt., δὲ χύϑη Ald.7 Call. 

1206. ἄλλῃ) 9-, ἄλλη 9", ἄλλο 
23. Ald.^, ἀλλ᾽ ὅγε 18. M. ΑἸά., 
λαιῇ D. Iunt. Call. Malo ἄλλην. --Ἢ 
δὴ 18. M. Ald, — x015£] D. Iunt., 
IM vulg. 

127. δηλεῖτο] D., δαλεῖτο vulg., 
δαιεῖτο Ald. 

128. συνῃηλλοίησε Ald.?- [unt. Call. 
— ἐπὶ γαίῃ] ἐπὶ γαῖαν vulg., ἐνὶ 
γαίῃ D. lunt, 

120. νεῖκος] 9. 18. 23. D. M. 
Antt,, vixog M. sup. 

132. z 0x r 5] πύκτα 23. sec. vulg., 


120. EtM. 285, 13. δοχμὸς c. v Q. x2. 


123] Virg. |. l. 414. ille ictum venientem a vertice velox | 
praevidit celerique elapsus corpore cessit. 


126] Quint. Sm. IV, 368. 


ἄλλῃ δ᾽ ἤλασε óiveg. — "Virg. |l. l. 436. duro crepitant sub vulnere 


malae. 
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ὃν πατέρ᾽ ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνα κικλήσκων, 
μήποτ᾽ ἔτι ξείνοισιν ἑκὼν ἀνιηρὸς ἔσεσϑαι. 


135 


Kal σὺ μὲν ὕμνησαί μοι ἄναξ. σὲ δὲ Κάστορ ἀείσω, 135 


Τυνδαρίδη ταχύπωλε δορυσσόε χαλκεοϑωρηξ. 
Τὼ μὲν ἀναρπάξαντε δύω. φερέτην ΖΙιὸς υἱώ 

δοιὰς Μευκίπποιο κόρας" δισσὼ δ᾽ ἄρα τῶγε 

ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεὼ vi. ᾿ἀφαρῆος, 


149 


γαμβρὼ μελλογάμω, Λυγκεὺς xal 0 καρτερὸς Ἴδας. 


140 


ἀλλ᾽ ὅτε τύμβον ἵκανον ἀποφϑιμένου Aq«gros, 

ἐκ δίφρων ἄρα βάντες ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν, 
ἔγχεσι καὶ κοίλοισι βαρυνόμενοι σακέεσσι. 

“Λυγκεὺς δ᾽ αὖ μετέειπεν ὑπὲκ κόρυϑος μέγ᾽ ἀΐσας" 


145 


ΖΙαιμόνιοι, τί μάχης ἱμείρετε; πῶς δ᾽ ἐπὶ νύμφαις 145 


ἀλλοτρίαις χαλεποί. γυμναὶ δ᾽ ἐν χερσὶ μάχαιραι ; 
ἡμῖν τοι “εύκιππος ἑὰς ξἕδνωσε ϑύγατρας 

τᾶσδε πολὺ προτέροις, ἡμῖν γάμος οὗτος ἐν 0gxo* 
ὑμεῖς δ᾽ οὐ κατὰ κόσμον ἐπ᾿ ἀλλοτρίοισι λέχεσσι 


πυκτὰ 23. pr. — δέ σοι D. --- μέγα 
23. Ald.*- 2- 

134. μήποτ᾽ £ti]Steph., μήποτ᾽ 
ἐπὶ D. lunt., μήποτε 9. 23. Ald,*, 
μήποτέ τοι 18. M. Ald.7- Call. 

135. ὕμνησέ μοι Ald.^, ὑμνῆσαί 
μοι D,, “ϑμνησαί μὲ Call., σὲ μὲν 
vuvgc ὦ φίλ᾽ 18. Μ. Ald.7 — Κά- 
στορ᾽ 23. Ald, lunt. — ἀείδω 9. 

136. Τυνδαρἐδη] D., Tvvóa- 
οἶδα vulg. — χαλκεοϑώρηξ] D., 
π-ρὰξ vulg. 

138. δοιὼ 4. D, — δισσὼ] D., 
δοιὼ vulg. 

139, δέωκον 23. M. Ald.*- 

140. μεγαλλογάμω M. — ὃ om. D. 

142. ἄρα] 9. 18. Ald.7 Call., δ᾽ 
ἄρα 23, M., δ᾽ ἂρ ἅπαντες Ald*, 


ἅμα D. lunt. — βάντες] Boisson., 
πάντες vulg. — ἀλλήλοισιν] 9. 
18. 23, D. M* Antt,, ἀλλάλοισιν Mor. 

143. βαρυσκόμενοι 18. Ald.7, ne- 
scio an recte. 

144. δ᾽ om, D., δ᾽ do 9. 

145. δ᾽ om. D. — νύμφης 9. 

147. ἡμῖν] D. Ald. Tunt, Call., 
ἢ ἁμὶν 23. Ald.^, xeuiv 9**, cuiv 
9^- 18. M. 

148. τἄσδ c] τάσδε lunt, τὰς δὲ 
D., ταῖς δὲ 23., ταῖς δὲ 9. I8. M. 
Ald. 8. Call. — ἡμῖν] 9. 23. Iunt,, 
ἡμῶν Ald.^, ἁμῖν vulg. 

149. ἀλλοτρέοισι λέχεσσι) 
D., ἀλλοτρίοις λεχέεσσι vulg., ἀλλο- 
τρίοις λεχέεσσιν 18. 23. M. Ald.* 
Iunt. 


TESTIMM. 136. Eustath. 62, 45. et Philem. p. 123. δορυσσόος 


Κάστωρφ. 


137—140. Scholl. Arist. Pl. 210. 4vyxevg, ov μέμνηται 


Θεόκριτος ἐν τῷ εἰς Διοσκούρους ὕμνῳ additis in Scholl. rec. illis 


quatuor versibus. 


IMITT. 
Phoebesque sororem 


137—140] Ovid, Fast. V, 699. abstulerant raptas Phoeben 
Tyndaridae fratres, hic eques, ille pugil. | Bella 


parant repetuntque suas et frater et Idas, | Leucippo fieri pactus uter- 


que gener. 


βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἄλλοισι κτεάτεσσιν 
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ἄνδρα παρετρέψασϑε, γάμον δ᾽ ἐκλέπτετε δώροις. 
ἡ μὴν πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιον à ἀμφοτέροισιν 
αὐτὸς ἐγὼ τάδ᾽ ἔειπα καὶ οὐ πολύμυϑος ἐών περ 
»οὐχ οὕτω φίλοι ἄνδρες ἀριστήεσσιν ἔοικε 


155 μνηστεύειν ἀλόχους , αἷς νυμφίοι ἤδη é ἑτοῖμοι. 


00 


πολλή τοι Σπάρτη , πολλὴ δ᾽ ἱππήλατος Ἦλις, 
᾿Ἰρκαδίη τ᾽ εὔμηλος Aye TÉ πτολίεϑρα, 
Μεσσήνη τὲ καὶ “Ἴργος ἅπασά τε Σισυφὶς à ἀχτή᾽" 
ἔνϑα κόραι τοκέεσσιν ὕπο σφετέροισι τρέφονται 


160 


μυρίαι οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε νόοιο, 


τάων εὐμαρὲς ὕμμιν ὀπυίειν &g x. ἐθέλητε" 

ὡς ἀγαϑοῖς πολέες βούλοιντό κε πενϑεροὶ εἷναι" 
ὑμεῖς δ᾽ ἐν πάντεσσι διάκριτοι ἡφώεσσι, 

καὶ πατέρες καὶ ἄνωϑεν ἅπαν πατρώιον αἷμα. 


165 


ἀλλὰ φίλοι τοῦτον μὲν ἐάσατε πρὸς τέλος ἐλϑεῖν 


165 


ἄμμι γάμον᾽ σφῷν δ᾽ ἄλλον ἐπιφραξώμεϑα πάντες." 
ἴσκον τοιάδε πολλά, τὰ δ᾽ εἰς ὑγρὸν ὥχετο κῦμα 


150. ἄλλοισι κτεάτεσσιν] D., 
ἀλλοτρίοις κτ--- vulg. 


151. ἐκλέπτετε] D., ἐκλέψατε 
vulg. 
152. ἡ μὴν] D., ἢ μὰν vulg., 
D. 


Mor., ὕμ- 
18, 23. 
. et Glr. 


ἢ μὰν 23. — ὄμμιν] 
μιν Call., A uid lunt, ὑμὲν 9. 
M. Ald.* 7- — ἐνώπιον) D 
Im., Dixie: vulg, 

153. ἐγὼ) ?3. D. M. vulg. — 
τάδ᾽ £evzxa] D. Call,, στὰς ἔειπα 
9. 18. 23. M. Ald. 7- [unt. — πολὺυ- 
Ovuog 23. ΑἸά, et corr. μυϑὸς 
18. M. 


159. μνηστεύειν p. Call., 


μναστεύειν 9. 18. 23., μαστεύειν 
M., μαστεύειν" Ald. ἢ. Tunt. 

156. πολλὴ bis] D., πολλὰ vulg. 
τις Σπάρτη) ΗΝ Σπάρτα vulg., 
σπάρα lunt, — Ἦλις] Im., ἧλις Ὦ,, 
ἅλις lunt.,, ἄλις 23. Ald. , y» 
vulg. 

157. Agua n] ἁρκαδέη D., '"4o- 


TESTIMM. [{}. 


Eustath. 61, 306. 


καδία vulg. — εὔμηλος] 9. D., 
εὔμαλος vulg. 

158. Μεσσήνη] D Μεσσώνα 
vulg. Cxr 11 ὃ... xxr vulg., 


ἄκρα superscr. 7 dxr«& 9. 
159. ὕ πο) Ameis., ὑπὸ vulg. 


160. Comma in f. v. pro 
Wuestemannus posuit. 

161. Pugiv 23., ὑμὲν 9. — ὀπύειν 
9. 23. D. Ald.*- — φϑέλοιτε 9. D. 

162. κε] D. lunt., ye vulg. 

163. v μεῖς] D., ὄμμες 23. Ald.*, 
ὕμμες vulg. 

164. ἅπαν] D. lunt. et r. mg., 
ἅμα 9. 18. 23. M. Ald. Call. 
πατρῶιο νἹ 23. M. vulg., tigroaitoy 
D. Iunt., διάώκριτον 9. 

1606. ἄμμι) D., νῶϊν 9., vot 
Ald.'^, wot vulg. — σφ ᾧ ν] lunt., 
σφῶϊν 9., σφῶϊ 18. pr. 23. D. M. 
Ald.*, egeo 18. corr. Ald. , σφὼ 
Call. 

107. ἥσκον 9* 23. M. , ἦσκε et 
marg. ἴσκε 18. 


colo 


" , 
Οὐ τὲ — vOOLO. 
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πνοιὴ ἔχουσ᾽ ἀνέμοιο, χάρις δ᾽ οὐχ ἔσπετο μύϑοις. 
σφὼ γὰρ ἀκηλήτω καὶ ἀπηνέες. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 


170 πείϑεσϑ᾽ 


ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 


170 


εἰ δ᾽ ὑμῖν κραδίη πόλεμον ποϑεῖ, αἵματι δὲ χρή 
νεῖκος ἀναρρήξαντας ὁμοέιον ἔγχεα λοῦσαι, 

Ἴδας μὲν καὶ ὅμαιμος ξός, κρατερὸς Πολυδεύκης, 
χεῖρας ἐρωήσουσιν ἀπεχϑομένης ὑσμίνης, 


νῶι 0, ἐγὼ Κάστωρ τε, διακρινώμεϑ᾽ ἄρηι ! 


-1 
É' 


ὁπλοτέρω γεγαῶτε. γονεῦσι δὲ μὴ πολὺ πένϑος 
ἡμετέροισι λίπωμεν. ἅλες νέκυς ἐξ ἑνὸς οἴκου 

εἷς" ἀτὰρ “λλοι πάντας ἐνφρανέουσιν ἑταίρους 
νυμφίοι ἀντὶ νεκρῶν, ὑμεναιώσουσι δὲ κούρας 


. τᾷσδ᾽" 


ὀλίγῳ tot ἔοικε κακῷ μέγα νεῖκος ἀναιρεῖν. 


150 


Εἶπε. τὰ δ᾽ ovx ἄρ᾽ ἔμελλε 960g μεταμώνια ϑήσειν. 
τὼ μὲν γὰρ ποτὶ γαῖαν ἀπ᾿ ὥμων τεύχε᾽ ἔϑεντο. 
ει - , ει , , »ἭἬ , 
ὦ γενεῇ προφέρεσκον᾽ ὃ δ᾽ ἐς μέσον ἤλυθε “υγκεύς, 
σείων καρτερὸν ἔγχος ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄντυγα πρώτην" 


ὡς δ᾽ αὕτως ἄκρας ἐτινάξατο δούρατος ἀκμάς 


185 


Κάστωρ᾽ ἀμφοτέροις δὲ λόφων ἐπένευον ἔϑειραι. 


168, ἔχουσ᾽] 9. 23. D. Ald.* 
Iunt., ἔχοισ᾽ vulg. — οὐκ ἔσπετο 
D., nescio an recte, 

171. "ugiv D. [Innt. — κραδέη) 
D., κραδία vulg. 

172. ἔγχεα λοῦσαι] 9. 25. M. 


vulz. : ἔχϑεα λῦσαι D. Call. 
173. uiv om. 18. M. — £05] Is, 
Vossius, ἐμὸς 23. D. M. vulg., cf. 


GIM. ἐμός, 0 σός. 
dum ὁμοῖος £óg. 

174. ἀπεχϑομένης] D. [unt., 
ἀπεχϑομένας Ma : ἀπεχομένης 23. 


Fortasse legen- 


Ald. , ἀπεσχομένης 18. Μ., ἀπεσχο- 
μένας Ald.*, ἀποσχομένω '9. 

175. 176. ,Kaeroe τε] D. lIunt., 
λυγκεὺς κάστωρ τε Call., λιγγεύς 
τε 9... λυγγεύς τὲ M., λυγκεύς τὲ 
15. 23. Ald.*- 8. — Verba διακρ.-- 
γεγκῶτε extant. in 9, D. Tunt, Call., 
quibus omissis in 18. 23. M. Ald.'* δ' 
duo versus in unum coaluerunt. 
γονεῦσι τὲ D. 

177. ἡμετέροισι λέπωμεν 
D., ἁμετέροισι λίπωμεν lunt. , ἀμε- 
τέροις λίπωμεν 23. Ald.^, ἁμετέροις 


λείπωμεν vulg ΟἸΜ. καταλεί- 
ψωμεν, 

178. 2401] D., ὦ Aio Call., 
ἄλλοι 9. 18, 23. M. Ald,'^ 8. lunt, — 
πάντας Ald. Call., πάντας γ᾽ 
18. 2 πάώντες 9, 23. D. AM. *. Tunt,, 
πάντες γ᾽ M. — εὐφρανέουσιν 23., 


εὐφρενέουσιν Ald." 

179. ἀντὶ χρόνων 23. M. Ald.* β' 

180. τᾶῶσ δ᾽] D., τάσδ᾽ vulg., 
τὰς Ó  Ald.^ Iunt. 

182. τὠ] 9. D. lunt, rol (18.) 
M. Ald.? Call. , τὰ 23. Ald.* 

183. ὦ] of p. , tol vulg. — γε- 
veg] D., γενεᾷ vulg. — ΗΝ Ziegl. 
e coni., εἰς vulg. 

184. πρώτην] D., zoor«v 23. 
sup. Ald.* [unt., πράταν 23. vulg. 
— Versus deest in 9. 

] 85. ὡς Mor., ὡς vulg. — αὖ- 
τως] D. et tac, Ziegl., curas vulg. 
— ἄκρας] D. lunt., Κάστωρ 18. 
23. M. Ae d Call. — Versus deest 
in 9. 

186. Κάστω 97 D. Iunt., καρτε- 
góg 9. I8. M. Ald.?- Call. 


ἐν A 
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THEOCRITI 


ἔγχεσι μὲν πρώτιστα τιτυσκόμενοι πόνον εἶχον 
ἀλλήλων, εἴ πού τι χροὸς γυμνωϑὲν ἴδοιεν. 
ἀλλ᾽ ἤτοι τὰ μὲν ἄκρα πάρος τινὰ δηλήσασϑαι 


190 


δοῦρ᾽ ἐάγη. σακέεσσιν ἔνι δεινοῖσι παγέντα. 


190 


τὼ δ᾽ ἄορ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσαμένω φόνον αὖτις 
τεῦχον ἐπ᾽ ἀλλήλοισι᾽ μάχης δ᾽ οὐ γίνετ᾽ ἐρωή. 
πολλὰ μὲν ἐς σώκος εὐρὺ καὶ ἱππόκομον τρυφάλειαν 
Κάστωρ. πολλὰ δ᾽ ἔνυξεν ἀκριβὴς ὕμμασι Avyxevs 


195 


τοῖο σάχος, φοίνικα δ᾽ ὅσον λόφον ἵκετ᾽ ἀκωκή. 


195 


τοῦ μὲν ἄκρην ἐκόλουσεν ἐπὶ σκαιὸν γόνυ χεῖρα 
φάσγανον ὀξὺ φέροντος ὑπεξαναβὰς ποδὶ Κάστωρ 
σχαιῷ᾽ ὃ δὲ πληγεὶς ξίφος ἔχβαλεν, ata δὲ φεύγειν 
ὡρμήϑη ποτὶ σῆμα πατρός, τόϑι καρτερὸς Ἴδας 


κεκλιμένος ϑηεῖτο μάχην ἐμφύλιον ἀνδρῶν. 


200 


ἀλλὰ μεταΐξας πλατὺ φάσγανον ὦσε διαπρΆ 

Τυνδαρίδης λαγόνος τε καὶ ὀμφαλοῦ" ἔγκατα δ᾽ εἴσω 
χαλκὸς ἄφαρ διέχευεν" ὃ δ᾽ ἐς στόμα κεῖτο vevevxag 
AvyxtUg, κὰδ δ᾽ ἄρα οἵ βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος. 


οὐ μὰν οὐδὲ τὸν ἄλλον ἐφ᾽ ἑστίῃ εἶδε πατρῴῃ 


205 


παίδων “αοκόωσσα φίλον γάμον ἐκτελέσαντα. 
ἡ γὰρ ὅγε στήλην ᾿ἀφαρηίου ἐξανέχουσαν 


187. πρωὠωτισταΊ 9. 18. D. M* 
Antt., πράτιστα Mor. — πόνον 
D. [unt, Call., 090v 9. 18. M. Ald.7 

188. ἀλλήλων] D.. ἀλλάλων 
vulg. — Commate post &41— distin- 
guunt Wins. Brub. Mor., post εἶχον 
Steph. I. vulg., neutro loco Antt., 
utroque Steph. IT. sphalmate., 

190, ἔνε δεινοῖσι) Wint., ἐνὶ 
δεινοῖσι Ὁ. 18. D. M. Antt. 

191. ἄορ] D. M* ΑἸὰΔ.8., ἄορ᾽ 
vulg. — κολεοῖο] 9. 18. M. Ald.7, 
xoitoiwwv D. Iunt., κολεοίοιν Call. — 
αὖτις] D. lunt, «58i 9. vulg. 

192. ἀλλήλοισι] 9. 18. D. M. 
Antt., ἀλλάλοισι Mor. — γέγνετ᾽ D. 

193, Z6] 9., εἰς vulg. 

195. ἐφρωή et marg. ead, yg. &xc- 
x5 D. 

196. 

198. 


ἄκρην] D., ἄκραν vulg. 
πληγεὶς] D., πλαγεὶς vulg. 


TESTIMM. 


199. ὡρμήϑη] D., ὡρμήσϑη εἰς 
ὡρμάϑη vulg. — σῆμα] D., σᾶμα 
vulg. — τό ϑι7 D. M. vulg. 

200. ϑηεῖτο͵ D. lunt, ϑιαεῖτο 
vulg. 

202. Τυνδαρέδη ς] D., Τυνδα- 
oe(dug vulg. — δ᾽ ἄξω D. et yg. 
ἔξω D* mg. 

203. ἐς στόμα] ἐστόμα D., στό- 
ua c. mg., ἐς χϑόνα 9., εἰς χϑόνα 
vulg. : : 

204. δρᾶμεν βαρὺς 9. 

200. Μαοκοωὼσσα)] Iunt., “κο- 
κόωσα D. SchApoll., Μαοκόοσσα 
vulg. 

207. ὅγε στήλην] D., ὅγε στά- 
λαν 18. mg. sec. Anti. , Oy ἐς τὴν 
ἣν K.. Oy' ἐς τὰν ἂν 0* M^, Oy 
στὰν ἂν 9*, ὅγ᾽ ἐστὰν ἂν 9^, (Oye) 
στὰν ἀναφαρηίου 0*, δγ᾽ εὐ τὰν 
ἂν 18, pr. 


200. Scholl. Apoll. I, 151. 4£c«oxococa. 


IDYLL. XX. (ΧΧΙΙ.) 


τύμβου ἀναρρήξας ταχέως Μεσσήνιος Ἴδας 
μέλλε κασιγνήτοιο βαλεῖν σφετέροιο φονῆα᾽ 


Ἅ10 


ἀλλὰ Ζεὺς ἐπάμυνε. χερῶν δέ οἵ ἔκβαλε τυκτήν 


210 


μάρμαρον, αὐτὸν δὲ φλογέῳ συνέφλεξε κεραυνῷ. 

οὕτως Τυνδαρίδαις πολεμιξέμεν οὐκ ἐν ἐλαφρῷ 

αὐτοῖς τε κρατέουσι καὶ ἐκ κρατέοντος ἔφυσαν. 
Χαίρετε Μήδας τέκνα, καὶ ἡμετέροις κλέος ὕμνοις 


215 


ἐσθλὸν ἀεὶ πέμποιτε. φίλοι δέ τε πάντες ἀοιδοί 


215 


Τυνδαρίδαις Ἑλένῃ τε καὶ ἄλλοις ἡρώεσσιν, 


Ἴλιον οἵ διέπερσαν ἀρήγοντες Μενελάῳρ. 
ὑμῖν κῦδος ἄνακτες ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός, 


ὑμνήσας Πριάμοιο πόλιν καὶ νῆας ᾿“χαιῶν 


920 


Ἰλιάδας τε μάχας ᾿Ζ4χιλῆάα τε πύργον cte: 
ὑμῖν αὖ καὶ ἐγὼ λιγεῶν μειλίγματα Movo£ov, 


220 


ol. αὐταὶ παρέχουσι xal ὡς ἐμὸς oixog ὑπάρχει. 
τοῖα φέρω. γεράων δὲ ϑεοῖς κάλλιστον ἀοιδαί. 


208. τύμβου] D., τύμβω vulg., 
τύμβω Ald.Z lunt. — ϑρασέως D. — 
Μεσσήνιος] D., Μεσσάνιος vulg., 
μασσανιὸς lunt. 

210, ἐπάμυνεν 18. M. — χειρῶν 
δ᾽ ἔχβαλε 9. 18. M. — τυκτήν] 
D., τυχτών vulg. 

212. οὕτως] 9., οὕτω vulg. — 
ἐν] 9. D. [unt.,, ἐπ᾿ M. vulg. 

213. αὐτοῖς] αὐτοί vulg. — 
κρατέουσι] D., κρατέοντε lunt. 
vulg., κρατέοντες 9'- *- M. Ald.?- Call, 
ἐκ κρατέοντο ς] Bas. 1, vulg., 
ἐχχκρατέοντος Antt., (ἐκ)γκρατέοντες 
9-5. ἐκχχρατέοντες M5, buon 
ovrog D. 


214. ἡμετέροις] D., ἁμετέροις 
vulg. 

215. δέ vc] D. M. vulg. 

216. Ἑλένη] D., 'EAéve vulg. 

218. ὕμμιν D. lunt. 

220. αὐτῆς Ald.&, ἀπτὰᾶς 0* ΜΡ, 
αὐτὰς O5, αὐτοῖς M* : 

221. ὕμιν D., ὄμμεν Tunt. — αὖ] 
D. M. vulg., δ᾽ «v 9. — λιγεῶν]) 
18., λιγέων D. M. Iunt., λιγέω 9., 
λιγεᾶν Ald.& Call. — Mova£ov] 
D. pr., Μουσῶν D. corr. et vulg., 
μουσῶν lunt. : 


0v 
222. παρέχωσι M. . —, 
223, ἀοιδαί] D., ἀοιδὴ vulg. 


rEsTIMM. 220, Eustath. 621, 57. 'Ay. 7. ἀν τῆς. 


THEOCRITI 


Idyll, XXI. (XXVI.)* 


- Ἢ 
1Ἃνκι ἢ 


Βώκχαι. 


3? ^ ? , e , 3 , 
Ivo xvrovo« χα u«Aoz«gaevog Ayav« 
τρεῖς ϑιάσως ἐς 0gog τρεῖς ὥγαγον αὐταὶ ἐοῖσαι. 
χαὶ μὲν ἀμερξάμεναι λασίας δρυὸς ἄγρια φύλλα 
κισσόν τε ξώοντα καὶ ἀσφόδελον τὸν ὑπὲρ γᾶς 
Ὁ Οἐν καϑαρῷ λειμῶνι κάμον δυοκαίδεκα βωμούς. ὃ 
fs τρεῖς τὰ Σεμέλᾳ, τὼς ἐννέα τῷ Zftovvog. 
ἱερὰ δ᾽ ἐκ κίστας πεποναμένα χερσὶν ἑλοῖσαι 
εὐφάμως κατέϑεντο νεοδρέπτων ἐπὶ βωμῶν, 
[4 , 5 t 5 A , , 
ὡς ἐδίδασχ, ὡς αὑτὸς ἐϑυμάρει .dióvvoos. . 
Ι0 Πενϑεὺς δ᾽ ἀλιβάτου πέτρας ἄπο πώντ᾽ ἐϑεώρει. 10 
σχῖνον Tg ἀρχαίαν καταδύς., ἐπιχώριυν ἔρνος. 
Avrovóa πράτα νιν ἀνέκραγε δεινὸν ἰδοῖσα, 
^ 3 , , MN , 
σὺν δ᾽ ἐτάραξε ποσὶν μανιώδεος ogyie Βάκχου, 
ἐξαπίνας ἐπιοῖσα, τὰ δ᾽ οὐχ ὁρέοντι βέβηλοι. 

- , , , er , » » , * tw, P 
15 μαίνετο μέν 9 «vta, μαίνοντο δ᾽ ἄρ᾽ εὐϑὺ καὶ αλλαι. 15 
Πενϑεὺς μὲν φεῦγεν πεφοβημένος., αἵ δ᾽ ἐδίωκον, 

πέπλως ἐκ ξωστῆρος ἐς ἰγνύαν ἐρύσαισαι. 


Πενϑεὺς μὲν τόδ᾽ ἔειπε" 


L i b ri: Ca D, Iunt. Call, 


Anvat ἢ Βάκχαι) Θεοκρίτου 
Arva ἢ Βάκχαι. “ωρίδι Call, A7- 
ναι. Βάκχαι. “ωρίδι D., Θεοχρίτου 
Βάκχαι lunt. 

l. μαλοπάραῦυο ς] D. Iunt. Call., 
μαλοπάρανος c., —5og Cam. Ea- 
stath., μαλλοπάρηος Wins. Mor. — 
Aya] (c.) D. Iunt., "4yevc Call, 

3. y'« niv [unt, 

5. (p 0v] D. vulg. 

10. ἁλεβάτου D. dno] D. Steph. 
vulg., ἀπὸ lunt. Call. 

11. Ἐς] ἐς vulg. 

12. mora νιν ἀνέκραγε)] 
Wint., ut iam Scaliger δὰ marg. co- 
dicis D., πρώτα νιν ἀν--- "Tunt, 
πρῶτά νιν &v— Call., πράταν ἵναν 


TEsTIMM. |. Eustath. 691, 


οτίνος κέχρησϑε yvvaixsg ;* 


ἔκραγεν D., πράτον lvavéxoeye c*, 
πρᾶτον ἐνανεκραγε οὗ c ἰδοὶσαΪ 
c, D., ἐδοῦσα Call., εἰδοῦσα lunt. 
14. ἐπιοῖσα) c D., ἐπίοισα c*, 
ἐπιοῦσα lunt. Call. — ὁρέοντιϊ 
c* D. ApA., ὁρόοντι c?. Call., ὁρό- 


ovr. lunt. — βέβηλοι] c. Call., 
βεβήλοι D., βέβαλοι [unt. 
15. μέν 9 e» ταὶ c. D. 'Call., μέν 


τ᾽ αὐτὰ lunt. — (ἃ 1} αι] ἄλλαι vulg. 

16. δὲ δέωκον c. 

17. ἐς] D., ἐπ᾽ c. lunt. Call. 
ἰγνύαν ἐρύσαισαι) ἰγνυῖαν ἰρύ- 
σαισαι D., ἐγνυῖαν ἐρύσασαι c., ἐγνύ᾽ 
ἀνειρύσασαι Call. , ἰγνυ᾽ ἀνειρήσα- 
σαι lunt., ἰγνύαν εἰρύσασαι coni. 
Reiskius. 

18. Malim τότ᾽ ἔειπε. 


52. παρὰ Θεοκρέτῳ μαλοπάρηος ἡ 


ἁπαλοπάρῃος, Hesych. μαλλο πάρ αὖος, λευκοπάρειος S. n. 


IDYLL. XXI. (XXVI.) 


Avrovo« ,,T00 * ἔειπε τάχα γνώσῃ πρὶν ἀκοῦσαι." 


20 


χἕ μὲν τὰν κεφαλὰν μυκήσατο παιδὸς ἑλοῖσα, 


20 


0000v περ τοκάδος τελέϑει μύκημα λεαίνας" 

Ἰνὼ δ᾽ ἐξέρρηξε σὺν ὠμοπλάτᾳ μέγαν ὦμον 

λὰξ ἐπὶ γαστέρα βᾶσα. καὶ Αὐτονόας δυϑμὸς οὗτός" 
αἱ δ᾽ ἄλλαι τὰ περισσὰ κρεανομέοντο γυναῖχες. 


ἐς Θήβας δ᾽ ἀφίκοντο πεφυρμέναι αἵματι πᾶσαι. 25 


ἐξ ὄρεος πένϑημα καὶ ov Πενϑῆα φέρουσαι. 
οὐκ ἀλέγω" μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχϑομένω Διονύσῳ 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδε μογήσαι, 
εἴη δ᾽ ἐχγενέτης ἢ καὶ λέχτρω ἐπιβαίνοι" 


30 


αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. 


30 


ἐκ Διὸς αἰγιόχω τιμὰν ἔχει αἰετὸς οὗτος. 
εὐσεβέων παίδεσσι τὰ λώϊα, δυσσεβέων δ᾽ ov. 
χαίροι μὲν “Ιιόνυσος, ὃν ἐν Zgax&vo νιφόεντι 
Ζεὺς ὕπατος μεγάλαν ἐπιγουνίδα κάτϑετο λύσας" 


χαίροι δ᾽ εὐειδὴς Σεμέλα καὶ ἀδελφεαὶ αὐτᾶς 


Καὸδμεῖαι ποιναῖς μεμελημέναι nooivat, 
«T τόδε ἔργον ἔρεξαν ὀρίναντος Διονύσου 
οὐκ ἐπιμωματόν. μηδεὶς τὰ ϑεῶν ὀνόσαιτο. 


19. τόδ᾽ ἔειπε] D. (syllaba πε 
a D* addita). Steph, vulg., τὸ δ᾽ 
ἔειπε Junt, τάδ᾽ ἔειπε Call. — Vulgo 
r03' cum ἔειπε coniungitur, quam 
distinctionem mutavi. 

20. χ ἃ] μάτηρ vulg.. μήτηρ D. 
— μὲν τὰν] c. D., μὲν lunt. Call. 

21. λεχέίνας)] c. D., λεαίνης 
lunt. Call. 

22. δ᾽ ἐξέφοηξε) c. D., δ᾽ £g- 
ρηξε Call, δ᾽ αὖτ᾽ ἔρρηξε lunt. 

23. Αὐτονόας] (c.) D. Call., 
Avrovó« lunt, 

24. xot£c vog £ovro] Lobeck. ad 
Phrya. p. 590,, κρέα vouéovro vulg. 


26. φέρουσαι) c. D. Tunt. Call. . 


27. ἄλλον lunt. — ἀπεχϑομ ἕ- 
vo] ἀπεχϑομένου Bergkius, ἐπε- 
χϑόμεναι c. D., ἀπεχϑέμεναι lunt. 
Call. 

28. τῶνδε μογήσαι τῶνδ᾽ 
ἐμόύγησε c. D., τῶνδ᾽ ἐμόγησεν Iunt. 
Call., passus sit Div. 


209. ἐκγενέτη ς] ἐνναέτης vulg., 
ἐννάετης lunt, — λέκτρω;) δεκά- 
τῷ lunt. Call, δεκάτῳ vulg. post 
Reisk. 

30. ἄδοι μι] Steph. vulg., ἄδοιμι 
D. I[unt. Call. 

31. ovrog] Mor. secundum Win. 
semii interpretationem Aaec avís, 0t- 
rog c. D. Iunt. Call, 

34. κάτϑετο)]Ί c. D., ϑήκατο 
Iunt. Call. 

35. ἀειδὴς σεμέλη lunt. — αὖ - 
τὰς] c. D., αὐτῆς lunt. Call, 

30. 37. moív«tg] πολλαῖς vulg. 
— ἡρωῖναι Graefius, ἡρωέναις 
vulg. — Ζιονύσσου D. — In c. de- 
sunt verba μεμελ, — ἔργον. 

38. ἐπιμωματόν) c. D., ἐπι- 
μωμητόν lunt. Call. — In c. post 
ὀνόσαιτο comma et lacuna, contra iu 
D. lunt, Call, nullum defectus indi- 
cium. 
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THEOCRITI 


Idyll, XXII. (XXVIII) 


' HÀ « 


Xa τὶ ἢ. 


Γλαύκας ὦ φιλέριϑ᾽ ἀλακάτα δῶρον ᾿4“ϑανάας 
γύναιξιν, νόος οἰκωφελίας αἷσιν ἐπάβολος, 
ϑάρσεισ᾽ ἄμμιν ὑμάρτη πόλιν ἐς Νείλεω ἀγλάαν, 
ὄππυι Κύπριδος ἷρον καλάμῳ χλῶρον ὑπασσάλῳ. 

5 τυῖδε γὰρ πλύον εὐάνεμον αἰτήμεϑα πὰρ lios, 5 
0zz Gg Eévvov ἔμον τέρψομ᾽ ἴδων κἀντιφίλησ᾽ ἐῶ, 
Νικίαν, Χαρίτων (usgopovov ἴερον φύτον, 
καὶ σὲ τὰν ἐλέφαντος πολυμόχϑω γεγενημέναν 
δῶρον Νικιάας εἰς ἀλόχω χέρρας ὀὑπάσσομεν, 


σὺν τᾷ πόλλα μὲν ἔργ᾽ ἐκτελέσεις ἀνδρεΐοις πέπλοις, 


10 


πόλλα δ᾽ οἷα γύναικες φορέοισ᾽ ὑδάτινα βράκη. 
δὶς γὰρ μάτερες ἄρνων μαλάκοις ἐν βοτάνα πόκοις 


Libri: c.* 6. D. [unt. Call. 

Ἠλακάτη] Mein, Θεοκρέτον 
Ἠλακάτα Call. et addito Αἰολέδι 
Junt., ᾿λακάτα. Παιδικά, Αἰολικά 
c* D., qui titulus simul ad sequens 
carmen pertinet, quanquam id D. in 
priore parle habet. 

]. γλα ὑκας] D,, γλαυκᾶς vulg., 
lavxag ὦ ῥοδοπ. O'- ap. Wart. p.LX, 
--ἀλακάτα) Mor. vulg., ἁλακάτα Ὁ. 
Call., ἠλακάτα Iunt. — ἀϑαναίας 6. 
Et ὁ yu vati], D., γυναιξίν Mor., 
γυναιξί 6. luii. Call. — οἰκωφε- 
λέας αἷσιν) Urggeinn, οἰκωφε- 


λιασαῖσιν δ", οἰκοφελι, σαῖσιν Ob, 
οἰκωφελισαῖσιν 6*, οἰκωφε λία σαῖ- 


σιν D. (linea iungens recentior, quum 
pr. man. consulto duarum triumve 
literarum spatium reliquisset), οἰκω- 
φελιασσαῖσι c., οἰκωφελέεσσι σὸς 
lunt. Call. — Ux df oiog] c. 6, D., 
ἐπήβολος Iunt. Call. 

3. ϑάρσεισ᾽ ] ϑαρσεῖσ᾽ D. (apo- 


strophus | recentior), ϑαρσοῖσ᾽ 6., 
ϑαρσεῦσ᾽ Iunt. Call, — ὑμάρτη] 
D., ὑμάρτῃ lunt. , ὑμάρτη ApA., 


ὑμάρτει Call, , ὁμάρτη c. 6. D5- — 
Ἐς] ἐς vulg. — Νήλεω ApA^. corr. 
(pr. Νείλεω ,,ut videtur). — ἀγλά- 
«v] ἀγλαών vul 
4. ὄππυι) Joni vulg. , ὅππᾳ 
(6). — ρο»] D., ἱρὸν vulg. — 
καλάμῳ] lunt., καλάμω vulg. — 
11390»] 0. D., 14096» Iunt, Call. 


—bze«6cdlo] ὑπαπάλω 6. D. pr., 
ὑπ ἀπάλω D. corr, rec, (qp ἅἃπα- 
Ào lunt., ὑφ᾽ ἁπαλῶ Call. 

5. P di. τυΐίδε Hermannus, τὸ 
δὲ c. τῇδε lunt., τῆδε Call. 
wipe else c, 6, D., αἰτεύμεϑα 
lunt, Call, — 4díosg] zhág vulg. 

6. ὄππως] ὅππως vulg., ὅπως 
0. — ξέννον] ξεῖνον vulg. 
£uov] ,ἐμὸν vulg., ἡμῶν 6. 
τέρψωμ᾽ 0. D. pr. (corr. ead.) — 
làov] ἰδὼν vulg. — x&vrtgt- 
λησ᾽ íà] κἀντιφιλήσω c. 6. D., 
κάντι ιλήσομαι Tunt. Call. 

utgoqovov] ἱμεροφώνων 
vule 4 ἱμεροφόνων 0*, ἱμερωφόνων 
D. pr. (corr. ead.) — ἴερον] ἰέρον 
D., ἱερὸν vulg. — φύτον͵] φυτόν 
vulg. 

8. καὶ ci] Call. 
καί σὲ D. lunt. vulg. 

9. Νικιάας εἰς] Νικία ἀσεῖς 
D., Νικίᾳ ἄσεις 60*, νικίᾳ ἄσεις c. 
6", Νικιέας εἰς lunt. Call. — ἀλό- 
1o ' 6. , ἀλόχωι D., ὀλόχω 1l., for- 
tasse recte. — χέρρας] Cam., χέῤ- 
Q«g lunt. Call., χάρρας D., χεῖρας 6. 

10. πόλλα D., πολλὰ vulg. — 
ἀνδρεΐοις] Mor. vulg., ἀνδρεέοις 
0. Call,, ἀνδρεΐνοις Iunt. 

11. πόλλα et yvvatxtc] D. 
πολλὰ et γυναῖκες vulg. — δά: 
tiva] ὑδάτινα vulg. 

12. μάτερες ματέρες vulg., μη- 
τέρες lunt, — &ovov] D., ἀρνῶν 


et Ziegl. tac., 
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πέξαιντ᾽ αὐτοένει, Θευγένιδός γ᾽ ἔννεκ᾽ ἐὐσφύρω" 
οὕτως ἀνυσίεργος. φιλέει δ᾽ ὅσσα σαύφρονες. 


I3 οὐ γὰρ εἰς ἀκίδρας οὐδ᾽ ἐς ἀέργω κεν ἐβολλόμαν 15 


OzxaGGaí σε δόμοις ἀμμετέρας ἔσσαν ἀπὺ χϑόνος. 

1 , , tà [4] ᾽ , , , ,23 , 
x«i γὰρ τοι πάτρις. «v QE Egvgag κτίσσε ποτ Aoyíag 
νάσω Τρινακρίας μύελον, ἄνδρων δοκίμων πόλιν. 
νῦν μὰν οἶκον ἔχοισ᾽ &v&gog, ὃς πόλλ᾽ ἐδάη σόφα 


ἀνθρώποισι νύσοις φάρμακα λύγραις ἀπαλαλκέμεν, 


20 


οἰκήσεις κατὰ Μίλλατον ἐράνναν πεδ᾽ Ἰαόνων, 
ὡς εὐαλάκατος Θεύγενις ἐν δαμότισιν πέλη, 

καί oí μνᾶστιν ἄει τῶ φιλαοίδω παρέχης ξένω. 
κῆνο γάρ τις ἐρεὶ τὦπος ἴδων σ᾽" ἦ μεγάλα χάρις 


25 


vulg. — μαλάκοις μαλακοὶς ὃ“, 
μαλακοῖς c. 6" D., μαλακοὺς Call., 
μαλακὰς Iunt. — πόκοις] c. 6, D., 
zóxovg lunt, Call, 

13. «vroévsi] αὐτοενεὶ Berg- 
kius, αὐτοέντει δ΄, αὐτοεντεὶ Oh, 
αὐτὸ ἔτει D., αὐτοετεὶ lunt, Call. 
--Θευγένιδός γ᾽ Θευγένιδος γ᾽ 
Call., Θευγενίδος y^ lunt., Θευγέ- 
vidog sine γ᾽ 6. D. — Zvvex'] D., 
ἕννεκ᾽ ApA. Iunt., ἔνεεκ᾽ 65, ἕνεκ᾽ 
c. 6* Call. — ἠυσφύρω c. δ", ἠῦ- 
σφύρῳ 6 

14. &vvoítoyog] 0., ἀνυσιέρ- 
yos D., ἀνυσιεργός lunt. Call. 

159. εἰς ἀκέδρας] εἰς ἀκέρρας 
6., εἰς ἀκίρας Tunt. Call., ἐσακέρας 
D., εἰς ἀκιρὰς Mor. — ἐς eégyo] 
c. 6,, ἐσαχεργὼ D., ἐς ἀεργὼς lunt. 
Call. — κεν] c. 6. D., μὲν Iunt. 
Call. — ἐβολλόμαν] Comm., ἐβολ- 
λάμαν c. 6. D. lunt. Call., ἐβαλλό- 
pev Brub, lll. 

16. óx«ccaí σε] ὀππάσαι σε 
D. lunt, Call., ὁππασασαί (σε) 6*, 
ὀππάσασαί σε 0^, ὀππάσαι σὲ Steph., 
ὐὑπάσαι σὲ Hermannus. — δόμοις] 
c. 0. D., δόμως; lunt., δόμους 
Call. — ἀμμετέρας] D., ὁμετέρας 
vulg. — £66«v] 6. D., ἐοῦσαν c., 
εὖσαν lunt. Call. — ἀπὸ] ἀπύ D. 
corr. rec. (ultima litera primae ma- 
nus deleta, cui olim t superscriptum 


fuit, nune v), ἀπὸ vulg. — z96- 
vog] z9ovog vulg. ; 
17. τοι] τι c., σοὶ vulg. — z«- 


τρις] D. pr., πατρὶς D. corr. vulg. 
— ἂν à ᾿ξεφύρας Call, ἀνῶξε qv- 


BUCOLICI GR. I. 


, a 3 , " , |! * J 
δώρῳ σὺν ολίγῳ πάντα δὲ τίματα τὰ πὰρ φίλων. 


25 


ρας 6., ἄνωξεφύρας D. (accentus 
super « recens; super ὦ aliquid era- 
sum). — κτίσας c. O. 

.18. μύελον ἄνδρων ] D., μυε- 
λὸν ἀνδρῶν vulg. 

19. ἔχοι σ᾽ 11., ἔχοις D., ἔχεις 
c. 6., ἔχουσ᾽ Junt, Call. — ἄνερος] 
ἀνέρος vulg. — σόφα]Ί D., σοφά 
vulg.. » 

20. νόσοις] c. D., νούσοις O., 
νόσους lunt. Call. — Avyoats] 
D. pr., Àvyg«ig c. 6. D. corr., λυ- 
γρὰς luut. Call. 

21. Μίλλατον] 0. D., μιλατο 
τὸν c., μέλατον lunt. Call. — ἐράν- 
ναν 0^ D., ἐραννὰν c. 0^* lunt., 
ἐρατεινὰν Call. — πε δ᾽] μετ᾽ vulg. 

22. Θεύγενις 7 D., Θευγένις 
Call,, Θευγενὶς vulg. — πἐλη] D. 
lunt., πέλει c. 0., πέλοι Call. 

23. ἄξει] ἀεὶ vulg. — giA«oc- 
80] θ΄ D., φιλαοέδῳ 0», φιλαοι- 
δῶ lunt. Call. — παρέχης] D., 
παρέχοις c. 0*, παρέχοισαι Ob, πα- 
ρέχη σὲ Call., παρέχης yt lunt, — 
ξένῳ 6h 

24. « v0] κεῖνο vulg., κεῖνος c. 
— ἐρεὶ v zog ἔδων σ᾽] ἔρει τῶ 
ποσείδων σ᾽ 0., ἐρεῖ τῶ ποσείδων 
(σ᾽ c., ἐρεὲ và ποσιδὼ D. (deinceps 
duarum vel trium literarum | spatio 
relicto) , ἐρεῖ τω ποτιδών σ᾽ lunt. 
ἐρείτω ποτιδών σ᾽ Call, ἐρεῖ τωλΡΆ. 

25. σὺν] θ. D., ξὺν lunt. Call 


— τἐματαΊῖΊ D., (ua 0., τίμητα 
c., τιμᾶντα lunt, Call. — φίλω 6. 


11 
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Il. « i1 


ὃ 


, 
t x e. 


Οἷνος à φίλε παῖ λέγεται καὶ &k Ak 9 ea 
κἄμμε χρὴ μεϑύοντας ἀλαϑέας ἔμμεναι. 
κἠγὼ μὲν τὰ φρενῶν ἐρέω κέατ᾽ ἐν μυχῶ. 
οὐχ ὕλας φιλέειν μ᾽ ἐϑέλεισϑ᾽ ἀπὸ καρδίας. 


5 γινώσχω᾽ τὸ γὰρ ἄἅμισυ τᾶς ξοΐας ἔχω 


Él 


ξὰ r&v σὰν ἰδέαν, τὸ δὲ λοιπὸν ἀπώλετο. 
χῶταν μὲν σὺ ϑέλης, μακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 
ἁμέραν" ὅκα δ᾽ οὐκ ἐϑέλεις τύ, μάλ᾽ ἐν σκότῳ. 
- - ., m * , ? 7 , , 
πῶς ταῦϑ᾽ ἄρμενα, τὸν φιλέοντ᾽ ἀνίαις δίδων ; 
10 ἀλλ᾽ εἴ μοί τι πίϑοιο νέος προγενεστέρῳ, | 10 
τῶ κε λώιον αὐτὸς ἔχων ἔμ᾽ ἐπαινέσαιρ. 


Libri: k. c.* 6. (Vs. 1—8.) B. D. 
Sola prior pars Vs. 1—25. extat in 
ApA.* Iunt. Call., alteram e Pt. Ca- 
snubonus primus edidit ad Diog. 
Laert. p. 39. 

Παιδικα)] Iunt., Θεοκχρέτον II. 
Call. Παιδικὰ Alolxd 0i. in Hy- 
poth., cf. ad Id. XXII. tit., στέχοι 
Θεοκρίτου παιδικοὶ καὶ ᾿αἰολικοί 
SchTzetz., Οἷνος ἀλάϑεια οὗ, Ἐρῶών- 
τος D. 

1. ἀλαϑέα Call., ἀλάϑεια 6. 

2. κἄμμ ε] Brunck. . κἄμμες vulg. 
— ἀληϑέας 0. 

3. ἐρέω δὲ κέατ᾽ 0. 11. G., 
ἐρέω λέχετ᾽. 

4. ἀκόλας c. 0. — ἐϑέλεισϑ᾽] 
ἐθέλησϑ᾽ vulg. 

5. τὺ c. 6. — ἄμε συ] ke. 0. 
B. D., ἥμισυν Iunt. Call. — £o£«s] 
D sup. ead. lunt, Call., £ofe«g (k. 6.) 


fort. 


TESTIMM. 


Scholl. ad Tzetz. de metr. 


Ὁ. ξὰ] k. 6., ξᾷ B* D. lunt. Call., 

ἃ Mor. — ἐδέαν] (k.) 6. B. D. 
Call., [δέαν lIunt., ἐδίαν Heins. — 
δὲ om. c. 6. 

7. σὺ] B* D. vulg. — ϑέλης] 
D. Call, ϑέλης Mor. vulg., $9486 
e. lunt. — Fortasse vera lectio est 
χῶτα μὲν σὺ ϑέλεις et in Vs. 
8. Oca. 

8. ὅκα δ᾽ 99x) k. c. 6. B. D. 
lunt, Call., Oxx« δὲ ovx Mor. — 
ἐθέλης k. ᾽Β. D. — Poéta dedisse 
videtur ὑμαλὰν σκύτῳ. 

9. ταῦϑ᾽ ἄρμενα] k. B* D. 
Iunt. Call — δ ἐδὼ ν] D. (ubi v in 
ras., sed ead. man.), διδῶν Iunt., 
διδὼς k., δίδως ΒΡ D. pr., ut vide- 
tur, et D. sup., διδῶ Call. 

10. εἴ uoc ΤΕ εἴ μοι τὶ D. Tunt. 
Call., εἴ τέ uot k., εἴτ᾽ ἐμοὶ ΒΡ" — 
πείϑοιο k. B, 


11. τῶ] D. Iunt. Call., τῷ Mor. 


1. Scholl. Plat. Symp. 217. E. ἔστι δὲ ἄσματος ᾿Δλκαίον 
ἀρχὴ Olvog à φίλε παῖ καὶ &AmQsia- 
Ann. Oxx. III. 
παιδιχοὶ καὶ αἰολιχοὶ) 1 drcv u. σ. 


καὶ Θεόκριτος. 1. 8. 
Ρ. 315. (στίχοι, Θεοχρίτου 
9. ucx' ἀρσῦνίτην ἄγω 


ἁμέρας" ὅκα δ᾽ οὐ ϑέλεις τύ, μ. P. ox. 


IMITT. 


χρηστόν, τὴν φιλοῦσαν ἀλγύνειν. 


4. 5] Nic. Eug. V, 32. σοῦ μὴ φιλεῖν ϑέλοντος ἐκ ψυχῆς 
μέσης ᾿ δοκῶ ποϑεινῆς ἡμισὺυ ᾿ζωῆς ἔχειν. 


9] Ibid. 34. πῶς τοῦτο 
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* 
ποίησαι καλιὰν μίαν εἰν ἑνὶ δενδρίῳ, 
ὕππῃ μηδὲν ἀπίξεται ἄγριον ὄρπετον. 
νῦν δὲ τῶδε μὲν ἅματος ἄλλον ἔχεις κλάδον, 


15 ἄλλον δ᾽ αὔριον, ἐξ ἑτέρω δ᾽ ἕτερον μάλα. 


15 


καὶ μέν σευ τὸ καλὸν τις ἰδὼν ῥέϑος αἰνέσαι, 
τῷ δ᾽ εὐθὺς πλέον ἢ τριέτης ἐγένευ φίλος, 
τὸν πρᾶτον δὲ φιλεῦντα τρίταιον ἐϑήκαο. 
ἀνδρῶν τῶν ὑπὲρ ἀνορέαν δοκέεις πνέειν. 


φίλη δ᾽, ἃς κε ξόης, τὸν ὕμοιον ἔχειν ἀεί. 


αἱ γὰρ ὧδε πόης, ἀγαϑὸς μὲν ἀκούσεαι 

ἐξ ἀστῶν ὁ δέ τοί x' Ἔρος οὐ χαλεπῶς ἔχοι, 
ὃς ἀνδρῶν φρένας εὐμαρέως ὑποδάμναται, 
κῆμε μαλϑακὸν ἐξ ἐπόησε σιδαρίω. 


25 


vulg. — xs] Hermannus, καὶ vulg., 
x&v lunt. 


12. ποίησαι D* lunt. Call., 
ποίησον k. B. D. — δενδρέω κι 
[Iunt. ; δενδρίω B. D. Call. 


13. ὕππῃ] Comm., ὅππη D. sup. 
ead. lunt. Call., ὅπη k. B. D. pr. — 
ἀφίξεται k. B. D, — ógztrov] 
c., ὄρπετον D. (post e litera erasa 
est, fort. s) et lunt., ἕρπετον (k.) 
B. De, ἑρπετόν Call, 

15. μάλα] μάτα B, D. pr., μάταν 
D. v recens addito, μάτη k., μάτης 
D*, ματῆς lunt. Call. 4 μάϑης c. 

16. x«i μέν σευ] καὶ μὲν σεῦ 
coni, Brunckius, καὶ μὲν σεῦ ApA., 
καὶ μὲν σᾷ c., καὶ μὴν σεῦ Call, 
καῖ κέν σέυ k^, (καῇ) xtv σεῦ Ἐξ, 
καί κέν σευ B*, καὶ κέν otv D., xad 
xtv Gtv lunt, 


17. τῷ δ᾽ 
Valck., TG 
Bas. I. 

18. τρέταιο »Ἱ D. Tunt, τριταῖον 
Call., τρέτατον k. B. D* mg. 
i95x«o] Camer., ἔϑηκας k. c. B. 
D. Iunt. Call., haec cum yg. ἔλειπες. 

19. FUE ἀνορέαν) ὑπερανο- 
ρέων k. e. B. D., ὑπερηνορέων Iunt. 


 Kiessl., τῷδ᾽ vulg. post 
' D. Iunt. Call., τῶ δ᾽ 


IMITT. 


ἀλλὰ zig ἀπάλω στύματός σε πεδέρχομαι 


25 


Call. — δόκεις k* — πνείειν k, B* 
D. pr., fort. πνέυην, 

20. p £11] c. B. pr. D. pr., φίλει 
(k.) B. corr. D ApA. Iunt, Call. -— 
ὡς xt] lunt, ἃς κε ApA., αὖσκε c., 
coxs B* D., -— Call, ὡς κε (k.) 
— ξόης] B. pr. ApA. 'Iunt,, ξώης 
(k.) B. corr. p. ΤΟΝ τρόης mm. (sic 
Gaisf., quod siglum, nisi fallor, valet 
medesino i. e. cod. c., cuius libri 
lectio αὖσκε antecedit), fort. νόη c. 
— $uotov] B. corr. D. corr. ead. 
ApA. Iunt. Call., ὄμνιον c., ὕμιον 
k. B. pr. D. pr. 

21. zóng] D., ποῆς B* Call., 
ποῆς k. Call., ποιῆς lunt. 

22. τοί x Ἔρος] k. c. ApA,, 
τοι κ᾿ ἔρος B* D., ro: ἔρος Call., 
TOL χρόνος Iunt. 

24. κἤμε] D., κἠμὲ vulg. — ἐξ 
ἐπόη σε) ἐξεπόησε B. corr. D. sec., 
ἐξεποίησε k. B. pr. D. pr., ἐξεπό- 
vnct c., ἐξεπόνασε lunt. Call. — 
σιδαρίω] σιδαρίου c., σιδαρέου 
Iunt. Call., σιδάριον κι B. D., σιδα- 
ρέω Valck. 

25. πὲρ] περὶ k. B. D., γὰρ περὶ 
c., πέριξ lunt. Call. ut Pt. , vid. ad 
Vs. 260. — dàz&lo],B*, ἀπαλῶ 
Comm., ἁπαλῶ vulg., ἁπαϊλῶ c. — 
στύματός) k. B. corr. D. ApA. 


12. 13] Nic. Eug. V, 35. μέαν καλιὰν πῆξον εἰς ἕνα κλα- 


δον, | οὗ μὴ προβαίνειν εὐχερῶς ἂν ἰσχύοι} ἢ πτηνὸς ὄρνις 7] προσ- 


ἐρπύξων ὄφις. 


1» 
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, er e , 
ὀμνάσϑην, ὅτι πέρρυσιν ἦσθα νεώτερος, 
χῶτι γηραλέοι πέλομες πρὶν ἀποπτύσαι 
καὶ ῥυσσοί, νεότατα δ᾽ ἔχειν παλινάγρετον 


ovx ἔστι" 
30 


πτέρυγας γὰρ ἐπωμαδίαις φόρει, 
κἄμμες βαρδύτεροι τὰ ποτήμενα συλλαβεῖν. 


30 


ταῦτα χρὴ νοέοντα πέλειν ποτιμώτερον, 
καί μοι τὠραμένῳ συνερᾶν ἀδόλως σέϑεν. 
ὅπως, ἁνίκα τὰν γένυν ἀνδρεΐαν ἔχεις, 
ἀλλάλοισι πελώμεϑ᾽ ᾿Δχιλλέϊοι φίλοι. 


αἰ δὲ ταῦτα φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρόπεις, 


ἐν ϑυμῷ δὲ λέγεις Tí μὲ δαιμόνι᾽ ZvvogAsis 5 
νῦν μὲν κἠπὶ τὰ χρύσεα μᾶλ᾽ ἕνεκεν σέϑεν 
βαίην καὶ φύλακον νεκύων πέδα Κέρβερον, 
τόκα δ᾽ οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾽ αὐλεΐαις ϑύραις 


40 


Iunt. Call., στόματός ἢ)... Cam., στέ- 
ματός B. pr. — σ᾽ ἐπιδέχομαι Mor, 
— Interpunctionem, quae vulgo in 
f. v. erat, Ameisius delevit. — Post 
h. v. in B* D, nullum lacunae indi- 
cium, neque in Pt, inventum est vel 
in k. esse videtur, Quod a Brunckio 
illatum Huschkio auctore Meinekius 
sustulit; editores ante Brunckium se- 
quentes versus post epigrammata re- 
legaverant. 

20. ὀμνάσϑη ν] Pt, ὁμνάσϑην 
k., 0 μνάσϑην Β. Ὁ, — πέρρυσι ν) 
cod. Ismaelis Bonilland inter copias 
Dorv. teste Wordsworthio, πέρυσιν 
vulg. — Verba ἄλλα πέριξ μ᾽, quae 
in Pt, ineunte versu leguntur, absunt 
ab k. c. B. D. 

27. πέλομες Pt., πέλοιμες k. 

. Ὁ, 


98. δυσσοί() (k.) D. Pt. , δυσοί 
c. B* — νεώτατα B* D, — ἔχει v] 
(k.) B* Ὁ, Pt, ἐχένειν c. 

20. ἔστι) (k.) B* D, Pt. 
ἐπωμαδίέαις]ὔ Mein., ἐπωμαδίας 
vulg., ἐπωμασίαις c. — φόρει) 
35. D., φορεῖ (k.) Pt., φορῆ c. 


IMITT. Nonun. Dion. XXX, 


προμύλοιμί κε παυσάμενος χαλεπῶ πόϑω. 


40 


30. dried γεν Comm., βρα- 
δύτεροι k. c. B. D. 

32. συνορᾶν k. B. N 

23. ὅπως] k. B* D. Pt. — ἀν- 
δρεϊαν] k. B. D., ἀνδρείαν Pt. — 
ἔχεις k. B. D. , ἔχης Pt. 

34. ἀλλήλοισι /3 B* ἢ." — .χιλ- 
λέγοι] Schaef., ᾿Αχιλλήτοι D. Pt., 
Ayigior k. B* 

35. ταῦτα ͵ D. sec., ταῦτά γε 
(e) B* D. pr. Pt. — ἐπιτρόπεις) 
πιτρόποις k. B* pr. D. pr., ἐπίτρο- 
zig c., ἐπιτρέποις D* sec. D. corr. 
ead., ἐπιτρέπεις Pt. 

36. δὲ] B. D. vulg. — λέγῃς c. 
— ivvoxàitig]Hermannus ad Vig. 
p. 926., ἐνοχλεῖς vulg., ἐνοχλῆς ὃ, 

37, αἰ] Brunck., μὲν δὴ k. 
D. D. Pt, — κἠπὶ τὰ] Comm., κ᾽ 
ἤπι τὰ Pt., κἠπεὶ τὰ k., κἤπειτα c. 
b. D. 

38. πέ δα] D* mg. Pt., παῖδα k. 
c, B. D. 

30. αὐλεΐαις] k., αὐλείαις Pt., 
αὐλίαις B. D. 


248. κλονέειν ἀνέμοισιν ἐπέτρεπεν, 


35 
XLVIH, 271. ΧΕΙ 051. ἀνέμοισιν ἐπιτρέπειν. 


THEOCRITI EPIGRAMMATA. 


I. (Ὁ 
Τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα xal & κατάπυκνος ἐκείνα 
ἕρπυλλος κεῖται ταῖς ᾿Ελικωνιάσι, 
ταὶ δὲ μελάμφυλλοι δάφναι τὶν Πύϑιε Παιάν, 
“ελφὶς ἐπεὶ πέτρα τοῦτό τοι ἀγλάϊσε. 
5 βωμὸν δ᾽ αἱμαξεῖ κεραὸς τράγος ovrog ὁ μᾶλος, 5 
τερμένϑου τρώγων ἔσχατον ἀκρεμόνα. 
II. (VIL) 
Ἦλϑε x«l ἐς Μίλητον ὁ τοῦ Παιήονος υἱός, 
ἑἐητῆρι νύσων ἀνδρὶ συνοισόμενος 
Νικίᾳ, ὅς μιν ἐπ᾿ ἦμαρ ἀεὶ ϑυέεσσιν ἱκνεῖται, 
καὶ τόδ᾽ ἀπ᾽ εὐώδους γλύψατ᾽ ἄγαλμα κέδρου, 


5 Ἠετίωνι χάριν γλαφυρᾶς χερὸς ἄκρον ὑποστάς 


οι 


μισϑόν" ὃ δ᾽ εἰς ἔργον πᾶσαν ἀφῆκε τέχνην. 


Libri: a) Theocritei k. c.* B. D. 
Iunt. Call., b) Anthologici AP. Flor. 
(haec in paucis.) 

Θεοκρίτου Συρακοσίου Ἐπιγράμ.- 
ματα c^ lunt. Call. (c. Call. Συρα- 
κουσίουγ, ᾿Επιγράμματα D. — Sin- 
gula epigrammata in €. D. nullas 
inscriptiones habent, sed rubris ini- 
tialibus distinguuntur, In funt. Call. 
primum epigramma inscriptione caret; 
sequentia quinque in Iunt., duodecim 
in Call. nihil nisi ἄλλο praefixum 
habent. 

I. AP. VI, 336. — Εἰς .4éAqióog 
ἀνάϑηια Θεοκρέτου AP. 

1. ἃ] AP., ἡ D. in ras. et vulg. 
— κατάκαρπος Iunt. — ἐκήνα AP. 

2. £o x viiog] Dh^- Call, ἕρπιλ- 
Aog lunt., ἔρπυλος k. B. D., ἔρπυλ- 
Àog AP. — κῆται AP. 

4. δέλφις D. Call. — ἐπὶ B. D. 
AP. — πέτρα B., πέτραι AP. 
τοι] D. (in ras. 2 literarum.) unt, 


Call. AP., of k, B*, τοῦτοι c. 
ἀγλάϊσε] D. AP. Mor. vulg., ἀγλά- 


ict» Call., ἠγλαάϊσεν Iunt. 

5. αἴμαξει] Brunck. , αἱμάξει 
vulg. — ὁ Μμᾶλος] ἈΡ,, e 
lunt, Call., ὃ μαλός Crisp. vulg., 
pevóg. E. D. 


6. ἀκρεμόνα] AP., ἀκρέμονα 
vulg. 

II. AP. VI, 337. — Εἰς ἄγαλμα 
᾿᾿σκληπιοῦ Tunt. ., τοῦ αὐτοῦ εἰς Νι- 
x(«v ἰατρὸν ἢ ᾿Ηετίωνα ξόανα μι- 
σϑώσαντα AP. 

1. ἦνϑε Β. Ὁ. ,— μέλατον εἰ τῶι ἈΡ. 

2. συνοισόμενος k. c. B. D. 


AP., συνισόμενος Dh: vel De, avvto- 
σόμενος [unt. Call, 
3. ἦμαρ) k. B* D. lunt, Call., 


due. AP. 

9. Ἠετίωνι) D*- vulg., Aecéovt 
B. D. 
ὃ. τέχνην] k. B* D. Iunt, Call., 
τέχναν AP. 
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III. (X.) 
"Tuiv τοῦτο ϑεαὶ κεχαρισμένον ἐννέα πάσαις 
τὠώγαλμα Ξενοκλῆς ϑῆκε τὸ μαρμάρινον, 


μουσικός" οὐχ ἑτέρως τις ἐρεῖ. 


σοφίῃ δ᾽ ἐπὶ τῇδε 


αἷνον ἔχων Μουσέων οὐκ ἐπιλανθάνεται. 


IV. (XIL) 


“Ἰημομέλης ὁ χορηγός, ὃ τὸν τρίποὃ ' ὦ «Ζιόνυσε 
πὰρ σὲ τὸν ἤδιστον ϑεῶν μακάρων ἀναϑείς, 

μέτριος ἦν ἐν πᾶσι, χορῷ δ᾽ ἐκτήσατο νίκην 
ἀνδρῶν, καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ προσῆκον ὁρῶν. 


V. (XIIL) 


'H Κύπρις οὐ πάνδημος. ἱλάσκεο τὴν ϑεὸν εἰπών 
οὐρανίην, ἁγνῆς ἄνϑεμα Χρυσογόνας 

οἴκῳ ὃν ᾿ἀμφικλέους., ᾧ καὶ τέκνα καὶ βώον εἶχε 
ξυνόν. ἀεὶ δέ σφιν ζωὸν εἰς ἔτος ἦν 


5 ἐκ σέϑεν ἀρχομένοις ὦ πότνια" κηδόμενοι γάρ 5 


ἀϑανάτων αὐτοὶ πλεῖον ἔχουσι βροτοί. 


IIl. AP. VI, 338. — Εἰς & cua 
Μουσῶν lunt., τοῦ αὐτοῦ εἰς Xt- 
νολλέα ταὶς Μούσαις ἀνατεϑηκότα 
ἄγαϊμα λίϑινον et in marg. τοῦ αὖ- 
τοῦ Θεοκρίτον AP. 

1. 2. ἄνθετο pro ἐννέα et τοῦτο 
pro ϑῆκε AP. 

3. ἕτερός rig Call. — σοφίᾳ et 
τὰδε AP. 

4. μουσάων k. B. D. 


lV. AP. VI, 339, — Εἰς τρίποδα 
τῷ Ζιονύσῳ ἀπὸ “Ιημοτέλους Iunt., 

“ημομέδων οὗτος ἀνέθηκε Διονύ. 
co ξόανον καὶ τρίποδα AP. 

1. 4ημομἕλης] Ὁ», “Ἰαμομέλης 
Call. , vé i lunt., zfauoyévng 
C., “αμομένης k . B. D. AP. — zo- 
ραγός AP. 

2. πὰρ σὲ] καὶ σὲ (k.) Call. AP., 
καί σὲ D. Iunt., ναΐ σε B, — ἄδι: 
στον superscr. ἢ AP. E 


IMITT. 
Οὐρανίῃ. 


9. πᾶσι] k, B. D. lunt. ΑΡ,, 
παισί Call — wvíxrv] lunt. Call. 
AP., véx«v k. c. B. D, 


.V. AP. VI, 340, — Εἰς ἄγαλμα 
τῆς οὐρανίας ᾿φροδίτης ἴυπι., τοῦ 
αὐτοῦ AP. In hae Vs, 3-τθ. a primo 
disticho separata leguntur post ΙΝ, 
433. (Ep. XIII.), cui epigrammati tau- 
quam pars adhaerent, Eadem duo 
disticha cum lemmate G£0xoírov ex- 
tant in Anth. Plan. p. 38. Steph, 

1. & — πάνδαμος --- τὰν AP. 
ἵλάσκεο) D. corr. (o in air T et 
vulg., λάσκετο c, D 

3. οὐρανέη νἹ] k. B, D. Call., 
οὐρανίαν lunt. AP. ἁγνῆς 
ἁγνᾶς vulg. — ἄνϑεα k. B* pr. D. 
pr. (corr. D*) 

3, £v] ἐν vulg. — Ἡμφιελέους AP. 
— ἔσχε lunt, AP. Flor. 

5. 6. κηδόμενοι ἀ! π᾿ ἀϑανάτων 
Call, versibus pessime distributis, 


IV, 2] Dioscor. AP. VI, 29. Παρμενὶς ἡδίστη ϑῆκε παρ᾽ 


EPIGR, III — VIII. 
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VI. (XX) 
Τὸν τοῦ Z«vóg 00^ ὕμιν υἱὸν ὠνήρ 
τὸν λεοντομάχαν. τὸν ὀξύχειρα, 
πρᾶτος τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑε μουσοποιῶν 
Πείσανδρος συνέγραψεν οὔκ Καμίρου, 
5 χώσσους ἐξεπόνασεν εἶπ᾽ ἀέϑλους. 5 
τοῦτον δ᾽ αὐτὸν ὁ δᾶμος, ὡς σάφ᾽ εἰδῇς, 
ἔστασ᾽ ἐνθάδε χάλκεον ποήσας 
πολλοῖς μησὶν ὄπισϑε κὴνιαυτοῖς. 
VII. GNE ) 
Θᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον ὦ ξένε 
“σπουδᾷ . καὶ λέγ᾽ ἐπὴν ἐς oixov £v: 
ΤΑνακρέοντος εὐκόν᾽ εἶδον ἐν Τέῳ 
τῶν πρόσϑ᾽ εἴ τι περισσὸν ὠδοποιοῦ."“ 
5 προσϑεὶς δὲ χῶτι τοῖς νέοισιν ἄδετο, 5 
ἐρεῖς ἀτρεκέως ὅλον τὸν ἄνδρα. 


VIII. (XVII) 


"A τε φωνὰ Δώριος χὠνὴρ ὁ τὰν κωμῳδίαν 


εὑρὼν ᾿Επέχαρμος. 


VI. AP. IX, 598. — Εἰς ἀνδριάν- 
τα Πεισάνδρου τοῦ τὴν Ἡράκλειαν 
ποιήσαντος Iunt. Call., Θεοκρίτου 
εἰς ἀνδριάντα Πεισάνδρου AP. 

l. te Ζηνὸς AP. — ὑμιε»ν] Suiv 
D. corr. (5 in ras.) lunt. Call, AP., 
ἡμῖν κι B* D» — ove] ovy 
D^- (ὦ iu ras.) AP., ὠνήρ B* vulg. 

2. λεοντομάχαν B* D. AP,, 
λειοντ--- vulg. 

3. προ &rog] ᾿ς, c. B. D, πρατος 
AP., πρῶτος lunt. Call. — ἔτ᾽ ἄνω - 
92] ἔτ᾽ ἄνωϑεν AP., ἐπώνωϑε vulg., 
ἐπάνωθϑι lunt. 

4, συνέγραψεν) k. c. B* D. 
AP., ξυνέγραψεν lunt, Call. — οὔκ 
Kautgov] e ᾿κκαμέρου κι, ὠκχ᾿ ἃ- 
μέρου D., ὡκαμίρου B*, ὠκαμέρου 
AP., ὡὠκκαμεέρου Iunt, Call, ὡκ Ka- 
μείρου Mor. 

E χώσσους) 'χώσους vulg., 
χῦσσους AP. 

7. ποήσας]ὔ AP., ποιήσας vulg. 

8. μησὶν] D* AP., μασὶν D. vulg. 
— |n AP. sequitur versus ὅτε δέξιος 


ns tzta ποιῆσαι, quae verba ex 
Ep. "apt ducta. 


Vil. IX, 509. — Εἰς Ava- 
ioris y πεν lunt, εἰς Av«- 
κρέοντα Call., τοῦ αὐτοῦ εἰς Ava- 
κρέοντος ἀνδριώντα AP. Idem epi- 


gramma e marmore Venetiis (dans 
la cour de la maison d'Erizzo) posito 
edidit Sponius lt. Graec. ΠῚ. p. 64. 
In Corp. Inscr, eum titulum non in- 
veni. 

2. σπουδαῖε B. Spon., σπουδαῖς 
D. pr. ,,ut videtur**, — ἐπὴν] Ὁ», 
ἐπὰν D. vulg. — εἰς k. Spon. — 
ἔλϑης D. Iunt. Spon. 

4. μὲ χὰ die AP. --- περισσῶν 
k. B. pr. D. pr. — 9óozotov] 
s Pid a- AP., ὡδοποιῶν vulg. 

5. δέχ «t καὶ τοῖς AP. — y£- 
οισιν] Dh Iunt. Call., νέοις k. B, 


D. Spon, νέουσιν AP. — ἥδετο AP, 
VII. AP, IX, 600. — Εἰς 'Enc- 
ζαρμον [π|η|. Call., τοῦ αὐτοῦ εἰς 


᾿Επιχάρμου ἀνδριάντα AP. 
1. δώρειος lunt. Call. et ante Comm. 
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- , , - 
ὦ Βάκχε χάλκεον νιν ἀντ᾽ ἀλαϑινοῦ 


τ 
τὶν ὧδ᾽ ἀνέϑηκαν, 


c 


ὧν ἀνδρὶ πολίτᾳ 


τοὶ Συρακόσσαις ἐνίδρυνται πελωριστᾷ πόλει, 


σωρὸν παρεῖχες δημάτων μεμναμένοι 


τελεῖν ἐπίχειρα. 


πολλὰ γὰρ πὸτ τὰν ξόαν τοῖς πᾶσιν εἶπε χρήσιμα. 


10 μεγάλα χάρις αὐτῶν. 


10 


IX. (XXL) 


Ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ κεῖται. 
κεὶ μὲν πονηρός, μὴ προσέρχευ τῷ τύμβῳ" 


εἰ δ᾽ ἐσσὶ κρήγυός τε καὶ παρὰ χρηστῶν, 


ϑαρσέων καϑίξευ. xqv ϑέλῃς ἀπόβριξον. 


Dubia et Spuria. 
X. (IL) 


“Ζ΄άφνις ὁ λευκόχρως, ὃ καλᾷ σύριγγι μελίσδων 
βουκολικοὺς ὕμνους, ἄνϑετο Πανὶ τάδε, 


5. Tol] B* D., τὸν Iunt. Call, of 
AP. (de k. non apparet.) — συρα- 
κούσαις k. D., συρακούσσαις AP. — 
xtiogiorq] Mor., πελωριστᾶ lun!. 


7 
Call., πελωρίστα De marg. , πελω- 
ρέσται AP., πέλωρις τὴ k., πέλωρις 
yc. πελωρὶς τὴ D., πελωρὶς τῇ Β5 
0. 9v] of D., οἵ Tunt, , οἷα Call., 

οἷ᾽ Comm. vulg, ὅσσ᾽ AP. — πο- 
Aére] AP. Mor., πολέτα Call., zo- 
λῖται k. B. D, lunt. 


[a σωρὴν B* — παρεῖχες δη- 
μάτων γὰρ εἶχε χρημάτων D. 
Call. vulg., γὰρ εἶχε χρημένων Iunt., 
εἶχε ῥημάτων sine γὰρ AP. — με. 
μναμένοι Sealiger , μεμναμένοις 


lunt, Call., μεμναμένους k. c. B. D. 
AP, 

9. foauv] Schaef.,, fog» k, B* 
D. lunt. Call., fo» AP. Mor. — 


πασιν) AP.,. παισὶν D. vulg. 


TESTIMM. IX, 1—3. Trich. de metr. p. 9. 


λευκοχρώς s. n. 


10. μεγάλη κ, B* D. — αὐτῶν] 
αὐτῶ vulg., αὐτῷ lunt. 

IX. AP. XIII, 8... Anth. Plan. p. 
272. St. Deest in Call. — ᾿Ἐπιτάφιον 
Ἱππώνακτος lunt., Θεοκρίτου χωλὸν 
τρέμετρον AP., Groxofrov. Flor. 

l. Ἱππώναξ] Mein., Ἱππώναξ 
vulg. 

2. κεἰ) D., εἰ vulg. —u ἡ προ- 
σέρχευ] μὴ ,προσέρχον k. B. D. 
Iunt. Trich., μήποτ᾽ ἔρχευ AP, Flor,, 
μὴ ποτέρχευ Mor. 

3. χρηστὼ AP., χρηστῷ Flor, Mor. 

4. xaO ttv] D^- funt. AP. Flor., 
καϑίξου k. B* D. — x)v] k. D. 
corr. ead. lunt. AP., κὴν Flor., ἣν 
B. D. pr., κἂν Mor. 

X. AP. VI, 177., ubi inscriptum 
᾿νάϑημα τῷ Πανὶ παρὰ εἰάφνιδος 
sine nomine auctoris. 

1l. x«Ag AP, Suid, 

2. βουκολικοὺς (k.) B* D. Call. 
AP., βωκολικοὺς Iunt, 


X, 1, Suid. s. v. 


EPIGR. 
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τοὺς τρητοὺς δόνακας, τὸ λαγωβόλον, ὀξὺν ἄκοντα, 
νεβρίδα. τὰν πήραν, & ποκ᾽ ἐμαλοφόύρει. 


XI. (III) 
Εὔδεις φυλλοστρῶτι πέδῳ dg σῶμα κεχμακός 


ἀμπαύων" 


στάλικες δ᾽ ἀρτιπαγεῖς ἀν᾽ og. 


ἀγρεύει δέ τυ Πὰν καὶ ὁ τὸν κροκύεντα Πρίηπος 

κισσὸν Éip' ἱμερτῷ κρατὶ καϑαπτόμενος, 
5 ἄντρου ἔσω στείχοντες ὁμόρροϑοι. ἀλλὰ τὺ φεῦγε, 5 
φεῦγε μεϑεὶς ὕπνου κῶμα καὶ ἀγρεμόνας. 
XII. (VL) 

' δείλαιε τὺ Θύρσι. τί τὸ πλέον, εἰ καταταξεῖς 
δάκρυσι διγλήνους ὦπας ὀδυρόμενος ; 

οἴχεται ἃ χίμαρος, τὸ καλὸν τέκος, οἴχετ᾽ ἐς “Διδαν" 
τραχὺς γὰρ χαλαῖς ἀμφεπίαξε λύκος. 


5 αἷ δὲ κύνες κλαγγεῦντι" 


, A , Lj , - 
Tí tO πλέον, ἀνίκα τηνας 5 


ὕστιον οὐδὲ τέφρα λείπεται οἰχομένας ; 


XIII. (V.) 


Ans ποτὶ τᾶν Νυμφᾶν διδύμοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 
ἁδύ rí μοι; κὐἠγὼ πακτίδ᾽ ἀειράμενος 


3. τρητοὺς] k. B* D, AP., τρισ- 
σοὺς lunt, Call. 

4. τὰν] AP., τὴν vulg. — & ποκ᾽ 
D.. af ποτ᾽ AP. — ἐμαλλοφόρει k. 

XI. AP. IX, 338. c. lemm. Θεοκρί- 
του 'Συρακουσίου εἰς ΖΔάφνιν τὸν 
αἰπόλον, ὃν ἐν τοῖς βουκολικοῖς 
ἄδει ποιήμασιν. 

1. κεκμακός] (k.) Call., κεκμη- 
xoc Iunt. , κεκμακώς c. B* D, AP 

3. δ᾽ ὅτε πᾶν AP.— πρίαπος] D. 

5. ἄντρου] k. B* D. AP., &»- 
rgo» lunt. Call, 

6. x«l ἀγρεμόνας] xatayoo- 
μενον Pr .. καταγόμενον AP. 

XII. IX, 432. c. lemm. Θεο- 
xoírov " Θύρσιν τὸν αἰπόλον ὀδυ- 
ρόμενον αἶγα, ἣν λύκος κατέφαγεν, 
tum. paullo post οὗτος ὁ Θεόκριτος 
ὁ τὰ βουκολικὰ γράψας. 

I. α δείλαιε] D* Iunt. Call. AP., 


IMITT. 
Jdépridog) τὼς τρητὼς δόνακας. 


Χ, 3] Eratosth. AP. VI, 


ὦ δειλὲ B. D. (in hoc d pictoris 
est), δειλὲ sine d k. — τί τὸ] B5 
D. vulg., t£ ros AP. 

2. διγλήνως AP. 

4. χαλαῖϊς] Iunt, Call. AP., χα- 
λᾶς k. c. B. D. — ἀμφὶ πίαξε AP. 

9. καλεῦντι AP. — τί τὸ] ἢ: 
vulg., τὸ sine τί B. D. pr., τί τοι 
AP. 

6. ὄστιον]ὔ ὀστίον k. B* D, AP., 
ὀστέον lunt, Call. — οἰχομένης D., 
λείπετ᾽ ὠποιχομένας AP. 

HI. AP. IX, 438, c. lemm. τοῦ 
αὐτοῦ Θεοχρίτου παίγνιον εἰς da«- 
φνιν τοῦ αὐτοῦ. “ωρικὰ ὥσπερ 
καὶ τὰ βουκολικά" ὁ αὐτὸς γὰρ 
κἀκεῖνα ἔγραψε. 

Ι. τὰν μοισᾶν AP. 

2. x7y9] k., κηγῶ AP., κἀγὼ 
B* D., xgyov lunt, Call. — ἀειρό- 
μενος AP. 


78. (ἀνάϑημα τῷ Πανὶ παρὰ 
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ἀρξεῦμαί τι κρέκειν, ὁ δὲ βουκόλος ἄμμιγα ϑελξεῖ 
“άφνις, κηροδέτῳ πνεύματι μελπύμενος. 


ων 


ἐγγὺς δὲ στάντες λασίας δρυὸς ἄντρου ὕπισϑεν 


C 


Πᾶνα τὸν αἰγιβάταν ὀρφανίσωμες ὕπνου. 
XIV. (XXII.) 
"ios ὁ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόκριτος, ὃς τάδ᾽ ἔγραψα, 
εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων, 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίνης" 
Μοῦσαν δ᾽ ὀϑνείην οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμην. 
ΧΥ. 


" Aórolg καὶ ξείνοισιν ἴσον νέμει ἧδε τράπεξα" 
ϑεὶς ἀνελοῦ ψήφου πρὸς λόγον ἐρχομένης. 


3. ταξεῦμαι AP. — βΌΨΕΟΙΡΕΊ 


κ. B* D. lunt, Call. , βουκόλος AP. 
"as τὰ B. D. — ϑέλξει k. B. 
yyv9sv csi pro cup. $9. AP. 


μ κηροδέτῳ) k. B* D, Call. 
AP., κυροδέτω lunt. 


5. λασιαύχενες ἔγγυϑεν ἄντρου 
AP. 

6. αἰγιβάταν]͵ k. c. B. D. AP, 
αἰγιβόταν Call, αἰγιβότην lunt. — 
ὀρφανίσωμες) k. B. D., ὀρφα- 
νίσομες AP., ὀρφανέσωμεν Iunt, Call. 
— [n AP. adhaerent Ep. V, vs. 3— 0. 
nullo indicio separati. 


XIV. AP. IX, 434. — Otoxo/rov 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ βίβλον Call, τοῦ 
αὐτοῦ εἰς ἑαυτόν, ὅτι Θεόκριτος 
Συρακούσιος ἦν AP. — Non legitur 
inter epigrammata in k. B* D. lunt. 
Contra in brevi enarratione de Theo- 
eriti Vita, quam Ald.*^ in calce, Iunt. 
in fronte habet, post Artemidori epi- 
gramma Βουκχολικαὶ Moicat x. τ. À. 
loc legitur nullo lemmate nec spatio 
discretum, ut eidem Artemidoro tribui 
videatur. In Call. eodem loco iterum 
extat, sed cum inscriptione εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ βίβλον. Quomodo res in co- 
dicibus se habeat, non apparet, nisi 
quod in Q* Z, inscriptio deest, in 
23'* P* inscriptam ὡς ἁπὸ Θεοκρί- 
rov, in t vero praemittuntur verba: 
ἔστι δὲ εἰς αὐτὸν καὶ rovtl τοὐπί- 


γραμμα. 


|. ὃς τάδ᾽ ἔγραψα] Toupius 
et vulg. post Valck., 0g τάδε γράψα 
Q* Iunt. Call. , 0g τάδε γράψας 6t 
P* Ald.*., ὁ τάδε γράψας 2*, ὃς τόδ᾽ 
ἔγραψα AP. 

2. Συρακοσίων) Q. Ald.* Iunt. 
AP., Συρηκοσίων Call. vulg. 

3. περικλυτῆς P.Q. Call. iu Praef. 
— Φιλίνης P. 0. Ald. Call. et 
ol. vulg., Φιλίννης Iunt. AP. vulg. 


post Valck. 
A. ὀϑνεῖαν AP. — οὔτι ν᾽] vel 
οὔ τιν᾽ ὃ. o» 235: P. Q. Ald.* 


Iunt. AP., οὔποτ᾽ Call. — ἐφ ελ- 
κυσάμην) Ald.* Tunt, Call. et ol. 
vulg., ἐφελκυσάμαν AP., ἐφειλκυσά- 
μὴν vulg. post Valck. 

XV. AP, IX, 435., Anth. Plan. p. 
28. $t, — Τοῦ αὐτοῦ εἰς -τραπεξί- 
την Καϊΐχον διασυρτικὸν ἢ μᾶλλον 
τωϑαστικόν et paullo post: ταῦτα 
τὰ ἐπιγράμματα ν Συρακούσαις 
ἐγράφησαν AP., Δεωνίδον εἰς τρα- 
πεξίτην Kdixov διασυρτικόν. Flor., 
Groxoírov ἐπίγραμμα, ὡς εὕρηται 
ἔν τινε ἀρχαιοτάτῳ avri yoga qo 
Παύλου ro? Bovxagov ἐν Παταβίω 
Scholl Wech. p. 43. — Deest in 
Iunt, Call., sed extat k. d. B. D. nec 
minus iu. O., vid. Codd. Dorv. p. 63. 

l1. ἠδε] ἥδε κι B* D., ἅδε AP. 
Flor. 

2. ἀνελοῦ) k. B* D., ὠνελεῦ 
Flor., ἄνελες cum corruptelae indicio 
super ἐς AP. — ἐρχομένης (k.) 


EPIGR, XIV—XVII. 


ἄλλός ttg πρόφασιν λεγέτω" 
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τὰ δ᾽ ὀϑνεῖα Κάϊκος 


χρήματα καὶ νυκτὸς βουλομένοις ἀριϑμεῖ. 
XVI. 


"Aoyat" ἐν τοῦ ᾿Απόλλωνος τἀνϑήματα ταῦτα 


ὑπῆρχεν᾽ 


ἡ βάσις δὲ τοῖς μὲν εἴκοσι, 


τοῖς δ᾽ ἑπτά, τοῖς δὲ πέντε, τοῖς δὲ δώδεκα, 
τοῖς δὲ διηκοσίοισι νεωτέρη ἠδ᾽ ἐνιαυτοῖς" 


* * 


XVII. 


τοσσύσδε γάρ μιν ἐξέβη μετρούμενος 5 


* * 


(IV.) 


Τήναν τὰν λαύραν và 9 αἴ δρύες αἰπόλε κάμψας 
σύκινον εὑρήσεις ἀρτιγλυφὲς ξόανον, 

τρισκελὲς αὐτόφλοιον ἀνούατον, ἀλλὰ φἄλητι 
παιδογόνῳ δυνατὸν Κύπριδος ἔργα τελεῖν. 


Do] 


σακὸς δ᾽ εὐίερος περιδέδρομεν, ἀέναον δέ 


C 


QsiO gov ἀπὸ σπιλάδων πάντοσε τηλεϑάει 
δάφναις καὶ μύρτοισι καὶ εὐώδει κυπαρίσσῳ. 

ἔνϑα πέριξ κέχυται βοτρυόπαις ξλικι 
ἄμπελος. εἰαρινοὶ δὲ λιγυφϑόγγοισιν ἀοιδαῖς 


10 


χόσσυφοι ἀχεῦσιν ποικιλότραυλα μέλη. 


10 


ξουϑαὶ δ᾽ ἀδονίδες μινυρίσμασιν ἀνταχεῦσι 


Flor., ἀρχομένης AP., ἕξλκομένης 
Β. Ὁ. 

XVI. AP. IX, 436., ubi cum prae- 
cedeute cohaeret, nec spatio relicto 
nec lemmate apposito. — In libris 
Theocriteis non legitur, neque edito- 
res receperunt. 

l. ἀρχαὶ ἐν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τἀνθήματα] ἀρχαῖα τῶι ι πολλω- 
νος τἀναϑήματα AP. 

4. 39] ἢδ᾽ AP. 

5. μεν) vt AP, — Interpunctio- 
nem in f. v. delevi mutilationis in- 
dicio apposito, quum unus trimeter 
deesse videatur. 

XVII. AP. IX, 437,, ubi hoc loco 
soli vs. 1—90. leguntur c. lemm. rov 
αὐτοῦ εἰς φάλητα παίγνιον, reliqua 
e IX, 432. (Ep. XIL), ubi primum 

7—12. e. lemm. τοῦ αὐτοῦ εἰς 
πρνειδνν: δενδράδα καὶ ἄλσος, 


tum spatio relicto vs. 13—18. c. lemm. 
εὐχὴ τοῦ αὐτοῦ εἰς Πρίηπον ἐπὶ 
ἐρωτικῇ ὑποϑέσει" διὰ τοὺς “«- 
φνιδὸς ἔρωτας ὡς ἀπὸ τοῦ Πανός. 
Ad vs. 17., ubi nova pagina incipit, 
adscriptum: τοῦ αὐτοῦ Θεοκρίτου 
παίγνιον εἰς εΙάφνιν. In Anth. Plan. 
p. 27. St. extant vs, 7—12. c. inscr. 
"Aóniov. 

l. τὴν αὐτὰν Call. — τᾷ o «t] 
τὰς αἵ k., τᾶς at B* D., τῶς αἴ 
Iupt. Call., τόϑι ταὶ AP. 

4. παιδογόνῳ) Iunt. AP. vulg., 
παιδογόνω Call. 

δ. σακὸς] (k.) D. Call., σᾶκος 
B. , κᾶπος c. lunt. et v. 1. in Call., 
ἕρκος AP. —" εὐέερο s] Toupius, 
δ᾽ εὖ ἱερὸς vulg., δ᾽ εὖϑ᾽ ἱερὸν 
AP., δὲ σκιερὸς funt. — ἀένναος k. 
e, B. D. pr. ἃ ἀένναον D. corr. ead. 

7. κυπαρίττῳ k. D. 

11. δ᾽ ἀδονέδες] Mein., ἀηδο- 


THEOCRITI 


μέλπουσαι στύμασιν τὰν μελίγαρυν ὕπα. 
ἕξεο δὴ τηνεῖ καὶ τῷ χαρίεντι Πριήπῳ 
εὔχε᾽ ἀποστέρξαι τοὺς Ζάφνιδός μὲ πόϑους. 


15 κεύϑὺς ἐπιρρέξειν χίμαρον καλόν. ἣν δ᾽ ἄρα νεύσῃ, 


15 


τοῦδε τυχὼν ἐϑέλω τρισσὰ ϑύη τελέσαι" 
ῥέξω γὰρ δαμάλαν. λάσιον τράγον, ἄρνα τὸν ἴσχῶ 
σακίταν. ἀΐοι δ᾽ εὐμενέως ὁ ϑεός. 


XVIII. (XV.) 


Γνώσομαι. εἴ τι νέμεις ἀγαϑοῖς πλέον. ἢ καὶ ὁ δειλός 
ἐκ σέϑεν ὡσαύτως σον ὁδοιπόρ᾽ ἔχει. 

χαιρέτω οὗτος ὁ τύμβος" ἐρεῖς ..ἐπεὶ Εὐρυμέδοντος 
κεῖται τῆς ἱερῆς κοῦφος ὑπὲρ κεφαλῆς." 


; XIX. (XIV.) 


Νήπιον υἱὸν ἔλειπες, ἐν ἁλικίᾳ δὲ xal αὐτός 
Εὐρύμεδον τύμβου τοῦδε ϑανὼν ἔτυχες. 


σοὶ μὲν ἔδρα ϑείοισι μετ᾽ ἀνδράσι" 


τὸν δὲ πολῖται 


τιμασεῦντι, πατρὸς μνώμενοι ὡς ἀγαϑοῦ. 


XX. (VIIL) 
Ξεῖνε, Συρακύσιός τοι ἀνὴρ τόδ᾽ ἐφίεται 'Og89 v: 


νίδες vulg., δ᾽ ἀηδονίδες AP. — 
ἀνταχεῦσι) Brunckius praeeunte 
Scaligero. (qui ἀνταχεῦσιν), ἀντια- 
χεῦσι B* D. vulg. 

12. μέλπουσαι] B* D. vulg., 
μέλποισαι Flor, , μέλπουσι et marg. 
μέλποιτε AP. 

13. rg vci] AP., τηνεὶ vulg. — 
Πριάπῳ. k. D. AP. 

14. εὔχε "3 Camer, 
Call., εὔχες Iunt, 
στρέψαι, AP. 

15. ἀπορρέξαι y. καλαν AP, — 
ἄρα νεύσῃ) B. D., ἀνανεύσῃ vulg., 
ἀνανεύοι AP. 

16. τοῦ δὲ Call. — τρισσοϑύην 
Call. 

17. τἄρνα AP. E 

18. ἀῦοι Call., vtvot AP. 

XVIII. AP. VIL, 658. — Εἰς TÓ 
αὐτό lunt., ubi sequens epigramma 
antecedit, Θεοκρίτου, of δὲ Λεωνί- 
δου Ταραντίνου εἰς Εὐρυμέδοντος 


vulg., εὔχεο 
, εὔχου AP. — ἀπὸ 


τάφον, ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ, ὃς υἱὸν 
ὁμώνυμον λείπων ἔτυχε τοῦ αὐτοῦ 
τάφου AP. Hoc lemma alteri disticho 
praescriptum est, quum prius male 
antecedenti epigrammati nr. 657. ad- 
haereat, ut alteri sequens epigrammn. 

1. νέμοις k. B. D. pr. (corr. ead.) 
AP. 

2. ἔχεις k. B. D. pr. 

XIX. AP, VII, 659., ubi antecedenti 
adhaeret. — Esitdquov Εὐρυμέδον- 
κα Iunt. 

ἡλικέη AP. 
on 9. παρ᾽ à. AP. 
4. τιμησεῦντι AP. 


XX. AP. VII, 000. — 'Eziréqior 
Ὄρϑωνος. EE: “Λεωνίδου Ταραν- 
τίνου εἰς Ὄ ϑώνα τὸν Συρακόσιον 


ὑπὸ μέϑης ἐν δυσχειμέρῳ νυκτὶ τε- 
ϑνηκότα AP. 

1. Zvoaxócios] k. B. AP., cv- 
ρακκόσιός D., συρηκόσιός B* sup. 
Iunt. Call. — τις ἐφίετο k, D, D. — 
ὀρθῶν B* D. 


EPIGR. XVIII—XXII. 


173 


χειμερίας μεϑύων μηδαμὰ νυκτὸς log. 
καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτον ἔχον πόρον, ἀντὶ δὲ πολλᾶς 
πατρίδος ὀϑνείαν κεῖμαι ἐφεσσάμενος. 


XXI. (XL) 
Εὐσϑένεος τὸ μνῆμα" φυσιγνώμων ὁ σοφιστής, 
δεινὸς ἀπ᾿ ὀφθαλμοῦ καὶ τὸ νόημα μαϑεῖν. 
εὖ μὲν ἔϑαψαν ἕταῖροι ἐπὶ ξείνης ξένον ὄντα, 
χὠὑύὐμνοϑέτης ἐν τοῖς δαιμονίως φίλοζ' ὦν. 


, T n) t , 
παντῶν, ὧν ἐπέοικεν ἔχειν τεϑνεῶϑ. 0 σοφιστὴς 9 


, » x 3 *w , 
καίπερ ἄκικυς ἐὼν εἶχ᾽ ἄρα κηδεμόνας. 


XXII. 
H παῖς ὥχετ᾽ ἄωρος ἐν ἑβδόμῳ ἠδ᾽ ἐνιαυτῷ 
εἰς Aiünv πολλοῖς ἡλικίης προτέρη, 
δειλαίη, ποϑέουσα τὸν εἰκοσάμηνον ἀδελφόν, 
νήπιον ἀστύργου γευσάμενον ϑανάτου. 
5 αἰαὶ ἐλεινὰ παϑοῦσα Περιστέρη, ὡς ἐν ἑτοίμῳ 5 


2. χειμερέας] AP., χειμερέης 
vulg., χειμέριος B. — l'oig] B* D. 
AP. vile. ἕης lunt. 

3. ἔχον] ἔχω vulg. — πόρον] 


μόρον AP., πότμον vulg. — πολ- 
λῆς ἈΡ. 

4. ὀϑνείαν)] AP., ὀϑνείην D. 
(5 in ras.) Iunt. Call., ὀϑνείων k. 


B. Dh 

XXI. AP. VII, 661. — Ἐπιτάφιον Ev- 
σϑένους τοῦ φυσιογνώμονος lunt., 
τοῦ αὐτοῦ “εωνίδου εἰς Εὐσϑένην 
τὸν φυσιογνώμονα Rar σοφιστήν 
AP., quod lemma repetitur ad vs. 3. 

Ἢ urvnyua)k.B* D, AP., μνᾶμα 
lunt. Call. 

3. ἔϑαψαν] D. corr. lunt. Call, 
AP., ἔγραψαν k. c, B. D. pr. 

4. χὠὑμνοϑ της χώυμνοϑεέ- 
τῆς c. O., χῶμνοθέτης k. B. D., 
χ᾽ vuvoOfrns lunt. Call. , χυμνοϑὲ: 
τας AP. — ἐν τοὶς coni. Reiskius, 
αὐτοῖς D. lunt. Call. AP., αὐτῆς 
k. c. B. — δαιμονέως) B* marg. 
D* (δαίμονι in loco vacuo vel dili- 
genter purgato scriptum), Iunt. Call., 
δαιμονέοις AP., ὠλιμων ως κι, ETYR 
μων ὡς B. — dv] AP., ἦν k. B* D. 

lunt, ἧς Call. 


5. ἔχειν͵] coni. Briggsius, ἔχει 
vulg. — τεϑνεῶ θ᾽) τεϑνεὼς k. B. 
D. pr. AP., τεϑναὼς D* lunt. Call. 

Ὁ. ἄκικυς] (k.) c. B. D. AP., 
ἄκικις lunt. Call. — Vulgo post σο- 

gi et ἐὼν distinctum, non ante 

, quod mutavi. 


"XXII. AP. VII, 662., Anth. Plan. 
p. 261. St. — Δεωνέδου εἰς παῖδα 
Περιστέραν καλουμένην ἑπτέτην τε- 
λευτήσασαν" τὸ δὲ Περιστέρας τῆς 
μητρός ἐστιν ὄνομα AP., Λεωνίδου 
Flor., Θεοκρίτου Συρακουσίου marg. 
Wech. Deest in [unt. Call, extat in 
k. o. B. D. et secundum Codd. Dorv. 
P. e in 8. 

5j] D. a pictore et vulg. — 1594] 
δ᾽ "NUM , 79. k. 

2. πολλοὶς} πολλῆς D. (2 lite- 
ris deinceps erasis) et AP., πολλῆσιν 
k. B., πολιῆς Flor. — ἡλικίῃς k. — 
προτέρης D. pr. 

ὃ. zo9£ovco«] AP. Flor., πο- 
Qéoic« k. B* D. 

9. elaP] TZiegl, αἱ al k. Flor., 
αἱ αἱ B* D. AP. ἐλεινὰ πα- 
ϑοῦ σα] ἐλεειναπαϑοῖσα k., ἐλεεινὰ 
παϑοῖσα B* D., ἐλεεινὲ παϑοῦσα 
v. l. in marg. Wechel., λυγρὰ πα- 


- τὰ 
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ἀνϑρώποις δαίμων ϑῆκε τὰ λυγρύτατα. 


XXIII. (XVIII.) 


Ὁ μικκὸς τόδ᾽ ἔτευξε τᾷ Θραΐσσα 
Μήδειος τὸ μνᾶμ᾽ ἐπὶ τᾷ ὁδῷ κἠπέγραψε Κλείτας. 
ἑξεῖ τὰν χάριν ἁδὺν ἀντὶ τήνων, 
ὧν τὸν κοῦρον ἔϑρεψ᾽ ἔτι μάν, ὅτι χρησίμα καλεῖται. 


XXIV. (XIX.) 


"Aoy(Aoyov καὶ στᾶϑι xal εἴσιδε τὸν πάλαι ποιητάν 
τὸν τῶν ἰάμβων. οὗ τὸ μυρίον κλέος 
διῆλϑε κἠπὶ νύκτα καὶ πρὸς ἀῶ. 

noc νιν αἱ Μοῦσαι καὶ ὁ Ζάλιος ἠγόπευν ᾿Απόλλων, 


5 ὡς ἐμμελής v. ἐγένετο κἠπιδέξιος 5 


LE , " ^ , 3. 8 
ἔπε τε ποιεῖν πρὸς λύραν τ᾽ ἀείδειν. 


$ob5c« AP. Flor. — Jeeeceos] 
k., περιστερὴ B* D. AP., Περιστερ 
Flor. — Huic versui in Flor. lemma 
τοῦ αὐτοῦ praefixum, item teste 
Zieglero in AP., tacentibus Iacobsio 
et Paulssenio, neque extat in Apogr. 
Goth. , ut affirmavit mihi Wueste- 
manntus. 

6. λυγρότατα)] k. B* D. et v.l, 


in marg. Wechel., δεινότατα AP. 
Flor. 
XXIIL AP. VII, 603. — Ἐπιτά- 


φιον Κλείτας τροφοῦ Μειδίου Iunt., 
᾿Επιτάφιος Κλείτας τροφοῦ Mm1- 
δείου Call, τοῦ αὐτοῦ Λεωνίδου 
εἰς Θρᾷσσάν τινὰ γυναῖχα ἐπὶ Év- 
δεκασυλλάβῳ τὸ μιᾷ συλλαβῇ πλεο- 
νάξ᾽ τοῦ ἡρώον τετραμέτρου AP. 

1. Θραΐσσα]Ί ϑραΐσσα k. B* D., 
ϑράσσαι AP., ϑρεΐσσα lunt. Call. 

2. Μήδειος] D. (litera post p 
erasa) lunt. Call. AP., μνήδειος k. 
B* De — κἠπέγραψε) D. corr. 
(x in ras.) et vulg., κἠνέγραψε B*, 
καἀπέγραψε lunt. — Κλείτα Mor. 

3. ἀξεῖ D. (ἀ in ras.), é&ez De, 
tEg& AP. — rav] AP., τὴν k. D. 
Iunt. Call., fort. rot. — ἁδὺν] ἡ 
γύν᾽ B. 7 γυνὴ k. lunt. Call., ἃ 
γυνὰ AP. — ἀντεκείνων AP. 


4. κοῦρον] k. B* D. Iunt. Call, 
κῶρον AP. — ἔϑρεψ᾽- ἔτι μάν, 
ὅτι] ἔϑρεψ᾽ ἔτι μὴν ἔτι (k.) B. D. 
lunt. Call., ἔϑρεψε τιμὰν ἔτι AP., 
ἔϑρεψε" τί μάν; ὅτι Hermannus. — 
χρησέμα)] AP., zencíum (k.) B^ 
D, Call., χρηεέμη lunt. — τελευταὶ 
AP. 


AP. VII, 601. — Εἰς '4o- 

Call., εἰς Aeriioyov 

ἐπὶ αὐτῷ τετραμέτρῳ τρέμετρον 

ἄρτι καὶ σκάώξον τὸ ᾿ρχιλόχειον 

ὁμοίως AP., ubi sequens epigramma 

nr, 005. inscriptum τοῦ αὐτοῦ /to- 
νίδου, 


XXIV. 
χίλοχον lunt, 


1, ποιητήν D. lunt. 

2. πρὸς) κι B* D. 
πότ᾽ AP, 

4. ἦρά viv] ἦ ῥά ν νιν AP., 7od 
μὲν D. corr. Iunt., 7j ῥά μιν s 2 


^3 — μοῖσαι B. D. — ὁ λάδι, D. 


lant. Call., 


(ὧδ in ras. 3 literarum), ὁ λάϊος 

B., [λάϊος pro ὁ “άλιος k. 

6. τ᾽ om. lunt, — ἐγένετο] k. 
B* pr. D. pr. AP., ἔγεντο B* sec. 
Ὁ. corr. Tunt. Ald. — χἠπιδέξι ος] 
AP., κἀπιδέξιος vulg. 


EPIGR. XXIII—XXVI. 


XXV. 
“ὐδήσαις τὸ γράμμα, «τί σᾶμά τε καὶ τίς vx. αὐτῷ. 
Γλαύχης εἰμὶ τάφος τῆς ὀνομαζομένης. 
XXVI. (IX.) 
ἤφνϑρωπε, ξωῆς περιφείδεο, μηδὲ παρ᾽ ὥρην 


ναυτίλος ἴσϑι" 


καὶ ὡς οὐ πολὺς ἀνδρὶ βίος. 


δείλαιε Κλεόνικε, σὺ δ᾽ εἰς λιπαρὴν Θάσον ἐλϑεῖν 
ἠπείγευ κοίλης ἔμπορος ἐκ Συρίης, 


5 ἔμπορος ὦ Κλεόνικε" 


δύσιν δ᾽ ὑπὸ Πλειάδος αὐτήν ὃ 


ποντοπορῶν αὐτῇ Πλειάδι συγκατέδυς. 


XXV. AP. VII, 262. c. lemm. 
Θεοχρίτου βουχολικοῦ εἰς Γλαύκχην 
κάρην ἑἕταῖραν (32) οὖσαν. Reiskius 
in Anth. Cephal. ex Apographo, Lip- 
siensi primus edens inscripsit 'Egv- 
x(ov Κυζξικηνοῦ. In libris Theocri- 
teis non legitur; nam de B. Ameisius 
erravit, Ceterum mutilum est, ut vi- 
detur, et corruptum, 


, s, *, s, €t 
1l. αυδησαις] αὐδήσες AP. 


XXVI. AP. VIT, 534. c. lemm. 
Αἰτωλοῦ Αὐτομέδοντος εἰς Κλεόνι- 
xor ἐν Θάσῳ ναναγήσαντα, ubi Τὰ- 
cobsius scribi iussit ᾿λεξανδρου Al- 
τωλοῦ ἢ “ὐτομέδοντος. lu Anth. 


Plan, p. 253. St. primum distichum 
extat 2 inscriptum. — Deest 
in k. d. B. D. lunt. Call. et ante 
Mor., ubi primunr disticham recep- 
tum, Reliquos versus e Sylburgii apo- 
grapho a Graevio ad Hesiod. O. et 
D. v. 619. editos Reiskius Theocriteis 
pro appendice subiecit. Brunckius 
inter ipsa Theocriti epigrammata re- 
cepit. . 
2. καὶ ὡς] καὶ ὡς Brunck., καὶ 
ὡς AP., ὡς sine καὶ Flor. 

3. δείλαιε] Brunck,, δειλαῖε AP. 

5. Πλειάδος] Graevius, πληά- 
δων AP. 

60. ποντοπορῶν αὐτῇ] Pier- 
sonus, ποντοπόρωι ναύτηι AP, 


THEOCRITI FRAGMENTUM. 


Ἔκ τῆς Βερενίκης. 


Kai τις ἀνὴρ αἰτεῖται ἐπαγροσύνην τε καὶ oAfov, 
ἐξ ἁλὸς ᾧ ξωή, τὰ δὲ δίκτυα κείνῳ ἄροτρα, 
σφάξων ἀκρόνυχος ταύτῃ ϑεῷ ἱερὸν ἰχϑῦν, 
ὃν λεῦκον καλέουσιν, ὃ γὰρ φιερώτατος ἄλλων, 


ἔμπλεα. 


Athen. VII, 284, A. Θεόκριτος δ᾽ 
ὃ Συρακούσιος ἐν τῇ ἐπιγραφομέ- 
νῃ Βερενέχῃ τὸν λεῦκον ὀνομαξό- 
μενον ἐχϑὺν ἱερόν καλεῖ διὰ τού- 
των" Kal tig x. τ. À. 

1l. x«i] Toupius, καί libri. — 
ἐπαγροσύνην) P., ἐπ᾽ ἀγρ-- 
Ven. Lugd. 

ξω ἡ] Toupius, fos P. Ven. 
ἜΝ — τάδε Ven. Lugd. 


5 — x«i xe λίνα στήσαιτο καὶ ἐξερύσαιτο ϑαλάσσης 


οι 


3. ἀκρόνυχο ς] Scaliger, ἀκρο- 
νύχους P. Ven. Lugd. — ϑεῶν ἱρὸν 
P. — iz4995»] Ven. Lugd., ἐχϑύν 
vulg. 

4. φιερώτατος] Schweigh., 
φιαρώτατος Toup., $9 ἱερώτατος 
Lugd., 9" ἱεράτατος Ven., 9" ἱερό- 
τατος P. 

Praeter hoec genuina fragmenta nulla 
reperiuntur. 
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BIONIS RELIQUIAE. 


I. 


Ἐπιτάφιος 


δώνιδος. 


7T * 
Alt à róvA0cvwv' ἀπώλετο καλὸς “ἥδωνις, 
ὥλετο καλὸς AOcwig" ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Μηκέτι πορφυρέοις ἐνὶ φάρεσι Κύπρι κάϑευδε" 
ἔγρεο δειλαία κυανόστολε καὶ πλατάγησον 


c 


στήϑεα xal λέγε πᾶσιν ἀπώλετο καλὸς AO c vig. 5 


» 7 , » 
«lat ὦ τὸν A0cviw' ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Κεῖται καλὸς “δωνις ἐν ὥρεσι μηρὸν ὀδόντι, 
λευκὸν μηρὸν ὀδόντι τυπείς, καὶ Κύπριν ἀνιῇ 
λεπτὸν ἀποψύχων᾽ τὸ δέ οἵ μέλαν εἴβεται αἷμα 
l0 χιονέας κατὰ σαρκός, vx ὀφρύσι δ᾽ ὄμματα vaQxi, 10 
καὶ τὸ ῥόδον φεύγει τῶ χείλεος " ἀμφὶ δὲ τήνῳ 


Libri: 18. 23. M. Ald.* Ald. 
lunt. Call. 

Ἐπιτάφιος ᾿δώνιδος] 18. 
vulg., ^48. ἐπ. 23. et praefixo Θεο- 
χρίτου «Ἰωρίδι c^, Θεοκρίτου r* 
mg. lm. — Carmen ut Bioneum e 
suspicione Camerarii primus Meker- 


chus edidit. 


l. «laf o] αἰάξω vulg., et ita 
Vs. 6. 13. 60., cf. interpr. Vossii 
»klage Gesang um Adonis**. — “ὃ ὦ- 
γεν] ἼἌδωνιν vulg. et ita per totum 
carmen. 

2. Malim ἐπαιάξουσιν hic et Vs. 
6. 13., tum in Vs. 72. 80,, quos ad- 
ieci. — De distinctione novata vid. 
Adn. Crit. 


IMITT. 


XV, 308 seqq. βούτης καλὸς ὄλωλε quater. 
5] Bucol. Inc. I, 17. εἴπατε πάσαις | Βιστονίαις '"Néu- 


ἴγρεο δειλαίη. 


φαισιν «ἀπώλετο Δώριος Ὅρφεύς“". 


4, xvavocrols] Vule,, 4vavo- 
στύλε vulg. 

5. στηϑεα)] 18. 
στάϑεα Steph. 

7. ἐν) Ameis. ἐπ᾽ vulg. 

8. λευκὸν μηρὸν] Herm. prae- 
eunte Vossii interpretatione | ,,wund 
an dem Schenkel, wund am Lilien- 
schenkel vom Zahn'*, λευκῷ λευκὸν 
vulg. — ὀδόντα 18. M. — dvi] 
ἀνιῆ 18. M., ἀνιεὲ 23. ^ld.^, ἀνιᾷ 
M. sup. Ald.7 Iunt. Call, 

10. ἐπ᾿ Ald.^£ Iunt. — ναρκεῖ 
Ald.* Call. 

11. ze£(A £05] c. Ald.7- Iunt., χεί- 
λευς 18. 23, M. Ald. Call. 


23. M. Antt., 


J. 1] Bucol. Inc. I, 6. καλὸς τέϑνακε μελικτάς, Nonn. Dion. 


,A] Nonn. XLVII, 161. 
10. 11] Virg. Aen. XI, 818. la- 


buntur frigida leto | lumina; purpureus quondam color ora reliquit. 


i2" 


180 BIONIS 
ϑνάσκχει καὶ τὸ φίλημα, τὸ μήποτε Κύπρις ἀνοίσει. 12 
clef ὦ τὸν “δωνιν" ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 15 


Ἴἥγριον ἄγριον ἕλκος ἔχει κατὰ μηρὸν “Ἧδωνις" 


l5 


μεῖξον δ᾽ & Κυϑέρῃα φέρει ποτικάρδιον ἕλκος. 


κεῖνον μὲν περιπολλὰ φίλοι κύνες ὠρύονται 
καὶ Νύμφαι κλαίουσιν Ὀρειάδες" ἁ δ᾽ ᾿Αφροδίτα 


λυσαμένα πλοκαμῖδας ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται 


20 


πενϑαλέα νήπαστος ἀσάνδαλος. αἷ δὲ βάτοι νιν 


20 


ἐρχομέναν κείρουσι καὶ ἱερὸν αἷμα δρέπονται" 


γε Δ , * vw 1 - 
ὀξὺ δὲ κωκύοισα δι᾿ ἄγκεα μακρὰ φορεῖται, 
᾿Δσσύριον βούωσα πόσιν καὶ πολλὰ καλεῦσα. 


Κύπριδι μὲν τὸ φίλαμα καὶ οὐ ξώοντος ἀρέσκει, 
ἀλλ᾽ οὐκ οἶδεν "Admwig, ὅ μιν ϑνάσκοντ᾽ ἐφίλασεν. 


12, φίλημα) Antt.,. φίλαμα 

Steph. vulg. — ἄνο ἔσει] ὡποίσει 
18. 23. M. sec. Ald. ?- Ἰὰηι,, ἀπήσει 
M. pr., ἀφήσει Call. 
, [13.] φίλημα Mor. — ξωώοντες 
ἀρεσκεν 23. ΑἸ“... Versus deest 
in c. M. pr., in hoc ab ant, man. 
ad marginem adscriptus, 

(14.] εἶδεν Ald.*7- lunt. — Versus 
deest apud. Divum. 

15. KvO9éona] Κυϑέρεια vulg, 
et ita in reliquo carinine. 

10. περιπολλὰ)] πέρι πολλὰ 
Herm., περὶ παῖδα vulz. — ὠρ ύ΄ - 
ονται) llerm. praeeunte Vossii inter- 
pretatione  ,, erheben die traulichen 
Hund' cin Gewinsel**, ὠρύσαντο Call, 
ὀδύραντο 23, Ald.^, ὠδύραντο 18. 


IMITT. 
c«m0Uvacxorra φίλησεν. 
crudeli funere Daphnin | flebant. 


[14] Bucol. [nc. I, 66. 
17] Virg. Ecl. V, 20. extinctum Nymphae 


13 
14 


M. Ald.P- Iunt., /ugent i. e. óÓvgor- 
ται Div. Eob. 

18. 9ovucs] 18. M. ΑἸὰ.β', δρυ- 
μοὺς 23. Ald.^ [unt. Call. — &A«- 
ληται) lunt, Call., ἀλαλεῖται 18. 
23. M. Ald. β. 

19. νήπαστος νήπλεκτος vulg. 

20. κείρουσι] 18. 23. M., κεί- 
θοντι Ald. 7. Tunt., zeégovrt Call. 

21. κωκύοισα)]Ί Brunck., xoxv- 
ovo« vulg. — ἄγκεα] 18. Ald.?, 
&yyte 23. M. Ald. Iunt. Call, fort. 


αἴπεα. — φέρεται 23., φέρηται 
Ald. 

22, Suspicor peto cac, cf, imit. 
Nonni. — ποσὶ Ald.^ — πολλὰ) 
Herm,, πόδα 23. 11., παῖδα vulg. — 
In M. ante πόσιν distinctum, 


^ » 
τὸ φίλημα, | τὸ πρώαν τὸν Ἄδωνιν 


I8 seqq.] Nonn. Dion. V, 374. (de 


Autonoe Actaeonis filii mortem audiente): νήλιπος ἀκρήδεμνος fuca- 
, m , ] E ^ , - 
crro πένθεϊ μήτηρ, | καὶ πλοκάμους ἐδάϊξεν, ἰὸν δ᾽ ἔρρηξε χιτώνα, | 


πενϑαλέοις Ó ὀνύχεσσιν ἕὰς 
στέρνοιο δὲ γυμνοῦ | παιδοκύμων 


Deinde vs. 400, φοιταλέοις δὲ πόδεσσι διερχομένη δάχιν ὕλης 

λέης ἐπάτησε δυσέμβατα νιότα κολώνης | λυσιχίτων ἀπέδιϊος. 
E : - * [] ΝΜ , 

Nonn. XLVI, 282. ó£v δὲ xoxvovaa. 


καὶ αὐτὴν | αὐχμηρὴν ἀπέδιλον 
ἰχνεύουσαν ὀριδρόμον. 


ἐχάραξε παρειάς, | αἵματι φοινίξασα" κατὰ 
s M 


ἐρύϑηνε φερέσβιον ἄντυγα μαξῶν. 
| rene 


22] Nonn. XLII, 268. εἰπὲ 
αἀλωομένην ᾿ἡφροδίτην, νυμφίον 


RELIQQ. I. 


ἀμφὶ δέ μιν μέλαν εἷμα παρ᾽ ὀμφαλὸν αἰωρεῖται, 


181 


25 


στήϑεα δ᾽ ἐκ χειρῶν φοινίσσεται. ol δ᾽ ὑπὸ μαξοί 


1 , e , ^ 
χιόνεοι τὸ πάροιϑεν “δώνιδι zoggvgovrat. 


«ici τὰν Κυϑέρῃαν ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


ἌὭλεσε τὸν καλὸν ἄνδρα. συνώλεσεν ἱερὸν εἶδος. 


Κύπριδι μὲν καλὸν εἶδος, ὅτε ξώεσκεν AOovig: 


30 


κάτϑανε δ᾽ & μορφὰ σὺν ᾿Αδώνιδι. τὰν Κύπριν etai 


30 


ὥρεα πάντα λέγοντι. καὶ at δρύες αἰαὶ 4“ δωνιν" 


καὶ ποταμοὶ κλαίουσι τὰ πένϑεα τᾶς ᾿ἀφροδίτας. 


καὶ παγαὶ τὸν δωνιν ἐν ὥρεσι δακρύοντι" 
, c , TA 
πάντας ἀνὰ κναμῶς. ἀνὰ πᾶν νάπος οἰκτρὰ ἀηδῶν 


ἄνϑεα δ᾽ ἐξ ὀδύνας ἐρυϑραίνεται" ἃ δὲ Κυϑήρη 


23. eiua] αἷμα vulg. — αἕω- 
otitat] αἰωρεῖτο Im. πιῇ... ἠωρεῖτο 
Δ πιι., ἠωρεῖτο Mor. vulg. Praesens 
hic et in seqq. iam Vossii interpre- 
tatio. expressit. 

21. 6c 9 a] 18. M., στάϑεα 23. 


Antt. — reto v] μηρῶν vulg., cf. 
imitt. Nonni. — φοινίσσεται) K. 
pr.. φοινίσσετο vulg. — ὑπὸ μα- 


£0oí(] Ameis. e mente Lobeckii Para- 
lipp. p. 381. et praeeunte olim Eo- 
bani Hessi interpretatione ,,et niveae 
«quondam sub pectore mammae**, ὑπό- 
μαΐζοι vulg. 

20, πορφύρονται) πορφύρον- 
TO vulg., πορφύραντο AM. ak 

20. αἰαὶ] Mein., αἵ αὐ vulg. et 
ita iu seqq. 

28. ὅτι Ald.'* 7 Juut. 

20. r&v Κὐπριν] 23. Ald.'*, 
Venerem. heu. heu Div., Κύπριδος 
vulg. — Distiaxi cum Divo; in 23. 
Ald," [Iunt, nulla distiuetio, iu Ald. 


IMITT. 


23—25] Nonn. V, 375. (vid. ad vs. 18.) — Id. XXIV, 


35 


punctum post Κύπριδος, in Call. et 
vulg. in f. v. 

30. ὥρια ]8. 23., ὥρια Μ. -- 
αἰαὶ) αἱ τὸν vulg., dv τὸν 23, 
αὐτὸν ο., quercus heu heu Adonin 
Div, Placeret etiam ὦ τὸ ν. 

3l. κλαέουσι)] 18. 23. M. Au. 
— τῆς ἀφροδίτης 18. M, 

32. ὥὥρεσι͵ Steph., ὄρεσι 23., 
οὔρεσι 18. M. Anti. 

[35.] ἐρυϑραένεται 23. M. 
Ald. ἢ. Call., ἐρυϑαίνεται (18.7) 
Iunt, — Kvinen] 18. 23. M. ^utt, 

33. ἀνακναμῶσ᾽ 18. 23. M. Ald.'* 
— ἀνὰ πᾶν νάπος οἰκτρὰ ἄη- 
δών]ὔ ἀνάπαλιν ἀποσοικτρὰν ἀεί- 
δειν 23., ἀνάπαλιν ἀποιχτρὸν ἀεί. 
δειν M., ᾿ἀνάπαλιν citi ἀείδη 
15., ἀνάπαλιν ἀπο ὐνῳς ἀείδει 
ΑἸΔ΄α, , καὶ ἀνὰ xr οἰκτρὸν ἀεί- 
δει ΑἸὰ.8. [nut. Call., ἀνὰ πᾶν vc- 
πὸς οἰκτρὸν ἀείδει Wakef, 


163. 


xt μεσάτου στέρνοιο διεσχίξοντο χιτῶνες | στήϑεα γυμνώσαντες, ἄμοι- 
βαίησι δὲ ῥιπαῖς | τυπτομένων παλάμησιν ἴτυς φοινίσσετο μαζῶν, --- 


Id. XVIII, 
J, 2. 
Er. 11. 


Parthen. (fr. 


331. ἐφοινίσσοντο δὲ uafo( |. τυπτόμενοι bcm. XLVI, 
279. στήϑεα φοινίξασα καὶ ἀσκεπέων πτύχια μαζῶν. 
καὶ ποταμοὶ χλαίοιτε τὸν ἱμερόεντα Βίωνα. 

Ι. 35. νῦν δόδα φοινίσσεσθϑε τὰ πένϑιμα, νὴν ἀνειώναι. 
32. Mein.) xÀcitv ἀδονίδων ϑαμινώτερον, cit! 


31] Bucol. Inc. 
[35] Bucol. Inc. 
33. 34] 


ἐνὶ βήσσῃς | Σιδονίῳ xovom περιμυρίον αἰαξουσιν (cod. κλαῖεν --- Σιϑὸ- 


νίω --- πέρι μυρίον. -- Bucol. 
καινῷ δ᾽ ἐπὶ πένθεϊ τάκη. 


Inc. I, 70. 


τοῦτο έλη νέον ἄλγος — 


152 


αἰάξει νέον oitov ἀπώλετο καλὸς Ἄδωνις. 
Κύπριδος αἰνὸν ἔρωτα τίς οὐκ ἔκλαυσεν ἄρ᾽ «(«i;39 
ς e , e ν 3 » er 

ὡς ἴδεν, ὡς ἐνόησεν AÓcvidog ἄσχετον ἕλκος, 


BIONIS 


37 


40 


ε , - 

ὡς ἴδε φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῶ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο" «μεῖνον “ἄδωνι, 
δύσποτμε μεῖνον “ἄδωνι, πανύστατον ὥς σε κιχείω, 


10 


ὥς σε περιπτύξω καὶ χείλεα χείλεσι μίξω. 
ἔγρεο τυτϑὸν “δωνι. τὸ δ᾽ αὖ πύματόν ut φίλησον, 


i5 


τοσσοῦτόν μὲ φίλησον., ὅσον ξώει τὸ φίλημα, 
- e 
ἄχρις ἀπὸ ψυχᾶς ἐς ἐμὸν στόμα κεὶς ἐμὸν ἧπαρ 
πνεῦμα τεὸν δεύσῃ. τὸ δέ σευ γλυκὺ φίλτρον ἀμέλξω. 


- 
[41] 


ἐκ δὲ πίω τὸν ἔρωτα, φίλημα δὲ τοῦτο φυλάξω 


ὡς σ᾽ αὐτὸν τὸν δωνιν, ἐπεὶ σύ με δύσμυρε φεύγεις, 50 
φεύγεις μακρὸν δωνι. καὶ ἔρχεαι εἰς ᾿ἀχέροντα 


, ' . * , ' 
Ayo δ᾽ ἀντεβύασεν, ἀπώλετο καλὸς ΄ἥδωνις. 


34. αἰάξει νέον οἶτον] αἱ αἱ 
τὰν νότον 23. 11., a? a? τὰν Κυϑέ- 
ρειαν vulg. 

[38.] ἀντεβόησεν Ald." Iunt. — 
Versus deest in 23. pr., a man, sec. 
additus. 


35. ἄρ᾽ ἂν vulz., om. 23. Ald.*, 
fort. rectius ZxA«vtev «tei. — 
Versum recte distiuxit | Ameisius. 
Vulgo in f. v. punctum est et prae- 
terea. Wiusemio et Stephano praeeuu- 
tibus ante αὐ ef interrogationis sig- 
num, ubi in Call. comma, iu Ald.'^ δ. 
lunt. nulla distinctio. 


38. 30. παχέας 23. superscr. ἢ et 
Ald,.^ — |n Ald.'*/7 colon et post 
» , * 
ἥδωνι et post δύσποτμε, in lunt. 
Call. post solum δύσποτμε, cuius 
loco Div. vulg. comma habent, Recte 


IMITT. 
tibus adsonat Echo. 


38 


Winsemio praeeunte in Crisp. distin- 
ctum. 

40. περισμήξω Ald. 

4l. 42. φέλησον bis] φίλασον 
vulg., φίλασσον 23. — £ot:| Call., 
ξώη 18. 23. M. Ald.7 lunt., £o; 
Ald, — φίλημα] K. sup., φίλα- 
ue vulg. 

43, wvzc&s] Brunck,, ψυχῆς vulg. 
— κεῖὶσ᾽ superscr. v 23., »vc6' Ald. β' 

44. δεύσῃ] δεύση 23. sup. Iunt., 
ῥεύσει 18. 23. pr. M. Ald.*- 7- Call. 
— δέ σευ] Urs., δὲ σεῦ vulg. 

45. φίλημα) φίλαμα wulg. — 
Fort. φιλήσω,, cf. [mitt, 

40. ὡς σ᾽ 18., ὥς σ᾽ 23. M., ὡς 
lunt, Call., εἰς ΑἸ.“ 7 — Colon vcl 
puuctum, quod vulgo in f. v. erat, 
Wintert.. praeeuntibus Eob. llesso et 
Winsemio in comma mutavit. 


[38] Ovid. Met. III, 507. planxere et Dryades; plangen- 
36) Nonn. Dion. XLVII, 165. παρϑενικὴ δ᾽ 


ὀλόλυξε φιλοϑρήνοις ἐν ὀνείροις, | ὡς ἴδεν ἕλκεα λυγρὰ xagrarog, ὡς 


ἴδε δειλή | λυϑρὸν κ. v. λ. 
περιπτύξω διερὸν νέκυν. 
ue φίλασον. 


40] Nonn. Dion. XXIV, 207. ὄφρα 
41] Bucol. Inc. V, 45. τὸ δ᾽ «v πύματόν 
45. 40] Bucol. Inc. 1, 66. « Κύπρις, φιλέει δὲ πολὺ 


πλέον ἢ τὸ p'Amua, | τὸ πρώαν τὸν Ἄδωνιν ἀποϑνάσκοντα φίλασεν. — 
Achill. Tat. II, c. 8. ἐφύλαττον ἀκριβῶς ὡς ϑησαυρὸν τὸ φίλημα. 
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πὰρ στυγνὸν βασιλῆα καὶ ἄγριον" & δὲ τάλαινα 
ξώω καὶ ϑεὸς ἐμμὶ καὶ οὐ δύναμαί σε διώκειν. 


50 


λάμβανε Περσεφόνα τὸν ἐμὸν πόσιν. ἐσσὶ γὰρ αὐτά 


πολλὸν ἐμεῦ κρέσσων, τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὲ καταρρεῖ. 55 
ἐμμὶ δ᾽ ἐγὼ πανάποτμος, ἔχω δ᾽ ἀκόρεστον ἀνίαν, 

καὶ κλαίω τὸν “ἄδωνιν, 0 μοι ϑάνε, καὶ σεσόβημαι. 
ϑνάσκεις ὦ τριπόϑητε, πόϑος δέ μοι ὡς ὄναρ ἔπτη. 


99 


χήρα δ᾽ ἁ Κυϑέρῃα, κενοὶ δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ Ἔρωτες. 
σοὶ δ᾽ ἅμα κεστὸς ὕλωλε. τί γὰρ τολμαρὲ κυναγεῖς; 


60 


χαλὸς ἐὼν τί τοσοῦτον ἐμήναο ϑηρὶ παλαίειν ;* 
ὧδ᾽ ὀλοφύρατο Κύπρις᾽ ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες 
αἰαῖ τὰν Κυϑέρῃαν, ἀπώλετο καλὸς Ἅδω - 


νις. 63 


δάκρυα δ᾽ & Παφίη τόσσ᾽ ἐκχέει, ὅσσον "Adovic 
A , 
αἷμα χέει" τὰ δὲ πάντα ποτὶ χϑονὶ γίνεται ἄνϑη. 
"m * ΄ * , , 
αἷμα ῥόδον τίκτει. τὰ δὲ δάκρυα τὰν ἀνεμῶναν. 


48. πὰρ] coni. Ameisius, καὶ vulg. 
— δ᾽ & τάλαινα 23. Ald.* 

51. xeéccov] 18. 23. M., κρείσ- 
cov Ant, — πᾶν καλὸν] lunt. 
Call, πάγκαλον 18. 23. M. Ald. δ' 
— καταρρεῖ] Steph. mg. Urs., καὶ 
ἄρρει 18, 23. M. Ald.^, καὶ ἄρη 
Ald. Iunt. Call. 

52. éu ul] Brunck,, εἰμὶ vulg. 
— a&víav] Brunck, ἀνέην vulg. 

53. ecco muci] Bergkius, σὲ 
φοβεῦμαι vulg. 

54. τριπόϑητε) τριπόϑατε 
vulg. 


α 

59. χήρα) χήρη M. χήρη vulg., 
χήρη Ald. lunt. — Κυ θέρη αἹ 
23., κυϑέρηα 1l., κυϑέρα Ald.'*, 


αι 
Κυϑέρεια vulg. — κανοὶ 23., κανοὶ 
Ald.*- — δώμα 18. 23. M. Ald.', 
fort, δῶμ᾽ οἵ Ἔρωτες. 

56. τολμαρὲ] Κ., τολμηρὲ vulg. 


— κυναγεῖς]} Schier., κυνάγεις 
vulg. 

57. τί τοσοῦτο v] coni. Koechly 
Conii. in Apoll. p. 9., τοσοῦτον 23. 11., 
τοσσοῦτον vulg. — Zur vao] ἐμή- 
vao coni. Brunckius, ἔμηνας 18. 23. 
M. Ald. 7, ἔμῃνας lIunt., ἔμεινας 


« 
Call. — $7591] 18. 23., 97e M., 
ϑηρσὶ Antt. 

58. Fort. ἐπαύτησαν, cf. illuxe- 
runt Div. 

[61.] δάκρυα δ᾽] δάκρυον vulg. 
— & Παφίη] 18. M. Ald. Iunt. 
Call., ἀπαφύη 23. Ald.^ — τὸ σσ᾽ 
ἐκχέει) τόσσον ἐγχέει 23. Ald.f 
lunt., τύσσον ἐγχέη Ald.*, τόσον 
ἐγχέει 18. M. Call, τόσον ἐκχέει 
Heius. 

[65.] γένεται) 23. M., γέγνεται 


vulg. 
[66.] τὴν 18. M. 


iwiTT. 48, 49] Virg. Aen. XII, 879. quo vitam dedit aeternam? 
cur mortis adempta est | conditio? possem tantos finire dolores | nunc 


certe, et misero fratri comes ire per umbras. 


54] Bucol. Inc. I, 48. 


εὖ τριπόϑητε, Hymn. in Attin Philol. III, p. 217. Ἄττι, σὲ καλοῦσι μὲν 


Ασσύριοι τριπύϑητον Ἄδωνιν, 


184 


60 


“" τ , 
Aia" à τὸν “δωνιν, ἀπώλετο καλὸς “ἄδωνις. 


BIONIS 


67 


Μηκέτ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα μύρεο Κύπρι. 
οὐκ ἀγαϑὰ στιβάς ἐστιν ᾿Αδώνιδι, φυλλὰς ἐρήμα᾽ 


λέκτρον ἔχοι Κυϑέρῃα τὸ σὸν τόδε νεκρὸς “δωνις. 


70 


καὶ νέκυς ὧν καλός ἐστι, καλὸς νέκυς οἷα καϑεύδων. 


κάτϑεό νιν μαλακοῖς ἐνὶ φάρεσιν εὖ ἐνιαύεν, 


τοῖς μετὰ σεῦ ἀνὰ νύχτα τὸν ἱερὸν ὕπνον ἐμίχϑη, 
παγχρύσῳ xÀwtQow ποϑεῖ καὶ στυγνὸν “δωνιν. 

βάλλε δέ νιν στεφάνοισι καὶ ἄνϑεσι" πάντα σὺν αὐτῷ, 75 
ὡς τῆνος τέϑνακε καὶ ἄνϑεα ταῦτ᾽ ἐμαράνϑη. 


70 


ῥαῖνε δέ μιν Συρίοισιν ἀλείφασι, ῥαῖνε μύροισιν. 


ὀλλύσϑω μύρα πάντα, τὸ σὸν μύρον ὥλεϑ᾽ “άδωνις. 
αἴαξ᾽ ὦ τὸν Ἄδωνιν" ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Κέκλιται ἁβρὸς “ἄδωνις ἐν εἴμασι πορφυρέοισιν" 


ἀμφὶ δέ μιν κλαίοντες ἀναστενάχουσιν Ἔρωτες 
κειράμενοι χαίτας ἐφ᾽ ᾿“δώνιδι" χὼ μὲν ὀϊστώς, 


ὃς δ᾽ ἐπὶ τόξον ἔβαιν᾽, ὃς δ᾽ ἐπτέρνισδε φαρέτραν, 


01. δρυμοῖς τεὸν lust..— μήρεο 
23. Ald. β. 

62. οὐκ ἀγαϑὰ oti ig ἐστι v] 
ἔστ᾽ &. στ., ἔστιν vulg. — στιβὰς 
pro φυλλὰς Ald.^ Call. — ἐρ ή μα] 
18. 23. M. Ald.*^ [Iunt., ἑτοίμα 
Call. 

63. Aéxrov 23. Ald. — ἔχοι 
coni. Valeken., ἔχει vulg., ἔχ᾽ ἕν 
lunt, — τόσσον 23. Ald,*- — τ ὁ ὃ ε] 
Mor. (hunc Wins.), τὸ δὲ 18. lunt. 
Call, τὺ δὲ M. Ald.4, νῦν δὲ 23. 
Ald.*. Suspicor Κυϑέρῃα, τὸ σὸν 
νυὲ λέκτρον. — Ἄδωνι 18. Μ. --- 
Antt. in f. v. nihil ἀἰβυϊηοιίου 5. habent 
(Div. semicolon), post τὸ σὸν cum 
M. Div. colon, quo deleto Camer. in 
f. v. comma posuit, Mor. vulg. colon. 

64. καλός ἐσσι Ald.?-, καλὸς ἐσσὶ M, 

05. κάτϑεό viv] 18. 23. M, 
κάτϑεο καὶ Antt. — φάώρεσιν εὖ] 
φάρεσιν of 18., φάρεσιν οἵ 23. M. 
Ald." 8. [unt. , φάρεσέν οἵ Call., ve- 
stibus eius Div., quem εὖ legisse crc- 
dideris. — ἐνια ὑ ev] K. corr. Ald. 


iwrrT. 69] Bucol. Inc. I, 32. τὰ δ᾽ ἄνϑεα πάντ᾽ ἐμαράνϑη. 


Iunt., évicvev K. pr., ἐνιαῦεν 18. 
23. M. Ald.* Call, φάρεσιν, οἷς 
ἐνίαυεν Steph. Urs. 

00. ἐμ /z 99] coni. 1. H. Vossius, 
ἐμόχϑη M., ἐμόχϑει vulg., cf. GIM. 
συνεγένετο GOL. 

07. κριντῆριε Ald." Tunt. Call. — 
ποϑεὶ) 23. Ald.^?, πόϑει 18. M. 


lunt. Call. — τὸν pro xai 18. M. 
08. 69. δέ viv] coni. Wassen- 
bergius, δ᾽ ἐνὶ vulg. — Verba καὶ 


ἄνϑεσι — τέϑνακε desunt in 18. M. 
— ταῦτ᾽] πάντ᾽ vulg. 

70. Συρίοισιν) Ruhnkenius, uv- 
ροισιν 23. Ald." Call., μύρτοισιν 
Iunt., καλοῖσιν 18. M. Ald. — uv - 
eorccv] 18. Call, μύρεσσιν Ald.*, 
μύροισσιν Iunt., μύροισι vulg. 

71. ὥλεϑ᾽ "A8 vig] 23., ὦλετ᾽ 
Ἄδωνις 11. superscr. 9 et vulg, 

72. Versum addidi. 

75. ἐφ᾽ 'A8 v101] ἐπ᾿ ᾿δώνιδι 
vulg. — órcróg 23. Ald.* 

76. ἔχαιν᾽ Tunt. — ὃς δ᾽ ἐπτέρ- 
νισδεὴ ὃς δ᾽ ἕἔπτερον ὃς δὲ 23., 


74] 


Ibid. 64. καὶ στυγνὸν περὶ σώμα τεὸν κλαίουσιν Ἔρωτες. 


RELIQQ. I 


19 μὲν ἔλυσε πέδιλλον AOcwvidog, ot δὲ λέβητ᾽ ἔς 
κρωσσοῖσιν φορέοισιν ὕδωρ, ὃ δὲ μηρὸν (atv, 
ὃς δ᾽ ὄπιϑεν πτερύγεσσιν ἀναψύχει τὸν “Ἄδωνιν. 


» τ er 
«laf ὦ τὸν A0cvwv: 


ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


(Deest una stropha.) 


aliai τὰν Κυϑέρῃαν ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Ἔσβεφε λαμπάδα πᾶσαν ἐπὶ φλιαῖς Ὑμέναιος, 
καὶ στέφος ἐξεκέδασσε γαμήλιον" οὐκέτι δ᾽ Ὑμήν, 
Ὑμὴν οὐκέτ᾽ ἄειδεν ἑὸν μέλος, ἀλλ᾽ ἐπαείδει 


αἰαὶ καὶ τὸν Ἄδωνιν ἔτι πλέον ἢ Ὑμέναιον. 
αἱ Χάριτες κλαίοντι τὸν υἱέα và Κινύραο. 


ὥλετο καλὸς Ἄδωνις ἐν ἀλλάλαισι λέγοισαι. 
αἰαὶ δ᾽ ὀξὺ λέγοντι πολὺ πλέον ἢ Παιῶνα 
4«( Μοῖσαι τόν δωνιν. ἀνακλείοισι δ᾽ “Ἄδωνιν, 


ὃς δ᾽ ἔπταιρον ὃς δὲ Ald. ". ὃς δὲ 
πτέρον ὃς δὲ Iunt., ὃς δ᾽ ἕπτερον 
«yc ἴτπ. mg., ὃς δ᾽ εὔπτερον UE 
Ald.* Call,, ὃς δ᾽ εὔπτερον αὖ γε 
I8. M. — φαρέτραν] M., φαρέ- 
τρην 18. 23. Antt. ς 
11. 18. zídillov] 18.. πέδιλον 
vulg. — o? δὲ} Graelius, ὃς δὲ vulg. 
— λέβητ᾽ ἔς] xeoccoiciv] λέ- 
βητος χουσίη 23. Ald.* ; λέβητι χρυ- 
σεΐῳ junt., λέβησι χρυσέοις 18... λέ- 
βησι χρυσείοις M. Ald.7 Call. — 
φορέοισι ν) 18. M. ,φορέησιν Ald. 


Call., φορέησι lant., φορίησιν 23. 
AM. S - μηρὸν ἰαίνει] μηρία 
λύει 23. Ald. Iunt,, μηρία λούει 
vulg. 


SO. Addidi et deinceps lacunam in- 
di axi. 

Sl. αἰαὶ] Ameis., «t αἱ Lenne- 
pius ad Coluth.'p. 172., αὐτὰν vulg. 

82, φιαῖς 18. 23., φναὶς ΑἸὰ.“- 
ἐπὶ φιαὶς spatio intermisso M. Ald. $ 
— ὑμεναῖος Call., ὑμεναίοις 11. 18. 
M. Ald." β' 

83. ἐξεκ ἐδὰ σσε] Piersonus Ve- 
riss. p. 50., ἐξεπέτασσε vulg. — 
καμήλιον M. et superscr. y 18. 
δ᾽ Ὑμήν] δ᾽ Ὑμών Ald. Junt, 
Call., autem vobis i, c. δ᾽ ὑμῖν Div., 
δοίμαν 18. 23. M. Ald.'* 


84. Tu v] 18., vum 23. M. Ald.*., 
"Tu&v Ald. Iunt. Call., vobis i. e. ὑμῖν 


Div. — ἄειδεν ξὸ ν] Koechly, ἄει- 
δον νέον 11., ἀειδονέος 23. M., ἀε- 
δονέος 18., ἀειδομέος Ald, ^, ἀειδό- 
μενον Ald. Tunt. Call, Ipse cohieci 
ἀεὶ δονέει. -- ἀλλ᾽ ἐπαείδει}) 
ἄλλεται αἱ αἴ 18. 23. M., ἄλλεται o 
αἴ Ald.* f- Innt. , ἄδεται αὖ αἴ Call, 

85. ἢ Tuévatov] scripsi prac- 
eunte Vossii interpretatione ,,wehn um 
den schónen Adonis noch mehr denn 
um dich Hymenaios**, ot ὑμέναιον 
18. 23. M. Antt., ἢ Ὑμέναιος coni. 
Higtius, 

87. ἀλλάλαισι) K., 
M. pr., ἀλλήλησι vulg. 

88. αἰαὶ) Piersonus l. 1., αὐταὶ 
vulg. — δ᾽ ὀξὺ ἘΕΥΟΨΈΙ Call., 


dogoteyorn 18. Ald.7, ϑοξολέγονει 


28... δοξολέγοντι Ν., δεξολέγοντι 
Ald."., δέξο λέγοντι funt, — ἢ Παι- 
àva] ἢ t» dive vulg., ἢ τὺ δέ- 
ova Ald.^- — Punctum, quod in f. v. 
erat, Graefius sustulit, 

89. yaf ] coni. Meinekius, καὶ vulg. 
— Μοῖσα!) Vulc., μοῖραι 18. 23. 
M. Antt, — ἀνα κλείοισι δ᾽ ὦ ἄνα- 


ἀλλήλαισι 


κλαίοισιν 18. mg. 23., ἀνακλέοιν M., 
E: super t fuerat et, ut. iudice Dueb- 
pareat librarium αἰ νακλέοισαι 
in ἀβεριλέοι σιν mutare vo luisse, ἀνα- 
Morin 18., ὧν ἀκλαίου σιν Antt. 
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καί μιν ἐπαείδουσιν" ὃ δέ σφισιν ovx ἐπακούει. 


3 3 
ov μὰν οὐκ ἐθέλει, Κώρα δέ μιν οὐκ ἀπολύει. 


“ἔἣγε γόων Κυϑέρῃα τὸ σάμερον. ἴσχεο κομμῶν᾽ 
δεῖ σε πάλιν κλαῦσαι. πάλιν εἰς ἔτος ἀλλο δακρῦσαι. 


II. (XL) 


'Ex ϑαμινᾶς ῥαϑάμιγγος. ὅπως λόγος, ἀϊσσοίσας 
χὰ λίϑος ἐς δωχμὸν κοιλαίνεται. 


III. (IX.) 


τ - 
Οὐ καλὸν ὦ φίλε πάντα λόγον ποτὶ τέχτονα qourv, 


μηδ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἄλλω χρέος ἰσχέμεν" 


* 
ἀλλὰ καὶ αὐτός 


τεχνᾶσϑαι σύριγγα" πέλει δέ τοι εὐμαρὲς ἔργον. 


IV. (XIIL) 


Μηδὲ λίπῃς μ᾽ ἀγέραστον. ἐπεὶ yo Φοῖβος ἀείδει 
μισϑὸν ἑλῶν. τιμὰ δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ. 


V. (V*) 


3 ' , 
Ovx oi , οὐδ᾽ ἐπέοικεν ἃ μὴ μάϑομες ztovécoat. 


90, δέ σφισιν] Ald. Iunt. Call., 
δέ σφιν 23. M. Ald.*, δὲ σφὲν 18. 

al. κόρα 18. 

(2. τὸ σάμερον] Herm., τοσά- 
μερον K., τὸ σήμερον M., τοσήμε- 
eov vulg. — κομμῶν] Casp. Bar- 
thius, κώμων I8. 23. M. Antt,, cf. 
GIM. ϑρήνων, Glr. Im. κλαυϑμῶν. 
— Comma post σάμερον, quod vulgo 
übest, Vossii interpretatio suppedita- 
vit; Wakef. colo distinxerat, 

93. δεῖσαι 23. M. pr. — ἄλλο 
om. 18. 

ΤΙ. Stob. Flor. XXIX, 52. (om, A.) 
Ἐκ τῶν Bíovog Σμυρναίου βουκχο- 
λικῶν L. V., Βίωνος “Σμυρναίου βου- 
χολικοῦ B., Σμιρνέου βουκολικοῦ 
Trinc., Smirnei bucolici, alias Bionis 
Gesn. 

1. ϑαμινᾶς} ϑαμινῆς vulg. — 
ὅπως) Herm., oxog vulg., κῶς 
V., ὦ κ᾽ ὡς λύγος Trinc. — &ro- 
σοέσας alic ἰοίσας L. V., αἴ ἐσι- 
oíceg P. pr. Trinc., «itv ἐἰοίσα (b. 
sec.) Gesn. 


2. doxzpóv] L. V. Trinc. Gesn, 

JI. Ibid. XXIX, 53. (om. A.) To» 
αὐτοῦ L. V., sine lemmate Trinc. 
Gesn, 

2. μηδ᾽ ἐπὶ) coni. Grotius in 
nott, manuser. et Valckenarius, u7- 
δέτι Trinc, Gesn., μηδέτοι B. L, V. — 
ἄλ} ὦἹ Salmasius, ἄλλο L. V, Trine. 
Gesn., ἄλλου B. sec. Urs. — ἐσχνέ- 
μεν V., logv£usv L. — αὐτόν N. 

IV. lbid. XLIII, 8, (om. A.) Βέωνος 
Bovxolixóv L. V., Bíovog fovxo- 
λικά Trinc., E Bionis bucolicis Gesn. 

1. ἐπεὶ] L., ἐπὴν vulg. — ἀεί- 
δει] ἀείδειν vulg. 

2. £10 v] ἔδωκε vulg., ἔλεν I. H. 
Vossius. ] 

V. Ibid, LVIIT, 11. (om. L.) Ex τῶν 
Bíovog βουκολικῶν A. (V), in V 
versus Bioni adscriptus, xc ionis 
bucolicis Gesn. In Trinc, versus an- 
tecedenti Pindari fragmento nr. 9. ad- 
haeret, quum nr. 10. desit ut in. V. 

l. ucS outs] μάϑοιιεν vulg., 
μάϑωμεν A; V. 


RELIQQ. II— VIII. 


187 


VI. (V^) 
" El μευ καλὰ πέλει τὰ μελύδρια, καὶ τάδε μοῦνα 

κῦδος ἐμοὶ ϑήσοντι, τά μοι πάρος ὥπασε Μοῖσα. 

εἰ δ᾽ οὐχ ἁδέα ταῦτα, τί μοι ποτὶ πλείονα μοχϑεῖν; 
VII. (V*) 

Εἰ μὲν γὰρ βιότω διπλόον χρόνον ἄμμιν ἔδωκεν 

ἢ Κρονίδας ἢ Μοῖρα πολύτροπος. ὥστ᾽ ἀνύεσϑαι 

τὸν μὲν ἐς εὐφροσύναν καὶ χάρματα, τὸν δ᾽ ἐνὶ μόχϑῳ, 

τ , , M" M , 

ἣν τάχα μοχϑήσαντι zo9' ὕστερον éo94a Ócyeotot. 


Iu] 


εἰ δὲ ϑεοὶ κατένευσαν ἕνα χρόνον ἐς βίον ἐλϑεῖν 5 


ἀνθρώποις. καὶ τόνδε βραχὺν xal μείονα πάντων, 
ὁππόσα τοὶ δειλοὶ καματώδεες ἔργα πονεῦμες, 
ψυχὰν δ᾽ ἄχρι τίνος ποτὶ κέρδεα καὶ ποτὶ τέχνας 
βάλλομες. ἱμείροντες ἀεὶ πολὺ πλείονος 0ABo ; 

Ι0 λαϑόμεϑ᾽ 7 ἄρα πάντες, ὅτι ϑνατοὶ γενόμεσϑα, 10 
χὡς βραχὺν ἐκ Μοίρας λάχομες χρόνον. 


"VIL, 


(1V.) 


Ταὶ Μοῖσαι τὸν "Ερωτα τὸν ἄγριον ov φοβέονται 
]x ϑυμῶ φιλέοντι καὶ ἐκ ποδὸς αὐτῷ ἕπονται. 
κὴν μὲν ἄρα ψυχάν τις ἔχων ἀνέραστον ἀείδῃ, 


VI. [bid. LVIII, 11. Τοῦ αὐτοῦ A., 
ἐχ τῶν Βίωνος βουκολικῶν L. δος ἊΝ 
antecedenti fragmento adhaeret Gesn. 
vulg. 

l. μευ] μοι vulg. — μόνα A.L. V. 

3. Moic«] coni. Stephanus. ed. 
IL, μοῖρα vulg. 


ἢ, ποτὶ] πολὺ vulg. — μείζονα 
B. — μοχϑεῖν)] «^. "L. V. Trinc. 
Gesn, 

ΝῊ. [bid., ubi hoc fragmentum 
praecedenti adhaeret; separavit Her- 
mannus, 

Ι. ἄμμιν] D. Grot, ἄμμεν Urs., 
ἄμβιν A., &piv L. V. Trine, Gesn. 

2, Malim παλίντροπος. 

4. μοχϑήσαντι ποϑ᾿᾽] L. 
Steph., Mrd z09" vulg. 


5. ἐλϑεὶν) A. Trinc. Gesn., Z- 
9v L. V. 

6. βραδὺν A. — μείονα) A. 
prove Trince., μηονα L. (ubi ἢ e 
corr.) Gesn. vulg. 


7. ómmoGc] ἐς πόσον vwlg., 
ὅσσαπερ Herm. τοὶ δειλοὶ) 
οἵ δειλοὶ Merm., ἃ δειλοὶ Gesn., 
ἀδειλοὶ A., ἃ δειλοὶ 1,. (V.) Trinc. 
— καματώδεες)} Wakef., καμά- 


τως χαὶ εἰς A. , καμάτως κ᾽ ᾿εἰς 
vulg. {(κεὲς L.) 

9. πλείονος] πλέονος NK. 
zinjovog Trinc., πλήονος vulg. 

11. λάχ MET Brunck., λάχομεν 


vulg. 

VI. Ibid. LXIII, 7. Ἐκ τῶν Βίω- 
vog βουκολικῶν A. L. (V.) Trinc., 
Er Bionis Bucolicis Gesn. 

1. οὐ φοβέονται) L*?  Vulc., 
οὐ φοβέουσαι Gesn., ἢ φοβέονται 
A. ὩΣ N. V. Trinc. 

Hx] ἥκ 5., 9 x L. N, V. Triuc. 
vulo.. ἐκ Gesn. 

3. ἀείδη] coni. Stephanus, ἀείδη 
B., δεὲ δὴ A. (spatio ante δεῖ re- 
lieto) et. V., δ᾽ εἰ δὴ L., δὴ δὴ 
Trinc., ὀπηδεὶ A. mg. rec. (prae- 
misso οἶμαι) et Gesn, 
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τῆνον ὑπεκφεύγοντι καὶ ovx ἐϑέλοντι διδάσκειν" 


C 


jv δὲ νόον τις Ἔρωτι δονεύμενος ἁδὺ μελίσδῃ, 5 


ἐς τῆνον μάλα πᾶσαι ἐπειγόμεναι προρέοντι. 

μάρτυς ἐγών. ὅτι μῦϑος ὅδ᾽ ἔπλετο πᾶσιν ἀλαϑῆής. 
ἣν μὲν γὰρ βροτὸν ἄλλον ἢ ἀϑανάτων τινὰ μέλπω, 
βαμβαίνει μευ γλῶσσα καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδει" 


10 ἢν δ᾽ αὐτ᾽ ἐς τὸν Ἔρωτα καὶ ἐς Πυκίδαν τι μελίσδω, 


10 


, s, ^ , ρ» ᾽ , 
καὶ τόκα μοι χαίροισα διὰ στόματος ῥέει αὐδα. 


ΙΧ. (1. 


“2 μεγάλα μοι Κύπρις ἔϑ᾽ ὑπνώοντι παρέστα. 
νηπίαχον τὸν Ἔρωτα καλᾶς ἐκ χειρὸς ἄγοισα 

ἐς χϑόνα νευστάξοντα. τόσον δέ μοι ἔφρασε μὖῦϑον" 
μέλπειν μοι φίλε βοῦτα λαβὼν τὸν Ἔρωτα δίδασκε." 


C 


ὡς λέγε" 


χὰ μὲν ἀπῆλϑεν, ἐγὼ δ᾽ ὅσα βουχολίασδον, 5 


νήπιος ὡς ἐϑέλοντα μαϑεῖν τὸν Ἔρωτα δίδασκον, 
ὡς εὗρε πλαγίαυλον ὁ Πάν, ὡς αὐλὸν ᾿ϑάνα, 
ὡς χέλυν Ἑρμάων, κίϑαριν ὡς ἄνυσ᾽ ᾿“πόλλων. 
ταῦτά μιν ἐξεδίδασκον᾽ ὃ δ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μύϑων, 
I0 ἀλλά μοι αὐτὸς ἄειδεν ἐρωτύλα, καί μ᾽ ἐδίδασκεν 10 
ϑνατῶν ἀϑανάτων τε πόϑως καὶ ματέρος ἔργα. 
κἠγὼν ἐκλαϑόμαν μὲν ὅσων τὸν Ἔρωτ᾽ ἐδίδασκον, 
ὕσσα δ᾽ Ἔρως μ᾽ ἐδίδαξεν ἐρωτύλα πάντ᾽ ἐδιδάχϑην. 


ἢ δὲ Τεῖπο,, 
τῶν ulg. 
(- n corr.), 


5. ἣν 95] L. vulg., 
xijv δὲ B. -— Ll Beni. 
— μελίσδει A, V^ pr. 
μελίσδοι L. 


7. ὅδ᾽] A. L. (V.) Mek. Urs., ὃ 


δ᾽ Trine,, 09" Gesn. — Fort. πᾶς 
τις. — ἀλαϑῆής] Mena ἀληϑήῆς 
vulg. 

8. ϑεὸν pro βροτὸν Ὗ — ἀϑα- 
νώτων) A. B. L. V. Steph. mg., 
ἀθάνατον Trinc. Gesn. — tiva] 
A. L. Steph. mg., tive vulg. 

9. βαμβαίνει) A. B. (V), x«a- 
βαίνει L. vulg. — μὲν] L. vulg., 
μοι A. 

10. εἰς τὸν Δ. 

11. ῥεῖ A. L. V. Triuc. — αὐ ὃ αἹ 
5. de A. L. V* Gesn., δά Triuc. 

IX. Ibid. LXIII, 260. Ἔκ τῶν Bía- 
vog fBovxolixov A. L. (V.) Trinc., 
Ex Bionis bucolicis Gesn. 


]. uot om. A. 

2. χαλῆς N., xaÀog Trinc. 

5. ἀπήλυϑεν L, — Bovxolía- 
σδον] L. vulg. 

6. ὡς] (V.) Mek. Urs., ὡς A. L. 
Trinc. Gesn. — Ἔρωτα ὃ ἐδασκον) 
L. νὰ], 

T. £99] A. L. Trinc. Gesn., εὖ- 
et» (V.). — ὁ Πὰν ^. sec. Gesn., 


óxa V^, ὅπα A. pr. L.. V* Triuc. 
— ιϑανὰ A. 

8. κέϑαριν)] A. L. V. Trinc, 
Gesn., κέθαριν δ᾽ Mek. — &vvo] 
&óvg vulg. 

10. ἐρωτέλα L. Gesn. mg. 

I1. zó09cg] Brunck, z090vg 


vulg., zi9ove. V., z007 B. 

12. Ἔρωτ᾽ ἐδίδασκον] L. 
Ἔρωτα δίδασχον vulg. 

18. μ᾽ ἐδίδαξεν) L., μὲ δίδα- 
ξεν A, μ᾽ ἐδίδασκεν. Trine. Gesn. 
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X. (XVL) 
"Eon:gt, τᾶς ἐρατᾶς χρύσεον φάος ᾿ἡφρογενείας, 
Ἕσπερε κυανέας ἱερὸν φίλε νυχτὸς ἄγαλμα, 
τύσσον ἀφαυρύτερος μήνας. ὅσον ἔξοχος ἄστρων, 
χαῖρε qíAog , καί μοι ποτὶ ποιμένα κῶμον ἄγοντι 


ὧν 


* , * , , er , - 
ἀντὶ σελαναίας vv δίδου φάος, ὥνεκα τήνα ὃ 


σάμερον ἀρχομένα τάχιον δύεν. οὐκ ἐπὶ φωράν 
ἔρχομαι, οὐδ᾽ ἵνα νυκτὸς ὁδοιπορέοντα λοχάσω᾽ 
ἀλλ᾽ ἐράω καλὸν δέ v ἐρασσαμένῳ συναρέσϑαι. 


XI. (VIIL) 


Ὄλβιοι of φιλέοντες, ἐπὴν ἴσον ἀντεράωνται. 
ὄλβιος ἦν Θησεὺς τῶ Πειριϑόω παρεόντος, 

εἰ καὶ ἀμειλίκτοιο κατήλυϑεν εἰς ᾿Αἴδαο. 
ὄλβιος ἦν χαλεποῖσιν ἐν ἀξείνοισιν Ὀρέστας. 


e Li , - 
5 Ovex« οἱ £vvag Πυλάδας ἀλῆτο κελεύϑως. ὃ 


ἦν μάκαρ Αἰακίδας ἑτάρω ξώοντος ᾿Δχιλλεύς" 
ὄλβιος ἦν ϑνάσκων., ὅτι ἵμερον αἰνὸν ἄμυνεν. 


X. Ibid, LXIII, 27, Τοῦ αὐτοῦ 
A. L. V., Eiusdem Gesn., sine lemm. 
Trinc. — H. Stephanus (Venet. 15525) 
Moscho adscripsit, Bioni primus Ur- 
sinus. 

l. ᾿φρογενείας A. B. L. 
Steph. Urs,, τας Trinc., —5«g (V.) 
Gesn, 

3. ἀφαυρότερος ἴγ8.,) —r£Qov 
vulg., in A. vocis terminatio obscurior 
diphthougo «t similis est. — ἔξοχον 
Vule. — Malim ὅσσον ---τύόσον, 

6. pagav] B. et coni. Stephanus, 
φωρᾶν A. L. V., φωρᾷν Gesn., ἐπι- 
φωρῶν Trine, 

Ἵ. ὁδοιπορέοντα λοχάσω) 
ὑὅ-- Ao joo Ruhnkenius, ὁδοιπο- 
ρέοντ᾽ ra λέω L. V. Trinc., ὁδοι- 
πορέοντα voylo ^. , ὁδοιπορέοντ᾽ 
ἐνοχλήσω Gesn, 

S. ἐρασσαμένην M. sec.^ D. — 
συναρέσϑαι) συνερᾶσϑαι vulg. 


IMITT. 


XI. Ovid. Pont. II, 3, 4l. cerne, 


XI. Ibid. LXIIT. 28. (om. E. 
Trinc.) Τοῦ αὐτοῦ A., sine Ux. 
d 


ἐπὴν ἴσον] Steph. IL, ἐπή- 
ἡ: Gesn., ἐπὴν ἴσον Urs. , , ἐπὰν 
ἴσων A. pr., ἐπὰν ἴσον ^, sec. p. 
— ἀντεράωνται)] B. Urs., ἀντε- 
ράοντε A. (sup. ot sec.) et Gesn. 


2. Θησεὺ ς] Gesn., Θασεὺς A. 
Urs. — περεύντος A. pr., περιόν- 
τος A. sec. 

4. qv om. A. B. χαλεποῖς 
σιν] A. Gesn. Un. — --- Ορέστας 
A. B., Ὀρέστης Gesn. Urs. 


5. ὥνεκα) οὔνεχα vulg. — ἀλῆ- 
ro] ἅρητο Urs., ἄρκτο Gesn., «Qoi 
A. pr., ἄροιτο A. sec. B. — xe- 
Asv4 cog] κελεύϑους vulg. 

7. von v] A. B. Urs., oq- 
cxov Gesn. — fusoov] of μόρον 
vulg. 


quid Aeacides post 


fortem praestet amico: Y instar et hanc vitam mortis habere puta. 

|Pirithoum Theseus Stygias comitavit ad undas: |a Stygiis 
quantum sors mea distat aquis? | Adfuit insano iuvenis Phoceus 
Orestae:|et mea non minimum culpa furoris habet. 
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BIONIS 


XII. 


(1.) 


Ἰξευτὰς ἔτι κῶρος ἐν ἄλσεῖ δενδράεντι 

ὄρνεα ϑηρεύων τὸν ὑπόπτερον εἶδεν Ἔρωτα 

ἐσδόμενον πύξοιο ποτὶ κλάδον" ὡς δ᾽ ἐνόησε, 
χαίρων ὥνεχα δὴ μέγα φαίνετο ὕρνεον αὐτῷ, 


5 τὼς καλάμωβ ἅμα πάντας ἐπ᾽ ἀλλάλοισι συνάπτων 


ον 


τᾷ καὶ τῷ τὸν Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεδόκευε. 

χὼ παῖς ἀσχαλάων, ὅκα. οὗ τέλος οὐδὲν ἀπάντη. 
τὼς καλάμως ῥίψας ποτ᾽ ἀροτρέα πρέσβυν ἵκανεν, 
^ -— , Ἢ , , , - 
Og νιν τᾶνδε τέχναν ἐδιδάξατο. καὶ λέγεν αὐτῷ, 


10 


καί οἵ δεῖξεν Ἔρωτα καϑήμενον. αὐτὰρ ὁ πρέσβυς 


10 


μειδιάων κίνησε κάρη καὶ ἀμείβετο παῖδα" 
φεέδεο τᾶς ϑήρας, μηδ᾽ ἐς τόδ᾽ ἔτ᾽ ὄρνεον ἔρχευ. 
φεῦγε μακράν. xaxov ἐστι τὸ ϑηρίον. ὕλβιος ἐσσῇ. 


εἰσόκε μή μιν ἕλῃς" 


ἣν δ᾽ ἀνέρος ἐς μέτρον Es, 
I5 οὗτος ὃ νῦν φεύγων καὶ ἀπάλμενος αὐτὸς ἀφ᾽ αὑτῶ — l5 
ἐλϑὼν ἐξαπίνας κεφαλὰν ἔπι σεῖο καϑιξεῖ. 


» τ 


XIII. (XVII) 


"Auge Κυπρογένεια, Διὸς τέκος ἠὲ ϑαλάσσας, 
τίπτε τόσον ϑνατοῖσι καὶ ἀϑανάτοισι χαλέπτεις ; 


, XI. Ibid, LXIV, 21. (deest in L.) 
Ex τῶν Bíovog Xuvova(ov fovxo- 
λικῶν A. (V.) et inserto τοῦ posl 
τῶν Trinc.,, Ev Bionis Smyrnaei bu- 
colicis Gesn. 

2. ὑπόπτερον] coni Brigysius, 
ἀπότροπον vulg. — Post h. v. in 
V. pr. addita, sed postea deleta ὧν 
ἕν ἐκατὴ μέγα φαίνετο ὀρνέων αὖ- 
τῶ, vid. Vs. 4. 

3. £c óu &vov] Crisp., ἐσδόμε- 
vov vulg., εὑδόμενον A. teste Pres- 
selio. ivóncos] ἐνόασε vulg., 
ἐνόησεν Herm, 

5. ἀλλήλοισι A., ἀλλάλησι Trinc. 

0. ἀμφεδόκευε) πεν vulg. 

7. éo ga d o v] V. Trinc. Gesn., 
ἀσχαλων A., ἤσχαλεν B. — ὅκα 
οἵ] Porsonus , οὕνεκα of A. sec. 
Trine., οὔνεχά οὗ V^, οὔνεχα (οἵ) 


LM οὕνεχ᾽ (οὗ V*, θονεχά οὗ A. 
pr. ἕνεχ᾽ of Gesn. 

9. ὃς δὴ A. (sic) pro ὅς τιν. — 
τὰνδε] τάνδε vulg. — régvav] 
A. Urs , τέχνην vulg. 


12. τὰν ,ϑήραν Trine, Urs. 
τό δ᾽ ἔτ᾽ ὄρνεον] Urs, τόδε τ᾽ 
ὄρνεον ,vulg., (τόδε) τόρνεον. γε, 
τόδε rOQvrov B. Steph., τόδ᾽ ὄρ. 
vtOvV ἡ. 

13. ἐστι ἐντι vulg. — £665] 
Brunck,, ἔσσῃ vulg. 

14. eic óxs] εἰσόκα vulg., εἰσ 
ὅκα V, 

15. ἀπάλμενος A. B. V., ἐπάλ- 
μενος Trinc. Gesn. — αὑτῶ] Steph. 
Urs., αὑτῷ vulg. 

16. ἔπι] Wint., ἐπὶ vulg. . 

XII, Ibid. LXIV, 22. (om, L. V. 
Trinc.) Τοῦ αὐτοῦ A., Eiusdem Gesn, 

1l. ἠὲ] A. B., ἠδὲ "Gesn. 


RELIQQ. XII—XVI. 


191 


a - , , ?, , ΕἾ * - 
τυτϑὸν ἔφαν" τί vv τόσσον ἀπήχϑεο καὶ τὶν αὐτᾷ, 
E b 0x 
ταλίκον ὡς πάντεσσι κακὸν τὸν Ἔρωτα τεκέσϑαι, 


[A] 


- Li , e ix 
ἄγριον &GtoQyov, μορφᾶ νόον οὐδὲν ὁμοῖον ; 


[o1] 


, , » τ 
ἐς τί δέ νιν πτανὸν καὶ ἑκαβόλον ὥπασας ἡμεν, 
, , - , 
ὡς μὴ πικρὸν ἐόντα δυναίμεϑα τῆνον ἀλύξαι; 


XIV. (XIV.) 
Μορφὰ ϑηλυτέρῃσι πέλει καλόν, ἀνέρι δ᾽ ἀλκά. 


XV. (XIL) 
Αὐτὰρ ἐγὼν βασεῦμαι ἐμὰν ὁδὸν ἐς τὸ κάταντες 
τῆνο ποτὶ ψάμαϑόν τε καὶ ἠϊόνα ψιϑυρίσδων.. 
λισσύμενος Γαλάτειαν ἀπηνέα᾽ τὰς δὲ γλυκείας 
ἐλπίδας ὑστατίω μέχρι γήραος αὐκ ἀπολειψῶ. 


XVI. 


(119) 


᾿“μφασία τὸν Φοῖβον ἕλεν τόσον ἄλγος ἔχοντα. 
δίξετο φάρμακα πάντα, σοφὰν δ᾽ ἐπεμαίετο τέχναν᾽ 
χρῖεν δ᾽ ἀμβροσίᾳα καὶ νέκταρι, χρῖεν ἅπασαν 
ὠτειλών" μοιραῖα δ᾽ ἀναλϑέα τραύματα πάντα. 


3. ἀπήχϑεο] A. B., ἀπέχϑεο 
Gesn. — riv «9 τα] Graefius, rív- 


«vr« Gesn., tív' αὐτὰ A. pr., τί 


viv αὐτὰ MÀ, sec.b. D. 

4. τηλίκον A. — τεκέσϑαι] 
Herm., τέκηκι vulg. 

5. ὁμοῖον] A., ὅμοιον Gesn. 

6. ἔστι A., ἔτι B. — ἦμεν] A., 
ἡμῖν Gesu. 

XIV. Ibid. LXV, 4. (deest in L.) 
Ἔκ τῶν Βίωνος βουκολικῶν Α, (V.) 
et cnm τοῦ pro τῶν Trinc., lionis 
in bucolicis Gesn. 

1. μορφὴ ^. 

XV. dbid. CX, 17. (om. A.) 'Ex 
τῶν τοῦ Βέωνορ᾽ βουκολικῶν Trinc. 


et sine τοῦ L. V., Ex ionis bucoli- 
cis Gesn. 

1. βασεῦμαι) Urs. e cod., βὰς 
εὖ xci B. L. N. V. Trinc. "Gesn. 


Ars. 

? M L. V* — i9 voíaDov] 
L. . Ars., ψιθϑυρίσδωςκχ Trinc., 
eris εὐνὰς Gesn. 4 ψιϑυρίζων B. 

4, dz 0À£ei 0] Bruück,, ἀπολεί- 


vo B. L. V. Ars., ἀπολεέψει N. 
Trinc,, ἀπολείψειν Gesn. 


XVI. Stob. Ecl. Phys. I, 5, 7. Iam 
ante Canteri editionem hoc et sequens 
fragmentum F. Ursinus protulerat iu 
Virgil. illustr. p. 2. 3., tum inter 
Bionis Bucolica. — Ἐκ τῶν Bíovosg 
βουκολικῶν εἰς Ὑάκινϑον A* E, F. 
H. V. Cant, (sed βουκολέων Δ» H. 
Cant. , εἰάκινθον H.) Gaisfordius 
edidit Εἰς Ὑάκ. ἐκ v. B. B., nescio 
qua auctoritate, 

l1. βίον pro φοῖβον A. V. Urs. 

2. ér tu aero] Crisp., ἐπεβῶώε- 


τὸ H. Cant,, ἐπεβαίνετο Urs. , ἐπε- 
βένετο A", ᾿ἐπεβέυετο ΑΔ E., ἐϑέ- 
ρέντοΎν. 


3. χρῖεν bis] Urs., χρεῖεν A. H. 
vulg. --- &u B oocíc) H. Urs? vulg., 
ἀμ φοσίαν A. Urs.*, ἀμβροσίῃ Steph. 
Grot, — νέκταρ Urs. 

4. μοι e« £u] Herm. , Mo/cgaiot 
vulg., μοέρασι ^. — ἀναλϑία A. H. 
V. — τραύματα) Herm., φάρμακα 
vulg. 
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XVII. 


BIONIS 


XVII. (VL) 


KAEOAAMOZ. 


Ei«gog ὦ Μύρσων ἢ χείματος ἢ φϑινοπώρω 
ἢ ϑέρεος τί τοι ἁδύ; τί δὲ πλέον εὔχεαι ἐλϑεῖν ; 
ἢ ϑέρος. ἁνίκα πάντα τελείεται ὅ οσσα μογεῦμες; 


ἢ γλυκερὸν φϑινόπωρον, ὅτ᾽ ἀνδράσι λιμὸς ἐλαφρά; 


5 καὶ χεῖμα δύσεργον; ἐπεὶ καὶ χείματι πολλοί 
ϑαλπόμενοι ϑέλγονται ἀεργίᾳ τε καὶ o oxvo. 

ἡ τοι καλὸν ἔαρ πλέον εὔαδεν; εἰπέ, τί τοι φρήν 
αἱρεῖται; λαλέειν γὰρ ἐπέτραπεν & σχολὰ ἄμμιν. 


ΜΥΡΣΩΝ. 


Κρίνειν οὐκ ἐπέοικε ϑεήια ἔργα βροτοῖσι᾽ 

πάντα γὰρ ἱερὰ ταῦτα καὶ ἁδέχ᾽ σεῦ δὲ ἕκατι 
ἐξερέω Κλεόδαμε. τό μοι πέλεν ἄδιον ἄλλων. 
οὐκ ἐϑέλω ϑέρος ἦμεν. ἐπεὶ τόχα μ᾽ ἅλιος ὐπτῇ. 
οὐκ ἐϑέλω φϑινόπωρον, ἐπεὶ νοσέρ᾽ ὥρια τίκτει. 
οὖλον χεῖμα φέρον νιφετὸν κρυμῶς τὲ φοβεῦμαι. 
εἷαρ ἐμοὶ τριπόϑητον ὅλῳ λυκάβαντι παρείη, 
ἁνίκα μήτε κρύος μήϑ᾽ ἅλιος ἄμμε βαρύνει. 

εἴαρι πάντα κύει. πάντ᾽ εἴαρος ἁδέα βλαστεῖ, 

χὰ νὺξ ἀνθρώποισιν ἴσα καὶ ὁμοίιος ἀώς. 


Ibid, 1, 8,39, Ἔχ τῶν Βίω- λαλέον Cant. 


ων 


10 


-- ἃ 6g 0àià] Urs., 


vog βουκολικῶν (ita Gaisf., fovxo- 
λέων A. H. v. Cant.). 

l. ὁ pro à A. H. V. — g9«vo- 
z0900] Prunck,, —Qov A, vulg. 

2, rv Urs.^, cot A5, σοὶ A*- Urs," 
— £19siv] Á; vulg. 

: ed Urs. E ἄσσα vulg. 

5: 4 bis] 7 vulg. — ὅτ᾽] A. 
e — ἐλαφρα) A. V. Urs., ἔλα- 
qeog H., ἐλαφρὸς Crisp. Cant, 

6. δ ἐλγονται Urs., ϑαλπον- 
τας H. vulg. — degy(a] ἀεργίῃ 
Urs. , ἀεργείῃ vulg. 

7. ἡ] 7| vulg. — εὔαδεν" εἰπέ, 
τί τοι φρήν) Urs. , εὐαδ᾽ ἐνειπὲ 
τοι τιφρὸν A. K. V. (ἐνεῖπέ A^), 
εἰπέ, tí τοι φρήν om. H. Cant. 

8. efgri reliquis omissis A. — 
λαλέειν] H. V. Urs., λαλέεν Grot, 


ἄσχολα E. V., ET H. P., ἀσχο: 
λὰν Cant. — ἄμμιν] Valck. , ἡμῖν 
W. vulg., ὑμῖν Urs.?, ἁμῖν ὃ Steph. in 
Epistol. p. 171. 

10, ἁδέα: σεῦ δὲ ἕκατι) A. 
(H. ) P. V. Urs. (ἕκάτι A*- V.), ἀδέας 
εὐδ᾽ ἕκατι Cant. 

|]. πέλεν &Ótov] ^. E. (H.) 
P. V. Urs., πελανάδιον Cant, 

13. voc£g'] vocov vulg. 

44. φέρον] Herm. , φέρειν vulg., 
φέρει Crisp. — νιφετοὺς Vule. — 
xevu s] Brunck. , κρυμούς n 
xeiuog. A^, xo/nog Ab, xorog V. 
κρυμνόν Cant,, κρυμνόνται H. 

15. Sginodnrov] -«rov vulg. 
— μήτ᾽ οἱ ὔμμι A. H. Cant., ἅλιορ 
Cant., ἄμμε Urs. 


171. βλαστεῖ) Urs., βλάστη vulg. 


RELIQQ. XVII—XIX. 


XVIILZ(X.) 


Μοίσας Ἔρως καλέοι, Μοῖσαι τὸν Ἔρωτα φέροιεν. 


μολπὰν ταὶ Moicat μοι ἀεὶ ποϑέοντι διδοῖεν, 
τὰν γλυκερὰν μολπάν, τᾶς φάρμακον ἄδιον οὐδέν. 
XIX. 


Πάντα ϑεῶ γ᾽ ἐϑέλοντος ἐναίσιμα, πάντα βροτοῖσιν 
ἐχ μακάρων ῥάϊστα καὶ οὐκ ἀτέλεστα γένοντο. 


XVIIL Ibid. I, 9, 3. Primus pro- 
vulgavit Ursinus inter Bionea. — 'Ex 
τῶν Bíovog βουκολικῶὼν (ita E. V, 
Cant , βουκολκὼν H., βουκολέων A.). 

1l. Moíceg] A. E. V., μοῖσας 
Urs., μοῖσα ov M., uocat Cant., 
μοῖσαν et in Nott. μοῖραν Grot. tan- 
quam ex P. — τὸν] A. E. P. V. 
Urs., τ᾽ H., τὲ Cant. 

2. τὲ pro ταὶ A. E. V. — δι- 
δοῖεν Urs., δίδοιεν vulg. 

3. ἄδην H., εὔδιον E., εὐδὴ A* 
V., £005 Ah 


-——- .....ὄ.-- . .- 


BUCOLICI GR. I. 


XIX. Orion. Anth. 5, 4. Ἐκ τῆς 
Ὁμολογούσης τῶν Bíovos fovxoli- 
κῶν, ubi'OuoA— comoediae alicuius 
nomen esse, cuius fragmentum inter- 
cidisset, Meinekius et Bergkius iutel- 
lexerunt. 

1. ϑεῶ γ᾽ ἐϑέλοντος Schnei- 
dew,, ϑεοῦ γὰρ ϑέλοντος cod. — 
ἐναίσιμα] Herm. et Heckerus, 
ἀνύσιμα —cod. Booroiciv] 
Schneidew., βροτοῖσε cod. 

2. Qcict«] γὰρ ῥάστα cod. —— 
γένοντοΊ γένοιτο cod. 
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MOSCHI SICELIOTAE 


RELIQUIA E. 


MOSCHI SICELIOTAE 


RELIQUIA E. 


MOSCHI RELIQUIAE. 


E v Q 


I. 


ὦ π m. 


Εὐρώπῃ ποτὲ Κύπρις ἐπὶ γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 
νυχτὸς ὅτε τρίτατον λάχος ἵσταται, ἐγγύϑι δ᾽ ἠώς, 
ὕπνος ὅτε γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίξων 
λυσιιιελὴς πεδάᾳ μαλακῷ κατὰ φάεα δεσμῷ, 


[41] 


τ 3 , , , 
εὖτε xal ἀτρεκέων ποιμαίνεται ἔϑνος ὀνείρων. 


[41] 


τῆμος ὑπωροφίοισιν ἐνὶ κνώσσουσα δόμοισι 
Φοίνικος ϑυγάτηρ ἔτι παρϑένος Εὐρώπεια 

ὠίΐίσατ᾽ ἠπείρους δοιὰς περὶ elo μάχεσϑαι, 

᾿Ασίδα τ᾽ ἀντιπέρην τε᾿ φυὴν δ᾽ ἔχον οἷα γυναῖκες. 


10 


τῶν δ᾽ ἣ μὲν ξείνης μορφὴν ἔχεν, 1 δ᾽ ἄρ᾽ ἐῴκει 


10 


ἐνδαπίῃ, καὶ μᾶλλον ἑῆς περιίσχετο κούρης, 
φάσκεν δ᾽ ὥς μιν ἔτικτε καὶ ὡς ἀτίτηλέ μιν αὐτή. 
ἡ δ᾽ ἑτέρη κρατερῇσι βιωομένη παλάμῃσιν 
εἴρυεν οὐκ ἀέκουσαν, ἐπεὶ φάτο μόρσιμον clo 


ἐκ Διὸς αἰψγιόχου γέρας ἔμμεναι Εὐρώπειαν. 


ἢ δ᾽ ἀπὸ μὲν στρωτῶν λεχέων ϑόρε δειμαίνουσα, 
παλλομένη κραδίην" τὸ γὰρ ὡς ὕπαρ εἶδεν ὄνειρον. 
ἑξομένη δ᾽ ἐπὶ δηρὸν ἀκὴν ἔχεν, ἀμφοτέρας δέ 


I. Libri: a) solius Europae f. 9. 
Bs. (Vs. 24—142.), b) Moscheus sP., 
c) Theocritei: Ald, luut. Call. 

Εὐρώπη) c* Ant, Mocgov 
Σικελιώτου Εὐρώπη 55 August., τοῦ 
αὐτοῦ Μόσχου Σικελιώτου Εὐρώπη 
ἡ παρὰ Διὸς ἁρπαγεῖσα Νὰ,, Θεο- 
χρίτου r. mg. Im. mg. Moscho tribuit 
f., cf. ad Vs. [162.] 

1. ηλϑεν Ὁ. 

2. τρίτατον lunt, Call., τρίτον 
f. 9. s. Ald. 

6. ivl κνω σσουσα] Ald. Call., 
Évixv — Dunt, vulg. 


9. ᾿σίδα v] L, ἄσσαδ᾽ 9., 
᾿Ισιάδα Ald., ᾿Ασιάδ᾽ vulg. 

10. Versus deest in c. s. Vd. Ald. 
Call. 

11. ἐν δ᾽ ἀσίη Call., ἐν δ᾽ ἀσία 
s. Ald. — Pro ἕῆς restituendum vi- 
detur ἑοῖς, h. e. μειλιχίοις, προ- 
σηνέσιν (ἔπεσι). 

12. Poéta potius scripsisse videtur 
φάσκεν δ᾽ ὡς ἔϑρεφψε. --- αὐτὴ 9. 

13. βεωομένη] f. 9. s., βιωμέ- 
νὰ Ald., βιαξομένα Tunt. Call. 

14. εἴρυκεν f. Ald, — £0] εἶναι 
vulg., αὑτῇ coni. Fr. lacobs. 
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MOSCHI 


εἰσέτι πεπταμένοισιν ἐν ὄμμασιν εἶχε γυναῖκας. 


20 


ὀψὲ δὲ: δειμαλέην ἀνενείκατο παρϑένος αὐδήν" 


.» Τίς μοι τοιάδε φάσματ᾽ ἐπουρανίων προΐηλεν ; 
ποῖοί μὲ στρωτῶν λεχέων ὑπερ ἐν ϑαλάμοισιν 
ἡδὺ μάλα κνώσσουσαν ἀνεπτοίησαν ὄνειροι ; 
“ | 75 e ^ t , 
τίς Ó ἣν ἡ ξείνη. τὴν εἴσιδον vzvoovoa; 


25 


ὥς μ᾽ ἔλαβε κραδίην κείνης πόϑος, ὥς μὲ καὶ αὐτή 


ἀσπασίως ὑπέδεκτο καὶ ὡς σφετέρην ἴδε παῖδα. 
ἀλλά μοι εἰς ἀγαϑὸν μάκαρες κρήνειαν ὄνειρον." 

Ὡς εἰποῦσ᾽ ἀνόρουσε, φίλας δ᾽ ἐπεδίξεϑ᾽ ἑταίρας 
ἥλικας οἰέτεας ϑυμήρεας εὐπατερείας, 


τῇσιν ἀεὶ συνάϑυρεν,, ὅτ᾽ ἐς χορὸν ἐντύναιτο, 


ἢ ὅτε φαιδρύνοιτο χρύα προχοῇσιν ἀναύρων, 

ἢ ὁπότ᾽ ἐκ λειμῶνος ἐΐπνοα λείρι᾽ ἀμέργοι. 

αἵ δέ οἵ «lia φάανϑεν" ἔχον δ᾽ ἐν χερσὶν ἑκάστη 
ἀνϑοδόκον τάλαρον᾽ ποτὶ δὲ λειμῶνας ἔβαινον 


ἀγχιάλους, ὅϑι τ᾽ αἰὲν ὁμιλαδὸν ἡγερέϑοντο 


τερπόμεναι ῥοδέῃ τε φυῇ καὶ κύματος ἠχῇ. 

αὐτὴ δὲ χρύσεον τάλαρον φέρεν Εὐρώπεια, 
ϑηητὸν μάλα ϑαῦμα, μέγαν πόνον Ἡφαίστοιο, 
ὃν Διβύῃ πόρε δῶρον. ὅτ᾽ ἐς λέχος ᾿Εννοσιγαίου 


40 


19. σέτον pro εἰσέτι literis εἰ 
evanidis 9. 


20. δειμαλέην͵] 9., δὴ ud 
ἔπειτ᾽ his 
21. τὴν] 9. Bs. Iunt., ἣν vulg. 


25. ἔλα £] f. s., ἔβαλε Antt. [n 
9. ὥς μ᾽ ἐλαβὲ ita evanida, ut ap- 
pareat ἔλαβε seriptum esse, non ἔβαλε. 
De Bs. Streuberus referre neglexit. 

27. xg nuvtiav] coni. Wakefiel- 
ΠΣ Silv, crit. 3. pag. 43., κρένειαν 
vulg 

28. ἐπιδίζξεθϑ᾽ Bs. 

30. ἐντύνοντο 9. Bs,, ἐντύναιντο 
s. Ald. 

31. φαιδρύνοι το) Bs, vulg. 
φαιδρύνοιντο 9. s. Ald. — προ. 
gonciv] f. Bs. Vd., προχοῆσιν 9., 


IMITT. 
ληλύϑει 


ἥιϊεν" ἣ δὲ πόρεν περικαλλέϊ Τηλεφαάσσῃ, 


28 5644.) Lucian. Dial. 
ἐπὶ τὴν ἠύνα παίζουσα τὰς ἡλικεωτιδὰς παραλαβοῦσα. 


34] Ovid. Met. H, 814. (de Europa). 


40 


προχοαὶς Ald., προχοαῖσιν vulg. — 


ἀναύρω ν] t 9. Bs. s. lunt, , ὠνά- 
ρων Ald., ἀναύρω Call. 

32. λεἴφι᾽ ἀμέργοι) coni. Mei- 
nekius, λείρι᾽ ἀμέρσοι͵ n. Ds. s., 
λείρια μέρσοι f., λείρι᾽ ἀκέρσοι 9. 


(Ὁ), λείρια κέρσοι Antt. 

33. αἵ] αἵ f. 9. Bs. s., τῇ Ald., 
ταὶ lunt. Call. 

34. δ᾽ αὖ pro δὲ 9. Bs. 

37. αὕτη 9., αὔτη Ald. 

38. 95 ητὸν μαλα) scripsi prae- 
eunte Vossii interpretatione | ,, herr- 
lichen Wundergebildes*, ϑηητόν, u£- 
γα vulg. 

40, Τηλεφαάσσῃ  5., -φαάσ- 
ση f. 9., -φὠαέσσῃ vulg. 


Mar. 15. ἡ μὲν Εὐρώπη κατε- 


littora —- ubi magni filia regis | 


ludere virginibus "Tyriis comitata solebat. 
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ἥτέ οἵ αἵματος ἔσκεν" ἀνύμφῳ δ᾽ Εὐρωπείῃ 
μήτηρ Τηλεφάασσα περικλυτὸν ὥπασε δῶρον. 
ἐν τῷ δαίδαλα πολλὰ τετεύχατο μαρμαίροντα. 
ἐν μὲν ἔην χρυσοῖο τετυγμένη ᾿Ιναχὶς To, 


εἰσέτι πόρτις ἐοῦσα, φυὴν δ᾽ οὐκ εἶχε γυναίην. 


φοιταλέη δὲ πόδεσσιν ἐφ᾽ ἁλμυρὰ βαῖνε κέλευϑα, 
νηχομένῃ ἰκέλη" κυάνου δ᾽ ἐτέτυκτο ϑάλασσα. 
δοιοῦ δ᾽ ἕστασαν ὑψοῦ ἐπ᾽ ὀφρύος αἰγιαλοῖο 
φῶτες ἀολλήδην, ϑηεῦντο δὲ ποντοπόρον βοῦν. 


90 


ἐν δ᾽ ἦν Ζεὺς Κρονίδης ἐπαφώμενος ἠρέμα χερσί 


πόρτιος Ἰναχέης., τὴν δ᾽ ἑπταπόρῳ παρὰ Νείλῳ 
éx βοὸς εὐκεράοιο πάλιν μετάμειβε γυναῖκα. 

ἀργύρεος μὲν ἔην Νείλου óóog, ἡ δ᾽ ἄρα πύρτις 
χαλκείη, χρυσοῦ δὲ τετυγμένος αὐτὸς ἔην Ζεύς. 


οὗ ἀμφὶ δὲ δηνήεντος ὑπὸ στεφάνην ταλάροιο 


Ἑρμείης ij ἤσκητο" πέλας δέ οἱ ἐχτετάνυστο 
"Apoyog ἀκοιμήτοισι κεκασμένος ὀφθαλμοῖσι. 
τοῖο δὲ φοινήεντος ἀφ᾽ αἵματος ἐξανέτελλεν 
0Qvig ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανϑέϊ χροιῇ. 


τάρσ᾽ ὃς ἀναπλώσας ὡσείτέ τις ὠκύαλος νηῦς 


χρυσείου ταλάροιο περίσκεπε χείλεα ταρσοῖς. 
τοῖος ἔην τάλαρος περικαλλέος Εὐρωπείης. 
Αἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν λειμῶνας ἐς ἀνθεμόεντας ἵκανον, 


41. Fort. ἀμόμφῳ. 

42. Τηλεφάασσα)] f. 9. Bs. 
-πφάεσσα vulg. 

44. ἴναχις Bs., Ἰνάχου s. Ald. 
Call. 

45. yvvatnv] 9. Bs., γυναιχός 
vulg. 

48. φοίτα δ᾽ ἢδε Ald. Call., goz- 
τα αἴἷδε s., fort. φοιταλέοις. 

47. ἱκελὴ Antt. ante Steph. 
xvávov] coni. Meinekius, κυανὴ 
9. Ald., xvevr vulg. 

48. δοιοῦ) Herm., δοιοὶ vulg. 
-— ἕστασαν Antt. ante Steph. 
ὀφρύϊ 8. 

50. Ζεὺς Κρονίδης ἐπαφώ.- 
μενος ἠρέμα, χερσί] f. 9. Bs. 
(hic χερσέν), Ζεὺς ἐπαφώμενος ἠρέ- 
pe χειρὶ ϑεείῃ νυὶς, ἡρέμα Antt. 
ante Mor, 


IMITT. 


51. Ἰναχίης, τὴν] Piersonus, 
εἰναλίης τὴν (f.) Bs. lunt. , εἰναλύης 
τὴν 9., εἶναι ληϊστὴν s. Ald 
καλλίστην Call. — δ᾽7᾽ 9. Bs. Call., 
δι᾿ s. Ald,, om. lunt. vulg. 

54. χαλκείη] 9. Bs. Vd., χαλ- 
xsía vulg. ante Wint. 

55. 0n νήεντο 6] δινήεντος vulg. 
τος στεφάνοις 9. Bs. 

56. πέλας" πέλας pro simplici πέ- 
λας Antt. ante Cam, 

60. τάτρ σ᾽ 8s] ταρσὸν vulg., fort, 
ὃς πτέρ᾽. — ὠκύλος Bs., ὥκυλος 9. 

61. zovaséov] f. Iunt., χρυσίου 
9. Bs., χρουσοίου s., χρυσοῖο Ald. 
Call. 

e ig ἀνθϑεμόεντας ἕκανο ν] 

ἐπ᾿ ἀνϑ--- ἵκανον 9, Bs., ἐσή- 

S ἀνθεμόεντας vulg. 


51] Nonn. HII, 369. VIII, 365. Ἰναχίη δαμάλη. 
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ἄλλη ἐπ᾿ ἀλλοίοισι τότ᾽ ἄνϑεσι ϑυμὸν ἔτερπον. 


- had f 
τῶν ἣ μὲν νάρκισσον ἐΐπνοον, 1 δ᾽ ὑάκινϑον, 


7 δ᾽ ἴον, 1 δ᾽ ἔρπυλλον ἀπαίνυτο" πολλὰ δ᾽ ἔραξε 
λειμώνων ἐαροτρεφέων ϑάλε᾽ ἔσκε πετηλά. 

αἵ δ᾽ αὖτε ξανϑοῖο κρόχου ϑυόεσσαν ἔϑειραν 
δρέπτον ἐριδμαίνουσαι" ἀτὰρ μέσσησιν ἄνασσα, 


70 


ἀγλαΐην πυρσοῖο ῥόδου χείρεσσι λέγουσα, 


70 


οἷά περ ἐν Χαρίτεσσι διέπρεπεν "Aggoyéveu. 

οὐ μὴν δηρὸν ἔμελλεν ἐπ᾽ ἄνϑεσι ϑυμὸν ἑαίνειν, 
οὐδ᾽ ἄρα παρϑενίην μίτρην ἄχραντον ἔρυσϑαι. 
7 γὰρ δὴ Κρονίδης ὥς μιν φράσαϑ᾽,, ὡς ἐόλητο 


ϑυμὸν ἀνωίστοισιν ὑποδμηϑεὶς βελέεσσιν 75 


Κύπριδος, 1j μούνη δύναται καὶ Ζῆνα δαμάσσαι. 
δὴ γὰρ ἀλευόμενός τε χόλον ξηλήμονος Ἥρης 
παρϑενικῆς τ᾽ ἐϑέλων ἀταλὸν νόον ἐξαπατῆσαι 
κρύψε ϑεὸν καὶ τρέψε δέμας καὶ γείνετο ταῦρος. 


80 


οὐχ οἷος σταϑμοῖς ἔνι φέρβεται, οὐδέ uev οἷος 


ὦλκα διατμήγει σύρων εὐκαμπὲς ἄροτρον, 
οὐδ᾽ οἷος ποίμνης ἔπι βόσκεται, οὐδέ μὲν οἷος 


04. ἄλλη] f. 9. Bs. s. Antt., ἄλ- 
λοι Steph., ἄλλαι Crisp., ἄλλαισι 
Ald., ἀλλήλησι Call., ἄλλοισι Urs. 

65. νεύκισσον s. Ald. 

66. ἕρπυλον 9. Bs., £gxvAov Ald. 
Call. 

07. ἐαροτρεφέων] f. Urs., a- 
ροτροφέων vulg., ἀεροτρεφέϑων 9. 
(de Bs. non apparet) — $«ier' 
ἔσκε) ϑαλέεσκε f, ϑαλέϑεσκε s. 
Ald. luot., ϑαλέϑεσκον Β8,, ϑαλέ- 
σϑεκον 9., πέπτεσκε Call --- πε- 
τηλ()] πέτηλα vulg. 

08. ἔϑειραν) Lod. Dindorfius 
Thesaur. ΠῚ. p. 171., ἐϑείρην vulg. 

69. δρέπον 9. — μέσσῃσιν] 
μέσσησιν f., μέσσοισιν 9., μέσσοισι 
Bs., μέση ἔστη vulg. 

72. μὴν) 9. Urs., uiv Bs. vulg. 

13. παρϑενίην] f. 9. (Bs.) Vd. 
Antt., παρϑενικὴν Steph, vulg. — 
ἐρύσϑαι Bs. 


1 


74. ἐόλητοΊ f. 9. Bs., ἐβέβλητο 
vulg. 

77. rol γὰρ lunt. Call. 

78. τ᾿ om. 9. Ds, 


79. γείνετο)] γένετο 9. Vd., γί- 
νεται Bs. Urs., γέντο f., γίγνετο 
vulg. 


80. ἔνε φέρβεται) Herm., &vi- 
φέρβεται vulg. — οὐδὲ uev] Vd., 
οὐδὲ μὲν vulg., οὐδέμας Bs. 


81. 82. Desunt hi versus in c. r. 
s. Vd. Ald. Call., sed in Vd, initiis 
a man. sec. ad marg. indicatis. — 
ὅλκα 9, Bs. — διατμήγει) f. 9. 
Ds., διατμήσσει Vd. sec. lunt. — 
οὐδ᾽ ὁποῖος 9. Bs. — ποίμνης] 
Vd. sec. lunt., ποίμνης Steph. vulg. 
ἔπι βόσκεται) ἐπιβόσκεται 
vulg. — οὐδέ utv] Iunt,, οὐδὲ 
uiv vulg. 


IMITT. 79 seqq.) Lucian. l. l. deinceps: ὁ Ζεύς δὲ ταύρῳ εἰκάσας 


ἕαυτὸν συνέπαιξεν αὐταῖς κάλλιστος φαινόμενος" λευκός τε γὰρ ὴν 


ἀκριβῶς καὶ τὰ 


, , * * * , 
xfgurc toxaumns xci τὸ βλέμμα 


ἡμερος, — Ovid. II, 


847. sceptri gravitate relicta — induitur tauri faciem. 
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ὅστις ὑποδμηϑεὶς ἐρύει πολύφορτον ἀπήνην. 
τοῦ δή τοι τὸ μὲν ἄλλο δέμας ξανϑόχροον ἔσκε, 


κύκλος δ᾽ ἀργύφεος μέσσῳ μάρμαιρε μετώπῳ, 


ὕσσε δ᾽ ὑπὸ γλαύσσεσκε καὶ ἵμερον ἀστράπτεσκεν. 
loc τ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι κέρα ἀνέτελλε καρήνου 
ἄντυγος ἡμιτόμου κεραῆς ἅτε κύκλα σελήνης. 
ἤλυϑε δ᾽ ἐς λειμῶνα καὶ ovx ἐφόβησε φαανϑείς 


παρϑενικάς, πάσῃσι δ᾽ ἔρως γένετ᾽ ἐγγὺς ἰκέσϑαι, 


ψαῦσαι, δ᾽ ἱμερτοῖο βοός. τοῦ δ᾽ ἄμβροτος ὀδμή 
τηλόϑι καὶ λειμῶνος ἐκαίνυτο λαρὸν ἀὐτμήν. 

στὴ δὲ ποδῶν προπάροιϑεν ἀμύμονος Εὐρωπείης, 
καί ot λιχμάξεσκε δέριν, κατέϑελγε δὲ κούρην. 


7 δέ μιν ἀμφαφάασκε καὶ ἠρέμα χείρεσιν ἀφρόν 95 


πολλὸν ἀπὸ στομάτων ἀπομόργνυτο καὶ κύσε ταῦρον. 
αὐτὰρ ὃ μειλίχιον μυκήσατο" qaió κεν αὐλοῦ 
Μυγδονίου γλυκὺν ἦχον ἀνηπύοντος ἀκούειν. 
ὥκλασε δὲ πρὸ ποδοῖιν, ἐδέρκετο δ᾽ Εὐρώπειαν 


. 100 


αὐχέν᾽ ἐπιστρέψας καί οἱ πλατὺ δείκνυε νῶτον. 


100 


1] δὲ βαϑυπλοκάμοισι μετέννεπε παρϑενικῇσι" 


83. 


84. 
ἤτοι 
vulg. 

85. 86. Desunt in c. s. Vd, Ald. 
Call, initiis in Vd. a sec. man. in- 
dicatis. ὑπὸ γλαύσσεσκε) 
ὑπογλαύσσεσχε Valck. , ὑπογλαύ- 
σεσχε Bs., ὑπογλαύδεσκε n,, ὑπο- 
γλαύκεσχε (f) 9. Iunt., ὑπογλαΐγ- 
χεσχε Urs. — καὶ] f., yb Urs., δι᾿ 
9. Bs. Iunt. — ἀστράπτεσκεν 
Μεῖίη., ἀστράπτεσχε 9. (ubi τεσκε 
evanida) et Bs., ἀστραπέεσκε b 
ἄστραπτοντε Iunt., ἀστράπτοντε Urs. 

87. χαρήνω 9. Bs. 

88. ἀντὰ pro ἄντυγος $., αὔτα 
Ald., αὐτὰ Call., αὐτὰρ Urs. — κε- 
ecénr ἡμιτόμου s. Ald. Call. Urs. 

90. παρϑενικαὶς πάσαις δὲ 9. Bs. 


Pro ὅστις conieci μάστι. 
δὴ roi] δήτοι 9. Vd., δ᾽ 
vulg. — ἔσκε] 9. Bs., ἔσκεν 


IMITT. 
93] seqq. Lucian. I. 1. deinceps: 


91. ψαῦσαι δ᾽] f. 9. Bs. Vd. 
Ald., ψαῦσαι 9* vulg. — τοῦ δ᾽] 
9. Bs. lunt. . (τοῦ) γ᾽ f£, τοῦ vulg. 
— Vulgo post βοῦς colon est, quod 
mutavi, 

94. λιχμάξεακε) Bs. 
vulg., λεκμαάξεσκε Ald. Iunt., 
ξεσχε Cal. — δέριν) f., 
vulg. 

05. ἡρέμα͵ Antt. aute Drub. 

96. ἀπομόργνυται Bs., ἀπεμόρ- - 
γνυτο Iunt. — κύσε) f. 0. Bs. s. Ald. 
Iunt., xvs Call. 

97. μυκήσατο) f. 9. Bs. Vd., 
μυχάσατο vulg. — φαὶό xev] 
Mein., g«ir xev f, φαΐέεκεν 9. Bs., 
φαίης «ev s. Ald., φαίης κ᾽ lunt. 
Call. 

08. μυγδόνιον 9. Bs. — yAvx 0v] 
9. Bs., λιγὺν vulg. 

100. ἐπαντρέψας s. 


Steph. 
λικμά- 
δέρην 


88] Nonn. I, 186. XXII, 398. κεραῆς ἴνδαλμα σελήνης, 
ἐσκίρτα οὖν καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῆς jovog 


καὶ ἐμυχᾶτο ἥδιστον, ὥστε τὴν Εὐρώπην τολμῆσαι καὶ ἀναβῆναι αὐ- 


TOV. 


95] Ovid. 1.1. 866. pectora praebet | virginea plaudenda manu. 


97] Nonn. I, 47. (de Iove tauro) fuegotv μύκημα μυκήσατο. 


202 MOSCHI 


»Ζεῦϑ᾽ ἑτάραι φίλιαι xal ὁμήλικες, ὄφρ᾽ ἐπὶ τῷδε 
ἑξόμεναι ταύρῳ τερπώμεϑα" δὴ γὰρ ἁπάσας 
νῶτον ὑποστορέσας ἀναδέξεται οἷά τ᾽ ἐνηής 
πρηῦΐῦς v εἰσιδέειν καὶ “μείλιχος, οὐδέ τι ταύροις 
ἄλλοισι προσέοικε" νόος δέ of ἠῦτε φωτός 
αἴσιμος ἀμφὶ ϑέῃ, μούνης δ᾽ ἐπιδεύεται αὐδῆς."" 

Ὡς φαμένη νώτοισιν ἐφίξανε μειδιύόωσα, 
at δ᾽ ἄλλαι μέλλεσκον. ἄφαρ δ᾽ ἀνεπήλατο ταῦρος, 
ἣν ϑέλεν ἁρπάξας" ὠκὺς δ᾽ ἐπὶ πόντον ἵκανεν. 

ἢ δὲ μεταστρεφϑεῖσα φίλας καλέεσκεν ἑταίρας 
χεῖρας ὀρεγνυμένη, ταὶ δ᾽ οὐκ ἐδύναντο κιχάνειν. 
ἀγάων δ᾽ ἐπιβὰς πρόσσω ϑέεν ἠῦτε δελφίς, 

χηλαῖς ἀβρεκτοῖσιν ἐπ᾿ εὐρέα κύματα βαίνων. 

ἢ δὲ τότ᾽ ἐρχομένοιο γαληνιάασκε ϑάλασσα, 

κήτεα δ᾽ ἀμφὶς ἄταλλε Ζιὸς προπάροιϑε ποδοῖιν, 
γηϑόσυνος δ᾽ ὑπὲρ οἶδμα κυβίστεε βυσσόϑε δελφίς. 


100 


110 110 
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109. ἀνεπήλατο) f. 9. Bs., 
ἀνεπίλλατο s. Ald., ἀνεπέλνατο Call., 
ἀνεπίδνατο [unt. 


102. δεῦτ᾽ 9. Bs. — φίλαι 9. Bs. 
Vd. Urs, 


104. τ᾽ ἐνη ς] coni, Briggsius, 


τε vig (f.) lunt. Call, τε vzvg 9., 
τε νηῦς Bs. , τὲ νῆα s. Ald. 

105. τ᾽ εἰσιδέειν͵ n. sec., τ᾽ 
ἐσιδέειν 9. Bs., τις ἰδέειν f... εἰσι- 
δέειν sine τ΄ Vd. AM., πρηῦὺς o0 
εἰσιδέειν Tunt. , δδ᾽ εἰσιδέειν Call., 
πρηῦς δ᾽ ὅδ᾽ εἰσιδέειν Urs. — óue(- 
λιχος 9. pr. (& delevit sec.) et Bs. 

107. ἀμφὶ 9g] ἀμφιϑέει vulg. 
Fort. etiam rectius ἀμφ᾽ ἐδ £y scri- 
bendum. 


110. zv ϑέλεν 9. Bs. vulg. 
111. μεταστραφϑεῖσα Ald. 

112. αἵδ᾽ 9. Bs. 

. 113. ἀγάων) ἀκτάων vulg. — 
Vs. 114—117. vulgo desunt praeter 
f. n. 9. Bs. 

116. κήτεα δ᾽] f. (9.), κήτεα τ᾽ 
n. Bs. 

117. κυβέστεε) f., κυβιστε 9., 
κυβίστι᾽ n., κυβίστιε Ds. — βυσσό. 
$c] Bs., βυσοϑε 9., ἀβύσσοϑε n., 
βυσσύϑι f. 


imiTT. 104. 105] Ovid. 1. 1. 857. nullae in fronte minae nec for- 
midabile lumen; | pacem vultus habet. ^ 110seqq.] Lucian. l. l. dein- 
ceps: ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο, δρομαῖος μὲν ὃ Ζεὺς ὥρμησεν ἐπὶ τὴν 
ϑαάλατταν φέρων αὐτὴν καὶ ἐνήχετο ἐμπεσών. 111] Ovid. Met. VI, 
105. (de Europa) ipsa videbatur terras spectare relictas | et comites 
clamare suas. 113] Ovid. Met. II, 870. quum deus a terra siccoque 
a littore sensim | falsa pedum primis vestigia ponit irm undis. 114] 
Nonn. VIIT, 254. ποϑοβλήτοιο δὲ r«voov | ἄβροχος ἀκροτάτοιο δι᾿ ὕδα- 
τος ἔτρεχε ᾿χηλή. 115 seqq.] Lucian. l. 1. 5 τε γὰρ ϑάλαττα εὐθὺς 
ἀκύμων ἐγένετο καὶ τὴν γαλήνην ἐπισπασαμένη λείαν παρεῖχεν Éav- 
τήν" — αἵ Νηρηίδες j^ ἀναδῦσαι ,»παρέππευον ἐπὶ τῶν δελφίνων, τὸ 
τε τῶν Τριτώνων γένος καὶ εἴ τι ἄλλο μὴ φοβερὸν ἰδεῖν τῶν Solar- 
τίων ἅπαντα περιεχόρευε τὴν παῖδα: ὁ μὲν γὰρ Ποσειδῶν --- προῆγε 
γεγηθὼς ὁδοποιῶν νηχομένῳ ro ἀδελφῴ, 117] Achill. Tat. I, c. 1. 
extr. in descriptione tabulae pictae Europae raptum referentis: ἐπὶ δὲ 
τὸν βοῦν ὠρχοῦντο δελφῖνες. 


hs 
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Νηρεΐδες δ᾽ ἀνέδυσαν ὑπὲξ ἁλός, αἵ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 
κητείοις νώτοισιν ἐφήμεναι ἐστιχόωντο. 
καὶ δ᾽ αὐτὸς βαρύδουπος ὑπεὶρ ἅλα Ἐννοσίγαιος 


120 


203 


114 
H5 


κῦμα κατιϑύνων ἁλίης ἡγεῖτο κελεύϑου 
αὐτοκασιγνήτῳ᾽" τοὶ δ᾽ ἀμφί μιν ἠγερέϑοντο 
Τρίτωνες, πόντοιο βαρύϑροοι αὐλητῆρες, 


κόχλοισιν ταναοῖς γάμιον μέλος ἠπύοντες. 
ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἐφεξομένη Ζηνὸς βοέοις ἐπὶ νώτοις 


120 


τῇ μὲν ἔχεν ταύρου δολιχὸν κέρας, ἐν χερὶ δ᾽ ἄλλῃ 
εἴρυε πορφυρέην στολμοῦ πτύχα, ὄφρά κε μή μιν 
δεύοι ἐφελκόμενον πολιῆς ἁλὸς ἄσπετον ὕδωρ. 


κολπώϑη δ᾽ ἀνέμοισι πέπλος βαϑὺς Εὐρωπείης, 
ἱστίον οἷά τε νηός. ἐλαφρίξεσκε δὲ κούρην. 


130 


125 


ἢ δ᾽ ὅτε δὴ γαίης ἄπο πατρίδος ἦεν ἄνευϑεν, 
φαίνετο δ᾽ οὔτ᾽ ἀκτή τις ἁλίρροϑος οὔτ᾽ 0gog αἰπύ, 
2 3 3.3 M , 3 «ἢ 

ἀλλ᾽ ἀὴρ μὲν ἄνωϑεν, ἔνερϑε δὲ πόντος ἀπέίρων, 


118. ἀνέβησαν 9. Bs. — «? δ᾽] 
Vd., αἵδ᾽ 9. Antt., af. δ᾽ Bas.Il. 
vulg. 

119. ἐστιχόωντο] 9. Bs. Iunt. 
Tolg^ ἀντεχόωντο Ald., ἀντοχέωντο 
Call. 

120. βαρύγδουπος Ald. ἴπηϊ. — 
ἅλα] 9. et sic vel ἁλὸς Bs., ἁλὸς 
vulg. 

121. κύματ᾽ (9vvov 9. Bs. 

123. B«os9000:] f. Vd., fa- 
ϑύϑροοι 9. Bs. s. Ald., βαϑυρρόου 
lunt, Call. — αὐλητῆρες] f 
Bs, Iunt., ἐνναετῆρες vele. 


127. εἴρεε Ald., eleg 85, — πορ- 
φυρέην ei πτύχα] f. 9. Bs., πορ- 


mMiTT. 123, 124] Nonn. I, 61. 


φυρέας et πτύχας vulg. — στο λ- 
pov] κόλπου vulg. — x& μή uv] 
Gaisf., κὲ μὴ μὲν f., xe νηῶν 9. Bs. 
8. Antt. 

128. δεύοι ἐφελκόμενον] f. 
9. Bs. lunt.,, ἐν δέ οἵ ἑλκόμενον s. 
Ald., ἐνδεύη ἕλκόμενον Call. 

129. ἀνέμοισι conii, Salmasius, 
Lennepius, Piersonus, ὦμοισι libri, 
οὔροισι coni. Schaeferus. 

131. ἄπο] Wint,, ἀπὸ vulg. 

132. ἁλίφρροϑος] f. n., ἀλλέ. 
ροϑὸος 9. pr., ἁλέροϑος 9. sec., ἁλ.- 
λίροϑος Bs. , ἁλίρροος vulg. 

133. ἄνωϑεν) 9. Bs , ὕπερϑεν 
vulg. 


Τρίτων δ᾽ ἠπεροπῆα “ιὸς "μυκη- 


ϑμὸν ἀκούων | ἀντίτυπον Κρονίωνι μέλος μυχήσατο κόχλῳ, | ἀείδων 
ὑμέναιον. 125—130] Lucian. LL ἡ δὲ πάνυ ἐκπλαγὴς τῷ πράγματι 
τῇ λαιᾷ μὲν εἴχετο τοῦ κέρατος, ὡς μὴ Ecrans de τῇ ἑτέρᾳ δὲ ἦνε- 
μωμένον τὸν πέπλον ξυνεῖχεν. — Ach. Tat. l. 7 παρϑένος μέσοις 
ἐπεχάϑητο τοῖς νώτοις τοῦ βοός --- τῇ λαιᾷ ᾿ς κέρως χομένη, — ὃ 
δὲ κόλπος τοῦ πέπλου πάντοϑεν ἐτέτατο κωρτούμενος" καὶ ἦν οὗτος 
ἄνεμος ,τοῦ ξωγράφου. ἡ δὲ δίκην ἐπεκάθϑητο τῷ ταύρω πλεούσης 
γηός, ὥσπερ ἱστίῳ τῷ πέπλω χρωμένη. — Nonn. I. 1. 69. Βορέης — 
φᾶρος ὅλον κόλπωσε, XV, 293. πέπλον ὅλον χόλπωσεν ἐς ἠέρα κοῦ- 
φος ἀήτης. --- Ovid. lI. 1. '814. dextra cornum tenet; altera dorso | 
imposita est; tremulae sinuantur flamine vestes. — ]d. Fast. V, 607. 
illa iubam dextra, laeva retinebat amictus. — Aura sinus implet. 

dub, Horat. Od. IH, 27, 31. (de Europa) nihil astra vidit | praeter et 
undas, 
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ἀμφί £ παπτήνασα τόσην ἀνενείκατο φωνήν" 
,Ilj μὲ φέρεσϑ᾽ ὦ ταῦρε φίλ᾽ ἔπλετο; πῶς δὲ κέλευϑα 


135 


MOSCHI 


130 


ἀργαλέ᾽ εἰλιπόδεσσι διέρχεαι, οὐδὲ ϑάλασσαν 
δειμαίνεις s νηυσὶν γὰρ ἐπίδρομός ἐστι ϑάλασσα 
ὠκυάλοις, ταῦροι δ᾽ ἁλίην τρομέουσιν ἀταρπόν. 


ποῖόν τοι ποτὸν ἡδύ; τίς ἐξ ἁλὸς ἔσσετ᾽ ἐδωδή; 
ἡ ἄρα τις ϑεός ἐσσι" ϑεοῖς δ᾽ ἐπεοικότα δέξεις. 


140 


135 


οὔϑ᾽ ἅλιοι δελφῖνες ἐπὶ y9ovog οὔτέ τι ταῦροι 
ἐν πόντῳ στιχόωσι. σὺ δὲ χϑόνα καὶ κατὰ πόντον 
ἄτρομος ἀΐσσεις. χηλαὶ δέ τοί εἰσιν ἐρετμά. 


ἡ τάχα καὶ γλαυκῆς ὑπὲρ ἠέρος ὑψόσ᾽ ἀερϑείς 
εἴκελος αἰψηροῖσι ποτήσεαι οἰωνοῖσιν. 


145 


140 


ὦμοι ἐγὼ μέγα δή τι δυσάμμορος, ἥ ῥά τε δῶμα 
πατρὸς ἀποπρολιποῦσα καὶ ἑσπομένη fot τῶδε 
ξείνην ναυτιλίην ἐφέπω καὶ πλάξομαι οἴη. 


ἀλλὰ σύ μοι μεδέων πολιῆς ἁλὸς Ἐννοσίγαιε 
ἴλαος ἀντήσειας, ὃν ἔλπομαι εἰσοράασϑαι 


τόνδε κατιϑύνοντα πόρον προκχέλευϑον ἐμεῖο. 
οὐκ ἀϑεεὶ γὰρ ταῦτα διέρχομαι ὑγρὰ κέλευϑα."“ 


Ὡς φάτο" 


134. T0607] f. 9. Bs. 
Call., roégv lunt. 
9. Bs. 

135. φέρεσϑ᾽ a ταῦρε φίλ᾽ 
φέρεις ϑεόταυρες τίς vulg. — ἔπλε- 
r0] 9. Bs., ἔπλεο vulg. — κέλευ- 
δα] κέλευϑον vulg. 


1306. ἀργαλ εἰλιπόδεσσι) 
ἀργαλέην πόδεσσι 9. Bs., ἀργαλέην 
γε πόδεσσι n., ἀργαλέοισι πόδεσσι 
vulg. 

139. τοι] Herm., co: vulg. — 
TL pro τίς n. Bs... 

140. ἡ, ἄρα Tig ϑεός ἐσσι 
(nisi quod τὶς), ἢ ἄρα τίς ϑεὸς | ie 
9., ἢ ἄρα τίς ϑεός ἐσσί Bs., ἡ δά 
τίς ἐσσι ϑεὸς Anti, ἡ ῥά τις ἐσσὶ 
ϑεός Mor. vulg. Post ἐσσι ϑεὸς 
vulgo cum Eob. Wins. Crisp. inter- 
rogatio indicatur; Antt. colon habent. 


s. Ald. 
ἀνενήκατο 


IMITT. 


146] Horat. Od. III, 27, 


τὴν δ᾽ ὧδε προσεφώνεεν ἠὔΐκερως βοῦς" 
Θάρσει παρϑενική. μὴ δείδιϑι πόντιον οἶδμα. 


150 


— ϑεοῖς δ᾽ ἐπεοικότα) f., 9: 
δ᾽ ἐπεοικότα n. Bs, ϑεώ ἮΝ ἧπεοι. 
χότι 9., τί ϑεοῖς ἀπεοικότα vulg. 


141. οὐδ᾽ f. n. Bs. 

142. στιχόω σι) f. 9. Bs., στεί- 
χουσι vulg. 

143. ἄτρομος] f. 9., ἄβροχος 
vulg. 

145. εἴκελος] f., ἵκελος 9. Steph. 
vulg., Pfx«sAog Antt, 

146. ὦμοι] 9. Vd., οἴμοι vulg. 

150. ἀντήσειας] 9., ἀντιάσειας 
vulg. — 0v] f., om. vulg. — ἔλ- 
zone] 9. ἔλπομαι Vd. Ald., é. 
ποόμαι Call, ἐέλπομαι vulg. 

151. πόρον] πόντον 9., πλόον 
vulg. 

153. αὖ ὅτε pro ὧδε 9., αὖτε ῃ. 
— qvxtgog] f. 9., εὐρύκερως 
vulg. 


49. impudens liqui patrios penates. 
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e 
αὐτός τοι Ζεύς εἰμι. xal ἐγγύϑεν εἰ δοκέω μέν 


ταῦρος ἐπεὶ δύναμαί ye φανήμεναι ὅττι ϑέλοιμι. 
σὸς δὲ πόϑος μ᾽ ἀνέηκε τόσην ἅλα μετρήσασϑαι 
ταύρῳ ἐειδόμενον᾽ Κρήτη δέ σε δέξεται ἤδη, 


ἢ μ᾽ ἔϑρεψε καὶ αὐτόν, ὅπῃ νυμφήια σεῖο 
ἔσσεται" ἐξ ἐμέϑεν δὲ κλυτοὺς φιτύσεαι υἷας, 


155 


οἵ σκηπτοῦχοι ἄνακτες ἐπὶ χϑονίοισιν ἔσονται." 
Ὡς φάτο᾽ καὶ τετέλεστο τά πὲρ φάτο. φαίνετο μὲν δὴ 
Κρήτη, Ζεὺς δὲ πάλιν σφετέρην ἀνελάξετο μορφήν, 


λῦσε δέ ol μίτρην, καί of λέχος ἔντυον Ὧραι. 
ἡ δὲ πάρος κούρη Ζηνὸς γένετ᾽ αὐτίκα νύμφη. 


165 


x«l Κρονίδῃ τέκε τέκνα καὶ αὐτίκα γείνετο μήτηρ. 


155. εἰ δοκέω μέν] εἴδομεν 
ἡμέν 9., (εἴδομαι) ἤμην 5., εἴδομαι 
εἶναι vulg. 

156. γὲ om. s. --- φανῆναι s. Ald. 
— ὅττι ϑέλοιμι) 9., ὅττι κέ 9é- 
λοιμι f., ὅττ᾽ ἐθέλοιμι vulg. 

157. ἀνέη κε] f. n., ἀνέοικε 9., 
ἐνέηκε vulg. 

158. ταύρῳ] n., ταύρω 9., ταῦ- 
oov» vulg. 

159. ὅπῃ] Wint, ὅπη f. 9., ὅπα 
vulg. 

160. κλειτοὺς s. Ald., κλεινοὺς 
Call. — φιτύσεαι] f., φιτύσσεαι 
$., φητῆσαι 9., φύσσεαι Ald. Call,, 
μάλα φύσσεαι Tunt, 


IMITT. 
(ad Semelen). 


160 


162 


161, ἄνακτες] Herm. et Hecke- 
rus, ἅπαντες f. 9. s. Ald. [unt,, 
ἅπασιν Call. — ἐπὶ χϑονίοισι ν) 
ἐπιχϑονίοισιν vulg. 


163. σφετέρην] f. 9., ἑτέρην 
vulg. 


164. μέτραν 9. — Zvrvov] 9., 
ἔντυνον vulg. 


[162.] τέκε τέκν αἹ n., τέκε τέ- 
κνεὰ 0,, τέκνα τίκτε valg. — γεί- 
νετο] γίνετο vulg., γένετο Ald. 
Call, — Versum damnavit Valckena- 
rius. — Ad finem όσχου Σικελιώ- 


του Εὐρώπης στίχοι Q E f. ,,credo'*, 


155] Nonn. VII, 352. dul γύναι Κρονίδης, σέο νυμφίος 
163] Ovid. Met. IIT, 1. iamque deus posita fallacis 


imagine tauri | se confessus erat Dictaeaque rura tenebat. 
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II. 


"Eoog δραπέτης. 


A Κύπρις τὸν Ἔρωτα τὸν υἱέα μακρὸν ἐβώστρει" 

ὅστις ἐνὶ τρεόδοισι πλανώμενον εἶδεν Ἔρωτα -- 
δραπετίδας ἐμύς ἐστιν -- ὃ μανύσας γέρας ἑξεῖς 

μισϑὸν τοι, τὸ φίλημα τὸ Κύπριδος" ἣν δ᾽ ἀγάγῃς viv. 


5 οὐ γυμνὸν τὸ φίλημα. τὶ δ᾽ ὦ ξένε καὶ πλέον ἑξεῖς. 
ἔστι δ᾽ ὁ παῖς περίσαμος᾽" 


5 


ἐν εἴκοσι πᾶσι μαϑησῇ. 


χρῶτα μὲν οὐ λευκός, πυρὶ δ᾽ εἴκελος" ὕμματα δ᾽ αὐτῷ 
δριμύλα καὶ φλογόεντα" κακαὶ φρένες, ἁδὺ λάλημα 


οὐ γὰρ ἴσον νοέει καὶ φϑέγγεται" 


IH. Libri: a) Theocritei 11. 23. 
(hic Vs. 18. — fin.) Ald, Iunt. Call., 
b) Moscheus s.*, c) Anthologici AP. 
APar.? Flor. Legitur in Anth. Pal. 
ΙΧ, 440., Anth. Plan, p. 37. ed. 
Steph. 

Ἔρως δραπέτης] 11. Vd. sec., 
E. 0g. Μόσχου APar.^, Mocyov 
"E. 9e. Flor. Antt., Máócgov Συρα- 
κοσίου "E. δρ. 8. AP., Θεοκρέτου 
r. mp. 

2, ὅστις] ὅστι 11., εἴτις 11. γρ. 
et vulg. — ἀλώμενον ll. yo. — ln 
f. v. Flor, Antt. colon habent, Brub. 
IH. vulg, comma, quod mutavi, 

3. μανύσας] 11., μανυτὰς 11. 
sup. et vulg., μανυτὰς AP. 
£Esig] Graeflus, ἕξεὶ vulg., ἐξεῖ 
lunt, Post ἐστιν vulg. colon, quod 
mutavi; in f. v. vulgo punctum , quod 
"m cum APar.4. 

4. utc O]ov] 11. s. AP. APar.? 
std: Flor. Antt, — φέλημα) Ν᾽ 


--- 


TESTIMM. 7—10. et 16. 17. 
i. e. Moócyov (om. L.). Vs. 10. 17. 


IMITT, 


2M Meleag. AP. V, 
Nic. Eu 


Stob. Flor. LXIV, 20. 


sine novo lemmate continuati. 


ὡς μέλι φωνά, 


APar.^, φίλαμα vulg. — ἀγάγη 11. 
— , Comma post ror addidi. 

9. φέλη μα] APar.^, φίλαμα vulg. 
— igi δ᾽ e] coni. Stephanus in ed. 
L, τι δ᾽ ὦ APer., φίλαμώ τι δ᾽ ὦ 
Bas, I., φίλαμά τι δὼ Flor. Ald., 
τοι δ᾽ ὦ 1]. sup. AP., rot δώ Vd. 
gan Urs., τὸ δ᾽ c 11. Iunt. Call. 

. ἐστὶ AP, APar.^, ἔστι δὲ καὶ 
". — εἴκοσι Nerei. vulg., ei- 
ginti Eob. Wins., εὐκόσι 11. Vd. AP. 
APar.)- Flor. Ald. Call. , similitudini- 
bus Div., οὐκόσι lunt, — πάσαις 11. 
— uaO767] μάϑοιο 11., μάϑης 
(viv) s., μάϑεις viv AP., μάϑοις 
viv 11. yo. et vulg. 


T 

7. χρῶμα 11. — εἴκελος Ald. [unt,, 
ἵκελος 1l. s. StA., ἔχελος Stob. — 
αὐτῷ] Stob., αὐτῶ 11., αὐτοῦ vulg. 

9. 10. ἐν δὲ χολὰ] coni. Valcke- 
narius, ἐν δὲ χολᾷ Stob., ἐν δὲ χό- 
λαι StV. , ὡς δὲ χολὰ 11., ἣν δὲ 


τοῦ αὐτοῦ 


177. κηρύσσω τὸν Ἔρωτα X. t, Ἀ. — 
155. ἡ Κύπρις tig Ἔρωτα τὸν ταύτης γόνον | μέσαις 


ἀγυιαῖς Ἰνώ, πρὶν μέγα" | ei τις πλανηϑὲν συλλάβῃ τὸ παιδίον, | ἤ 
που στενωπῶν ἢ μέσαις ἐπ᾿ ἀμφόδοις, | τὸν M pr Ἔρωτα. τὸν 


καχεργάτην, ] ὁ μηνυτῆς μοι λήψεται "ρας μέγα" 
μισϑὸν ἀρπάσει. --- Ibid. 181. ὁ yovv i 

τὸν μισϑὸν olov εἶπον εὐκόλως λάβοι. 
7] Quóeg. Ἔρωτ. Anecdd, ἜΝ IV. 
18. πυρὶ δ᾽ εἴκελος (Ἔρως). 


παῖς γλυχύδακρυς x. t. λ. 
Ρ. 381, 


τὸ Κύπριδος φίλημα 
φευρῶν καὶ nido "i μηνύσας, | 
6] Meleag. l. 1. ἔστι δ᾽ ὁ 


RELIQQ. II. 
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£v δὲ χολὰ νόος ἐστὶν ἀνάμερος" ἠπεροπευτάς, 
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10 


οὐδὲν ἀλαϑεύων, δόλιον βρέφος, ἄγρια παίσδων. 
εὐπλόχαμον τὸ κάρανον, ἔχει δ᾽ ἰταμὸν τὸ μέτωπον. 
μικκύλα μὲν τήνῳ τὰ χερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει, 
βάλλει κεὶς ᾿Αχέροντα καὶ εἰς ᾿Δΐδεω βασιλῇα. 


* er , - , , τ , 
γυμνος ολος τὸ γε σῶμα, νόος δὲ of εὖ πεπύκασται. [Ὁ 


καὶ πτερόεις ὡς ὄρνις ἐφίπταται ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ, 
ἀνέρας ἠδὲ γυναῖκας, ἐπὶ σπλάγχνοις δὲ κάϑηται. 
τόξον ἔχει μάλα βαιόν, ὑπὲρ τόύξω δὲ βέλεμνον, 
τυτϑὸν μὲν τὸ βέλεμνον, ἐς αἰϑέρα δ᾽ ἄχρι φορεῖται. 


καὶ χρύσεον περὶ νῶτα φαρέτριον, ἔνδοϑι δ᾽ ἐντί 


20 


[4 , Ld , 
τοὶ πικροὶ κάλαμοι, τοῖς πολλάκι κἄμμε τιτρώσκει. 
΄ " ^ ^ τι 39. 23 - 
πάντα μὲν ἄγρια veta" πολὺ πλέον ἃ δ᾽ ἀεὶ αὐτῷ 
᾿ 1 Ἢ ME, » 15 
βαιὰ λαμπᾶς ἐοῖσα τὸν “ἅλιον αὐτὸν ἀναίϑει. 
M e" - , HN , , 
ἣν τις ἕλῃ τῆνον, δήσας «yt μηδ᾽ ἐλεήσῃς. 


35 


χοϊᾷ vulg. — ἐντὶ 11. — De inter- 
punctione vid. Adn. Crit. Ceterum 
nescio an verba ὡς μέλε — ἀνάμε.- 
eos antiquae interpolationi debeantur. 

11. x«ícÓóov] 11., παίσδει 11. 
Sup. et vulg. 

12. μέτωπον) 11., πρόσωπον 
1l. sup. et vulg. 

13. rz va] AP. Flor. Ald. lunt., 
τήνω vulg. --- βελέδρια superscr. 
v 1I. 


14. δ᾽ εἰς Vd. AP. — καὶ pro 


E 
καὶ εἰς s. AP. APar^ --- ἀΐδαὸ 
AP., ἀΐδην ll. — βασιλῇ αἹ βα- 
σιλῆα vulg. 

15. ὅλος] 11., μὲν 11. sup. et 
vulg. εὖ πεπύκασται] 1]. 
sup., ἐμπεπύκασται vulg., ἐμπεπύ- 
κασϑαι Flor, Ald., ἐκπεπύκασται Vd. 

16. ὡς] ll. s. Stob. Ars., ὅσον 
1l. yg. AP. APar.? Flor. Antt, — 
ἄλλον] Stob., ἄλλοτ᾽ 1]. vulg. — 


ον 
ἄλλω] s. AP. ΑΡαγν.δ' Stob., ἄλλω 
11., ἄλλους Flor. Antt. 
17. σπλάγχνοισι s. AP. ΑΡΔΥν.ὅ- 
19. u2»] 11. 23., αἰὲν APar.?, 
ἀεὶ s., ἐεὶ AP. (ita lacobs. in marg. 


IMITT. 


κὴν ποτίδῃς κλαίοντα, φυλάσσεο μή σε πλανήσῃ. 


25 


et teste Wuestemanno Apogr. Goth., 
ξεὶ lacobs. in Comm., e£ AP?.), ἕοϊ 
Flor. Antt. 

20. ἔνδοϑε APar.?- 

21. x«u put] κ᾽ dui Urs., κἀμὲ 
11. 23. s. AP. APar.^ Ald. Call., 
κὴἠμὲ Flor., xui lunt. 

22. δέ γ᾽ pro uiv s., δὲ Vd. — 
ταῦτα) 1]. Pk. et 23. yg., πάντα 
11. sup. 23. pr. et vulg. — πλέον 
ἃ δ᾽ ἀεὶ) πλέονα δ᾽ ἀεὶ cum yo. 
πλέον δέει 11. 23., πλεῖον δέ οἵ 
AP. APar.? Flor. Ald, Iunt., πλείων 
(δέ of) s., πλεῖον δὲ ἡ Call. 

23. ἐνοῖσα AP. — ἐναίϑει s. AP. 
— Post foic« non distinguunt Div. 
Steph. vulgo, commate Flor. Antt., 
colo AP. APar.9: 

24. ἣν τις ἕλῃ] ψέν τις ἕλη 11. 
23., ἣν τογ᾽ ἕλη 23. γρ., ἢν τόγε 
ἕλης ll. ye., ἣν τύγ᾽ ἕλης vulg. — 
δήσας coni. Meinekius, δάσας 11. 
sup. 23. Vd. AP. APar.)- Antt., dv 
cag 11. pr., δαμάσας Flor. — ἐλεά- 
ens 11. 23. 

25. «1v zoríóng] coni, Wake- 
fieldius, xzv ποτ᾽ ἴδῃς vulg. (πότ᾽ 
AP.), κἢν ποτ᾽ ἴδη Call. — κλά- 
οντὰ AP. ,ut videtur*, ubi in marg. 
bis κλαίοντα. 


13] Ibid. 25. μικρὸν ἔχει τὸ βέλος, μακρὰ δὲ βάλλει. 
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κὴν γελάῃ, τύ νιν ἕλκε. xal ἣν ἐϑέλῃ σε φιλῆσαι, 


φεῦγε" 


^ i] , * , , , 
xc«xov τὸ φίλημα, τὰ χείλεα φάρμακον ἐντί. 


ἣν δὲ λέγῃ λάβε ταῦτα. χαρίξομαι ὅσσά μοι ὅπλα“, 


μὴ τὺ ϑίψῃς πλάνα δῶρα" 


* ^ , , 
τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέβαπται. 


III. (V.) 


T&v ἅλα τὰν yA«vxav ὅταν ὥνεμος ἀτρέμα βάλλῃ, 
τὰν φρένα τὰν δειλὰν ἐρεϑίξζομαι, οὐδ᾽ ἔτι μοι y& 
ἐστὶ φίλα, ποϑέει δὲ πολὺ πλέον & μὲ γαλάνα. 
ἀλλ᾽ ὅταν ἀχήσῃ πολλὸς Bv9ot, a δὲ ϑάλασσα 


C 


κυρτὸν ἐπαφρίζῃ. τὰ δὲ κύματα μακρὰ μεμύκῃ, ὃ 


ἐς χϑόνα παπταίνω καὶ δένδρεα. τὰν δ᾽ ἅλα φεύγω, 
χ osea, gtvy 
γᾶ δέ μοι ἀσπαστά, χὰ δάσκιος εὔαδεν ὕλα, 

ἔνϑα καὶ ἣν πνεύσῃ πολὺς ὥνεμος, ἃ πίτυς ἄδει. 

* . ! E : e " 

ἢ κακὸν ὁ γριπεὺς ξώει βίον, ᾧ δόμος ἃ ναῦς, 


10 


20. γελάῃ] Flor. vulg., γελάη 
APar.9, γελάᾳ ΑἸά., γελάα Vd. AP. 
Iunt. Call. — μὲν 11: 23. — φιλὴῆ- 
σαι} APer. APar.7^ sup. APar.*, 
φιλᾶσαι vulg., φιλεῦσαι Vd. 

21. φίλημα] φίλαμα vulg. 
ide dele ἐντῇ 11. 23. Vd. AP. 
sup. et marg. Flor. Antt., φαρμα- 
xorvra AP. pr. APar.P 

28. viv δὲ cum yg. ἣν δὲ 11. 23. 
— λαβὲ Ald. lunt. 


29. "t τὺ] 11. 23., μή τυ AP. 
APar., μή τι vel μήτι vulg. 
πλαναὶ AP., πλανὰ ἈΡατ.δ' — Vul- 
go post ϑέγης colon, quod Meinekius 
sustulit. — In 11. 23. adhaeret ver- 
sus: a? αἵ καὶ τὸ σίδαρον, ὃ τὸν 
πυρόεντα καϑέξει. 

III, Stob. Floril. LIX, 19. Ἐκ τῶν 
Mocyov βουκολικῶὼν A. L. (V.) 
Trinc., Ex Moschi bucolicis Gesn. 

1. βάλλῃ) Steph., βάλλοι L. Trinc. 
Gesn., βάλοι A. V. 

2. οὐδ᾽ ἔτι] coni. Gesnerus, οὐδὲ 
τι vulg. — μοι y«&] Sim. Bosius 
ap. Lambin. ad Horat. p. 088., μοῖ- 
σα vulg. 

3. ἐπ εἰ] Herm., ἐντὶ vulg. — 


——. 


INMITT. 


καὶ πόνος ἐστὶ ϑάλασσα, καὶ ἰχϑύες & πλάνος ἄγρα. 


HII. 9] Nonn. I, 116. ἀλλὰ 


10 


ποϑίει] O. Schneider et ADU 


ποϑίη A. V., ποϑίῃ Triuc., ποϑίη 
L., ποϑείῃη Ars., ποϑέει Gesn., mo- 
$i» n. — πλέον & ut γ αλάνα) 
Teucherus, πλέον ἃ ἀμμὲ γαλάνα Steph. 
e coni., πλέονα μεγάλαν ἄλα À. L. 
V. Trinc. Gesn. (μεγάλα V9), πλεί- 
ova τὰν ἄλα μώσης Β. 

4. πολλὸς] πολιὸς wilg. — βυ- 
ϑοὶ) βυϑός vulg., βυνϑός A. teste 
Presselio, συνϑός AR 

5. μακρὰ] B. ut coni. Stephanus 


in ed. IL, μὰ V*, om. A. L. y 
Trinc. Gesn. — μεμύκη] μεμήνῃ 
vulg. 

0. παπταίνων Trinc. 

7. ἀσπαστά)] A. B., ἁ πιστά 
L. V. (t ex corr. V*) Trinc. Gesn. 
— χὰ] coni. Stephanus in ed. IL, 
τάχα A. L. V. Trinc. Gesn. — δά. 
σπιος] Gesn. vulg., δ᾽ ἄσκιος A. 
L. V* Trinc. et cod. Ursini, ἄσκιος V*- 


Ἢ £o 
lu L., ἐντὶ vulg. 
iyi PA g] Teucherus, ἐχϑς L. Trinc., 
ἰχϑὺς vulg. — & πλάνος] B. ut 
coni. Stephanus, ἀπλανῶς A. L. V. 
Trinc. Gesn. 


vróv πόντοιο πέλει βρύα, xi 


σπόρος ὕδωρ, | ναυτίλος ἀγρονόμος, πλόος αὔλακες, δλκὰς ἐχέτλη. 


RELIQQ. III—V. 
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αὐτὰρ ἐμοὶ γλυκὺς ὕπνος ὑπὸ πλατάνῳ βαϑυφύλλῳ, 
καὶ παγᾶς φίλ᾽ ἐμοὶ vg ἐγγύϑεν &yov ἀκούειν, 
ἃ τέρπει ψοφέοισα τὸν ἄγριον, οὐχὶ ταράσσει. 

IV. (VL) 
Ἤρατο Πὰν ᾿Αχῶς τᾶς γείτονος, ἤρατο δ᾽ Ayo 
σχιρτατᾶ Σατύρω, Σάτυρος δ᾽ ἐπεμήνατο Μύδᾳ. 
ὡς Ay τὸν Πᾶνα. τόσον Σάτυρος φλέγεν Ayo, 
καὶ “ὐδὰα Σατυρίσκον᾽ Ἔρως δ᾽ ἔσμυχ᾽ ἐπαμοιβά. 


[5 


ὕσσον γὰρ τήνων τις ἐμίσεε τὸν φιλέοντα, δ 


τύσσον ὁμῶς φιλέων ἠχϑαίρετο, πάσχε δ᾽ ἃ ποίει. 

ταῦτα λέγω πᾶσιν τὰ διδάγματα τοῖς ἀνεράστοις" 

στέργετε τὼς quA£ovrag , ἵν᾽ ἣν φιλέητε φιλῆσϑε. 
V. (VIL) 


᾿Δλφειὸς μετὰ Πῖσαν ἐπὴν κατὰ πόντον ὁδεύῃ, 


11. ἀτὰρ A. — πλατάνῳ βα- 
ϑυφυλλῳ Trinc. Gesn., -τῷ bis 
L. et tac. Gaisf. 

12. φίλ᾽ ἐμοὶ τῶς φιλέοιμι 
τὸν vulg, — ἀχον] Brunck., ἦχον 
vulg. 

13. d τέρπει] cod. Ursini, ut 
coniecerat Stephanus (Ven. 1555), 
ἃ τέρπει D., ἀτερπὴ A. L. V. Trinc. 
Gesn. — ἄγριον] Grot., ἄγρικον 
Steph., ἄγροικον V*- Urs., ἀγροικὸν 
V. ἀγροῖχον ^, B. L. Ars., &ygoéx 
Trine. Gesn. 


IV. Ibid. LXIIT, 29. 'Ex τῶν Mo- 
cyov τοῦ Σικελιώτου βουκολικῶν 
A., ἐκ om. L. V., Σικελοῦ L. Trinc., 
2àxt) V., Ex Moschi Siculi bucolicis 
Gesn. 

l. ἤρατο] coni, Wakefleldius, 


ἤρα vulg. 

2. σκιρτατὰαὰ] B., σκιρτᾷ A. pr. 
Trinc,, σχιρτητὰ A. secb L. V. 
Steph., σχιρτητὰ Gesn, — A4vÀ«] 
A. sec. B. Heins., A4vÀav A, pr. L. 
V. Trinc. Gesn. : 

3. ὡς ἀχὼσ A. pr., ὡς ἀχῶς L. 


V. — χω] A. L. Urs., 479 vulg. 

4. ἔσμυχ᾽ ἐπαμοιβα] ἐσμύ- 
χετ᾽ ἀμοιβά Herm., ἐσμύχετ᾽ ἀμοι- 
βᾷ vulg. (ἀμοιβὰ Trinc.), ἐσμήχετ᾽ 
ἀμοιβᾶ L. " 

5. r0GOY el corr. ὅσον A. 

6. ἠχϑαίρετο, z«czs] Gesn., 
ἤχϑαιρεν δ᾽ ἔπασχε A. sec.5, ἤχϑαι- 
otv ἔπασχε B., » paie δόπα σχε 
sequentibus literis sine spatio 601- 
tinuatis A. pr., ἔχϑαιρε δόπασχε L. 
V7, ἔχϑραιρε δοπασχεὲ V5, ἔχϑαιρε 
δόπασκε Trinc., ἐχϑαίρετο, πάσχε 
Steph. — δ᾽ ἃ ποίει] cod. Ursini, 
δ᾽ ἃ ποίη ^. sec.^, δ᾽ α ποίῃ B., 


δ 
δαποις V., δαποι L. (quod. videtur 
δαποιαν esse), δ᾽ ἀποίνα 'Trinc., 
δ᾽ ἄποινα Gesn. 

7. πᾶσιν Steph., πᾶσι vulg. 

8. cg] τοὺς vulg. 

V. ]bid. LXIV, 19. (deest in L.) 
Ἔχ τῶν Μόσχου τοῦ Σικελιώτου 
βουκολικῶν A. et cum σικε) V., ἐκ 
τοῦ M. τοῦ Σικελικοῦ p. Trinc., 
Ex Moschi Siculi bucolicis Gesn. 

l1. Πὲσαν] Grot., IHíc«v B. Steph. 


iwiTT. ΙΝ. 6] Achill. Tat. VIIL init. καὶ ἃ πεποίηκεν ἔπαϑεν 7 


χείρ. — Crinagor. Anth. Plan. 


199. πέπονθας ol ἔρεξας. 


V.] Nonn. 


Dion. XXXVII, 172. '4iqtio9 δυσέρωτος, ὃς εἰς ““ρέϑουσαν ἱκάνει | 
ἄβροχον ἴδνον ἔρωτος ἄγων στεφανηφόρον ὕδωρ. — AP. IX, 362. ᾿4.- 


φειέ, “Διὸς στεφανηφόρον vog. — 
μοῦ (Alphei). — Lucian. Dial. Mar. 


- P 


Achill. Tat. I, 18. ἔδνα τοῦ ποτα- 
3. (de Alpheo) οὔτε ἀναμέγνυσαι 


τῇ GÀug — οὐκ οἵδ᾽ ὅπου βύϑιος vmoóvs. 


BUCOLICI ΟἿ, I. 


14 
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ἔρχεται εἰς ᾿Τρέϑοισαν ἄγων κοτινηφόρον ὕδωρ, 

ἔδνα φέρων καλὰ φύλλα καὶ ἄνϑεα καὶ κόνιν ἱράν" 

καὶ βαϑὺς ἐμβαίνει τοῖς κύμασι. τὰν δὲ ϑάλασσαν 
5 νέρϑεν ὑποτροχάει. κοὐ μίγνυται ὕδασιν ὕδωρ. 

ἁ δ᾽ οὐκ οἷδε ϑάλασσα διερχομένω ποταμοῖο. 

κῶρος δειλοϑέτας κακομάχανος αἰνὰ διδάσκων 

x«l ποταμὸν διὰ φίλτρον Ἔρως ἐδίδαξε κολυμβῆὴν. 


VI. (ὙΠ. 


Λαμπάδα ϑεὶς καὶ τόξα βοηλάτιν εἵλετο ῥάβδον 
οὖλος Ἔρως. πήρην δ᾽ εἶχε κατωμαδίην, 
καὶ ξεύξας ταλαεργὸν ὑπὸ ξυγὸν αὐχένα ταύρων 

ἔσπειρεν Ζ]ηοῦς αὔλακα zvgogogov. 


- '* , 3 Y . * 2 , 
5 εἶπε δ᾽ ἄνω βλέψας αὐτῷ z^ ..«πῖσον agovoas, 


e" 


μή σε τὸν Εὐρώπης βοῦν ὑπ᾽ ἄροτρα βάλω." 


vulg., πίσσαν Trinc. Gesn., πεῖσαν 
A» v?. 

3. Eóva] Steph. vulg., ἔδνα A, 
ut videtur** Trinc. Gesn. 

4. ἐμβαίνη A. — τὰν δὲ] ^. B. 
(V.), r&v τε V*, τὴν δὲ Trinc. Gesn. 

5. ὑποτροχάη καὶ u. ^. 

6. δεερχομένω] B., —ov vulg. 

7. δειλοθϑέτας] δεινοϑέτας 
vulg. --- καχομήχανος A. et teste 


Ameisio (nescio unde) V. — «raói- 
δάσκων A. 

8. κολυμβεῖν A., κολυμβᾶν B. 

VI. Anth. Plan. nr, 200,, praeterea 
in APar.- — Μόσχου εἰς Ἔρωτα 
ἀροτριῶντα vulg., sine inscr. APar.* 

l. βοηλάτιν) APar.*: vulg., βοή- 
λατιν Urs. mg., βοηλάτην Flor. 

5. πῖσον) πλῆσον APar.* Flor., 
πρῆσον Ald.I. vulg. 

6. ἐπ᾿ ἄροτρα APar.* 


INCERTORUM BUCOLICORUM 


IDYLLIA. 


INCERTORUM IDYLLIA. 


Idyll. I. (Mosch. III.) 


Ἐπιτάφιος Bíovo g. 


Αἴλινά μοι στοναχεῖτε νάπαι καὶ ΖΙώριον ὕδωρ. 
καὶ ποταμοὶ κλαίοιτε τὸν ἱμερόεντα Bíova. 

νῦν φυτά μοι μύρεσϑε. καὶ ἄλσεα vOv γοάοισϑε. 
ἄνϑεα νῦν στυγνοῖσιν ἀποπνείοιτε κορύμβοις. 


- ΄ - , - 
ὃ νῦν ῥόδα φοινίσσεσϑε τὰ πένϑιμα, νῦν ἀνεμῶναι, 


οἱ 


νῦν ὑάκινϑε λάλει τὰ σὰ γράμματα καὶ πλέον αἰαῖ 
λάμβανε τοῖς πετάλοισι" καλὸς τέϑνακε μελικτάς. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


α΄ ᾿ἡδόνες αἴ πυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι ποτὶ φύλλοις, 


10 


Libri: p.* s.* w.* (Vs. 1—15.) 
6. 16, 18, 23. (Vs. 35 — fin.) D. 
L. M. Y. AM. Ald.'* (Vs. 35 — fin.) 
Iunt. Call. 

Ἐπιτάφιος Bíovog] addito 
βουκόλου ἐρωτικοῦ p* D. Vd. Antt, 
(Béíovog lunt.), fovvouov ἐρωτικοῦ 
18. L. M. Accedit “ωρέδι 18. M., prae- 
mittitur Θεοκρέτου 18. D. M., Μόσχου 


ἸΘεοκρίτου Σικελιώτου (ἢ a sec. 
man. additum) Vd. luscriptione ca- 
rent s* w* 


2. κλαίοιτεῖ D. corr. rec. 


i, 
lunt. Call., x«otr& et marg. κλάοιτε 


« 
18., κλάοιτε M., κλαάοιτε p. w. 6. 
L. Ald., καλάοιτε s. 10. D. Y., fort. 
κελαδεῖτε. — καὶ τὸν 18, pr. M, 

3. γοάησϑε Ald., γοάοιτε Call., 
fort. γοάα o9 s. 

4. νῦν] 6. sec. 18. corr. et vulg., 
om. 6. pr. L. Ald., τὲ pro νῦν 18. 
pr. M. — «&zozv£ows L., ἀποπεί- 
οιτε O., ubi « ἃ sec, man, additum, 


νάμασι rolg Σικελοῖς ἀγγείλατε τᾶς ᾿Αρεϑοίσας, 10 


ὑποπνείοιτε Mor. — Suspicor στῦυ- 
γνοῖσι κατωπιῆτε. 

5. ἀνεμώναι) coni, Valckena- 
rius, «veuve D. Ald, Call., ἀνε- 
pove vulg. 

6. αἰαὶ] Mein., ai ai 16. D. Y., 
αἱ «b vulg. 

7. T0 i$] p. s. w. 16. D. Y, Ald., 
σοὶς L. M. vulg. — c£Ovaxt] 0. 
sec., τέϑνηχε 6. pr. 16. 18. D. L. 
M. Y. Antt. — Primi septem versus 
non ab ipso carminis poéta praemissi 
videntur. 

8. τοῦ 18. sup., item Vs. 19. 25. 
36. [406.] 47. 54. 61. 85. 105. 115. 
120. 

9. a? πυκνοῖσιν L. — πετάλοισι 
el corr. ποτὶ φύλλοις 18. 

10. roig ZXiwtAoig] 10. 18. 
marg. D. Y. lunt. Call., τοῖς σικε- 
λικοὶς p. O. sup. L. Ald., τῆς σι- 
κελικῆς 0. pr., σικελιπκοῖς sine art, 
18. M. — τᾶς ρεθοίσας] (18.) 
M., τῆς “ρεϑούσης 6. 16. D. L. Y. 
Antt. 
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ὅττι Βίων τέϑνακεν 0 βουκόλος, ὅττι σὺν αὐτῷ 
καὶ τὸ μέλος τέϑνακε καὶ ὥλετο ΖΙωρὶς ἀοιδά. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


B' Στρυμόνιοι μύρεσϑε παρ᾽ ὕδασιν αἴλινα κύκνοι, 
13 καὶ γοεροῖς στομάτεσσι μελίσδετε πένϑιμον ὠδάν. 15 
οἷαν ἐν ὑμετέροις ποτὲ κήδεσι γῆρυς ἄειδεν. 
εἴπατε δ᾽ αὖ κούραις Οἰαγρίσιν, εἴπατε πάσαις 
Βιστονίαις Νύμφαισιν ««ἀπώλετο “Ιώριος Ὀρφεύς."“ 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


20 


β΄ Κεῖνος ὁ ταῖς ἀγέλαισιν ἐράσμιος οὐκέτι μέλπει. 


οὐκέτ᾽ ἐρημαίῃσιν ὑπὸ δρυσὶν ἥμενος cÓet, 

ἀλλὰ παρὰ Πλουτῆι μέλος “ηϑαῖον ἀείδει. 

ὥρεα δ᾽ ἐστὶν ἄφωνα. καὶ αἴ βόες αἴ ποτε γαύρως 
πλαζόμεναι γοάοντι καὶ οὐκ ἐθέλοντι νέμεσϑαι. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 25 


y Σεῖο Βίων ἔκλαυσε ταχὺν μόρον αὐτὸς ᾿“πόλλων, 
καὶ Σάτυροι uvgovro μελάγχλαινοί τε Πρίηποι" 
καὶ Πᾶνες στοναχεῦντι τὸ σὸν τέλος, αἵ τὲ xa0' ὕλαν 
Κρανίδες ὠδύραντο, καὶ ὕδατα δάκρυα γέντο. 


80  4yo δ᾽ ἐν πέτρῃσιν ὀδύρεται, ὅττι σιωπῇ 


κοὐκέτι μιμεῖται τὰ σὰ χείλεα. σῷ δ᾽ ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ 


δένδρεα καρπὸν ἔριψε, 


11. τέϑνακεν] Wint., τέϑνηκεν 
6. 16. 18. D. Y, ΔΑπιι., τέϑνηκε M., 
τέϑνηχ᾽ L. — βουκόλος] L. Antt., 
βωκόλος D. Mor. vulg. 

12. τέϑνακε] D. L. M. pr. Y. 
vulg., τέϑνηκε M. sup. 

13. μῶσαι D. L. 

16. of«v ἐν] Ald., οἵαν ἐν p. 6. 
pr. 18. L. Iunt., οἷαν Y., οἵαν 6. 
corr. 16. D. M. Call. — ὑμετέ- 
ροιες] 0, sec. 16. 18. D. M. Y. Call,, 
ἡμετέροις ὃ. pr. L. Ald. lunt. 
ποτὲ] Iunt., ποτὶ 6, sec, 10. 18. 
D. L. M. Y. Ald. Call., om. 6. E 
— κήδεσι] χείλεσι vulg. — γῆ- 
ρους] p. s. 6. 160. 18. D. L. M. X 
Ald., γῦρυς Iunt., yov» Call. 

17. κούραις] 6 0. 16. D. L. Y. 
Antt., WA Pa 18. M. — οἰαγροίσι 
et corr. οἰαγρίσι 6. οἰαγροῖσιν 18. 
mg., fv ἀγροῖς 18. pr. M. 

20. τῆνος D. — παῖς p.- 

21. £e nu e £g ai v] (0.) lunt, , ἐρη- 


— 


τὰ δ᾽ ἄνϑεα πάντ᾽ ἐμαράνϑη. 


ἀυηβαιαειν Ρ. 


μαέησιν Ald. Call., 
, ἐρημαί- 


16. 18. corr. D. L. N 
οισιν 18. pr. 

22, An 9a rov] Letheum Wins., 
ληϑαῖον O. sec. 16. D. L. Y. Iunt., 
λήϑαιον 6. pr. Ald. Call., λαϑαὲον 
M. sec. — Versus deest in 18, M. 
pr. in hoc a manu valde recenti ad 
marg. additus, 


23. 24. αἵ ποτε) p. 18. pr. L. 
M., «i» ποτὶ lunt., αἵ ποτὶ 18. mg. 
vulg. — y«sooc] ταύροις vulg. 


— πλαξόμεναι) 6. 10. 18. M. Y. 
Antt. , πλαξόμενοι γόαντι L. — In 
D. verba καὶ αἴ — γοάοντι desunt, 
quam lacunam recens manus indicavit 
neque tamen explevit. 

28. πάντες 6. ---τέλος) μέλος vulg. 

30. πέτραισιν M. pr. — σιὼ πῇ] 
18. e Ald. Iunt., σιωπὴ 6. 16. D, 
L. Y. Call., σιωπᾷ p. 6. sup. M. sec. 

st. οὐκέτι 6. Y. 

32. καρποὺς vel καρπὸς M. 
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μάλων οὐκ ἔρρευσε καλὸν γλάγος. οὐ μέλι σίμβλων, 
χάτϑανε δ᾽ ἐν κηρῷ λυπεύμενον" οὐκέτι γὰρ δεῖ 


τῷ μέλιτος τῶ GÀ τεϑνακότος αὐτὸ τρυγᾶσϑαι. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


y' Οὐ τόσον εἰναλίῃσι παρ᾽ ἠόσι μύρατο δελφίν, 
οὐδὲ τόσον ποκὰ κλαῦσεν ἐνὶ σκοπέλοισιν ἀητός. 
ἀλκυονὶς δ᾽ οὐ τόσσον ἐπ᾽ αἴγεσιν ἴαχε κῆυξ, 
οὐ τόσον οἰονόμοισιν ἐν ἄγκεσι παῖδα τὸν ᾿Αοῦς 


ἵἱπτάμενος περὶ σᾶμα κινύρατο Μέμνονος ὄρνις, 


er 3 , , , 
06Gov ἀποφϑιμένοιο κατωδύραντο Βέωνος 
ἀδονίδες πᾶσαί τε χελιδόνες, Gg ποκ᾽ ἔτερπεν, 


οὐδὲ τόσον ϑρήνησεν ἀν᾽ dore μακρὰ χελιδών. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 
κι , - 9 , , : 
οὐδὲ τόσον γλαυκοῖς ἐνὶ κύμασι κηρύλος αδεν. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῷ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


34. χάώτϑανε δ᾽] s. 6. sec. 16. 18. 
corr. D. Y., κάτϑανε 6. pr., κάτ- 
ϑανεν 18. pr. L. M. Antt, — κηρῷ] 
lunt., κηρῷ 6. Ald., κηρῶ 10. 18. 
D. L. M. Y. Call. 

35. τοῦ μ. τοῦ cov 10. 18. sup. 
D. Y. — τεϑνηκότος D. L. — «9- 
τὸ s. 16. vulg., αὐτῷ Y., om. Ald., 
ἄλλο Call. 

36. ἄρχετ᾽ ἀοιδαί D. corr. (faerat 
ioi as). 

37. εἰναλίῃσι͵] 0O., εἰναλέαισι 
18. corr. vulg., εὐναλίαισιν 18. pr. 
— 4661] Mor., ἠιόσι 10. 18., ἠόσι 
6. 93. D. L. M. Y. Antt. — μύ Q«- 
ro δελῳίν)] 0. sec. 16. 18. mg. 
D. Y. lunt. Call,, p. δέλφιν Ald., 
n. δὲ πρίν p., μύρατο σὲ πρίν O. 
pr.. μύρατό σὲ πρίν 23. L. corr. 
Ald.*, μύρατόσσε πρίν L. pr., μύ- 
ρατὸ ye πρίν 18. M. Nescio an ge- 
nuina lectio fuerit pp U gero πρέων. 


: , ἂν 
38. ποκὰ κλαῦσεν) πόκα vo 


6., (ποκ᾽) ἄδσεν e., πόκ᾽ ἄεισεν 
Ald, Call, ποκ᾽ ἄεισεν vulg., ποτά- 
εισεν 16. D. Y. — ἀητός] ἀηδῶν 
vulg., ἀηδῶν 23. 


46 


39. &Axvovig] ἀλκύονες 10., 
ἀλκυόνος vulg., &Axvovog Ald. — 
αἴγεσιν] ἄλγεσιν vulg., αλγεσι 0. 
— [χε] 18. 23. D. L. M. Ald.*, 
ἴσχεν 6., ἴσχετο 16. Y. Ald. lunt, 
Call. — x59£] Vd. Urs, xqv& 18. 
mg. D. corr. Ald. lunt. Call., κῆρυξ 
6. L. (hic litera e prope oblita.) Ald.*-, 
κήρυξ 16. D. pr. Y., κεῖρυξ 23., 
κείρυξ M., xogvé 18. 

[41.] Versum, qui legitur in Vd, 
vulg., ignorant p. 6. 16. 18. 23, D, 
L. M. Y. Ald.* 

[42.] ἄδεν 23. L. Ald. Ald.*, 
ἄδων p. s. 10. D., ἄδων 6., ἄδων 
y. — Versus in Vd. deest in serie, 
sed a pr. manu in margine suppletus 
vulgatae sedi signo tribuitur; post 
Vs. 40. legitur in p. s. 6. 23, D. L. 
M. Ald.* 

40. oZovópotciv] οἰωνοῖσιν θ,, 
οἰωνοῖσι p. Ald.^, ἠωνοῖσιν 23, L., 
ἐωνοῖσιν 18. M., ἠώοισιν 16. D. Y. 
vulg. — ἄγγεσι Ald." 

41. σῶμα 6. 23. D. Ald. 

[40.] μῶσαι D. — Versum propu- 
lit Hermannus interpunctione, quae 
antecedebat, deleta, 
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INCERTORUM 


ἃς λαλέειν ἐδίδασκε, καϑεξόμεναι δ᾽ ἐπὶ πρέμνοις 


ἀντίον ἀλλάλαισιν ἐκώκυον αἵ δ᾽ ὑπεφώνευν 
ὄρνιϑες᾽" ««λυπεῖσϑ᾽ αἱ πενθάδες; ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς." 


80 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


Τίς ποτε σᾷ σύριγγι μελίξεται ὦ τριπόϑητε; 


τίς δ᾽ ἐπὶ σοῖς καλάμοις ϑήσει στόμα; τίς ϑρασὺς οὕτως: 


εἰσέτι γὰρ πνείει τὰ σὰ χείλεα καὶ τὸ σὸν ἦσϑμα. 
ἀχὼ δ᾽ ἐν δονάκεσσι τεᾶς ἔτι βύσκετ᾽ ἀοιδᾶς. 


Πανὶ φέρω τὸ μέλισμα, τάχ᾽ ἂν καὶ κεῖνος ἐρεῖσαι 
τὸ στόμα δειμαίνοι. μὴ δεύτερα σεῖο φέρηται. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


55 δ΄ 


Κλαίει καὶ Γαλάτεια τὸ σὸν τέλος, ἄν ποκχ᾽ ἔτερπες 
ἑξομέναν πρὸς σεῖο παρ᾽ ἠϊόνεσσι ϑαλάσσας. 


00 


οὐ γὰρ ἴσον Κύκλωπι μελίσδεο" τὸν μὲν ἔφευγεν 
ἃ καλὰ Γαλάτεια, σὲ δ᾽ ἄδιον ἔβλεπεν ἅλμας. 


44, λαλέων 6, --- χαϑεξόμεναι) 
6* 165. 18. 23. D. M. Y. Antt., κα- 
ϑεξόμενοι L., καϑεσδόμεναι s, ΟΣ 
16: (Ὁ -- δ᾽ ἐπὶ] 18. 23. L. M. 
Antt., ποτὶ 6. 16. D, Y. 


7 

45. ἀλάλαισιν 23., ἀλλήλαισιν ὃ. 
16. D. Y. Antt,, ὀλλήλησιν Vd. 

40. λυπεῖσϑ᾽ αἴ] λυπεῖσθαι L. 
Vd., λυπεῦσϑαι Ald.*, λυπεῖσϑε θ᾽ 
23. M. sup. Ald, lunt. Call., λυπεῦσϑε 
18. pr. M. pr., λυπεῖσϑέ γε s. 6? 16. 
18. mg. D. Y, — πενϑαδες p.s. 
6. 16. 18. mg. 23. D. L. Y. Ald. 
Ald,*, πενϑάκες 18. M., πελειάδες 
Iunt, Call. — 24 £26] 0. 23. D. L. Ald. 
Ald.*, ἡμᾶς p., ὑμεὶς vulg. — Inter- 
rogationis signum post πενϑάδες pro 
vulgato commate praebuit D. 

47. βωκολικαὶ Ald.** 


48. ποτε] c. (Y.), ποτὶ 6. 16. 
18. 23. D. L. M. Antt. — μελέξε- 
ται] s. 18. corr. D. Y. Urs., utié- 
ξετε 10., μελίσδεται O. 18. pr. 23. 
L. M. Antt, — rzo:z 09 qcc] 0.10. 
D. Y., τριπόϑατε vulg. 

49. ϑήσει 0. 16. D. M. sup. Y., 
sic vel ϑάσει 18., ϑάσει 23. L. M. 
Antt., 

50. πνέει 23. L. Ald.* 

51. ἀχὼ δ᾽ ἐν] Call. (cf. Gl. ἡ 


ἠχὼ in Im.), ἀχεδὼν L., ἀχεδον iv 
altero v evanido 16., ἀγεδονεῖ p. s. 
6. 18. mg. D. Y., ἀχεδονὴ ^d. lunt., 
ἀχεδνὴ 18. 23. M. Ald.*^ Fort. rectius 


ἀχὰ δ᾽ ἐν. — τεὰς et ἀοιδὰς 
18. 23. M. Ald.^, τεὰς et ἀοιδές 
L. Y. vulg. — ἔτι βόσκετ᾽ conii. 


Brunckius et Higtius, ἐπὶ βόσκετ᾽ 
Ald.*, ἐπιβόσκετ᾽ vulg. 

92. μέλισμα] 0. 16. 18. D. Y. 
Ald. Innt, Call., μέλιγμα 23. L. M. 
Ald. — καὶ κεῖνος] xrxsivos 
vulg. — Interrogationem post μέλισμα 
Meinekius indicavit. 

53. δειμαένει 18, D. M. pr., δει- 
μαίνοι τὸ στύμα p. Ald. 

99. τέλος] μέλος vulg. 

56. ἔξομέναν͵ 6. 16. 18. D. L. 
M. Y. Ald, Iunt. Call, μέναν primis 
literis recisis 23., ἡμέναν Ald. — 
πρὸς ctio] παρὰ σεῖο p. s. δ. 16. 
18. 23. D. L. M. Y. Ald.*, περὶ 
σεῖο Ald. lunt. Call. — ἠτόνεσσι) 
6. 16. I8. D. L. M. vulg., ἠόνεσσι 
23. Y. Ald.*- — ϑαλάσσα -ς] Valck., 
θαλάσσης ὃ. 16. 18. 23. D. L. M. 
Y. Autt. 

58. ἁ recisum in 23., ἡ Ald,*, 
ov καλὰ Y. — ἄδιον ἔβλεπεν] 
p. 18. 23. L. M. Ald.^ lunt., ἀδὺ 
ἀπέβλεπεν 6. 10. Y. Ald. Call, &à» 
ἐπέβλεπεν D. — ἄλμης 6. 10. D. Y. 
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καὶ vov λασαμένα τῶ κύματος ἐν ψαμάϑοισιν 


60 


ἕξετ᾽ ἐρημαίῃσι. βοᾶς δέ τι σεῖο νομεύει. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


c 
[51] 


* - - 
ε΄ Πάντά τοι ὦ βούτα συγκάτϑανε δῶρα τὰ Μοισᾶν, 


παρθενικᾶν ἐρόεντα φιλήματα, χείλεα παίδων, 
καὶ στυγνὸν περὶ σῶμα τεὸν κλαίουσιν Ἔρωτες. 


65 B * * * 


* * * * 


& Κύπρις, φιλέει δὲ πολὺ πλέον ἢ τὸ φίλημα, 


τὸ πρώαν τὸν ᾿ἄδωνιν ἀποϑνάσκοντα φίλησεν. 


70 


ἄρχετε Σικελικαὶ và πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


- » τ - , , » 
€ Τοῦτο rot ὦ ποταμῶν λιγυρῶτατε δεύτερον ἄλγος. 71 
τοῦτο Μέλη νέον ἄλγος. ἀπώλετο πρᾶν τοι Ὅμηρος. 


τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυκερὸν στόμα, καί σε λέγοντι 
μὔὐρασϑαι καλὸν υἷα πολυκλαύτοισι ῥεέϑροις. 


πᾶσαν δὲ πλῆσαι φωνᾶς ἅλα" νῦν πόλιν ἄλλον 7 


C 


víéa δακρύεις. καινῷ δ᾽ ἐπὶ πένϑεϊ τάκῃ. 


50. καὶ recisum in 23., om. Ald.* 
— λασαμένη 18. M. AM. Iunt. Call., 
λευσαπένα Ald.* — τοῦ 18. sup 
ψαμάώϑοισιν)] 6. 16. 18. 23. p. 
L. M. Y. Antt. 

60. ἕξετ᾽ 6. 10. 18. 23. D. 1, 
M. Y. Ald. Iuat. Call., ?ferz' Ald. 
— ἐρημαίῃσι) ἐφημαίαισι vulg. 
-παίαισιν Ald. Call., πταἰοισι 18, — 
Bocg) Mor., ,,et adhuc vocem tuam 
sectatur** Wins. — δέ c1] 6., δ᾽ ἔτι 
vulz. 


61. μῶώσαι D. 
602. βούτα] 18. D. L. M. Ald. 
lunt. Call., βοῦτα 6. 16. 23. Ald. 


Urs., βοῦται Y. — συγκάτϑθϑανε) 
6. 18. 23. D. L. M. Ald. Ald.*, 
ξυγκάτϑανε vulg., om. p. 

63. φιλήματα]Ί 6. 16. D. Y. 
Ald. Iunt. Call, , φιλάματα 18. 23. 
L. M. Ald.*- 

64. στυγνὸν] 6. 10. 18. pr. D. 
Y. Ald. Tunt, Call., στυγνοὶ 18. corr. 
et marg. 23. L. M. Ald.* Urs. 
cope) Vd. Ald.*, σᾶμα 6. D. vulg., 
σῆμα Ald. Inunt. Call. 

65. Unum versum excidisse Her- 
mannus intellexit, 

60. Κύπρις, φιλέει δὲ] Ko- 
πρις φιλέει σὲ vulg. --- φίλημα) 
6. 16. D. Y., gíA«u« vulg. 


τὸ] 6. 10. 18. 23. ἢ. L. M. 
X T MS TO Vd. pr. — ἀποϑνή- 
σχοντα L, — φίλησεν] 6. 16. D. 
Y., φίλασεν 18. M., φίλασε vulg. 


68. Versus n in 16., deest in 
6. 18. 23. D. L. M. Y. Antt, 


70. Μέλη ros] 18. 23. L. M. 
Ald.*-- Iunt, , μέλης 18. mg., μελη- 
vtov Call., μέλεινεον Ald., μένεν 
νέον s. ὃ. 16. D. Y. — πρᾶν] 
πρᾶν vulg. — zo: 18. pr. 23. L. M. 
Ald.*^, uot p. 

71. καί c£] D. L. Ald. Call. et 
vulg. post Schaef., xal σὲ M, Vd. 
AM. lunt. — λέγονται 18. 23. L. 
M. LO 

2. u vocc «] coni. Meinekius, 
PES de vulg., μύρεσϑε 10. 
πολυκλαύτοισι7 L. Urs., --κλαύ- 
στοισι vulg., --κλαύστησι 6, 


73. πάντα — ἄγκεα pro πᾶσω --- 
ἅλα s. θ. 16. D., πάντα--- ἄγγεαι 18. 
corr, Ὗ. ---δὲ πλῆσα t] coni. Schae- 
ferus, δ᾽ ἔπλησε L., ἔπλησε sine 


δ᾽ 23., δ᾽ ἔπλησας 18. M. vulg., 
ὄπλησας sine δ᾽ Ald. 
74. καινῷ] L. M., καὶ va 23. 


Ald,*, καὶ νῦν 18., alvo Iunt., αἶ- 
và 0. 16. 18. sup. D. Y. Ald. Call. 
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INCERTORUM 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


ς΄ ᾿“μφότεροι παγαῖς πεφιλημένοι, ὃς μὲν ἔπινε 
Παγασίδος κράνας, ὃ δ᾽ ἔχεν πόμα τᾶς ᾿Δρεϑοίσας. 
χὼ μὲν Τυνδαρέοιο καλὰν ἄεισε ϑύγατρα 


καὶ Θέτιδος μέγαν υἷα καὶ ᾿ἀτρείδαν Μενέλαον" 
κεῖνος δ᾽ οὐ πολέμους, οὐ δάκρυα. Πᾶνα δ᾽ ἔμελπε, 


80 


καὶ βούτας ἐλίγαινε καὶ ἀείδων ἐνόμευε, 
καὶ σύριγγας ἔτευχε καὶ ἁδέα πόρτιν ἄμελγε, 
καὶ παίδων ἐδίδασκε φιλήματα, καὶ τὸν Ἔρωτα 


ἔτρεφεν ἐν κόλποισι καὶ ἧρεε τὰν ᾿ἀφροδίταν. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


B3 


s Πᾶσα Βίων ϑρηνεῖ σε κλυτὴ πόλις, ἄστεα πάντα. 
"Aaxgr μὲν γοάει σε πολὺ πλέον Ἡσιόδοιο᾽ 
Πίνδαρον οὐ ποϑέοντι τόσον Βοιωτίδες ὗλαι" 


οὐ τόσον ᾿“λκαίῳ περιμήνατο “έσβος ἐραννά" 
οὐδὲ τόσον τὸν ἀοιδὸν ἐμύρατο Τήϊον ἄστυ" 


σὲ πλέον ᾿πρχιλόχοιο ποϑεῖ Πάρος" ἀντὶ δὲ Σαπφοῦς 


εἰσέτι σεῦ τὸ μέλισμα κινύρεται & Μυτιλάνα. 


75. Addidit ἃ. Hermannus. 

76. παγῆς 18. pr. — πεφιλη- 
μένοι] 6. 16. D. Y., πεφιλαμένοι 
vulg. — Post zt£p— comma ab Amei- 
sio "positum pro vulgato colo, quod 
Meinekius deleverat. 


77. παγασίδας p. s. 6. 23. Ald.*, 
πασίδας L. — ἔσχετο 18. pr. M. — 
τᾶς ᾿ρεϑοίσας] (18.) M., τᾶς 
Aot P 'ovcag 23. L. Antt., τῆς 4pe- 
ϑούσης 6. 16. D. Y. 

78. &vot p., ἤνησε Ald." 

τῷ. S D. 

80. πολέμους] O. 
D. L. M. Y. Antt. 

81. βούτας] 18. pr., βώτας 18. 
sup. et vulg., βῶτας 06. D. Ald. 

83. γλυκερὸν ante παΐδων 18, pr. 
— φιλήματα) 6. 16. D. Y., φι- 
λάματα vulg. 

84. gott] ἤρεϑε p. s. ὁ. 10. 18. 
corr. 23. L. M. Ald.*. Iunt., ἤρεται 
D.. ἤρεϑες 18. pr., ἤρεσε ἢ 'M. sup. 
Call., "dorotr Ald., ἠρέπιξεν Im. mg. 

86. ϑρηνεῖ σε) Call, ϑρήνησε 
s. 6. 10. 18, sup. D. M. sup. Y., 


16. 18. 23. 


93 


ϑρήνασε p. 18. 23. L. M. Ald, Ald. 
lunt. — κλυτὰ 18. 23. L. M. Ald.* 


87. σκρη 0. 10. 18. 23, D. L. 
M. Y. Antt, — γοάοισα 6. 


88. ὑλαι] 0. 16. 18. D. M, Y, 
ὕλαι 23. L. Antt,, ὅλαν p. 


80. 4ix«íco] Vd. Ald. Iunt., 
᾿Δλκαίω 10. 18. 23. D. L. M. Ald. 
Call., ἀλκαία 0., dlixa£ov Y. — πε- 
oru varo] pom D. Ald." 
Urs. , πέρι μύρατο L. (ubi πέρι ex 
τόσον factum) et vulg., πέρι μύσατο 
23. ἐραννά] Heringa, ᾿ἐρεννά 
10, L. M, Ald.*^, ἐρέννα 23., ἐρε- 
via p., foovd 18. pr., ἐρεμνά s. 6. 
18. mg. D. Y., éovuv« Ald. lunt. 
Call. 

900. T j10v] p. 5, 6. 16. 18. ?3. 
D. L. M. N. Ald, & Iunt., xztov Ald., 
κήϊον Im. Call. 

02. μέλισμα]Ί 6. 16. 18. D. Y. 
Ald. Iunt. Call, μέλιγμα 23. L. M. 
Ald.*- — Μυτιλάν αἹ Ameis., Mt- 
τυλάνα vulg. pavpum L., μιτυλή- 
νὰ 6. 16. D, 
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95 ἄρχετε 
* * * 

. Ν * * 

« * * * 

* * * * 


ἐν δὲ Συρακοσίοισι Θεόκριτος" αὐτὰρ ἐγώ τοι 
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B . * B 
. * * * 


πκελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


* 


* 
* 
* 
* 


ἘΦ. * 
4 o * o * * 


* 
* 
* 


AvGovixüg ὀδύνας μέλπω μέλος. ov ξένος ὠδᾶς, 
βουχολικῶς ἀλλ᾽, ἄντε διδάξαο σεῖο μαϑητάς. 
κλαρονόμος μώσας, τᾶς Δωρίδος" & μὲ γεραίρων 
ἄλλοις μὲν τεὸν ὄλβον, ἐμοὶ δ᾽ ἀπέλειπες ἀοιδάν. 


105 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


105 


€ Αἰαῖ ταὶ μαλάχαι μὲν ἐπὰν κατὰ κᾶπον ὄλωνται, 
ἠδὲ τὰ χλωρὰ σέλινα τό τ᾽ εὐϑαλὲς οὖλον ἄνηϑον, 
ὕστερον αὖ ξώοντι καὶ εἰς ἔτος ἄλλο φύοντι" 


πάντες ὕσοις καπυρὸν τελέϑει στόμα βωκολιασταί, 


9: 


ἐκ μοισῶν σέο πότμον ἀνακλαίουσι ϑανόντος. 
χλαίεε Σικελίδας τὸ Σάμου κλέος" ἐν δὲ Κύδωσιν 
ὁ πρὲν μειδιόωντε σὺν ὄμματι φαιδρὸς ἰδέσϑαι 
δάκρυα νῦν “υκίδας κλαίων χέει" ἔν τὲ πολίταις 
Τριοπίδαις ποταμῷ ϑρηνεῖ παρ᾽ ᾿Ἄλεντι Φιλητᾶς. 


[04--ΟὉ.}1 Desunt teste Bandinio in 
p. $, deinde in 6. 16. 18. 23. D, L. 
M. Y. Ald. Ald.^ Iunt., in hac ad- 
seripto λείπει. In Vd. inter Vs. 02. 
et 100, laeuna. indicata adscripto λεί- 
T. |n Call. leguntur asteriscis in- 
clusi et praemissis verbis » Magnog 
ὃ Μουσοῦρος ἔλεγε τοιαῦτά τινὰ 
λείπειν. In Urs. iisdem ad margi- 
nem Movcovoov adscriptum; ibi Vs. 
[08.] δέει pro χέει editum, — Sep- 
lem versus excidisse, quorum tertius 
ephymnium esset, Hermannus vidit. 


100. συρακουσίοισι 23. Ald. Ald.*, 
συρηχοσίοισι 16. Y., συρηκόσιοι M., 


0t 
συρηκοσιαισι 6. 
101. ὠδᾶς pro ὀδύνας 18. 
102, βουκολικᾶς] Urs., floxo- 
λικᾶς Call, βωκολικᾶς ὃ. 16. 18. 
23. D. L. M. Y. Ald, Ald.* Iunt. 


— ἄντε διδάξαο]) ἄν v ἐδιδάξαο 
Valeken., ἥντε διδάξαο L. ΑἸὰ“, 
ἦντε διδάξεο D., ἥντ᾽ ἐδιδάξαο O. 
16. 18. 23. M. Y. Ald. Iunt, Call, 
— Distinctionem, quae vulgo ante 
ἀλλ᾽ erat, delevi commate in fine 
versus antecedentis posito. 

103. κλαρονόμος] p. s. 18. 23. 
L. M. Ald. Ald.* Iunt., κληρονόμος 
6. 16. D. Y., κλαρονόμως Call.— Com- 
ma post μώσας addidi. —, ἃ με 
coni. Briggsius, ἀμμὲ Urs., cuit Ya 
ἄμμε vulg., ἄμμεα 23., ἄμμεα Ald." 

104. ἀπέλειπες) L. M. (Y.?), 
ἀπέλειπεν 18., ἀπέλιπες p.23. Ald." 
ἀπέλειψας 6. 16. D. Iunt. Call., azré- 
λιψας Ald. 

106. αἰαὶ] Mein., αἱ α 10. D, 
Y., αὖ αὖ vu!g. 

107. ἠδὲ] 18. 23. L. M. Ald. 
ἢ vulg. 
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ἄμμες δ᾽ οἵ μεγάλοι xal καρτεροί, οἵ σοφοὶ ἄνδρες. 


110 


- , - , 3 , , 
ὑππότε πρᾶτα Ücvousg, ἀνάκοοι ἐν χϑονὶ κοίλαᾳ 


10 


εὔδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμονα νήγρετον ὕπνον. 
καὶ σὺ μὲν ὧν σιγᾷ πεπυκασμένος ἔσσεαι ἐν γᾷ, 

ταῖς Νύμφαισι δ᾽ ἔδοξεν ἀεὶ τὸν βάτραχον ἄδειν. 

πῶς δ᾽ ἐγὼ οὐ φϑονέοιμι; τὸ γὰρ μέλος οὐ καλὸν ἄδει. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


115 


α΄ Φάρμακον ἦλϑε Βίων ποτὶ σὸν στόμα φαρμακοειδές. 


πῶς t£v τοῖς χείλεσσι ποτέδραμε κοὐκ ἐγλυχάνϑη; 
. τίς δὲ βροτός, τοσσοῦτον ἀνάμερος ὡς κεράσαι tot — 
ἢ δοῦναι λαλέοντι τὸ φάρμακον. οὐ φύγεν ὠδάν : 


130 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


120 


᾿Δλλὰ Δίκα κίχε πάντᾳ. ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ πένϑεϊ τῷδε 
δάκρυσι καὶ τεὸν οἷτον ὀδύρομαι. εἰ δυνάμαν δέ, 


109. καρτεροί, οἵ σοφοὶ] 
coni. Briggsius, καρτεροὲ σοφοὶ Vd., 
καρτεροὶ ἢ σοφοὶ Call., καρτερικοὶ 
σοφοὶ p. s. 6. 16. 18. 23. L. M. 
Y. Ald. Ald.* Iunt. 

110. z ota) 18. 23. L. M. Ald.*., 
πρῶτα 6. 16. D. Y. Ald. Iuut. Call, 
— ἀνάκοοι] 18. corr. 23. L. M. 
Call., ἄναχοσι 18. pr., ἀνάκοι Ald.*-, 

ἀνάχοες AM. lunt., ἀνήκοες 0. 10. 
Y., ἀνηκόες D. — ᾿κοίλῃ 6. D. Y. 

112. καὶ 8 recisa in 23., καὶ om. 
Ald.^ — ὧν] coni, Wakefleldius, 
ἐν vulg. 

114. πῶς δ᾽] τοῖς δ᾽ p. s. 6. 
16. 18. D. L. M. Y. Ald, lunt., ἔς δ᾽ 
primis literis recisis 23., δ᾽ spatio 
ante relicto 11., οὐδ᾽ Ald. τῷ δ᾽ 
Call. — Vulgo post φϑονέοιμε co- 
lon, quod mutavi. 

116. paouexotió£g] φάρμαχον 
εἶδες 18. 23, D. L. M. Ald.* [nnt. 
Call, g. ἦδες 16. Y. Mor., φ. ἦδες 
AM., g. ἠἡδὲς (0.?) 

117. πώς rtv roig] lunt., τοὺς 
τευ τοῖς Y. pr., τίς τευ τοῖς 1. 
D. Y. eorr, Call., τίς rtv sine τοῖς 
Ald., τίς τοῦ (τοῖς) 0*, τίς τούτοις 
6^, τίς τουτοῖς 18. mg., τοιούτοις 

. 18. 23. L. M. Ald.* — zoré- 
Peau: x09x] 6. 16. D. Y. Call., 
πότ᾽ ἔδραμεν xovx Ald. [unt., ποκ᾽ 
ἔδραμε (κοὐκ) p. s. 18. (in hoc zx ᾽, 


ποκ᾽ ἔδραμε οὐκ M. ΑἸὰ“, rox 
ἔδραμεν οὐκ 23., πόκ᾽ ἔδραμεν" 
οὐκ L. 

118. τοσοῦτον 6. 16. 23. Y. Urs., 
γε τοσοῦτον Ald." — ὡς] ὃς 6. 
16. D. Y., ὅτι 18. mg., ἢ vulg. — 
περάσαι τοι] 18. mg. et codd, 
Ursini , κεράσαιτο 6. 23. L. ure 
κεραίσαιτο p.. κεράσαι τὸ 18, 
κεράοντι 5, 10. Y. Ald., Ed 
D., κεράωντοι Tunt. Call., , κεράωντι 
Mor. 

119. λαλέοντι τὸ] 18. 23. L. 
M. Ald.**, λαλέοντι s., καλέοντι τὸ 
6. 16. D. Y. AM. . καλέοντι p. Mor., 
καλέωντοι Iunt. Call. — οὐ φύ- 
γεν) ἣ φύγεν p. 23. L. M. Ald."*., 
ἤφυγεν 18., ἔκφυγεν 6. 10. 18. sup. 
D. Y. Ald. lunt. Call. — Post q«o- 
μακον nulla distinctio in Ald. Ald, 
Iunt,, comma D. lunt, vulg. 


120. βωκολικαὶ Ald.*- 

121. ἀλλὼν 23., ἄλλων Ald.* — 
4 κα] Eichstadius, δέκα vulg. 
πᾶάντα]Ί πάντας vulg., om. p. 6. 
16. pr. (in lacuna relicta supplevit 
sec.), spatio 4 literarum relicto D., 
5 literarum Y. 

122. δάκρυσι καὶ] δάκρυα 
καὶ p. s. 0* 16. 18. 23. D. L. M. 
Y. Ald. Ald.** Call,, δάκρυ. καὶ 6*, 
δαχρυχέων lunt. — τεὸν ὕδωρ ol- 
rov Ald.^, obrov Ald., οἵ spatio 


— 
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t , a * , e" ,5 ^ , 
ὡς Ὀρφεὺς καταβὰς ποτὶ Τάρταρον, ὡς ποκ Ὀδυσσεύς, 
t , 3 , H * », ϑ ^" , - 

ὡς πάρος ᾿“λκείδας, κήγω τάχ ἂν ἐς δόμον ηλϑον 


125 Πλουτέος. ὥς κέ σ᾽ ἴδοιμι, καὶ εἰ Πλουτὴι μελίσδῃ, 125 
ὡς ἂν ἀκουσαίμαν, τί μελίσδεαι. ἀλλ᾽ ἔτι Κῶραᾳ 
Σικελικόν τι λίγαινε καὶ ἁδύ τι βουκολιάξευ. 
καὶ κείνα Σικελά. καὶ ἐν Αἰτναίαισιν ἔπαιξεν 
&0GL, καὶ μέλος ἦδε τὸ “ώριον" οὐκ ἀγέραστος 

1380 ἐσσεῖϑ᾽ & μολπά, gos Ὀρφέϊ πρόσϑεν ἔδωκεν 130 
ἁδέα φορμίξοντι παλίσσυτον Εὐρυδίκειαν, 
καὶ σὲ Βίων πέμψει τοῖς ὥρεσιν. εἰ δέ τι κἠγών 

, , B . 3 » 085 0X 
συρίσδων δυνάμαν, παρὰ Πλουτέϊ κ΄ avrog «tiov. 

trium literarum sequente D. — δυ- 2 literarum, utrumque a D*) et Y., 

vaucav] 18. 23. L. M. Ald.*, δυ- σικελίκεσσιν De, σικελικαῖσιν siue 

νάμην ὃ. 10. pr. D. Y. Ald. lunt. £v Ald., σικελαῖσιν £v Call. — Aic- 

Call., δυναίμην 16. corr. ναΐαισιν) 6. 16. 18. 23. D. L. 


124. ἐς} 18. sup. Ald. lunt. Call, 
εἰς ὁ. 16. 18. 23. D. L. M. Y. Ald. 
125. ὥς κέ σ᾽ coni. Schaeferus, 
ὥς xtv vulg — μελέσδῃ] μελί- 


" 
σδεις 23., μελίσδης p. L. Ald.'*, 
μελίσδεις vulg. 

126. dxovcaíuav] 18. 23. L. 
M. Ald."*, ἀκουσαίμην 0. 10. Ὁ. 0.ὕ 
Ald. lunt. Call, ἀκουσαίμιν De 
μελίσδεο 18. (superscr, c) et 23. E 
M. Ald. Ald.^ — ἀλλ᾽ ἔτι] ἀλλ᾽ 
ἐπὶ vulg., ἀλλὰ ἐπὶ Ald. Cali, καὶ 
παρὰ 18. 23. M. Ald.*, x«i πᾶσα]ϊ,. 

127. βουκολιάζευ)] 18, 23. L. 
M., βωκολιάξευ Ald.**, βουκολιάσδευ 
18. sup. Ald. lunt. Call. , βωκολιά- 
σὄευ D. Steph. vulg. 


128. x«l xtíva«] 23. L., x«l 
κεῖνα Ald.*, καὶ κείνη ^ld. lunt., 
καὶ κεῖνος p. et cod. Ursini, κἀκεί- 
νὴ Call, κείνα sine καὶ 18. M., 
κείνη 6. 16. D. Y, — Σικελὰ καὶ 
ἐν] Teucherus, σικελαῖς καὶ £v Iunt., 
σικελικὰ καὶ ἐν 18. M., σικελικὰ ἐν 
p. 23. L. Ald.*, σικελικαῖσιν dv s. 
6. 16. 18. sup. D. (hic prius σὲ in 
ras. 3 literarum, alterum Ὁ in ras, 


M. Y. Antt, — ἔπαιξεν) p. s. 0. 
16. 18. 23, D. L. M. Y. Ald.*, 
ἔπαιξεν Ald. Iunt, Call. 

129. ἀό σι] «oci 6* 16. 18. 23. 
L. M. Y. Ald.*: Urs., ἄοσι D., ἄοισι 
0*, ἄοσι Ald., αἰόσι lunt. Call., &y- 
γεσιν οἱ marg. ἀγκαι--- Vd., unde 
Brunckius Αὐἰτναίοισιν — ἄγκεσι. Si 
quid mutandum, malim A4/rv«é£oi- 
σιν — αἴπεσι. — ἢ δε} 18. my. 
Ald. lunt, ἦδε Y. sup. ead. Vd. 
Call., οἷδε p. s. 6. 16. 18. 23. D. L. 
M. Y. pr. Ald,*- 

130. μολπα] Ald. Urs. 
poÀz Ald. lunt. Call. 

131. φορμίξοντι͵ ὁ. 10. 18. 
23. D. L. M. Y. Antt. 

132. καί σὲ D. L. Ald.'** Urs. — 
πέμψει] ὃ. 23. D. L. M. Y. Ald, 
Ald. Call., πεμψεῖ Iunt. vulg. 

133. evoícócov] p. 18. 23. L. 
M. Ald.*, συρίσδεν 6. 16. D. Y. 
Ald. lunt. Call. — δυνάμην 6. 10. 
D. Y. Ald. lIuut. Call., δυναίμην p. 
— πλουτὴϊ p. 18. 23. L. M. Ald. 
Ald," — x αὐτὸς] Urs , καὐτὸς 
vulg., αὐτὸς Ald. — ἀεέδω 23. L. 
Ald,*. et superscr. ov 18. M.,, om. p. 


vulg., 
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Idyll. HI. (Theocr. XX.) 


B o v 


x o 


A (€ 


G X O g. 


Εὐνείχα μ᾽ ἐγέλασσε ϑέλοντά μιν ἁδὺ φιλῆσαι, 

καί μ᾽ ἐπικερτομέοισα τάδ᾽ ἔννεπεν" ,EoQ ἀπ᾽ ἐμεῖο. 
βουκόλος ὧν ἐϑέλεις μὲ κύσαι τάλαν; οὐ μεμάϑηκα 
ἀγροίκως φιλέειν, ἀλλ᾽ ἀστικὰ χείλεα ϑλίβειν. 


ó μὴ tUyé μευ κύσσῃς τὸ καλὸν στόμα μηδ᾽ ἐν ὀνείροις. ὃ 


οἷα βλέπεις" ὁπότ᾽ αὖ λαλέεις, ὡς ἀστικὰ παίσδεις, 
ὡς τρυφέρ᾽ αἰκάλλεις, ὡς κωτίλα ῥήματα φράσδεις" 
ὡς μαλακὸν τὸ γένειον ἔχεις, ὡς ἁδέα χαίταν. 
χείλεώ τοι νοσέοντι. χέρες δέ τοι ἐντὶ μέλαιναι, 
Ι0 καὶ κακὸν ἐξόσδεις. ἀπ᾿ ἐμεῦ φύγε, μή uc μολύνῃς.“ 10 
τοιάδε μυϑίξοισα τρὶς εἰς éóv ἔπτυσε κόλπον, 
καί μ᾽ ἀπὸ τᾶς κεφαλᾶς ποτὶ τὼ πόδε συνεχὲς εἶδε 
χείλεσι μυχϑίξοισα καὶ ὄμμασι λοξὰ βλέποισα, 


Libri: 11. 18. M. Ald. Iunt. Call. 

Bovxoàícxog] Antt. et additis 
“ωρίδι διηγηματιχόν M,, Θεοκρί- 
του B. 11:-, Θεοκρίτου διηγηματι- 
κὸν βονκολικὸς δορίδι c* 

Ι. Εὐνείκα) 18. M. et cod. 
APlan., Εὐνέχα AP. et vulg. — 
μ᾽ ἐγέλασσε cod. APlan., μ᾽ 2y£- 
λαξε vulg. et AP., μὲ γέλαξε 11* 5 
— φιλῆσαι cod. APlan., φιλᾶσαι 
vulg. et AP. 

2, τόδ᾽ ἈΡ. — ἐμοῖο 18. M. Bas.I. 

3. βουκόλος) AP., βωκόλος 
vulg. — θέλεις κύσαι M., μ᾽ Zoé 
λεις κῦσαι K., μ᾽ ἐθέλεις κύσαι 
Ars., κύσαι Ald. Call. 

4. ἀγροίκους AP. — ἀστικὰ) 
11'^- 18. M. AP., ἀστυκὰ vulg. 

5. κύσσῃς}] 18., κύσης vulg., 
κύσεις M. --- ὀνείρως M. 

6. ὁπότ᾽ αὖ] ὁποῖα Ald, Call., 
σύ γ᾽ ὁποῖα 18. M., ὁπποῖα lunt, 


TESTIMM. 1—4. Anth. Pal. 
τοῦτο οὐχ ἐπιδεικτικόν, ἀλλὰ 


Antecedit Κύρου τοῦ μεγάλον ποιητοῦ fragmentum bucolicum. 


vulg. — A«Aésig] 11. 18. M. Antt., 
λαλεῖς Steph. — ἀστεκὰ] ἀγρικα 
Ald. Call., ἄγρια vulg. 

7. τρυφέρ᾽ aixdiltig] (rov- 
φερὺν) καλέεις 11. 18. M., τρυφε- 
Qóv λαλέεις Antt. In 18. versus po- 
stea, sed a pr. m., adiectus, in c. 
deest. 

9. d£ τι 11* 5- M* Antt, ante Steph, 
— ἐντὶ μέλαιναι) Iunt,, εἰσὶ u£- 
λαινες 11. 18. M. Ald. Call. 

11. μυϑίξοισα)] 11. 18, pr. M* 
Antt., μυχϑίξοισα 18. corr. — ἐς 
Ald. — ἐὸν] Z. lunt. Call, τεὸν 
11. 18, M. Ald. 

12. vid didt 11. 18. M. Antt, 
— εἶδε] 18., εἶδεν vulg. 

13. μυχϑίξοισα͵ 18. corr., la- 
büs murmurans Div, (ψιϑυρίζουσα 
GIM.), μυϑιίζοισα 18. pr. M. vulg. 
— λοξοβλέποισα 11^» Ald. Call. 


ost IX, 130. s. n. cum nota in marg. 
ρωτικόν. κακῶς οὖν ἐνταῦϑα κεῖται. 


lidem 


versus leguntur in codice Laurentiano Anthologiae Planudeae Plut. 
XXXI. nr. 28., Demetrii Chalcondylae et Ioannis Laurentii recensio- 
nem experto, post Cap. LXVIII, Ep. 4. secundum editionem Lectii. 
Bandinius, Theocriti non memor, primum versum exscripsit. — Arsen. 
Paroem. II. p. 419. £gg' — ὀνείροις s. n. 


Ld 
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καὶ πολὺ τᾷ μορφᾷ ϑηλύνετο, καί τι σεσαρύς͵ 


5 καὶ σοβαρὸν μ᾽ ἐγέλασσεν. ἐμοὶ δ᾽ ἄφαρ ἔξεσεν αἷμα, 15 


καὶ χρόα φοινίχϑην ὑπὸ τώλγεος ὡς ῥόδον ἔρσα. 

χὼ μὲν ἔβα μὲ λιποῖσα᾽ φέρω δ᾽ ὑποκχάρδιον ὀργάν, 
ὕττί μὲ τὸν χαρίεντα κακὰ μωμήσαϑ᾽ ἑταίρα. 
ποιμένες, εἴπατέ μοι τὸ κρήγυον" οὐ καλὸς ἐμμί:; 


ἀρά τις ἐξαπίνας μὲ ϑεὸς βροτὸν ἄλλον ἔτευξε; 


20 


καὶ γὰρ ἐμοὶ τὸ πάροιϑεν ἐπάνϑεεν ἀδὺς ἴουλος 

ὡς κισσὸς ποτὶ πρέμνον., ἐμὰν δ᾽ ἐπύκαξεν ὑπήναν, 
χαῖται δ᾽ οἷα σέλινα περὶ κροτάφοισι χέχυντο, 

καὶ λευκὸν τὸ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι λάμπε μελαίναις" 


25 ὄμματά μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν ᾿ϑάνας. 


25 


καὶ δέμας «v παχτᾶς λιπαρώτερον, ἐκ στομάτων δέ 
ἔρρεέ μοι φωνὰ γλυκερωτέρα ἢ μέλι κηρῶ. 

ἁδὺ δέ μοι τὸ μέλισμα, καὶ ἣν σύριγγι μελίσδω, 
κὴν αὐλῷ δονέω, κὴἣν δώνακι, κὴν πλαγιαύλῳ. 


30 
καὶ πᾶσαί μὲ φιλεῦντι" 


καὶ πᾶσαι καλὸν μὲ κατ᾽ ὥρεα φαντὶ γυναῖκες, 
5 0g } /?0* 5 Σ᾿ 
τὰ ὃ ἀστικὰ μ᾽ οὐκ ἐφίλησεν, 


30 


ἀλλ᾽ ὅτι βουκόλος ἐμμὶ παρέδραμεν. 7 οὔποτ᾽ ἀκούει, 
χὼ καλὸς ὡς Διὸς υἱὸς ἐν ἄγκεσι πόρτιν ἔλαυνεν ; 


15. μ᾽ ἐγέλασσεν) μ᾽ ἐγέλαξεν 
Iuut. ΟΔ}}., μέγ᾽ ἔλαξεν Z., μέγ᾽ ἔλε- 
ἔεν 11]. I8. M. Ald, 

16, τὥγεος Ald., τ᾽ ὦγεος M. - 
ξρ σα) Steph. vulg., ἔρσα Iunt., 
ἔρσαι 11* M. Ald. Call, ἕρσας Mor. 


21. ἁδὺς ἴουλος] rain, ἁδύ 
τι κάλλος vulg. 

23. χέχυνται Antt, ante. Steph., 
fundebantur N'ins, 


25. γλαυκᾶς} 11. 18. M. Iunt., 
caesiae Div., om. Ald. Call, 


26. καὶ δέμας αὖ πακτὰ ς] καὶ 
στόμα 7 καὶ vx ἀκτᾶς 11., καὶ 
στόμα καὶ vm ἀὠκτᾶς AM., καὶ στόμα 
δ᾽ αὖ πακτᾶς 18. M., τὸ στόμα καὶ 
χα Iuut. Call. -- λιπαρώτε- 
ρ0Ψ] γλυκερώτερον vul 

b $1] (11.) Mo ἔρρέ Ald. 
μ᾿ ^e 18. M. Call, — μέλι 
x00] quidam teste Stephano, μέλι 
κηρῷ 18. corr. μελικήρω vulg. 


iIMITT. 24] Long. Past. IV, c. 
of ὀφϑαλμοί. 


28. μέλισμ a] 18, Mor., μέλισδμα 
Antt,, μέλιδμα 11. M. 

29. δον ἑω ] 18., λαλέω vulg. — 
πλαγιαύλῳ) Steph. , παγιαύλῳ 
18. M. lunt, fistula compacta Div., 
πλασιαύλῳ . , πᾶσι αὔλω Ald., 
πανναύλω Call. 

31. ἀστικά] 18. M., ἀστυκά 
vulg. — ἐφίλησεν) ἐφίλασεν vulg. 

32. βουκόλος] 11. ,βωκόλος vulg. 
--παρέδραμεν. ἡ οὔποτ] παρ. 

Set 


£Ógaue - κοὔποτ᾽ vulg, — ἀκούω 
11. Malim ἄκουσε. — Iu f. v. 
Call. punctum habet, 11. 18. Ald. 


lunt. nihil distinctionis. 


33. x10 καλὸς ὡς] go καλὸς 
11. Ald., χὠ καλλὸς Call. ᾽, ὁ καλὸς 
18. (ὅττι marg.) et M., ὡς καλὸς 
lunt, — ΔΖεὸς υἱὸς] coni. Brigg- 
sius, Ζιόνυσος vulg., |.0vvacog M., 
διώνυσος Ald. — ἐν) 11.» 18., 
π᾿ vulg — ἔλαυνεν) Graefius, 


13. λάμπουσι δὲ ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν 
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t, Lj , e" , , » » , , 
ovx ἔγνω Ó , ort: Κύπρις ἐπ᾿ ἀνέρι μήνατο Bovra 


33 


3 , *0t|) , " τιν 
καὶ Φρυγίοις ἐνόμευσεν ἐν ὥρεσι, xav τὸν ἥδωνιν 


35 


ἐν δρυμοῖσι φίλησε xci ἐν δρυμοῖσιν ἔκλαυσεν; 
Ἐνδυμίων δὲ τίς jv; οὐ βουκόλος; ὄντε Σελάνα 
βουκολέοντα φίλησεν, ἀπ᾿ Οὐλύμπω δὲ μολοῖσα 
λάϑριον ἀν νάπος ἦλϑε καὶ εἰς ὁμὰ παιδὶ κάϑευδε. 


à ἔγη 3 5 ; ᾿ ᾿ , 
καὶ rv Pa κλαίεις τὸν βουκόλον. οὐχὶ δὲ καὶ τύ 


40 


ὦ Κρονίδα διὰ παῖδα βοηνόμον 0gvig ἐπλάγχϑης; 
Εὐνείκα δὲ μόνον τὸν βουκόλον οὐκ ἐφίλησεν, 

& Κυβέλας κρέσσων καὶ Κύπριδος ἠδὲ Σελάνας. 
μηκέτι μηδ᾽ ᾧ Κύπρι τὸν ἁδέα μήτε κατ᾽ ἄστυ 


45 


ἐλαύνει vulg. — Interrogationis sig- 
num pro colo Doederlinus posuit. 

34. κοὐχ M. 

35. Φρυγέοις]] 11. 18. M, φρυ- 
γίης Ant. — ὥρεσι, καὺ τὸν] 
ὥρεσιν" αὐτὸν vulg., ὥρεσι, καὶ 
τὸν Wassenberghius. 

30. φέλησε)] φίλασε 18. corr., 
φίλασεν M., φίλασσε lunt, φύλασσε 
11. Ald. Call. — Verba ovx ἔγνω 
δ᾽ seqq. per interrogationem proferri 
iussit Doederlinus, Reiskiu dubitanter 
praeeunte. 

37. βουκόλος] 11., βωκόλος 
vulg. — ov» γε 18. M. 

38. βουκολέον ταὶ Μ. sup. Autt., 
βωκολέοντα 11. 18. M. pr. — φίέ- 
λησεν] φίλασεν vulg. — Οὐλύμ- 
z 0] (11.) lunt, ὀλύμπω ^ld., ὠλύμ- 
πω Call, ὀλύμπου 18, M* 

39. λάϑριον] 11. 18. M. AH., 
Adtptov lunt. Call, Malin 2&4 9 to e. 
— ἀν νάπος] Wuestem., ἂν va- 
zog 18. M. Call., ἀνάπος 11. Ald, 
αἷπος ἀν᾽ lunt. — κείς 11" ^ Ald. 


IMITT. 34 5644.) 
ἔσχεν αὐτὸν Agpo 


?£ » » AÉ , ^H , * , 9 ᾽ὃ 
uut ἐν οθὲε quAEOL , uovvy «vea vuxtc xc tvoot. 


15 


— ὁμὰ] conii. Is. Vossius et Reis- 
kius, ἐμὰ Ald. Call, ἐμὰ 11*, ἐμὰ 
11^, ζὰ 18., £& M., καὶ εἰστόμα 
lunt, 

40. Bovxoiov] Boxolov vulg. 

41. ὄρνις) 1l. 18. M., αὐτὸς 
Ald. Call., αὐτὸς lunt, ἀετὸς Z. 

42. Εὐνείκα͵] 18. pr. M., Εὐ- 
víxa 18. sup. vulg. — uovov] 11» 
18. M. Ald. Iunt., μόνα Call. vulg. 
— βουκόλον) floxólov vulg. — 
ἐφίλη σεν] ἐφίλασεν vulg. 

43. ἠδὲ K., ἀδὲ I8. M. AM. 
lunt, ἁδὲ 11", &ds 11! ^, cre Call. 

41. μη δ᾽ à] μηδ᾽ & 18. μήδ᾽ ἁ 
M., μηδὲ 11., μὴ δὲ Ald., μὴ δὲ σὺ 
Tunt. Call. — κύπριϑ 18. — μήτε) 
lunt. Call,, μηδὲ 11. 18. M., μὴ δὲ 
Ald. 

45. μήτ᾽ lunt. Call, μή δ᾽ 11! 5 
M. Ald., μηδ᾽ 11 18. — φιλέοι 
et xa 9tvÀoi] φιλέοις et καϑεῦ- 
óoig vulg. — μούνη] K. Mor, 
uovg M* vulg. 


Long. Past. IV, c. 13. βουκόλος nv Ayx(ons , καὶ 
ἔτη" — ποιμὴν ἦν Γανυμήδης, καὶ αὐτὸν ὁ Ζεὺς 


ἤρπασε. — Nonn. XV, 280. καὶ “ιὸς οἰνοχόος πέλε βουκόλος — βου- 


κολέοντι σὺν ᾿Ἐνδυμίωνι Σελήνην, 
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Idyll. III, (Theocr. XXI.) 
Ἁλιεῖς. 


'A πενία “ιόφαντε μόνα τὰς τέχνας ἐγείρει, 
αὐτὰ τῶ μόχϑοιο διδάσκαλος οὐδὲ γὰρ εὕδειν 
ἀνδράσιν ἐργατίναισι κακαὶ παρέχοντι μέριμναι. 
κἂν ὀλίγον νυκτός τις ἐπιμύσσησι, τὸν ὕπνον 


ὃ αἰφνίδιον ϑορυβεῦσιν ἐπιπτάμεναι μελεδῶναι. 5 


Ἰ᾿χϑύος ἀγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέροντες, 
στρωσάμενοι βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλύβαισι, 
κεκλιμένοι κοίτῳ τῷ φυλλίνῳ" ἐγγύϑι δ᾽ αὐτοῖν 
κεῖτο τὰ τᾶς ϑήρας ἀϑλήματα, τοὶ καλαϑίσκοι; 


10 


τοὶ κάλαμοι. τἄγκιστρα, τὰ φυκιύεντα δέλητα; 


10 


ὁρμιαὶ κύρτοί τε καὶ ἐκ σχοίνων λαβύρινϑοι, 
μήρινϑοι κώπα τὲ γέρων τ᾽ ἐπ᾽ ἐρείσμασι λέμβος" 
νέρϑεν τᾶς κεφαλᾶς φορμὸς βραχύς. εἶμα τάπης τε. 
οὗτος τοῖς ἁλιεῦσιν ὁ πᾶς στόλος. οὗτος ὁ πλοῦτος. 


15 


Libri: 11. 18. M. Ald. (in Vs. 
60. 67. Ald," et Ald.) lunt. Call. 
Δλιεῖς] AAig “Ιωρίδι διηγη- 
ματιχόν M., Θεοχρίτου ᾿“λιεὶς Antt., 
Θεοκρίτου ἁλιεύς 11!, Θεοκρίτου 
διηγηματικὸν ἁλιεῖς δορίδι c* 
3. ἐργατίνεσι Μ., --νεσσι 
-“νεσσιν Ald., --ναισσιν lunt. 
4. ἐπιμύσσησι] ἐπιβησέησι 18., 


18., 


ἐπιβησέησι M., ἐπιβησέεισι 11., ἐπι- 
βάσησι Ald., ἐπιψαύσῃσι lunt, Call. 
— (omma ante τὸν est in lunt., 
post ὕπνον Call. vulg., ueutro loco 
Ald. 

5. ἐπιπτάμεναι) ἐπιστάμεναι 
11. Ald. Call, ἐφιστάμεναι M* Iunt., 


L 
ἐφεστάμεναι 18., ἐφιπτάμεναι Fal- 
ckenburgius, — μελεδωναΐί 11. 18. M. 
6. ὅμως M. Anti, ante Steph. 
8, χοίτῳ] Gracfius, τοίχῳ vulg. 
9. τᾶς ϑήρας] ταῖς χείρεσσιν 
18, M., ταῖς χεροῖν Ald., ταῖν χει- 
goiv (11.) Call., τῶν χειρῶν lunt, 
10. τἄγκιστρα)]Ί Wint,, τὥὔγκι- 
στρα ll. 18, M. Antt., τὰ ὥγκιστρα 
K. — ó£Aqta«] Guil. Dindorfius The- 
saur. V. p. 240., δελῆτα coni. Brigg- 


BUCOLICI GR. I. 


οὐδὸς δ᾽ οὐ κλήϑραν εἶχ᾽, oU κύνα᾽ πάντα περισσά, 15 


sius, τελῆγα Ald., τε λῆγα 11. M. 
et superscripto t vel v super ἢ 18., 
φυκιόεντά τε λῆδα lunt. Call. 

11. δρμεκὶ] Mein., ὁρμειαὶ vulg., 
οἴμειαὶ 111 5- M. Ald., οἱνειαὶ 18. 
— xwvJproí rt] κύρτοι τέ lunt., 
κύρτοι M. vulg. 

12. κωώπα rt] coni. Kiesslingius 
(praeeunte Strothio, qui xara r£), 
xoc ts 11. M. Ald., κώας τε Iunt., 
κῶς τε (18. Call — τ᾿ ἐπ᾿ 
Brunck., δ᾽ ἐπ᾽ M. vulg. 

13. εἷμα τάπης τε] tiuace 
πύσοι ll. 18. M., sfuer' ἄπυσοι 
Ald., εἵματα πῖλοι lunt. Call. 

14. στόλος] πόνος vulg. — 
πλούῦτοςὔ ll^ sup. M. sup. Call. 
vulg., πλεῦτος 11h: pr., πλῶτος 18. 
M. pr., πλᾶτος Ald. [unt. 

19. οὐδὸ ς] coni. Briggsius, ov- 
δεὶς 11. 18. vulg; — οὐ κλή- 
9e«v] οὐ κύϑραν M., οὔκυϑραν 
18., οὐ χύϑραν 11^ ^ Ald., οὔχυ- 
9o«v 11", οὐ χύτραν lunt. Call. — 
οὐ κύνα]Ί lunt, οὐ κένα 1l. 


: » * . 
ovxiva Ald., ov λένα 18, M., οὐχ 
tv« Call. 
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πάντ᾽ ἐδόκει τήνοις " ἃ γὰρ πενία σφας ἐτήρει. 
οὐδεὶς δ᾽ ἐν μέσσῳ γείτων πέλεν" & δὲ παρ᾽ αὐτάν 
ϑλιβομέναν καλύβαν τραφερὰν προσέναχε ϑάλασσα. 
κοὔπω τὸν μέσατον δρόμον ἄνυεν ὥρμα Σελάνας, 


20 


τοὺς δ᾽ ἁλιεῖς ἤγειρε φίλος πόνος. ἐκ βλεφάρων δέ 


ὕπνον ἀπωσάμενοι σφετέραις φρεσὶν ἤρεϑον αὐδᾶν. 


ψεύδοντ᾽ ὦ φίλε πάντες. ὅσοι τὰς νύκτας ἔφασκον 
τῶ ϑέρεος μινύϑειν, ὅτε τἄματα μακρὰ φέρει Ζεύς. 
ἤδη μυρί᾽ ἐσεῖδον ὁ ὀνείρατα , κοὐδέπω ἀώς. 


[P 
Ct 


μὴ λαϑόμαν, τί TO χρῆμὰ χρόνων ταὶ νύχτες ἔχοντι. 


"Ang, ἁλίως μέμφῃ τὸ καλὸν ϑέρος;; οὐ γὰρ ὁ καιρός 
ld , ΒΞ 3 

αὐτομάτως παρέβα τὸν ἑὸν δρόμον ἀλλὰ τὸν ὕπνον 

& φροντὶς κόπτοισα μακρὰν τὰν νύκτα ποιεῖ τοι. 


Ἶρ᾽ ἔμαϑὲς κρίνειν πόχ᾽ ἐνύπνια; χρηστὰ γὰρ εἶδον. 


οὔ σε ϑέλω τὠμῶ φαντάσματος ἦμεν ἄμοιρον. 


ὡς καὶ τὰν ἄγραν, τὠνείρατα πάντα μερίξευ. 


16. τήνοις] 11. 18. M., τήνας 


20 
AAIETE A. 
25 
AAIETEX B. 
AAIETZE A' 
30 
23. μινύϑην, 11. -- τἄμ era] 
Mor. vulg., τ᾽ ἄματα Call, τ᾿ ἅμα- 


Antt. — & γὰρ] Reisk., ἄγρα 11. 
18. M. Ald., ἄγρας Iunt, Call. 
σφας] σφὰς Call., ἡ σφᾶς 11. 18. 
pr. Ald., 7 σφᾶς M*, ἡ σφιν 18. 
sec, σφιν lunt. — ἐτήρει ἑτέρη 
ll., ἑταίρη 18. M., ἑταίρα lunt., 
ἑταίρους Ald. Call. 


17. πέλεν" à] coni. Reiskius, πε- 
víc 11, 18. M. Ald. Call,, πάντη 
lunt. — αὐτάν] Wint., αὐτήν Μ. 
vulg. 

18. τραφερὰὼν] τρυφερὸν vulg., 
τραφερὸν Musgravius. 

19. κοὔπω] 18. M., 


οὕπω vulg. 
21. «và v] coni. 


I. H. Vossius, 


ὠδάν vulg. 

22. ψεύδοντ᾽ ὦ] coni. Brigg- 
8ius , ψεύδοντο ὦ Z., ψεύδοντο 11. 
Ald., ψεύδονται M* vulg. — Per- 
sonae in 11. 18. M* Antt, non distin- 
ctae; primus Winsemius praefixit 
Asplalion et Alter, deinde Ste- 


phanus sigla 4. et B. 


τὰ Ald. lunt, — φέρει Ζεύς] 1. 
sec. Iunt. Call., φέρει 11. pr. Ald., 
φέρουσι M*, φέρουσιν 18. 

25. λαϑόμαν] Brunck., λαϑόμην 
vulg. — χρόνων ταὶ] χρόνου ταὶ 
Bern. Martinus Varr, Lectt. 3, 19., 
χρόνον δ᾽ aí vulg., χρόνον δὲ αἴ 
11. Ald. — In medio versu lunt. 
nihil distinctionis habet, Ald. comma 
post χρῆμα, Call, interrogativum post 
λαϑόμην. 

20. ἄπφ᾽ «iéosg] ἄπφ᾽ ἅλιον 
coni. Briggsius ( praeeunte partim 
Koehlero, qui ἄπφα λίαν), ᾿σφα- 
λίων M. vulg. 


27. ἑὸν] Iunt., ἐὸν Call., 
11. M* Ald., νέο 18, 


28. ποιεὶ τοι] Hermannus, ποι- 
εὖντι 11. 18. M. Antt,, ποεεῦτι Μον., 
ποιεξὶ τιν Steph. 

3l. μερέξευ] M., μερέζεν vulg., 
μέριξεν Ald., μέρίξον 11. 


νέον 
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εὖ γὰρ ἂν εἰκάξαις κατὰ τὸν vóov' ovrog ἄριστος 
ἐστὶν ὀνειροκρίτας, ὁ διδάσκαλός ἐστι παρ᾽ o νοῦς. 
ἀλλ᾽ ὡς καὶ σχολά ἐστι -- τί γὰρ ποιεῖν ἂν ἔχοι τις 


κείμενος ἐν φύλλοις ποτὶ κύματι μηδὲ καϑεύδων. 


35 


ἀδὼν ἐν δρυμῷ, τὸ 0$ λύχνιον ἐν πρυτανείῳ" 

* , , ! $$? , d , 
φαντὶ yag ἀγρυπνίαν τάδ᾽ ἔχειν ---ϑέλε δή ποτε νυκτὸς 
ὄψιν, πᾷ τοι ἔοικε λέγειν, μανύεν ἑταίρῳ. 
δειλινὸν ὡς κατέδαρϑον, ἐν εἰναλίοισι πόνοισιν 


— οὐκ qv μὰν πολύσιτος., ἐπεὶ δειπνεῦντες ἐν ὥρᾳ, 


40 


εἰ μέμνῃ, τᾶς γαστρὸς ἐφειδόμεϑ᾽ -- εἶδον ἐμαυτόν 
ἐν πέτρα μεμαῶτα, καϑεξόμενος δ᾽ ἐδόχευον 

ἰχϑύας, ἐκ καλάμων δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν. 
καί τις τῶν τρυφερῶν ὠρέξατο᾽ καὶ γὰρ ἐν ὕπνοις 


- , ^ , , ᾽ , 
πᾶσα κύων ἄρκτον μαντεύεται. Ur vo xnyov. 


45 


χὼ uiv τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, καὶ ῥέεν αἷμα, 

t hd 
τὸν κάλαμον δ᾽ ὑπὸ τῶ κινήματος ἀγκύλον εἶχον᾽ 
τῷ χέρε τεινομένω περικλῶν νέμον εὐρὺν ἀγῶνα. 


32. εὖ] Graefius et Briggsius, οὐ 
vnlg. — ἂν εἰκάξαις] Briggsius 
post Graefium, qui ἂν εἰκάξης (prae- 
eunte olim Scaligero, qui ὃς γὰρ ὧν 
εἰκάξη), νικάξη 11. 18. Ald, vixa- 
£y M., vixa&r; lunt, Call. 

33. ἐστὶν] 11. 18. Steph. IL, 
ἔστιν (M*) Antt. 


34. ἀλλ᾽ og] ἄλλως lunt. Call., 
ἄλλος 11. 18. M. Ald. — σχολά 
ἐστι] σχολὴ ἐστὶ lunt, χολὴ ἐστὶ 


λ 
Call., σχόλλοντι 11" 18., σχόλον τὶ 
115, σχόλλον rt M., χόλον τι Ald., 
σχολὰ ἐντὶ Brunck. (σχολὴ ἐντὶ coni, 
Reiskius). — ποιεῖν] 11, 18. Μ᾽ 
Antt, — Verba τό γὰρ usque δὰ ταδ᾽ 
ἔχειν primus pro parenthesi esse volui. 


30. ἀδὼν]) ἄλλον 11^», ἄλλον 
11", ἄλονος Ald., ἄλλονος 18. M., 
ἄσμενος lunt. Call. — δρυμῷ 7 coni. 
Wordsworthius, ῤάμω 11]. 18. M., 
ódpuo Ald, lunt., ῥάμνω Call. — 
λύχνειον 11. Antt. ante Steph. 

37. ἀγρυπνίαν] Reisk., ἄγραν 
11. 18, M. Ald,, ἄγραν ἀεὶ lunt,, 
αἰὲν ἄγραν Call — τάδ᾽] τόδ᾽ 
vulg. — θέλε δή] λέγεε c., λέγεο 
18. M. ΑἸὰ., λέγω 11., A£ys μοι Iunt. 
Call. — ποτε] ποτὲ 11. 18. vulg. 


— Verba λέγε μοι — ἑταίρῳ vulgo 
alteri piscatori interloquenti tribuun- 
tur, quod mutavi. 


98. πᾷ τοι ἔοικε λέγειν) τά 
τις ἔσσεο καὶ λέγει 18., τά τις ἔσ- 
σεο δὲ λέγει 11. M* Ald., πάντα 
τεῷ δὲ λέγων lunt. Call. — μα- 
vítv]K., μάνυεν 11. 18. M., μά- 
vv«v Ald., μήνυσον Iunt, Call. 

39. Vulgo verba ἐν εἶν. zx. distin- 
ctione ad κατέδαρϑον trahuntur, quod 
mutavi. 

42. δ᾽ ἐδόκευον)] 11. 18. Μ,, 
δὲ δόκευον lunt, Call,, δὲ δόκεον 
Ald, 

41. τρυφερῶν] I. ἢ, Vossius, 
τραφερῶν vulg. 

45. &oxrov] ἄρτον c, K, M, sup., 
ἄρτω 11'» M. pr. Ald., ἄρτῳ 11" 
18., ἄρτως lunt. Call, 

46. r0yxíactQo] 18. M., τῶν 
᾽χίστρων 1l. τἀγκίστρων Ald., τἀγ- 
κίστρῳω lunt. Ald. 

47. t0] Brunck., τοῦ M* vulg. 

48. rà] τὼ vulg. — τεεινομέ- 
vo] coni. Wartonus, τεινόμεναι 
Ald. lunt., revousvov 1l. 18. M., 
τεινόμενος Call. — περικλῶν 
véíuov] περιχλώμενον 11. 18. M. 
Ald,, περὲ κνώδαλον lunt, περι- 


15* 
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πῶς μὲν ἕλω μέγαν ἰχϑὺν ἀφαυροτέροισι σιδάροις ; 


£9" ὑπομιμνάσκων τῶ τρώματος ἠρέμ᾽ ἔνυξα, 


καὶ νύξας ἐχάλαξα, καὶ οὐ φεύγοντ᾽ ἐνέτεινα. 
ἤνυσ᾽ ἑλὼν τὸν ἄεϑλον, ἀνείλκυσα χρύσεον ἰχϑῦν, 
πάντά γέ τοι χρυσῷ πεπυκασμένον᾽ εἶχε δὲ δεῖμα, 
μήτι Ποσειδάωνι πέλει πεφιλημένος ἰχϑῦς 


C 
ῳ" 


ἢ τάχα τᾶς γλαυκᾶς κειμήλιον ᾿“μφιτρίτης. 


οι 
οι 


ἠρέμα δ᾽ αὐτὸν ἐγὼν ἐκ τὠγκίστρω ἀπέλυσα, 

μὴ ποτὶ τῶ στόματος τὠγκίνια χρυσὸν ἔχοντι. 

καὶ τὸν μὲν σπεύσας Ox. ἀνάγαγον εὐσπείρατον, 
ὦμοσα μηκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους πόδα ϑεῖναι, 


ἀλλὰ μενεῖν ἐπὶ γᾶς καὶ τῷ χρυσῷ βασιλεύσειν. 


ταῦτά μὲ κἀξήγειρε, τὺ δ᾽ ὦ ξένε λοιπὸν ἔρειδε 
τὰν γνώμαν ὅρκον γὰρ ἐγὼ τὸν ἐπώμοσα ταρβῶ. 


κνώδαλον Call. — εὐρὺν] 11. 18. 
M., εὑρὺν Ald., εὗρον lunt. Call. 
Distinxi cum Antt,, quum vulg. au- 
ctore Winsemio in f. v. comma posi- 
tum sit. 

50. ὑπομιμνάσκω 18. M.— τρῶ- 
ματος] l1 M., τραύματος vulg. 
.-- ἠρέμ᾽ ἔνυ ξα] Hermannus (prae- 
eunte Eldikio, qui ὑπομέμνασχεν — 
ἠρέμα νύξας), ἀρ᾽ ἐμὲ νύξας 18. M. 
Ald., ἄρ᾽ tut νύξας 11., ἄρ᾽ ἐμὲ 
νύξεις lunt. Call. 

51. νύξας ἐχάλαξα] Herman- 
nus praeeunte Briggsio (qui νύξας 
ἐχάλασσα), νύξαι χαλέξας 115. Ὁ, 


αι 
sic vel νύξαι χαλάξας 11", νύξε 
χαλέξας Mh, νύξεαι χαλέξας 18. M* 
Ald., νύξη χαλέψας Call, νύξη 
χαλεπῶς lunt. — καὶ om. Call, — 
φεύγοντ᾽ ἐνέτειν αἹ coni. Brigg- 
sius, φεύγοντες ἔτεινα 11. 18. M. 
Ald., φεύγοντος ἔτεινα Iunt. Call. 

52. ἤνυσ᾽ ἑλὼν] Fr. lacobs, 
ἠνυσιδὼν 11. 18. M., ἤνυσ᾽ ἰδὼν 
Antt. — ἀνείλκυσα)] 11. 18. M,, 
ἀνήλκυσα Ant. — ἐχϑῦν) 11" 
Autt., ἐχϑύν Mor. vulg. 

53. πάντά γέ τοι] πάντα τὲ 
τῷ 18., πάντα τὲ τῷ M., πάντα 
τοι τῶ Ald., πάντα τοι 111», πάν- 
τοι τοι 11", παντᾶ τοι lunt., παν- 
τὰ tà Call. — σὲ 11*, μὲ Call. — 
δεῖμα] lunt, Call., σῆμα 11. 18. 
M. Ald. 

54. πέλει] 18. Ald, πέλοι vulg. 


* 

— πεφιλημένος 18., πεφιλαμέ- 
vog vulg., ὁ πεφιλαμένος Ald. lunt. 
— (39 95] Antt,, ἐχϑύς Mor. vulg. 

55. λευκᾶς 18. — Ἀμφιτρίτη ς] 
11. 18, M* Antt. 

56. ἐγὼν] (18.) Innt., ἐγὼ 11. 
M*- Ald, Call. — τῶν ᾽γκίστρων 11. 
Ald, lunt. 

57. μὴ ποτὶ] ur ποτε vulg. — 
τοῦ 11. 18. — tà yxívia] royxc- 
στρια 11*- 18, M., τῶ ᾿γκίστρια 
11* Ald. lunt., rà ᾿γκίστρια Call. — 
ἔχοντι] 18. M., ἔχοισα 11, Ald., 
ἔχοιεν lunt. Call. 

58. σπεύσας 0x ἀναγαγον) 
πιστεύσασα καλαγετὸν 11" 18., πι- 
στεύσασα καλώ γε τόν M. Ald., πι- 
στεύσασα καλωγε τὸν 11", πιστῆρσι 
κατῆγον lunt, (8}}., σπεύσας ἄκαλ᾽ 
ἄγαγον Graeflus, ——£/ σπείρατο ν] 
ἠπείρατον Ald., ἠπήρατον ll. 18. 
M., ἐπ᾽ ἠπείροιο lunt. Call. 

509. μηκέτι] Brunck, δ᾽ ὠκέτι 
M* ,.ut videtur, δ᾽ οὐκέτε Antt., 
δ᾽ οὐκ ἔτι 11. 18. 

60. μενεῖν] Mein., μένειν vulg. 
— x«l τῷ χρυσῷ] καὶ τῶ χρυσῶ 
Call, καί rot zovoc 11. 18. M. Ald. 
lunt. — βασιλεύσειν) 11" 18. 


0 
M. CalL, βασιλεύσει 11". P, βασιλεύ- 
c& Ald., βασιλεύειν Iunt. 

01. καὶ τὺ δ᾽ à ξεῖνε Ald., καὶ 
δ᾽ ὦ ξένε lunt. 

02. ταρβῶ] lunt, Call., ταῤῥῶ 
c. ϑαρρῶ 11, 18, M* Ald. 


IDYLL. III. IV. (THEOCR. XXI. XIX.) 


229 


AAIETE B. 
καὶ σύγε τί τρέσσεις; οὐκ ὥμοσας᾽ οὐδὲ γὰρ ἰχϑῦν 
χρύσεον ὡς ἴδες εὗρες, ἴσα δ᾽ ἣν ψεύδεσιν ὄψις. 


εἰ --- μὴ γὰρ κνώσσων -- τὺ τὰ χωρία ταῦτα ματεύεις — 65 


Ὄλπις τῶν ὕπνων. ξάτει τὸν σάρκινον ἰχϑῦν, 
μὴ σὺ ϑάνῃης λιμῷ κἀπὶ χρυσοῖσιν ὀνείροις. 


Idyll. IV. (Theoer. XIX.) 


Κηριὸοκῖ 


λέπτη ς. 


Τὸν κλέπταν πότ᾽ Ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλισσα, 
κηρίον ἐκ σίμβλων συλεύμενον, ἄκρα δὲ χειρῶν 
δάκτυλα πάνϑ᾽ ὑπένυξεν. ὃ δ᾽ ἄλγεε καὶ χέρ᾽ ἐφύση 
καὶ τὰν γᾶν ἐπάταξε καὶ ἅλατο, τᾷ δ᾽ Aqpoüíve 

5 δεῖξέτε τὰν ὀδύναν καὶ μέμφετο, ὅττέ γε τυτϑόν 5 
ϑηρίον ἐστὶ μέλισσα καὶ ἁλίκα τραύματα ποιεῖ. 


63. σύγε τί] σύ γε 11. 18. M. 
Ald., σύ γε μὴ lunt. Call. — τρέσ- 
σεις] ll. 18. M., τρέσεις Ald, 
τρέσσης 11. sup. lunt. Ald. 
(xy 99v] Antt., ἐχϑύν Mor. vulg. 

04. ὡς ἔδες εὗρες lIunt., ὡς 
εἶδες εὗρες 11. 18. M. Ald., εἶδες 
ἢ εὗρες Call. — ἔσα δ᾽ ἦν] ἴσα 
δ᾽ ἐν 18. M., sica δ᾽ ἐν 11., εἶσα 
δ᾽ iv Ald., ἔσαν δὲ Iunt. Call. — 
ὄψις] Κι. ὄψεις vulg. 

65. εἰ--- μὴ y&o] εἴ με γὰρ 11. 
18. M. Ald., εἴ γ᾽ ὕπαρ ὡς lunt, 
εἰ δ᾽ ὕπαρ, οὐ Cal. -- τὺ τὰ] 
[ππ|. (4}}., τοῦτο 11. M. Ald., τού- 


» ; 
rov 18. — χωρία 18. M, — ματευ- 
εἰς] 18. M., μαντεύεις 11., μαν- 
τεύσεις Ald., ματεύσεις lunt. Call. 


00. Ὅλπις] ἐλπὶς vulg. — τὸν 
ὕπνον ll. 18. corr. (pr. ὕπνων). 
Ald, — ξάτει7 coni. Stephanus in 
ed. IL, fers? vulg. — σάρκιον 11. 
Ald.*. Call. — iz & 5v] Ald. Iunt., 
ἰχϑύν Call. vulg., ἐχϑήν Ald. 

67. κἀπὶ] καίτοι vulg. 

Libri: c.* 23, Ald. Ald. Iunt. 
Call. 

Κηριοκλέπτης] c. 23. Antt, 
Θεοκρίτου r, mg. 

3. χεῖρ᾽ 23. Ald. β' — ego] 
Kiessl., ἐφύσει c. 23., ἐφύσσει Ald.*, 
ἐφύσση vulg. 

5. δεῖξέ ct] coni, Reiskius, δεῖξε 
23. Ald.£, δεῖξεν vulg. — Orr: 
δὲ τ, 

6. ἐστὶ] Iunt,, ἐντὶ vulg. ' 


rurT. 67] Lucian. Gall. 1. σὺ δὲ ὅρα, ὅπως μὴ ὄναρ πλουτῶν 


λιμώττῃς ἀνεγρύμενος. — Ibid. 6. 
l se 


ὄνειρος χρυσοῦς. 
4.1 Anacreont. 33. Bgk., cf. Nic. Eugen. IV, 311 seqq. — 


, 


3. 4] Agath. AP. V, 287. ἡ δὲ μέγα στονάχησε xal ἤλατο x«l τὸ πρός- 


ωπον | πλῆ ξε, 
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y« μάτηρ γελάσασα᾽ τί 0 ; ovx ἴσος ἐσσὶ μελίσσαις, 
ὡς τυτϑὸν μὲν ἴης. τὰ δὲ τραύματα ἁλίκα ποιεῖς; 


Idyll. V. (Theocr. XXIII.) 
'Éo«86 t 5g. 


"Avijo τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ἤρατ᾽ ἐφάβω., 

τὰν μορφὰν ἀγαϑῶ. τὸν δὲ τρόπον οὐκέϑ᾽ ὁμοίω. 
μίσει τὸν φιλέοντα καὶ οὐδὲ ἕν ἅμερον εἶχε, 

xovx ἤδει τὸν Ἔρωτα, τίς ἣν ϑεός, ἁλίκα τόξα 


5. χερσὶ κρατεῖ, πῶς πικρὰ βέλη ποτὶ καὶ Δία βάλλει" 


[91] 


πάντα δὲ x&v μύϑοισι xal ἐν προσόδοισιν ἀτειρής. 
οὐδέ τι τῶν πυρσῶν παραμύϑιον, ovx ἀμάρυγμα 
χείλεος. οὐκ ὕσσων λιπαρὸν σέλας, οὐ ῥόδα μάλων. 
οὐ λόγος, οὐχὶ φιλάματ᾽ ἐκούφιξον τὸν ἔρωτα. 

Ι0 οἷα ὃὲ ϑὴρ ὑλαῖος ὑποπτεύησι κυνάγως, 10 
οὕτως πάντ᾽ ἐποίει ποτὶ τὸν βροτόν᾽ ὥρια δ᾽ αὐτῷ 


7. γελάξασα c, 23. Ald. — τό δ᾽ 
23. Ald.7 Call., τὸ δ᾽ Ald.^ Iunt., 
τὺ δ᾽ Steph. Interrogationem post 
τί δ᾽ Wartonus poni iussit praeeunte 
Winsemii interpretatione ,,quid, inquit, 
an non tu similis es apibus**. — ἴσο ς] 
23. Steph., ἴσον c. Ald.7 Iunt. Call., 
iaov Ald.*- — In f. v. pro vulgato in- 


terrogationis signo comma posui cum 
Ald. 


8. ὦ ς7 coni. Schaeferus, 1o vulg. 
— τυτϑὸν] coni. Koehlerus, rvr- 
ϑὸς vulg. — £56] coni. Stephanus 
ed. Il. , ἕης vulg, — Interrogationis 
signum iu f. v. ex Comm, manavit. 


Libri: 18. 23. (Vs. 1—53.) M. 
Ald. *- Ald.7 Iunt, Call, 


ἜἘραστής] 11. rec., ᾿Εραστής. 
“ωρίδι. διηγηματικόν M. οἱ praefixo 
Gsoxgírov c* r. Ald. Call. (δέεηγ. 
post Os0xg. οὗ, διηγήμαται Ald.?-), 
Micóv φιλέοντα Ald.*-, ύσερως 
lunt., sine tit. 23. 


1. 294g o] Wint, ἐφάβου 33. 
M. vulg. 

3. ἐνάμερον 23. M, Ald.*- 

4. 59:1] MS, jou 18, 23, M» 
Ald.* 7- Iunt.,, ἤδη Call. — &i£x«] 
K., ἡλίκα vulg. 

5. καὶ “4 ἐκ] παιδία vulg. 

6. xdv] 18. 23. Antt., κἂν ΜῈ 

8. ῥόδα ai nid. lit pad 


Antt.. 


ΜΡ, δοδόμαλλον 18. 
9. φιλάματ᾽ ἐκούφιξον)] φί- 
ον 
λαμα τὸ κουφίζον vulg., κουφίζη 
18. M., κονφίζειν 23, Ald,* 

10. οἷα δὲ ϑηβυλέος 23. Ald.*., 
οἷα ϑηβυλέος 18. M. 

11. οὕτως] 23. Ald. Iunt., or- 
τω vulg. — Fort, πτοιῶν Fees 
τόν. — ὥρια] ἄρια: 23. M. Ald." ? 

Call., ἄρενα lunt, ἄγρια Brub, lll. 
praeeunte Wiusemii interpretatione 
saeva et vulg, 


; ῥοδομάλλον 23., jo3óudiior 
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χείλεα καὶ κῶραι δεινὸν βλέπος εἶχον ἀνάγκας" 
τῷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο, φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρώς 


ὁ πρὶν τοῖς ῥέϑεσιν περικείμενος. 


ἀλλὰ καὶ οὕτως 


15 ἦν καλός ἐξ ὀργᾶς ἐρεϑίξετο μᾶλλον ἐραστάς. 13 
λοίσϑιον οὐκ ἤνεικε τόσαν φλύγα τᾶς Κυϑερείας, 
ἀλλ᾽ ἐλϑὼν ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι μελάϑροις, 
καὶ κύσε τὰν φλιάν, οὕτω δ᾽ ἀντείνετο φωνᾷ᾽" 
» ἥγριε παῖ καὶ στυγνέ, κακᾶς ἀνάϑρεμμα λεαίνας, 


λάϊνε παῖ καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δῶρά τοι ἦλϑον 


20 


λοίσϑια ταῦτα φέρων, τὸν ἐμὸν βρόχον" οὐκέτι πὰρ σέ 
κῶρε ϑέλω αὐτίς ποχ᾽. ὁρώμενος ἀλλὰ βαδίξω, 

ἔνϑα τύ μευ κατέκρινας, ὅπῃ λόγος ἦμεν ἀταρπόν 
Evv«v , τοῖσιν ἐρῶσι τὸ φάρμακον ἔνϑα τὸ λᾶϑον. 


ἀλλὰ καὶ ἣν ὅλον αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χεῖλος ἀμέλξω, 


25 


οὐδ᾽ οὕτως σβέσσω τὸν ἐμὸν πόϑον. ἄρτι δὲ χαίρειν 


12. βλέπος εἶχον ἀνάγκας 
coni. Meinekius, gravem visum habe- 
bant necessitate Div., βλέπον εἶχεν 
ἀνάγκαν vulg. — Post βλέπον in 
Ald.*- 8. Call, nulla distinctio, in Iunt. 
colon, Brub. It, ,vulg. comma, 

13. ἀπὸ χρώ jg] M* vulg., ἀπο- 
χρώς Ald." [unt., (zo χρώς (18. ἢ) 
cum Reiskio. 

14. ὁ πρὶν roig ó£9:0(v] 
ὕβριν τὰς ὀργᾶς vulg. 

15. ἦν] Heins. , ἧς doni. Stepha- 
nus, ἡ, I8., ἡ 23. M. Ald. ., 7 
Iunt., 7 Call. — ἐξ ὃ γᾶς] coni. 
Auberus, t ὀργᾶς δ᾽ coni. Stepha- 
nus ed. [., pp iud 23., δ᾽ ἐξ- 
ὀρπασ᾽ M., ^y ἐξορπασ 18., δ᾽ ἐξ- 
ορπασερ᾽ ἐθίζετο Ald.*, δ᾽ ἐξόρ- 
πᾶς ΑἸ... δ᾽ ἐξόρπα unt, , ἐξόρπαξ 
sine δ᾽ Call, 

16. ἤν ει κε] Steph., ἔνε καὶ 23., 
ἕνικαι ΜΡ ΑἸὰ“, P. καὶ M* Ald. δ 
Junt., ἐνίχὶ 18., ἀνέηκε Call. — τό- 
σαν φλόγα τᾶς] Eldikius, τὸ 
σαμφαύτατος 23. M. Ald.*, τοσαμ- 
φαύτατος lunt., τὸ sequente lacuna 
pro reliquis 18. Ald.7, τὰ δάκρυα 
τὰς Call. 

17. 419 à v] 18. 28. M* Antt, 


18. φλιάν) (23.) Iunt., φϑιών 
Ald,*., φλοιάν 18. M. Ald. Call, — 
&vrtívtrto gorda] ἀντέλοντο 


φωναί 18. 23. M. Ald.*, ἀνενείχκα- 
το φωνάν ΑἸά.8. Iunt. Call. 

20. ἦλϑον] 18. 23. M5 Antt. 
21. πὰρ cl] 13. M* Ald.7 Call., 
παρσὲ 23. Mh, πάρ σε Ald. , γάρ 

σε lunt. 

22. κῶρε $9£1o] 23. M* Ald." 
Iunt., κῶρ᾽ ἐθέλω 18. Ald. Call. 
— αὐτές] λύπης 18. 23. M, Ald. 8 
Call., λυπὴν lunt. — ποχ᾽, ὑρώ- 
μενος] ποχ᾽ ὁρώμενος commate 


postposito Eldikius , ποχολωμένος 
28, M*, χορλωμένος 18., ποχολω- 
μένος Ald.^, κεχολωμένος Ald.f 
Call., κεχολωμένον Iunt. 

23. ἔνϑα τ᾽ ἐτῦμε 23., ἔνϑα τέ- 
τυμὲ Ald.*, ἔνϑ᾽ ἐ τυ μὲ 18., £9" 


ἕτῦμε Μ. -- ἀταρπών 23., ἀταρῆ 
Ald. ^, ἀταρπῶν 18. Μ. 
24. ξυναν] Toupius, ξυνὸν γα]. ᾿ 


ξὺν Ald.^ — τοῖς 23. Ald.* — 
ἔρωσι Ald. — ἃ 90v] λᾶϑος vulg., 
λάθος 23.— Locum distinxi e mente 
Toupii; iu Ald.7 Iunt. Call. nulla 
distinctio, in Ald.^ punctum post 
ἔρωσι. 

20. οὐδ᾽ οὕτω ς] coni. Brigg- 
sius, οὐδ᾽ οὕτω K* M*, οὐδὲ τὼς 18., 
οὐδὲ τῶς 33. M*, οὐδὲ τῶν Ald. et 
οὐδέ xs τὼς Ald. Iunt. Call. — 
z 090v] r. corr. lunt. Call., πόνον 
Im., χόλον 18. 23. M. Ald.& &- 
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τοῖσι τεοῖς προϑύροις ἐπιτέλλομαι. οἶδα τὸ μέλλον. 
καὶ τὸ ῥόδον καλόν ἐστι, καὶ ὁ χρόνος αὐτὸ μαραίνει" 


καὶ τὸ ἴον καλόν ἐστιν ἐν εἴαρι. καὶ ταχὺ γηρᾷ" 
καὶ κάλλος καλόν ἐστι τὸ παιδικόν, ἀλλ᾽ ὀλέγον ξῇ. 


29 
32 


E 1 t , H , 
ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος. ozavíxa xal τὺ φιλάσεις, 
ἁνίκα τὰν κραδίαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὼ κλαύσεις. 


- t 
ἀλλὰ τὺ παῖ καὶ τοῦτο πανύστατον ἁδύ τι ῥέξον᾽ 


35 


ozzórav ἐξενϑὼν ἠρτημένον ἐν προϑύροισι 


τοῖσι τεοῖσιν ἴδῃς τὸν τλάμονα. μή ue παρένϑης,. 


στᾶϑι δὲ καὶ βραχὺ κλαῦσον, ἐπισπείσας δὲ τὸ δάκρυ 
λῦσον τᾶς σχοίνω us καὶ ἀμφέϑες ἐκ δεϑέων σῶν 

εἵματα καὶ κρύψόν με, τὸ δ᾽ αὖ πύματόν μὲ φίλασον, 40 
κἂν νεκρῷ χάρισαι τὰ σὰ χείλεα. μή μὲ φοβαϑῆς" 


οὐ δύναμαι σίνειν σε, διαλλάξεις μὲ φιλάσας. 


χῶμα δέ μοι χῶσόν τι. τὸ μευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 
κἂν ἀπίῃς. τόδε μοι τρὶς ἐπαίασον" ὦ φίλε κεῖσαι. 


i] * e 
λευχὸν τὸ κρίνον ἐστί, μαραίνεται ἁνίκα πίπτει. 
f 1 , , e - 
α δὲ χιὼν λευκά, καὶ τάκεται ἁνίκα παχϑῇ. 


27. ἐπιτέλλομαι] coni, Reis- 
kius, ἐπιβάλομαι 23., ἐτιβάλλομαι 
Ald.*, ἐπιβάλλομαι vulg. 

[30. 31.] δ᾽ ἁνίκα 23. Ald.* — 
πίπτει) 18. 23. M, Antt, — δ᾽ 
ἁνίκα Ald." — Mos versus spurios 
esse perspexit M. Hauptius Observv. 
Criit. p. 606. ᾿ 

31. ὁπηνίκα καὶ σὺ φιλάσης Αἰὰ, “ 
Iunt, 

32. κλαύσης Ald.*- lunt. 

33. καὶ] 18. 23. M. Ald. β' Iunt., 
κἂν Call. 

34. ἠρτυμένον M. Ald." 

35. τεοῖς 18. 23. M. Ald, — εἰ-. 
δης 23. Ald.*, εἰδῆς M. — παρέλ- 
ϑῃς 18, Ald.7- Call, — Post τλάμο- 
v« distinguit lunt., post ἔδῃς Im. 
Ald.7. Call. vulg. 

36. 969. M., βᾶϑι 18. Ald.A- — 
ἐπισπείρας M. 


30 
3l 


37. τὰς] Ald.*- lunt, τῷ 23., τὰ 
M., τῶ 18. Call, τῷ Ald δ. 

39. σὰ om. 11. Ald 4 

40. cívetv σε] εἴν oc 23. M. 
Ald.*, εἴ σε Ald.Z, ἣν εὐ 18., £v 
εἴγε lunt. 'Call., £g sere Z. — 
διαλλάξεις) M. Ald. Iunt,, δια- 
λάξεις 23., διαλλάξας 18. Ald.- Call. 
— φιλάσας) 18. M. Ald.^, gi- 
λάσσας 23. Ald. Iunt,, φιλάσεις 
Call. 

41. δέ μοι] 18. corr, Call., δέ 
μεν 28. M. Ald.*7 Iunt, — χῶ- 
σόν τι, τό] κοῖλον tt τό 23., xoi- 
λον τι τί Ald.*, κοῖλον τὸ 18, M., 
κοῖλον τόδε Ald.5, κοίλανον ὅ unt, 
Call. 

42. ἀπίης) ἀπίης 23. Ald.* 
Iunt., &zínt M*, ἀπίκη (18.) Ald.£, 
ἀπίκη Call. — ἐπαία σον ὄπαυ- 
σον 18. 23., ὄπασον Ald.*, Ozav- 
cov M., ἐπ᾽ dicov Ald.&, ἐπ᾽ ἄν- 
cov Call, ἐπάδσον funt. 


imiTT.. 38] Agath. AP. VII, 220. δάκρυ δ᾽ ἐπισπείσας. 
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ἣν δὲ ϑέλῃς. καὶ roDro' καλὸς δέ uot ὥλεϑ᾽ £vai- 


ρος. i5 


γράψον καὶ τόδε γράμμα, τὸ σοῖς τοίχοισι χαράξω" 


τοῦτον ἔρως ἔκτεινεν. 


ὁδοιπόρε, μὴ παρο- 
δεύσῃς, 


ἀλλὰ στὰς τόδε λέξον ἀπηνἕα εἶχεν ἑταῖρον." 
QU εἰπὼν λίϑον εἷσεν, ἐρεισάμενος δ᾽ ἐπὶ τοίχω 


Ld , a , e s 5» » , - 
ἄχρις γεισοποδων,. φοβερὸν λόχον ἄπτὲετ ἀπ αὐτῶν, 


90 


τὰν λεπτὰν Gyovvióe , βρόχον δ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳ, 


τὰν ἕδραν δ᾽ ἐκύλισεν ἀπαὶ ποδός, ἠδ᾽ ἐκρεμάσϑη 


νεκρός. ὃ δ᾽ αὖτ᾽ ὥιϊξε ϑύρας καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν 
αὐλᾶς Ἐξ ἰδίας ἠρτημένον, οὐδ᾽ ἐλυγίχϑη 


τὰν ψυχάν, οὐ κλαῦσεν ἑὸν φόνον, ἀλλ᾽ ἐπὶ νεκρῷ 50 


εἵματα πάντ᾽ ἐμίανεν, ἐφαβικὰ βαῖνε δ᾽ ἐς ἀϑλα 


γυμνασίων. καὶ τῇδε φίλων ἐπεμαίετο λουτρῶν. 


καὶ ποτὶ τὸν ϑεὸν ἦνϑε, τὸν ὕβρισε" λαϊνέας δέ 
ἵπτατ᾽ ἀπὸ κρηπῖδος ἐς ὕδατα" τῷ δ᾽ ἐφ᾽ ὕπερϑεν 


ἅλατο καὶ τὔώγαλμα,. κακὸν δ᾽ ἔκτεινεν ἔφαβον᾽ 


43. δὲ ϑέλῃς] δὲ λῇς 18. M., 
δὲ λῆς 23. Ald.*, δέ γε λῆς ΑΙὰ δ᾽ 
lunt. Call. 

41. τὸ σοῖς τοέχοισι) coni, 
Schaeferus, τὸ σοῖς στίχοισι 28., 
τίσοις στίχοισι Ald.^, τό σοι στί. 
χοισι vulg. 

46. ἐξ; χεν] Im. mg. Ald. Call., 
εἶχον 18. 23. M. Ald. lunt. 


47. εἶσεν εἶλεν vulg. — vro/c- 
yo] Ald.7 Call., τοίχῳ vulg. 


48. ἄχρις γεισοπόδω ν] (ἄχρι 
μέσων) ὀόδων 18. 23. M., ἄχρι μέ- 
cor ὀύδων Ald.^ lunt,, ἄχρι μέσων 
οὐδῶν ΑἸά.β' Cal. — λόχον] λέ- 
9ov vulg. — GmttrT] ἥπτετ Call., 
nzrtv lunt., ὑποότ᾽ 23. Ald.*, ὁπ. 
zor 18, M. Ald. — dm αὐτῶ νἹ 
23. M. Ald," δ' [unt,, ἀπ᾿ αὐτοῦ 18., 
ἀὐτῶν Call. 

49. ἔμβαλλε] Tunt, ἔβαλλε 18, 
23. M. Ald.*, ἐνέβαλλε Ald.7- Call. 


50. juibyersi 11. ἐκοί- 
λισεν 11. pr. 18. 23. Μ,, p ihnen 
Ald.9, ἐκύλισσεν MAld.7 lunt. Call. 
— ἀπαὶ] 'coni. Reiskius, αἴται 23, 
M., αἴτε 18. ΑἸά. “δ... om. lunt, 

ὑἡπεχποδός Call. 


60 


51. TEN obs] (8.3) Steph., 
αὐτότξε Ald.*, αὐτὸ iE£e 23., av- 
τόϊξε M. Ald.£ Call., αὐτώτξε Iunt., 
cf. GlIm. ἄνοιξε, 

52. Ἐξ] ἐξ vulg. — ἐλυγίχϑη] 
r**- mg., λυγιχϑη r^ mg. Im. mg., 
ἐτυλίχϑη 23. vulg. 

53. κλαῦσεν £0v] coni. Reis- 
kius , χκλαῦσε νέον vulg., κλαῦσεν 
νέον Ald.* lunt. in 23. ex verbis: 
xÀ. v. φ. paucae literae restant reli- 
quis evanidis , νέον φόνον om. 1l. 

54. ἐς & 91a] ἐς ἄϑλω 11. 18. 
M. Ald." Iunt., ἐς ἄϑλον Ald.f, 
ἐπ᾿ ἄϑλον Call.— Vulgo colon post 
ἐφαβικὰ, cuius loco comma ante eam 
vocem posui. 

n5. wyvpveacíov] γυμναστῶν 
vulg. — τῇδε gíiov] Graefius, 
LULE φίλων vulg., λεφίλων M. AM. 

97. Fm rar ]Higtius, ἵστατ᾽ vulg. 
— κρηπίδας 11" AMa.*, ἀποκχρή- 
πῖδας M* — ἐς ὕδατα' τῷ δ᾽ 
Ameis., ἐς ὕδατα" τῶ δ᾽ Reisk., 
ἐς ὑδάτω δ᾽ 11]. 18. M. ΑΙά.“- δ, 
ἐς ὕδατα δ᾽ r. Im., ἔρως ὑδάτων 
δ᾽ Iunt., ἔρως ὑδάτων Call. — ἐφ᾽ 
ὕπερϑεν) 74. Ald.^, ἐφύπερϑεν 
vulg. 
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INCERTORUM 


νᾶμα δ᾽ ἐφοινέχϑη᾽ παιδὸς δ᾽ ἐπενάχετο φωνά" 


«χαίρετε τοὶ φιλέοντες" ὃ γὰρ μισῶν ἐφονεύϑη. 
στέργετε δ᾽ οἱ μισεῦντες" ὁ γὰρ ϑεὸς οἷδε δικάξειν. 


ςς 


Idyll. VI. (Bion. XV.) 
᾿᾿πιϑαλάμιος AyvA2A£0Q καὶ Δηιδαμείας. 


ΜΥΡΣΩΝ. 
“ῆς νύ τί μοι Δυκίδα Σικελὸν μέλος ἁδὺ λιγαίνειν, 
ἱμερόεν γλυκύϑυμον ἐρωτικόν, οἷον ὁ Κύκλωψ 
ἄεισεν Πολύφαμος ἐπ᾽ ἠόνι τᾷ Γαλατείᾳ: 
ATKIAAZ. 
κἠμοὶ συρίσδεν Μύρσων φίλον ἀλλὰ tí μέλψω; 
ΜΥΡΣΩΝ. 


ὧν 


Σκύριον ὃν “υκέδα ξαλώμενος δες ἔρωτα, 


ωι 


λάϑρια Πηλείδαο φιλάματα, λάϑριον εὐνάν, 
πῶς παῖς ἕσσατο φᾶρος. ὁμῶς δ᾽ ἐψεύσατο uogg«v 
καὶ νόμος ἐν κώραις ΔΠυκομηδίσιν ovx ἀλεγοίσαις., 


59. νἂμα] Reisk., ut etiam Sanct- 
amandus coniecerat, ἅμα 11. M. 
Ald.*, αἷμα vulg. 

01. οὗ μισεῦντες] ofu eg. εὔη- 
τὲς 11*, οἶμεῖς εὔητες 115, ὀΐμεις 
εὔητες 11", υμεις εὔητες 18., ὑμεῖς 


εὔητες M. Ald.*, ὑμῖν ἀΐτας Ald. ^, 
Puutg ἀΐτας Tunt, Call. — δι xá- 


ftiv] Call., δικάσειν 11, Ald.**, 
δικάσσειν 18. M. Ald.4., δικάσσαι 
Iunt. 

Libri: 11. 18. M. Urs. 


Ἐπιϑαλάμιος ᾿4χιλλέως καὶ 
“ηιδαμεία ς] praefixo τοῦ αὐτοῦ 
(i. e. Biewos) Urs., Θεοχρέτου ἐπι- 


ϑαλάμιον A. *. d. M*, 
ἐπιϑαλάμιον A. κι d. c 

3. )ovi, τα} Mein., ἀόνι τᾷ 
Bruuck,, ἠιόνε 11. 18., ἠΐονι vulg. 


Θεοκρίτου 


IMITT. 


4. κἠμοὶ] Brunck., xz» μοὲ 18. 
M., κ᾿ ἥν μοι 1l, xrjv μοι Urs. 

5. 0v] om. 11. 18. vulg. — ξα- 
λώμε vog] (faid)uévog 18.?, ξα- 
λῶν μένος ll^ M., ξαλῶν (ἕλος) 
11*?, ξαλῶν μέλος Urs. — ὧδες 
«vg lI. 18. M. , ἀδὺν Urs. 

πὰ ἕσσατο)] (18.) Steph., ἔσατο 

, ἔσσατο M* Urs. — ὁμῶς] ὅκως 
1 ']B. vulg; — δ᾽ ἐψεύσατο] 
Guil. Canterus, δ᾽ ἐγεύσατο 11. M. 
Urs., δὲ ἐγεύσατο 18., fort, rectius 
δ᾽ ἐπλάσσατο. 

8. καὶ νόμος] χὴν ὅπος M., 
χὴν πὼς ll^, xrjv ὅπως 115 18., 
χ᾽ ὥπως Urs., cf. Imitt, — οὐκ 

oa e 
ἀλεγοΐέσαις] ἁπαλεγοισαι 11., 


«t » , 
ἁπαλέγοϊσα M*, ἀπαλέγοισα vulg. 


7. 8] Nonn. Dion. XLIV, 280. οὐ vó9ov εἶδος ἔδεκτο καὶ 


οὐκ ἐψεύσατο μορφήν (ex emend. Graefii pro νύμφη). 
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οὐδ᾽ εὔδειν κατὰ παστὸν AvuAAÉn ΖΙηιδαμείας. 
ATKIAAZX. 


10 


“ἥρπασε τὰν Ἑλέναν πόϑ᾽ ὁ fovxoAog, ἄγε δ᾽ ἐς Ἴδαν, 10 


Οἰνώνῃ κακὸν ἄλγος. ἐχώσατο δ᾽ & “ακεδαίμων, 
πάντα δὲ λαὸν ἄγειρεν Ayatxóv , οὐδέ τις Ἕλλην, 
οὔτε Μυκηναίων ovt Ἤλιδος οὔτε Acxavov, 

μεῖνεν ξὸν κατὰ δῶμα, φέρον δὲ σὺν αἰνὸν Agra. 


15 ἀλάνϑανε δ᾽ ἐν κώραις “υκομηδίσι μοῦνος AyiAAeUg, — 15 


εἴρια δ᾽ &v9' ὕπλων ἐδιδάσκετο, καὶ χερὶ λευκᾷ 
παρϑενικὸν κόρον εἶχεν, ἐφαίνετο δ᾽ ἠῦτε κώρα᾽ 
καὶ γὰρ ἴσον τήναις ϑηλύνετο, καὶ τόσον ἄνϑος 
χιονέαις πόρφυρε παρηίσι, καὶ τὸ βάδισμα 


?0 


παρϑενικῆς ἐβάδιξε, κόμας δ᾽ ἐπύκαξε καλύπτρῃ. 


20 


ϑυμὸν δ᾽ ἀνέρος εἶχε, καὶ ἀνέρος εἶχεν ἔρωτα. 

ἐξ ἀοῦς δ᾽ ἐπὶ νύκτα παρίξετο Ζ]ηιδαμεέᾳ, 

καὶ ποτὲ μὲν τήνας ἐφίλει χέρα, πολλάκι δ᾽ αὐτᾶς 
στάμονα καλὸν ἄειρε, τάχ᾽ ἁδέα δὲ κρόκ᾽ ἐπήνει" 


25 


ἤσϑιε δ᾽ οὐκ ἄλλᾳ σὺν ὁμάλικι, πάντα δ᾽ ἐποίει 


25 


σπεύδων κοινὸν ἐς ὕπνον. ἔλεξέ vv xal λόγον αὐτάν 
ἄλλαι μὲν κνώσσουσι σὺν ἀλλήλαισιν ἀδελφαί, 
αὐτὰρ ἐγὼ uovv«, μούνα σὺ δὲ νύμφα καϑεύδεις. 
αὖ δύο παρϑενικαὶ συνομάλικες. αἵ δύο καλαί 


9. οὐ δ᾽ εὕδειν κατὰ παστὸ ν] 
erue rà παστὸν 18. M., ἀειδη- 


zn τὰ παστὸν 11]., ἀηδηνητ᾽ ἀπα- 
στὸν Urs. — ηιδαμείας] “ηῖ- 
curta vulg. 

10. βουκόλος βωκόλος vulg. 

11. δ᾽ ἃ] Heskinus, & 18. vulg., 
om. 11, 

14. φέρον] M. sup., φέρων vulg. 
— δὲ σὺν] δυσὶν 11., δισσὶν vulg. 
-- αἰνὸν Aona] Scaliger, ἁγνὸν 
ἄρνα 11., ἀνὰν ἄρνα vulg. 


17. κόρον] 11. 18. M* Urs. 

18. ἴσως M* 

19. παρη ἐσι] Salmasius, z«gei- 
ἐσε 18, corr., παρειῆσι 18. pr., πα- 
ρεεῆσι superscr. etg M», παρειῆῇσι 
I1., παρειῆς Urs. 


IMITT. 


21. ἀνέρος priore loco] Lennep., 
"Agtog 11. 18. vulg. 

22. παρίξετο)] Guil, Canterus, 
μαρίξετο Urs., μερίζετο 11. 18. M* 

23. τήνας] 11. 18. M., κείνας 
Urs. 

24. στάμονα Scali er, στόμ᾽ 
ἀνὰ vulg. — τάχ᾽] τὰ δ᾽ vulg. — 
δὲ κρόκ᾽ δάκρυ᾽ vulg. 

20. συνομάλικι 11, M* 

26, αὐτάν] ll. 18. M., αὐτᾷ 
Urs. 

28. μούνα σὺ δὲ] Lennep., 
μέμνω, σὺ δὲ vulg. 

20. «t δύο παρϑενικαὶ) Sal- 
masius et Heskinus, αἴ δ᾽ ὑποπαρ- 
ϑενικαὶ 18. Urs., αἵ δ᾽ ὑπὸ παρ- 
ϑενικαὶ 11. M* — Punctum, quod 
vulgo iu f, v. est, sustuli. 


19] Nonn. I, 84. παρϑενίην πόρφυρε παρηΐδα. 
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80 ἁμὰ μόναι κατὰ λέκτρα καϑεύδομες ἁ δὲ πονηρά 30 
νὺξ ἄτᾳ δολία μὲ κακῶς ἀπὸ σεῖο μερίσδει. 
οὐ γὰρ ἐγὼ σέο... 
Idyll. VII. (Theocr. XXVII.) 
OcoicGcrt veg. 
(Deest initium.) 
KOPH. 
T&v zwvtav Ἑλέναν Πάρις ἥρπασε βουκόλος ἄλλος. 
ZAAODNIZ. 
μᾶλλον ἑχοῖσ᾽ Ἑλένα τὸν βουκόλον ἐστὶ φιλεῦσα. 
ΚΟΡΗ. 
μὴ καυχῶ Gervoígxe* κενὸν τὸ φίλαμα λέγουσιν. 
ΖΦΝΙΣ. 
ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ἁδέα τέρψις. 
KOPH. 
ὃ τὸ στόμα uev πλύνω καὶ ἀποπτύω τὸ φίλαμα. 5 
Z4A0DNIZ. 


INCERTORUM 


πλύνεις χείλεα σεῖο; δίδου πάλιν ὕφρα φιλάσω. 


30. ὧἂμὰ] ἀλλὰ vulg. — κατὰ] 
Scaliger, καὶ vul 

al. νὺξ dr dota] νύσσα Jie 
δολέα vulg., γὰρ om. IL, νὺξ ἃ γ᾽ 
ἀργαλέα Lennep. 

32. In M* ad. marg. additur λεί- 
zt. in Urs, λείπει τὸ τέλος. |n 
11. carmen desinit in σέο, quanquam 
in pagina spatium superest, 

Libri: c. D. lunt. Call. 

Ὁκαριστύς] Θεοκρίτον “άφνι- 
δος καὶ Νηΐδος Ὀαριστύς lunt., 
Θεοκρίτου “άφνιδος καὶ Κόρης 
Ὀαριστύς (Δ}}., sine titulo D. 
Personarum indicia in c. D. omnino 


— 


desunt, , in [unt. 4. et IN. praefixa, 
in Call, Z. et Ko. vel. K. — Initio 
in lunt. praemissum λείπει ἡ ἀρχή, 
in D. pictae literae absentia prodit 
initium librario mutilum visum esse, 

1. βουκόλος c. D. Iunt. Call. 
— Versus in Call. cum "een per- 
sonae indicio caret. 

2. ἑκοῖσ ᾽] &oig D., ἐδοὶς c., 
d 59' lunt. Call. — βουκόλον] 


, βωκχόλον τος: 
"d μὴ om. c. D. pr. (add. D*-) 
5. ἀποπλύνω lunt. φίλημα 
Call. 
0. πλύνης et ὥς σὲ φιλάσω unt. 


IDYLL. VII. (THEOCR. XXVII.) 257 
KOPH. 
χαλὸν σοι δαμάλας φιλέειν, οὐκ ἄξυγα κώραν. 
Z440NIX. 
μὴ x«vyo' τάχα γάρ σε παρέρχεται ὡς ove ffr. 
ΚΟΡΗ. 
& σταφυλὶς σταφὶς ἔστ᾽, οὐδὲ ῥόδον αὖον ὀλεῖται. 
ΖΦΝΙΣ. 
l0 δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς κοτένους, ἵνα σοί τινα μῦϑον ἐνίψω. 10 
ΚΟΡΗ. 
οὐκ ἐθέλω" καὶ πρίν μὲ παρήπαφες ἁδέϊ μύϑῳ. 
ΖΦΝΙΣ. 
δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς πτελέας, ἵν᾽ ἐμᾶς σύριγγος ἀκούσῃς. 
ΚΟΡΗ. 
τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπ᾽ ᾿ ὀξύϑροον οὐδὲν ἀρέσκει. 
Z4A40D NIE. 
φεῦ φεῦ τᾶς Παφίας χόλον ἄξεο xal σύγε κώρα. 
ΚΟΡΗ. 
Il χαιρέτω « Παφία᾽ μόνον ἵλαος Ἄρτεμις εἴη. 1Ὁ 
ZADNIZ. 
μὴ λέγε, μὴ βάλλῃ σε καὶ dg λίνον ἄκριτον ἔνϑῃς. 
ΚΟΡΗ͂. 
βαλλέτω ὡς ἐθέλει" πάλιν "άρτεμις ἄμμιν ἀρήγει.. [Π 


7. κώρην lunt. 


8. Post h. v. in D. legitur: 7| (εἰ 

corr, ead.) δέ τε γηράσκω, τόδέ που 
μέλι καὶ γάλα πίνω. 
, 9. σταφὶς ἔστ᾽, οὐδὲ) σταφίς 
ἐστι καὶ ov vulg., οὐ om. Call. — 
Versus in Call. cum 8. 10. Daphnidi 
datus. 

10. ἐνέψω οἷ D. 

ll. ἁ δ έϊ] D*, ἡδέϊ D. pr. vulg. 

13. τὴν σαυτοῦ] c. D. Iunt. 
Call. — τέρ π᾿ ó&v99oo0ov] (τέρ- 
vo») οἶξυορεεν c., τέρψον" ὀΐξυον 
D. (ubi f in ras.) Call. et colo po- 


tius post óffvov posito lunt. — «£- 
σπκει] Steph. IL, ἀρέσκη c. D. Iunt. 
Call. 

14. Παφίης et ἄξεο lunt. Call. et 
ante Steph. 

16. ἄκριτον] ἄκλιτον c. D. Call., 
&Alvrov lunt. ἔνϑης] c. D., 
ἔλϑης Iunt. Call. — Versus in Call. 
Κόρῃ continuatur. 


17. ἐθέλει) coni. Valckenarius, 
ἐθέλη c, ἐθέλης c^ D., ἐϑέλεις 
Call., ἐθέλοι Iunt. — ἀρ ἡγε ει} coni. 
Schaeferus, ἀρήγη c. D., ἀρήγοι 
lunt. Call, — Versus in Call. Daph- 
nidi datus, 


238 INCERTORUM 
440 NIX. 
οὐ φεύγεις τὸν Ἔρωτα. τὸν ov φύγε παρϑένος ἄλλη. 19 
ΚΟΡΗ. 
φεύγω ναὶ τὸν Πᾶνα᾽ σὺ δὲ ξυγὸν αἰὲν ἀείραις. 30 
A440 NIZ. 
30 δειμαίνω, μὴ δή σε κακωτέρῳ ἀνέρι δώσει. 
ΚΟΡΗ. 
πολλοί μ᾽ εὖ μνώοντο, νόον δ᾽ ἐμὸν οὔτις ἐχήλει. 
Z4AODNIX. 
εἷς καὶ ἐγὼ πολλῶν μνηστὴρ τεὸς ἐνθάδ᾽ ἱκάνω. 
ΚΟΡΗ. 
καὶ τί φίλος ῥέξαιμι; γάμοι πλήϑουσιν ἀνίας. 
ΑΑΦΝΙΣ. 
οὐκ ὀδύνην, οὐκ ἄλγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χορείην. 35 
KO PH. 
25 ναὶ μᾶν φασι γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίτας. 
ZA0NIX. 
μᾶλλον ἀεὶ κροτέουσι" .«τένα τρομέουσι γυναῖκες ;* 
KO PH. 
ὠδίνειν rgouéo* χαλεπὸν βέλος Εἰλειϑυίης. 
μήπιβάλῃς τὴν χεῖρα. καὶ εἰσέτι χεῖλος ἀμύξω. 13 
(18.] τὴν] D. lunt. Call, τὰν 21. eser μ᾽ εὖ uvaorro] 
(c ?). — Versus in c. D. ante Vs, 17, 


eia in Iunt. Call. post eundem; 
loco suo deiectum esse Heinsius suspi- 
catus est, spurium Wartonus. Cete- 
rum iu lunt, Naidi continuatur, in 
Call. Ko. praefixum habet. 

18. φεύγεϊς lunt. — ἄλλη] c. D. 
lunt. Call. 

19. ἀεέραι e] ἄειρες D. ἀεῖρες 
e*, ἀειρὲς c*, ἀείρεῖς lunt,, ἀείρεις 
Call. 

20. 0c ctt] Schaeferus, δώσω c. 
D., δώσῃ lunt., δώση Call, 


IMITT. 


19] Nonn. Dion. IV, 
λέπαδνα, 


πολλοὶ μέμνώοντο D. (v a D* vel 
ead.), πολλοὶ μεῦ μνώοντο c., ποῖ- 
λοί μὲ μνώοντο lunt. Call. — ἐκ ή- 
λει] ἀεέδει c. D., ἔαδε Iunt, Call. 


24. ὀδύνην et yogtímv] c. D. 
Iunt. Call. 

25. £096] Dh mg., ἐοὺς lunt. 
Call., om, c. D. — τρομέην D. 

20. κροτέουσι) κρατέουσι vulg. 

21. ὠδίνην c. — Εἰλειϑυίη ς] 
c. Call., Εὐληϑυίης D. Iunt. 


302. οἷδεν ἀείρειν | Κύπριδος ἁβρὰ 


E τεὴ] c. Tunt. Call., τεῆ D. 
]B«s] υἷας vulg. 

3l. ξδν ον] Call vulg., ἔδνον 
D. [unt., ἔδηον οΣ — ἄγης D, 

32. τὴν D. — ἕξεις] c., Htec D., 
ἕξες De- -s fE£sig lunt. Call. 

33. ἀπε vOsiv| Ziegl., ἀπεν- 
ἅγὴν Brunck., ἀπελϑῇὴν coni. Reis- 
kius, ἀπένϑης c. D., ἀπέλϑης lunt. 
Call. 

34. ov μαὐτὸν] οὔ μ᾽ αὐτὸν 
D. lont. Call., οὐ μ᾽ αὐτὸν (εὐ ?) — 
7v] D. Iunt., 7» x' Call. vulg. 
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ZA40NIZ. 
ἀλλὰ τεὴ βασίλεια uoyootoxog Agreuíg ἐστιν. 
ΚΟΡΗ. 
ἀλλὰ τεκεῖν τρομέω, μὴ καὶ χρόα καλὸν ὀλέσσω. 80 
Z4AODNIX. 
30 ἣν δὲ τέκῃς φίλα τέκνα, νέον φάος ὄψεαι fac. 
ΚΟΡΗ. 
καὶ τί μοι ξδνον ἄγεις γάμου ἄξιον, ἣν ἐπινεύσω ; 
ΖΦΝΙΣ. 
πᾶσαν τὰν ἀγέλαν, πάντ᾽ ἄλσεα καὶ νομὸν ἕξεις. 
ΚΟΡΗ. 
ὄμνυε μὴ μετὰ λέκτρα λιπὼν ἀέκουσαν ἀπενϑεῖν. 
ΖΔΦΝΙΣ. 
οὐ μαὐτὸν τὸν Πᾶνα, καὶ ἣν ἐϑέλῃς μὲ διῶξαι. 35 
KO PH. 
35 τεύχεις μοι ϑαλάμους, τεύχεις xal δῶμα καὶ αὐλάς; 
ΖΆΦΝΙΣ. 
τεύχω σοι ϑαλάμους" τὰ δὲ δώματα καλὰ νομεῦσι. 
ΚΟΡΗ. 
πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα μάν, τίνα μῦϑον ἐνίψω ; 
ΖΆΦΝΙΣ. 
καἰνήσει σέο λέκτρον, ἐπὴν ἐμὸν οὔνομ᾽ ἀκούσῃ. 
ΚΟΡΗ. 
οὔνομα σὸν λέγε τῆνο᾽ καὶ οὔνομα πολλά κε τέρποι. 40 


35. 36. τευχεῖς bis Iunt. --- 8 α- 
icpovg bi] c. D. Iunt. Call. — 
τευχῶ lunt. — cov c. D. — δὲ om. 
e. — δύ ματα) πώεα vulg. — vo- 
μεῦσι) νομεύω vulg. — Post alte- 
rum ϑαλάμους colon est in Call., 
vulgo comma. 


38. u& v] e coniectura mea olim 
cum 6G. Hermanno communicata, μέν 
Call., xév vulg. — ἐνέψω οἷ D. 

39. xal ὥνομα c. D. — πολλά 
κε] D., πολλάκε c* , πολλάκι vulg. 
-— τέρποι] τέρπει vulg. 


240 INCERTORUM 
ZAOD NIE. 
30 — Zaqvio ἐγώ, Μυκίδας ve πατήρ: μήτηρ 0$ Νομαίη. 
KOPH. 
ἐξ εὐηγενέων᾽ ἀλλ᾽ οὐ ἔϑεν εἰμὶ χερείων. 
ΖΦΝΙΣ. 
oid , ἄκρα τιμίη ἐσσί" πατὴρ δέ τοί ἐστι Μενάλκας. 
(Desunt quaedam.) 
KOPH. 
δεῖξον ἐμοὶ ϑεν ἄλσος ὅπῃ. πόϑεν ἵσταται «lag; 
Z4 NIE. 
δεῦρ᾽ ἴδε, πῶς ἀνϑεῦσιν ἐμαὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι. 45 
ΚΟΡΗ. 
40ι αἷγες ἐμαὶ βόσχεσϑε. τὰ βουκόλω ἔργα νοήσω. 
ZA40NIX. 
ταῦροι καλὰ νέμεσϑ᾽, ἐμὰ παρϑένῳ ἄλσεα δείξω. 
ΚΟΡΗ. 
τί ῥέξεις σατυρίσκε; τί δ᾽ ἔνδοϑεν ἄψαο μαξῶν; 
40. λυκάδας c*- D. — τε] D. porro, ἔϑον c. D. — πόϑεν) σέϑεν vulg. 
τέχε c. D, pr., δὲ lunt. Call. — αἴας] «wx D. pr., eia De, om. 
' c., αὖλις lunt, Call, — Vulgo ὅπῃ 
μή τη 9] l riga yn μῆς m distinctione eum sequentibus iungi- 
Log ; : d: tur, quod mutavi, interrogatione in 
μείαρ c f. v. indicata 
4l. ϑεν)] c. D., σέϑεν lunt. " ^" Fa 
Call. — 1n Call. versus eum sequente 44. κυπαριττοι lunt. 
Daphnidi continuatur. 45. βόσκοισϑε lunt. — βου κό- 
42. οἱ δ᾽, ἄκρα] coni. Fr. acobs, lo] βωκόλω lunt., βωκόλα c. D. 
οὐδ᾽ ἄκρα vulg. — τιμέη ἐσσί] Call. — Versus in Call. cum sequeute 
τιμή ἐσσι D. ; τιμήεσσι e., τιμήεσσα Daphnidi continuatur. 
lIuut. Call. — ὃ ἐ roi] c. D., δέ σοι 40. καλλὰ Cal. —  véíusc$, 
Call, δέμε lunt. — Versus in [unt. ἐμὰ] νέμεσϑε ἵν᾽ c. Call., νέμεσϑ᾽ 
cum 'sequente Naidi continuatur; in f» D. corr. , vtuousao" ἕν᾽ Ὁ. pr., 


Call. asteriscus praefixus. Quaedam 
post eum excidisse Hermannus in- 
tellexit. 


43. E9 cv] D*, ἔϑεν lunt. Call., 


iMiTT.. 44] Nonn. XLII, 301. 
τονι μύρτῳ. 47. 48] Ibid. 306. 
ἀφάσσων" | οἷδα πόϑεν ποτὲ μῆλα 


νέμοισϑε ἵν᾽ lunt. — παρϑένῳ 
ἄλσεα) Steph. , ἄλσεα παρϑένῳ c. 
ἄλσεα παρϑένι D. lunt. Call. 


41. δέξης D. 


ἠνίδε πὼς ὑάκινϑος ἐπέτρεχε γεί- 
ὄμφαχα γινώσκω νεοϑηλέα χερσὶν 
πεπαίνεται. 
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ZA40 NIE. 
μᾶλα τίνα πράτιστα τάδε χνοάοντα διδάξω. 
ΚΟΡΗ. 
ναρκῶ ναὶ τὸν Πᾶνα. τεὴν πάλιν ἔξελε χεῖρα. 50 
Z4A4DNIX. 
30 ϑάρσει κῶρα φίλα. tí μοι ἔτρεμες; ὡς μάλα δειλά. 
ΚΟΡΗ. 
βάλλεις εἰς ἀμάραν με καὶ εἵματα καλὰ μιαίνεις. 
Z4A40 NIE. 
ἀλλ᾽ ὑπὸ σοὺς πέπλους ἁπαλὸν váxog ἡνέίδε βάλλω. 
ΚΟΡΗ. 
φεῦ φεῦ καὶ τὰν μίτραν ἀπ᾿ ὀσφύος; ἐς τέ δ᾽ ἔλυσας; 
Ζ2Ζ4ΦΝΙΣ. 
τῷ Παφίᾳ πράτιστον ἐγὼ τόδε δῶρον ὀπάξω. 55 
KOPH. 
55 μίμνε τάλαν τάχα τίς τοι ἐπέρχεται" ἦχον ἀκούω. 
ZAODNIX. 
ἀλλήλαις λαλέουσι τεὸν γάμον αἱ κυπάρισσοι. 
ΚΟΡΗ. 
ἀμπεχύνην ποίησας ὅλον ῥάκος" εἰμὶ δὲ γυμνά. 
Z440 NIZ. 


ἄλλην ἀμπεχόνην τῆς σῆς τοι μείζονα δώσω. 


48. rív«] τεὰ vulg. — πράτι- 
σταὶ c. D. (ubi « e corr.), πρώτι- 
στὰ lunt. Call. 

49. τεὴ v] c. D. Iuut. Call. 

90. ἔτρεσας lunt. — μάλα δία οἷ 
D. (διὰ c*-) 

52. 1v (0 e] D., ἠνέδε (c*), vide 
lunt. Call. 

53. μίτραν] Mor. auctore Win- 
semio, qui mitram, μικρὰν D. lunt. 
Call., μέχραν c. — ἀπ᾽ ὀσφύος] 
ἀπέστιχες c. D. lunt. Call. 

54. πράτιστον] c. D., πρώτι- 
στον lunt. Call. 


BUCOLICI GR. I. 


56. ἀλλήλαις] c. D. Iunt. Call. 
— λαλέουσι] D. Call., λαλέοντι 
lunt, καλέουσι c*, καλέσουσι c*- — 
κυπάριττοι lunt, 

57. ἀμπεχόνην] T ἀμπέχονον 
D., τἀμπέχονον lunt., τὰ ᾽μπέχονον 
Call. — 040v] ἐμὸν vulg. — ó«- 
xog] lunt., ῥαγος D. Call. — Ver- 
sus deest inu c. 


58. ἄλλην] D. lunt. Call., om. 
e. — ἀμπεχόνην] D. lunt. Call, 
τἀμπεχόνην c*, τἀμπεχάνην οὗ — 
τῆς 076) c. D.lunt. Call. —406o] 
D. lunt. Call,, δωσὼ Steph. vulg. 


16 
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KOPH. 


gus μοι πάντα δόμεν᾽ 


τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ᾽ ἅλα 
δοίης. 60 


Z40 NIX. 


60 


αἴϑ᾽ avr&v δυνάμαν καὶ τὰν ψυχὰν ἐπιβάλλειν. 


ΚΟΡΗ. 
ἄρτεμι, μὴ νεμέσα σοῖς ῥήμασιν οὐχέτι πιστῇ. 
Z4A40NIX. 
δέξω πόρτιν Ἔρωτι xal αὐτὰν βοῦν ᾿ἀφροδίτα. 
ΚΟΡΗ. 
παρϑένος ἔνϑα βέβηκα, γυνὴ δ᾽ εἰς oixov ἀφέρπω. 
ZAOD NIE. 


ἀλλὰ γυνὴ μήτηρ, τεκέων τροφός. οὐκέτι xaga. 
Ὃς of μὲν χλοεροῖσιν ἑἐαινόμενοι μελέεσσιν 


65 


ἀλλήλοις ψιϑύριξον. ἀνύετο φώριος εὐνή. 

χὴ μὲν ἀνεγρομένη σῖγ᾽ ἔστιχε μᾶλα νομεύειν 
ὕμμασιν αἰδομένοις, κραδίη δέ οἵ ἔνδον ἰάνϑη, 
ὃς δ᾽ ἐπὶ ταυρείας ἀγέλας κεκορημένος εὐνᾶς. 


59. g y s] Mor. vulg., φής D. corr. 
Call,, d À D. pr. lunt. 


60. ἐπιβάλλω c. D. 


61. σοῖς ῥήμασιν οὐκέτι πι- 
στῇ] e mea coniectura olim cum G. 
Hermanno communicata, σοὶ ἔρημας 


οὐκέτι (πιστή) ct (οημας e συ 
ἐρημας οὐκέτι πιστή D. (or ab 
ead. man., spatium quinque litera- 
rium), σὴ ἐρη ιὰς οὐκ ἔτι πιστή 
lunt,, “4. σύδ᾽ ἔγημας, κοὐκέτι πι- 
στή Call. 

62. δέξω c. D. — αὐτὰν] Του- 
ius, αὐτὰ D. Call, αὐτᾷ vulg. — 
βοῦν] ἴυπι., βῶν vulg. — Versus 
in Call. cum sequente Κόρῃ datus. 


03. βέβηκας c* D. pr. (s delevit 
D« vel Scaliger). — γυνὴ) e Ὁ. 
lunt. Call. — ἀφέρπω) ἀφέρπη D., 
ἀφέρπῃ c., ἀφερψῶ Tunt. Call. 


IMITT. 


01] Nonn. IV, 187. Ἄρτεμι, μὴ νεμέσα, 


64. γυνὴ μήτηρ] c. D. lunt, 
Call. 

609. χλωροῖσιν c. 

66. ἀλλήλοις] c. D. lunt. Call. 
— ἀνύετο) ἀνίστα c* D., «»- 


σταφώ c, ἀνίστατο lunt. Call. 
£0 v5] c. D. Iunt. Call. 
61. x1] c. D. lunt. Call. — & v - 


yeopévz] c* D. lunt. Call., ἄνα- 
γρομένη οὗ — σὶ γ᾽ ἔστι χε] e mea 
coniectura olim cum G. Hermanno 
communicata, γε διέστιχε c. D. Tunt., 
διέστιχε Call. 

68. αἰδομένοις) Herm., «/ào- 
μενοι c., αἰδομένη D. Call., αἰδομένη 
Iunt. — χραδέη) c. D. "unt, Call. 

69. κεκορημένο ς κεχαρημένος 
vulg. — Sub initio huius versus in 
D. accedit ἤιεν, in lunt. ἤιε, sub 
medio versu in Call. 7t£, nescio quo 
loco in ce. κίεν. 


68] Nonn. VII, 


200. et saepius ὄμμασιν ἀἰδομένοισιν. 
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Idyll. VIII. (Mosch. IV.) 
Μενγάρα. 


Μῆτερ ἐμή, τίφϑ᾽ ὧδε φίλον κατὰ ϑυμὸν ἰάπτεις 
ἐχπάγλως ἀχέουσα,, τὸ πρὶν δέ τοι οὐκέτ᾽ ἔρευϑος 
σῳξετ᾽ ἐπὶ ῥεϑέεσσι; τί μοι τόσον ἠνίησαι ; 
ἦρ᾽ ὅ τοι ἄλγεα πάσχει ἀπείριτα φαίδιμος υἱός 


᾿ €, ω 
ἀνδρὸς ὕπ᾽ οὐτιδανοῖο, λέων ὡσείθ᾽ ὑπὸ νεβροῦ; 5 


ὦμοι ἐγώ, ví vv δή ue ϑεοὶ τόσον ἠτίμασσαν 
ἀϑάνατοι; τί νύ μ᾽ ὧδε κακῇ γονέες τέκον αἴσῃ; 
δύσμορος, zv ἐπεὶ ἀνδρὸς ἀμύμονος ἐς λέχος ἦλϑον, 
τὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσιν 


10 


ἠδ᾽ ἔτι νῦν σέβομαί τε καὶ αἰδέομαι κατὰ ϑυμόν᾽ 


10 


τοῦ δ᾽ οὔτις γένετ᾽ ἄλλος ἀποτμότερος ξωόντων, 
οὐδὲ τόσων σφετέρῃσιν ἐγεύσατο φροντίσι. κηδέων. 
σχέτλιος, ὃς τόξοισιν, & οἵ πόρεν αὐτὸς ᾿“πόλλων 
ἠέ τινος Κηρῶν ἢ Ἐρινύος αἰνὰ βέλεμνα, 


παῖδας ἑοὺς κατέπεφνε καὶ ἐκ φίλον εἵλετο Mv I5 


μαινόμενος κατὰ oixov, ὃ δ᾽ ἔμπλεος ἔσκε φόνοιο. 
τοὺς μὲν ἐγὼ δύστηνος ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
βαλλομένους ὑπὸ πατρί, τὸ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἤλυϑεν ἄλλῳ. 


Libri: a) Theocritei w,"* 18. D. 
M. Ald.7- Tunt. Call. et (in Vs. 1—13.) 
23. Ald.^, b) Moscheus s.f 

Μεγάρα) Urs., M. γυνὴ Hoa- 
χλέους 23. Ald. 'et addito “ωρίδι 
Ald.f lunt, Call., Θεοχρέτου M. ἡ 
y. Ho. “ωρίδι. ᾿διηγηματικόν. M., 
Θεοκρίτου διηγηματικόν. M. ἡ γ. 
"Ho. προσδιαλέγεται τῇ πενϑερᾷ c^, 
Μεγάρα λέγει τὴν πενϑεράν D., 
Μεγάρα λέγει τῇ πενϑερᾷ χεχα- 
ρισμένη Vd., sine titulo 5 w* 

l. Rite ἐμή] D. Vd., μᾶτερ 
ἐμά vulg. 

2. ἐχπάγεως lunt. — ἀχέουσα) 
Brouck., ἀχέοισα vulg., ἀχέεσσι D. 
lunt. Fort. ἐπ τιν ως χέεσσι. 


3. σῳξετ᾽] σώξετ᾽ vulg. — ἐπὶ 
(st íseo,] Mor. vulg., ἐπὶ ῤρεϑ--- 
23. M., ἐπι oos 9 — s., ἐπίρρεϑ--- 
Ald. dau isa — AW.£., ἐπιῤ ῥεϑ-- 
Call., ἐπιρρεϑ--- D., ἐπιῤῥεϑ--- lunt. 


De 
2 
R 

--,; 
i. 
ü 
« 
i 


6. ἐγὼν D. — δή ue] s. D. et M. 
γρ., μ᾽ ὧδε M. vulg. — ἠἡτέμ ασ- 
σαν ἠτίμασαν 23. D. M. sup. Autt., 
ἠτίμησαν 18. M. 

7. κακοὶ w. 

8. δύσμορον D. pr. 
— εἰς 18. D. 

9. φαέεσσι) 23. corr. M. vulg., 
φάεεσσιν lunt, φαρέεσσιν 23. pr. 
Ald; 

12. τόσον lunt, 

13. πόρε Φοῖβος D., ubi v αὐτὸς 
a recenti manu, fort. docti alicuius 
viri, superscriptum. 

14, Ἐρινύος] D., 'Eqvwvvog D. 
sec. rec,-et vulg. 

15. αἰνοὺς pro ἑοὺς ν. -α ἔκφυ- 
lov ὥλεσε s. 

16. ἔμπλεως 18. M. 


16* 


(corr. ead.) 
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οὐδέ σφιν δυνάμην ἀδινὸν καλέουσιν ἀρῆξαι 


μητέρ᾽ üjv, ἐπεὶ ἐγγὺς ἀνίκητον κακὸν ἦεν. 


20 


ὡς δ᾽ ὄρνις δύρηται ἐπὶ σφετέροισι νεοσσοῖς 
ὀλλυμένοις, οὔστ᾽ αἰνὸς ὄφις ἔτι νηπιάχοντας 
ϑάμνοις £v πυκινοῖσι κατεσϑίῃ" v δὲ κατ᾽ αὐλάς 
πωτᾶται κλάξουσα μάλα λιγὺ πότνια t μήτηρ, 


οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔχει τέχνοισιν ἐπαρκέσαι" 


ἡ γάρ οἱ αὐτῇ —— 25 


ἄσσον ἴμεν μέγα τάρβος ἀμειλίκτοιο πελώρου " 

ὡς ἐγὼ αἰνοτόκεια φίλον γόνον αἰάξουσα 
μαινομένοισι πόδεσσι δόμον κάτα πολλὸν ἐφοίτων. 
ὥς γ᾽ ὄφελον μετὰ παισὶν ἅμα ϑνήσκχουσα καὶ αὐτή 


* * 


κεῖσϑαι φαρμακόεντα δι᾽ ἥπατος ἰὸν ἔχουσα, 


* * 


Ἴάρτεμι ϑηλυτέρῃσι μέγα κρείουσα γυναιξί. 

τῶ X ἡμέας κλαύσαντε φέλῃσ᾽ ἐνὶ χερσὶ τοκῆες 
πολλοῖς σὺν κτερέεσσι πυρῆς ἐπέβησαν ὁμοίης, 
καί κεν ἕνα χρύσειον ἐς ὀστέα κρωσσὸν ἁπάντων 


λέξαντες κατέϑαψαν, ὅϑι πρῶτον γενόμεσϑα. 


νῦν δ᾽ of μὲν Θήβην ἱπποτρόφον ἐνναίουσιν 
"Aovíov πεδίοιο βαϑεῖαν βῶλον ἀροῦντες ᾿ 
αὐτὰρ ἐγὼ Τίρυνϑα κάτα κραναὴν πόλιν Ἥρης 
πολλοῖσιν δύστηνος ἰάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ 


40 


19. δυνάμαν Ds 

20. ἀνέκητο νἹ D. Vd. et M. 
Sup. ἀνίκατον 18. M. Antt, — κα- 
λὸν Ald. Call. 

21.06 δ᾽ ὄρνις δύρηται) coni; 
Meinekius, ipse improbans, ὡς 
ὄρνις ὀδύρηται s. w. D. M., ὡς δ᾽ 
ὄρνις ὀδύρεται 18., ὡς δέ τ᾽ ὀδύ- 
ρξται ὄρνις Ald.f- Call. , ὡς δέ v 


ὀδήρεται eene Iunt, — ψεοττοῖς 5. 
23. Ἐν] ἐν vulg, — κατεσϑ'ίῃ) 
κατεσϑίέει vulg. — αὐλάς] αὐτάς 


D., αὐτούς vulg. 

20. ἀμειλίκτου νεαώρου s. 

27, γόνον] 8. D, lunt., τόκον 
M., τέκον 18., τέκος Antt. 

28. κάτα] lunt, vulg., κατὰ D. 
M. Vd. ΑἸὰ.β' Call. 
* gine accentu M, (sic). 


30. ἔχουσα) D. Vd., ἔχοισα vulg. 
— Post hune versum 'quaedam ex- 


αἰὲν ὁμῶς" δακρύων δὲ πάρεστί μοι οὐδ᾽ U ἐρωή. 


40 


cidisse Wakefieldius intellexit. Qui 
quum proposuerit ἢ πρὶν σοῖς ἀγα- 
νοῖσιν ὑπὸ βελέεσσι δαμῆναι, me- 
lius hune versum finxeris: ἢ καὶ 
σοῖς ἀγανοῖσιν ἄφαρ βελέεσ- 
σι δαμεῖσα. 

32. τῶ] M. cum gl. τούτους et 
Call., τῶχ utroque accentu recentiore 
D. — ἡμέας] Herm., ἡμᾶς vulg. 


— ind M. — φέλῃ σ᾽] φίλης 
s. ut videtur** et D. , φίλοις "Are Ῥ 
φίλ᾽ 18., φίλαις vulg. — ivl] c. 
mg., ἐν s. ke videtur, ἐπὶ 18. D. 
vulg. 

36. (mxorgoqov] D. lunt, xov- 
ροτρόφον (18.) M. Ald. Call. 

38. κάτα] (18.) Mein., κατὰ D. 
vulg. — Ἥρης] D.. Ἥρας Autt., 
"oc 18. et superser, ρα M. 

40. αἰὲν] (M.) Brunck., αἰεὶ 18. 
D. Antt. 
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ἀλλὰ πόσιν μὲν ὁρῶ παῦρον χρόνον ὀφθαλμοῖσιν 
οἴχῳ ἕν ἡμετέρῳ" πολέων γάρ οἵ ἔργον ἑτοῖμον 
μόχϑων. τοὺς ἐπὶ γαῖαν, ἀλώμενος ἠδὲ ϑάλασσαν 
μοχϑίέζει πέτρης Oy ἔχων νόον ἠὲ σιδήρου 


καρτερὸν ἐν στήϑεσσι" 


σὺ δ᾽ ἠῦτε λείβεται ὕδωρ, 


νύχτάς τε κλαίουσα καὶ ἐκ Διὸς ἤμαϑ᾽ ὑπόσσα. 
ἄλλος μὰν οὐκ ἄν Tig ἐὐφρήναι με παραστάς 
κηδεμόνων᾽ οὐ γάρ σφε δόμων κατὰ τεῖχος ἐέργει. 
καὶ λέην πάντές γε πέρην πιτυώδεος ᾿Ισϑμοῦ 


ναίουσ᾽ , οὐδέ μοί ἐστι πρὸς ὕντινά κε βλέψασα 


οἷα γυνὴ πανάποτμος ἀναψύξαιμι φίλον κῆρ, 
νόσφί γε δὴ ITóogus συνομαίμονος᾽ 5 δὲ καὶ αὐτή 
ἀμφὶ πόσει σφετέρῳ πλέον ἄχνυται Ἰφικλῆι, 

σῷ υἱεῖ " πάντων γὰρ ὀϊξυρώτατα τέκνα 


Ὃς ἄρ᾽ ἔφη" 


γείνασϑαί σε ϑεῷ τε καὶ ἀνέρι ϑνητῷ ἔολπα." 
τὰ δέ οἵ ϑαλερώτερα δάκρυα μήλων 


κύκλον ὃς ἱμερόεντα κατὰ βλεφάρων ἐχέοντο, 
μνησαμένῃ τέκνων τε καὶ ὧν μετέπειτα τοκήων. 
ὡς δ᾽ αὕτως δακρύοισι παρήια λεύκ᾽ ἐδίαινεν 


᾿Αλκμήνη" βαρὺ δ᾽ ἥγε καὶ ἐκ ϑυμοῦ στενάχουσα 


60 


μύϑοισιν πυκινοῖσι φίλην νὑὸν ὧδε μετηύδα" 
deatuuovín παίδων, τί νύ τοι φρεσὶν ἔμπεσε τοῦτο 

πευκαλίμαις; πῶς ἄμμ᾽ ἐθέλεις ὀροϑυνέμεν ἄμφω 

κήδε᾽ ἄλαστα λέγουσα; τὰ δ᾽ οὐ νῦν πρῶτα κέκλαυται. 


42. Ἐν] ἐν vulg. — ἑτοῖμον] 
D. lunt.; ἕτοιμον 18. M. Call., ἔτοι- 
pov Ald. 

45. λείβεται) s. D., λεέβεαι vulg. 

46. ἤμα θ᾽ ὁπόσσα] D. lunt. 
Call, ἥματα πάντα w, Ald.f, ἥμα- 
τα πάντα 18. Μ. 

41. τις] D. Iunt., τις γ᾽ 18. Ald,£- 
Call, τίς y M. ἐδφρήναι) 
Junt,, ἐῦφρῆναι δ εὐφρῆναί 18. 


Ald.7- Call., εὐφρήναι M... 
νειν 8. 

48. ov et δόμων] 18. D. vulg. 
— τεῖχος] 18. M. Ald.f, κατα- 
τεῖχος D., τοῖχος lunt. Call, 

49. λίην et πέρην] Ὁ. lunt, 
Me» εἰ πέραν 18. M, Ald Call. 

51. ἀναψύξαιμι!) Dh^-— Call, 


εὐφρά- 


ἀποψύξαιμι Ὦ., ἀνατύξαιμι 
ἀναπτύξαιμι 18. M. Ald.A- Tunt. 
52. τε συναίμονος 85. 
59. ἄχνυται) s. 
vulg. 
54. vísi] s. D., 
56. μηλῶ D. 
57. κύκλον] κόλπον vulg. — ἢ ς] 
ἐς vulg. 
58, τέκνων] D. Iunt. Call., τε- 
κέων w,. 18. M. Ald.7 — τε om. D. 


Ww., 


D., ἄχϑεται 


c 
vio vulg. 


Urs 

59. ὡς] (18.) Iunt., ὡς D. vulg. 
— αὔτως] D., αὕτως vulg. 

03. πευκαλίμαις Mein., --μῆς 
vulg. 

64. κέκλαυται] D. Junt. Call., 
κέχλωνται w. 18., κέκλῳνται M., 
κέλονται Ald.£ 
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66 ἢ οὐχ ἅλις, οἷς ἐχόμεσϑα τὸ δεύτατον αἰὲν ἐπ᾿ ἦμαρ 
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γεινομένοις ; μάλα μέν ye φιλοφληνής x£ τις εἴη, 
ὅστις ἀριϑμήσειν ἕν ἐφ᾽ ἡμετέροις ἀχέεσσι 
ϑαρσοίη᾽ τοιῆσδ᾽ ἐκυρήσαμεν ἐκ ϑεοῦ αἴσης. 
καὶ δ᾽ αὐτὴν ὁρόω σε φίλον τέκος ἀτρύτοισιν 


70 


ἄλγεσι μοχϑίξουσαν" ἐπιγνώμων δὲ τοί εἰμι 


70᾽ 


ἀσχαλάαν, ὅτε δή γε καὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστί. 
καί σε μάλ᾽ ἐκπάγλως ὀλοφύρομαι ἠδ᾽ ἐλεαίρω, 
οὕνεκεν ἡμετέροιο λυγροῦ μετὰ δαίμονος ἔσχες, 
ὅσϑ᾽ ἡμῖν ἐφύπερϑε κάρης βαρὺς αἰωρεῖται. 


ἴστω γὰρ Κούρη τε καὶ εὐέανος 4ημήτηρ, 


ἅς κε μέγα βλαφϑ είς τις ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσαι 
δυσμενέων, μηϑέν σε χερειότερον φρεσὶν rot 
στέργειν ἢ εἴπέρ μοι ὑπὲκ νηδυιόφιν ἦλϑες 

καί μοι τηλυγέτη ἐνὶ δώμασι παρϑένος ἦσϑα. 


οὐδ᾽ αὐτήν γέ νυ πάμπαν £oAzá σε τοῦτό γε λήϑειν. 


τῶ μή μ᾽ ἐξείπῃς πότ᾽ ἐμὸν ϑάλος, ὥς σευ ἀκηδέω, 
μηδ᾽ εἴ κ᾿ ἠὐκόμου Νιόβης πυκινώτερα κλαίω. 
οὐϑὲν γὰρ νεμεσητὸν ὑπὲρ τέκνου γοάασϑαι 

μητέρι δυσπαϑέοντος" ἐπεὶ δέκα μῆνας ἔκαμνον 


85 


, 65. ἢ οὐχ] w. D. M. Ald δ. Iunt., 
n οὐχ (18.), οὐχ D. corr, Call. — 
αἰὲν) Brunck, αἰεὶ 18. D. M. 
Antt. 

606. γεινομένοις] D., γινομέ- 
νοις s. M., γιγνομένοις vulg. — 
φιλοφληνὴς) φιλοφρηνής D. 
φιλοϑρηνής vulg. --- κέτις εἴη] 
D. Call, κετ᾽ ἂν εἴη 18. M. Αἰὰ.8- 
κατ᾽ ἂν εἴη lunt., (κέ) z' ἀνὸν w. 
,97. ἀριϑμήσειν ἕν] Herm, 
αριϑμήσειεν vulg. 

08. ϑαρσοέη" τοι ῇ σδ᾽ Herm., 
θάρσει: οὐ τοιῆσδ᾽ vulg., οὗτοι 
ἦσδ᾽ D., οὐπιῆς δ᾽ et marg, roi- 
oigós 18. 

71. ὅτι 5. — ἐντί s. 

12. ἐποδύρομαι s. 

74. καϑύπερϑε καρῆς D., κάρη 
Ald. 

70. &g] D. corr. Call., ἄς D. pr., 
αἷς 18. W. Ald.) Iunt. — ἐπέορκος 
M. Ald.7- Call. — ὁμ óc cat] Brunck., 


πρὶν 5zéo τ᾽ ἰδέειν μιν, ὑφ᾽ ἥπατι εἴσω ἔχουσα, 


85 


ὑμύσσῃ Mor. vulg., ὁμόσσῃ 18., 
ὁμόσση Antt. 

771. un 9 £v] D., μηδὲν vulg. — 
Pro δυσμενέων suspicor μὴ uiv 
iy ὦ scriptum fuisse. 

78. νηδυιόφιν) Valck., νη- 
δυόφιν 18. D. M. Autt, — ἦνθες D, 

81. τῶ] D. Call., τῷ vulg. — μή 
μ᾽ s, μήτ᾽ D., μηδ᾽ vulg. — πότ᾽ 
D., ποτ᾽ s., τότ᾽ M. sec., τοτ᾽ w., 
tOy' M. pr. vulg. — 66v ἄκη ὃ ἑω] 
Iunt., εὖ ἀκηδέω D* (in vacuo spa- 
tio scriplum), σ᾽ ov κηδέω 18. M., 
ctv ἀκηδὼ 18. mg., σευ ἀκήδω 
Ald.7*, σευ ἀκύδω Call. 

83. οὐϑὲν)] 18. D. M. Antt,, 
οὐθὴν w., o09' ὡς s., οὐδὲν Mor. 

85. ἤπ £o τ᾽] καίπέρ τ᾽ vulg. — 
utt super uiv D- — ὑφ᾽ ἥπατι 
tico] ἐμῷ ὑπὸ ἥπατ᾽ vulg., ἐμῶν 
D. pr. (v erasum.) — ἔχουσα) 
Brunck., ἔχοισα volg., ἔχουσαν D., 
ἔχοισαν lunt, 
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καί μὲ πυλάρταο σχεδὸν ἤγαγεν Αἰδωνήος" 
ὧδέ £ δυστοκέουσα κακὰς ὠδῖνας ἀνέτλην. 
νῦν δέ μοι οἴχεται υἱὸς ἐπ᾿ ἀλλοτρίης νέον ἦϑλον 
ἐκτελέων" οὐδ᾽ οἶδα δυσάμμορος, εἴτέ μιν αὖτις 


ἐνθάδε νοστήσανϑ᾽ ὑποδέξομαι, εἴτε καὶ οὐκί. 


πρὸς δ᾽ ἔτι μ᾽ ἐπτοίησε διὰ γλυκὺν αἰνὸς ὄνειρος 
ὕπνον" δειμαίνω δὲ παλίγκοτον ὄψιν ἰδοῦσα 
ἐκπάγλως, μή μοί τι τέκνοις ἀποϑύμιον ἕρπῃ. 
εἴσατο γάρ μοι ἔχων μακέλην εὐεργέα χερσί 


παῖς ἐμὸς ἀμφοτέρῃσι. βίη Ἡρακληείη" 


τῇ μεγάλην ἐλάχαινε δεδεγμένος ὡς ἐπὶ μισϑῷ 
τάφρον τηλεϑάοντος ἐπ᾽ ἐσχατιῇ τινος ἀγροῦ, 
γυμνὸς ἄτερ χλαίνης τε καὶ εὐμίτφοιο χιτῶνος. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ παντὸς ἀφίκετο πρὸς τέλος ἔργου 


100 


καρτερὸν οἰνοφόροιο πονεύμενος ἔρκος ἀλωῆς, 


100 


ἤτοι ὃ λίστρον ἔμελλεν. ἐπὶ προύχοντος ἐρείσας 
ἀνδήρου καταδῦναι, ἃ καὶ πάρος εἵματα ἔστο" 
ἐξαπίνης δ᾽ ἀνέλαμψεν ὑπὲρ καπέτοιο βαϑείης 

πῦρ ἄμοτον, περὶ δ᾽ αὐτὸν ἀϑέσφατος εἰλεῖτο φλόξ. 


105 


αὐτὰρ y αἰὲν ὄπισϑε ϑοοῖς ἀνεχάξετο ποσσίν, 


105 


ἐχφυγέειν μεμαὼς ὀλοὸν βέλος Ἡφαίστοιο" 

αἰεὶ δὲ προπάροιϑεν ἑοῦ χροὸς ἠῦτε γέρρον 
νώμασχεν μακέλην" περὶ δ᾽ ὄμμασιν ἔνϑα καὶ ἔνϑα 
πάπταινεν, μὴ δή μιν ἐπιφλέξει δήιον πῦρ. 


110 


τῷ μὲν ἀοσσῆσαι λελιημένος , ὥς μοι ἔϊκτο, 


110 


Ἰφικλέης μεγάϑυμος ἐπ᾿ οὔδεϊ κάππεσ᾽ ὀλισϑών 
πρὶν ἐλθεῖν, οὐδ᾽ ὀρϑὸς ἀναστῆναι δύνατ᾽ αὖτις, 
ἀλλ᾽ ἀστεμφὲς ἔκειτο, γέρων ὡσείτ᾽ ἀμενηνύς, 


86. Αἰδωνῆος] s., ᾿Δδωνῆος 
D., ᾿“ἰδονῆος vulg. 

87. δυστοκέουσα] D. (xs in 
ras., Sed a man. antiquiore), δυστο- 
χκέσουσα s., δυστοκέσασα vulg. — 
ἀνέτληνῚ] D., ἀνέτλαν vulg. 

M is υἱὸς "Valck. , οἷος 18. M. 

, οἷος D. Antt. 

ui αὗτις] Dh Iunt,, αὐτόν w. 
18. D. M. Ald.7. Call. 

90. ἠὲ καὶ D. 

93. £o my] Herm., "m Schaef., 
ἔρδοι Antt., ἔρδοι 18. D. 

94. εἴσατο] D. lunt. Cali, ἴστα- 
το w. 18. M. Ald.7 


95. βέω w. — ἡρακλειείη 18. pr. 

98. ἄτερ] s. D. Urs., ἄνευ 18. 
M. Antt. 

100. o/vog goto] s. D., οἶνο- 
πέδοιο vulg. — ἀλωῆς] D., ἁλωῆς 
vulg., ἀλωήν M., ἁλωήν 18. 

101. σπεῦδεν ἐρείσας 8. 

101. εἰλεῖται 18. M. 

106. βέλος] s., μένος vulg. 

109. ἐπιφλέξει] Urs., ἐπιφλέξῃ 
vulg. 

112. πρὶν) w. s D., πρίν y 
vulg. — αὖϑις superscr. t ead, b. 


INCERTORUM 


ὄντε καὶ οὐκ ἐθέλοντα βιήσατο γῆρας ἀτερπές 


καππεσέειν" κεῖται δ᾽ Oy ἐπὶ χϑονὸς ἔμπεδον αὔτως, 115 


εἰσόκέ τις χειρός μιν ἀνειρύσσῃ παριόντων 
αἰδεσϑεὶς ὄπιδα τρομερὴν πολιοῖο γενείου. 
ὡς ἐν γῇ λελίαστο σακεσπάλος ἸΙφικλείης᾿" 

αὐτὰρ ἐγὼ κλαίεσκον ἀμηχανέοντας ὁρῶσα 


120 


παῖδας ἐμούς, μέχρι δή μοι ἀπέσσυτο νήδυμος ὕπνος 120 


ὀφθαλμῶν, ἠὼς δὲ παραυτίκα φαινόλις ἦλϑε. 
τοῖα φίλη μοι ὄνειρα διὰ φρένας ἐπτοίησαν 
παννυχίῃ" τὰ δὲ πάντα πρὸς Εὐρυσϑῆα τρέποιτο 
οἴχου ἄφ᾽ ἡμετέροιο, γένοιτο δὲ μάντις ἐκείνῳ 


114, βιήσατο] D. lunt, Call., 
δηΐσατο w. » δηΐσσατο 18. M. Ald.f* 

115. καππεσέειν] D. lunt., 
κάππεσες 18. pr., χάππεσε 18. corr. 
Ald.£*, χάππεσεν M., χάππεισεν Call. 
— αὔτως] αὕτως 5. , αὐτοῦ vulg. 

116. ἀνειρύσσῃ͵ Wakef., cve- 
ρύσῃ vulg. 

117. τρομερὴν προτέρην vulg., 
κρατερὴν coni. Fr, lacobs. 

118. σακεσπάλος] D., σακέσ- 
z«Àog vulg. 


ϑυμὸς ἐμός, μηδ᾽ ἄλλο παρὲκ τελέσειέ τι δαίμων." 


125 


119. ἀμηχανόωντας 5. 

121. φαινόλις ἡλϑε] D., nisi 
quod ἦλϑεν scriptum, φαΐδεμος ἦλϑε 
Mor., φαίδιμος ἦλθεν 18. M. Antt., 
ἤλυϑε δῖα s. 

122, ἐποίησεν D., ἐποίησαν D^ 

128, πρέποιτο. 18. pr. M. 

124, €] ἀφ᾽ vulg. 

125. μ ῃ δ᾽) Steph., μηδ᾽ D. Iunt., 
μὴ 18. "M. Ald.£ Call. τς παρὲκ 
τελέσει εἢ Mein., παρέχτ -- vulg., 
παρ᾽ ἐκτ--- D 


IDYLL. IX. (THEOCR. XXV.) 


249 


Idyll. IX. (Theoer. XXV.) 


Ἡρακλῆς 


* * 


, 
4Atovroqov og. 


* * 


Τὸν δ᾽ ὁ γέρων προσέειπε βοῶν ἐπίουρος ἀροτρεύς 
παυσάμενος ἔργοιο, τό of μετὰ χερσὶν ἔκειτο᾽ 

» Ex τοι ξεῖνε πρόφρων μυϑήσομαι ὅσσ᾽ ἐρεείνεις, 
Ἑρμέω ἁξόμενος δεινὴν ὄπιν εἰνοδίοιο" 


ων 


τὸν γάρ φασι μέγιστον ἐπουρανίων κεχολῶσϑαι, 5 


εἴ x&v ὁδοῦ ξαχρεῖον ἀνήνηταί τις ὁδίτην. 

ποῖμναι μὲν βασιλῆος ἐὔΐτριχες “ὐγείαο 

οὐ πᾶσαι βόσκονται ἴαν βόσιν οὐδ᾽ ἕνα χῶρον᾽ 

ἀλλ᾽ αἵ μέν ῥα νέμονται ἐπ᾽ ὄχϑαις ἀμφ᾽ Ἐλισοῦντος, 

10 — a? δ᾽ ἱερὸν ϑείοιο παρὰ ῥόον ᾿“λφειοῖο, 10 
αἵ δ᾽ ἐπὶ Βουπρασίου πολυβότρυος, αἵ δὲ καὶ ὧδε" 
χωρὶς δὲ σηκοί σφι τετυγμένοι εἰσὶν ἑκάσταις. 
αὐτὰρ βουκολίοισι περιπλήϑουσί περ ἔμπης 
πάντεσσιν νομοὶ ὧδε τεϑηλότες αἰὲν ἔασι 


Libri: w.* 9. 18. 23, (Vs. 1---Ὁ. 
105—200, 247 — fin.) D. M. Iunt. 
Call. 

Ἡρακλῆς Atovroqóvog]Call., 
“ὐγείον κλῆρος lunt. Ἡρακλῆς πρὸς 
ἀγροῖκον 23., item praemisso Θεο- 
xoírov et additis “ωρέδι. διηγημα- 
txóv M. ApA., sine titulo w. D. 
(de hoc vid. seqq.) — In Call. post 
inscriptionem in suprema pagina po- 
sitam reliqua paginae pars vacua re- 
lieta est, ut initium carminis deesse 
indicetur, Aséztt ἡ ἀρχή Mor. vulg. 
— Ante Vs. 85. titalus ᾿Επιπώλησις 
legitur in D. Iunt. Call., deest in w. 
23. M. Sola prior pars Vs. 1—84. in 
ApA. extat. Eadem in D. post reli- 
qua legitur his praemissis: ἡ ἐκλογὴ 
αὕτη πρὸ τῆς ἐπιπωλήσεως τέτα- 
κται. 

Ι1.βοῶν ἐπίουρος ἀροτρεύς 
18. M* ApA., φυτῶν ἐπίουρος ἀρο- 
τρεύς 9. 23. c. w., βοῶν ἐπιβου- 
xolog ἀνήρ D., βοῶν ἐπὶ βουκόλος 
ἀνήρ lunt. Call. . 

3. ὅσσ᾽ lunt. Call., óc D. pr., 


quod corrector in 066 mutare studuit, 
ὅσσα De, ὡς w. 9. 18. 23. M. 

6. ὁδέτην͵] D. lunt, Call., ὁδέ- 
ταν w, 9. 18. 23. M., fort. ὃ δὴ - 
γεῖν. 

7. ἐὔτριχες] D. Call., εὔτριχες 
lunt., ἐὔΐφρονος w. 9. 18. M. 

8. οἵαν 9'-^-, in quo libro Zieglero 
teste mediis literis evanidis super o 
adhuc spiritus asper apparet, super 
v gravis, ut fortasse δμὴν scriptum 
fuerit. — forav"" 9, — οὐδ᾽ Eva] 
Iunt. Call., οὐδένα D., ovo" ἕνα w. 
9. 18. M. 

9. ἀλλ᾽ a7] ἀλλ᾽ af w. Mor. vulg., 
ἄλλαι D, Tunt. Call. — νέμονται 
w. 9. 18. M., νάοντος D. Iunt. Call. 
— ὑπ᾽ 9. — ἀμφελισοῦντος D. pr. 
(s erasum), ἀμφελινοῦντος D^, ἀμφ 
λινοῦντος lunt, ἀμφ᾽ ἐλιστοῦν 9*, 
ἴοτι. ἀμφ᾽ Ἑλικοῦντος. 

12. δὲ] 9., δὴ vulg. — ἐχκά- 
σταις] w. 9. 18. D. M. lunt, ἔκα- 
στοις Call. 


250 INCERTORUM 

15  Mmqvíov ἀμ μέγα τῖφος, ἐπεὶ μελιηδέα ποίην 15 
λειμῶνες ϑαλέϑουσιν ὑπόδροσοι εἰαμεναί τε 
εἰς ἅλις, ἥ ῥα βόεσσι μένος κεραῇσιν ἀέξει. : 


αὖλις δέ σφισιν ἧδε τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρός 
φαίνεται εὖ μάλα πᾶσι πέρην ποταμοῖο ῥέοντος, 


κείνῃ ὅϑι πλατάνιστοι ἐπηεταναὶ πεφύασι 


χλωρή τ᾽ ἀγριέλαιος, ᾿Απόλλωνος νομίοιο 
ἱρὸν ἄγαλμ᾽ ὦ ξεῖνε, τελειοτάτοιο ϑεοῖο. 
εὐθὺς δὲ σταϑμοὶ περιμήκεες ἀγροιώταις 
δέδμηνϑ᾽. οἵ βασιλῆι πολὺν καὶ ἀϑέσφατον ὄλβον 


25 


δυόμεϑ᾽ ἐνδυκέως, τριπόλοις σπόρον ἐν νειοῖσιν 


25 


ἔσϑ᾽ ὅτε βάλλοντες καὶ τετραπόλοισιν ὁμοίως. 
οὔρους μὴν ἴσχουσι φυτοσκάφοι οἵ πολύεργοι, 

ἐς ληνοὺς δ᾽ ἱκνεῦνται, ἐπὴν ϑέρος ὥριον ἔλθῃ. 
πᾶν γὰρ δὴ πεδίον τόδ᾽ ἐπίφρονος “ὑγείαο, 


πυροφύροι τε γύαι καὶ ἀλωαὶ δενδρήεσσαι, 


μέχρι ἐπ᾽ ἐσχατιὰς πολυπίδακος ἀκρωρείης, 
ἃς ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχύόμεϑα πρόπαν Tua, 


15, Μηνίου] D. Iunt. Call., πη- 
νειοῦ 9. 18. M. ApA., πηνείου wt 
-— ἀμ μέγα͵] Wuestem,, ἀμμέγα 
D., ἂμ μέγα lant. Call., ἂν μέγα 
9. 18. M. Bas.l. --- πολυειδέα 9. 
— ποίαν w. 18. M. 


16. 9«1£890vciv] w. 9.18. Μ,, 
τε φέρουσιν D. lunt. Call, — ὑπό. 
δροσοι)] D. lunt. Call., ὑπὸ δρό- 
σῳ 9", ὑπὸ δρόσω 9!., ὑπὸ δρόσον 
w. 18. M. — stanevet τε] Call., 


εἰαμέναέ τε D., Piuevice Q^, εἴαμε- 
vat τε lunt. vulg. 

18. 78:] ἥδε vulg. — ἐπὶ àe- 
ξι ἃ] w. 9. 18. D. M. Iunt. Call. 


19. πᾶσι) coni. Meinekius, πᾶσα 
vulg., πᾶσαν 18. pr., om. 9. 

21. τῇ D. Iunt. Call. , δ᾽ w. 9. 
18. M. , : 

22. ρὸν ἄγαλμ᾽ ὦ] ἱερὸν ἁγνὸν 
vulg. 

23. δὲ] D. lunt. Call,, τὲ w. 9. 


IMITT. 
ἁγνὸν ἄγαλμα. 


18. M, — ἀγροιώται ς] D. lunt, 
vulg., ἀγρεώταις Call. 


27. ov ovg] 18. M., οὐροὺς lunt. 
Call,, οὔρους D., ὅρους 9. — μὴν 
ἴσχουσι) (uiv) νίσσουσι M., μιν 
νίσσουσι 11. 18. w*, μηννίσασι w*, 
μιν ἴσασι 9. " μηνίσσασι D., μὴν 
ἴσασι ΓΝ μὴν ἴσασιν Call. — οἵ] 
D., οἵ vulg., ἢ D*— πολύεργοι) 
p., πολυεργοί vulg. 


28. εἰς w* 9. 


κνεῦνται) w. 9. 18, M., 
D., δ᾽ om. lunt. Call. 

29. ἐπέίφρονος] w. 9. 18. M., 
ἐΐφρονος D., εὔφρονος Iunt. Call. 

30. ἄλω αἱ] D. lunt. Call. et tac. 
Ziegl., ἁλωαὶ N M* Steph. vulg. 

31. μέχρι ἐπ᾽) μέχρις ἐπ᾿ 9" 
18. M., μέχρι δ᾽ ἐπ᾽ 9, μέχρι πρὸς 
D. lunt, Call. ὁχατιὰς et 
ἀκρωρεέη ς] D. Iunt. Call., ἐσχα- 
TiGg et ἀκρωρείας 9. 18. M. 


18. M» - δ᾽ 


x - 
διηνεῦν- 


21. 22] Nonn. Dion. XIX, 238, ϑαλλὸν ἐλαίης, | Παλλάδος 
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ἣ δίκη obojov, οἷσιν βίος ἔπλετ᾽ ἐπ᾽ ἀγροῦ. 
ἀλλὰ σύ πέρ μοι ἔνισπε, τό τοι καὶ κέρδιον αὐτῷ 


ἔσσεται, οὗτινυς ὧδε κεχρημένος εἰλήλουϑας, 


ἠέ τι “ὐγείην ἦ καὶ δμώων τινὰ κείνου 

δίζεαι. οἵ οἵ ἔασιν. ἐγὼ δέ κέ τοι σάφα εἰδώς 
ἀτρεκέως εἴποιμ᾽, ἐπεὶ οὐ σέγέ φημι κακῶν ἔξ 
ἔμμεναι οὐδὲ κακοῖσιν ἐοικότα φύμεναι αὐτόν, 


οἷόν τοι μέγα εἶδος ἐπιπρέπει. ἦρά νυ παῖδες 


ἀϑανάτων τοιοῖδε μετὰ ϑνητοῖσιν ἔασι." 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Ζιὸς ἄλκιμος υἱός᾿ 
,,Nal γέρον Avysíqv ἐϑέλοιμί κεν ἀρχὸν Ἐπειῶν 
εἰσιδέειν᾽ τοῦ γάρ με καὶ ἤγαγεν ἐνθάδε χρειώ. 


4.5. εἰ δ᾽ ὃ μὲν ἂρ κατὰ ἄστυ μένει παρὰ οἷσι πολέταις 


δήμου κηδόμενος, διὰ δὲ κρίνουσι θέμιστας, 
ὁμώων δή τινα πρέσβυ σύ μοι φράσον ἡγεμονεύσας, 
ὕστις ἐπ᾿ ἀγρωτῶν γεραρώτερος αἰσυμνήτης, 

ᾧ κε τὸ μὲν εἴποιμι. τὸ δ᾽ ἐκ φαμένοιο πυϑοίμην. 


90 


ἄλλου δ᾽ ἄλλον ἔϑηκε 950g ἐπιδευέα φωτῶν." 


Τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἐξαῦτις ἀμείβετο δῖος ἀροτρεύς" 


33. 5] 9., ἡ D., ἡ lunt. Call., ἡ 
Brub. IIl. vulg. — ἐπ᾿ ἀγροῦ] 9., 
ἀπ᾿ ἀγροῦ w.9. 18. M., ἐπ᾽ ἀγροῖς 
D, Iunt. Call. 

34. ἔνισ πεΊ D. Call. vulg., ἐνέ- 
cxt lunt,, ἐνίσπετο μοι w* — τό 
τοι] D. lunt. Call., τό μοι w* 9. 
I8. M. 

36. ἠέ τι] ἠέ voc vulg., 7 τοι 
wi — αὐγείαν w* 18. M., αὐγεῖαν 
wi — ἡ x«i] ἢ καὶ D. lunt. Call, 
καὶ sine ἢ 9., ἠέ w* 18. M., ἧς w* 

38. ἀτρεκέως εἴποιμ᾽ 95 18., 
ἀτρ--- εἴποιμι 9 - Μ., πάντα μαλ᾽ 
ἐξείποιμ᾽ D. Iunt. Call. — ἐπεὶ σέγε 
ov φίλον κακὸν δὲ 11. 18. et omisso 
δὲ M. — ἔξ] lunt, ἐξ D. Call. vulg. 
De Ziegleri libris non apparet. 


40. ἐπιτρέπει w. M. 

4l. τοιοῖδεῖ D. pr. Call., τοι 
οἶδε Iunt,, τοιοέδε D. sec. Mor. vulg. 

43. αὐγείαν w. 18. M. 

45. μένει] w. 9. 18. D. M., μέ- 
vot lunt, Call, — περὶ 9. 

46. δήμον 9^, δηήμον 9^ — 
χηδόμενος]ὔ D. lunt. Call., κριε- 
νόμενος w. 9. 18. M. — διὰ δὲ 


κρίνουσι] w. 9. 18. M., διά τε 
κρίνησι D. lunt. Call, fort, κρένει 
σφι. 

47. πρέσβυ] w. 9. 18. D. Μ,, 
τῶνδε lunt. Call, — ἡγεμονεύ- 
σας] 9. 18. M. Iunt., ἡγεμόνευσας 
D., ἡγεμονεῦσαι Call. 

48. ἀγρωτ ὦ v] Sanctamandus, 
ἀγρῶ τῶν O^, ἀγρῶν τῶν w. 9* 18. 
M., ἀγφῶν τῶνδε D. [unt. Call. — 
γεραρώτερος] w', γεραρώτατος 
w* 18. M., γεραρωτάτων 9»... γε- 
ραρωτάτον 9!-, γεραίτερος D. [υπὶ, 
Call, — αἰσυμνητής 18. M*, αἰσυή- 
της Ὁ. 

49. μὲν] w. 9. D., μέν γ᾽ 18. 
M., μέν κ᾽ Iunt. Call. ! 

50. ἄλλου δ᾽ ἄλλον] D. lant., 
ἄλλον δ᾽ ἄλλα Call., ἄλλου κ᾽ ἄλ- 
λον 9. 18. M., ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλον w', 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀλλ᾽ w* --- θεὸς) w. 9. 
18. D. M. lunt., ϑεός γ᾽ Call. — 
ἐπιδυνέα Call. — ϑνητῶν D. 

51. ἐξαῦτις] D. lunt. Call., 
προσαῦτις wh M5, πρὸς cvtig wt 
9. 18. — ἀροτρεύς] w. 9. 18. M., 
ἀγρώστης D., ἀγρώτης lunt. Call, 
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»A9«várov ὦ ξεῖνε φραδῇ τινος ἐνθάδ᾽ ἵχάνεις, 
ὥς τοι πᾶν 0 ϑέλεις alia χρέος ἐκτετέλεσται. 
ὧδε γὰρ “ὐγείης. υἱὸς φίλος Ἠελίοιο, 


ὃὃ σφωιτέρῳ σὺν παιδί, βίῃ Φυλῆος ἀγαυοῦ, 


χϑιξὸς δ᾽ εἰλήλουθεν ἀπ᾽ ἄστεος, ἤμασι πολλοῖς 
κτῆσιν ἐποψόμενος. 1 οἵ νήριϑμος ἐπ᾿ ἀγρῶν" 
ὥς που καὶ βασιλεῦσιν ἐείδεται ἐν φρεσὶν ἧσιν 
αὐτοῖς κηδομένοισι σαώτερος ἔμμεναι οἶκος. 


60 


ἀλλ᾽ ἴομεν μάλα πρός μιν ἐγὼ δέ τοι ἡγεμονεύσω 


60 


αὖλιν ἔφ᾽ ἡμετέρην. ἵνα xev τέτμοιμεν ἄνακτα." 
Ὡς εἰπὼν ἡγεῖτο, νόῳ δ᾽ ἔτι πόλλ᾽ ἐμενοίνα, 

δέρμά τε ϑηρὸς ὁρῶν χειροπληϑὴ τε κορύνην, 

ὁππόϑεν ὁ ξεῖνος" μεμόνει δέ μιν αἰὲν ἔρεσϑαι" 


ἂψ δ᾽ ὕκνῳ ποτὶ χεῖλος ἐλάμβανε μῦϑον ἐόντα, 


65 


μή τί οἵ οὐ κατὰ καιρὸν ἔπος προτιμυϑήσαιτο 
σπερχομένου" χαλεπὸν δ᾽ ἑτέρου νόον ἴὄμεναι ἀνδρός. 
τοὺς δὲ κύνες προσιόντας ἀπόπροϑεν αἷψ᾽ ἐνόησαν, 
ἀμφότερον ὀδμῇ τε χροὸς δούπῳ τε ποδοῖιν. 


ϑεσπέσιον δ᾽ ὕλαοντες ἐπέδραμον ἄλλοϑεν ἄλλος 


52. In f. v. colon in comma mu- 
tavi. 

55. quiim 18., quàig M. 
ἀγαυὼ ]18., ἀγανῷ Μ. 

50. χϑιξὸς δ᾽] ,χϑιξός y ᾿ p. 
Iunt.. Call., χϑιξζὸς 089^ w. d. M., 
χϑιξὸς ὧδ᾽ 18. 

98. βασιλεῦσι ν] D. lunt, Call., 
βασιλεύειν 9. 18. M., βασιλεύεις w. 


59. αὐτοῖς] D. fai Call, αὐτὸς 
9. 11. 18. M. 

60, πρός μιν] D. M* Iunt. Call., 
πρὸς piv Ziegl. tac. cum Valck. 

61. ἔφ᾽ ἐφ᾽ w. 9. 18. M., ig D 
lunt. Call. — ἁμετέρην w. 18, M. 

62. δ᾽ ἔτι] δὲ τι 11. corr. Μ., 
δέ τοι w*- 9. 11]. pr. 18., δὲ sine 
τοι w', δ᾽ ὅγε D. Tunt. Call. 
πόλλ᾽ dutvoíva]: w. 9. 18. M., 
πολλὰ μενοίνα Tunt. Call., πάντα 
μενοίνα Ὦ. 

63. δὲ pro re 18. M., om. w. 9. 
o ϑηρὸς ὁρῶν) ὃ. Iunt. Call., 
χειρὸς ἑλὼν w. 9. 18. M. — For- 
tasse legendum ἔχων diastole post 
ἐμενοίνα posita et ea, quae post 
κορύνην est, cum lunt. deleta, 


— 


10 


64. ξεῖνός τε M* — μεμόνει 
δέ uiv]. Buttmannus Gramm. Il. 
p. 240., μέμονε δέ μιν 9., μέμοινε 

7 


δὲ μιν ν΄. , μέμοινέ μὲν Ν., μέμοκνε 
μὲν 18. μέ a£v δέ μὲν D. Tunt. Call. 
— aii» ρεσϑαι]ῦ Brunck, «fs 
ἔρεσϑαι 9. M., ἀεὶ ἔρεσϑαι w. 18., 
ἐξερέεσϑαι D. lunt. Call. 


65. ὄκνῳ (9.) D. lunt. Call, 
üxvog w. 18. M. — ἀνελάμβανε 9. 
— p590v ἰόντα] D. A er Call., 
μυϑήσασθαι w. 9. 18. 


60. aia aee D. Iunt., 
ποτιμυϑήσαιτο Call. — Versus de- 
est in w. 9. 1l. 18. M., iu c. ad 
marg. adscriptus. 

07. σπερχομένου) w. 9. 18. 
D. M. Iunt., rabo Call. 
voor om. 0. 

68. προσιόντες ἀπόπροϑι 9. — 
αἷψα voncav D. 

69. ἀμφότερον] D, lunt., ἀμ- 
φότερα 9., ἀμφότερον δ᾽ 11. 18., 
ἀμφότερόν y Μ., ἀμφύτερόν τ᾽ 
Call. — ὁσμῇ] 9. 11. 18. D. M, 
ὀδμῇ lunt. Call. 


-—— 
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᾿᾿μφιτρυωνιάδῃ HoaxA£t: τὸν δὲ γέροντα 
ἄγριον ἀσπάξοντο περίσσαινοόν 9' ἑτέρωϑεν. 
τοὺς μὲν ὅγε λάεσσιν ἀπὸ χϑονὸς ὅσσον ἀείρων 
φευγέμεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσετο, τρηχὺ δὲ φωνῇ 


- 


o 


ἠπείλει μάλα πᾶσιν, ἐρητύσασκε δ᾽ ὑλαγμοῦ, 
χαίρων ἐν φρεσὶν ἧσιν, ὁϑούνεκεν αἰὲν ἔρυντο 


τ 2 , , . 
«vÀLv κοῦ παρεόντος ἔπος Ó oye τοῖον ἔειπεν 


Ὁ πόποι, οἷον τοῦτο ϑεοὶ ποέησαν ἄνακτες 
ϑηρίον ἀνθρώποισι μετέμμεναι, ὡς ἐπιπειϑές. 
εἶ οἵ καὶ φρένες ὧδε νοήμονες ἔνδοϑεν ἦσαν, 


ἤδει δ᾽, ᾧ τε χρὴ χαλεπαινέμεν ᾧ τε καὶ οὐκί, 

οὐκ ἂν οἵ ϑηρῶν τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς" 

νῦν δὲ λίην ξάκοτόν τι καὶ ἀρρηνὲς γένετ᾽ αὕτως." 
Ἦ ῥα, καὶ ἐσσυμένως ποτὶ τωὐλίον ἷξον ἰόντες. 


» 


89 


71. ἩΗρακλεῖ D. lunt. Call. et ante 
Mor, 

72. Gy Quo v] w. 9, 18. M,, ἀχρεῖ- 
o» D. lunt. Call. — ἀσπάξοντο) 
ἀλάξοντε 18., ἀλαξόντε w. 91.» M., 
ἄλαζόντε Ὁ", ᾿κλάζοντε D. lunt., xid- 
ξοντες Call., κλάξον τε Reisk. — 
περίσσαινόν 9'] Reisk., περί- 
σαινονϑ᾽ w. 9. 18. M., περισσαίνον 
y -ῦ., περίσσαινόν γ᾽ Iunt. Call. 

33. 'àecov] D. lunt. Call., ἄσσον 
w. 9. 18. M. — Versui in Call. aste- 


riscus praefixus, 


74 τρηχὺ] D. lunt, Call, πολλὰ 
w. 9. 1s. M. 

75. πᾶσιν D. lunt, Call, πᾶσαν 
w. 9. 18. M. 

16. ὁθϑούνεκεν) Mein, 609" 
οὕνεκεν vulg. — αἰὲν] wi- 9. 18. 


M., αἰνυ w*, αὔλιν D., αὖλιν lunt. 
Call. 

Ti. a9$À1v] αὐτοῦ , vulg. — κοῦ] 
coni. Briggsius , γ᾽ οὐ D. lunt. Call., 
δ᾽ ov 9., zov w' 18., ποῦ w* M. 

78. ὦ πόποι) Iunt. " Call., Q πό- 
ποι D. Steph. vulg. 

79. ἀνθρώποισι 
ναι) D. 


μετέμμε- 
lunt, Call., ἀνθρώποισιν 


IMITT. 
ἤλασεν ἵππους. 


Ἠέλιος μὲν ἔπειτα ποτὶ ξόφον ἔτραπεν ἵππους 


* 


85 


ἔτ᾽ ἔμμεναι w. 9. 18. M. — ἐπι- 
πειϑ £g] ἐπιμηϑές De lunt, Call., 
ἐπιμηϑεύς w. 9. 18. D. M* 


80. ἔνδοϑεν ἡσαν] js 
Call., ἔνδοθ᾽ ἔασιν 9. 18. 
δοϑ᾽ ἐασψη wt 
81. ᾧ τε bis] Briggsius, Ort vulg. 
— οὐχί D. 

82. οὐκ] D. Iunt. Call., οὐδ᾽ w, 
9. 18. M. — oí] w. 9., γ᾽ o M., 
τοι D. vulg. — ϑηρῶντες w. 18. 
M. — ἐδήρισαν ν΄. 18., ἐδήρησαν M. 


83. λίαν 18, M., λίαν ov wt 
zi] w. 9. M., τις .18..,. τὲ D. lunt. 
Call. — γένετ᾽ αὔτως], D. lunt. 
et tac, Ziegl., γένετ᾽ αὕτως M5, 
γένεϑ'᾽ αὕτως Call. vulg. 

84. ro v ALOv] τωὔλιον 18., τὠυ- 
λίοις Μ᾽ (per errorem abbreviatio- 
nis), τ᾽ αὐλέον D., ταὔλεον vulg. 
Vera lectio ταύὐλία videtur. 
IEov] 9* 18., ἵξον 9^, fov D., 
ἷξον M. Iunt., itov D. corr. Call. — 
ἰόντε 11. M. 

85. ἔτραπεν) Iunt. Call, , ἔτρα- 
φεν D., ἤγαγεν w. 9. 18., ἄγαγεν 
M*, fort. λασεν, cf. Imitt. 


lunt. 


, ἐν- 


85] Quint. Sm. VIII, 489. Ἠέλιος δ᾽ ἀκάμαντας ὑπὸ ξόφον 
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δείελον ἦμαρ ἄγων᾽ τὰ δ᾽ ἐπήλυϑε πίονα μῆλα 

ἐκ βοτάνης ἀνιόντα μετ᾽ αὐλία τε σηχούς τε. 

αὐτὰρ ἔπειτα βόες μάλα μυρίαι ἄλλαι ἐπ᾽ ἄλλαις 
ἐρχόμεναι gaívovo" ὡσεὶ νέφη ὑδατόεντα, 

ἄσσά τ᾽ ἐν οὐρανῷ εἶσιν ἐλαυνόμενα προτέρωσε 

ἠὲ νότοιο pa, ἠὲ Θρῃκὸς βορέαο" 

τῶν μέν τ᾽ οὔτις ἀριϑμὸς ἐν ἠέρι γίνετ᾽ ἰόντων, 

οὐδ᾽ ἄνυσις" τόσα γάρ τε μέγα προτέρωσε κυλίένδει 

Ig ἀνέμου, τὰ δέ τ᾽ ἄλλα κορύσσεται αὗτις ἐπ᾿ ἄλλοις" 
τύσσ᾽ αἰεὶ μετόπισϑε βοῶν ἐπὶ βουκόλι᾽ re. 95 
πᾶν δ᾽ ἄρ᾽ ἐνεπλήσϑη πεδίον. πᾶσαι δὲ κέλευϑοι 
ληίδος ἐρχομένης --- στείνοντο δὲ πίονες ἀγροί --- 


μυκηϑμῷ᾽" σηκοὶ δὲ βοῶν ῥεῖα πλήσϑησαν 
εἰλιπόδων,, ὄϊες δὲ κατ᾽ αὐλὰς ηὐλίζοντο. 


100 


ἔνϑα μὲν οὔτις ἔκηλος ἀπειρεσίων περ ἐόντων 


εἴστήκει παρὰ βουσὶν ἀνὴρ κεχρημένος ἔργου" 

ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀμφὶ πόδεσσιν ἐὐτμήτοισιν ἱμᾶσι 
κωλοπέδας ἀράρισκε περισταδόν. ἐγγὺς ἀπέργων" 
ἄλλος δ᾽ αὖ νέα τέκνα φίλαις ὑπὸ μητράσιν ἴει 


105 


87. «9A (a r£] D., αὔλιά τε vulg. 

90. ἅσσά τ᾽ ἄσσα τ᾽ 9. 18. D. 
M. lunt, ὅσσα T Call, τε pro τ᾽ 
iy 9 — εἶσιν] M* Crisp., εἰσὶν 
D. Bas.I. vulg., εἶσιν lunt. Call., 
οἵ. GIM. πορεύεται. — In Call. ver- 
sui asteriscus praefixus. 

91. In 18. versus in margine po- 
situs. 

92. μέν γ᾽ 18. M., μὲν 9. — yt- 
vtr ἰόντων) w* 9. I8. D. M. 
rg (γίγνετ᾽ D^), γένετ᾽ ἐόντων 

, γένεται ὄντων Call. 

"v píy«) μετὰ vulg. — προ- 
τέρω σε] Berghius; προτέροισι w. 
9. 18. M., πρώτοισι D. lunt. Call. 

94. αὖτις] Bergkius et Muehl- 
mannus, αὖϑιες vulg. 

95. βουκόλος ftt Call. 

97. Parenthesem indicavi, quum 
vulgo μυκηϑμῷ cum στεένοντο iun- 
gatur. 

99. £21 090v] D. Iunt, Call., 
εἴλ--- M* Steph. vulg. 

100. ἀπηρεσίων παρ᾿ tovtov w, 
ἀρυσίπερ pro ἀπειρεσίων περ Call. 
asterisco versui praefixo. 


πινέμεναι λαροῖο μεμαύτα πάγχυ γάλακτος, 


105 


101. περὲ 9, — ἔργω w. 


102. ἀμφιπόδεσσιν D. lunt. Call. 
et ante Brub. ΠΙ. — ἐδτμήτοεσι νἹ 
D. funt, Call., εὐδμήτοισιν 9., ἀδμή- 
τοισιν ]l. 18. M. 


103, κωλοπέδας κωλοκπέδηλ᾽ 
w* 9., κωλοπέδιλ᾽ ν' 18. D. M, 
καλοπέδιλ᾽ lunt. Call. — ἀράρησχε D. 
Iunt. Call. et ante Steph. — πέρι- 
σταδόν]) w. 0* 18. M., περὶ στα- 
jov 9», παρισταδόν D. "Junt. Call., 
παρασταδόν Steph. — ἀπέργων] 
ἀμέργων D. Iunt., wr wid (w. 11.) 
Call., ἀμέλγειν 9. 18. 

104. yéa] D., gla pu — φί- 
λαις ὑπὸ μητράσιν] w, 9. 18. 
M., φίλας ὑπὸ μητέρας D. lunt. Call. 


105. πιέμεναι ν΄. — λαροξο) 9. 
18., λιαροῖο 23. D. M. lunt. Call., 
λιπαροῖο w. 289. sup. — utu ότα] 
w. 9* 18. 23. M., μεμαῶτα 9* b, 
πέπληντο δὲ D, Int. Call. — In D. 
lunt, Call, post ft&& et πάγχυ uon 
distinctum, contra in his post λια- 
egoío colo, in D. post πενέμεναι 
commate, 
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ἄλλος ἀμόλγιον εἶχ᾽, ἄλλος τρέφε πίονα τυρόν, 
ἄλλος ἐσῆγεν ἔσω ταύρους δίχα ϑηλειάων. 
«ὐγείης δ᾽ ἐπὶ πάντας ἰὼν ϑηεῖτο βοαύλους 
ἥντινά οἱ κτεάνων κομιδὴν ἐτίϑεντο νομῆες, 


H0 σὺν δ᾽ υἱός τε βίη τε βαϑύφρονος Ἡρακλῆος 


ὡμάρτευν βασιλῆι διερχομένῳ μέγαν ὄλβον. 
ἔνϑα καὶ ἄρρηκτόν περ ἔχων ἐν στήϑεσι ϑυμὸν 
᾿Δἀμφιτρυωνιάδης καὶ ἀρηρότα νωλεμὲς αἰεί 
ἐχπάγλως ϑαύμαξε ϑεῶν τόγε μυρίον EÓvov 
10 εἰσορόων. οὐ γάρ κεν ἔφασκέ τις οὐδὲ ἐώλπει 
ἀνδρὸς ληίδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν οὐδὲ δέκ᾽ ἄλλων. 
οἴτε πολύρρηνες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλήων. 
Ἠέλιος δ᾽ à παιδὶ τόγ᾽ ἔξοχον ὥπασε δῶρον, 
ἀφνειὸν μήλοις περὶ πάντων ἔμμεναι ἀνδρῶν. 
120 καί ῥά οἵ αὐτὸς ὄφελλε διαμπερέως βοτὰ πάντα 
ἐς τέλος" οὐ μὲν γάρ τις ἐπήλυϑε νοῦσος ἐκείνου 
βουκολίοις, αἴτ᾽ ἔργα καταφϑείρουσι νομήων, 
αἰεὶ δὲ πλέονες κερααὶ βόες, αἰὲν ἀμείνους 
ἐξ ἔτεος γίνοντο μάλ᾽ εἰς ἔτος ἦ γὰρ ἅπασαι 
i133. ξωοτόχοι τ᾽ ἦσαν περιώσια ϑηλυτόχοι τε. 
ταῖς ὃὲ τριηκόσιοι ταῦροι συνόμ᾽ ἐστιχόωντο 
χνήμαργοί 9' ἕλικές τε, διηκόσιοι γέ μεν ἄλλοι 


106. τρέφε] D. Iunt. Call, στρέ- 
qt w. 9. 18. 23., στέφε M. 

107. ταύρονς) D. lunt. Call, 
ταύρως w. 9. 18. 23. M. 

108. ϑηῆτο w. 23. M. 

110. σὺν κάρτος τε βίην τε 9. — 
βαϑύφρονο ς] coni. Kiesslingius, 
βαρύφρονος w. 9. 18. 23. M., zo- 
λύφρονος D. lunt. Call, cf. GIM. 
μεγαλόφρονος. 

114, ϑεῶν) w. 9. IS. 23. M,, 
om. D. pr., βοῶν D« Call., ϑαύμα- 
fev ὁμῶς lunt. — τόγε] Call, τότε 
w. 9. 18. 23. D. (ubi post : litera 
erasa). M. Iunt. — ἔδν ον) 23. M., 
ἔργον 9., om. D. pr., £9 vog D« vulg. 

116. ἔμεν] 18. mg. D. lunt. Call., 
ἔμμεν 18., ἔμμεν᾽ w. 23. M., ἔμμε- 
»αὶ 9. 

117. οἶτε) w. 9. 18. 23. M., οὔγε 
D. lunt. Call. 

115. róy'] w. 9. 18. 23. D. M. 
lant. Call., τόδ᾽ Steph. 


119. παρὰ w. 23. M. : 

121. εἰς w. 18. 23. — ἐκεένε 
w. 9. 18. 23. M., ἐκείνοις D. 1 
Call. ! 

122. ἄγ᾽ w. 23. pr., «y' 23. 
M., &y 18. — καταφϑείέρον 
D. lunt. Call., καταφϑίνουσι νι 
18. 23. M. 

123. «£k v] Brunck., aie 23. 
M. vulg., αἰξὶ δ᾽ 9, — In 23. 
mae literae versuum 123. 127., 
mae versuum 128— 152. resectae, 
a man. sec. suppletae sunt. 

124. yívovro] w. 9. 23. 
γίγνοντο 18., γείνοντο D, lunt. € 

125. ϑηλυτόκοι τω D., 9yivrc 
τε 23. lunt. Call. et ante Steph. 


126. σύναμ᾽ Ziegl. tac. rox 


σὺν ἅμα στειχόωντο 9., συϑαη." 

127. γέ μεν) w. 23. M., γε 
9, γε uiv 9* 18., τέ μεν D. i 
Call. 


200 


INCERTORUM 


φοίνικες " πάντες δ᾽ ἐπιβήτορες oty. ἔσαν ἤδη. 
ἄλλοι δ᾽ αὖ μετὰ τοῖσι δυώδεκα βουκολέοντο 


ἱεροὶ Ἠελίοιο χρόην δ᾽ ἔσαν ἠῦτε κύκνοι 


130 


ἀργησταί, πᾶσιν δὲ μετέπρεπον εἰλιπόδεσσιν" 
οἵ καὶ ἀτιμαγέλαι βόσκοντ᾽ ἐριϑηλέα ποίην 

ἐν νομῷ, ὧδ᾽ ἔκπαγλον ἐπὶ σφίσι γαυριόωντες. 
καί ῥ᾽ ὁπότ᾽ ἐκ λασίοιο ϑοοὶ προγενοίατο ϑῆρες 


135 


ἐς πεδίον δρυμοῖο βοῶν ἕνεκ᾽ ἀγροτεράων, 


180 


πρῶτοι τοέγε μάχην δὲ κατὰ χροὸς ἤεσαν ὀσμήν, 
δεινὸν δ᾽ ἐβρυχῶντο φόνον λεῦσσόν τὲ προσώπῳ. 
τῶν μέν τε προφέρεσκε βίηφί τε xal σϑένεϊ o 
ἠδ᾽ ὑπεροπλίῃ Φαέϑων μέγα, τόν ῥα βοτῆρες 


140 


ἀστέρι πάντες ἔϊσκον, ὁϑούνεκα πολλὸν ἐν ἄλλοις 


110 


βουσὶν ἰὼν λάμπεσκεν, ἀρίζηλος δ᾽ ἐτέτυκτο. 

ὃς δή τοι σχύλος αὖον ἰδὼν χαροποῖο λέοντος 

αὐτῷ ἔπειτ᾽ ἐπόρουσεν ἐὐσκόπῳ Ἡρακλῆι 
χρίμψασϑαι ποτὶ πλευδὰ κάρη στιβαρόν τε μέτωπον. 


τοῦ μὲν ἄναξ προσιόντος ἐδράξατο χειρὶ παχείῃ 


145 


- , 1 , . γ , , 
σκαιοῦ ἄφαρ κέραος, κατὰ δ᾽ αὐχένα νέρϑ᾽ ἐπὶ γαίης 
κλάσσε βαρύν περ ἐόντα, πάλιν δέ μιν ὦὧσεν ὀπίσσω 


auo ἐπιβρίσας᾽ 


ὁ δέ οἷ περὶ νεῦρα τανυσϑείς 


μυὼν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρϑὸς ἀνέστη. 


150 


130, 'HeAíoio] w. 9. 18, 23. D. 
M., "Helio lunt. Call. — geónv] 
Boiss. , χροὴν 9., χροιὴν D. vulg., 
χριὴν M. 

131. εἰλιπόδεσσι»ν]) εἰλιπόδεσ- 
σι D., εἴλιπόδεσσιν Call. vulg., εἴλι- 
πόδεσσι lunt. 

133. γαυριδωντερ) (9) D. 
lunt. Call., γυριόωντες 9*b, γαν- 
ριόωντο w, l8., γυριόωντο 93. M. 
(in hoe v in ras.) 

135. ἕνεκ᾽ ἀγροτεράων) Iunt. 
Call, ἐν ἑῆ ἀγροτεράων D., ἕνεκα 
προτεράων w. 9. 18. 23. M. 

136. μάχην δὲ] D. Call., μάχην- 
δὲ vulg., x xt 18. 23. M. 
ὀσμήν) w. 9. 18. 23. D. M. lunt., 
ὁρμήν Call. 

137. δ᾽ ἐβρυχῶντο)] Brunck., 
δὲ βρυχῶντο D. lunt. Call,, δ᾽ ἐβρύ: 
χοντὸ 9. 18. 23. M. -- λεῦσσόν 


ϑαύμαξεν δ᾽ αὐτός τε ἄναξ υἱός τε δαΐφρων 


150 


tt] Boiss., λεύσσον τὲ Bas.I. et 
seqq. ante Steph., caedem videbantque 
Div., λεύσσοντε D. vulg., λεύσοντε 

w. 23. M., λεύσονται 9'-b-, λεύσον- 
ra Ὁ" Malim φόνον δ᾽ ὄσσοντο. 

139. ὑπεροπλέῃ]) Mor. vulg., 
πίη D., —íns lunt. Call. — μέγα" 
τόν] μέγας" ὃν vulg. 

,140, ὁϑούνεκα)], Mein. , 
οὕνεκα vulg., 09" οὔνεκα 23. 
142, σκύλος) w. 23. D. 

σκύτος 23. sup. Call. vulg. 


144. πρόσωπον 9. 


o9 
lunt., 
ms 


140. κέρατος 9. --- γαίαν 18. 
148, περὶ) w. 9. 18. mg. 23. M., 


περινεῦρα D., παρὰ 18., ἐπὶ lunt. 
Call. 

149. uve v] Is. Vossius, μυῶν 
23. D. vulg. 


150. ϑαύμαξεν] D. Iunt., 9av- 


IDYLL. IX. (THEOCR. XXV.) 


Φυλεὺς οἵ τ᾿ ἐπὶ βουσὶ κορωνίσι βουκόλοι ἄνδρες, 
᾿“μφιτρυωνιάδαο βίην ὑπέροπλον ἰδόντες. 


* 


* 


Τὼ δ᾽ εἰς ἄστυ λιπόντε καταυτόϑι πίονας ἀγρούς 
ἐστιχέτην, Φυλεύς τε βίη ϑ᾽ Ἡρακληείη. 


λαοφόρου δ᾽ ἐπέβησαν ὅϑι πρώτιστα κελεύϑου, 
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λεπτὴν καρπαλίμοισι τρίβον ποσὶν ἐξανύσαντες, 
5j 6a δι᾽ ἀμπελεῶνος ἀπὸ σταϑμῶν τετάνυστο 
οὔτι λίην ἀρίσημος ἐν ὕλῃ χλωρὰ ϑεούσῃ, 

τῇ μιν ἄρα προσέειπε Ζιὸς γόνον ὑψίστοιο 


160 


“ὑγείω φίλος υἱὸς ὅϑεν μετόπισϑεν ἰόντα, 


160 


ἧκα παρακλίνας κεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ὦμον" 

"Setve, πάλαι τινὰ πάγχυ σέϑεν πέρι μῦϑον ἀκούσας, 
εἰ σεῦ περ, σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι ἄρτι. 
ἤλυϑε γὰρ στείχων τις ἀπ᾿ "άργεος ὡς μέσος ἀκμῆς 


165 


ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ Ἑλίκης Ἐξ ἀγχιάλοιο, 


165 


ὃς δή τοι μυϑεῖτο xal ἐν πλεόνεσσιν Ἐπειῶν, 5 
οὔνεκεν Aoytíav τις ἔϑεν παρεόντος ὕλεσσε ὃ 
ϑηρίον, αἰνολέοντα, κακὸν τέρας ἀγροιώταις, 
κοίλην αὖλιν ἔχοντα “Ιιὸς Νεμέοιο παρ᾽ ἄλσος, 


170 


ovx οἷδ᾽ ἀτρεκέως ἢ "4gytog 75 ἱεροῖο 


170 


* , τ 
αὐτόϑεν ἡ Τίρυνϑα νέμων πόλιν qe Μυκήνην, 


μαξε 9., ϑαύμαξον 18. 23. M. Call. 
— vía τε unt. 

151. φυλεὸν lunt. — ἄνδρες 
9. 18. M., ἄνδρες ἦσαν w. 23., 
ccv D. Iunt. Call. 

153. καταυτόϑι] 18. 23. D., 
κατ᾽ αὐτόϑι vulg. — Ab hoc versu 
tertium. fragmentum | incipere Binde- 
mannus intellexit. 

154. ἡρακλειείη 23. lunt. 

155. τ᾿ lunt. — 691] 9. D. Iunt. 
Call., ὄρους w. M., ὄρους 18. 23., 
0goo0vg Ὁ" 

156. ἐξανύσαντε D., ἐξανύοντο 
Iunt. 

157. ἀμπελῶνος 9. 18. 23. M. — 
σταϑμῶν) w. 9. 18. 23. D. M., 
σταϑμοῦ lunt, Call. 

158. ἀρέσημος]ὔ M* Iunt. Call. 
vulg., ἀρίσαμος Mor. — χλωρὰ 
ϑεούσῃ) Mein., χλωρὰ Zovor 9., 
χλωρὰ ἐνούση w*, χλωρὰ ἐούση 23., 


BUCOLICI GR. I. 


χλωρᾷ ἐούσῃ D., χλωρὰ ἐούσα Call, 
χλωρᾷ ἐοῦσα (18.) M* Iunt. 

150. τῇ μιν] 9., τοί μὲν τ", 
τὸν μιν 18. M., τὸν μὶν w*, τόν 
μὲν 23., τῇ μὲν D. Tunt. Call. 

160. AP ys£o] w. 9. 18. 23. M., 
Αὐγείεω D. Iunt. Call. — ἔνϑεν w. 
9t? 23. — ἐόντα 9., ἐόντα 23. 
D. vulg., : 

161. zx« D. Call. (7x« D* mg.) 

102. περὶ D., μετὰ D^ 

163. εἰ σεῦ περ] ὡς εἴπερ 9. 
18. 23, M., ὡσεί περ vulg. 

164. μέσος ἀκμῆς] w. 9. 18. 
23. M., νέος ἀκμήν D. Iunt. Call. 

165. Ἐξ] ἐξ vulg. 

160, νεμέοιο w. 9. corr. 18, 23. 

170. εἰ Mor. — Ἐξ] εἶ vulg. 

171. ἡ et ἦε} ἢ et ἠδ vulg. — 
ΜἭυκήνην͵ὔ D. Iunt. Call., μυκη- 
ναν w. 9. 18. 23., μηκύναν ΜΗ — 
Comma in f. v. pro colo Hermanno 
debetur. 

17 


258 


ὡς κεῖνός γ᾽ ἀγόρευε" 


INCERTORUM 


γένος δέ μιν εἷναι ἔφασκεν». 


εἰ ἐτεόν περ ἐγὼ μιμνήσκομαι, ἐκ Περσῆος. 
ἔλπομαι οὐχ ἕτερον τόδε τλήμεναι “ἰγιαλήων 


ἠὲ σέ, δέρμα δὲ ϑηρὸς ἀριφραδέως ἀγορεύει 


17 


- “ LÀ * 
χειρῶν καρτερὸν ἔργον, ὅ τοι περὶ πλευρὰ καλύπτεε. 
εἴπ᾽ ὥγε νῦν μοι πρῶτον, ἵνα γνώω κατὰ ϑυμόν, 
, , ^ 
ἥρως. εἴτ᾽ ἐτύμως μαντεύομαι εἴτε καὶ οὐχί, 
* τ , M 
εἰ σύγ᾽ ἐκεῖνος, Ov ἡμιν ἀκουύντεσσιν ἔειπεν 


ovE Ἑλίκηϑεν᾽ ἡχαιός, ἐγὼ δέ σε φράξομαι ὀρϑῶς. 


εἰπὲ δ᾽ ὅπως ὀλοὸν τόδε ϑηρίον αὐτὸς ἔπεφνες. 
ὕππως τ᾽ εὔυδρον Νεμέης εἰσήλυϑε χῶρον" 

οὐ μὲν γάρ κε τοσόνδε κατ᾽ ᾿“πίδα κνώδαλον εὕροις 
ἱμείρων ἰδέειν, ἐπεὶ οὐ μάλα τηλίκα βύσχκει, 


ἀλλ᾽ ἄρκτους τε σύας τε λύκων τ᾽ ὀλοφωϊον ἔϑνος. 


155 


TQ καὶ ϑαυμάξεσκον ἀκούοντες tore μῦϑον᾽" 
ot δέ vv καὶ ψεύδεσϑαι ὁδοιπόρον ἀνέρ᾽ ἔφαντο 
e γλῶωσσης μαψιδίοιο χαριξύμενον παρεοῦσιν." 


Ὃς εἰπὼν μέσσης ἐξηρώησε κελεύϑου 
Φυλεύς, ὄφρα κιοῦσιν ἅμά σφισιν ἄρκιος εἴη. 


190 


καί ῥά τε ῥηίΐτερον φαμένου κλύοι Ἡρακλῆος, 
ὃς μιν ὁμαρτήσας τοίῳ προσελέξατο μύϑῳ" 

"Ὁ Αὐγηιάδη, τὸ μὲν ὅ οττέμε πρῶτον ἀνείρευ. 
αὐτὸς καὶ μάλα ῥεῖα κατὰ στάϑμην ἐνόησας. 


195 


ἀμφὶ δέ σοι τὰ ἕκαστα λέγοιμί κε τοῦδε πελώρου 


195 


er , , 
ὄππως ἐκράανϑεν,. ἐπεὶ λελίησαι ἀκούειν, 


172. ὡς κεῖνός y] Herm., ὡς 
κεῖνος D. Brub. Ill, sicut ille Wins., 
ὡς κεῖνός γ᾽ lunt., ὡς κεῖνος vulg. 

176. παρὰ M. yo. 

177. In 23. versus 177—199. pri- 
mas literas plerumque resectas et a 
man. sec. suppletas habent. 

179. jur] Iunt., 7uiwv D., 
piv Call, zuiv 9. 18, 23. M. 

180. ἐξ 9. 23. sec. (primae manus 
solum $ restat.) — σὲ om. 9. 

φράξομαι D. Tunt. Call, qe/fo- 
μαι 95, φρέξομαι w, 9" IS. 23. M. 

182. τ᾿] D. lunt, Call,, δ᾽ w, 9. 
18. 23, M. — εὔυδρον ν, 0, 18. 
23. M., εὐύδρου D. Iunt. Call. — 
νεμέης 0. 18. 28., νομίης w 


ἤμ- 


183. κὲ om. 9, — τόσονγε n., 
τόσον 18. M. — κατ᾽ ᾿πίδα) D. 
Innt., κατ᾽ ἀππίδα Call., κατὰ πί- 
δαχὰ w. 9. 18. 23. M. 

184. πηλίχα w. nt. " 29. M* 

185. T' om. 9., κ᾿ dio 23. 
(τ᾽ sec.), xologowvtov w. ipods] 
Lennepius, ἔρνος vulg. 

186. τῶ] Iunt. Call., τῷ Brub. I. 
vulg. — μῦϑον)] D. [unt Call, 
uv9or w. Ὁ. I8. 23. M. 

188. παριοῦσι Call. 

100. ἅμ σφισιν] ἅμα σφίσιν 
vulg. 

193. 4vy9g:«a0 5] D. lunt. Call, 
λυτηιάδη w. 0^, λυτητιάδη 9" 23., 
λυτιάδη 18. M. — ἀὡνεέρευ) D., 
ἀνήρεν vulg. 


150 


IDYLL. IX. (THEOCR. XXV.) 


νόσφίν γ᾽ ἢ ὅϑεν ἦλϑε᾽ τὸ γὰρ πολέων περ ἐόντων 
᾿“ργείων οὐδ᾽ εἷς κεν ἔχοι σάφα μυϑήσασϑαι" 

οἷον δ᾽ ἀϑανάτων τίν᾽ ἐΐσκομεν ἀνδράσι πῆμα 

ἱρῶν μηνίσαντα Φορωνήεσσιν ἐφεῖναι. 

πάντας γάρ, πίση τις ἐπικλύξων ποταμὸς ὥς, 

λῖς ἄμοτον κεράιξε, μάλιστα δὲ Βεμβιναῖοι 

of ἔϑεν ἄγχιστα κλαῖον ἄτλητα παϑόντες. 

τὸν μὲν ἐμοὶ πρώτιστα τελεῖν ἐπέταξεν ἄεϑλον 
Εὐρυσϑεύς. κτεῖναι δέ μ᾽ ἐφίετο θηρίον αἰνόν. 
αὐτὰρ ἐγὼ κέρας ὑγρὸν ἑλὼν κοίλην τε φαρέτρην 
(àv ἐμπλείην νεόμην. ἑτέρηφι δὲ βάκτρον 

εὐπαγὲς αὐτόφλοιον ἐπηρεφέος κοτένοιο 

ἔμμητρον, τὸ μὲν αὐτὸς ὑπὸ ξαϑέῳ Ἑλικῶνι 

εὑρὼν σὺν πυχινῇσιν ὁλοσχερὲς 1 ἔσπασα ῥίζαις. 210 
αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν χῶρον. ὅϑι Aig ἦεν. ἵκανον, 

δὴ τότε τόξον ἑλὼν στρεπτὴν ἐπέλασσα κορώνῃ 
νευρείην. περὶ δ᾽ ἰὸν ἐχέστονον εἶϑαρ ἔβησα. 

πάντῃ δ᾽ ὕσσε φέρων ὀλοὸν τέρας ἐσκοπίαξον, 


200 200 


205 


205 


210 


197. ἢλϑεν Iunt., js w. 23. M. 
— παρεόντων D. 


198. οὐ δ᾽ εἷς} D., οὐδείς vulg. 
109. οἷον δ᾽ D. lunt. otov t. M. 
200. Φορωνήεσσιν) c. D. lunt. 
Call., φέρω νήεσσιν 23., φερονήεσ- 
σιν M., φερωννήδεσσιν et marg. 
φορωνίδησιν 18., φόρων οἴναισιν 9. 


201. πέση τις] πισῆας 13. corr. 
D. [unt,. Call., πεισῆας w. 9. 18. pr. 
M.— y óg 18., y ὥς M. 

202. λὲς) Wint, λὲς w. D. M. 
vulg. — ἄμοτος ν΄. 18. M. — Βεμ- 
βι vaio] Βεμβιναίους ν΄. M., βεμ- 
βηναίους 18., βεμβινιαίοις p. lunt., 
βεμβινιαῖος Call., κεχμηνιαίους θ᾽, 
βοεβιναίαν 0: Fort. verius Βὲμ- 
βινῖται. 

203. of] oi vulg. — ἀγχιστα ν΄. 
9. I8. M., ἀγχίμοροι [unt. Call., 
ἀγχόμοροι D., ἀγχίμολοι Mor. 
κλαϊον) ναῖον vulg., νέον D., 
πρόσναιον 18. M, — ᾿ὅτλητα παϑέ᾿ 
οντες D., παϑόντες ἄτλητα Call. 


—— 


IMITT. XLVI, 


211] Nonn. 
δρύες. 


145. 


200. φαρέτρην] 9. 18. D. lunt. 
Call., φαρέτραν w. (M.) Mor. 

209. ἔμμητρον͵] M. et cum yo. 
cvooi£ov 11... ἔμμετρον w?- (cum ye. 
συρίξον) ct 18., ἔμμνιτρον —,sic* 
w', ἔμμιτρον 9., εὔμετρον D. "Tunt. 
Call, 

210. εὐρὼν om. 9. — πυκινοῖσιν 
w. 18. M. — quare σι 9. 15. M. 
Call., δίζξης D. pr. lunt,, ῥίζη D. 
corr. 

211. 091] w. 9. 18. D. M., ὅπη 
[unt. Call, — 276] lunt, λὶς D. M* 

Call. vulg. — ἦν 9. 

212. δήποτε [unt. — στρεπτὴ ν] 
Brodaeus, στρεπτῇ vulg. —— ἐπέκελ- 
σα lunt. 

213. νευρεέην) Μ᾽, νευρείη 9^, 
νευρειήν vulg. — περὶ] D. funt. 
Call., παρὰ w. 0* 18. M., περιδι- 
κὸν 9^ — εἶϑαρ ἔβησα] lunt. 
Call. , εἶν; ἔβησα D., εἰσανέβησα 


w' 18. , εἰσανάβησα w* (*, εὐ- 
σέβησα a E 
ἀλλ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανεν, ὅϑι 


17" 
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215 


εἶ μιν ἐσαϑρήσαιμι πάρος τί us κεῖνον ἰδέσϑαι. 


INCERTORUM 


215 


ἤματος ἣν τὸ μεσηγύ, καὶ οὐδ᾽ ὅπῃ ἴχνια τοῖα 
φρασϑῆναι δυνάμην οὐδ᾽ ὠρυϑμοῖο πυϑέσθϑαι. 
οὐδέ μὲν ἀνθρώπων τις ἔην ἐπὶ βουσὶ καὶ ἔργοις 
φαινόμενος σπορίμοιο δι᾿ αὔλακος. ὕντιν᾽ ἐροίμην" 


220 


ἀλλὰ κατὰ σταϑμοὺς χλωρὸν δέος εἶχεν ἕκαστον. 


220 


οὐ μὴν πρὶν πόδας ἔσχον 0gog τανύφυλλον ἐρευνῶν, 
πρὶν ἰδέειν ἀλκῆς τε μεταυτίκα πειρηϑῆναι. 

ἤτοι ὃ μὲν σήραγγα προδείελος ἔστιχεν εἰς ἣν, 
βεβρωκὼς κρειῶν τε καὶ αἵματος, ἀμφὶ δὲ χαίτας 


225 


αὐχμηρὰς πεπάλακτο φόνῳ χαροπόν t£ πρόσωπον 


225 


στήϑεί vt, γλώσσῃ δὲ περιλιχμᾶτο γένειον. 
«ὐτὰρ ἐγὼ ϑάμνοισιν ὥφαρ σκιεροῖσιν ἐκρύφϑην 
ἐν τρίβῳ ὑλήεντι δεδεγμένος ὁππόϑ᾽ ἵκοιτο, 

καὶ βάλον ἧσσον ἰόντος ἀριστερὸν ἐς κενεῶνα 


τηὐσίως" οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὸς ὄλισϑεν 


230 


OxgiOtv, χλωρῇ δὲ παλίσσυτον ἔμπεσε ποίῃ. 

αὐτὰρ ὃ κρᾶτα δαφοινὸν ἀπὸ χϑονὸς ὦκ᾽ ἐπάειρε 
ϑαμβήσας, πάντῃ δὲ διέδραμεν ὀφθαλμοῖσι 
σχκεπτύμενος, λαμυροὺς δὲ χανὼν ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφηνε. 


235 


τῷ δ᾽ ἐγὼ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς προΐαλλον 


235 


&GycÀóQv, ὥς μ᾽ ὃ πρὶν ἐτώσιος ἔχφυγε χειρός" 
μεσσηγὺς δ᾽ ἔβαλον στηϑέων, ὅϑι πλεύμονος ἕδρη. 


215. tí u& κεῖνο v] Mein., τύ μ᾽ 
ἐκεῖνον w. 9., δέ μ᾽ ἐκεῖνον M., 
y 


δέ ur κεῖνον 18,, γ᾽ ἐμὲ κεῖνον D. 
lunt., y ἐμὲ κεῖνος Call, 


210. Y o28" ὅπη] Comm., οὐδ᾽ 
ὕπη D. lunt, Call , οὐδενὸς w. 9. 
I5. M. — coa] w. 9, 18. M., τοῖο 


D. lunt, Call, 

217. à ovo uoo] D. lunt. Call., 
ὠρυγμοῖο 9*- 18. M., ὀρυγμοῖο w. 
9t 


218. οὐδέ uev] Iunt. Call, οὐδὲ 
μὲν D. et vulg. post Valck, 
22992. 


πρίν y 18. Μ. — pttav- 
cíxa] D. Iunt,, μετ᾽ αὐτίκα Call., 
παραυτίκα w. 9. 18. M. 
295. χχροποὸν)] w. 9. 
χαλεπόν D, [unt. Call. 
220. γλώσσῃ τε ἢ. 18. M, 
227. ἄφαρ) w. 18, D. M., αὖ- 
ὃις 0, Gua lunt. Call. 


I8. M, 


228. roéíf o] w. 9. 18. M., ófo 


D, lunt. Call. 

220. ἐς) Ziegl. , εἰς vulg. 

231. ὀκριόεν] w. D. M* vulg., 
ὀκρυόεν lunt. Call. — παλίνσυτον D. 

232. ἐπάειρε] 9. 10., ἐπάειρεν 
vulg. 

233. διέδραμεν) ν΄. pr. 9. pr. 
lunt. Call., διέδρακεν w. corr, 9. 
corr. ead. 18. D. M. 


234, λαμυρὰ Lus vx ὑδὸν- 
τας ἔφηνε 9., ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφαι- 
vt w. 15. M., ὑπέδειξεν ὀδόντας 
D. lunt. Call. 


235. ἀπαὶ M. 

236. ὥς u' ὁ] og ioi M., ὡς μοι 
18. w*, ὃς μοι 9., ὅτί μοι D., ὅτι 
μοι lunt. Call., ὅτε μ᾽ ὁ Brigysius. 

237. πλεύμονος] D. j πνεῦμο- 
vog vulg. --- £907] w. 90. Ms. M*, 
ἕδρα luut. Call., ἔδρα D. 
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261 


ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ βύρσαν ἔδυ πολυώδυνος (os, 
ἀλλ᾽ ἔπεσε προπάροιϑε ποδῶν ἀνεμώλιος αὔτως. 


τὸ τρίτον αὖ μέλλεσκον ἀσώμενος ἐν φρεσὶν αἰνὼς 


240 


αὐερύειν" :0 δέ μ᾽ εἶδε περιγληνώμενος ὄσσοις 
ϑὴρ «uorog, μακρὴν δὲ περ᾽ ἰγνύῃσιν ξἕλιξε 


κέρκον, ἄφαρ δὲ μάχης ἐμνήσατο" 


πᾶς δέ οἵ αὐχήν 


ϑυμοῦ ἐνεπλήσϑη., πυρσαὶ δ᾽ ἔφριξαν ἔϑειραι 
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Gxvfouévo , κυρτὴ δὲ ῥάχις γένετ᾽ ἠῦτε τόξον, 
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πάντοϑεν εἰληϑέντος ὑπὸ λαγόνας τε καὶ ἰξύν. 

ὡς δ᾽ or ἂν ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ πολέων ἴδρις ἔργων 
ὕρπηκας κάμπτησιν ἐρινεοῦ εὐκτεάνοιο, 

ϑάλψας ἐν πυρὶ πρῶτον, ἵν᾽ ἀξόνι᾽ ἡ κύκλα δίφρῳ" 


τοῦ μὲν ὑπὲκ χειρῶν ἔφυγεν τανύφλοιος ἐρενεός 
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καμπτόμενος. τηλοῦ δὲ μιῇ πήδησε σὺν ὁρμῇ" 
ὡς ἐπ᾽ ἐμοὶ Aig αἰνὸς ἀπόπροϑεν ἀϑρόος &Ato 


μαιμώων χροὸς σαι" 


ἐγὼ δ᾽ ἑτέρηφι βέλεμνα 


χειρὶ προεσχεϑύμην καὶ ἀπ᾿ ὥμων δίπλακα λώπην, 


τῇ δ᾽ ἑτέρῃ ῥόπαλον κόρσης ὕπερ αὖον ἀέρας 2 


ὧν 
C 


ἤλασα κὰκ κεφαλῆς. διὰ δ᾽ ἄνδιχα τρηχὺν ἔαξα 
αὐτοῦ ἐπὶ λασίοιο καρήατος ἀγριέλαιον 


ϑηρὸς ἀμαιμακέτοιο" 


πέσεν δ᾽ ὅγε πρὶν ἔμ᾽ ἰκέσϑαι 


ὑψόϑεν ἐν γαίῃ, καὶ ἐπὶ τρομεροῖς ποσὶν ἔστη. 


238. οὐ δ᾽ ὡς] οὐδ᾽ ὡς vulg. — 
ϑύίρσαν 18. M. 

230. ἀνεμώλιος w. 9. 18. M., 
ἀνεμώλιον D. lunt. Call. — αὖ: 
τως] Ziegl. tac. cum Kiessl., αὕτως 
M* vulg., avrág D. 

. 241. αὐερύειν) lunt. Call., 
ἐρύειν w. 9. 18. D. M. 

212. περῖ 9. 18. pr. M. [unt. 
Call, περιγνυῆσιν D., παρ᾽ 18. sup. 
Brub. III. 

244. πυρσαὶ] D. Iunt, Call., zvo- 
ραὶ 9. 18. sup., πυραὶ w. 18. pr. M. 

210. εἰληϑέντος) 18., εἴλη- 
ϑέντος M. (eum Gl. συσφίγξαντος 
ἑαυτόν), εἰλυϑέντος 9* D. Call, 
εἶλυϑέντος 9^, εἰλυσϑέντος lunt, ---- 
ὑπὸ] w. 9. D., ὑπαὶ vulg. 

247. ἁρματοπηγὺς) D. 
Call., ---παγὸς 9. 18. 23. M, 

248. εὐκτεάνοιοἿ εὐκεάτοιο D. 
Junt. Call.. εὐκάμποιο 23., εὐκάμ- 
TITOLO W. 9. 18. M. 


τ 
«v 


Iunt. 


, 


240. ?»' ἀξόνι᾽ ἡ} ἐν ἀξονίω 
wi 23., ἐν ἀξονίῳ 18., ἐναξονίω 
M*. ,ἐναξονίω w?- Q, , ἐπαξονίω Iunt., 
in ᾿ἀξονέω D. Call. 

250. ἀπ᾿ ἐκ 9. — ἐοεν ες] 9^ ^-*., 
ἐρινέοι U*., ἐρινὸς 23. D. vulg. 

251. πήδησε σὺν] 9. 18. 33. 
D. M., πῆδε σῦν w', πήδησεν ὑφ᾽ 
Iunt., ᾿πήδησαν Call. 

252. di 9t. b. [unt., 
Call. vulg. — αἰνόμορος 9, 
ἀϑούος D. Iunt. Call,, ἄλμενος 
9. 18. 23., ἄλμενος. Μ,, ἄλμεος wt, 
ἅλκμενος w', fort. ὄρμενος ἄλτο 
vel ἄλμενος ὦρτο. 

254, προεσχεθϑόμην] D. lunt. 
Call., προσεσχεϑόμην w. 9*- 18. 23., 
προσεχεϑόμην 9* M, 

255. κόρσην Iunt. 

258. πρίέν γ᾽ 18. M. : 

259. ἐν γαίη] D. Call., ἐν yer 
lunt., ἐκ γαίης w. 9. 18. 23. M. 
Suspicor ἐν γυέοις. 


λὲς 23. D. 
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200 


INCERTORUM 


νευστάξων κεφαλῇ περὶ γὰρ σκότος 000€ οἵ ἄμφω “60 


ἦλθε, βίῃ σεισϑέντος ἐν ὀστέῳ ἐγκεφάλοιο. 

τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύνῃσι παραφρονέοντα βαρείαις 
νωσάμενος, πρὶν αὖτις ὑπότροπον ἀμπνυνϑῆναι, 
αὐχένος ἀρρήκτοιο περ᾽ ἰνίον ἤχμασα προφϑᾶς, 
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ῥίψας τόξον ἔραξε πολύρραπτόν τε φαρέτρην᾽ 


ἦγχον δ᾽ ἐγκρατέως στιβαρὰς σὺν χεῖρας ἐρείσας 
ἐξόπιϑεν, μὴ σάρκας ὑποδρύψῃ ὀνύχεσσι, 

πρὸς δ᾽ οὖδας πτέρνῃσι ποδῶν στερεῶς ἐπίεξον 
οὐραίην ἐπιβάς, πλευρῇσί τε κῆρ᾽ ἐφύλασσον, 


εῷ 
“.»ν 
I 


μέχρι 0y' ἐξεκάπυσσε βραχίονα ῤόχϑον ἀείρας 


ἄπνευστον, ψυχὴν δὲ πελώριος ἔλλαχεν “ἥιδης. 
καὶ τότε δὴ βούλευον, ὕπως λασιαύχενα βύρσαν 
ϑηρὸς τεϑνειῶτος ἀπὸ μελέων ἐρυσαίμην, 
ἀργαλέον μάλα μόχϑον, ἐπεὶ οὐχ ἔσκε σιδήρῳ 


τμητὴ οὐδὲ λίϑοις πειρωμένῳ, οὐδέ μὲν ἄλλῃ. 


γὼ 
-1 
Cc 


ἔνϑά μοι ἀϑανάτων τις ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε νοῆσαι 
αὐτοῖς δέρμα λέοντος ἀνασχίζειν ὀνύχεσσι. 


262, ὀδύνῃσι] 9. 18., ὀδύνησι 
w. 23. D. M., ὀδύνοισι lunt., ódU- 
vett Call. — παραφρονέοντα) 
9». I8, 23. M., παραιφρονέοντα D. 
vulg., πάλιν pro πᾶραι Dh: mg. 

203. ὠσάμενος D. — πρέν γ᾽ 18. 
M. — «vrig] 9. 18. 23. M., αὖ- 
ϑις D. Iunt. Call. — ἀμπνυνϑη- 
vat] (9. D. lunt., ἀμπνευϑῆναι 
Call, ἀμπνυσθϑῆναι 18. 23. M., &u- 
zvncOnvet w* 

204. περ᾽] παρ᾽ vulg. — ἤχμα- 
σα] ἤλασα Call, ἥλασα D. lunt. 
ἔφϑασα w. 9. 18. 23. M. 

206. ἄγχον w. 23. 

267. σάρκας} w. 9. 18. 23. M., 
σαρκὸς D. Iunt. Call. — ὑποδρύ- 
w3] w. 9. I8. 23. M,, ἀποδρύψῃ 
D. lunt. Call, 

208. ποδῶν) πόδας vulg. — 
στερεῶν D., στερεοὺς Call. — ἐπιέ. 
fev» 18., ἐπιέξευον 23. M5, ἐπιέ- 
£vov w. 

269. ovoaénv] οὐραίη 9., οὐ- 
ραέου w. 18, 23. M., οὐραίους D. 
lunt. Call., cf. GIM. τῆς οὐρᾶς. — 
πλευροῖσι w.18. M. — x59] μῆρ᾽ 
vulg., uxo' 23. M. 


270. μέχρι δγ μέχρι of w. 9^ 
18. D. corr. M*, μέχρί ot 23. M^, 
μέχρι 95-*-, μέχρις ot D. luut,. Call, 
— ἐξεκάπυσσε)]Ί ἐξετάνυσσε M* 
pr., ἐξετάνυσε 9. M. corr., ἐξετά. 
vvocc lunt, Call., ἐξετάνυσα 18. 
33. D. — ὀ βραχέονα) 9. 18. 23. 
M. Call., βραχίονος D., βραχίονας 
lunt, — ῥόχϑον͵] ὀρϑὸν vulg. 

271. &uzvevorov D. lant. Call. et 
ante Steph. — πελώρεος͵ w. 9. 
18. 23. D^ M. lunt, πελώρεον D. 
Call. — ἔλλαχεν) w. 95 18. 23. 
M., ἔλαχεν 0^, ἔλλαβεν D. Iunt. Call. 

272. ϑύρσαν 158. M. 

213. τεϑνηῦτος 18, — ἀπὸ 
Iant. Call., ἀπομελέων D., ἀπαὶ w. 
9. 18. 23. M. — ἐρυσαίμην νυ. 
9. 18. 23. M., ἐρύσαιμε D. Tuut. Call. 

2759, λέϑοις) w. 9. 18. 23. D. 
M. Iunt,, λέϑῳ Call, Fort. legendum 
οὐδὲ λέϑοις τμητὴ. — οὐ ὃ ἐ 
μεν] lunt. Call, οὐδὲ μὲν D. Bas. 
IH vulg. — ἄλλη) Wordsworthius, 
ὕλῃ vulg., cf. GIM. ἑτέρα. 

2370. £v « uoi] D. lunt,, £vO« 
uot Call., ἔνϑεν μοι 9., £vOZv μιν 
23., ἔνϑ᾽ ἐμὶν w. 18., ἔνϑέ μιν M. 
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τοῖσι ϑοῶς ἀπέδειρα, καὶ ἀμφεϑέμην μελέεσσιν 
ἕρκος ἐνυαλίου ταμεσίχροος ἐωχμοῖο. 

280 οὗτός rot Νεμέου γένετ᾽ ὦ φίλε ϑηρὸς ὄλεϑρος, 280 
πολλὰ πάρος μήλοις τε καὶ ἀνδράσι κήδεα ϑέντος.“ 


278. ἀμφεθϑέμαν 18. M. uoi0 w*, ὄφρά μοὲ εἴη D. lunt. 
270, ἐνυαχλίου͵]ὔ D. lunt, Call, 0909« μοι T Call. 
ἐνυκλίοιο U* IN, M., ἐνυαλοῖο 9" — 281. μήλοις τὲ] w. 9. 18. 23, 
23., ἐνυλλοῖο w^, ἐνύλλοιο w*- Sus- M., μήλοισι D. Call., μέλοισε lunt. 
picor ἕρκος ἔμεν βελέων. — — κήδεα) w. 9. 18. 23. D. M., 


(oyuoio]wh' 9. 185. 23. M., ἐωλ- πήματα lunt, Call. 


APPENDIX I 
SUPPLEMENTUM VARIAE LECTIONIS.*) 


THEOCRITI RELIQUIAE. 


Idyll. I. 


l. «à» Med. 2. πηγαῖσι p. — ἀδύ p- Med, 4. ἕλοι 10. Y. 

7. ἄδιον p' 16. (hic in mg. «). 9. ἄγονται 10. lunt. 10. λάψῃ p. 
14. μεσημβρινὸν 10. Y. 20. ἐσδώμεϑα lunt. Call, — Ἑείσας P. 
23. λιβύαϑεν P, — ἄβας p 25. ἐρίφους 16. 50. κεκλισμένον Call. 

— ἀδέϊ Med, 27. o dE p* 31. ἔντοσϑε p. 6^, £vroc a. 
39. 7 p' AI. γύων at p** Q. 43. πολιῶ — ἐόντι superscr. οὔ 
et 0g p. — aas p" 44. ὅσον M. --- ἄποϑεν Call. 45, oraqvàai- 
σιν p' 40. ἐφ᾽ αἵμασι Á 56. ἐδώκα lunt. 50. ἀρεσαίμην Med. 
Ald, Iunt, 60. ἀείσσῃς Μ. 02, ἀΐδαν Med., cidav Ald. lun'. — 
φιλαξεῖς lunt. 05. Ort v. 606. πολλὰ pro καλὰ p. 68. ἄπιδος Q. 
sec. τὸ. ὠρίσαντο bD* τ. 71. zo δρυμοῖο 6^. 18. τὲ om. P. 
70. Eri Y. [74.] ἀοιδῆς 16. Y. 81. ἀοιδῆς 10. 82. ὅτ᾽ ὃ. 
ἐπεί — παρϑένως D* P. Mor. . παρϑένους p* v. [92.] 
οὐδὲν ποτ᾽ das 10. pr. (ποτελ---- corr.), ov δή mor ἐλ--- ptt, o0 
ἐλ--- Q. 88. καὶ ἡ p. Ald. Call. — 89. βαρὴν Ald. 93. καὶ ὃ p* 
94. νεμεσσητὰ B νεμεσητὰ v. - ϑανάτοισιν 0*, ϑανατοῖσιν Ald. 
95. φράδει M. pr. — παντ᾽ P. — ἄμμιν a. 100. σον v. — ἰοῦσα 
p. V.  10l. λέγε μοι βώταν 10., λέγευ Y. 109. τί γ᾽ Y. — 111. torvo 
lunt. 115. εἰς v. 120. κομήσαι M. Y. sup. 122. ϑνήσκει Med. 
Ald. lunt. — véxvag a* — ἕλκει M. pr. P. pr. 123, γαρύσσαιντο 106. 
M. P. Y., γηρύσσαιντο p. 1260. λένα om. 10. Dr. 127. μοιρῶν D. 
(corr. De) et Med. 131. πολλάκις P. 132. ἄδιον Med, — «660 p* 
135. ἀδεῖαν Med. 137. πεπλύσθαί viv lunt, — κράνεσι M* 
139. ἀνασϑὴ Ald. j 


Idyll. II. 


2. xtlav p^ 4, ὥς uot 28. — 5. 00' Ald, lunt. — τεϑνάκαμεν p' 
"6. ἢ pro of D. ds φρένα T'opt 8. τιμαγήταιο p, τοιμαγήτοιο 
Med. 10, χατὰ ϑύσομαι pe σελήνα 9» LH. ποτ᾽ “ἀείσομαι p' 
ἄσυ α 9* Med. lunt. 12, τὰν γϑονίαν 9' ἑκάταν P^ «δ᾽ ἑἕκάτα a* p**, 
$' ἑκάστη 9* 14. ἑκάστα 9* — pig s p** 5. ἐρδοῖσα p'*, ἔρ: 
doica 95 10. μηδέας 9* 18. rt p^ — jeed Ὃν 20. μισαρὰ 
t Call. — 21. πᾶσ᾽ 95 — πασσῶ pt 23. ἐγὼ δὲ ᾽πὶ 05 — 25. σπον- 
ὃν p* 20, rot om. p. 28. πέϑυρα lunt. — τύδε 9» — 3l τριό- 
δεσσι M., ταιόδεσι pl *- 34, ἁ δὲ μὰ 9" 30, x«i om. U* 38. ὡς 


*) Alias lectiones ad orthographicam consuetudinem pertinentes alio loco congeremus. 


IDYLL. I—IV. 265 


Med. — τὸν om. p^ — 39. ὡς Med. 41. δινοῖϑο Med. Ald, — ϑύρησι 
L 9* — 49. νέμονται a* 90. δέλφιδ᾽ p-* — 5l. ἔχτοϑε p- — 52. 
κὸν om. Med, 54. .Oyo p- δῦ. με k. 50. ἅπαν om. Y. 58. ἄγριον 
a 5.4. 50. λαβ τὰ τὺ et ταῦτϑ᾽ ρ — 00, τᾶς om. p. [01.] δέδο- 
μαι p**, δέδευμαι 28, pr. 04, τοῦτον p'* 06. τῇ et πολλαὶ pt 
68. 6 p^ pro ὅϑεν p*- et sic in seqq., item inde a Vs. 75. p^ 70. λι- 
τάνευσεν M. Y. 72. ϑύρσοιο 9, 73. ξυστίδα 23. pr. 75. ἀμα- 
ξητὸν 23. — ctr. Àvx— littera. erasa. D* (τε λυκ--- €. B). 71. ἑλιχρύ- 
σειο 23. 78. uiv pro δὲ 6, 19. γυμνάσοιο p 81. ἴδων 23. Ald. 
— χ᾽ ὡς ἐμάνην p — πέρι v* — ϑυμὸν Med, — 84. ἐξαλάπαξεν M. 
X. 80. ἔτι ἦν p. 90. ἐπῆδεν 23. pr. 00. μαγήτοιο Y., τιμα- 
γνήτοιο Med, 97. δὲ om, p* — dà) 23., del καϑῆσϑαι superscr. ἁδὺ 
ead. 6*, ἀεὶ καϑεῖσϑα 6* 99. ἄσυχα p^ 23. 101]. ἤγαγε 23. pr. 
105. πᾶτα Ald, — uiv om. 23. — ἐψύχϑη k* 23. pr. — 107. δυναίμην 
Q* --- ὅσον p Call. 108. φωνεῦντι ΟΣ, φωνεῦνται δα. 109. δαγίδι 
23. sec. Y., παγίδι 23. pr. 113. τύσσόν γ᾽ p** — 115. τέγος 23. 
117. ἦλϑον bis p. — νὰ 23. pr. — 118. ἢ pro ἠὲ Innt. 119, διονύ- 
σοιο p*, διονυσίοιο 23., διωνυσίοιο M. 120. Ἡρακλῆος p'* 121. 
πάντοτε " Mor. 123. ἣν p. 126, ἄϑυρα p^ — perio superscr, o 23, 
M. 127. λαμπάδας p^* — ἤλϑον p 120. χάριν ἔφα τὰ k. 180. 
τὴν Y. ^, om, p'* 133. φλογώτερον p** 136, νύμφην 23. pr. 
137. 0 μὲν Med. Ald, 140. πρόσϑεν p' M, — ἀδὺ 23., ἀεὶ a. 
141. φίλαϑρυ λέγοιμι 23. pr. 141. ὄντε p* — ἦλθε 23. — φιλήστας 
p.. φιλέστρας D. sup. rec. 146. σήμερον 147. ἀὼ 23. Ald. 
149. πόϑον 23. 150. ἴσμεν at 151. Busse: M. 152. φάτοι 
o p* 154. ἦν Med. Ald. 150. ἐφ᾽ a* 157. ἁμῶν 23. — λώ- 
λασται p* 159. πύλην p* --- ναὶ μὰν μοίρας 23. 161. ἀσσυροῖο 
23. 164. λιπαρόχροα 95 


Idyll. III. 


1. ἀμαραλλίδα pt 5. λυβικὸν 0. — χνάχωκα M. --- μή τι a. 6. 
pr. 9. t(àa( μὲ 23. 10. τὶ pro τοὶ Med., zv p*, τοὶ ἐγὼ ρ'- -- 
φυλασσὼ Q., qvàiaco 23. 14. ἐκέλευν 23, pr. — coi pro cv 23. Q., 
om. p. — σοι D. 15. ϑάσαι 23. 16. ἱκόμαν D. 20. καὶ om. a. 

22. φιλάσσω p', φιλασώ Q. Mor. 26. ad» 23. 29. ἐξεμαράνϑει 
23. pr. 30. γὰρ καὶ ἃ 31. παρεβάτης 23. pr. (βατις sec.) 
32. τὴν Loin οὐδένα λόγον κ, 33. φυλασσῶ 23. 0. 31. μοι καὶ 
k*- — ἀμέρμνωνος 23. — ἐριϑακής 23. pr. — μελάγχρως θ, 35. δώ- 
co p^ — 236. μου Med.. 37. ἀποκνινϑεὶς 23. pr. M. ΑἹ, ἄλλετ᾽ 


Med. Ald. lunt. 42. Q9 vog D. ὄρϑρυος Y. SchCall. 40. ἂγε 23, 
— λύσας p* pr. 48, ὕπνων p!* —— 49. Iacoíova Y. δῦ. ἐκήρυσ: 
σεν p. Y., ἐκέρυσσεν a, — πεπαυσεῖσϑαι p. Ὁ]. μέλοι k* 
Idyll. IV. | 
. οὗ βόες 10. . μὲ a* — ἐδῶκεν p^ 8. πᾶ wt k*, πᾶ i 
Ischk. 4. ὑφίησι ν᾿ — μόσχια k* ISchk, Ald. — κἀμὲ Mor. — φνυ- 
λασσειν p. 5. tíva k* 6. ᾿Δλφειὸν a* p'* 8. φαντιναῦ a*. ;,si 
collationem ἡ eui c 9. ἐφϑ᾽ v., ἔφατο Y., ἔφατο μάτηρ 16. — 
μήτηρ p' 10. z' ὦχετ᾽ p — τε om. Q. 11. μέλῶν k. — λύ-͵ 


xog k* a* g^ M. Q. Med. Ald. 12. δ᾽ αὖ τὸν Ald. 15. δὴ τι D. 

10. σιτίζεσθαι 0. 19. βαϑύσχινον cum y o. βαϑύσκιον p., βαϑυ- 
σκιμνον Υ, 2l. λαμπριάδά τοι k* 22. δῆμος p' 23. φύσκων 
. 24. τὰν a* ^ 27. ἐς p* Med. Ald. Iunt. — ὅκα τὲ καὶ zv 0. — 
ἠράσαο k. 6. Q. Call. Comm. — 29. ye p. — ἐφέρπων p. 31]. &vxgovo- 


APPENDIX I. 
SUPPLEMENTUM VARIAE LECTIONIS.* 


THEOCRITI RELIQUIAE. 


Idyll. I. 


l. ἀδὺ Med, 2. πηγαῖσι p. — ἀδύ p* Med. 4. ἕλοι 10. Y. 

7. ἄδιον p!- 16. (hic in mg. &). 9. ἄγονται 10. funt. 10. λάψῃ p. 
14. μεσημβρινὸν 10. Y. 20. ἐσδώμεϑα lunt. Call, — Ξείσας P. 
23. λιβύαϑεν P. — ἄβας Ρ' 35. ἐρέφους 10. 30. κεκλισμένον Call. 

— ἀδέϊ Med, 27. γλυφάνοι pt 31. ἔντοσθε p. 05, ἔντοσϑι a. 
80. ἦ p- ΑΙ. γύων at p^* Q. 43. πολιῶ — ἐόντι superscr, οὐ 
et og p. — «lac p" Tu ὅσον M. — ἄποϑεν Call. 45. σταφυλαϊῖ- 
σιν p'* 46. ἐφ᾽ αἵμασι P, 56. ἐδώκα lunt, 50. ἀρεσαίμην Med. 
Ald. Iunt. 60. ἀείσσῃς Μ. 62. ἀΐδαν Med., ἀϊδαν Ald. ἴππ|. — 
φιλαξεῖς Iunt. 05. ὅτε v. 66. πολλὰ pro καλὰ p. 08. ἄπιδος Q. 
sec. τὸ. ὠρέσαντο D* pr. 71. zo δρυμοῖο 0. 18. τὲ om. P. 
75. iris Υ, [74.] ἀοιδῆς 16. x. 81. ἀοιδῆς 10. 82. ὅτ᾽ 0. 
85. ἐπεί — παρϑένως D* P. Mor. , παρϑένους p' v. [92. 
οὐδέν ποτ᾽ 1. 16. pr. (ποτελ--- corr.), ov δή xor ἐλ--- p'* » ποϑ 
ἐλ--- Q. 88. καὶ 7 p. Ald. Call. 80. βαρὴν "Ald. 93. καὶ ὁ p* 
94. νεμεσσητὰ D., νεμεσητὰ v. — ϑανάτοισιν ΟΣ, ϑανατοῖσιν Ald. 
95. φράδει M. pr. — πάντ᾽ P. — Wage a. 100. σον v. — ἰοῦσα 
p. V. [01]. λέγε μοι βώταν 10., λέγευ Y . 109. τέγ᾽ Y, 111. roivo 
lunt. 115. εἰς v. 120. χομήσαι M. Y. sup. 122. ϑνήσκει Med. 
Ald. Iunt. — véxvag a* — ἕλχει M. pr. P. pr. 123. γαρύσσαιντο 16. 
M. P. Y., γηρύσσαιντο p. 126. λένα om. 16. pr. 127. μοιρῶν Ὁ, 
(corr. De) et Med. 131. πολλάκις P. 132. ἄδιον Med, — ἀσσῶ p* 
135. ἀδεῖαν Med. 137. πεπλύσθαί νιν lunt, — κράνεσι M* 
139. ἀνασϑὴ Ald. 


Idyll. II. 


2. κελαν p^ 4, ag μοι 23. — 5. ὁδ᾽ Ald, lunt. — τεϑνάκαμεν p* 
"Ὁ. 7 pro of D. 1. φρένα τ᾽ pf 8. τιμαγήταιο p. τοιμαγήτοιο 
Med. 10, κατὰ ϑύσομαι p^ -- σελήνα pu ποτ᾽ “ἀείσομαι p 
ἄσυχα͵ 9* Med. lunt. 12, τὰν χϑονίαν 9' ἑκάταν D., δ᾽ ἑκάτα a* M *, 
9' ἑκάστη 95 14. ἑκάστα 9* — δαπλῆτι p** 15. ἐρδοῖσα p', £o 
δόϊσα 95. 10. μηδέας 9. 18. τι p^ — ἐπίπασε 95. 20. μισαρὰ 
t Call. ΞἘ 1. πασ᾽ 9* — πασσῶ μ — 23. ἐγὼ δὲ ᾽πὶ 05 55. σπον- 
ὃν p* 26. rot om. p. 28. πέϑυρα lunt. — τύδε 95 31. τριό- 
δεσσι M., ταιόδεσι μ΄" 34. ἁ δὲ μὰ 95. 536, καὶ om. Σ. 38, ὡς 


*) Alias lectiones ad orthographicam consuetudinem pertinentes alio loco congeremus. 
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Med. — τὸν om. p* — 39. ὡς Med. 41. δινοῖϑο Med. Ald, — ϑύρησι 
"05... 49. vépoycat a* 50. δέλφιδ᾽ p^* — 5l. ἔκτοϑε p — 52. 
Lh om. Med, 54. .Syo p- δῦ.με κ΄ δῦ. ἅπαν om. Y. 58. ἄγριον 
ae 50. λαβ τὰ τὺ et ταῦτϑ᾽ p^ — 00, τᾶς om. p. [61.] δέδο- 
μαι p**, δέδευμαι 23. pr. 64. τοῦτον p'* 06. τῇ et πολλαὶ p' 
08. 0 "XE pro ὅϑεν p'- et sic in seqq., item inde a Vs. 75. p^ 70. λι- 
τάνευσεν M. Y. 72. ϑύρσοιο 9, 73. ξυστίδα 23. pr. 15. ἀμα- 
ξητὸν 23. — τ. Àvx— littera. erasa. D* (τε, Àvx— (€. B). 11. ἐλιχρύ- 
σειο 23. 18. piv pro à? 6, 79. γυμνάσοιο p- 81. ἴδων 23. Ald. 
— χ᾽ ὡς ἐμάνην p- — πέρι v — ϑυμὸν Med. 84. ἐξαλάπαξεν M. 
Y. 80. ἔτι ἦν p. 90. ἐπῆδεν 23. pr. Q0. μαγήτοιο Y., τιμα- 
γνήτοιο Med. 97. δὲ om, p* — ἀδὺ 23., ἀεὶ καϑῆσθαι superscr, ἁδὺ 
ead. 6*, ἀεὶ χκαϑεῖσϑα 6* 90. ὄσυχα p^ 23. ΟῚ. ἤγαγε 23. pr. 
105. πᾶτα Ald, — uiv om. 23. — ἐψύχϑη k* 23. pr. 107. δυναίμην 
ΩΣ — ὅσον p' Call. 108. φωνεῦντι 6^, φωνεῦνται a*.. 109. δαγέδι 
23. sec. Y., παγίδι 23. pr. 113. TÓGGOv. y p'* — 115. τέγος 23. 
117. ἦλθον bis p. — νὰ 23. pr. 118. 7 pro ἠδ Innt. 119, διονύ- 
coro p*, διονυσίοιο 23., διωνυσίοιο M. 120. Ἡρακλῆος p' 121. 
πάντοτε Mor. 123. ἣν p. 1126, ἄϑυρα Ρ" — μαχλῷ superscr, o 23, 
M. 127. λαμπάδας p^* — ἦλϑον p 120. χάριν ἔφα τα k. 130. 
τὴν Y., om, p** 193, φλογώτερον p'* 136, νύμφην 23. pr. 
137. 0 μὲν Med. Ald, 140. πρόσϑεν p' M. — ἀδὺ 23., ἀεὶ a. 
141. φίλαϑρυ λέγοιμι 23. pr. 144. ὄντε p* — ἦλϑε 23. — φιλήστας 
p.. φιλίστρας D. sup. rec. 146. σήμερον 147. ἀὼ 23. Ald. 
149. zótov 23. 150. ἴσμεν a* 151. NBN IA M. 152. rot 
oí p- 154. ἦν Med. Ald, 156. ip! a* — 157. ἀμῶν 23. — λώ- 
λασται p* 159. πύλην p* — ναὶ μὰν μοίρας 23. 161. ἀσσυροῖο 
23. 164. λιπαρόχροα 9t 


Idyll. III. 


l. ἀμαραλλίδα p* — 5. λυβικὸν 0. — χνάκωκα M. — μή tt a. 8. 
pr. 9. τῶαί us 23. 10. τὶ pro rot Med., rv p*, ro: ἐγὼ p'- — 
φυλασσὼ Q., φυλασώ 23. 14. ἐχέλευν 23. pr. — vot pro vv 23. Q., 
om. p. — Got D. 15. ϑάσαι 23. 16. ἱκόμαν D. 20. καὶ om. a. 

22. φιλάσσω p^, φιλασῶ Q. Mor. 26. ἀδὺ 23. 29. ἐξεμαρώνϑει 
23. pr. 30. yao καὶ n. 31. παρεβάτης 23. pr. (ferie sec.) 
32. τὴν ke — οὐδένα λόγον k. 33. φυλασσῶ 23. 0. 31. μοι καὶ 
k* — ἀμέρμνωνος 23. — ἐριϑακής 23. pr. — μελάγχρως 6. 35. δώ- 
6o p' 36. uov Med. 37. ἀποκνινϑεὶς 23, pr. M. ΑΙ. ἄλλετ᾽ 


Med. Ald. lunt, 42, ὥϑρυος p.. ὄρϑρυος Y. SchCall. 40. «ys 23. 
— ar p'* pr. 438. ὕπνων p! * — 49. I«ccíova Y. θ. ἐκήρυσ- 
σεν p. Y., ἐκίρυσσεν a. — πεπαυσεῖσϑαι p. — 91. μέλοι κ᾿ 
Idyll. IV. | 
l. of βόες 16. 2. μὲ αὖ — ἐδῶκεν p* 3. πᾶ ws k*, πᾶ wt 
ISchk. 4. ὑφέησι M. -- μόσχια ek ISchk, Ald. — κἀμὲ Mor. — φυ- 
λάσσειν p. ὃ. τένα C 6. ᾿λφειὸν a* p'* 8. φαντιναῦ a*. si 
collationem intelligo**. 9. ig" v., ἔφατο Y., ἔφατο μάτηρ 10. — 
μήτηρ p' Y. 10. χ᾽ ὥχετ᾽ p^ — τὲ om. Q. 11. μίλῶν k. — Av- 


κῶς k* αὖ 6* M, Q. Med. Ald. 12. δ᾽ αὖ τὸν Ald. 15. δή τι D. 

16. σιτίζεσϑαι 0. 19. βαϑύσχινον cum y e. βαϑύσκιον p., βαϑύ- 
σκιμνον Y, 21. λαμπριάδα τοι k* 22. δῆμος p* 23. φύσκων 
Q., 24. τὰν aà* 27. ἐς p'* Med. Ald. lunt. --- ὅκα τε καὶ τῦ 0. — 
ἠράσαο k. 6. Q. Call. Comm. 29. ye p. — ἐφέρπων p. 91. ἀνκρούο- 
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μαι 0^, ἀνακρούομαι p, — Iveoe Q. 42. ξάκενϑος Call. 33. ποτ᾽ 
ἀώον k* Ald. Call., ποτὰ oor p'*, «oor lSchk. — τὸ ante /ax— om. 
p. Ὁ. pr. (sdd. sec.) — Aexíviov, icw/riov in rasura Ὁ». (?) — πέκτας 
Call. — 34. καταιδέσατο a* 30. κηδώκ᾽ k* — 38. οὐδὲν Y. 30. λα- 
σεύμεϑ᾽ k^ Q. — ὅσον pro ὅσσον k^ 43. αἰϑέριος p^. 44. βάλε 
Hn — κάτωϑι p^*, καάτωσϑὲεν Οὗ — καὶ pro γὰρ 6* — μόσχια k* 
ϑαλὸν a* v. , ϑαλον Ρ" — σίϑ᾽ Med. 40. σίϑ᾽ ἁ Med. 47. πέ- 
ya M. 48. x09" ἕρπει k*, ποϑ᾽ ἔρπει p, ποϑ᾽ font Q* 49. 
λαγοβόλον p* — παταξώ a, p. 6. Q. — 50. Seo k* ISchk. — 51. ὡσδ᾽ 
Med. — τὸν σῳ. p** v. »5. ἔντοι pro ἢρ᾽ ἔτι p. 50. τὴν αὐτὰν 
a* --- χυάνοφυν Med., κυανύφρυν Ald. Heius. Valck. — ἐκνίσϑει lunt. 
60, δειλαῖαι superser. ε M. — αὐτοὺς lunt. 62. φιλοίφα pt* 
03. καχοχάμοισιν k* 


Idyll. V. 

4. emm P. 6. κορίδωνι 0. 11, ἔϑυσεν v. M. 13. μετὰ 
AM, Tunt. βαία M. 16. ἀλοέύμαν Ald. lunt, ἁλοέμην 6. — 19. 
οὔτε τὰν 10. Y 20. αἴτε πιστεύσοιμι ν. — ἀροίμην Y. 22. ἀπεί. 
ποις D., κατείπῃς k*, κατεεπῆς k* — 23. ἤρισε Ald. Call, 29. σφὰγὲ 
D* Call. 3l. tt a — αὐσῇ Y. 32. τὰ τ᾿ ἄλσεα an. 34. καὶ 
κρίδες v. 35. σὺ p. — τολμᾷς Q. 30. ποτιβλέπειν v. 39. καὶ 
om, p. 41. ὧδὲ pro αἵ δὲ Med. 42. ὧδε Med. — ἐτρύπει D. 

43. τήνου Y. 46. βοβεῦντι M. 50. τὲ om, M. 51. μαλακώτερον 


v. — 53. μέλαν a*.— 54. δὲ om. M. — ἐλαίου Med, — 56, yAégov' p'** 

98. γλαγως a? 59. πλέω p', om. D. 02. ἔνϑη M. pr. 62. 
λυκόπας Q. 04. αὐ lunt. 05. τήνως p- 671. 490v 0. 71. τ᾽ 
ὧδε Ald. 73. Εὐμαίρα Mor., εὐμαρὰδέ 9. 74. μὴ τι v., rU yt τις 
: 75. ποιμνιὸν v 70. στομύλος D. M. 81. ἔγευσα L. 8.4. 
διδυματόκως at p'* Q. Y. 80. πλεροὶ v 91. Prat L. — δὲ 
om, p. — σξέεται own p' 05. λεπῆρον Lt, λέπυρον L* 06. τῇ 
p^ — παρϑέν᾽ L. 98. πόκαν 6* 100. τῆς p — καὶ μηκάδες Ald. 
— μυχᾶάδες Ὁ. - γέμεσϑε Med. 101. μερῖκαι Med. 103. ἀνατυλὰς 
p'-* 104. γ᾽ αὐλὼς D. Q. — 105. Πραξέτελες M* — φνυλασσῶ Q. 


106. irvxog Mor, , λύκους X. 109. ἀμπέλως v. Mor. 11}. τοὺς 0. 
112. δασυκέρκως p' v' Mor. . δυσκέρχος k* — τὰς Ἤήκωνος k*, 
Μύκωνος p. 113. ποϑέσπερ᾽ ἀεὶ v. 111. κανϑάρως p'* E d Mor. 
110. μέμνασαι vt (μέμνασ᾽ yi) 117. εἴχετο ὁ [18, ov om. L. 
119. ἔσαιμι k* 123. ὄρισσε Med. Ald. 121. δὲ om. p 
126. μέλει D. 131. zoàÀÀdig cum yg. πολλὸς p. ,132. ὅτι μὲν L. Y. 
133. ὅκε p' — φύσσαν D. — ἔδωχαν M. — 134. or p. 135. ἔρεξα 
D. 139. ἀμνήδα (O9 141. πεμφῶ M. — νὴ p' — πᾶσα εἰ corr. 


πασῶν L. 142. ἀγέλη p' 144. ἀλεῦμαι p* 


Idyll. VI. 
6. tt pro rot Q. — ἡ Γαλ. D* (& Dh) 1. μάλοισι a. p. 6. 
9. τὴν p' 12. ἥσυχα p* 15. rov om. p. — ἐπ at 16, zvocli 
D. (corr. D^) — τὸ om. Q. 17. φλέγει superscr. φεύγει Q. 19. πο- 
λύφημε p' --- πέφαντι p** 20. ὁ “Ἰαμ--- v. 2]. τὸν ποίμνιον p* 
- ἔβαλλεν. v. 8. M. Y. 22. ξναγκλυκὸν lunt. 20. φηαὶ v, — γυνᾶν 
vi, γηναῖκ Ald. lunt. — ἔχειν Y. 28. τὲ om. L. 3l. ἔσως om. Q. 


— γε pro μὲ k., om. Q. 32. óucgr Ald. Call., ὁμύσῃ lunt, 33. μὲ 

v. — 34. καλὺν d 38. αὐτὰν Med. Ald. 39. ἐς L. — ἔπτοισα Call. 
4l. εἰπὰν p^ — 43. σύρισδεν Ald. — δὲ om. p*— 44. μαλαχῶ 5α- 

perser. y Q., μαλακᾶς M. ) 
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Idyll. VII. 


l. &víx' Med. lunt. 4. γὰρ superscr, zso L. ὅ, κλυτείας p', 


κλητίας [πω], 7. ἐνερυσάμιενος p'* 9. χλωροῖσι a. p. 6. 9. 11. 
ἠγνόισιν p — ἐῴκει Med. Ald. 16. ὥμοισιν ξ΄ ταμ-- p. 18. 
ἐσχεν M. 19. δεξιτερὴ Ρ" — ἀτρέμα p'* 21. μεσάμερον ὕ., 
μεσῦριον 9., ut Zieglero visum est, μεσιίίριον adem ἕλκεις πόδας. L. 
25. ποσσὶ k* 20. τόν γ᾽ M. 290. ἔν τ᾿ ἀν ἀμ--- a*, £v v! ἐν ἀμη- 
τέρεσσι L. 32. “Ιαμάτεροι M. 35. ἀλλά γε D. — δὲ om. p. M. 
36. ὀνασσεὶ p" 37. «rus Med. Ald. Cal, 38. ἀρίστοι p', ἄριστοι 
p*, sic vel ἄριστος p* 40. φιλητὰν p. Med. Ald. Al. ἐρίσδων M. 
42. ἀδὺ Med. 43. ἔφαν a*- — οὔνεκα D. 45. μέγ᾽ ἀπείϑεται 
a* — ἐρευνᾷ 0. 20. σιμιχήδα Ald. Iunt. — κἀγὼ s. 51. μελέδρυον 
D. — ἐξεπόνασσα p 53. ἑσπερίοισιν L. — 7. στορεῦντι α΄ — 58. 
φύκια p 63. καὶ om. L. — λευκιόων p* 67. τῷ GtÀl— L. 
68. ἀγιάνακτος p^ — 72. ἠράσατο͵ DL Q Od ]* ἐθήνευν vh, 
ἐθρήνευς M5 34. Ἰμέρα p" — φύονται 8: 575. ὅστις L. — 76. "49v 


p *- s. 71. ποτ᾽ p* 29. Ast ovo ev p^ L. Q. — ἰοῦσαι p. 80. 
μέλισαι Ald. Call, 81. οὕνεκα ph — χέεν v. 87. ἐσαΐων p* 
90. κἠγὼ Med. 92. ϑράνον p* 100. μεγαιροὶ L., μεγαίρει p**, 


μεγήροι s. 101. ὡς Antt, ante Brub. ΠῚ. 102. λέλογχα Ald. 
107. κρέατα 0. 108. καέτε pro κατὰ Med. — κατὰ χρόα μὲν L. — 
ὀνύχεσσιν v* Y. — 100. χνάσσαιο a* — κνηΐδεσσι L. — 112. virg 


a* JL. ., πημάτεσσι M. — Αἰϑιόποισι D, Q., “ὐἰϑιόπεσσιν ὁμεύοις k., 
μεύεις L. M. 113. βεβλημμύων L. — γείλον 9t 114. βιβλίδος Ὃ; 
|Call. — ἀδὺ Med. 115. ξανϑᾶν s. — ἔδος p* 118. μὲν p, μεῦ 
p* v*, μὲ Steph. 122. τρίβωμεν p*, τρέβομες M. 123, xoxx'cü ov 
v., κοκχύσδω D* (corr. D*) — £v vagx— p. — διδόση Ald. 1921. ἄρ. 
χοιτο Q. 125. μέλει L. 126. ἐπιφϑίζουσα v- — μὲν pro μὴ p* 
127. τὰ A«y— v. 128. συνήϊον. Ὁ. 129, ἀποκρένας ες ,"ef9do"", 
131. ἔστε p^* 132. ἐκνίνϑιμες at 134. ὕπερϑεν L., ὕπερ p* 
137. ὀροδάινῃσιν Ι.. 138. λαλεῦντες v. 133. τήλοϑε p^* — ἐν 
om. p* — ἀκάνϑες L. — 142. ὦσδε p. 0. 143. μὲν om.D. —146. ἀλεὶ- 
μοῦ v* corr. 148. λάϊον v. 149. στάσατο Call. 151. ἔβαλλεν 
, 8S. M. Y., ἔμβαλε k. 153. πόμα 0. 154. παρὰ v, Q. Y. — σὰ 
ME L. Q. 156. ἔχοισαι Y. 


Idyll. VIII. 


3. mvgorQigo ov χ᾽ ὦ p', πυροτρίχω D. (corr. D^) 5. ἐδὼς 0. 
pr. 7. φῆμι v* 13. ϑησεύμεϑ᾽ k. a. 0* L. (—to9" p. S. 6. 9t. 


vulg.) 14. ϑήσω p* — ἰσομάτορ᾽ v^, ἐσομάταρα D. 15. ϑήσω D. 

16. ἀριϑμεῦνται L. 18. σύρυγγ᾽ Call. — ἐγὼν L. 19. et 22, 
ἶσον L., ἴσην bis Q. 21. x«yo p. 28. vvv p^ — 28. ὁδὲ πόλος 
p* 29. οὖν 6. — ἄοιδε Call. 30. ὑπελάμβανεν 9. 32. «i τοι 
D. M. pr., &v tt L. 34. βόσκετ᾽ v. 36. κράναι p' 37. ἀηδονί- 
σιν p. v* 8. M. Y., ἀηδονίαισι 6. 4l. πληροῦσι k. a. v. 0, 8. D* L5 
Y. — ὑψιτέραις lunt, 42. et 46. ἀναφέρπη ad Med. Ald. Tu 


49. δεῦτε p', yer 6? 90. καὶ om. Call. 91. ἔνεμεν p. v. 8. M. Y. 
291. πρόσϑεν M. 60. δένδροισι 6*, δένδρει 09 ) 6l. Nun k. à, 
p. 6. 9. — ἀγροτέροισι a* 62. παρϑενικῆς ἁπαλῆς p., ἀπαλᾶς Ald. 
luut.. πόϑος ἁπαλᾶς U, — πάτερ fev p. 63. μόνον v. — τι p* 
64 ἄειδαν L, (0. αὐδὰν p. 60. παδὲ Med. Ald. Iun!. 70. μὲδ 
Ald. lunt. 79. ci tdi cum litt. mai. Med. Ald. Iunt. [77.] Bs 
lunt. 80. δὲ om. v. 81. μαλίδα vt 84. rot pro τι D. 85. 
κρεῖσσον 0. 89. ἀμελγέα 83 90. μὲν om. a* — πλατώγησεν v. 8. 
M. Y. 01. ἄλλοιτο p. 
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Idyll. IX. 


|. πρῶτος v. 23. μύσχους Y. — δὲ om. Y. — 5. δέ τι L. 
7. ἁδὺ χ᾽ ἂν. Β. ἀδὺ Ald. Call. — 9. δέ μοι om, ν. 1J. ἐτίναξεν 
6. M. Y. 14. ἄνεισεν Med, αἴεισεν Ald. Call. 16. ὅσσ᾽ Ald. lunt, 
Call. 18. κεφαλᾶς k* pr. — κώκεα p — 20. ὄσσαν v. — ὥραν v. 
Cal, — 22, ἐπλατάγησα v^, ἐπεπλατήνησα v^ — ἐδῶκα p^ δῦ, 0v 
Med., οὗ lunt., οὐ Call. — 30. γλώσσης p* — ἄκρης Call. — 32. ὡδὴ 
v. 84. γλυκύτερον Κι — 30. οὔτοι D* pr. 


Idyll. X. 


9. ὀρϑὸν om. p* — myse Y. 8. συνέβη Mqgl. Ald. Iunt. — πο- 
ϑῆσαι v. 9. ἔκτοσθεν a* p* 95 M. — ἐργατῆ ν" 10. συνέβη p** 

12, μύλων Call. — ἐκδεκαταῖος ἡ, 14. προϑυρῶν v. — l5. rot 
Q* D. L. Med. Ald. — παιδῶν p* — λημαίνεται [unt. 20. ὦ ἴφρον- 
τις L. 21. ϑυμεῦμαι L. 22. κόρακας Q* — ἀμβαάλλευ p^ 2328. 
πρόα στερὸν Y. 25. καὶ pro γὰρ Ald. — πάντα καλὰ p. 2328. yov- 
zrXt M. — 29. ἔμπης v. 30. χύτισιν θ., κύτισσον L. lCall. — & λύκος 
Q. 382, πεπάσϑαι Call. δε, 33. τῇ ᾿Ἡφροδίτῃ Med. Ald. Iunt. 
34. καὶ om. D* (add, D*) 835. ἀμφοτερῇσιν L. 80. χαρίεσσα p'* v. 
— παῖδες U* 839. ἐμέτρησε γ' 440, μοι om. k. pr. (add. sec.) — 
ro) v. — 4l. λητιέρσα lunt. 43. εὐεργόν τ᾿ L* Med. Ald, luut. 
44. παρών L. — 45. ovxivor 1, 48. τομὴ Med. Ald. lunt, — 47. γὰρ 
ὁ στ- v. 49. τηλέϑει ῇ(. 50. ἐγειρομένῳ κορυδαλλῷ O., κορυδαλῶ 
p* v., κορυδαλῷ D. M. δῦ. καταπρίον lunt, — τὸν p^ ὉΌ. ἀλίω 
Med. 57. τεὸν ὦ v. 


Idyll. XI. 


1. ποτὸν Y. 8. tot pro tt v. L, — ἡδὺ. 4. &yvev' Y. 
5. τὸ D. (ὁ in ras., cor D) — 8. ἤρετο 0* — τῆς Med. Ald. lunt. 
9. τὸ om. v. Q. 12. vs ófg v., ὀΐδες p-* — ἀπήνϑον Call, 13. 
τὴν Antt, ante Steph. 14. ἠΐονος Y. — κατάκετο M., ἐτάκετο v. 
15. ἄχϑιστον cum yg. ἔχϑιστον D. — ἕλκος Cal. [10.] πᾶξαι p' 
[20.] z«xr&g Call., πηκτὰς D. (corr, D^) — ἀπαλωτέρα Ald. lunt. Call, 


20. φοιτᾶς v. — 22. φεύγει et ἀϑροίσασα Y. — 23. ἀνίκα p* lunt., 
αὐτίκα L. pr. 24. μητρὶ ϑελοῖσα v* 27. μέλλει p* 30, o Ald. 
33, τὸ χράτιστον om. Q. — πίνε Y. 838, t« pro ἕνδεκα a* 


30. σκύμνους Y. 42. τὴν Med. Ald, lunt. 44, κυπάρισσαι a* 
40. πολύδενδρος Q. 47. προΐειτι D. pr. 48. δέ τι p* 50. δ᾽ 
om. M. 51. οὗ v. — γληκερώτερον lunt. — 52. Ort p^. — ἔτεκε a. p. 
L. ICall. — μήτηρ D* (corr. D^) — ἐόντα v. — 53. χεῖρα v. — 54. τὸ 
om. v. — ἔφορον v. 55. ἁπαλὴν D* (corr. D^) 586. | tias p* 
58. συννοεῖ p. — ὧνδ᾽ lunt. 60. ἐξέλϑοις v. 02. ἐθέλεις ph* 
— ἐμοὶ superscr. tv sec. p. — ἅμα Call. 63, πᾶξε Call. 64. μήτηρ 
D* (corr. D^) — 07. τοὺς v. D* (cor. D^) — 60. ἐκπεποτήσαι Y* 
70. ϑαλὸν k* Call. 71. ἄρνεσι p- v^ —— 72. παρεοῦσαν 9", παροῦ- 
σαν 9* — 74. cvuxcicÓr μὲν at — κέλλονται p* — 77. ἐποίμαινε k. 
p* 6., ἐποίμανε p v^ — 18. ῥάον Med. Ald. — δὲ om, k* 


Idyll. XII. 
3. ὅσον ἔαρ v. Q. — μᾶλλον D. pr. ὅ. προφέροι s. L.. 8. δ᾽ 
ὕπο Y* (δ᾽ ὑπὸ L* Q*) Ὁ. 0crig v. 10. ἀμφοτέρησιν Q. — ἔρω- 


rog 16* 12. γενέϑην M. 14. ϑετταλὸς D. (corr. D^) — εἴπη v. 
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17. πέλει D* sup. ead. 19. ἐμοὶ ἐς v- 22. ovgav(ovtg Q. 
23. ἔσονϑ᾽ 0* 10., ἔσσοινθ᾽ p* — τὸ καλὸν p, τῶν καλῶν Q. 20. 
ἢ γὰρ Q. 20. ἔχον Q. — ἐπὶ μέτρον D* 27. ἐρετμοῖσι Q. 80. αἴξει 
Ald. lunt, — εἴαρον Y. 31. ἄκρα lunt. 33. βρυϑόμενος Call. — 
στεφάνοισι 9. — μρᾶ v. 34. ὃς τῆς Y. — 'xsiva D* — 35. γαννυ- 
μήδεα 0 36. λυδίη τ᾽ ἴσον ἔχει addito v sec. v. — ἴσσον D. 
37. ἐτέτυμον Y. — ἀργυραμοιβὸν v., ἀργυραμοιβή M. 


Idyll. XIII. 


1. μούνοις v. — 4. πελόμεϑα L. — ἐσορῶμεν 9. 7. πλοκαμίδα 
Med. Ald. Call. 10. ἅμαρ Tunt. 13. μητρὸς v. — αἰθαλόεντα p^? 
14. dg Antt. ante Brub. 16. Orsoró a* 18. πᾶσᾶν p' (circumfl. 
ia ult. rubro pictus). 20. μιδεαέτιδος k*, μηδεαΐτιδος k*, μιδεάτινος 
p** 21. ὕλλας L. [22.] νηῦς v., ναὺς Med. [23.] διεξάϊξε D 
(corr. D^) — ἐσέδραμε L. [24.] λαῖγμα M. 22. ἐσχατιὰν L. 
24. μιμνήσχετον. — 27. ἔνϑετον. , 33. ὕλλας L. — ol'eov v. 
38. χλοερᾶν τε δίαντον Y. 39. ϑάλοντα Ρ" 40. μέσῳ M. 43. 
κροσσὸν Call. 44. χεροῖν v. 46. κατήρειπε V. 47. ἀϑρόως vi. 
— ἤρειπεν v. 48. ἀϑρόως 95 90. γόνασι v. 51. δακρυόωντ᾽ 
0. — ἐπέεσσι Y. — 52. παρασσόμενος Dh. — παιδίον L. — 54, és Y. 


ὅδ, ὕλλε a* — ἄεισε v. — 62. ἐπελάμβανον Call. 64. δριμὼς 
Med. — Ἰάσωνος M. pr. 607. ἃ Med. Ald. — πόδας ἔχων v. 69. 
μὲν om, L. 71. ἐς doyo v. 712. ἄξεινον ἵκοιτο v 


Idyll. XIV. 


2. σοι p., τι 23, 4. μύστιξ M., μίσταξ Call. 7. μὲν 23. sup. 
ead. — καὶ κτῆνος p** — ὀπτῷ ἀλεύρῳ 0. (superser. ov) et Med. Ald. 
lunt., Oz Y. 8. παίσδες at — :Ἐὦ ᾽γαϑ᾽ p* Ald. lunt, Call. (ὦ ᾽γάϑ᾽ 
Med. Mor.) 9. δὲ om, p* — μέσον p*, ἀναμέσον ν" 10. ἀεί vv D. 
L. 13. &zig p* 23. D. Heins. , ἄπες L. — κλάνικος p', κλεύψιχος 
v. 14. ἐμὴν L. — δύω pt 16. ἐτῶν p* 17. ἀδὺς ἮΝ ἡδὺς D. 
(corr. D) — 18. ἄκρατοι 6^ 20. δέδοκτο 10. 21. οὐδὲ L. 

24. τοῦ λάβα τοῦ a., λάβω Call. 30. καλλὸς 23. 20. κλυμένον D. 

28. ἐξήταξε v*, ἐξήταξε superser. a v^ 20, ἦμεν L. — 31. κακαὶ 
δὲ 23., κακαΐέδε L. 32. ϑαλώτερον M. 33. ἐπιϑυμήσασϑαι Υ. 

30, x ἀλλ᾽ αὖϑις p* Ξ κἀλλαύϑις p* — πέπλους p. 36. οὔ τι a? v*, 
οὔτι Med. Ald. — ἀρέσσω L*3 37. τι v. 38, μᾶλα om. 23. pr. 
(suppl. ead.), μάλα D. pr. L. — 4l. δίφρου ῥάκος Y. 42. ἰϑύδ᾽ D. 
pr. (corr, D-) — ἃ Med. Ald. 46. ἀλλήλων p^ 23. pr. — κέκαρμε 
Call., κέκαρ L. 47. ἀνώκιται 23. pr. 48. τινὲς v. 49. μόρῃ D. 
pr. (corr. ead.) 5l. “πίσσης ΜΟΥ͂. 52. ἀμηχανόεντος L. 53. πλὴν 
p. 6. — σῆμος v., σιμὸς B. 56. ὁ μαλλος v', ὁμαλὸς superscr. *« 23. 
— οὐδέ rtg v. — 60. ἐς Y. Med. Ald. lunt. StL. — ἄκραν L. pr. 

62. αἰτούμενος v. — ἀνανεύως L. sec. Med. 63. χρὴ om. a* ,,ni 
fallor **, 60. εἰς ϑρασὺν L. — ἀσπιδιώτην L. pr., ἀσπιῶώταν ρ΄: 

67. πελόμεϑα Call. — 08. ἐπισχέρω D., ἐπισχερὰ 23. — ἕρποι a. p. 


Idyll. XV. 

3. καλλιστον Y, 8. πάρορος Call. — ἐλθὼν p. 9. μὴ om, 23. 

10. ἀλλήλαις p. L. 13. Ζωοπυρίων L. 14. καὶ 1. 17, ἄλας 
Med. Ald. Call. 18. φϑορὸς L. pr. — “ιογγείδας L. 19. xvv« 
superscr, à L. pr., κυνάδας superscr. δοὺς L. sec. — γραίας a* 20. 


í, pro πέντε Call. — ἔργου L, sup. 21, περονητρίδα Y. 22, βα- 
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σιλεῖος 23. — ἐς om. p. — ἀφνειοῦ p. 24, τὰν om. p. 28, γαλεαὶ 
Y. , 32. ἐδόκει om. L. pr. — 34. τὸ om, Med. Ald. — 35. πρέπει coi 
et πύσω L. 37. ἢ om. L., καὶ Y. — τὴν ψυχὴν p aS. yroungr 
ἀπίέβαν L., ἐπέβα p. 30. τὠμπεχόνιον p — τὴν p! L. — ϑολιὰν 
L., ϑαλίαν Y. 40. ἀμφίϑες καξιῶ p. — δάκνοι L. 42, ἕρπωμεν 
L. — τὸ 6. 43. αὐλιὰν ph — 44, περάσαι 1. — 45. μύρμηκες L. 
49. οἵα Med, Ald. — zio p'* — ἔπεσδον Call, ἔπαιδον L. 
53. ἀνέσταν L. — ὃ om. p. — tiÓ Y. — χυνοϑρασὺς p. 54. φϑεγξὴ 
a διαχρύσεϊῖται L. pr. 55. ὠνάσϑην p'* — uov p. 57. xal 
τὰ L. 58. rov om. L. 29. σπεύδωμεν L. 62. πειράϑην L. 
65. τᾶς Ald. lunt. Call. — ὅσος p' 60. zégav L., χύτραν μες pro 
χέρα uot superscr. χεῖρα p* (μὲν p*) 68. εἰσένϑομεν p^, εἰσέλϑωμεν 
L. 60. ϑέριστρον αὖ 70. ἔσχιστο α" --- γένοιτο nt 71. τόιιπέ- 
χονόν L. 72. ἀνὴρ οὐκ omisso personae siglo L, 73. γύνοι p* 
74. οὐκ εἰς pro xe/c D. pr. — κἔπειτα L. 76. ri s. Y. ΤΊ. καλλί- 
στους ἴδον p* — εἶτ᾽ L. corr, 78. ἄϑροισον Qt. 80. zo(«t L. 
ἐπονάσαντο p*.— 82. ἐστάχαντι L. M* — ὡς om. p. Mor. — ἐνδινεῦτι 


p! *- 83. οὔκεν ὑφαντὰ p' Y. 84. 0 pro ὡς p. 8S7. παύσασϑε 
p'* — κποτιλοῖσαι L. 88. ,τρυδόνες L. SO. τί δέ τιν L. Med. Ald. 
Call., τίδε τὶν Iunt., τί δέ τ᾽ M., τὺ δέτ εστιν ὃ. (rr δὲ τὶν prima Comm.) 
— εἶ om. 23. — χωτίλλαι M., » sario p! 02. Βελλεροφών Antt, ante 
Steph. H. (- φῴν Ald.) 93. δωρίσδ᾽ v Ald. lunt. — δωριέσσι p* 
04. ἀμῶν L. 95. πλὴν p. — ἀπομάξης s. 07. ϑυγατὰρ a* — πο- 
λύϊδρος M. — ἄιοδος p* 08. oicLruov L. 99. ro: 23. M. — σάφα 
p. — ἄδα 9. 102. τι 23. L. 103. μηνὶ δυωδεκάτῳ om. a* ,,ut 
credo **, δυοκαιδεχάτῳ L., δυωκεδεχότω Y. — ὥραι Med. Ald. 104. 
gat Med, — φίλαι om. p. 105. παντέσι et τοι p* 106. «rzor« 
et τὸ μὲν p* — διαναία p^ : 107. μῦϑον a* — ἐποέησαν 33. 
111. παντέσι εἰ ἀντιτάλλει p', ἀτιτάλλοι L. 114. συρέω Y. — χρύσε᾽ 
L. 115. ὅσα M. 110. μισγοῖσαι p* — παντοὶ Med. Ald, lunt, παντὶ 
p* 118. x«i ἑρπετὰ καὶ P 3. -- πάρει p'. παρεὶῖ p*, πάρεστιν Μ. 
Hu óídua9' p*, δέδματ᾽ pt 121. οἵοι Med. Ald, 122. πειρύμενοι 
p* L. Mor. — ἀπὸ D. Y, — yovcol L* — Aevxov p* 124. πόλει 
superser. ov M, ἊΝ μαλακώτερον 16. 1206. ἀμίλατος Call, — χ᾽ 
ὁ Med. Ald Call. — 127. κλίνη Y. [129.] ἐννεκαίδεχ᾽ D. 129. οὐκ 
ἐντεὶ D. E ἔχουσα Ὑ. 1132. κῦμα τ᾽ p'. — afovi Ald. lant. Call., 
ciove L. — πτύοντι Q. 133. σφύραν L. 34. ἄοιδας p'- 
136, posótarog L. 137. ὁ μέγας om. 9, 138. ὁ om. 6, 140. 
oi L. 11]. ἄκραι Υ. 142. ἔλαϑι L. — νέωτα L. 143. ἦλϑες L. 
145. ὅσα L. — ἴσαστι k. — πανολβίαι Med. Ald. lunt. 148. z& 
govrag L. 


Idyll. XVI. 


1. μέλλει Ρ" 5. ὑπόσοι ..... κναι--- L. spatio relicto, ubi rec. 
man. inseruit γλανκᾶν, — νέδυσιν p* 6. ἐπέτασας Y. S. «(0t Ald. 
Cal. — γυμνὰ L. pr., yvuvci L. sec. — ἐᾶσι D., ἴασιν a. 9. M. Y. 
l1. δὲ pro ἐν L. — γεινάτεσσι Y. — βαλοῦσαι L. 15. ard La 
χερδαίων Y., κερδῶν B., κερδ D. pr., κερδεῶν D. corr. ead. — 18. μυ- 
ϑεῖσϑαι B. p. pr., μυϑεῖϑαι D. corr. — ἀποτέρω Ρ" — δόνις i" γόνυ 
L. 19. ua τι Call. 20. ἄλλον L.. 2]. ἤσεται p p. 22. om. 9. 


— ἔσϑ᾽ ὅτι pro ἔνδοθι L. 23. ovy p* Call, οὐ lunt. 25. πολλῆς 
δ᾽ B. — 25. πασῶν Y. — δὲ om. p. 27. νὴ δὲ Ald. lunt, 20. ἱερὰ 
p. 30, κεκρυμμένοι Y, 31. ἀκλειὴς 23. L. — μύρεαι p* Ald., μύ- 
o«t Call., μύρεσθαι 23. L. (D* μύρηαι ut vulgo). — 32. τετυλωμένοι Ya 
τετυπωμένος superscr. À 23., τετυχωμένος L. 34. δήμοις 9. — λειὰ 
B. (D. Missa, sed. ev in ras.) 85. ἐπεμετρήσαντο 23. 81. σὺν om. 
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p. — βόεσσιν 9. M. 38. ἐνδὶ σκον L., διάασκον p** — 39. ποιμέ- 
vov L. et superscr. £g ead. 42. αἰμναστοὶ D, pr. (corr, D«-) 
43. δ᾽ ἠῶνας 23. L. 44. chile Antt, ante. Mor. 45. ὀνομαστοὶς L. 
sup. ead. 40. ἔλαχον p! L. 49. σκυμνὸν p. (man. ree, p*) — 50. 
φιλόπιδας p^ M. — ἀοιδὸν L. pr. Y. 51. Ὀδυσσεύς 23, 53. πή- 
Avyya M. 94. ληναιὸν B. — ἔσχε p* 23, pr. — ἐσιγάσϑη 23. sec. 
55. ὠἀγελαίας a*., ἀγελέαις Call. δύ. τὲ om, p. 98. ἀγαϑὼν L. — 
roig «v99— p. ; ἀνϑρώποισιν M. 59. ϑᾶάνοντι L. 62. πλήνϑον 
Ald, 60. μούσαις 23. sec. 10. ἀπάνευϑεν 23. 74. , 6 Bac" L. 
— Apeog 23, L. — ὅσον L. 79. gvyóg 23. pr. — ἡρίον L. — 
Pro? pro Ἴλου L. 76. νιν L. 71. οἰχεῦσαι ΟΣ 78. μετὰ 23., 
μοῦα pro μέσα L. 79. ἐτεΐνοισι k. D. L., ἐτεΐνοις a. p. — 8O. ἱερέων 
D. pr., ἱερῶν L. — ἴσως D. pr. 81. ἵππιαι p' 84. λυσιμελίας 23. 

86. σαρδώνιον p. 80. δ᾽ ὅσον L., δ᾽ ὅσσον 23. — χεῖρας Y. Call, 

900. ἀργοὺς Ald. lunt, — τεϑαλότες 1.3.8. 91. χιλιάδας p* — δια- 
πανϑεῖσαι p'* 02. «viov k* 93. ἐπισπεύδειεν M. Ald. 9, 
τέτιξ 23. — 05. παραφνλαγμένος p. 96. ἀγχεὶ ΟΣ — sic Autt. ante 
Camer. , ig B. D. 909. πλατεῖα τεῖχος L. 101. ἄλλαι B. D. 103. 
αἰχμειτὰν Dunt. 104. μυνέιον p', μηνύειον Y. 105. Θήβας lunt. 

107. εἰ μοέίσαισι 9., μοίσαισιν ἐν L. 109. ἀπένευϑεν M. — αἰεὶ 
L. M., ἀεὶ Med. 


1dyll. XVII. 


l. ἀρχόμεσθα Call, ἀρχύμεϑϑα » — ἐπ᾽ διὸς a* — 4. μέσος pt 
5. ἤρωές τοι L., τὲ pro roc ὉΣ 6. καὶ σοφῶν p. — ἐκήρυσαν 1,. 
10. ἄδδην a* p', «à cum laeuna L., ἄδειν Y. 15. τὲ óm. L. 18, 
πὰρ᾽ δ᾽ ΜἜ — ᾿λλέξανδρον k* 21. sregso? p' — τεταγμένα a* 


22. ἄλλοισι k. n, p. 9. L. — ϑαλείας p 20. γὰρ om. 9. — σφι p* 
Mor. — πρόγονόσφιν Med. 28. καὶ om. p. — ἐπὶ --- δαίκηϑεν 
om. L. 3l. σιδάρεον L. — κεχαρασμένον Q. 34. οἵα : L. M., of p^ 
39. γειναμένησι a* 0* — 30. ἐχοῖσα L. 40. ᾧδὲέ xe L. — ᾽παισίν 
Μ, 42. ὁππόκε qii— pce 0 pro x&v L. 47. πολύπονον 95 — 
ἐπέρασπεν Ὁ. 49. καμνόντων k*, καμόωντα L. δ]. πᾶσι p* L. 
ἤπια ὁ pro ἤπιος p. 53. λαοφόνιον L. 55. ἀκοντιστὴν p — 


Apul je P Y. δύ. αἰχμητὸν p* 58. κώος L. — ἀτέταλλαι Ald. 
99. πέρι p* — ὅταν 9* — ἀὼ Ald. Call. ᾿ 00. λυσίζωον p*, χυστίξω- 
vov p- — 61. ὀδύνησιν 9. 62. καδ᾽ ἄρα L. 01. ὀλόλυξεν p., ὀλόξ᾽ 
L. 653. καϑοπτομένα M. — βρέφος p* 66. ὅσσον L. 07. δῆλος 
16. — ἐτίμασε a. p. 9. — 69. δωριέσσι p- ΤῸ. ῥύναιαν Iunt. 783, 
Koovíovi p τὸ. κραταΐίει p. 71. μυρι p* — ἥπειροι Y. 79. τύσσα 
p^* — gv» p* 80. διερὰ L. M. 82. πολλίων p* — ἐδέδμηνται 
k*, ἐνδέδμυνται lunt., δέδμηνται Cal. — 83. δ᾽ om. and ἐπὶ L. M. 
8l. σφιν 9. Mor. 87. σιρύης p* 00. νάσαις p*, νάσαι μ᾽ 
ἐπί οἵ Ald. lunt. 91. ἐπιπλώωντι s. Med., ἐπιπλόωντι p* L, — δέ of 
πᾶσα 0, 94. σεσαγμένος p* 90. guc«o p^ — ἀφνειὸν L. — ἄρχεται 
D. (corr. D7 yo.) 97. πάντοϑεν L. M. — ἐργάται 9", ἐγάται 9 
99, ἀλλοτρίαις a* pt L. 101. ἀνάρσιον p. 104. μέλλει p* 105, 
κτεατίξετ᾽ p 107. ἐπὶ pro ἀεὶ 9* 108. ἐρικεδέες p* 109. ἄλ- 
λοισι L. — γεράεσσιν M. — 110. βασιλεῦσιν 9. 111. πολλὰ 9. -- δὲ 
om. p. — πολίεσσι Q., πολίεσι p 114. δωτέαν D, — τέχνος p** 
115. δ᾽ om. a. p. 110. τὸ δὲ 10. 117. ἐν om. a* p^* — ἀνϑρώ- 
ποις a^ p* 119. ὅσσοι p* — κτεάώτισαν p* L. 122. χαϑύπερϑεν 
Y. 123. καὶ om, p^ — ϑνυώδεος a* — 120. πιαϑέντα Ρ" 128. οὔτι 
D, L. 129. ἐν om. Call. 131. ἱερὸς L. 132. ῥεία D. Med. Ald. 
133. στορένυσιν 16, Y. 134. χοῖρας M. 130. δοκέων et ἀπο- 


βλητὸν p* 
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Idyll. XVIII. 


᾿ ἔχοισα τ ἔχουσαι Call. 4. τὲ πρᾶται 4. 6. ἀτρέως 4. ὃ» 
7. εἰς ἕν 4. 8. ποσὶ 4. 5* 11. κατεβάλευ 4. 5* 10, γάμ- 
βρε 6. 21. ἣ μέγα͵ M. — ἐς pro εἰ Call. — ναιολαία M., νεολαίαι Y. 
25. τῶν Y. 'EÀ— Y. — περισωϑὴ 5* 26. ἀνατέλλοισα ut 
D., ἀνατέλοισα 4. ἢ 30. κιπάρισσος Μ. 31. ὧδε Autt, ante Brub, 
Ht. 94. μακρῶ 5* 30. ἀείδοισαν 4, — 37. &Aévag st, ἑλένη 50* — 


ἵμερος 4. 38. οἰκετὶς M. 42. μαστὸς Y. 43. αὐξανομένοιο D. 
pr. («v expunctum). 45. ὄλπιδας Call. 40. σκιερὴν 5* 49. ἀπέν- 
ϑέερε 5* — 51. ἴσσον M, — 52. ἀλλ᾽ ἄλλων ὃ" — 53. ὡς Med. Ald. lunt. 

54. ἀλάλων στέρνων (superscr. o super vo») 5* δῦ. μὴ ᾿πιλάϑη- 
σϑει 5^ 


Idyll. XIX. 


2. ἀλκμένα Iunt. 5. ἀπεσκόλευσε Call, 6. παίδων D. (circumfl, 
recentior). T. γλύκετρον Call. 8. ἐμᾶ ψυχᾶ Call. 9. εὐνάξοισϑε 
Call, 15, πλατὴν lunt. 19. ἐρχόμενοι c* — ἐξέπτυεν 11", item 
superser. ov 11^- 20, παιδώῶν D. — 21. ἐξέγρεντο, D. — νοεῦντος οὗ 

23. ἄδεν Cal. 20, ποσὶ c. ll. 27, βαρεῖ Call., βαρὺν ἐδή- 
σατο 11^ 99. ἀριφραδέας οΣ 40. νεώτερον κατὰ δῶμα 11, — φί. 
λου ἀνδρῶν ll^ 41. ὁ δ᾽ om. c. 42. μέγα D^ 48. οἴσετο οἷ: 
— οἵσετε πῦρι lunt. 51. ἤρα D. 52. lvyvoig D. — 53. δμώων 11. 
— ἐνεσπλήϑη c δά, ἐπιτύτϑιον Call. — 55. &moeleiGrv lunt. 

56. ἐάχεισαν c., ἰάχουσαν 11. 08. γελάσασδε D. — πατρὸς c. — 6l. 
ὑπ᾽ αἰδείους D., zal lunt., δείης Call. 02. ὑπάμειαν e ἀγνείας ll. 
63. δ᾽ óm. "et. 64. ὄρνίϑες Call. — ἄρτιτον D., ἄρτι om. ll. 
60. ἀλμήνα Call. 69. οὔκεστιν Call. 73. ἀριστόχεια lunt. 74. 
φρεσσὶ D. 75. ὄσσον Iunt, 78. ἀλμήναν lunt, — ἀργείαισιν c. D. 

79. μέλει lunt. 84. κεκλήσεταί οὗ D. — ὃς εΣ 89. κάγγανα ct 

92. μέσω D. (μέσα D^) — τεὸν om. c. — αὐτοῦ c. 94, ὕπερ lunt. 

90. πυράσατε c. 90. καϑυπερτέρα lunt. 100. ἀεὶ c. — 105. ἐξε- 
δίδαξε D. 107. ἐντανῦσαι Dunt. Call. (corr. Camer.) 112. σφάλοντι 
Call, — παλαίμασι c* 118. ἐπισάννιον οὗ — βροσυρῶ lunt. 119. 
ἵππος οἷ — δ᾽ om. lunt. — 124. ἐπέκαινε D. pr. (corr. D») — διέλυσεν 
D. pr. (corr. De), διέλυσσαν Call. 127. φαάλαγγε lunt..— 128. καλεῦσαι 
c. 131. i nid D. (corr. D*) — 132. πολεμίτης c. — 137. ἐν om. c. 


138. καὶ D 139. τινὸν D. (corr. D*- mg.) 140. εἴματα Call. 
Idyll. XX. 
1. αἰόχω͵ p* 3. ἐπιξεύξαντας 9. 4. τὸ om. p* 7. ὕππων 


Iunt. B. δύνονται p" 9. Bl ri p^ 10. μέσα τῦμα p* 11. 
ϑύμος ἐκάστοιο p*, ἑκάστοιο ΡὉ 12. ἀνέῤῥηξε 9h, ἀνέρηξαν Ad ^ 
13. δὲ om. p* — ἐστέῳ Ald. Call, 15. marrayn δ᾽ ἀρεῖα p 17. 
νᾶες p 18. αὐτοῖσι 9. Ald.* Δ. Iunt., ναυτοῖσι p*- — οἰομένοισι Ald.*- 
19. ἀπὸ λήγοντ᾽ lunt. 21. ἄρητοι τ᾽ Ald.*- — ἀναμέσων. Μ. 
22. εὔδεια Ald, 27. προφυλοῦσα M. 28. vvugótvtog et πόνου 9": 
30. στολλοὶ 9!- --- χνέμακος Ald.*, χλέξμακος lut, 83. τ᾽ ἐν 
χερσὶν 9. --- ννώμων M. 38. ἀκηράτου 9-5. 30. ἀργύω ἐνδάλοντο 
Ald.^ 40. ἀγχϑόϑι Mh, ἀχϑόϑι M*, ἐγχόϑι Ald.* — 44. ἐνδιάασκεν 
Μ. 47. σφυρήκατος Iunt, 52, ἀφημένοι 95. 54. χῶροι lunt. 
55. τἄνδρας M. — τὸς lunt. ,56. λεύσσει Iunt, 98. πολίγκοτος 9t. 
60. οἴκαδ᾽ om. 9b. 65. ἕνι Iunt. 71. og uiv D* — 75. ἀμύην 
9. 80. ἐκαρτήναντο Iunt, 82. μέσον D. pr. — 87. πρόσω D. 92. 
ἥρως 23. Ald.* 93. δαμάσειεν D. 904. εἰναλέγκιος 23. Ald. 
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96. ἔσχε superscr. δὲ M., ἔχεσϑε Ald.f — 97. ποσειδάονος 23. Ald. — 
ὑπερφιαλὸν D. — 100. ἕλκεα Ald. Call. — γραϑμούς D., γνάϑους 95} 
101. ὄμμα δ᾽ οἴδήσαντο ΑἸὰ.“., οὐδήσαντο 23. 103. ἐνόησεν 18. 
M. Ald. 108. ἱμᾶσι D. 112. μεγάλοις Ald.^ — δὲ om. M. 113. 
ἴδ᾽ αἰεί Ald." 115. ἀδδηφάγον 9t. b. 116. εἶπε D. Ald.*. funt. — 
ἦσϑα Ald. Tunt. 117. ὅπως D., ὅπος Ald.* 118. ῥήξαι sine τι 
Ald, 120. ἑταίρα 23. 123. δγἔπεξανξδυκε Ald.*, ὑπεξανέδυκε 
lunt, 120. ἀρράβησαν 23. 129, ἀνάσχεϑε Ald. 130. χεῖρα Tunt. 
--- ϑανάτον Ald.7 131. κρατέοντά ztQ Ald* 135. μὰν 23. pr. 
136. δορύσσος : 23. pr. Ὁ. 137. ἀναρπάξατε 9^, ἀνέρπαξάντε AM.** 
140. λιγκεὺς 9., λυγκεύς Tt καὶ Alg.*- 141. ἀπὸ φϑιμένου M. 
142. ἀπ᾽ Ald. 4 Tunt. 143. σακέεσσιν Μ. 144. λιγκεὺς 9,, λυγκὲς 
23. — ἐπὶ pro ὑπὲκ Ald, * — ἀείσας 9» 147. ἑὰς Ald. "Call. — 


ἔδνωσε D. 148. πρωτέραις Ald.^ — οὗ pro οὗτος M. 152. ἀμφο- 
τέροισι D. littera » diligenter erasa. 154. £orxev 18. D. M. et 23., ubi 
£v paene extinctum man. sec, rescripsit. — 157. δ᾽ pro τ᾽ Ald. lunt. 


158, αἷγος 9». — σισυφὴς 23. 159. τοκέεσσι 23. 160. φυεῖς et 
ἐπιδευέεις 23. 101. ἐϑέληται 23. 103. ἡρώεσσιν M, 100. ἐπι- 
φραξόμεϑα 9!- M. 170. ἔστον 23., ἐὼν Ald. 172. ὁμοίοιον 23. 
175. νῶιν 9. 176. δ᾽ ἐμοῖς pro δὲ μὴ Ald. 179. νύμφιοι Ald. 
lunt. 183. λυγγεὺς 23., λιγγεὺς 0. 184. κρατερόν Ald,'* 186: 
ἀμφοτέροισι 9t 187. τιτισκόμενοι Ald. 101. ἐρυσαμένω M. Ald.£ 
Call. 103. ἱπποκόμον Ald.£ Call, 197. ὑπεξανεβὰς 0. M. 201. 
διαπρὸ om. O^ 204, λυγγεὺς 9. 213. ἔφησαν Iunt. 210. ἄλλοις 

superser. «t Q^ — 221. λίγματα 0. 222. ἐμοὶ 95 


Idyll. XXI. 


1. ἡ αὐτονόα D. (x pro ἡ mg. rec.) — 2. ϑιασὼς D. . διονύσσω 
superscr. « super ὦ rec, D. ^ 9, ἐδίασχ᾽ lunt. 13. ποσὶ D. — ὅργια 
lunt. 16. φεῦγε. 22, ἑνὴ δ᾽ εἷς 31. αἰγιόχοιο D. corr. (oio iu 
ras. pro ov vel o). 32. δυσεβέων D. — 33. διόνυσσος D. — διακάνω 


lunt, 38. μηδ᾽ εἰς D. 


Idyll. XXII. 


3. νεΐίλεο O., ubi o sec. 7. νικίᾳ 6. 8. ἐλάφαντος D. pr. (corr. 
"aA -- πολυμέχϑω 6., πολυμόχϑου "Call. 10. σὺν τὰ lunt., cevra 
D. ἔργάἀκχατελέσεις 0., ἐργατελέσεις c. .,pnto**, 14. ὅσα 6. 18. 
τρυνακρίας Call. 20. ἀλαλη c. 22. δαμότισι 0. 23. μνάστιν D 
μνώσιν c. — 23. ἀείτω D. — τῷ φιλαοίδω mz. ξένω 05 24. ἡ 0. D. 


Idyll. XXIII. 


7. y ov àv 0* — 8. σκήτω B. pr. 14. τρῶδε B. D. pr. 
21. αὖ D. lunt. Call. et ante Comm. 29. ἔχει c. — 23. ὑποδάμνεται c. 
27. ἐγηραλέοι D., ἐγκραλέοι B. — 30. ταποτέμενα c. — 3l. ποτι- 
μότερον k* B. D. 
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EPIGRAMMATA. 


| 2. ἑλικωνιάσιν ΑΡ. 3. μελάμφυλοι AP. — τὴν lnnt.— 6, τερ- 
μένου Call., περμένϑου AP. pr. 

Il. 3. oca μιν ΑΡ. 4, τὸ δ᾽ et εὐωδου Call, εὐωώλους D, pr. ,,ut 
videtur**, ἐώλους ΒΡ ὃ. ὑπὸ στάς AP. 

HI. 2. μαρμάκινον B, et D. pr. ,ut videtur, 4. ἐπὶ λανϑ'-- AP. 

V. 8. ἀμφιλέους AP. 

VL 2. ὀξύχερα k. 3. τἂν AP. D. ἐξεπόνασας B», --σεν D., 


ubi & ex ὁ factum et » in ras, 6. σάφα Κι, σαφ᾽ duabus litteris poet 
erasis D. 7. ἔστασεν AP. 

VII. 1. ξεῖνε Call. 3. τεώ Call. 5. ἄδετο D, 

VII. d. ἅπερ φωνὰ B.- κωμωδὰν Call. 4. τιν᾽ AP. 9. ἔνι- 
ὄρυνται AP. 7. σωρὴν superscr. o B. 


X. 3. ὀξὺν om. D. pr. (suppl. D*) 
XI. 1. φυλλοστρωτὶ MS —ero B. D. pr. et D^ vel iterum ead. 


(-óort D. corr.) 2. ἀμπαυῶ et ἀρτιπαγὴς δ᾽ AP. 3. εἴσω AP. 
XII. 1. κατὰ ταξεῖς AP., εἶτα καταξεῖς B., εἰ καταταξεὶς D., ubi 
ταξεῖς a D* in ras. scriptum. 4. ἀμφὶ πίαξε AP. 5. τήνας AP. 
XH. 1. ine AP. 5. ὄπισϑε lunt. 6. πάνα AV. 
XIV. 1. zíog AP. 3. πραξαγόρεο 0!, —og« ὃ" -- περικλειτὴς AP. 
XV. 3. ἄλλός τις] AP, Flor., ἄλλος τις vulg. — πόφασιν superscr. 
e AP. 


XVII. 2. cíxvvov D. — 5. περὶ δέδρομεν AD. ἢ. εἰ ἀρινῶ Call. 
10. ἀχεῦσι k. D. Iunt. 16. ro? δὲ Call. 17. τἄρνα AP. 18. σα- 
κίτὰν AP. 


XVIII. 3. Εὐρυμέδοντι B. 

XIX. 1. ἐναλίγκια B., ἐν ἀλικία D., ubi prius « in ras. 2 littera- 
rum. 2. Εὐρύμελον Ὦ. 3. σοί μὲν AP. 

XX. 2. μηδ᾽ ἁμὰ D. (fuerat ἁμὰ). 

XXI. ὃ. airs Call. 


XXII. 1. ἔδμομ᾽ k. 4. ἀστεργοῦ γευσάμενος k. — 5. ὥς. ἐν k. 
6. ἀνθρώπους superscr. ὁ AP. 

XXIII. 1. τὸ δ᾽ lunt, τάδ᾽ D. — τῶ B* D. pr. (τὰ D^) 

XXIV. 1. εἴσειδε Call, 6. ἕπτεα τε priore r eraso AP. 

XXVI. 1. παρώρην AP. 


BIONIS RELIQUIAF. 


l. 4. δειλέα 23. * 18. ἐπ᾿ αἰάξουσιν 23. Q, τὸ δέ of αἷμα 
λείβεται αἷμα Ald." 14. 15. ἕλκος bis Ald.7 17. ὀριάδες 23. Ald.* 

18. πλοχαμίδας 18. 23. ro 20. ἐρχομέναν in f. v. transpositum 
Ald. 20, δ᾽ ὦ ἄμορφα 23. 80. ἕλκος Ald.f- 40. cg cr Ald." 
49. ὅσσον 23. 53. κλέω 23. 60. καλλὸς Call. 61. δριμοῖσι Ald," 

70. ῥδαῖνεν δὲ Ald." — dAí/qact 23. Ald.* — Qaiw 23. 71. ὀλυ- 
σϑω μῦρα et μῦρον 23. Ald." — 73. εἴμασι Ald.f lunt. — 86. κλέοντι 
18. 03. Burt Ald.'* 

VIE, 1. βιώτω Δ. 2. πολυτρόπος À. pr. 4. ἣν A. 9. fa- 
λωμεν A. ἴω (corr. ead.) 10. λαϑέμεϑ᾽ ἡάρα et γενόμεϑα A. 
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VII. 6. προρρέοντι A. 8. xv B. — βροτῶν A. pr. (corr, ead.) 
10. δ᾽ avr! V* (δ᾽ αὖτ v2), δ᾽ αὐτὸν B. 

IX. 1l. ὑπνόοντι A., ὑπνόωντι V. Trinc. — παρέστας A. pr. 


3. τοσόνδε L, Τιΐπο. 4. βούτα A. L., diera bin V. 5. ὃς λέγε Α. 
9. ἐδίδασκον Trinc. — 10, ἄειδε A. isl oue «gx V., μὲ ἐδίδασκε A., 
μ᾽ ἐδίδασκεν L, 11. ματέρων Urs. — ἔργαρ A. 12. κἀγὼ ἐκλαϑό- 


μᾶν L., ἐκλαϑέμαν A. — ὅσον A, 13. ὅσα A, 


e 

X. 1. ἔρατας A. pr., ἐρωτᾶς V*, τοὺς ἔρωτας el man. sec. ἔρωτᾶς 
v* 3. τύσυν A. pr. — μείνασ᾽ A. pr. (superscr. ἢ sec.*), μήινας V5 

5. ὧν ἑκατήνα A. pr., ὦνεχα, riva sec", οὔνεκα sup. rec. — 8. ἐρα- 
σαμένω x pr. 

XL 1. oí om. A. pr. (suppl. sec.^) — 3. κατήλυδεν A. pr. 
6. ἑταίρω A. - 

XII. 1. ἄλσει Τιίης, 7. ἀπαντὴῆ ^. pr., ἁπάντη A. sec, 8. ἵκανε 
V* — 14. ἢ δι᾽ pro ἣν δ᾽ A. pr. (corr. sec,-), ἢ δὲ A. teste Presselio, 

XIII. H τυϑὸν A. pr. 

XVI. 1. ἕλε Cant. 

XVIL Μυρσὼν Urs." 6. ὄκνων ll, 11. ἐξελέω A. 12, ὁπτῇ 
Urs,^ Cant. 18. «og Urs. Cant. 


"———————————— — 


MOSCHI RELIQUIAE. 


L 1. ἧκεν Ald. Call. 2. ὅτι s. 3. βλεφάροισι Ald. Iunt. 

5. ποιμένεται Ald. 6. ὑπ᾿ ὠροφίοισιν ΑΙά,,, ὑπορροφίοισιν 9. 
Ἵ. εὐ χα 9. 10, &io Ald. Call. 10. dg ἑώκει lunt. (corr. Steph. ) 
. ἑῆς Aut. ante. Cam, — περὶ ἔσχετο Ald, 12. αὐτῆ 9., αὑτὴ 


Ald, 14. εἴρηεν Call. — 15. εὐρωπείαν 9. 17. αλλομένη prima lit- 
tera evanida 9, — ὑπὲρ Ald. 19. ὄμμασι Ald, 20. ἀνενήκατο 9. 
21. τίς μοι τ evan. 9. 22. ϑαλάμοισι Ald, 23. ἡδὺ μάλα xv evan. 
9, — ἀνεπτίοισαν ὠνειροι Ald. , ὄνειρον 9. 90, τῇσι Ald. 9T. 
χρύσιον et εὐρωπεία Ὁ. 38. ϑνητὸν Ald, 40. πόρε Ald. Call. 
περικαλλέη 9. 43. δέδαλα 9. — 45. εἶχεν Ald. — 52. μετήμειβε Bs. 
50. ἤσχετο Ald. — δέοι 9. 27. κεχλασμένος Ald. 08. φωνήεντος 
Ald, 59. πολυανϑεὶ Ald. Call. — 64. τότ᾽ «0 ϑυμὸν Ald. 08, ξών- 
ϑόοιο Ald, lunt. — 69. αὐτὰρ Ald, 70. ῥύδα 9, — 7l. οἷσπερ Ald. 
72. ἰαίνειν Ald. Call. 74. ἡ γὰρ Ald. Call. 79. ϑυμὸς Ald. 16. 
δαμάσαι Bs, Ald. 81. cvgov Iunt, 85. μέσω 9. Bs. — μετόπω 9. 

88. σελήνης evan. 9. 91. ὁδμὴ Ald. Call. 92. τμὴν evan. 9. 
94. κατέϑελσε Ald. 90. ἀμφιφάασκε f., ἀμφάφασκε Ald. — 96. ε ταῦ- 
eov evan. 9. 98. ἀνηπύοντος ἀκούειν evan. 9. 99. εὐρωπείαν 9. 

102. ἑταῖραι Urs. — ὁμήληκες lunt. 107. μούνοις 9. 109. μέ. 
λεσκον f., μέλλεσκεν lunt. 112. ἠδύναντο Ald. 113. πρόσω 9. Bs. 
Ald. 124. κόχλοισι 9. Ald. 128. ἄσπετον Ald. lunt. 130. ἱστία 
Ald. 133. ἀλλὰ 9. Bs. 137. νηυσὶ 9. Bs. Ald. Call. 143, δέοι 
εἰσὶν 9. 144. ἢ 9. — ὕψος f., ὑψόσ Ald. 145. οἰωνῆσιν 
superscr. οἷ 9. 146. δή τοι f. — σῶμα Ald. Iunt, 147. ἄπο πρ--- 
Ald. lunt. — ἑπομένη Ald. 148. πελάξομαι f. 155. ἐγγύϑι Ald. 
157. μ᾽ om. Ald, 162. τετέλεσϑο 9. pr. 164. λῦσαι Ald. 165. 
πατρὸς Ald, lunt. — κουρὴν ξηὸς lunt. 

18* 
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Hl. 3. ἐστι AP. 7. ὄμμα δὲ Urs. 8. δριμυλὰ StTrinc. — 9. με- 
λίφωνα St. 10. ἀνὰ μέρος APar.2 12. οὐ πλόκαμον APar.9 —. 
κάρηνον ll. 13. uéxviàa ll., μικύλλα APar,^, μηκύλλα cum corru- 
ptelae indicio super z AP. 18. τόξῳ AP. Flor. Ald, lunt. — βόλεμνον 
Ald. 20. yovetov AP. 21. zoix(lot pro πικροὶ APar.^ 23. ἀαίϑει 
Ald. 260, xjv Flor. Ald. Call, — ἕλκε «zv 23. 290, τὰ om. APar.9 


HL 1. ὅταν] L. Triuc. Gesn., ὅτ᾽ d» vulg., om. B. — 4. ὅταν) 
L. Gesn., or ἂν vulg., τ᾽ ἀναχήση Trinc. 5. ἐπαφρίζει A. pr. ,ut 
videtur**, 


IV. 1. πᾶν A. ead. — τὼς γείτονας ἠρᾶτο A. 2, ἐπεμείνατο A. 
5. ἐμίσσε A. pr., ἐμίσσει sec. 


INCERTORUM IDYLLIA. 


Idyll. I. 


3. qure D. pr., φοιτά Call. 11. ὅτι 6. Y. 14. τρυμόκεοι D. 
pr. (corr. De) — γύρεσϑε 0. pr. 16. ἄειδὲ 6, 17. Οἰαγρίοιο Mor. 

18. βυστονέαις 6. pr. Ald. 21. ᾧδει O.— 24. νέεσϑαι p. — 28. 
πάνες Ald., πάντες 6. 33. μᾶλλον et yoéyog D. 34. λειπεύμενον 
18. pr., λυμεύμενον D. pr. 35. τρογᾶσϑαι Ald.*- [39.] τόσσον 6. 

40, τόσσον 18. 40. ὑπ᾽ ἐρώνευν Ald. Ald* — 48, σήρυγγι 6. 


50. πνείειν 18. pr. — 52. φερέτω Ald." — - τάχα p., τάλ᾽ L., τόχ᾽ ἀνὸν 
D. addito correeturae signo, quae ipsa desideratur. δῦ, ἄν 23. D. Ald.*., 
&vzox' Ald. --- ὄτερπες D. 57. ov recisum in 23. — ἶσον 23. Ald.* 


62. μοῦσαν L., μοισῶν Ald." 03. καὶ χείλεα p. — 04. ποτὶ 6* 
— τῷ κλέουσιν p. 70. ἔπινεν 18. 16. D. M. Y., ἔπινες L. 77. ἔχε 
. — πῦσα L. 78. τὴν δαρέοιο O0. 80. πάνα 23. Ald. Ald.*. — 
ἔμελπεν 0. 81. ἐλέγαννε p. — ἀηδὼν Ald.* R2. ἔτευχεν l6. — 
αμεῖγεν 18, M. 84. τὴν ᾿φροδίτην Ald. lunt. Call. 87. δοάει L. 
— γοάοισα 6. 88. βιωτίδες 23. pr. D., βυωτίδαν p. — 92. κινύρετε 
16. Y., κισύρεταε L. — 100. dr&o Ald.^ — 101. μελπόμενος et ὁδὰς D. 
103. τὰς δωρίδας Y. 106. μασχάλαι L. — 107, ἄνηϑοι ἢ. 108. 
ἐς ὁ. 10. 110. ϑάνομες 18. 1Π|. νήγερτον 6. pr. Ald. — 112. ἔσε- 
ται Ald.*, ἔσσεαι ἐν γᾷ om. Y. 113. ταὶ recisum in 23. — νύμφεσι 
23., νύμφαισιν 18., νύμφαις 10. — δέδοξεν et ἀείδειν Ald." 116. 
βίον Iunt. 117. χείλεσι 10. L. Ald. 118. βροτοὺς O6. 119. ces 
Y. pr. 124, ᾿Δλκίδας p. Mor. 125. πλητῆι D. 126. κώροις D., 
κώραν Ald." — 127. ἀδύ rot Urs. 130. éx59' D. — πρῶτον 18. 
131. ἀδέα Ald. Call, 132. ὄρεσιν Ald. — ἠδέ τι 6. 


Idyll. II. 


3. τάλα AP. 4. ἀλλὰ στυκὰ Ald. 7. κοτίλα Autt. ante Mor, 
8. χαῖταν Ald. Call. — 10. φεῦγε Ald., φεύγε Call. 14. ϑηλύσετο 11'- 
17. Avzoic« Ald. Call. 19. xonyrov Ald. Call, 20. ἔτευξεν 18. 
M. Antt, ante. Mor., ἔτεξε c. 22. δ᾽ ἐπόκαξεν Ald. 23. δὲ οἷα σέλι- 
ναι Ald. 20, γλυχερότερον 11: 29. δόνακι M. — ἣν 11. 18. pr. 
33. ἄγγεσι Call. 87. δέ τις Ald. Call. — οὔτε Ald. — 39. κάϑευ- 
δὲν 18, M. 40. σὺ ἱΡέα 18. 
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Idyll. III. 


l. & om. lunt. — “ιόφαντες 11. Ald. Call. 5. ἐφνίδιον ϑορυμ- 
βεῦσιν ΑἸὰ. 7. στρωσάμεναι Ald. Iunt. 11. λαβέρυνϑοι 18. 12. 
μεέρινϑοι M. Ald. — Zgícuact 111» Aa — λέσβος 18. 17. μέσω Anit. 


ante Steph. — 19. τὰ μέσατᾶν" δούμων 11., τὰ μέσα τὸν Ald. — σελάνα 
11^- Ald. 20. ἀλιεὶς Ald. lunt. — 24. μύρι᾽ Ald. Iunt. — ὀνείατα , Md, 
27. παρέβαν 11. Ald. 30. rà ud Antt, τῶ 'uco Steph., τῶ᾽ guo 
. (τὠμῶ Comm. vulg.) — ἤμεν᾽ 11» M., ἢ μὲν Ald. 31. og Autt. 
su Mor. 39. κατέδραϑον All., κατέδαρτον lunt. — ἐνειαλίοισιν 1", 
ἐνειαλίοισι l1, ἐν εἰαλίοισι Ald, 40, πολόσιτος ἐπίδει πνεῦντες 
Ald., δειπνεῦντος 11!- ^. 41. ἴδον Ald. 42. καϑεξόμενος Ald. 
43. (ey 9 vag 11: 44. ἢ τις Ald. 45. ἰχϑύᾳκ super « scripto t vel 
σι 18. 40. ποτὲ φύετο Ald., ποτ᾽ ἐφύετο lunt. 48. ap 111: h. 


Ald. (ser JM*) 40. ἐχϑῦν Ald. — ἀφαροτέροισι 1 (9 Ald. 
sd τοι 11^ ΑΙά. 55. κἔίμειλον AM. 29. ὄμοσα. ὯΝ 61. 
vits μὲν 1]. 62. τὸν ὄὅμοσα Ald, 08, ὥμωσας M^, ὄμοσας Ald, 
Idyll. IV. 
3. πάντ᾽ Ald.^ lunt, — 4. ἄλλατο Ald.£ 
Idyll. V. 
3. εἶχεν 18. M., εἶχεν AlL.A Call. 0. ἀτηρὴς Call. 7. τι om. 


23. Ald.*- 9. ἔρωντα Ald.** 12. ἀνάγχαν Ald.* 13, τῇδε Ald. 
unt, 15. μᾶλλον δ᾽ Ald." 18. κῦσαι 23. M. Ald. 19. στυγναὶ 
lunt. 23. ἡ uiv Ald* 25. qv et αὖ pro αὐτὸ Ald." 26. σβέσω 
23. Ald.* 27. τοῖσιν lunt. 29. ἐστι Ald. lunt. [30.] xofov ἐστι 
Ald.*- 32. καρδίαν Ald. — ὁπτεύμενος Ald. [unt, 34. ὁπόταν 
23. Ald.* Iuut, 37. λύσον 23. Ald. [unt. 38. εἴμματα Call. — 43. 
ὄλεϑ᾽ Ald. A9. σχοινίδα 23., χοινίδα Ald.*, χοινῖδα lunt, — 50. δ᾽ 
om. M. 58. ἄλλατο Ald. Call. — 60. χαίρετέ τοι Ald.7 — 61. στέργε 
Ald.*- 


Idyll. VI. 


l. 5s 11. 3. ἄεισε M. γαλατία ll., γαλατείία 18. pr. M5 
4. συρίσδων M. pr. 1. φάρος 11. 18. M* Urs. (φᾶρος Steph.) 10. 
ἄγε 11. Urs. 13. μηκυναίων 18. 15. μόνος Is, 17. ἡ ὅτε κῶρα 
Urs. 18. τόσσον 1l. 19. χρονέαις superscr. gio. 18., χιονέαι M^ 
20. ἐπυκαξετο 1l. 22. δηϊδάμεια Μ5 23. πότε M* — πολλάκις 
11. 25. οὐ M5 27. ἀλληλέεσσιν 11. 31. ἅπο M*, om. 11^ 


Idyll. VII. 


3. λέγουσι c. D. Iunt. 9. ἀστάφιλις c* 10. xoríveg lunt. 
16. πῇ βάλη superscr. ἃ D. 17. καλλέτω D. pr. (corr. D*)) 22. 
καὶ D. 28. πλέϑουσιν ἀνίαις lunt. 28, μογοστόμος c* — ἐστι ΕῊ 

24. μὴ om, c. 30. φέλε D. pr. (corr. rec.) 31. γάμον lunt. 


33. ὄμνεε corr. D^ — μὲν pro μὴ c. 4l. εἰμὴ lunt. — 50. κώρα 
Call. 53. ἐστίδε λύσας pm ἐστι δυλύσας D. — 60. af" αὑτὰν Iunt. 
61. μὴν c*— 63. ἐς lunt. — 64. xàg« D. 
Idyll. VIII. 
3. τόσα 18. pr. 5. ἀνθϑρὸς ὑποῦὐτιδανοϊῖο Ald.* — νευροῦ 18. 


8. ἐπὶ 18. pr. 9. ἴσα s. — ἐμοῖσι D. — 10. 79' D. Call, 7 δ᾽ 23. 
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19. ἀδυνὸν lunt. 20. v D. Ald.7 funt. 23. κατεσϑείει 18. pr. — 
gós D. 25. ἄρα l8. — ἡ γὰρ D. — αὐτῆς Ald. 80. ὅπατος M. 
33. ὁμηΐης M. 34. εἰς 18. M. 35. γενόμεϑα M. 36. ἐνναί. 
ovot D. 49. πιτώδεος D. (corr. Dh- mg.) 50. βλάψασα 18. pr. M. 
52. σὺν óu— D., συναμαίμονος 18. pr. — rà 18. M. Ald.Z 57. 
ἀγχέοντο 18. pr. 600. δ᾽ ἡγε D., δέ γε 5. 61, μύϑοισα w. — φίλον D. 
63. ἄμμ᾽ lunt. — 65, o£ Call. — ἐχόμεϑα M. — 67. ἀχέεσσιν 18. Ald.£- 
lunt. Call. et ante Mor, 71. Zeriv D. M. 77. ἦσιν D. 81]. ὡς D., 6g lunt. 
82. εἴη pro εἴ κ᾿ D. — πυκινώτερον D. pr. 91. γλυκὺς D. corr. (yAv- 
xov pr. et sup.) — 04. χερσὶν M. — 97. τινα 18. M. — 10l. ἀρείσας 18. 
102, εἴματα ἔστο D., ἤματα 18. Ald.4 105. αἰὼν lunt. — ποσσὶ 
M. 113. ἀστεμφὴς 18. pr. — ἀμενηνὼς D. 123. τάδε D. Ald.£, 
τὰδε Call. 


Idyll. IX. 


2. φρεσὶν 9", φρεσσὶν 9 4, ἀξόμενος 9». M. lunt, ἕξόμενος D., 
ἑξόμενος Dc — ξεινὴν Call. — ὄπιν ὁδίοιο D. (ὄπην Dc), εἰνοδίσοιο 
9. ὅ. ἐπ᾽ οὐρανίων D., ἐπουράνιον Call, — 6. εἴκειν D. pr. 7. ποί- 
μναῖ D. Call. — αἰγεία[0] 9: 8. οὐ πᾶσαν Call., οὐ πᾶσαι μὲν D. 
11. καὶ om. 9. 12. ἐΐσιν νυ" 13. πλήϑουσι O5, πὲρ om. 9" 

14. παντεσσϊὶνομοὶ D. — ἔασιν 18. pr. 15. μελέη δὲ Call. 17, ἀέξειν 
ν΄. 18. σφιν D. — τε ἧς ἴυπι. φζ {. ἐποιεταναὶ πεφύκασι Call. 

25. ἐνδικέως Call. 28, ϑέριος et ἔλϑοι ἢ. 29. πεδίοις Ot 5- — τόδε 
Call. "80. γυῖαι D. Call, γαῖαι 9. — 32. ἧμαρ D. 38. οἰκείων 9. — 


οἷσι w. Q. 35. ovrivog D. 37. δίξε᾽ of εἰσιν Call,, οἷοι ἔασιν wt 

38. ov σέ γε D. lunt, Wint. et Ziegl. tacite (οὐ c£ye Call.). 40. rt 
0-h — 4l. μετὰ om. D. pr. (suppl. ead.) — ϑνατοῖσιν w. — ἔασιν w. 
D. lunt. 49. πυϑοίμαν w. 50. ἐπιδενάα M. 52. ξεῖνα lunt. — 
φράδμων 9. — 53. ὅς rov D. — ἐκτετελέσϑαι Μ, 55. βίην w*- — 
φιλῆος 9. 560. ἤμασι D. 57. ἀερῶν Ob. 58, ἐήδεται w. M. 60. 
εἴομεν Tunt. 61. τέτμειεν 9, 62, véo w* 9. (voco w') 63. γει- 


ροπλήϑη D., χειροπληστῆ 18, 11. ἀμφιτρυωνίδη 9. 75. ἐρητύσα- 
σθαι 18., ἐρηϑύσασκε lunt. — 70. ἔρηντο Call. 77. παρ᾽ ἐόντος D. — 
ἔειπε 9. — 83. faxovróv τι M^ 86, Ófclov Call. — 90. ἐλαυνόμεθϑα 
προτέρωϑεν M., προτέρωσσε Call. 9]. ϑρακὸς 9. 94. τάδε τ᾽ D. — 
τἄλλα lunt. — Q5. βουκόλι᾽ εἴη w. —— 97. τείνοντο 9» 100. ἔχκηλος 
p. 100. γέρον Call. 107. εἴσω 9b. 108. βοαύλας lunt. 111. 
ὡμάρτεν 18., ubi » iu marg., ἀμώρτευ w' — 112. ἔχων om. D. pr. 
(suppl. rec.), ἄγων 9. 113. ἀμφιτρυονίδας w. 23. — καίπερ ἀρηρότα 
Call. — νωμελὲς D. (corr. D^) 115. γὰρ uiv Call, 116. r066 ^ wt 
118, δ᾽ om. P,, δ᾽ dà Call. 120. ὄφηλε 0^» — 122. νομῆες Call. 
124. ἐξ ἔτος 23. 131. πᾶσι 9. 23. 132, βόσκονϑ' ἐρ -- ?3., Boaxov9" 
ἐριϑήλεα D. --- ποέη Call. 133. ἐννόμῳ lunt. — ἔκπλαγον Call, 
130, δέ τοι pro roíys 9. 138. τῶ D. — μέν γε 18. 140. £?oxov 
Call. 141. £rvxro D. (corr. D*-) 145. ἐδέξατο D. 147. κλάσε D. 
— ὀπίσω 23. D. 1490. ἀνέστα M. — 151. φυλλεὺς 18. 153. ἄμφι- 
τρυωνίδαο w. 23. pr. 153. εἰς om. 9. 154. φυλεὺν lunt. — βίη 
sine particula 23, pr., βίη δ᾽ 23. sec., βίη ο᾽ w* , 159. ἔπεσαν ν"- 
156. τρέφον D. 161. κατακλίνας w! 163. βαλομαι 23. M. 167. 
οὔνεκεν 23. D. Tunt. Call. et ante Mor. — £$ev lunt., ἔνϑεν w. 23., o£- 
Qr» 9b — ὄλεσσεν luut, Call. et ante Mor. 170. ἀτρεκῶς Call. 171. 
τύρινϑα 23., πύρινϑα w. 172. ἔφασκε v. 173. μιμνάσχομαι w, 
175. ἢ σὲ D. 170. ort w., otov D. 177. εἶπ᾽ D., εἶπ᾽ lunt. 
179. ἀκουόντες D. pr. (corr, D^) 180. οὐκ᾽ ἐξ wt- 181. εἶπε D. 
182, ὅπως 23., ov ὑπῶς w', ubi ov correctura esse videtur ad εὔυδρον 
pertinens, 183. κνωδὸν 91:}»., κνωδαρὸν M. — εὐρῆς superscr. ot w. 
184. ἱμείρω 9" — τηληκαὰ lunt. 187. vtv pro vv 9, 188. yvoc- 
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σης 0^ — παρέουσιν wh, παρεοῦσι lunt. (παρεοῦσιν prima Mor,) 
190. φυλλεὺς 18., φυλεῦ Call. 191. ἡρακλῆς Call. 194. καταστα- 
σάμην D., στάϑμ᾽ w. 196. ὅπως Call. — λελήησαι 23., λελέησαι w. 
197. πολλέων ὃ 108. ἔχει 23. pr. 199. τίν΄ om. Call. — σῆμα 
D. 201. ἐπὶ κλύξων Call. — 205. κτεῖνε w. 216. ἥματος Call. 
221. ov ulv w. — τανίφιλλον D. ,222. πειραϑῆναι 9. M. sup. 228. 
σείραγγα M., σύριγγα w, 225, αὐχμηρᾶς 9. 220. ἐπ᾽ ἀριστερὸν » 
231, ἔπεσε Call. 232. ὠῆ (accentu super ὦ eraso) pro ox' D. 
πάειρεν Iunt. 236. ἀσχολόων w. — ἐτώσια Call. 240. τὸν 9. 
241. 6 δ᾽ ἔμ᾽ w. 242. ἔλιξε Call. , ἔλιξεν D, 243, χέρκον qao on. 
w. 244. δὲ φρίξαν 9. 245. ᾿χνυξομένῳ et τε ἢ. 247. ὁπόταν w. 
240. χυκλὲ Call. 250. χειρὸς ἔχφυγε 9. --- τανίφλοιος D. 252. 
αἰνὼς 23. — 253. μαιμὼν χρωὸς Call., μαιμύων 28, 9584. λάπην lunt. 
255. κόρης D. 256. ἤρασα w*, ἔρασα ν" — διαδάνδιχα 23. — 
ξαξεν ὃ», ἄεξα 23. 257. καρήατον 9». 260. κεφαλὴν 9. 264. 
ἴννιον M., ἐνίοις 9. b-, ἰνίου Call. 265. ἄραξε D. pr., ἔρεξε D. corr, 
(ἔραξε ἫΝ mg.) — πολὺ ῥαπτὸν D. --- φαρέτην 23. 2060, foríccag 
lunt, Call. et ante. Mor. 207. Hom 9: Q*-, ἐξ ὄπισϑε O^, ἐξόπισϑεν 
23." 208. πτέρνοισι p. 271. ἄδης Call.' 273. βελέων 9. 275. 
τμάτη 9)" 218, ἀμφ᾽ ἐθέμην D. — μελέεσσι lunt, 279, ταμεσσί- 
χροὸς M., σαμεήκροος Call, 


APPENDIX II. 


CARMEN ANACREONTICUM. 
(Theoer. XXX.) 


Εἰς νεκρὸν Ἄδωνιν. 


᾿ἤδωνιν ἡ Κυϑήρη χὼ μὲν βρύχῳ καϑάψας 
ὡς εἶδε νεκρὸν δὴ ἔσυρεν αἰχμάλωτον, 
στυγνὰν ἔχοντα χαίταν ὃ δ᾽ ἐξόπισϑ᾽ ἐλαύνων 
ὠχράν τε τὰν παρειόν. ἔτυπτε τοῖσι τόξοις. 
5. ἄγειν τὸν vv πρὸς αὐτών ὃ ϑὴρ δ᾽ ἔβαινε δειλὼς " 15 
e τὼς Ἔρωτας. φοβεῖτο γὰρ ,Κυϑήρην. 
ὶ δ᾽ εὐθέως ποτανοί τῷ δ᾽ εἶπεν ᾿Δφροδίτα" 
πᾶσαν ᾿ δραμόντες ὕλαν » πάντων κάκιστε ϑηρῶν, 
στυγνὸν τον VV ἀνεῦρον σὺ τόνδε μηρὸν ἴψω; 
lO δηῆσάν τε καὶ πέδασαν. σύ μου τὸν ἄνδρ᾽ ἔτυψας ; * 30 


Libri: 23. Ald.^ Ald.5- Iunt. Call. 

Εἰς νεκρὸν Ἄδωνιν) b* c* 23. Antt., addito Θεοκρίτον τ" 

2. ἴδε 23. — 3. ἔχονταν lunt. — χαῖταν Ald.* lunt, 4. cà v] 23., 
τὴν Antt. 9. αὐτάν) 23. 11", αὐτήν Antt., αὑτήν Mor,, αὑτάν Valck. 
et 11* τὸ (ἢ 8. 54 Call. 10. καὶ πέδασαν] 23., κἀπέδησαν vulg., 
κἀπέδησαν lunt. ll. κατάψας Ald. —13. ἐξ ὄπισϑ᾽ Call. 10. φο- 
φεῖτο Ald, — κυϑείρην 23, 10, ἥψω 23. pr. (corr. sec.) 20. μου] 
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ὃ ϑὴρ δ᾽ ἔλεξεν ede τούτους πόλαξε Κύπρι 
ο«ὔμνυμί σοι Κυϑήρη; — τί γὰρ φέρω περισσῶς 8 
αὐτάν σε καὶ τὸν ἄνδρα ᾿ ἐρωτικούς ; — ὀδόντας" 
καὶ ταῦτά μου τὰ δεσμά εἰ δ᾽ οὐχί σοι τάδ᾽ doxit ; 
25 καὶ τῶσδε τὼς κυνάγως" καὶ ταῦτ ἐμοῦ τὰ χείλη. 
τὸν ἄνδρα τὸν καλὸν σευ τί γὰρ φιλεῖν ἐτόλμων τ." 
οὐκ ἤϑελον πατάξαι. τὸν δ᾽ ἠλέησε Κύπρις. 40 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγαλμ᾽ ἐσεῖδον, εἶπέν τε τοῖς Ἔρωσι 
καὶ μὴ φέρων τὸ καῦμα τὰ δεσμά of ἐπιλῦσαι. 
30 γυμνὸν τὸν εἶχε μηρὸν ἐκ τῶ δ᾽ ἐπηκολούϑει. 
ἐμαινόμαν φιλᾶσαι. καὶ σῦλαν οὐκ ἔβαι VE, 
καί μευ κατ᾽ εὖ δίκαξε" καὶ τᾷ χερὶ προσελϑών 45 
τούτους λαβοῦσα τέμνε. αἴκαζλε τὼς Ἔρωτας. 
23, Antt. 23. vidgid. 23., αὐτήν Antt. 24. μου] 23. Antt,— 25 
τῶσδε!) τὠσδε vulg. ἔϑελον Ald,* 28. ἔσειδον Ald, 31. in ai- 
voucv] 23., ie HP Antt, — qiiacar Ald.7- 32. κατ᾽ &» ὃ ί- 


καξε) xar ἐχκδίχαζε l'ileneius, χατεσέναξε 23. Antt., σέναξε κραντήρ 
cod. Pal. Salmasii, quae potius teste Adnotatore Vimariensi Aurati con- 


iectura est. 33. 34. λαβοῦσα τέμνε ei κόλαζε Κύπρι) 23. 11., 
λαβοῦσα Κύπρι et κόλαζε τέμνε Antt. 35. 36. περισσῶ g] 23., πε. 
ρισσοὺς Ant. — ἐρωτικούς] 23. Antt. — Hi versus vulgo in unam in- 


terrogationem coniuncti erant ante. Reiskium, qui verba τό γὰρ φέρω πε- 
ρισσούς in parenthesi posuit, praeeunte Ald. e , ubi interrogativum post 


περισσούς. lpse vocem ἐρωτικούς parenthesi addidi. 37. εἰ δ᾽ ] 23. 
Antt, — τὰ δ᾽ Ald.* 4- [unt. — dope? Ald.** 38. ἐμο δ] 23. Antt. 
39. Versus extat in 23. 110. deest in Antt..—— 42. o£ 23. — ἐπιλῦσαι) 


23. pr. 11. Ald.7. Call. E ἐπιλοῦσαι Ald. a ἐπιλῦσαι 23. sec., ᾽᾿πιλῦσαι lunt. 
43. ἐν Ald.^ — τῷ δ᾽] Brub., ràó' (23.) Anti. — ἐπηκολοῦϑει Ald.*- 
44. esáev] σύλαν 11. et 23. pr., ubi sec. 6 delevit, ὅλαν Ant. — 

ἔβαινε) (2 3.) Mor., ἔβαινεν Antt. 45. καὶ τᾷ χερὶ] καί τε πυρὶ 

23. Antt., καὶ τῷ πυρὶ Heins. 46. αἴκαλλε) n vulg. 
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PRAEFATIO. 


S. 1. De scholiorum editionibus. 


Primus Calliergus in altera operis sui parte scholia in 
lucem protraxit hac inscriptione: ὡΣχόλια τὰ εὑρισκόμενα εἰς 
τὰ Θεοκρίτου εἰδύλλια, ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων ἐπιμελῶς ἡ 
εἰς κοινὴν ὠφέλειαν συλλεχϑέντα παρὰ Ζαχαρίου Καλλιέρ-- 
yov τοῦ Κρητός. Praeter scholia ad Theocr. 1— ΧΥ Π1. inest 
Joannis. Pediasimi ἐξήγησις in Syringem. Plura de hac edi- 
tione principe infra disputabimus. 

Repetierunt illam editiones Sa; Pas. 7I]. Farr. paucis- 
simis mutatis et apertissimis adeo mendis relictis. Plura in 
Brub. I. (quae in hac parte secundum Das. 11. expressa est) 
correcta sunt et conjecturae quaedam in margine additae, 
partim egregiae. Neque vero editor aliquo codice usus est, 
ut Duebnero visum*). Hanc editionem repetiit Prub. IJ. 
paucissimis mutatis, tum pluribus Brub. rr. sive JXy/, in 
qua scholia ad singulorum idylliorum calcem posita sunt; ad 
ea, quae scholiis carebant, Xylander de suo dedit ἀποση- 
μειώσεις Graecas. Xylandream redactionem, scholiis tamen 
in unum corpus reformatis, Scultetus sequutus est in Scho- 
liorum editione 1601 (Scult.), quae pro parte Commelinia- 
nae II. habetur, cf. P. 1. p. LXIV., raro lectionem mutans 
(aliquoties secundum Calliergianam), sed scholia antea solis 
. leminatis distincta ad singulos versus revocans et idee sub- 
inde ab ordine Calliergiano discedens. Scholia ad Id. xvirr. 
nescio quo casu omissa, contra praefationes ad Syringem, 
Securem et Alam, quas priores editiones praeeunte Calliergo 


—— M M —  À—— -.. 


*) Duebnerus id suspicatus est propter notam marginalem corruptae 
lectioni ὠρεῶσϑαι in scholio ad XIII, 72 adscriptam ,,vel potius ἐρω ῆσαι 
πεξός"", quod πεξός ex aliquo codice additum videretur. At πεζός potius 
est altera emendatio ad πεξα in lemmate scholii proximi pertinens. 


VI * — PRAEFATIO. 

| | e 

ipsis illis carminibus praemissas habent, in Scholiorum cor- 
pus recepta. 

Casaubonus in  Theocriticis Lectionibus (in. Vign. a. 1589, 
deinde auctius in Comm. 1. 1596) ex codice Genevensi quac- 
dam protraxit nec minus in aliis commentariis. Qui quum 
in praefatione illis praemissa profiteatur se duobus libris 
manuscriptis usum esse, altero Theocriti altero scholiastae, 
hune esse librum Genevensem ipso auctore constat, illum 
Harlejanum esse docui T. r. p. ΧΙ]. Minime vero Casau- 
bonus Vaticanum aliquem librum consuluit, ut Wartonus 
suspicatus est; nam codex Romanus, unde Casaubonus p. 279 
lectionem profert, est editio Calliergi. Memorabile tamen 
est, quod ad Theocr. ΧΥΠῚ, 5 dicit se reperisse lectionem 
κατεχλάχετο ἀντὶ τοῦ ἐχληρώϑη et ad vs. S ex eodem 
libro χερσὶ περιπλέκτοις, quum ex Gen. Adertus ad neutrum 
locum aliquid enotaverit. Vereor ne hie scholiola in codice 
scripta aliquo casu praeterviderit. 

Editionem Sculteti ducem sequuta est /7/eins., ubi scholia 
singulis carminibus apposita, Xylandreis omissis; multa 
modo felicius modo infelicius mutata sunt; de nonnullis locis 
Heinsius etiam in Lectionibus Theocriticis disputavit. Hein- 
sianam lectionem fere repetierunt editiones Oxonienses a. 
1676. et 1699 (Ox. 1. II.) nisi quod spatio parcentes breves 
hypotheses a Calliergo scholiis ad singula idyllia praefixas 
fere omiserunt et lemmata in sigla truncata contraxerunt, 
ut 1, ὅ Al. pro «ix« δ᾽ «iy« λάβῃ τῆνος. Qua in re 
saepe: inconaultissime actum est, modo illis verbis deletis 
quo interpretatio pertinet, modo ipsius interpretationis parte 
sublata, si ea in prioribus editionibus perperam pro lemmate 
habita esset; scholia ad Syringem, Securem, Alam cum illis 
ipsis carminibus abjecta sunt. Editiones Londinenses a. 1729. 
1743. 1759, quas ipse non vidi, teste-Schweigero in Dibl. 
Class. r. p. 310 Oxoniensis posterioris vitiosae repetitiones 
sunt, neque Londinensis a. 1738, quam non magis cognitam 
habeo, aliter se habuerit. 

Heiskiana editio a. 1765 scholia secundum Londinensem 
a. 1729 expressa habet, sed secundum Call. exacta (quan- 
quam. hoec rarius factum quam vellem) et subinde ex ingenio 
emendata, vid. Praef. Vol. 1. p. XXXv.; codicis Lips.*, quem 
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editor manibus versavit, ad scholia consulti, rarissima ve- 
stigia apparent; quo ex libro quum scholia interlinearia me- 
lioris notae se repetiturum dixisset p. XXXVIIL , promisso 
non stetit. Londinensis illa haud dubie ex Oxoniensibus 
manavit, quare etiam Reiskiana Syringe, Securi, Ala cum 
scholiis et idylliorum brevibus illis argumentis caret atque 
lemmata mutila habet. Attamen in his voces certe integrae 
positae praeterquam ad majorem idyllii 1. partem; aliquoties 
etiam genuina lemmata ex Call. revocata. Scholia ad Id. 
xvi. inde a Scult.-omissas Reiskius ex Call. reposuit, cf. 
p. XLu. et Vol. i. p. 261. Secundum adnotatorem Vima- 
riensem glossas quasdam codicis Stopiani et incertae originis 
protulit Vol. 11. p. 17. 18, vid. infra 8. 3. — Utilia quae- 
dam ad crisin scholiorum habent A'oehleri Notae in Theocri- 
tum 1767. 

Wartonus in editione Theocriti a. 1770 scholia a textu 
poétae revulsa sine ulla correctione libris manuscriptis de- 
bita repetiit. Ipse Vol. 1. p. 141! profitetur se scholiorum 
textum Heinsianum sequi, respectu tamen saepe habito ad 
editionem Calliergi. Attamen parum id vere dictum; quum 
enim ingens consensus cum Reisk. deprehendatur, etiam in 
]emmatum forma, nec nisi rarissime lectiones Reiskianis an- 
tiquiores reperiantur, potius ipsum opus Heiskianum typo- 
thetis traditum fuisse videtur. Aegre enim crediderim edi- 
tionem Londinensem a. 1729 tantopere ab Oxoniensibus dis- 
cessisse, ut ex illius vel editionis inde derivatae usu tantus 
cum Reisk. consensus manare potuerit; et extant in Wart. 
scholia ad Id. xvii, quae Reiskium primum restituisse cer- 
tum est. Egregiis copiis, quas Sanctamandus etiam ad Scho- 
lia congesserat, Wartonus ea qua eminet negligentia usus 
est. Primum enim e codicibus Vaticanis aliquot supploe- 
menta vel breviora vel longiora uncinis distincta interseruit, 
sed singulis libris, unde ducta essent, non indicatis, et lem- 
matis ex arbitrio truncatis nec raro lectione vitiata, Deinde 
paucas varias lectiones ex Vatt. 1—7 subjecit. "Tum in 
IEmendationibus Seholiorum p. 199 seqq. additamenta quae- 
dam et paucas varias lectiones proposuit ex apographo $Sal- 
viniano codicis Laurentiani (p.), quem ipse male existimavit 
esse codicem Politiani Laur. nr. 46 (t.). Excerpta ex glos- 
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sis codicis Laurentiani r. a Salvinio exscriptis exhibuit 
p. 223 seqq. et glossas selectas ex codicibus Vaticanis p. 230 
seqq., ad Id. 1—vr. ex 1—8, ad Id. vri—xv. xvin. ex 
uno 6. Paucae quaedam aliae glossae e libris Florentinis 
et Vaticanis in. Praefatione et inter varias lectiones ad poé- 
tae verba enotatae sunt. Ipse Wartonus in £Zmendationibus ' 
scholiorum editorum Vol. 1. p. 199 seqq. et in Adnotatione ad 
Glossas quaedam in crisin utilia attulit, quanquam non ubi- 
que satis apparet, quid quum aliis tum Sanctamandi et Sal- 
vinii schedis debeat; deinde in Notitia Scholiorum Theocriti 1. 
p. 135 seqq. de scholiorum origine non contemnenda dispu- 
tavit. Insigne vero decus operis Wartoniani sunt, quae 
Toupius ad crisin scholiorum pertinentia adjecit in ' 4nzmad- 
versionibus in Scholia Vol. 1. p. 209 seqq. et in Curis posterio- 
ribus sive Appendicula notarum atque emendationum in Theocri- 
(um (in Appendice voluminis alterius), quarum major pars 
scholia tangit. 

Post Wartonum et 'Toupium Scholia, praeter excerpta 
in editione Sfrothi 1752 (ed. τι. 1789, et curante Fr. Ja- 
cobsio ed. riz, 1808, ed. 1v. 1821) et Fr. Jacobsii paucas ani- 
madversiones criticas in Specimine Emendationum ἃ. 1786, 
plures in praefatione Zionis et Moschi 1795, neglecta jacebant 
usque ad Theocriti editionem Aess/ingianam ἃ. 1819. In hac 
Scholia p. 819 seqq. ex editione Wartoniana descripta sunt 
ipso editore profitente p. X. Quo factum ut accentus, quos 
Wartonus spreverat, nulla priorum editionum ratione habita - 
constituti sint. Videtur autem Kiesslingius typothetae scholia 
calamo descripta tradidisse, id quod colligitur ex aliquot 
sphalmatis ejus generis, quibus facilius a scribente quam a 
typotheta peccetur. Alia praeterea haud pauca consilio mu- 
tata sunt, editore haud raro tacente. Reposita est Pediasimi 
exegesis in Syringem, inde ab Ox. I. omissa. In adnota- 
tione critica hic quum alia utilia attulit vel de suo vel aliis 
debita, tum Reinesii animadversiones et emendationes opti- 
mae notae, quae unde sumpta essent neque ille vel poste- 
riorum editorum quisquam indicavit et ipse ignoravi, usque- 
dum Ameisius vir doctissimus consultus me docuit, Reinesii 
illas notas primum a C. G. Muellero in programmate aliquo 
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Cizensi evulgatas esse, quo etiam Fr. Aug. Wolfii verba in 
Analectt. 111. p. 260 not. pertinere. 

Sequente anno 1820 Theocriti editio 4mstelodamensis lu- 
cem yidit, quum textus et poétae et scholiorum aliquanto 
ante typis descriptus esset. Incepit eam editionem curare 
J. H. van Reenen, successit Jamakerus, quorum utrique quid 
debeatur in textu scholiorum, accurate distingui nequit. 
Quae in prima scholiorum plagula ante pag. 17 ad primos 
idyllii r. versus leguntur, additamentis Wartonianis carent et 
fere conspirant cum Ox. 11., etiam in lemmatum mutilatorum 
rajione, ut haec editio vel alia simillima typothetis tradita 
fuisse videátur. Postea mutato consilio Wartoniana inter- 
serta sunt et in lemmatis plena vocabula posita. Quaedam 
partim Toupio aliisve auctoribus partim ex ingenio editorum 
mutata; haud pauca operarum oscitantia peccata. Adnota- 
tio ad Scholia usque ad pag. 248 (Id. it, 17) Hamakero de- 
betur, reliqua .&eeljo, quorum uterque haud pauca bene dis- 
putavit et emendavit, quanquam paucis subsidiis criticis in- 
structus. 

Optime de Scholiis meruit Gaisfordus, qui ea edidit in 
Poétarum minorum Vol. IV. Oxonii 1821 (in repetitione Lip- 
sjensi Vol. v. 1823, quo exemplari usus sum) egregiis sub- 
sidiis instructus. Qui textum Kiesslingianum, ut apparet in- 
quirenti, ita sequutus est ut haud pauca secundum ed. Call., 
pauciora ex codicibus vel conjecturis (idque haud raro ta- 
cite) mutaverit, supplementa Wartoniana e Vaticanis petita 
secundum schedas Sanctamandianas plerumque siglis suis 
instruxerit, correxerit et auxerit, denique multa nova e codi- 
cibus addiderit, Pediasimi autem exegesin in Syringem ite- 
rum abjecerit. Ceterum multas lectiones apud Kiesslingium 
vel consilio vel sphalmate novatas tacite repetiit, ut in sup- 
plementis prius a Wartono editis haud raro dubitari possit, 
an Gaisfordus correctiones Kiesslingianas ab ipso tacite ite- 
ratas in collationibus Sanctamandianis non invenerit. Sub- 
sidia manuscripta a Gaisfordo haec usurpata sunt: 

1) Apographum codicis Laurentiani (p.) Salvinii manu 
exaratum Sanctamandi in gratiam ; Gaisfordus siglo L. usus est. 

2) Collationes codicum Vatieanorum 1—9 Sanctamando 
debitae. "Tot certe enumerantur in Indice Manuscriptorum, 
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quanquam ex 9. una varia lectio ad-Id. m, $8 affertur. 
Contra praeter illos codex 10 ad Id. x, 28 adhibitus est. 

3) Collationes codicum Parisinorum Z. M. 7. (C. A. B. 
ap. Gaisf.) a Bastio confectae. Codicis M. collatione Sanct- 
amandiana rarissime usus est. Ex cod. N. quaedam protu- 
lit secundum Ruhnkenii schedas. 

4) Codex Can. ab ipso Gaisfordo delibatus potius, quam, 
ut ipse dicit, collatus. 

9) Codex Par.^ ab eodem nonnullis locis obiter in- 
&pectus. 

6) Variae lectiones ex codice Vulcanii (vid. 8. 3), qui- 
bus ex apparatu Dorvilliano petitis Gaisfordus ita usus est, 
ut siglum suum Jw. nusquam interpretatus sit. 

Gaisfordus copiis Sanctamandianis multo diligentius 
usus est quam Wartonus, ita tamen ut ex hoc etiam in Scho- 
liis quaedam addi vel corrigi possint. Glossis ille fere abs- 
tinuit. Parisinorum librorum collationes, quas usurpavit, 
utrum minus diligenter factae fuerint an negligentius sint 
adhibitae, parum liquet; certe Gailius et Duebnerus plurima 
inde vel rectius vel plenius tradiderunt. Praeter variam 
lectionem ex illis libris et ed. Call. subjectam Gaisfordus in 
adnotatione exhibuit priorum criticorum, praecipue Wartoni, 
Toupi, Jacobsii, Kiesslingii, animadversiones olim editas 
(editionem Amstelodamensem ignoravit), paucissimas de suo; 
summa vero laude ornandus ob protractas ex schedis manu- 
scriptis Hemsterhusii adnotationes insigni illo critico dignas. 

In editione Theocriti Gailiana a. 1828 scholia poétae ver- 
bis subjecta redactionem Kiesslingianam sequuntur paucissi- 
mis mutatis, unde etiam factum ut supplementa Wartoniana 
siglis careant. Additamenta Gaisfordiana ad Id. 1. in Notis 
posita, postea in textum scholiorum recepta. Ex codicibus 
Parisinis haud pauca nova scholia addita et plurimae glos- 
sae; contra glossae olim ab Reiskio et Wartono editae ne- 
glectae sunt. Varia lectio Wartoniana et Gaisfordiana ex 
codicibus Parisinis aucta est, sed ut facile appareat Gailium 
in hac parte negligentius versatum esse. Idem suo judicio 
nihil fere praestitit. 

Egregie deinde de scholiis meruit Aderíus, professor Ge- 
nevensis, hoc opere: ,ScAoliorum (enevensium pars inedita, 
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quam ad codicis Genevensis fidem edidit J. Adert. Turici 1848." 
Qui non solum ex codice Genevensi inedita protulit, sed 
etiam ex opere Gailiano, quod fere incognitum latebat, quae- 
dam addidit apud Gaisfordum desiderata, utrorumque vero 
haud pauca in Notis correxit, partim felicissime, et ibidem 
ad scholia olim edita aliquot varias lectiones ex Gen. enota- 
vit. — Zieglerus in editione Theocriti a. 1844 inter variam 
lectionem paucissimas quasdam codicum Italorum glossas 
attulit. 

Novissima Scholiorum editio Duebnero meo debetur: 
,echolia in Theocritum. |. Auctiora reddidit et annotatione critica 
instruxit Fr. Dübner. Parisiis 1819.* (Idem volumen comple- 
ctitur scholia in Nicandrum et Oppianum ed. Bussemaker.) 
Dübnerus textum Gailianum sequutus est, sed omissis levis- 
simis codicum Parisinorum glossis, contra receptis addita- 
mentis Gaisfordianis, si qua Gailius neglexerat, et Ader- 
tianis ex codice Genevensi; scholia, quae sibi Byzantinis 
vetustiora viderentur, asteriscis notavit.  Qorrectio rarius 
adhibita est nec pauca vitiosa relicta, quae jam Gaisfordus 
rectius ediderat. Multo laudabiliora praestitit in Adnotatione. 
Ad hane enim potissimum pertinent, quae ipse Dübnerus 
Praef. p. IX. de opera sua praedicat: ,, quum incredibilia ex 
suis codicibus referret multa Gailius, omnes retractavi, ita 
quidem ut primum antiquorum scholiorum reliquias, ubicun- 
que apparerent, accurate excuterem, byzantina praeterirem ; 
deinde in his quoque et glossis quaecunque dubitationem 
movebant, quomodo scripta essent contemplarer. Sic prae- 
sertim ex codicibus L. M. P. haud contemnenda eruere con- 
tigit; in reliquis bonitatem magis quam meam industriam 
lectores desiderabunt. ^ In Annotatione igitur, quae Gailius 
vel in textu vel in varia lectione ex Parisinis protulerat, re- 
tractatis codicibus saepe castigata et aucta reperiuntur. 
Praeterea glossae Vaticanae et Laurentianae, quas Gailius 
neglexerat, hic appositae. Denique Duebneri acumen et do- 
ctrina in tota scholiorum farragine multa illustrarunt et 
emendarunt, adjuvantibus Hamakeri Geeliique et Aderti ob- 
servationibus et Piccolo Neograeco utilia quaedam submini- 
strante. Valde dolendum, quod Duebnerus neque integra co- 
dicis Genevensis collatione, quam Adertus opere jam abso- 
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luto obtulit, uti potuit et editionem Calliergianam reliquas- 
que Xylandrea antiquiores inspicere sprevit. Neque enim 
dubium est, quin horum subsidiorum ope, quae nobis plu- 
rimum profuerunt, jam ipse multa rectius judicaturus fuerit. 


S. 2. De editionibus Prolegomenorum et Hy- 
pothesium. 


Quum in Aldina priore et inde Juntina parva Prolego- 
menorum pars cdita esset (vid. pag. 452), primus Calliergus 
et illa pleniora et hypotheses ad Theocr. 1— Xv. in priore 
operis sui parte evulgavit, ubi primo et sequentibus idylliis 
praemissa leguntur. 

Repetiit ex Calliergiana δας. 7, sed nonnullis lectioni- 
bus ex Ald. ascitis et Prolegomenis atque hypothesi ad Id. 1. 
mutilatis, ut ipsum idyllium primum (sieut apud Calliergum) 
ab initio quaternionis 8 inciperet. Itaque ex Calliergianis 
omissa sunt epigrammata 1I. et 1Π., deinde vri. F. cum se- 
quente ἄλλως, et ex hypothesi ad Id. 1. et quae ei in Call. 
adhaerent nihil relictum praeter alterum brevius argumentum 
ἐν τούτῳ ... . ὄνομα; deest etiam hypothesis prior ad 
Id. xr. Hane mutilagtam redactionem sequutae sunt editio- 
nes Cam. Sal. Bas. II. Farr. Wech. (in hac Prolegomena οἱ 
Argumenta in unum cofpus redacta ante Epigrammata legun- 
tur), tum Zrub. I. II. Xyl. Steph. I. 

Novavit Crispinus, in Hypothesibus ex ingenii arbitrio 
multa mutans, omittens, addens; Prolegomena non exhibuit. 
Has hypotheses Crispinianas, item sine Prolegomenis, repe- 
tiit Steph. 11... nisi quod ex editionibus ante Crispinum re- 
ceptae sunt hypothesis ad Id. xvr. a Crispino valde mutata 
et hypothesis ad Id. xvii. ab eodem omissa. Hane Stepha- 
nianam Hypothesium redactionem cum Prolegomenis secun- 
dum Bas. 1. mutilatis exhibent Comm. Heins. Ox. I. II. Reisk. 
Wart. Reiskius Prolegomena in alterius voluminis initium, 
Wartonus in Praefationem p. LxIV seqq. transjecit. 

In omnibus illis post Call. editionibus ante Reiskium 
codicum usurpatorum ne levissimum quidem vestigium appa- 
ret una Commeliniana excepta, ubi dubitari non potest quin 
quaedam lectiones ex libris manuscriptis Palatinis manave- 
rint. Reiskius et Wartonus copiis suis ad veriorem lectio- 
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rem restituendam non usi sunt; attamen ad Prolegomena ille 
ex Lips." (praeterea ex Ald.* et Call) varias lectiones pro- 
tulit, Wartonus ex Vatt. 1—5; Hypotheses uterque prorsus 
neglexit. 

Valckenarius in editione Bucolicorum a. 1779 Prolegomena 
et Argumenta, quae in unum corpus conjuncta praemisit, 
codicis Parisini (N), cujus collationem vel apographum 
Ruhnkenio debebat, et Calliergianae ope suppleta et mutata 
edidit, quanquam subinde Crispini manu servata. Hanc re- 
censionem recentiores Theocriti editores fere sequuti sunt, 
plerumque Prolegomenorum et Hypothesium corpore ante 
ipsum Theocritum relicto. Schaeferus a. 1809 quaedam e 
conjectura correxit. Gais/ordus (Poétt. Minn. Vol. ir. Oxonii 
1516, rep. Lipsiae 1523) e codicibus addidit hypotheses ad 
Id. xvri., quae jam inter Scholia extabat, tum ad Id. xxu. 
XXHL [XXvII. XXIX.], quas Wartonus prior alieno loco 
ediderat; idem e libris suis variam lectionem subjecit, minus 
tamen diligenter (potissimum ad:Hypothgses) quam postea in 
Scholiis, praeter Vatt. | — 6 codicibus Ζ. B. haud dubie se- 
cundum. collationes Dorvillianas usus, postremo codice y, 
eujus collatio et inter Sanctamandi copias extat et inter 
Dorvill.  Aiessüingius à. 1819, qui Prolegomena et Hypothe- 
ses universis scholiis praemisit, Gaisfordi editione non usus 
est nisi ad novas illas hypotheses inde repetendas; ipse ex 
collatione codicis v. Hypothesibus variam lectionem adje- 
cit. In editione ^mstelodamensi a. 1820 (ubi Prolegomena 
Scholiorum eorpori praefixa, hypotheses scholiis ad singula 
idyllia) redactiones Stephaniana et Valckenariana temere 
mixtae sunt; ceterum de hac editione vid. 8. 1. Gailius a. 1828 
hypotheses in singula idyllia dispertitus in textu Kiesslingio 
adhaesit, nisi quod Prolegomena ex libris Parisinis auxit et 
indidem hypothesibus levia quaedam additamenta adjecit; 
melius meruit varia lectione ex parte codicum Parisinorum 
apponenda. -JMeinekius a. 1836 tacite quaedam mutavit Gai- 
lianis copiis non magis usus quam Zrieglerus a. 1844, qui in 
hac parte operis levius versatus nihil novi attulit praeter 
lectiones quasdam ex Vaticanis 3. 5. 12. ad Hypoth. Id. xri. 
Duebnerus a. 1849 Prolegomena et Hypotheses cum Scholiis 
eodem modo conjunxit atque in Amst. factum, in textu fere 
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Gailium sequutus; de varia lectione et reliqua adnotatione 
vid. $. 1. Meinekius in novissima editione a. 1856 neque 
augmenta Gailiana recepit et, quae ipse in proecdosi mea 
a. 1550 tironibus prospiciens omiseram, reponere neglexit; 
dedit autem quaedam ad crisin utilia. Reliquas editiones, 
in quibus nihil novi praestitum est, praetermittimus. 


S. 3. Catalogus codicum ad Prolegomena Hypothe- 
ses Scholia Glossas adhibitorum *). 


Mediolanenses. 

«| Cum argumentis, scholiis et glossis sec. Zieglerum, 
cum scholiis marginalibus et interlinearibus copiosis teste 
Jos. Muellero, qui mihi paucissima quaedam exscripsit. 

k] ,,Cum uberrimis scholiis 4 Gaisf., , pleraque cum ar- 
gumentis, scholiis et glossis* Ziegl. Quae in eo ad Theocr. 
1V. pertinent, Jos. Muellerus mea causa diligentissime secun- 
dum ed. Heins. excussit, multa ,adeo integra exscripsit. 
Praeterea paucissimae quaedam glossae a Zieglero enotatae 
et hypothesis ad Id. xxim. (xxix.) a Gaisfordo. Scholia 
et glossas rubro scripta asterisco apposito (k.*) notavimus. 

Scholia et glossas auctore Muellero praeterea tenent co- 
diees Ambrosiani recentiores d. e. Teste Montefalconio Bibl. 
bibl. p. 519 in eadem bibliotheea extat ZLampridii expositio 
in Theocritum. 

Veneti. 

5| Cum prolegomenis, argumentis, scholiis et glossis 
interlinearibus teste Morellio ap. Kiessl. p. 975, qui ad Pro- 
legomena lectiones quasdam enotavit. 

Codex /. secundum eundem Morellium argumenta habet 
et ad Id. 1— vii.. scholia. ᾿ 


Florentini. 
p] 2 Zaur. 46. Wart. — ἃ. Gaisf, — Saiv. Gail. Duebn. 
— Codex teste Zieglero pleraque argumentis, glossis et scho- 
liis instructa habet, auctore vero DBethmanno scholia tenet 


*) Iisdem codicum siglis in hoc tomo usus sum quibus in primo, οἷ 
p. XXV seqq. plura de his libris docentur.: In enumerandis codicibus 
Prolegomena et Hypotheses tenentibus minus anxius fui, 
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ad sola idyllia t. ii1— xv. Minus accurate Bandinius, quum 
Id. xvr. codicis ultimum prorsus non commemorasset, duo ul- 
tima (ἢ. e. Theocr. 11. Inc. 1.) scholiis carere dixit, scholio ad 
extrema idyllii Xiv. tanquam ultimo codicis exscripto, de Id. 
XVII. et XX. [xxir.], quae in foliis praefixis leguntur,tacens. Ex 
Prolegomenis, si Bandinius accurate retulit, codex nihil habet 
nisi IV. et VIII. ; nam V. alio loco, post Id. xiv., legitur. Ex hoc 
vero codice petitum est scholiorum libri alicujus Laurentiani 
apographum Salvinianum inter Sanctamandianas copias, quod 
Wartonus p. vi. dubitantius ad codicem Politiani Laur. 46 
(4) retulit, quia Politianus quaedam in margine allevisset, 
confidentius autem tanquam re explorata Vol. 1. p. 199 seqq. 
At scholia codicis t. inter copias Sanctamandianas in aliis 
schedis exscripta extant, neque quae de iis referuntur, ulla- 
tenus in scholia 'apographi illius Salviniani quadrant, vid. 
infra de t. Praeterea versus ὥσπερ σκύφος xrA. (Proleg. 
1V.), quae Apogr. Salv. teste Wartono in initio scholiorum : 
ad Id. r..habet, in Laur. 46 auctore Bandinio potius extre- 
mum locum tenent post Syringem et Aram. Contra a Sal- 
vinio potius codicem p. exscriptum esse vel inde credibile 
est, quod hie Laurentianorum antiquissimus et optimus est, 
eujus scholia si Sanctamandus neglexisset, valde mirum fo- 
ret. Deinde in Apogr. Salv. scholia extant ad Id. 1. in—xv., 
desinit autem teste Warteno in Id. x1v.*); ad eadem car- 
mina, nec plura, codex p. scholiis instructus est, idyllio- 

IV. post XV. collocato, quum codex t. idyllia 1— xvi. vul- 
gari ordine teneat. "Tum in p. epigramma illud Proleg. 1v. 
teste Dandinio primo idyllio praemissum ut in Apogr. Salv. 
Adde quod hujus scholia saepius pertinent ad lectiones co- 
dici p. proprias et a t. alienas, ut Iv, 19. βαϑύσχινον. Adeo 
ad extrema idyllii xiv. idem scholium, quod Wartonus. ex 
Apogr. Salv., Bandinius ex Laur. 37 — p. protulit. Itaque 
non dubitavi iis quae ex illo apographo petita sunt siglum 
p. apponere. Ceterum hoc apographum teste Wartono scho- 
lia breviora habet editis, mendose saepe exarata , saepe etiam 
plura et meliora editis, nec non argumenta ut Calliergus; in 


^ 


*) Verba a Wartono addita ,,sed non habet totum'' parum intel- 
ligo, quum ipse scholium ad ultima idyllii verba inde protulerit, 
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initio exhibentur variae lectiones praefatiuncularum. Ex 
scholiis Wartonus pauca protulit, vid. 8. 1, multo plura 
Gaisfordus. — Praeterea inter copias Sanctamandianas ex- 
tant glossae codicis p. a Salvinio exscriptae, pessimae notae 
judice Wartono, qui paucissimas inde tradidit p. v. et alibi; 
unam aliamve Zieglerus attulit. 


4| Teste Bandinio partem Prolegomenorum habet (rr. 
VI. usque ad ἐξηρτημένον p. 5, 7, vitt.), tum hypotheses et 
scholia marginalia uberrima. Pauca quaedam Bandinius ex- 
scripsit. 

r| — Laur. Wart. Duebn. Recte enim Wartonus 1. p. 223 
conjecit ex hoc libro petitas esse glossas a Salvinio in Sanct- 
amandi usum ex aliquo Laurentianorum descriptas, unde 
ipse excerptas evulgavit 1. p. 223 seqq. Certissime enim 
codex r. agnoscitur, quod is solus inter Laurentianos ea 
.omnia carmina tenet, quarum glossae hic exhibentur. lnau- 
per conspirant lectiones et glossae codicis r. aliunde cogni- 
tae, ut ex varia lectione Gaisfordi et Ziegleri ad Inc. v. 
[Theoer. xxir.]. — In Apographo Salvinii carmina miro or- 
dine utuntur, quo non in ipso codice: Bion. 1. Inc. tv. [Theocr. 
XIX.]. Mosch. u. r [r π.} lnc. 1. |Mosch. mi] Theocr. 
XVII—XI. inverso ordine. Eig wvexgóv "4ócwiw [Théocr. 
XXX.]. Σύριγξ. Inc. v. |' Theocr. xxuir.]. Theocr. xx. [ΧΧΠ.]. 
Ine. vur. [Mosch. 1v.]. Ad Theocr. 1—x. in apographo ni- 
hil extare videtur, quanquam ipse codex etiam ad haec glos- 
sas habet. (Glossarum ad Dion. 1. Mosch. 1. rm. Ine. 1. vur. 
et Syringem Wartonus solas primas quasque ct extremas 
exscripsit; ad reliqua carmina, vulgo Theocritea, plura ex- 
cerpsit, ea potissimum quae in scholiis editis non extarent. 
Ceterum glossae partim marginales sunt partim interlinea- 
res, quas Wartonus non ubique accurate distinxit. Ex ejus- 
dem codicis glossis (etiam ad priora idyllia) et hypothesibus 
quaedam tradita in Sylloge Salviniana Wart. 11. p. 377 seqq. 
Ceterum Bandinio teste codex praeter hypotheses scholia non- 
nulla marginalia habet et glossas interlineares. 


s| Testibus Bandinio Zieglero argumenta habet (prae- 
terquam ad Id. xvir. sec. Band.) et glossas (, multas inter- 
lineares Bethm.), quarum paucissimae quaedam inter va- 
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rias lectiones allatae. Ab initio secundum Band. et Bethm. 
quaedam de dialecto Dorica leguntur (Prolegg. 1x. D.). 

4.1] Scholia quaedam tenet et glossas interlineares manu 
Politiani. teste. Montefaleonio Bibl. bibl. p. 353 (, fortasse 
manu Politiani^ Wart.), sec. Band. argumenta et scholia 
quaedam ad Id. r—vir., quorum utrisque reliqua carent; prae- 
mittuntur vita Theocriti et quaedam de dialecto Dorica. 
Hinc inter copias Sanctam. extant a) notae marginales (,,vel 
ex Suida vel ex Scholiis descriptae vel ipsius Politiani ^ 
Wart,), b) glossae interlineares (,,forte manu Δ. Politiani. 
Pleraeque ex Suida et Scholiis. Desinunt cum idyllio se- 
ptimo'), c) Argumentorum differentiae notatae a Politiano 
(,,non ultra septem prima idyllia progrediuntur argumenta. 
Quae, inquit Sanctamandus, non integra descripsi, quia ab 
A. Politiano conflata ex H. Stephano (s. Calliergo) apparent 
evidenter, non vero ex aliis manuscriptis expressa*). Nihil 
horum vel a Wartono vel a Gaisfordo evulgatum est. 

v] — Schell. Kiessl. Teste Kiesslingio tenet Argumenta 
praeterquam ad Id. r—11. et scholia maximam partem edita. 
Ad Hypotheses idem secundum collationem Rinckii haud 
pauca protulit. Lx scholiis et glossis pauca evulgata in Syl- 
loge Salviniana Wart. ir. p. 377. Glossarum apographum, 
quod teste Coxio Catal. Bodl. 1 p. $45 inter Sanctamandiana 
extat, ne commemoravit quidem Wartonus. | 

m.| Teste Bethmanno hic codex scholia habet ad Id. r—1x. 
(ad vin. ix. pauca), nulla ad. reliqua. carmina, quanquam 
Id. i1. medium est inter xii. et XIvV., unde apparet scholia ex 
aliquo libro sola idyllia 1— 1x. complectente descripta esse. 
Nihil ex his cognitum neque ex glossarum apographo, quod 
inter copias Sanctamandianas extat; paucas glossas Salvinius 
in Sylloge evulgavit. 

7x reliquis codicibus Laurentianis teste Bandinio hi ha- 
bent quae huc pertineant: Pl. xxxr, nr. 5. Hypotheses ad 
Id. 1— xir., scholia marginalia et interlinaria ad Id. 1— vn. 
— Pl. xxxi, nr. 25. Vita Theocriti et quaedam de dialecto, 
scholia quaedam ad Id. 1, glossae interlineares ad Id. 1— vir. 
— Pl. rvin, nr. 19 see. xv. Scholia (sine textu) ad Id. 
I — vri. init. (ultima sunt τῶν Ἰώνων. . . . εὐθείας p. 287. 
2), praemissa notitia de dial. Dor. Prolegg. Ix. D. n fine 
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sunt quatuor folia vacua. — Pl. Lxxxvr, nr. 25. Praemissa 
sunt Prolegg. 1. A., vr. A., n., Hypoth. Id. r., Prolegg. ΠΙ., 
tum scholia ad Id. 1. m. et v. init. (primum est p. 31, 3, 
ultimum p. 191. 12.). — Pl. xci, nr. 9. Prolegg. t. A., vit. 
F. vin, tum scholia brevia marg. et inter]. ad Id. 1 — vrir., 
quot codex habet. 


Romani. 

1] In Scholiis et Glossis secundum collationem Sanct- 
amandi (ut reliqui Romani) ad omnia adhibitus, quae tenet 
(Id. τ. πὶ, 49— v1), praeterea ad Prolegemena et Hypoth. 
[d. 1. Prolegomena etiam G. Wolffius cum ed. Kiessl. con- 
tulit, eujus schedas Ameisii beneficio debeo. Scholia teste 
Wolffio eadem sunt quae apud Kiesslinginm omissis citatis 
et additis observationibus grammaticis ad formas verborum 
pertinentibus. 


.  ?.] Adhibitus ad Prolegg. et scholia Id. 1—1x. , glossis ad 
Id. 1— vi. allatis. 


3.] Hujus usus factus ad Prolegg., Hyp. Id. xr. xir., 
Scholl. 1. 11] — xir, glossis ad.Id. I. et paucissimis ad ἘΠ. 
IV. v. allatis. Altera pars codicis, quae Id. i. xiv. xvi. 
complectitur, scholiis carere videtur. Hyvpothesin ad Id. xu. 
etiam Zieglerus contulit, quo teste in extremo libro legitur. 


4.] Quum Sanctamandus hoc numero etiam partem codi- 
cis 23. comprehenderit, vid. T. 1 p. XxxiL. not.. in catalogo 
inscriptionum ap. Wart. p. LXIX. hine petitas plerasque cruce 
numero apposita distinxit; in scholiis vero et glossis apud 
Wartonum et Gaisfordum siglum 4. promiscuum est. Nos, 
quantum fieri potuit, codices 4. et 23. distinximus. Quum 
enim in codicis 23. parte a Sanctamando tractata sola ld. 1. 
ΠΙ. 1 —51. 1v —viI. extent, ex his autem sola Id. 1. v. scho- 
lis instructa sint, codici 4. necessario reliquimus quae ad 
scholia in Id. nu. ni. 1v. v1 seqq. allata sunt et glossas ad 
Id. ii. (nam ad extremum Id. in. et ad Id. vii seqq. nullae 
prolatae). Contra quum in 4. Proleczomena ct ld. x. v. 
15— 79. 106—135. perierint, codici 23. adscribi oportebat 
quidquid ad iius parts pertinet. Aliquid dubitationis erst 
de scholiis et glossis ad ld. v. 1—14. *6— 105. 136 — fin. et 
de glossis ad Id. mi. iv. vr. Attamen quum e€edices 4. et 
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23. et in scholiis et in glossis diversarum familiarum sint, 
etiam hic reliquorum librorum lectionibus comparatis plerum- 
que inter utrumque codicem discerni poterat; sicubi nulla 
certa ratio alterum praeferri juberet, siglum 4. reliqui. Ce- 
terum codex 4. referente Dethmanno ubique marginem scho- 
liis plenam habet, sed iis difficillimis ad legendum.  Atta- 
men ad scholia non ultra Id. x. adhibitus est, glossae non 
ultra Id. vi. prolatae. 

5.] Adhibitus ad Prolegg., Hyp. Id. r., Scholl. et Gloss. 
I—— VI. Itaque liber post Id. vr. scholiis carere videtur, quan- 
quam Zieglerus eum Id. 1r — xvii. eum scholiis tenere dicit; 
nam una v. l., quae ad xvit, Sl. commemoratur, nescio an 
ex glossa petita sit. Ex hypothesi in ld. xir. Zieglerus 
pauca attulit, quo teste in fine libri addita est; quam mihi 
Freiburgerus integram exscripsit. 

δ. Codex auctore Zieglero praeter glossas et hypothe- 
ses scholia ad Id. 1— vr. habet in fine addita, teste Freibur- 
gero ad Id. r n. rni. v. vi. Hoe verius videtur, ut haee 
scholia ex aliquo codice petita sint conujunctissimo cum s., 
qui liber solus inter omnes hune idylliorum primorum ordi- 
nem habet: I. ir. 11r. v. VI. IV... Ad Id. 1v. eodex 6. nusquam 
commemoratur, nisi quod scholium p. 160, 10. inde affer- 
tur, quod ipsis poétae verbis in margine appositum esse con- 
jieio. Wartonus 1 p. 141. indicat siglum Vat. 6. cruce ad- 
dita (eujus loco noster typotheta asteriscum posuit) designare 
scholia textui adjacentia (de quibus Zieglerus tacet), sine 
cruce ea quae sint seorsim ad calcem codicis. Attamen War- 
tonus illam non saepius apposuit quam in scholiis Id. r, 48. 
96., Gaisforlus vero utraque scholia nusquam distinxit. Co- 
dex adhibitus est ad Prolegg., llyp. Id. r., Scholl. 1 — vr., 
Gloss. 1—xv. xvii. 

7.| Ad Id. 1, 106 — vrir., quae hie liber tenet, pauca ex 
scholBs prolata sunt (nihil ad Id. vir. vitr.), praeterea pau- 
cissimae glossae ad Id. tv. v. 

4.1 Tenet Theocr. v, 26 — virt. eum scholiis et glossis, 
unde duo scholia protracta ad v, 133. et vr, 1., tum paucis- 
simae glossae ad Id. v. 

4.1] Referentibus Zieglero et Freiburgero pleraque hujus 
libri scholiis instructa sunt, et Gaisfordus collationem Sancta- 
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mandi inter fontes suos recenset, sed nihil inde protulit 
praeter uiam v. l. ad imr, SS; aliam Bastius ad t, 17. 

/0.] Codex apud Gaisfordum ad unum Euphorionis frag- 
mentum in scholio ad Id. x, 28. adhibitus. 

. 11.} Glossas habet secundum Wartonum, unde paucissi- 
mae quaedam a Zieglero exscriptao. 

13. Ex hypothesi Id. xti. Zieglerus lectiones nonnullas 
commemoravit, quo teste in fine libri legitur. 

33.] Auctore Bethmanno prima duo idyllia 1. et v. plu-. 
rima habent scholia marginalia et interlinearia, reliqua pau- 
eas glossas interlineares; insunt etiam Prolegomena et hypo- 
theses. Ceterum. vid. supra. ad cod. 4.  Glossam unam 
aliamve etiam meae collationes suppeditarunt. 

Praeterea e libris Romanis 26. scholia et glossas ad ld. 
I— XI. habet, 26. multa scholia marginalia et interlinearia, 
Palat. 142. scholia ad Id. 1 — vu. sine textu. 


Alii Italici. 

4.| Hoc, ad Prolegg. et Hypoth. Id. 1. Xxur.. (Xx1x.) 
Gaisfordus usus est, haud dubie secundum collationem Dor- 
villianam. 

Borb.; Neapolitanus in bibl. Borbonicar. I. 9. a G. Wolffio 
inspectus, qui Prolegomena et hvpoth. Id. rv. eum ed. Oxon. 
1676 contulit et quaedam ex seholiüis ad ld. rv. v. vi. eno- 
tavit. Post Prolegomena, ubi extremo loco notae de dialecto 
leguntur, sequitur epigraphe Κυροῦ Μανουὴλ τοῦ MoGzozxov- 
Àov. Wcholia supra et infra textum et ad marginem in dua- 
bus columnis, quarum exteriori eique minori saepius Maximi 
Planudis siglum additum; item ad initium idvllii x. adseri- 
ptum διηγητοῦ Me£íuov. Contra scholium ad v, 15. Manu- 
elis Moschopuli siz!o in margiue instructum est. Ceterum 
scholia teste Wolftio fere concinunt cum iis quae in ed. Sa- 
lamandrina leguntur, h. c. eum t'alliergianis. s 

Scholia. etiam in Neapolitano I. extant, et largissima in 
Mutinensi. £s, 5r. 34. ln cadem bibliotheca Estensi teste 
Bethmanno codex Graecus nr. S7. vel nr. €. S, secul. xiv. 
chart. 4. post. Triclinii scholia in Sophoclem habet Anonymi 
scholia in Theocritum, Plateuem, Pindarum. Perusinus o. 
Prolegomena et hypotheses tenet. 
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Parisini*). 

B.) — Colb. Gaisf. Ad sola Prolegomena et Argumenta 
adhibitus, in quibus etiam Gaisfordus ejus collatione, Dor- 
villiana haud dubie, usus est. 

6 Multae hine glossae prolatae; rarissime ad scholia 
commemoratur. 

D.] Quum tantum ad Prolegomena et Hypotheses adhi- 
bitus esset, Duebnerus etiam glossas ad Id. xiv. mihi exscripsit. 

ΕΠ Insunt, ut collationes docent, Prolegomena et ad 
idyllia quae tenet, Id. r—virr. xv., hypotheses, scholia, 
glossae. Gaisfordus collatione Bastii usus est. | 

F.| Adhibitus est in Prolegomena et Hypotheses; raris- 
sime ejus siglum ad Scholia et inter glossas comparet. 

6G.| Hoc siglum tam raro conspicitur, ut de sphalmate 
suspicari possis. 

H.| In scholiis et glossis ad Id. 1 — v. frequens hujus usus. 

I.] Quantum ex prolatis cognoscitur, insunt scholia 
glossae marginales ad Id. 1— xr. Post haec una v. l. ἃ 
xiv, 48. inde commemoratur. "Videntur autem etiam ad Id. 
IX — XI, non justa scholia inesse, sed glossae tantum margi- 
nales ex scholiis exeerptae. Ante Id. ir. legitur τοὺ αὐτοῦ 
Μοσχοπούλου σχόλια. Inter hypotheses tantum ad Id. ix. 
adhibitus. 

A.) Hine variae lectiones in llypotheses prolatae et 
glossae; ad Scholia rarissime commemoratur. 

1.1 Hic liber, in quo Id. 1— v, 54. perierunt, teste Ducb- 
nero scholia tantum ad Id. v. vi. vir. habet, auctore Weiss- 
gerbero Cur. Theocr. p. 31. usque ad vir, 139. Itaque notae 
marginales, quas Gailius etiam ad sequentia protulit, potius 
inter. glossas habendae. Ceterum et hae post Id. xii. raris- 
simae et glossae interlincoares, quae ad priora idyllia fre- 
quentes. Scholiorum ordo teste Duebnero in hoc libro ser- 
vatur, sed extremis idylliis per saturam adjiciuntur scholia 
suo loco omissa. 

M.) Scholia habet marginalia, quorum multis παλαιόν 
vel ἐκ τῶν παλαιῶν GyoÀ(ov praefixum (cf. Duebn. ad ΝῊ, 


*) Omnes a Gailio usurpati sunt, deinde a Duebnero retractati, qui 
ex nonnullis haud pauca nova protulit, maxime ex L. M, Τ᾿. 9. Reliquas 
collationes nominatim commemorabo., 
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97), quam notam Gailius vel Duebnerus aliquoties transscri- 
pserunt, aliis Demetrii Triclinii nomen. Ante Id. 1. scholia 
Manuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii exhiberi dicuntur; 
Μοσχοπούλου σχόλια praeterea idylliis T. vr. VIT. et VIII. 
praefixum. In omnia prope vocabula glossae cernuntur inter 
versus pictae, quarum duplex series est, alterae nude posi- 
tae, alterae parva cruce insignitae, quae distinctio in editis 
neglecta. Prolegomenis et hypothesi ad Id. r. codex caret, 
cujus primum folium ablatum esse videtur. Insunt autem 
hypotheses ad 1 — xvii. neque scholia, exceptis qnibusdam 
Triclinianis et commentariis ad Syringem, ad alia carmina 
praeter "Theocr. 1 —xvirl. conspiciuntur, quanquam XVI. et 
xvIH. media sunt inter alia idyllia; unde apparere videtur 
antiquiora scholia manasse e libro Id. 1— xvirr. complectente. 
Glossis liber caret ad Inc. v. ['Theocr. Xxnr.] et, ut videtur, 
ad Inc. vr. (Bion. xv.j. — Scholia hujus codicis jam Sancta- 
mandus contulerat, inter cujus copias teste Coxio extant 
,Glossae et Scholia ex cod. Reg. Paris. R. 3.4, quo siglo 
hic ipse liber designari videtur.  Collatione Sanctamandi 
Gaisfordus rarissime usus est, vulgo Bastiana. Glossas ali- 
quot in editionibus Gailiana et Duebneriana neglectas, ma- 
xime ad Bion. r. Inc. 1. vitr., quae carmina ab illis absunt, 
a Duebnero exscriptas habeo. 

N.] Tenet prolegomena, hypotheses plerasque, scholia 
(sed paucissima, ut videtur, post Id. xt. excepto fere Id. xv.) 
et multas glossas interlineares ad Id. 1— xti. xv.  Contulerat 
hunc librum jam Ruhnkenius (cf. WT. 1 p. Xx.), eujus sche- 
dis Valekenarius in recensendis Prolegomenis et Argumentis 
usus est, indidem quaedam afferens in libro de Adoniazu- 
sis. Pauca ex eodem fonte Gaisfordus hausit. Ceterum de 
codice Ruhnkeniano aliquid dubitationis inde nascitur, quod 
in eo hypothesis ad Id. xtv. deesse dicitur, quum ad eandem 
codicis N. variae lectiones a Gailio afferantur. Num forte 
Ruhnkenius potius codice F. usus est, qui illi simillimus οἱ 
a Gailio parum diligenter excussus? 

P.] In hoc libro teste Duebnero p. x. duplex series scho- 
liorum excipit idyllia, ita ut v. c. ultimi versus carminis et 
in medio et in fine tractentur. Post Id. vri. nulla. scholia 
inesse videntur, sed praeter glossas interlineares aliquot mar- 


PRAEFATIO, XXIII 


ginales, ut in L., cui in hac parte simillimus est. Prac- 
terea ad Prolegomena (ad haec primum a Duebnero) et par- 
tem hypothesium adhibitus est. 

0.) Ad Prolegomena, Hypotheses ct Scholia collatus; 
glossae interlineares paucissimae inde allatae. Duebnerus 
p. vin. profitetur se aliquando hune codicem a Gaisfordi Col- 
bertino (qui potius est D.) non diversum existimasse; quare 
vereor ne aliquae lectiones in Prolegomenis a Duebnero tan- 
quam. ex Q. allatae (quem Gailius in his fere neglexit) po- 
tius siglum illud ex Colb. translatum habeant. 

T.| Rarissime in ceteris adscitus paullo frequentius glos- 
sas suppeditavit. 

F.] — Coisl. Gaisf. Hypotheses habet et scholia, sed 
haec, ut videtur, non ultra Id. vilr.; nam quae in sequenti- 
bus eo tracta sunt, potius glossarum marginalium speciem 
habent. Glossae interlineares paucae a Gailio enotatae. Ad, 
Id. 11. plures evulgavit Weissgerberus, Pleraque vero quae 
hic exscripsit, interlinearia esse videntur, quanquam hoc in 
parte tantum adnotavit. Semel interpretationem in margine 
legi indicavit. .Gaisfordus hoc libro ad Hypotheses usus est, 
secundum Dorvillianam puta collationem. 

Z.| Paucae variae lectiones ad Prolegg. et scholia Id. 
1— Vv. inde haustae, pauciores etiam glossae. 

Hispanicus. 

Tol. Hine Schottus quaedam ad Prolegomena protulit 

Observatt. 11. c. 50. 
Anglicani, 

Bar.^] Scholiis marginalibus et interlinearibus teste 
Coxio perquam instructus; eundem Wartonus p. VII. pauca 
editorum scholiorum tenere dicit. Pauca Gaisfordus deliba- 
vit, paucissima Wordsworthius. Ceterum in Varia Lectione 
siglo Jar. usi sumus. 

Butl.) Haud paucas glossas Latinas Graecis litteris scri- 
ptas Wordsworthius inde protulit, quas repetere nolui, unam 
vere Graecam. 

Can. | Insunt auctore Wordsworthio scholia brevia, unde : 
Gaisfordus haud ita pauca. enotavit. 

Cant.] Scholia habet et glossas, unde Wordsworthius 
pauca quaedam excerpsit. 
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Harl.) Teste Wartono p. vii. pauca excerpta scholiorum 
habet, unde Wordsworthius quaedam evulgavit. 
Laud.) Scholia habet et glossas, unde paucissima apud 
Wordsworthium. 
Phil.] Paucissimas glossas Wordsw. inde protulit. 
Scholia etiam in Par. extant. 
Genevensis. 
Gen.| sec. XV. teste Seneberio in Catalogo Manuscerr. 
Gener. p. 49, sec. xIV. (?) judice Aderto, nitidissime sed 
mendosissime scripfus. Continet (sine textu) Prolegomena 
et scholia cum hypothesibus ad Id. 1 — xvur., idyllio quinto 
ante quartum collocato. Super initio a sec. m. inscriptam: 
Πινδάρου σχόλια διάφορα; Seneberio teste haec. Pin- 
dari scholia ad Dionysium Thracem inscripta sunt (..adres- 
sés à un Denys de Thrace**), de quo Adertus nihil enotavit. 
ldyllia 1— xir. binas interpretationes habent, quarum alteri 
cuique praefixum ἑτέρα ἐξήγησις. Ad eas distinguendas si- 
glis Gen." et Gen." usi sumus; sed in Id. x. σον." potius po- 
steriorem interpretationem designat et Gem." priorem, hoc 
praeterea in Id. xiv — ΧΥ͂ΠΙ. unicam, cujus instituti causam 
infra exponemua*). — Codicem usurpavit Casaubonus. qui 
in Lectt. Theocr. quaedam inde provulgavit. Etiam Ruhn- 
kenius Ep. Crit. r1, 197. nescio quo fonte usus aliquid inde 
attulit. Ejusdem collationem Schweighaeuserus habuit, cujus 
post mortem auctionis jure ad Fr. Osannum pervenit, id 
quod ex hujus litteris ad me datis didici; lectionem inde 


*; Inscriptionum utrisque scholiis δὰ singula idyllia praefixarum ra- 
tionem ex his cognosces: Id. t, Θεοκρίτοτ Θύρσις edy. ἀδ ri τὸ τι - 
ϑύρισμα mic πίτυς αἰποὶετξζνα. Θεοκρίτον Θέρδις edg. Gen. 
&Ór τι τὸ €iOroicua xai a πίττ: « ixoit TYXTG, ITÉQG | ξξέγη- 
€i; Gen.^ — Id xu. Ἤλτνϑες ὦ qíisxotet vroíry σὺν r7uri xai 
doi. Eidriuor ἃ. ὑπόϑεοσ:ς. Gen ^ Ἤϊλτϑες ὦ qiiis xocps, ἕτέρα 
ἐξήγησις. Εἰδέλλιον ἃ. Αἴτες. Addio hic idvlliorum titulos, quos inter 
Hypotheses et Scholia neglexi: ld. τι. Φαρπαπκεντριις Gen ^^, ]d. v. Bor- 
zoiurerei Ἀσματας καὶ .[cwer. HÀ. ἃ ᾿Ολροιπίς οι Gen, dd vi Berzo- 
-Auterai .Jcuorrag καὶ .Jugri; Gen, ld. vii. Bocxouat-oc casera; 


xai M:ivaixc; Gen.^, Βοττοϊιασταὶ Gez.^, dd. x. Ἔρφτι τιγοι αὶ Ὥξφεςτιε" 
Gen. ^, Id. xii. οὖτος Gen.^, ld. xi. Vis; Ger? — [z iziis Belus. 
rum pulla lecti? memoratu dica cocparet, msi forte 13. v, ποτ ése; 


Gen.* 
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commemoravit in adnotatione ad Cornutum. Wuestemannus 
codicis specimine accepto eum sprevit tanquam nullius pre- 
tii. Veriore judieio usus Adertus excerpta ex hoc libro pa- 
bliei juris fecit a. 1843, vid. 8. 1. Ipse viri humanissimi 
beneficio integra collatione usus sum secundum Kiesslingii 
collationem tam diligenter olim facta, ut plerumque pro apo- 
grapho sit. 
Germanici. 

Lips." ] vel Lips. Tenet scholia marginalia ad Id. t. multa, 
in reliquis 1t— VIII. pauciora. Usque ad 1, 42. lemmata ru- 
bro picta; in reliquis raro atro scripta, plerumque spatio re- 
licto omissa. Glossae interlineares ad Id. 1. nullae extant 
praeterquam ad vs. 1 —28. manu recentiore scriptae, ad re- 
liqua carmina multae. Prolegomena ab alia manu scripta in 
foliis praefixis leguntur, quorum parti Maximi Planudis si- 
glum additum, vid. p. 8, 22. Hypotheses desunt praeter 
primam Prolegomenis mixtam et tertiam aeque ab alia manu 
additam. Ceterum liber satis nitide et emendate scriptus ; 
in superiore parte foliorum partim litterae humiditate evani- 
dae. Codicem olim a Reiskio delibatum ipse diligenter ex- 
cussi, quum Naumanno viro humanissimo interprete a Senatu 
Lipsiensi liberaliter meis precibus concessus esset. 

Lips^.] Scholia tenet teste Loesnero ad Hesiod. p. v., 
unde paucissima cognita, vid. ad Id. vi. init. 

Incertorum locorum. 

Im.j vid. T. 1 p. xLiv. 

Samb.| Codex vetustus Sambuci, unde paucas glossas 
Reiskius attulit secundum adnotatorem Vimariensem. 

Stop.] Quaedam ex scholiis et glossis hujus codicis Sto- 
piani ab adnotatore Vimariensi enotata protulit Reiskius 
Vol. i1 p. 17. 

- Vim.| Ibidem Reiskius alias glossas Graecas ab Adn. 
Vim. sine siglo appositas exscripsit, quarum eas, quae sunt 
ad Id. 1—xvir., ex aliquo antiquo codice manasse glossarum 
aliunde cognitarum comparatio evincit. Contra glossae ad 
reliqua pertinentes recentioris originis esse videntur non mi- 
nus quam quae ibidem Fulvii: Ursini siglum appositum ha- 
bent, quare haec omisimus. Quaedam ex libro Vimariensi 
Reiskius potius in Adnotatione commemoravit, ) 
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Vule.] Inter copias Dorvillianas in bibliotheca Bodlejana 
(vid. Codd. Dorvill. p. 69.) extant , Variae Lectiones in 
Scholiis in Theocritum ex Ms. bibliothecae Vulcanii manu d'Or- 
villi descriptae, unde apparet lectiones apud Gaisfordum 
siglo Fulc. instructas manasse, Pertinent autem ad Id. 1— xviii. 

Codicum varias collationes, ubi opus videbatur, nume- 
ris appositis in hunc modum distinxi, ut 1. copias War- 
tonianas indicet, 2. Gaisfordianas, 3. Gailianas, 4. Duebne- 
rianas in Adn. ad Scholia, 5. meas ipsius, 6. reliquas. Aste- 
riscus codicum siglis praefirus im scholiis vel horum varia 
lectione indicat locum inter lineas legi; contra in glossis, 
locum tanquam in margine lectum proferri. 


8. 4. De Scholiis vetustioribus. 


Scholiorum in libris traditorum duo potissimum genera 
distinximus, recentiore grammaticis Byzantinis inde ab sec. 
XII debita, et ve/ustiora, quibus antiquior origo vindicanda 
est. Haec vetustiora alii libri sola habent, potissimum k. 
p. 3. 4. 5. L. Can. Gen." Vulc., alii et ed. Call. recentiori- 
bus mixta, de qua re infra accuratius dicetur. Ut nunc in 
libris leguntur, ita fere invenit Eudocia Macrembolitissa 
(sec. XI.), quae quum quaedam loniae suae capita aperte ex 
scholiis Theocriteis hauserit, cum SchVet., ut tradita sunt, 
fere ad verbum conspirat; conferantur scholia de Pane p. 34, 
17., de Milone p. 156, 2., de Carneis p. 199, 15., de ἐπι- 
τυμβίδιοι κορυδαλίδες p. 246, 2., de Pythagoreis p. 372, 3., 
de Jovis et Junonis nuptiis p. 394, 12. Item apud Eusta- 
thium (see. XII.) narratio, quam ἐν ὑπομνήματι Θεοκρίτου 
legi tradit, à nobis p. 149, 10. posita, summopere cum tra- 
ditis scholiis concinit. lIodem seculo Gregorius Corinthius 
de dial. Dor. si quas Theocriteorum interpretationes paullo 
longiores protulit, eae ab scholiis servatis fere non differunt, 
cf. p. 141, 4. cum adn., p. 154, 17., p. 207, 6. cum adn., 
p. 213, 11. Quod et hie et Eustathius quasdam interpreta- 
tiones habent non ita in traditis scholiis lectas, plerasque 
singularum voeum glossas, raro paullo longiores ut Eusta- 
thius p. 311, 14. et Gregorius p. 399, 1., inde noli colligere 
eos amplioribus scholiis usos esse; eas enim credibile est 
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partim ex glossis librorum arreptas esse, partim ipsorum 
ingeniis deberi. 


De antiquioribus Theocriti scholiastis, ex quorum com- 
mentariis scholiorum traditorum redactor hauserit, egerunt 
Wartonus in Notitia Scholiorum, Wuestemannus p. XV seqq., 
Fritzsehius de bucol. p. 32 seqq. Illorum partim in ipsis 
SchVet., partim in aliis seriptis haec nomina comparent: 


a) Asclepiades Myrleanus, seculo primo a. Chr. florens, 
de quo amplius disseruerunt Werferus in Act. phil. Monac. 
II p. 547 seqq. et K. Lehrsius post Herodian. scr. tr. p. 428 
seqq. Asclepiades sexies in scholiis commemoratur, semel 
patria indicata ad r, 118., ubi ei lectio Z/vfigiog tribuitur 
cum interpretatione ἡ χατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα. Hinc proba- 
bile est etiam in reliquis quinque locis eundem Myrleanum 
intelligendum esse: 1, 4.. p. 36, 4. de producto « in λαψῇ (?), 
1, 88. de ϑάψος (ubi Wartonus potius Bithynum medicum 
intellexit), v, 21. de proverbio οὐδὲν ἱερόν, v, 99. de lecti- 
one ὁμομαλέδες (ex nostra emendatione), quo etiam ea per- 
tinere videntur, quae Ammonius et Eustathius ex Asclepiade 
de temporali potestate vocis ὁμοῦ tradiderunt, vid. Adn. ad 
h. sch., postremo v, 102. de monte Φάλαρος. Quae compa- 
ranti recte statuisse videbuntur, Asclepiadem, hominem va- 
ria doctrina instructum, justum commentarium in Theocriti 
carmina conscripsisse, ut idem in Homerum et fortasse in 
alios poétas commentatus est. 


b) Theo Artemidori nusquam in scholiis traditis, sed tan- 
quam commentator Theocriti bis in Etymologicis commemo- 
ratur, quos locos Scholiis addidimus, primum p. 50, 12. ad 
1, 39., ubi Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεοχρίτου vel Θέων ἐν 
ὑπομνήματι τῷ εἰς Θεόκριτον auctor affertur, tum p. 173, 11. 
ad riv, 51., ubi Θέων ὁ "4greuiócgov. Fulvius Ursinus in 
Virgil. coll. totam. scholiorum collectionem, quam noverat, 
tanquam Theonis opus afferre solet, nulla tamen alia aucto- 
ritate usus, ut ipse profitetur p. 2. ed. Valck.,' quam quod 
in Etymologico inedito s. v. γριπεὺς testimonium illud prius 
invenerat, quod minime in eam partem trahi posse jam satis 
apparet. Attamen utriusque scholii Theonei in traditis scho- 
lis vetustioribus excerpta extant, unde pro certo haberi po- 
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test, eum qui illa in hanc fere formam redegit, copiis Theo- 
neis usum esse. 

Vix dubitari posse videtur quin idem Theo hos in Theo- 
critum commentarios scripserit qui reliqua illa ὑπομνήματα 
in alios poétas, Alexandrinos potissimum, quae 'Theonis no- 
mine inscripta commemorantur. In eorum numero primum 
est commentarius in 7/omeri Odysseam: EtM. 696, 10. de ori- 
gine vocis πύελος (Od. T, 553.), additis ὡς Θέων ἐν ὑπο- 
μνήματι Ὀδυσσείας. ln EtG. 486, 41., ubi eadem fere alio 
ordine leguntur, pro ultimis seriptum οὕτως εὗρον £v ὑπ. 
Ὀδ. Eodem pertinent de accentu vocis ἄχμηνος EtM. 49, 44. 
Θέων δὲ ὀξύνεσϑαι ἀξιοῖ ὡς ἀγαϑός, quae quum Aristarchi 
sententiae opponantur (qui illud vocabulum in Odysseae loco 
v, 191. ὀξυτόνως, in reliquis, ubi ἄγευστος valet, z9o- 
παροξυτόνως scripsit cf. Lehrs. Aristarch. p. 377.), haud 
dubie intelligendum est Theonem ubique oxytonesin praetu- 
lisse; videtur autem de ea re ad Odysseae locum dixisse, ut 
ad eundem de Aristarchi judicio et in scholiis et ab Eusta- 
thio et n. EtM. refertur. Nec minus ad eundem commenta- 
rium retuleris locum de origine vocis ἀρετὴ (ubi ὡς ἐν᾽ ὑπο- 
μνήσει εὗρον G£ovog), quem ex EtParis. nr. 2630. protule- 
runt Koesius post EtOr. 185, 25. et Dekkerus Anecdd. p. 1449, 
ex nr. 2636. Cramerus Anecdd. Parr. 1v, 61, 10.; alia ori- 
ginatio, quam “Ζέδυμος ἐν ὑπομνήματι protülisse ibidem re- 
fertur, M. Sehmidtio ex hujus commentario in Odysseam 
petita videtur Didym. p. 185. Postremo ad Od. o, 254. per- 
tinere puto, quod Theo Ὑπερησίαν κακῶς Ὑπέρειαν καλεῖν 
dieitur a Stephano Byz. s. v. Quum enim scholia et Eusta- 
thius in illo loco oppidum Argolicum agnoscant ab Hypere- 
sia Achaica Il. B, 573. diversum, Theo illud eum fonte Ar- 
golieo Ὑπέρεια 1]. Ζ, 457. composuisse videtur. Deinde com- 
mentarius in Callimachi Aire: EtM. 207, 17. de mythica ori- 
gine fontis Βουκεραΐδος additis οὕτω Θέων ἐν roig ὑπομνή- 
μασι τοῦ α' αἰτίου Καλλιμάχου (leg. αἰτίων cum Sylburgio) ; 
ἜΜ. 160, 30. de hypocoristico ἄστυρον apud Callimachum 
(fr. 19.), ubi ovrog Θέων ἐν ὑπομνήματι τῶν τοῦ fj αἰτίου 
(Sylb. iterum récte αὐτέων). De commentario in Lycophro- 
nem bis testatur Stephanus Dyz.: Κύτινα, πόλις. Θεσσα- 
A(ug, ὡς Θέων ἐν ὑπομνήματι Μυχόφρονος (Alex. 1359.) 
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et s. v. “ϊνεια:... Θέων δ᾽ “ἰνειάδας ταύτην χαλεῖ ὑπομνη- 
ματίξων τὸν Avxógpgove (1203.), ipsis Theonis verbis sequen- 
tibus. Eodem pertinet alia apud eundem commemoratio: 
Aoyvoivoi, ἔϑνος Ἠπειρωτιχόν, ὡς Τίμαιος καὶ Θέων, καὶ 
“υκόφρων (1017.) χτλ. — Apollonium Rhodium 'Theo interpreta- 
tus est secundum subscriptionem vel potius inscriptionem 
scholiorum in Apoll. παράκειται τὰ σχόλια ἐκ τῶν Aovx(AAov 
Ταρραίου καὶ Σοφοκλέους καὶ Θέωνος (cf. Merkel. Praef. 
p. LXvi), unde olim scholia in Aristoph. Nub. 397. inter- 
polata erant. Huc traho Steph. Byz. s. v. Alios: Θέων δέ 
φησιν. ὅτι Aog ϑεράπαινα ἣν ᾿ϑάμαντος 1 μηνύσασα τὴν 
Ivà φρύγειν τὰ σπέρματα, ἧς εἰς τιμὴν τὴν πόλιν ὠνόμασε. 
quibuscum cf. SchApoll. ut, 514. ἀῳϑαμάντιον δὲ πεδίον 
οὕτω καλούμενον περὶ τὴν “λον. Meinekius in Indice illa 
ad 'lheonis commentarium in Lycophronem retulit. 'Tum 
Theonem constat in N/candrum commentatum esse: Steph. 
Byz. s. v. Kogozyg post laudatum Nicandrum ἐν Θηριακοῖς 
vs. 613. (ubi Kogozaiog) οἵ δὲ ὑπομνηματίσαντες αὐτὸν Θέων 
καὶ Πλούταρχος καὶ ΖΙημήτριος xrÀ., SchNic. Th. 137. (de 
χλοάουσα) Θέων δὲ ἐν ὑπομνήματι χλοάξουσα. οἰδοῦσα. Po- 
stremo de commentario in Pindarum colligi posse videtur 
ex scholio ad Ol. v, 42. de Ἰδαῖον ἄντρον, cui additum οὕτω 
Θέων φησίν. (Scholia Aratea vulgo "Theoni cuidam adscri- 
pta consulto praetermisi.) In interpretandis poétis versa- 
bantur etiam “ἕξεις χωμικαί, quas Theonem congessisse 
Hesychii testimonio in Praef. constat. Cujus verba o6 δὲ 
τὰς κωμικὰς ἰδία (συντεϑείκασι λέξεις) καὶ τὰς τραγικάς, ὡς 
Θέων καὶ “ίδυμος καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι, quum dubium relin- 
quant, utrum 'Theo utrasque λέξεις tractaverit an alteras, 
ex comico ejus lexico duo frustula nomine addito supersunt: 
Phrynich. Epit. p. 377. G&z Q& v, οἵ πολλοὶ ἀντὶ τοῦ αἰσχρᾶν. 
Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρεῖν παρὰ Φερεχράτει ληρῶν. 
ἅπαντα γὰρ ἃ φέρει μαρτύρια ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ καὶ σεσηπό- 
τος κείμενά ἐστιν. tum Hesych. Σ᾽ κχέταλοι — Θέων δὲ φησι 
πεπλάσϑαι τοὔνομα (sic recte Schowius, ϑεῶν et τοὐνόμου 
cod., δεόν οἱ τὸν νόμον vulg. ex Ald., quanquam Musuru«s 
Θέων voluerat, Θέων et τὸ ὄνομα Tan. Faber), qui locus 
pertinet ad Aristoph. Eqq. 634., ubi in schol. πέπλασται ἡ 
λέξις. "Theonis lexicon tragicum ab Hesychio s. v. ἀγνῶτες 
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respiei judieavit Ruhnkenius Vol. r1 p. X, Meursii emenda- 
tioni Θέων pro ϑεὼ confisus, quam recte rejecit M. Schmid- 
tius loco perturbato diversissimam medicinam adhibens. 
Itaque de Theonis lexico tragico valde dubitari potest. 
Omnia haec Theonea, quae modo congessimus, ejusdem 
grammnatiei esse varia doctrina instructi, in verbis eorumque 
originibus illustrandis atque in rebus mythicis historicis geo- 
graphicis aeque diligentis, ad poétas potissimum interpre- 
tandos intenti, unius dico illa esse viri satis certum haberi 
potest, praesertim quum de aliis Theonibus philosophis, rhe- 
toricis, mathematicis, medicis constet, sed de grammatico (si 
exeipis. Θέωνα τὸν γραμματικὸν Plutarch. Morr. p. 626. F. 
728. Ἐς, Plutarchi amieum, qui in compluribus ejus dialogis 
interlocutorem agit) nullo praeter eum, cujus Apionem suc- 
cessorem fuisse Suidas s. v. “πίων tradit. Recte igitur ple- 
rique magis minusve confidenter hune illorum operum aucto- 
rem fuisse posuerunt, praecipue Dussemakerus Praef. ad 
SchNieand. p. 1. Temere scholia in Apollonium Aelio 'The- 
oni sophistae, Progymnasmatum auctori, tribuit Kusterus ad 
Suid., temere scholia im Nicandrum Theoni medico Warto- 
nus, temere Baehrius in Paulyi Encycl. vr p. 1797. dubitat 
utrum Theonem mathematicum Ilypatiae patrem (circa a. 360 
p. Chr.) an Apionis antecessorem variorum illorum commen- 
tariorum auctorem habeat; quod Meinekius Comiec. Vol. 1. 
Aelium Theonem tanquam lexiei comici auctorem nominat, 
memoriae lapsu factum videtur. Quum Apio Claudii et Ne- 
ronis netate floruerit, ejus antecessor Theo extrema Augusti 
aetate floruisse existimandus est, Didymi Chalcenteri, cujus 
Apio ϑρεπτός fuit, aequalis; hune vero a. 41 a. Chr. natum 
esse M. Schmidtius computavit, qui Theonem Didymi in 
condendis lexicis tragico comico consortem fuisse conjecit 
de lex. com. extr. 
Quod Fritzschius p. 32. Theonem "Theocriti et reliquo- 
rum illorum poé&tarum interpretem lexicique comici auctorem 
a Theone Apionis antecessore probe distinguendum esse di- 
cit, nulla alia causa motus dixit, quam quod "Theocriti inter- 
pres in altero. Etymologicorum loco ὁ ᾿ἡρτεμιδώρον audit. 
Quum enim Artemidori discipulum intellexisset, Artemidoruin 
autem, grammaticum illum, qui secundum epigramma Pro- 
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legg. II. carmina bucolica collegit, hunc ab Artemidoro Ari- 
stophaneo non diversum esse cum reliquis judicans ideoque 
Aristophane paullo juniorem existimans, non potuit quin 
Theonem ad seculum a. Chr. secundum: referret et ab Apio- 
nis antecessore discerneret. Qua in re duos errores commi- 
sit. Primum enim ὁ "4greuuióegov minime est Artemidori 
discipulus (cf. Lehrs. post Herodiani tr. sér. p. 428.), sed 
fiiius, ut liceat ignotum aliquem Artemidorum et ab arte 
grammatica alienum intelligere. Deinde etiamsi ponas, The- 
onis patrem Artemidorum Aristophaneum fuisse, hujus aeta- 
tem potius secundum filium Theonem quam 'Theonis secun- 
dum Artemidorum patrem definiendam esse infra docebimus 
de Artemidoro disputantes. 


c) Amarantus ut "Theocriti commentator bis in Etymolo- 
gicis commemoratur, quos locos inter scholia posuimus: 
p. 175, 14. ad 1v, 57. de ἀσπάλαϑος ejusque vocis etymo 
(Mu. εἰς τὸν Θεόκριτον) et p. 284, 20. ad vir, 154. de διε-- 
κρανώσατε item eum originatione (4u. ὑπομνηματίξων τὸ 
ἡδύλλιον Otoxgírov, ov ἡ ἐπιγραφὴ “υκίδας ἢ Θαλύσια). 
Quod priore loco Amarantus docuisse traditur, conspirat cum 
ipso vetustiore scholio in libris tradito; contra alterius adno- 
tationis in nostris scholiis vix ullum vestigium. lIlune gram 
maticum Wartonus reliquis assentientibus probabiliter (neque 
enim de ullo alio Amaranto grammatico constat) suspicatus 
est cum ipsuin esse, cujus libro περὶ σκηνῆς Athenaeus usus 
est VEI, 343,0, et x, 414.f. Ex priore loco apparet eum 
juniorem fuisse Juba rege, quem a. 703 u. c. natum esse 
constat. Itaque primo p. Cli. seculo vixerit. 


d) Nicanor Cous ὑπομνηματίξων in SchVet. commemora- 
tur p. 239, 28. et 240, 18. ad Id. vir, 6. de fonte Burinna, 
ut dubitari possit an in solum idyllium septimum commenta- 
tus sit propter res Coas in eo commemoratas, Wartono prae- 
eunte intelligunt notissimum illum στιγματίαν, qui Hadriani 
aetate floruit, idque satis probabiliter, quanquam hic a Suida 
AAtEavógrvg dicitur; nam φύσει Cous, ϑέσει Alexandrinus 
esse poterat. 'Tum vero distinguendi sunt Nicanores et Cy- 
renaeus, qui Μετονομασίας scripsit, et llieropolites ὁ νέος 
Ὅμηρος appellatus, quos quidam cum stigmatia confuderunt, 
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e) Theaetetus in. SchVet. bis nominatur: p. 80, 11. de 
origine nominis Gvfgis 1, 118. et p. 57, 14. ad t, 144. de 
σχαδόνες. Prior locus; a Wartono primo ex codicibus pro. 
tractus. commentatorem "Theocriti sistere videtur, ut recte 
Wuestemannus judicavit accedentibus F'ritzschio et Duebnero 
p. Xi."  Fritzschius hune grammaticum existimat non diver- 
sum esse a Theaeteto Scholastico aetatis Justinianeae (vid. 
Jacobs, Anth. Gr. xri. p. 947.), eujus in Anthologia epigram- 
mata aliquot extant neque ab eo "Theaeteto, cujus in biblio- 
theca Laurentiana tractatus ineditus περὶ rruxov ὀνομάτων 
teste Dandinio I1 p. 368., vel ab eo, cujus liber περὶ παροι- 
μίας commemoratur a Photio et Suida s. v. οὐδὲν πρὸς τὸν 
Ziovvoov.  Duebnerus dubitat, utrum ille intelligendus sit 
qui περὶ ^LrruxOv ὀνομάτων. an alter qui zzgl παροιμίας 
seripserit. Fritzschit suspicionem de Theaeteto scholastico 
maxime commendat hujus epigramma AP. x, 16., quod est 
hominis in Theocriti idylliis versati, quo praeter bucolicum 
totius colorem potissimum pertinent vs. 3. ἐπ᾿ ἀκρεμόνεσσιν 
— τέττιξ (cf. "Theocr. xvi, 94.), vs. 7. ὑπνώει δὲ ϑάλασσα 
(ef. 'Theoer. 11, 33. [38.]), vs. 11. Πριήπω. Attamen num 
Fritzsehius ad eundem recte librum περὶ παροιμίας retulerit, 
ideo dubito, quod Photius in lexico tam recentibus auctori- 
bus non utitur. 

f) JMunatus sexies commemoratur, in hypothesibus ad 
Id. nr. vir. xvi. et in SehVet. m, 100. vri, 106. 138. In 
primis quatuor locis propter errores commissos castigatur, 
merito, si quidem absurda illa ex Munati commentariis recte 
relata sunt; neque ITaulerus p. 17. Munati errorem chrono- 
logicum Hyp. xvir. vel. ejusdem ineptum acumen in Tityro 
idyllii tertii Theocritum quaerens defendere debebat. De 
Munato ne ullo quidem aliunde constat, neque ullo nomine 
probabile est veriorem nominis formam esse ουνάτιος, 
quam p. 27, l5. codicis r. Gen." praebent, et^ Trallensem 
illum. κριτικὸν intelligendum, quo Herodes Atticus magistro 
usus est, vid. Philostr. Vitt. Soph. p. 538. 564.; in codicibus 
nomen aliquoties Moverog vel Méverog scriptum: Quum vero 
in hypothesibus et scholiis saepius contra Munatum quam 
contra quemquam alium idque acerbius disputetur, suspicio 
nascitur eum, cui haec scholiorum vetustiorum redactio de- 
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betur, paullo post Munati commentarium editum sua opera 
evulgata aemulum extitisse. Et hunc commentatorem ut ex 
recentissimis inter vetustiores fuisse credamus omnia sua- 
dent; quem aetate Justiniani floruisse, in proximis probabile 
reddere studebimus. 

5) Eratosthenes in. codicibus 3. 4. 5. L. hypothesis ad Id. 
Xil. auctor esse perhibetur. W'uestemannus, qui Wartono 
Vol. 1t p. 132. credidit Eratosthenis hypothesem in 5. edita 
multo ampliorem esse, dubitavit an clarus ille grammaticus 
Cyrenaeus intelligendus esset, ipso Theocrito paullulo junior. 
Optime vero Fritzschius intellexit potius de  Eratosthene 
scholastico cogitandum esse aetatis Justinianeae (vid. Ja- 
cobs. ad Anthol. Gr. Vol. xui p. 590.), cujus in Anthologia 
epigrammata aliquot extant. Unum enim ex his AP. vr, 78. 
totum bucolicum est et in'imitationem Theocriti compositum, 
ut Fritzschius demonstravit. Epigramma hoc est: 

Tos τρητὼς δόνακας. τὸ vaxog τόδε τάν τὲ κορύναν 

ἄνϑες Πανὶ φίλω Ζάφνι γυναικοφίλα. 
ὦ Πάν, δέχνυσο δῶρα τὰ “΄άφνιδος: ἶσα γὰρ αὐτῷ 
καὶ μολπὰν φιλέεις καὶ δύσερως τελέϑεις. 

In universum igitur simillimum est epigrammati Theocr. 
X. [|u.], ubi item Daphnis Pani instrumenta sua dedicat; de 
singulis locutionibus ex 'heocrito petitis Fritzschius potis- 
simum contulit τοὺς τρητοὺς δόνακας in illo epigrammate, 
v«xog ld. v, 2. 9., κορύνα vit, 43. IX, 23., γυναικοφίλας 
item in pentametri exitu viii, 60., δύσερως 1, 55., ubi Da- 
phnis ita a Priapo appellatur. 

Eum qui hypothesin in Id. xit. scripsit probabile est 
. etiam in plura Theocriti idyllia scripsisse, fortasse in omnia 
suo exemplari comprehensa, tum eundem non in solis hypo- 
thesibus versatum esse, sed etiam poétae verbis commen- 
tandis operam dedisse. Quanquam Fritzschio ejus commen- 
tarii reliquias circumspicienti res male cessit. Cui primum 
ἜΜ. 529, 39. (cf. EtG. 303, 31., Anecdd. Bekk. p. 255.) 
κατὰ κόρρης — ὁ δὲ ᾿Ερατοσϑένης ἅπασαν τὴν τῆς κεφα- 
λῆς πληγήν ad Theocr. xiv, 34. ἐπὶ κύρρας pertinere visa 
sunt; at Bernhardyus rectissime, ipso lemmate κατὰ x00g1ns 
docente, haec ad liratosthenis Cyrenaei commentarios περὶ 
κωμῳδίας retulerat p. 233, probantibus Meinekio Comm. 
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καὶ Aoriuiüogog ἐν ταὶς “έξεσί φησι λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι. 
cf. Hesych. λάσιον, ὕφος τὸ δασύ, uti cum G. Dindorfio 
in Thes. distinguendum est; Hesych. Σχυρέα δίκη" ᾿άρτε- 
μΐίδωρος ἰδίως φησὶ xrÀ., quam locutionem  proverbialem 
Pollux 8, SI. ad κωμῳδοδιδασκαάλους refert; Id. μέλαξ, 
ἡλικία. ἔνιοι δὲ μέλλα (recte corrigunt μέλλαξ). καὶ παρ᾽ 
Ἑρμίππῳ ἐν Θεοῖς (fr. 10. Mein. πὶ p. 310.), ἀγνοήσας ᾿4ρ- 
τεμίδωρος᾽ ἐκεὶ γὰρ μίλαξ ἐστίν; Phot. τευτάξειν: 

καὶ ᾿Ἰρτεμίδωρος τὸ φροντίξειν, compluribus comicorum locis 
appositis; SchArist. Vesp. 1144. χόλιξ: Duo 2 τοῦτο ὃὲ 4e- 
τεμίδωρος (᾿ἀρτεμιδώρου v., ὑπὸ τεμιδώρου G.) λέγει τὰς 
ἐπὶ τὴς κοιλίας λεγομένας χολάδας; lbid. 1169. διασα λα- 


κωνισον:... .. ἐν δὲ τῇ ᾿ἀρτεμιδώρου συναγωγῇ διαλα- 
κώνισον; lbid. 1239. δμήτου λόγον: .. .. Ἡρόδικος 


0i ἐν τοῖς κωμωδουμένοις καὶ τὸν πδμητον ἀναγέγραφε πα- 
ραϑεὶς τὰ τοῦ Κρατίνου ἐκ Χειρώνων (fr. 10. Mein. i1 p. 154.}" 
Κλειταγόρας ἄδειν, ὅταν ᾿δμήτου μέλος αὐλῇ. 
᾿πολλώνιος δὲ ὁ Xeigibos, ὡς “Ἱρτεμέδωρός (ἡ“ρτεμιδώρου 
V.) qot, περὶ μὲν τῆς Κλειταγύρας τῆς ποιητρίας. ὅτι ὡς 
ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειταγόραν, ᾿Δμμώνιος ἀπελέγχει 
αὐτόν, περὶ δὲ τοῦ ᾿Πὸμήτου παρεῖχεν. αὐτὸς δέ φησι Φα- 
νόδημον λέγειν xvÀ. ; SchVen. Arist. Pac. 944. συβαρίξειν: 
εὐν Ἀρτεμίδωρος ἁπλὼς ϑορυβεῖν. Τοῦ Artemidori interpreta- 
tiones ad varios poétas comicos pertinentes, Cratinum (nam 
hunc potius in sch. Vesp. 1239. Artemidorea spectant quam 
Aristophanis locum illum, in quo Clitagora non nominatur), 
Aristophanem, Hermippum, 'heopoinpum, alios Artemidoro 
lexicon comicum vindicarent, etiainsi lErotianus non diserte 
ejus “έξεις laudaret, sch. Vesp. 1169. Συναγωγήν. Intel- 
lige eum librum “έξεις χωμικαί inscriptum fuisse, qui recte 
etiam συναγωγὴ λέξεων κωμικῶν dici poterat, ut Dorothei 
Ascalonitae commeinoratur λέξεως συναγωγή Men. vi1,329. ἃ, 
et Eugenii συλλογὴ λέξεων Steph. Byz. s. ᾿ἀναχτόριον, at- 
que lexicon rhetorieum Ancedd. Bekk. 1 p. 319. inscriptum 
est συναγωγὴ λέξεων κτὰ.  Paucissima alia supersunt, quae 
Artemidoro grammatico tribui oportet. Primum EM. 142, 43. 
ἀρισκύδης, ἡ ὀργίλη παρὰ τὸ ἀρι xai τὸ σκύξεσϑαι. ἡ 
ἄγαν σκυξομένη. οὕτως ᾿Ἰρτεμίδωρος, quae haud dubie per- 
tinent ad. Callimachi αἰτία fr. 105, ubi Juno dicitur ἀρισκύ- 


PRAEFATIO. XXXVII 


δης εὖνις Διός. Deinde Cyrill. Anecdd. Paris. 1v, 193, 21. 
φιλήτης.ὁ κλέπτης. κακῶς δ᾽ ᾿4λεξίων καὶ ᾿ἀρτεμίδωρος ἐτυ- 
μολογοῦσι παρὰ τὸ ῥαδίως ἀφίστασϑαι (Ὁ), quae originatio ubi 
ab Artemidoro prolata sit, minus apparet; vox φιλήτης vel φη- 
λήτης neque in comicorum neque in Callimachi reliquiis legitur. 

Aetatem hujus Artemidori propter appellationem ᾽άρι- 
στοφάνειος proxime ab Aristophane grammatico abesse οἱ 
alii judicaverunt et Wuestemannus p. xxir, Fritzschius p. 20.5. 
Nauckius de Aristoph. Byz. p. 7., Haulerus p. 32., et hic 
quidem quanquam non ignorans ᾿Υισνοιξνειον etiam eum 
diei potuisse, qui diu post Aristophanem vixisset, ut v. g. 
Pamphilus a Suida 44giót«gzetog dicitur, quanquam duobus 
seculis post. Aristarchum florens. Sunt autem quae Artemi- 
dori aetatem aliquanto recentiorem statui jubeant. Primum 
in scholio supra allato ad Arist. Vesp. 1239. Artemsdorus 
de Ammonii sententia referens affertur. Ammonius vero haud 
dubie Aristarcheus intelligendus est, teste Suida AAcbivüpov 
γνώριμος, ὃς καὶ διεδέξατο τὴν σχολὴν ᾿“ριστάρχου πρὸ τοῦ 
μοναρχῆσαι τὸν “ὔγουστον, cf. SchHom. Il. K, 397. ᾽4μ--: 
μωνίῳ τῷ διαδεξαμένῳ τὴν σχολήν. Alexandrum Anonymus 
apud Gaisf. ad Suid. intellexit celeberrimum illum Polyhisto- 
rem, qui Sullae aetate et postmodo Romae vixit; utut vero 
est, Ammonius circa medium saeculum primum a. Chr. vi- 
xisse pntandus est, praesertim quum ab eodem Suida Tgv- 
qov ᾿Δμμωνίου ᾿Δλεξανδρεὺς γραμματιχός tradatur. γεγονὼς 
κατὰ τοὺς Αὐγούστου χρόνους καὶ πρύτερον ; satis enim pro- 
babile est hujus patrem Ammonium ab Aristarcheo illo non 
diversum esse. Cur vulgo Ammonius, spretis illis testimo- 
niis, proximus Aristarchi successor fuisse credatur, parum 
pereipio; minime enim traditur παρ᾽ ᾿ἡριστάρχου τὴν σχο-- 
λὴν διαδέξασϑαι, nec quidquam dicitur nisi Ammonium unum 
ex Aristarchi successoribus fuisse. Quum igitur ex illo scho- 
lio Aristophaneo colligi possit Artemidorum non ante Am- 
monium vel potius post hunc floruisse, egregie conspirat 
alterum aetatis documentum, quod a Theone peti potest. 
Nam Theonem Artemidori , de quo supra diximus, revera gram- 
matieum Aristophaneum patrem habuisse fere pro certo haberi 
potest propter insignem studiorum et operum conjunctionem. 
Docuimus enim utrumque in bucolicis et in Callimachi A(- 
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καὶ ᾿Αρτεμίδωρος ἐν ταὶς AéEEGÓ φησι λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι, 
cf. Hesych. λάσιον, ὕψος τὸ δασύ, uti cum G. Dindorfio 
in Thes. distinguendum est; Hesych. Zxvoí« δίκη" ᾿᾽άρτε- 
μίδωρος ἰδίως φησὶ xrA., quam locutionem  proverbialem 
Pollux 8, Sl. ad χωμῳδοδιδασκάλους refert; Id. μέλαξ, 
ἡλικία. ἔνιοι δὲ μέλλα (recte corrigunt μέλλαξ). xal παρ᾽ 
Ἑρμίππῳ ἐν Θεοῖς (fr. 10. Mein. t1 p. 310.), ἀγνοήσας ᾽4ρ- 
τεμίδωρος" ἐκεὶ γὰρ μίλαξ ἐστίν; Phot. τευτάξειν: 

καὶ ᾿ἡρτεμίδωρος τὸ φροντίζειν, compluribus comicorum locis 
appositis; SehArist. Vesp. 1144. χόλιξ: Peas τοῦτο δὲ 4e- 
τεμίδωρος (᾿“ρτεμιδώρου v., ὑπὸ τεμιδώρον G.) λέγει τὰς 
ἐπὶ τὴς κοιλίας λεγομένας χολάδας; lbid. 1169. διασα λα- 


κώνισον:.. .. ἐν δὲ τῇ ᾿ἀρτεμιδώρου συναγωγῇ διαλα- 
κώνισον; Ibid. 1239. δμήτου λόγον: .... Ἡρόδικος 


ὃὲ ἐν roig κωμωδουμένοις καὶ τὸν δμητον ἀναγέγραφε πα- 
ραϑεὶς τὰ τοῦ Κρατίνου ἐκ Χειρώνων (fr. 10. Mein. i1 p. 154.}" 
Κλειταγόρας ἄδειν, ὅταν ᾿δμήτου μέλος αὐλῇ. 
᾿πολλώνιος δὲ ὁ Χαίριδος, (Gg Aertuídapós (ἡρτεμιδώρου 

V.) φησι. περὶ μὲν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας. ὅτι ὡς 
ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειταγόραν, "upto ἀπελέγχει 
αὐτόν, περὶ δὲ τοῦ ᾿δμήτου παρεῖχεν. αὐτὸς δέ φησι Φα- 
νόδημον λέγειν xtÀ. ; SchVen. Arist. Pac. 344. συβαρίξειν: 

.᾿Αρτεμίδωρος ἁπλὼς ϑορυβεῖν. Τοῦ Artemidori interpreta- 
tiones ad varios poétas comicos pertinentes, Cratinum (nam 
hune potius in sch. Vesp. 1239. Artemidorea spectant quam 
Aristophanis locum illum, in quo Clitagora non nominatur), 
Aristophanem, IHlermippum, 'Theopoupum, alios Artemidoro 
lexicon comicum vindicarent, ctiumnsi Erotianus non diserte 
ejus “έξεις laudaret, sch. Vesp. 1169. Συναγωγήν. Intel. 
lige eum librum “έξεις. κωμικαί inscriptum fuisse, qui recte 
etiam συναγωγὴ λέξεων κωμικῶν dici poterat, ut Dorothei 
Ascalonitae commeinoratur λέξεως συναγωγή Athen. vii, 329. d. 
et Eugenii συλλογὴ λέξεων Steph. Byz. s. vexroguov, at- 
que lexicon rhetoricum  Ancedd. Bekk. 1. p. 319. inscriptum 
est συναγωγὴ λέξεων κτλ. Paucissima alia supersunt, quae 
Artemidoro gi rainmatico tribui | oportet. Primum ItM. 142, 43. 
ἀρισκύδης, ἡ ὀργίλη παρὰ τὸ ἀρι καὶ τὸ σκύξεσϑαι. ἡ 
ἄγαν σκυξομένη. οὕτως oreuídogog, quae haud dubie per- 
tinent ad Callimachi A4itt« fr. 108, ubi Juno dicitur ἀρισκχύ-- 


mM 


PRAEFATIO. | — XXXVII 


δης εὖνις Διός. Deinde Cyrill. Anecdd. Paris. 1v, 193, 21. 
φιλήτης. ὁ κλέπτης. κακῶς δ᾽ AAcE(Ov xal AgrtuíOcQog ἐτυ- 
κμολογοῦσι παρὰ τὸ ῥαδίως ἀφίστασϑαι (Ὁ), quae originatio ubi 
ab Artemidoro prolata sit, minus apparet; vox φιλήτης vel φη- 
λήτης neque in comicorum neque in Callimachi reliquiis legitur. 

Aetatem hujus Artemidori propter appellationem ᾿ώρι-- 
στοφάνειος proxime ab Aristophane grammatico abesse et 
alii judicaverunt et Wuestemannus p. XXII, dnte y Ρ. πὰ 
Nauckius de Aristoph. Byz. p: 75 Haulerus P. et hic 
quidem quanquam non ignorans pipi dig jm eum 
diei potuisse, qui diu post Aristophanem vixisset, ut v. g. 
Pamphilus a Suida 4giót&ggetog dicitur, quanquam duobus 
seculis post. Aristarchum florens. Sunt autem quae Artemi- 
dori aetatem aliquanto recentiorem statui jubeant. Primum 
in scholio supra allato ad Arist. Vesp. 1239. Artemsdorus 
de Ammonii sententia referens affertur. Ammonius vero haud 
dubie Aristarcheus intelligendus est, teste Suida ᾿Ἵλεξάνδρου 
γνώριμος. ὃς καὶ διεδέξατο τὴν σχολὴν ᾿“ριστάρχου πρὸ τοῦ 
μοναρχῆσαι τὸν Αὔγουστον, cf. SchHom. ll. K, 397. "4u- 
μωνίῳ τῷ διαδεξαμένῳ τὴν σχολήν. Alexandrum Anonymus 
apud Gaisf. ad Suid. intellexit celeberrimum illum Polyhisto- 
rem, qui Sullae aetate et postmodo Romae vixit; utut vero 
est, Ammonius cirea medium saeculum primum a. Chr. vi- 
xisse putandus est, praesertim quum ab eodem Suida Tgv- 
gov Auucovíov ᾿Αλεξανδρεὺς γραμματικός tradatur γεγονὼς 
κατὰ TOUS Αὐγούστου χρόνους καὶ πρότερον ; satis enim pro- 
babile est hujus patrem Ammonium ab Aristarcheo illo non 
diversum esse. Cur vulgo Ammonius, spretis illis testimo- 
niis, proximus Aristarchi successor fuisse credatur, parum 
percipio; minime enim traditur παρ᾽ 4oi6régyov τὴν Gyo- 
λὴν διαδέξασϑαι, nec quidquam dicitur nisi Ammonium unum 
ex Aristarchi successoribus fuisse. Quum igitur ex illo scho- 
lio Aristophaneo colligi possit Artemidorum non ante Àm- 
monium vel potius post hunc floruisse, egregie conspirat 
alterum aetatis documentum, quod a Theone peti potest. 
Nam Theonem Artemidori , de quo supra diximus, revera gram- 
maticum Aristophaneum patrem habuisse fere pro certo haberi 
potest propter insignem studiorum et operum conjunctionem. 
Docuimus enim utrumque in bucolicis et in Callimachi A(- 
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τέοις operam posuisse, tum utrique “όξεις χωμικάς tribui. 
Rectius autem credideris et has et hypomnemata in Calli- 
machum aut conjuncta patris et filii opera edita esse aut a 
filio patris copiis uso, ut sub utriusque nomine promiscue 
laudari potuerint Ne a grammatieorum tribu discedatur, 
confer quod ab Athenaeo xiv, 640.e. eandem verba Tryphoni 
tribuuntur quae in proximis 641,a. Dionysio Tryphonis. Au- 
dlacius agi videtur, si quis e lectione "Joregióggov, quam in 
locis supra ex SchArist. allatis optimus codex (nam in Rav. 
illa desunt) pro nominativo praebet, colligere velit veram 
lectionem esse ὁ ᾿ρτεμιδώρου i. e, Theo, et similem errorem 
etiam in aliis accidisse. Quum igitur Theo optimo jure Ar- 
temidori Aristophanei filius fuisse existimetur, patrem appa- 
ret ultimo semiseculo a. Chr. floruisse. 

"Bertio et gravissimo argumento Artemidori Aristophanei 
aetas pateret aliquanto recentior, quam vulgo: existimant, 
si constaret, id quod Rankius de Hesych. p. 104. suspica- 
tus est, illum ab Artemidoro geographo non diversum esse, 
de cujus aetate Marcianus in Epitome Artemidori p. 64. 
Huds. diserte tradit: 4oreu(üogos δὲ ὁ Ἐφέσιος γεωγράφος 
κατὰ τὴν o59' Ὀλυμπιάδα γεγονὼς κτλ. (cirea a. 100 a, Chr. 
Et potest ea aetatis descriptio cum computattone supra pro- 
posita ita conciliari, ut »zyovos non de florente intelligatur, 
sed de nato (vide tamen de eo vocis usu Ritschel de bibl. 
Alex. p. 79.), 'Theo vero filius circa a. 50 natus esse exi- 
stimetur et circa a. 20 p. Chr. septuagenarius Apioni cathe- 
dram cessisse. Attamen Rankius hoe uno argumento parum 
firmo usus est, quod Athenaeus ΠῚ, 111.d. ex Artemidori 
Zphesii hypomnematis Ionicis glossam lIonicam profert, unde 
Rankius collegit hoc opus, eo uno loco commemoratum, si- 
milis indolis fuisse atque Aristophanei libros περὶ “ωρίδος. 
unde aeque una glossa tradita est. Contra tam debilem ar- 
gumentationem multum valet quod Artemidori Ephesius vel 
geographus et Aristophaneus vel grammaticus his ipsis appel- 
lationibus additis consulto distingui videntur. Rectius igitur 
Fritzschius p. 29. suspieari videtur (argumentis tamen nullis 
additis) Artemidorum Aristophaneum non diversum esse ab 
illo, quem Strabo xiv p. 675. inter claros "l'arsenses his ver- 
bis commemorat: γραμματικοὶ δὲ ὧν καὶ συγγράμματα ἔστιν, 
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'"Aortuíóog0g τε καὶ Διόδωρος. Mirum sane foret, si hujus 
Artemidori, eujus scripta extabant, hodie ne ullum quidem 
aliud vestigium superesset; Aristophaneum vero intelligendum 
esse etiam Diodorus simul nominatus persuadet. Diodori 
Tarsensis epigramma extat AP, vr, 235. et eidem Jacobsius 
duo alia vir, 700. 701. Ζιοδώρου γραμματικοῦ inscripta recte 
vindicavit; nam Diodorus Zonas ejusque filius Sardiani po- 
tius rhetores fuerunt Strab. xim p. 627. Deinde “]ιόδωρος 
ὁ Ταρσεύς apud Hesychium s. “ιαγόρας (Arist. Ran. 320.) 
auctor affertur lectionis δὲ ἀγορᾶς; cujus loco quum in 
SchArist. ᾿πολλύδωρος ὁ Ταρσεύς nominétur, G. Dindorfius 
et M. Schmidtius Didym. p. 293. Hesychio Apollodorum re- 
stitui jusserunt; in Hesychii editione idem Sehmidtius tacite 
“ιόδωρος servavit. Nos, quanquam Apollodorus Tarsensis 
grammaticus etiam in SehEurip. Med. 171. comparet, et in 
SchArist. ex Hesychio Diodorum restituendum censemus et 
valde veremur ne in SchEurip. Apollodori nomen eidem per- 
mutationi debeatur. Eundem Diodorum agnosce in SchArist. 
Thesm. 389, quod nomen Duebnerus in Indice p. 705. sine 
causa in dubitationem vocavit. Ad eundem Tarsensem (nam 
de alio Diodoro grammatico non constat) Baehrius in Paulyi 
Encycl. it p. 1038 aliis praeeuntibus reliqua retulit, quae ad 
grammaticum aliquem Diodorum pertinentia traduntur. Ita- 
que non diversus est 2. ὁ ᾿“ριστοφάνειος Athen. v, 180, e., 
qui locus ad Homeri interpretationem pertinet (in SehIHom. 
Diodorus interpres comparet ad 1], B, 865.), et SchPind. 
Isthm. 11, 54. (reete Boeckhius traditum “]όδοτος correxit), 
unde in Pindarum commentatus esse pine e, neque 1s 
qui Γλώσσας Ἰταλικάς scripsit Athen. Xi, 479.a. (cf. quod 
Diodori grammatici epigramma AP. vir, 700. in Paulam Ta- 
rentinam scriptum est), ad quod opus Rankius de Hesych. 
p. 112. recte retulit Ζιοδώρου τοῦ γραμματικοῦ glossam Ita- 
licam Erotian. Lex. p. 216, inconsultius Diodorum histori- 
cum agnoscens; deinde is eujus liber πρὸς A4vxogoov« affer- 
ur Athen. XI, 475. b. vel is cujus libro περὶ σταϑμῶν usus 
est Diogenianus SchHom. Il. E, 576. Suid. s. τάλαντον, tum 
is qui cum Apione ita conjunctus memoratur, ut communis 
eorum opera agnoscenda esse videatur: Anecdd. Bekk. p. 784. 
“ΖΙιόδωρος xal ᾿“πίων ἐν τῷ περὶ τῶν στοιχείων, Athen. ΧΙ, 


ΧΙ, PRAEFATIO. 


501.d. Az. xal 4100. de φιάλαι βαλανειόμφαλοι apud. Crati- 
num, 642.e. iz. καὶ 4ιόδ.. ὥς φησι Πάμφιλος, de ἐπαί- 
κλεια, voce Dorica. Idem intelligendus videtur SchArat. 
223. 254., ubi Arati commentator apparet, apud Cyrillum 
Ancedd. Paris. iv p. 182, 17. ἐρωδιεόν:. .. τὴν ἐτυμολο-- 
γίαν αὐτοῦ εἰς τὸ τῆς γραμματικῆς “Ζιοδώρου (sic); postremo 
4. ὁ γραμματικός apud Steph. Byz. s. ᾿“γχιάλη de Anchialae 
et Tarsi origine disputans, quem Meinekius in Indice ab an- 
tiquiore Diodoro (Periegete, vid. Preller de Polem. p. 171.), 
qui demorum Atticorum catalogum scripsit, distinguere ne- 
glexit. Nostra maxime interést, quod hic Diodorus Tarsen- 
sis recte idem ille existimari videtur, qui ab Athenaeo et in 
SchPind. Aristophaneus dieitur (et Aristophanis imitationem 
. praestat glossarum eonquirendarum studium pariter atque in 
Artemidoro), quia inde probabilius fit, etiam Artemidorum 
Aristophaneum non diversum esse a Tarsensi, qui apud Stra- 
bonem cum illo conjungitur; videtur enim 'Tarsi schola Ari- 
stophanea diu etiam post Aristarehum floruisse. Aetas Dio- 
dori inde definiri potest, quod et a Strabone commemoratur 
et cum Apione operam consociavit; hoe si eum paullo prio- 
rem fuisse ponimus, circa a. 30 a. Chr. natus fuerit, quocum 
optime coneinit, quod a Strabone post Artemidorum nomina- 
tur. Adversaretur illi computationi, quod apud Steph. Byz. 
s. “γχιάλη Athenodorus περὶ τῆς αὐτοῦ πατρίδος γράφων 
Diodoro grammatico auctore utitur, si recto, ut vulgo fit, 
Athenodorus 'Tarsensis, Cananites appellatus, philosophus 
Stoicus intelligeretur, qui cirea a. 42 a. Chr. jam senior 
erat. Recte vero Meinekius judicare videtur, qui in Indice 
potius Anchialensem quendam aliunde non cognitum intelli- 
git. Boeckhii suspicio Pind. 11, 1 p. ΧΠῚ, in inscriptione-libri 
Chrysippei πρὸς τοὺς χριτικοὺς πρὸς zfi0ücpov grammaticum 
Aristophaneum intelligendum esse, quae ejus aetatem Chry- 
sippo non inferiorem agnoscit, nullo praesidio nititur. 
Ceterum Artemidorus num carminibus bucolicis áb ipso 
colleetis commentarium addiderit, Fritzschio p. 32. incertum 
visum est. Quod si fecisset, ojus rei memoria vix prorsus 
interiisset. De ejus collectione bucolicorum alio loco plura 
disputabimus. 
- e) Callimachus in sch. vir, 60. vocem ἐφέληθεν traditur 
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παροξύνειν (Doricam haud dnbie normam sequutus), id quod 
olim Dial. Dor. p. 29. ad Dorica Cyrenaei carmina retuli. 
Aliter judicandum esse videtur reliquis locis, ubi Callimachus 
de tonosi auctor affertur, comparatis. Primum Scholl. AD. 
Hom. Il. D, 1. Epim. Hom. P. 2, 18. EtM. 172, 31. EtG. 
94,0. de «2749: .... ol μὲν ovv ὀξυτόνως ἀνέγνωσαν ὡς 
Καλλίμαχος (ἀνεγνώκασιν Scholl.). Deinde Epim. Hom. p. 18, 
"1. EtM. 130, 27. EtG. 68, 20. τὰ εἰς λὼν λήγοντα dxlo 
δύο συλλαβὰς βαρύνεσθαι ϑέλει, εἰ μὴ ἡ περιεκτικά, AOxá- 
λῶν ᾿“πόλλων (οἷον ᾿4σκ. sine 4z. EtM.). τὸ ἀμπελὼν καὶ 
μήλων (δὲ καὶ μηλῶν EtM., καὶ μυλῶν Epim., leg. χαμη- 
ÀQv) περιεκτικά. σεσημείωται τὸ Βαβυλὼν καὶ τὸ Μιμαλλὼν 
ϑηλυχά, ὃ σημαίνει τὴν Μαινάδα (μονῳδίαν EtM. EtG.). 
οὕτω Καλλίμαχος (ov. K. om. Epim.). Simillima sine Calli- 
machi mentione habet Arcadius p. 13, 1. τὰ εἰς λὼν λήγοντα 
ὑπὲρ δύο συλλαβὰς βαρύνονται, μὴ ὄντα περιεκτικά, ᾿4πόλ-- 
λων Κεφάλων, τὸ δὲ ἀμπελὼν καὶ μηλὼν (leg. χαμηλὼν) ὡς 
περιεκτικὰ ὀξύνονται. (add. σεσημείωται) τὸ Βαβυλὼν ἀρσε- 
νικῶς, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ πόλις, ὁμοίως καὶ τὸ Μιμαλὼν (leg. 
--λλὼν) ϑηλυκόν" σημαίνει δὲ Μαινάδα. | Cum his conferen- 
dus Theognostus p. 36, 3. τὰ εἰς λὼν λήγοντα ὑπὲρ δύο 
συλλαβὰς ἀρσενικὰ ὀξύτονά τὲ καὶ βαρύτονα φυλάττει τὸ ὦ 
ἐπὶ τῆς γενικῆς, οἷον ᾿ἡ“πόλλωνος ᾿“σκάλωνος., ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ 
πόλις, Κεφάλωνος Νασσάλωνος, ὄνομα πόλεως (leg. Καστά-- 
Acvog, cf. Arcad. 17, 4., ubi pro καὶ ἀσσάλων legendum 
KacoráAov): Βαβυλῶνος ἀμπελῶνος χαμηλῶνος. τὸ Μιμαλὼν 
“Μιμαλῶνος (leg. ---ἀλὼν οἱ ---ἀλόνος), ϑηλυκὸν ὃν καὶ o£v- 
rovov, διὰ τοῦ 0 κλινύμενον οὐ μάχεται" ἐφυλάξατο γὰρ αὐτὸ 
ὁ κανών. δηλοῖ δὲ τὰς Μαινάδας. Mine in superioribus ma- 
xime χαμηλῶών restituendum (i. e. camelorum stabulum ut ἵπ- 
πῶν; vox etiam in Thesauro deest), quum μηλών et μυλών 
aperte corrupta sint, quia disyllaba, id quod fugit L. Din- 
dorfium "Thesaur. v. p. 979.d. — Tertius locus est Arcad. 
26, 13. ἔτι (sc. βαρύνεται) τὰ διὰ τοῦ ὡρης. Διώρης “υκώ- 
Quo, ὅπερ Καλλίμαχος ὀξύνει.  Ultimis lucem affert 'Thco- 
gnost. 45, 30. τὰ διὰ τοῦ ὥρης διὰ τοῦ ὦ μεγάλου γράφει 
τὴν παραλήγουσαν, οἷον κατώρης ΖΠ΄ώρης. ὄνομα κύριον, «v- 
τώρης νεσσώρης (μεσσώρης recte Lobeck. Prolegg. Path. 
p. 282.), ὑληώρης, νεώρης. ἡ “Πυκωρέος γενικὴ ἀπὸ τῆς Zfv- 
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κωρεὺς (cod. λυχορεὺς) ἐχφερομένη (add. παροξύτονος) οὖσα 
τετήρηται. Facile apparet ab utroque grammatico Herodiani 
verba perverse excerpta esse. Nam apud Theognostum, cu- 
jus canon ad solam orthographiam pertinet, ultima de 4v- 
κωρέος male addita sunt," quum potius accentum spectent; 
contra Arcadius male: vxcooys a Callimacho παροξύνεσϑαι 
dicit, quem potius genitivum “υχωρέος tanquam a “υχωρεύς 
ductum προπαροξυτόνως scripsisse ex Theognosto apparet. 
G. Dindorfius Thesaur. v p. 431. dubitanter suspicatus est, 
haec ad Callim. h. Apoll. 4vxoo£og ἔντεα Φοίβου referenda 
esse, Arcadium vero mire errasse. "Tum ponendum esset 
Herodianum fere seripsisse: 4vxogue' ἡ “υχωρέος γενικὴ 
παρὰ Καλλιμάχῳ ἀπὸ τῆς Πυκωρεύς et reliqua ut apud Theo- 
gnostum. Attamen quum de hoc “υχωρέος dubitari non po- 
tuerit, contra in SchTheoer. vit, 4 p. 237, 12. de accentu 
genitivi “υκώπεος mira disceptatio sit, mihi probabilius vi- 
sum est (vid. Adn.), genuinam lectionem ibi 4vxogoeos esse, 
de cujus accentu dubitari posset, prout aut “υκώρης aut 
“υκωρεύς nominativus poneretur, Herodianum autem illum 
ipsum locum ita spectasse, ut ipse “υχώρεος a “υκώρης pro- 
bans Callimachi tonosin “υκωρέος (a “υχωρεύς) commemo- 
raverit. Minime vere credibile est tonosin αὐτάρ exemplo 
ex Callimachi carminibus petito firmatam esse; sed vix fieri 
potest quin in eo loeo grammaticus de tonosi disputans agno- 
scatur, quem etiam reliquorum locorum simplicior interpre- 
tatio sistit; de scholio Id. vir, 60. vid. Adn. Callimachum 
vero Cyrenaeum de accentibus disputasse, adeo de Theocri- 
teis, nemini probabile videri potest; neque, si fecisset, He- 
rodianus in prosodia Homerica tam gravi auctore non sae- 
pissime usus esset. Itaque vix dubito quin recentior aliquis 
grammaticus agnoscendus sit, qui accentibus similem operam 
dederit atque Ptolemaeus Ascalonita et post utrumque Hero- 
dianus. lllum de accentibus Theocriteis non putaverim in 
hypomnematis egisse velin peculiari libro de prosodia Theo- 
eritica, sed in aliquo libro de accentibas, Doricae quoque 
tonosis memorem. 

f) Epaphroditum in "Theocriti carmina commentatum esse 
Fritzschius p. 33. inde collegit, quod Etymologicorum loco 
de ἀσπάλαϑος, quem scholiis addidimus p. 175, 15., post 


PRAEFATIO. XLHI 


Amaranti commemorationem additum est: 'Exegooóirog δὲ 
παρὰ τὸ σπαλιεύειν ἐτυμολογεῖ. O ἐστι ξύειν, ἵν᾽ ἡ σπάλα- 
ϑος καὶ ἀσπάλαϑος. Ejpaphroditum, qui in multos poétas 
commentatus est (vid. Interprr. ad Suid. s. "Ex«gg.), etiam 
in Theocritum scholia scripsisse non absurde conjici, poterat; 
attamen et ille locus et pleraeque ejus in Etymologicis com- 
memorationes [potius ad ejus “έξεις pertinere videntur, de 
quibus constat ex SchArist. Eqq. 1150. Vesp. 332., cf. Adn, 
ad Scholl. Id. 1, 117. 


g) Leplines semel in Scholiis commemoratur Id. 1,. 112. 
113., ubi ad eum refertur praeceptum de accentu : conjuncti- 
vorum Dorico a vulgari usu non differente, quod repetitum 
legitur p. 56, 5. 134, 20. et in Prolegg. p. 9, 1$. Idem 
grammaticus intelligendus videtur, qui nominatur in SchHom. 
Il. X, 397. "IF, 731. et SchPind. Ol. xr, 55. (ubi codex 4ε- 
πίνης. quod Boeckhius mutavit). Doeckhius cum agnoscit, 
qui comparet in titulo libri Chrysippei περὶ τῆς χρήσεως rov 
λόγου πρὸς “επτίναν. Τὰ tanta vero commemorationum pau- 
citate nihil affirmari potest, neque apparet, utrum. illa adno- 
tatio in Seh'Theoer. ex cominentario an ex aliquo libro περὲ 
“1ωρίδος manaverit. 


h) Marianus, Anastasii imperatoris aetate florens teste 
Suida et aliorum poétarum Alexandrinorum metaphrases iam- 
bicas scripsit et "Theocriti ἐν ἐάμβοις yov. 

i) Neoptolemus in Scholiis semel affertur p. 58, 1. de ἀν- 
ϑέριξ. Quem quum Casaubono ct aliis praeeuntibus Warto- 
nus inter antiquos Theocriti commentatores enumerasset, ipse 
eo loco Neoptolemum medicum intelligendum esse male sus- 
pieatus est. hectius Meinekius Anall. Alex. p. 359. illa ad 
Neoptolemi Pariani Γλώσσας retulit, de hujus scriptis docte 
disputans. 


k) .Vcander in sch. ld. πα, 52. de accentu vocis Theo- 
criteae ita disputans affertur, ut commentator agnoscendus 
esse videatur. Quum neque Nicander Colophonius probabi- 
liter intelligi possit neque Thyatirenus, qui rr«x& ὀνόματα 
collegit, Volkmannus Nicanoris nomen restitui jussit, for- 
tasse recte, nisi hie in solum Id. vrr. commentatus est ; multo 
minus probabilia O. Schneiderus proposuit, vid. Adn. ad 11,52. 
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l1) Zenodotus a Vritzschio dubitanter inter Theocriti scho- 
liastas cominemoratus est et propter interpretationem vocis 
v&xog in sch. Id. v, 2. allatam et propter Phot. 270, 24. 
Ζηνόδοτος δὲ τὴν "Ivyya ὑπ᾽ ἐνίων Μίνϑαν λέγεσθαι. &vya- 
τέρα μὲν οὖσαν Πειϑοῦς, Ναΐδα δὲ νύμφην, quae ad Id. rr, 
17. referri posse existimat; intelligit autem grammaticum 
Éphesio multo recentiorem. At rectius Duentzerus Zenod. 
p. 3l. interpretationem vocis v«xog ex Glossis Homericis, 
M. Schmidtius Didym. p. 72. Photii locum ex Épitomis my- 
thieis manasse judicaverunt. 

1) Codices scholia vetustiora continentes in duas potis- 
simum /azilias discedunt: 

I. Familiae prioris sunt codices k. 4. 5. L. Z. Can. 
Gen." Vulc., deinde P. in ea parte, quae scholia vetustiora 
tenet (h. e., si quid video, in' altera serie scholiorum, cf. 
8. 3. de hoc codice). Nec minus eodem pertinet codex p. in 
Id. xiv. xv., quae idyllia in eo libro etiam in poétae ver- 
bis aliam familiam sequuntur atque Id. 1. 111 —xir..— Codi- 
cem k., de quo ad solum Id. iv. constat, huic familiae ad- 
scripsi, quanquam a reliquis saepius et gravius discedit 
quam hi inter se. Attamen multo propius ab iis abest quam 
utrique a familia secunda, ut prioris optimus codex existi- 
mari possit. 

II. Familiae aerius sunt p. 3. et, quatenus vetustiora 
habent, 23. M. Bar. et fere Gen." Ex codicibus p. et 3. 
sola idyllia 1. zrr— xrH. hue pertinent, quum 3. non plura 
scholiis instructa habeat, p. vero in ld. xiv. xv. (quibus 
solis praeter illa scholia addita sunt) priorem familiam sequa- 
tur. Nec minus in M. scholia vetustiora ad Id. 11. xiv—xvrm. 
(etiam hie liber Id. 1r. post Id. xim. habet) potius prioris 
familiae sunt, quanquam haud pauca singularia habent. 

E reliquis codicibus, in quibus scholia vetustiora οἱ re- 
centiora 1nixta sunt, in illis E, et Q. inter familias priorem 
et alteram incerti haerent, neque de reliquis, quae pauca 
quaedam vetustiora servarunt, satis apparet. 

Familiarum illarum discrimen maxime cerni potest in 
longiore scholio p. 147, 24., eujus altera redactio extat in 
4. 5. E. P. Q. Z. Can. Gen." Vulc., altera in p. 3. M. Bar. 
Gen.*, Calliergiana utramque miscente. Secundae vero fa- 


- 
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miliae pleraque scholia vetustiora debentur, quae absunt ab 
k. et Gen.", unicis codicibus familiae prioris accurate colla- 
tis. Exempla petam ex Id. vir., quum ad Id. iv. de familia 
secunda parum constet. Ibi ex p. 3. Calliergianis accesse- 
runt scholia pag. 243, 8— 248, 16., ex solo p. pag. 244, 4. 
13. 247, 16. 252, 2. 256, 1. 16. 260, 4. 19. 261, 20, 263, 
6. 267, 12., ex solo 3. 254, 16. Deinde haec scholia Cal- 
liergiana, quae absunt a codicibus accurate collatis, etiam in - 
reliquis, quantum ex varia lectione enotata apparet, prae- 
.ter p. 3. non legi videntur: pag. 239, 9. 246, 3. 249, 6. 
262, 2. et accedente codice E. pag. 238, 8., codice Gen.* 
pag. 251, 12. Ex solo p. varia lectio allata est ad scholia 
pag. 245, 2. 260, 13. 263, 5. 15. 272, 18., ex solo 3. ad pag. 
237, 2. 269, 20. Partim haec scholia familiae secundae vin- 
dieata pertinent ad lectiones paucis libris proprias, ut schol. 
239, 9. agnoscit lectiones Bovgei«v, quae extat in s. w. Q. 
Call. et (ubi Βούρρειαν) Καὶ. M., deinde &rvvoz, quod est in 
p. 17. | ' 

Attamen ne ii quidem codices, quos certius alterutri fa-* 
miliae adscripsimus, suam quisque familiam puram servant, 
quo ex genere haec potissimum notanda ducimus. Primum 
in 3. haud dubie scholiis familiae secundae propriis saepe 
alia ex fam. I. petita addita sunt. [Ita post longum scholion 
familiae secundae (p. 9. Call.) de Bovget«v pag. 239, 9— 240, 
12..sequitur aliud scholium ad Bovgiav pertinens, quod 
praeter codices familiae prioris L. Can. Gen." Vulc. etiam 
in 3. Call. extat. Item ad im, 54. post scholium familiae 
secundae (p. 3. Call.) extat aliud familiae prioris (3. Gen." 
Call), cui in 9. ἄλλως praefixum. — Nec rara sunt alia ejus 
generis exempla. ]Z contrario in Gen." et aliis familiae 
prioris libris quaedam ex familia altera addita sunt, quo in- 
ter alia haec pertinent: p. 32, 27. duo extant scholia de Do- 
rico τήνα. quorum alterum in Gen." suo loco legitur, alte- 
rum inferius alieno, quod quum etiam in 3. legatur, unde 
de priore non constat, ex fam. H. additum videtur. Deinde 
p. 40, 15. in Gen." extat pars scholii familiae 1r. (Bar. et 
Vat., h. e. 3.), deinceps aliud scholium ejusdem familiae 
(3. Call.), quorum utrumque ab 5. (fam. 1.) abest; cf. Var. 
Lect. ad p. 41, 3. Post scholium de Βούρριναν p. 240, 13, 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae r1. ad lectio- 
nem Βούρειαν pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codici 
L. communia sunt. Ad Id. x, 41. 42. in Gen." post scho- 
liun ex hoe solo cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae 1t. commune (p. M. 
Gen." Call.), in quo amplior de eodem narratio; neque ali- 
ter in 4.,"ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

Ὁ) Memoratu dignum, quod familia rm. recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- 
gia habet. Primum enim in scholio de xvv£« 1v, 25. quum 
totus locus de Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen."^), verba ad νομέμους βίβλους καὶ ἱεράς in solo 
p. addita ὡς ἐδόκει roig “ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locus e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call, deest in 
Gen." Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad iv, 25. Aphthonii 
locum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huie 
familiae vindieavimus, Aelium Dionysium Atticistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.*" Call) ex Nonni Monachi sive Abbatis Gvv«- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen.*^ 
ex fam. 11. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipso 
Nonno petitam existimaverim. De Nonni acetate (vide de 
hoc Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. 1i 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy l.l. ltaque familiae secundae originem cirea 
sec. XI. posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multo antiquioris esse vel ex epigrammate Prolegg. v. ejus 
codieibus proprio (nam p. idem habet in ea parte, quae ad 
fam. 1. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi eredibilius videtur. Illud vero tam barba- 
rum est, ut vix ante a. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redaectio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
aetate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Era- 
tosthenis et Theaeteti, quos ei seculo vindicavimus, comme- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Sceholastieum suspieor hoe corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad Id. xir,, de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hie Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, üt quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "lheo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore commentario 
usi, haec indicia adsunt: prunum utriusque scholii Theonei 
ab Etymologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque, 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis Theoneis usum csse, 
id ipsam, quod hie nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit Theonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. 'lTheonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor 'Theae- 
tetus Munatus vel alii auctores Theone recentiores adhibiti 
sunt, ut p. 79, 15. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 
p. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). : 


S. 5. De Scholiis Recentioribus. . 


1) Scholia recentiora ea diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae aetatis inde ab scc. XIII. originem debent. 
Sorum tria nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haec: 

a) Manuel. Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
verba idy]lio primo praemissa τοῦ σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ zuugrgíov τοῦ TQuxAw(ov* 
ad totum opus refcrenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
MoGyozovAov σχόλια ante Id. τι. vr. vir vin legi traditur 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae 11. ad lectio- 
nem Bovg&«v pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codici 
L. communia sunt. Ad Id. x, 4l. 42. in Gen." post scho- 
lium ex hoc 8010 cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae rm. commune (p. M. 
Gen.* Call.), in quo amplior de eodem narratio; neque ali- 
ter in 4.,"ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

Ὁ) Memoratu dignum, «quod familia II. recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- 
gia habet. Primum enim in scholio de xvvf« 1v, 25. quum 
totus locus de 'Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen."), verba ad vouíuovs βίβλους x«l ἱεράς in solo 
p. addita ὡς ἐδόκει roig ᾿“ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locus e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call, deest in 
Gen." Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad iv, 25. Aphthonii 
locum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huic 
familiae vindicavimus, Aelium Dionysium Attieistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.*" Call) ex Nonni Monachi sive Abbatis 6vv«- 
yoyy ἱστοριὼν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen." 
ex fam. II. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipso 
Nonno petitam existimaverim. De Nonni acetate (vide de 
hoc Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. 1: 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy l. l. ltaque familiae secundae originem circa 
sec. XI. posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multo antiquioris esse vel ex epigrammate Prolegg. v. ejus 
codicibus proprio (num p. idem habet in ea parte, quae ad 
fam. I. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi credibilius videtur. lllud vero tam barba- 
rum est, ut vix ante ἃ. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redactio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
aetate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Era- 
tosthenis et Theaeteti, quos ei seculo vindicavimus, comme- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Scholasticum suspicor hoe corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad Id. χα... de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hic Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, ut quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "lheo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore cominentario 
usi, haec indicia adsunt: primum utriusque scholii Theonei 
ab Etyimologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque, 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis | acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis Theoneis usum csse, 
id ipsum, quod hie nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit "Theonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. Theonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor Theae- 
tetus Munatus vel alii auctores Theone recentiores adhibiti 
sunt, ut p. 79, 18. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 
p. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). . 


S. 5. De Scholiis Recentioribus. . 


1) Scholia recentiora ea: diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae aetatis inde ab sec. xml. originem debent. 
Eorum tria. nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haec: 

a) Manuel Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
verba idy]lio primo praemissa ,,ro$9 σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ “]1ημητρίου τοῦ Τρικλινίον"" 
ad totum opus referenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
“ΜΜοσχοπούλου σχόλια ante Id. n. vr. vir. vir legi traditur 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae tt. ad lectio- 
nem βούρειαν pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codici 
L. communia sunt. Ad Id. x, 4l. 42. in Gen." post scho- 
lium ex hoe solo cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae 11. commune (p. M. 
Gen." Call.), in quo amplior de eodem narratio; neque ali- 
ter in 4.,*ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

9) Memoratu dignum, quod familia rr recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- . 
gia habet. Primum enim in scholio de χνύξα 1v, 25. quum 
totus locus de Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen."), verba ad νομίμους βίβλους καὶ (:g&g in solo 
p. addita ὡς ἐδύκει roig ᾿ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locus e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call, deest in 
Gen." Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad 1v, 25. Aphthonii 
locum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huic 
familiae vindicavimus, Aelium Dionysium Atticistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.*" Call) ex Nonni Monachi sive Abbatis συνα- 
γωγῇ ἱστοριὼν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen." 
ex fam. 11. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipso 
Nonno petitam existimaverim. De Nonni acetate (vide de 
hoec Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. 1i 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy l. l. Itaque familiae secundae originem circa 
sec. XL posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multo antiquioris esse vel ex epigrammate Prolegg. v. ejus 
codicibus proprio (nam p. idem habet in ea parte, quae ad 
fam. 1. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi credibilius videtur. lllud vero tam barba- 
rum est, ut vix ante a. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redactio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
aetate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Era- 
tosthenis et Theaeteti, quos ei seculo vindicavimus, commce- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Scholasticum suspieor hoe corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad Id. Xit,, de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hic Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, ut quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "Theo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore commentario 
usi, haec indicia adsunt: primum utriusque scholii Theonei 
ab Etymologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque, 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis .acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis 'Theoneis usum csse, 
id ipsum, quod hic nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit Theonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. Theonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor Theae- 
tetus Munatus vel alii auctores "Theone recentiores adhibiti 
sunt, ut p. 79, 18. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 
p. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). . 


S. 5. De Scholiis Recentioribus. . 


1) Scholia recentiora ea: diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae aetatis inde ab sec. XII. originem debent. 
Eorum tria. nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haec: 

a) Manuel Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
verba idyjlio primo praemissa ,,ro$ σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ zquxrgíov τοῦ Τρικλινίουν»"" 
ad totum opus referenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
'ΜΜοσχοπούλου σχόλια ante ld. nu. vr. vir. vin. legi traditur 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae tt. ad lectio- 
nem Βούρειαν pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codiei 
L. communia sunt. Ad Id. x, 41. 42. in Gen." post scho- 
lium ex hoc solo cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae 1t. commune (p. M. 
Gen." Call), in quo amplior de eodem narratio; neque ali- 
ter in 4.,*ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

Ὁ) Memoratu dignum, quod familia rr. recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- 
gia habet. Primum enim in scholio de xvv£« 1v, 25. quum 
totus locus de Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen."), verba ad νομέμους βίβλους καὶ ἵεράς in solo 
p. addita ὡς ἐδύκει τοῖς ᾿3ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locus e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call, deest in 
Gen." Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad iv, 25. Aphthonii 
locum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huie 
familiae vindieavimus, Aelium Dionysium Atticistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.*^ Call) ex Nonni Monachi sive Abbatis συνα- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen." 
ex fam. 11. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipso 
Nonno petitam existimaverim. De Nonni aetate (vide de 
hoc Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. 1 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy 1. 1. ltaque familiae secundae originem circa 
sec. XL posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multo antiquioris esse vel ex epigrammate Prolegg. v. ejus 
codicibus proprio (nam p. idem habet in ea parte, quae ad 
fam. I. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi credibilius videtur. lllud vero tam barba- 
rum est, ut vix ante a. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redactio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
aetate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Era- 
tosthenis et Theaeteti, quos ei seculo vindicavimus, comme- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Scholasticum suspicor hoe corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad Id. χης, de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hic Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, ut quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "lheo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore commentario 
usi, haec indicia adsunt: primum utriusque scholii Theonei 
ab Etymologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque, 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis 'Theoneis usum csse, 
id ipsam, quod hie nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit 'Theonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. Theonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor Theae- 
tetus Munatus vel alii auctores Theone recentiores adhibiti 
sunt, ut p. 79, 18. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 
p. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). . 


S. 5. De Scholiis Recentioribus. . 


1) Scholia recentiora ea diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae aetatis inde ab sec. xil. originem debent. 
Eorum tria nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haee: 

a) Manuel Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
verba idyjlio primo praemissa ,.ro9 σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλου σχύλια καὶ “]ημητρίου τοῦ Τρικλινίον»"" 
ad totum opus referenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
Μοσχοπούλου σχόλια ante Id. n. vir. vir vin. legi traditur 
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(ante. Id. vr. et vir. codicis siglum in Gailiana omissum a 
Duebnero additum est), quae verba ante ld. 11. etiam in co- 
dice I. extare referuntur. In Borb. post Prolegomena sequi- 
tur epigraphe Kvgov Μανουὴλ τοῦ Μοσχοπούλου; ibidem 
scholium ad Id. v, 15, p. 105, 13. ejusdem Manuelis siglum 
in margine adscriptum habet.  Dubitari autem vix potest 
quin in Lips.^ et libris cum hoc conspirantibus scholia* Mo- 
schopulea ab aliorum additamentis integriora servata sint, 
quanquam in Lips.^ ejus viri nomen vel siglum nusquam 
conspicitur; quod enim Naumannus in Catalogo codicis scho- 
lia Theocritea Moschopulo adscripsit, God. Hermanno auctore 
fecit, ut ex ipsius litteris compertum habeo. Recte vero 
Hermannum judicasse his argumentis apparet. Primum Lips. ^ 
cum codice I., quantum de hoc constat (parum quidem acceu- 
rate) in scholiis ad Id. 1 — vii. quae ille sola tenet, ita con- 
spirat, ut l. pauca a Lips. diversa habere videatur; nee mi- 
nus in iisdem plurima cum M. communia habet in eum mo- 
dum ut ab hoc pauca eorum, quae in Lips." sunt, abesse 
videantur, quum scholiis et glossis multo largius instructus 
etiam alia teneat ex aliis fontibus hausta. Deinde scholium 
diserte in Borb. Moschopulo tributum etiam in Lips.^ Gen. * 
extat. "Tum scholiorum Lipsiensium indoles insigni modo, 
partim iisdem verbis et phrasibus repetitis, conspirat cum 
Moschopuleis ad Hesiod. Op. et Hom. ll. 1. 1t. nec minus 
cum SchRec. ad Pindari Olympia, quorum magnam partem 
eidem Moschopulo deberi constat; conferantur modo, quae 
ad SchRec. vi, 1. et vir, 47. 48. adnotavi. Videtur autem 
-Moschopulus poétarum Graecorum  anthologiam quandam 
scholiis suo ingenio ornatam edidisse, cujus plenissimum 
exemplar codice Laud. continetur, qui complectitur Euripi- 
dis Hec. Or. Phoen., Sophoclis Aj. El. OR., Hesiodi O. et 
D. eum scholiis Moschopuleis, ''heoer. 1— vin. euin. scholiis, 
Pindari Olympia, Homeri Il. 1. 11, 1 —492. Quum.enim con- 
stet Moschopulum praeter Hesiodi Op. οἱ D., Pindari Ol. et 
Theocr. 1—— virt. etiam Homeri Il. 1. i1, 1 — 493. scholiis in- 
struxisse, quae Scherpenzeclius edidit Trajecti ad Rh. 1719, 
et Sophoclis Aj. El OR. secundum inscriptionem codicis 
Marciani ccccLxx. vid. Fabric. Bibl. Gr. i1 p. 217. Harl. 
valde probabile est totum codicem Laudianum operae Moscho- 
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puleae esse, in quo omnia scholiis ornata esse credo, quan- 
quam ex catalogo Coxiano de plerorumque scholiis nihil eno- 
tavi. Codex Lips." partem ejus anthologiae complectitur, 
quum post 'Theocr. 1— vri. Hesiodi Op. cum scholiis Mo- 
schopuleis et Sophoclis Aj. El. OR. cum scholiis teneat; haec - 
teste Loesnero ad Hesiod. p. V. ea sunt, quae primus John- 
sonus edidit. Alium delectum habet Lips.^, cui quum eodem 
Loesnero auctore Pindari Olympia cum scholiis, Theocr. 
1— vill. cum scholiis, Hesiodi Op. cum commentario Moscho- 
puleo insint, Boecklius (qui ipse librum inspexerat) ad Pind. 
Vol. ἢ p. vir. scholia etiam "Theocritea Moschopuli esse vi- 
deri judicavit. ltaque codicem Lips.^ existimo scholia Mo- 
schopulea satis pura tenere, quibus simillima praeterea ex- 
tant in codicibus 1. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. M. N. P. Y. 
Borb. Gen.* Lips.^ praeter alios quosdam, unde paucissima 
cognita. Ut pauca argumenta afferam, scholium certissime 
Moschopuleum ad vr, |, p. 222, 3. (vid. Adn.) cognitum est 
extare in l|. 2. 6. 7. 8. E. H. M. N. Y. Borb. Gen.* Lips.*4 
(eodd. 23. et I. in hoc idyllio deficiunt); scholium p. 32, t. 
in 1. 6. 23. E. P. Bar. Gen.* Lips. et Call., p. 34, 1. in 1. 
2. 6. 23. E. I. M. P. Y. Gen.* Lips. et Call., p. 42, 4. in 
iisdem et N., p. 121, 12. in 1. 2. 6. 7. E. H. N. Y. Lips, 
p. 194, 4. in 1. 2. 6. 7. 23. E. I. M. Y. Gen.* Lips. 

Major pars horum scholiorum metaphrasin continet bre- 
vibus interpretationibus et adnotationibus interspersam. Ea 
ad Id. r. fere integra extat; nam praeter ephymnia, quorum 
solum primum vs. 64. expressum , nihil deest nisi verba τέρας 
vs. ὅθ. et πρόφρων vs. 60., quae librarius male lemmatum 
loco habita omisit rubro postea additurus. Attamen πρό- 
qoov quidem recte in Gen.* extat, quum vulgo secihdum 
Call. τὸ 02 πρόφρων tanquam lemma legatur. Omnia vero 
codieis Lips. scholia ad hoc idyllium marginalia sunt; nam 
glossas interlineares ad initium carminis manus recentior ad- 
didit. Reliqua idyllia et scholia marginalia et glossas inter- 
lineares habent in eum modum, ut magna metaphrasis pars 
vel singuln ejus frustula super lineas legantur, raro meta- 
phrasis in margine positae partes etiam inter lineas extent. 
Ut in Lips. ita in plerisque reliquorum codicum metaphrasis 
Moschopulea non continua extare videtur; in Gen.* vero 
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lacera ejus membra, quae in Lips. super lineas sunt, aliquo- 
ties in continuam orationem suppleta leguntur, ut ad Id. 11, 
112. 113., quum plerumque non habeat nisi quae Lips. in 
margine vel continua oratione usus super lineas, cf. p. 104, 4. 
107, 6. 17. 113, 14. 124, 9. 129, 2. 130, 10. Multo saepius 
Calliergus continuam metaphrasem exhibuit, ubi Lips. nihil 
nisi frustula habet; neque tamen desunt indicia, metaphra- 
sem ibi (sive ab ipso Calliergo sive ab aliquo librario, quem 
sequutus est) ex pannis interlinearibus consutam esse, ut de 
Arsenii paraphrasi Euripidea Augustus Matthiae suspicatus 
est. Quo potissimum pertinet, quod aliquoties verba quae- 
dam poétae neglecta sunt, quae in Lips. nihil superscriptum 
habent, ut Id. 1, 90. καὶ δέρμα, 112. ἐπὶ χϑονός (ubi H. 
Gen." bene ἐπὶ τῆς γῆς). 126. δέ, 140. χρὼς ἐπὶ χρωτί (ubi 
P. σῶμα ἐπὶ σώματι). ltaque vix crediderim metaphrasem 
Moschopuleam apud Calliergum integriorem servatam esse; 
potius ipse grammaticus post [d. 1. plenam  paraphra- 
sem adscribere pertaesus esse videtur. Quanquam minime 
nffirmaverim Moschopulei operis in Lips. nihil desiderari, 
quum quacdam ex aliis libris cognita Moschopuleam manum 
quam maxime redoleant. Rarissime Moschopulus ex vetu- 
stioribus scholiis quaedam assumpsit, ut p. 46, 2. cf. SchVet. 
l. 4—p. 163, 12. cf. SchVet. p. 162, 19— p. 270, 19. cf. 
SchVet. p. 271, 4— p. 280, 1. cf. SchVet. 279, 20. Quod 
in duobus locis posterioribus Munati sententiam in SchVet. 
commemoratam repetiit, inde non audeo colligere eum ipsius 
Munati commentarium manibus versasse. Quanquam scho- 
lis vel glossis vetustioribus, nunc non superstitibus, eum 
usum esse, vel interpretatio ἀναβραττόμενα p. 224, 20. ad 
VI, 12. prodere videtur, quae potius, ut Hemsterhusius in- 
tellexit, ad lectionem παφλάξοντα in uno 9. servatam (quam 
recepi) pertinet quam ad vulgatam καχλάξοντα. Admodum 
raro a Moschopulo (sc. in Lips.) alii scriptores laudantur, 
Homerus aliquoties, Hesiod. Op. p. 207, 13., Eurip. Hec. 
p. 269, 7., Apoll. Rh. p. 262, 19., Antipater et Agathias in 
Anth. Pal. p. 280, 4. 153, 3., Plat. Cratyl. p. 63, t., Phi- 
lostr. linagg. p. i85, 15. Nullus eorum locorum ex SchVet. 
haustus est. 


Quum duo fuerint Manueles Moschopuli, alter Cretensis, 
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alter hujus ἀνεψιός, Titzius ad Man. Moschopuli Opuscc. 
p. ἴ seqq. erroribus aliorum aetatem multo inferiorem agno- 
scentium refutatis bene demonstravit utrumque exeunte se- 
culo tertiodecimo sub imperatoribus Michaele et Andronico n. 
Palaeologis floruisse.  Cretensi diserte tribuuntur scholia ad 
Hesiod. Op. in codice Matritensi apud Iriart. Catal. p. 272. 
nr. 171. et scholia ad Pind. Ol. in codicibus Vrat. C. Mosc. 
B. ap. Boeckh. p. 3., ut in IHesiodi editione Heinsiana scho- 
liorum Hesiodeorum ὠνεψιὸς Cretensis parum recte auctor 
dici videatur; hic potius in studia theologica ineubuit, cf. 
Titz. p. 7. Itaque etiam scholiorum Theocriteorum auctorem 
agnoscimus Manuelem Moschopulum Cretensem. 

b) Maximi Planudis siglum teste G. Wolffio in Borb. 
saepius scholiorum columnae exteriori eique minori adscri- 
ptum conspicitur; ibidem ad Id. x. init. διηγητοῦ Μαξίμου. 
Lips.^ ad notas dialecticas prolegomenis additas p. 8, 22 seqq. 
in margine idem illud Maximi siglum habet; qui liber in 
Prolegomenis a recentiore manu additis summopere cum 
Borb. conspirat. Legnuntur autem illa Planudea de dialecto, 
quantum cognitum est, in codicibus s. 1. E. F. H. N. Borb. 
Gen. Lips.^ (adde t. et Laur. Lviu, 19. teste Dandinio), 
nec fere dubito quin etiam in 2. extent, qui liber in Prolegg. 
cum Borb. Lips. arcíissime conjunctus est. Quum igitur 
suspicari liceat codices 1. 2. E. F. H. N. Gen.* etiam in 
scholiis Planudea habere, de Gen.* aliud argumentum acce- 
dit. Quum enim scholium p. 31, 3. ad Id. r, 1. in Lips. 
Prolegomenorum parti Planudeae adhaereat (nec minus in 1. 
inter Prolegomena post 11. extat), unde intelligitur non Mo- 
schopuli esse, sed Planudis, idem in Gen.* primum est in- 
ter scholia ad ld. r., neque aliter teste Bandinio in Laur. 
LXXXVI, 25., ubi perinde atque in 1. epigramma illud Pro- 
legg. 111. proxime antecedit, sed ita ut hypothesem claudat. 
Apparet eos, qui Prolegomena cum hypothesi ad Id. 1. in 
Lips. et eorum recentiorem partem in 1. addiderunt, scho- 
lium illud, quod in exemplaribus redactionis Planudeae, qui- 
bus usi sunt, deinceps sequeretur, incogitantes addidisse. 
Idem scholium in Call. extat, unde Calliergum etiam Pla- 
nudeis scholiis usum esse intelligitur. Planudem autem, qui 
cirea a. 1320 — 1350. floruit Moschopulo Cretensi aliquanto 
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junior, hujus scholiis ad Id. 1— viri. ita usum esse nt quae- 
dam de suo adderet, alia fortasse mutaret, inde colligi potest, 
quod omnes libri, quos Planudea scholia tenere aut certum 
est aut conjiei potest, simul Moschopulea tenent; nam etiam 
Laur. Lvii, 19. habet scholium p. 251, 1., Laur. Lxxxvi, 25. 
scholium p. 191, 12., quae Moschopuli esse ex Lips. colli- 
gimus. Satis vero pauca scholia Moschopuleis a Planude ad- 
dita videntur; neque enim ex scholiis Calliergi (si hune Id. 
1— vi. nullis recentioribus scholiis praeter Moschopulea 
Misi Planudeis usum esse ponimus) eo fere alia retulerim 
praeterquam haec a libris vetustiorum scholiorum, quantum 
constat, et a Lips. aliena: p. 39, 7. de λῆς (eadem brevius 
in Gen." p. 40, 3.), p. 41, 23. de μεσημβρινόν. p. 46, 22. 
etiam in Gen.* de χεχονισμένος. de qua voce scholium Mo: 
schopuleum in I. M. Y. Lips. p. 47, 3. extat (illius initium 
Planudes ex Moschopuleis ad Hom. ll. hausit cf. Adn.), 
p. 70, 28. de ozo4og, p. 123, 23. de amoris natura, p. 130, 
11. de Assyriis, p. 138, 11. de σμήχω et σμύχω. p. 147, 1$. 
etiam ,in Gen.*, cujus scholii ultima ex Moschopuleis ad 
vit, 65. transsumpta sunt. (nisi forte totum scholium Moscho- 
puli est, casu in Lips. omissum; attamen hic pro ὡς. nisi 
fallor, λίαν positurus erat cf. l. 18.); p. 175, 2. de ἀνήλιπος 
(etiam Gen." Phav.), quibus similia: in E. leguntur 1]. 5; 
p. 192, 2. de ἐπύγιξον euphemistice, p. 195, 1. de στασῶ, 
p. 195, 14. (nisi haee paraphrastica in Lips. easu desunt), 
p. 197, 5. (etiam in M. 23.), cujus loci interpretatio Moscho- 
pulea deinceps sequitur, et ]. 5, p. 218, 4. et l. 10. (etiam 
in L. inter lineas), eujus loci aliae interpretationes in Lips. 
extant ]. 13. 23; p. 2185, 19., a quo scholio discedit gl. (x«- 
vov in Lips.; p. 219, 3. inde ab τὸ δὲ φριμάσσεο post Mo- 
schopulea, p. 227, 1., p. 228, 5. et l. 24. (cf. gl. L.) post 
Moschopulea, p. 229, 2. et 6., p. 235, 10. etiam in E., 
p. 252, 6. inde ab τὸ ἔφα, post Mosch., p. 258, 11. de ἄνη- 
Sov et ἄνισον, p. 261, 2. de rQv£, p. 291, 10., p. 298, 22. 
Pleraque lorum scholiorum leviusculas observationes gram- 
matieales continent, quocum comparandum, quod in 1., quem 
librum scholia. Planudea tenere supra probabile redditum 
est, teste Wolffio ad scholia Kiesslingiana aecedunt notae 
gramunaticales de formis verborum. Quaedam scholia para- 
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phrasin exhibent, alia quasi 'aesthetica sunt, ut hodie dici 
solet, p. 123, 23 —227, 1— 22$, 24., quo cum loco egregie 
conspirat sch. p. 320, 3. item me judice |Planudeum ad 
x,19. 20. Haud pauca illorum scholiorum Moschopuleis ad- 
haerent, ut ea ἃ Planude auc!a esse videantur, cui fortasse 
etiam illa eam orationis continuitatem aliquoties debent, qua 
in Call. utuntur. Ceterum pars illorum a nobis tum minus 
recte, ut nunc videtur, judicantibus inter SchVet. posita est; 
neque enim raro dubitari potest de scholiis Calliergianis a 
Gen." et Lips. alienis, utrum ad secundam vetustiorum fa- 
miliam referenda sint an ad Planudem. Aliquot ex illis 
scholiis, quae Planudi tribuere visum est, in his codicibus 
extare cognoscuntur: Gen.* p. 31, 3—39, 7—46, 22— 147, 
23—175,2.; E. p. 175, 2— 235, 10; 23. M. p. 197, 5.; po- 
stremo L. super lineas p. 218, 10. et partim 228, 24., in quo 
libro non dubito quin haec recentioris manus sint. 
Planudem etiam in idyllia ultra octavum commentatum 
esse, a Moschopulo neglecta, ex ejus siglo in Borb. ad ini- 
tium decimi apposito apparet, quod mihi ad ipsum primum 
scholium p. 312, 14. pertinere videtur. Consentaneum est 
eum ad haec multo plura de suo dedisse. Jam vero quum 
inter libros exceptis iis, qui Tricliniana scholia habent, nulli 
ad Id. x seqq. scholia recentioris speciei teneant praeter- 
quam codices arctissime conjuncti E. N. (quibus adhaerent 
pauciora ex F. et r. prolata) et ad Id. x — xti. editio Cal- 
liergi, suspicio nascitur horum librorum scholiis recentioribus 
inde ab Id. ix. Planudea subesse. Et Calliergum illa codi- 
cum familia usum esse inde colligi potest, quod ejus scho- 
lia recentiora ad Id. Ix —xir. in nullis aliis libris extare 
cognoscuntur praeterquam in N. p. 336, 11. et in r. pag. 
365, 8. cf. lin. 29. Aecedit quod paraphrasis Calliergiana 
aliquoties egregie conspirat cum illorum librorum lectionibus, 
ut XI, 49., ubi scholium cum codice F. καὶ κύματα commune 
habet, deinde xim, 40., ubi 9gv« cum k. ἢ. r. v. 10. F. 
Vind., ex quibus ἢ. r. v. F. inter se et cum E. N. arcte. 
juneti sunt. De indole scholiorum illorum Calliergianorum 
ad Id. ix — xri, quae Planudi vindicare audemus infra di- 
cetur $. 6. Hoc autem satis certum habemus, Planudem multo 
saepius Moschopulo scholiis vetustioribus usum esse, ad 
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quae etiam scholium illud apertius Planudeum in Id. I, 1. 
respicit. 

c) Scholia Demetrii Triclinii, qui Planudis aequalis fuit 
aut paullo junior, maxime in codice M. servata sunt, eujus 
inscriptionem ,,roU σοφωτάτου Κυροῦ Μανουὴλ Μοσχοπού- 
λου σχόλια καὶ “ΖΙημητρίον τοῦ Τρικλινέου ““ supra commemo- 
ravimus. Habet autem hic liber primum scholia metrica Tri- 
clinii nomine inscripta ad omnia idyllia quae insunt, uno ut 
videtur Inc. vi. excepto, praeterea alia scholia Triclinio no- 
minatim vindicata ad "Theocr. r— virr. nulla, ad "Theocr. 
IX — xvit. haud ita pauca, ad reliqua carmina rarissima. E 
reliquis libris potissimüm Gen.* scholia Triclinii nomine in 
M. inseripta communia habet, et metrica ad Id. vri— xit. et 
reliqua ad Id. Ix — Xii. omnia, auctoris tamen nomine nus- 
quam addito. Codex P. teste Duebnero scholium metricum 
ad Id. r. tenet. Codex Q. in Theocr. xt. quaedam scholia 
Tricliniana non metrica cum M. et Gen.* communia habet, 
quae apparet non posse primae manus esse, quum hic liber 
a. 1298. scriptus sit. Codex M., qui etiam textus recensio- 
nem Triclinianam exhibet, a 'Criclinii autographo proxime 
abesse existimandus est; codices Q. οἱ QGen.* recentiorem 
Triclinianorum redaetionem sequi videntur, cf. p. 331, 1., ubi 
quartum φαρμάκων genus, τὸ βρωτύν, quod in M. non com- 
memoratur, haud dubie postea additum est. Patet autem ad 
Theocr. i—vmr. "Criclinium in scholiis Moschopuli fere 
acquievisse (ejusdem vestigia in commentariis Pindaricis le- 
git, vid. SehPind. p. 117. 188. Boeckh.), nihil fere adden- 
tem nisi scholia metrica et selecta quaedam ex SchVet., con- 
tra in carmina a Moschopulo neglecta plus operae impendisse 
et vetustiora scholia plura repetentem et benignius de suo 
addentem. Plura de Triclinii scholiis infra dicemus. 

d) De Pindaro, cujus nomen scholiis Genevensibus in- 
scriptum est, nihil constat; nomen celeberrimum a librario 
temere praefixum esse etiam credibilius est, si Seneberius 
de Dionysio Thrace in eadem inscriptione per vanam osten- 
tationem commemorato recte tradidit. Nec magis quidquam 
compertum habemus de Zampridio, cujus expositio in Theo- 
critum teste Montefalcono Bibl, bibl. p. 519. in bibliotheca 
Ambrosiana asservatur. 
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2) Fuisse autem praeter jos tresviros etiam alios re- 
centiorum Byzantinorum qui in Theocritum commentarentur, 
libris qui scholia recentiora continent in familias suas distri- 
butis satis apparet: 


I. Codices. sola fere, ut videtur, Moschoplea scholia 
tenentes: 1. 8. Lips.^, ad octo prima idyllia I. Y. et in ea 
parte, quae scholia recentiora habet, P. Cum Lips.", pu- 
rissimo Moschopuleorum fonte, hie eos codices conjunximus, 
unde paucissima afferuntur ab illo aliena; quanquam propter 
collationes parum accuratas error proclivis est. Et codicem 
1. etiam in scholiis Planudea habere, ut in prolegomenis, 
aliqua suspicio est, ut supra indicavimus; eodem retuleris, 
quod p. 198, 11 — 200, 1. inde lectiones ad SchVet. comme- 
moratur, nisi permutatio siglorum subest. Ex $. paucis- 
sima relata sunt. Codex I. ad Id. r— vir. pauca quaedam 
peculiaria habet, ut p. 33, 8. 10— 40, 6. (ad SchVet. 
p. 183, 9. Gailii errore commemorari videtur cf. lin. 11.), ad 
sequentia vero idyllia excerpta ex SchVet. Ad eadem in Y. 
glossae aliquot marginales extant. 


II. Eadem Moschopulea paucis quibusdam accedentibus 
(partim ex SchVet.) sunt in 7. 23., quibuscum M. ita con- 
spirat, ut praeterea multa alia habeat vid. fam. vr. Horum 
librorum conjunctio apparet ex scholiis p. 196, 4— 207, 15. 
in 7. 23. M. et p. 187, 5. in 7. M. Codices 23. M. praeterea 
multas glossas communes habent (ex 7. paucissimae pro- 
latae sunt), aliquoties accedente K., qui cum M. conjunctis- 
simus est, saepe etiam codice P., rarius H. et I. N. Eidem 
glossarum familiae adhaeret Lips.^ in glossis initio idyllii 
primi a recentiore manu superscriptis. Praeterea in Gen.* 
quaedam e glossis hujus familiae inter scholia receptae sunt, 
ut p. 54, 13. cf. p. 53, 24. et p. 58, 11. cf. lin. 22. Raro 
codex 6. in scholiis (iis puto quae in margine sunt) et glos- 
sis adhaeret, ut p. 197, 17. (6. 23. M. Gen.*), p. 203, 21. 
(ex 6. 23.), p. 90, 19. (6. K. M.). Aliquoties quae huic fami- 
liae peculiaria sunt, cum Moschopuleis conjuncta leguntur, 
modo his praemissa ut p. 39, 27 —56, 27— 69, 25 —, 184, 
23., modo postposita ut p. 52, 24 — 187, 3. Ceterum in hane 
scholiorum familiam etiam quaedam ex vetustioribus recepta 
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erant, ut in 23..varia lectigge docente scholia p. 31, 24. et 
p. 43, 2., quorum hoc etiam in M. extat. 

IIl. Moschopulea novis quibusdam additis (glossis po- 
tissimum), partim ex SehVet. ut p. 195, 15., habet H.  Ali- 
quoties eum hoe Gen.* conspirat, ut p. 46, 10—90, 8 — 121. 
Longius scholium absurdissimum p.:202, 13. H. cum Q. com- 
mune habet, de quo infra dicemus fam. vit. |n glossis co- 
dicem H. aliquoties familiae 11. adhaerere supra indicavi. 

IV. Quartae familiae primarius liber est 6. (intellige 
scholia in calce posita; nam ex margine pauca ducta viden. 
tur), qui cum Moschopuleis multa alia scholia recentiora 
tenet. Ad Id. rm. mr. peculiaria illa saepe codici 2. com- 
munia sunt, qui praeterea et ipse haud ita pauca propria 
habet. Alia quaedam scholia codici 6. cum Gen." commu- 
nia sunt, ut p. 114, 21 — 115, 15— 150, 27 — 180, 6. et ac- 
cedentibus E. N. p. 160, 10.; sed haec potius in margine 
codicis 6. legi suspicor, cujus rei de ultimo jam supra 8. 2. 
argumentum protulimus. Itaque haec fortasse potius ad 
fam. IL pertinent aeque ac scholium p. 197, 17. ex 6. 23. 
M. Gen.* Ad Id. tx. (cujus in ealce codicis 6. nulla scho- 

"lia extant) ex cod. 2., qui Id. 1— Ix. complectitur, non con- 
stat de scholiis in ullo alio libro lectis, sed peculiaria illi 
soli afferuntur p. 305, 11. 18— 306, 9. Uterque codex, 6. 
et 2., secundum varias lectiones prolatas quaedam ex SchVet. 
admixta habet, cf. de 6. pag. 54, 15—57, 13. $1, 14 — 101, 
18— 139, 16., tum de 2. pag. 36, 9—46, 18—105, 9— 146, 
22. Attamen de 2. non credo, quum siglorum permutationes 
aliive errores subesse videantur, vid. Var. Lect. De codice 
6. veriora relata esse videntur; pertinent autem haec, nisi 
fallor, ad scholia marginalia, quum etiam glossae hujus co- 
,dicis aliquoties eum libris vetustioris generis conspirent, ut 
I, 49. 61. 62. 98. (cf. lin. 17.) 102. 1v, 58. v, 43. 48. Mul. 
tae utriusque codicis glossáe Moschopuleae sunt, multae al- 
terutri, quantum constat, propriae. ZAliquoties glossae codi- 
cis 2. cum scholiis codicis 6. conspirant ut 11, 102. 137. 156., 
raro cum ejusdem glossis ut r, 9. mr, 1. Ceterum scholia 
huie familiae propria non malae notae sunt, quanquam in 
testimoniis appositis non major doctrina spectatur quam apud 
Moschopulum. Ex p. 113, 5. apparere videtur auctorem illo- 
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rüm scholiorum post Moschopulum scripsisse, quum ibi in 
6. scholiolum Moschopuleum additamento non indocto auctum 
sit. Licet autem fortasse de Thoma Magistro suspicari, cu- 
jus scholia etiam ad Pindari Olympia in codicibus Vrat. C. 
Mosc. B. Matr. (vid. Boeckh. Vol. it p. 3.) et ad Sophoclis 
Aj. El. OR. in codice Marciano (vid. Fabric. ed. Harl. ἢ 
p. 217.) eum Moschopuleis conjuncta leguntur; constat autem 
Thomam sub Andronieo n. floruisse, Moschopulo Cretensi 
paullo juniorem. Quicunque vero haec scholia scripsit, in 
Theocr. 1 —1X. commentatus esse videtur, ut Moschopulus in 
1—viH. Ceterum codicis 6., quem Dorvillius ad sec. ΧΙ. 
Zieglerus ad sec. Xii. retulit, scholia certe non ante extre- 
mum sec. XIII. scripta esse apparet. 

V. Moschopuleis ad Id. 1— viri. haud: pauca nova scho- 
lia addita sunt in E. N., partim ex utroque partim ex alter- 
utro allata; accedunt multa breviora scholiorum Moschopu- 
leorum augmenta. Nec pauca ex SchVet. admixta sunt, de 
quibus potissimum ex codice E. accuratius collato constat. 
Aliquoties eadem ex F. referuntur, qui codex cum E. N. 
conjunctissimus est. Raro scholia recentiora horum librorum 
non Moschopulea aliis codicibus communia sunt, ut E. M. 
p. 127, 8— 131, 2., E. M. N. p. 281, 19., E. N. Gen.* p. 
131, 5., *E. ἘΝ. Gen.* p. 261, 8., *N. Gen.* p. 245, 20., 
6. E. N. Gen." p. 160, 10., ἘΜ. ἘΝ, Gen.* p. 257, 9., quae 
scholia partim ad fam. 11. revocari posse videntur. In scho- 
lio p. 133, 17. ex E. Y. Gen.* cognito dubito an Y. errore 
pro N. scriptum sit. Ad idyllia post octavum, quorum in 
E. solum Id. xv. extat, accedente inde ab Id. xiv. codice 
r., praeter quaedam ex SchVet. ducta in E. N. r. aeque 
haud pauca scholia leguntur his libris propria, aliis ex 
SchVet. haustis. Ceterum huie familiae Planudeam reda- 
ctionem subesse videri supra indicavi. 

VI. Familia sexta Triclinianam scholiorum redactionem 
habet, de qua supra dietum. Cum M., qui eam integriorem 
exhibet, codex Gen.* in Id. 1— v. praeter Moschopulea et 
pauca secundae familiae e recentioribus debita, vid. supra 
(quo refero etiam additamenta p. 211, 7. et p. 218, I5. cf. 
Ι. 25., et scholiolum p. 120, 14.) nihil commune habet nisi 
scholia mythologica ad extremum idyllium tertium a) ad 
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vs. 40—42. de Atalanta p. 147, 1., b) ad vs. 43— 15. 
de Melampode p. 148, 1. et 149, 20., c) ad vs. 49— 51. de 
Endymione et lasione p. 152, 1. et 6. Qmuorum ex ipsis 
locis apparet cur excepta sint. Quum enim in M. Id. ii. 
medium legatur inter Id. vir. et vir. , in cognato codice, quo 
librarius ejus libri, unde Gen.* manavit, inde ab Id. vi. usus 
est, scholium de Atalante cum scholio Moschopuleo de Me- 
lampode p. 150, !. in margine usque ad extrema idyllii de- 
scendisse videtur. Itaque cetera scholia de Melampode in- 
ferius ad initium idyllii vir. adseripta erant, unde factum 
ut in Gen." post hujus hypothesem legantur; reliqua vero 
scholia ad extremum idyllium pertinentia ad initium carmi. 
nis post Id. vir. et fortasse in alia loca, ubi spatium super- 
esset, trajecta erant, unde factum ut in Gen.* scholia cum 
M. conspirantia de Endymione et Iasione scholiis ad Id. vu. 
adhaereant. Unum igitur scholium de Atalanta a librario 
illo, quum in exemplari suo Tricliniano post Id. vir. in Id. mi. 
incidisset, ita arreptum est ut scholiis ad hoe jam scriptis 
ultimum adjiceretur. Inde ab Id. vr: Gen.* cum M. non so- 
lum scholia metrica Triclinii communia habet, sed etiam re- 
liqua omnia illius nomine inscripta et plurima alia a ceteris 
familiis aliena, praeterea scholia vetustiora eadem recensione 
usa, multa quoque quae in M. super lineas scripta sunt. 
Inde ab Id. x. etiam Q. ad hanc familiam accedit. M. Q. 
Gen.* Triclinii nomine in M. addito haec scholia communia 
habent: p. 332, 25. 336, 18. 337, 18. 340, 16. (omnia ad 
Id. xr.), praeterea sine Triclinii nomine p. 321, 9. ad Id. x, 
p. 354, 3. 358, 13. 363, 21. ad Id. xur., et * M. Q. Gen.* 
p. 335, 1., M. Q. p. 362, 29. Conjunctio horum codicum ali- 
quoties etiam in lectionibus scholiorum vetustorum spectatur. 
In P., ubi scholium metrieum ad Id. 1. extare dicitur, prae- 
terea nullum operae Triclinianae vestigium reperiri videtur. 
— 'Triclinium scholiis vetustioribus usum esse ex compluri- 
bus scholiorum ejus nomine inscriptorum patet, nec dubitari 
posse videtur quin ipsa scholia παλαιά. quae in M. et cum 
hoc in Gen.* vel Q. leguntur, haud raro illius manum emen- 
datricem experta sint. Et in his quidem codicem familiae 
tertiae scholiorum vetustiorum sequutus est et eum, nisi fal- 
lor, simul scholiis recentioribus familiae secundae instructum; 
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nam hujus codex 23., quocum M. aliquoties, ut supra indi- 
cavimus, in scholiis nec raro in glossis conspirat, in poétae 
verbis cum p. 3. arcte conjunctus est. Nec fere dubito quin 
Planudea quoque scholia asciverit, quanquam ojus rei vesti- 
gia minus aperta sunt. Multa autem scholia huic sextae fa. 
miliae propria, quae T'riclinii nomine carent, partim ipsi 
Triclinio deberi videntur levioribus nomen suum addere sper- 
nenti, partim (praesertim quae in M. super lineas leguntur) 
ei grammaticulo sectae Triclinianae, qui codicem M. exara- 
vit. De qua re accuratius quaerere operae non pretium est. 
— De codice Gen. hoc loco dicendum duco, cur in Id. x. 
eam interpretationem, quae in libro prior est, Gen."- dixe- 
rim, posteriorem vero Gen." Quum enim scholia Tricliniana 
et reliquus consensus cum M., quibus in ceteris prior inter- 
pretatio Gen.* insignis est, ad hoc idyllium potius in poste- 
riore spectentur, illa vero idem genus scholiorum vetustio- 
rum habeat, quod praeterea posterior, satis apparet librarium 
casu aliquo interpretationum ordinem ad hoc idyllium per- 
mutasse. Nec minus apparet ad Id. xiu seqq. unicam in- 
terpretationem, quae in codice extat, Triclinianis carentem 
ad Gen." referendam esse. Ceterum Gen.*, quem ex varia- 
rum familiarum libris consarcinatum vidimus, praeterea pe- 
euliaria habet haud pauca, quorum magna pars ex Suida ex- 
scripta est. : 

VII. Septimam familiam agnosco in Q., qui liber prae- 
ter scholiorum vetustiorum partem et quaedam cum recen- 
tiorum familiis tertia et sexta communia etiam aliquot scho- 
lia propria habet non malae notae, sed quae inter scholia 
vetustiora numerari posse non videantur, ut p. 76, 10. 86, 26. 
180, 12. 188, 10. 193, 17. 195, 17. 205, 4. 209, 1. 222, 20. 
223, 11. 228, 20. 268, 11. 283, 3. 287, 5. 296, 16. Moscho- 
puleorum nihil inest. 

De aliis libris minus constat quam ut ad certas familias 
referri possint. Ex quibus unum eommemoro Bar., unde 
praeter ScehVet. semel varia lectio ad. scholium Moschopu- 
leum affertur 8, 32, 2., plura autem scholia recentiora nulli 
alii libro communia, ut p. 72, 1. (quod errore inter SchVet. 
positum est ex Stobaeo transsumptum) 133, 14. 150, δ. 
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S. 6. De Scholiorum Vetustiorum et Recentiorum 
discernendorum ratione et de editionis Calliergianae 
fontibus. 


!) Ad Scholia Vetustiora primum omnia retuli scholia, 
quaecunque in codieibus k. p. 3. 4. 5. L. (in hoc ad Id. 
v— vir.) Can. Gen." Vule. legi constat, neque de plerisque 
eorum dubitatio esse potest. Mirum tamen foret ni etiam 
in his libris quaedam inessent a recentibus librariis addita, 
quae aliquoties tanquam interpolata circumseripsimus.  Ra- 
rissime tamen inveniuntur, quae cum libris sola SchRec. te- 
nentibus conspirent nec puto nisi collatorum vel editorum 
errore. Ut codex 5. bis affertur ad scholium Moschopuleum 
p. 209, 21., ubi illud siglum pro $. scriptum esse suspicor; 
deinde ad sch. Mosch. p. 44, 15., qui locus potius ad lin. 2. 
pertinet, ut ex Gen," apparet; ex 4. 5. ad τῆς μέξεως in 
sch. Mosch. p. 126, 21. affertur varia lectio τῆς συνουσίας, 
quae verba potius ex alio scholio vetustiore sumpta esse 
p. 128, 1. codices P. Gen." docuerunt. ltem siglum 4. fal- 
sum esse videtur ad p. 104, 7. (ubi male pro eo 23. posui, 
quo libro Sanctamandus ad Id. 11. non usus est) et p. 118, 3. 
Ad sch. p. 138, 4., ubi idem bis comparet, eae lectiones 
fortasse ex codicis 23. glossa interlineari petita sunt; nam 
scholia marginalia ad hoc idyllium non habet. 

2) Ad SchRec. retuli, quaecunque scholia in codicibus 
I. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. (in hoc ad [ἀ. 1— vr.) N. T. Y. 
Lips. extant neque gravibus aliorum librorum testimoniis ad 
SchVet. vindicantur. ΠῚ enim libri aut nulla scholia vetu- 
stiora habent aut paucissima, vid. supra 8. 5. Scholium 
p. 235, 7., quanquam solius E. est, ad SchVet. traxi, quia 
praecedentis varia lectio est. | 

3) Quum inter illos libros de solis k. Gen." Lips. accu- 
rate constet, quae scholia teneant, quae non, his potissi- 
mum in separandi opere insistendum erat; si quod scholium 
propter varias lectiones ex aliis codicibus prolatas inter 
SchVet. vel inter ScehRec. retulimus, aliquoties dubitatio 
superfuit, quibus finibus cireumseribendum esset. Major vero 
difficultas in eis scholiis est, quae in solis libris inter SchVet. 
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et SchRec. ambiguis leguntur, codices potissimum dico M. 
P. Q. Gen.* et editionem Calliergianam. Ex his propter 
ipsorum indolem scholiis vetustioribus adscripsi, quaecunque 
ex solo P. tradita sunt ut p. 55, 4—116, 9., contra recen- 
tioribus, quae ex uno Q., excepto scholio p. 244, 14., quod 
praecedentium variam lectionem continet. Scholia solis libris 
M. Gen.* et partim Q. communia ad SchHec. retuli ut Tri- 
clinio vel ejus scholae debita, praeterquam si qua cum scho- 
lis vetustioribus aliunde cognitis ita conspirant, ut horum 
variam lectionem continere videantur Triclinio antiquiorem, 
ut p. 147, 1. cf. schol. praec. et p. 324, 17. cf. lin. 12. 
Eadem causa motus quaedam scholia ex solo M. vel Gen.* 
cognita inter SchVet. posui, quo praeterea aliquot paraphra- 
ses codicis M. ad Id. xv seqq. traxi p. 403, 19— 407, 
10—428, 11., quia vetustiorum potius scholiorum specie 
utuntur quam Triclinianorum; reliqua ex altero horum libro- 
rum tradita recentiora visa sunt. Verum haud raro de scho- 
liis illorum librorum in utramque partem judicari posse, ne- 
mini mirum videbitur. 

4) Ut de iis scholiis recte judicetur, quae aut ex sola 
editione Calliergiana cognita sunt aut uno alterove ex illis 
codicibus ambiguis aecedente, antea de Calliergi fontibus 
quacrendum est. Qui quum in operis inscriptione professus 
sit se scholia ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων collegisse, duo codi- 
ces primo obtutu distingui possunt. Ad initium enim idyllii 
primi Calliergus scholis ex alio exemplari desumptis ali- 
quoties praemisit £v ἄλλῳ sc. ἀντιγράφῳ. quum ἄλλως, quod 
in reliquis comparet, ambiguum relinquat, utrum scholium 
alterum in eodem libro an in alio inventum sit. Illud vero 
ἐν ἄλλῳ, quater positum p. 31, 3— 36, 18—38, 5 — 44, 10., 
ubique scholio recentiori praefixum est post vetustius allato. 

* Illorum primum Planudeum est,.ut supra docui, reliqua Mo- 
schopulea, sed quae etiam a Planude recepta fuisse credibile 
est; et Planudis manum in eo agnosco, quod p. 37, 4. Mo- 
schopuleis quaedam ex SchVet. petita adjecta sunt, quae apud 
Calliergum bis leguntur. Neque ommino satis causae video, 
cur Calliergum pluribus scholiorum recentiorum libris usum 
esse existimem quam uno Planudeae recensionis, quod 
Id. 1— xir. complecteretur, vid. supra 8. 5, 1. 6. Alter Cal- 
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liergi codex, de quo dubitari non potest, erat secundae fami- 
liae scholiorum vetustiorum, ut apparet ex multis scholiis et 
lectionibus eum hac familia communibus, cf. supra &. 4, 4. 
Videtur autem is liber codici 3. similis fuisse, aliquot scho- 
lia prioris familiae addita habens, cf. praeter exempla ibi- 
dem proposita p. 48, 15. 16 —79, 7. 9-— 151, 13. 18— 198, 
19. 23—2041, 3. 4. et 1. 11. 15 —213, 15. 18. Nec minus ad 
mixtum ejus generis librum retuleris lectionem in longiore 
scholio de Melampode p. 148. ex utraque familia confusam. 
Alia ex fam. rr. derivata crediderim Planudeo illi exemplari 
deberi, quum aliquoties recentioribus scholiis adhaereant, ut 
p. 181, 14. ef. 1. 7: et scholium alterius familiae l. 4 — p. 220, 
14. cf. 229, 22., quod scholium etiam in l4. Moschopuleis 
adhaerere videtur. Nihilominus vix fieri potest quin Callier- 
gus etiam codicem ,;prioris familiae usurpasse existimetur, 
et eum quidem cum optimo k. conjunctiorem et ab reliquis 
ejus familiae libris remotiorem. Primum enim Calliergus 
scholia vetustiora etiam ad Id. ir. xiv — xvirr. exhibuit, quae 
in genuina familia seeunda non extant. Ea vero in his ipsis 
partibus lectionem a codicibus haud leviter discrepantem ha- 
bent, sed in scholiis ab Eudocia receptis p. 372, 3. et 394, 12. 
notabilem in modum cum hujus lectione conspirantem, id 
quod maxime apparet p. 372, 9., ubi Call. cum Eudocia 
male ξητηταί, p. Can. Gen." (in M. haec desunt) eum Pho- 
tio et Suida recte ξηλωταί, tum p. 395, 3. Idem cum Eudo- 
cia consensus etiam magis patet in scholiis de Pane p. 34, 19. 
et de Carneis p. 199, 15 seqq., in quibus Call. cum illa et 
contra familiam alteram et contra prioris libros collatos con- 
spirat. Ea vero omnia et alia in SchVoet., quae ex fam. 11. 
repeti nequeunt, manasse ex aliquo libro cum k. prope co- 
gnato, inde colligi potest, quod in scholiis ad Id. 1v, ubi de 
k. constat, hic non raro cum Call. facit reliquis codicibus, * 
de quibus constat, adversantibus, ut p. 158, 8— 159, 3. 5. 
19 seqq. — 161, 6. 14—163, 18— 165, 17— 169, 18— 172, 
4 —177,1— 178, 20; quanquam de codicis p. lectione in his 
omnibus locis non AE ER est. 

5) Quum igitur Calliergum ex scholiis recentioribus sola 
Moschopulea et Planudea habere existimem, primum quae 
scholia in Call. et Q. legi constat, quum hic ab illis alienus 
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sit, inter SchVet. posui ut p. 30, 17 — 186, 14—234, 14— 
251, 2.. Deinde quum M. et Gen." ad Id. vi seqq. eum 
Call. nulla scholia communia habere possint nisi vetustiora 
(nam ἃ Triclinianis Call. prorsus abhorret), quaecunque ibi 
praeter Call. etiam in M. vel Gen.* leguntur, ea omnia ad 
SchVet. traxi, ut p. 313, 6. in Call. M. Gen.*, p. 315, 2. 
7 — 322, 17. in Call. Gen.*, p. 335, 5—428, 7. in Call. M. 
Ad Id. 1— v. scholia Call. Gen.* aut vetustiora haberi pos- 
sunt aut Planudea, ut hic arbitrio quodam agi oportuerit. 
Dubitari potest etiam de scholiolo p. 191, 11. ex Call. M. 
et scholio p. 197, 5. ex Call. 23. M., quae inter SchRec. po- 
sui Planudem, unde'Call. hausit, secundae familiae scholio- 
rum recentiorum aliquo libro usum esse opinatus. 

6) Gravissima quaestio est de multis illis scholiis ex 
sola Call., ut nune res est, cognitis. Ex quibus eorum, quae 
ad Id. r— vrir. pertinent, pleraque inter SehVet. recensui, 
quia horum fere indolem prae se ferunt, partim cum scho- 
liis vetustioribus aliunde cognitis ita conspirantia, ut aliam 
redaetionem contineant, ut p. 31, S. cf. lin. 20, p. 54, 21. 
cf. lin. 17. ete... Quorum pleraque haud dubie ex familia se- 
eunda scholiorum vetustiorum manarunt, cujus de scholiis 
non constat, praeterquam si quae variae lectiones ex ejus 
libris allatae sunt; unde factum «t ad Id. 11., ubi familia illa 
defieit, in Call. paucissima scholia vetustiora extent, quin 
in aliquo codice legi compertum sit: p. 118, 6—123, 2—131, 
11. Inter SchVet. etiam ea posui, quae ex Etymologico 
transsumpta sunt p. 32, 12—45, 3—53, 6. 8—55, 7. 9. 
15—58, 19— 193, 3., alicui codici vetustioris generis ca 
adseripta fuisse inde colligens, quod Vule, alia quaedam ha- 
bet ex eodem fonte hausta p. 58, 6—66, 21. Ceterum quae- 
dam ex illis scholiis Calliergianis, minus vetusto colore im- 
buta, me nunc Planudeis accensere malle supra monui. 

Ad. Id 1x —xur. in Call. multo etiam plura leguntur, 
de quibus ex aliis libris non constat, eaque maximam par- 
tem recentiorem originem redolentia. Eo primum pertinet : 
metaphrasis Moschopuleae simillima, unde pleraque extant 
ad Id. xir, ubi soli ultimi versus 34— 37. non expressi 
sunt, et ad Id. xir, ubi soli versus 45. et 57. neglecti; 
pauciorà'ad Id. xr., pauca ad Id. ix. X. Ab interpretatio- 
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nibus paraphrasticis, quae etiam in ScehVet. subinde repe- 
riuntur, illae recentiores praeter singula poétae verba reli- 
giosius expressa eo potissimum differunt, quod aeque ac 
Moschopuleae nunquam φησι interjectum habent, quod in 
SchVet. et in Trielinianis comparere. solet; ex vocularum in- 
terpretativarum ἤτοι, yovv, τουτέστι, xaí, λέγω etc. vario 
usu certa indicia peti non possunt. Praeterea ad eundem 
fontem recentiorem haud paucae adnotationes grammaticae 
byzantinam doctrinam sapientes referendae esse videbantur. 
De origine horum scholiorum Planudi, ut mihi quidem vide- 
tur, vindicanda, supra dixi. Pauciora scholiorum ad ld. 
IX— XI. ex sola Call. cognitorum ad ch Vet. retuli. |. Quo- 
rum ea potissimum dubitationem movere possunt, quae ad 
Id. xiu. leguntur cum scholiis ad Apoll. Rh. insignem in 
modum conspirantia, ut p. 353, 23. ef. ScehApoll. ur, 26, 
p. 354, 15. cf. SchApoll. r, 1207, p. 365, 13. cf. SchApoll. 
1, 1207. 1236., ut suspicio nasci possit haec ab recentissimo 
aliquo homine ex scholiis Apollonianis addita esse. Attamen 
quum Seh'Theocr. in illis, quamvis corruptis, quaedam habeant. 
quae in SchApoll. interciderunt (vid. Adn. ad xii, 3.), ne- 
cessario ponendum est aut scholiastam Theocriteum scholiis 
ad Apollonium tum integrioribus usum) esse, id quod valde 
recenti aetate factum esse parum credibile est, aut in utris- 
que scholiis olim fere eadem dicta fuisse, lllud in Adn. 
l. 1. mihi probabilius visum est, nescio an non recte. Quum 
enim Theo in utrumque poétam commentatus sit, fieri po- 
terat ut adnotationibus suis in alterum poétam factis etiam 
ad alterum illustrandum uteretur. 

Ad 1d. xiv — xvii. omnia scholia Calliergi inter SchVet. 
habenda erant praeter unum scholiolum p. 373, 19., quod ex 
aliqua glossa manavit cf. l. 27. 

6) Scholia vetustiora et recentiora apud. Calliergum saepe 
variis modis inter se copulata sunt. Simplicissima id ratione 
factum est praefixis alteri scholio ἐν ἄλλῳ vel ἄλλως vel ἤ, 
haud raro etiam inserto δέ ut p. 35, 11 — 75, 2. Moschopuli 
metaphrasibus praeterea saepe praemissum est ὁ νοῦς ut p. 90, 
21—53, 1—65, 20 ete. vel similia quaedam ut p. 38, 15. 
ὁ δὲ νοῦς οὕτως. p. 09, 17. τὸ πᾶν, alia cjus generis, quae 
ab codicibus accurate collatis aliena ipsi Calliergo deberi 
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satis certum videtur. Neque vero raro scholia vetustius et 
recentius in continuitatem juncta sunt non solum secundi 
lemmate reliquisque novi scholii indiciis omissis, sed etiam 
alterius vel utriusque partibus deletis, ut p. 32, 30 seqq., 
p. 94, 14 seqq., p. 45, 15 seqq. etc. Aliquoties etiam pau- 
ciora verba ex altero scholio in medium alterum recepta 
sunt, ut p. 37, 5—62, 16— 210, 18—223, 22. Haec scho- 
liorum vetustiorum et recentiorum confusio partim Planudeae 
redactioni deberi videtur, id quod maxime apparet p. 37, 5., 
ubi Calliergus verba jam supra p. 36, 12. suo loco in Sch Vet. 
posita vix repetiissel, nisi in exemplari scholiorum recentio- 
rum inventa. 


S. 7. De Prolegomenis, Hypothesibus et Glossis. 


1) In Prolegomenis et Hypothesibus vetustiora et recen- 
tiora non distinxi, quia pauca insunt a recentissimis Byzan- 
tinis addita, quorum pleraque facile apparent. Eo in Pro- 
legomenis pertinent Tzetzea p. 2, 6., ex solo F. enotata, et 
Planudea p. 8, 22. Epigrammata 1v. et V., quamvis recentia, 
Moschopuleam tamen aetatem superant. Ibidem librorum 
hae potissimum familiae distingui possunt: 

a) Libri vetustioris redactionis 3. 5. 23. B. D. P. Q. Z. 
Ald.* Adhaeret etiam 1. in ea parte, quam manus antiquior 
scripsit (I. et vir. F.) et aliquoties Gen., qui in Prolegome- 
nis redactionem ex Gen.* et Gen." mixtam habere videtur. 

b) Recentiorem aliquam recensionem sequuntur 2. Dorb. 
Lips., arctissime inter se juncti, quibus plerumque Gen. et 
Call. adhaerent et in partibus a recentiore manu scriptis 1. 

c) E. F. N. modo cum prima familia conspirant modo 
cum secunda, aliquoties etiam propria habent. 

Codices hie aliquoties aliam familiam sequuntur atque 
in scholiis, modo quod prolegomena ex eodem fonte mana- 
runt unde textus, scholiis postea aliunde adjectis, ut in 23., 
modo quod illa recentius praefixa sunt ut in Lips. Moscho- 
pulus Prolegomena omisisse videtur neque minus 'Triclinius; 
neque enim probabile est in codice M. illa casu intercidisse, 
praesertim quum etiam a conjunctissimo codice K. abesse 
videantur. Redactio Planudea in secunda potissimum fami- 
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lia extare videtur, in tertia a recentiore aliquo ex votustio- 
ribus libris vel ex ingenio subinde mutata. 

2) Hypetheses plerorumque editorum exemplum secutus 
in unum corpus conjunctas edere malui quam scholiis ad 
singula idyllia praefixas, quia utrorumque apparatus criticus 
Valde diversus est. Nam hypotheses in ibultis libris et ma- 
nuscriptis et impressis extant, quae scholiis carent; alii co- 
dices, quum utraque teneant, ad altera non collati sunt aut 
collationes non evulgatae; denique vulgata sceholiorum lectio 
ex Call. profecta est sine ulla codicum manuscriptorum ope, 
contra hypothesium a Valckenario praeter recensionem Cri- 
spinianam editione Calliergi et codice N. uso. Familias libro- 
rum in hypothesibus accurate distinguere longum est et dif- 
ficile, quia multi eorum neque in omnibus unius familiae 
sunt nec raro in singulis recensionem mixtam habent.  Ne- 
que ii codices, qui etiam scholia tenent, semper in utrisque 
ejusdem familiae sunt, quippe alteris haud raro ex alio fonte 
haustis. Moschopulus etiam hypotheses neglexisse videtur 
(in Lips.^ quae solae extant ad Id. 1. et 111., recentioris ma- 
nus sunt) neque Planudes vel Triclinius fere propriam ope- 
ram impendisse. Ceterum Hypotheses ab Eratosthene Scho- 
lastico potissimum, conscripta videri supra indicavimus. 

23) Glossae minime certis finibus a scholiis discretae sunt. 
Quum enim glossae dici soleant breves interpretationes et 
adnotatiunculae plerumque inter lineas, rarius in margine 
additae, scholia vero ampliores explicationes vulgo in mar- 
gine, rarius inter lineas, aliquoties etiam in separatis libris 
partibusve librorum scriptae, apparet haud pauca in utram- 
que partem trahi posse; nec raro vel scholia in glossas ex- 
cerpta sunt vel glossae in scholia receptae. Quum vero Gai- 
lii et Duebneri. exemplis relictis glossas a scholiis separan- 
das judicassem, ipse has discernendi normas secutus sum: 

a) Inter scholia posui, quaecunque vel in editione .Cal- 
liergiana vel in codice Genevensi leguntur, quo librorum illo- 
rum ordo facilius perspiceretur, quanquam illorum partem 
ex glossis manasse satis apparet; tum quae Wartonus et Gais- 
fordus ex codicibus tanquam scholia protulerunt; postremo, 
quae Lips., et pleraque eorum, quae teste Gailio Parisini in 
margine habent. 


PRAEFATIO. LXVII 


b) Ad glossas retuli, quaecunque a Wartono et aliis pro 
glossis prolata sunt et quae in Lips., Parisinis aliisve libris 
inter lineas leguntur. Addidi etiam notulas marginales, quae 
ex L. ad Id. viti seqq. afferuntur, quum hic codex auctori- 
bus Weissgerbero et Duebnero post Id. vir. scholia non ha- 
beat; nec minus quae ad Id. ix seqq. in margine codicuil 
I. P. Y. legi traduntur et alia quaedam Parisinorum mar- 
ginalia, quae glossarum speciem habent; quibus non plura 
ejus generis addidisse sero poenituit. In illis vero notis 
marginalibus inter glossas receptis codicum sigla asteriscis 
praefixis instruxi. Quaecunque secundum legem priorem jam 
scholiis attributa erant, inter glossas omisi; eorum vero libro- 
rum, quorum inter glossas habenda erant secundum alteram 
legem, sigla eodem asterisco notavi. 

Glossarum variae familiae discerni possunt scholiorum 
familiis fere respondentes; sed quum accuratius inquirere vix 
operae pretium sit, pauca notabiliora delibare satis erit. Pri- 
mum codices 4. 5. L., qui in SehVet. primae familiae sunt, 
etiam in glossis communem fontem habent, aliquoties acce- 
dente Q.; cum L. inde ab Id. vir. P. plerumque conspirat. 
Deinde glossae Moschopuleae comparent in 1. 2. 6. 7. 8. 23. 
E. H. I. M. N. P. T. Y. Lips., sed parte horum librorum 
etiam alias glossas tenente. De glossis familiarum recentio- 
rum IH. Il. IV. supra dictum.  Arctissime etiam in glossis 
conjuncti sunt E. N. r. (SchRec. fam. v.) et cum r. in idyl- 
liis ultra Theocr. xvii. Im. Glossarum vero in solis r. Im. 
traditarum auctorem recentissimum esse, vix ante extremum 
sec. Xv. in Italia viventem, sed antiquioribus fontibus usum, 
facile apparet. Codex M., glossis abundans, plurimas pro- 
prias habet, potissimum ad Id. xiv seqq., quas Triclinianas 
existimare licet vel ejus scholae debitas. 


S. $. Varia de hujus Scholiorum editionis institutis. 


1) De novis copiis, quae mihi praesto fuerunt, dixi 8. 3. 
sub siglis a. k. 1. 5. Borb. Gen. Lips.^ Im. Corpus vero 
scholiorum Duebnerianum non solum ex illis auxi, sed ctiam 
aliquot glossis additis, quas olim a Reiskio ex libro Vima- 
riensi, a Weissgerbero ex codice Y., a Wartono Gaisfordo 
Zieglero Wordsworthio inter variam lectionem, denique à 
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Valckenario et Boissonadio evulgatas Duebnerus neglexerat, 
simul illis scholiis et glossis in textum receptis, quae idem 
in Adnotatione posuerat. Contra scholia et glossas in Sy- 
ringem et Calliergianas praefationes ad Syringem, Securem, 

ram recipere nolui, quia plerorumque exemplum sequutus 
ipsas nugas illas a Theocrito alienissimas poétarum bucolico- 
rum reliquiis addere non dignatus sum; glossis in carmen 
Anaecreontieum εἰς νεκρὸν δωνιν locum concessi, quum hoc 
ipsum in Appendice voluminis primi repetere placuisset. Ex 
scholiis idylliorum vere Theocriteorum ea, quae in libris re- 
centissimis Gen." r. Z. ex Suida exscripta leguntur, omisi, 
sed ut ex Var. Lect. satis appareat, quid libri habeant. Nec 
minus glossarum delectum habui Duebneri exemplum secu- 
tus, sed alia norma usus. Omisi enim ex glossis Parisinis 
a Gailio prolatis non solum vilissimas, quae notissimas voces 
et formas interpretantur (relictis tamen iis, ubi interpreta- 
tiones vocabula graecobarbara notatu digna habent), sed 
etiam aliquot absurdissimas, quales potissimum in C. K. P. 
comparent, deinde plerasque glossas Latinas Graecis litteris 
scriptas, cujus generis multas Wordsworthius ex Butl. pro- 
tulit, aliquot ex r. Wartonus; postremo plerasque, praecipue 
ex r., quae potius varias lectiones quam interpretationes con- 
tinent. 

2) Ut nunc res est optimis libris parum accurate colla- 
tis, fieri non potuit quin editio Calliergiana pro fundamento 
recensionis retineretur. ltaque primum, diligenter cavens 
ne quid ex ea desideraretur, ea integra revocavi quae inde 
ab Ox. 1. omissa vel truncata erant, praefatiunculas dico 
singulorum carminum scholiis praemissas et lemmata scholio- 
rum, partim etiam ipsorum scholiorum verba quaedam, quae 
male lemmatum ]loco habita essent, vid. S. 1. de Ox. 1. 
Deinde ordinem scholiorum Calliergianum vel servavi vel a 
Sculteto aliisve tacite mutatum restitui; si quando nostrae 
editionis rationes aliquam transpositionem flagitarent, de ea 
re in Varia Lectione accurate monui. Quaecunque Callier- 
gianis ex codicibus accesserunt, semicirculis  cireumsepta 
sunt, exceptis plerumque singulis verbis, quibus Call. male 
caret; de his tum in Var. Lect. dictum est. In scholiis, 
quae a Call. absunt, interserendis locorum, ubi a Wartono 
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Gaisfordo Gailio posita sunt, nullam fere rationem habui, 
quippe quos in ea re arbitrium suum sequutos esse satis ap- 
pareat. Ipse id egi ut ea scholia, quae in codicibus k. Gen. 
Lips. leguntur (de reliquorum ordine rarissime constat), suum 
locum, quantum quidem fieri posset, servarent et scholia 
vetustiora atque recentiora ne nimis inter se confusa essent. 
Quum autem scholia inde a Scult. singulis versibus, ut vulgo 
fieri solet, male attributa essent, quanquam haud pauca 
eorum simul ad complures versus pertinent, veriorem ratio- 
nem restitui. 

3) Ut appareat, quae scholia ex Calliergianis in codici- 
bus k. Gen.*". Lips. extent, quae non, haec institui. Sin- 
gula scholia distinui lineola in fine cujusque posita, nisi finis 
aliunde satis pateret. Scholia autem meis rationibus pro- 
spiciens hic etiam quaedam dico ex compluribus consuta et 
alia, quae potius sCholiorum partes videri possunt. Ad illo- 
rum igitur scholiorum initium in Var. Lect. siglo //addito in- 
dicavi, qui ex illis codicibus quodque scholium teneant; si 
quod in aliis codicibus extare non solum ex singulis lectio- 
nibus prolatis cognitum est, sed toto scholio exscripto, etiam 
horum librorum sigla addidi; denique, ne quis error esset, 
etiam hoc notavi, quae scholia in nullo meorum illorum co- 
dicum leguntur. Quum autem scholiorum series, quae in 
codicibus est, cognita haud raro ad crisin utile sit, si qua 
scholia in codicibus meis non eodem ordine leguntur, quo 
hic edita sunt (perturbatissimus autem ordo in Gen.*^), id 
diligenter indicavi, nee minus si quid de scholiorum serie 
ex aliis codicibus constat. In Lips. scholiorum Calliergiano- 
rum saepe sola frustula leguntur super lineas scripta; tum 
in Var. Lect. post siglum * Zips. vel Zips. s. 1. illa frustula 
posui omnia. 

4) Variae Lectionis non delectum exhibui ut ad bucolico- 
rum textum, ubi codicum pejorum et male collatorum abun- 
dantia id postulabat, sed integram apposui primum eam quae 
a prioribus editoribus prolata erat, ad primos ubique fontes 
rediens, tum ex meis codicibus et editione Calliergiana. No- 
lui autem levissima et apertissima sphalmata, ut ca quae ex 
pronunciatione neograeca orta sunt (quibus cod. Gen. potis- 
simum scatet, neque ita rara in Call, in antiquioribus jam 
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editionibus correcta), molesta religiositate omnia exscribere. 
Editiones post Call, quas ante Wart. ex codicibus nihil 
hausisse supra indicatum est, fere non commemoravi, nisi ut 
vulgatae lectionis vel ejus, secundum quam codices collati 
sunt, origo appareret. Siglum vw/g., nisi quae editiones ex- 
ceptae sunt, omnes comprehendit a Call. usque ad Kiessl. 
incl., quibusdam subinde neglectis, quibus nullus collatorum 
usus est. In Hypothesibus vero vulg., si nihil additum, si- 
gnificat lectionem inde a Valckenario vulgatam, quia ad prio- 
res editiones nullae fere collationes factae sunt; neque ope- 
rae pretium visum de temeraria Crispini redactione, quae 
ante Valekenarium regnabat, accurate referre, praeterquam 
si qua a Valckenario inde arrepta essent. Editionum post 
Kiessl., secundum quas nullae collationes factae, lectiones 
raro indicare visum. Ceterum codicum si quam lectionem 
ex silentio collationum eruendam udicBs, eam uncinis se- 
mirotundis significavi. 

9) Lemmata scholiorum Calliergianorum ea posui, quae 
in jpsa Call. leguntur, reliquarum editionum mutationibus vel 
mutilationibus neglectis; neque enim ex harum lectionibus 
quidquam de codicibus colligi potest, quum collationes (prae- 
ter eas quibus ipse usus sum) lemmata fere neglexerint; va- 
rias lectiones meorum codicum et si qua ex aliis accgrate 
exscripta esset, religiose adnotavi. Ea vero lemmata, quae 
a meis codicibus absunt, ut a Calliergo addita esse videan- 
tur, tacite tanquam spuria circumsceripsi. Quum tamen Lips. 
post Id. I, 42. lemmata fere non habeat, hujus post eum 
locum rationem non habui, nisi quod indicavi, si qua lem- 
mata etiam in hoc leguntur. Praeter lemmata scholiis Cal- 
liergianis saepe alia quaedam praefixa sunt, quae ipsi Cal- 
liergo deberi videntur, ut τὸ πᾶν, ὁ νοῦς. Haee et ἄλλως 
vel ἤ, ubi a meis codicibus absunt, plerumque tacite cireum- 
scripsi; haud raro tamen ἄλλως vel ἢ intactum reliqui, sicubi 
per se pateret, id a libris sola vel vetustiora vel recentiora 
scholia tenentibus alienum esse. In scholiis non Calliergia- 
nis lemmata, quantum fieri poterat, ex meis codicibus posui. 
Quae Wartonus et Gailius posuerunt majusculis scripta, nul- 
lius fidei sunt, quare haec vulgo sprevi; si quando iis uti 
oportebat, ne obscurum esset, quo scholium pertineret, ma- 
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juseulas retinui. Gaisfordianis lemmatis in scholiis ab hoc 
primo prolatis plus tribuendum est, quare haec vel servavi 
vel commemoravi. 


Glossae interlineares nunquam lemmata habent, margi- 
nales raro; quare posita ab editoribus omisi, praeterquam 
ubi dubitari posse videbatur, quo glossa pertineret. Tum 
vero poétae verba, quo pertinent, (aliquoties ex ipso codicum 
textu verius scripta) circumscripsi; si qua pauca lemmata 
glossarum marginalium uncinis carent, ea in ipsis libris 
praefixa leguntur. In glossis praeterea haud raro tacite omisi 
particulam interpretativam ἤγουν et alia inania. 


6) In Etymologicis et apud Eustathium atque Gregorium 
Corinthium quaedam leguntur ex scholiis lTheocriteis petita, 
quae in scholiorum libris desiderantur. Ea recipienda duxi 
tanquam integriorum scholiorum reliquias. Quanquam ali- 
quoties dubitari potest, num forte Eustathii et Gregorii in- 
terpretationes horum ipsorum ingeniis debeantur. Fortasse 
etiam Hesychii glossae aliquot et Photii atque Suidae pau- 
eissimae, quas aeque inter scholia posui, ad antiquiores glos- 
sographos scholiis Theocriteis nondum usos revocandae sunt, 
ut Ameriam cf. $. 4, 3. Quae ex scholiis etiamnunc super- 
stitibus hausta apud eosdem et alios scriptores leguntur, in 
Varia Lectione vel in Adnotatione commemorata sunt. Plu- 
rima cjus generis Phavorini Dictionarium habet (a. 15239 Ro- 
mae ap. Calliergum editum), cujus auctorem scholiorum et 
vetustiorum et recentiorum libris manuscriptis usum esse ar- 
guunt multi utrorumque loci et lectiones, de quibus prae- 
terea. e solis codicibus constat. Eundem Theocriti editionem 
ab eodem Ualliergo septem annis ante emissam non ignorasse 
et per se probabile est et multis locis cum Calliergiana con- 
tra codices conspirantibus confirmari videtur; adeo aliquoties 
scholia vetustiora et recentiora apud Phavorinum eodem modo 
conjuncta sunt quo in Calliergiana, ut p. 134, 12— 15. et 
p. 351, 14 —352, 15. vid. Adn. ltaque Phavorinum, unde 
priores pauca quaedam delibaverant, diligenter perscrutatus 
(editio Basileensis a. 1538 ad manus fuit) ea potissimuin inde 
commemoravi, quae a (Call. ita discedunt, ut ex codicibus 
manuscriptis aut certissime manaverint aut videri possint ma- 
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nasse. Conspirantia cum Call. pleraque omisi, nec minus 
quae ex Gregorio Corinthio hausta sunt. 

7) Scholia vetustiora, quae etiam post multorum critico- 
rum curas pessimis corruptelis scatebant, primum librorum 
ope emendare studui. Quorum optimus haud dubie est Me- 
diolanensis &. (ut idem in ipsis poétae verbis), ex quo solo 
in hypothesi et scholiis ad Id. 1v. quum alios locos tum hos 
corruptissimos in integrum restituere contigit: p. 14, 5 seqq. 
— 154, 20— 155, 10— 164, 17. 18— 165, 8. 14., ubi solus 
lacunam explet — 178, 4. 12.; in aliis virorum sagacium con- 
jecturas egregie confirmavit, ut p. 14, 7. Casauboni gxó, 
p. 165, 1l. Jacobsii λευκαίνεται, p. 177, S. Duebneri ὡς 
κόρη; cum bona Gregorii lectione conspirat p. 154, 17. 18. 
Valde autem dolendum, quod ad reliqua hoc egregio subsidio 
uti non licuit.  Heliqui codiees prioris familiae plurimas 
lectiones cum k. communes babent, nec paucas optimae no- 
tae; eaedem multis erroribus codici k. propriis vacui sunt, 
neque tamen latet, quanto inferiores sint. Ex codice p. ad 
Id. 1v. paucissima relata sunt, ut familia secunda cum codice 
k. comparari nequeat; nam codex 3. inter hanc et priorem 
ambiguus est. ln reliquis, ubi de k. non constat, ceteris 
familiae prioris libris multo [plus tribui oportet, quia plerum- 
que illum cum his non dissentire probabile est; attamen ca- 
vendum ne iis nimis credamus, idque ne consentientibus 
quidem inter se, quum ex ld. 1v. satis constet, quot οἵ" 
quantas corruptelas communes habeant. Familia secunda 
suam laudem habet, praecipue antiquissimus ejus codex p. 
Exemplo sit, quod p. 273, 16. solus p. lacunam explet, qua 
vulgo turbae factae sunt et veriores lectiones servavit p. 36, 
13—40, 11— 43, 11. etc., idem cum 3. pag. 242, 6 — 325, 
9. Valde dolendum, quod codex- Bar. non diligentius excussus 
est, qui secundae familiae adhaerere videtur; solus enim ali- 
quot egregia suppeditavit, ut p. 40, 15. scholii manci ini- 
tium et p. 271, 4 seqq. optimas lectiones. Neque codices 
M. et Gen.* in vetustis quae tenent scholiis, quanquam T'ri- 
clini manum saepe experti, lDonis lectionibus carent. — 
Calliergianae auctoritas, quanquam sexcenties codices veriora 
praebent, nihilominus non temere spernenda est. Ut enim 
ad Id. 1v. aliquoties genuinas lectiones cum'k. contra reli- 
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quorum fere codicum auctoritatem tuetur (ut p. 158, 8— 159, 
9. 19 seqq. — 169, 18. etc.), ita in reliquis, ubi de k. non 
constat, subinde veriora habet codicibus utriusque familiae ᾽ 
collatis, ut p. 35, 6. γινομένων — μεταβολῶν cum Eudocia 
(p. 3. 5. Bar. Can. Gen.^ Vulc. γινομένας μεταβολάς), p. 57, 
20. ὅσον πηχυαῖος (3. 5. P. Gen.*" Vule. fere ὥς φησι zv- 
δαῖος), p. 77, 2. στολιξομένη et ϑεράπαινα (p. 3. 5. Gen." 
fere πολιξόμενον --- ϑεραπαίνῃ) et alia ejus generis, quae 
credibile est ex fonte illo codici k. propinquo manasse, quan- 
quam etiam codex secundae familiae Calliergo bona suppe- 
ditare poterat. Attamen in ea editione praeter vitia e codi- 
cibus propagata ctiam plurima inesse Calliergi negligentiae 
debita vel infelici corrigendi studio illata haud facile quen- 
quam latere potest. —  PA«vorinus, ubi scholiorum vetustio- 
rum codice usus deprehenditur, plerumque cum familiae pri- 
oris lectione conspirat, ut p. 31, 22— 54, 23 seqq. — 112, 
11—119, 24 seqq.— 120, 9 seqq. — 182, 8. etc. Semel p. 
319, 1. consentit cum M. Gen.*, semel p. 120, 18. (quod 
scholium rectius ad SchVet. trahi videtur) cum E. N. Haud 
raro propria habet, sed pleraque ejus generis, ut ab ipso 
Phavorino tradita lectio mutata esse videatur, quaedam tamen 
bona, ut p. 57, 22— 112, 20— 182, 6. 8— 366, 16., quae 
non ex optimo fonte manasse aegre credideris. 

Ex scholiis recentioribus, quae multo integriora superesse 
quam vetustiora non mirum est, Moschopulea satis incorru- 
pta extant in Lips., cujus lectio raro ex aliis libris corrigi 
potest. Calliergus in pojorem codicem inciderat, cujus vitia 
ipsius negligentia auxit. 

Ceterum ubique tenendum est, codices exceptis meis ita 
collatos esse, ut ex silentio collationum rarissime quidquam 
de illorum lectionibus colligi possit. Inde fit ut codici Ge- 
nevensi, quamvis corruptissimo, multo plus fidei tribui opor- 
teat quam qua dignus videretur, si de aliis melioribus accu- 
ratius constaret. 

Plurima autem restant in omnibus libris, quantum co- 
gnitum habemus, corrupta, ubi conjectura uti oportet, nec 
pauca virorum doctorum, praecipue Toupii et Duebneri sa- 
gaci judicio jam ante me sanata erant. lx iis quae ipsi in 
hoc genere criticae exercendae praestitimus, haud ita pauca 
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eorum, quorum judicio plurimum tribuimus, assensum latura 
esse speramus; de aliis dubitationem fore non mirabimur. 
Ex variis autem corruptionis generibus, quibus scholia vetu- 
stiora scatent, maxime illud notabile est, quod lacunis libra- 
riorum negligentia natis continetur. Cujus exempla quum in 
his scholiis satis frequentia sint, modo meliorum codicum ope 
omissa supplere contigit, modo aliorum nostrisve divinationi- 
bus uti oportebat; saepe vero in lacuna significanda acquies- 
cendum erat. Neque enim raro vetustorum scholiorum sola 
lacera membra et frustula supersunt. 

8) Numeros versuum ubique posui vulgatos, non meos, 
quia scholiorum libri magis cum illis conspirant. De siglis 
librorum, quibus usi sumus, vide 8. 1. et 8. 3., adde de 
asteriscis aliquoties praefixis 8. 7, 3. De lineis scholia se- 
parantibus supra dictum nr. 3. et ibidem de siglo // in Var. 
Lect. usurpato. Reliqua signa explicatione egentia haec sunt: 

( ) indicant scholia et verba circumsepta a Call. abesse. 

[ ] indicant verba circumscripta rectius abesse. 

€ 5» significant verba sine libris addita. 

*** indicium lacunac. 

0. dn Var. Lect. vel in Adn. significat verba textus, 
quorum loco illa puncta posita sunt, in libro non aliter legi ; 
contra signum — ibidem pro quibusdam textus verbis in scho- 
lis interlinearibus codicis Lips. positum indicat ea verba 
abesse. 


Hannoverae d. viri. Decemb. à. MDCCCL VIII, 


H. L. Ahrens. 


PROLEGOMENA. 


Θεοκρίτου γένος. 


A. Θεύκριτος, ὁ τῶν βουκολικῶν ποιητής, Συρακούσιος 
ἦν τὸ γένος πατρὸς, Σιμίχου, ὡς αὐτός φησι’ 

Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλκεις; 
ἔνιοι δὲ τὸ Σιμιχέδης ἐπώνυμον εἶναι λέγουσι — δοκεῖ γὰρ 
σιμὸς ἦν τὴν πρόσοψιν -- πατέρα δ᾽ ἐσχηκέναι Πραξαγόραν 
καὶ μητέρα Φιλίναν. ἀκουστὴς δὲ γέγονε Φιλητὰ καὶ “Ἵσκλη- 


πιάδου, ὧν μνημονεύει. ἤκμασε δὲ χατὰ τὸν Πτολεμαῖον τὸν 10 


ἐπικληϑέντα {(Φιλάδελφον τὸν» Πτολεμαίου τοῦ ἐπικληϑέντος 
Μάγου" περὶ δὲ τὴν τῶν βουκολικῶν ποίησιν εὐφυὴς γενό- 


1) De ordine horum Prolegome- 
in dicetur infra in Adn. Crit. 

3) Osoxg. γένος) a. h. Borb. Lips. 
Call Valck. seqq., γένος Θεοκχρ. b. e. 

1.23. Ald. Tunt. et vulg. ante Valck., 
om. Gen., βουχολικοῦ add, Borb. 
Lips., ἀρέστου ποιητοῦ add. D, 4) 
In 1., ubi A. post B. legitur, ille lo- 
cus incipit ἦν δὲ | Zivoax. 4 Zive- 
ρακ. Call. 5) υἱὸς pro πατρὸς ὃ." 


5) uos Ziuvzov l., Σιμιχέδου 
vulg., Σιμμιχίδου E. F. N. Borb. 
Lips. 6) d. V 14, 21. — Σιμικίδα 


Gen., Σιμμιχίδα F. N. Borb. Lips. 
— ποῦ 2. Borb. Gen. Lips. — σὺ 3. 
23. B. D. E. Z. Ald. Iunt. et ante 
Bas. II, τὸ 5. Lips. Call. , καὶ Gen., 
om. F. N. — μεσαμερινὸν Gen. νμε- 
σαμβρινὸν E. .μεσαμεριξ Ald. “- "μέσα 
μέριον Iunt., μεμέριον Call. (recte 
Bas. I). — πόδα 2. Borb. Lips. Call., 

om. Gen. Totum versum om. 1. 1) 
τινὲς δὲ 1. 7) Zuugyí(ógsg] 3. 5. E. 
P. Gen, Ald. * Iunt. et Meinek., Ziu- 
μιχίδης V. N. Z., σιμύχης Ι. , Ziga- 
χίδα vulg. 7) δοκεῖ δὲ 2. ' Lips. T 
ovrog δὲ “δοκεὶ |l. 8) σιμὸς ἣν τ. 
πρ.] σιμὸς τις τὴν πρόσοψιν εἶναι 
Cnll. vulg. et sine εἶναι Borb. Lips., 
nv sine τις ὃ. 23. , σιμὸς εἶναι τ. πρ. 


BUCOLICI GR, ΤΙ, 


l. B. D. E. F. N. Z. Gen. Ald. '* Iunt. 
8) δ᾽ Lips. Ald.* Iunt., δὲ vulg. 
8) Πραξιγόραν 2... Borb. Lips. 9) 
καὶ Φιλ. μητέρα Gen. --- Φιλέναν) 
Gen. Lips. Ald. * Call. vulg., Φιλίψν- 
νὰν b. Iunt. et Gaisf., Φίλινναν 
Duebn. ἄλλοι δὲ αὐτὸν υἱὸν Πραξα- 
γόρου καὶ duA(vag εἶναι 2." (Ὁ 9) 
Φιλητα] 3.5. B. Valck, seqq., Φιλήτα 
2., diit Gen., Φιλάτα Tol. Lips., 
Φιλατᾶ Call., Φιλεύτας superscr. τὰ 
Borb. , Φιλιτώδου 23.*, Φιλιτιάδου 
23... Z. Ald, *- ; Φιλητιάδου Τυμὶ., Φιλ- 
τάδου 1. 9) ᾿Δσκληπιάδους : 22 5. 
10) às pro ὧν Ald. ^ Iunt., xai Aaxn- 
πιάδας uv. Borb. Lips., ὡς AcxÀn- 
πιάδης pv. Tol. 10) Πτολεμαῖον 
«S Adyov] Πτολεμαῖον τὸν ἐπικλη- 
ϑέντα Aayoóv 1. 2. B. D. P. T. Z. 
Borb. Gen. Lips. Antt. vulg. (sed 
κληϑέντα!. ,Aeyov 1.2. Borb. Lips.), 
καιρὸν τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ἐπικλη- 
ϑέντος Παγωοῦ Valck. seqq. “άγου 
postulaverat G. Dindorfius "Thesaur. 
V p. 21. 12) παρὰ δὲ Gen., καὶ 
περὶ τὴν ]. 2. 23. Ald. ^ Iunt., EU- 
φυὴς δὲ γεν. περὶ v. τ. B. m. τοὺς 
πᾶντας νικήσας σχεδὸν $ 12) 
ἀφυὴς Borb., γέγονε καὶ 2. Borb. 
Lips. 
l 


ὃ 
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μένος πολλῆς δόξης [ἐκ τούτων] ἐπέτυχε. κατὰ γοῦν τινὰς 
Μόσχος καλούμενος Θεόκριτος ὕστερον ὠνομάσϑη. 
B. Ἰστέον δὲ ὅτι ὁ Θεόκριτος ἐγένετο ἰσόχρονος τοῦ τὲ 


᾿ἡράτου καὶ τοῦ Καλλιμάχου καὶ τοῦ Νικάνδρου ἐγένετο δὲ 


ἐπὶ τῶν χρόνων Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. 

C. (Ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἤκμασαν ἑπτὰ ποιηταὶ ἐπὶ 
Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου καὶ Βερενίκης, o? παῖδες ἦσαν 
ἀμφότεροι Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βερενίκης τῆς ᾿Αντι- 
γόνου ϑυγατρός. διὰ δὲ τὸ ἑπτὰ εἶναι τῆς Πλειάδος ἐλέγοντο. 
ὧν τὰ ὀνόματα: Θεόκριτος ὁ τὰ Βουκολικά" άρατος 0 τὰ Φαι- 
νόμενα καὶ ἕτερα γράψας: Νίκανδρος ᾿Απολλώνιος ὁ τὰ Ag- 
γοναυτικὰ ἢ Αἰαντίδης" Φίλικος, Ὅμηρος ὁ νέος, τραγικός" 
Βυξάντιος ὁ ᾿νδρομάχου, ὃς δράματα ἐποίησε v£* καὶ ὁ 4“υ- 
xogoov. 1.) 

11. 
᾿ρτεμιδώρου [τοῦ] γραμματικοῦ 

ἐπὶ τῇ ἀϑροίσει τῶν βουκολικῶν ποιημάτων. 

Βουκολικαὶ Μοῖσαι σποράδες ποκώ, νῦν δ᾽ ἅμα πᾶσαι 

ἐντὶ μιᾶς μάνδρας, ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 


11. 
άλλλος ὁ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόκριτος, ὃς τάδ᾽ ἔγραψα, 


1j ἐκ τούτων om. 1.3. 5. B. D. E. dem et Tol., Μοῦσαι AP. — πόκα 
F. N. em ; ἔτυχε͵ 5... 2) Μόσχος Lips. Tol. AP. et ante Schaef. 21) 
οὖν καλ. E ὕστερον) add. ὃ." Hoc epigramma in Z. Ald. Iunt. 
T .9. B. D. E. F. N. T. praecedenti adhaeret sine insceri- 
Gen., ἐπεκλήϑη vulg., ἐπεκρήϑη T. ptione neque ullo spatio intermisso. 


yo. Ald. ἐπεπλήϑη Iunt. 59) Contra in aliis libris haec praefixa: 
Haec desunt in Borb. Lips. Inci- Θεοκρίτον εἰδύλλια BovxoAix 1. Q. 
piunt ἐγένετο δὲ ἰσόχρ. Ald." Iunt.,  Borb. Gen. Lips. , ἔστι δὲ εἰς αὐτὸν 
Θεόκριτος. ὁ ποιητὴς ἐγένετο ἰσόχρ. καὶ τουτὶ τοὐπίγραμμα teste War- 
l. 83) τοῦ γε Ag. Gen. Sequens xai. tono II p. 325 cod. Politiani, qui est 
om.l.Gen. 3) καὶ Καλλ. Z. Ald.^ — !. (sed eum male pro p. nominave 
Iunt., Χαλλιμ. Gen. 4) καὶ Nix. rit), ὡς ἀπὸ Θεοχρίτου 23. P. - Gue- 
Gen. 4) δὲ om. Ald." Iunt. 5) κρίτου εἰς τὴν ἑαυτοῦ βίβλον Call. 
Post Φιλαδ. in Gen. additum οὗτος vulg. Extat praeterea Calliergo au- 
δὲ Συρακούσιος. 0) Tzetzene ine- οἴογο inter epigrammata Theocritea 
ptiae ex Prolegg. ad Lycophr., ubi Ep. XIV (XXII), unde abest in codd. 
pauca aliter. 12) Post Αἰαντίδης et Iunt., tum in Anth. Pal. IX, 434 
distinxit Duebn. Νίκανδρος, Alavr. c. inser. TOU αὐτοῦ (i. e. Theocriti) 
ἢ AnoAÀ. Tze -tzes. 16)Hoc epigram- &/g£ ἑαυτόν, ὅτι Θεύκριτος Συρακού- 
ma extat etiam in Anth. Pal. IX, σιος ἦν. --- ὃς τάδ᾽ ἔγραψα] Toupio 
205. — τοῦ om. Borb. Gen. Lips. auctore Valek. seqq., ὃς τάδε γράψα 
Ald." Iunt. ΑΡ. 17) ἐπὶ ... ποιη-  Q. Iunt. Call. et vulg. ὃς τάδε γρώ- 
μάτων om. Ald.'* Iunt. , ποιημάτων weg 6. P. Borb. Gen. Lips. Ald.'* ὁ 
om. Z. Borb. Lips. I8) βωχολικαὶ τάδε γρώψας 2., ὃς τόδ᾽ Pos 
b. P. Z. Ald.* Iunt., RU decret ii- AP. 
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εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων, 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίνης, 
μοῦσαν δ᾽ ὀϑνείην οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμην. 


IV. 


(Εἰς βουκολικήν. 


“Ὥσπερ. σχύφος γόύλακτος 7) καὶ κισσύβη 
ἡ βουκολικὴ πᾶσιν ἔκκειται βίβλος" 

τοίγαρ ῥδοφῶμεν οἱ ϑέλοντες τὸν λόγον 
στόμασι λάβροις. εἰ κελεύουσι φρένες. 


Ρ. 


P. Q. Tol. Ald.*) 


V. 
(Σιμιχέδα Θεόκριτε, σοφῶν otov ποιμάντορ 


, , - , , , 
x«i τοκάδων ἀρνῶν αἰπὸλὲ μηκάδων. 


τὰς Ἑλικωνίτιδες βοτάναι ϑρέψαν καλλίστως᾽ 
οὐ περὶ μάνδραν ἔδυν τεήν, ἀλλὰ σποράδας 
ἐξ ὀρέων συνέλεξα καὶ ἐς μίαν ἤγαγον μάνδραν 


lj τῶν om. Z. Borb. Gen. Lips. 
Ald.*. — Συρακοσίων) Q. Z. Gen. 
Ald.'- Iunt. et AP. vQcxovctov 
Borb. Lips., Συρακούσιον tres Vatt., 
“Συρακούσιος unus V at., Συρηκοσίων 
Call. vulg., Zivonxóctos Vale . seqq. 
inter Epigr. 2) Πραξαγόρα ὅν» 
Πραξαγόρεο ὕ. ---ππερικλυτῆς l. (duo 
Vatt. teste Wart.) P. Q. Gen. et Call. 
in Prolegg., περεκλυτοῦς Lips.,zt£9t- 
κλύτου Βουν. — Φιλίνης) P. Q. Borb. 
Lips. vulg., Φιλίέης Gen., Φιλίννης 
Iunt. AP. et anctore Toupio inter 
Epigr. Valck. seqq., hoc loco Gaisf. 
seqq. 3) ὀϑνεῖαν AP. — οὔτιν᾽ 1. 
' 2.3.5. 6.23. P. Q. Z. Borb. Gen. Lips. 
AM. *- Iunt., οὔποτ᾽ Call. vulg. — 
ἐφελκυσάμην] Borb. Lips. vulg., 
ἐφελκυσάμαν AV. ἐφειλκυσάμην 
Valck. seqq. in Prolegg., ἐπεκτησά- 
μην 3. 8) Hoc epigramma ex p. 
protulerunt Wartonus pag. VI, qui in 
initio scholiorum ad Id. I rubrica scri- 
ptum extare dicit, et Dandinius idyl- 
lio primo praemissum testatur. In 
Q., ubi desunt Vs. 1, 3., adhaeret 
seholiis ad inscr. Id. I. Tol. teste 
Schotto Observatt. II, 50 inter epi- 
grammata extremo loco habebat c. 
inscr. ἄδηλον εἰς βουκολικήν (). Ex- 
tat etiam in 5. teste Wartono, et in 


t. post Syringem teste Bandinio; 
Duebnerus in duobus aliis Parisinis 
vidit , quorum alter is est, unde Cra- 
Peru epigrammata exscripsit (Reg. 
pl. nr. 352 sec. XIII). — 6) 7 κισ: 
vob v pus 7) πᾶσα Q. — ἔχκειται) 
γκειται το]]., sed ἀγκειται p.* 
^ periier Duebn. , τοὶ γὰρ libri. 
9) λαύροις p. ap. Band., λευροῖς Q. 
12) Haec in p. teste Bandinio inter 
Id. XIV et Id. II leguntur, teste War- 
tono pag. V in fine codicis rubro 
scripta. In a. et 5. leguntur post Id. 
XVIII , in 9. sub Inc. IX Vs. 261 in- 
feriori margini adscripta ab ipso 
antiquo librario, haud dubie in fine 
hujus idyllii ultimi addituro, si ibi 
spatium superfuisset, in Bodl. (vid. 
Vol. I p. XLIII) teste Coxio in Ca- 
talogo postInc.I, quod solum ex bu- 
eolieis tenet. Extant praeterea in 
9. post Id. XIV, quod ultimum hujus 
codicis est, teste Bandinio. Protu- 
lerunt Wartonus ex p. usque ad περὲ 
μάνδραν, Coxius e Bodl. omnia, sed 
omisso versu seenndo. Mihi ex a. 
exscripsit Ios. Muellerus, ex 5. et 9. 
Freiburgerus. — Σιμμιχίδα Bodl. 
13) μυχάδων a. 11) ἀρίστως 5. 
pr. [δὴ περιμώνδροις ἢ. 10) μάν- 
δροις 9. 
1* 


10 
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βωχολικὰς Moícag, αἵ γέννημα σέϑεν. 
οὐ πλειόνων δ᾽ ἐπέτυχον, ἐπεί yc μόλις καὶ τῶνδε. 


a. p. 5. 9. Bodl.) 
VI. 


- (C , - - 
ὃ Περὶ τὴς εὐρέσεως τῶν βουκχολικῶν. 


A. Τὰ βουκολικά φασιν ἐν “Πακεδαιμονίᾳ εὑρεϑῆναι καὶ 
περισσῶς προκοπῆς τυχεῖν. τῶν γὰρ Περσικῶν ἐνεστώτων ἔτι 
καὶ φόβῳ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ταρασσόντων ἐνέστη ἑορτὴ ᾽4ρ-- 
τέμιδος Καρυάτιδος. τῶν δὲ παρϑένων ἀποκεκρυμμένων διὰ 
τὴν ἐκ τοῦ πολέμου ταραχὴν ἀγροῖκοί τινὲς εἰσελθόντες εἰς 
τὸ ἱερὸν ἰδίαις ὡδαῖς τὴν ἥρτεμιν ὕμνησαν" τῆς δὲ τούτων 
ξένης μούσης ἀρεστῆς γενομένης παρέμεινε τὸ ἔϑος καὶ ἐφι- 
λάχϑη. ἄλλοι δὲ [τοῦτον τὸν τρόπον] ἐν Τυνδαρίδι τῆς, Σι- 
κελίας πρῶτον ἀχϑῆναι λέγουσι τὰ βουκολικά. Ὀρέστῃ γὰρ 
ἐκκομίξοντι τὸ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σχυ-- 
ϑίας χρησμὺς ἐξέπεσεν ἐν ἑπτὰ ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγὴς ῥδέου-- 
σιν ἀπολούσασϑαι" ὁ δὲ πορευϑεὶς εἰς Ῥήγιον τὴς Ἰταλίας τὸ 
ἄγος ἀπενίψατο ἐν τοῖς λεγομένοις διαφόροις ποταμοῖς. ἔπειτα 
εἰς Τυνδαρίδα τῆς Σικελίας ἦλθεν οἱ δὲ ἐπιχώριοι τὴν ϑεὰν 
20 ἰδίοις ποιήμασι χαϑυμνήσαντες ἔϑει τὴν πρώτην παρέδοσαν 


Ι0 


l5 


2) £x« γε Bodl. δ) Περὶ τῆς (quinque Pariss. teste Duebnero) 


Gen. Ald.'* Iunt. 


εὑρ.τ. B.] 23. (sed εὐρήσεως) et omisso 
τῆς Z. Ald. ^ Iunt., εὕρεσις v. β. 1. 
3. Borb. Lips. (sed εὕρησις 3.), ποῦ 
εὐρέϑησαν καὶ πῶς τὰ βουκολικὰ 
ποιήματα E. F. N., περὶ τοῦ ποῦ καὶ 
πὼς εὐρέϑη τὰ βουκολικά Call. vulg., 
sine inser. Gen. 0) τὰ μὲν βονκ. 
ποιήματῴ φασιν F., φησὶν Gen. 
6) Μακεδαιμονίᾳ} 1. 2. 3. 5. 23. E. 
P. Q. Gen. Lips., “Μακεδαίμονι Antt. 
vulg. 8) πᾶσαν φόβω Lips., τὴν 
om. Borb. Gen. 8) ἐνέστι Lips., 
ἐέστη Gen., ὠνέστη 2. — ἑορτὴ] 5. 
Gen. Lips. Call. Valek. seqq., καὶ 
ἑορτὴ F. N. Z. (Borb.) Ald.* Iunt. 
vulg. 9) Ἁλυάτιδος E. F., ᾿Ἀλυά- 
τιδος N. 9) κεχρυμμένων 5. Q. 
10) εἰς om. Iunt. — τὸν E. 12) ξέ- 
vns] ὁ. 23. (Gen.) Valck. seqq., om. 
Z. (Borb.) Lips. Antt. vulg. — 12) 
αρεστῆς] conj. Reiskius et Hemster- 
husius, ἀρίστης vulg. 19) 2g vica- 
σετὸ l|]. 2. Borb. Gen. Lips. 13) 
τοῦτον τὸν τρόπον om.?. E. N. Z. 


13) φασὶν (φη- 
σὶν 2.) ἐν Σικελίᾳ γενέσϑαι pro PR 
s βουκολικά 2. Borb. Lips., om. 1l. 
— 14) πρῶτον om. vulg. ante Valck. 
15) κομίζοντι Gen. — 15) τὸ om. 3. 
59. 23. E. F. N. Z. (quinque Pariss. 
Duebn.) Ald.* Iunt. 15) τῇ 4Agré- 
μιδι Z. Ald." Iunt. 10) ξόανον. 
om. Q. 17) Σικελέας 3. 18) «à- 
yog 9. 23. Q.. 18) διαφόροις] 2. ὃ.".- 


διαχώροις vulg., διὰ χώρας P. 19) 
εἰς τὴν Τυνὸδ. Ald. * Iunt.. 19) δεῆλ- 
$ev E. F. N. P. Borb. Lips. 19 


ἁγεὰν) 3. 5. 23. E. F. N. Z. (quinque 
Pariss. Duebn.) Ald. Iunt., 9 ἐὸν 
vulg. 20) ποιημασι) 3. 5. 23. E. F. 
N. P. Q., ἄσμασι(ν) vulg. 20) xa- 
ϑυμνήσαντες} F. N. Z. (sex Pariss. 
Duebn.) Ald. ^ Iunt. vulg., c vvurrg- 
σαντες 2. 23. E. Borb. (Gen.) Lips. 
Call. et Valck. seqq. 320) παρέδο- 
cav] 2. 3. 5. 23. E. F. N. (sex Pa- 
riss. Duebn.) Gen. , παρέδωσαν 2.* 
Call., παρέδωκαν vul. 
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εὕρεσιν. [Éregov ἀληϑέστερον.] ὁ δὲ ἀληϑὴς λόγος ovrog. ἐν 
τοῖς Συρακουσίοις στάσεως ποτὲ γενομένης καὶ πολλῶν πο- 
λιτῶν φϑαρέντων, εἰς ὁμόνοιαν τοῦ πλήϑους λοιπὸν συνελ- 
ϑόντος ἔδοξεν ἴάρτεμις αἰτία γεγονέναι τῆς διαλλαγῆς. οἱ δὲ 
αγροῖκοι δῶρα ἐκόμισαν καὶ τὴν ϑεὰν γεγηϑότες ἀνώμνησαν, 
ἔπειτα δὲ τοῖς ἀγροίκοις ὠδαῖς τόπον ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. 


B. ἄδειν δέ φασιν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους ϑηρίων ἐν ἑαυτῷ 


τύπους ἔχοντα καὶ πήραν πανσπερμίας ἀνάπλεων καὶ οἶνον 
ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ. σπονδὴν νέμοντας τοῖς ὑπαντῶσι, στέφανόν 
τε περικεῖσθαι καὶ κέρατα ἐλάφων προκεῖσϑαι καὶ μετὰ χεῖ-- 
ρας ἔχειν λαγωβόλον: τὸν δὲ νικήσαντα λαμβάνειν τὸν τοῦ 
νενικημένου ἄρτον" κἀκεῖνον μὲν ἐπὶ τῆς τῶν Συρακουσίων 
μένειν πόλεως, τοὺς δὲ νενικημένους εἰς τὰς περιοικίδας χω-- 
ρεῖν ἀγείροντας ἑαυτοῖς τὰς τροφάς" ἄδειν δὲ καὶ ἄλλα τινὰ 
παιδιᾶς καὶ γέλωτος ἐχόμενα, καὶ εὐφημοῦντας ἐπιλέγειν" 


1) £r. ἀλ. om. Borb. (Gen.) Lips. 
Ald." Iunt. et Valck, seqq., pro iis 
ἀλλωφϑ. — ὁ δὲ. ἐφεξῆς in E. A 
recentiore manu adjecta. 1) οὐ- 
τος] 2, 3. 5. 23, E. F. N. Z. (septem 
Parisa. Duebn.) Ald. * Iunt,, τοιοῦ- 
rog Lips. Call. vulg. 2) ἐν τοὶς 
Συρακουσίοις ar, π. y.] 2. (,,quo ta- 
men in codice verba transponuntur, 
sed non ita in 3. 5. 28." Wart.) E. 
F. N. Z.(sex Pariss. Duebn.) Ald, ^ 
Iunt., Gr. zt, y, £v ταῖς Συρακούσαις 
Gen. Lips. Call. vulg. (Zvoo. Call.), 
στ. 7. y. ἐν Συρακούσαις Valck. seqq. 
3) διαφϑαρέντων 2. 8) πλείϑους 
Ald. 3) λοιπὸν om. Z. Gen. 
Lips. Ald. Iunt, Post eam vocem 
ποτὲ 23. Valck. seqq., qu deest 
Gen. Lips. Antt. vulg. 8) συνελ- 
90vroc] 23." P., συνελθόντες 23.*, 
εἰσελθόντος E. F. N. Q., εἰσελϑόντες 
3.55.2 ,ἐλϑόντος 2. corr. et vulg., ἐ 
ϑόντες Z. pr. Ald.^ 4) Verba οἵ 


δὲ. συνήϑειαν ita fere leguntur in 
Vatt. Q. Z. Gen. Lips. Antt, et vulgo 


ante Valck. Pro quibus Valck. seqq. 
haec ediderunt, haud dubie ex N. 
hausta, quae etiam in E. F. et for- 
tasse P. legi videntur: οἵ δὲ dygoi- 
κοι τούτου χάριν δώρα κομέσαντες 
γεγηθότες ὕμνησαν τὴν ϑεὰν διὰ 
τῶν συνήϑων αὐτοὶς ἀγροικικὼών 
qd»: καὶ οὕτως ἔλαϑεν ἔθος γε- 
ψέσθαι κἀν τοῖς ἐφεξῆς, ubi ἔλαβεν 


E. rectius, γέρεσθϑαι F. N. 5) δω- 
o«] 1. 2.3. 23. Q. Z, Gen. Lips. Ald. 
Iunt., δῶρον Call. vulg. — 5) 9«ax] 
3. 5. 23. pr., ϑεὸν 23. sup. vulg. 
5) χαϑύμνησαν 1. 2. Lips. 6) δὲ 
om, Ald. Iunt. 60) φωναῖς ὃ." 
0) ἔδωκαν) 3. 5. 23. Q. Z. ΑἸὰ. “- 
Iunt., ἔδοσαν Lips. Call. vulg. — 6) 
καὶ συνηήϑειαν) 5. 23. Z. Ald. ^ Iunt., 

τὴν συνήϑειαν 3., συνήϑειαν (9) Q., 
συνήϑησαν Gen., συνήϑη Borb. Lips. 
Call. vulg. 7) ἄδειν seqq. desunt 
in Ald. *- Iunt. vulgo male adhaerent 
post VII. A. p. ,' unde Duebnerus in 
hoc caput post εὕρεσιν transponi 
iussit, — ἄδεν sequente litura trium 
litterarum Lips. 7) ἄρτους 1. Borb. 


Lips. 7) ϑηρ. ἐν ἕ. v. ἔχ. om. 1. 
Lips. 7) αὐτῷ Gen. 8) τύπον 
ὅ,.. 8) ἔχοντας 9. 23. Gen, 8) 


πανσπερμίουν Borb. Lips., ---ἰαν Gen. 
8) καὶ τόπους ἐρήμους περιέρχε- 
σϑαι καὶ οἶνον φέρειν ἐν al. à, 23. 
9) σπονδὴν. .... εὐφημοῦντας om. 
Borb. Lips. 9) νέμοντα δ." 9) 
στεφ. δὲ Gen. 10) προκεῖσθαι] 5. 
Q., προσκεῖσθαι vulg., om. 23. P. 
13) περιοικιδίας Gen. 14) ἀγείρον- 
τας] 5. P. 9. (Gen. ) et Kiessl. e conj. 
Schaeferi, ἀγείραντας vulg. — 14) 
ἄδειν] Schaeferus , διδόναι vulg. 
14) καὶ om. Q. Gen. 15) ἐπέλεγον 
δὲ καὶ ταῦτα Borb. Lips. 


Q 
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“έξαι τὰν ἀγαϑὰν τύχαν, 
δέξαι τὰν ὑγίειαν, 
ἃ φέρομεν παρὰ τὰς ϑεοῦ, 
ἃ ᾿κελήσατο τήνα. 


VII. 
Περὶτῆς τῶν BovxoAuxar ἐπιγραφῆς. 


A. Τὰ Βουκολικὰ ἔχει διαφορὰν τῆς τῶν ποιημάτων ἐπι-- 
γραφῆς᾽ καὶ γὰρ αἰπολικά ἐστι καὶ ποιμενικὰ καὶ μικτά. τὴν μέν-- 
τοι ἀπὸ τῶν βοῶν εἰλήφασιν ἐπιγραφὴν ὡς κρατιστεύοντος 
τοῦ ξῳου B. [διὸ καὶ βουκολικὰ εἴρηται πάντα. λέγεται δὲ Bov- 
κύλος παρὰ τὸ τὰς βόας ἐλαύνειν ἢ παρὰ τὸ τὰς βόας κολούειν 
ἀτιμαγελώσας ἢ τῶν βοῶν κορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσϑαι τροπῇ τοῦ 
ἀμεταβόλου εἰς ἀμετάβολον.] --- C. (Τὰ μέντοι τοῦ Θεοχρέτου 
ποιήματα Βουκολικὰ ἐπιγράφονται, οὐχ ὅτι βουχόλοι μόνοι 
εἰσὶν οἵ προσδιαλεγόμενοι" καὶ γὰρ καὶ αἰπόλοι εἰσὶ καὶ ποι-- 
μένες" ἀπὸ μέντοι τοῦ ἐπικρατεστέρου τῶν (gov, ἤγουν τοῦ 
ὀνόματος τῶν βοῶν, ἔτυχον τῆς ἐπωνυμίας. E. F. N.) , 

D.'4z09ía. Πὼς Βουκολικὰ ἐπεγράφησαν. μὴ ὄντων ὅλων 
βουκολικῶν, ἀλλὰ καὶ ποιμενικῶν καὶ αἰπολικῶν; Τύσις. Ex 
τοῦ κρείττονος μέρους ταῦτα τῶν τετραπόδων ἐπεγράφησαν. 

E. Πῶς οὐκ ἐπιγράφονται ταῦτα τὰ ποιήματα “]ιάλογοι 
— διαλέγεται γὰρ ἔν τισι τούτων πρόσωπα — ὡς καὶ τὰ τοῦ 


1) τὴν Borb. Lips., τὸν ἀγαϑὸν 23. Gen. 9) κρατιστεύοντος] 2. 


Gen. 2) τὰν ὑγίειαν] P. Q.(Gen.) sup. ὅ." 23. P. Gen., ἀριστεύοντος 
Call. et ante Heins., τὴν ὑγίειαν vulg. 10) διὸ xal seqq. om. Borb, 
Borb., τὴν ὕγειαν Lips. δ᾽ ὑγέειαν Lips. Recentius est additamentum. 


vulg. 3) ἃ] ἃν vulg. ---τας)] God. 
Hermannus, τῆς vulg. 4) & ᾿κελή- 
σατο] ἂν ἐκαλέσατο Call., ἂν ᾿ἐκαλέσ- 
σατο Brub. vulg., ἂν ἐκαλέσαντο Gen. 
Versus deest in 1. 2. Borb. Lips. 0) 
Haec inscriptio in Call. et vulg. lo- 
eis infra sub F. G. positis praetixa 
est, ubi deest in Borb. Gen. Lips. 
Hic in Call. et vulgo legitur perversa 
inscriptio Περὶ διαφορᾶς τῶν βουκο- 
λικῶν, quae abest ab Borb. Gen. 
Lips. Totum caput praeter K. deest 
in Ald.'* Innt. 7) τὰ δὲ fov». 2. 
3. B.Q. Borb. Lips. 7) τῆς — ἐπι- 
voee] 2. 3., τῆς ὑπογραφῆς 5., 

τὴν ἐπιγραφὴν vulg. 8) τὰ PT 
τοι Gen, 9) εἰλήφασιν] 3. 5. 23. 
P. Gen., εἴληφεν vulg. 9) ὡς om. 


11) τοὺς βόας Gen. 11) κολούειν] 
Mein., κωλύειν vulg. 12) ἄτιμα γελώ.- 
σας ἢ τὸ τῶν Gen. 17) Loci D. E. 
desunt in Borb. Lips. et inde a Bas. 
I. vulgo usque ad Valck. — ἀπορία 
et λύσις om. 1. Gen. 18) ἐπεγρά- 
ησαν) Gen. ut conj. Schaeferus, 
ὑπέγρ. l. vulg. — 18) οὔτοι μὴ Or- 
των l. Gen, 18) ὅλων om. Gen. 
19) βουκολικῶν pro καὶ aix. Gen. 
20) ταῦτα om, Gen. 20) ἐπεγράφη- 
σαν ὑπεγράφησαν 1, Gen., ὑπέγρα- 
ψαν vulg., ἐπέγραψαν Schaeferus. 
21) οὐκ ἐπιγράφονται) B. D.Q., ovx 
vzoyo. l., οὐχ ὑπογρ. P. Gen. Call. 
vulg. 22) rovrov] 1. 2. 5. B. D. 
Q. Gen., om, P. Call. vulg. 
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ZAovxuxvov; Οὐκ ἤϑελεν ὁ ποιητὴς ϑεῖναι ἀλλοίας καὶ ἀλ- 
λοίας ἐπιγραφάς, ἀλλὰ μέαν ἁρμόξουσαν πᾶσι τοῖς ποιήμασιν 
αὐτοῦ. εἶδος γὰρ λόγου ἐστὶ καὶ τὸ διηγηματικὸν καὶ τὸ δρα- 
ματικὸν καὶ τὸ μικτόν, καὶ διὰ τοῦτο ἐπεγράφησαν εἰδύλλια. 

F. Θεοχρίτου Εἰδύλλια βουκολικά. ἰστέον ὅτι εἰδύλλιον 
λέγεται τὸ μικρὸν ποέημα ἀπὸ τοῦ εἶδος ἡ θεωρία, οὐκ ἠδύλ- 
λιον παρὰ τὸ ἥδω τὸ εὐφραίνω. --- G. ἄλλως. Εἰδύλλιον λέγε--: 
ται, ὃ ποιὸν εἶδός ἐστι λόγου ὑποκοριστικῶς δὲ εἴρηται εἰδύλ-- 
λιον. --- H. (2λλως. Εἰδύλλια λέγονται ἀπὸ τοῦ εἴδω τὸ ὁμοιῶ᾽ 
ἐοικότες γὰρ τοῖς προσώποις εἰσὶν οἵ λόγοι. 1. 2. B. D. Gen.) 
— lI. (Εἰδύλλιον λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα, ἐπινίκιον δὲ λέ- 
γεται ἕν ἕκαστον τῶν τοῦ Πινδάρου. Gen.) 

Κ. (Σημείωσαι. Ἐπὶ αἰγῶν αἰπόλια, ἐπὶ βοῶν βουκόλια, 
ἐπὶ προβάτων ποίμνια, ἐπὶ συῶν συβόσια. 1. B. D. Q. Z. 
Gen. Lips. Borb. Ald. ^) 


VIII. 
Περὶ τῶν τῆς ποιήσεως χαραχτήρων. 


A. Πᾶσα ποίησις τρεῖς ἔχει χκρακτῆρας, διηγηματικόν, δρα-- 
ματικὸν καὶ μικτόν. τὸ δὲ βουκολικὸν ποίημα μίψμα ἐστὶ παν-- 
τὸς εἴδους καϑάπερ συγκεχραμένον. διὸ καὶ χαριέστερον ἐστι 


1) ϑεῖναι om B.* D.* 1) καὶ vulg. 8) δὲ εἴρηται] B. Borb. Lips. 


ἀλλοίας om. B. D. ῷ. 2) ὑπογρα- 
φὰς 1. 2. 28. Gen. 8) αὐτῶν B. 
4) ἐπεγράφησαν) D., ὑπεγρ. 1. vulg. 
4) εἰδύλλιον 1, δ) De inscriptione 
vulgo praefixa vide supra ad initium 
capitis, Verba usque ad ἄλλως de- 
sunt in Bas, I. et vulgo ante Valck. 
— Θεοκρίτου Θύρσις ἢ ὠδή Gen. 
5) ἐστέον ὅτι om. Gen,., λέγεται δὲ 
t(d. Borb. Lips. 0) οὐκ seqq. om. 
Borb. Lips. — ovx ἠδύλλιον) 4. B. 
Q.*, οὐχ ἡδύλιον l., οὐκ εἰδύλλιον 
vulg., οὐκ sine εἰδ, Gen. 7) παρὰ 
τοῦ 1., ἀπὸ τοῦ Gen. 7) ἤδω] 1. 
J. B. Gen., ἥδομαι D., εἴδω vulg. 
— τὸ εὖφρ. om. l., εὐφραέτομαι 4. 
B. Q.^ 7) In Borb. Lips. pro ἄλ- 
Aog praefixum Θεοκρίτου ϑύρσου 
(leg. Θύρσις ἢ) ὠδή. 8) 0 ποιὸν εἷς 
doc ἐστι] ὁποῖον εἶδος ἐστι 1. Borb. 
Gen. Lips., ὅτι εἶδός ἐστι B. 1)., ὅτι 
εἶδός ἐστιν, ὁποῖον ἐστι vulg. — 
λόγου} B. D. Borb. Lips,, λόγος 1. 


Call. vulg., δὲ λέγεται 1. Gen.,, λέ- 
γεται Valck. seqq. 9) 4Alog]Gen., 
non affertur ex rell, — λέγεται Gen. 
13) σημείωσαι om. 1. Borb. Gen. Lips. 
Ald.* 13) αἰπόλια ἐπὶ αἰγῶν et 
rell. inverso ordine Il. (ubi βουκόλια 
primum locum tenent) et Gen. , τῶν 
αἰγῶν αἰπόλα Borb. 13) βουκολι- 
χὰ 1." Gen., ἐπὶ βοῶν f. om. Borb. 
13) Tertium ἐπὶ om. B. D. Q. Ζ. (?) 
14) συβώσια B. D. Q. Z. Borb. Lips. 
17) Inscriptio deest in Borb, Gen., 
ipsum caput in Ald. ^ Iunt. 18) 
πᾶσα ἡ B. 19) μικτὸν] Gen. vulg., 
μικτικὸν Kiessl. — 19) καὶ μέγμα 
Borb. Gen. Lips. 20) συγκεχραμ.- 
μένον Gen., συγκεκρατημένον 3., 
συγκοαμένον Borb. 20) γαριέστε- 
gov ἐστι] B. D. 9." et cod. Hem- 
sterh., zeQiev ἐστὶ 1." Lips., χάριεν 
ἐστι cum corr. ἔστερον in marg. 
Borb., χάριεν ἢ χαριέστερον 1.* Gen. 
(χαριὲν 1.2), χαριέστατον Call. vulg. 
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τῇ ποικιλίᾳ [τῆς φράσεως, μᾶλλον δὲ] τῆς κράσεως. ποτὲ uiv 
συγκείμενον ἐκ διηγηματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ δραματικοῦ, ποτὲ δὲ 
ἐκ μικτοῦ, ἤγουν διηγηματικοῦ καὶ δραματικοῦ, ὁτὲ δὲ ὡς 
ἂν τύχῃ. εἰς ὅσον δ᾽ οἷόν τέ ἐστι. [αὕτη ἡ ποίησις] τὰ τῶν 
ἀγροίχων ἤϑη ἐκμάσσεται, τερπνῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροικία 
σκυϑρωποὺς [τὸν βίον] χαρακτηρίζουσα. ἐχπέφευγε δὲ καὶ τὸ 
ἄγαν ἁδρὸν καὶ ὑπέρογκον τῆς ποιήσεως. 


IX. 
«Περὶ τῆς διαλέκτου τοῦ Otoxoírov.) 


A. Ζωρίδι καὶ Iaót διαλέκτῳ κέχρηται ὁ Θεόκριτος, μάλι-- 
στα δὲ ἀνειμένῃ καὶ χϑαμαλῇ “Ιωρίδι παρὰ τοῦ ᾿Ἐπιχάρμου 
καὶ Σωώφρονος" οὐ μὴν δὲ ἀπολιμπάνεται καὶ Αἰολίδος. 

B. ἄλλως. Ἰστέον ὅτι ὁ Θεόκριτος Ζ“Ιωρίδι διαλέκτῳ κέχρη- 
ται τῇ νέᾳ. δύο γάρ εἰσι. παλαιὰ καὶ νέα: καὶ ἡ μὲν παλαιὰ 
τραχεῖϊά τις ἐστι καὶ ὑπέρογκος καὶ οὐκ εὐνόητος" ἡ δὲ νέα, 
ἡ καὶ Θεόκριτος κέχρηται, μαλϑακωτέρα καὶ εὐκολωτέρα. 

C. (Κέχρηται δὲ "Int διαλέκτῳ καὶ Ζωρίδι τῇ νέα. δύο γάρ 
εἰσι. παλαιὰ καὶ νέα’ καὶ ἡ μὲν παλαιὰ τραχεῖά τις ἐστι καὶ 
ὑπέρογκος καὶ οὐκ εὐνόητος" ἡ δὲ νέα. ἡ καὶ Θεόκριτος χρῆ- 
ται, μαλθακωτέρα παρὰ τοῦ Ἐπιχάρμου καὶ Σώφρονος" οὐ 
μὴν ἀπολιμπάνεται καὶ Αἰολίδος. Z. Tol. Ald.*^ lunt.) 

D. (Ἰστέον ὅτι οἵ “Ιωριεῖς τρέπουσι τὴν ov δίφϑογγον ὁτὲ 


1) τῆς ποικιλίας 1.^ Borb. Lips. 
φύσεως pro go. 1.* Borb. Gen. Lips., 
circumsepta om, 1," B. D. P. 9." cod, 
Hemsterh., et deleri jussit Duebne- 
rus. 1) τῇ κράσει 1... Borb. ye. 
1) καὶ ποτὲ Ἣν Lips. 2) συγκει- 
beo συγκειμένη cod. Hemsterh. 
2) xai ὅραμ. pro ποτὲ δὲ ἐκ δραμ. 
Borb. Gen. Lips. 3) ny. à my. om, 
Borb. Gen, Lips. 3) ὅτι δὲ Borb. 
Lips. — ἂν τύχοι Gen. T τύχοι ἂν 
Borb. Lips. 4) δὲ δι᾿ olov Gen. 
4) αὕτη ἢ 7. om. 1. 3. δ. B. P. Q.* 
Borb. Gen. Lips. et cod. Hemsterh. 
(vid, seqq.), καὶ τὰ B. P. Q.* cod. 
Hemsterh. — 5) εἴδη 5. 0) καὶ 
τὸν Gen. Lips., τὸν βίον om. B. D. 
P. Q. cod. Hemsterh, 6) αὕτη ἡ 
ποίησις ἐκπέφευγε τὸ DBorb. Lips. 
cod, Hemsterh. οἱ B.*- Q,* ex quibus 
non refertur de omissis δὲ καί, In 
Gen. baec ultima desunt hoc loco, 


sed post cap. VI adhaerere tradun- 
tur αὕτη ἡ xOígotg.... 6) δὲ καὶ 
1. Borb. Gen. 10) κέχρηται) l. B. 
D. Borb. Gen. Lips., χρῆται vulg. 
11) ἀνειμέναις 1. Gen, — καὶ om. 
Lips. 11) χϑαμαλαῖς δωρίσι 1. 
Borb. Gen. Lips. 12) ài] B. D. 
Borb. Gen. Lips., δὴ 1., om. vulg. 
12) dzolvieum. Gen. 13) Haec re- 
censio deest i in 1, Borb. Lips. — 14) 
δύο δὲ εἶσι Gen. m καὶ ὑπέρογ- 
κος] add. 28. P. 15) καὶ οὐκ εὖ- 
vóntog]3. P., καὶ οὐκ ἀνόητος Gen. t 
καὶ ἀνόητος Δ. B. D. et Q. in litura, 
om. vulg. — 16) κέχρηται] 23. P., 
χρῆται Gen., χρᾶται vulg. 19) ὑπέρ- 
oyyog Ald." 20)ua29. τῆς παρὰ τῷ 
Ἐπιχάρμῳ καὶ Σώφρονι Iunt. 21) 
ubvAld.* 22) Lips. ad sequentia in 
marg. habet μαξ, quod Maximi Planu- 
dissiglumest. Eadem in]. leguntur, 
unde initium affertur, et in Borb. ex- 
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uiv εἰς ὦ μέγα ὁτὲ δὲ εἰς ov, ὁτὲ δὲ εἰς &v. καὶ εἰς μὲν τὸ 
ὦ ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ὅταν μὴ ἀπὸ συναιρέσεως ὴ, ὡς μοῦσα 
μῶσα. βουκόλος βωκόλος, οὔρεα ὥρεα, τοὺς πλό- 
ovg τὼς πλόως" εἰς δὲ τὴν oL ἐν ταῖς ϑηλυκαῖς μετοχαῖς 
τῶν βαρυτόνων ἐνεστώτων ὡς τύπτουσα τύπτοισα, γρά- 
povóoc γράφοισα, γελάουσα γελάοισα" εἰς δὲ τὴν ευ, 
ὅταν ἀπὸ συναιρέσεως p, ὡς Δἀημοσϑένους Ζημοσϑ ἐ- 
νευς, ποιοῦσα ποιεῦσα, ἐμοῦ ἐμεῦ: ὡσαύτως καὶ ἐν 
roig παϑητικοῖς μέλλουσι τῶν ὁριστικῶν, ὡς κείσομαι κει- 
σοῦμαι κεισεῦμαι, ἄσομαι ἀσοῦμαι ἀσεῦμαι. — Τὸ 
τύπτομεν τύπτομες οἵ “΄ωριεῖς φασί, καὶ ποιοῦσι τοῦτο 
ἐπὶ μόνου τοῦ πρώτου προσώπου τῶν πληϑυντικῶν τῶν ἐνερ--: 
γητικῶν ῥημάτων. οὐ μέντοι καὶ ἐπὶ τῶν ἀπαρεμφάτων. οὐ 
γάρ φασι τυπτέμες ἀντὶ τοῦ τυπτέμεν, ἀλλὰ τυπτέμεν 
τὸ v φυλάσσοντες. — Ἰστέον ὅτι καὶ τοὺς ἐνεργητικοὺς μέλ-- 
λοντας ἐπὶ τῆς ὁριστικῆς ἐγκλίσεως καὶ πάσης συξυγίας τῶν 
βαρυτόνων καὶ περισπωμένων καὶ τῶν εἰς μι περισπῶσιν, ὡς 
τύφψω τυψῶ, ποιήσω ποιησῶ, δώσω 0060. ἐπὶ δὲ τῶν 
ὑποτακτικῶν βαρυτόνους τούτους φυλάσσουσιν, ὡς ἐὰν τύψω, 
ἐὰν ποιήσω, [ἐὰν δώσω.) ἐὰν στήσω. ὡσαύτως προσ- 
περισπῶσι καὶ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν προπαροξυνομένους παϑητι- 
χοὺς μέλλοντας, ποιοῦντες εἰς Ov καὶ τρέποντες τὴν ου εἰς 
εὖ κατὰ τὴν τῶν περισπωμένων ἀναλογίαν, ὡς κείσομαι 
κεισοῦμαι κεισεῦμαι ἀναλόγως τῷ ποιοῦμαι ποιεῦ- 
μαι. - Τὸ τύ, & μὲν δηλοῖ τὸ σύ, ὀρϑοτονεῖται" εἰ δὲ τὸ 
σέ. ἐγκλένεται. E. V. H. N. Gen. Lips.) — (E. 41 ἐπενϑέσεις 
τῶν Αἰολέων. ὡς τὸ κυσί κύνεσσι" αἴ ἐπεκτάσεις τῶν Ar- 


- t * [4 e , - 95 P ^ 
τικῶν ὡς TO OUTOG OUTOOGL' αἵ αφαιρέσεις τῶν lovov:' «αἱ 


tare videntur, uhi post epigramma Lips. 11) τύπτομαι τύπτομες Lips. 


ἄλλος ὁ Χῖος notae quaedam de dia- 11) of “Ιωριεῖς ἐννν προσώπου et 
lecto, quibus subjecta epigraphe xv- postea τῶν ἐν ῥημ. om. Gen, | 15) 
ροῦ μανονὴλ τοῦ μοσχοπούλου po- xc«lom.Lips. 16) ἕοτί, κατὰ πασας. 
tius ad sequentia scholia pertinet, -- τῶν] add. Gen. Lipe: 18) Exem- 


In s.* ante Id. I nihil legitur prae- pla om. Gen. 20) ἐὰν δώσω om. 
ter brevem notitiam de dialecto Do- &Gen.Lips. 21) περισπῶσι Gen. 22) 


rica ἐστέον x. τ᾿ 4, — ἰστέον ὡς H. τὸον Gen. 24) τὸ pro τῷ Gen. Lips. 
Gen. Lips. 1) μέγα] add. 1. Gen. 24) ποιοῦμαι ποιεῦμαι) ποιέομαι 
Lips. 1) τὴν ot δίφϑογγον οἱ τὴν ποιοῦμαι ποιεῦμαι Lips., ποιήσο- 
tv δίφϑ. Lips. et sine τὴν Gen. gat ποιοῦμαι ποιεῦμαι Gen, , ποιή- 
2) ἐπὶ pro ἐν Lips. 4) τς πλώς. σομαι ποιησοῦμαι ποιησεῦμαι͵ rell. 


εἰ δὲ εἰς Lips. 6) γελ, γελ, om. 27) αἰρλέων 1. 28) οἥτως οὑτωσί 
Gen. 7) ὅταν μὲν Gen. 8) ἐμοῦ Borb. Lips. Deinceps in Borb. Lips. 
ἐμεῦ om. Gen. 10) τὸ] add. Gen. inserta ἀτηροῖς ἔπεσιν (ἔπεσσι Borb.) 


[41] 
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συγκοπαὶ τῶν Αἰολέων" αἱ ἀποκοπαὶ τῶν AtrixOv, καὶ ot 
πλεονασμοὶ ᾿Ιώνων. 1. Borb. Gen. Lips.) 


— 


ἀταρτηροὶς, χίμαρος τράγος, καὶ lI) ef συγκοπαὶ seqq. in |. deesse 
(om, Lips.) χίμαιρα αἷξ. Etiam in videntur, 

1. hoe loco quaedam legi collatio si- 

gnificat. 


HYPOTHESES. 


Idyll. I. 

Αὕτη ἡ ὑπόϑεσις εἰς díqviv γέγραπται. ὃς διὰ μὲν vov- 
του τοῦ εἰδυλλίου τέϑνηκε, διὰ δὲ τῶν ἑξῆς ὡς ξῶντος «v 
τοῦ μνημονεύει. ὅμως τοῦτο προτέτακται διὰ τὸ χαριέστερον 
καὶ τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον συντετάχϑαι: Πίνδαρος 
γὰρ ἀρχομένου δ᾽ ἔργου" φησι, .πρόσωπον χρὴ ϑέ- 
μεναι τηλαυγές." ἔστι δὲ ἀμοιβαῖον καὶ δραματικώτερον 
μὴ ὑποδεικνυμένου τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. τὰ μὲν πράγ-- 
ματα διάκεινται ἐν Σικελίᾳ" “ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὸς 
αἰπόλον διαλεγόμενος, οὗ τὸ ὄνομα οὐκ ἔστι γνωστόν. 

AÀeg. Ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὸς ἀλλή- 
λους Θύρσις ποιμὴν καὶ αἰπόλος, ἤτοι Μενάλκας ἢ καὶ Κο- 
μάτας" ἀγνοεῖται γὰρ τὸ τοῦ αἰπόλου ὄνομα. 


3) Haec hypothesis in libris cum προσώπου post Σικελίᾳ habent. 9) 


Prolegomenis fere coaluit, vid. Adn. 
Crit. ad Prolegg. in., quibuscum in 
Lips. ab alia manu ac reliqua scholia 
in foliis praefixis scripta est, in M. 
vero deest, Prior hypothesis deest 
in Bas.I.et vulgo ante Valck. — 3) 
γέγραπται) B. D, P., γράφεται vulg. 
3) μὲν om. Lips. 4) τῶν] c conj. Mei- 
nek., τοῦ vulg. — ὡς ξῶντος δια- 
μνημονεύει Borb. Gen. Lips. δ) 
προστέτακται διὰ τὸ περισσότερόν 
τε xai χαρ. καὶ teg. omisso deinde 
μᾶλλον Borb. Gen. Lips. 6) IIí»- 
δαρος γὰρ] B. D. P., x«l II. vulg. 
— Pind. Ol. VI, 3. 8) δὲ καὶ Borb. 
Lips., qui cum Gen. verba ἔστι, 


ὑποδεικνυμένου] 1. 9. 0. 23. 4. B. 
D.P., ὑποκειμένου vulg. 9) ποιη- 
τοῦ Gen., TOU προσώπου TOU ποι η- 
τοῦ Β. D. et quidam Vatt. 9) δρα- 
ματὰ Lips. 10) διὰ κεῖνον Gen. 
11) οὗτος pro οὗ τὸ Gen. 11) ovx 
ἔστιν εἰπεῖν sine yv. Borb. Gen. 
Lips. 12) ἄλλως om. Gen. 12) δια- 
λέγονται (διαλέγεται Borb.) αἰπόλος 
καὶ ποιμήν. πρὸς ἑαυτὸν Θύρσις 
ποιμὴν καὶ αἰπ. Borb. Lips. 13) 
ἤτοι καὶ Kou. Gen., x«i om. Lips. 
13) Κομάτης Borb., Kouerías B. D. 
14) γὰρ] B. D. Lips. ,, δὲ Borb. Gen. 
vulg. 14) τὸ om. Gen., τοῦ αἰπ, τὸ 
Borb. Lips. 


HYPOTHESES. 


Idyll. 1]. 


(Ἐπιγράφεται τὸ εἰδύλλιον Φαρμακεύτριαι. E. F. N.) ozo- 
κειται Σιμαίϑα Ζ“έλφιδος Μυνδίου τινὸς ἐρῶσα,. ὃν παιδικοῖς 
προσταλαιπωροῦντα ἐν παλαίστρᾳ ἡ Σιμαίϑα φίλτροις τὲ καὶ 


12 


ὃ φαρμάκοις διά τινος ϑεραπαίνης Θεστυλίδος ὑποδιακονουμέ- 
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νης ἐφ᾽ ἑαυτὴν πειρᾶται μετάγειν, ἐπικαλουμένη τήν ve Ee- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην ὡς ἐπὶ τῷ ἔρωτι συμβαλλομένας νυ- 
κτερινὰς ϑεάς, τὴν δὲ Θεστυλίδα ὁ Θεόκριτος ἀπειροκάλως 
ἐκ τῶν Σώφρονος μετήνεγκε Μίμων. 


Idyll. 1I. 


(Κῶμος “Ιωρίδι. "AuagvAA(g: ἢ A(ixoÀog: ἢ Κωμαστής. 
Gen.* Lips.) Ψ Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο ᾿“μαρυλ-- 
λὶς ἢ “ἰπόλος ἢ Κωμαστής. ἐπικωμάξει δέ τις τῇ ““μαρυλ--: 
λίδι τοῦ ὀνόματος μὴ δηλουμένου. εἰκάσειε δ᾽ ἄν τις τὸν 
ἐπικωμάξοντα Βάττον εἷναι" τοῦτον γὰρ αἰπόλον ὄντα δι᾽ 
ἑτέρου ποιεῖ προσδιαλεγόμενον Κορύδωνι καὶ τὸν ἔρωτα, ὃν 
εἶχε πρὸς τὴν ᾿“μαρυλλίδα ἐμφαίνοντα. τὰ οὖν πράγματα 
εἴη ἂν ἐπὶ ᾿Ιταλίας περὶ Κρότωνα, ὅϑεν καὶ τὴν ᾿“μαρυλλίδα 


2) ἐπιγράφεται μὲν οἱ ὑπόκειται 
δὲ ΕΞ Ν. 2) ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ 
ὑπόκειται M., ὑπόκ. Σιμ. “ἐλφ. om. 


Gen.^ 3) δελφῖνος EF. 8) παιδι- 
κῶς F. Y. Call, zeidixo B. D. 
Gen.^^ — 4) προταλαιπορ. Gen.^ 


4) ἐν om, B. — παλαιστηρίῳ H. 
Gen.*, παλαιστορίω Gen," 5) θΘε- 
στύλιδος et infra Θεστύλιδα vulg., 
Θεστύλλ. ἘΞ N. 5) ὑποδιακονουμέ- 
νης) M. (Gen *) Valck. seqq., —; 
E. Ἐν N. P. Y. Gen.^ Call. 6) ὑφ᾽ 
Gen.^ 6) re] add. E. F. N. Gen,, 
τήν τὲ μενάλχην ἑκάτην καὶ τὴν σε- 
λήνην Gen. 7) ἔρωτι, νυκτερικὰς 
συμβ. ϑεάς Gen,^ 8) ὁ om. F. N. 
Gen.^ 9) τοῦ pro τῶν Gen.* 9) 
Μίμων) Gen.* et vulg. post Brub., 
μίδων H. M. P.* Y. Gen.^, μήδων 
P.* μηδικῶν B. E. F. N. 1D Hy- 
pothesis haec extat etiam in Lips., 
deest in Gen.5» --- κώσμος Gen.* 
12) uiv τὸ] Ε΄. M. N. P. Q. Gen.* 


Ἰταλίας Gen. 


Lips. ut vulgo post Comm., τὸ μὲν 
Call. et Valck. seqq. 12) Auag. "ü 
Ain. ἢ Kop.] M., 4n. ἢ Ain. sine ἢ 
Kop, Gen.*, Aim. ἢ An. 3 Kou. F. 
N. P. Q. Call. , Ain. ἡ "An. sine ἢ 
Kop. Lips., Alnólog à ἀπὸ τοὺ ἐρών- 
τος. ἢ Au. ἀπὸ τῆς κόρης τῆς ἐρω- 
μένης, ἢ Κωμ. ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ἐγ 
ματος auctore Crispino vulg. 13) 
ài] M. Gen.^ Lips. Call., γὰρ vulg. 
post Crisp. 14) εἰκάσειεν ante 
Comm., &xe«cet Gen.? , εἰκάσοι Lips. 
16) ποιεῖ] F. M. N. P. Q. Y. Gen.* 
Lips. Call., ποιεὶ ὁ Θεύκριτος vulg. 
post Crisp. 10) Κορύδωνα M., Ko- 
ρύδονα ὁπ." 17) Post ἐμφαίνοντα 
in Lips. omnia fere evanida. — οὐΨ] 
Gen.* Call., μὲν οὖν Y.*, μὲν Y. 
δὲ Crisp. vulg. 18) ἂν om. Gen. » 
18) περὶ τὴν Ko. Gen.*, om. P. 
Post Ko. addunt Κροτὼν δὲ πύλις 
ἃ. τῆς Σικελίας Q. Call. 
et ante Comm. (om, Lips.) 
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ὑποτίϑεται. τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον οὐκ ἂν εἴη, ὡς ὁ 
Movvaróg φησιν ἐκ τοῦ λέγειν τὸν ἐπικωμάξοντα 
ἦἡράώ γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι; 

πλανᾶται δὲ καὶ περὶ τοὺς χρόνους. φέρει δὲ ὁ ἐπικωμάξζων 
δῶρα, ἤγουν μῆλα καὶ στεφάνους, τῇ ᾿Δμαρυλλίδι χάριν 
τοῦ προσδεχϑῆναι" ἡ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ, διὸ καὶ 
δυσϑυμία τὸν βίον καταλῦσαι προήρηται. τὸ δὲ εἶδος κω-- 
μαστικόν. 


Idyll. IV. 


(Νομεῖς. Βάττος αἰπόλος. Κορύδων βουκόλος. k. — 
Ὑπόϑεσις τῶν εἰς τὸν Κορύδωνα" ἢ Νομεῖς" ἢ Βάττος καὶ 
Κορύδων. ἢ Φιλαλήϑης" ἢ Βάττος. Q. — Βουκολιασταὶ ἢ Νο-- 
μεῖς. Βάττος, Κορύδων. Gen.* Lips. Ὑπόϑεσις ἢ εἰς Ko- 
ρύδωνα, ἢ Φιλαλήϑης, ἢ Βάττος. Gen.* -- Ἐπιγράφεται μὲν 
τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. F. N.) 

Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον (φαἰπολικὸν xal) βουκολικόν, ἐπεὶ 
Βάττος μὲν αἰπόλος, Κορύδων δὲ βουκόλος, of πρὸς ἀλλή- 
λους διαλέγονται ἀμοιβαίως. ὑποτίϑεται δὲ [ὁ Θεόκριτος] τὸν 
Κορύδωνα βοῦς νέμοντα βουκόλου τινὸς Aiyovog, ὅν φη- 
σιν εἰς Ὀλυμπίαν ὑπὸ Μίλωνος τοῦ παλαιστοῦ ἀπαχϑῆναι, 


2) Post φησιν vulgo comma, quod recensio extat, quarum prior in k., 


sustulit Meinekius. 3) κατα. om. 
Gen.* Lips. 4) παρὰ M. Gen.* et 
ante Valck. δ) δῶρα yovv] B. 
D. Q. Call,, om. Lips. (Gen,.^) et 
Valck. seqq. 6) προστιϑέναι Q. 
6) ἥδε οὐδ᾽ ὅλως Gen.* 7) προεί- 
ρηται Gen,^ Sequentia om. E. F, 
N. Y. 8) δὲ οπι. θη." — κωμαστι- 
xov| B. D. Q., ἐπικωμ. M. Gen.* 
Lips. vulg. In hanc vocem desinunt 
M. Lips. Contra in H. Gen.* adhae- 
rent λέγει (δὲ Gen.^) ὁ Κορύδων, in 
F. N. Βάττος πρὸς Κορύδωνα μονοῦ 
πρόσωπος, quorum utrumque cor- 
ruptum esse videtur ex λέγει ὁ Βάτ- 
τος μονοπρόσωπος, Corydone ex Id. 
IV illato. Vulgo autem post ἐπικω- 
μαστικὸν sequuntur verba τὸν Τί- 
τυρὸν... καλοῦντες, quae inter 
scholia ad Vs. 1. 2. retuli, tum ἡ 
ἱστορία παρὰ 'AzoAlovío, quae ab 
Id. XIII huc aberrasse Duebnerus 
intellexit. 10) In k. v. H. duplex 


altera in v. mutila, triplex in Borb., 
quarum media repetit verba τὰ δὲ 
πράγματα... ἤχκμαξεν, tertia cum 
v.*: conspirat, — Verba ante Βάττος 
om. v. F. N., τὸ £&/Ó. om. k. P.* Q.*, 
εἰδ. óm.P.,* Q.*, ἢ τὸ βουκόλιον pro 
βουκολικόν M. 16) ἐπεὶ] ἐστε vulg. 
17) ui»] v. Borb. ἰδῆ," μὲν ovv vulg., 
Βάττου μὲν αἰπόλος, Κορύδωνος δὲ 


C 
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Bovxolixog k., Βάττου μὲν(μὲν αὶ M.) " 


αἰπόλου, Κορύδωνος δὲβουκόλου Μ. 
P. Q. 17) oi] k. v. M. P. Q. Gen." 
Call., om. Crisp. vulg. — ὑπὲρ pro 
πρὸς Κ΄. 18) διαλ. om, Gen.^-, ἀμοιβ. 
om. F. N. Gen.^^ 18) ὁ Θεύκρ. om. 
κι v. F. M. N. Borb. Gen.*^- 19) βοῦς 
νέμοντα οἱ Αἴγωνος om. Gen.*, βου- 
κόλου om.k.pr. v.Gen.^ 20) Ολυμ- 
zov Q. 20) ἀπὸ v. Borb. 20) rov] 
add.k,v. 20) παλαιστοῦ om. F. N. 
Gen.* 20)azog9 vot] k., ὑπαχϑὴ- 
vot Gen, ἀχϑῆναι vulg. 


Ὀλυμπιάδα ἤκμαζξεν. 


14 HYPOTHESES. 


λίαν ἰσχυρὸν ὄντα, ὕπως ἀγωνίσηται" τὸν δὲ Βάττον ταῦτα 
τε πυνϑανόμενον καὶ λέγοντα. ὅτι κακοῦ οἱ βόες ἔτυχον βου- 
xolov καί εἰσι λεπτοίἔ. Τὰ μὲν πράγματα [διάκεινται) ἐν 
Κρότωνι τῆς Ἰταλίας. οὐ πάντως ὃὲ ὁ Θεόκριτος κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους γέγονε τῷ Μίλωνι. ἐπεὶ μέμνηται αὐτοῦ. 
ἀλλ᾽ ἔστι πολὺ νεώτερος. εἴγε ὁ Μίλων τὴν ξ΄ πάλην νικᾷ 
παίδων. ὁ Θεόκριτος δὲ ὥσπερ ἐδείξαμεν, κατὰ τὴν oxÓ' 
(ἀρχαιότερος οὖν ὁ Μίλων: μέμνηται 
ὃὲ αὐτῶν τῶν πραγμάτων. k.^ v. B. D. Q. Borb.* Gen.* ) 

(Ἄλλως. Βάττος μὲν αἰπόλος καὶ Κορύδων βουκόλος 
πρὸς ἀλλήλους διαλέγονται. τὰ δὲ πράγματα ἐν Κρότωνι 
τῆς Ἰταλίας. αἱ δὲ βόες Αἴγωνος. k^ v^ Borb.^ ὁ ài πε- 
πόρευται Ὀλύμπια μετὰ Μίλωνος ἀγωνιούμενος k.^ v.^ ov 
πάντως δὲ seqq. ut supra. k.^) 


1) λίαν) add. k. v. B. D. Gen.^ 
— ozog) iidem et Borb. , ὡς vulg., 
ἀγωνισόμενον og (oy. ὄντα M. 1) 
δὲ om. θη." 2) rt] add. k. v. Gen. b. 
2) of et Aezro(] k. v. Gen.^., αἴ et 
λεπταί vulg. — βουκολικοῦ Gen.^ 
om. v. 8) τὰ δὲ πρ. Gen.* Borb. 8. 
3) διάκεινται om. k.7^ et inserto 
ὑπόκεινται post Traà, k.^ v. E. F. 
N. Gen.^: Borb.*- (in hoc ei voci su- 
perscriptum συνίστανται). | 4) τῆς 
᾿Ιταλίας) H. Gen,* Borb.^ et vulgo 
post Comm., τῆς Σικελίας M. P. Q. 
Call., τῆς Ἰταλικῆς k., τῇ ᾿ἰταλικῇ 
v. F. N. Borb." 4) Verba οὐ παν- 
τως.... ἤκμασεν ex r, affert Salvi- 
nius ap. Wart. pag. 378. Pro verbis 
οὐ πάντως .... νεώτερος, quae 
Valck. primus sic edidit, in E. M. 
P. Borb.7 Gen.* Call. leguntur ἀρ- 
χαιότερος δὲ ὁ Μίλων Θεοκρίτου, 
item in p. teste Salviniol.1.— πάντα 
κι“, δὲ om.r, — ὁ om. k.f- 5) χρόνους 
om. Gen.» — γέγονε) k.?, γεγονὼς 
vulg., λέγει k,^ — τῳ] add. k.*- B. 
D.H. 95) ἐπεὶ) add, k.* 2. v. B. D. 
H. Borb. Gen.^ δ) αὐτῷ k* 6) 
ἀλλ᾽ ἔστι) κιβ. Gen.b, ἀλλ᾽ ἔτι v. B. 
D. H. Q. Borb., ἀλλὰ r, (Gen.*) 
Valek. seqq., ἄλλην k.^, ubi se- 
quentia deficiunt, — πολὺ νεώτερος 
κιβ' r. Valck. seqq., νεώτερος πολὺ 
v. B D, Η, Q., vrorov πολὺ Borb. 


60) εἴτε Borb."-7 — ὁ] add, k.7 E.M. 
P. Borb.^ Call. 6) τὴν ξ΄ k.Z, τὴν 
ἑβδόμηνν. H. M, Q. Borb.* Gen.^., 
τῇ ἑβδόμῃ Borb.7- Gen,* Call, et ad- 
dito Ὀλυμπιάδι τ. Valck. seqq. 0) 
πάλην) k.* H. Gen." Valck. seqq., 
πάλιν v. M. Q. Borb, “Δ Gen.*, πα- 
im Call 7) παέδων) add. k. 7) 
ὁ 0, δὲ) k.7, ὁ δὲ O. v. E. M. 
Borb.* 7: Gen.*^- Call., 8. δὲ Valck. 
seqq., Otoxg. sine δὲ τ. 7) κατὰ 
om. Borb. ". — τὴν om. Gen.» 7) 
ox] conj. Casaubonus, ὀκδ᾽ kJ. 
(sic collatio), οδ΄ B. D, Q. Gen.^., 
κδ΄ r. E. M. N .* Borb.*- Valck. seqq., 
ἑκατοστὴν Borb.7 Gen,* Call. 8) 
qj*uefev] Κι B. D. Q. Borb.^ 
(Gen.*») Valek. seqq., ἤχμασεν r. 
M. Call., om. v. H- Borb. *. 8) xai 
pro οὖν ὁ k.4 9) rà» om. Gen.^ 
— Θεοκχρίτον post Μίλων B. D. Q. 
10) Altera recensio etiam in H. extat, 
unde pauca cognita. — Κορύδων el- 
πόλος καὶ Βάτος βουκόλος k^ 11) 
ἀλκεσίδαι pro πρὸς ἀλλήλους k. 12) 
“ταλίας] Ἰταλικῆς κιβ', Σικελέας ν.8. 
H.Borb.^ 12) αἵ [βόες (ἴπο δὲ) usque 
ad «yov. in Gen.* — scho- 
lium ad Vs. $ leguntur, 12) οὕτος 
n Gen.*, ovrog Κι β' 13) Ὀλύμπια) 
., Hg τὴν Ὀλυμπιάδα v. Gen.* — 
i 'σασϑαι μετὰ MA. Gen.* 
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Idyll. V. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο “ἰπολικὸν καὶ Ποι- 
μενικόν. προσδιαλέγονται δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ Ἰταλίας δι᾿ ἀμοι- 
βαίων ποιμὴν καὶ αἰπόλος. δραματικώτερον δέ ἐστι τοῦτο τὸ 
εἰδύλλιον τοῦ προσώπου τοῦ ποιητοῦ μὴ ἐμφαινομένου. ἔστι 
δὲ τοῦ αἰπόλου τὸ ὄνομα Κομάτας, ὃς καὶ Εὐμάρα τοὺ Xv- 
βαρίτου νέμει [τὰς] αἷγας" τοῦ ὃὲ ποιμένος “άκων, ὃς Gov- 


ρίου Σιβύρτα νέμει [τὰ] ϑρέμματα. 


ἔχει δὲ ὁ μὲν Κομάτας 


κόρην ἐρωμένην ᾿ΑΔλκίππην τοὔνομα, ὁ δὲ Adxov ἐρώμενον 


Εὐμήδην. 


ἀλλήλους οὖν προκαλοῦνται περὶ 
εὐμουσέας ἐρίζοντες, καὶ ἔπαϑλον 
τῆς νίκης τίϑενται. ὃ μὲν αἰπόλος 
τράγον. ὁ δὲ ποιμὴν ἀμνόν. Μόρ- 
σωνα δὲ τῶν QóOv χριτὴν αἱροῦν 
τελεσάντων δὲ τὴν ἅμιλλαν ὁ 


ται. 


(ἐρέζξουσι δὲ περὶ εὐμου-- 
σίας παρὰ Μόρσωνι κρι- 
τῇ, ὃς καὶ τῷ αἰπόλῳ τὴν 
νίκην ἀπονέμει. ὁ δὲ ἐπὶ 
τῇ νίκῃ χαίρει καὶ γέγη- 
ϑεν. v. Gen.") 


* , - , * , 
χρίτῆς MogGov τῷ αἰποόλῳ τὴν νί- 


χὴν ἀπονέμει. 


ὁ ὃὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ 


γαῦρος γενόμενος [καὶ γεγηϑὼς]) 


2) τὸ εἰδ. τοῦτο] Call., τοῦτο τὸ 
Hà. Valck. seqq., τοῦτο om. Y. 
Gen.*^ 8) δὲ om. Gen.- 8) "Iza- 
λέᾳ Gen.*-, ubi ποιμὴν xai αἰπ. ante 
ἐπί, — δι ἀμ. om. E. P. Q. Y. 
Gen.* Call. et ante Valck. 4) ὅραμ. 
à. d. v. τ. εἰδ. om. v. Gen.^, sed vide 
ad initium scholiorum. 4) χαὶ τοῦτο 
K. M. δ) ποιητικοῦ P., τοῦ ποιητι- 
χοῦ πρ.ν. Gen.^ , προσώπων ἐμφαι- 
νομβένων Gen.", συνεκφωνουμένου 
pro, μὴ éug. v. 5) Verba ἔστι.... 
ϑρέμματα vulgo etiam in Scholl. ad 
Vs. H eguntur (ubi desunt in Gen.*5- 
Lips.) hoc initio: ἐστέον δέ, ὅτι TOU 
μὲν αἰπόλου τὸ ὄνομά ἐστι Kou. 6) 
ὃς καὶ om. v. Gen. ^. in quibus dein- 
de νέμοντος, x«i om. F. N. 0) Ev- 
μάρου Scholl. 0) mia que v. et 
ante Valck., Συβάρτα B. D , Evufa- 
oírov Scholl. ante Brub, T) τὰς et 
mox τὰ om. v. F. K. M. N. P. Q. Y. 
(oeto  Pariss, Duebn.) Gen.*' et 
Scholl 7) ὃς om. v. (ὑδη."", in qui- 
bus deinde νέμοντος. --- Govg(íov] v. 
Gen.^- Scholl., 60vo/ov τοῦ vulg., 
ϑηρίου (rov) Κα. M. 8) Σιβύρτα) 


K. M., Σειβύρτα P., Συβήρτα E., 

Συρβίτα Q., Συβάρταν. Gen.*, Zv- 
βάρτου (Gen. h Valck. seqq., Xv- 
βάρίτα D. Call. , Συβαρέτου v. B. 
Schol. 9) ἀγαπωμένην v. Gen.* 
et teste Duebnero quinque Pariss. 
9) τοὔνομα] Gen.*^- Call., τὸ ὄνομα 
K. M. P. Q. Y., om. Valck. seqq. — 
ποιμὴν pro Λάκων v. F. N., ἕτερος 
Gen.» — ἐρωμένην Q. Y., ἀγαπω- 
μένην B.* D.* Ἶ0) Εὐμήδους ν., 
Εὐμήδαν B. D. Q. ,1U ἀλλήλοις 
B. D. Gen.*, δὲ pro οὖν B. D. M. — 
προκαλοῦνται] H. Y., προσκ. vulg. 
Deinceps in N. ex altera recensione 
leguntur ἐρίζουσι.. . «ἀπονέμει, tum 
ἔπαϑλα δὲ τῆς νίκης ἔϑεντο, ὁ μὲν 
aim. τρ., ὁ δὲ zx. ἀμνόν, 0 τοίνυν 
αἰπύλος κτὶ. llb) ἀμουσίας Gen.^:, 

περὶ Moos. v. 18) νέμει Y. 18) 
ὁ δὲ} Y. Gen.* Call., ὁ δὲ αἰπόλος 
M.,ó τοίνυν αἰπόλος Ν. Valck. seqq. 
— ini τῇ νίκῃ] D. E. K. M. P. Q. Y. 

Gen.^: Call. ; μετὰ τὴν νίκην Valck. 
seqq. 19) καὶ γεγηθὼς οτι. K.M. P. 
Q. Y. (sex Pariss. Duebn.) Gen.* 
Call., quae ex altera recensione illata. 


ον 
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προσδιαλέγεται ταῖς αἰξί, καὶ 


HYPOTHESES, 


^ 
τὴν 


τοῦ τράγου ἐπὶ ταῖς αἰξὶν ὄρεξιν 


πειρᾶται καταστέλλειν, 


ἐπινίκιον 


ϑυσίαν ταῖς Μούσαις εὐτρεπίξων. 


Idyll. VI. 


(Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Βουχολιασταί.) “αμοί-- 
τας (δὲ) καὶ “Ιάφνις [(ὁ βουκόλος)] ϑέρους ὄντος μεσημβρίας 
εἰς ἕν τὰ ϑρέμματα συνελαύνουσι καὶ ἀμοιβαίως τὴν περὶ 
τοῦ Κύκλωπος ὑπόϑεσιν ἄδουσιν. ἄρχεται μὲν οὖν τῆς ὠδῆς 
0 “άφνις ὡς πρὸς τὸν Κύκλωπα τὴν ἀπόδοσιν ποιούμενος " 
ὁ ὃὲ Ζαμοίτας ἀποκρένεται ὡς ἐκ τοῦ προσώπου rov Πολυ- 


φήμου δῆϑεν. 


τὰ πράγματα ἐν Σικελίᾳ. προσδιαλέγεται δὲ 


ὁ ποιητὴς paro , οὗ μέμνηται καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις [καὶ 


ἀλλαχοῦ)" 


. 3 ς , , , 
"Ag«rog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι. 


χαὶ πάλιν 
μηκέτι φρουρώμες ἐπὶ 
T L2 
δύναται δὲ ovrog εἶναι ὁ τῶν 


2) πρὸς τὴν αἰγῶν P., πρὸς τῶν 
αἰγὼν B. D. Q. 4) Μούσαις) P. 


Gen.*, Νύμφαις vulg. 6) Deest 
haec prior recensio in v, Gen. In 
ejus vulgata post Valck. lectione, 


quae fere ex N. manavit, complura 
ex altera recensione adscita sunt. — 
ἐπιγρ. μὲν τὸ eO. om. M. P. Q. Gen.* 
Call.— 7) δὲ om. Gen.* Call. 7) ὁ 

βουκόλος om, M. P. Q. Y. Gen.*. 
Call 8) zv... ἄδουσιν] B. D. E. 
M. P. 9. Gen.* Call. (sed rov solus 
P. habet, qui post Kvx1. addit xal 
Γαλατείας), τὸν Πολυφήμου τοῦ 
Κύκλωπος πρὸς Γαλάτειαν. ἔρωτα 
ἀμφότεροι ἄδουσι Valck. seqq. 9) 
ἄρχεται... ποιούμενος] B. D. E. 
M. P. Gen.* Call, sed τὴν ῳδὴν 
Gen,*- et additis ἢ τὴν ἀπόδοσιν E. 
(Κύκλωπα τὴν in lectione referenda 
Gailius lapsu omisisse videtur), καὶ ὁ 
uiv “Ιάφνις προσδιαλέγεται ro Kv- 
κλωπι περὶ τῆς Γαλατείας Valck, 
seqq. — 11) ἀποκρίνεται δη- 


προϑύροισιν ἤρατε. 
Φαινομένων ποιητής. 


ϑὲεν) B. D. E. M. P. Gen.* Call., sed 
ὡς om. Call, prius rov soli M. P. 
praebent, ὑποχρίνων (ὑποκρένεται 
F. N. πὶ conj. , Schaef.) τὸν Κύκλω- 
πα, ἀποχρινόμενος δῆϑεν ὡς ἐκ 
προσώπου τοῦ Πολυφήμου Valck. 
seqq. 12) τὰ om. Gen.^ 12) ἐν) 
K. M. Ρ. 9. Gen.^ Call., δέ εἰσιῦ ἐν 
Valek. seqq. — 12) z906À. δὲ ὁ zm. 
"Aedto] Q. 04}1., o δὲ λόγος ἐκ τοῦ 
ποιητικοῦ προσώπου. πρὸς τὸν "Aea- 
rov Valck. seqq., rov δὲ Aedrov. o 
προσφωνεῖ, καὶ ᾿ὲν v. Θ. καὶ di. 
μνημονεύει K. M. P. Gen.^ Lips. 
Ὧν hoe vide ad Sch. Rec. Vs. 1.) 
13) xai ἐν τοῖς] K. M. P. Gen.*, ἐν 
τοῖς Call., xai ἐν Valck. seqq. — Id. 
VIH,98 et 122. 15) Ἄρατος 
Ἄρατε) Call., om. Gen.* et vulg. post 
Crisp. 18) In ποιητής desinunt E. 
H. Q. Call. Sequuntur in K. M. P. 
Gen.*- haec: x«i γὰρ ἰσόχρονος ὴἡν ὁ 
ποιητὴς τῷ ᾿ἀράτῳ, οὗ uruvmntat, ὡς 
εἴρηται, ἐν Θαλυσίοις οὕτω λέγων. 


΄ 
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CAM (Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ προσδιαλέγεται τῷ 

“Ἱράτῳ 2) οὗ μέμνηται καὶ ἐν toig Θαλυσίοις" 

ι "Ag«rog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνω. 
κα 
: μηκέτι φρουρέομες περὶ προϑύροισιν ἴἥρατε.) 
διάκεινται δὲ δύο ἄνδρες ἄδοντες ἐπὶ τῆς Σικελίας, Ζαμοί- 
τας καὶ Ζάφνις., (συνελάσαντες τὰ ϑρέμματα εἰς ἕν ϑέρους 
ὄντος μεσημβρίας.) ἄδουσι δὲ τὸν Πολυφήμου τοῦ Κύκλω- 
πος πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα ἀμφότεροι, (μερισάμενοι τὴν ὑπό- 
ϑεσιν. καὶ ὁ μὲν Ζίάφνις [τὸν Κύκλωπα) μιμεῖταί τινα δια-- 
λεγόμενον πρὸς αὐτὸν περὶ τῆς Γαλατείας ") ὁ δὲ “αμοίτας 
τὸν Κύκλωπα ὑποκρίνεται ἀποκρινόμενος οἵους ὧν ὁ Πολύ- 
φημος λόγους ἔφη πρὸς τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου εἰρημένους. v. L. 
Gen.^ scholl. ad Vs. 2. (Φοῦρίς φησι διὰ τὴν τῶν ϑρεμμάτων 
πολυπλήϑειαν καὶ τοῦ γάλακτος τὸν Πολύφημον ἰδρύσασϑαι 
ἱερὸν παρὰ rr Αἴτνῃ Γαλατείας. Φιλόξενον δὲ τὸν Κυϑή- 
ριον ἐπιδημήσαντα καὶ μὴ δυνάμενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν 
ἀναπλάσαι, ὅτι Πολύφημος ἤρα Γαλατείας. v. L. F. N. Gen.* 
et vulg. post Valek., praeterea Scholl. ad Vs. 7.) 


Agatog δ᾽ ὁ tà πάντα φιλαίτατος 
ἀνέρι τήνῳ. (ubi desinunt teste Dueb- 
nero additis ὡς ἀπὸ Otoxgiírov M. 
et διηγηματικὸν .fooí0: K. M., quae 
Gailius tanquam post Γαλατείας l. 
18 posita affert. Valck. seqq. post 
ποιητὴς addiderunt “οῦρις seqq., 
vid. infra l. 14.) 

1) Haec recensio vulgo deest, nisi 
quod in Scholl. ad Vs. 2 et 7 le- 
guntur ea quae cancellis non circum- 
sepsimus (quo loco non extant in 
Gen.*- Lips.). — ᾿γπύϑεσις. 9060, 
ὁ ποιητὴς ᾿Δράτῳ Gen.» 8) δ᾽ ὁ ) 
ταῦτα τὰ πάντα Gen. bó τοὺς πάντα 
Asia cli Y. — ἀνέρι τήνω v. L. 
Gen.h 4) καὶ πάλιν Gen. δ) 
φρονέομεν οἱ φρατος v. 6θ) κεῖνται 
et ἀνέρες Schol. 6) ἐν Σικελίᾳ 
Schol. 7) συνελι τὰ Qo. εἰς ἕν de- 
sunt etiam in v. 7) ϑέρους ὄντος 
om. Θεπ." Β) κατὰ μεσημβρίαν 
ἄδοντες, ἄδουσι Gen,^ — ἄδουσι 
δ᾽ ἀμφότεροι τοῦ Πολ. Κ. τὸν ἔρωτα 


τὸν ἐπὶ Γαλατείᾳ Scholl. δ) περι- 
φήμου v., τοῦ om. Gen," ]0) τὸν 
K. deleri jussit. Duebnerus. 10) δια- 
λεγύμενος πρὸς αὐτοῦ v. 1l) διὰ 


pro περὶ Gen.  |1) δὲ om. Gen." 


BUCOLICI GR. Il. 


12) τὸν K. ὑποκρίνεται ἀποκχρινύμε- 
vog] ὑποκρίνεται (τ. K. ἀποκρινό- 
μενος) F. N., vid. supra ad p. 16. 11, 
τ. K. ὑποκρινόμενος v. L. Gen *, 


om. Scholl. inserto mox ἀποκρινό- 
μενος post Πολύφημος. 12) οἵους 
seqq. om. v. L. Gen ^ 13) τοῖς et 


εἰρημένοις Scholl, ante Heins, 14) 
Valck. seqq. haec priori Argumento 
post ποιητὴς adjecerunt; in v. Gen," 
potius hoc loco leguntur, nec minus 
puto in reliquis codicibus, — “οὐ- 
eig] F., ut conjecerunt Hemsterh. et 
Valek., Θοῦρες Scholl., ὁ Θοῦρις 
Gen.^:, ,ovons loco ad rubricandum 
vacuo L., Ovgig N.*,, Οὖρις v. 14) 
τὴν εὐβοσίαν τῶν 9g. καὶ τοῦ γά- 
λακτος πολ. Scholl. 15) πολυπλή- 
ϑειαν) Gen.^. Scholl., πολυπληϑέαν 
Valck. seqq., παμπλήϑειαν L.* (?) 
15) τὸν Πολ.] add. Scholl. 16) πα- 
ρὰ τῇ) Gen.*: Scholl., περὶ τῇ L., 
Valek, sqq. 16) Γαϊατείας Scholl., 
Γαλατείᾳ L. Gen.^, τῇ Γαλατείᾳ 
Valck, se q., (rj) γάλα v. 117) νοῆ- 
σαι Scholl., ubi tamen Vule. ἐπι- 
νοῆσαι. 18) ὡς ὅτι Ποὶ. Gen." 
18) γαλάτας Gen.*^, τῆς Da. Scholl. 
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Idyll. VII. 


᾿ΕἘπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Θαλύσια- τὰ δὲ 
πράγματα διάκεινται ἐν Κῷ. ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ ὁ Θεό- 
χριτος, ὅτε εἰς ᾿ἡλεξάνδρειαν πρὸς Πτολεμαῖον ἀπῇει, φίλος 
κατέστη Φρασιδάμῳ καὶ ᾿“ντιγένει Avxozéog υἱοῖς. καὶ κλη-- 
ϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς ἀγρὸν ἐπὶ Θαλύσια Σ]ήμητρος ἄπεισι μετὰ 
Εὐκρίτου καὶ ᾿μύντου. [ὅϑεν]) καὶ διηγεῖται, ὡς καϑ᾿ ὁδὸν 
ἐντυγχάνει Πυκίδᾳ τῷ Κυδωνιάτῃ ἀπὸ Κρήτης xal ὅπως ἀλ- 
λήλοις ὁμιλοῦντες διεξέρχονται τοὺς ἑαυτῶν ἔρωτας. ἦρα ὃὲ ὁ 
μὲν “υκίδας παιδὸς ᾿4γεάνακτος Ἠιτυληναίου. ὁ δὲ Θεόχρι-- 
τος (κόρης) Μυρτοῦς ὄνομα. λαμβάνει δὲ ὁ Θεόχριτος λα- 
γωβόλον παρὰ “υκίδα. καὶ οὕτω χωρίξονται ἀλλήλων. 

"ἄλλως. Ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριτος ἐν Κῷ ἐφιλιώϑη Φρα- 
σιδάμῳ καὶ ᾿ἡντιγένει τοῖς Πυκωπέως υἱοῖς. κληϑεὶς δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἐπὶ Θαλύσια Φήμητρος ἄπεισι μετὰ Εὐχρίτου καὶ 
᾿μύντου, οὐχ ὡς Μούνατός φησι. μετὰ Φρασιδάμου καὶ 
᾿Αντιγένους τῶν καλεσάντων αὐτὸν. (λέγει δέ: σὺν καὶ 
τρίτος ἡμῖν Auvvz«g K. L. Gen.") 


2) μὲν r0] a. L. M. N. P. Y. Gen, 


ὁμιλοῦσι x«l Q. Y. Call et ante 


τὸ uiv vulg. 2) τὰ pro rovro Gen.*, 

om. 8., ubi O«A, ante ἐπιγρ., et 
Gen.» 3) διάώχεινται) 8. v. L. M. P. 
Gen.?-, ὑπόκεινται D. D. et Gaisf. 
ex codd., om. vulg. δὲ γὰρ ἐν v5 Y. 

4) xa9" ὃν χρόνον proórt a. v, Gen." 
— πρὸς Πτ. πρὸς Ἅλ. Gen.* πρὸς A1. 

ἐπορεύετο a. et sine πρὸς Πτ. Gen. b, 
πρὸς ᾿ἡλέξανδρον ἐπορεύετο πρὸς 
Πτ. v. 5) Θρασιδάμῳ ante Xyl. 
5) Avxom£og Gail. et Duebn. tacite, 
τοῖς vx. M. Gen." 6) ϑαλύσια 
ἑορτὴν 4ήμ. E. 6) μετ᾽ Gen.* 
7) 4«oírov P. 7) ὅϑεν om. y. N. 
Gen.*, καὶ om. Gen.^ 7) κατὰ τὴν 
ὁδὸν v, Gen,^ 8) ἐντυγχάνοι A. τῷ 
Κυδωνίτῃν. 8) ἀπὸ) v. M. Gen.*^,, 

ix vulg., ἐν Κρήτῃ E. 8) xal πὼς 
v. Gen. , καὶ ἀλλήλοις ὡς B. D. 9) 


Crisp. 9) διεξέρχονται) Q. Y. Gen. 
Call., διεξήρχοντο (Gen.*) Valck. 
seqq. 10) μὲν om. Q. Y. Gen.* Call. 
10) “Μιτυλήνης v., utàivinv£or Gen. »- 
10) Ocoxg. δὲ N. 1I) μνρτοῦ D., 
μυρϑοῦς Gen. — ὄνομα] add. v. 
K. M. P. Q. Gen.^^ Call. 12) παρὰ 
τοῦ vx, N. — AvxíÓa] v. P. Call., 
ΛΔυκίδου (Gen.*-) Valek. seqq. 12) 
ἀλλήλων] add. v. B. D. E. K. M. N. 
P. Q. Y. (decem Pariss. Duebn.) 
Gen.*^- Call. 13) Haec brevior hx- 
pothesis deest in E, M. N. P. Y. 
θη." 14) ΜΠυκῶπας sine υἱοῖς 
Gen. "n ϑυσία pro 9«Avaia Gen." 
16) οὐχ... Φρασ. om. B. D. H. — 
y 

Gen.^, μενώ 1. 
L. 


μένατος Q. 18) 


quiv om. K. 
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Idyll. VIII. 


Τὰ uiv πράγματα ἐπὶ Σικελίας" ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιη- 
τιχοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίζοντες ἀλλήλοις Ζάφνις flovxo- 
λὸς καὶ Μενάλκας ποιμὴν εἰληφότες κριτὴν αἰπόλον ἔπα- 
ϑλὸν ὃὲ τεϑείκασι τὰς σύριγγας. 

"Ἄλλως. (Βουκολιασταί. B. D. Q.) τὰ μὲν πράγματα ἐν 
Σικελία- ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. Μενάλκας 
καὶ qus εἰς ἔριν ,"βουκολικῶν ἀσμάτων καταστόντες εἴ- 
Aovro κριτήν τινα, οὗ τὸ ὄνομα σεσιώπηται" ἔπαϑλον ὁὲ ἐτί- 
ϑεσαν τὰς ἰδίας σύριγγας. προσέτι δὲ «τὸν» χριτὴν ὁ Ζάφνις 
εὖ μάλα ἄσας προσηγάγετο μαϑητεῦσαι ἑαυτῶ. Σωσίϑεος δὲ 
λέγει “άφνιν *** γενόμενον, ὑφ᾽ οὗ νικηϑῆναι Μενάλκαν 
ἄδοντα Πανὸς καὶ Νυμφῶν κρινάντων, γαμηϑῆναι δὲ αὐτῷ 
Θάλειαν. ᾿“λέξανδρος δέ φησιν ὁ Αἰτωλὸς ὑπὸ “άφνιδος 
μαϑεῖν Μαρσύαν τὴν μουσικήν. Ζίάφνις βουκόλος, Μενάλ-- 
x«G ποιμήν. μικτὸν διηγηματικόν. 


Idyll. IX. 


Τὰ uiv πράγματα ἐπὶ Σικελίας. ἐχκαλοῦνται δὲ ὑπὸ 
συννομέως “Ιάφνις καὶ Μενάλκας, ὕπως ἀλλήλοις ἀντάσω- 


2) Hypothesis prior deest in Gen. Vule. — 14) ὁ om. Gen. Vule. 15) 
3) Σικελία P... 3) οἵ ἐρίζοντες N. — — Μαρσίαν ante Xyl., Μυρσίαν B. D. 
ὁ Bovz. Gen.* 6) Hace altera hy- 15) μουσικήν) Vulc., λυΐκὴν Q., iv- 
pothesis deest in E. M. N. P. Gen.* ρικὴν vulg. Sequentia desunt in 
et teste Duebnero in solis B. D. ῳ, B.* D. Q. Gen,^ 18) Initium usqne 
legitur, praeterea in Gen.» — 6) ad Μενάλκαν in v. Q. Call. bis legi- 
Σικ. εἰσὶν Gen. 7) νοὺς pro λό. tur, in hac interposito ἄλλως, — ἐπὶ 
γος B. D.Q. Gen.^, ὃ λόγος ἀπὸ τοῆ Σικελίας) B. D. I. M. P. Q*. Y. 
7. πρ. etiam ex P. afferuntur. 17) Gen.*5- Call.*74, ἐπὶ Σικελίᾳ a. v.i, 

τι ἐν Σικελέᾳ Ω.8' Valek. seqq. — Zix, ] 
ποιητοῦ Gen." 8) βουκολισμάτων B. D. I. M. Q.* (septem Pariss. 
x«rxGgt. B. D. Q. 9) τοῦ pro οὗ Duebn.) Call.^, Σικ. κεῖνται a. v. 
Gen.5 10) rovg ἐδίους Gen,^ 10) 0.3: Gen." Call. β', Σικ. ὑφέσταται 
xQitQv]. Gen.^, κριτὴς vulg. 11) Gen.*, Xux. ὑφίστανται Valck. seqq. 
ἑαυτῷ) ἑαυτὸν vulg. 11) Σωσίϑεος 18) ἐκκαλοῦνται. . Μενάλκας) v.£ 

. λέγει etiam Vule. ad Vs. 1 ha- 0.8. Gen.^- Call. & (sed παρακαλοῦν- 

bet. 12) λέγει) Vule.,om. vulg. 12) ταῖν.β' Gen."), συνομέως Q.^: αοη."", 
deqwig γενύμενος Gen. b. Lacunam νομεὺς δέ ἐστιν ὃς δεῖται ““άφνιδορ 
post “αάφνιν indieavit Meinekius, καὶ Μενάλκου vulg., sed τενὸς pro 
quum Valek. voci γενόμενον corrn- ἐστιν ὃς Gen.*, Μενάλκα νι". B. D. 
ptelae Aun apposuisset. 12) τὸν I. M. Y. Gen.* "Call. v. 19) ἀντήσω.- 
Μεν. ῷ. 13) χρενάντων] Vule.,xof- σιν Gen." 
γαντὸς vulg. 13) δὲ] add. Gen. 
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σιν. οὐδὲν δὲ ἔχει πρὸς τὸν Μενάλκαν τοῦτον ὄντα Σικελὸν 
τὰ ὑπὲρ Μενάλκα XaAxibéos, ὃν φησιν Ἑρμησιάναξ ἐρασϑὴ- 
ναι τῆς Κυρηναίας Εὐίππης καὶ διὰ τὸ μὴ ἐπιτυγχάνειν av- 
τῆς καταχρημνίσαι αὑτόν. (προλογίζξει ὁ ποιμήν.) 

5 (Τὸ δὲ εἰδύλλιον δραματικὸν καὶ διηγηματικόν δραμα- 
τικὸν ὡς ἔχον τὸ τοῦ Ζάφνιδος πρόσωπον, διηγηματικὸν δὲ 
διὰ τὴν τοῦ νομέως διήγησιν. Gen.*) 


Idyll, X. 


(Ἐπιγράφεται uiv τὸ εἰδύλλιον Ἐργατίναι ἢ Θερισταί) 

Ι0 ἄδηλον (δὲ) ἐν à χωρίῳ διάκεινται τὰ πράγματα. Μίλων 
δέ ἐστι καὶ Βάττος, ἐν τῷ ϑερίξειν ἀλλήλοις διαλεγόμενοι. 
ἐρᾷ δὲ ὁ Βάττος Βομβύκας αὐλητρίδος, Πολυβώτου τινὸς εἴτε 
ϑυγατρὸς εἴτε ϑεραπαίνης, καὶ ἐπὶ τούτῳ ὁ Μίλων ἐρεϑί- 
tov αὐτὸν ὡς βραδέως ϑερίζοντα σκώπτει. τοῦ δὲ Βάττου 
15 τὴν αὑτοῦ δυσϑυμίαν εἰπόντος, Or. Βομβύκας ἐρῶ καὶ διὰ 


1) τὸν om. Y. (5 Pariss. Duebn.) Gen.**- Call., 
. Χαλκ. om. verba ante Mílov om. P. 10) δῆ- 


1) δὲ om. Q.?- Call. 


Gen. 1) τοῦτον, 


K. M. Gen.* (in quibus contra post 
καταχρῆμν. additum: οὗτος (μὲν 
Gen.*) γάρ ἐστι Σικελικός, ἐκεῖνος 
δὲ X αλκιδεῦφ), τοῦτον... καταχρ. 
om. D., τοῦτον seqq. om. P. Y. 1) 
Σικελικὸν Q. Call 2) τὰ] supplevit 
Schaeferus. — Πεναλκα) Call., Mt- 
νάλκου Valck. vulg. — 2) 05 g. 'Eo- 
μησιώναξ Gen.» 3) Kverv, Gen.*, 
Κυρηναίης Gen.^ 8) τὸ ἐπιτυ- 
χεῖν Gen.^— 4) καταχρημνίσαι) Q., 
--ἰσϑαι Gen.^, ---͵-ὀσϑῆναι Valck. 
vulg., καταχριμνησϑῆναι Gen.* Call. 
4) αὑτόν] αὐτόν Gen.*", om. vulg. 
4) Verba προλ. ὃ π. desunt in M. 
Gen.*- Call., nec minua quae deinde 
vulgo post Valck. sequuntur ἐστέον 
δὲ xr4., vid. Scholl. Vs. 2. Contra in 
Call. adhaeret scholion βουκολιώ- 
σδεο δὲ ad Vs, I. pertinens, P 
Haec in Gen.*- post Χαλκιδεὺς 1, 


μα 
leguntur, vid. supra. δ) διηγητικὸν 
cod., ex quo postea διηὸν enotatum. 
9) Hypothesis i in Gen.^ deest, con- 
tra in Gen,^ usque ad ϑεραπαί- 
νῆς ex alia recensione repetitur, 
— Verba ante ἄδηλον om. D. Q. 


Bera 


Aov Gen."^7 — δὲ om. B. D. M. Q. 
Gen,*£- Call. — εἰ ἐν pro £v ὦ M. 
Gen.*& et B.* D.* Q.* (?), $. om. 
B.* D.* Q.* 10) διάκειται τὸ ἄσμα 
B. D. M. Q. Gen. Call. 11) ἀξλή- 
λοις διαλεγόμενοι) M. Q. Gen.* 
Call., προσδιαλεγόμενοι ἀλλήλοις 
(Gen.A- ) et Valck. seqq., προσδιαλέ. 
γονται ἀλλήλοις ἐν τῷ 9. M. καὶ B. 
Crisp. etante Valck. 12) Βοιυβύκης 
M. Y., Βαμβύκας N. 12) IIolvfo- 
zov L. Gen.*4 Call, 13) εἴτε 9v. 
tive ϑεραπαίνης) Call. et omisso 
ép tite Gen £-, ϑεραπαένης etiam 
Q. Y., εἴτε ϑεραπαινέδος εἴτε ϑυγ. 
Valck. seqq., ϑυγατρὸς reliquis omis- 
sis M, Gen.*- 13) ἐφ᾽ o ὁ Μίλων 
N. 13) ἐρεϑίζων)] B. D. M. N. Q. 
Gen.*- Call., ϑερίζων Valck. seqq., 
14) σχωπτει) B. D. M. Q. 
hoc loco omittens, infra post 
idiotas αὐτῷ Call., ἔσκωπτε 
Gen. et Valck. seqq. 15) τὴν αὖ- 
τοῦ δυσϑ' om. Gen.*, τὴν μὲν αὐτοῦ 
Masi εἰπόντος ὡς Bouf. Call. 
15) Βαμβύκας N. 15) ἐρὰ προσπ. 
αὐτῷ ὁ M. mediis omissis Gen.* 
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- , ^ , e , , , - * 
rovro x«uvo τὴν ψυχην, o Μίλων προσπαίξων αὐτῷ τὴν 
» , 9 , , , 
φίλην αὐτοῦ μαντιν καλαμαίαν φησίν. ἐπεὶ καὶ μέλαινα καὶ 


λεπτὴ καὶ ἀνάκωλος" 

τοιαῦται δὲ καὶ αἴ ἐν ταῖς χώ- 
ραις ἀκρίδες. Βάττος δὲ «μὴ 
μεγαλορρημονῇς ἐπὶ τούτῳ "“ 
ἔφη αὐτῷ «τυφλὸς γὰρ οὐμό- 
vov ὁ Πλοῦτος. ἀλλὰ καὶ ὁ 
Ἔρως." ἐρεϑισϑεὶς δὲ ὑπὸ Μί- 
λωνος ὁ Βάττος ἀπήγγειλεν 
δὴν εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ, 
(διαπαίξαντος δὲ ταύτην τοῦ 
Μίλωνος ἑτέραν) περιέχουσαν 
[καὶ] τὰ περὶ τὸν Μιτυέρσην 
τὸν Μίδου υἱόν, ὃν Ἡρακλῆς 
ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦντα ἐν 
τῷ ϑερίξειν. παυσαμένου δὲ 
αὐτοῦ τῆς ὠδῆς ἀναδέχεται ὁ 
Μίλων. ὡς πρέπουσαν ἐργά- 
ταις δὴν εἴρηκε, παραινεῖ δὲ 
λοιπὸν τὸν κατ᾽ αὐτὸν ἔρωτα 
διηγεῖσθαι τῇ μητρὶ κατὰ τὸν 
ὕρϑρον. v. B. D. M. 9. (5 
Pariss. Duebn.) Gen." Call. 


2) καὶ λεπτὴ] add. B. D. G, (num 
potius Q.?) M. (5 Pariss. gam 
Gen,* Call. 4) καὶ af] Call., κα 
v., om. Gen.*, «f rell. 5b) μεγα- 
λορρημονεῖν) N., —vav Valck. seqq. 
cum Call. 6) μεγαλορρημονῶν Call. 
Ex v. cum Valck.collato in verbis Βάτ- 
τος .... ἀλλὰ καὶ nulla varietas affer- 
tur. 6b) γὰρ] add. N. 7) αὐτοῦ 
Gen. 8) (ἀλλὰ xal) τῶν ἀκρίδων 
προιόνδων ὁστερηϑεὶς v. (in quibus 
latere videntur τὸν ἄχριτον Ἔρωτα, 
προϊόντων δ᾽ ὑπερεϑισϑείς.) In eo- 
dem libro verba ὑπὸ Μίλωνος εἰς τ. 
e. αὐτοῦ ut in Valck. legi videntur, 
tum ἐπήγγειλεν ὠδήν, post quae 
plura turbata dicuntur; inde ab ἐν 


(Βάττος δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ με- 
γαλορρημονεῖν ἔφη αὐτῷ" τυ-- 
φλὸν γὰρ οὐ μόνον τὸν Πλοῦ- 
τον ἀλλὰ καὶ τὸν Ἔρωτα. ἔπειτα 
δὲ παρακληϑεὶς ὑπὸ Μίλωνος 
εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ἧσεν 
ὠδήν, ἣν ὁ Μίλων διαπαί- 
ξας ἑτέραν αὐτὸς ἀναβάλλεται, 
περιέχουσαν τὰ περὶ τοῦ Λι- 
τυέρσου τοῦ ϑείου, ὃν Ἧρα- 
κλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦν-- 
τα ἐν τῷ ϑερίζξειν. ἐπὶ τέλει δὲ 
παραινεῖ αὐτῶ τοιαῦτα δεῖν 
ἄδειν τοὺς ἐργάτας, τὸν δ᾽ 
αὐτοῦ ἔρωτα διηγεῖσϑαι τῇ μη- 
τρὶ κατὰ τὸν ὄρϑρον. προλο-- 
γίξει Μίλων. vulg. post Valck.) 


τῷ ϑερίξειν lectio accuratius affer- 
tur. — Verba ἐρεϑισϑεὶς.... παραι- 
vti tt etiam ex Vatt. proferuntur, 

uorum unus ὑπερεϑισϑείςς 10) 
ἀπήγγελλεν Gen.*.— 14) Μιτυέρσην) 
Avtiégonv Vatt, B.* et 5 Pariss. 
Duebn., Avri£grrv B. D.* M.* Q.* 
Gen.* Call. 15) Μίδου) Call., Mi- 
λου Gen.*, Μήδου rell. 17) z«v- 
σαμένου δὲ αὐτοῦ) v., παυσάμενος 
δὲ rell. 10) ἐργάτῃ Gen.* Call., 
ἐργασίαν v. 20) δὴν εἴρηκε] Call., 


δῆς εἴρηχε v., om. rell. 20) δὲ] 
v. Q. Call, τε rell. 21) αὐτὸν pro 
λοιπὸν M. Gen.^, om. v. 21) τὸν] 


v. M.Q. Gen.* Call., x«l τὸν rell. — 
αὐτοῦ v. 


D 
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Idyll, XI. 


, - LJ - ᾿ 
Ὑπόκειται ὁ Κύκλωψ παρηγορῶν ἑαυτοῦ τὸν ἐπὶ Γαλα-- 


πεν . *" 
τείᾳ ἔρωτα δι᾽ rs. 


» N f , E c 
προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόχριτος ἑατρ 


, , * * * 
Νικία. Μιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφοιτητὴς γέγονεν Ἔρασι-- 
- , - » ᾽ - - ᾿ , 
5 στράτου. ἰατροῦ ὄντος καὶ αὐτοῦ. μέμνηται δὲ τοῦ Νικίου 


καὶ ἀλλαχοῦ ὁ Θεόκριτος. 
"Ἄλλως. 


(Ὑπόϑεσις τοῦ ἄσματος.) ὑπόχειται (Πολύφη-- 


uos) ὁ Κύκλωψ [ἐρῶν τῆς Γαλατείας καὶ] ποιμαίνων τὸν ἐπὶ 
τῇ Γαλατείᾳ ἔρωτα δι᾽ ὠδῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόκρι- 
τος ἰατρῷ Νικίᾳ “Μιλησίῳ τὸ γένος, οὗ καὶ ποιημάτιον φέρε- 
ται ἀντιγεγραμμένον πρὸς Θεοχρίτου Κύχλωπα. οὗ ἡ ἀρχή" 
Ἦν ἄρ᾽ ἀληϑὲς τοῦτο Θεόκριτε" οἱ γὰρ Ἔρωτες 
ποιητὰς πολλοὺς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσους. 
([ἐπιγέγραπται δὲ Κύκλωψ ἢ Γαλάτεια.) γέγονε ὃὲ χατ᾽ 
ἐπίγραμμά τι συμφοιτητὴς Ἐρασιστράτου ἰατροῦ Μιλησίου, ὥς 
φησι Διονύσιος ὁ Ἐφέσιος ἐν τῇ Ἰατρῶν ἀναγραφῇ. 
(Ex παιγνίων λάμβανε διδασκαλίαν. 
λόγον στορεστὴν τυγχάνειν παϑημάτων. 


ἃ. I. L. M. P. Q. Gen.*^) 


2) Prior Hypothesis deest in Y. 
Gen. " 2) avrov. et Γαλατείας M., 
αὐτὸν ἐπὶ τῇ DL. Gen.* 4) ὁ ovug. 
Gen.^ 5) Verba μέμνηται seqq. 
etiam Cant. habet. in scholio. 7) 
In Gen.^ hujus alterius argumenti 
prior pars usque ad γένος post Tri- 
elinii/ scholium metricum legitur 
(eadem deest in M.), reliqua priori 
MHypothesi adhaerent, nec minus in 
Cant. ultimis illius verbis, vid. supra. 
— ὑποϑ. τ. &. om. Y. Gen.*^ Ca!l., 
ἢ ὑποϑ. Gen, — ἄσματο:] p. D. 
Q. Gen.^, πράγματος vulg. 7) ὑπό- 
κειται om. Gen,» 7) ὁ Iloi. vr 
Y. Gen.^-, Πολυφ. om. D. Call. 
om.Gen.* Β) ποιμαίνων] conj. Mei- 
nekius, πονῶν Gen.*, ποιῶν rell. 
— τὸν om. Gen,* 10) ἐατρῷ om. 
Call. 10) τὸ γένος om. Gen.^- Call. 
— οὗ x«i om. Q. Gen.^ et eum 
omnibus sequentibus I. Y. — τὸ δὲ 


zmouju. q. N., zou. δέ τι φ. M. 
Cant. Gen.* 11) ἀναγεγρ. v. N. 
Cant. 11} πρὸς Θεοκρίτου Κύκλω- 


z«] Meinek,, ὑπὸ Θεοκχρίτου πρὸς 
Κύκλωπα a. D. D. K. M. Q. Gen.* ^- 
Call. SO ὑπὸ Θεοκρίτου KvxlotwCant., 

ὑπὸ Θεοχρίτου" Κύκλωπος vulg. post 


Valck,, ὑπὲρ Κύχλωπος πρὸς Oro. 
xQitov ' Crisp. el ante Valck., ror 
G:oxgírov Κύκλωπι conj. Scliaefe- 
rus, quod recepit Duebn. 1?) ἀρχὴ 
jv, ἀληϑὲς Gen.*, ἦν yag ἄρα 3. B. 
D. Q. Gen.*^- — ἐρῶντες Call. I» 
ποιητὰς πολλοὺς] M. Q. Gen.**, 
πολλοὺς ποιητὰς L. Cant. vulg., 
πολλάκι ποιητὰς Call, 13) Circum- 
scripta absunt ab 3. B. D. Cant. 
Gen? Call.,quae Meinekius fortasse 
post aveyoaqyrejicienda dicit, 14) 
γέγραφε δὲ 3. B. D. L. Q. Gen. 
Call., φέρεται δὲ M. Cant. Gen.* — 
κατ᾽ ᾿ἰπίγφαιμά ti] καὶ ἐπιγραμμά.- 
τιον 3. B. D. L. M. Q. (πὶ, (sed 
hie rt pro x«i) Gen.*5 Call., om. 
vulg. post Valek. 15) συμφ. omittunt 
iidem decem libri, primum a Valck. 
editum, 15) £«rgov] add. iidem de- 
cemlibri et v. 15) ὡς φησι seqq. 
om. M. Cant. Gen.* 16) ἀνατροφῇ 
3. D.* D. L. Q. Gen.^, ἀναστροφὴ 
B.*^ 17)Gen.* haec in Scholl. Vs. 1. 
post Callimachi fragmentum habet, 
Gen. ad Vs. 4 post οὐ ῥάδιον. 15) 
στορετυγχάνειν παϑηματί κὸν Gen. 
στορετὴν τ. τῶν παῦ. a. 
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(Ὑπόϑεσις ᾿Ερατοσϑένους. 3. ὃ. 12. L.) Ἐπιγράφεται 
uiv τὸ εἰδύλλιον ᾿Αϊτας" γέγραπται δὲ ᾿Ιάδι διαλέχτῳ- ὁ δὲ 
λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου πρὸς ἐρώμενον, ὅϑεν καὶ 
τὸ ἐπίγραμμα irc, ἐπειδὴ τοὺς ἐρωμένους ἔνιοι ἀΐτας xa- 
λοῦσιν ὡς Θετταλοί. καὶ γὰρ ᾿Αλχμὰν (fr. 123) τὰς ἐπερά- 
στους χορδὰς λέγει ἀΐτιας. οἵ δὲ ἀΐτας τοὺς (frag x«l) 
ἑταίρους φασὶ δὲ γενέσϑαι (μεταϑέσει τοῦ ἀντιστοίχου). (οἵ 
0i» τοὺς ἀγαθούς. οἷον μὴ ἴτας ἀντὶ τοῦ μὴ ἱταμούς. ἢ ἀΐ- 
της ὁ συνέτης καὶ συμπολίτης. δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάσ-- 
σοιτο,. λέγεται ἀπὸ τοῦ εἰσάειν καὶ εἰσπνεῖν τὸν ἔρωτα τῶ 
ἀγαπῶντι. ἐκτίϑεται δέ πως ὁ ἐρῶν — καὶ οὐ φείδεται ἐν-- 
ϑεασμοῦ --- rovg τοῦ ἐρωμένου χαραχτῆρας, εὔχεται δὲ τῶν 
δύο ψυχῶν ἁρμογὴν αὐτοῖς γενέσϑαι καὶ φιλίας ἀσφάλειαν 


μέχρι τέλους παραμένουσαν. 


2) Teste Zicglero Praef. pag. V. 
VI in 3. δ. 12. Ἐρατοσθένους ὑπό- 
ϑεσις εἰς τὸν Airav extremum locum 
post idyllia tenet. 9) ἐπιγρόφ. u. 

τ. εἰδ. ἀΐτας et δὲ om. Y. 3) αἴτας 
9. et sic "e 4) ποιητοῦ Gen.* 
4) ὅϑεν.... δέ πως l. 12] ita fere 
leguntur in 3. 5. B. L. Q. Y. Gen * 
Call., quo accedunt 12. D. I. minus 
accurate collati. Vulgo post Valck. 
haec edebantur conspirante fere 
Gen.* : ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ 
καὶ τοὺς ἐρωμένους ἀΐτας ἔνιοι xa. 
λοῦσιν, ὡς Θεσσαλοί" καὶ (καὶ γὰρ 
Gen ?.) Aixuav τὰς ,ἐπεράστους κα- 
gag ἀΐτας λέγει. οἵ δέ φασιν (om. 
Gen.*) ἀΐτας τοὺς φίλους (ἑταίρους 
M. Gen.*) μεταϑέσει τοῦ ἀντιστοί- 
χον (---στέχου Gen.*, seqq. usque ad 
εὔχεται om. M. Gen.*). 7 αΐτας 
οἷονεὶ μὴ ἰταμούς" ἢ αἴτας ὁ σύμ- 
mvorg xai συναΐτης καὶ συμπολίτης. 
εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάττοιτο. ἀΐτης 
ἂν λέγοιτο ἀπὸ τοῦ ἄειν καὶ εἰσπνεῖν 
τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. ἐκτίϑεται 
δέ, ὅπως. 5) τὸ δὲ ἐπίγρ. Y., καὶ om. 
5. 12. ap. Ziegl., τὸ om. 5.5 Gen. 
5) Aít5s] 3. B.* Gen.^- Call., ie 
5., αΐτας Y., si Gailio, et L. Q., 
Duebnero fides est, qui quum ind 
libris aliorum ope collatis αἵτας tri- 
buerint, sphalma subesse videtur. 
5) ἐπειδὴ] ὅ.5 Gen.h^, ἐπεὶ δὲ 5. 12. 


ἵνα καὶ μετὰ ϑάνατον o( μεϑ᾽ 


ap. Ziegl., ἐπειδὴ καὶ rell. 0) Θετ- 
rXÀ0í] 5. Gen.^ Call, Θεσσαλοί 
(rell.?) 06) γὰρ om. (B.) — ἀλκμα- 
νας τας hac vocula deleta 5. 7) 
χορδὰς] Meinek. ex schol. ad inser. 
et EtM. 43, 40. κόρας libri, etiam 9. 
L. hoc loco. 7) ἀΐτεας) ἀϊτίας EtM., 
ἀΐτας libri, ἀΐτας λέγει (B.) 7) αἴ- 
τας pro ἀΐτας Call., quae in reliquis 
diaeresem tuetur, ἄιτας Ὁ. 8) ἕταί- 
ρους... ἐταμούς etiam D., φίλους 
ut vulgo B.* Q.^, sed ἑταίρους p.* 
Q.* 58) φησὶ 5., δὲ τινὲς λέγεσθαι 
Call. 58) m τ. &vT.] Gen. ἃ. fi 
vuly. post Valck. (vid. supra), 

3. 5. B. D. L. Q. Y. Gen." Call. 9j 
idis pro. οἷον B. D. Q. 9) rov 
ἰταμούς. ἢ ἀΐτυρος συμπολίτης. Υ. 
10) συνέτης]) συναἕτης ὅ., συνναἕτης 
9. ap. Ziegl., συναΐτης rell. — Ul- 
tima paullum contracta etiam I. ha- 
bet. 10) τάττοιτο (3.) 11) λέγεται 
om. Y., λέγοιτο dv Call. — ἀπὸ τοῦ 
εἰσάειν etiam. D. 12) ἐκτέϑεται 
seqq. desunt in Y. — πῶς Gen,^-, δέ 
πως etiam D. 12) ἐνθεασμοῦ) ϑεα- 
σάμενος libri, ἀσάώμενος Ν., om. L. 
13) εὔχονται τῶν 5., τῶν om, 3.* B. 
L. Q. Gen.» Call, 15) x«i μέχρι 
Gen.^ 15) παραμένουσαν ,.. . τοι- 
0760*] ita fere 3. 9». B. L. Q. Gen. b. 
Call., ἐμμένουσαν, ἵνα καὶ μετὰ ϑά- 
vato» οἵ μετ᾽ αὐτοὺς φημίσωσιν αὖυ- 


0 
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ἡμᾶς φημίσωσι τὴν ἐν ἀμφοτέροις ὁμόνοιαν, λέγοντες ἡμᾶς 
ἐκ τοῦ χρυσοῦ γένους πεφυκέναι τοιούσδε οἴτινες ἀμοιβὴν 
φιλίας ἔπνευσαν πρὸς ἀλλήλους. καὶ τοὺς Μεγαρεῖς ἐπαινεῖ 
ἐπὶ τῷ τετιμηκέναι “]Ποκλέα ὑπερασπίσαντα τοῦ ἰδίου ἐρω-- 
μένου καὶ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου (σωτηρίας) τελευτῇ ἐμπεσόντα 
[ εἰς πόλεμον] ὅϑεν τοὺς Μεγαρεῖς ϑάψαι αὐτὸν δημοσέᾳ 
καὶ τιμᾶν ὡς ἤρωα ἀγῶνά τε ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐν ᾧ τοὺς 
καλοὺς περὶ φιλήματος ἀγωνίξεσϑαι,, τὸν δὲ χαταφιλήσαντα 
αὐτῶν ἤδιστα τοῦτον ὑπὸ τοῦ χριτοῦ στεφανοῦσϑαι [λέγου-- 


σιν]. 


Idyll. XIII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Ὕλας. 
Νικίᾳ προσδιαλέγεται ὡς καὶ ἐν τῷ Κύκλωπι. 
τὰ περὶ τὸν Ὕλαν καὶ Ἡρακλέα: 


Πάλιν δὲ τῷ 
ἐκτίϑεται δὲ 
- e * e * - 
τοῦ uiv Tà« τὴν vxo τῶν 


Νυμφῶν ἁρπαγήν, τοῦ δὲ Ἡρακλέους τὴν πλάνην καὶ τὴν 


ὑπὲρ τοῦ Ὕλα βάσανον. 


τῶν τὴν ὁμόνοιαν, λέγοντες ἐκ τοῦ 
χρυσοῦ γένους γεγενῆσθαι αὐτούς. 
vulg. post Valck. — παραμένουσαν 
etiam D, M. Gen.* , περιμένουσαν 
Call. 

2) τοιοιυσδε) τούσδε 3. 5. B. L. 
Q. Gen. , τοὺς δὲ praecedente colo 
Call., αὐτοὺς B.* D.* ut vulgo (?). 
2) οἵτινες] 5. vulg., ἢ οἵτινες 3. B. 
D, L. 9. Gen.^, εἴ τινὲς Call. — 3) 
φιλέαν Gen.^ — ἔμπνευσαν v., ἐνέ- 
πνευσαννδ. 3) Post ἀλλήλους ad- 
ditur διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλίαν 
in 3. 5. L. Gen.^ (παρ᾽ bis pro πρὸς 
ὃ.), εἰμ φιλίαν in Q., φιλέαν in 
H. E καὶ vr, M. ἐπαινεῖ] 3. 5. Q. 
Gen.^- Call., ἐπαινεῖ δὲ καὶ v. M. 
vulg. 4) τοῦ om. 5. Gen.^^- 5) καὶ] 
v. 9. B. D. L. M. N. Q. Gen.^, ἢ 
Call. vulg. δ) τελευτῇ} τελευτῆς 
vulg. 0) ὅϑεν seqq. extant etiam 
in Scholl. ad Vs. 28. — τοὺς] Gen.* 
Call. Scholl., καὶ τοὺς vulg., of 3. 5. 
B. L. Q. Gen.» 9) ἔϑαψαν.. . ἐτί- 

μησαν... καὶ ἀγώνα ἐποίουν ἐπ᾿ 
αὐτῷ B. L. Q. 7) ποιεῖν ἐπ᾿ αὖ- 

τῷ) 9. 5. Gen.^, ποιεῖν π᾿ αὐτὸν 
Call. . ἐπ᾿ αὐτῷ ποιεῖν vulg., αὐτῷ 
ποιεὲν Scholl. ᾿ 7) ἐν ᾧ φασὶ B. D. 


, * -5 ᾿ 
ἡ ἱστορία παρὰ τῷ zxoAÀovio. 


L. Q. 8) φιλήματος) 3. 5. B. D. 
L. Q. Gen.*- Call., φιλημάτων vulg. 
et Scholl. 8) τὸν δὲ seqq. desunt 
in 3. 5. 12. B.* L. Q.* Gen.^  Con- 
tra in B. Q. et a man. rec. in L. adhae- 
rent ἐπαινέσειε δ᾽ ἂν ex Scholl. Vs. 

8, quae in B.* Q.* male post στεφα- 
νούσϑαι legi dicuntur. 9) «?rov] 
Call. et Scholl, τινὰ vulg. 9) 
ἥδιστα) N. οἱ Scholl. , ἥδιστον vulg. 
9) ἀπὸ Call. — τοῦ "xerros] Gen.* 
Call., κριτοῦ M., τῶν ἄλλων vulg., 
vr αὐτῶν Scholl. , ubi ὑπ᾽ αὐτοῦ 
3. Gen.^ 9) λέγουσιν] add. sola 
Call. 12) Hypothesis iisdem fere 
verbis ante Scholl. repetita erat ; 

deest in Gen.^- — ἐπιγρ. μὲν τὸ eto. 

τοῦτον. 12) PAla; Gen.* et Scholl. 
ante Brub., et ita porro per 44. 18) 
δὲ καὶ τὰ Gen. *— 14) πρὸς pro περὶ 
Scholl., sed ibi περὶ M. Gaisf. — I4) 
τὴν om. Scholl. vulgo post Senlt. — 
ἀπὸ N., περὶ pro ὑπὸ M. 15) Hoa- 
χλέους] codd. teste Gailio, (Gen.*) 
Kiessl. et in Scholl. Reisk. seqq., 
Hoaxitogi in Scholl. vulgo post X yl., 

Leia vulg. et in Scholl. ante 
Xyl. , 15) Post πλάνην in Gen.*, 

post βάσανον in K. M. additum καὶ 


HYPOTHESES, - 


Idyll, XIV. 


Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διήγησίς ἐστι καταστάσεως ἐρω- 
τιχῆς [τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρωτος]. ἡ γὰρ γυνὴ τοῦ Αἰσχί- 
vov μᾶλλον προσέχειτο Πύκῳ τινί, καταφρονοῦσα τοῦ Αἰσχί- 
vov. Θυωνέχου δέ τινος ἑταίρου προσιόντος αὐτῷ διὰ χρόνον 
"δ" δικαίως εἰσάγεται. [καὶ προλέγει]. τὰ δὲ πράγματα ἐν 
Σικελίᾳ. 
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Idyll. XV. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ AÓcvi& 
ἴουσαι - ὑποτέϑεται δέ τινας Συρακουσίας τὸ γένος ἐπιδη- 
μούσας ἐν ᾿4“λεξανδρείᾳ καὶ κατὰ σύνταξιν ἐπὶ ϑέαν ἐξιούσας 
τῆς πομπῆς τοῦ κοσμηϑέντος ᾿“δώνιδος ὑπὸ ᾿Αρσινόης τῆς 
Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου γυναικός. ἔϑος γὰρ εἶχον οἵ 
iv ᾿Δλεξανδρεία ἐν τοῖς ᾿“δωνίοις (καλουμένοις -- ἑορτὴ δὲ 


τὴν εἰς Κολχοὺς τοῦ Ἡ ρακλέους πε- 
ζοποροῦντος ἄφιξιν. — x«l τὸν 
Gen. 16) περὲ pro ὑπὲρ Scholl. 
l6) Post βάσανον vulgo adhaeret 
scholium ad Vs. 9 pertinens ἐστέον 
ὅτι ὁ Ὕλας maig xrÀ., quod deest in 
v. K. M. N. Y. Gen * Scholl. Po- 
stremo vulgo sequitur scholium ad 
Vs. l. 2 pertinens ἀμφιβάλλουσι, 
quod deest in iisdem et B. Q.  Illo- 
rm loeo &uctore Duebnero addidi 
verba ἡ ἔστ, z. 4-., quae vulgo ad 
Hypoth. Id. III aberrarunt, 

2) Hypoth. deest in N.* 2) διη- 
7198] B. D. M. P. Y. (8 Pariss. 
Duebn.) Gen.5-, διήγημα v. N., ὑπό- 


ϑεσις vulg. In Y. καταστ. ante duy. - 


legitur, 3) τοῦ τῆς Κυνίσκας £oo- 
τος] Y. et praemiaso κοινῆς M. N. 
Gen." κοινῆς καὶ ἔρωτος B. D. L. Q. 
P., καὶ κοινῆς τοῦ Κυνίσκας ἔρωτος 
vug. 4) μᾶλλον om. v. M. N. P. Y. 
(3 Pariss. Db.) Gen. 5) Θυωνύχου 
vulg. ante Gaisf. δ) αὐτοῦ N. Lacu- 
»am indicavit Meinekius. 0) (xal) 
προϊογίξει v., προλέγει δὲ Gen.b, προ- 
λέγει ὁ Αἰσχίνης B. I. M. Q., προλέ- 
γῶν Αἰσχίνου Y., om. L. N. P. 6) δὲ 
om. L. P., τὰ δὲ πρ. ἐν E, om, B., ubi 
contra adhaeret schol. Vs. 1 Χαίρειν 
φησὶ κτλ, 9) Zvooax, Y., et ita 


postea, 9) ᾿ῃ“δωνέζουσαι E. K. M. 
N. Post eam vocem leguntur τὰ δὲ 
πράγματά εἰσιν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ in 
E. N.* et vulg. post Valck., quibus 
carent L. M. P. Y. Gen.^- Call. 10) 
δέ τινας] L. P. Call., δέ τινας yv- 
vaixag D. M. Gen.^,, δὲ yvvaixog Y., 
γάρ τινας E. N. vulg. 10) ἐπιδη- 
μούσας) N.* P. Y. (6 Pariss. Db.), 
ἐπιδημησάσας E. N.*, παρεπιδη- 
μούσας Call.vulg. 11) τοῦ pro κατὰ 
Y. 1Π) σύνταξιν) Ὁ. K. M. Y. Gen.^ 
Call. τάξιν E. N.* vulg. 11) θέας 


Ν 12) τῆς προπομπῆς E. N.*, 
rjv προπομπὴν N.* 12) xal pro 
τοῦ P. — κομισϑέντος Call. 13) 


Πτολ. om, L. P. Y, Gen.^- Call., tov 
om. Call. 13) Verba £9og.... xouc- 
ξειν hoc loco leguntur in E. et vulg., 
contra in L. M. P. Y. Gen.^- Call. il. 
lis priora sunt παραγίνεται... προσ- 
o x0v p. 14. 3—0, quatenus in iisli- 
bris extant. — δὲ pro γὰρ L. M. P. 
Y. Gen.^- Call., ἔχουσιν L. M P. Y. 
Gen.» 14) ἐν roig ᾿4δ. ante μετὰ 
τῶν νοις leguntur in L. M. P. Y. 
Gen.^, ἐν om, Call., “δωνείοις Y.* 
14) καλουμένοις .. . . τελουμένη) E. 
N.* Valck. vulg., om. L. M. P. Y. 
Gen,^- Call. 
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qv ὑπὲρ τοῦ Aógwidog τελουμένη —) κοσμήσαντες εἴδωλον 
rov ᾿δώνιδος μετὰ τῶν νομιζομένων ἐπὶ τὴν ϑάλατταν κο- 
μίξειν. ἔρχεται δὲ Γοργὼ πρὸς Πραξινόην, καὶ παραλαβοῦσα 
αὐτὴν ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν ϑέαν. Παρέπλασε δὲ τὸ ποιημά- 
τιον ἐκ τῶν παρὰ Σωώφρονι Θαμένων τὰ Ἴσϑμια. ἔστι Ói 
κεχωρισμένον τοῦ ποιητικοῦ προσώπου" (καὶ γὰρ πρόσωπα 
εἰσάγονται ἢ τε Γοργὼ καὶ ἡ Πραξινόη καὶ ἡ τῆς Πραξινόης 
ϑεράπαινα. ἄρχεται δὲ Γοργώ. προϊόντος 0t τοῦ εἰδυλλίου 
καὶ ἕτερα πρόσωπα παρεισάγονται. γραῦς τις, ἀνήρ, καὶ γυνὴ 
ἀοιδός.) αἱ ὃὲ Συρακούσιαι ἐξελϑοῦσαι τῶν οἴκων ϑαυμά- 
ξουσι τὸν ὄχλον ὅσα τὲ παρ᾽ ἕν [τῷ ὄχλῳ] διαγράφει ὁ Θεό- 
xgirog ἐπιδημήσας εἰς ᾿4λεξάνδρειαν χαριζόμενος τῇ βασιλέδι, 
τὸν τὲ σκυλμὸν καὶ βιασμὸν τῶν ἀνδρὼν καὶ ἀδουσάν riva 
καὶ τὴν πολυτέλειαν τῆς ρσινίης δι᾿ ὠδῆς ἀπαγγέλλουσαν. 


: "Y 
Idyll. XVI. 
Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς Ἱέρωνα τὸν ItgoxA£ove, 
τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραννον" κατέσχε δὲ τὴν ἀρχὴν στρα- 
τηγὸς ἀποδειχϑεὶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ φϑείρας τὰς {τῶν 


5) x«l pro ἔστι δὲ Gen.^- Call. 
0) τρόπον pro 
6) καὶ γὰρ 


Gen.h- 
0) ἐκ pro τοῦ Gen.5- 
προσώπου Call. 


1) κοσμήσαντες) Y., διακοσμήσαν- 
τες Κα. L. M. P. Gen.h', διακομίσαντας 
Call., κοσμεῖν et καὶ ante μετὰ E. ; 
9) 


N.* vulg. 1) εἴδωλον») L. M.* P.* ἀοιδὸς desunt in Y. Gen. Call. 
Υ., εἴδωλα E. K. M.* N.* P,* (Gen.^) εἶσι pro παρεισ. E.*, εἰσὶ E.* — 10) 
vulg. , τὰ εἴδωλα Call, 2) τῶν om. af δὲ wci.] D. Y. Gen. »- Call., om. E. 


Y.— νομιξομένων) D. M. Y. Gen.» N. vulg. 11) ὅσα τε παρ᾽ Ἐν] ὅσα 


Call., ὀνομαξομένων L.P., ὑπερεχου- 
σὼν E. N.* vulg. 2) ϑάλασσαν Gen. 
Call. 8) ἔρχεται ài L. M.* P. Y. 
Gen, *: Call., ἄρχεται ἡ D. M.*., παρα- 
γίνεται οὖν 7 E. N.*5, παραγίνεται 
vulg. 8) Πραξινόαν Call. 8) πε- 
ριλαβοῦσα D. 4) ἐξέρχεται M. Y. 
Gen.* Call. — zzvom.Y.* 4) παρ- 
ἑπλασεὲ seqq. om.L. M. P. 4) τὸ οι. 
Call, ποίημά tt Gen.^- Call. 5) ἐκ 
τῶν 7. X. om. Call., περὶ Σωφρὸ Y.* 
(παρὰ Σώφρονι Y Δ) 8) Θαμένων 
. προσώπου om. Y, — Geuévov] 
Blomfieldius ad Sophr., ϑεμένων E. 
Ν Gen.» vulg., ϑεωμένων conj. 
Valck., Σωφρ. Ἴσϑμια ϑεμένων 


τε γὰρ ἐν ὄχλῳ (D.* ) Y.**- Gen."-, ὅσα 


δὲ γὰρ ἐν τῶ ὄχλῳ D.* Y.* (?), χαὶ 


ὅσα ἐν và ὄχλω Call. 11) διαγρά. 
qt] Ὁ, Y.* Gens, διατρέφει Υ.2Ὁ. 
διαγράφει δὲ Call. 12) ἐπιδημή. 
yd Y.** θη.» ἐπιδημούσας D. 

(?) Call. 13) ἄδωσαν Y... 
LM ^ 14) πολιτείαν 0. T 
τὸν [t90xA. om. M., Ἱεροκλέα Gen. » 
Ἡρακλέους Β., Ἡρακλέα D., τὸν Ἴ 
υἱὸν Y. , alterum τὸν om, B.*  |8) 
ἀποδειχϑεὶς] B. D. et Schaefero 
auctore Kiessl., ὑποδ. Gen.^- vulg., 
&vaÓ. Y, 18) ὑπὸ om. B. D. 18) 
τῶν πολεμίων vel τῶν Maurotívov 
Geelius suppleri jussit. 
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πολεμίων. δυνάμεις, ὥστε τύραννον αὐτὸν ἀναγυρευϑῆναι. 
ἱμετὰ δὲ τοῦτον ἡρξεν Ἱερώνυμος ὁ Γέλωνος.] μηδὲν οὖν 
εἰληφὼς παρὰ τοῦ Ἱέρωνος ὁ Θεόκριτος διὰ τοῦτο Χάριτας 
τὸ εἰδύλλιον τοῦτο ἐπέγραψε, περὶ ὧν καὶ λέγει, τὰ Σιμω- 
νίδου κιβώτια ἐμφαίνων. ἔλεγε γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν δύο κιβώ- 
τις, τὸ μὲν χαρίτων, τὸ δὲ δωρεῶν. ὅτε οὖν τις (Ov) 
ἔγραψεν αὐτῷ χάριν κατεπαγγείλαιτο., μισϑὸν αἰτῶν ἐκέλευε 
φέρειν τὰ κιβώτια (καὶ δεικνύναι ἀνεῳωγμένα B. D. Υ.. εὖ- 
ρίσχετο οὖν τὸ μὲν τῶν χαρίτων κενόν, τὸ δὲ ἕτερον πλῆρες. 
χαὶ οὕτως (OUx) ἀνεχύπτετο τὴν δωρεὰν αἰτῶν. 


Idyll. XVII. 


Tovro τὸ εἰδύλλιον (ÉyxOutov» εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φι- 
λάδελφον ἐπιγέγραπται" [᾿Δρατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῇ.} "ὁ 
δὲ Φιλάδελφος Πτολεμαῖος Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βε- 
θενίχης gv παῖς. διὸ καὶ ἁμαρτάνει ὁ Μούνατος εἰς τοὺς 
χρύνους ἀναβιβάξων τοῦ Otoxoírov τὸν Φιλοπάτορα, οὐ συν-- 
ιδὼν τοσούτου χρύνου διάστημα μαχόμενον. 


l| ἐπ᾿ ὀλίγον post αὐτὸν Υ 1) 
ἐναγορευϑῆναι) B. D. M. Y, αἱ conj. 
Schaeferus , ἐγορευϑῆναι vulg. 2) 
μετὰ τοῦτον δ᾽ Y. — Ἱερώνυμος) 
fseelias , qui simul haec proseripsit, 
Ἰέρων vulg." 3) ὁ Θ. παρὰ vov I£o. 
Y. 3) διὰ τοῦτο] add. B. D. M. Y. 


add. Y. — - αἰτῶν) Y '., αἰτούμενος 
vulg. 8) τὰ κιβ. φέρειν Y. 8) δει- 
κνύναι] δεικ. αὐτὰ B. D., δεικ. τῷ 
αἰτοῦντι Υ, — ἀνεώξαντα 'B. D. 9) 
κενῶν Gen. 9) ἕτερον) M., τῶν ài- 
δόντων vulg. 10) avex. τ. à. αἰτῶν 
Y., ὁ τὴν ὃ. αἰτούμενος ἀνεκ. vulg. 


Gen.^ 3) Χάριτας τὸ εἰδ. τ. ἐπέγρ.) 
Y., τὸ εἰδι τοῦτο πεποίηκε καὶ Χαρι- 
τὰς αὐτὸ ἐπέγραψεν Ye. ., Sed αὐτὸν 
ὑπέγρ, Gen.^ 4) περὶ... ἐμφαί- 
"9r| Y., nisi quod ἐμφαίνειν co- 
des, ἐν ó καὶ (καὶ om. Gen.5-) τὰ τοῦ 
Zu, ἐμφαίνει xi. vulg.. ἐμφαί- 
"t δὲ διὰ τούτον τὰ τοῦ Xu. κιβ. 


M. δ) ἔλεγε) ἔλεγον Y., λίγουσι 
vulg., λέγεται M. 5) ἐκεῖνος ἐκεῖ- 
»v B. M. Y, αὐτὸν vulg. δ) xf. 
vo Y, 6) τῶν yag. ἢ. 6) do- 


θεῶν) M., διδόντων vulg., τῶν 910. 
n. , πεπληρωμένον addit M. .7) 
ἤφαψεν αὐτῷ} Υ͂. , πρὸς αὐτὸν B. 

D. M. δι... παρ᾽ ᾿αὐτὸν vulg. 7) 
τάριν κατεπαγγείλαιτο) χ. καὶ παρ- 
ἐγίνετο Y. 5, y, καὶ παρεγένετο ὙΥ ὃ, 
παφεγένετο, χάριν vulg. 7) μισϑὸν]) 


19) In M. Gen.^ hypothesis scholio μὰ 
Vs. ] addita est post Ao«ttLog 7 
εἰσβολή, NEM δὲ post τοῦτο. --- 
τὸ εἰδ. om, M. 13) ἐπιγέγραπται) 
M. Gen.^, γέγραπται vulg. et ante 
Scholl. — 4g. δὲ x. εἰσβ. om. M. 
Gen. 13) ὃς pro ὁ δὲ 0. IIr, M. 
Gen.^ Ex r. afferuntur verba ἤτολε- 
μαῖος Φιλάδελφος .... παῖς, 14) 
“αγωοῦ M. Gen. b. — Βερονίκης ante 
Bas. II. 15) ἣν om. r. Gen.^;, παὲς 
zv M. 15) διὸ xal seqq. om. M. — 
Μουνάτιος r. Gen.» 15) εἰς. 
Φιλοπ.) Gen.^, τοὺς 790. ro? 8. ἀναβ. 
εἰς τ. Φιλ. vulg. 16) ov συνιδὼν) 
add. Gen.^ — 17) διάστημα μαχόμε- 
vov] διάστημα μαχόμενος Gen." , ua- 
χόμενος διαστηματι vulg. 


ἣν" 


Ι0 


ὃ 
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Idyll. XVIII. 


Tovro τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται Ἑλένης ἐπιϑαλάμιος. 
καὶ ἐν αὐτῷ τινὰ εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου Στησιχόρου Ἑλε- 
νης ἐπιϑαλαμίου. τῶν δὲ ἐπιϑαλαμίων τινὰ μὲν ἄδεται ἔσπέ- 

5 ρας, ἃ λέγεται κατακοιμητικα, ἅτινα ξως μέσης νυχτὸς ἄδουσι᾽ 
τινὰ δὲ ὄρϑρια, ἃ καὶ προσαγορεύεται διεγερτικά. "Ζιδουσι 
δὲ τὸν ἐπιϑαλάμιον αἷ παρϑένοι πρὸ τοῦ ϑαλάμου, ἵνα τῆς 
παρϑένου βιαξομένης ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἡ φωνὴ μὴ ἐξακούηται. 
λανϑάνῃ δὲ κρυπτομένη διὰ τῆς τῶν παρϑένων φωνῆς. 1. 

10 5. 6. M. Gen." Scholl. et fere Cant. 


Idyll, XXII. [XXVIII] 

(Tovro τὸ εἰδύλλιον σύγκειται εἰς ἠλακάτην ἐλεφαντί- 
νην, ἣν πλέων ἐπὶ Μίλητον ὁ Θεόχριτος πρὸς Νικίαν τὸν 
ἰατρὸν δῶρον £xojufe τῇ τούτου γυναικὶ Θευγενίδι. γέγρα- 

15 πται δὲ Αἰολίδι διαλέκτῳ παρὰ τὸ Σαπφικὸν ἑκκαιδεκασύλ- 
λαβον τὸ 
ῥοδοπαχέες ἁγναὶ Χάριτες δεῦτε Zfi0g κόραι. 
ὁ δὲ λόγος πρὸς τὴν ἠλακάτην. καὶ ἔστι τὸ £e: γλαυχᾶς 
᾿ϑάνας δῶρον ἡλακάτη φιλέριϑε, τουτέστι φίλεργε, ταῖς γυ- 
20 ναιξίν. c. 6.) 


Idyll, XXIII. (XXIX.) 


(Ὑπόϑεσις. Oivog à φίλε παῖ. Παιδικὰ Αἰολικά. 6. 
Γέγραπται τοῦτο εἰς παῖδα ἀποστρεφόμενον τὴν τοῦ φιλοῦν- 


2) Ante Gaisf. haec hypothesis 
scholiis praefixa legebatur; in M. 
praemittuntur ἐκ τῶν παλαιῶν σχο- 
λέων. --- ἐπιγρ. τὸ παρὸν εἰδ. Scholl., 
ἐπιγρ. μὲν τοῦτο τὸ εἰδ, 'EA, ἐπιϑα- 
λάμιον Μ. 8) τινὰ δὲ εἴλ. ἐκ τοῦ 
ἐπιϑ. Στησιχώρου τοῦ εἰς τὴν ᾿Ελέ- 
νην M., ἐν αὐτῷ τινὰ εἴλ. ἐκ τοῦ 
νπρώτου Zr, Ἑλένης τῶν ἐπιϑαλα- 
μίων Cant, ἐπιϑαλαμίου om. 4. 5. 
6. (Gen.^) et Cant.,, ut videtur. 4) 


δὲ om, Gen. — £xi9. ὕμνων Μ. 94) 
ἑσπέρᾳ Gen. δ) driva ... ἄδουσι 
om. M. 0) ἀδ. δὲ ταῦτα πρὸ M.. 
τὸν δὲ ἐπιϑ. ἄδουσιν αἴ Scholl. 9) 
λαγϑάνει Gen." 9) κρυπτ. τῷ ϑὸ- 
ρύβῳ τῶν ἀδόντων M. 14) Verba 
γέγραπται... . κόραι jam Adnotator 
Vimariensis adscripserat. 1[5) πα- 
ρὰ] Vim., περὶ c. 6. 17) δοδοπή- 
χεὲς Vim, 19) ἡλακάταθ."- 23) γέγρα- 
φεθ." 23) τὴν ἑαυτοῦ φιλέαν 8." 
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roc φιλίαν: διὸ xal ἐλέγχειν αὐτὸν πειρᾶται ὡς μὴ σπου 
δαίως πρὸς τὴν φιλίαν αὐτοῦ διακείμενον. τὸ δὲ μέτρον 
τοῦτο Σαπφικὸν “πεντάμετρον τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβον. ἡ 
ói ὁμιλία, 'παρ᾽ 000v εἰρῆσϑαι γεγράφασιν οἷνος καὶ ἀλήϑεια 
παρὰ τὴν morem k. c. 6. 4. B.) 5 


2) τὴν αὐτοῦ φιλίαν 0.- 3) ἡ 60.- Ultima haec obscura et vix in- 
d' 6.- 4) φασιν pro γεγράφασιν — tegra. 


19 


c 
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SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Idyll. l. 


(soxgírov Θύρσις (ἢ) dg Gen." — Τὸ παρὸν εἰδύλ-- 
λιον δραματικὸν “Ιωρίδι. Κα. M.) — (Τοῦ σοφωτάτου Κυροῦ 
5 Μανουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ “Ιημητρίου τοὺ Τρικλι-- 
viov. M.) 

(ΦΠημητρίου roo Τρικλινίου. TO παρὸν εἰδύλλιον σύγκει- 
ται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων ρνα΄, ὧν 
τελευταῖορ᾽ οὐ μὴ σχιρτασῆτε, μὴ ὁ τράγος ὕμμιν 
ἀναστῇ. συνίσταται οὖν ὃ δακτυλιχός. ἤγουν ὁ ἡρωιχὸς 
στίχος ἐκ δακτύλων καὶ σπονδείων., ἐν μόνῃ δὲ τῇ ἔχτῃ 209a 
δέχεται σπονδεῖον ἢ τροχαῖον. M. P.) 


Inscriptio. 

Vet. Πῶς ovx ἐπεγράφη ἐν và εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ τοῦ 
αἰπύλου ὄνομα, ἀλλὰ τοῦ ποιμένος ; zdux τὸ μέλλειν παρεισ- 
αχϑῆναι τὸν ποιμένα xgeurovog τῇ καλάμῃ φϑεγγύμενον. 
— Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος εἰδυλλίου. Θεοκχρίτου 
Θύρσις ἢ QuÓQ:* τουτέστιν, ὁ βουλόμενος Θύρσιν ἐπιγρα- 
géro, ὁ ϑέλων πξιδήν. Θύρσις μὲν γάρ ἐστιν ὁ ποιμὴν ὁ 
αὐλῶν, ὠδὴ δὲ τὸ μέλισμα τὸ φϑεγγόμενον. e 


Vs. i—3. 
΄ Ls , , [4 , , 
Vet. [40v τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ & πίτυς αἰπόλε 
, , , ^ * " D » , 
τηνα.) “4δυ τι: ψιλοῦται τὸ α. o( γὰρ “Ιωριεῖς τρέποντες 
* ^ 1 , , Ld , 
TO ἢ τὸ δασὺ εἰς « ψιλούμενον τρέπουσιν ὑπεξαιρουμένων 


11) δακτύλον καὶ σπονδείου codd. adhaeret. Am ἐπι) γραφέτω] conj. 


14) //Gen., ubi hoe scholium hypo- 
thesi adhaeret, nt in Call. et V alck. 
seqq. — οὐχ ἐπεγράφη) D. D., οὐχ 
ὑπεγράφη Gen. vulg. — 14) rovro 
om. Gen. 17) //Om. Gen.*^ Lips. ; 

in Call. et Valck. seqq. hypothesi 


Schaeferus, ὑπογραφέτω Q. vulg. 19) 
ὁ ϑέλων) Q., ἢ vulg. 23) //G e n.*, 

ubi desunt lemma et v. τὸ α. --- ἐᾶν 
τι nnte Xyl..— 23) of 4. τρέπουσι. 

α ψιλὸν ὑπ᾽ ἀναιρουμένων τ. ὦ. re- 

liquis omissis Gen, * 


IDYLL. 1. Vs. 31 


1—8. 
τῶν ἄρϑρων. τὸ γὰρ ἡ τὸ ἄρϑρον τραπὲν tig & οὐ ψιλοῦ- 
σιν, Pu δασύνουσιν. 

c. [Ἐν ἄλλῳ οὕτω. Τὸ ἁδὺ τινὲς λέγουσιν ὅτι »- 
Ἕως τοῦ ἡ τρεπομένου εἰς « Δωρικῶς. καὶ εἰ μὲν οὗτοι 
ἀληϑεύουσιν. ψεύδεται 0 Θεόχριτος πάνϑ᾽ ἅλιος γρά- 
φων, καὶ οὐχ ἁμὶν τὸν Ἔρωτα, καὶ τί ποϑ᾽ ἁδύ, καὶ 
ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἐναντιούμενα τῷ κανόνι. 

Vet. Ψιϑύρισμα: ψιϑυρίξουσι γὰρ αἱ πίτυς πρὸς τὰς 
πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιξομένας. ψιϑύρισμα δὲ ἢ τὸ μέλισμα 
ἢ τὸ σύριγμα ἢ τὸ κροῦμα. — Ῥιϑύρισμα: τὸ μέλος, ποιὰ 
φωνή. 3.) — [41λλως.] Ψιϑύρισμα: τὸ μινύρισμα. ὠνο- 
ματοπεποίηται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὴν τοῦ ἤχου ἰδιότητα κατὰ 
μίμησιν τῆς φωνῆς. Ψιϑυύυρισμα: μέλισμα. λάλημα: ψί- 
ϑυρος γὰρ ὁ λάλος. ἡ δὲ φωνὴ τῶν κατὰ μίμησιν, καϑά- 
πὲρ καὶ τὸ κελαρύξειν. Ὅμηρος" 

κατειβόμενον κελαρύζξει. 

Γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ψίω τὸ λεπτύνω. ἐξ οὐ καὶ ψιὰς παρ᾽ 
Ὁμήρῳ. κυρίως δὲ λέγεται ψιϑυρίξειν τὸ ἐν τοῖς ὠσὶ τινὰ 
λεπτὸν ἦχον ἠχεῖν παρὰ τὸ ψίειν ἐν ταῖς ϑύραις, ἤγουν ταῖς 
ἀκοαῖς" καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν δένδρων. ψιϑυρίζουσι 
δὲ αἱ πίτυς, ὅταν ῥιπισϑώσι. τῇ στενότητι τῶν φύλλων σχι-- 
ξομένης τῆς πνοῆς, ὡς ᾿ἀριστοφάνης ἐν Νεφέλαις" 

τῆμος χαίρων, ὁπόταν πλάτανος ψιϑυρίζῃ. 
ἡ δὲ διάνοια καὶ τὸ ξξῆς ἔχει οὕτως" ἡδὺ μὲν τὸ τῆς πίτυος 


0 


ψιϑύρισμα ἐκείνης τῆς παρὰ ταῖς πηγαῖς λιγυρῶς ἀδούσης 25 


ἡδὺ δὲ καὶ σὺ ὦ αἰπόλε συρίζξεις. 


1) ἡ οἱ &] Duebn., ἡ et « Reisk. 
seqq.,z—« vulg. 3) /€Gen.* Lips. 
In hoc Prolegomenis adhaeret; in l. 
inter eadem legitur, vid. Adn, ad 
Prolegg. — Post ἄλλῳ Wart. (ex 
Vat.?) et seqq. ante Gaisf. inse- 
ruerunt σχολίῳ. — τὸ om. Gen.* 


v.vulg. 15) rt pro καὶ τὸ Gen.^ 
16) Hom. Il. 6, 261. — κατειβομενα 
Gen.^ 17) Verba yíveret .... 
δένδρων lin. 20 om. Gen.^ 20) 
Phav. hinc habet. ψιϑυρίζει ἡ πίτυς, 
ὅταν ῤιπισϑὴ τῇ στ. τ. φ. σχ. t. φω- 
νῆς. 21) 91] Gen.^, γὰρ vulg. 21) 


Lips., δύτινες Lips. 4) ὡς οἵ pro 
καὶ εἶ, tum ἀληϑέουσιν ψεύδεται δὲ 
ὁ Gen.* 5) 14. 1, 102. XII, l. ΧΙ, 
2, 8) //Om. Gen. Lips. 9) 
σχιξόμεναι vulg., ef. lin, 21. 11) 
//Gen.* sine τὸς 11) ὄνομ. Gen." 
et ante Heins, 13) μήαισιν (ἀθη.»", 

ubi desunt sequentia τὴς .... μέμη. 
σιν. 13) Hinc Phav. ψιϑύρισμα 
τὸ μέλισμα, τὸ λάλημα, καὶ tp. ὁ λά. 
Aog, — ψίϑυρος yàg] 3., ὅϑεν καὶ 


διϑώσι Gen. 22) φωνῆς 3. Gen." 
Phav. 23) Arist. Nub. 1008, ubi po- 
tius ἦρος ἐν ὥρᾳ χ. ὅπ. πλ. πτελέᾳ 
vie vorty. 24) ἔννοια 23. 24) ἔχει 
ovrogom.Gen.^ 24) ἡδὺ uiv seqq. 
in Gen,"- deinceps post ἑξῆς legun- 
tur, vulg. post sequens scholium: 
praemísso Ἄλλως. 25)rgsom. Gen.* 
25) ἀδήσεις Gen, 20) συρίζεις] 
Duebn., ψεϑυρίζεις Gen." vulg. 
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Bec. (409 τι: ὦ Lips.) αἰπόλε, καὶ ἡ πίτυς ἐκείνη, 
ἥτις ἐστὶ παρὰ ταῖς πηγαῖς. ἡδεῖάν τινα μελίξει. ἤγουν μετὰ 
μέλους καὶ ῥυϑμοῦ τινος ἀφίησι, τὴν τῶν φύλλων λεπτὴν 
ἀπήχησιν --- τοῦτο γὰρ νῦν τὸ ψιϑύρισμα μεταφορικῶς ἀπὸ 

6 τῶν ἀνθρώπων --- ἡδὺ δὲ μέλος καὶ σὺ τῇ σύριγγι μέλπεις 
[αἰπόλε]. — ([(Ψιϑύρισμαϊ τὸ λεπτὸν τῶν φύλλων ἀπή-- 
χημα. 23.) — (Kal ἡ πρὸς ταῖς πηγαῖς πίτυς ἐκείνη ἡδύ τι 
μελουργεῖ κατὰ τὸ ψιϑύρισμα, ἀντὶ τοῦ ψιϑυρίζουσα ἡδέως 
μελίξει- ἀλλὰ σὺ ἡδέως συρίξεις, καὶ τοσοῦτον τοὺς ἄλλους 

10 νικᾷς, ὡς οὐδεὶς τὸ ἔπαϑλον ἀνϑαιρήσεται. εἰ μὴ ἄρα ὁ 
Πάν: olov ϑεοῦ μόνον ἡττᾷ. Vat.) 

Vet. [4λλως. Τὸ ψιϑυρίζειν τινὲς ὀνοματοποιεῖσϑαί q«- 
σιν, ὡς τὸ 

κρίκε ξυγὸν 
15 καὶ τὸ 
cite δὲ ὀφϑαλμός. 
κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ψευδομένων τὸ ψιϑυρίζξειν λαμβάνουσι. 
ψίϑυρ ψίϑυρος ὡς μάρτυρ μάρτυρος, καὶ ψίϑυρος ψιϑύρον 
ὡς μάρτυρος μαρτύρου. τὸ δὲ ψίϑυρ παρὰ τὸ ψέϑος, ὃ ση- 

90 μαίνει τὴν λοιδορίαν: ἢ παρὰ τὸ ψίω τὸ λεπτύνω καὶ 
τὸ ϑύρα: σημαίνει δὲ τὰ χείλη περιφραστικῶς. τὸ δὲ ψίϑος 
ἀπὸ toU ψεῦδος ἀποβολῇ τοῦ v καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς & καὶ τοῦ 
ὃ εἰς 9 ψέϑος.] — “ἰπόλοι δέ εἰσιν οἱ ἐν τοῖς αἴπεσι. τουτ-- 
ἐστιν ὑψηλοῖς τόποις καὶ τραχέσι, τὰς αἷγας νέμοντες" οὕτω 

25 γὰρ φιλεῖ τὸ ξῷον. --- (Καὶ a πίτυς: λείπει τὸ πεφυκυῖα. 
ἥδιον δὲ τὸ τῆς πίτυος ψιϑύρισμα, ὅταν ῥιπισϑῇ στενότητι 
τῶν φύλλων σχιξομένης τῆς πνοῆς. Gen.") — Τήνα: εὐ- 
ϑεῖα ἀντὶ τοῦ ἐκείνη. οἱ γὰρ “Ιωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνος λέ- 
γουσι καὶ τὸ ἐκείνη τήνα ἀναλόγως, τὰ ϑηλυχκά. --- [Καὶ &À— 

30 λὼς.}] Tuve: ἀντὶ τοῦ ἐκείνη “Ιωρικῶς. οἵ γὰρ «“ωριεῖς 


1) //Gen.* Lips. ΑΝ νων on 410 et Od. 1, 394. 16) συξε ante 
Gen.* 2) παρὰ] 1. 6. 23. P. Gen.* Xyl. 17) ἐστι pro ἐπὶ Heins, et 
Lips., περὶ vulg. 2) τινὰ ἠχὴν vulg. ante Reisk. 21) τὸ $vga! 
Bar. 2) ἤγουν. . καὶ, tumurrag. Toup., tov ὃ. vulg. ante Kiessl. 
seqq. evan, in Lips. 3) λεπτὴν 22) τοῦ o ante Ox. I. 23) //Gen.*- 
φωνὴν ἀπηχ. E. D) τῇ σύρ. σὺ 27) πνοῆς) φωνῆς cod., cf. p. 31. 9 
Gen.- 6) αἰπόλε om. Gen.* Lips. et22. 27) (6 en." 28) λέγουσι τη- 
8) μελιουργει Wart.,, quod Kiessl. νίκα τῆνα aval. τ, 9. Gen." Locus 
correxit. Ante κατὰ et ἡδέως mna- corruptus. 30) //J.Gen.'^, hic pe 
le diastolis distinctum erat. — 12) δοϑήσεται χίμαρος p. 30. H. 30) « 
//Schol. om. Gen.**- Lips., ex Ety- r. ἐκ. 4.] 3. Gen.^, “ωρικώς οὕτω 
mol, descriptum, vid. EtM. 818, 52. λέγεται d. τ. ἐκ. vulg. ex SchRec, 
EtG. 574, 12. 17. 14) AHonm. Il. 11, 
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ποτὲ uiv γράφουσι τὸ τ ἀντὶ τοῦ κ [ὡς ἐνταῦϑα). ποτὲ δὲ 
τὸ x ἀντὶ τοῦ τ. (νῦν ὃὲ τὸ τ ἀντὶ τοῦ x. 8. Gen. 7) ἐχείνη 
γὰρ ἦν. καὶ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε κείνη (xcd κατὰ “ωριεῖς 
χείνα Gen." καὶ τροπῇ τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ ε εἰς ἡ τήνα Éx- 
ϑλίψει τοῦ 1. 3. Gen.") 5 

Hec. (Τήνα: “Ιωρικῶς οὕτω λέγεται ἀπὸ τοῦ κείνη" 
Gen.* Lips. Phav.) ἐχβολῇ rov & καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ καὶ 
τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ ἡ εἰς « τήνα. — (Τήνα: “Ιωρικῶς οὕτω 
λέγεται ἀπὸ τοῦ κείνη τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ, μένοντος καὶ τοῦ 
ι προσγεγραμμένου, καὶ τοῦ x εἰς τ. l. — Ποτὶ ταῖς πα- 10 
γαῖσε: πρὸς ταῖς πηγαῖς κατὰ ἀποβολὴν τοῦ ρ καὶ τροπῇ τοῦ 
σ εἰς τ x«l προσϑέσει τοῦ ι. I.) 

Vet. Μελίσδεται: (διὰ τοῦ ξ ἡ. γραφή. τὸ δὲ μελέσδω 
Gen.") ““ολικόν ἐστι. (μελίσδεται δὲ Gen") ἀντὶ τοῦ 
μελίξει. ὅ ἐστι λιγυρῶς ἠχεῖ καὶ ἄδει. μέλη γὰρ τὰς ὠδὰς 15 
ἔλεγον, ὡς καὶ Πίνδαρος τὸν Πᾶνα φάσχων τὸ 

σαυτῷ μέλος γλάζξεις. 

τουτέστιν ἑαυτῷ ὡδὴν ἄδεις. --- [Ἤγουν μελίζεται καὶ ἠχεῖ 
καὶ ἀποτελεῖ μελῳδίαν. EtM. 412, 3.) — Συρίσδες: ἀντὶ 
τοῦ συρίζξεις “ωρικῶς. οἱ γὰρ ΖΙωριεῖς τὰ δεύτερα πρόσωπα 30 
τῶν ῥημάτων τὰ εἰς εἰς λήγοντα εἰς ες ποιοῦσι, τὸ L μόνον 
ἐχθλίβοντες. τὸ συρίξεις γὰρ συρίξες γράφουσι. ὡς καὶ ἐν 
roig ἀπαρεμφάτοις τὸ συρίζξειν συρίξεν. διαλύουσι δὲ τὸ € 
εἰς τὰ ἐξ ὧν ἦν συγκείμενον στοιχεῖα. 


1) Τὸ τῶν φύλλων ἀπήχημα Lips. ποιὰ αὕτη φωνὴ ἡ ἀποτελουμένη 25 
axo τῶν δένδρων. H. — [Πί τυς: 15 τοὺς στροβίλους ποιοῦσα. l. 

2) 'H, οὖσα δηλαδή, πλησίον τῶν πηγῶν ἡδεῖάν τινα φωνὴν μετὰ μέ- 
λους ἠχεῖ. H. — [Μελίσδεται:Ἶ ἐμμελῶς ἠχεῖ. 6. E. M. Ν. A4loÀi- 
xóv. E. 

3) [Eve (GÀ ec:] Δωρικὸν καὶ Αἰολικόν. 3. E. αὐλεῖς. 3. τῇ σύ- 80 
θι7γι μέλπεις. E. M. — oe τῶν ποιμνίων 0 ϑεύς. 3. — Τὰ δευ- 
τερεῖα. E. ---Ἔπαϑλον. C. E. βραβεῖον. P. Lips. 


1) ὡς ivr, om. Gen. ^, qui dein- Pind., t» σαυτῷ Bergk. 17) μέλους 
ceps τὸ δὲ prozorb δέ, 8) x«lom. Gen." 10) //Gen.* — συρέσδες] 
Gen.^» 4) ὑπεχϑλίζει Gen." ,0) Gen." Bas. LL. vulg., τυρίσδες E. et 
//Gen.* Lips. Phav. 8) tr va alii Pariss. ut Call. 21) ῥημάτων 
om, Gen.* Lips. Phav. 8) Τ᾽ να εἰς ε λέγουσι, τὸ δὲ x p. ἐκϑλέβουσι. 
eod. 14) //Gen.^» 06) φάσκω  Gen.^ 22) συρίξζες et συρίζξεν) 
Gen. — Pind. fr. 74 Bgk. — 16) Gen.^,, συρίσδες οἱ συρίσδεν vulg. 
τὸ σαυτῷ] τοσαύτα D . Bar., τὸ σαυ- — τὸ δὲ pro ὡς... τὸ Gen,» 27) 
τοῦ vulg. τὰς αὐτοῦ Gen. b. τὸ σαυ- πλησίον δηλ. cod. ᾿ 30) αἰπολικόν 3. 
τῶ conj. I. G. Schneider ad fragmm. In E. textus habet τύρισδες, 
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Ποῦ. ἄλλως. Συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν. ὥσπερ 
σαλπίζειν τὸ διὰ σάλπιγγος φωνεῖν, καὶ αὐλεῖν τὸ δι᾿ αὐλοῦ 
μέλπειν, ὡς ἀπὸ τούτων δήλον᾽ 

χὠ μὲν τῷ σύριγγ᾽, ὁ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν" 

5 αὔλει Δαμοίτας, σύρισδε ài Ζάφνις ὁ βώτας. 

Συρίξω καὶ τὸ κατὰ Σύρους λέγω ἢ φρονῶ. συρίττω δὲ ἐπὶ 
τοῦ συριγμοῦ τοῦ διὰ τοῦ στύματος ἀμεταβάτως καὶ συρίττω 
ἐπὶ χλευασμοῦ μεταβατικῶς. oiov ᾿συρίττω τινὰ ἀντὶ τοῦ 
χλευάξω, καὶ τῶν συριττομένων ἐστὶν᾽ ἤγουν τῶν ἐμπαιζο - 

Ι0 μένων. διαφέρει δὲ τὸ ἄδειν τοὺ συρίζξειν καὶ τοῦ αὐλεῖν καὶ 
τῶν τοιούτων τῷ τὰ μὲν μέλος ἔχειν μόνον, τὸ δὲ ἄδειν ἐπὶ 
λόγου λέγεσϑαι ἐμμελοῦς. --- Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον 
ἄϑλον ἀποισῆ: ἤγουν ἀπολαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν rij 
μολπῇ τῇ διὰ τῆς σύριγγος τὰ δευτερεῖα τοῦ Πανὸς ἕξεις. 

15 Vet. (Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον: ἀντὶ τοῦ: πρῶτος ὁ 
Πάν. δεύτερος Gv: τὰ δεύτερα ἀϑλα τοῦ Πανὸς ἀποίσει. 
Gen.") τῶν δὲ ἄλλων τὰ πρῶτα. τὸν Πᾶνα οἱ μὲν λέγουσιν 
υἱὸν Πηνελόπης καὶ πάντων τῶν μνηστήρων, καὶ διὰ τοῦτο 
λέγεσϑαι καὶ Πᾶνα: Ἐπιμενίδης δὲ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ 

20 Ζιὸς καὶ Καλλιστοῦς 

Πᾶνα καὶ ᾿ἡρκάδιον διδύμους" 
᾿Δρίστιππος δὲ ἐν τῷ « ᾿ἡρκαδικῶν Διὸς καὶ Νύμφης Οἰνηί- 
δος. οἱ δὲ λέγουσι" διὰ τοῦτο Πάν, ὅτι τῆς φορᾶς ἐστὶ ση-- 
μεῖον [τουτέστι] τοῦ παντύς, ῦϑεν κυρίως προσαγορεύεται 

35 Πάν. συνοικειοῦται γὰρ ἡ μορφὴ τοῦ ϑεοῦ τῷ περιέχοντι" 
καὶ τὸ μὲν τῶν κεράτων ἀπομίμημα ἡλίου καὶ σελήνης καὶ μη- 


1) /(Gen.* Lips., in hoc post ποιήμασι Eudoc. Ante Kiessl. post 
μέλπεις p. 323. 5. 4) Idyll. VI,43. eam vocem diastole erat. — 21) ^4g- 
— σύριγγα ante Xyl., σύριγγι Gen. καάδιον] ὃ, Can, Gen.^:, Joxaó« vulg. 
5) συρέσδει Gen.* 0) ἐπὶ vov] — 20. qnot Eudoe, 22) δὲ om. 
I. I. M. P. Y., ἐπὶ vulg. 7) ov- Gen." — a ᾿ρκαδιχῶν) Toup., 4o- 
Qr yuov] 1. P. Gen.^ Lips., Gv- καδιχῷ vulg., ἀρκαδιακῷ ante Xyl. 
ρισμοῦ M. vulg. 7) διὰ στ. 1. P. 22) ΟἸνοηΐδος Vule,, z ναΐδος et 
7) ἀμεταβατικώς Gen.*  10)ó02]add. paullo infra (?) νηῖδος p. 23) Post 
1. 6, 23. M. Gen.* Lips. 11) ἔχει 2. λέγουσι primus Heinsius distinxit. 
12) λέγεσϑαι) 1. 6, 23, E. M. Lips., 23) ὅτι καὶ τῆς. 23) φορᾶς) ὥρας 
λέγεται vulg. ,12) //Gen. Lips. vulg., "eec 9. 24) τουτέστι Om. 
sine ἀποισῆ: ἤγουν. 17) //G en.*- Gen. » qui tum rov δέ, 25) σύγκει- 
inde a Πᾶνα Phav., inde ab Ἐπι.-. ται 9. 26) τὰ uiv p. 5. Can. — 20) 
μενίδης Eudoc. Viol. p. 323. ἀπομέμημα om, p. 3. 5, Can. Gen.* 
πρῶτα) Gen.^,, πρωτεῖα vulg. 17) Vule., ἡλ. x. σελ. om. 3. — 20) καὶ 
τὸν lave] Call. ,10 Il. Gen.^, Πἃ- posts. om, p. 5. Can. Gen. »- Vule. ὃ 
να: τὸν IL. Bas. 1]. vulg. 1n) αὖ- καὶ 3.— μηνέσχος 5. Can., μήνιγκχος 
τοῦ Kiessl, om. 3. Gen.*, αὐτοῦ (ἴοη."", μήνιγγος 3., εὐμήνικος p. 
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víóxovg φασὶν εἶναι, τὸ δὲ παρδαλὴν ἐνῆφϑαι τῆς [γῆς] 
φαντασίας εἵνεκα, τὰ δὲ κάτω ζτραγώδη xal» λάσια τῶν τῆς 
γῆς στερρῶν καὶ τῶν ἐν αὐτῇ πεφυκότων" τὴν δὲ σύριγγα 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ πλανωμένων μίμησιν εἶναι" τὸ δὲ ἐπωπᾶν 
τὰς αἰφνιδίους ταραχὰς vOv καταιγίδων καὶ τῶν ἀπὸ νεφῶν 
γινομένων περὶ τὸν ἀέρα μεταβολῶν. [καὶ τὰ κάτω. τουτ- 
ἔστι τοὺς μηροὺς δασεῖς, σημαίνοντας τοὺς ὑλώδεις τόπους" 
x«i τὰ κάτω τράγεα σημαίνοντα τῶν ὀρῶν τὰ τραχέα. ἔχει 
δὲ καὶ τῇ μιᾷ χειρὶ τὸ δρέπανον σημαῖνον τὴν ἐργασίαν, τῇ 
ὃὲ ἄλλῃ τὴν σύριγγα σημαίνουσαν τοὺς ἀνέμους.] 

Hec. Τὸ δὲ δεύτερον ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τάξεως λέγεται. 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ ἀριϑμήσεως, καϑὰ καὶ τὸ πρῶτον καὶ τὸ τρί- 
τὸν χαὶ τὰ τῆς ἀκολουϑίας ταύτης" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύτερον 
χατὰ τὸ πρότερον σημαινόμενον λέγεται. 

Vet. ᾿ποισῆ: κομίσῃ. (περισπαστέον Gen.") ὡς τὸ 
λαψῇ ἀντὶ τοῦ λήψῃ. τοὺς γὰρ μέλλοντας (τῶν ὁριστικῶν 
Gen.") περισπῶσιν οἱ “ωριεῖς" δεξῇ, λαψῇ, γραψῇ καὶ τὰ 
ὑμοια. 


Vs, 4— 6. 


€ 


Vet. Aixa: τὸ Gix« ἀντὶ τοῦ εἴκεν ἐστί. τὴν γὰρ & 
δίφϑογγον τρέπουσιν οἵ “]ωριεῖς εἰς τὴν αἱ δίφϑογγον, τὸ 
ὁὲ & ψιλὸν εἰς α βραχύ, oiov [εἴκεν αἴκα.) ἄρτεμις ἄρταμις. 


1) φησιν p.3. 5. Can. 1) παρ- τῷ ἀέρι Can. Vule.) 0) καὶ τὰ κάτω 
δαλὴν)] Valck. ad Herod. VII, 60, seqq. recentius additamentum esse 
πορδαλιν vulg. — ἐνῆφϑαι) Valck., Duebnerus intellexit. 8) Alterum 
εἰλήφϑαι Gen."- et vulg. ante Kiessl. καὶ τὰ κάτω om. 0. 8) ro«ysa] τρά- 
2) ἕνεχα  Eudoc, 3) στερρῶν)] zt« Bar., βραχέα vulg. — σημαίνον- 
μερῶν vwulg., νεύρων 3, b. Bar. ται Gen,^ 8) τὴν τραχύτητα Bar. 
Can. Gen.^ Vulce. 8) δὲ om. Eu- 9) δὲ om. Phav. Επᾶ, 11) //Gen.* 
doe. 4) τῷ ἐν τῷ Gen.^ 4) πλα- Lips.sineO£, 12) ἐνίοτε δὲ) (Gen.*.) 
νωμένων) πνευμάτων vulg., πάντων Lips. Reisk. seqq., ἐνέοτε vulg. 12) 
ἀνέμων p. 3. 5. Can. Gen.^, παν- ἀπαριϑμήσεως E. Lips. 13) δὲ om. 
τοίων ἀνέμων Bar., πάντων πνευμά-  Gen.* Lips. 14) λέγ. enu. Lips. 
τῶν αῖς, δ4)τὴν μίμ. p. 3. 5.Can, 15) //Gen,^, ubi ἀποισῇ καὶ Amy 
Gen.^ — 4) ἐπωπᾶν) ecyonov vulg. περισπαστέον, ἐπὶ (ἐπεὶ Duebn.) 
5) αἰφνιδίους) Call. Phav. Eud. τοὺς μέλλ. ἀ6η.» 17) ἀεὶ ρτὸ οἶ p. — 
et Kiessl., ἀφνιδίους Can. et vnlg. λεξῇ Gen.^ 20) //Gen.^ Pha v., hie 
post Scult., αἰφνιδίως Gen," Vulc. hoc initio: a ἔκα ἀντὶ τοῦ ἐὰν ποιη- 
Verba τῶν xar. vulgo ante τὰς αἰφν. τικῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ &ixev, τὴν yag... 
leguntur, unde transposui. 5) x«l -- ἀλλὰ τὴν εἰ Gen." 21) of 4. om. 
ἀπὸ Gen."- 6) γενομένων Call. Phav. Gen.^ Vule.. 21) rg»om. Gen." 21) 


Eud., γενομένων vulg. post Scult., δέφϑογγον) Vat. (Gen.^), om. vulg. 


ἀπὸ τῶν νεφελῶν γινομένας εἰς ἀέρα ante Wart. 22) τρέπουσιν εἰς Gen, 
μεταβολὰς p.93. ὃ. Bar. Can. Gen.^ 22) εἴκεν αἴκα om. Gen." 
Vulc. (sed περὶ τὸν ἀέρα Bar., ἐν 

9* 
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κακῶς ovv ὁ Θεόκριτος ἐξέτεινε. — Τὸ « [νῦν] τοῦ δυνὴ 
τικοῦ συνδέσμου (τοῦ κα Gen,"), τῶν “ωριέων εἰς α βραχὺ 
τὸ € τρεπόντων, οὗτος ἐξέτεινεν, ὃ καὶ παρακατιὼν συνέστειλε. 
— Aa): ἐκτατέον τὸ λα διὰ τὸ εἶναι “Ιωρικόν, ὥς φησιν 
δ᾽ σκληπιάδης. ἐπεί φησιν ὅτι καὶ βραχύ ἐστιν. — Αἴκα δ᾽ 
αἷγα λάβῃ τῆνος: ἤγουν εἰ μὴ ἔχει τις τράγον διδόναι τῷ 
ϑεῷ καὶ δώσει αἷγα ϑήλειαν, σὺ λήψῃ χίμαρον, ἐπὶ ϑηλυκοῦ. 
χίμαρος γὰρ ἀρσενικῶς μὲν ὁ τράγος. ϑηλυκῶς δὲ ἡ ἐνιαυ- 
σιαία αἰξ, ἡ ἑνὸς χειμῶνος οὖσα. μᾶλλον δὲ ἀδύνατον μὴ 
l0 ἔχειν τινὰ τράγον" ἀλλ᾽ εἰ ϑελήσει ὁ ϑεὸς αἷγα λαβεῖν, σοὶ 
δοϑήσεται χίμαρος. — Τὸ δὲ καταρρεῖ μεταφοριχῶς ἀντὶ 
TOU χκατενεχϑήσεται. τὸ σύντονον τὴς δόσεως διὰ τοῦ καταρ- 
ρεῖ δηλοῖ. — Ἔστε x ἀμέλξης: ἀντὶ τοῦ μέχρις &v ἀμέλ-- 
Egs. ἐκ δὲ τούτου τὴν μήπω τετοκυῖαν δηλοῖ. ὅτι δὲ τῆς 
15 μήπω τετοκυίας τὸ κρέας ἥδιόν ἐστι, φησὶ καὶ ἩΗσίοδος᾽ 
καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο κρέας μήπω τετοκυίας. 
[γράφεται καὶ ἔστ᾽ ἂν ἀμέλξης.) 
Rec. {Ἐν ἄλλῳ. “κα τῆνος: ἐὰν ἐκεῖνος λάβῃ κε- 


4) Ἐὰν ἐκεῖνος. ὁ Πάν. λάβῃ κερασφόρον τράγον. C. E. H. M. P. 
20 — Κερασφόρον, τέλεια κέρατα ἔχοντα. 6. 

5) Ἐὰν ἐκεῖνος, € ὁ Πὰν δηλαδή, λάβῃ αἶγα γέρας, εἰς σὲ καταρρεῖ, 
ἤγουν καταρρεύσει, ἐλεύσεται. H. — Καταρφεύσει, ἐλεύσεται ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τοῦ ὕδατος. C. E. M. 

6) Ἡ νεογνὴ αἴξ. M. P. Lips. ἡ ἐνιαυσιαία αἴξ . E. N. — Τῇ χι- 
hoo. M. τῆς χιμάρου. E. — Lus ἂν tintas, αὐτὴν ἀμέλξῃς. 23. 

K. M. τεκοῦσαν ἄρξῃ ἀμέλγειν. P. 


25 


1) ἐκτείνει Gen. 1) //Gen."- 
Scholium hie et vulgo praecedenti 


κῶς δὲ ὁ τράγος. Vule. 8) piv γὰρ 
Gen.» Β) ἀρσ.] 3. Gen.*. Vulc., 


adhaeret ita ut τὸ ἃ νῦν et in Gen.^- 
praeterea τοῦ δυν, συνδ. adsuperius 
ἐξέτεινε trahantur, — νῦν om. Gen. 
— τοῦ δυναμικοῦ cvvO, Gen.'"-, ubi 
ea verba hoc loco leguntur, quae 
vulgo ante τρεπόντων. 2) καὶ κε 
cod. 2) τῶν] Gen.^, τῶν γὰρ vulg. 
3) τὸ € om. Gen. 3) οὗτος συνέ- 
στειλὲ καὶ ἐξέτεινε nec plura θη." 
4) //Gen." ante schol. καταρρεῖ 
l 1l. 4) irre δ. Gen. b. ἐκτέ- 


ταται vulg. δ) ἐστιν om. 5. Gen.^- 
5) //Gen.^, ubi a KCl 6) ài- 
δώναι et ϑήλυαν Gen.h.. 7) λάβῃ 3., 


λάβης Gen.* 8) χίμαρος ϑηλυχόν, 
ἡ ἐν, «TE ἢ ἑνὸς χ. οὖσα. ἄρσενι- 


ἀῤῥ. vulg. 8) ἐνιαυσίᾳ Gen, 9) 
ἰοῦσα 2. (?) et ante Heins. 11) δο- 
ϑὴ Gen.» 11) //Gen.^ omisso τὸ 
δέ. 13)//Gen." — ἔς τε κ᾿ ἀμ ελ- 
ξῆς p.» £g τε κἀμέλξης Gen.",, 
ἐς τυ κ᾽ ἀμελξεῖς 3. 13) μέχρις 
ἂν ἀμέλξῃης) μ. ἂν ἀμελξῇς p., ἀνά- 
utixrog vulg., ἀνήμελκτος 3. 14) 
ἐκ δὴ Xyl. et vulg. ante Reisk. 14) 
μήποτε coxviav et bis μήποτε το- 
xvíag Gen,^. — 15) ἐστι om. et φασὶ 
Gen.» 10) Z/esiod. Op. 989. 
ὑλοφάγου Gen. b. ]7) yecg. seqq. 
om, Gen.^ 17) ἀμελξῆς 3. 18) 
//G e n. Lion — 25) αὐτῆς τεκού- 
σης 23. 
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Q«Gqogov τράγον — κεραὸς γὰρ καὶ κερασφόρος ταὐτόν, πλὴν 
ὅτι τὸ μὲν ποιητικόν ἐστι, τὸ ὃὲ κερασφόρος κοινὸν — αἷγα 
σὺ λήψῃ" ἐὰν δὲ αἷγα λάβῃ ἐκεῖνος γέρας, εἰς σὲ καταρρεὶῖ, 
ἀντὶ τοῦ καταρρεύσει, ἤγουν ἐλεύσεται -- ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ ὕδατος --- ἡ χίμαρος. [τὸ σύντονον δὲ τῆς δόσεως διὰ 
τοῦ καταρρεῖ δηλοῖ.}] — Χιμάρω δὲ καλὸν κρῆς: τῇ χι- 
μάρῳ δὲ καλὸν κρέας ἐστίν, ἕως ἂν ἀμέλξῃς αὐτήν. Ἔριφοι 
μέχρι τριῶν μηνῶν ἢ καὶ τεττάρων. χίμαροι ἐπὶ ϑηλυκοῦ 
ἕως ἐνιαυτοῦ, τουτέστιν ἕως ἂν τέκωσι καὶ ἀμελχϑῶσιν" ἀφ᾽ 
οὗ δὲ τέξεται ἡ χίμαρος. οὐκέτι χίμαρος λέγεται, ἀλλὰ cit 
ἢ χίμαιρα" ταὐτὸν γὰρ «iE καὶ χίμαιρα. ἐπὶ δὲ τῶν ἀρρέ- 
vov ἔριφος καὶ τράγος" οἱ δὲ ποιηταὶ καὶ ἐπὶ τοῦ ἄρρενος 
τὸν αἷγα λέγουσι. καὶ ἔστιν αὐτοῖς κοινὸν ὄνομα τὸ «ib ὡς 
ἔλαφος ἄνϑρωπος ἵππος. ὃ δὲ ἐπὶ τούτων ἔριφοι (xal χί- 
μαροιν, τοῦτο ἐπὶ τῶν προβάτων ἄρνες καὶ ἀμνοί: καὶ ὃ αἷ-- 
ytg ἐνταῦϑα, τοῦτο ἐπ᾽ ἐκείνων ὄϊες. ὃ δὲ τράγος ἐπὶ τού 

των, τοῦτο ἐπ᾽ ἐχείνων κριός. νομεῖς ὃὲ οἵ μὲν τῶν προ- 
᾿βάτων καλοῦνται ποιμένες, οἱ δὲ τῆς ἑτέρας μερίδος αἰπόλοι. 
ϑεοῖς δὲ ἐχρῶντο οἵ νομεῖς τῷ Πανὶ καὶ ταῖς Μούσαις καὶ 
ἔτι ταῖς Νύμφαις" καὶ ταῖς μὲν Νύμφαις καὶ τῷ Πανὶ ὡς ἐν 
τοῖς ὄρεσι διατρίβοντες, ἀγρόταις ϑεοῖς καὶ αὐτοῖς οὖσι καὶ 
ἐν τοῖς ὄρεσι διατρίβουσι" τῷ δὲ Πανὶ καὶ ὡς χρωμένῳ σύ- 
ριγγι καὶ ἐπιστήμονι καὶ ἐφόρῳ αὐτῆς ὄντι. ἧς καὶ αὐτοὶ 
ἐπιμελοῦνται" ταῖς δὲ Μούσαις διὰ τὸ μέλειν αὐτοῖς δῶν, 
ὧν αὗται ἔφοροι. 


1) ταὐτόν] 1. 23. Gen.^ Lips., τὸ Lips) 11) ταὐτὸν] 6. Gen.* Lips. 


αὐτὸ vulg. 2) ἐστι ποιητ. Lips. 4) 
ἀντὶ τοῦ] 6. E. Gen.^ Lips., καὶ 
vulg. 4) ἐλεύσεται) Gen.*. Lips. cf. 
Gl., εἰσελεύσεται vulg. — 5) ἡ χίμα- 
ρος h. l. in Lips., ante ἀπὸ vulg. 5) 
Circumscripta desunt in Gen.*- Lips., 
ex Vet, repetita, vid. p. 36. 12. 6) 
//G en.* Lips.sinelemmate,et indeab 
tQtqorusque ad xorog 1.17. Pha v. 
7) ἀμέλξεις Gen.* 7) ἔρεφοι] 1. 2. 
23. Gen.* Lips., ἔριφος vulg. 8) 
μηνῶν ἢ καὶ τεττάρων] 1. 2.* 
Lips., μηνῶν ἢ rtr. 23.*, μι καὶ 
rer, 1... 2... 23... καὶ τετ. sine μη- 
νῶν Gen.*, καὶ rtr. μηνῶν vulg., 
ἢ terr. μηνῶν Ῥῇαν, 9) ἀμελγῶσιν 
Phav. [0) δὲ om. Gen.* 10) αἱξ 
ἢ 1.9.23. Gen.* Lips., g. 7 «i$ 
vulg. («i6 hic et in seqq. Gen.* 


Phav. et ante Heins., ταὐτὸ vulg. 
12) καὶ om. Gen,^ — 15) καὶ κριὸς ὃ 
αἷγες Gen.*, 0 χίμαροι E. — 16) αἴ 
Org 1. 6. Gen.* Lips. 17) μὲν] 6. 
23. Gen.* Lips.,om. vulg. 20)Post 
IIevi Wart. per errorem καὶ inseruit, 
ef. 1. 22. 22) Πανὶ x«i] 6. 23. E. 
Gen.* Lips., x«i om, vulg. ante 
Kiessl., qui xal a Wart. supra in- 
sertum recte transposuit, 23) αὖ- 
τοῖς ante ἐφόρω, ut videtur,2. 23) 
οἷς |. 24) ἐπιμελοῦντο 2. 24) ὅτι 
μέλει E. 24) αὐτοῖς) E. I. M. Gen.* 
Lips. et vulg., αὐταὶς Reisk. seqq. 
95) αὗται) 23. E. I. M. Call., αὖται 
Xyl., «vrat Scult., αὐται Heins., c«v- 
ταὶ Lips. et vulg. post Ox. I, καὶ 
αὐταὶ Gen.* 


eg 
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V 7. 8. 


Vet. Ἢ τὸ καταχές: κατωφερές, ἢ ἠχοῦν. --. Ἢ τὸ 
καταχές: τὸ καταχεύμενον., ἢ τὸ ὑπηχοῦν x«i ὑπορροιξοῦν 
ἐν τῷ καταφέρεσϑαι. 

ὃ Bec. [Ἐν ἄλλῳ. Ἢ τὸ καταχές: εἰ μὲν μετὰ τὸ ὕδωρ 
ἐπῆγε τὸ τό, ταὐτὸν δυνάμενον τῷ O0, εἶχεν ἂν ὁ λόγος σα- 
φέστερον οὕτω" ἡδύτερον. à ποιμὴν τὸ σὸν μέλος ἢ ἐκεῖνο 
τὸ ὕδωρ, ὕπερ ὑψόϑεν ἀπὸ τῆς πέτρας καταφέρεται μετὰ 
ἤχου. νῦν δὲ προτάττει αὐτὸ καὶ δυσδιανόητον ποιεῖ τὸν 
λόγον, τῷ ὑποταχτικῷ ἄρϑρῳ συνυπαγόμενον. σύνηϑες δὲ 
τὸ τοιοῦτο καὶ τῷ πεζῷ λόγῳ. 


10 


Vs. 9—11. 

Vet. Aix« ταὶ Μῶσαι: παραβέβληται ὁ μὲν αἰπόλος 
τῷ Πανί, ὁ δὲ ποιμὴν ταῖς Μούσαις. 

Rec. [Ὁ δὲ vovg οὕτως  (4ἴκα ταὶ Μῶσαι: Gen.* 
Lips.) ἐὰν αἱ Μοῦσαι τὴν οἴιδα, ἤγουν τὴν oiv, τὸ ϑῆλυ 
πρόβατον, δῶρον ἄγωνται. ἀντὶ τοῦ λάβωσιν. ἄρνα σὺ σαχί- 
ταν λήψῃ γέρας — σηκῖται δὲ ἄρνες, ovg ἔτι γάλακτος δεομέ- 


7. 8) [Τό 1 9 ὅπερ. E. M. P. Lips. — Τὸ ᾿καταχεύόμενον. ἤγουν κα- 
τωφερές᾿" " τὸ ἠχοῦν, τὸ ἦχον ποιοῦν. 6. κάτω χεόμενον, E. N. κάτω 
ἦχον. ἀποπέμπον. C. ἠχοῦν dv τῷ κάτω φέρεσϑαι. M. P. Lips, — 
Μετ᾿ ἤχου καταφέρεται. K. M. 

9) Τὺ ϑῆλυ πρόβατον. τὴν oiv. E. M. oie κοινόν. oiv ᾿Δττικόν. 
2. 6. προβατίναν. P. Lips. ἀμνίδα. C. 

10) Neoyvóv ἀρνίον ἔτι ἐν τῇ μάνδρᾳ ὃ ον καὶ μήπω ἐξελϑόν. 23. 
M. Lips. νευγνὸν ἀρνίον. P. λιπαρόν. 6. Η. P. τὸν ἐν τῶ σηκῷ, ἤγουν 
ἐν τὴ μάνδρᾳ τεθραμμένον. 6. 

11) [O iv 7 ἀμνάδα. M. P. Lips. — “αβὼν οἴσεις, μέλλεις λή- 
ψεσϑαι. H. 


20 


25 


2) //Scholiolum om, Gen,?^ Lips. 


2) //Gen.^ — ἢ τὸ κι 3. Gen.^, ἢ 


x. vulg., ubi haec praecedenti scho- 
lio adhaerent. 3) τὸ »z.] 3. Gen.^ , 

róom.vulg. 5)/Gen.* Lips. cum 
veriore lemmate ἥδιον ὦ ποι- 
μάν. In Gen,?*, verba εἰ μὲν — οὗ- 
T6 sequentibus postposita sunt. 0) 
ταὐτὸν) 6. Gen.* Lips., ταὐτὸ ,vulg. 
θ) τὸ 0 Gen.* Lips. 7) γλυκύτερον 
Gen." In Lips. verba οὕτω... 
ὅπερ, tum λόγον 2. τοιοῦτον καὶ 
evanida. 9) αὐτῷ Gen.* 9) δυσ- 


διανόητον] 1. 6. M. Y. Lips., δυσ- 
vonrov vulg. 10) συνυπαγόμενον) 
0., συνεπ. vulg. 10) συνηϑὲς δὴ 
Heins. et vulg. nante Reisk, — 11) 
τοιοῦτο] 1. 6, 23, rorovrov vulg. 
13) //Gen.^ c. lemm. Mosscat:. 
13) παραβέβληκεν 5. Gen.^ — 14) 
ἐν τῷ II θη.» 15) /Gen.* Lips., 
hie μοῦσαι etiam in lemm. 16) 
οἴιδα)] P. Gen.* Lips. et tacite 
Gaisf., ὄϊδα vulg. 18) σακίται 
Gen.* In Lips. δῶρον ἄγωνται... 
ἄρνες ονδηϊᾶβ. 18) δενομένους θη." 


IDYLL. I]. Vs. 7—14. 39 


vovg oí νομεῖς τῶν μητέρων χωρίξοντες ἰδίᾳ βόσκουσι καὶ 
ἐν ἰδίῳ σηκῷ ἐγκλείουσιν ---- ἐὰν δὲ ἀρέσκῃ ἐκείναις ἄρνα 
λαβεῖν, σὺ δὲ τὴν oiv ὕστερον ἀξεῖς, (ἀντὶ τοὺ ἄξεις. H. 
Lips.) λαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν τῇ ὠδῇ τὰ δευτερεῖα τῶν 


Μουσῶν ἕξεις. 
Vs. 12—14. 


Vet. 49g ποτὶ τὰν Νυμφᾶν: ἀντὶ τοῦ βούλει καὶ 
ϑέλεις ἀπὸ ϑέματος τοῦ λῶ τὸ ϑέλω:" ὅϑεν καὶ λῶον τὸ ἐπω- 
, ει , "^ * * - * *, , 
φελές, ὁ πᾶντες ϑέλομεν. ἢ Φωρικὸν τὸ λῆς κατὰ ἀφαίρε- 
σιν τῆς ϑὲ συλλαβῆς. ὁ Θύρσις δὲ τοῦτο λέγει. — Τὴδε: 
? νὰ w » . ' Ἶ , * - - ^ 
ἐνθάδε ἡ ἐκεῖσε. τὸ δὲ καϑίξας “ωρικὸν τροπῇ τοῦ 6 εἰς 
E. οἵ γὰρ Δωριεῖς τὸν μέλλοντα τῆς τετάρτης συξυγίας τῶν 

βαρυτόνων τῆς ληγούσης εἰς ξ διὰ τοῦ E ἐκφέρουσιν. 
- - - " τ 
Hec. Ἄλλως. Πῆς ποτὶ τἂν Νυμφᾶν: ϑέλεις ὦ αἰ- 
, * - 1 - τι , τὰ , , M 

zO0ÀE πρὸς τῶν Νυμφῶν ὡὧδὲ ἐλθεῖν καὶ καϑίσας εἰς τὸν 
ἀνεστηκότα τοῦτον τύπον καὶ κατάντη, ἤγουν ὀξύν, ὅπου 
«( μυρῖκαι., τῇ σύριγγι μέλπειν" τὰς δὲ αἷγας ἐγὼ ἐν τούτῳ 
τῷ τόπῳ βοσκήσω. — Τῷ κάταντες ἐναντίον τὸ ἄναντες, 
λέγεται δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. ὁ γὰρ ἀνάντης τόπος ὁ αὐτὸς 
. , , 7 , 
δήπου ἐστὶ xal κατάντης" (λέγεται μὲν ovv ἀνάντης τύπος 
καὶ κατάντης. Lips.) καὶ ἀνωφερὴς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ κα- 


13) Κατωφερές. C. P. Lips. τὸν κατωφερὴ τύπον. K. M. τὸ κάτω 
φερόμενον. H. — [Γεώλοφον: τὸν “ἀνεστηκότα τόπον καὶ ὀξύν. 
Μ. τὸ τῆς γῆς ἐπανάστημα. Lips. — Ὅπου αἴ λεγόμεναι μυρτίαι. 
Lips. 

n) [Συρφίσδεν 1} Δωρικῶς καὶ Αἰολικῶς. 5. «Αἰολικὸν καὶ 4ω- 
ριχόν, τὸ μετα σύριγγος μέλπειν. M. --- Ἔν ὅσῳ. σὺ μέλλεις ἄδειν. M. 
Lips. (7 M.) ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ E. M. N. P., ἢ «vrl τοῦ μεταξύ. Ν 


(Gen.^), om. vulg. ante Wart. 14) 
/Gen.- Lips. — τὰν ante Xyl. 
14) à αἰπόλε] add. Lips. 15) x«- 
Oíc«c] Lips., καϑέξας vulg. 17) 
κατὰ σύριγγος 23. 17) τοντῷ Ι. 6. 
cf. Gl., τῶδε vulg. In Lips. yo... 
τόπῳ evan. 18) //G en.* Lips. — 
τῷ κάταντες ἐν, τὸ] Gen.* Lips., τὸ 
κάταντες τὸ κατωφερές, ὅπερ dloviv 
iv, tà vulg., quae interpretatio ex 
SchVet. franssumpta est. —21) καὶ 


2) ἐγκλείουσιν) |. E. H. M. N. Y. 
Gen.*^ Lips. " κλείουσιν vulg. 2) 
Ante ἐὰν δὲ in Gen.* est lemma αἰ 
δὲ κἀρέσκη. 3) τὰν otv M. 8) 
ἂν ἄξεις Gen." 4) λαβὼν οἴσεις 
Gen.^ Lips. vulg. et additis μέλλεις 
λήψεσθαι H., om. Reisk. seqq. 5) 
ἄξεις pro ἕξεις Gen, 7) //JOm. 
Gen.*^ Lips. 7) βούλεις Heins. et 
vulg. ante Reisk. 8) ϑέλης ante 
Xyl. 8) ϑήματος Heins. et vulg. 


ante Kiessl. 10) //Gen.'^, ubi τὴ 
δὲ καϑέξας omissis postea τὸ δὲ 
καϑ'., deinde τροπῇ τοῦ σ εἰς ξ “ω- 
ρικῶς. 12) τῶν βαρυτύνων) 3. 5. 


ἀνωφερὼς xal κατωφερῶς ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ. E, — 20) “ἰολικὼς] ᾿Ἀττικὼώς 
cod. Glossa male ad κάταντες relata 
erat, cf. GI. Vs, 3. 


ὁ 


ὃ 
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λέγεται δὲ xal ἀνάντη ξύλα xal κατάντη, τὰ ἄνω 


᾽ - - € , 
φερόμενα xal κάτω. καὶ ἀνωφερὴ καὶ κατωφερὴ ἐπὶ τῶν αὖὅ- 


τῶν. — (Πῆς ἀπὸ τοῦ λέειν, ὅϑεν 
στιν ὃ πάντες ϑέλουσιν: ἢ ἀποκοπῇ 
Καϑίξας τροπῇ τοῦ σ εἰς E 

— (4d τὸ ϑέλω, τὸ δεύτερον λεῖς 
μένοντος καὶ TOU προσγεγραμμένου, λῃς. 1. —) 


λης. 


Àgov ἐπωφελές, τουτέ-- 
τῆς ϑὲ λῆς ἀντὶ τοῦ ϑέ- 
ἔϑει ᾿“ϑηναίων. Gen.*) 
καὶ τροπῇ TOU E εἰς m, 
(Γεώλο 


φον: τὸ ὑψηλὸν καὶ ἐπανεστηκός, ὃ δὴ καὶ κάταντες τοῖς 
ἄνωϑεν κάτω ἐρχομένοις xal ἄναντες τοῖς κάτωθεν ἄνω ἐρ- 


χομένοις. 2.) 


Vet. (Κάταντες: παρὰ μὲν Ὁμήρῳ τὸ κατωφερὲς δη-- 


Aoi, ἐνταῦϑα δὲ τὸ ἐναντίον. p. 3. 5. Bar. Gen. 
Τὸν κατωφερῆ τύπον ἢ τὸν ὑψηλόν. Gen.") 


e — Ἄλλως. 
Γεώλοφον 


- - f 1 
δὲ ὁ ἐν τῷ ὁμαλῷ πεδίῳ ὑπερανεστηκὼς ὄχϑος, Og καὶ xo- 


M ^" 
Aovog καλεῖται. 


(λέγει δὲ “ιονύσιος ὁ ᾿“λιχαρνασεύς, ὅτι 


γεωλοφός ἐστιν ὁ ὑψηλὸς τύπος, κολωνὸς δὲ ὁ προέχων ἀπὸ 


τῆς γῆς μικρόν. 


Bar. et partim Vat. Gen.) — Πῶς τῆς 


γαίας διφϑογγογραφουμένης ψιλογραφεῖται τὸ γεώλοφος ὡς 
τὸ ἀνώγεων καὶ κατώγεων; ἡ γαῖα παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐψι 
0 λογραφεῖτο ὡς καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῆς συγκείμενα: νῦν δὲ οἵ 
νέοι διφϑογγογραφοῦντες οὐκ ἠθέλησαν τὴν τῶν παλαιῶν 


συνήϑειαν τελείως ἀπολιπεῖν, 


ἀλλ᾽ ἔϑεσαν καί τινα ψιλο- 


γραφούμενα, (γράψαντες οὕτως πλὴν τοῦ ἀνώγεων κατώγεων 
γεώλοφος {καὶ ἄλλα τινά». Gen.") — ἅτε μυρέκαι: ὅπου 


αἱ μυρσίναι. 


11 καὶ πάντες pro κάταντες 
p, ἐς τὸ κάταντες τοῦτο ͵γεό- 
λοφον Gen.» 1) παρὰ μὲν Ὁμή- 
oo] παρ᾽ Ὁμήρῳ p., πῆ μὲν Ὅμηρος 
5. Gen.^, ποῖ μὲν, ὁ Ὅμηρος Bar., 
μὲν Ὅμηρος 3., ὁ μὲν Ὅμηρος Wart., 
quem ex 3. edidisse Gaisf. indicavit. 
11) τὸ om, Gen.» 12) ἔνϑα δὲ p., 
ποὶ δὲ Bar. 12) τὸ ἐναντίον] p., τὸ 
ἀπεναντίον Wart., ἀπεναντίον 3., 
ἀπ᾿ ἐναντίας 5.. τὸ ἀπεναντίας 
Gen.^, τὸ κατ᾽ ἐναντίας ὡς καὶ v- 
ταῦϑα Bar. — 13) τὸν] Adert., 
cod. 13) yeoiogov.,... ὑψηλὸς i 
sunt in Gen.^, librario a ὑψηλὸν ad 
ὑψηλὸς aberrante — γεώλοφος Phav. 
14) πεδίῳ] 9., πέδω vulg. 16) Ex 
Vat. (3. puto), quem similem lacu- 
nam atque Gen,^- habuisse apparet, 
cf. hd l. 13., Wart. protulit scho- 


lion: T'óxog κολωνὸς προέχων seqq. 
Omisit Gaisf, , xoic vog τόπος tacite 
edidit Duebn. 16) κολωτὸς om. 


Gen.^, δὲ ὃ om. Vat. Gen.» 16) 
TEQUE ων Gen.^ 17) τῆς om. Bar. 
17) ὀλίγον pro μικρὸν Bar. 17) 


//G en. — F ide praefixum in 3., 

non in Gen.» 18) γεωλοφος] 3., 

γεόλοφος Gen.^, γεώλοφον vulg. 
18) τὸ ὡς Heins. et vulg. ante 
Kiessl. 19) ἡ γαῖα zm. τ. z.] Gen." 
(sed sine roig) et praemisso Aves 
3., καὶ φαμὲν ὅτι 7. τ. 7. ἡ γαῖα 
vulg., ὅτι 7r, τ. παλ. γραῖα sine xai 
φ. Phav. 21) διφϑογγογραφοῦσι 
reliquis omissis Phav. 21) τὴν τῶν 
παλαιῶν) 3. Gen.^, τὴν παλαιὰν 
vulg. 22) συνήϑειαν om, Gen." 
24) //Om. Gen.*^ Lips. 


IDYLL. I. Vs. 15— 920. 41 


Vs. 15—18. 


Vet. (ἀριμεῖα χολά: ὀξύχολος δέ, περιδεικνὺς «αὐτοῦ 
τὸ ὀξύχολον (ἰ6η.") ἐφ᾽ αἷς μεσημβρίξειν εἴωϑε. — Τὸ με- 
σημβρινόν: ἐκ τοῦ μεσημερινοῦ ἐχβολῇ τοῦ ε καὶ προσ- 
ϑέσει τοῦ β. 

Hec. Ov ains ὦ ποιμάν: οὐ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν ὦ 
ποιμὴν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας τῇ σύριγγι χρῆσϑαι. τὸν 
Πᾶνα δεδοίχαμεν" ὄντως γὰρ πικρός ἐστιν, ἀντὶ τοῦ βαρὺς 
καὶ ὀργέλος. gvíx« ἀπὸ τῆς ἄγρας σχολάσας ἀναπαύεται κε- 
χοπιακώς, ἐν αὐτῇ δηλονότι: καὶ ἀεὶ πρὸς τῇ ῥινὶ αὐτοῦ, 
grot ἐν τῇ ῥινί y δριμεῖα χολὰ κάθηται, τουτέστι καὶ ἀεὶ ὁρ-- 
γέλος ἐστέν. — (Ev τῇ μεσημβρία ov δίκαιον ἡμῖν ἐκ νύμου 
σύρέξεεν- τὸν γὰρ Πᾶνα δεδοίκαμεν. ἡνίκα γὰρ ἂν ἢ κε- 
χιμηκὼς ἀπ᾿ ἄγρας, ἀναπαύεται" καὶ ἄλλως πικρὸς ἐστι κατὰ 
φύσιν. τότε δὲ ἐπὶ πλέον ἀνάπτεται ἐξωργισμένος. μεϑὸ ἔλ- 
ϑοε ἀγρεύσας. 2.) 


Vs. 19. 20. 


- » ^ " . ἢ , & , ^ 

Vet. ᾿4λλὰ rv γὰρ δὴ Θύρσι τὰ “ἀφνιδος ἄλγε᾽ 
LJ fe * - , - , , , 
&£tÓt: ἤγουν τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου roD “Ιἀφνιδὸς μοι λέγε. 


LI 9e , » - ^s , ü ? 
— [To «Ays ἄειδε τριχῶς cvoouev γεγραμμένον ἐν roig παρ 9 


Ld - b] rj , ., 3 , ΕἾ r A 
ἡμῖν ἀντιγράφοις, δηλονότι &Ay& αειδὲς — καὶ λέγει τὸ 
-- » - Ἢ - er E ἃ B 
ἀειδες ἀντὶ τοῦ λέγοις ἂν ξΙωρικῶς. καὶ ὅτι TO γὰρ παρέλκει 
4 n * » " , A - " * » T τι 
— χαὶ αἀλγὲ ἀειδὲ ἀντὶ toU λέγε. καὶ ἀλγεὰα εἶδες. ὁ 


15) Ov πρέπον ἐστίν. ov δίκαιον E. M. P. νόμιμον ὑπάρχει. 2. 
— Κατὰ τὸν καιρὸν τῆς 
“Τωοικόν. E. 

6) "Axo κυνῇ) σίου σχολάσας. 33. E. M. N. 

17) [T«víxa: ] ἡνίκα P. ὁπηνίκα N. omore C. ἀρτίως κοπιάσας. 


4 


Lips. — [3 μπαύεται:) AloAxov. C. E. N. P. — [Ἐν τί ἐστίν, 
AioJ«xov. C. E. M. N. Lips. — Βαρύς. ὀργίλος Lips. 
18) [0 5 ἢ αὐτοῦ P. — Μεγάλη 00 oyn. M. Lips. αντὶ τοῦ διὰ 


παντὸς ὀξύθυμος ἐστιν. P. 


- ig E 


3) /p' αἷς μεσ. εἴ. hoe loeo in in Ox. I ME. praefixum esset. — 6) 
Gen,*- leguntur, post καλεῖται p. 40. //Lips.et inde ab καὶ ἀεὶ Gen. — 6) 
15, in 5., ubi media deesse videntur, ἡμῖν) H. Y. Lips., om. vulg. 18) 
scholio praecedenti post uvocíva: //Gen." c. lemm. τὰ Ταάφνιδος. 
adhaerent vulgo. Ceterum εἴωϑε)] 19) ἤγουν om. Gen.^ 10) rà] 3. 5. 
5., Gen,^-, εἰώϑασι vulg. 3) //Om. Gen.'", ro vulg. 20) //Om. Gen.* ^ 
Gen. ^ Lips. — MEZAMBP. τὸ Lips. Haec Calliergo deberi Hem- 
μεσημερινόν Reisk.seqq. quum am  sterhusius indicavit. 


"v * * E 
μεσημβρίας. 2. — [.4dupuev:] Aiolixov xc : 
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καὶ βέλτιον.) — (Ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο: Gen." ὁ σκοπὸς 
τοιοῦτος." καὶ ἐν τῇ βουκολικῇ cg πολὺ προβέβηκας ὥστε 
νιχᾶν. 3. 9. Gon") 

Hec. "4ÀÀQg. dAÀa τὺ γὰρ δὴ Θύρσι: τὸ σὺ καὶ τὸ 
γὰρ ἐπὶ τὸν δεύτερον ἀφορᾷ στίχον. ὀφείλει δὲ τὸ σὺ καὶ 
ἐπὶ τοῦ προτέρου λέγεσϑαι ἀπὸ κοινοῦ. οὕτω γὰρ ἂν εἴη ὁ 
λόγος ἀκόλουϑος ἔχων οὕτως ἀλλὰ σὺ ὁ Θύρσι ὧδε τὰ ἄλγη 
τοῦ “Ιάφνιδος" σὺ γὰρ ἀφίκου xal ἐπὶ τὸ πλέον τῆς βουχο- 
λικῆς μούσης. οὐκ ἀντιπίπτει Ol ἑαυτῷ μὴ πρέπον εἰπὼν 
συρίξειν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας διὰ τὸν Πᾶνα, εἶτα τὸν 
Θύρσιν προτρεπόμενος ἄδειν. οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι τὸ συρί- 
ἕξειν và ἄδειν- ἀλλὰ συρίξειν μέν ἐστι τὸ διὰ σύριγγος μέλ- 
zv, ἄδειν δὲ τὸ κοινῶς τραγωδεῖν. τὸ τῇ σύριγγι δὴ χρὴῆ- 
σϑαι φησὶ μὴ πρέπον εἶναι κατὰ τὸ μεσημβρινὸν διὰ τὸν Πᾶνα 
σύριγγι χρώμενον, ἐπὶ τὴν ὠδὴν ὃὲ προτρέπεται ὡς ἄλλο τι 
οὖσαν καὶ οὐ μέλον ὃν αὐτῆς τῷ Πανί. 


19) [4λλά: 1] τοῦτο δὲ τῷ δεῦρο σύναπτε" τὰ δὲ ἑξῆς διὰ | μέσου. 
M. — Τὴν ἐπὶ τοῦ “Ἰάφνιδος συμφορὰν ἄδεις. 23. τὴν ἐπὶ τῷ 4eg- 
νιδι συμφοράν. K. M. Lips. τὰ περὶ TOU ϑανάτου τοῦ Δάφνιδος. P. 
τὰ πάϑη τὰ συμβάντα τῷ “άφνιδι. Ἡ. — Γράφεται ἀεΐδοις. λέγοις 
ἄν. “ωρικόν. 3. 

20) Εἰς ἄκρον τῆς βουχολικὴς δῆς ἦλθες ὦ ὡς κρεῖττον ἄδειν τῶν 
ἄλλων. 23. M. V. Lips. καὶ γὰρ τὴν πλείω βουκολικὴν μοῦσαν ἐδι- 
δάχϑης. 6. ἐπὶ τὸ ἐξαίρετον ἀφίκου, ἦλθες. P. --- [Τὸ E 
πλεῖστον C. περισσότερον. Η. ἄκρον. 2. — Δείπει ὥστε vaxav. 
[1x£0:] κατέλαβες. C. 


1) ὁ cx. δὲ Gen.^ 2) ὥστε Gt vi- seqq. 1[1) ἐστι ou. Lips.. ἐστι τὸ 
κἂν Gen.^ 4) //Gen* Lips. — om. E. Gen.^ 12) ἐπὶ pro ἐστι E. 
ἀλλὰ om. Lips., δὴ Θ. om. Gen.^ Gen.* — τοῦ pro τὸ E, 13) δὴ] E. 


Lips., δὲ vulg. 15) σύριγγι] M. P. 
Y. Gen.^ Lips., τῇ 6rQ. vulg. 15) 
αἀποτρέπεται Gen. — 10) εἰ pro καὶ 


4) d pro priore σὺ Gen* 5) δὲ] 
1. 6. 23. E. I. M. N. P. Y. Gen.* 


Lor et ante Heins., δὲ x«i 2., καὶ 
vulg. 5) σὺ] E.* Gen.^ Lips. vulg. e 
τὺ E.* I. M. N. P. Y. (?) Reisk, 
seqq. 8) x«lom. Gen.* 9) δὲ om. 
M. — αὐτῷ E. 9) πρέπον) Lips., 
πρέπειν vulg., ἐπιπρέπειν 23. M., 
ἐπιτρέπειν E. N. θη." 11) ταὐύ- 
τὸν] Gen.*- Lips. vulg., ταὐτὸ Kiessl. 


E. 10) μέλον 0v] 1. 2. 6. 23. Lips., 
μέλλον ὃν E. M. N. P. Y. Gen.* 
Call, μέλον Xyl. im δ᾽ 16) αὐτοῖς 
2. — 20) τῷ σ“άφνιδι] τοὺ 4. (sic) 
cod. ap. Gail. 232) τ δ καὶ κρ. 
ἄδεις 23, 25) ὥστε] Duebn., tov 
cod., cf. Scholl. 
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Vs. 21—26. 


Vet. TàÀ τὲ Πριήπω: τὸν Πρίαπον Νύμφης Ναΐδος 
[ἡ] Χιόνης καὶ “πηονύσου φασὶν υἱόν, ὃν καὶ κτίσαι περὶ 
“άμψακον ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν φασί. παρ᾽ ἐνίοις δὲ ὁ 
αὐτός ἐστι τῷ Διονύσῳ, καὶ διὰ τὴς ἐτυμολογίας γε φαίνε- 
ται. ἔστι δὲ οἷον ἢ βριήπυος διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις καὶ 
μέϑαις ἐχβοήσεις, ἢ προΐηπος, ὁ προϊέμενος τὸ σπέρμα. — 
Καὶ τῶν κραναιᾶν: ἀντὶ τοῦ κρηνῶν" εἰ μή που τὰς 
Νύμφας Κρηναίας εἶπε. ὡς καὶ τῶν Νυμφῶν συγκαϑιδρυ- 
μένων τῷ Πριάπῳ. τινὲς ὃὲ τὰς κρανείας ἀπεδέξαντο, ἃ 
ἐστι δένδρα οὕτω καλούμενα. -- ([Κατ᾽ ἐναντίον: τὸ 
κραναιᾶν ἀντὶ τοῦ ἱΠριήπου καὶ τῶν] κρηνῶν, ἐκτὸς εἰ 
μή που τὰς Νύμφας Κρηναίας εἶπε, ὡς τὰς Νύμφας ἱδρυμέ- 
νας σὺν τῷ Ilgujzo. 5. Gen.^) — (Ὡς πύκα τὸν Διβύκα- 


2D ᾿Ελϑὲ πλησίον τῆς πτελέας. H. — [Πριήπω:] ἄγαλμα ἐκ δέν- 
ὅρου. 2. “ 

i 32) Τῶν πηγῶν ἢ τῶν Νυμφῶν ἢ τῶν δένδρων. P. τῶν κρηνῶν. 
H. τῶν πηγὼν Lips. 

24) Γράφεται ὥς ποκα τὸν Μιβύαϑεν ποτὶ Χρόμειν. 6. 
— - ὥσπερ ὅτε. Lips. 

25) Δίδυμα τεχοῦσαν ἐρίφια. Lips. — Ὥστε μέχρι τρίτου ἀμέλξαι 
αὐτήν. E. H. K. M. — [Ἐς τρίς: τῆς ἡμέρας. 6. ἐκ τρίτου. P. 
26) Τιροσαμελχθήσιται, H. M. P. Lips. — Κισσύβια. M. κούτλους. 
ποιμενικὰ ἀγγεῖα. P. 


C. x 


2) //Gen."., ubi περὶ τοῦ Πριή- 
z 0v prolemmate. 2)r0vom.Gen.^ 
2) Iloíazov] M., Πρίαπος Gen.", 
Πρίηπον vulg. 3) 7 om. Gen. 
3) ὃν κτίσαι 5. Gen.^- Vule, 4) «v- 
τοῦ 5. 4) πόλιν q. om. 23, 5) 
ἐστι om. Gen. δ) καὶ διὰ τῆς] λα 
τῆς Gen", καὶ λάτης ὅ. Vulc. ., inquo 
illud latere Duebn. vidit, ἐκ τῆς vulg. 
5) γε] γὰρ vulg., ὁ αὐτός φησιν pro 
ys φαένειαι 9. θη,» Vule. 0) δὲ 
5. 235. M. Gen.^, γὰρ vulg. 0) οἷονεὶ 
Bo. Reisk. , οἷονεὶ Bo. Kiessl, seqq., 
ἢ om. Gen. 6) βρέηπος p., Pem- 

zvg Vule.,fBorgrvo Gen." 7) προΐη- 
πος) πρίηπος p. M.* vulg., zo4nrog 
Reisk. seqq. , om. ὃ. Gen."- Vule. et 
Μ." 7)06 προϊέμενος] p. 3. 23. M. 
et ante Ox. IL, zQotfusvog vulg., 
ἀπὸ τοῦ προΐεσϑαι 9, Gen.^. Vule. 
8) //Gen.^» — x«i τῶν xoavat- 


ἂν] καὶ τῶν κρανίδαν 3., xai τῶν 
κρανέδων p. 5. ἄδθη."", τὸ δὲ xo«- 
νιάδων vulg. 8) τὰς om. 5. Gen," 

qui Νύμφας post εἶπε habent. 9j 
Κρηναίας] esas 9. Gen.^, Κρη- 
νίδας vulg. 3) εἶπε] 5. Gen.^, λέ. 
γει vulg. |. 9) xoi] add. δ, Gen. ν᾽ 9) 
συγκαϑιδρυμένων) p. 5. Gen.^, συγ- 
καϑεξομένων vulg. 10) Πριάπῳ] 
Gen. ; Πριήπῳ vulg. . 10) δὲ om. 
Gen.^- 10) τὰς] p., τὸ χρανέδων 3. 
5. Gen.^, τὸ κρανιάδων vulg. — 
xo«vítg p. 10) αἴ εἰσι 5. Gen." 
I1) τὸ κραναιᾶν ἀντὶ) τὸ κατέ- 
ναντι 0., κατέναντι Gen. 12) τῶν 
om. 5. 12) ἐκτὸς) Toup., ἐντὸς 
codd,, quod ad praecedentia trahe- 
batur. 13) που] τις codd, 13) τὰς 
om. Wart, — Νύμφας. bis ,9. 13) 
εἶπε] εἴπῃ codd. 14) σὺν] évGen.^, 

om. 95. 
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95v: ἐὰν δὲ GGpc, ὡς ἡσάς ποτὲ ἐρίζων πρὸς τὸν ἀπὸ A4i- 
βύης Χρόμιν, αἷγά σοι δώσω. Gen." φασὶ δὲ τὰς πολυτόκους 
καὶ πολυχύλους ἤγουν πολυγαλάκτους. ὅ. Gen") — ziv 
ματόκον: δίδυμα τετοκυῖαν ὥστε τρὶς ἀμέλξαι. πολὺ γὰρ 
ἔχουσι γάλα αἱ διδυματόκοι, ὅϑεν φησίν ἡ αἷἵξ περιουσιά-- 
ξεται τῷ γάλακτι, ὥστε καὶ μετὰ τὴν τῶν ἐρίφων τροφὴν καὶ 
δύο πέλλας πίμπλησι. τὰ δὲ ἀμόλγια πέλλας καλοῦσι παρὰ 
τὸ {πεπελεκῆσϑαι. καλοῦσι δὲ καὶ γαυλοὺς παρὰ τὸν πήσ-- 
σειν ἐν αὐτοῖς (r0 γάλα * * y Q ἐστι γαλακτοδόχον ἀγγεῖον. 

Hec. [Ἔν ἄλλῳ.) «“εὔρ᾽ ὑπὸ τὰν πτελέαν: ἄγε ὑπὸ 
τὴν πτελέαν χκαϑεξώμεϑα, ἀντὶ τοῦ καϑίσωμεν., ἀπ᾽ ἐναν-- 
τίας τοῦ ἀγάλματος τοῦ Πριάπου καὶ τῶν πηγῶν, Omov ἡ 
καϑέδρα ἐκείνη ἡ ποιμενικὴ καὶ αἱ δρῦς. ἐὰν δὲ conc, 
ὥσπερ ἧἡσάς ποτὲ ἐρίξων πρὸς τὸν Xoouwv τὸν Διβύαϑεν, 
τουτέστι τὸν ἀπὸ τῆς Λιβύης. αἷγά τέ σοι δώσω δίδυμα τε- 
roxvi«v, ὥστε μέχρι τρίτου ἀιιέλξαι αὐτήν. ἥτις δύο ἔχουσα 
ἐρίφους προσαμέλξεται., ἀντὶ τοῦ ἀμελχϑήσεται, εἰς δύο πέλ-- 
λας. ποιμενικὸν δὲ ἀγγεῖον ἡ πέλλα" λέγεται δὲ οὕτω καὶ 
ἡ μέλαινα. --- (Toig μὲν τῆς ἡμέρας ἀμέλξεις. πληρώσει δὲ 
FE πέλλας, ὡς {δύο ἐπὶ μιᾶς φορᾶς. πέλλα καὶ γαυλὸς καὶ 
τάλαρος γαλακτοδόχα ἀγγεῖα. 6.) 


Vs. 27. 


Vet. Καὶ βαϑὺ κισσύβιον: κισσύβιον ποτήριον παρὰ 
τὸ χεῖσϑαι ἐν αὐτῷ τὸ πίνειν, χυσσίπιόν τι ὄν. ἢ ξύλινον 


11) καϑεξώμεϑα 


D ἐρίζων πρὸς] ἐρίσδων παρὰ 
cod, 2) αἱσαςοἄ. 2) φασὶ δὲ seqq. 
in 5. post δώσω l. 15. legi tradun- 
tur; sed cod. potius praecedentia 
eum Gen.^- communia habet. — φησὶ 
Gen.^ 2) τὰς] Adert., τοὺς codd. 
3) καὶ om. Gen.^ 3) zoivgviovg] 
Boisson. in Thes. VI p. 1454 et 
Adert. , πολυχίλους 9: πολυχόύλους 
Gen.» 8) 5 pro ἤγουν 9. 8) 
//G en.h-, ubi ὡς τὸ τρίς, 5) ὅϑεν 

«5. 6) ὥστε τὴν μετὰ τῶν ἃ. 1) 
τὰ δὲ ἀμόλγια τὰ δὲ ἀμόλγεα 5. 
Gen.^ τοὺς δὲ ἀμολγοὺς vulg. (ἀμελ- 
γοὺς 3.) 8) πήσσειν) πίνειν vulg. 
De supplementis vid. Adnot. 10) 
//Gen.* Lips. — δεῦρο Gen.*, 

εὖρ᾽ reliquis omissis Lips. 11) 


τὰν pro τὴν E. Y. 
avri rov] Gen.* 
ἄς τ. καϑ. ἢ vulg. 
Y. 15) δρυες Lips. 195) τουτέστιν 
ἀπὸ Gen.* 15) αἶγα ys τοι 33. 16) 
αὐτὴν om. E. 17) ἀντὶ rov] 1. 6. 
23. E. Y. Gen.* Lips., xal vulg. 18) 
τοῦτο pro οὕτω Lips. 19) zànoo- 
σεις cod. — 21) ἀγγεῖα om. Wart. 
23) //Gen." sine lemmate. "Verba 
κισσύβιον. .Ov praefixo ἢ vulg. ite- 
rantur post κισσυβίῳ p.45.5. 23) 
ποτήριον om. Gen.^- 24) κεῖσθαι 3. 
et priore loco ante Heins. 324) ἐν 
τῷ πίνειν Vule,— 24) qvooíniov τι) 
vulg. in iteratione, χισσύβιον vulg. 
hoc loco, χυσσύβιον Gen.b. 


Lips. ,. ἑσδώμεϑα 
10 ἀπέναντι E. 
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ἔχπωμα κεχοσμημένον γομφίσι πολλαῖς. — Ἄλλως. Κισ- 
σύβιον: καυκίον ξύλινον ποιμενικόν,, [τὸ οἱονεὶ χυσσίβιον.] 
— [4A4eg. Κισσύβιον: ποτήριον «ygouxixóv, ἴσως ἀπὸ 
τοῦ κισσοῦ, ἐξ οὗ κατεσκευάξοντο τὰ ποτήρια. κοινοτέρως 
Ói xal ἐπὶ πάντων τῶν ξυλίνων ποτηρίων ὁ λόγος τίϑεται 
παρὰ τὸ κεχύσϑαι εἰς αὐτὸ τὸν οἷνον, οἷον χύω χύσω χυσί- 
βιον καὶ κισσύβιον. Ἡσίοδος" 
ὀλίγον δὲ εἴσεται κισσυβίῳ.] 

Rec. (Καὶ βαϑὺ κισσύβιον) κεκλυσμένον ἡδεῖ κηρώ, ἤγουν 
λελυμένῳ κηρῷ κεχρισμένον., ὃ κεκονιαμένον οἵ κοινοί φασιν, 
ἀπὸ τοῦ κλύξω. λέγεται δὲ τὸ κλύξω ἐπὶ δύο, ἐπί τε τοῦ 
διὰ κλυστῆρος ἰατρεύειν καὶ ἐφ᾽ ὑγρῶν, ὅταν τι ἐπέρχωνται 
καὶ ἐπικαλύπτωσι, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα. 


Vs. 28. 


Vet. Aug tg: τὸ ἀμφοτέρωθεν ἔχον ὠτία τινά. 
ὁὲ τούτου τὸ μέγεϑος παρίστησιν. 

Hec. ( Ἀμφῶες, ἥγουν δύο ὠτία ἔχον. 1. 6. 23. Lips.), 
νεοτευχές, νεωστὶ κατασκευασϑέν, ἔτι [γλυφάνοιο ποτύσδον, 


διὰ 


27) Ἔκφρασις τοῦ κισσυβίου πάνυ εὐφυῶς ἔχουσα. * M. — Πο- 
τήριον ix ξύλου xiGGovívov καλουμένου K. ποιμενικὸν ἀγγεῖον Lips. 

᾿᾿Αληλιμμένον Ἡ. K. M. --- Γλυκεῖ ἢ λελυμένῳω. E. H. N. Ρ. 

28) Δύο ὠτία ἔχον C. E. H. M. N. P. δίωτον. Κ. --- Νεωστὶ κα- 
τασχευασϑέν. N. Y. — nó τῆς γλυφῆς ὀσμὴν πέμπον. 2. γλυφῆς 
ὀσμὴν ἀποπέμπον. II. M. N. P. ὀσμὴν ἔχον ἀπὸ τῆς γλυφῆς. C. ἔτι 
ἐκ τῆς γλυφὴῆς ὕξον, μυρίξον. 6. μυρίξον, Lips. — Γράφεται δρε- 


πώνοιο. 3. 


1) 
1) 


1) γομφέσι] γόμφοισι vulg. 
πολλαῖς) Gen.^, πολλοῖς vulg. 


[/Om. Gen. *b- Lips., habet 3. 
Ἄλλως] 3., ἢ vulg. 1) κισσύβιον) 
κεσσίβιον 8., om. vulg. 2) τὸ zoip. 
καύκιον (καύλεον Wart.) ξυλ. 3. 2) 
τ. οἷ. χ. om. 3. — χισσύβιον vulg. 
3) //Om. Gen.*^- Lips., ex Etymm. 
transsumptum, vid. EtM. 515, 933, 
EtG. 323, 14. 7) Potius Callim. fr. 
1090. 9) //Gen.* Lips, — καὶ βα- 
$5 κισσύυβιον) Gen.* Lips., βαϑὺ 
κισσίβιον 1. 6. 23., om. vulg. 2 
joe] Gen,* Lips., ἡδείῳ 1, 6. 23., 
ἀδέϊ Call. 9) κηρῷ] 1. 6. 23. Lips 
καρώ Gen. Call Verba χεκλυσμέ. 
vov ἀδέϊ καρῶ in Call. pro lemmate 


suht, quod inde ab Ox. I in KE. vel 
KEK. mutilarunt. 10) λελυμένῳ] 1. 
6. 23. E. M. Y. Lips. ut Koehlerus 
conjecerat, λελυμένον Gen.* Call. 
et ante Heins., λελουμένον vulg. 
10) κεχονιαμένον) 1.* 0. Gen.*, κε- 
κονισμένον vulg. post Ox. I, καὶ 
κεκονισμένον Call., καὶ κουνισμένον 
Lips. 12) ὅταν τινὶ Μ. 15) //Om. 
Gen.*5. Lips. 17) Gen.* Lips. — 
ἔχον] Lips., ἔχοντα 1. 6. 23. (?) 18) 
κατασκευασϑέν]}. 6. 23. Gen.* Wow 
κατεσχενασμέτον / vulg. 18) fri] 
Gen ?- Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 
18) γλυφ. ποτ.] ante Ox., LAT. vulg. 
Cireumscripta absunt ab 'Gen.* Lips., 
pvoítov ex Gl. illatum. 


Q' 
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ἀντὶ τοὺ] zQoGofov, ἤγουν ὀσμὴν πέμπον [x«i μυρίξζον] yAv- 
q&vov, τουτέστι γλυφῆς. (ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος ποιη- 
τικῶς, ὥσπερ ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος. Gen.* Lips.) 
Vet. Ὥσπερ δὲ γίνεται ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος καὶ ἀπὸ 
5 τοῦ λείβω λίβανος, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος {[ποι- 
ητικῶς]. 
Vs. 29. 


Hec. Τοῦ περὶ μὲν χείλη: ov περὶ μὲν τὰ χείλη ὑψοῦ 
κισσὸς μηρύεται, ἀντὶ τοῦ πέπλεκται. — ( Meo ἐπὶ τῆς 
10 σχούνου τῆς ἑλισσομένης. 0.) — (Ὑψόϑι κισσός: ἐν τῷ 
τελευταίῳ μέρει τοῦ κισσυβίου., τουτέστιν ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ 
χείλους. *H. Gen.*?) 
Vet. (Μαρύεται: ἤγουν μήρυμα ἀναλύεται καὶ Gv£À- 
κεται" μηρύω γὰρ τὸ χοινῶς χκουβαριάξω. 3. P. Gen." ἢ 
I5 μαρύεται ἀντὶ τοῦ κλώϑεται. 3, P.) — (Υψόϑι κισσός: 
ἀπὸ τούτου κισσύβιον., (ἢ» οἱονεὶ χυσσίβιόν τι ὄν. Gen.") 


Vs. 30. 31. 


Vet. Κισσὸς ἑλιχρύσω: ὁ ἑλίχρυσος εἶδος φυτοῦ, ov 

τὸ ἄνϑος ὅμοιον κρόκῳ καὶ οἷον χρυσοειδές. ἄλλοι δὲ τὸν 

20 ἐλίχρυσον βοτάνην λέγουσι κϑοκοειδὴ καὶ χρυσίξουσαν. — 

(EA. εἶδος φυτοῦ ἔχοντος τὸ ἄνϑος χρυσοειδές. 5. --- KEK. 
συμπεπλεγμένος. 3.) 

fiec. Κεκονισμένος: κονία ἡ ἄσβεστος, ἀφ᾽ οὗ κο- 

vito κονιῶ τὸ ἀσβέστῳ χρίω., καὶ κεκονιαμένος τοῖχος ὁ 


. 
25 29) Περικυκλοῦται. 8. ἕλκεται. 6. συνάγεται. C. πεπλεγμένος ἀνέρ- 
χέται εἰς τὸ ὕψος. 23. M. πέπλεκται. 23. 


1) ἡγουν) Lips., 0 ἐστι (6π."", om. 11) αὐτοῦ pro τοῦ χείλους * H. 13) 
vulg. 1) γλυφάνου) Gen. Lips., μηρύεται Gen," 13) ἤγουν») ἢ 
γλυφάνοιο δὲ vulg. 8) ὡς ἀπὸ ὕεη."", om. 3, P. 14) δὲ pro γὰρ 
Gen. * 4) δ en. *. hac forma: yAv- Gen.* 4 τὸ κοινῶς om. 3. Gen.^ 
qévoto: ὡς or. στ. καὶ λείβω λέ- 18) //Gen.*- sine κισσός. — fo. 
Bavog, καὶ yÀ. yl. δ) λίβανος] hicetin seqq. ante Brub. 18) ἔχο- 
Gen," Call, As/favóg Bas. II et χρυσὸν sine ὁ Gen.^ [8) βοτάνης 
vulg. δ) ποιητ. om. Gen.^, ex pro φυτοῦ 2., qui potins simile sclio- 
Rec. adscitum. 8) //Gen.* Lips., lion habere videtur atque 6., vid. 
hic sine lemmate. 8) ov] Gen.* p.47.7. 23)//Gen.* c. lemm. κι σ- 
Lips., οὗτινος vulg. 8) Pd σὸς ἐλιχρύσω κεκονισμένος. 
Gen,* Lips, ὑφύϑε vulg. 90) μ 23) κονία χονιάω τὸ (θη. 24) χε- 
ρύεται] Lips., ua. yulg. 10) Hase κονισμένος pro xtxoricu£vog Gen,* 
inGen,* post στροφὴν p.47.9. inserta. 


IDYLL. I. vs. 20--- 39, 47. 


ἀσβέστῳ κεχρισμένος. ἐνταῦϑα δὲ τὸ κεκονιμένος ἴσως 
ἀντὶ τοῦ κεχρισμένος ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ κεκονιαμένος κατὰ συγ- 
κοπήν. — (Κισσὸς ἑλιχρύσω κεκονιμένορ: Lips. x0- 
νίομαι τὸ “κονιορτῷ φύρομαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ εἰς μάχην ἕτοι-- 
μάξομαι ἀπὸ τοῦ προτέρου. ἐνταῦϑα κεκονιμένος ἀντὶ 
τοῦ συμπεφυρμένος ἁπλῶς καὶ κεχρισμένος. I. M. Y. Lips.) 
— (CEÀ(ygovGosg»: εἶδος βοτάνης, οὗ τὸ ἄνϑος χρυσοε ἐδές. 
6.) — Ἧ δὲ κατ᾽ αὐτόν, τὸν χισσὸν δηλονότι, ἕλιξ, ἤγουν 
zÀoxy, εἴλεῖται. τουτέστι στρέφεται τὴν ἑαυτῆς στροφήν, 
ἀγαλλομένη. ἀντὶ τοῦ ϑάλλουσα, καρπῷ κχροχύεντι, ἤγουν 10 
κρόχου χροιὰν ἔχοντι. — (Ἡ δὲ τοῦ κισσοῦ £A εἴλεῖται 
ἀγαλλομένη TQ οἰκείῳ καρπῷ τῷ κροκύεντι. χαίρει μονο- 
vovg, ὅτι τοιοῦτον προΐσχει καρπόν. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ἐμψύχων εἰς ἄψυχον, ὡς καὶ Ὅμηρος" 

γέλασε δὲ χϑὼν παμμήτωρ. 15 
ἢ ἀγαλλομένη καὶ ἀγάλλουσα καὶ τέρψιν παρέχουσα τοῖς ὁρῶ- 
σιν ἐπὶ τῷ καρπῷ. τῷ βεβαμμένῳ ὡς ὑπὸ κρόκου. 0.) 


C 


Vs. 32. 


Hec. Ἔντοσθϑεν δέ, ἀντὶ τοῦ ἔνδον. γυνή τις κατεσκεύ- 
«Gra. ϑεῶν δαίδαλμα, τουτέστιν ἔργον οὕτω ποικίλον ὡς μὴ 20 
δοκεῖν ἄνϑρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι καὶ ποικῖλαι,. ἀλλὰ 
ϑεούς. 


80) Ἐπανάληψις τὸ σχῆμα. E. M. N. — Κνήκῳ. M. ἑλίχρυσος τὸ 
τοῦ κισσοῦ ἄνϑος " ἄνϑει gans ἐναλίγκιος, Z. ex Suida. ἄνϑει 
τοῦ κισσοῦ πεπληρωμένος. Κα. ---- [Κεκονιεμένος: ἀληλιμμένος, ἤγουν 25 
κεκονιαμένος. Μ. συμπεφυρμένος. Ρ. 

31) Τῷ ἄνϑει. K. M. ὑπὸ τοῦ καρποῦ. P. — Συστροφή. C., 1] συ- 
στροφὴ ἡ οὖσα κατ᾽ αὐτὸν τὸν κισσόν. H. — Περιπλέκεται,, στρέφεται. 

P. ἑλικοειδῶς ἀνέρχεται. M, — Καλλωπιζομένη. M. 
32) "Ayalue ποικίλως κατεσχευασμένον. M. 30 


1) κεχονιμένος] Duebn., κέχονι- κρ.} Gen.* Lips. etanteOx., KP.v ulg. 
σμένος vulg. 2) ἁπλὼς d. t. X. om. — ἤγουν pro «vri τοῦ Gen.*- 13) ἢ 
Gen. 4) τῷ χονιορτῷ Lips. 7) μεταφορὰ Wart. 14) Hom. I.T 362. 
Wart. seqq. male lemma K/X. prae- ubipotius γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ ,ϑών. 
fixerunt. Vernm vidit Hamak. 7) Seholiasta memoria lapsus videtur. 
ἄνϑος) Hamak., εἶδος cod. , cf. 19) //Lips. Ἔντοσϑεν δὲ] 
SchVet. 8) G e n.* Lips. — 7 δὲ Lips. et ante Ox. I, EN. vulg. 19) 
xar αὐτὸν] Gen. Lips., « δὲ κατ᾽ γυνή] yvv* vulg. In Lips. vox eva- 
αὐτὸν ante Ox. I, nihil nisi AT. nida, 19) χατεσκευασμένη͵ 2,* ,xa- 
vulg. 10) ἀγαλλομίνη) Lips., ἀγα- τασσχενασμένη 21 21) αὐτὴν 2., 
λομένη Gen.*, ἀγαλλομένα "Call., οὕτω 233. 21) xal] 1. 2, 6. 23. 

ATA. vulg. post Ox. 1. 10) καρπῷ — Lips., ἢ M. vulg. 
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Vet. (Ἔντοσϑι δὲ γυνά τι!) τινὲς τὴν Πανδώραν 
φασίν. ((ov) δύναται δὲ ἐν τῷ γυνὴ) εἶναι. [γράφεται καὶ 
yvv&, τι.) τὸ δέ τι πρὸς τὸ δαίδαλμα. (᾿μερίας.) 


Vs. 33—35. 


5 Hec. "4Góxqt& πέπλω τὲ xal ἄμπυκι: ἀσκητή. 
ἤγουν κεχοσμημένη. πέπλῳ τε. τουτέστιν ἐνδύματι. καὶ πε- 
ρικεφαλαίᾳ" τοῦτο γὰρ τὸ ἄμπυ κι. — (4M. κοινὸν περεκε-- 
φαλαίᾳ. 23.) 

Vet. Ἢ ἄμπυκι: τῷ συνδέοντι τὰς τρίχας ἀπὸ τοῦ 

10 ἀμπέχειν. 

Hec. Πὰρ δέ οἱ ἄνδρες καλὸν ἐϑειράξοντες: 
(παρὰ δὲ αὐτῇ ἄνδρες καλῶς ἐϑειράξοντες, Lips.) yovv κό- 
μὴν τρέφοντες. κομᾶν γὰρ καὶ ἐϑειράξειν ταὐτόν, πλὴν ὅτι 
τὸ μὲν κομῶν ἐστὶ χοινόν, τὸ δὲ ἐϑειράξειν ποιητικόν. 

ὃ Vet. ἄλλως. Ἐϑειράξοντες: κομῶντες, εὔτριχοι: &a- 
qa. γὰρ αἵ ἐξ ἔϑους γινόμεναι τρίχες. -- [Ἢ] ἐϑειράξον- 
τες: ζ{γενειῶντες) καὶ καϑεικότες τὰ γένεια. ἢ κομῶντες" 
ἔϑειρα δὲ ἡ ϑρὶξ ἡ ἐξ ἔϑους τημελουμένη. "άλλως. Κομὼν- 
τὲς τὰς τρίχας, οὐ γενειῶντες, ὥς τινες. ἔϑειρα γὰρ ἡ τῆς 

30 κεφαλῆς ϑρίξ, ὅϑεν ᾿Δρίσταρχος ἐν Ὁμήρῳ ἔγραψε: 

κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, 
οὐκ ἐϑειράδες. — ζἯλλως. Ὑποχωρεῖν ϑεραπεύειν φησί. 
Gen.") 


33) Ἡσκημένη. κατεσκευασμένη. τετημελημένη. 5. κεκαλλωπι.- 
25 σμένη. C. κεκοσμημένη ἐνδύματι. P. — Κεφαλοδέσμῳ τῷ ἄνω πυκά- 


ξοντι. 5. 
33) ᾿“μοιβαίως ἐκ διαδοχῆς. Μ. 
35) Οὐ φροντίδα ποιεῖται. τί αὐτοὶ λέγουσιν. M. 


1) /5. Gen.^, ex quibus addita- revro vulg. 15) //Om. Gen.** 
menta accesserunt. 2) yg. x. y. tt. Lips. 15) εὔτριχες p. 3. — 16) 
desunt in 5. Gen.*- — yvrd, τι] Call. //Gen.^ — i9ugalovrsg] Gen.h, 
vulg., γυνά τι Reisk, seqq. 3) τὸ ἐθειράδες vulg. 17) καϑεικότες] 
δὲ τὸ ante Xy. 5) iru sine Gen,^, καϑήκοντες vulg. 18) ἔϑει- 
lemmate. 6) yovv] 1.2, 6. 23. I. ρα .... κομῶντες om. Gen. b, ubi 
K. Lips., καὶ ἡ E., ἡ vulg. δ) z£- ab altero κομῶντες ad alterum aber- 
zio τε] 2. 23. Lips., π zio vulg. ratum. 20) Agíaragzos] Lehrsius 
7) τῷ ἄμπυκι Lips. 9) //Gen.". — de Arist. p. 121, '"4otsror£Ags vulg. 
συνέχοντι 5. 1] /(G en.* et sine 21) /fom, Od. Il, 170. — κυάνεα 
lemmate Lips.,z«o δέ oí d. om. Gen," et ante Xyl.. 21) yévet' Gen.* 
Gen.* — 13) rasrov] 1, δα." Lips, etante Brub. 24) ἐπιμελημένη cod. 


IDYLL. I. V8. 33.--38, 49 


Hec. ᾿μοιβαδὶς ἄλλοϑεν 44409: ἄλλος ἀπὸ TOU 
ἄλλου μέρους ἀμοιβαδὶς νεικείουσιν ἐπέεσσιν, ἤγουν. λόγοις 
ἐρίξουσι πρὸς ἀλλήλους κατὰ ἀμοιβήν, περὶ αὐτῆς τὴν ἔριν 
ποιούμενοι δηλονότι. — [ Τὰ δ᾽ οὐ φρενὸς ἅπτεται αὖ- 
τᾶς: ταῦτα δὲ ἃ αὐτοὶ φιλονεικοῦσιν, ἤγουν αἵ φιλονεικίαι 5 
δὲ αὗται καὶ αἵ ἔριδες, ἃς αὐτοὶ φιλονεικοῦσι περὶ αὐτὴς, 
τῆς φρενὸς αὐτῆς οὐχ ἅπτονται. 


Vs. 36. 37. 

Vet. λλοκα μὲν τῆνον: τὸ μέν τι νοήσεως ἐστί, τὸ 
ói ὁράσεως. *'** ἀδύνατον γὰρ ὁμολογουμένως ὡς ἐν γραφῇ 10 
κίνησιν εἷναι ξωτικήν- ἀλλὰ *** τῶν γλυπτῶν εἰκόνων χατ- 
ἄλληλοι ἦσαν τοῖς λελεγμένοις. -- (Ἄλλως. 6η.") Ταῦτα 
καϑ᾽᾿ ὑπερβολὴν Ὅμηρος ἔλεγεν ἀληϑέστερον" 

χρύσειαι ξωῇσι νεηνίσιν εἰοικυῖαι. 

Hec. Ἄλλως. 4λλοκα μὲν τῆνον: ἄλλοτε μὲν πρὸς 15 
ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα βλέπει γελῶσα" ἄλλοτε δὲ πρὸς τοῦτον 
ῥίπτει, ἤγουν τρέπει. τὸν νοῦν. 


Vs. 35. 

Vet. Κυλοιδιόωντες: οἰδοῦντες τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς 
ὀφϑαλμούς. συμβαίνει γὰρ τοῖς ἀγρυπνοῦσιν ὡς ἐπίπαν o(- 99 
δαίνειν τὰ xvÀa: ὅπερ οἷ πολλοὶ ἀναγκαίως δι᾿ ἔρωτα má- 
ὄχουσι. (Ἄλλως. Οἱ τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφϑαλμοὺς οὐ- 
δοῦντες καὶ ἐξογκούμενοι. (Gen.") [γένεται 0? παρὰ τὸ τὰ 


36) Πρὸς ἐκεῖνον βλέπει. E. 


Gen.» 19) λεγομένοις ὅ, 14) Hom. 


) /Lips. sine lemmate. 1) ἄλ- 
Il. 2,418, — ξωοῖσι Gen.- — γνεη- 


iod Lips., om. vulg. 2) duo α- 


δὸν P. 3) κατὰ διαδοχήν, ἀμοιβὴν νέσιν: Gen,^, ψεαγίσιν vulg. — 
περὶ αὐτὴν M. 4) ποι. δηλ. Lips., ἐοικυῖαν Gen.*- et ante Heins, 15) 
δηλ. ποι. vulg. 4) //Gen.* Lips. 4 "Lips. sine lemmate. — 16) τὸν &v- 


in hoc pro lemmate spatium, — τὰ 
δ᾽] Gen.* Bas. IL, τάδ᾽ Call. 

ἅπτεται αὐτὰς om. Gen.*. 5) ἤγουν 
om. Gen,^ 6) καὶ αἴ] 1. 23. E. P. 
Gen.* Lips., καὶ vulg. 7) ὥπτον- 
ται] Gen.* Lips. ; libri Duebneri et 
vulg., ἅπτεται ante Heins. 9) 
/Gen,*- — τι ror vilg,— 10) La- 
cunam indicavit Duebnerus. 10) 
$$] add. 5, (Gen.^) 11) ξητητικὴν 


BUCOLICI GR. II. 


ὅρα βλέπει} Lips., f. τὸν ἄνδρα 
vulg., τὸν om. Reisk. seqq. 17) 
ἢγ. tQ. τ. νοῦν] Lips., τ. νοῦν ἦγ. 
tQ. vulg. 19) //Gen,^, ubi xv- 
λοιδιώντες of oíÓ. 19) κύλα 
κοῖλα vulg. et ita in seqq. 19) τὰ 
ante ὑπὸ om, Gen." 21) ἔρωτα) 
δι." vulg., ἔρωτος Kiessl. 23) γί- 
νεται... οἰδαίνειν om, Gen, 


4 


9 


Ι0 


15 
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. 
κύλα οἱδαίνειν" xvà« ὃὲ τὰ ὑποκάτω τῶν ὀφθαλμῶν, τὰ 
ὑπώπια (μεταϑέσει τοῦ στοιχείου p.). — Ἐτώσια μοχϑί- 
ξοντι: ἀντὶ τοῦ μάτην κάμνουσι. τίς γὰρ ἂν ἄγαλμα πεῖσαι 
δυνήσηται ; 

Hec. [.4AÀQg. Ὁ νοῦς οἵ ὃὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος κατὰ 
πολὺ κυλοιδιόωντες, ἤγουν κχυλοιδιῶντες, τουτέστι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐξογκούμενοι. ἐτώσια, ἀντὶ τοῦ ματαίως. μοχϑί- 
ἕοντι, ἤγουν μοχϑοῦσι, κοπιῶσι. μοχϑίξω ποιητικόν. μοχϑὼῶ 
κοινόν. ; 

Vs. 39—41. 

Vet. Γριπεὺς τις γέρων: γριπεὺς ὁ ἁλιεύς, καὶ ypi- 
z0g τὸ δίκτυον παρὰ τὸ tovg ἰχϑύας ἀγρεύειν. --- (Γρι- 
πεὺς ὁ ἁλιεὺς. παρὰ τὸ γρῖπος. τὸ δίχτυον, παρωνύμως 
γριπεύς" γρῖπος δὲ παρὰ τὸ ἀγρεῖν οἷον ἄγριπος ἐνδείᾳ τοῦ 
α' ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Etymm.) — “ἐπράς: τραχεῖα: [ἢ λευκή: ἢ ὑπὸ 
τῶν κυμάτων λεαινομένη" ἢ ὑψηλή, ἐπεὶ καὶ λέπας τοῦ ὄρους 
τὸ ἄκρον φασίν: ἢ λευκὴ καὶ λέπρα ἐοικυῖα. --- (ἡεπράς: 
ἡ λευκή. 3.) — Τινὲς δὲ τὴν τραχεῖαν ἔφασαν, τὴν ἐκλε- 


40 πρωϑεῖσαν x«l ἐχσπιλωθϑεῖσαν. οἷον ἐχβρωϑεῖσαν. 


25 


Hec. [!Δλλως. Ὁ vovg] (ἐπὶ τούτοις κατεσκεύασται 1.2. 
6. 23. E. Lips.) γριπεύς τε γέρων. ἤγουν δικτυοϑήρας, καὶ 


38) Διανεύοντες, στρέφοντες τοὺς ὀφθαλμούς, E. N. — Πάσχουσι. 
μοχϑώσιν. Μ. 
39) "Exi τούτοις δέ. E. M. N. P. ἐν τούτοις. C. 

- 40) “Π“ελεπρασμένη. 3. ὑστρέοις κεκαλυμμένη. 28. Μ. ὑστρεώδης E. 
Ν. -- ἰΣπεύδων: :] ὥστε ῥῖψαι αὐτὸ εἰς τὴν ἅλα. 3. ἀγωνιξόμενος. 
M. -- Βόλον: ] τόπον ἁλιευτικόν. 8. εἰς βολὴν τῶν ἰχϑύων. 5. πᾶν 
τὸ βαλλόμενον ἐπ᾿ ἄγρᾳ βύλος καλεῖται. 6. 


1) ὑπὸ κάτω 3.5. Vulc, — 1) τὰ //Gen.h^ sine ἢ λευκή. — ἡ ὑπὸ ante 
ὑπωπια) 3. 5, Gen," Vulc., om. p. Heins., ἢ πὸ θη.» 17) λεαινομέ. 
vulg. 2) //Gen.". sine ἀντὶ rov. νὴ] Gen,*, λεεανομένη Vule., Atv- 
3) κάμνοντι Gen,^ — 5) //Lips. et καινομένη vulg. 19) //Om. Gen.** 
inde a μοχϑίζοντι Gen.* δ) ὑπὸ Lips. 20) ἐκσπηΐῖ. κιΐο Heins. 20) 
τοῦ) P. Lips., ὑπ᾽ vulg. 6) xvàor- £x e) καὶ fo. vulg., «rao. ex 


᾿διόοντες Lips. «7) ἀντὶ ro9] E. conj. Jacobsii Duebn. 21)Lips.ec. 


Lips., καὶ vulg. 7) peraíog]Lips., lemm, τοῖσδε μετα. — ὁ νοῦς af-- 
μάταια vulg. 8) ἤγουν μοχϑοῦσι, fertur ex 1. 2. 0, 23. (?) — δὲ κατε- 
xoz.] P. Lips., καὶ κοπιῶσι vulg. σχευάσϑη E. 22) ve] |. 2. 6. 23. I. 
TOY 0VGL, κοπιῶσι »μοχϑῶσιν Gen.*, P. Y. Lips., r:cvulg. — 26) κεκαλνμ- 
cf, GIM. 8) ποιητικῶς Lips. T μένη) περιχεχ M,, κεχαλλυμένη 23, 
//8 en.*- sine lemmate. 11) γρίπος --- ὀστρώδης E. 

ante Duebn. 12) Vid, Adn, 16) 


IDYLL. 1. V8. 39—492. 5l 


πέτρα λεπράς, τουτέστι βρύα ἔχουσα. ἐφ᾽ [ἃ καὶ ἐν) ἡ [x£- 
τρα] σπεύδων ὁ πρέσβυς μέγα δίκτυον ἕλκει εἰς βόλον, ἤγουν 
εἰς ἄγραν. εἰς τὸ ῥῖψαι αὐτὸ ἐπὶ ἄγρα ἰχϑύων, ὡμοιωμένος 
ἀνδρὶ μοχϑοῦντι χατὰ τὸ κρατερόν, ἤγουν κατὰ πᾶσαν αὐ- 
τοῦ τὴν ἰσχύν. 

Vet. Ἢ (κάμνοντι τὸ καρτερικὸν ἀνδρί: Gen.) 
τὸ ἰσχυρὸν τῆς δυνάμεως ἀνδρὶ ἀκμάζοντι ὅμοιον ἔχων. 


Vs. 42 

Vet. Φαίης xev γυίων vív: εἴποις ἂν αὐτὸν ἐκ τῶν 
μελῶν τοῦ σώματος ἁλιεύειν, ἢ ἐκ πάσης δυνάμεως ἧς ἔχει. 
— EXÀomiutiv δέ ἐστι τὸ ἕλλοπας, ἤγουν ἰχϑὺς, ἀγρεύ- 
&v* ξλλοπες γὰρ of ἰχϑύες παρὰ τὸ ἐν λεπίσιν εἷναι, ἢ παρὰ 
τὸ λεπιδωτὸν τῶν ἰχϑύων. ἢ παρὰ τὸ ἐλλείπεσϑαι ὀπὸς καὶ 
φωνῆς. — (Τὸ δὲ ἐλλοπιεύειν τοὺς ἰχϑύας ξωγρεῖν, 
λαμβάνειν. Gen." ἔλλοπες γὰρ οἵ ἰχϑύες ἢ παρὰ τὴν λεπίδα, 
ἢ ὅτι ἐλλειπομένην ἔχουσι τὴν ὄπα. 5. Gen.") 

Hec. ἄλλως. Εἴποις ἂν ἐλλοπιεύειν avrov, ἤγουν ἰχϑυ-- 
ἄσϑαι. ἐπὶ τῇ τῶν ἰχϑύων ἄγρα μοχϑεῖν, ὅσον σϑένος, ἤγουν 
ὅση δύναμις, τῶν μελῶν. ὁ σχηματισμὸς οὗτος καὶ τοῖς κοι-- 
νοῖς ἐστὶ συνήϑης. οἷον .συλλαβοῦ ὅση σοι δύναμις" ἐκκλίνω 
τόδε ὅση μοι ἰσχύς." ἐλλιπῶς δὲ ταῦτα λέγεται. τὰ γὰρ iv- 
rtÀg: ««συλλαβοῦ κατὰ τὴν δύναμιν 005 σοί ἐστι"" καὶ ..ἐκ- 
χλίνω τόδε κατὰ τὴν ἰσχὺν ὅση μοί ἐστιν." εἶχε δ᾽ ἂν ταῦτα 
ὁμοέως τῷ 

τῶν of νῦν βροτοί εἰσι, 
xui σαφέστερα ἦν, εἰ οὕτως ἂν ἐλέγετο, συλλαβοῦ κατὰ 


1) λεπράς, τοῦυτ. Dg. ἔχ!) Lips. ἐχϑεῖς ante Heins. 13) λεπιδωτὸν] 
Call. et codd. Duebneri, λέπρὰς. τ. Brub. mg. et vulg., λεπιδωτοὺς ante 
Bo. £y., Brub. II, λέπρας, t. βρ., Heins. 13) ὀπὸς] p., ὀπῆς vulg. 
fi. Xy. vulg. 1) Inclusa om. 17) //Lips. e. lemm. φαίης x&v 


Lips. εἰς βόλον) Lips., ἐφ B. ὅσον σϑένος ἐλλοπιεύειν. In 
vulg. — yon ἄγραν Lips. 3) «v- reliquo Id, I hic liber lemmata non 
τὸ] M. P. Lips., om. E. vulg. habet, quanquam iis partim spatia 
ἄγρᾳ] E. P. Lips. , ἄγραν Μ, ue relicta sunt, Gen.* haec habet: ἐλ- 
Verba εἰς τὸ... ἄγρᾳ om, 1. --- λοπιεύειν ἰχϑύας ἀγρεύειν, ἰχϑυ- 


ἰχϑύων) add. E. I. M. P.Lips. 3) &cOet .... μοχϑεῖν reliquis sc 'ho- 
ὁμοιωμένος ante Heins,, ὡμοιωμέ- lii omissis. 18) τῇ --- ἄγρα] I. M. 
vog P. 4) κρατερὸν] Y. Lips., καρ- ΥἍ, Gen,* Lips. et tac. Gaisf. τὴν 
τερὸν vulg. 4) μετὰ pro κατὰ Heins. — ἄγραν vulg. 19) σχημ. μὲν οὗ- 
et vulg. ante Reisk, — πᾶσαν τὴν τος M. 20) σοι] σοί ἔστι M. , om. 
βρύα ἔχουσαν ἰσχύν 1. 6) //Gen.* Lips. vulg. 21) ἐλλιπώς] 6. Lips., 

9) //Gen.**, ubi xe y vo» et εἴπης. ἐλλειπώς vulg. 20) //om. Il. A, 272. 
l1) //Om. Gemnu.* Lips. . 1l) — vovom, Lips. 20) σαφέστερον 23. 
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τὴν ὅση σοι δύναμίς dGri^ xal «ἐκκλίνω τόδε κατὰ τὴν 001 
μοι ἐσχύς ἐστι." ταῦτα γὰρ ἀπὸ τοῦ τὴν ἀρξάμενα. εἶτα 
οὐκ ἀποδεδωκότα τὸν λόγον πρὸς αὐτό, ἀλλ᾽ ὥσπερ £x με- 
ταμελείας εἰς ἕτερον μεταπεσόντα σχηματισμόν. δῆλα γίνεται 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς οἱ ἔτεινεν, εἶτα ὅποι μετακλιϑέντα ἀποδίδο- 
ται. νῦν δὲ ἐλλιπέστερον λέγεται τοῦ χατὰ τὴν ἀπόντος. 
κατὰ ταὐτά ἐστιν ἐλλιπὲς καὶ τὸ 
ῦσος OyAog ἄμμιν ἐπιρρεῖ. 
τὸ γὰρ ἐντελές" βαβαὶ τοῦ ὄχλου, ὅσος ἡμῖν ἐπιπίπτει. 


γε. 43. 44. 

Vet. Φδήκαντι: Αἰολικῶς [ἢ “]ωρικὼς]) ἀντὶ τοῦ [ὠδή- 
κασιν, ἤγουν) τεταυρισμένῳ ἢ πεφυσιωμένῳ καὶ ἐξωγκωμένω 
ovtt* οἰδῶ γὰρ [οὐδήσω] τὸ ἐξογκοῦμαι. (οἰδῶ, οἰδήσω ὥδηκα 
ὠδήκημι Αἰολικῶς. Gen.^) --- Ἶνες δὲ τὰ παρακολουϑοῦντα 
νεῦρα ταῖς φλεψίν. ἐλέγετο δὲ παρ᾽ αὐτὰς καὶ ὁ υἱὸς (wig: 
ἀπὸ γὰρ τούτων τῶν μερῶν τὸ σπέρμα συνάγεσϑαι δοκεῖ. --- 
Τὸ δὲ σϑένος ἄξιον ἥβας: ἤγουν (τὸ σϑένος αὐτοῦ 3. 
5. P. Gen.") ἄξιόν ἐστι véo τινὶ εἷναι. — - -4ἯἿλλως. 'H δὲ 
δύναμις ἀξία τῆς ἡλικίας αὐτοῦ. ἴσως γὰρ εὐῆλιξ ἐγγέγλυπτο 
τῷ κισσυβίῳ εὐμήκης TE τὴν σύνϑεσιν τῶν μελῶν. ἢ ἀνά- 
λογὸν τῆς ἀκμὴς τὸ σϑένος αὐτοῦ. 


τ !ράφεται αἴ δέ οὗ 3. — ᾿Ὀγκωμέναι εἰσί. E. ἐξογκοῦν- 
ται. 
d ᾿Δχμῆς. 23. ἤγουν νεανικῆς ἡλικίας. 93. M. 


4) μετασχημ. E. δ) ol] Lips. καὶ εμέ δμεννε ὧν (ὧν ante καὶ 


Gaisf., οἱ E., οἷα vulg. δ) ὅποι] Gen.) vulg. 13) οἰδήσω om. Gen. 
Lips., ὅπη vulg. 6) λέγεται) E. 13) ὀγκοῦμαι Gen.» 13) οἰδώ οὐ- 
Lips. vulg., om. Kiessl. seqq. — 6) δήσω in cod. ante ἀντὶ rov leguntur, 


TOU κατὰ τὴ νἹ] κατὰ τοῦ τὴν ἘΠ) 
καὶ τοῦ τὴν Lips. vulg. 7) ταὐτὰ] 
''oupio auctore Kiessl. seqq. , ταῦτα 
Lips. vulg. 8) Jd. XF, 59. 9) 
ἐπιπέπτει) 2. 23. M. Lips., ἐμπίπτει 


vulg. 11)//Gen.^ — Αἰολικῶς ἢ] 
Adert. , ᾿ἡττικῶς ἢ 5. Gen.*, om, 
vulg; — 11) ὠδήκασιν ἤγουν om. 
Gen, 13) τεταυρισμένῳ ἢ πεφυ- 


, σιωμένῳ καὶ ἐξωγκωμένῳ ὄντι] γε- 


| Pian in E πεφυσιωμένοι καὶ 
ἐξογκωμένοι ὄντες 3., γεγαυρισμένος 
(τεταυρισμένος Gen. b. ταυρισμένως 
9.) 7 πεφυσιωμένος (πεφυσσ. Gen,"-) 


unde transposui, — ὠδήκω cod, 
14) //Gen,» Phav.sine δέ, 15) 
φλέβαις Gen.^- 15) αὐτὰς] Duebne- 
rus, αὐτοῖς vulg. , παρὰ “ωριεῦσι 
Phav. 16) μερῶν] Duebnerus, μὲ- 
Adv vulg. 17) //Gen.*- post ἡ ἄλως 
55. 1. cum lemm. ἄξιον ἥβης. 
18) //G e n. — Ἄλλως] 3. 5. P. Gen." 
ἢ vulg. 19) ἐγγέγλυπτο) ἐγέγλυπτο 
vulg., ἐξωγραφήϑη 3. 5. P. Gen." 
20) τε παρὰ τὴν Gen.^ 20) σύνϑε- 
civ] Gen.^- vulg., irán Reisk. 


seqq. 


IDYLL. I, V8. 43—47. 53 


Rec. [ἯἽλλως. Ὁ νοῦς} ὠδέ οἵ ῳὠδήκαντι: οὕτως εἰ- 
σὶν ὠγκωμέναι κατὰ τὸν αὐχένα αὐτοῦ πάντοϑεν αἱ iveg, 
ἤγουν τὰ νεῦρα, καίπερ O ὄντι πολιῷ, τουτέστι λευκῷ τὰς τρί- 
ges: ἡ δὲ ἰσχὺς ἀξία ἥβης, ἤγουν ἀκμῆς. 


Vs. 45—47. | 

Vet. [Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον: τυτϑὸν κυρίως τὸ ἐπιτίτϑιον 
βρέφος παρὰ τὸν τιτϑόν, δ᾽ σημαίνει τὸν μαζόν, ὅϑεν καὶ 
τυτϑὴν λέγουσι τὴν ὀλίγην ἢ μικράν.) πο |Kaeos, ἢ κοῦ- 
gos , νέος ἀπὸ τῆς τοῦ ὀφϑαλμοῦ κόρης. οἷονεὶ χόρη τις οὖσα 
ἀπὸ τοῦ δι᾿ αὐτῆς χεῖσϑαι τὸ" διορατικὸν πνεῦμα. κόρη δὲ 
καὶ ἡ παρϑένος. ἡ ὑγροφυὴς καὶ τρυφερὰ ἀπὸ τοῦ κορεῖν τὸ 
καλλωπίζειν. ὃ καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ εἴρηται" ἢ ἡ καϑαρὰν 
καὶ ἄφϑορον ἔχουσα τὴν ἡλικίαν" κορεῖν yao τὸ καϑαίρειν, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ νεωκόρος" ἢ παρὰ τὸ κείρειν ἡ κειρομένη ἔτι καὶ 
νηπιάξουσα. ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ κῶρος καὶ κοῦρος, ὁ ἁπαλὸς καὶ 
τρυφερὸς παῖς.] 

Rec. [άλλως. Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον ἄποϑεν: ἄπωϑεν δὲ 
τοῦ γέροντος, (ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ γέροντος, E. Lips.) μετὰ 
τὸν γέροντα τὸν κατὰ τὴν ϑάλασσαν πονούμενον, τοσοῦτον 
διάστημα ὅσον ὀλίγον. τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ὀλίγον ὅσον, 
προταττόμενον ἔχον τὸ ὀλίγον τοῦ ὅσον. καϑὰ τὸ ὅστις ἔχει 
τὸ ὃς τοῦ τίς προταττόμενον, ἃ ἐν τῇ δικχιρέσει τοῦ λόγου 
ὕστερον ἐξ ἀνάγκης ἀποδίδοται. οἷον ,.τίς ὃς τάδε ἐποίησε" 


45) Ὅσον ὀλίγον ἐκ παραλλήλου ᾿Ἵττικῶς. 23. M. — Τοῦ ἐν τῇ 
aA τρυχομένου. πονουμένου. 23. M. τοῦ δαμαζομένου ἐν τῇ «t. ἃ. 

46) Πυρραῖς, πέπτείροις E. N. — ἰΣταφυλαῖσι:} ἔκτασις ,4:-- 
τική. M. — Θάλλει. M. — ἴάμπελος. C. M. P. χωρίον, ἀμπελών 
E. N. 


1) /Lips., ubi initium ante κατὰ Reisk. seqq. 15) καὶ ante rovg. 


evan. — PLI οἵ] ante Heins., ὡς δέ om. Reisk. seqq. 17) //Li p,5., ubi 
ot vulg. 2) ὀγκωμέναι ante Kiessl. pro lemm, lacuna. 17) ἄπωϑεν 
e Phav. s. v. ῳδήκαντι). 3) Lips. vulg., ἄποϑεν «nte Heins. 
ὄντι 1. 3) τουτέστι] 1, 6. 23., 18) ἀντὶ τοῦ om, E. — ἄπο EX 
ἤγουν Lips. vulg. 6) //Om. Gen.» (ἀπὸ E.* Lips.) 18) ἤγουν μετὰ 
Lips., ex Etymol. NAE /dhím vid. EtM. i 20y γὰρ) 1. 6. 23. M. N. Y. 


712, 12. 6) ἐπιτύέθιον ante Heins, 
1) τιτϑόν] ΤῬουρίο auctore Kiessl. 
seqq., τυτϑὸν vulg. 8) //Schol. om. 
Gen.*^ Lips., ex Etymol. deriva- 
tum, vid. EtM. 529, 32, EtG. 338, 3. 
9) χύρη] Etymm, et Suid, 8. V. κό- 
ρη, χώρη vulg. 1) ἡ ante vyg. om. 


τὸ τὸ et ante Ox, II, γὰρ xal E. (?), 
vulg. 21) ὅστις ἔχον E. 22)τις 
Kiesal. seqq. — 24) ὅσον ὀλίγον om. 
M. 25) πονουμένου om. M. 26) 
πυραῖς codd. 2426) σταφυλαῖσι, in 
M. super primis duabus syllabis pro- 
ductionis signa habet. 
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καὶ «.τοσοῦτον ἀπέχει τόδε τοῦδε ὅσον ὀλίγον," ἐν ᾧ τὸ ὅσον 
ἀπὸ ἴσου διαστήματος ἑτέρου ἐγνωσμένου ἀπαιτεῖ τὸν λόγον 
δείκνυσθαι" εἶτα, ὥσπερ μὴ προχείρου τούτου ὄντος, τὸ ὀλί- 
γον ἀποδίδοται καϑολικῶς, ὑφ᾽ ᾧ τόδε τὸ διάστημα καὶ τόδε 

5 εἰσίν: ὥσπερ εἴ τις πρὸς τὸ ,.τίς ὅδε ἐστί; τὸ ἄνϑρωπος 
ἀποδοίη, τοῦ τίς τὴν ὑπύστασιν αἰτοῦντος καὶ τὸ ἄτομον. 
ὥσπερ δὲ τὸ ὅσον ἐν τοῖς τοιούτοις ὑποτάττεται. κατὰ τὰ 
αὐτὰ ταῦτα καὶ τὸ οἷον ἀκολουϑίαν ἔχει ὑποτετάξεσϑαι. --- 
Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον: τὸ πᾶν οὕτως" μετὰ τὸν γέροντα ὃὲ τὸν 

10 κατὰ τὴν ϑάλασσαν πονούμενον τοσοῦτον διάστημα ὅσον ὀλί- 
γον ἀλωή, ἤγουν ἄμπελος. βαρεῖται καλῶς σταφυλαῖς πυρ- 
ναίαις, ἤγουν πυρσαῖς, ἤδη πεπείροις δηλονότι. ἣν μικρός 
τις παῖς φυλάσσει ἐπὶ τοῖς φραγμοῖς καϑήμενος. — ([4λι- 
TQUTOLO: τοῦ ἐν τῇ ἁλὶ τρυχομένου. ἤγουν zovovu£vov κατὰ 

15 τὴν ϑάλασσαν. Gon."*) — ((Πυρναΐίαις: ταῖς περκαξού-- 
σαις Ὁ παρὰ τῶν ἀκτίνων γὰρ πυρούμεναι πεπαίνονται. ὕ.) 
Vet. Πυρναίαις: ὧὡρίμοις. περκαζούσαις. οἵ δὲ τὰς 

ἤδη ὥραν ἐχούσας τροφῆς. πύρνον γὰρ ἔνιοι τὴν τροφὴν 
λέγουσιν. 1 πυρναίαις: ταῖς τρωξίμοις᾽" ἐπάγει γοῦν ἑξῆς 
40 φοιτᾷ σινομένα τὰν τρώξιμον. ἢ ταῖς περκαξούσαις, 
παρ᾽ ὅσον παρὰ τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου πυροῦνται. — “41λ- 
λως. Πυρ ναΐίαις: ταῖς περκαζξούσαις ἢ τροφέμοις᾽ πύρνος 
γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. — Aio σημαίνει τέσσαρα. κυ- 
ρίως μὲν γὰρ λέγεται ὁ ἀμπελόφυτος τόπος ὡς κατὰ πολὺ 
) λώων τοῦ ἁπλὼς πεδίου. λέγεται ἀλωὴ καὶ ὁ δενδροφόρος 
τόπος, ἐπεὶ δευτέρως καὶ αὐτὸς λώων τῆς ἁπλὼς γῆς. ἀλλὰ 


καὶ ὁ λαχανηφύρος τύπος ὁμοίως καὶ αὐτὺς διὰ: τὴν αὐτὴν 


1) ὀλίγον om, E, N. 2) Recte Ha- 
mak. distinxit; vulg. post δέαστ, com- 
ma est, in Kiesal, seqq. etiam post 
ἐγνωσμένου, 4)ég' o E. 8) vmo- 
τετάξεσϑαι) E. Lips. , ὑποτάξεσϑαι 
ΜῈ MT icis Μ. ὑποτάσσεσϑαι 

N. 9)//Lips. 11) ἀλωὴ] Lips., ἀλωὰ 
vulg., αλωὰ Reisk.seqq. 11) πυρνέαν 
ante Xyl., πυρνέαις 6. 12) mvo- 
σαῖς, ἤδη zt7.] Lips. Call., sine di- 
stinctione Brub., πυρσαῖς ἤδη, πεπ. 
Xyl vulg. 16) Haec Wart. seqq. 
inseruerunt post περχαζούσαις lU. 
ef.1.20. 17) //G en. "— 18) ὥρας 
Gen,^- Vulec., ταῖς ὥρας 3. 18) τρο- 
φαῖς 3. , τροφὰς Vulc, 19) £z. γοῦν 


££.] ἐπ. ovv ἕξ. . vulg., ἑξῆς νῦν φησὶ 
Gcn.P, ἑξῆς νῦν Vule. 20) gorra] 
Gen.» et ante Heins. , φοιτῇ ναὶ, 
20) σινομένη Gen.^- 20) ἢ om. Gen.* 
21) πυροῦνται) Vulc., πυροῦται 5. 
Gen,*, πυροῦσθαι vulg. 21) //Om. 
Gen. Lips. 23) //G en. b. Phav. 
dior] Gen.^.Phavy. “λωὰ vulg., «1o 
Heins., ἁλωὰ Kiessl. 25) ἁπλὼς 
Gen, Phav., ἁπλοῦ vulg. — πέδου 
Gen. 25) ἀλωὴ)] Gen." Phav., 
ἁλωὰ vulg. 20) τῆς] Gen. b- Phav., 
ut conj. Hamak., rov τῆς vulg. 
27) αὐτὸ Gen,^ — 27) αὐτὴν om: 
Gen, b 


IDYLL. I. VS, 48—51. 55 


αἰτίαν. ἀλωὴ δὲ καὶ ἡ ἅλως. — Ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι: (ἐπὶ 
τοῖς φρακταῖς. p.) παρ᾽ 060v πλήρεις αἵματος γίνονται οἵ 
εἰσερχόμενοι ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τὸ ἀκανθώδεις αὐτὰς εἷναι. --- 
((4ἱμασιαῖσι:) φραγμοῖς ἠκανϑωμένοις. εἰς ἃς οἵ εἰσερ-- 
χόμενοι αἱμάσσονται τοὺς ἰδίους πόδας. P.) δ 


Vs. 48—51. 


Vet. [Hu &vog δὲ καϑεζόμενος. ἀπὸ τοῦ £0, τὸ καϑέ- 
fouet, ξἕημι καὶ τὸ παϑητικὸν Feu ἥμαι, ἡ μετοχὴ ἕέμενος 
ἥμενος] — [4 ν᾿ ὄρχως: ὄρχος ὀρχάτου διαφέρει. ὕρχος 
γάρ ἐστιν ὁ βόϑρος, εἰς ὃν ἐντίϑεται τὸ φυτὸν πρὸς μο- 
σχείαν, παρὰ τὸ ὀρύσσω ὑρυχόν τινα ὄντα" ὄρχατον Ób τὴν 
ἐπίστιχον φυτείαν παρὰ τὸ ἔρχεσϑαι. καὶ ᾿Δφριστοφάνης τὸ με- 
ταξὺ τῶν φυτῶν μετόρχιον ἐκάλεσεν ἐν τοῖς Γεωῤγοῖς, καὶ 
Ἡσίοδος 0 ὄρχον λέγει τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμπέλων φυτείαν.] 
— [Φοιτᾶ: ὁρμᾶ. ὡς παρὰ τὸ πόρος πορῶ τὸ πορεύομαι, 
οὕτω καὶ παρὰ τὸ 000g γίνεται ὁδῶ, τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ Or, 
πλεονασμῷ τοὺ φ καὶ v φοιτῶ τὸ πορεύομαι καὶ oguo.] — 
[Ἢ] ἄν᾽ ὄρχως: τοὺς διδύμους τῆς ἀμπέλου, ἤγουν τοὺς 
κλάδους. — Πάντα δόλον τεύχοισα: [x«raoxevatovoa.] . 
γράφεται καὶ κεύϑοισα, ἀντὶ τοῦ κρύπτουσα᾽" πανοῦργον 20 
γὰρ τὸ ξῷον. — (Τὸ παιδίον οὕτως. (οὐχ) ὡς τὸ παίγνιον, 
φέρνιον. ᾿Δττικῶς δὲ οὕτω παραπλήσιον τὸ κλειδίον λέγουσι. 

5. P. Gen.*^) — Πρὶν ἣ ἀκράτιστον: πρὶν ἢ τοῦ ἀχκρα- 


10 


τισμοῦ ξηρὸν ποιήσει αὐτό. 


1) dio] Gen.^- Phav., lor) vulg. 
-— καὶ om, Gen," — ἄλως Phav. 
1) //Om. Gen.*^ Lips. 2) τοῖς] 
ταῖς cod, 7) //Om. Gen,*^- Lips., 
ex Etymol. petitum, vid, EtM, 129, 
5. 7) δὲ] ante Ox, I, τὸ vulg. 9) 
//Om, Gen,*- Lips., ex Etymol. du- 
ctum, vid. EtM, 634, 35. 12) ἐπὶ 
στέχον ante Heins. — 13) u£roggztov] 
EtM. et auctore Jungermanno ad 
Poll, VII, 145. Gaisf., utrooyutov 
vulg. — Aristoph. fr. 168,//esiod. Sc. 
204.296. 15) //Om. Gen.*^ Lips., 
ex Etymol. ductum, vid, EtM, 797, 
48. EtG. 556, 10. 15. 18) //Gen. h. 
— 1] Call. , ἡ μὲν Brub., € uiv Xyl. 
vulg., om. Gen.^ 19) λαχιδίους pro 
κλάδους 3, 5., Aa giotovg P.,yaAió (ovg 
Gen.^ Yulc. 19) //Gen.*^ ;in Gen,* 


- L4 
— κράτιστον δὲ vov, ὡς 


eum sequente post τόπων p. 57. l5. 
extat, — δόλον om. Gen.^ 10) xa- 
ταῦσκ. om. Gen.^^- Vox ex SchRec. 
assumpta. 20) xal om. Gen.*^ — 
κεύυϑουσα aute Xyl. 20) πανοῦργον 
γὰρ τὸ C. ante ἀντὶ leguntur in Gen.*, 
γὰρ om. Gen.* 21) //Gen.* b. — τὸ 
prius om. 5. P. 21) οὐχ dubitanter 
proposuit Duebnerus. 22) φέρνιον 
in codd. post κλείδιον legitur, unde 
transposui. — δὲ rovro susp. Duebn. 

22) κλειδίον] κλείδιον codd, , κλα- 
dio» Wart, — 23) //Gen.^- — πρινὴ 
bis Gen.^ et in interpr. ante Xyl. 
23) τοῦ} add, Gen.^, ubi χρατισμοῦ. 
24) αὐτὸν p., αὐτὸν ποιήσει (ἀθη.: 
24) //Gen.*- post Schol. Vs. 56. — 
ἀκράτιστον͵ Gen", ἀκρατισμὸν 
vulg. 
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οἶμαι, φησὶ τὸν ἀπὸ τῶν βρωμάτων xogov τὲ καὶ μέϑην. 


"Ἄλλως. Ol μέλλοντες πολεμεῖν πρωΐας ἔτι οὔσης ολίγον τινὰ 


ἤσϑιον ἄρτον καὶ ἄκρατον οἷνον ἔπινον. ὡς ϑερμοὶ ὦσι καὶ 
μὴ δειλιῶσιν. ὃ καὶ ἀκρατισμὸν ἐκάλουν. ἐνταῦϑα δὲ ἀκρά- 
τιστον ἀντὶ τοῦ ἄγευστον. --- Καϑιξεῖ: γράφεται καὶ κα- 
ϑίξῃ βαρυτόνως λεκτέον" τὰ γὰρ ὑποταχτικὰ τῶν ῥημάτων 
ὁμοίως οἱ Δωριεῖς ἡμῖν προφέρουσιν. 

Hec. Ἄλλως. ᾿μφὶ δέμιν δύο ἀλώπεκες & μὲν 
ἀν᾽ ὄρχως φοιτᾶ: σχῆμα ὡς Ὅμηρος" 

οἱ δὲ δύο σκχύπελοι, ὁ μὲν [εἰς] οὐρανὸν εὐρὺν χάνει. 

τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα οὐκ ἔχει κίνδυνον, οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑτέρου 
προσώπου ἐφ᾽ ἕτερον ἡ μετάβασις γίνεται. ἵνα δέηται πλα- 
γιασμοῦ, ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλου εἰς μέρη: ταὐτὸν δὲ τὸ ὅλον τοῖς 
μέρεσιν. ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" δύο δὲ ἀλώπεκες περὶ αὐτόν. 
ἡ μὲν ἀνὰ τοὺς ὄρχους, ἤγουν τὰς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου, 
στρέφεται βλάψουσα τὴν σταφυλὴν τὴν εἰς βρῶσιν ἐπιτη- 
Octav: ἡ δὲ ἐπὶ τῇ πήρα, ἤγουν κατὰ τῆς πήρας τῆς τὸν ἄρ- 
τον roU παιδὸς ἐχούσης, πάντα δόλον χατασχκευάζξουσα τὸ 
παιδίον οὐ πρότερον ἐάσειν φησί, πρὶν ἂν χαϑίσῃ αὐτὸ ἐπὶ 
τοῖς ξηροῖς, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς κενοῖς ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 


48) Τὴν συστοιχίαν. 2. τοὺς κλάδους τῆς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου. 
28. M. εἰς τὰς φυτείας. εἰς τὸν κλάδον, Q. 

49) Στρέφεται. M. P. -- Βλάπτουσα, ἐσϑίουσα, C. E. M. N. — 
Τὴν ὥριμον σταφυλήν. 5. 6. M. — [Πήρα: ] sexoviuov. 5. C. 

50) Πᾶσαν μηχάνην, 23. M. P. — Πανοῦργον γὰρ τὸ tgov. 5. — 
Ἐάσειν. ἀφήσειν. P. καταλείψειν M, 

51) [4x oeviG vov:] eyevorov, οὐδενὸς ἐγκρατές. 


c. 23. E. M. P. 
ἄγευστον Cant. 


5) //Gen,*^- — ἈΧαϑιξεῖ] καϑέξει 


κίνδυνον E. sec. N., σολοικισμοῦ 


Gen.^, καϑίξῃ vulg. 5) γράφεται 
καὶ καϑίξη] 3. P. Gen.^, καϑέξη 
sine yg. x«t Gen.*, cf, SchRec. p.57. 
14. τὸ xa9. yg. vulg, 6) Àexréov] 3. 
Gen.*^, δεχτέον P., om. vulg. — 7) 
προφέρονται P * Gen.* , προφέροντι 
3. ΡΣ 8) //Lips. 9) σχῆμα ὡς 
Ὅμηρος] 6.*, ὅμοιον τῷ vulg., ὁμοί- 
ως τῷ M. — Hom Od. M, 3. 10) 
of ài] 0.*, om. M. vulg. 10) εἰς] 
Lips. vulg., εἷς M. et anteOx. I, om. 
Gaisf, tac, ut 4pud Homerum, — 10) 
κάνει om, Lips. 11) δύναμιν pro 


addunt E. N.. 13) ἀλλ᾽ ἀπὸ 9iov] 
l. 6. 23. M. Y. Lips., ἀλλ᾽ ἀπὸ rov 
ὅλου E., ut conj. Hamak., ελλὰ ro 
ὅλον vulg. 153) ταὐτὸν] Lips. vulg., 
ταὐτὸ Kiessl. seqq. 15) ὄρχως ante 
Scult, 15) συστοιχίας] 1. 6. 23. M. 
Lips., συστιχίας E. vulg. 16) 1« 
Ttovecw E. 11) r5] Lips. et ante 
Ox. II, om. vulg. 17) τουτέστι pro 
ἤγουν Lips. 18) τὸ παιδέον... 
τόπων etiam in Cant. Phil, — 27) 
ἀγκρατὲς (sic) 23. 
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ἀνύδρων τόπων. ἀκχράτιστον, ἤγουν οὐδενὸς ἐγκρατές. 
δὲ ἀπὸ τοῦ κρατῶ συνετέϑη τὸ ἀκράτιστον, δῆλον μὲν (ἀπὸ 
τῆς ἐννοίας, δῆλον δὲ καὶ) ἀπὸ τοῦ βραχὺ ἔχειν τὸ χρα. τὸ 
0b πρὶν ἐνέοτε μὲν μετὰ ἀπαρεμφάτου λέγεται. οἷον «πρὶν 
γενέσϑαι τόδε. ἐγένετο τόδε..." ἐνίοτε δὲ μετὰ ὁριστικοῦ, οἷον 
πρὶν ποιήσω τόδε, ἐποίησα τόδε." [δοκεῖ δὲ μετὰ ἀπαρεμ-- 
φάτου μὲν λέγεσθαι ἐπὶ τοὺ ποιουμένου πράγματος. μετὰ 
ὁριστικοῦ δὲ ἐπὶ τοῦ ποιοῦντος «vrO.| --- (Τρωκτὸν τὸ ἤδη 
τρυγηϑὲν καὶ εἰς βρῶσιν παρατεϑέν" λαμβάνεται δὲ ἐπὶ τῶν 
ἀχροδρύων. τρώξιμος δὲ σταφυλὴ ἡ τὸ στύφος τοῦ ὀμφακοῦ 
μεταβαλοῦσα εἰς γλυκύτητα καὶ τὴν γεῦσιν ἡδύνουσα. ἡ δὲ 
ἀλώπηξ πάντα δόλον κινοῦσα, Oxcg τὰ ἐν τὴ πήρα φαγοῦσα 
αὐτὸν ξηρὸν ἐάσῃ καϑίσαι. 6. — Ὁ δὲ μὴ γευόμενος καὶ ξη-- 
ραίνεται. 6. --- Γράφεται καϑιξεῖ. ἐπὶ κενοῖς καϑίσει ἀπὸ 
μεταφορᾶς ἀνύδρων τόπων. Gen.*) 


Vs. 52—254. 

Vet. Αὐτὰρ Oy ἀνϑερίκεσσιν: ἀνϑέρικος ὁ τῆς 
ἀσφοδέλου καρπός. (Ἄλλως. ᾿“σφόδελος βοτάνη τίς ἐστιν.ν 
ἧς τὰ φύλλα ὡς πράσου ἀγρίου. μείζω δὲ καὶ πλατύτερα. ὃ 
0i χαυλὸς ἀνθέρικος καλεῖται. ὅσον πηχυαῖος ὧν καὶ μείζων. 
τὸ αὐτὸ δέ φησι καὶ Θεόφραστος: ᾿ἡπολλόδωρος δὲ ὁ Ζ4ω-- 
ριεύς φησιν οὕτω λέγεσϑαι τὸν τῆς ἀσφοδέλου καρπόν" ὁ δὲ 


“ 
OTL 


1) exocricrov] Lips., ἢ &xo. vulg. 
tanquam alius seholii initium. — 1) 
nyovv ....*0c etiam Harl. Phil. 
ι) οὐδὲν Ε. Harl. Phil. 1) ἐγκρατές, 
ἄγευστον E, 2) ἀπὸ... καὶ] add. 
E.- M.* Y.* Lips. et praefixo καὶ 
E.* M.* Y.^, omisso utroque xal 1. 
6.23. E.^ 4)Verba μετὰ ἀπαρεμφ. 
seqq. etiam Phav. s. v. πρὲν omia- 
sis λέγεται et ἐνίοτε... οἷον, quo- 
rum loco καί. 6) δοκεὶ δὲ seqq. om. 
Lips. 10) t9. ἢ crap, Wart. — 10) 
ὀμφακοῦ] Kiessl, ὀμφάκου cad. 
11) Verba ἡ δὲ ἀλώπηξ seqq. Wart. 
iterum posuerat post SchVet. z oiv 
ἢ dx. 13) καϑέξαι cod, 13) Haec 
a Wart. seqq. post ἄγευστον p. 50. 
9. posita sunt. 17) //Genm.*^ (in 
Gen.* praemissis x«i ἄλλως), Ῥπδν. 
8. V. ἀνϑέρικος. --- αὐτὰρ ὅγ᾽ om. 


Gen.5- 17) ἀντέρικος Vule., ἀνϑέ- 
oi Gen.* 19) ἧς. . καλεῖται om, 
Vule., ἧς. .. πλατύτερα om. Gen. 


. Phav. 


Phav.; sed in Gen.^ ea verba prae- 
misso ἀνϑέρικος in fine scholii ad- 
dita, ubi ἧς τὰ μὲν φύλλα ἔχει ὡς. 
19) ὁ δὲ καὶ καυλὸς καὶ καρπὸς 
Gen.^, καὶ ὁ xavióg Phav. 20) dv. 
ϑέρικος] 5., ἀνϑερικὸς Gen,^, ὧν- 
ϑέρινος Gen.*, ἀνθέριος P., ἀνϑέ. 
ei& vulg., &vO. xai, om. Pbav. 20) 
ὡς φησὶ (ὥς φησι Vulc., ὃς q76t 
P., ἧς φ. Gen. P.) γυδαῖος pro ὅσον 
πηχυαῖος 3. 5. P. Gen.*^- Vulc, 
φησιν ᾿δαϊός τε καὶ Θεόφραστος 
d ὧν om. Gen.» 21) τὸ 
δὲ αὐτὸ κα e Gen, ?: — Thsophr. H. 
PI. VH, 13, 21) Anell. Gen 5 
21) ó υἱὸς ὁ ped Gen.*, δωρι- 
ἕων Gen, "- Vulc., δωρίκων P. 22) 
φησὶν om. Gen.*b. et Vulc., qui per- 
git οὐ 4. ϑέλει. — ovro] Phav., ubi 
τὸν καυλὸν μόνον οὕτω καλεῖσϑαι 
βούλεται reliquis deficientibus, οὐ 
vulg. 422) καρπόν) 8 3. 5. P. Gen.* ^ 
Vule., καυλὸν vulg. et Phav. 
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Νεοπτόλεμος ἀνϑέρικα γελοίως ὠήϑη τὸν ἀϑέρα [τοῦ στά-- 

qvos]. — (Μέλεται δέ οἷ: μέλει δὲ αὐτῷ οὔτε πήρας οὔτε 

* *O* λεπτότερον καὶ εὐτονώτερον. P. Gen." Πήρας: 

παρὰ τὸ φέρω φήρα καὶ πήρα. (ἢ) μεϑ᾽ ἧς πανταχοῦ πε-- 

5 ρῶμεν. καλεῖται ὃὲ καὶ κίβισις καὶ οὐλάς. 3. 5. P. Gen.*^ 

Vulc. [ἢ ἡ πρὸς τὸ τηρεῖν καὶ φυλάττειν τὰ παρ᾽ αὐτῆς κατ- 

ἐχόμενα εἰργασμένη, τήρα τις οὖσα. ἤτοι σακκίον μικρόν. 
Vule.]) 

Rec. Ἄλλως. Αὐτὰρ ὅγε: ὁ δὲ πλέκει καλὴν ἀχριδο- 

10 ϑήραν δι’ ἀνθερίχων. ἀντὶ τοῦ διὰ καλάμης. ἣν οἵ κοινοὶ 

καλαμαίαν φασί. — :ἄλλως. ᾿νϑέριξ ἡ τοῦ σίτου καλάμη 

ἀπὸ μέρους, ἣν oí κοινοὶ καλαμαίαν φασί. Gen." — ᾿νϑέ- 

- ρικὲς τὰ προβαλλόμενα τῶν ἀσταχύων καὶ οὗ καυλοὶ τῶν 

ἀσφοδέλων καὶ εἰσὶν ἄϑραυστοι ἀλλήλοις ἐπιπλεκόμενοι. 6.) 

15 — Xyoívo ἐφαρμόξων. ἀντὶ τοῦ Gvvaguotov, Gvvógv: Gyoi- 

vog δὲ τὸ παρὰ roig κοινοῖς βρύλλον. — (Eg«guocócov 

δὲ τῷ σχοίνῳ, οἱονεὶ ἐπιτιϑεμένους ἐκείνους συνδεῖ διὰ σχοί- 
νου. 0.) 

Γαι. [Καλάν: ἐπίϑετόν ἐστι παρὰ τὸ χάξω ῥῆμα, ὃ δη- 

40 λοῖ τὸ κοσμώ, ὁ μέλλων κάσω, ἀφ᾽ οὗ ῥηματικὸν ὄνομα 

καλός, τὸ ϑηλυκὸν καλή. ἢ παρὰ τὸ καλῶ ῥῆμα ἐγένετο κα- 


52) Τὴ τοῦ σίτου καλάμῃ ἀπὸ μέρους 33. M., ἣν οἵ κοινοὶ καλα- 
μαίαν φασί. 53. -- Κύφινον ἢ σπυρίδαν, ἐν ἡ ἀποτέϑενται αἴ 0x 
oct. M. σπυρίδιον. καλάϑιον. 5. καλαϑίσκον. 11. 

35 — 53) [Σχοίνῳ:]) » βρούλῳ. 5. βρύλλῃ. P. — Τοῦ σακουλίου. Μ. 


1) ἀνϑέρικα)]»." Gen.^, ἀνθέρικω — sine lemmate Gen.*, in quo ἢ. sch. 
9, P.* Vulc., ἀνϑέρικος Gen. *, 0m. post οὐλὰς l. 5. legitur. 11) Ante 
vulg. l)ysioià gOnGen.* 1) ἀϑέ.- ἄλλως im Gen.^ leguntur ex Suida 
o«] Toup., αἰϑέραϑ. P. Gen."- Vulc. * ἀνϑθϑέριχες. . dgqodflor prae- 

- ἄερα Gen.*, ἀνϑέρα vulg. 1) rob? fixo lemmate Αὐτὰρ γ᾽ ἄνϑε. 
ct. om, Gen,*^- et fort. 5. P. Vule, ρέκεσσι. 14) ἀσφοδέλων) Adert., 
2) Haec etiam in Gen,* post schol. --λῶν cod,  15)//Gen.* Lips. — 
antec. leguntur. 3)Lacunaminesse σχοίνῳ ἐφαρμόξων) Lips., 6j. égao- 
indicavit Duebn. Praef. p. X. 8) μόσδων. ante Ox. I, ἘΦ. vulg. cum 
ἀτονώτερον Gen. 5) Il ἡ ας) ἀντὶ τοῦ om. Gen ?- 15) συνειδεὶς 
Gen.*, πήρα rell. 4) παρώμεν 5. Ῥω pro συνδῶν Gen.* 15) σχοίνῳ τῷ 
περώμεϑα Gen.* δ) καλεῖται. «οὐ: παρὰ τοῖς καινοῖς βρούλλῳ v. teste 
λὰς in Vulc. infra post οὖσα legun- Creuzero Melet. I p. S5. 19) //Om. 
tur. 5) κέβυσσις 3. Vulc., κισσιβὶὲς | Gen.*^- Lips. ex Etymol. haustum, 
Gen. 6) ἢ ἡ πρὸς seqq. sunt ex vid. EtM, 485,55. — 22) καλαμαΐαν] 
EtM.670, 52. 7) Heyecuévn] ΕἸΜ., καλαμαν cod. 23) σπυρίδαν) Duebn., 
v«cod. 7) nro. c«xx(ov] EtM., σπηρίδαν cod. 24)' σπιρέδιον, xa- 
7 tt σάκκιον cod. 9) //Lips. et λάδιον cod. 


IDYLL. 1. VS. 52—568. 59 


λὸς διὰ τὸ καλεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἕχαστον, ὡς τὸ ἀγαϑόν, ἐφ᾽ 
ὃ ἄγαν ϑέομεν.] 

fiec. 
ἐστιν, οὔτέ τι πήρης. τουτέστιν οὐδὲν οὔτε τῆς πήρας, οὔτε 
τῶν φυτῶν, ἤγουν τῆς ἀμπέλου, κατὰ τοσοῦτον — τοῦτο 
γὰρ τὸ τοσσῆνον — καϑ᾽ ὅσον. γηϑεῖ, ἀντὶ τοῦ γήϑεται, 
ἤγουν χαίρει, περὶ τῷ πλέγματι, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῷ πλέγματι. 


Vs. 55. 56. 


Vet. Παντὰ δ᾽ ἀμφὶ δέπας: πανταχοῦ 0i περὶ τὸ πο-- 
τήριον περιπέπταται καὶ περιχέχυται ὑγρός τις ἄκανϑος καὶ 
μαλακός, ὅπερ ἐστὶν εἶδος φυτοῦ ἀκανϑῶδες χαμαίζηλον, εἰς 
μῆκος ἐξανϑοῦν λίαν. (ὑγρὸς δὲ ὁ εὐκαμπὴς καὶ νεύφυτος. 
p. 3) ἢ ὑγρὸς ἄκανϑος ὃ εὔκαμπτος καὶ vtoyovog. — 
ϊἰπολικόν τι ϑάημα: ἤγουν ϑαῦμα, οἷον αἰπόλος ἂν 
ϑαυμάσειε διὰ τὸ κάλλος. γράφεται καὶ χωρὶς τοῦ π αἰο- 
λικόν, τὸ ἀπατητικόν" αἰολίζω γὰρ τὸ ἀπατῶ, καὶ Σοφο- 
κλῆς 

μηδ᾽ αἰόλιξε ταῦτα. 
τοῦτο ὃὲ ἔφη δι᾿ ὑπερβολὴν τοῦ κάλλους. --- [4λλως. 40 - 
λίχον ϑάημα: αἰόλον τι καὶ ποικίλον ϑέαμα. Gen") ἢ 
“ἰολικὸν [τὸ Αἰτωλικὸν]. Αἰολὶς γὰρ ἡ Αἰτωλίς" ἐξ “ίτω- 
λίας δέ φησι τὸ ποτήριον κεκομίσϑαι. (γράφεται δὲ αἰπο- 
λικόν. 5. Gen.) — [Ἢ] αἰολικὸν (ϑάημα Gon"): ἀπα- 


Μέλεται δὲ αὐτῷ, ἀντὶ τοῦ μέλει. ἤγουν φροντίς 


9) //Gen.* Lips. — μέλεται δὲ 
αὐτῷ] Gen.^ Lips., μέλεται δέ οἵ 
ante Ox. I, MEA. vulg. 3) 5 yovv] 
add. Lips. 4) ἐστιν] Gen.* Lips., 
ἐστιν αὐτῷ vulg. 4) οὔτέ τι] Lips., 
οὔτε t: P. (Gen.^) et Kiessl. auctore 
Toup., οὔτε ἐπὶ vulg. 4) οὔτε τῶν 
φυτῶν omissis verbis Ly. T. ἀμπ. 
post τοσσῆνον leguutur in Gen.* 
Lips. 0) τοσῆνον ante Brub., σοσ- 
σῆνον Gen." 06) yn9si] Lips. , ya- 
9:6 vulg. δ) ἀντὶ τοῦ Je ἤγουν) 
Gen. . Lips. 4 ἤγαυν Y καὶ vulg. 9) 
/j/G en. qui παντὰ δέ of, ubi δέ 
οἵ ex antecedente lemmate μέλεται 
δὲ ot irrepsit. 105 περιτέταται P.*- 
Ho) ἀκανϑωδους 9. P. Gen.^, ὁ 
ἄχανϑος εἶδος ἐστι. φυτοῦ χαμαιξή- 
lov omissis seqq. εἰς u. 2, 4, 3. 13) 
ἢ seqq. om. p. 3., ἢ om. Gen,^- 13) 


εὔκαμπτος] Duebnerus, ; εὔκαρπος 
ἄθπ.Ρ»., εὔκοπος vulg., εὐκαμπὴς Ha- 
mak, ex praecedentibus. — νεύγο- 
vog] εὔτονος vulg. 14)//Om. Gen. a b. 
Lips.. nisi quod i in Gen.^- ἢ οἷον αἰ- 

πόλος ϑαυμάσειε post αἰολίξειν p. 60. 
2.leguntur. 18) ϑαυμάσειεὶ Gen. 
omisso ἄν, ϑαυμάσῃ vulg. 10) Xo- 
φοκλῆς] Toup., Ἱεροκλῆς vulg., cf. 

Soph. fr. 854 Ἠ΄. 19) /fG en. b. post 
διαβάλλονται p.00.3. — &(oAégov] 
αἰπολικὸν cod. 20) αἰόλον] αἰολι- 
κὸν cod. 20) 9é«ue] ϑήημα cod. 

21) τὸ Air. om. Gen.^ 21) Αἰολὶς 
γὰρ ἡ Αἰτωλίς) Gen.^, “ἰολεῖς γὰρ 
ot Αἰτωλοὶ vulg. 22) πρότερον pro 
morngrov p. 12) γράφει δὲ αἰτωλι- 
κὸν θη." 28) //G en. ^, ubi e£- 
πολικὸν pro «(oÀ. 23) ἀπατητι- 

xov] Gen,^, ἀπατηλὸν vulg. 


0 
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τητικόν, ποικίλλον, [ἐκπληκτικὸν καὶ ὃ ἄν rig διὰ κάλλος 
ϑαυμάσῃ"] ταῦτα γὰρ δύναται τὸ αἰολίζειν. (ἢ “ἰολεκῶς 
(azavQv) Gen"): οἵ γὰρ Αἰολεῖς ἐπὶ ἀπάτῃ διαβάλλονται. 
((ὡς ἐν rà) 4oxgol τὰς συνθήκας" ταυτοὶ δέ εἰσι 41ο-- 


5 Κροὲ τοῖς Αἰολεῦσι. Gien.") — (“ἐολέχον ϑέαμα: ἀντὶ τοῦ 
Αἰολικὸν παρὰ Θεοκρίτῳ. ἡ γὰρ Καλυδὼν «4ἰολὶς ἐκαλεῖτο. 
Hesych) - 


Hec. Ἄλλως. Πάντῃ δὲ περὶ τὸ δέπας, ἤγουν tO ποτή-- 
ριον, περιτέταται ἁπαλὴ ἄκανϑος --- εἶδος φυτοῦ φασὶν εἶναι 


10 τὴν ἄκανϑον --- αἰπολικόν τι ϑάημα, ἤγουν ϑαῦμα, ἀπὸ 
rov ϑεέω, 0:0, ϑεήσω, ϑέημα καὶ τροπῇ τοῦ & εἰς « “ωρι- 
κῶς ϑάημα. 


Vet. Τέρας καί vv ϑυμὸν ἀτύξαι: ἀντὶ τοῦ ἐκπλῆ- 
ἔαι TUIORETUR καὶ Ὅμηρος" 
15 πατρὸς ὄψιν ἀτυχϑείς. 
Ἢ τοῦτο τὸ ϑέαμα τερόστιον ὃν τὴν σὴν ἐκπλήξει ΓΕΒ 
ἢ ἀτύξαι: καταπλήξαι σου τὴν ψυχήν. καὶ δι᾿ ὑπερβολὴν 
κάλλους τεράστιον ἂν νομισϑείη. 
Rec. Ἢ ((régag,» ἤγουν ὑπερφυὲς ἔργον Gen.* Lips.) 
40 ἀτύξαι ἄν, τουτέστι σείσαι. ἐκπλήξαι σε κατὰ τὴν ψυχήν. 
— (Τέρας xai τι: ὥστε διασεῖσαι τὸν ϑυμόν. τοῦ ὁρῶντος 
δηλονότι. 6*.) 


55) Περιφύεται. M. — Χλωρός. 6. ἁπαλός. χλωρῦς. E. N. P. — 
[Ax «v806:] ὁ λεγόμενος. ἄγκανος, διὰ τὸ ἀεὶ ϑάλλειν. M. 
95 56) [4͵ἱπολικόν: 1] αἰολικὸν ἢ ἀπατητικόν, 5. αὐτὸ κισσύβιον 
ϑαυμαστόν, 3. ἐστί, τὸ κισσύβιον δηλονότι. K. M. — [T£oac:] ὑπερ- 
φυὲς ἔργον. E. I. M. N. P. Y. παράδοξον. C. 


1) ποικέλλον] ποικίλον vulg. 4) 90v M., ὁ ἄκανθϑος sine εἶναι vulg. 
“Μοκροὶ seqq. in eod. male post lem- [0) αἰπολ. tt om.Gen,* 13) //G en. 
ma πορϑμεῖ Καλυδωνίῳ p.61. c. lemm. ἀτύξαι. 15) Hom. II. Ζ, 
12. leguntur. Verum locum Adertus 468, πρὸς et ἀτυχϑὴς ante Heins. 
indicavit. 4) ταυτοὶ] ταῦτοι cod. 16) Post διάνοιαν in. P. additum ὡς 
5) αἰολίχον) αἰολικὸν vulg. — ἀντὶ ὑπερφυὲς ἔργον ex SchRec. l. 19. 
τοῦ Καλυδωνικὸν Phav. 6) Oro- 17) καταπλήξαι] Duebn. ,— ῆξαι vulg. 
κρίτῳ Phav. et Musurus, Θεόκρητε  — σοῦ Kiessl. seqq. 18) τεράστιο:) 
cod. 8) γᾶ 85." Lips. 9) περι- conj. Fr. Jacobs, ἐραστὸν vulg., 
πέπταται 2., περιτ. δὲ Gen," --- ἐραστὸς 5. Gen. Ψα]ς. 19). //G e n.*- 
ἁπαλὴ] E. L M. Y., unde Gailius Lips., ille c, lemm. τέρας x£ rv 
verba περιτέταται.,  ἄκανθον male 9vuóv ἀτύξαι. 20) ctíca] 
ad SchVet. p.59. 10. attulit, ἁπαλὸς Merge σεῖσαι vulg. . 20) ἐχπλή.- 
vulg., ἀπαϊὸς Lips.. 9) εἶναι τὴν Eoi] P . Call., ἐκπλῆξαι Xyl. vulg. 
&xev$0:] E. I. Y., εἶναι τὸν ἄκαν. 20) τὴν om. Lips. 
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Vs. 57. 58. 


Rec. Τοῦ μὲν ἐγώ: ἕνεκα μὲν rovrov ἐγὼ «iyd τε 
ἔδωκα ὦνον τῷ πορϑμεῖ τῷ ἀπὸ τῆς Καλυδῶνος καὶ τυρό- 
ἐντα, ἀντὶ τοῦ τυρόν, μέγαν ἀπὸ γάλακτος λευκοῦ. wi 
τὰ πωλούμενα, ὦνος δὲ ὃ δίδωσί rig, ἵνα λάβῃ τι τῶν πω- 
λουμένων. --- (Τοῦτο δὲ τὸ δέπας ὠνησάμην παρὰ τοῦ πορϑ- 
μέως αἰγὸς καὶ τυροῦ λευκοῦ γάλακτος. καὶ ἔστιν ἡ σύν-- 
ταξις ᾿“ττική. οὕτω φαμὲν πλὰξ μαρμάρου. τὸ δὲ λευκοῦ 
γάλακτος τὸ ἴδιον τίϑησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 6. — 
Ἄνιον τὸ πρᾶγμα, cvi ἡ ἐνέργεια, ὦνος τὸ διδόμενον τί- 
μημα. ἐκ δὲ τοῦ διδομένου τιμήματος καὶ εὔωνος. 0.) 

Vet. Πορϑμεῖ Καλυδωνίω: ἢ ὄνομα κύριον, ἢ τῷ 
ἀπὸ Καλυδῶνος εἰς Πελοπόννησον αὐτὸ πετακομίσαντι" ἀν-- 
τίκεινται γὰρ ἀλλήλων τὰ χωρία. ἄλλως. Πορϑμεῖ: ἴσως 


διαπορϑμεύοντι ἐξ Αἰτωλίας εἰς Πελοπόννησον. γράφουσι δέ 


τινες καὶ Καλυδνέῳ, ἀγνοοῦντες ὡς Καλυδναὶ ἐγγὺς τῆς 
Κὼ εἰσιν. Ὅμηρος" 
καὶ Κῶν Εὐρυπύλοιο πόλιν νήσους τε Καλυδνάς. 

—- Καὶ τυρόεντα: τυρός. τυρόεις παράγωγον, τυρόεντα. 
τὸ TU "m φόεντα μέ συνίξησις. τὰ εἰς ρος γὰρ δισύλ- 
λαβα ὀξύτονα τῷ υ παραληχόμενα ἐχτείνουσιν αὐτό, οἷον 
τυρός, πυρὸς ὁ σῖτος. τὸ πῦρ δέ, τοῦ πυρὸς βραχύ. — 
((Τυρόενταὺ μέγαν: λείπει τὸ β νον: p.— | Τυρόεντα: 
πλακοῦντα. Hesych.) 


57) Ναυκλήρῳ M. — Ἢ ὄνομα κύριον, τοῦ πορϑμέως ἢ τῷ ἀπὸ 
Καλυδῶνος χώρας. 5. τῷ ἀπὸ Καλυδῶνος πόλεως. M. P. 

58) [Tveotvra: ] λείπει τὸ κύκλον. Ἰωνικὸν ἀντὶ πρωτοτύπου 
τὸ παραγωγόν. 5. τυρόν. ἐπεδορυμδτισμος ἐστι τοῦτο. Μ. 


2) //Gen.* Lips. sine lemmate. ἢ vulg. 15) γράφουσι seqq. om. 
10) ἐνέργεια) Toupio auctore Kiessl. Gen.^ 16) Καλυδνο)) Καλυδνοὶ 


Q 


0 


— 
[91] 


seqq., εὐέργεια Wart. 12) //G en. P. ante Heins, Καλύδναι vulg. 18) ᾿ 


ubi post verba “οκροὲ... . Αἰολεῦσι Hom. Hi, B, 677. — πόλεως ante 
(vid. supra ad p.60. 4. ) pergitur τὸ δὲ Brub. — Καλυδνάς) ante Heins., 
Καλιδώνιον ov. κύρ. 12) τὸ ἀπὸ 8, Καλύδνας vulg. 19) //G en. ν. 22) 
5. 13) αὐτῷ 3. 5. Gen." 14) δὲ δὲ om. Gen.'*- — 25) ἢ tov cod. 

pro γὰρ Gen.*- 14) Ἄλλως] Gen.':, 


ιυ 


-—À 
Q' 
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Vs. 59—61. 

Rec. Οὐδέ τί πω, ἤγουν οὕπω δὲ οὐδαμῶς, πρὸς τὸ 
ἐμὸν χεῖλος ἔψαυσεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται ἄχραντον, ἤγουν ἄψαυ- 
στον, ἀμόλυντον. -- Τῶ καί rv μάλα: [— γράφεται καὶ 
τῷ κέν τοι —] δι’ οὐ καί σὲ μάλα ἀρεσαίμην, ἀντὶ τοῦ 
ἀρέσω. [εὐάρεστος δόξαιμι. τὸ δὲ] πρόφρων, ἐπιρρηματι- 
κῶς ἀντὶ τοῦ προϑύμως, μετὰ προϑυμίας. αὐτὸ διδοὺς δη- 
λονότι. ---(Πρύόφρων: φρὴν φρενός. τὸ δὲ σύνϑετον πρό- - 
φρων καὶ πρόϑυμος τὸ αὐτό: πρόφρων ÓL ποιητικόν. πρό- 
ϑυμος ὁ (ὑπὸ ϑυμοῦν κινούμενος εἰς τὸ ἔμπροσϑεν" ἡ γὰρ 
πρὸ τὸ ἔμπροσϑεν δηλοῖ. καὶ πρόφρων ὑπὸ φρενὸς κινού- 
μενος (sig τὸ ἔμπροσϑεν). ὃ δὲ ποιεῖ. φρονήσει κινούμενος 
ποιεῖ, διὸ ἀεὶ δὴ ἐπὶ ἐσχεμμένου καὶ λελογισμένου ἐστί. τὸ 
δὲ πρόϑυμον ἐπί τε τοῦ μανιχόν τι καὶ ἀκρατὲς ὁρᾶσαι καὶ 
ἐπὶ ἐσκεμμένου - ἐπαμφοτερίζει γάρ. 0.) — Aixév μοι τὺ 
φίλος: ἐὰν καὶ [G0 ὦ φίλος ἢ] σὺ ὦ φίλε σης τὸν ὕμνον. 
ἀντὶ τοῦ τὴν ὠδὴν τὴν ἐπιϑυμητὴν ἐμοί. ---- [Ἵμερος ἡ £ge- 
σις, καὶ ἱμερόεις ὁ ἵμερον ἔχων, ἐφίμερος δὲ ὕμνος ὁ ἐπι- 
πόϑητος. 6.) 

Ve. Τὸν ἐφίμερον: τὸν γλυχύν" λέγει δὲ τὴν ἐπὶ 
ΖΔάφνιδι ὠδήν. 

Hec. |Tó ἀρέσκω οὕτως] ἀρέσκω τινὶ ἀντὶ τοῦ ἀρε- 
στὸς αὐτῷ φαίνομαι" ᾿Αττικῶς ὃὲ μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς παρὰ 


59) Φυλάσσεται. P. 
61) Τὸν ἐρωτικόν. τὸν ἐπιϑυμητικόν. 5. ἐπιϑυμητικόν,͵ 6. ἀγαπη- 
τὸν καὶ γλυκύν. 3. 


2) //Gen.* Lips. -- οὐδέ τί πω) δὴ]. . αεὶ δὲ cod, B) ἐπὶ ἐσχ.] 
Gen.* et ante Ox. I, OT. vulg. In Reen., 4, ἔπισκ. Wart., ἐπ᾿ ἐσκ. Kiessl. 
Lips. initium ante πρὸς evan. 2) seqq. 13) ἐστί)... cod. 13) τὸ 
ἤγουν om.Gen.* 2) πρὸς] E. Gen.* Kiessl. seqq., τύ W art. 14) ἐπί xt] 
Lips., εἰς vulg. 4) //Gen.* sine Reen., ἐπ... , cod. 15) //G en. 
rv μάλα et Lips. 4) Cireum- Lips. sine lemmate. — 16) x«i] E. 
scripta om. Gen.* Lips. 5) ἤγουν Lips., «δὲ x«i Gen.*, yr vulg. — 16) 
δι᾿ οὗ σε M., ἤγουν καὶ 2, δ) σοι T] σὺ ὦ φίλε om, Gen." Lips. 20) 
pro σὲ E. N., evan. in Lips, δ) ἄρε- //Gen.^, ubi τ. ἐφ. τ. γλυκὺν hoc 
σαΐ nv) Lips.  — nav vulg. 0) λέαν loco (sed τὸ ἐφ.). quae vulg. post 
ἀρέσω M., ἀρέσω διδοὺς P. 6) Cir- ὕμνον 1. 16., ubi desunt in Gen.* 
cumscripta om, Gen.* Lips. 6) Pro Lips. 20) δὲ] P. Gen." et ante 
πρόφρων in Lips. spatium lemmati Heins., γὰρ vulg. 21) “ἀφνιδι) 
relictum, 7). προϑύμως] add. Y, Gen.^ » déqvidog vulg. 223 “ἃ en.* 
Gen.* Lips. 12)990»7o6rs:]Duebne- Lips. sine circumscriptis. 

rus, oov... cod. 13) διὸ ἀεὶ 


IDYLL. I. V8. δ9---δ4. 63 


* 
Πλάτωνι"... ἀλλ᾽ εἰ μὴ «v σὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει." ἀρέσκομαι 
δέ τινι ἀντὶ τοῦ ἀποδέχομαι αὐτὸν καὶ ἀπαρέσκομαι τὸ οὐκ 
ἀποδέχομαι. 


Vs. 62. 63. 


Rec. Κοῦτι τοι φϑονέω: καὶ οὐδαμῶς σοι φϑονῶ. 
πρύσαγε σαυτὸν ὦ ἀγαϑέ, nyovv πρόσελϑε, ἧξον. [γράφε-- 
ται καὶ κοὔῦὔτι τυ XEQTOUuÉG.] — Τὰν γὰρ ἀοιδάν: τὴν 
γὰρ ὡδὴν οὐδαμῶς φυλάξεις εἰς τὸν “άιδην τὸν ἐκλελάϑοντα, 
ἀντὶ τοῦ τὸν λήϑης ποιητικὸν [καὶ αἴτιον). 

Vet. (Τὸν ἐκλελαϑόντα φυλαξεῖς: ἃ. Gen.") exAav- 
ϑάνουσι γὰρ πάντων ol ἐν αὐτῷ, ἤγουν τὸ τῆς 4“ήϑὴης ὕδωρ 
πίνοντες. (ἢ τὸν ἐκλελαϑόντα: τὸν λήϑης αἴτιον. 3.) — 
(Τὸν λήϑοντα καὶ τὸν λήϑην ποιοῦντα. Gregor. S. 6.) 

Hec. Ὡς ἀπὸ τοῦ ἔλαχον λελάχω ἐνεστώς, οὕτω καὶ 
ἀπὸ τοῦ ἔλαϑον λελάϑω. — (Πελαϑόντα τὸν λήϑης ποιη- 
τικόν. ἔστι ὃὲ τὸ πάϑος ἀναδίπλωαις. ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
τὸ λελώχωσι καὶ τεταγῶν. 6.) 


Vs. 64. 


Vet. Ἄρχετε βωκολικᾶς: τὴς βουκολικῆς ὠδὴς &g- 
ξασϑαί μὲ ποιήσατε ὡς ποιήτριαι. ἐπικαλεῖται γὰρ αὐτὰς 
μέλλων ἀείδειν. τοῦτο δὲ λέγεται πρόασμα καὶ ἐπιμελώδημα 

ἐπῳδός. τὸ δὲ ἄρχετε καὶ λήγετε ἐπῳδοῦ τάξιν ἔχει. 
MvaGíag δὲ ἐν τῷ περὶ Εὐρώπης Πανὸς υἱόν φησι Bovxo- 
λίωνα, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ βουκολεῖν. 


62) Γράφεται κοῦτοι p 9ovéo. 5. 6. — Οὐδαμὼς Got ἕνεκα τῆς 
δόσεως φϑονώ. P. — Παροιμία ἐπὶ τῶν γινωσκόντων καὶ μὴ μεταδι- 
δόντων. Vat. 


63) Τὸν λήϑην ἐμποιοῦντα. E. τὸν πάντων ἐπιλανϑανόμενον. H. 


1) Plat.Cratyl. 3901. C. 5) “ἃ δι." ἀπεία. 10) //3. Gen." — φυλαξῆς 3. 
Lips. sine lemmate, * Pav. habet 11) πάντων) πάντες 8. vulg., cf. 
ἜΡΈΕΥ ὠ᾽ γαϑέ: ἀντὶ τοῦ πρόσα- GIH, 11) ἤγουν] add. 3. Gen." 
γε. . ἥξον. θ) πρόσαγε seqq. om. 14) //Lips. 14) οὕτως pro. οὕτω 
Gen. *— πρόσαγε) Lips.Phav.,zooc- καὶ μῖρΒ. 19) //G en. ^, ubi ἄλλως. 
εγαγε vulg., πρόσελϑε ἢ πρόσαγε τὸ ἄρξασϑέ μοι ποιήσασϑε τῆς β. o. 
μέλος E. 6) d γαϑὲ Lips. Phav,. omissis ὡς 7. post ἀείδειν leguntur. 
6) ἧξον] E. Phav. vulg., si£ov Lips. 21) τοῦτο... ἔχει om. Gen.^ 22) 
et ante Heins, 6) Cireumscripta £x 0s] Duebnerus , ἐπωδὴ vulg. 
om. Lips. 7) //Lips. 8) ἐκλελά- 23) Mvac(ag] 3. 5. P. Gen.^- Vule. et 
ϑονταὶ Lips. vulg., —ovr« Kiessl. anteHeins. , Μνασέας vulg. — 28) τὸν 
9) καὶ αἴτιον om. Lips. ex SchVet. πάντων] Duebn., τῶν π. cod. 
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Rec. "ἄλλως. "Aoyere βωκολικᾶς: ἄρχετε ὦ Μοῦσαι, 
ἤγουν προηγεῖσϑε, τὴς βουκολικῆς ons ἄρχετε. 


Vs. 65. 


Hec. Θύρσις 00. ὡξ Airvag: (Θύρσις ὅδε. Gen.* 
5 Lips.) δεικτικῶς ἤγουν ἐγώ, ὁ ἐξ Αἴτνης, (τουτέστιν ἀπὸ Σι-- 
xtÀ(ug, |. P. Gen.* Lips.) καὶ Θύρσιδος ἥδε ἡ φωνή. 

Vet. (Θύρσις ὁ δ᾽ QE Αἴτνας: Gen.") ὁ ποιμὴν Θύρ- 
σις ἐπαινεῖ ἑαυτόν. ἡ δὲ Αἴτνη Σικελίας ὅρος ἐστὶν ἀπὸ 
Αἴτνης τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Γῆς, ὥς φησιν ΄άλκιμος. Σι- 

10 ληνὸς δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελίας Αϊτνην φησὶ κρῖναι Ἥφαιστον 
καὶ Φήμητραν περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας. Ζ΄ημήτριος δὲ ὁ 
Καλλατιανὸς τοῦ Bgutgeo , évóg τῶν Κυκλώπων παῖδας γε-- 
νέσϑαι Σικανὸν καὶ Aivvqv, ἀφ᾽ ἧς τὸ ὄνομα (τῷ ὕρε Vulc.). 
ἴάφλλως. ὡς Σικελιώτου αὐτοῦ ὄντος χαὶ κατὰ τὴν ΔΑϊτνην 

15 νέμοντος. μέλλει ὁὲ ἄδειν. ὃν τρόπον͵ ὁ “άφνις. μὴ δυνά- 
μενος φέρειν τὸν τῆς Ξενέας τοὔνομα Νύμφης ἔρωτα ἀπέ- 
λιπε τὸ fov. 


Vs. 66—869. 

Vet. Ilà ποκ᾽ ἄρ᾽ ἡσϑ᾽ ὅκα dágvig ἐτάκετο: ὁ 

30 Ζάφνις Σικελιώτης ὑπάρχων ἐν Σικελίᾳ qv, ὅτε τὰ λοίσϑια 
ἔπνεεν. ὅτι yovv Νύμφης ἦρα ὁ ziágqvig, ἡ δὲ Νύμφη ἀπε- 
στρέφετο αὐτὸν διὰ τὴν πρὸς ἑτέρας γυναῖκας ὁμιλίαν. αἰνίσ-- 
σεται ὅτι οὐδὲ αἱ λοιπαὶ ἐν Σικελίᾳ ἦσαν. ὅτε ὁ Ζάφνις 
ἔϑνησκεν. --- Ἢ κατὰ Πηνειὼ καλὰ τέμπεα: [Πηνειὸς 
25 ποταμὸς Σικελίας.) τέμπη [δὲ] γενικῶς μὲν τὰ ἄλση" νῦν δὲ 


D)//Lips. 4) μὰ ὁπ." Lips. si- vulg. 13) Zixavóv] 3. 5. P.'et ante 
ne lemmate, 5) δειγματιχῶς ἤγουν Ox. II, Σικανὰν Gen. * ixovoy 
ὁ ἐγὼ Gen.* 6 7 om. Gen." 7) vulg. ante Kiessl. 13) ἀφ᾽ ov 5, P. 
//G en.*., ubi αἐνεῖρ᾽ αὐτόν. 8) Gen.^ Vulc. 14) ὡς om. Gen." 
Post ὄρος Phav. s. v. Αἴτνη habet 15) Ante μέλλει Gen."- habet lemma 
ἐν Κατάνῃ. — ἐστὶν... Ἄλκιμος om, καὶ Θύρσιδος ἀδέα gom. 
9. 5. P. Gen.^ 9) Σιληνὸρ] Dor- 15) δὲ οἱ ὃ ὃν. τῆς om. Gen." [0) 
vilius Sicul. p. 246, Σιμωνίδης Ξενίας p. 5. 'Gen.b 16) τοὔνομα 
Gen." vulg., ὁ Σὶμ, 3. 5.^ P. 10) Νύμφης om, 5. ni: b. 16) εὑρω- 
δὲ om. 3. 5. P. Gen.^ 10) φησὶν ταν ὃ. 16) ἐξέλιπε 5. Gen.^— 19) 
αἴτνη 3. 5.5 Gen.^, φησι Σιμωνίδης //Om. Gen. Lips. 24) //8 en. e" 
αἴτνη tanquam post Σὶμ. δὲ δ." τὑρὶ καλὰ... Σικελίας et δὲ desunt. 
10) κρέναι 3. P. et ante Kiessl, xo/- 25) Θετταλίας pro pe auctore Pal- 
νη 59. 11) δὲ om. Gen," 12) 'Kal- merio Kiessl. 25) uiv γεν. ἀλση 
A«r.] Wartonus, Καλατ. Toupio au- Gen.5 398) νῦν x«i τὸ Heins. et 
ctore Kiessl seqq., Καλετ. Gen." vulg. ante Reisk. 


IDYLL. I. VS. ρ5---θ0. 65 


τὸ μεταξὺ τὴς Ὄσσης καὶ τοῦ Ὀλύμπου χωρίον. ὃ ἐστι περι-- 
καλλὲς καὶ ὥσπερ ὑπὸ ϑείας γνώμης πόρος τις ὄρυξι διῃρη- 
μένος, δι᾿ ov ὁ Πηνειὸς πρὸς τὴν ϑάλασσαν ῥεῖ. λέγεται δὲ 
τοῦτο τὸ χωρίον τέμπεα Θετταλικά. --- Ἢ κατὰ Πίνδω: 
Πίνδος ἰῦρος τῆς ᾿Αρκαδίας ἢ ποταμός" κατὰ δέ τινας) ὅρος 
τῆς Περραιβίας ἐγγὺς ϑαλάσσης. τὸ ὃὲ εἴχετε ἀντὶ τοῦ κατ- 
ωκεῖτε. — Οὐ γὰρ δὴ ποταμοῖο: οὐ γὰρ τότε τὸ μέγα 
ῥεῦμα εἴχετε, O ἐστιν οὐκ ἦτε ἐκεῖσε. ὁ δὲ Avazog ποταμὺς 
ἐν Συρακούσαις τῆς Σικελίας. "Avamog δὲ εἴρηται ὁ ἄνευ 
πόσεως ὧν καὶ βληχρὸν ἔχων ὕδωρ. ἢ (ναπος: ποταμὸς 
περὶ τὴν Σικελίαν Gen.") παρὰ τὸ τοῖς ποσὶ μὴ διάβατος 
εἶναι. — Οὐδ᾽ Ἄκιδος ἱερὸν ὕδωρ: xig ποταμὸς Zixe- 
λίας. ὁ δὲ νοῦς" αἱ Νύμφαι τότε οὐκ ἦσαν περὶ Σικελίαν, 
ὅτε ὁ Ζάφνις ἔπασχέ τι. ἴσως διὰ τὸ Νύμφης ἐρᾶν ὑπερη- 


φανευούσης αὐτὸν αἰνισσόμενος ὡς οὐδὲ τῶν λοιπῶν «U-. 


τόϑι οὐσῶν. "xig δὲ παρὰ τὸ ἀκίδι ἐοικέναι τὰ ῥεύματα. 
Νυμφύόδωρος ἐν τῷ περὶ Σικελίας .,ϑαυμάξομεν"" φησὶν. εἰ 
ἐπὶ Ζάφνιδος Axis ποταμὸς Σικελίᾳ viv. 

Hec. [}ἯἿλλως. ὁ νοῦς" πᾶ ποκ᾽ ἄρ᾽ ἦσϑα:) (ποῦ ποτε 


66) Ποῦ ποτὲ ἄρα ἐκ παραλλήλου. M. P. — Διερρεῖτο. M. iie 
μάξετο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. Η. M. P. 

67) Πηνειὸς ποταμὸς Θεσσαλίας. 9. — [τέμπεα!:] κοιλώματα. 6. 
E. M. -- [I (vào: ] “ποταμὸς καὶ οὗτος Θεσσαλίας. Μ. : 

68) [A4véxo: ] ὄρος Σικελίας. 6. 


om. Gen," — ποταμός] ποτε cod. 
11) τὸ et μὴ om.Gen.^ 12) //Gen.^ 
sine οὐδ΄. 12) Axis] Duebnerus, 
ELT vulg. Item infra. 18) avri 
τοῦ proó δὲ νοῦς Gen.» — 13) ἐπὶ 
Σικελίας p. 14) ὁ om. θη." 14) 
ἔπασχέ τι) ἐπάσχετο 5., ἀπώλετο 
vulg. 14) ἴσως δὲ διὰ 5. Gen." 


1) νήσου pro Ὄσσης Gen. » 2) πό- 
eos] πρὸς vulg. — τις ὄρυξι) τὴν 
ὄρνξιν θη." τὴν ὄρεξιν Vule., διο- 
ουξιν vulg. 2) διῃρημένος] Gen, 
Vule., —vov vulg. 3) δι᾽ ov] p. 3. 
Gen.-, δι᾿ ἧς vulg. 3) εἰς ϑαλ. 
Gen.^- 3) λέγεται seqq. om. Gen.^ 
4j //Gen.". sine lemmate. δ) Cir- 


cumseripta om. Gen.^ et, ut vide- 
tur, 5., unde verba ὅρος τ. II. Z. 9. 
tanquam novum scholion allata sunt. 
6) Περραιβίας) 5., Περαιβίέας Gen."', 

Περεβοίας Call., "Hed iefoíes Brub., 

Πεῤῥαιβοίας Xyl. vulg. 06) τὸ δὲ 
seqq. om. Gen. 6) κατῳκχεῖτε) κατ- 
οικεῖτε vulg. 7) //G en." sine δή. 
8) οὐκ εἴχετε Gen." — 9) περὶ τὴν 
Σικελίαν Συῤῥακούσαις Gen.b- 9) 
0] Gen. h, ὡς vulg. 10) αὐληχρὸν 
pro καὶ βλ. Gen.*', καὶ Paper ante 
Brnb. 10) 99, ἔχ. Gen, — 10) ἢ 


BUCOLICI GR. IT. 


14) περιφανοῦς εἰς αὖ. 5. Gen.^-, 

e. indicante Duebnero heise 
σης αὐτόν, quod fortasse verius. 
15) μηδὲ 5. Gen.^ — 15). αὐτόϑεν 5. 
Gen.^ 16) "Aag. "Aug παρὰ 
Gen.^, δὲ ποταμὸς Σικελίας. λέγε- 
ται δὲ: παρὰ Ζ. 16) ἄκιδι ἐν d 17) 
iv τῷ om. Gen.» 17) εἰ ἐπὶ] ὅτι 
vulg., ὅτι ἐπὶ Casaub. 18) Σικελίᾳ) 


Casaub. , Σικελίας vulg. -- ἐνῇ 
Gen, 19) //Gen.* Lips. sine cir- 
cumsceriptis, 10) ποτ᾽ et ἐτώκετο 
E. M. Y. 

Ὁ 
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» 7 T , Ll e , ,; » »" ἢ ἧ; 
ἄρα qure ὦ Νύμφαι, ore ὁ Ζαφνις ἐτήκετο, ἤγουν διερρεῖτο 
e * - ^ ΄ ᾿ * " ^ τ 
vxo τοῦ ἔρωτος; E. M. Y. Gen.* Lips.) ποῦ ποτε ἄρα τε; 
- - 8$ Ls 
ἢ κατὰ τὰ καλὰ τέμπη TOU Πηνειοὺ yrt; — ποταμὸς ovrog 
Θετταλίας --- ἢ κατὰ τὰ καλὰ τέμπη τοῦ Πίνδου; --- ποτα- 
τ , 1 D , " 
5 μὸς καὶ οὗτος Θετταλίας —' οὐ γὰρ δὴ εἴχετε, ἤγουν ὠκεῖτε, 
τὸν μέγαν ῥοῦν τοῦ πυταμοῦ TOU ᾿“νάπου --- τῆς Σικελίας 
[a * 1 - 
ovrog ποταμὸς -— οὐδὲ τὴν σκοπιὰν τῆς Αἴτνης, περιφραστι-- 
- 3 * - ^ e * 544 * LI * e - 
xaGg «vri τοῦ τὴν ὑψηλὴν Airvyv, οὐδὲ τὸ (sgov vóog rov 
» * 4 v e » 3 * * 
Axidog* ποταμος καὶ oUrOG Σικελίας. yovv ov yag τὴν Σι- 
10 χκελίαν ὠκεῖτε τύτε. λέγει δὲ ἀπεῖναι τὰς Νύμφας, ἐπεὶ Νύμ- 
gus ἤρα ὁ “άφνις, ἧς ἀπούσης μετὰ τῶν ἄλλων δηλονότι 
ἐτελεύτα. εἰ γὰρ παρῆν, οὐκ ἂν ἴσως ἀπέϑανεν. — [Τή- 
΄ LU “ - , 
κεσϑαι τὸ κατ᾽ ὀλίγον ὑπορρεῖν τῷ πυρὶ δαπανώμενον. 
οἷον ἐπὶ κηροῦ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν τηχτῶν, ὡς ἐπὶ τῶν 
15 βοτανῶν τὸ μαραίνεσϑαι. 6.) — (Τέμπη τὸ μεταξὺ τῆς Oo- 
- , , € *. 7 
σης καὶ τοῦ Ὀλύμπου χωρίον χάριτας ἔχον πολλάς. δι᾿ ov 
καὶ ὁ Πηνειὸς ῥεῖ. 6. — Σκοπὸς ὁ σκεπτόμενος. σκοπιὰ δὲ 
΄ T '" og , 
ὁ τόπος, ἐν Q ἱστάμενος σχέπτεται, ὃ δὴ xal σκόπελος ποι-- 
ητικῶς γράφεται. 6.) 


20 Y ΤΊ. 12. 


Vet. ([(Θὥὲες: λυκοπάνϑηροι. ἀπὸ τοῦ ϑέω τὸ τρέχω 
γίνεται ϑώς, ἢ ἀπὸ τοῦ ϑούός" ταχεῖς γάρ εἰσι καίπερ βρα- 
χυσκελεῖς ὄντες. ἔστι δὲ ὁ ϑὼς ξῶον ἄλκιμον καὶ εὐκίνητον. 
Vule.] — Τῆνον 3 àx δρυμοῖο λέων ἀνέκλαυσε ϑα- 

35 νόνται: [γράφεται καὶ χὼκ δρυμοῖο λέων ἂν ἔκλαυσε!) 
τινὲς αἰτιώνται τὸν Θεόχριτον, ἐν Σικελία λέγοντες μὴ εἶναι 
λέοντας. ἀλλὰ προστιϑεμένη ἡ ἂν συλλαβὴ λύει τὴν αἰτίαν 
[ive 5: τῆνον ἂν ἔχλαυσεν, εἰ ἐν Σικελίᾳ qv, καὶ ὁ λέων ἐκ 


71) [Θὼῶε :] λυχοπάνϑηρες. Μ. ϑῆρες ὁρμητεκοί. P, 
30 73) Kai ὁ n δρυμοῦ καὶ λόχμης λέων. εἴπερ ἦν ἐνταῦϑα " οὐ ydo 
ἐστιν “ἐν Σικελίᾳ λέων, ὥς φασιν. M. — Δρυμὸς ὁ πυκνοῖς δένδρεσι 
συνηρεφής. 6. 


2) zor:] E. M, Y. Gen.^ Lips, et. δὴ] ὁ δὴ Gaisf., ὁ δὲ Wart. rell. 
ante Ox. Ll, ubi rore exaratum, τότε 21) Schol. manavit ex Etymol., vid. 
Reisk. seqq. 3) ἢ ἀγαϑὰ "e EtM. 459, 42. EtG. 2608, 3. 2X) 
Gen.* 0) ἤγουν rov 4v. Lips. 12) //Gen.^, ubi desunt lemma praeter 
ἀπέϑατεν) Gen.* Lips., —»r vulg. ὄρυμοϊο et verba circumscripta. 
12) τήκεσϑγαι) Duebn. , τήκεται cod. 27) λέοντα ante Heins. 28) Circum- 
11) ofov] Duebn., οἷος cod. 18) ὃ scripta om. Gen.^ 
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τοῦ δρυμοῦ" ἢ καί.) εἰ ἐγένετο y&g: ἐν Σικελία λέων. x&xti- 
vog τοῦτον ἐθρήνησεν. 

Hec. Ἄλλως. Τῆνον μὰν ϑῶες: ἐκεῖνον oí ϑώες, 
ἐχεῖνον oí λύκοι ὠρύσαντο, ἤγουν ὠρυύμενοι ἐϑρήνησαν. ἢ 


ἐκεῖνον οἵ ϑῶες, ἐγηρύσαντο δηλονότι. οὐ γὰρ τὸ ὠρύσαντο ὃ 


δύναται καὶ ἐπὶ τῶν ϑώων λέγεσθαι ἀπὸ κοινοῦ" συνυπα- 
κυύεται οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος. 
ἐκεῖνον xal ὁ λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ ἀνέκλαυσε θανόντα. — 
(4dvxoi ὠδύραντο: ὀδύρω ἀχρ ... πεποιημένη φωνή" ὀλο- 
φύρω δὲ ἅμα τῷ κλαίειν καὶ τὰς τρίχας τίλλειν. γράφεται δὲ 
(xal ὠρύσαντο.) 0.) 


Vs. 73. 


Vet. "Mgyeve βωκολικῶς: ὅρα τὴν ἡδονήν. ἀντῳδὴ 
δὲ τὸ σχῆμα. ἥτις γίνεται οὕτως, ὅταν λαλῇ ὡὸὴν ἄλλην καὶ 
ἄλλην ἀποκρίνεται. 


5,74. 15. 


Vet. dap Aat μὲν αἱ ἤδη δαμασϑῆναι δυνάμεναι" 
πύρτιες ὃὲ αἴ μικραί, at μήπω εἰς ξυγὸν ἐλϑοῦσαι. 

Hec. ἄλλως. Πολλαί οἱ πὰρ ποσσί: πολλαὶ δὲ βόες 
παρὰ toig ποσὶν αὐτοῦ, πολλοὶ δὲ ταῦροι. πολλαὶ δὲ δαμά- 
λαι., ἀντὶ τοῦ δαμάλεις, καὶ πύρτιες πολλαὶ --- ἀπὸ κοινοῦ 
— οὠδύραντο, ἤγουν ἐϑρήνησαν. βόες αἴ τέλεικι. δαμάλεις 
καὶ πόρτιες α μήπω ὑπὸ ξυγὸν ἐλϑοῦσαι μηδὲ ὀχευϑεῖσαι" 
αἱ πύρτιες δὲ καὶ ἔτι ἀτελέστεραι τῶν δαμάλεων. ἐπὶ δὲ 


- s, * f * "ὦ Ε 
τῶν ἀρρένων μόσχοι τὰ νεογνὰ καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς μητρόσιν 2; 


74) Παρ᾽ αὐτῷ. τοῦτο δὲ xaO" ὅλον καὶ μέρος εἴποις. Μ. 

75) “ἄμαλις καὶ δαμάλη ποιητικῶς ἡ ἐνιαυσιαία" πύρτις δὲ ἡ 
τριμηναία καὶ ἐπέκεινα. 6. -- age, ἤγουν ἀπειρύξυγοι βόες. αἴ 
μήπω ξυγῷ ὑποϑεῖσαι αὐχένα καὶ πορείας ἁψάμεναι. M. 


1) καὶ pro εἰ Gen," 3) /Aien.* ἡ en.* Lips. sine lemmate. 22) 
Lips. 4) ἢ om. Lips. 5) ἐγυρή- ἀντὶ τοῦ pro ἤγουν Gen,^ 29) 
σαντο ante Heins. κ᾽ ovv] Gen.*- ὀχευϑεῖσαι) 'Toupio auctore Kiessl. 
Lips., yovv vulg. 7) x«r ] Gen.* seqq., ὑχηϑεῖσαι vulg., ὀχηϑὴσαι 
Lips., κατὰ vulg. 7) προσρηϑέντος Gen ? In Lips. vox evanida. 24) 
Lips. 13)//Om. Gen.** Lips. 17) δὲ αἴ ἔτι Phav. s. v. βόες. — ἀτε- 
//G en." ,ubi δαμάλιες. 17) μὲν et 18) λέστεραι) Gen.* Lips. vulg., &r£- 
δὲ om. Gen. Im) «f μήπω] Gen.^ λέστεροι P., εὐτελέστεραι 23. et inde 
et ante Ox. I, καὶ μήπω vule. 19) Kiessl. 

5* 


0 
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ἔτι. ταῦροι δὲ o( τέλειοι. ἔστι ὃὲ ἡ δάμαλις τῆς δαμάλεως" 
of ποιηταὶ δὲ καὶ δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσιν, ἀφ᾽ οὗ ἐν- 
ταῦϑα αἱ δαμάλαι. 


Vs. 77---Βῦ. 


Hv9' Ἑρμᾶς: πρῶτος Ἑρμῆς ἦλθεν, (ἢ ὡς νό- 
Gen.") ἢ ὡς φίλος “Ιάφνιδος. ἢ ὡς ἐραστής. -- 


Vet. 
μιος. 5. 


t tp - E 

(Ηνϑὲε Ἑρμᾶς: Gen.^) τὸ À εἰς ν τρέπουσιν oí “ωριεῖς 
5 5 T7 

οὐ πάντοτε, ἀλλ᾽ ὅταν αὐτὼ τὸ 9 ἢ τὸ τ ἐπιφέρηται, OL0v 


βέλτιστος βέντιστος. φίλτατος φίντατος" οὕτως οὖν καὶ τὸ 
ἠλθϑὲ ἦνθε.--- Ἦνϑ᾽ ὁ Πρίηπος: οἰκείως" ὀγροῖχος γὰρ ἣν 
ὁ Πρίαπος ὡς καὶ ὁ “Ιάφνις. ἴσως {δὲ ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ 
“Ιάφνιδος) διὰ τὸ κάλλος (ἢ Og» υἱὸς ᾿ἀφροδίτης. "ἄλλως. 
ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ εἸάφνιδος ἢ ὡς υἱὸς ᾿ἡφροδίτης. -- Kij- 
φα: καὶ ἔφη" ἔστι δὲ τὸ πάϑος ἔχϑλιψις καὶ κρᾶσις. — (Κἢ- 
qa: καὶ ἔφη. κατὰ συναίρεσιν καὶ συγκοπήν. 5. Gen.") — 
A δέτοι κωῶρα: τὸ ἕξῆς" ἡ δὲ κόρη ἀνὰ πᾶσαν τὴν κρήνην 
ξητοῦσά σε --- διὰ μέσου γὰρ ὁ στίχος τὸ ἄρχετε βωκολι- 
x&g — μανιωδῶς φέρεται. -- Ποσσὶ φορεῖται: χκαϑόλου 
τὰ εἰς ται λήγοντα ῥήματα, ὅταν ἔχῃ τὸ εἰ παραλῆγον καὶ 
προπερισπώμενον, παροξύνουσιν οἵ 4ogiig: [ὅταν δὲ βα- 
gvvoutvov, ὁμοίως ἡμὶν ἐχφέρουσιν.) — Ἄρχετε βουκο- 
λικᾶς Μῶσαι --- γράφεται Μοῖσαι -- πάλιν: τὸ πάλιν 


ἐξ 


D) ἐστι pro ἔτε θη". 1) ἔστι ἡ 
Gen,^ 2) //Gen.", ubi praefixo ἀλ- 
λως post sequens leg itur. 3) mQ- 


rog E. ἡ.} Gen.*- , 110v 0 'E. πρώ- 
τιστος vulg. ὃ) ἡ ὡς voutos a Wart. 
seqq. ex 5. post εἱώφνιδος inserta 
erant. 7) ἡ en.^- — τὸ ὁ δ." 
τὸ δὲ ἀ vulg. 7) οἵ “, εἰς ν μετα- 
τρέπουσιν, αλλ᾽ οὐ διὰ παντὸς οἱ in 
marg. ἦνϑε. οὐ διαπαντὸς τρέπε. 
ται τὸ ἃ εἰς v, Gen. S) αὐτῶ) Bast. 
ad Greg. p. 198 et Hamak., αὐτὸ 
vulg. 9) βέϊτιος βέντιος sine οἷον 
Gen. 9) οὕτω καὶ Gen.5 10) ἡλ- 
9s ἦνϑεὶ Gén.^, avo Ἑρμᾶς vulg. 
10) PG en.",ubi ἦνϑε 0. 10) IIo/5- 
πος] Gen.^, Πρίαπος vulg. 10) 
ἀγροικιχὸς δὲ ὡς χαὶ “1, Gen," pus 
᾿φροδίτης. 13) ἢ ὡς ἐρώμενος) ἢ 
Gen ὃ- ἢ ἐρωμένου vulg. 13} //'Om. 
Gen.**- Lips. — 14) ἔστι) 3. et ante 


ὑποστροφῆς ἀρχὴν ποιούμενύός φησιν. 


αἷ παραγραφαὶ δὲ 


c re ἐστὶ Reisk. seqq., εἰ vulg. — 
δὲ E] 3. et ante Heins. , γὰρ vulg. — 
τὸ om. 3. 11) ἔχϑλιψις] 3., ut vo- 
luit Heinsius Lectt. p. 303., ἔκλεψις 
ante Xyl., ἔχλει ψις vulg. 15) ὡς ἔφη 
5. 15) xai] καὶ κατὰδ,, κατὰ Gen.h- 
16) “Μὰ ἐπ.» post πρὸς αὐτὸν pag. 
69. 16. — ᾧ δέ τοι x.] Gen.^ οἴ prae- 
misso γράφεται tanquam post lemma 
3., ἃ δέ γε κι Call. 16) αὐτὴ ἡ xo- 
07 Gen. 17) δὲ pro γὰρ Gen." 
17) Box. om. Gen.^ 18) μὰν, φέρ. 
vulg. post φορεῖται leguntur,unde 
transposui, om. Gen." Is) //Gen.*- 
19) εἰ παραλῆγον) v παραληγόμενον 
vulg. 21) Δ 6 η."- — Bovx.] Gen.*', 

pox.vulg. 22) yo. Μοῖσαι — πά: 
λιν) Xyl., yo. Μοῖσαι πάλιν Call. et 
vulg. post leins. 22) τὸ π, ἐξ ὑπ. 
om.Gen,*- 93) παραγραφαὶ) 5 , πα- 
Qty0.Gen,* Call.,z£9:70. Bas. II. vulg. 
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συστέλλουσι τὰς ὠδάς. τὸ δὲ ἄρχετε βουκολικᾶς λέγεται 
ἐπῳωδοὺ τάξιν ἔχειν. --- Ζατοῖσ᾽: Αἰολικὸν (τὸ ξατοῖσα, διὸ 
καὶ βαρύνεται. 3. 5. (ἀ6η."). συναπτέον δὲ τοῦτο τοῖς ἐπάνω" 
πάντῃ δὲ πλανᾶται ξητοῦσα αὐτόν. εἰρωνευόμενος δὲ λέγει 
πρὸς αὐτὸν τοῦτο: αὐτὸς γὰρ μᾶλλον ἑξήτει. διὰ τοῦτο καὶ 
δύσερως. τινὲς δέ φασιν, ὅτι οὐ διὰ τὴν Νύμφην. ἀλλὰ 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ϑυγατέρα, Óv ἣν ἐπηρώϑη. — (Ζα- 
τοῖσ᾽ ἅ: γράφεται καὶ χωρὶς κουφίσματος ξατοῖσα ἀντὶ 
toU ξητοῦσα Αἰολικῶς. p. Ζατοῖσα βαρέως, ἐπεὶ Αἰολικὸν, 
διὸ σημαίνει τὸ ζητοῦσα. Gen." εἰ δ᾽ ἣν ΖΔωρικόν. εἴρητο ἂν 
ξατεῦσα. p. Gen.^) — ÀÀas. Ζατεῦσα: εἰρωνεύεται δέ: 
ence γὰρ αὐτὸς μᾶλλον, οὐ ξητεῖται ὑπὸ. τῆς Νύμφης., ἢ 
καὶ παρηγορητικὸς 0 λόγος. — ὐσερώς τις ἄγαν: Óvo- 
κολὸον ἔρωτα ἔχεις καὶ παντελῶς ἀπροσμήχανον. ξητοῦσα 
γάρ σε ἡ Νύμγη περιέρχεται. παρηγορῆσαι ϑέλων τοῦτό quot 
πρὸς αὐτόν. 

Hec. | AAÀag. τὸ πᾶν] ἦλϑεν ὁ Ἑρμῆς πρώτιστος ἀπὸ 
τοῦ ὄρους, εἶπε δέ: ὦ “άφνι, τίς σε κατατρύχει. ἤγουν δα- 
πανᾷ, φϑείρει: τίνος ὦ ἀγαϑὲ κατὰ τοσοῦτον ἔρασαι, ἀντὶ 
τοῦ ἐρᾷς; ἦλθον oí βουκόλοι. μετὰ τὸν Ἑρμὴν δηλονότι" 
ἦλϑον oí ποιμένες, οἵ αἰπόλοι. πάντες ἀνηρώτων, τί κακὸν 
ἔπαϑεν. ἦλθεν ὁ Πρίαπος καὶ ἔφη: ὦ “άφνι τάλαν. ἤγουν 
ἄϑλιε, τί σὺ τήκῃ. ἤγουν διαρρέῃ, φϑείρῃ; ἡ δὲ κόρη ἀνὰ 
πᾶσαν πηγήν. ἀνὰ πάντα τὰ ἄλση. φέρεται τοῖς ποσὶ ζη-- 


NK, is ] τές ἔρως. P. — Καταδαμάζει. ἤγουν δαπανᾷ. φϑεί- 
. E. H. M. P. 

— Bl) Πρίαπος υἱὸς ᾿Αδωνιδος. ϑεὸς ἀγροικεκός. * Q. 

85) ξητοῦσά σε ὄντως. M. — Γράφεται καὶ ξατοῖσα δίχα xov- 


φισμοῦ. p. 


1) Bovx.] Gen.^, Bex, vulg. 2) 10) εἰ δὲ .J, Gen." 10) “ωρικιῆς 
£xadoi) 5. Gen.» ἐπῳωδῆς vulg. εἴρηκεν &g« p. [ΠῚ ξητοῦσα Gen. 

2) ἔχει Gen. 2) //G en. δε postsehol. 11) //Om.Gen.*^ Lips, 13) /Gen.^, 
& δὲ τοι κῶώρα. — ξατοῖσ᾽] Zi- ubi ἔχει, 14) σε] Vat. (Gen.^ ), om. 
TOILX' 3, 5., ξατοῖσα Gen.^ ,S$artr- vulg. ante Wart 17) //Genm.* 
σὰ Call. 3) δὲ ante τοῦτο om. Gen.* Lips. sine circumscriptis et 0. 18) 
4) αὐτου] 3. 5. Gen. ". cr vulg. 5) o egi] 1. 6. E. Gen.^, τῷ Z«- 
τοῦτο om. Gen." 6) Νύμφην om, qm». vulg., evan. in Lips. 19) τέ. 
Gen.^ 7) τὴν rej] 3. 5., τοῦ vulg. vog] Gen.* Lips., rívoc ἕνεκα vulg. 

7) ἐπηρώϑη) Hemsterh. et Hamak., 19) o ᾽γαϑὲ Lips. 190) τοσοῦτο sola 
ἐπηρώτα vulg. 7) ξατοῖσ᾽ ἃ] 754. Ox. II, quare τοσοῦτον ex 1. 6. eno- 
ΤΟΙ Σ᾽ AGaisf. ῳ) ἐπεὶ] ἐστι cod. tatum, 


E 
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τοῦσα — σὲ δηλονότι. παραμυϑούμενος δὲ αὐτὸν τοῦτο Aé- 
γει —' δύσερώς τις ἄγαν εἰ — ἤγουν οὐκ εἰδὼς ἐρᾶν, ov 
καλῶς διοικῆσαι τὸν σαυτοῦ ἔρωτα δυνάμενος --- καὶ ἀμή- 
χανος, ἤγουν καὶ ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς μηχανὴς μετριώτερος περὶ 

5 τὴν ἔρωτα γενέσθαι δυνάμενος. --- (ΤῸ ὕχει καὶ τρύχεται τὸ 
τραχέσι τισὶ καταπονεῖται. ἐρῶ σου καὶ ἐρώμαι ὑπὸ Gov. 
ἔρασσαι δὲ παϑητικὸν ὃν ἀντὶ τοῦ ἐρῶ λαμβόνεται, καὶ 
ἔστι ποιητιχόν. καὶ Εὐριπίδης" 

πρὸς ϑεῶν ἔραμαι. κυσὶ ϑωύξαι. 

10 6.) — (Hoc qz0g 960g ἔφορος τῆς ἀκολασίας, ὅϑεν καὶ πρια- 
πισμὸς ἡ ἔκτασις τοῦ αἰδοίου. 6.) --- (4 ML LE ὁ ἐπὶ xa- 
χῷ χρώμενος τῷ ἔρωτι. ὃς γὰρ ἁλοὺς ὑπ᾽ αὐτοὺ οὐκ οἷδεν 
ἀντέχειν, ἀλλὰ χαυνοῦται. βλάπτεται καὶ κινδυνεύει, ὡς καὶ 
0 Ζάφνις. δύσερως λέγεσϑαι. 6.) — ςξξηγητικὸν τὸ ἀμή- 

15 χάνος τοῦ δύσερως. ὁ γὰρ χαυνωϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀμη- 
χανεῖ καὶ οὐ δύναται εὑρεῖν θεραπείαν ἐπὶ τῷ ἔρωτι. 6.) 


Vs. 86—91. 


Vet. Βούτας uiv ἐλέγευ: βουκόλος Ov, φησίν, ov 

κατὰ τοὺς βουκόλους ἐρᾶς, παρ᾽ ὅσον οἵ μὲν βουκόλοι πρὸς 
30 τὰ ἀφροδίσια ἐγκρατεῖς. οἱ δὲ αἰπόλοι λάγνοι. ἐπάγει δὲ 
τὴν αἰτίαν. ὅτι κατωφερέστεραι οὖσαι αἴ αἷγες δελεάξουσι 
τοὺς αὐ πολύν: -- ἄλλως. (βούτας μὲν ἐλέγευ: Gen.) 
παροιμία τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡσύχων μὲν πρῶτον καὶ ἡμέρων, 
ἔπειτα δὲ ἀγρίων. οἵ γὰρ βόες ἥμεροί εἰσιν. ἀπὸ γοῦν τῶν 
45 βοσκομένων καὶ οἱ βόσκοντες αὐτοὺς τοιοῦτοι λέγονται. αἴ 
δὲ αἷγες ἄγριαι. παρόσον καὶ εἰς τὰ ὑψηλὰ τῶν ὀρῶν καὶ 
εἰς κρημνώδεις τύπους νέμονται" ἀπὸ τούτων δὲ. καὶ οἱ αἰ- 
πόλοι τοιοῦτοι λέγονται. — -Ὡιπόλος: ἀντὶ τοὺ ὁ αἰπόλος. 


51) Ὀχεύονται. P. Y. 


Ι) ξητοῦσα σε] Lips., ξητοῦσα σὲ p. (8. 10. I8) ὧν ὁ κατὰ ovx. 
vulg. , ξητοῦσά, σε Ans , ζητοῦσα, Gen. ?0) ἐπάγει δὲ τ΄ αἰτίαν) 
σὲ Duebn. 2) δυσέραστος tg Gen,  Gen.^, ἡ δὲ «fría vulg. — 21) κατ. 
4) καὶ ez] Gen.* Lips., ὑπ᾽ vulg. οὖσιι om. Gen,^ 122) | //G en ^ post 
6) ἐρῶ co» Yulg. 9) Enrip. Hipp. τὰ σκοτεινὰ p. 74. 2. sine cies. 
219. — 9ov&as Wart. 12) ἁλοὺς] 20) vv gia] 5., ὕψη vulg. 27) νέ- 
Piecolos, ἄλλους cod. — 13) xevÓvve£ μονται] 5. Gen. » βόσκονται vulg. 
οἱ Ἰ- 4) λέγεται cod. 18)//Gen.^ sine. 28) //Om. Genu.**- Lips. 
lemmate ante zv9' o Πρέίηπος 
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γίνεται κατὰ συναίρεσιν τοῦ Oo καὶ τοῦ « εἰς C μέγα, u£- 
vovrog προσγεγραμμένου τοῦ ει, οἷον ὁ αἰπόλος ᾧπόλος, οἵ 
κἰπόλοι ᾧπόλοι. 

Rec. |4ÀÀog. Βούτας μέν: ὁ vo)g:] βουκόλος μὲν 
ἐλέγου, νῦν δὲ ὡμοίωσαι ἀνδρὶ αἰπόλῳ. τοῦτο δὲ ταὐτόν 
ἐστιν, ὥσπερ εἰ ἔλεγεν" οὐκ ἀξίως τῆς σαυτοῦ τάξεως διε-- 
τέϑης. βουχόλος γὰρ ὧν ὥφειλες μεγαλοπρεπής τις εἶναι 
καὶ γενναίως τοὺς ἔρωτας καὶ τὰ συμπίπτοντα δύνασθαι δια-- 
φέρειν. νῦν δέ, ὡς ἔοικεν, ἐλέγου μόνον βουκόλος. τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ δὲ οὐκ £i, μικροπρεπῶς διακείμενος καὶ τοιαῦτα πάσχων, 
οἷα ἂν αἰπόλος ἀνὴρ ἔπαϑε. πρὸς ὃ ἐπάγει" ὁ αἰπόλος ὅτε 
ὁρᾷ τὰς μηκάδας, ἤγουν τὰς αἷγας, οἷα — ἀντὶ τοῦ ὅπως 
ἐπιρρηματικῶς --- βατεῦνται, ἤγουν ὀχεύονται, τοῖς τράγοις 
μίγνυνται, τήκεται κατὰ τοὺς ὀφθαλμούς, ἥγουν διαρρεῖται, 
φϑείρεται, ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς ἐγένετο" καὶ σὺ δέ, ἐπειδὰν 
ὁρᾷς (τὰς παρϑένος, ἀντὶ τοῦ Gen." Lips.) τὰς παρϑένους, 
ὅπως γελῶσι, τήκῃ τοὺς ὀφθαλμούς, ὅτι οὐ σὺν αὐταῖς yo- 
ρεύεις. — (Βούτης ἢ βουκόλος ὁ τῶν βοῶν, ποιμὴν ὁ τῶν 
προβάτων. αἰπόλος ὁ τῶν αἰγῶν. 6.) 


Vs. 92. 93. 

Vet. Τώσδ᾽ οὐδὲν ποτελέξαϑ᾽ ὁ βουκόλος: πρὸς 
τούτους δέ, οὔστινας ἄνωϑεν εἴπομεν, ἤτοι τοὺς βούτας, τοὺς 
ποιμένας καὶ τοὺς αἰπόλους., τὸν Πρίαπον καὶ τοὺς λοιπούς, 
οὐδέν τι ἐφθέγξατο ὁ βουκόλος, ἤτοι ὁ Ζάφνις. — A4AÀ« 
τὸν αὐτῶ: ἀλλὰ τὸν αὐτοῦ ἔρωτα ἐπέραινε καὶ διήνυε μέχρι 
καὶ τῆς μοίρας. τοῦτο διχῶς. ἐὰν μὲν γὰρ ἐκτείνωμεν τὸ ας, 
σημαίνει γενικὴν πτῶσιν: ἐὰν δὲ συστέλλωμεν αὐτό, αἰτια-- 
τικὴν τῶν πληϑυντικῶν “Ιωρικῶς. [ἐκεῖνοι γὰρ τὰς παρ᾽ 
ἡμῖν ἐκφερομένας εὐθείας τῶν πληϑυντικῶν διὰ τῆς ct δι- 


90. [Ὅπως γελῶσιν, μετὰ γέλωτος καὶ χαρᾶς χορεύουσιν. M. P. 
92) Πρὸς τούτους, τοὺς νομεῖς καὶ τοὺς ἄλλους, N. 


4) //Gen.* Lips. sine οἴγοιπι- μετὰ τῶν τράγων H. 158) ὅτι καὶ 
seriptis. 6) σαυτοῦ Gen. Lips. rg. «v. ovx Gen,^ 15) σὺ δε] Y. 
Call., σεαυτοῦ Bas, IJ. vulg. 17) Gen.* Lips., σὺ δ᾽ E., σὺ vulg. 
τις] 1. 6. 23. E. M. N. Y. Gen.*^ 18) ἢ] ὁ cod. 21) //Om. Gen.*h 
Lips. Call, om. Bas. II. vulg. 8) Lips. 24) οὐδὲν τι] p. 3. , οὐδὲν 
διαφέρειν! 6. Lips., φέρειν vulg. vulg. 24) προσεφϑέγξατο 3. 324) 
13) ἐπιρρήματος Gen.*.— 13) ὀχεύ- //Om. Gen,*^- Lips. 25) αὐτοῦ 
ovt«i] Lips.,, βατεύονται vulg. 13) Reisk. seqq. 
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φϑύγγου διὰ τοῦ ἐς ἐκφέρουσιν.] — ([Θεόφραστος ὁ τοῦ 4gi- 
στοτέλους μαϑητὴς ἔφη ἔρως ἐστιν ἀλογίστου τινὸς ἐπιϑυ- 
μέας ὑπερβολὴ ἔχουσα μὲν ταχεῖαν τὴν πρόσοδον. βραδεῖαν 


δὲ τὴν ἀπόζυσιν. Bar.]) 


, , , , E 
Rec."4ÀÀGg. Τ᾽ ωσ δ᾽ οὐδὲν (ποτελέξατο Gen.* Lips.): 
πρὺς τούτους, ἤγουν τοὺς νομεῖς καὶ τὸν Πρίαπον, οὐδὲν ἐλέ- 
- ' » t s, * * i] - 
ξατο, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἀπεκρίνατο, ὃ βουκόλος, ἀλλὰ τὸν ἕαυ- 


- 3 , , * - ^ , 1 , ν 
τοὺ ἐπλήρου αλγεινον ἔρωτα, καὶ εἰς τὸ τέλος Qvvev, 


ἤγουν 


T * - ᾿ » ει - PS , - , Li 
ἔσπευδε, τὸ τῆς Μοίρας. γοῦν o ἢ Μοῖρα αὐτῷ «xtxAg- 


Ι0 ρωσεν. 


Vs. 95 —98. 


Vet. 


Ἦνϑε γε μὰν ἁδεῖα: ἦλθε xci ἡ ἡδεῖα Κύπρις 


γελῶσα καὶ ἔφη" βοῦτα, ὑπ᾽ ἀργαλέου ἐλυγίσϑης ἔρωτος καὶ 


ἐκάμφϑης. 
15 Κύπρις. Εὔπολις: 


ταῦϑα δὲ ἐπὶ μυκτηρισμῷ [λεληϑυῖα)] φησὶν y 


-- οἷον λυγίξεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα. 
— (EAÀvy(yg95g: ἐκάμφϑης, κατεδέϑης. ἐπὶ μυκτηρισμῷ δὲ 
ταῦτά φησι. p.) — AAÀog. (4δεῖα καὶ « Κύπρις γελά- 


ou.Ge: 


t. t. * - ἔξω», 
Gen.") τὸ ἀδεῖα καὶ ἡδεῖα ἀντὶ τοῦ ἡδέκ ποιητι- 


20 κῶς [λέγεται]. ἐὰν δὲ γράφεται διὰ τοῦ & ἃ δῖα, ἡ Διὸς 9v- 


γάτηρ, ἐναντίως βούλεται. 


ϑέλει γὰρ εἰπεῖν φανερὼς μὲν 


γελῶσαν, λανϑάνειν δὲ βαρυνομένην ἐπὶ τῷ Ζάφνιδι. [ταῦτα 
ἐπὶ μυκτηρισμῶ λέγει ἡ ᾿ἡφροδίτη.] 


96) [Ἔχοισα: ] κρατοῦσα. H. βαστάζουσα. P. 


97) [8 v:] 


ἐπιπολύ. C. H. K. 


— Καταπαλαίσειν: ἡ μεταφορὰ 


*, 
ἀπὸ τῶν παλαιοντων. M. καταπαλαῖσαι. C. 


98) 
yov. 3. 


D) Ex Stob, Flor. LXIV, 37, 5) 
//G e n.* Lips. 0) ἐλέξατο)] ἔλεξεν 
vulg., ποτ᾽ ἐλέξατο 2. 7) βωκόλος 
Gen.* 8) ἐπλήρου) I, E.P. Ύ, 
Gen.* Lips. , ἀπεκρίνου vulg. — 8) 
gvvtv] Lips., ἤνυε vulg., ἤνυσεν 
95.» — εἰς τὸ τέλος τῆς μοίρας 
ἔσπευδεν, ἤγουν τὸ τέλος 0 M. 9) 
ἔσπευδε... ὃ om. Gen.^ 9) ἀπε- 
κλήρωσατο M., ἐπεκλήρωσεν 2., ἐπε- 
κύρωσεν omisso αὐτῷ E. N. 12) 
J/Gen.^, ubi μήν. 1 3) ἡ et Κύπρις 
γελῶσα om. θη.» 13) βούτα ,vulg. 
13) dere ante Heins., ἐλυγί. 
χϑῆς vulg., ἐλυγίχϑεις et ἐκάμφϑεις 


Ἐκάμφϑης. 6. ἐδεσμήϑης μεταφορικὴ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ Àv- 


Gen.^ 16) Ewupol. fr. inc. 94. — λο- 
γίξεται ante Xyl.. 17) Haec a Gaisf. 
ad ἐλυγίχϑης in SchRec. p. 18. 9. 
afferuntur. — 18) //Gen. ^. 10) ro. 
ἡδέα) τὸ ἁδεῖα καὶ & δῖα vulg. (δία 
ante Heins. ), ἀδεῖα ἀντὶ τοῦ ἡδεῖα 
Phav., τὴν δὲ ἡδεὶ αν ἡδέχν Gen.^ 
20) λέγεται , δὲ et ἃ δὲα om, Gen.^, 
« δία ante Heins., «dí« δὲ διὰ τοῦ t 
ἡ τοῦ Διὸς ϑυγάτηρ ἀντὶ τοῦ ἡ δία. 
Phav. 21) βαλλεται Gen.^— 22) γε- 
λῶσαν] Hamakerus, γελῶσα vulg. 
22) λανϑάνει Gen.^ 929) Circum- 
scripla om. Gen, — 20) καταπο- 
vincet cod. 


IDYLL. I. V8, 95—98. 13 


Rec. (4«99mn: τῷ μὲν φαινομένῳ ἐθυμοῦτο, xcxovu- 
μένον δὲ ἐγέλα. 6.) — [ἯἽλλως. Ἦνϑε γε μὰν ἁδεῖα! ἡλ- 
ϑέ γε μὴν καὶ ἡ Κύπρις ἡ ἡδεῖα γελῶσα, λάϑρα μὲν γελῶσα. 
βαρὺν δὲ ϑυμόν. ἤγουν βαρεῖαν ὀργήν. ἀνέχουσα. τουτέατιν 
ἀναδεδεγμένη -- βαρεῖα δὲ ὀργή, ἣν οὐκ ἄν τις ῥαδίως 
ἐνέγκαι -- χαὶ εἶπε: Ow δὴ ὦ “ΖΙάφνι κατεύχου, ἀντὶ τοῦ εὖ- 
gov, ἐκαυχὼ, Avis, . ἤγουν λυγίσειν, καταπαλαίσειν τὸν 
Ἔρωτα (— μεταφορὰ ἀπὸ τῶν παλαιόντων --- (16π."}" ἄρ᾽ 
οὐκ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Ἔρωτος τοῦ ἀλγεινοῦ ἐλυγίχϑης; (ἀντὶ 
τοῦ ἐλυγίσϑης. 7 ἤγουν ἐνικήϑης. E. 1; Ρ. Y. Gen.* Lips.) τῶν 
“Ιωριέων δὲ τοῦτο ἐστιν. ἐπεὶ γὰρ οὗτοι ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
τοῦ ἐνεργητικοῦ λυγιξῶ λέγουσιν ὡς πλέξω. ἐξ ἀνάγκης καὶ 
ἐλυγέχϑης λέγουσιν ἐπὶ τοῦ παϑητικοῦ ἀορίστου ὡς ἐπλέχϑης. 
— (ΑΥ̓Γ. ὡς ἁπαλὸν τίνα κλάδον συντρῖψαι. λυγίξω, ὁ μέλ-- 
λων λυγίσω καὶ “ωρικῶς λυγιξῶ. ἔστι δὲ τὸ λυγίξζω ἐπὶ 
ἁπαλοῦ τινος κλάδου καὶ ἐπὶ παλαίστρας. 6.) 


Vet. ἄλλως. 
σεσϑαι τοῦ Ἔρωτος [ἐκαυχώ). 
ρημονήσας εἰς τὴν ϑεόν. 
μωρίαν. 
γοις ἱπαρὰ τὸ δεσμεύειν). 


“υγιξεῖν: καταὸ ἥσειν, τουτέστι περιέ- 


ἴσως γὰρ ὁ “!άφνις μεγαλορ- 


ταύτην ὑπέσχε τὴν ποινὴν καὶ τι-- 
ἢ λυγιξεῖν: τὸ βεργίοις δήσειν, ἤτοι δήσειν λύ- 
καὶ Ὅμηρος" 


δίδη μόσχοισι λύγοισιν. 


ἢ ϑλάσειν" ἁπαλὸς γὰρ ὁ λύγος. 


ῥάβδος, ἄγνος." 


2) //Gem.^ Lips. sine lemm. 
3) j49:] Gen.^ Lips. vulg., ἦνϑε 


Reisk. seqq. 4) ἔχουσα E. 6) 
ἐνέγκοι E. 6) σὺ δὲ Gaisf. tac. 
6) ηὔχου E. 7) ἐκαυχῶ)] (Gen.*) 


Lips. Xyl. et. Reisk. seqq., ἐγκαυχῶ 
vulg. 7) λιγυξεῖν ἤγ. λιγύσειν ante 
Brub. (recte Phav. s. v. λυγιξεῖν, 
ubi pergitur νικήσειν, καταπ. καὶ 
χάμψειν). 10) ἤγουν) Gen. Lips. - 
om. rell. 11) ἐπεὶ οὕτω Gen.* 192) 
λυγίξω Lips. 12) ὡς... λέγουσιν 
exciderunt apud Gaisf, I 1) //Go n.» 
c.lemm, τὸ 95v τὸν ἔρωτα. 17) 
καταδήσειν)] καταδῦσαι Gen." et 
ante Heins., καταδῆσαι vulg. — 18) 
ἐκαυχῶ] Xyl. et Reisk. seqq., ἐγκαυ- 
jo vulg., om, Gen. 19) ὑπέσχε 
Gen,^, ὑπέσχετο vulg. 19) ποινὴν 
καὶ om, Gen.* 20) ἢ om. Gen.^, 
ubi λυγιξῆν. Phav. 8. v. λυγιξεῖν 


" τ ’ 
ἴσως ovv μαστιγώσειν. 


"ubi etiam in Gen. ^- leguntur. 


(μερίας δέ φησι... Av yog 
3. 5. Gen." Vulc.) 


haec habet: xvgíog δέ ἐστι τὸ τοῖς 
λύγοις δεσμεῖν. σημαένει καὶ τὸ 
ϑλᾶν" ἁπαλὸς γὰρ ὧν ὁ λύγος εὖ. 
ϑλαστὸς ἐστι. 20) τὸ] Duebnerus, 
roig Gen." vulg. 20) δήσειν bis] 
δῆσαι vulg. — 22) 7Jom. Il. A, 105. 
23) ϑλάσειν] Hemsterh. , ϑλάσαιο 
Gen.^-, ϑλάσεο ante Heins. et Reisk, 
seqq. , ᾿ϑλάσεω vulg., ϑλάσαι Heins. 
Lectt. p. 304. 23) παλὸς Gen." 
Secundum Gaisfordii notam credi. 
deris verba ἀπ. y. 0 4, deesse in 5. ct 
fortassein 3.Vule. Sed Wart. verba 
"Autoíag seqq. post Avyog inseruit, 


ἀμερίοις Gen.^ — δὲ] Duebnerus, 
γὰρ codd. 23) λύγος, ῥάβδος) 5. 
Gen.*., λύγους, ῥάβδους Wart. Ver- 
ba Ἀμερίας e. σκοτεινὰ auctore 
Gaisfordio in 3. Vule. fere ut in 5. 
24) ἄγνος, ἴσως οὖν μαστιγώσει») 


0 


o 
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δυνατὸν δὲ καὶ τὸ ἀμαυρώσειν λέγεσθαι" λυγαῖα γὰρ τὰ σκο- 


^ τεινά. -- Ἢ λυγιξεῖν: xdupav, δεσμεύσειν. ζλυγίζων λυ- 


5 


I0 


I5 


20 


γίσω καὶ “ωρικῶς λυγιξῶ ἀπὸ roD λύγος τὸ βεργίον καὶ ὁ 
δεσμός. ἴσως γὰρ ὁ ΖΔάφνις περιέσεσθαι τοὺ Ἔρωτος μεγα- 
λορρημονήσας ταύτην ἔπαϑε τὴν ποινήν. 


Vs. 100—103. , 


Hec. Τάνδ᾽ ἄρα y o Δάφνις ποταμείβετο: πρὸς 
ταύτην καὶ ὁ Δάφνις ἠμείβετο, ἀντὶ τοῦ ἠμείψατο, ἤγουν 
ἀπεκρίνατο" o Κύπρι βαρεῖα, ἤγουν ἐπαχϑής -- βαρὺ ἐπὶ 
ὄγκου, ᾧ ἐναντίον τὸ κοῦφον: ἀφ᾽ οὗ βαρὺς ὁ δυσκίνητος 
καὶ ὁ ἐπαχϑής — Κύπρι νεμεσητή, ἤγουν ἀξία μέμψεως, 
Κύπρι ἀπεχϑής, ἤγουν μεμισημένη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἤδη 
γὰρ ὁ ἥλιος φράξει ἡμῖν πάντα, ἤγουν δείκνυσι. φανερὰ 


ποιεῖ --- διὰ τὴν μετὰ τοῦ ΄ἄρεος αὐτῆς μίξιν λέγει, ἣν ἔδει- 


ξεν ὁ Ἥλιος -- δεδύκει ὁ “Ιάφνις. ἤγουν ἐκλείπει, ἀπο- 
σβέννυται, καὶ ἐν τῷ Ain κακὸν ἄλγος ἔσται Ἔρωτος. ὥσπερ 
καὶ ἐν τῇ fog δηλονότι. δοχεῖ γὰρ ἀντιτάξασϑαι πρὸς τὸν 


EI "2I * , 3 ^ , - * » , 
Egor«: διὸ x«l ταύτην αὑτὸς αὐτῷ τὴν δίκην ἐπήνεγκεν. — 


(Ἤδη γὰρ ὁ Ἥλιος πάντα ἡμῖν ἔφρασε" δῆλον γὰρ ἐποίησεν, 
ὡς συνεγένετο σοι ὁ "4gys. καὶ ἀσυνδέτως τὰ ἑξῆς δεδύκει, 
τουτέστι ϑνήσκει, ὁ “Ιάφνις, καὶ ἐν và iÓn κακὸν ἄλγος 
ἔσται (Ἔρωτος) --- οὐχ ὃ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ὃ ἔπαϑεν. 6.) 


102) Ἰδοὺ γὰρ λέγει, δείκνυσιν. P. δῆλον ποιεῖ. 5. 6. φανερὰ 
ποιεῖ καὶ δεικνύει. H. --- Πάντα σου τὰ ἔργα. 5. — [Δεδύκει:]) 
ἐκλείπει. λειποψυχεῖ. 3. «σβέννυται. ἀποκρύπτεται. Η. 

103) Ὑπάρξει αὐτῷ ἡ λύπη ἡ ἀπὸ τοῦ ἔρωτος. H. 


ἀγνοῶν ἴσως οὕς μαστιγώσει 9. tilata sunt. 12) ἀνδρῶν H. 13) 
Gen.^ (hic ἔσων et παστιγώσι) Wart. φράζει] Lips., φράσδει vulg. — 14) 
et fere 3. V ule. : ἀγνοῶν ἴσως" οὐ Ἄρεος] θη." mg. Lips. et ante 
γὰρ μαστιγώσειν conj. Duebnerus, Xyl., ἀέρος Gen.*^ pr., ρεως vulg. 
l) δυνατὸν — λέγεσϑαι) 3.- 5. 14) λέγει om. Gen.* 1$) εἶτα δεδυ- 
Gen.^- et fort. Vulc., λέγουσι — δη- κει Y. 10) ὥσπερ x«.] add, E. I. M. 
λοῦν vulg. 1) λυγαῖα] Toup., iv- Y.Gen.* Lips. 18) ἐπήνεγκεν) Gen.* 
γεα Gen,P*, λυγρὰ 5. vulg. 2) //Om. Lips. —*x& vulg. 19) ἠδη γὰρ tan- 
Gen.* b. Lips. 7) //Gen.* Lips. quamlemma scripta erant. 20) σὺν- 
sine lemm, — 9) Κύπρις ante Heins. ἐγένετο 6( Wart.— 20) ἀσύνδετα cod. 
I!) Κύπρι νεμεσητή) Gen.* Lips. 20) δεδύκει) ΖΕ4. Wart. Gaisf.; 
Call., K. νεμεσσητή Xyl.seqq., quae plenam vocem, sed tanquam lemma 
verba quum inde a Call. tanquam dederunt Amst, Duebn. 22) ἔσται) 
lemma scripta essent, in Ox. I in ἔσεται cod, 
KTII., a Reisk. seqq. in ΚΎΠΡΙ mu- 


IDYLL. I. VS. 100—107. 79 


Vet. [To δὲ] ἄμμιν: ἡμῖν qv καὶ τροπῇ τοῦ ἢ εἰς « 


“Ιωρικῶς καὶ προσϑέσει τοῦ i ἰολικῶς καὶ ἐν ὑπερβιβασμῶ. 


τοῦ τόνου ἄμμιν. 
Vs. 105—107. 


Vet. Ov λέγεται τὰν Κύπριν: τὸ ov δασυντέον' 
ἔστι γὰρ ἀντὶ τοῦ ὅπου. λείπει δὲ τὸ καταισχῦναι, ἵν᾽ ἡ 
τὸ ὅλον: ὅπου ὁ βουκόλος [yyíóons] τὴν Κύπριν [καὶ τὴν 
᾿φροδίτην)] καταισχῦναι λέγεται, (ἄπελϑε. δηλοῖ δὲ τὴν 
Ἴδην- Gen.) [“3γχίσης γὰρ ὁ Αἰνείου πατὴρ κατὰ τὴν 
Ἴδην ἐμίγη ᾿ἀφροδίτῃ καὶ Αἰνείαν ἐγέννησεν") ὡς ἕἑξὴς ἐπι-- 
φέρει: ἕρπε ποτ᾽ Ἴδαν [ἔὄρπε ποτ᾽ 4ygíGav, ἀντὶ τοῦ 
ἄπελϑε πρὸς τὸν βουκύλον ᾿“γχίσην). 
χίσην φησί: καὶ Ὅμηρος" 
5] μιν ὑπ᾽ Ayyíar τέκε βουκολέοντι. 
ἄλλοι δὲ οὐ προσυπακούουσι τὸ καταισχῦναι. --- [Ἢ δὲ] Ἴδη: 
ὄρος Τροίας. δύναται δὲ καὶ πάντα τὰ ὄρη τῆς ἴδης τῇ προσ- 
ηγορία καλεῖσθαι ὁπὸ τοῦ lO, ἡ βοτάνη, ἢ ἀπὸ τοῦ ἰδεῖν 
καὶ ϑεάσασϑαι" ἀφ᾽ ὑψηλοῦ γάρ τις ἱστάμενος δύναται πόρρω 
ἰδεῖν. καλεῖται δὲ Ἴδη x«l ogog Κρήτης. — Τηνεὶ δρύες: 
(ἐκεὶ δρύες 3. ὃ. Gen.") ὥστε σκέπειν τὸν ᾿“γχίσην συνερχό- 
μενον αὐτῇ. (ὧδε κύπειρος: ἐνθάδε ταπεινὴ βοτάνη, ἀνα-- 
πεπταμένος ὁ ἀήρ, καὶ οὐ δυνήσῃ λαϑεῖν συνουσιάζουσα. 
Gen.^) -- Ἢ {ἐχεῖ δρύες» ὥστε σκέπειν σε συνερχομένην τῷ 


109) λιδεται. 2. M. — Τὴν “Κύπριν. ποιῆσαί TL, γνῶναι δηλονότι. 
αἰσχῦναι. M. γνῶναι δηλονότι, ἤγουν αἰσχῦναι. E. N. φάναι. K. 

107) Hyovot , τερετίζουσι. P. ---- Πρὸς τοῖς σίμβλοις. πρὸς τοῖς 
πλήϑεσι. P, ἐν τοῖς σίμβλοις " ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον. M. 


I) //Gen.^ post παροξύνουσι p. 14) ᾿Ἡγχίσην ante Heins. 14) βου- 
71. I9. sine τὸ δέ. 1) ἡ eica|Gen."^ κυλέοντα Gen. h et ante Heins. 
Brub. mg. et vulg., « εἰς ἡ ante Ox. 19) //G en.^ ante schol. αὖθις 
I. 2) 4 ὁλικῶς οἱ ἄμμιν om. θη." ὅπως στάσῃ p. 77. 21, sine ἡ δέ, 
5) //Gen,^ — ov] o9 Gen.^, οὗ 106) δύναται] Gen.^ et vulg. post 


vulg. 5) δασυντέον) 3. Gen.^, da- 
σύνεται vulg. 0) ἔστι γὰρ om. Gen. h. 


7) "Ay1. et X. τ. Amo. om. Gen.^ 7) 
τὴν K.] τὰν K. Gen.^ vulg. 8) 
ἀπῆλϑε cod. 9) ᾿ἡγχίσης. γέν- 


νησὲν om. Gen. [ΠῚ Ἴδην Gen. a 
ubi desunt sequentia cirenmsepta. 
43) καὶ "Og. vulg. post δὲ leguntur, 
Ὅμηρος sine xal ante φησὶν Gen.^ 
14) /J/om. It. E, 343. — ἡμῖν Gen.h 


ubi 
16) τῇ οἱ κα- 
18) ἱστάμενος 


Χγ!., δύνανται ante. Brub, Il, 
δύνα ται sphalmate. 
Aecae. om. Gen. 
Gen.^, égior. vulg. 10) //Gen.^ 
ἐκεῖσε 5. — 21) ἀναπεπιαμένος] 
Piecolos, ἀπεπαυμένος eod, 25) 
//Om. Gen.*^ Lips. 25) Ante 
γνῶναι ex E. N. ἀπέρχου alfertur, 
quod ad £ o e pertinet. 


5 


0 


βουχόλον δὲ τὸν Ay-- 


- 
Q' 


20 
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Ayyót: ἐνταῦϑα δὲ κύπειρον, ταπεινὴ βοτάνη καὶ μὴ δι- 
“ναμένη σκέπειν σε. κύπειρον δὲ τινὲς λέγουσι τὸ παρ᾽ ἡμῖν 
βούτομον. --- [Κὑπειρος: χαμαίζηλος πόα. 3.) — Ὧδε κα- 
λὸν βομβεῦντι: τουτέστι κατηγορούσας τῆς ἀκρασίας cv 
5 ρήσεις τὰς μελίσσας, εἰ πρὸς ἡμᾶς ἥκεις, διὰ τοῦ βόμβου. 
τοὺς ὁδοιπόρους ἐπαγομένας. σμήνη δὲ τὰ τῶν μελισσὼν ἀγ- 
yti«, ὡς καὶ Ἡσίοδος 
ὡς δ᾽ ὅταν ἐν σμήνεσσι κατηρεφέεσσι μέλισσαι. 
Rec. (O9 λέγεται: παρασιώπησις" ὅπου λέγεται εἰπεῖν 
10 πρὸς τὴν Κύπριν ὁ βουκόλος. 6.) ..- (Ἤγουν £z πρὸς τὴν 
Ἴδην. οὗ καὶ ὅπου ὁ ᾿ἡλέξανδρος λέγεται καὶ ἐκλέγεται τὴν 
Κύπριν. ἤγουν τὴν ᾿ἀφροδίτην. 6.) — [2λλως. Ὁ νοῦς }- 
(Οὗ λέγεται τὰν Κύπριν Gen." Lips) ἔρπε ποτ᾽ Ἴδαν: 
ἕρπε. ἀντὶ roD ἀπέρχου. πρὸς τὴν Ἴδην, Oxov λέγεται ὁ 
15 βουχόλος τὴν Κύπριν, γνῶναι δηλονότι. [αἰσχῦναι ἀπέρχου 
πρὸς τὸν ᾿“γχίσην — οὗτος ἦν ὁ βουκόλος, ὃν λέγουσι συγ-- 
γενέσϑαι αὐτῇ ἐν τῇ Ἴδῃ —- ἰτηνεῖ δρ ὕες} ἐκεῖ δρύες. 
χρύπτειν Gc δηλονότι δυνάμεναι" ὦδε, ἤγουν ἐνταῦϑα. κύ- 
πειρὸς --- βοτάνη τίς ἐστιν αὕτη μικρὰ καὶ εὐώδης - - ὧδε 
20 μέλισσαι βομβοῦσιν ἐμμελῶς ποτὶ σμήνεσσιν. ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς σίμβλοις. ἐπαγύόμεναι δηλονότι τοὺς ὁδίτας. 


Vs. 109. 110. 


Vet. ϑραῖος |y à Ocvig]: ἀντὶ τοῦ τρυφερός. ὅϑεν 
καὶ τὸ ϑρύπτεσϑαι ὡραΐξεσϑαί φησι Μένανδρος" 
25 ὡραΐξεϑ᾽ ἡ τύχη πρὸς τοὺς βίους. 
ἢ ἀντὶ τοῦ ἀκμάξων. ὡς καὶ Ἡσίοδος" 
ὡραῖος δὲ γυναῖκα τεὸν ποτὶ οἶκον ἄγεσϑαι. 
Hec. |'4àÀes. Ὁ νοῦς} ὡραῖος καὶ ὁ ἥδωνις. ἤγουν 


109) Εὔμορφος. ἃ. ἀκμάξων ὑπάρχει. ἤγουν νέος. H. 


3) //G en.^: c, lemm. προτὶ Gu rj - τηνεὶ δρύες οτι. θη." Lips. 19} 
νεσσι μέλισσαι. 4) τουτέστι) τις xol αὔτη ἐστὶ Gen.*.— 20) σμή- 
Gen. h- ἀντὶ τοῦ vulg. 4) μελίσσας νεσσιν] Gen.* Lips., σμήνεσιν vulg. 
εὑρήσεις εἰς πρὸς Gen.^ 6) τοὺς 23) γᾶ 6.» sine y o Oc vic. 24) 
ὁδοιπόροις Émeyou£vorg* σμήνη τὰ  Menand. fr. 201, 20) καὶ om. Gen.^ 
Gen.^ 7) ἘΠῚ add. 8. 8) esiod. -- Hesiod. Op. 693. 21) ὡραῖος 3. 
Th. 504. 13) //Gen.* Lips. — ὅ, Gen.* Heins., ὡραίαν Call. vulg. 
ἕρπεπ. L om, Gen.*.— 15) αἰσχύ- 27) τεὴν γυναῖκα ποτὶ 3. 5. Gen.* 
σαι Gen.*, om. Lips., ubi ante ἀπέρ- 28) //Gen.* Lips. — xci o δωνις) 
gov spatium lemmati relictum. 17) Gen.* Lips., z ὥδωνις vulg.- 


IDYLL. I. V8. 109—113. 77 


ἀχμάξων καὶ εὐειδής, ἐπεὶ καὶ μῆλα, myovv πρόβατα, βόσκει 
χαὶ [πτῶχας. ἤγουν) λαγωοὺς τοξεύει --- τοῦτο γὰρ τὸ βαλ-. 
λει — καὶ πάντα τὰ ϑηρία [— ἢ καὶ ϑηρία τἄλλα" γρά- 
φέται γὰρ καὶ οὕτω -—] διώκει, τουτέστιν ἀγρεύει. σκώπτει 
ài αὐτὴν ὡς ἐρῶσαν τοῦ ᾿“δώνιδος. 5 

Vet. [Too δὲ πτώκας τὸ ας μακρόν. οἵ γὰρ “ωριεῖς 
(τὰς αἰτιατικὰς) τῶν εἰς ἐς ληγόντων εὐθειῶν τῶν πληϑυν- 
τιχῶν ὁμοίως παροξύνουσι xal μακρὸν ἔχουσι τὸ «, ϑώας 
Τρώας, ὅτι τὰς παρ᾽ ἡμῖν εἰς ες ληγούσας εὐθείας τῶν πλη- 
ϑυντιχῶν ἐχεῖνοι διὰ τῆς αἱ προφέρουσιν.) --- Ὡραῖος 
190o0vig: [ἱστορία.] Κινύρου τοῦ ᾿“πόλλωνος καὶ Σμύρνης. 
ϑυγατρός, ἥτις κατὰ μῆνιν ᾿ἡφροδίτης ἠράσϑη τοῦ πατρός, 
ὕτι λύσασα τὰς τρίχας οὐδὲ ᾿ἀφροδίτην ἔφη ἔχειν τοιαύτας. 
ἐλάνϑανε δὲ τὸν πατέρα στολιξομένη καὶ συναναμιγνυμένη 
ὡς ϑεράπαινα. ὕστερον δὲ ἐγκυμονοῦσα καὶ γεννῶσα τὸν 15 
Ἄδωνιν ἐφωράϑη. ἐφ᾽ οἷς [αἰσϑομένη ἢ] αἰσχυνομένη ηὔξατο 
εἰς ὁμώνυμον φυτὸν μεταλλαγῆναι. --- (Πτώκας: τὰς αἰτια- 
τιχὰς οἱ “Ιωριεῖς τῶν εἰς ες ληγουσῶν εὐθειῶν ὁμοίως ταῖς 
εὐϑείωαις παροξύνουσι. Gen.") 


0 


Vs. 112. 113. 20 


Ve. αὖθις ὕπως στάση: τινὲς περισπῶσιν., ἀλλ᾽ 
ἁμαρτάνουσι. τὰ γὰρ ὑποτακτικὰ τῶν ῥημάτων. ὥς φησι 
Πεπτίνης. ὁμοίως ἡμῖν προφέρουσιν οἱ Ζωριεῖς. 

Rec. ἄλλως. (4 ὖὐϑις ῦπως στάσῃ: Gen. Lips.) «v- 
9i; ὅρα ὕπως ἰοῦσα στήσῃ πλησίον τοῦ “ιομήδους. καὶ λέγε, 95 
ὅτι τὸν “άφνιν νικῶ τὸν βουκύλον- ἀλλὰ σὺ μώραινε καὶ 


,. Π8) Ἐνίκησα. E, πο ᾿Αλλὰ εἰ ϑέλεις, σὺ ὦ Διομήδη μάχου μοι. 
ἢ o Δάφνις πρὸς τὴν Aqoodirqv φησί. 5. *Q. ---ὀ-ΓΜαχεῦμαι:) γρά- 
φέται uc χευ μοι. Vat. (6.9) 


2) zr. ἦγ. om. Gen.* Lips. 2) 14) 'πολιξόμενον 3. 5, Gen.h, πωλι- 


τοξεύεε om, Gen,* — 3) Cireumsepta ξόμενον p. — idein Gen,5, συν- 
om. Gen.* Lips. 5) δὲ om. Lips. ἀναμιγνύμενον p. [5) ϑεραπαίνη 
6) //Om, Gen. 3h Lips — πτώκχας] Ρ., ϑεραπένη Gen.^, ϑεραπαίνῃ 3. 
Amst, πτῶώκας vulg. 7) τὰς αἰτ. ὅ, 15) ἐγγυμιγνοῦσα Gen. — 106) 
addi jussit Hamakerus, hic tamen ἐφωράσϑη Gen 10) ἐφ᾽ ἧς 3. 
post πληϑυντικῶν. 10) //Gen.*" c. 16) αἰσϑ. ἢ om. 3. 5. Gen.^ — 210) 
lemm, χ᾽ ὥδωνις. 11) ἱστορία om. //Gen." c. lemm. ὕπως στασῇ. 


Gen." 12) ϑυγατρός) 3. b. Gen.^, 23) og. ju. προσφέρουσιν olov ὡς 
ϑυγάτηρ Μοῖρα vulg. (Mrooa fen q. Λεπτίνης Gen,^ 24) θη." 
liger), 13) οὔτε ᾿ἡφροδίτης Gen. Lips. — 27) συμμάχου μοι à 4. Q. 


, ὃ 


10 


25 
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ucyov μοι. — (Τοῦτό φησιν, ὅτι ἔπληξεν ὁ “Ιιομήδης τὴν 


᾿ἡφροδίτην κατὰ τὸ ϑέναρ, βουλομένην συμμαχῆσαι τῷ υἱῶ 


αὐτῆς τῷ Αὐἰνεία. ὃν ἐγέννησε τῷ ᾿4γχίσῃ. 6.) 


Vs. 115—117. 


Vet. [9 λύκοι, ὦ 9Àrc, ὦ ἀνὰ ὧρ εα) φωλάδες 
ἄρκτοι: οὐ μάτην φησίν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ Θεόφραστος χαὶ 
Σώστρατος ἐν α᾽ λέγει περὶ ἄρκτων, ὅτι πλεῖστον αἴ ἄρκτοι 
φωλεύουσι χρόνον. --- Ἢ ὅτι μόναι τῶν ἄλλων ϑηρίων αἱ 
ἄρκτοι τίκτουσαι φωλεοῖς ἐπικάϑηνται. [ἢ φωλάδες αἴ κα- 
τάστικτοι.) --- ([Φωλάδες: ἐμφωλεύουσαι. Hesych.) 

Rec. ((Φωλάδες: αἵ εἰς τὰ ὕρη φωλεύουσαι. Vat. * M. 
-- Αϊ τοῖς φωλεοῖὶς προσχαϑήμεναι καὶ ἀρκούμεναι τῇ λείξει 
τῶν οἰκείων ποδῶν: διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἄρκτοι λέγονται. 
Vat) — (à λύκοι, ὦ ϑώῶες, ὦ κατὰ τὰ ὄρη φωλεύουσαι 
ἄρκτοι, χαίρετε. Gen. Lips.) [χαέρεϑ᾽ ὁ βωκόλος ὕμ- 
μιν: ὡς ἀποδημῶν τῆς fons τοῦτό φησι. τὸ γὰρ χαίρειν 
ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀποδημία λέγεται. ἐνίοτε δὲ προσαγόρευσιν 
ἁπλῶς σημαίνει. ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ 4άφνις οὐχέτι κατὰ 
τὴν ὕλην. ἀναστραφήσομαι δηλονότι, οὐκέτι κατὰ τοὺς ὄρυ- 


Í , Li * * » - ? ^- er » 
20 uovg, οὐ κατὰ τὰ ἄλση. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγεται ὕλη καὶ cà- 


Gog καὶ δρυμός, ὃς καὶ δρυμὼν λέγεται. ---- [Ὡς ποιμὴν ἀγρο- 


115) [Θ ες: παρδάλεις. P., λυκοπάνϑηρες. M. συνίξησις. C. — 
AE ἔχουσαι τοὺς φωλεοὺς κατὰ τὰ 0g. 3. ἐμφωλεύουσαι. C. H. N. 

117) Πηγὴ ἐν Σικελίᾳ. ἐν ἡ εἰσβάλλει ὁ 0 ᾿Δλφειὸς ποταμὸς ἐξ .4ρ- 
καδίας. δυόμενος διὰ τῆς ᾿Μδριάδος ϑαλάσσης καὶ μὴ λυμαίνων τὸ 
yÀvxv διὰ τοῦ ἁλμυροῦ. P. 


2) βουλομένην) Hamak., βουϊόμε- 
vog cod. δ) /Gen."* c. lemm. 9 02. 
ἄρκτοι. Hoc schol. edidimus se- 
cundum codices 3. 5, Gen,» Vule., 
quum vulgo pessime correctum vel 
corruptum legatur in hunc modum: 
οὐ μάτην φωλάδας καλεῖ, ἀλλ᾽ ὅτι, 
ὥς φησι Θεόφραστος καὶ Σώπατρος 
ἐν τῷ περὶ ἄρκτων, φωλεοὶς of ἄρ- 
χτοι χρώνται καὶ πολὺν φωλεύουσι 
χρόνον. θ) καὶ ὃ Σ, τη.» 7) ἐν 
α΄ λέγει) Duebnerus, ἐνάγει codd. 
7) πλεῖστον) πρῶτον codd., πολὺν 
vulg. 8) φωλεύουσι χρόνον) vulg., 
qolroig ἐχρῶντο ἢ φωλέεσσι (φω- 
λέουσι 5., φωλεοῦσι Gen.^) γρύνον 


ceodd., in quibus dittographiam inesse 
Duebnerus indicavit. 8) //Gcen." 
omisso initio ἢ ὅτε μόναι ante scho- 
lion Ov λέγεται p. 75. S. 8) at] 
(Gen.^) Kiessl. seqq., οἵ vulg. 9) 
τίκτουσαι) Hamakerus, τίχτουσι χαὶ 
vulg. 9) Verba post ἐπεχ. om. Gen.^', 

quae ex glossa aliqua. irre pserant. 
11) καὶ εἰς et φωλεύουσι Vat, — 12) 
Hoe schol. praecedenti adhaerebat, 
solo commate distinctum, 12) ἄρ- 

κευόμεναι Wart. 14) o «t κατὰ 
Gen.  15)//Gen.* Li ps. sine lem- 

mate, 17) a0 quía] Gen ὁ Lips., 
ἀποδημίας vulg. 21) x«i dorvuos 

E. M. Gen * Lips., 9o. δὲ vulg. 


IDYLL. f. VS. 115--- Πῆ. "9 


δέαιτος καὶ ταῖς ὕλαις ἐνδιατρίβων, μηδὲν εἰδὼς 7 τὰ ϑηρία 
ἐπιβοάται καὶ ὡς λογικοῖς διαλέγεται" χαίρετε, ὅτι ὁ βουκό- 
Aog Φάφνις οὐκέτι ὑμῖν ἀνὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς δρυμοὺς ξῶν 
φανήσεται. 6.) — (ἀΠρυμὸς τὸ πλῆϑος τῶν δρυῶν πεπυ- 
χκνωμένων ὄντων καὶ μὴ ἐπί τινι 96g ἀνειμένων. ἄλσος δὲ 
τὸ εἰς τιμὴν ϑεοῦ ἀποτετμημένον. 6) 

Vet. Xaig ᾿ρέϑοισα: πηγὴ ἐν Συρακούσαις τῆς Σὶ 
κελίας, εἰς ἣν εἰσρέει ὁ ἐξ ᾿ἡρκαδίας ᾿“λφειὸς ποταμός. --- 
ἄλλως. ᾿ρέϑοισα: κρήνη ἐν Συραχούσαις, 9 ἐν Σικελίᾳ 
φυγοῦσα διὰ πελάγους ᾿ἀλφειὸν ἧξεν, dg φησιν Ἴβυκος 
παριστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης. --- ([ἯἽλλως. Ἴβυκος 
ἱστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης Σικελικὴν κρήνην τὴν 
᾿ἀρέϑουσαν εἷναί φησι καὶ ὑπὸ ᾿ἀλφειοῦ πληροῦσϑαι. Urs.) 
— [42λλως.] Ὅτι ᾿ρέϑυυσα Σικελικὴ κρήνη πρόδηλον. δο-- 
κεῖ δ᾽ ὑπ᾽ .ÀgtuoU πληροῦσϑαι. ἔστι δὲ καὶ ἐν Εὐβοίᾳ ᾽᾿4ρέ- 
ϑουσα, καὶ ἄλλη ἐν Σάμῳ" 

πὰρ κύρακος πέτρῃ καὶ ἐπὶ κρήνῃ ᾿ρεϑούσῃ" 
χαριέντως τοῦ ᾿Ἐπαφροδίτου λέγοντος ἐν τῷ περὶ στοιχείων, 
ὡς ἀρεϑούσας καλοῦσι τὰς χρήνας. (ἀγνοήσας δὲ Κράτης 
μεταγράφει ἐπὶ κρήνης μελανύδρου. 3. 5. Can. Gen 
Vuloe.) 

Rec. ἴάλλως. Χαῖρε "Apg£8ovoa. — πηγὴ αὕτη ἐν Σικε-- 
λίας ἧς ἔλεγον ἐρᾶν τὸν ᾿Δλφειὸν τὸν ποταμόν. 


?) ὡς] Hamakerus, τοῖς cod, — 3) tulit, | 14) T. b , ubi 4ot9., ὅτι 
ὑμῖν) Kiessl. seqq., ἡμῖν Wart. 4) sine ἄλλως. 15) ρέϑονσα om. 
δρυῶν et τιμὴν] Toupio auctore Gen. M 1037) Hom. Od. N, 408. 


Kiessl. seqq., Óovuovet ἡ το Wart. 
7) //Om. Gen » ^ Lips. 9) //Gen.* 
— ἄλλως. ᾿Ιρέϑοισα) 3., ἢ ρέϑου- 
σα ante Χγὶ]ὶ,, 7 ᾿ρέϑουσα vulg., om. 
Gen.* 9) Συῤῥ. Gen.» 9) 3] 5 
vulg. 4 ταὶς Ursinus Lyricc. p. 120 
ex ingenio opinor. 10) φυγοῦσα) 5 
φασὶ vulg., φ' sine ἢ, Gen.*, ubi 
desunt διὰ zx. 4, 10) 75v] ἥξειν. 
5. Gen.5^ et ante Heins, ἥκειν vulg. 
11) περιστορῶν Gen." — 11) φαλης 
5.^ ]1) Haec Κ᾽, Ursinus Lyriec. p. 
120 post antecedens scholion pro- 


περὶ pro πὰρ 3. 5. Gen.» et ante 
Meins. — 18) χαρίεντος 8. Sequen- 
tia cum Duebnero scripsimus se- 
cundum codices 3, 5, Can. Gen.^ 
Vule., quum vulg. in hunc modum 


c 


mutilata legantur: χαριέντως δὲ καὶ ἡ 


᾿Επαφρύδιτός φησιν, ὅτι C, X, T. XQ. 
Ceterum ρεθούσας tanquam N. P. 
scriptum erat post Xyl. 10) κράτις 


3.'- 22) //G en.* Lips., ex quibus 
χαῖρε et αὕτη nccesserunt, 23) τὸν 
z0r.] Lips, et ante Scult., τὸν om. 


vulg. 


Ι0 


15 
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Vs. 118. 


Hec. Kai ποταμοί, οἵτινες χεῖτε καλὸν ὕδωρ, ἤγουν 
καϑαρὸν καὶ μετὰ κάλλους ῥέον. κατὰ τοῦ Θύμβριδος " πο- 
ταμὺν Σικελίας εἷναί φασι xcl τοῦτον. 

Vet. άλλως. Θύμβρις κατά τινὰ γλῶσσαν ἡ ϑάλασσα- 
τινὲς δὲ Σικελίας ποταμὸν ἔφησαν Θύμβριδα. — [Ἢ] Θύ- 
βοιδος ὕδωρ: ποταμὸς Σικελίας. ἐφ᾽ o μυϑεύεται Ho«- 
κλῆς. (ὡς) τὰς ἐκ τῆς Ἐρυϑείας βοῦς ἐλαύνων ἐνταῦϑα ἀφί- 
κετο, γενομένου δὲ χειμῶνος ἀνυπερβλήτου ἔχωσε τὸν πυ- 
ταμὸν καὶ ἐπίπεδον ἐποίησεν" ἐφ᾽ ov οἵ Κεφαλοίδιοι δείκνυτ- 
ται κατοικοῦντες. (ὁ ipu Ds δέ φησι Συρακοσίους (ovo- 
μάσαι» ἀπὸ τῆς ὕβρεως. 3. ὃ. Can. Gen." Vulc.) axi imis 
0: ὁ Μυρλεανὸς διὰ rov δ γράφει χαί φησι: »dUfers, ἡ 
κατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα."" γράφουσι δέ τινες ὑπὸ Τύμ- 
βριδος" ἔστι δὲ καὶ οὗτος ποταμὸς Σικελίας. 


Vs. 120. 121. 


Hec. Ag vig ἐγὼν ὅδε: κατὰ ἐπανάληψιν τοῦτο λέ- 
γέται πρὸς τὸ ὁ βουκόλος ὕμμιν ἀποδιδόμενον. ἡ γὰρ 
συνέχεια τοῦ λόγου οὕτως ἔχει" ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ -c- 
φνις οὐκέτι ἀναστραφήσομαι κατὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς Ógv- 
μοὺς χαὶ τὰ ἄλση, ὃ Ζάφνις ἐγὼ οὗτος ἐκεῖνος ὁ τὰς βοῦς 


118) Χείμαρροι. Μ. --- [θύμβριδος: ] ὄνομα τύπου ἢ ποταμὸς 
Σικελίας. P. Δ ύβριδος: ϑαλάσσης. p. 


p. 11, (praeeunte Duebnero, qui 
Κεφαλοίδιον) κέφαλοι διαδείκνυν- 
ται vulg. 11) ὁ ον. θα." 11) Xv- 
ρακονυσίους] Συρρακουσίους Gen.*, 
συρακούσιος D., συῤῥακοσίως rell. 
13) Mvgà4.] 5. Gen. Vule., Μερλ. 
vulg. 13) καί φησι) add. 3, 5. 


2) //Gen.* Lips. — x«i] Gen.* 
Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 2) 
rad I. Y. Lips., ἢ vulg. 3) x«i 
l. 6. 7. M. N. Y. Gen.? Lips., ἢ 
vulg. ἐς κατὰ τοῦ] Gen.* Lips., 
κατὰ nanteOx. I, om, vulg. 5) //Om. 
Gen.*^ Lips. | 6) //Gen.^ — 6v. 


βοιδος ἢ δὼ 9] Gen.h, Θύμβρις 
vulg. 8) ἐκυτῆς (τ ex θ᾽ correctum) 
Gen.» 8) ᾿Ερεϑυίας nnte Kiessl, 
ἐρειϑυύας Gen.^ 8) ἀφέκετο] 3. 5. 
Gen,*: et ante Xyl., qui ἀφίκεσϑαι, 
tum ἀφικέσϑαι Heins. vulg. 9) 
ἀνυπερβλήτως 5. 9) ἔχωσε) 3. 5. 
Gen,b5- Vule., χῶσαι vulg. 10) ἐποί.. 
norv] Gen.,, ἐποίησε 3. ἢ. Vnle., 
ποιῆσαι vulg. 10) Κεφαλοίδιοι 
δείκνυνται] Meinekius Vindd. Strab. 


θη.» Vule, — .vflgig] 5. δι." 
diuBers vulg. 14) ye. δέ τινες) 3: 
5. Gen,- Vule., ἄλλοι δὲ vulg. 17) 
//G en.* Lips. sine ὅδε; lemma 
etium in hoc, sed atro scriptum. 
17) κατὰ] Lips. Call., καὶ Bas. 1. 
vulg. 18) ὁ] E. Y. Gen. Lips. et 
ante Xyl., om. vulg. 15) ἐποδιδυ- 
μενον) E. Y, Gen* Lips. et ante Ox. 
IF, ubi ἀποδεδόμενον, tum ἀποδεδο- 
μένον Kiessl. 


IDYLL. I. V8. 118—126. 81 


ἐνταῦϑα βόσχων, ὁ Ζάφνις ὁ τοὺς ταύρους καὶ τὰς δαμά- 
Aug ἐνταῦϑα ποτίζων. τὸ δὲ χαῖρε ᾿ρέϑουσα καὶ τὸ 
ἑξῆς μέχρι τοῦ άφνις ἐγὼ διὰ μέσου. 


Vs. 123—126. 


Vet. Ὦ Πὰν Πάν: ποιητικὴ ἐπανάληψις" εἰ μή τις πι- 
ϑανεύοιτο λέγων, ὡς ὁ voUg ἐστὶ τοιοῦτος" ὦ τὸ πᾶν σὺ ὁ 
Πάν, ἵνα τὸ μὲν ἀρῶτον περισπασϑῇ, τὸ δὲ δεύτερον ὀξυ-- 
τονηϑὴ. τὸν δὃὲ Πᾶνα oí μὲν Πηνελόπης καὶ [Ὀδυσσέως ἢ] 
Ἑρμοῦ, ἄλλοι δὲ Ζιὸς καὶ Καλλιστοῦς, ἕτεροι Ób Αἰϑέρος 
καὶ Οἰνηίδος [ἢ Νηρηίδος)., ἔνιοι δὲ Οὐρανοῦ καὶ Γῆς. — 
(Εἴτ᾽ ἐσσὶ κατ᾿ ὥρεα μακρὰ Gen") υκαίω: {τὸν 
ὑπὸ τῷ “υκαίῳ φησι χῶμα, "otov καλούμενον Καλλιστοῦς, 
εἰς ὃ ὃ [ἐλϑοῦσαν) τὴν “υκάονος Καλλιστὼ ϑυγατέρα ἄρκτον 
οὖσαν ὑπὸ Ἑρμοῦ ταφῆναι: ἣν φησιν "4garog ἐν οὐρανῷ 
ἠστερίσϑαι. -- (ATKAIOT: ὅρος τῆς ᾿ἀρκαδίας κληϑὲν 
ἀπὸ “υκάονος τοῦ Πελασγοῦ, ἐν ᾧ μαντεῖον Πανός. 5.) — 
Μέγα Μαίναλον: Μαίναλον ὅρος ἀπὸ Μαινάλου τοῦ 
Avx«ovog [υἱοῦ Ἑρμοῦ" ἔνϑα ἡ ᾿ἡταλάντη τῷ Ἰάσονι παρέ- 
ὄχετο δόρυ ξένιον. 

δεξιτερὴ δ᾽ ἕλεν ἔγχος ἑκηβόλον, ὅ ῥ᾽ ᾿ἡταλάντη 
Μαινάλῳ ἔν ποτέ οἵ ξεινήιον ἐγγυάλιξεν). 
-- Ἑλίκας δὲ λίπε ῥίον: τοῦ ὄρους τὸ ἀκρωτήριον παρὰ 
τὸ ἐπιρρεῖσϑαι τοῖς τῶν ὑετῶν ὄμβροις καὶ (τοῖς τῶν Gen.") 


125) [Ἐλὶ κας:} τὰς συστροφάς. καὶ πηγὴ Ἄργους. P. πηγῆς "Ao- 
γους. M. — [P£ov:) ] ἀκρωτήριον. 2. 6. M. ἀκρωτήριον Πελοποννήσου. 
Cant. — Τὸ ὑψηλόν. M. 

126) ΜΠυκαονίδαο: τοῦ Μαινάλου, τοῦ υἱοῦ τοῦ “υκάονος. 
* Cant. τοῦ Μαινάλου, M. — Θαυμαστόν, Harl. 


D ὁ ταύρους ips. 5) //G en.» 
7) μὲν om. Gen.^ 8) Πην. δὲ καὶ 
Gen.^ 10) Νηρηΐδος ἢ Δινηΐδος 
Gen.^, νηρηΐδος καὶ διηνίδος ὅ. 
ἘΝ eie diversam lectionem pro 
Οἰνηίΐδος esse Jacobsius adnotavit. 


vulg. Codex 06, & Wart. et Gaisf. 
errore pro 5. nominari videtur. 14) 
ἢ καί q.Gen.^- 16) Hg! «yo? Gaisf., 
sphalmate puto. 16) μαντιοὸν Wart, 
17) //G en."- sinelemmate. 18) υἱοῦ 
seqq. desunt in Gen.^- 20) Apollon. 


Vid. Adn. ad Vs, 8. 10) καὶ ἔνεοι 
5. 1!) //G en.*- — Avxaío] Gen.^-, 

Avxaíov vulg. 12) Μυκαίων pro 
Avxaío Vule. 12) χῶμα, ἠρίον κα- 
λούμενον) χωρίῳ καλουμένῳ vulg., 
χωρέων καλουμένων Vulc. 14) ra- 
φῆναι] ὃ. Gen.^ Vule., τραφῆναι 


BUCOLICI GR, II. 


Rh. 1,709. 20) ὅ δ᾽ ante Heins., 
006 vulg. 21) ξηνήϊον ante Brub. 
II, quae ξενήιον, tum ξεινήϊον Xyl. 
vulg. 22) γᾶ 85.» sine λέπε. 22) 
τοῦ ὄρους t. d. om. Gen.^ 23) óu- 
Boos Gen.» — 27) AvxaovíOa«o] 
Λυκαίου cod, 
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πηγῶν ὕδασιν. — Ἢ (Eàíxag:) ὄνομα πόλεως πρὸς TO 
Pío τῷ ᾿4χαϊκῶ. — Τὸ Aizv τοῦ (Aizvtíov) τάφον κεφαλή. 
καὶ Ὅμηρος" 

Αἰϊπύτιον παρὰ τύμβον" 

5 εἰς ὃν φασι τὰ εἰσερχόμενα foa ἄγονα γίνεσϑαι. — ᾽'4γη- 
τόν: ἤγουν ἔκπληξιν ἔχον διὰ τὰ ἐν αὐτῷ γινόμενα (περὶ 
“υκάονα καὶ Καλλιστὼ (xal) ᾿ρκάδιον. Gen.^ Vule.) 

Rec. [Ἧλλως. Ὁ νοῦς à Πὰν Πάν. εἴτε εἶ κατὰ τὰ 

ὥρη τὰ μακρά, ἤγουν τὰ ἐπὶ πολὺ διήκοντα (ἢ τὰ ὑψηλὰ 
jo. Y. Gen.* Lips.), τοῦ “υκαίου --- ὄρος δὲ ᾿“ρκαδίας τὸ “0ύ- 
| xaL0v — εἴτε σύγε περιέρχῃ τὸ μέγα Μαίναλον —- ὄρος καὶ 
τοῦτο ἐν ᾿ἀρκαδία — ἐλϑὲ ἐπὶ τὴν νῆσον τὴν Σικελήν. ἀντὶ 
τοῦ τὴν Σικελικήν, τῆς Ἑλίκης δὲ τὸ Qíov χατάλιπε καὶ τὸ 
ὑψηλὸν μνῆμα ἐκεῖνο τοῦ υἱοῦ τοῦ “υχάονος, ἤγουν τοῦ 
i5 Μαινάλου, ἀφ᾽ ov τὸ ὄρος MaívaAov, 0 καὶ τοῖς ϑεοῖς ἐστι 
ϑαυμαζόμενον. τὸ 0i Ῥίον ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς IIcAozovvy- 
Gov ἐναντίως τῷ καλουμένῳ ᾿ἀντιρρίῳ τετραμμένον. --- ('4u- 
φιπονεῖν (λέγομεν) τὸν περί τι ἀναστρεφόμενον πόνον 
ἔχοντα, ἀμφιπολεῖν δὲ τὸν» περί τι zoAoUvta , οὐ μέν- 

90 TOL καὶ κοπιῶντα. 6.) 


Vs. 127. 


Vet. "Ite λήγετε: ὥσπερ ἤρξασϑε, οὕτω καὶ λήγειν 
ποιήσατε. 
Hec. (Ive λήγετε: Gen.* Lips. Phav.) παράκελευσμα-- 
235 τικὸν ἐπίρρημα τὸ ἴτε ἀντὶ τοὺ ἄγετε. 


127) [4x yv :] ὀξύνετε, K. Ρ. 


1) ποταμῶν pro πηγῶν Gen.^ v'4gxaóía] Gen.* Lips. Call. , Me- 
Vule.— 1) //Om. Gen. 1 b- Lips. 2) καδίᾳ Bas. 1I, ᾿ρκαδίας Brub. vulg. 
'Pío] Duker. ad Thucyd. II, 86, ogéo 12) Σικελίαν pro Σικελὴν  Gemn.^ 
vulg. 2) //Om. Gen.*» Lips. Yulgo 13) ἀντὶ τοῦ Σικελίαν post Σιχελι- 
antecedenti adhaeret. — τὸ] ὃ ante χὴν add. E. 15) ὅπερ καὶ M. 17) 
Heins., ubi 7, tum 7 Ox. II vulg. — ἀμφιπονεῖν οἵ ἀμφιπολεὶν) Hamak., 
Ain? τοῦ) Αἰπύτου vulg. 4) Z/om. ἀμφιπονεῖ et ἀμφιπολεῖ cod., λέγο. 
Il. B, 604. 5) 7 επ.» — - ἀγητὸ 4| μὲν add. Hamak. post ἔχοντα. 18) 
Gen.b- , ἀγατὸν δὲ Call., ἀγαστὸν ὃ τὸν] Hamak., τὸ cod, 22) ΧΟ δ.» 
Brub. seqq., ΑΓ. Ox. I. II, ἀγα- sine/'Trt. 24) //Gen.* Lips.Phav. 
στὸν Reisk. seqq. 6) ἤγονν om. — παραχελευματικὸν ante Ox. I 
Gen,^  8)//Gen.* Lips. —€* I] Y. (recte Phav.). 25) ἔλθετε pro ἄγε- 
Gen.* Lips., εἷς vulg., om. I. 12) τε 7. 
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Vs. 128—130. 
Rec. Ev9' à'vat: ἔλϑε ὦ ἄναξ καὶ τήνδε τὴν καλὴν 
σύριγγα τὴν γλυκύφωνον --- τοῦτο γὰρ τὸ μελίπνουν --- ἐκ 


κηροῦ εὐπήκτου οὖσαν, περὶ τὸ χεῖλος £Auxrv, ἤγουν πε-- 
ριειλημένην, φέρε, ἀντὶ τοῦ λάβε. ὄντως γὰρ ἐγὼ ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος ἤδη ξλκομᾶι εἰς τὸν ἵΔιδην. εὔπηκτον δὲ λέγει τὸν 
κηρὸν ὡς εὐκόλως πηγνύμενον. 

Vet. (Φ ἐρ᾽ εὐπακτοῖο: οἱ μὲν κατὰ συναλοιφὴν φέρ᾽, 
εἶτα εὐπηκτοῖο, τοῦ καλῶς πεπηγότος" οἱ δὲ ἐκπληροῦσι 
φέρευ, ἀντὶ τοῦ λάμβανε, (Gol) δηλονότι, τὴν σύριγγα. 
Gen." μελέπνουν ὃὲ (ἢ τὴν ἡδύφωνον ἢ Gen.") τὴν 
ὀδωδυῖαν διὰ τὸν κηρόν. "ἄλλως. Τὸ ἑξῆς" λάβε τὴν σύ- 
eye τὴν ἐκ κηροῦ εὐπήκτου, τὰν τὸ χεῖλος εἱλουμένην ἐν 
τῷ συρίζξειν. 


Vs. 132---130. 


Vet. Φορέοιτε βάτοι: βάτος **** — (Νάρκισσος: 
xai» ϑηλυκῶς λέγεται, ὡς ἐνταῦϑα καλὴ νάρκισσος, καὶ 
ἀρσενικῶς παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει. --- (Em ἀρκεύϑοισιν: ἄρ- 
κευϑος δένδρον ἀκανθῶδες ἢ φυτόν. Gen.") --- Ὑπὸ ἀρ- 
κεύϑοισι κομάσαι: ἄρκευϑος εἶδος φυτοῦ ἀκανϑώδους. 
[τὸ δὲ χομᾶσαι ἀντὶ τοῦ ἀναϑῆλαι" τὰ ἀπαρέμφατα ἀντὶ 
προστακτιχῶν. 


128) [Φ ἐρ᾽ :] πρὸς τὸ χεῖλος σύναπτε. M. — Τὴν φωνὴν ἐπιτε- 
λοῦσαν ἡδεῖαν. P. 

129) [Zvo:yya:] τξαφάραν ἄριστον. P. — [Xeràog:] σύναπτε 
τὸ [χεῖλος] φέρε ἐνταῦϑα, ἤγουν φέρε περὶ τὸ σὸν χεῖλος τὴν ἕλι- 
κτὴν ἐκ κηροῦ ᾿ϑνευγα; ἤγουν τὴν ἀληλιμμένην ἐν κηρῷ. M. — Συν- 


ἐστραμμένην. Ῥ i 
130) [Ἤ δη:} ἀπὸ rov νῦν. 2. 


2) //Gen.* Lips. 2) καχαλην2." Gen.^ 10)//Gen." — βάτος] Gen.^- 
4) περιειλημμένην Gen.* Lips. et ἡ βάτος vulg. Sequitur vulg. 9 niv- 
ante Brub. II. 5) οὗτος pro ὄντως κῶς nullo lacunae indicio. 17) λέγ. 
θη." 8) φέρ᾽) Adert., φέρε cod, ϑηλ. Θεπ.»- — ὡς Gen.^, ὁμοίως 
10) φέρε: y ag i an 1l))//Gen.^ vulg. 17) καλὴ) καὶ 7 vulg., om. 
— μελ. Gen.^, καὶ putÀ. vulg. Gen.^ V1) κ᾿ deo. παρ᾽ ᾽4.] Gen.»-, 
11) 7 τὴν) ἤδη cod. 11) τοι 60. Me παρὰ δὲ τῷ 4 ἀρσ. λέγεται vulg. 
τὴν 00. Gen.^» 12) Ργὸ ἄλλως... 19)//Om. Gen, ^ Lips. 21) xou&- 
τὴν in Gen.^- est lemma ἐκ x70. σαι] κομάσαι vulg. 

13) εὐπηκτοίο Gen," 13) τὸ om. 
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Rec. Νῦν δ᾽ ἴα μὲν φορέοιτε: νῦν δὲ ἴα μὲν αἱ fá- 
τοι φορέἕοιτε, ἀντὶ τοῦ φέρετε, τουτέστι γεννᾶτε. ἐχτρέφετε, 
φέρετε δὲ οἵ ἄκανϑοι (ἴα δηλονότι E.): ἡ ὃὲ καλὴ νάρκισσος 
κομήσαι. ἀντὶ τοῦ βλαστησάτω, ἐπὶ ταῖς ἀρκεύϑοις: ἀκαν- 
ϑωῶδες φυτὸν ἡ ἄρχευϑος. τὸ δὲ κομήσαι γίνεται ἀπὸ τοῦ 
κομάω κομῶ, ὃ λέγεται οὐ μόνον ἐπὶ τριχῶν. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
φυτῶν. πάντα δὲ ἐνηλλαγμένα γενέσϑω. [κατὰ τὸ 

ἄνω ποταμῶν χωροῦσιν αἱ πηγαί.) 
καὶ ἡ πίτυς ὄχνας, ἤγουν ἄπια, ἐνείκαι. ἀντὶ τοῦ ἐνεγκάτω, 
(τουτέστι Gen.*) γεννησάτω, ἐχϑρεψάτω., ἐπεὶ ὁ agus 
ἀποϑνήσχει. --- (Νῦν, ἐπεὶ ϑνήσκω, πάντα ἐνηλλαγμένα γέ- 
νοιντο, x«l ἡ βάτος φέροιτο καὶ βλαστήσαι ἴα, ἡ δὲ ἄρκευ- 
9og ἐπὶ τὴς κόμης νάρκισσον, καὶ ἡ πίτυς ὄχνας. 6.) 

Vet. Ὄχνας: καὶ ὄχνας καὶ ἀπίους φασὶ καὶ ἀχράδας 
[ἢ καὶ &yA«Óag]* ἀχράδας μὲν παρὰ τὸ ἐν τῷ ἐσϑίεσϑαι ὕὄχλη- 
σιν [οἱονεὶ] ἐμποιεῖν [ὀχλάδας τινὰς οὔσας)" ὕχνας δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἄγχειν δοκεῖν" ἀπίους δέ, ὅτι πρῶτον ἐν Πελοποννήσῳ 


132) [1α:] καὶ ῥόδα. 3. 5. 
μνοι. P. 

133) Ἐπὶ ὀξείαις ἀκάνϑαις. Μ. Ρ. -- ᾿᾿νϑησάτω. M. P. ἀντὲ τοῦ 
βλαστησάτω, ἀνϑησάτω. Phav. ἀναβλαστησάτω. E. οδμοίως καὶ ἐν- 
ταῦϑα κομάσαι ἀντὶ τοῦ κρύβηϑι, τὸ εὐκτικὸν ἀντὶ προστακτι- 
xov. Q. 

133) Ἐνηλλαγμένα καὶ ἀνατετραμμένα. Μ. 
P. — ἄπια Κυδώνια. M, 

134) [(Θνάσκει:] καὶ κινδυνεύει. P. — Διώκοι. P. 


136) Νυκτικόρακες. 2. κόρακες. P. κόκκυγες. M. — Ἐρίσαιντο. 
P. διὰ φωνῆς φιλονεικήσαιντο. H. 


— [Ἄκανϑοι:) ἀχανϑηφόροι ῥά- 


--- Ἧ πεύκη. E. M. 


D) //Gen.^ Lips. — νῦν ἕα in 
lemm. Gen. — 2) ἐκφέρετε, φέροιτε 
καὶ pro Ne. φέρ. δὲ Gen," 3) of 
ἄκανϑοι) E. Gen.^- Lips. , αἴ ἄκαν- 
Sov vulg. 4) κομήσαι] κομῆσαι 
Gen.", χομάσαι vulg. 58) κομήσαι) 
Lips., "xou rj6at Gen.*', κομάσαι vulg. 
0) κομάω] (Gen.* -) Lips. Kiessl, xou£o 
vulg. 7) Cireumsepta om. Gen.^ Lips. 
8) Eur. Med. 414, ubi ποτ. ἱερῶν τω- 
ροῦσι παγαί. 9) καὶ ἡ πίτυς ὄχνας 
Gen.* Lips. et ante ὅθι], qui καὶ « 
7. 0., tum OX N, reliquis omissis Ox. 
I. Il, OXNAZX Reisk. seqq. 10) 
ino. ytvv. Lips. 14) //Gen.^ sine 


lemmate, ex quo libro accesserunt 
καὶ ὄχνας καὶ et φασί. 15) ἢ καὶ 
«. etin seqq. οἷονεὶ et 0j. τ. οὔσας 
om. Gen." 15) ἀχράδας) Gen.*-, ut 
videtur, ἀχλάδας vulgo. In eodem 
verba «y. δὲ (sie progiv).... fuxo:- 
tv post δοκεῖν leguntur. d») za- 
oa] Gen. ^, διὰ vulg. 15) ὄχλους 
pro ὄχλησιν. Gen.^ 17) ἄγχεσϑαι 
Gen.^ 17) ἄπιοι δὲ δοκοῦσι πρ. ἐν 
Πελ. Gen.^- — 18) ῥάμναι cod. 21) 
Eadem in SehiQ. legi videntur, ubi 
Duebnerus χομάσαι ot κρύβηϑιὲ ae- 
que atque in Gl. extare dicit, 
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δοχοῦσι φυῆναι, 7 ἐλέγετο mía. — ([Ἔλκοι: ϑηλάζοι. p.) 
— Κἀξ ὀρέων τοὶ σκῶπες: ᾿4λέξανδρός φησι τοὺς σχώ- 
πας οὐκ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνῇ" διὸ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶν 
ὀρϑῶς δοκεῖν γράφεσϑαι" | 

σκῶπές τ᾽ lgnuxé£g τε. 5 
ov δεῖ γάρ, φησί, γράφεσθαι χωρὶς τοῦ σ' οἵ γὰρ σκῶπες 
(Gxcikv) φωνὴν ἀφιᾶσι. Καλλίμαχος δέ φησι" , φϑέγγεται 
ὥσπερ ἐπισκώπτων τῇ φωνῇ. [ὅϑεν καὶ οὕτω καλεῖται" 
(ὅπερ κάλλιον. p. 3. 5. Can. Gen." Vule.)) Τυραννίων δέ 
φησι σκῶπας τοὺς νυχτικόρακας, oiov σκίοπας, τοὺς ἐν σκιᾷ 
ἔχοντας τὴν ὕπα, ἤγουν ἐν νυκτὶ ἔχοντας τὴν φωνήν. 

Hec. [}4Ἵλλως.] Καὶ τοὺς κύνας ᾿ὥλαφος ἕλκοι, ἀντὶ τοῦ 
καὶ τοὺς μαστοὺς τῶν κυνῶν ὁ ἔλαφος ἑλκέτω" καὶ ἐκ τῶν 
ὀρέων οἵ σκῶπες ταῖς ἀηδόσι γαρύσαιντο. ἀντὶ τοῦ εἰς ἔριν 
φωνῆς ἐλθέτωσαν. σκῶπας δὲ λέγουσιν εἶναι τοὺς νυκτι-- 15 
κόρακας. --- (ἡαμβάνεται τὰ εὐχτικὰ ἀντὶ προστακτικῶν, 
ὥσπερ καὶ τὰ προστακτικὰ ἀντὶ εὐκχτικῶν. 6. — Καὶ o( βα-- 
ρεῖς τὸ φϑέγμα σκώπες ἁμιλληϑεῖεν ταῖς ἀηδόσι γλυκυτάταις 
τὸ φϑέγμα οὔσαις. θ.) 


IDYLL. I. VS. 132—141. 


Vs. 138—141. 
X'Ó uiv r000 εἰπὼν [ἀπεπαύσατο y] ἀν ε-- 
παύσατο: εὐφήμως τὸ ἀποϑανεῖν ἀναπαύσασϑαι ἔφη. καὶ 
Ὅμηρος: 


20 


139) ᾿Ανεγεῖραι καὶ ἀναστῆσαι. P. — ἫΤὰ τὼν Μοιρῶν ἐπικεκλω- 
σμένα. 5. --- ᾿Ἵπώλετο. Η. ἠφανίσϑησαν. P. 

140) Ἦλϑεν εἰς τὸν Ay£govta , ἤγουν ἀπέϑανε. P. --- Ἤτοι πε- 
ριεῖχεν αὐτὸν ἡ τοῦ ᾿Αχέροντος δίνη. 8. αὐτὸν ἐκάλυψε. C. - 

Μ᾿) Ὑπὸ τῶν Νυμφῶν οὐ μισούμενον. E. 


25 


.* 

1) gvygva:] Gen. ^, φῦναι vulg. σκίωπας Ox. II vulg. Sequens τοὺς 
1) o? ἔλεγον Gen.^ 2) //Gen.* om. Gen.^ 11) τὴν ὅπα.... ἔχοντας 
2) rag Gen.^. 38) ΜΗΝῚ μι γράφει om. Gen.^ 12) //Gen.* Lips. — 
δοκεῖ φησὶ ox. Gen.^. δ) Hom. Od. τοὺς] Gen.* Lips., τὼς vulg. — ὥλα- 
E, 606. 6) γράφεσθαι om. Gen." gos Gen.*, dlegog Lips. 18) ϑη- 
7) σκαιὰν supplevit Hemsterh. ex λασάτω, ξλκέτω Μ. 14) aed 
EtM. 719, 50, 7) ὀφιοῦσι Gen.*. ' Gen.* Lips., ὁρῶν vulg. 14) ταῖς 


7) φϑέγγεσϑαι Can. Vule. 8) ὅϑεν 
x. οὔ, καλ. om. p. 3. 5. Can. Gen. 
9) τυραννέδων p. 3. 5. Can. Gen.^ 
10) vvxrox. Gen.^ — 10) σκέοπας] 
Gen.» Heins., σκιόπας ante Heins., 


Lips. et ante Ox.I, roig vulg. 14) 
συνάσαιεν εἰς ἔριν M. Verba εἰς £. 
φ. £. etiam ex Cant. afferuntur, 21) 
//G en.^- cum lemmate ἐπεὶ στη: 
σκει ante schol. κἀξ ὀρέων 1. 2 


10 


20 


25 
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ὡς ὁ μὲν αὖϑι πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον. 
-- ('H9:À' ἀνορϑῶσαι. ἐκ δευτέρου ξώντα παραστῆσαι. 
Gen.") — T& γε μὰν λίνα πώντα λελοίπει: ἐπεπληρώ- 
κει τὸ χρεών. καὶ Ὅμηρος" 
γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. 

λίνον δὲ oí ποιηταὶ ἀντὶ βίου, ὅτι συνάπτουσι τὸ λίνον ἑξῆς, 
ὡσαύτως δὲ αἱ Μοῖραι ἑξῆς ἐπικλώϑουσι τὴν ξωὴν καὶ εἰσ- 
αὖτις ἀναλύουσιν. --- Ἔβα ῥόον: τουτέστιν ἀπέθανε καὶ 
(διὰ τοῦτο 3.) τὸν ᾿“χέροντα διῆλθε. — Τὸν Μοίσαις φί- 
λον: καϑὸ πρῶτος εὕρατο βουκολικήν. --- Φίλον ἄνδρα: 
ἐπεὶ πάσαις οἰκείως διέτριβε. 

Rec. [}ἯἿλλως. Ὁ νοῦς] καὶ ὁ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν ὀπε- 
παύσατο, ἤγουν ἀπέπνευσεν, ἐτελεύτησε τὸν βίον" τοῦτον δὲ 
ἡ ᾿ἡφροδίτη ἤϑελεν ἀνορϑῶσαι, yovv ἀνακαλέσασϑαι, ἀνα 
(ooa. τά γε μὴν λίνα, τουτέστι τὰ νήματα τὰ ὑπὸ τῶν 
Μοιρῶν ἐπ᾽ αὐτῷ κλωθόμενα, πάντα λελοίπει, ἤγουν ἐξέ- 
λιπον, ἐπαύσαντο. καὶ ὁ Ζάφνις διέβη τὸν ῥοῦν. τοῦ .4:χέ- 
govrog δηλονότι" ἔχλυσεν, ἤγουν ἐκάλυψεν, ἡ δίνη, τουτ- 
ἔστιν ἡ συστροφὴ τῶν ῥευμάτων τοῦ ᾿“χέροντος, τὸν ἄνδρα 
τὸν ὑπὸ τῶν Μουσὼν φιλούμενον, ὡς τῶν ὠδῶν δηλονότι τῶν 
προσφιλῶν αὐταῖς ἐπιμελούμενον, τὸν οὐχ ἀπεχϑῆ, ἤγουν 
μισούμενον, ταῖς Νύμφαις, ἀλλὰ καὶ ὑπ’ αὐτῶν δηλονότι 
φιλούμενον. --- ([Ἤγουν ἡ μὲν ᾿ἀφροδίτη ἐβούλετο ἀναστῆ- 
σαι ὑγιαίνοντα: τῇ δὲ Μοίρα ἄλλως βεβούλευτο. ὁ γὰρ 
ἄτρακτος αὐτῆς ἐξεκέκλωστο, καὶ ὁ ἐπ᾽ αὐτῷ μίτος ἐπέλιπεν. 
6. — (Τῶν Μοιρῶν φησὶ τὰ κεκλωσμένα" οἷον τὰ κεκλῶ 
σμένα καὶ εἱμαρμένα ἐτελειοῦντο. Q.) 


— — - -- 


1) Zom. Il. 4,211, — αὖϑις Gen." 
etante Brub. 2) £v δευτέρου cod., 
ἐν δευτέρω Adert. tac, 2) παραστῆ- 


σαι} Duebn., παραστῆναι cod. — 3) 
//G en.^, ubi μῆν omisso λίνα. 3) 
χπεπληρῶώκει Gen. δ) Hom. Il. T, 


128, — γεινομένῳ) Gen.^ et vulg., 
γεινομένου ante Xyl. et Reisk. seqq. 
— ἐπένεισε ante Heins. — λένῳ δ, μ, 
r.p. om, Gen.^ 6) ἀντὶ βίου] Reine- 
sius, ἄντ᾽ ἐλίου Call, ἀντὶ ἐλίου 


Brub., ἀντὶ ἐρέου Xyl. vulg., avr^ 


ἐρίου Gen.^ 6) ὅτι... καὶ] συν- 
ἅπτουσιν, ὅτι τ. À. ἐκ γῆς, καὶ av- 
ται δὲ αἵ M, ἐκ γῆς ἐπ. τοὶς ξώοις 
τὴν vulg. 7) εἰς αὐτις] εἰς αὐτῆς 
p. εἰς γῆν 5. (Gen,"-) et Kiessl, au- 


ctore Reinesio, ἐκ γῆς vulg. 8) ἀνα- 
λύουσιν] ἀνάλυσιν vulg. 5) 20 πι. 
Gen.*^ Lips. 9) τὸν pro rovro 
Wart, — τὸν om, 3. 9) //Gen.^- — 
Motccag Gen.^, “Μοίσαισι Call. 
10) xx$« Gen.^ 10) /Gen.^ 11 

ἐπὶ Gen.^ et ante Xyl. 11) πάσαις 

Toupio auctore Kiessl., πάσας Gen.» 


vulg. 12) //Gen.^* Lips. — £xav- 
σατο E. H. M. 15) νοήματα ante 
Heins, 10) ἐξέλιπεν, ἐπαύσατο E. 


10) στροφὴη Lips., στορφη 1." 8." 
21) οὐκ ἀπ. ἤγ. μισ.] Gen.* Lips., 
τὸν οὐ νύμφαισιν ἀπ. ἦγ. μὴ μια. 
vulg. 24) βεβούλευτο)] βεβούλευται 
Kiessl, Gaisf., βεβούλεται Wart. 
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Vs. 143—145. 


Rec. Kei σὺ δίδου τὴν αἷγα καὶ τὸ σκύφος, ἤγουν τὸ 
. ποτήριον, ὡς ἂν ἀμέλξας σπονδὴν ποιήσω ταῖς Μούσαις. 
εἶτα ἀποτείνει πρὸς τὰς Μούσας καί φησιν" ὦ Μοῦσαι χαί- 
ρετὲ πολλάκις, τουτέστιν ἀσπάξομαι ὑμᾶς πολλάκις" ἐγὼ δὲ 
χάριν ὑμῶν καὶ ἐς ὕστερον, ἤγουν εἰς τὸ ἐπιόν, (μετὰ ταῦτα 
Η. Μ. Ρ.) ἄσω ἡδύτερον. 


Vs. 146—148. 


Rec. Πλὴρφές τοι μέλιτος: ἀντωνυμία τὸ τοι. εἴϑε 
γένοιτο τὸ χαλόν σου στόμα ὦ Θύρσι μέλιτος πεπληρω- 
μένον. 

Vet. Πλὴρές τοι Gubivas: [γράφεται καὶ πλῆρες 
ὃ. σχαδόνες δὲ] τὰ [ἐκ] τῶν κηφήνων κηρία, ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. Θεαίτητος δὲ τοὺς κηροὺς τοὺς ἔχοντας τῶν 
κηφήνων τοὺς γόνους, οἵτινες ἡδὺ ποιοῦσι βρῶμα. οἱ δὲ 
κοινότεροι ἐπὶ τῶν * * * * κηφήνων τῶν ἐσϑιόντων τὸ μέλι, 
(ὥς φησιν Ἡσίοδος: 

κηφήνεσσι κοϑούροις ἵκελος ὁρμήν. 
3. 5. Can. Gen." Vule.) — Καὶ ἀπ᾿ 4iyíAo ἰσχάδα: 
Alpe δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς ἀπό τινὸς [φυλῆς] ἥρωος Αὐγίλου. 
ὅτι δὲ αἴ ᾿Αττικαὶ ἰσχάδες ἡδεῖαι καὶ Δείνων μαρτυρεῖ. ἔστι 


143) Τὸ ποτήριον. τὸ κισσύβιον. M. — Ἵνα καὶ ἀνασύρας. P. 

147) Κηρομέλιτος. E. N. P. γλυκυσμάτων. M. — “πὸ τῆς Aiyi- 
λου" ἦν γὰρ δῆμος ἐν Avec. 2. ἀκρωτήριον “Μακωνικὸν πλησίον 
Κρήτης. 5. τοῦ ἀκρωτηρίου. P. νῆσος παρὰ Πελοποννήσου. 6. 


2) //Gen.* Lips. — καὶ σὺ διτὴν 5. Can. Gen.^ Vule., aie v g^ 3. 
αἶγα καὶ τὸ] Gen. Lips. Call. (sed. vulg. 10) κηφήνων. . μέλι) 3. 5. 
haec τὺ et τὰν), om. Ox. vulg. 9) Can..Gen.^ Vulc., κηρίων ὧν τὸ 
ἀμέλξαι H., ἀμέλξας αὐτὴν E. 4) μέλι ἐσθέεται vulg. 18) Zesiod. Op. 


Cn 


20 


νύμφαις pro μούσαις 2. 5) δὲ] 301, ubi εἴκελος ὀργὴν cum v. ]. ὁρ- - 


Gen.^* Lips. vulg., δὲ x«i Wart.ex μήν. 19) //Gen.^ sine lemmate. 
aliquo Vat, et seqq. 9) //Gen.* 20) Alia] Gen.^, Αἴγιλος vulg. 
Tod — τοι] Lips. vulg., τοὶ Kiessl. 20) δῆμος ᾿“ττικὸς θη.» 20) qv. 
12) //3. 5. Can. Gen.^ Vule, hoc λῆς τινὸς Gen." Vocem φυλὴς ejici 
initio GqaÀó: vov: τὰ TOV xg. jussit Toupius. 21) «t om. Gen. 
13) φησι καὶ Aoioropargs omissis 21) ἡδέαι ante Xyl., καὶ ἡδεῖαι καὶ 
Θεαίτ, δὲ 3. 5. Can, Gen.^- Vule. Gen.^ 21) “είνων) Meursius de 
15) ἱπτάμενοι post οἴτινες 3. 9. Pop. Att. p. 6, Adíov vulg. , ὁ Δίων 
Can. Gen.^ Vule, 16) xoivórégo:] Gen.^ — 21) £z: pro ἔστι Gen.^ 
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δὲ xal Aaxcovixov χωρίον Αἴγιλον. τινὲς ὃὲ ὅτι ἐστὶ καὶ 
νῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ “ακωνικῆς οὕτω καλουμένη. 
Rec. Aag. Πλὴρές τοι σχαδόμων, ἤγουν μέλιτος, κη- 
ρίου — περισσὸν δὲ ἐνταῦϑα τὸ τοι -- καὶ ἀπ᾿ Αἰγίλου εἴϑε 
5 τρώγοις ἰσχάδα ἡδεῖαν, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τῆς ᾿“ττίκῆς --- Alyi- 
Aog γὰρ δῆμος ἐν ταῖς ᾿ϑήναις --- ἐπεὶ σύγε ἄδεις φέρτε-- 
gov, ἤγουν βέλτιον. τέττιγος. 


Vs. 149. 


Rec. 'Hyl δέ vot, ἤγουν ἰδού, τὸ δέπας. ϑέασαι φίλος, 
l0 ὕπως καλὴν ὀσμὴν πέμπει. 


Vs. 150. 


Vet. Ἐπὶ κράναισι δοκασεῖς: ἐπὶ κρήναις ταῖς τῶν 
Ὡρῶν δόξεις αὐτὸ πεπλύσϑαι, ἀντὶ τοῦ ἐν ἔαρι... ἐπεὶ πάντα 
tore ἀνϑεῖ. 
15 Héc. "ἄλλως. “᾿κήσεις, ἤγουν δόξεις, vouíGtig, πεπλύ- 
σϑαι αὐτὸ ἐπὶ ταῖς πηγαῖς τῶν Ὡρῶν" οὕτως ἐστὶ δηλονότι 
ὡραῖον. 


Vs. 151. 152. 


Fiec. Ὧδε i91, ἤγουν δεῦρο, ἐλϑὲ ὦ Κισσαίϑα. ὄνομα 
20 αἰγὸς ἡ Κισσαίϑα. 


149) [Hvíàe 1] ἰδού" Δωρικὴ q λέξις. E. — Τὸ κισσύβιον, M. 
τὸ ποτήριον. ὃ ὑπεσχόμην δώσειν, P. 
150) 4όξεις πεπλύσϑαι εἰς τὴν πηγὴν τῶν Ὡρῶν, ὥρα δὲ ἡ εὑ- 
μορφέα" ἐς τοσοῦτον γὰρ κάλλος ἐξήσκηται. ἃ. 
25 152) [Σκιρτάσητε:] πηδήσετε. M. — Ἐπαναβῇ. P. διεγερ- 


ϑῇ. E. 


1) ἐστὶ et οὕτω καὶ. om. Gen." καλὴν ὀσμὴν ἀποπέμπει (?) Ν. 12) 
3) //Gen.* Lipa.— Πλὴρές τοι σχα- //Gen.* --κράναισι δοκασεῖς] 
9óvov] Gen.* Lips. Call., ΠΛΗ. Ox, Gen.^, κράνεσιν Call. 12) κρῆ- 
I. II, /AHPEZ Reisk. seqq. 4) τὸ vns τῆς θη." 13) αὐτὸ πεπλ.] 
τοι) Lips. , τὸ τοὶ vulg., tor Gen.* ἀποπεπῖ. vulg. 13) ἐν] add. Gen." 
4) αἴ ro xai ὅθι." 5) ἤγουν pro 13) πάντα t. ἀ.} Gen.^, &vOsi τ. 
ἀ. tov Gen." 6) ἐπεὶ σύγε ἄδεις πάντα vulg. 15) //Gen.* Lips. 
φέρτερον] Gen.* Lips. et ante Ox. — óoxijctig] Gen.^ Lips., δοκασεῖς 
I, ubi solum Q$EP., tum GEPTE- vulg. 15) πελλῦσϑαι Gen.* 19) 
PON Reisk. seqq. 9) //Gen.* //Gen.*. Lips. — ὧδε] Gen.*, àà' 
Lips. — ἠνὶ δέ τοι] Gen.* Lips.et Lips., ὧδ᾽ ante Ox. I, om. vulg. 
ante Ox. I, ubi APE., tum ΗΝ]. Ox. 19) ὦ] add. Gen.* 10) ov. a£. ἡ K.] 
I1, HNIAE Reisk.seqq. 10) ἤγουν Gen.* Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 
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Vet. Ἢ (Ki60ní9a:» ἡ πρὸς τὸ γεννᾶν διάπυρος καὶ 


ϑερμή. ἀπὸ τοὺ κισσῶ τὸ γεννῶ καὶ τοῦ αἴϑω τὸ καίω. εἰ 
δὲ Κιναίϑα γράψεις, Κιναίϑα ἐστὶν ἡ πρὸς τὸ κινεῖσϑαι 


, ^» » Ἁ - - Li - * 
διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα. «i5 ἀπὸ τοῦ κινῶ καὶ τοῦ αἴϑω τὸ 


καίω. — ἄλλως. Κισσαίϑα: ὄνομα αἰγός" ἢ ἐκ τοῦ χισσῶ 5 


καὶ τοῦ αἴϑω, ἢ ἡ κισσὸν λευκὸν κατανεμομένη. αἰϑὸν γὰρ 
τὸ λαμπρόν: ἐκ δὲ τοῦ λαμπροῦ γίνεται μεταληπτικῶς τὸ 
λευκόν. — [ἯἽλλως. ἡ ταχεῖα «ib ἀπὸ τοῦ ταχέως γεννᾶν. 
κισσῶ γὰρ τὸ γεννῶ. αἴϑω δὲ τὸ Καίω καὶ ἀνάπτω. Gen.") 

Hec. Τὺ δέ: σὺ 0? ἄμελγε αὐτήν" αἴ δὲ χίμαιραι, “οὐ 
μὴ σκιρτήσητε, τὴς συννόμου δηλονότι στερούμεναι. — Μὴ 
ὁ τράγος: τὸ οὐ ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν οὐ μὴ ἐπιβῇ, αὐταῖς 
| δηλονότι, ὁ τράγος ὑμῖν. 


1) //Om.Gen.*^ Lips. δ) )Ὄ6π.»" Xft 11) σκιρτήσητε) Gen.*- Lips., 
sine ἄλλως. 5) ἢ ἐκ) καὶ ἐκ Gen.^, σκιρτήσετε Call, πηδήσετε M. — 1!) 
ἐκ vulg. 6) ἢ ἡ] ἡ vulg., ἢ Hamak. //Gen.* Lips.; lemma etiam in hoe 
6) αἰϑὸ»] αἶϑον vulg. 10) //Gen.* extat atro scriptum. '12) αὐταὶς] 23. 
Lips. sine lemmate. — αἴ δὲ y. οὐ M. et Wart. seqq., αὐτῇ E. Gen.* 
μὴ 6x.] Gen.* Lips. et ante Ox. I, Lips., om, vulg. 
nihil nisi AI, vulg. — χίμεραι ante 


0 
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Idyll. 1]. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Φαρμακεύτρια. κέχρη-- 
ται ὃὲ ὁ Θεόχριτος ἐν τούτῳ “ωρίδι διαλέκτῳ. προλογᾷξει 
δὲ Σιμαίϑα. — (Φαρμακεύτρια ΖΙωρίδι. Gen. » Φαρμα-- 

ὃ χεύτριαι. κέχρηται δὲ ὧδε “ωρίδι διαλέκτῳ. Y. — Θεοχρί- 

. Tov Σιμαίϑα “ωρίδι., διηγηματικόν. M. — Ἡ Σιμαίϑα. ἡ 
δὲ Θέστνλις ἦν ϑεράπαινα τῆς Σιμαίϑας. G. — Ἧ Σιμαίϑα 
ποιεῖται τὸν λόγον πρὸξ τὴν δούλην. H. Gen.*) 

(4“ημητρίου τοῦ Τοικλινίου" Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 

10 στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρξξ΄. 
ὧν τελευταῖος" ἀστέρες εὐκήλοιο x«t ἄντυγα νυκτὸς 
ὀπαδοί. M. — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου Σχόλια. 1. M.) 


ys. 1. 


Vet. [II& μοι ταὶ δάφναι φέρε Θέστυλι πᾶ μοι 
Ι τὰ φίλτρα.) (Συνετέλουν γὰρ αἵ δάφναι ταῖς γοητείαις. 
(gp (ArQa) τὰ πρὸς φιλίαν ὀτρύνοντα φάρμακα. *5. Gen.*) 
Rec. (Ποῦ εἰσὶν αἱ δάφναι μου; φέρε Θέστυλι. ἀντὶ τοῦ 
ἔνεγκε αὐτάς. ποῦ δὲ τὰ φίλτρα, ἤγουν τὰ πρὸς φιλίαν 
κινοῦντα φάρμακα. Il. M. * Lips. — Συντελοῦσιν αἱ δάφναι 
20 πρὸς γοητείαν 6. K. M., αἷς αἱ φαρμακεύτριαι χρώνται. 
K. M.) 
Vs. 2 


Vel. Στέψον τὰν κελέβαν: στεφάνωσον τὴν κελέβην. 
κελέβη δέ ἐστι ποτήριον ξύλινον κυλικῶδες. Εὐφορίων ἐν 
25 Ποτηρσιοκλέπτῃ" 


I) [4g va:] τὰ Δάφνιδος (sic) φύλλα. M. xci, τὰ ἀειϑαλὴ 
φυτά. P. — [Θέστυλι:]} ὄνομα δούλης. P. τροφέ. M. — Τὰ πρὸς 
φιλίαν MAPS peo εἴδη. ἢ ὄργανα μαγικά. E. 


15) Haec in Gen.^ Hypothesi ad. Haec in K. M. Hypothesi post Mí- 
haerent, 15) γοητρίαις Gen.^ — 16) μὼν adhaerent, 20) ἐπὶ γοητ. Wart. 

φίλτρα supplevit Wartonus, 16) ex Vat. 23) //Gen.^,ubixslrvarv. 
πρὸς qiiov *5. 17) φέρε O. et 23) κεφαλὴν pro χελέβην Gen. b 94) 
ποῦ δὲ τὰ q. om.Lips. Eadem, quae κελέυη P., κελεύη Gen. 24) ἐστι 
in hoc, in H. M. P. inter lineas ex- ποτήριον] P. Gen.» ,ienuv ὄ ὄνομα x0- 
tare videntur, ut in M. bis legantur. λεως" ἔστι δὲ x«l ποτήριον vulg. 
— εἰσὶν] H. * M. P. * Lips , φησιν 24) ἐν om, 5. P. et fort. Vule,, qui in 
rell. 18) ἔνεγκε] H. *M,, Tveyxe verbis Εὐφορίων. .. κελεύην fere 
rell. 18) εἰς φιλίαν H. ἘΜ. *Lips. cum ὅ. P. concinere dicitur. - 25) 
19) πράγματα pro φάρμ. ἘΜ, — 19)  Euphor. fr. 6. Mein. Ποτηριοκλέ- 


IDYLL. Il. V8. 1—3. 01 


ὅστις ἐμεῦ κελέβην AAvfgión μοῦνον ἀπηύρα. 
“λύβη ἐστὶν ὄνομα πόλεως. --- Οἰὸς ἀώτῳ: προβάτου &v- 
9&, ἀντὶ τοῦ ἐρέω. ὡς συνεργοῦντος ὃὲ τούτου πρὸς τὰς 
φαρμακείας τερατξύεται. 

Rec. ἄλλως. (Στέψον τὰν κελέβαν: Gen.* Lips.) 
στεφάνωσον τὴν κελέβην τῷ λεπτοτάτῳ καὶ ἐξαιρέτῳ ἐρίῳ 
τοῦ προβάτου τῷ φοινικῷ, ἤγουν τῷ κοκκίνῳ. ξύλινον δέ 
τι ποτήριόν φασιν εἷναι τὴν κελέβην. (ἄλλοι δὲ τὴν κεφα-- 
λὴν eivat φασι. E. P. Gen.*) 


Vs. 3. 


Rec. Ὡς τὸν ἐμὸν βαρυνεὔνται:ι ἵνα τὸν ἐμὸν φίλον 
ἄνδρα βαρύνοντά us καταϑύσωμαι, ἤγουν καταγοητεύσω [ἢ 
καταγοητεύουσα) ἐν πυρὶ καίουσα τὰ ἐπὶ τοῦτο συντείνοντα 
φάρμακα. ὥσπερ τὸ λείβειν λέγεται μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ σπέν-- 
δειν. λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ χεῖν͵ ἁπλῶς, οὕτω καὶ τὸ ϑύ- 
εἰν λέγεται μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ τῶν παρόντων ἀπάρχεσϑαι κατὰ 
τὴν τῶν παλαιῶν χρῆσιν --- οὗτοι γὰρ οὐκ ἐπὶ τοῦ σφάττειν 
τοῦτο ἐτίϑουν ὡς οἵ νεώτεροι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀπάρχεσϑαι τῶν 
παρόντων" τὸ ἔρδειν δὲ καὶ τὸ ῥέξειν ἔλεγον ἐπὶ τῶν σφα- 
γίων --- λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ καίειν ἁπλὼς καὶ ἐν πυρὶ 


2) Κύόσμησον. 2. C. H. — Ποτήριον, τὴν κεφαλήν. 5. — Anav- 
ϑίσματι μαλλοῦ. 2. ἀπανϑίσματι. ἤτοι μαλλίοις προβάτου. C. M. 
3) Τὸν κατατρίβοντά με. 5. ϑλίβοντά με. 6. λυποῦντα με. ν. 3. 


βαροῦντά με. M. — [Καταϑύσομαι:) μαγεύσω ϑυσίαις. 5. γοη- 
τευσω. 3. 


πτῃ Can. et auctore Toupio Kiessl, Lips. om. vulg. 8) κελεύην Gen.*- 


ποτηριοκλέπτη ἢ ὃ ποτηριογλύπτης 
5. P. Gen.* et fort. Vulc., Ποτηριο- 
γλύπτῃ vulg. 

1) ἐμεῦ) 5. P. Gen.^- et fort. Vulc., 
ἐμὴν vulg. 1) τον 5. P. θη." 
et fort, Vule. 1) d. δὰ pro A. 
Gen.» 2) 4ivfm ἐ. o. m.) ἄλλως. 
Κελεύη d. 0. m. P. Gen.^., 410g δὲ ἔ. 
0. z. conj. Hemsterh., om. vulg., vid. 
supra ad p. 90, 24. 2) //G en. b. 3) 
τὰς om. Gen.» 4) τερατδύεται] conjj. 
Francius et Hemsterhusius, τηρα- 
τεύεται P., ϑεραπεύεται Gen: vulg. 
5) //Gen. : Lips. — κελέβα v] we- 
λεύαν Gen.*, κελεύβαν Lips. 6) κε- 
λεύην Gen. Lips. 8) τι) E. M. Y., τὸ 


9) φασιν εἶναι (εἶναι φασὶ E.?) τὴν 
κελέβην E. P. — Post φασι in Gen.* 
sequitur glossa Suidae K £4£fn, in 
qua corruptelae κελεύη x6yxr] — ῥί- 
ψασϑαι --- ἔχεε κελεύη --- δ᾽ ἂν — 
ἐφύσατ᾽. 11) //Gen.* Lips. sine 
lemmate, Phav. s. v. καταϑύσο- 
μαι ἄνδρα inde ab ἤγουν, 12) 
καταϑυσώμαι) Gen.*, —6ouat vulg. 
12) ἢ κατ. om. E. '" Mat Y. Gen.* 
Lips. Phav., ut Koehlerus voluerat; 

sed θυσίαις post καταγοητεύσω ad- 
dit M.- 17) τὴν παλαιῶν Gen.*, 

τὴν παλαιὰν E. — 20) δὲ ἀντὶ Lips. 
— 23) κατατρέβοντα] Duebn., xal 
rQ. cod. 23) μὲ ex v, non affertur. 


^ 
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τιϑέναί τι, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα. ἵνα καταϑύσομαι ὁρι- 
στικὸν ἀντὶ ὑποτακτικοῦ ὡς ἐν τῷ 
ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 
— (Διὰ τὸ μέτρον μικρὸν τὸ G0, ὡς τὸ ἕνα εἴδομεν. M.) 
5 — Βαρυνοῦντα ἀντὶ τοῦ βαρύνοντα, λυποῦντα" μέλλων 
ἀντὶ ἐνεστῶτος. οὗτος γὰρ συνεφώνει τῷ μέτρῳ βραχὺ ἔχων 
τὸ Qv. τὰ γὰρ διὰ τοῦ (ivo καὶ» vvo ῥήματα ἐπὶ τοῦ μέλ-- 
Aovrog ἀεὶ βραχὺ τὸ δίχρονον ἔχουσιν, οἷον κρίνω κρινῶ, 
εὐρύνω εὐρυνῶ, πλατύνω πλατυνῶ. — (Καταϑύσομαι τὸν 
Ι0 ἐμὸν φίλον ἄνδρα βαρύνοντα- βαρύνει γάρ με; ἐπεὶ αὐτὸν 
φιλοῦσαν ἀποστρέφεται. καταϑύσομαι ἀντὶ τοῦ κατ᾽ ἐκεί- 
vov ϑύματα ποιήσω. 6. et fere 2. ἀπὸ τούτου ῥήματος καὶ 
ϑύος ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
ϑύεσσι ἰλάσκεσϑαι. 2.) 
15 Vet. (Καταϑύσομαι: γράφεται καὶ (καταδήσομαι, 
ἤγουν) καταμαγεῦσω. δεσμεύειν γάρ φασιν αἵ φαρμακίδες, 
ὅταν πρὸς κατοχήν τινα παρ᾽ αὐταῖς καταμαγεύσωσιν. 5. P. 


Gen.^) 
Vs. 4. 


20 Hec. (ΠΟΘ. προσήκει. ἐπλησίασεν. 6.) 


Vs. 6. 


Rec. "4ogatsv: ixgovosv. ἀράσσω δι᾽ ἑνὸς δ᾽ oí ποιη- 
ταὶ δὲ ὅτε ἔχουσι χρείαν ἐκτεῖναι τὸ «, καὶ ἕτερον Q προστι- 


4) Ἐπὶ δώδεκα ἡμέραις. 5. δωδεκάτην ἡμέραν ἔχει. Ἡ. P. Lips. 
δωδεκάτης (sic) ἡμέρας ἔχει, ἐστίν͵ M. δώδεκα ἡμέρας διαβιβάσας. 
E. N. — Ἦλϑεν ὧδε πρός με. τοῦτο γὰρ τὸ μοι. M. 

5) ᾿Αντὶ τοῦ ξῶσαί ἐσμεν. H. M. P. Lips. 


ΒΘ 
ω: 


1) καταϑήσομαι ante Xyl. (recte πλατ, πλατ. Gen.« 10) ἐπεὶ) Kiessl. 
Phav.) 3) Zom. Il. 4, 303. — &u-  Gaisf., ἐπὶ Wart. 15) καὶ om. 
go om. Lips. 5) //G e n.* Lips.—  Gen.^» — καταδήσομαι ἤγουν sup- 
βαρυνοῦντα) Gen.* Lips., pee. plevit Hamakerus, quum Toupius 
νεῦντα vulg. Verba Trac ii .OfvBOT. καταδήσομαι pro καταμαγεύσω scri- 
etiam ex Harl. afferuntur. δ) fa- bijussisset. 10) φησι Wart,, quod 
ροῦντα pro βαρύνοντα Gen.* δ) correxit Kiessl. 22) //Gen.* Lips. 
λυποῦντα) 2. E. I. M. Y. Gen.* Lips., sine lemmate. — ἔκρ. om, Gen.*, s. 
om. Harl. vulg. 6) οὗτος] Lips., 1. habet Lips., qui reliqua in marg. 
οὕτω vulg. 6) ἔχειν E. 7) διὰ] 2. 22) ἄρασσον E, Lips., ἄρρασσον. 
6. Y. Gen.* Lips., ἀπὸ vulg. 9) ἀράσσω Gen.» 23) δὲ ἔχοντες E, 
πλύνω πλυνῶ, βαρύνω peer pro 
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ϑέασιν αὐτῷ, xal ἐν τῷ παρατατικῶ, ἐκκλίνοντες τὸ κοινόν, 
ἄρρασσον λέγουσι τῇ προσϑήκῃ τοῦ Q τὴν ἄρχουσαν αὖὔ- 
ξοντες. 


Vs. 8 


Rec. Παλαίστραν: παλαίστρα ὁ τόπος, ἔνϑα παλαί- 5 


ουσι, καὶ αὐτὴ ἡ πάλη. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τοῦ προτέρου λέγε- 
ται σημαινομένου. 


Vs. 10. 


(Ex ϑυέων;: τουτέστι διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιο-- 
μένων φαρμάκων καταϑύσομαι καὶ καταγοητεύσω. E. M. P.) 
Ve. ᾿4λλὰ Σελάνα: Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς κεχω- 
ρισμένοις τῶν Παρϑενίων ἤτοι τῶν ἐραστῶν οἷ μὲν 
ανδρες εὔχονται εἶναι καὶ Ἥλιον, αἱ δὲ γυναῖκες 
Σελήνην." -- "ἄλλως. Ταῖς ἔρωτι κατεχομέναις τὴν Σελή-- 
(yv ἀνακαλεῖσϑαι σύνηϑες, ὡς καὶ Εὐριπίδης φησὶ τὴν Φαί- 
ὅραν ἐν τῷ Καλυπτομένῳ ; Ἱππολύτῳ. παρὴν δὲ αἴτιον τοῦτο, 
[ἔπραττον], ἔνιοί φασιν, ὅτι [ἐπειδὴ] σιγηλή ἐστιν ἡ ἡ νύξ, δεῖ 
δὲ τοῖς κλεπτομένοις ἔρωσι σιγῆς καὶ vvxtog. Μένανδρος" 
ὦ νύξ’ σὺ γὰρ δὴ πλεῖστον ᾿Δφροδίτης. 


6) Ἔπληξεν. E. — 'O ἐχϑρός, ὃ 0 φονεύς. 3. ὁ dpi, ὁ ἄφι- 
loj. 2. H. P. Lips. ἄδικος ὑπάρχων. 6. ὡς ἐχϑρός. E. — [0 11] αὐ- 
rov. E. H. Lips. 

SH Ταχέως μεταβαλλομένας. ἀντὶ τοῦ ἀστάτους. 6. τὰς κούφας; 
τὰς ἀβεβαίους. 9. H. P. Lips. ἐλαφράς. M . ἀβεβαίους. M. ἁπαλάς. C. 
8) [Tiu «y 51020:] ὄνομα τόπου. H. 


2) ἄρασσον Lips. 2) ἄρχουσαν] vulg. 15) φησὶ τ. 0.] 5. P. Gen.^, 
?. 6. M. Gen.*, ἄρχου ante Brub., ποιεῖ Φ, πράττουσαν vulg. 16) χα: 
ἀρχὴν vulg., evan. in Lips. 2) αὖ. λυπτομένῳ] Vat. P., κατακαλύυπτο- 
borcav Gen.*- 5) //Gen.* Lips. μένω 5. Gen.^, καλουμένῳ vulg. 
sine lemmate, — 6) δὲ om. Lips. 16) ἱππολίτω 5., ἱππολύτῃ P P. Gen.^ 
9) τῷ πυρὶ] vid. GL, zvol N, 10) παρὴν δὲ αἴτιον) ] παρ᾽ ἣν δὲ αἰ. 
τῷ ποτηρέῳ E. M. P. (?) 11) τίαν 5. P. Gen.^- (sed δὴ P., dvcíav 
/Gen.^. post lemma sequens scho- Gen. t κατὰ τί Ó? vulg. 17) ἔπρασ- 
lium habet, tum praefixo ἄλλως hoc. cov οὗ μέν φ. 5. P. Gen.h 17) ἦν 
— Pind, fr. 80. Bgk. 12) Παρϑε- pro ἐστιν P. τος » 17} Ἢ δὴ τοῖς 
"y 5. Gen.^, παρϑένων vulg. καλυπτομένοις P. 18) ἔρωτι P. 

τοι] 5.^ Gen.^, ro: 5.*, ὅτε Gen." 19) Menand. fr. inc. 199. — 
αὐ 13) ἔχονται Gen,^- --- εἶναι σὺ] Toupius, σοὶ vulg. — δὴ] 5. P. 
καὶ) 5. Gen.b-, τὸν Ta 14) ταῖς  Gen.^, δεῖ vulg. — ἀφροδέτη Ρ. 


20 


25 


— χκατεχομέναις 9. P. ἀεπη."", τὰς Gen. , ἀφροδίτα 5. — 20) ὃ bis om. . 


— κατεζομένας valg. 15) ἀνακα-ὀ Lips. 24) affa: ove] Lips., ubi al- 
λεῖσϑαι) P. Gen.", μετακαλεῖσθαι terum τὰς deest, ἀβεβαίας rell. 
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ἢ ὅτι καὶ ἡ Σελήνη περὶ ἐρωτικά τινα ἐνενοσήκει. παρὸ καὶ 
ταῖς τῷ αὐτῷ πάϑει κεχρημέναις συμπράσσει- (τὰ γὰρ περὶ 
᾿Ενδυμίωνα πρόδηλα. 5. P. Gen.") ἢ ὅτι διάπυρος ἡ ϑεός, 
καὶ τὸ πάϑος δὲ τοιοῦτον, (εἰ καὶ ἠπεδανὴ ταῖς φλοξίν, ὥς 
φασιν. ὃ. P. Gen.^) 


Vs. 11. 12. 
Vet. Tiv γὰρ ποταείσομαι; σοὶ γὰρ καλὸν ὕμνον 
προσυμνήσω ὦ Σελήνη (καὶ τῇ Ἑκάτῃ. χϑονίαν δὲ τὴν Ἑκά- 
την φησί, παρύσον Περσεφόνης τροφός, ἢ παρόσον {(Σώ- 


I0 oov νερτέρων» πρύτανιν αὐτὴν κέκληκεν. Gen.")— Τὰ 


15 


, ηπεδανοὶ P.*, ἡ πεδινὴ P.? 


χϑον (a ϑ᾽ Ἑκάτᾳ: τὴν Ἑχάτην χϑονίαν φασὶ ϑεὸν καὶ νερ- 
τέρων πρύτανιν, καϑὰ καὶ Σωφρων: Ἥραν μιχϑεῖσαν Διὶ 
γεννῆσαι παρϑένον, ὄνομα δὲ αὐτῇ ϑέσϑαι άγγελον. ταύτην 
δὲ μετὰ τὴν γέννησιν ταῖς Νύμφαις δοϑῆναι παρὰ τοῦ his 
τρέφεσϑαι. αὐξανϑεῖσαν δὲ κλέψαι τὸ τῆς Ἥρας μύρον, ὡ 
τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἡϑὰς ἦν χρίεσϑαι. καὶ δοῦναι Εὐρώπῃ 
τῇ Φοίνικος ϑυγατρί. αἰσϑομένην τὴν Ἥραν καὶ ἐφορμῆ-- 
σαι βουλομένην αὐτὴν κολάσαι. τηνικαῦτα μὲν τὸ πρώ- 
τον εἰς γυναικὸς τετοκυίας OlxOV καταφυγεῖν" ἐκεῖϑεν δὲ 
πρὸς ἄνδρας νεκρὸν φέροντας. ὅϑεν τὴν μὲν Ἥραν ἀπο- 


10) Ex τῶν ϑυσιῶν. μαγειῶν" ϑύος γὰρ τὸ ϑῦμα. 5. M. διὰ xa- 
ταγοητευμάτων. 6. διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιομένων φαρμάκων. 3. 6. 
πων --ἰκατα ϑύσομαι: :]} καταγοητεύσω. Lips. 

"aunt καλόν, ὡς σημεῖον. 6. — Tiv yag ποταείσομαι: 
σοὶ κε προσλαλήσω. Phav. ὑμνήσω, προσλαλήσω ἐπικαλουμένη. 
H. M. P. Lips. προσλαλήσω. ἐπικαλέσομαι. Vim. προσάσω ἐπικαλου- 
μένη. N. προσείπω. E. — [46vz« 1 ἡσύχως, E. H. M. 

12) [ZxvAaxtc:] σκύλες (sic). M 


tus, 10) //Gen.^ sine 9'. 14) γέ- 
vrGiv Can. Gen.^ — 14) ταὶς] Vulc. 
et cod, apud Hamak., ut conj. Ja- 


1) ἐρωτικά v. ἐνενοσήκει) 5. P. 
Gen.^- »ἐρωτικήν τ. νεφοσήκει vulg., 
ἔρωτα ἢ ] ἐρωτικὰ Brub. mg. 2) ταῖς 


τῶν αὐτῶν xg. πάϑει συμπράττει 
Gen.» 3) 'Evüvuíova] P.?, ἐνδη- 
μέωνα P5 , ἐνδειμίωνα 5 , ἐνδὶ nova 
Gen.^- 3) ὁ ϑεὸς Gen."- 4) τὸ z. 
ài] αφη."", τόδε π. vulg. — πόϑος 
Gen.» — 4) τοιοῦτον) 5 . P. Gen.*, 
τοιοῦτο vulg. 4) ἢ καὶ Ρ.3 4) 
ἠπεδανὴ) ἠπεδανοὶ y P.* Dus 
) 


//Gen.^ 10) πρύτανιν) πρυτανείαν 


. €od., πρύτανεν νερτέρων conj. Ader- 


cobsius, ὑπὸ ταῖς Gen. ᾽ν vulg., φασὶ 
pro ὑπὸ Brub. mg. 15) αὐξανϑεῖ- 
c«v) Gen.^ et tac. Gaisf., αὐξυνϑιεῖ- 
σαν vulg. — 15) ὃ r05. 106) 59àc] 
Duebnerus, ἡ ϑεὰς 5., ἔϑος Gen.^, 

ἔϑον Can., αἶϑον vulg. 16) 1oó- 

σϑαι) 5. Can. Gen.^- Vule. , χοιόμε. 
vov vulg. 17) τῇ om, Gen.^ 18) 
αὐτὴν ef. πρῶτον om. Gen,^ — 
25) ὑμνήσω om. Lips. 
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στῆναι, τὸν δὲ “ία τοὺς Καβείρους κελεῦσαι ἀναλαβόντας 
χαϑᾶραι αὐτήν. ἐκείνους δὲ ἐπὶ τὴν ᾿ἀχερουσίαν λίμνην ἀπα- 
γαγόντας ἁγνίσαι. ὅϑεν τὴν ϑεὸν ἀποκεκληρῶσϑαι τοῖς τε-- 
ϑνεῶσι καὶ καταχϑονίοις φασίν. ---- ἄλλως. (Τὰ χϑονία à 


Ἑχάτα: Gen.) τῇ “Ὠήμητρι μιχϑεὶς ὁ Ζεὺς τεκνοῖ Ἑχά- ὃ 


την, διαφέρουσαν ἰσχύϊ καὶ μεγέϑει τῶν ϑεῶν. ἣν ὑπὸ γὴν 
πεμφϑῆναι ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸς Περσεφόνης ἀναξήτησιν. 
χαὶ νῦν άρτεμις καλεῖται καὶ Φυλακὴ καὶ Ζαδοῦχος καὶ Φωσ-- 
φύρος καὶ Χϑονία..--- Τὰν καὶ σκύλακες: διὰ τὸ σκύλακας 
ἐχφέρεσϑαι δεῖπνα τῇ Exaty. ᾿ἡριστοφάνης ἐν “]αιταλεῦσι" 
τί δαί; κυνίδιον λεπρὸν ἐπρίω τῇ 9eG 
εἰς τὰς τριόδους; 

Rec. (Ἑκάτη καὶ Χϑονίᾳ καὶ Σελήνῃ ἡ αὐτή ἐστι: Χϑο- 
νίᾳ μὲν ὡς γινομένη ὑπὸ τὸ κάτω ἡμισφαίριον, Σελήνῃ δὲ 
ὡς τὸ ὑπεράνω λάμπουσα. ὅϑεν καὶ οἱ παλαιοὶ τρίμορφον 
ἔγραφον. χρυσεοσάνδαλον καὶ λευχείμονα καὶ μήκωνας ταῖν 
χεροῖν ἔχουσαν καὶ λαμπάδας ἡμμένας. καὶ ἔστι τὸ λευκὸν 
xti τὸ χρυσοῦν σημεῖον τῆς τοῦ φωτὸς παραυξήσεως. καὶ «i 
ἡμμέναι λαμπάδες: ὁ δὲ κάλαϑος, ὃν ἐπὶ τοῖς μετεώροις φέ- 
0, τῆς τῶν καρπῶν κατεργασίας, ovg ἀνατρέφει κατὰ τὴν 
τοῦ φωτὸς παραύξησιν. 2. 6.) — [λλως. Σκύλακες τὰ 
μιχρὰ τῶν κυνῶν" ὑποκοριστικὸν γὰρ ὁ σκύλαξ. ἐνταῦϑα 
δὲ σχύλακες ἀντὶ τοῦ κύνες. τὴν Ἑκάτην φασὶ τὴν αὐτὴν 
εἶναι τῇ Περσεφόνῃ. τὴν Ἑκάτην δὲ xal τὴν Σελήνην ἐπι-: 
καλεῖται ὡς νυκτερινὰς ϑεὰς καὶ τὰ κατὰ τὴν νύχτα πρατ-- 
τόμενα ἐφορώσας. — (ΣΚ. ὅτι τῇ Ἑκάτῃ σκύλακας προσῆγον 
εἰς ϑυσίαν. ἣν ὡς φασματώδη δεδοίκασι. 6.) 


1) Καβάρους Gen." et ante Xyl., 
Καβείρους vel Καβάρνους Brub. 
mg. 2) αὐτήν] add. 4. 5. Can. 
Gen.^ Vulc. 3) ἀγνέσθϑαι Gen." 
4j καταχϑονίοις) 5. Can. Gen." 


Vule., καταχϑονέαν vulg. 4) 
[Gen.^ δ) pu i 5. 6) τέκεν οὗ 
Gen.^, réx& οὗ Can., τέκει Vulc. 


6) τῶν θεῶν] add. 4, 5. Can. Gen." 
Vule. 7) πεμφϑ'. post πατρὸς Gen, 
8) Φυλακὴ) 5. Can. Gen.^ Vulc., 
qvi«b vulg. 9) //Gen.^, ubi τὰν 
δὲ, 11) Aristoph. Daet. fr. 23. — 
δαῇ Tonp., δὲ vulg. 11) λεπρὸν) 
Toup., λεπρὸν λευκὸν vulg. 13) 


xal Χϑονίᾳ) καταχϑονέα Gaisf., 
χϑονία Wart. 13. 14) Σελήνῃ bis 
et χϑονίᾳ) σελήνη et χϑονία vulg. 
13) ἡ] Toupio auctore Kiessl, et tac. 
Gaisf., om, Wart. 14) κάτω om. 
Wart, 16) χρυσεοσώνδαλον) Toupio 
nuctore Kiessl. et tac. Gaisf., yovat- 
ovacv δαλὸν Wart., χρυσευσὰν δαλὸν 
2. 10) λευχείμονα)] Toupio auctore 
Kiessl. et tacite Gaisf,, Artvxstiuc va 
Wart. 10) ταῖν χερσὶν Wart. 18) 
χρυσοῦν) Duebnerus, χρυσὸν codd., 
qovctovKiessl. 20) τὴν om. Wart. 
21) //Gen.* Lips. 27) εἰς] Kiessl. 
Gaisf. , εἰ Wart. 
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Vs. 13—16. hi 

Vet. 'Av& τ᾽ ἠρία: ἠρία ol τάφοι κοινῶς παρὰ τὸ ἐνεῖρ-- 

ϑαι τῇ γῇ" ἢ παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοῖς νεκροῖς ἔραν. ἤγουν 

γῆν, ἢ (ἐπεί ἐστιν ἱερά. --- Ἑκάτα δασπλῆτι: ἢ ἡ ovx 

5 &v τις πελάσειεν, ἢ διὰ τὸ δα ἐπιτατικὸν πολυπέλαστε" ἢ 

ἀντὶ τοῦ πολεμική, ἵνα ἔγκειται ἡ δαΐς, τουτέστιν ἡ μάχη" 

ἢ ἡ προσπελάξουσα τὴν δᾷδα, τουτέστι φωδῷόρος, ἐπεὶ ἡ 

αὐτὴ ἐστι τῇ Σελήνῃ. — ( ασπλῆτις: ..... ἡ μεγάλων 

καχῶν ἀναπιμπλαμένη" ἡ ἄπληστος τιμωρὸς καὶ ἀσπλῆής. 
10 EtM. 249, 13.) 

Rec. (Ἡ φία: τὰ ὑπὸ τὴν γὴν μνήματα. 6.) -- "ἄλλως. 
Νεκύων ἀνά τ᾽ ἠφία: ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ 
μέλανος αἵματος τῶν νεκρῶν. δασπλῆτι δὲ σφόδρα πλη- 
σιάξουσα. καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀπήδει, ἤγουν μέχρι τέ- 
λους (ἐμοὶ Lips.) παράμενε, τὰς μαγείας ταύτας ποιοῦσα 
χείρους οὐδὲν οὔτε τῶν μαγειῶν τῆς Κίρκης οὔτε τῶν μα- 
γειῶν τῆς Μηδείας οὔτε τῶν μαγειὼν τῆς ξανϑῆς Περι- 
μήδης. 

Vet. Μηήτέτι Κίρκης: ἔτι καὶ σῦν ἐν τῷ Σεληναίῳ 
ὄρει ὅλμους δεικνύουσι τῆς Μηδείας καὶ Κίρκης, ἐν οἷς 


e 
C 


13) Διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἵματος τῶν νεκρῶν. 6. 
εἰς τὰ μνημεῖα, ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἵματος εἰς 
τὰς ϑυσίαάς. H. — 'Ex τῶν νεκρῶν. C. E. H. N. — Μνημεῖα" ἐκεῖ 
pe φαίνεται. M. — [Αἷμα:} τὸ ἐν τοῖς μνημείοις χεόμενον. E. N. 

ἤγουν εἰς τὰς ϑυσίας. E. Ν. 


14) Φοβερά. H. Vim. "ees 


2) //Gen.^, ubi ἀνὰ τ᾽ἤρια. — 
κοινῶς) add, 4. 5. Can. (Gen.") 
Vule, 2) Zve£o9 oi] ἐνηρίσαι 4. 
9. Can. Gen.^ Vule., ἐνηρέσθϑαι 
vulg. 8) ἔραν ἤγουν om. Gen.^ 
4) 3] ἢ ἡ vulg. 4) //Gen.'*, ubi 'Ex«- 
Ty. Δ4)η ὴν Gen.» 5) πελάσειεν) 
GIE., διαπελ. vulg. Ὁ) διὰ) add. 4. 
5. Can, Gen.*- Vule. 6) ἕνα ἔγκει- 
ται] 4. 5. Gen,^- Vule., ἵν᾽ ἔγκηται 
ante Heins., jj ἔγκειται vulg. 7) 5j 
ἢ] 7 ἢ Vule., ἡ Gen.5, ἢ vulg., 7 
σφύδρα zo. H. M. N., quae lectio 
potius ad l. 1$. pertinet. 7) "id 
δαδα] τὴν δάδα 4., τὰς δάδας 5 
Can. Gen.^. Yd ταῖς δασὶ vulg. 


M. — Συνόδευε. παράμενε. M. 


8) Antecedunt in EtM. Θεύκριτος ài 
'"Exdrng αὐτὸ εἶναι ἐπέϑετον λέγει. 
12) //Lips. in marg. int. ài& .... ve- 
xoOv, tum s. l. σφῦύδρα προσπελά- 
ξουσα (cf. ad l. 7). — μέχρι seqq. 
16) Κέρκης οὐδὲν οὔτε ante Χγὶ]., 

οὔτε τῶν et proximum τῆς om. Lips. 
18) In Gen.* extant glossae Suideae 
Heín (cum leett. Qxodouovuérove 
ὠνομάξεσϑαι) οἱ Μήδεια.... Μη- 
δειαν (ubi χόλκις ἡ αἰετοῦ --- qao- 
μακεστάτη -- ᾿πυριττόους). Haec 
usque ad ξεύξαντα ettam in Z. legi- 
tur, ubi ἢ et φαρμαχιστάτη. 18) 
ἤθη.» 20) ὅρμους Gen.*, codd. 
teste Gaisf. et vulg. ante Reisk. 
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ἔχοπτον τὰ φάρμακα. — Περιμήδας: αὕτη ἐστὶν ἡ παρ᾽ 


Ὁμήρῳ ᾿ἡγωμήδη λεγομένη, 
ἢ τόσα φάρμακα εἶδεν, ὅσα τρέφει εὐρεῖα χϑών. 


Vs. 17. 


let. Ἴυγξ ἕλκε τὺ τῆνον ἐμόν: ἔυγξ ὄρνεον ᾿4φρο- 
δίτης, ὁ ὃ αἴ φαρμακίδες συνεργὸν ἔχουσι πρὸς τὰς μαγείας. 
(εἰς γὰρ τροχὺν κήρινον ἐμβαλοῦσαι καὶ διὰ ἵμαντος ἕκατέ- 
Qo8zv ἀνάψασαι τοῦτο, περιστρέφουσαι ῥομβοῦσι τὸν κυκλί- 
σκον ὑπὲρ πυρίας ἐπάδουσαι ὃ βούλονται: ὅτε δὲ ἀναδινού- 
μένος ἡσύχως τήκεται, ἐπιλέγουσιν αὐτῷ. εἰ τύχοι" ὡς οὗτος 
τήκεται ὁ ῥόμβος, οὕτω καὶ ὁ ἐμοῦ ἐρὼν τακείη. "Ἄλλως. 
Gen.") λέγουσι δὲ καὶ αὐτὸν τὸν ἔρωτα ἀπὸ τοῦ ἐνέντος 
toov ἴυγγα. ὡς καὶ Πίνδαρός φησι" *** CH ἴυγξ ὀρνέου 
εἶδος.) καϑά φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ ξῴων, μικρὼ 
μεῖξον σπίξζης αὐτὸ λέγων. ἢ κίναιδος, ἢ παρὰ Ῥωμαίοις σει--: 
συπυγὶς καλεῖται διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν καὶ λυγίξειν [τὸν 
αὐχένα ἢ] τὴν πυγήν. ἢ τὴν luyy&, ὥς φησι Καλλίμαχος, 
Hyovg ϑυγατέρα, φαρμακεύειν δὲ τὸν 4ία (ἐπὶ Tol», ὕπως 
ἂν αὐτῇ μιχϑῇ" ὅϑεν ὑπὸ Ἥρας εἰς ὀρνιϑάριον αὐτὴν μετα- 
βαλεῖν καὶ συνεργεῖν ταῖς φαρμακείαις. 

Rec. Ἴυγξ ἕλκε: ἴυγξ ἡ λεγομένη σεισοπυγίς, ἣν φα- 
σιν ἐν τῇ φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα πειϑώ. dq ἧς καὶ 
πάντα ἁπλῶς τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα φάρμακα ἴυγγας λέ- 
γουσι. καὶ τὰ ἐπαγωγὰ ἄλλως καὶ χαρίεντα κατὰ μεταφορᾶν. 


17) ἄκοντα κόμισον. M. 


D) //Gen.^ 2) ἀγαμήδη περιμήδη φησιν] Can., κατὰ φησὶ καὶ Gen.*:, 
4.5. Gen.'- — fum. Il. 4,741. 3) καϑὰ Vule., καὶ vulg. — Aristot. H. 
τόσσα et ὅσσα 4.- δ. Gen.^ —  4./1,12. 14) μικρῷ] Can. (Gen.-) 
φάρμακα om, Gen. — ἴδεν δΐθ ut auctore Reinesio ex ipso Aristo- 
Brub., om. Gen.^. Vule, , ἤδη ap. tele Kiessl, reposuerat, μικρῶν 4. 
Hom. 3) φέρει pro τρέφει Gen."  5., μορίων vulg. 15) σπέξζης]) Hein- 
—19óv ποιήσασα Vule, 5)//Gen.* sius et Reinesius ex Aristotele , σπέ- 
sinelemm. 7) εἰς] Duebn., εἰ cod, νῆς 5., πίννης Gen." vulg. — 15) x(- 
Τὴ κήρενον et διὰ fuevtog] Adert, ναδὸς Can. Vulc., xtvadog Gen b 
κηρὸν et δι᾽ αἵματος cod. 9) ὅτε et ante Heins, 15) 7] ἡ vulg. 16) 
δὲ) ὁ δὲ cod. — ἀναδιν. Adert., καλεῖται] 4. 5. Can, Gen.^ Vule., κα- 
ἀναδυν, cod. 10) τύχη cod, 12) λουμένη vulg. I8) ἡπους pro 
ἐνέντος) Hemsterh. , ἦγόντος vulg. Ἡχοὺς 4.', jrovs Gen. 21) 
13) ὡς καὶ Il. g.] Gen.", as φησι //Gen* Lips. sine lemmate. — 23) 
H. vulg., q5 ante Brub.— 13) xa9&  qilíag θη." 
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ἐνταῦϑα δὲ ἴσως τὴν σεισοπυγίδα λέγει. ἣν £v κατασχευῇ 
τινι ἡ Σιμαίϑα ἔχουσα (ἐπὶ τοῦ πυρὸς στρέφει καὶ 2. 6. E. 
M. N. Y. Gen.* Lips.) ταῦτα ἐπάδει. — ((IvyE:» στρου- 
ϑάριον, ὃ συμβάλλεται πρὸς μαγγανείας καὶ OfAytw: ὅϑεν 
5 καὶ τοὺς ϑέλγοντας λόγους lvyyag φασι. μὴ βουλόμενον δέ, 
λέγει. ἕλκε τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον πρὸς τὸ ἐμὸν δώμα. 2. 6.) 


Vs. 18. 


. » , - * , e - 
Vet. “λφιτὰαὰ τοι πρῶτον πυρὶ τακεται: ὡς τῶν 
* » - - A , - 
μαγευουσῶν «Àgira ϑυουσῶν" ταῦτα δὲ ϑυληματαὰ ἔλεγον. 
l0 τάκεται δέ, τύφεται, ϑυμιᾶται, ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσχε- 
* , 
ται. γράφεται ἔτι καὶ κάεται. — (Πάσσω τὸ τετριμμένα 
τινὰ ἐπιτίϑημι. πάσσω καὶ τὸ χοσμῶ. Ὅμηρος" 
πολλοὺς δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέϑλους. 

2 A - ^ , s, - 
ἀντὶ τοῦ μετὰ xoGuov ἐτίϑη. 4. 5.) 

15 Hec. Ilvgi τάκεται: ἐπὶ κηροῦ καὶ χιόνος καὶ τῶν 
τοιούτων λέγεται (τὸ τήκεσϑαι Gen.* Lips. Flor.) τῶν χατ᾽ 
ὀλίγον ἀναλισχομένων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ τήκεται ἁπλῶς ἀντὶ 
τοῦ ἀναλίσκεται, φϑείρεται. 


Vs. 19. 20. 
30 Rec. Πᾶ τὰς φρένας: πῇ ἔχεις τὸν νοῦν ἐχτετοπισμέ- 
vov. ὄντως βδελυρὰ καὶ σοὶ γέλως γεγένημαι. — ([ΕΠῚΧ. 


18) Σημείωσαι γοητείαν. *M. *M. * P. — ['4Àgira: ] ἄλευρα. 
H. M. P. Lips. — [To1:] περισσόν, H. M. Lips. σοῦ χάριεν. E. — 
Ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκεται. Lips. καίεται. C. 


2) φέρει pro στρέφει E. N. 3)In Florentinis p. r. t. v. w. (r. puto) 


Gen.*: sequitur Suidae glossa Ei υγξ: 
τὸ ἐφέλκον.... ἔρωτα, tum of δὲ ὅτι 

, Πειϑοὺς. 4) μαγγανείαν Wart, 
5) 6; pro δὲ Wart. 6) δῶμα ἤγουν 
οἴκημα P. 8) //Gen.^" 9) δὲ καὶ 
9. Gen.» — ϑηλήματα ante Heins. 
10) ϑυμᾶται Gen." 10) ὑπὸ τ. zm. 
ἀναλ. om, Gen.^ 11) yg. δὲ καὶ 
Gen.: Post κάώεται vulgo le. 
guntur verba ῥόμβος δὲ... xa- 
λοῦσι, quae δὰ Vs. 30. pertinent, 
tum μέχρι... τῶν τριῶν, quae ad 
Vs. 43. 13) Hom. 1l. Γ΄, 1206. 
ergo Duebn., ἐνέπασεν codd. 
15) //Gen.* Lips. Ex uno e codd. 


hoe scholium siue lemm. atfertur a 
Salvinio ap. Wart. IL. p. 377. — x vei 
τάκεται) Lips., περιτάκεται Gen.*,, 
τὸ δὲ τάκεται vulg. 16) τῶν κατ᾽ ὁ. a. 
om. Gen.* Flor. 17) ἐνταῦϑα δὲ om. 
Gen.*, δὲ om. Flor, 17) τὸ τήκε- 
ται add. Vat. Flor. (Gen.*) Lips. 
et Wart. seqq. — xaravaz. P. 18) 
φϑεέρεται) 6. M. δι.» Lips., ἢ φϑ. 
Flor., καὶ φϑ', vulg. 20) / Lips. 
Apud Phav. extant πᾶ τὰς φρέ- 
vag ἐκπεποότησαι: ἤγουν πὴ 
ἔχεις τι v». ἐκτ. 20) πῇ) M. Lips. 
Phav., ποῖ vulg. 20), ἐκτετυπωκμέ- 


vov M. 21) βδελυκτὴ E. N. 
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ποιητικόν, ἐφ᾽ .Q ἐπιχαίρει τις. τὸ δὲ ἐπιχαίρειν τὸ κατά 
τινος χαρὰν ἔχειν. 6.) 

Vet. (Ho& γέ τοι μυσαρά: &g& γε μυσαρά. {4 ει- 
Acai) ὦ ἐπίπονε, ποῦ σοι τὸ τέρμα τῆς ἀμεριμνίας πάρ- 
ἐστιν; ἐξεπτοημένη γὰρ ov διακονεῖς uot. τὸ δὲ καὶ τὶν 
ἐπίχαρμα τέτυγμαι, καταγέλαστός εἰμι καὶ παρὰ σοί. 4. 


9. P. Gen.^) 


Vs. 23— 26. 


Hec. “έλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν: ἤγουν ἐλύπησε, xal éyo 
κατὰ τοῦ “έλφιδος δάφνην καίω. καὶ ὡς λακήσει μεγάλως 
πυραχτωϑεῖσα καὶ ἐξαίφνης ἀναφϑήσεται, x«i οὐδὲ τέφραν 
εἰσόμεϑα αὐτῆς, οὕτω καὶ ὁ 4έλφις ἐν τῇ φλογὶ τοῦ ἔρω- 
TOg τήκχοιτο. 

Vet. (Αἴϑω χ᾽ ὡς αὔτη λακῆ: Gen. ἡ δάφνη ψοφεῖ 
αἰϑομένη καὶ ἔστιν ἡ δαοφώνη., (ἡ φωνοῦσα ἐν τῷ ϑαίε- 
σϑαι. P. Gen." — (οὕτω τοι καὶ ὁ “ελφίς: Gen." 
ὥσπερ ἡ δάφνη ἡ πυρωϑεῖσα καϑάπαξ ἠφάνισται, οὕτω καὶ 
ὁ “έλφις ἐν φλογὶ τοῦ ἔρωτος διαφϑαρείη τὸ σῶμα. P. 


19) ᾿Εξεπέτασας. E. ὅλον καὶ μέρος, ἐπέτασας. M. 

20) [Τ᾽ οἱ :] περισσόν. Lips. τὸ τοι περισσόν. P. — [Ἐπίχαρμα: ;] 
παίγνιον. E. ἤγουν ἐπιχαίρεις τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. γέλως. M. γέλως yt- 
γονα Vim. 

234) [Πακεῖ ἠχήσει. Ἡ. M. — ᾿Ἐκπυρωϑεῖσα. E. N. 

25) Ἥφϑη. E. ἀναφϑῇ. P. — [Εἴδομεν ἢ εἰσόμεϑα. M. P. 
γνωσόμεϑα. H. 

26) Ev τῷ πυρὶ τοῦ ἔρωτος. M. — Χηρανϑῇ, σποδὸς γένοιτο. 4. 
καυϑείη, τήκοιτο. H. M. P. κατὰ κράτος ἀφανισϑείη. C. λεπτύνοι. 
E. N. 


o ———— m om 


12) 


vy Xyl. et vulg. ante Reisk. 
sf do- 


3) dox γε n.]. Gen.", om. Wart. 


seqq., ubi ante 7g γε praefixum est 
H PA., quo Gen." caret. 4) ποῦ σοι 
- xe rae x«l col — síucoué- 
vns codd. 5) ἐπτοημένη P. δ) καὶ 
riv] P., riv rocll.— 6) καὶ παρὰ] P. 
Gen. b. παρὰ rel. 9) //*Lips. 
ἤγουν λύπησε — κατὰ τοῦ 41. — 
καίω — καϑὰ — λακήσει --- πυραχτ, 

x. ἐξ, ἀν. — τέφραν εἰσόμεϑα — ἐν 
: gi. τ. . τήκοιτο, 10) -daqvidog 
ante Xyl. — δάφνιν Brub. IH, zféq- 


ticoutÜa] Lips. et ἘΜ. *P., 
μὲν vulg. — 15) δαοφωώνη) δάφνη 
codd, — δαίεσϑαι) Duebnerus, δέ- 
£69at P., καίεσϑαι Gen. "- Conf. EtM. 
250, 34. EtG, 135, 25. δάφνη, τὸ 
φυτόν, δαοφώνη τις οὖσα, ἡ ἐν τῷ 
δαίεσθαι φωνοῦσα" ῃχεῖ γὰρ καιο- 
μένη. μαρτυρεῖ Θεόκριτος" χὡς αὖ- 
τὰ x. τ. A. Duebn. suppleri jussit καὶ 
ἔστιν ἡ δάφνη (ὡς δαοφώνη, ἡ φω- 
vovca» ἐν τ, ὃ. 


ἡ 
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Gen," — Σάρκ᾽ ἀμαϑυνῆ: ἄμαϑον ποιήσας ἀφανίσει" 


ἄμαϑος δὲ ἡ xOwig. 
Vs. 28. 29. 


Rec. Ὡς τοῦτον τὸν xagóv ἐγὼ σὺν δαίμονι τά- 
ὃ χω: καϑὰ σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ ἐγὼ τοῦτον τὸν κηρὸν ἀναλίσχω, 
οὕτως εἴϑε διαρρέοιτο εὐθὺς χαὶ οὐχ εἰς ἀναβολὰς ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος ὁ Μύνδιος “Ἰέλφις. 
Vet. Σὺν δαίμονι τάκω: ἤγουν τῇ Σελήνῃ, ἢ τῷ 
Ἔρωτι, 7) τῶ ἑαυτῆς δαίμονι, ὡς Μένανδρός φησι" 
10 δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
εὐθὺς γινομένῳ. 
περιβόητον δὲ τὸ Σωχράτους δαιμόνιον. — (Σὺν δαίμονι: 
σὺν τῇ Σελήνῃ" πρὸς ταύτην γάρ φησι μαγεύειν. 4. 5. Can. 
Gen." Vulc.) 
15 Hec. Τὸ δὲ Mvvóios ἀπὸ 
Vet. (Ὁ Μύνδιος: ὁ ἐκ 
Μύνδος γὰρ Καρίας, ἔνϑεν ἣν 
φασὶ τὴν Μύνδον.) 


τύπου. 
Μύνδου. 4. 
ὁ νεανίας. 


5. P. Gen.") 
lof δὲ Καρίας 


Vs. 30. 31. 


Hec. Χ᾽ ὡς δινεῖϑ᾽ ὅδε ῥόμβος: καὶ καϑὰ στρέφεται 
τ , , ). »ν 
οὗτος ὁ χάλκεος τροχὸς ὁ ἐξ ᾿ἀφροδίτης., οὕτως ἐκεῖνος στρέ- 


98) [zov δαίμονι) οὕτως of παλαιοί" ἤγουν σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ. 2. 
29) ᾿Αναλίσκοιτο. C. ---[Μύνδιος:) ὃ ἐκ Μύνδης πόλεως. H. M. 
ἀπὸ τόπου. H. M. Lips. 


rus, σύνδεσμον codd. 13) μαγεῦειν) 
Duebnerus,, “μαγεύει cod. 15) 


1) //Gen.^, ubi σάρκα. — ἀμα- 
ϑυνὴ] Gen", ἀμαϑύνοι vulg. 1) 


ποιήσας] Gen.^- et ante Heins. ποιη- 
σαι vulg. 1) ἀφανίσει) (ὕἰοπ.»", «ga- 
νίσοι E. N. vulg., ἀφανίσαι Reisk. 


seqq. 2) δὲ! Gen.^, γὰρ vulg. 4) 
//*Lips. καϑὰ c. d. τύχη — οὕτως 
εὐν ἀναβολάς. 8) //Gen.*- — per 


Gen.^ ; δὲ vulg. — ἤγουν] P. Gen.^ 

ἢ E. N.. om. vulg. " ἢ τῷ Eg. om. 
E. N. 9) ἑαυτῆς) 4 . 9. E. N. P. 
Gen.", ἑαυτοῦ vulg. 10) Menand. 
fr. 18. — συμπαρίσταται) 4. 5. P., 
παρίσταται vulg. 12) Hoc schol., 
quod hue pertinere Duebnerus in- 
tellexit, in codd, exstat post ϑεῶν p. 
103. 13. — σὺν δαέμον!) Duebne- 


//*Lips. ἀπὸ τόπου. 16) //Gen.* — 
£x] Wart. cf. Gl., om. codd. — Mvv- 
jov] Wart., Δύνδης codd. — 17) 
Μύνδος om. 4. 5. P. Gen.^ — yao 
Καρίας] Duebnerus, γὰρ Aexadías 
vulg., ρκαδίας P. Gen.^, om. 4. 
ὅ. (2) 17) ἔνϑεν)] Amst. et Gaisf., 
ἔνϑα vulg, ὅϑεν 4, δ. 18) rov P. 
Gen," et ante Xyl., forsitan recte. 
20) //*Lips. xal καϑὰ στρ. — ὁ 
super?z& — οὕτως — στρέφοιτο πρὺς 
— ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς ἐ. 9. — 21) 0 
ante ἐξ) add. Lips. — 24) ὁ ἀπὸ 
H. M. 
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φοιτο παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις.--- (Χάλκεος ἐξ ᾿φροδίτας: 


ὁ ἐκ τῆς δυνάμεως τῆς ᾿ἀφροδίτης κατεσκευασμένος. *r. *2. 
*E. *M. *N. Gen.* Lips. — Ποϑ᾽ ἁμετέρῃσι ϑύρῃσι: 
ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις. Gen." ) 

Vet. (Ῥόμβος ὁ χάλκεος: Gen." χαλκοῦν ἔφη ῥόμ- 
βον τὴν ἐκ τοῦ κηροῦ rov ἑώλου καὶ τοῦ πτηνοῦ ἴυγγα διὰ 
τὴν στερρότητα καὶ δύναμιν τῶν φαρμάκων. 4. 5. P. Gen.) 
τὸν δὲ ῥόμβον oí ᾿Δττικοὶ δύμβον καλοῦσι. 


Vs. 33. 34. 
Hec. Nov 9voo τὰ πίτυρα. τύ δ᾽ Ἄφτεμι: ϑυσῶ, 
πυρὶ καύσω. -- (Θύω τὸ ἱερουῤγῶ, ἐξ οὗ καὶ ϑύτης. ϑύω τὸ 


σφάξω. ἐξ οὗ καὶ ϑύμα. ϑύω τὸ καίω, ἐξ οὗ καὶ ϑύος τὸ ϑυμί.- 
«ua. 2. — Πίτυρα τὰ λεπτίσματα τοῦ σίτου καὶ τῆς κριϑῆς. 
γράφουσι ὃὲ τοῦτο oí ᾿“ττικοὶ πτισάνην ϑηλυκῶς. 2. 6.) 

Vet. (Κινήσαις δ᾽ ἀδάμαντα: οὐχ ὅτι ἐν τῷ “Ἅιδῃ 
ὁ ἀδάμας ἐστίν, ἀλλὰ τὸν πάνυ σκληρόν φησιν. εἰ γὰρ ὁ 
ἐπὶ γῆς ἀδάμας οὕτω σκληρός, πολλῷ μᾶλλον ὁ ἐν “Διδῃ. 
5.) — Κινήσαις ῥ᾽ ἀδάμαντα: ἀδάμαντα ἢ τὸν λίϑον, 
ἢ τὸν ἀδάμαντα σίδηρον, ἢ καὶ τὸν ἀδάμαντα, ἤγουν τὸν 


30) “Συστρέφεται. C. — [Ῥόμβος :] ὁ ἄτρακτος. Η. Μ. ὃ στρογ- 
γυλοειδὴς λίϑος. ὃ τροχός. Ῥ, ---- Ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿Αφροδίτης. H. P. 

31) Περικυκλοῖ. C. 

33) Τὰ ἄλφιτα. C. 

34) [4δάμαντα:) τὸν Πλούτωνα. 11. 


1) Schol. in Lips. legitur in marg. 
inter. 2) ix δυνάμεως *2., ἐκ τῶν 
δυνάμεων Lips. 3) Post κατεσκ. in 
Gen.* sequuntur Suidae glossae' Ρομ- 
Briv, Ῥόμβον, Ῥόμβος. In pri- 
ma pentaimeter sic mutilus: πλήξας 
éoufo. In media hae lectiones: 
ἐπιγράμματι — ϑύννον dci 
— πελαγους; adhaerent post h. 
verba καὶ τῆς νηὺς τὸ πολεμικόν. 
6) ἐκ κηροῦ Gen.^, καιροῦ P. 6) 
ἑώλου] αἰώλου P., αἰόλου vulg. — 6) 
πτηνοῦ) P. Gen.^, πήνου Wart., 
πήνους Kiessl. Gaisf. 8) Haec ul- 
tima vulgo post κάεται p. 98. 11. le- 
guntur, recte in 4. 5. P. Gen.^ 85) 
τὸν δὲ óoufov] 4. 5. P. Gen." ῥόμ- 
Bos δὲ ὃν vulg. 8) Qvpflov] 4 


S9 


ut voluerat Piersonus apud Ruhnk, 
ad Tim. p. 164, κόρυμβον 4.* P. 
Gen.^. vulg. Post καλοῦσι in 4, 5. 
P. Gen. ^- et vulg. sequuntur verba 
μέχρι... τῶν τριῶν, quae ad Vs, 
43 pertinent. 10) //* Lips. iv τῷ 
πυρὶ καύσω. Vulgo sequuntur verba 
ἣν δὲ... ϑεαὶς, vid. p. 102. 7. 16) 
γὰρ δὲ ἐπὶ Wart., quod etiam Gee- 
lius correxit. 18) /A4. 5. Gen."- sine 
lemmate, in quo e om, 6 *, x«£v0t 
ἐν ἅδη κινήσαις ἀδάμαντα 


6.- 18) ἀδάμαντα 7] 4. ὃ . θ6η.»", 
τινὲς ἀδάμαντα vulg. 19). 7 ἢ καὶ] 4 
ὅ. ὅδη."", βέλτιον δὲ vulg. 19) δά. 


μαψντα δαδάμαντα 4. 5. Gen." vulg., 
ó AÓ«uavra Valckenarius ad poétae 
verbe: 


c 
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Πλούτωνα, καϑὸ σκληρὸς καὶ ἀδάμαστος. (Καὶ τὸν £v 
“4ιδῃ: ἀμείλικτον" 
ὁμηϑήτω" ᾿Αΐδης τοι ἀμείλικτος ἠδ᾽ ἀδάμαστος. 

"ἢ ἐν Διδου ἀδάμαντα ἀκουστέον τὸν [ἐν “Διδῃ] στερρότατον. 
5 4. 5. Gen.^) ταῦτα 0i ἀναφέρει ἐπὶ τὸν “έλφιδα, καί φησι: 

τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δόνησον, καὶ εἰ στερεμνιώτερον ἔχει τοῦ 

ἀδάμαντος. ἣν δὲ πρὸ τούτου Ἑχάτην ἔφη. ταύτην νῦν "4ρ- 
. τέμιν λέγει διὰ τὸ ὑπεῖναί τινα κοινωνίαν ταύταις ταῖς 9c— 

«ig. — [ἯἽλλως. Τινὲς ἀδάμαντα τὸν Πλούτωνα" βέλτιον δὲ 
10 χυρίως ἀδάμαντα διὰ τὴν στερρότητα τῶν πόνων. 4. 5. 

Gen."^) 

Hec. "ἄλλως. Καὶ εἴ τι περ ἀσφαλὲς ἄλλο: xal εἰ 
τίς ἐστιν ἐν τῷ “Ἧιδῃ ἀδάμας, σκληρότερος ὧν δηλονότι τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν ἀδάμαντος καὶ κατὰ μηδεμίαν μηχανὴν μαλάττε-- 

ι5 σϑαι δυνάμενος, καὶ τοῦτον κινήσαις ἄν, ἀντὶ τοῦ μαλάξαις, 
καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο, ἤγουν στερρὸν καὶ μὴ δυνάμε- 
vov μαλάττεσϑαι. άρτεμις δὲ ἡ αὐτὴ τῇ Σελήνῃ. 


Vs. 35. 36. 


Vet. Θέστυλι ταὶ κύνες ἄμμιν: πρὸς τὴν παιδίσκην 

20 φησὶ τεχμαιρομένη ἐκ τῶν ὠρυγῶν τῶν χυνῶν, ὡς τῆς ϑεοῦ 
κατὰ τὰς τριόδους πεφηνυίας. διὸ προστάσσει καϑόσον τά- 
qos τὸ χάλχωμα λαβοῦσαν ἠχεῖν, ὅτι ovx ἔλαϑεν αὐτὴν φα- 
νεῖσα. --- '4 ϑεὸς ἐν τριόδοισιν: ἱδρύοντο δὲ τὴν Ἑκάτην 
ἐν ταῖς τριόδοις, ὅτι ἐπὶ τῶν καϑαρμάτων καὶ μιασμάτων ἡ 


1) Πλούτωνα] 4. 5. Gen.", Πλ. tur.,vulg. Joi qd 101. 11. 
λέγειν vulg. 1) Ante καὶ τὸν codd, — xol pro ἣν Wart. ) ἔφη) 4. 5. 
habent ὅμηϑήτω, quae correctio  Gen."', ἐκάλεσε vulg. "» ὑπεῖναι] 
sphalmatis δμηϑέντα in versu Ho- Jacobsius, ὑπομεῖναι vulg., vzxortt- 
merico ex margine irrepsit. Etiam ναι Gaisf. tacite. 8) ταύταις] add. 
ex Vulc. i σκληρὸν καὶ ἀδι af- 4.5, Gen, — ταῖς om, Gen.^ 12) 
feruntur ὅμηϑήτω καὶ τὸν iv A4óy //Gen* Lips. 10) στερρὸν] B. 1. 
Ἀφ iig -- ἄδῃ Gen ^ 3) Hom. E.I. Y. Gen.* Lips., σχληρὸν e 
Il. 1, 198, ubi ἀμείλεχος. — ὅμη- 17) Aor. ἡ αὐτὴ τῇ ἊΣ etiam E. 
ϑήτω) δμηϑέντα hocloco codd. 4) 19) //Gen." 20) τῶν om. Gen. Y 
ἄδου et dàn Gen. 4) τὸ pro τὸν — τῶν κυνῶν] ., κυνῶν Gen.", om. 
.5. 5) τοῦ 4έλφιδος " διὸ καί φ. 4. vulg. 20) ὡς vulg. ante ἐκ, unde 
9. Gen,» 6) δοόνησον) 4. 5. Gen.^, transposui, 21) τοὺς 1e. Gen. 
Jove vulg , δόνει Reisk. seqq. 6) 21) πεφηκνίας 5.- 21) ὡς τάχος 4. 
ei] εἴ τι 4. S. Gen.^, εἴ τέ meg vulg. — Gen.» 22) λαβοῦσαν] 4, 5., λαβοὺ- 
— στερεμνιώτερον 4. 9. θη." στέ. σὰ Gen,", om. vulg. 22) φανεῖσαν 
D ceris 7) ἀδάμαντος σώματος 5. 28) //Gen." sine lemmate. 24) 
4.5. Gen.^- vulg. 7) Verba ἣν 01... roig Gen.*: et ante Heíns. 

ϑεαὶς hoc loco in 4. 5. (ὑθη."" legun- 
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ϑεός. ἔνιοι δέ φασι Φεραίας τῆς Αἰόλου καὶ “ιὸς παῖδα «v- 
τὴν γεγονέναι καὶ ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τρίοδον [αὐτὴν] ἐρρί- 
φϑαι. τῶν δὲ Φέρητος βουκόλων ἀνελομένων [καὶ ἀναλαμ- 
βανομένων)] ἐκθρέψαι" διόπερ τὰς τριόδους ἱερὰς τῆς ϑεοῦ 
νομισϑῆναι. ἱδρύοντο δὲ αὐτὴν καὶ πρὸ τῶν ϑυρῶν, ὥς φη- 
σιν Αἰσχύλος" 

δέσποιν᾽ Ἑκάτη, 

τῶν βασιλείων πρόδομος μελάϑρων. 
— Τὸ χαλκεῖον ὡς τάχος ἄχει: τὸν γὰρ χαλκὸν ἐπῆγον 
ἐν ταῖς ἐχλείψεσι τῆς σελήνης καὶ ἐν τοῖς κατοιχομένοις, 
ἐπειδὴ ἐνομίζετο καϑαρὸς εἷναι καὶ ἀπελαστικὸς TOV μιασμά-- 
των. διόπερ πρὸς πᾶσαν ἀφοσίωσιν καὶ ἀποκάϑαρσιν αὐτῷ 
ἐχρῶντο, ὥς φησι καὶ “Ἵπολλύόδωρος ἐν τῷ περὶ ϑεῶν. -- 
Τὸ ἄχει ἀντὶ τοῦ ψόφει., χροῦε. ἐπεὶ ὁ τοῦ «χαλκοῦ ἦχος 
«οἰκεῖος τοῖς κατοιχομένοις, φησὶν ᾿Ἵπολλόδωρος LLLI 
τὸν ἱεροφάντην τῆς Κόρης ἐπικαλουμένης ἐπιχρούειν τὸ xa«- 
λούμενον ἠχεῖον᾽ καὶ παρὰ Μάχωσι βασιλέως ἀποϑανόντος 
εἰώϑασι κρούειν λέβητα. 


Vg. 38—41. 


Rec. (Ἰδοὺ σιγᾷ μὲν 0 πόντος, καὶ αἱ πνοαὶ ἐπαύϑησαν" 
ἡ δὲ ἐντὸς τῶν στέρνων ἀνία ταράττουσα οὐ σιγᾷ, ἀλλ᾽ ἤδη 


35) Ὑλακτοῦσιν, 2. Ἡ. .Μ. Lips. καταχρηστικῶς τοῦτο εἴρηται. H. 
M. βοώσι. P. βαβίξουσιν. 3. 

36) H Ἑκάτη. H. M. P. Lips. — Τὴν λεκάνην. H. τὸ ἐπιχυτά- 
guov. M. χαλκοῦν ἀγγεῖον. Vim.— Καϑόσον τάχος. H. M. Lips. λίαν 
ταχέως κροῦε. H. 


αὐτὸ Gen,^ 13) ὥς φησι om. 4. 


2) ἐς to. ἔρρεφϑαι Gen. 3) τῶν 
Gen.^ 13) Apollod. fr. 36. — Post 


— βουκόλων) Can. Gen,5- Vulc. vulg., 


τὸν — βουκόλον Reisk, seqq. — ὦνε- 
λομένων]) θη." Vulc , ut Geelius con- 
jecit, avslxou£vov Can. vulg., ἀνελ- 
κόμενον Reisk, seqq. 8) xel ἀνα- 
λαμβανόμενον Reisk, seqq., om. Can, 
Gen," Vule. 7) 4esch. fr. 372. H. 

— σπένδον pro δέσποιν᾽ Gen.h, 

σπεῦδον Can., σπεύδων Vulc, 8) 
πρύδομος] Can,, ut Geelius conjecit, 
πρόδρομος vulg. 9) //G en. "i ubi 
lemmate omisso τὸν δέ, 9) é£mj- 
jov] Reinesius, ἐπῆδον 4.5. Can. 
Gen," Vule., ἐπεῖδον vulg. 10) 
ἐχλεέψεσι] 4. 5. Gen." ἐλλείψεσι 
vulg. 10) κατηχουμένοις 4. 5. (non 
Gen.^) 11) ἀποπελαστικὸς ὃ. 12) 


ϑεών in codd. legitur scholium supra 
positum p. 100. 12. 14). //G en, ^, 
ubi ὡς τάχος ἤχει pro τὸ ἄχει, 14) 
κρούων ὃ. 15) οἰκεῖον Gen.^ ni 
κατηχουμένοις 9. Vulgo post h. 
punctum erat,antea post κροῦε com- 
ma, quod mutavi, 16) ἐπικρούσειν 
Gen.*, κρούειν conj. Duebn. 17) 
οἰκεῖον 9, Gen. 17) περὶ 5, Can, 
Vule,. 17) A&xovog ὃ." Vat.* Can. 
Gen. ^ 20) In Gen. a leguntur. ex 
Suida: 'À ἡ της: ὁ ἄ. καὶ ὥσπερ ἀπὸ 
τοῦ ny. ἡγ. m. z. οὕτως ἀπὸ τοῦ ἄω 
dioc εἰητής, et "Arpa: ἡ πνοὴ τοῦ 
ἀνέμου, 


0 
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ὕλη δι᾿ ἐκεῖνον καταίϑομαι, ὅς μὲ τὴν παρϑενίαν ἀφείλετο 
καὶ πεποίηκεν. εἶναί με ἀναιδὴ ἀντὶ κοσμίας γυναικός. 2. 6.) 
— (Ἡ λύπη ἡ ἐντὸς τῶν στέρνων, ἤγουν ἐν τῇ καρδίᾳ. Μ. 

P. *Lips.) — Ὅς uc τάλαιναν: Og μὲ τὴν ἀϑλέίαν ἀντὶ 

5 τοῦ κατάστασιν ἔχειν γυναικὸς ἐποίησεν εἶναι ἀγεννὴ καὶ 
ἄσεμνον. ---(Κακάών τε ἀπάρϑενον ἦμεν: Gen.*) [τὸ ài] 
ἦμεν ἀντὶ τοῦ εἶναι. [ἔκ τοῦ ἔμμεναι γίνεται ἐκβολῇ τοῦ 
πρώτου μ} ἔμεναι, καὶ ἀποκοπῇ τῆς Ct διφϑόγγου καὶ τροπῇ 
τοῦ ε εἰς ἡ "uev. 

10 Vet. (ἀντὶ γυναικός: ὃς μὲ τὴν ἀϑλίαν ἀντὶ κοσμίας 
γυναικὸς ἀναιδῇ καὶ οἷον μαινάδα ἐποίησεν ἀπολέσας τὴν 
αἰσχύνην: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀπάρϑενον. m» ὅστις μὲ ἀντὶ 
γαμετῆς γυναικὸς ἀπαρϑένευτον ἐποίησε καὶ ἄκοσμον. 4. 5. 
P. Gen.") 


15 Vs. 43. 


- *, 74 , , ᾿ 
Vet. (Ἐς τρὶς ἀποσπένδω: Gen") παρόσον τέλειός 
* *, ET * , 
ἐστιν ἀριϑμὸς ὁ τρεῖς, ἀρχὴ ὧν xal μέσον x«i τέλος. καὶ 
ἔστι φύσει τρίγωνος. --- (Μέχρι τρίτου τοῦτο ἐποίει διὰ τὸ 


38) Of ἄνεμοι. C. E. M. M. N. P. Lips. 
30  — 39) Tov στήϑους 5 ἐν τῇ καρδίᾳ ἔνδον. Μ. 

40) Exi ἐκείνῳ. ἤγουν χάριν ἐκείνου. 2. 6. H. M. P. Lips. 
χάριν ἐκείνου. Vim. — ,Κατακαίομαι. φλέγομαι. Η. M. P.. φλέγομαι. 
Lips. Vim. καίομαι υπὸ τοῦ ἔρωτος. C. 

41) [P vvatxóg: ] σώφρονος. 2. σεμνῆς. σώφρονος. M. — Ὧ3σε- 
25 uvov, πόρνην. M. ἄτιμον. H. ἄγαμον. Ν. 
43) Μέχρι τρίτου. 2. H. M. Lips. ἐκ τρίτου. E. — Σελήνη σε- 
βασμία. H. M. σεβασμία. Lips. 


4) //Gen." omissis ὅς μὲ τὴν //P. Gen," hoc loco; dui: ad Vs. 
ἀϑλίαν c. lemm. ἀντὶ yv ναικὸς 18 post verba δόμβος. . καλοῦσι 
ἔϑηκεν. In Lips. τὴν ἀϑλίαν 5.1.. ad Vs. 30 pertinentia, vid, p. 10]. 8. 
leguntur, reliqua in marg. 5) «ytv- 17) roig pro τρεῖς P. Gen, S — μέ. 
v5] Lips. ut maluit Geelius., ἀγενῆ σον] Gen.^, μέσα P., μέση vulg. 
vulg., μὲ ἀγενῆ (θη. 0) //M. 17) καὶ ante ἔστι om. P. Gen.^ 
Gen.* Lips. sine τὸ δέ. Π) ήἦμες 18) Hoc scholium jam H. Stephanus 
Μ., εἶμες 23. — ἀπὸ τοῦ M. Lips. in Thes. s. v. ῥόμβος ex vet. qod. 
?) ἔμεναι] add, Gen.^ Lips. et ante protulit. Adhaeret autem in codd. 
εἶναι M., qui codices cireumsepta scholio de ῥόμβος post καλοῦσι p. 
non habent. In iisdem sequentia hoc 10]. 8. — μέχρι τρίτου Ἰ μέχρι τριῶν 
ordine, καὶ τρ. τοῦ £ εἰς v καὶ ἀπ. 4, D., μέτρι τριῶν Gen.h,, ἐς τρὶς δὲ 
τῆς αἱ ᾽διφϑ. vulgo. 11) μαένουσαν cod. Steph. — ταῦτα ἐποίουν cod. 
4. 11) ἀπολέσας] P., ἀπολέσθαι Steph. — 21) ἐκείνῳ om. 2. 8. — 
Gen,", ἀποτελέσας 4. 5. 12) us] ἐκείνου χάριν H. M. P. 

P., μὲν rell, — ἐντὶ om. Wart, 16) 
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t 
τέλειον καὶ δυνατὸν ἀριϑμοῦ τοῦ τρεῖς. 4. 5. P. Gen." cod. 
Steph.) 

Rec. (Ἐπὶ τοῦ πυρὸς oivov ij τι τοιοῦτο χέουσα τοῦτο 


φησιν. *I. ἘΜ. *N. *P. *Y. Lips.) 


Vs. 45. 46. . 


Vel. Ὅσσον zóx« Θησέα φαντὶ ἐν Zía: Θησεὺς 
γὰρ ἁρπάσας τὴν Aoicóvgv τοῦ Μίνωος καὶ ἀπάρας εἰς «ίαν 
(νῆσον P. Gen.") τὴν νῦν καλουμένην Νάξον, κατὰ Διονύ- 
σου βούλησιν λήϑῃ τινὶ χρησάμενος ἀπέλιπεν αὐτὴν καϑ-- 
εὐδουσαν. --- Ἐν ae: οὗ εἰκὸς συμβῆναι τὰ περὶ τὴν 
"Aoutüvgv, μόνη ἡ μετονομασϑεῖσα Νάξος. πολλαὶ δὲ καὶ 
ἕτεραί εἰσι νῆσοι ficu καλούμεναι. ἢ τὲ πρὸ τῆς Κρήτης καὶ 
ἡ περὶ Μῆλον καὶ ἡ περὶ Auogyov καὶ ἡ τῆς Κέω χερρόνη- 
σος καὶ ἡ τῆς Πελοποννήσου. 


Vs. 45. 49. 
Fet. Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι: ᾿ἡ“πλούστερον ὁ Θεύ- 
κριτός φησι φυτὸν ἱππομανές" o( γὰρ περιττοὶ καὶ πολυ- 


πράγμονες οὔ φασι φυτὸν εἶναι, ἀλλὰ τοὺς ἀποτικτομένους 
πώλους ἔχειν τι [σαρκίον] φυόμενον ἐπὶ τοῦ μετώπου γλοιῶ-- 
δες, ἔλαττον ἰσχάδος. ὃ καλεῖται ἱππομανές. ἀποτρώγουσι δὲ 
αὐτὸ καὶ ἀπολείχουσιν εὐθὺς αἱ ἵπποι. καὶ εἰ τοῦτο ποιή-- 


46) Ὄνομα νήσου ἡ Δία. Ἡ. νῆσος ἡ Δία. Lips. τῇ νήσῳ δηλαδή. 
C. -- Ἐπιλησϑῆναι. Μ. E. Lips. ἐπιλαϑέσϑαι. E. λήϑην ποιῆσαι. C. 
— Τῆς εὐπλοκάμου. ἤγουν τῆς ὡραίας ᾿Δριάδνης. M. 


I) καὶ δυνατὸν) Geel., καὶ διὰ posui. 11) καὶ ἡ utr. P. Gen." 


τὸν 4. 5. P., καὶ διὰ τῶν Gen.^, om, 
cod. Steph. — ἀριϑμοῦ τοῦ τρεῖς] 
ἀριϑμὸν τῶν τριῶν 4.*. 5.* P. Gen.^ 
(sed ἀριϑμῶν in hoc), do pis τοῦ 
τρίσυ Wart., rov y ἀριϑμοῦ cod, 
Steph. 6) //Gen,"- sine ὅσσον, — 
Θησέα) Gen.^", Θασέα vulg. 7) 
τὴν Ag. rov] P. Gen.5, 4o. τὴν 


vulg. 9) νόσῳ pro λήϑῃ 2. (Ὁ) — 
τινὶ 9n M. 10) //Gen.^ — ἐν 
4día] ἐν αἷς P. Gen.^ Vule, ἐν 5 
vulg. 10) οὗ] οὐκ vulg. 11) μό. 


vn] μόνῃ post εἰκὸς vulg., post συμ- 
βῆναι P. Gen.^- Vulc., unde trans- 


Vule, 11) Verba πολλαὶ... Κρήτης 
vulgo post καϑεύδουσαν leguntur, 
unde transposui. — 12) πρὸς Gen." 
13) &uogyov P. et ante Xyl. 14) 
τῆς Πελ.)] P. Gen.^ Vule., Πελ. 
vulg. 16) (nen ^- sine ἔστι. 16) 
ἁπλούστερον. . οἵ γὰρ] P. Gen. 
et fere Vule., ó uiv 8. φησι φυτὸν 
εἶναι τὸ ἱππομανές οἵ δὲ vulg. 18) 
οὐ om. Gen.^ 10) σαρκέον om. P. 
Gen.» Vulc. 19) πόλον pro μετώ- 
που P. Vule, 190) γλυώδες 5. P. 
Gen.^- Vulc. et ante Xyl. 21) ποιη- 
σωσι] Duebn., ποιήσουσι vulg. 
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6006, φιλοστοργοῦσι τὰ ἔκγονα. εἰ δὲ μή, ἀπεχϑαίρουσι καὶ 
οὐ προσίενται. διὰ τὸ φυσιχῶς οὖν συμβάλλεσθαί τι πρὸς 
φιλοστοργίαν οὗ ἱπποφορβοὶ ἀφαιροῦσιν αὐτό. καὶ αἱ φαρμει-- 
κίδες χρῶνται αὐτῷ πρὸς τὰ φίλτρα. φασὶ δὲ Ort, εἰ αἴ- 
σϑοιντο τῆς ὑσμῆς αἴ ἵπποι, ἐχμαίνονται πρὸς τὸν ἔχοντα 
αὐτό. διὸ καὶ οὗτος μέμνηται τοῦ ἱππομανοῦς, [ὕπερ Gvv- 
τελεῖ πρὸς τὰ φίλτρα, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης καὶ Θεόφρα-- 
στος]. — [λλως. Ἱππομανὲς φυτόν: οὔτε φυτόν ἐστιν 
οὔτε ἐν ᾿ἡρκαδίᾳ γινόμενον, ἀλλὰ τὸ ἐπιφυόμενον τοῖς πώ- 
λοις κατὰ γένεσιν ἐπὶ τοῦ μετώπου, ὅπερ συνεργεῖ πρὸς 
φίλτρα, ὡς ᾿“ριστοτέλης. Gen.") — λλως. Κρατεύας φησὶ 
τὸ φυτὸν ἔχειν καρπὸν ὡς σικυοῦ ἀγρίου. μελάντερον δὲ τὸ 
φύλλον ὥσπερ μήκωνος ἀκανϑῶδες. οὐ μέντοι προστίϑησιν, 
- εἰ πρὸς φίλτρα συμβάλλεται. ἴσως φυτὸν αὐτὸ ἔφη ὁ Θεό- 
l3 χρίτος οἱονεὶ φῦμα ἀπὸ τοὺ φύεσϑαι ἐν τοῖς πώλοις, Gg φη- 
σιν ᾿Δριστοτέλης. λέγει γὰρ καὶ ᾿Ἵρχίλοχος τὸ φῦμα φυτὸν" 
ἐσθλὴν γὰρ ἄλλην οἷδα τοιούτου φυτοῦ 
ἴησιν. 

ἀντὶ τοῦ φύματος. 

liec. [o νοὺς "] φυτόν ἐστι παρὰ roig ᾿ἀρκάσιν ἵππομα- 
νές. ἐπὶ τούτῳ πᾶσαι αἱ πῶλοι μαίνονται κατὰ τὰ ὄρη καὶ 
αἵ ταχεῖαι ἵπποι. τοῦτο ὥσπερ ἐφερμηνευτικὸν ἐπάγει τοῦ 
ἱππομανές. οὐ δείκνυσι δέ, τίνα μανίαν λέγει μαίνεσϑαι 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὰς ἵππους καὶ τὰς πώλους. ἴσως ἕλκει αὐτὸ ταύ- 
τας ἐφ᾽ ἑαυτὸ καὶ ἐνθουσιᾶν ποιεῖ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ξήτησιν 
ὀσφρώμενον. 


C 
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48) Μαίνεσϑαι ποιοὺν τοὺς ἵππους. C. 
50) [Ἴδοιμι :] μαινόμενον δηλονότι. Lips. — [Περῆσαι:] ἐλ-- 
Oeiv, τουτέστιν εἴϑε ἔλϑοι. E. 


2) προσίονται Gen," 2) τι add. vulg. 14) Ante ἔσως in Gen.^- est 


5. P. Can. Gen.^ Vule, 58) ἔχοντα 
αὐτὰς Gen. 0) οὗτός φησιν ἱππο- 
μανὲς Gen.", ubi desunt ὅπερ. 

Θεόφρ. 9) ρκαδία)] Adert., ἄρχα. 
δι cod. 11) //G en. *-— 12) σικυοῦ] 
ante Heins., σικύου vulg., συκοῦ 
Vule., συχῆς 9. θη.» 14) συμβαλ- 
λεταιὶ Duebnerus, συμμάχεται Gen. 
Vule., συμβάλλεται ἢ σνυμιαχεται 


lemma καὶ πῶλοι μαίνονται. 
10) Archil. fr. 41. 18) ἴησιν)] Berg- 
kius, ἴασιν Steph. in Thes. IV, [273 
et Toupius, εἴχασιν volg. 20) 
“Ὁ en.* Lips. -- φυτόν. dox d- 
σιν om. Gen.- 22) τὸ (zx. Lips. 
24) τοὺς ἵππους Lips. 25) ἐφ᾽ «v- 
τὸ xal ἐνθυσιᾶν Gen. 25) ξήτ. 
669. om, Gen.* 
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- Ws. 5l. 54. 


Vet. (Ὡς x«l Δέλφιν ἴδοιμι: ἀπὸ κοινοῦ τὸ μαινό-- 
μένον, ὡς καὶ ἵπποι μαίνονται ἔχοντός τινος τὸ ἱππομανές. 
Gen.) 

Rec. Ἂς καὶ Δέλφιν: οὕτω καὶ τὸν “έἔλφιν ἴδοιμι, 
μαινόμενον δηλονότι, καὶ εἰς τόδε τὸ οἴκημα εἴϑε ἔλθοι ἐκ 
τῆς λιπαρᾶς παλαίστρας (μαινομένῳ ὅμοιος. E. Y. Gen.* 
Lips.) λιπαρὰν δὲ λέγει τὴν παλαίστραν, ἐπεὶ οἵ παλαίοντες 
ἐλαίῳ πρότερον ἠλείφοντο, εἶτα ἐπάλαιον. --- ([Ἴδοιμι γοῦν 
τὸν “έλφιν ἐκ τῆς παλαίστρας ἐρχόμενον εἰς τὸ ἐμὸν δῶμα 
μαινομένῳ ἴκελον. ἐπαμφοτερίζον τὸ ἴκελος καὶ δίφϑογγον 
γράφεται καὶ &, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἐν τοῖς μέτροις. ἔστι δὲ 
ποιητικόν. 2. 0. -- Διπαράν φησι τὴν παλαίστραν διὰ τὸ 
ἔλαιον. ἠλείφοντο γὰρ οἱ εἰσιόντες ἐλαίῳ, γυμνοὶ παλαίον-- 
τες, διὰ τὸ γλίσχρον. 6.) 


"o Vs. 58. 54. 

Rec. Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον: τοῦτο 
τὸ μέρος τοὺ ἄκρου τῆς, ἑαυτοῦ δηλονότι, χλαίνης ἀπέβα- 
Atv, ὃ ἐγὼ νῦν ξαίνουσα καταβάλλω ἐν τῷ πυρὶ τῷ ἀγρίῳ, 
ἤγουν τῷ δραστηρίῳ [ὅπερ καὶ ἄκοντα ἐλϑεῖν ἀναγκάσει]. -— 
Κράσπεδον τὸ ἄκρον τοῦ x&ro μέρους τοῦ ἐνδύματος ἐν-- 
ταῦϑα δὲ κράσπεδον λέγει ἀντὶ τοῦ μέρος τοὺ κρασπέδου. 

Vet. (Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας: τοῦτο, φησί, παρα- 
᾿ διδοῦσα πυρὶ καὶ ἄκοντα διὰ τὰς μαγγανείας ἐλϑεῖν ἀναγκά- 


-- 


51) [4ιπαρᾶς: 7 διὰ τὸ ἐλαίῳ ἀλείφεσϑαι τοὺς παλαίοντας. M. 
53) To ἄκρον τοῦ χιτῶνος. C. τὸ μέρος τοῦ κρασπέδου. E. H. 
53) [Ὡ γώ ἀφ᾽ ov ἢ ὃ ἐγώ. Μ. — Κύπτουσα. ξαίνουσα. M. 


5) Ὁ ὁ ἢ." omissis verbis ante τὸ sis verbis ante ὃ ἐγώ; *Lips. τῆς 


οἴκημα, Lips. s. l. οὕτως — εἶϑε — 
μαιν, δηὶ,, sequentia in marg. — 8) 
δὲ om. Gen.» — τὴν) add. Lips. 
P0) ἴκελον et ἴκελος) Wart., ζχελ, 
"res ἐπαμφοτερίζεται ' eodd. 
e. xal δίφϑογγον γράφεται καὶ i] 
ϑίφϑογγος γεράφεται ι Wart., 
καὶ δίφϑογγος γράφεται t Kiessl., 
καὶ γράφεται 6 2.*, καὶ γράφεται 
δέεφον sequentibus omissis 6,* 17) 
//G en.* post sequens scholium omis- 


— 


favroo — ἀπέβαλεν --- οὐγὼ 9 ἐγὼ 
— ξαίνουσα seqq. 18) ἀπέβαλεν] 
Lips., ἀπέβαλλεν vulg, 19) Ante 
ξαίνουσα in Gen.^ lemma κα τ᾽ 

ἀγρίω ἐν πυρὶ βάλλω insertum, 
20) Circumsepta om, Gen.*. Lips, 
quae ex SchVet. manarunt, 21) 
//Gen.* Lips. 22) μέρος] Lips., 
μέρους͵ vulg. 24) ἀναγκάσω] Adert., 

ἀναγκάξω cod, 
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— QQ'yà νῦν τίλλοισα: ἤγουν ἀφ᾽ οὗ ἐγὼ ἢ 
τὸ O καὶ ε εἰς μέγα κιρνᾶται. (xen." ) 


1 


oo. Gen." 
ὃ ἐγὼ κατατίλλουσα. 


9. 96. - 


Hec. AT αἴ. ἔρως ἀνιηρέ: φεῦ φεῦ ὦ ἔρως ἀλγεινέ, 
διὰ τί μου τὸ μέλαν αἷμα πᾶν (ἐκ τοῦ σώματος I. Y. Gen.* 
Lips.) ἐκπέπωκας ἐμφύς uot, ἤγουν κατασχών με, ὡς βδέλλα 
λιμνῆτις; — ([Βδέλλα ἀπὸ τοῦ βδέλλω καὶ βδάλλω ᾿“ττικῶς 
τὸ μυξῶ. Vat.) 

Vel. (40, αὖ ἔρως: δακνομένη ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀπέ- 
στρεψε τὸν λόγον πρὸς αὐτόν. Gen" ἀνιηρὲ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἀνιαροποιέ. P. Gen.") — ὥς λιμνήτις ἅπαν ἐκ βδέλλα: 
ὡς λιμναία βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν καὶ οἷον ἐξαμέλγειν τὸ 
αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿“ττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. --- Ἄλλως. 
Ἐκ Gen.") βδέλλα: αἵ βδέλλαι καὶ ἐν λίμναις γίνονται καὶ 


ἐν ποταμοῖς. προσαγόμεναι δὲ τῇ σαρκὶ τὸ αἷμα ἐκϑηλά- 
ξουσι. εἴρηται δὲ βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, ὃ ἐστιν ἀμέλ- 
γειν [τὸ αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν rrixol βδάλλειν λέγουσι]. 
Νίκανδρος" 


ἠὲ σύγε βδήλαιο νέον γλάγος. 


86) ᾿Ἐμπλακεὶς ἐμοί. M. — Ἐν ελίμνῃ γεγονυῖα. M. --- Βδέλ λα 
ἀπὸ τοῦ βδάλλω τὸ ἀμέλγω, ἐξ οὗ καὶ νεόβδαλτον γάλα τὸ νεωστὶ 
ἀμελχϑέν. Μ. 


14) βὸ. x«i] 5. 
14) yívov- 


//G en.^- sine af, 
Gen.^, x«i om. vulg. 
ται] θη." , γίγνονται vulg. 19) τῇ 
σαρκὶ) add. 5. P. Gen.^— 16) paz- 
Atv 5. P. Gen.^ — 10) P ene! μος 


1) ἢ] Duebnerus secundum GIM., 
ἤγουν cod. 2) o καὶ εἾ ὃ καὶ : 
cod,, ὃ καὶ τὸ ἐ tac, Adertus. 4 
//à en. sine lemm., Lips. sine «t 
αἴ. 4) φεῦ φεῦ) P. et ante Heins., 
ἐξαμέλγειν 


φεῦ vulg. , om. Gen.* Lips. 5) ἐκ 
τοῦ c. post. ἐκπεπ. Gen.* 0) uoi] 
3en.* Lips. et Reisk. seqq., ut vulg. 
6) ἤγουν κατασχὼν ἐμὲ Lips. s. l. (με 
mg.) 8) μυξῶ] uvfo Wart., μυξω 
Kiessl. Gaisfordus hoc scholium 
omisit, 10). ἀνιηρὲς Gen.^: — δὲ om. 
P. 12) τὸ βδαάλλειν)] τὸ βαλλειν 
cod. 18) Ἀττικοὶ βδάλλειν) drri- 
κὸν βδέλλειν cod., cf. 1,16. 14) 


Gen.^, ὠμελγεῖν 5. P., 
vulg. 17) Cireumsepta om. 5. P. 
Gen,^ probante Gaisfordo. Quae ex 
altero scholio 1. 13. petita aunt. 
19) Nicand. Al. 202, — nt σύγε βδη- 
λαιο νέον] Heinsius Lectt, p. 310 ex 
Nicandro, ἡ σύ γε βδέλλα £ov 5. P. 
Gen.^. (sed hic h 0v), καὶ συνέβδελ.-. 
μαι fov vulg. — 
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Vs. 58. 


Hec. Σαῦράν τοι τρίψασα: τὴν κοινῶς λεγομένην 
χλωροσαύραν. 

Vet. (Z«veav TOL τρίψασα: Gen-^) διαλγοῦσα [γὰρ] 
καὶ ϑυμουμένη τὸ διὰ τῆς σαύρας ποτὸν ὑπισχνεῖται αὐτῷ 
αὔριον δώσειν. ἔστι δὲ αὕτη δύσκερκος. ἀποχτανϑεῖσα δὲ 
χαὶ ξηρανϑεῖσα καὶ τριβεῖσα σὺν ἀλφίτῳ ἐν ποτῷ δίδοται" 
μεμύϑευται γάρ. ὡς καὶ τοῦτο τῶν φίλτρων ἐστὶν ἕν. 


Vs. δ0---Ο2. 


Vet. (Nov δὲ λαβοῖσα: καὶ νῦν λαβοῦσα ταῦτα τὰ 
φάρμαχα ξημιώσοντα χρύψον ὑπὸ τὴν αὐτοῦ φλιάν, καὶ 
λέγε ἐπαναδιπλοῦσα {τὰν περὶ τῶν “]έλφιδος ὀστέων. P. 
Gen^) -- Τὰ ϑρόνα: ϑρόνα Θεσσαλοὶ μὲν τὰ πεποικιλ- 
μένα ζῷῴα- Κύπριοι δὲ τὰ ἀνϑινὰ ἱμάτια" “ἰτωλοὶ δὲ τὰ φάρ- 
p«xc, ὥς φησι Κλείταρχος" Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα παρὰ τὸ 
ἄνω ϑορεῖν ἐκ τῆς γῆς. — (Θρόνα τὰ ϑραύοντα τὸν νοῦν 
ἢ τὰ ϑροῦν ποιοῦντα ἐν τῷ vol. b. P. Καϑυπέρτερον τῆς 


58) [Τ΄ οι] περισσόν. E. M. — [Κακόνῃ δηλητήριον, M. — 
Κομίσομαι ἐκείνω. H. M. P. φέρουσα δώσω «vro. H. M. Ν. Ρ, 
Lips. 

,59) ἰϑφόνα: ] τὰ φάρμακα. C. H. M. P. Lips. ἢ ξῷα ἢ ἀνϑινὰ 
ἱμάτια ἢ δόδα ἢ φάρμακα. E, --- Ὑπόχρισον. Lips. ϑάώψον, ὑπόχρι- 
cov, H. M. P. χρῖσον, E. ἄλειψον. C. 

60) Τῆς ἐκείνου φλιᾶς ἐν τῷ ἄνω μέρει. 1. 6. H. P. Lips. φλιὰς 
ὕπερ. 6. — [Καϑυπέρτερον: ] ὑπεράνω. C. E. M. N. 

61) Ex ϑυμοῦ, ἐκ ψυχῆς. Μ. 

62) Κρυφίως λέγουσα. M. ψιϑυρίξουσα. C. 


2) //*Lips. «ine λεγομένην, item. ὡς om. Gen,^. 1) ξημιώσοντα) 


1, *6, 3) χλωροσαύραν)] Lips, ζήμωσον x«l codd, — 11) avrov | 
--σαῦραν vulg. 4) /Gen,^ — ὅια:  Duebnerus, αὐτὴν codd, 11) εἰ- 
λέγουσα P. Gen.^ — γὰρ om. P. λοιὰν Gen.^ 12) ἐφαπλοῦσα οἱ 
Gen.*- 5) ϑυμουμένη]) Geel., ἐνθυμ, ὀχέων codd, 13)//Gen.^ 14) ἀν- 
vulg. 5 παῦρας Gen.^ — αὐτῷ ϑεινὰ ὃ .P. Gen.^ 14) τὰ φώρμ.] 
ποτὸν αὔριον ὑπισχνεῖται, ἔστι δὲ Gen. aC τὰ om. vulg. 15). καὶ "Ou. 


P. Gen."- 6) δύσκερχος] δυύσκερνος δὲ τὰ δοόδια Gen." 10) ὁρᾶν pro 
5. P. Gen.b, δυσχερὲς ante Heins,, ϑορεῖν Ρ. 17) τὸν ϑροῦν P. 17) 
δυσχερής vulg. 6) ἄποκτ, 9i]5.P., Ante καϑυπ. in5. P. leguntur καϑὸ 
vroxt, δὲ τη." ἥτις ἀποκτ. vulg. πρότερον. — 19) ἄξουσα pro φέρου- 
7) τριβεῖσα] 5. P. Gen.^, συντρ. σὰ N. 24) φλοιᾶς 1. et 6. in priore 
vulg. — iv ποτῷ) add. 9». P. Gen.5- glossa. — τὰ ἄνω μέρη sine ἐν P, 

8) γὰρ] 5. P. Gen.^, γοῦν vulg. 8) 
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παστάδος κρύψον τὰ φάρμακα. 5. P. Gen") — Τὸ φλιᾶς 
γράφεται καὶ φιλίας, τουτέστιν ἃ πρὸς φιλίαν (ἡμῖν καὶ 
ἄχοντα τὸν “Ιέλφιν ἑλκύσει. Ἃς ἔτι καὶ νῦν: ξως ἔτι ἐν- 
δέχεται καταδεϑῆναι αὐτόν. 5. P. Gen.^) — (Ezig 9v£zsuv 
5 ἀντὶ τοῦ ἐπιπτύειν γοητευτικῶς. Eustath. 1392, 42.) 
Hec. (Θρόνα: τὰ φάρμακα, τουτέστι τὰ φίλτρα. 2. 6. 
M.) — Ὡς ἔτι καὶ νῦν ἐκ ϑυμῶὼῶ δέδεμαι: ἐχδέδεμαι, 
ἤγουν ἐκκρεμής εἶμι τῷ ϑυμῷ, τουτέστι τῇ ψυχὴ" αὐτὸς δὲ 
οὐδεμίαν φροντίδα ποιεῖταί μου. — Ἐπιφϑύξουσα: ἐπι- 
10 ψιϑυρίξζουσα, (yovv Lips.) ἡσύχως ἐπάδουσα. --- (ἀντὶ τοῦ 
μετὰ ψιϑυρισμοῦ ἐπιπτύουσα. 6.) 


Vs. 64. 


Rec. ((4πελθϑθούσης τῆς Θεστύλιδος μεμόνωτο ἡ Σιμαίϑα, 
καὶ διηγεῖται, ἐξ ἧς αἰτίας τῷ ἔρωτι τοῦ Δέλφιδος προσπε- 
15 πτώκει. 0.) 
Vs. 65. 


Vet. (Τίς μοι κακὸν ἄραγε: ὡς πολλῶν ὄντων τῶν 
περὶ αὐτὴν κακῶν. Gen.") 
Rec. Τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο: ἤγουν προυξέ- 
20 νησεν. 


Vs. 66—608. 


Vet. Hv9' & τὠὐβούλοιο καναφόρος: ἄρχεται δι- 
ηγεῖσϑαι, ὅπως ἐνέπεσεν εἰς τὸν ἔρωτα, φησὶ δὲ οὕτως" 
ἦλθεν ἡ τοῦ Εὐβούλου ϑυγάτηρ veto χανηφοροῦσα τῇ 


25 64) Μεμονωμένη. H. --- Ἐκ τίνος ἀρχῆς. 9. ἐκ ποίας ἀφορμῆς. 
E. — ZaxQUao , ϑρηνήσω. M. N. P. Lips. 
65) 4m ποίας αἰτίας. H. ἀφ᾽ ἧς αἰτίας. C. 


lI) //3. P. Gen In 5. scholium. 8) ὁ δὲ pro αὐτὸς δὲ Lips. 9) 
fere nt in P, legi traditur. — τὸ jf/*Lips.— φϑύονσα ante ἐπιῷ. 2., 
φλιὰς} ante Scult., gàtig vulg., om. quod Geelius ex πτύουσα corruptum 
Gen.^, ubi etiam καὶ deest. 2) judicat. 14) διηγεῖτο Wart. 1) 
τουτέστιν a] 9. P. Gen. . τουτέστι Ἡ. sch. potius ad ἐκ τένος «o£. 
vulg. 3) ἃς ἔτι καὶ vv v om. P. pertinere indicavit Adertus. 19) 
et fort. 5. 4) καταδεχϑῆναι ὃ. 7) //*Lips. προυξένησε. 22) //G en,* 
//Lips., ubi verba post ψυχῇ 5. 1. c.lemm. v9" ἀστ᾽ ovgovAotio. 
7) ἐκδέδεμαι, ἤγουν] Lips., T. ixà. 23) ἐξέπεσεν 5. Gen.^ 
vulg. 8) τῷ $vuo] add. 1. Lips. 
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"Aot£uidi καὶ πομπὴν ἐπαγομένη τῇ ϑεῷ, (αὐτὴ δὲ παρακλη- 
ϑεῖσα ὑπὸ φίλης ἐπὶ τὴν ϑέαν τῆς πομπῆς ἦλϑεν, φησί, καὶ 
ἰδοῦσα τὸν “έλφιν ἠράσϑη αὐτοῦ. 5. Gen.") εἰώϑασι γὰρ 
τὴ “ρτέμιδι κανηφορεῖν αἴ μέλλουσαι γαμεῖσϑαι ἐπὶ ἀφοσι-- 
GG. τῆς παρϑενίας. ἵνα μὴ νεμεσηϑῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς. ἄλλως. 
Ταύτα τὰ μυστήρια ᾿Αϑήνησι πολιτεύεται. ἐκανηφόρουν δὲ 
τῇ Αρτέμιδι α ὥραν ἔχουσαι γάμου ὥσπερ ἀπολογούμεναι 
περὶ τῆς παρϑενίας τῇ ϑεῶ, ἵνα μὴ ὀργισϑῇ αὐταῖς μελλού- 
G«ig τολοιπὸν φϑείρεσθϑαι. καὶ παρὰ Μενάνδρῳ al κυΐσκου-- 
σαι ἐπικαλεῖσϑαι τὴν άρτεμιν ἀξιοῦσι συγγνωμονῆσαι, ὅτι 
διεκορήϑησαν. --- (Τὴ δὴ πόκα πολλὰ μὲν ἄλλα: ἐν τῇ 
πομπῇ, φησίν, ἄλλα τε ϑηρία ἐπόμπευσε καὶ λέαινα. Gen.".) 

Hec. [;Ἧλλως. Ὁ νοῦς} Hv9^ ἁ và ὑβούλοιο: ἠλ- 
ϑὲν ἡ ᾿ἀναξὼ ἡ τοῦ Εὐβούλου ἡμῖν, ϑυγάτηρ δηλονότι, 7 
x«vppogog εἰς τὸ ἄλσος τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἤγουν εἰς τὸ τέ- 
μένος τῆς ᾿ἀρτέμιδος. (τουτέστιν E.) εἰς τὸν ἀνατεϑειμένον 
αὐτῇ τόπον. ἄλσος δὲ λέγει αὐτὸν ὡς δενδρώδη ὄντα. -- 
Τὰ δὴ πόκα: ταύτῃ δή. τῇ ᾿ἀναξοῖ δηλονότι, πολλὰ μὲν 
καὶ ἄλλα ϑηρία συνεπόμπευε περισταδόν, ἤγουν κατὰ κυκλι-- 
κὴν στάσιν, κύκλωϑεν — ἐξωγραφημένα δὲ ταῦτα, ὡς ἔοι- 
xtv, ἐπομπεύετο --- ἐν αὐτοῖς δὲ καὶ λέαινα ἐπόμπευε. --- 
(Πομπεύεσκε: παρέπεμπεν, ὠψίκευε περιιστώμενα. οὕτω 
καὶ ἀποσταδὸν βλέπει ἀντὶ τοῦ ἀφιστάμενος. θ.) 


66) Κανισχοφόρος. Μ. “κανηκομίξουσα. H. 

67) [40r£nsdog: ] τὸ ἑερόν. M. — [IIóxa:] τότε. 6. 

68) -Hxoiov9u. M. — Κυκλοτερῶς. 1. κύκλῳ αὐτῆς ὄντα. Μ. 
κύκλῳ M. — [Ἐν δέ:) σὺν τούτοις. M. σὺν αὐτοῖς καὶ λέαινα. 2. 


1) ἐπαγομένη] 5. Gen.^ Vulc., 
ἀγομένη vulg. 1) αὐτὴ] αὕτη codd. 
3) εἰώϑεισαν δὲ καὶ τῇ Gen.» , καὶ 
ante τῇ οἰΐαπι Vat, 5) ἵνα om. Gen.P- 
5) Ἄλλως. . πολιτεύεται) 5. Can. 
Gen.h^- Vulc. (sed ἐν 49. Gen.^), τὰ 
δὲ μυστ. ταῦτα ÁO. πολιτεύονται 
vulg. 9) λοιπὸν pro τολ. Gen," 9) 
Menand. fr. 488. — af κυΐσκ. seqq. 
vulgo inde a Call tanquam ipsa 
poétae verba edita sunt; verum "idit 
Meinekius, 10) ἐπικαλεῖσθαι) 5 
Can. Gen.*- Vulc., ἐπικαλεῖσϑε vil 
10) ἀξιοῦσι) ἀξιοῦσαι Can. Gen, 
Vulc.,, ἀξιοῦσθαι vulg. 10) cvy- 
yrouovngcai] συγγνώμης vulg. 11!) 


διεκορήϑησαν) Can. Vulc., διεκορή- 
ϑησε Gen.h, διεκορήϑητε vulg. 11) 
Τὰ εἰτόκα Adertus tac. 13)//G e n.^- 
Lips. inde ab ἤλϑεν. 14) ἡμῶν 
Y. Gen.* Lips. 14) ἡ ante xav. om. 
Gen.* Lips. 15) τέλος 2. 16) «va- 
tiÜ£usvorGen.*  18)//Gen.* Lips. 
— τῆ pro τὰ Gen.*- 10) περιστ. ἦγ. 
om. P. 20) κύκλωϑεν} P. Gen.* Lips. 
et vulg., κύκλοθεν Kiessl, auctore 
Toupio. 20) ταῦτα om. Lips. 21) 
ἐπομπεύετο bis M, --- Sequitur in 
Gen.* Suidae glossa Κανηφόροι 
cum lect, Φιλόχαρφός φησι. — 21) 
αὐτοῖς} αὐτῇ cod. 


-- 
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Vs. 69. 


Vet. (Φράξεο uev τὸν £go9' ὅϑεν: πρὸς τὴν Σε- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην φησί. ταύτας γὰρ συνεργοὺς εἰς τὴν 
περὶ (τοῦ ἐρωμένου φαρμακείαν παραλαμβάνει. τὴν δὲ τῶν 
Φαρμακευτριὼν ὑπόϑεσιν ἐκ τῶν Σώφρονος Μίμων μετα- 
φέρει. Gen.") 

Vs. 70—73. 

Rec. Καί μ᾽ & Θευχαρίλα: καί ue ἡ τροφὸς τοῦ Θεο-- 
χαρίλου ἡ ἀπὸ τῆς Θράκης ἡ μακαρῖτις --- ἐτελεύτησε γὰρ 
τὸν βίον δηλονότι --- ἀγχίϑυρος — ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ 
πλησίον — [ναΐοισα καὶ] οὐκοῦσα κατεύξατο, τουτέστιν Og- 
xovg μοι ἐπέϑηκε, πρὸς ϑεῶν λέγουσα καὶ τοιαῦτά τινα. καὶ 
ἱκέτευσεν ὥστε ἀπελθεῖν μὲ ϑεάσασϑαι τὴν πομπήν. 

Vet. ((H μακαρίτις: ὡς μεταλλαχυίας τὸν βίον ἤδη. 
Κατεύξατο: σημαίνει δὲ τὸ ὥρκχωσε. φησὶ δὲ ὅτι προετρά- 
πὴην ὑπὸ τῆς τροφοῦ εἰς ϑέαν ἐλϑεῖν τῆς πομπῆς. καὶ οὕτω 
συμβέβηκεν ἰδεῖν μὲ τὸν “έλφιν. Gen.") — Ἐγὼ δέ οἵ & 
μεγάλοιτος: ἐγὼ δὲ αὐτῇ ἡ μεγάλως δυστυχὴς gxoAot- 
ϑουν, oirog γὰρ οὐ μόνον ὁ ὄλεϑρος καὶ ϑάνατος. ἀλλὰ καὶ 
πᾶν τὸ δεινόν, (ἐν ᾧ (ov) ἄδεται. Gen." Vulc. μεγάλοιτος 


89) “έγε uot, μάνϑανέ μοι. E. M. μάνϑανε. Lips. — 420 τίνος 
αἰτίας. E. H. M. P. Lips. — Σεβασμία. H. M. P. Lips. 
70) Ἢ Θεοχαρίλου τροφὸς 1] ἀπὸ τῆς Θράκης. Harl. 
71) Πλησίον ἐμοῦ. M. --- Ἱκέτευσε. παρεκάλεσε. H. 
72) Ἢ καταπολὺ οἰκτρά. i. 2. E. H. M. N. P. Lips. Phav. 
13) Hxolov9ovv. Lips. ὡμάρτευσα κατὰ ἀποχοπὴν.. ἤγουν ἠκο- 


λούϑησα. E. N. — Koxxívov. M. — -Ἕλκουσα. M. ἐπιφέρουσα. E. 
φοροῦσα. H. 


£4 


4) περὶ] Duebn., παρὰ cod., κατὰ 
Piccolos. 5) Φαρμακευτριῶ v] Dueb- 
nerus, φαρμακῶν cod., φαρμακειῶν 
Adert, δ) Σωφρονος] Adert,, Ev- 
φορίωνος cod, 8) //Gen.* Lips. 
-- Θευχαρέδα Gen.^* 11) ναΐοι- 
σα] ante Xyl., ναίουσα vulg., vatoica 
x«i om. Gen.* Lips., in quibus οἰ- 
κοῦσα post ἀγχ. 12) ϑεὸν Gen.* 
13) μὲ om. Gen.* Lips. — Post h. 
sch, in Gen.* Suidae glossa Bvc- 
σὸν c. lect. βύσσον βαρυτόνως ἫΝ 
βαρ. δὲ ! δημαίνει et ὁ βυϑός. 15) 


προετράπην) Adert. »προετράπη cod. 
17) //Gen.^ omissis ἐγὼ δέ οἵ — 
ἐγὼ δὲ αὐτῇ --- ἠκολούϑουν. Phav. 


ΒΟ οί ὰ hoc ordine habet: ἃ με- 


γάλοιτος: ἢ μεγάλως ἀϑλία καὶ 
δυστυχής. οἶτος γὰρ...δεινόν. 19) 
ὄλεϑρος x«i om. Gen.^ Phav. 20) 


πὰν τὸ δεινὸν] Phav., τὸ δεινὸν 
δ." Vule,, πᾶν δεινὸν vulg. , ἐν 
om. Vule. 20) οἱ] add. Duebnerus 
collato Oro EtM. 619, 27. — 21) ἐκ 
pro ὑπὸ E. , ποίας pro τέφος E. 
H. P. 
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οὖν ἡ μεγάλως ἀϑλία καὶ δυστυχής.. Gen.") rovro δὲ λέγει, 
ὅτι ἐπείσϑην προελϑεὶν ἐπὶ τὴν ϑέαν. 


Vs. 74. 


Rec. Ξυστίδα: ξυστὶς γυναικεῖον τι ἔνδυμα πεποικιλ-- 

μένον. (ἦν δὲ καὶ ἀνδρῶν. ᾿Αριστοφάνης" 
ἄρμ᾽ ἐλαύνεις ἐπὶ πόλιν ξυστίδ᾽ ἔχων. 
6.) — (Ξύστις ᾿“ττικῶς. ξυστὶς δὲ κοινῶς. Gen.") 

Vet. (Καὶ ἀμφιστειλαμένη: περιστειλαμένη, ἀντὶ τοῦ 
ἀναλαβομένη. ὅ ἐστι ξωσαμένη. Gen.") — [42λλως.)] (GEv- 
στίδα τινὲς Gen.") περιβόλαιον λεπτόν , ᾧ χρῶνται καὶ οἵ 
ἁρματηλάται. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸν χνοῦν Susan, ἢ ὡς 
Srtgos ἀπὸ τοῦ ξύειν τὸν χρῶτα. 


Vs. 70---80. 


Hec."Hów δ᾽ εὖσα, ἤγουν οὖσα --- τὸ γὰρ εὖσα ἀπὸ τοῦ 
ἐοῦσα γένεται --- κατὰ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ τῆς πλατείας ἐκεῖ 
ὕπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα τοῦ Μύκωνος, εἶδον τὸν Ζέλφιν καὶ 
rov Εὐδάμιππον ὁμοῦ πορευομένους. τούτοις δὲ ἦν γενειὰς 


13) Περιστειλαμένη. 4. C. μεταστειλαμένη. 1. ἃ. P. Lips. στολι- 
σαμένη. E. H. N. ξωσαμένη. 5. E. Η. N. περιβαλοῦσα. Μ. -- Ὀξὺ 
ἱμάτιον. 4. τὸ λεπτὸν ἱμάτιον, M. εἶδος ἱματίου λεπτοῦ. Ἡ. --- [Τὰν 
Κλεαρίστας:} τῆς Κλεαρίστας᾽" ἐκ ταύτης γὰρ ἐδανεισάμην. Μ. τῆς. 
Lips. [Κλεαρίσταν: τὴν ἔχουσαν κλέος ἄριστον. E. 


l) τοῦτό φησιν Gen.» 2) ἐπεί. σίν, καὶ βύσσινον πόρφυρε λέγει. 
c9nv] Gen.^, ἐπείσϑη vulg. 2) melius est quod sit linum subtilissi- 
προσελϑϑεῖν Gen. et vulg, ante mum.*  9)'dvelefouévg] Adert., 
Reisk, — ἐπὶ om. Gen," 4) //Lips., ἀναλαμβανομένη cod. 9) //Gen. b. 
ubi yvy. ti ἔνδ. ἐστιν ἡ ξυσεὶς omissis ᾧ χρῶνται .... δέ, 11) χνοῦν] 
πεπ, Ceterum scholia ad h. v, ante Duebnerus, χοῦν vulg. 14) //Lips. 
S8enlt, legebantur post primum scho- prima (omissis ἤδη... ov6«) usque 
lium ad Vs, 76—80. — 6) Aristoph, ad πλατείας in marg. habet, tum 8, ]. 
Nub. 09, unde haec minus accurate. ec ὅπου εἰσὶ — οἰκήματα -- ὁμοῦ 
— ὥρα Ἴ Amst. ex Aristoph., u' cod. , ἔλιχρύσου — λάμποντα -- κατὰ 

7) Sequuntur in Gen.* excerpta ex — ᾿ἰστῆϑος, sed praeterea in marg. 
Suidae glossis Ξυστίς: χιτῶν πο- τούτου. . Éugoricov. In Gen.* sola 
δήρης γυναικεῖος οἵ δὲ καὶ τραγι- prima ante κατὰ τὸ leguntur, sed 
κὸν ἔνδυμα" οἵ δὲ χκροκωτὸν (ud- omissis ἤγουν οὖσα. --- ἤδη δ᾽ εὐσα) 
τιον, ὃ οἵ ἡνίοχοι φέρουσι. "Tum ex. Gen,* et ante Ox., ubi ET.. tum 
Plin. H. N. XIX, 4 ,,Byssinum mu- ETZA Reisk. seqq. 14) ἀπὸ τοῦ 
lierum maximis deliciis circa seculum ἐοῦσα γίνεται τὸ toca P, Gen.* Lips. 
primum in Achaia genitum quater- sed ἰοῦσα οἱ οὖσα P. 10) που τὰ 
nis denariis scripula ejus permutata οὐκ. ὑπῆρχον τοῦ Λ. E. 17) τούτου 
quondam ut auxi." Postremo ,,53. δὲ Lips. mg. — μὲν om, * Lips. 
Suydas, βύσσον τῆς πορφύρας φη- 
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uiv ξανϑοτέρα ἑλιχρύσου, στήϑη δὲ λάμποντα κατὰ πολὺ 
πλέον ἢ τὸ τῆς Σελήνης, στῆϑος δηλονότι ἢ τὸ φῶς. — Ὡς 
ἀπὸ γυμνασίοιο: καϑὰ ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελθοῦσιν. 
αὐτίχα τότε καλὸν πόνον λιποῦσι, τουτέστι τοὺς γενναίους 
ἀγῶνας τῆς πάλης λιποῦσιν. --- (Στέλβοντα: ὡς ἀπὸ τῆς 
λιπαρᾶς παλαίστρας ἔστιλβον. τὸ ἑξῆς «ἀπολιπόντων τὸν 
καλὸν πόνον τοῦ γυμνασίου.“ χκαλὸν πόνον, τὸν καλλύ- 
νοντα. ἰσχὺν γὰρ περιποιεῖ καὶ εὐεξίαν τὸ γυμνάσιον. τὸ 
δὲ τοῖς ἀντὶ τοῦ Qv, ἵνα καὶ τὸ ἑξῆς ἡ ἀκόλουϑον τὸ Ai- 
πόντων. 6.) 

Vet. (Ἤδη δ᾽ εὐὗσα: ἤδη δὲ οὖσα κατὰ μέσον τῆς ὁδοῦ, 
ἡ καὶ ὅπου τὰ Αύχωνος -- Ande εἰς τὰ Avxavog — 
προσληπτέον δὲ τὰ οἰκήματα. 4. 5. P. Gen. ^) — (ὥς ἀπὸ 
γυμνάσοιο καλόν: ὑγιεινὸν yag ἐστιν ἡ παλαίστρα. πό- 
νον δὲ vov τὴν ἐν τῇ παλαίστρα γυμνασίαν. *P. Gen.") 


Vs. 82—$5. 


Hec. (Καὶ οὕτως ὡς εἶδον, ἤγουν αὐτίκα ὡς εἶδον. "M. 
*P. * Y. Gen.* * Lips. ἐπίτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν τούτοις. “1. E. 
LM Rx Gen.* * Lips. Περὶ ϑυμὸς ἐάφϑη: περισ- 
σῶς πάνυ ἔπαϑεν ἡ ψυχή μου τῆς ἀϑλίας. E. I. M. N. Y. 


Gen.* Lips.) — (16g 8: ἀντὶ τοῦ ἐτρώϑη ἀπὸ τοῦ 
ἰάπτω: τοῦτο δέ ἐστιν ἀπὸ τοῦ (oig βάλλειν. 6. Gen.) — 


Καὶ οὐκέτι πομπᾶς: xal οὐδαμῶς οὔτε τῆς πομπῆς 


76) Κατὰ τὸ μέσον τῆς πλατείας ὁδοῦ. € ὅπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα. Ι. 
κατὰ μέσην τὴν odov. E. H. διὰ μέσης τῆς ὁδοῦ τῆς χωρούσης ἅμα- 
ἕαν. 5j καὶ λεωφύρος. C. --- Τετριμμένην ὑδόν. ὃ. 

78) [Τ᾿οῖς:] τούτων. C. E. — [λιχρύσοιο!:] κοκκίνου, M. 

79) [Τὺ Σελάνα 1] σὺ ὦ Σελήνη. E. 

80) Καλοὺς ἀγῶνας. E. 


2) τὸ στῆϑος τῆς X. vulg. quod in 4. 5. 12) ἤγουν pro ἡ 
2) θεμ." Lips., ill c. lemm. Gen.^ 12) γράφεται... Avx,. om. 
ὡς ἀπὸ γυμνάσοιο καλὸν πό- P. 12) εἰς τὰ] Gen. Ἢ om. 4. 3. 
vov. 8) ἐξιοῦσιν E. 0) τὸ ἑξῆς “83) δὲ om.P. 15) νῦν in fine Gen.^ 
ἀπολ.] τοῖς ἣν λιπόντων cod. (roig --- τῇ om. *P, 17) καὶ om, et ἴδον 

. γυμνασίου om. Wart.) 11) Ini- ἘΜ, ἘΡ, *Y, 18) τούτοις] 1. Gen. 
tium scholii ex solo Gen,5- comparet. Lips., roig τοιούτοις rell. (27) 20) 
Ex 4.* 5.* μέσον seqq. afferuntur τῆς ἀϑλίας] Gen,* Lips., om.rell,. (?) 
tanquam post γίνεται p. 113. 15. in 23) //Gen.*" Lips., ille c. lemm. 
SchRec. lecta, ex 4.* 5.* τῆς ὁδοῦ οὔτὲ τι πομπὰς. — 20) τετριμ.- 
seqq. tanqnam post μέσον ibidem; μένην] Duebn., —»ov cod, 
in P. idem scholium extare dicitur, 
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ἐκείνης αἴσθησιν ἔσχον, οὐδὲ ὕπως εἰς τὸν οἷκόν μου ἐπ- 
ανέστρεψα --- τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆλθον --- ἔγ- 
νῶν. — 

Rec. ᾽'4λλά με τὶς: ἀλλὰ πυρώδης τίς μὲ S τουτ-- 
ἔστι" πυρετὸς Tig , ἐδαπάνησεν. 

Vet. Ἢ ἐξάλαξε: διέσυρεν b φροντίδος x2 jva- 
μῆς ἐποίησε. γράφεται καὶ ἐξαλάπαξεν, (v qm ἐξήρησε. 
“λλὼς. Αάπαϑα παρὰ τοῖς ᾿“ττικοῖς τὰ κενώματα, καὶ λά- 
παϑος βοτάνη τις κενωτικχή. 


Vs. 86. 


Hec. Κείμην δ᾽ ἐν χλιντῆρι: καὶ ἐκείμην ἐν τῇ κλίνῃ 
ἐπὶ δέκα ἡμέρας καὶ (ἐπὶ δέκα Vat. * Lips.) νύχτας. 


Vs. 88—92. 


Rec. Καὶ τὸ σῶμά μου ὅμοιον ἐγένετο καταπολὺ ϑάψῳ, 
τῷ κοινῶς λεγομένῳ χρυσοξύλῳ. --- (Θαψὸς τὸ χρυσόξυλον᾽ 
ἔστι δὲ κίτρινον. καὶ τοσοῦτον ἐτάκην, ὡς καὶ αἵ τρίχες 

, 


82) “ίαν ἐμάνην. C. H. οὕτως ἐμάνην. E. — Καταπολὺ ἡ ψυχὴ 
ἐβλήϑη. H. ἐτρώϑη. C. ἔπαϑεν, ἤγουν ἐκαύϑη. M. 

83) Ἐμαραίνετο, διεφϑείρετο, , διερρεῖτο. Η. M. P. Lips. 

84) Ηισϑόμην, ἐνόησα. M. ἀπεσκόπησα, ἐνόησα. H. διενοού- 
μην. Ῥ. 

85) Ἰσχυρὰ καὶ διάπυρος. ὑπὸ τοῦ ἔρωτος δηλονότι. E. N. πυ- 
ρώδης, τουτέστι σφοδρά. H. ϑερμή. C. — i-ieiseei ] ἠφάνισε 
τὴν γνώμην μου, διέσυρεν. Η. ἠφάνισεν. E. ἐξεκένωσε. C. κατέβα- 
λεν. M. 

86) Κραββάτῳ. E. H. 


1) μου] add. Gen.* Lips. 3) τοῦ- ρησε] ἐξήλησε vulg. 8) λάπαϑα)] 
το γὰρ τὸ οὐδ᾽ ὡς πάλιν ἀπῆλθον Geel., αλλάπαϑα vulg., ἀλάπαϑα 
ἔγνων οἴκαδε M., οἴκαδ᾽ post πάλιν Gen." et tac. Gaisf. 8) παρὰ rois] 
inserit Gen.*- — dxijiov] M.Gen,^ P. Gen.^, πὰρ ' vulg. 8) ἀλάπαϑος 
Lips., ἀπῆνϑον vulg. 4) //*Lips. P. 9) ἡ νεωτικὴ pro rig κεν. Gen.* 
rig νόσος πυρώδης tovr. seqq. 5) 11) //*Li p 8. ἐν τῇ seqq. [4) 
πυρετὸς τιρ) TE ,,Tt$ om. vulg. //*Lips. τὸ σώμα — ὅμοιον — ἀντὶ 
6) //Gen.* TT 7! α ξε)] Gen. b. τοῦ ἐγένετο — χαταποϊλὺ — τῷ κοι- 
ἐξαλάπαξε vulg. 6) diécvosv]) P: vog χρυσοξύλω. 14) ϑαψῷὼ ante 
Gen. d iin i vulg. 7) yocqr- eins. 16) κέτριον Gen,^ — 19) 
ται... ἐξήρησε om. Gen.» — ἐξα- ἐμαραΐνετο om. Lips. 

i b vulg. 7) ?&j- 
g* 
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ἔπεσον ῥυεῖσαι τῆς κεφαλῆς, καὶ ἐλεπτύνϑην, ὥστε τὰ ὀστέα 
μόνα ὑπολέλειπτο καὶ τὸ δέρμα. 6. ἀ6η.") 
Vet. Πολλάκι ϑαψώ: χλωρὸς ἢ ξανϑός. ϑάψος γάρ 
ἐστι ξύλον τι. ὃ καλεῖται καὶ σκυϑάριον ἢ Σκυϑικὸν 
5 ξύλον, ὥς φησι χαὶ Σαπφώ: «τούτω δὲ τὰ ἔρια Ba- 
πτουσι καὶ ποιοῦσι μάλινα,. καὶ τὰς τρίχας ξανϑί- 
ξουσιν." ἔστι δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον χρυσόξυλον. ᾿4σκλη-- 
πιάδης δὲ φυτόν τι χλωρόν. ὅϑεν καὶ τὴν ϑαψίαν πρὸς τὰ 
ὑπωπια: βάπτεσϑαι δὲ ἐκ ταύτης τὰ χροχοειδῆ. — (rig 
ἐπῇδεν: ἤτοι ἐπῳδὰς ποιεῖν οἷδεν. ἐπῳδὴ λέγεται καὶ ἡ 
γοητεία, ὅτε τὸ αὐτὸ πολλάκις ἡ γοητεύουσα λέγει. P.) --- 
(4.λλ᾽ ἧς οὐδέν: ἀλλ᾽ οὐκ ἦν οὐδὲ τοῦτο τοῦ ἔρωτος ἀπαλ-- 
λάττον με" ὁ δὲ χρόνος, ἤγουν ὁ καιρὸς τοῦ ἔρωτος. παρ- 
ἤρχετο. P. Gémn. ^) 

Hec. Ὀστέ ἔτ᾽ ἧς καὶ δέρμα: μόνα ὀστὰ ἀκμὴν ἦσαν 
ὑπόλοιπα {καὶ δέρμα). καὶ εἰς τίνος γραίας δόμον ovx ἐπὴλ-- 
ϑον, ἥτις ἐπῳδαῖς (καὶ γοητείαις E.) ἠπίστατο χρῆσϑαι, (ὡς ἐξ 
ἐκείνης παραμυϑίαν εὑρεῖν προσδοκῶσα. E.) ἀλλ᾽ οὐδεμία ἦν 


Ι0 


RS) H ὄψις. E. N. τὸ σῶμα. M. — vii τοῦ ἐγένετο. H. M. — 
Καταπολύ. 1. M, — Τὼ κοινῶς χρυσοξύλω. 3. 

89) Ἔρρεον ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον. H. M. P. T. Lips. — Moóva ὑπό- 
λοιπα. H. M. P. Lips. — [4οιπά: ] τὰ μέρη τοῦ σώματος. 5. 

90). [Er :] τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀκμήν. P. Lips. — [Τ᾽ νος: 
δύμον ἀπὸ κοινοῦ. M. Lips οἰκίαν δηλονότι. E. 

91) Ἐγοήτευεν.. ἐπῳδαῖς ἠπίστατο χρῆσϑαι. E. H. M. P. 

92) 44ÀÀ ovx qv ix ἐμοὶ οὐδεμία ἀνάπνευσις. P. οὐδαμῶς ἔκου- 
φιξόμην τοῦ ἔρωτος. M. — [Eieggóv:] ἐμοὶ δηλονότι, E. παρ᾽ 
ἐμοὶ ἀπὸ τῆς ἀρρωστίας. - Ἡνύετο. ἐξήρχετο M. ἐπληροῦτο. Η. ἐτε- 
λειοῦτο. C. παρήρχετο. E. N. διήρχετο Stop. --- Ῥέων. λανθάνων. 


, 


30 of γὰρ φεύγοντες λανθάνουσι M. 

1) ῥυῆσαι 6. 1) ἐλεπτυνήϑην οὐδὲν τὸ conj. Duebn. 13) χρόνος 
Wart. 1) ooréí« 0. 2) ὑπολέ- — καιρὸς] καιρὸς — χρόνος codd. 
λειπται e.*, udine Wart. 2) 13) ὁ post Ap. om. Gen.h. 15) 
καὶ τὸ ὃ. om, Gen,* 3) //Gen.* //* Lips. nova ὑπόλοιπα — ὀστὰ 
7) P. Gen."- vulg. , om, Reisk, seqq. — τὸ παρὰτοῖς κοινοῖς ἀχμὴν --- δό- 
4) καὶ] add. Gen.» — ἢ) ἤγουν μὸν ἀπὸ κοινοῦ --- ἐπῆλϑον — ἐπῳ- 
vulg., σκυϑάριον. ἢ om, Gen.^ 5) δαῖς gm. χ9.» ἀλλ᾽ ἣν ovótué« dra. 
σαμφὼ 9., παμφὼ E. P. δ) τὰ οπι. sa«veig — ἠνύετο, διήρχετο ῥέων. 


P. €) μάλινα) P., μάλλινα 4.3 5.* 
Gen,b-, μήλλινα 4. ὃ." μηήλιναναϊρ. 
7) χρυσίξυλον P. Seqq. om. Gen.^ 
Q0) ὑπώπια Salmas. de homon. hyl. 
iatr. c. 59 et Reines. , énaimiac vulg. 
ante Kiessl, 12) rovro] τι τὸ codd., 


15) gi ndd, ex Lips. et Gl. H. M. 
P. 15) ἧσαν) εἰσὶν vulg. 16) ἐπὴλ- 
ϑον) Lips., ἀπῆλϑον vulg. — 21) 
μόνα τὰ vz01, M. P. — 23) ἐστὶ ante 
τὸ P. 
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, 1l 3 , - τε t , 
ἀνάπνευσις, οὐδ᾽ £xovgifougv τοῦ ἔρωτος, x«l ὁ χρόνος 
διήρχετο ῥέων. — (Τὸ ἔτι ἐνταῦϑα ἐστιν, 0 παρὰ τοῖς κοι- 

- , , , j er - ^ €& »^ , - 
νοῖς λέγεται ἀχμήν M. — “τις ἐπάδεν: ἡγουν ἐπωδαῖς 

P - ον b Ὁ Li , 
ἠπίστατο χρῆσϑαι: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐκ τῶν ἐπῳδῶν tvgov τινα 
χουφισμόν. ὁ δὲ χρόνος παρέτρεχεν. Gen.*) 9 


Vs. 94—98. 


Hec. X'àto τὰ δούλα: xal τοῦτον τὸν τρόπον, τοῦ 
πράγματος ἔχοντος δηλονότι, ἔλεξα τὴν ἀλήϑειαν τῇ ἐμῇ 
δούλῃ οὑτωσὶ εἰποῦσα" εἶα ἄγε ὦ Θέστυλί μοι ἐπινόησόν 
τινα μηχανὴν [ἔξευρε! ἕνεκα τῆς χαλεπῆς νόσου, ἤγουν βα- 10 
ρείας, [ὅτι μὲ ὁ ἔρως τοῦ Μυνδίου πολλὰ βαρύνει.) — (Πᾶσαν 
ἔχει u& τάλαιναν ὁ Μύνδιος: ἤγουν ἥττημαι διόλου τοῦ 
Mvvó(ov, πάντα τὸν λογισμὸν εἰς αὐτὸν ἔχω τετραμμένον. 
E. I. M. Gen.* Lips) — ᾿4λλ᾽ ἀπελϑοῦσα πρὸς τὴν παλαί- 
στραν toD Τιμαγήτου σκόπησον éxei γὰρ ἀναστρέφεται, καὶ 15 
ἐχεῖ αὐτῷ ἡδὺ καϑέξεσϑαι. 


Vs. 99. 


Vet. Φράξεό μευ: συνεχῶς ἐπικαλεῖται τὴν Σελήνην ἢ 
ὡς συνεργὸν πρὸς τὰς μαγείας ἢ ὡς καὶ αὐτὴν ἐρασϑεῖσαν 
᾿Ενδυμίωνος. 20 

Hec. (Σελήνη κοινόν, ϑελονννῆν ποιητικόν. Gen.*) 


94) Καὶ οὕτω; καὶ τοῦτον τὸν τρόπον. v. 

95) [ET ἃ &yt:] ἄγε φέρε. C. [Εἶδ᾽ ἄγε: :] ϑέασαι καὶ φέρε. P. 
-- Μηχάνημα. 2. 5. C. M, ϑεραπείαν. C. M. ἴαμα. Lips. rec. 

98) Ἐκεῖσε. E. M. N. — Σχολάξει. ἀναστρέφεται. 1. 2. 23. Lips. 25 
σχολάζει. E. H. M. — Διάγειν. M. 


4) οὐδὲ] Duebn., οὐδὲν cod. 7) μοι ον. Gen.^ 10) ἢ ἔξευρε Reisk, 
ΤΑῚ en.* ante Schol, “κἠπείκα pag. seqq.,om. Gen.* Lips., ef. Gl. 10) 
118. 2; *Lips. g'ovto καὶ rov- νόσου ἤγ. βαρ.} 1. 2. Gen.* Lips., 
rov...Ónlovori, tum in marg. ovrog μου καὶ βαρ. νόσου vulg. 11) ὅτι 
εἰποῦσα seqq. — χ᾽ οὕτῳ in lemm. seqq. om. Gen.* Lips. 12) Lips. hoc 
Gen.* — χ᾽ οὕτω x«l rovrov in in- schol. et in marg. habet et s.l. 14) 
terpr. Lips. , καὶ οὕτω κατὰ τοῦτον ἡ en.* Lips. -- ἀλλ᾽] Gen.^ Lips., 
P., καὶ οὕτω omissis verbis τοῦτον ἀλλὰ vulg. 15) ἐκεῖ βεᾳᾳ. om, Gen.* 
ττρ. Ἡ. 8) ἔλεξα... δούλῃ om. et in marg. Lips., ubi s. 1. ἐκεῖ — 
Gen.- 9) οὕτως eim. Gen.* post σχολάξει, ὀναστρέφεται — ἐκεὶ αὐ- 
ἄγε et Lips. — εἴ δ᾽ ἄγε Gen.*- 9). τῷ. 18) //Om. Gen.*5- Lips. 


! »— 
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Vs. 100. 101. 


» , * *, * , 
Rec. Κἠπείκα viv: xal ἐπειδὰν αὐτὸν μόνον ὄντα 
"E , ῃ , »" ἢ Lnd E 
ἴδῃς. κεχωρισμένον δηλονότι τῶν αλλων. [ησυχα, rnyovv] 
Ld ΄ - 4 , , [d t , de * feu. » 
ἡσύχως νεῦσον. καὶ εἰπέ, Ott ἡ Σιμαΐίϑα σὲ καλεῖ. καὶ οδη- 
, T. 
5 γει αὐτὸν (Oc. 

5 * ^r , τ 5* - 
Vet. To ἡσυχα Μούνατος παρώξυνεν, ἵνα 5 «vri τοῦ 

e , 2 , A. 5 " a , 
ἡσύχως. ἀγνοεῖ δέ, ὅτι τὰ εἰς « οὐδέτερα πληϑυντικὰ avri 

* , , *, T , * - , 
ἐπιρρημάτων πολλάκις λαμβάνεται. otov φίλα «vri τοῦ φίλως 

er , - Ld , , - 
x«l ὅσια ἀντὶ τοῦ ὁσίως. — (Τὸ r«Óe, εἰ uiv περισπᾶται. 
m , - e , - , - e - » L4 
I0 ἔστιν ἀντὶ τοῦ ἡγεμόνευε τῇδε xal ταύτῃ τῇ ὁδῷ" εἰ δὲ oEv- 

3 - ^- ^- , - 

νεται, ἀντὶ τοῦ ἀφηγοῦ x«i διηγοῦ τάδε καὶ ταῦτα. P. 


Gen.^) 
Vs. 102--107. 


Hec! Ὡς ἐφάμαν: οὕτως ἔφην, αὐτῇ δηλονότι. τῇ 
P , "ig LZ 3ᾧϑ “ὦ » * . 
15 δούλῃ. — .4 ὃ ηλϑεν: αὐτὴ ὃ ἀπῆλϑε καὶ ἤγαγε. τὸν cv- 
ΜΑ͂ , , , * ^ 1 * * -€ 
τραφῆ. zcAquv δηλονότι, εἰς τὸν ἔμον oixov. — (Tov ἔχοντα 
τὸν χρύα λιπαρόν, ἤγουν στίλβοντα καὶ πίονα. 6. --- Ἐγὼ 
δέμιν ὡς ἐνόησα: ἐγὼ δὲ ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τὴν φλιὰν 
τῆς ϑύρας ὑπεραμειβόμενον, ἤγουν ὑπερβαίνοντα, ποδὶ ἐλα- 


101) Ὁδήγει.. ὑφηγοῦ αὐτὸν ἐνταῦϑα, ὁδήγει αὐτὸν ὧδε. M. P. 
T. προηγοῦ, N. 

102) Tov λιπαρύσαρκον. E. N. τὸν εὐτραφῆ, τὸν ἔχοντα τὸν χρόα 
(λιπαρόν). 2 3, 

: 103) Οὕτως ὡς εἶδον. C. H. M. P. Lips. 

104) Ἤδη. E. H. N. — Ἔδαφος. M. τὸ κατώφλιον, P. — Ἐρχό- 
μένον. M. διερχόμενον. C. ὑπερβαίνοντα. P. Lips. 

107) Δαψιλὴς καὶ ἁδρὸς ἱδρὼς ἔρρεεν. C. καὶ δαψιλῶς ἔρρεεν. 5. 
ἔρρεεν. E. ---- Ὁμοίως. -Ε. — Νοτεραῖς. E. 


20 


2) //Gen.* Lips. — κἠήπείκα 
νιν] Gen.*, κηήπεέ κέ νιν vulg. 
3) ἴδῃς] Gen;* Lips. 3 εἶδῃς vulg., 
γνῶς 4." 3) ἥσυχα ἤγουν om. 
Gen.* Lips. 4) καὶ εἰπὲ seqq. in 
Gen.* desunt, in Lips. s. l. εἰπέ — 

— σὲ — καὶ 00. αὐτὸν ὧδε. .4) 
ὁδήγει) Lips. et Gl. M. P. T. nec 
minus Phav. s. v. τᾶ Oc, ὁδήγησον 
vulg. 6) /0Om. Gen.** Lips. 9) 
Schol. in Gen. legitur post ἐπ᾿ «v- 
τὴν p. 120. 11. — τὰ pro τὸ Gen,^ — 


ταδὲ] τάδε Gén.", τάδε P. — 10) 
ἔστω P.* 10) τῇ om. Gen.^ — 11) 
.διὴγε Gen.» — 14) //*Lips. οὕτως 
“ἔφην, 15) //*Lips. ἀπῆλϑε --- 
τὸν εὐτραφῆ. 15) αὕτη) αὐτὴ vulg. 
17) /Gen.* cum lemmate 9vo«sc 
ὑπὲρ οὐδὸν etLips. mg. sola ha- 
bent ἤδη.. «ἐλαφρῷ, hic praeterea s. 
l. αὐτὸν οὕτως ὡς εἶδον et ὑπερβαί.- 
vovra — ἐψυχράνϑην. 17) t5 zo. 
cod. 23) λιπαρὴν (sic) suppl. Wart. 
24) ἴδον C. H. M. P. 


IDYLL. II. VS. 100--- 100. 119 


909, πλέον χιόνος ἅπασα ἐψυχράνϑην. — (A4MEIB. ἀντὶ τοῦ 
ἀμείβοντα. ἀμείβω γὰρ τὸ διέρχομαι. καὶ Ὅμηρος 

γήραος ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείψας. 
ἀμείβω καὶ τὸ ἀντικαταλλάττω ἀμείβομαι δὲ τὸ διαδέχομαι 
ἢ λόγῳ ἢ ἄλλῳ τινὶ πράγματι. 6. — Πᾶσα ἐψύχϑην;: ἀντὶ 
τοῦ Ψυχροτέρα γέγονα καὶ χιόνος, ἱδρῶτι δὲ περιερρεύόμην 
ὡς ἂν εἰ νοτίαις δρόσοις. 6.) 

Tet. Ἰδρὼς δὲ χοχύεσκε: [κατέτρεχε.} κατεφέρετο καὶ 
δαψιλῶς ἔρρει (ὁ ἱδρώς Gen."), ὁμοίως [καὶ κατ᾽ ἴσον] ταῖς 
καϑύγροις δρόσοις. χόχος γὰρ ὁ δαψιλὴς ῥοῦς. ὠνοματο- 
πεποίηται δέ. 


Vs. 108. 109. 


Hec. Οὐδέ τι φωνᾶσαι: οὐδὲ φωνῆσαί τι ἐδυνάμην, 
οὐδ᾽ ὅσον ἐν ὕπνῳ κνυξώνται τὰ τέχνα φωνοῦντα πρὸς τὴν 
φίλην αὐτῶν μητέρα. τὸ κνυξᾶσϑαι ἐπὶ τῶν κυνῶν λέγεται 
χυρίως, ὅτε προσερχόμενοί τινι φωνήν τινα ὑπὸ χαρᾶς ἀφιᾶ- 
σιν. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τῶν βρεφῶν τοῦτο τίϑησι μεταφορι 
κῶς. ---(Κνυξώνται: κνυξάω κνυξῶ κυρίως ἐπὶ κυνῶν, ὅτε 
σαίνουσι τὸ οὐραῖον προσιόντες τοῖς δεσπόταις" καὶ κνυξη- 
ϑμὸς ἡ φωνὴ ἐκείνη. Ν αἰ.) . 

Vet. (Κνυξεύῦνται: ἀντὶ τοῦ κνυξοῦνται") ὁμοίως τὸ 
φωνεῦντα ἀντὶ τοῦ φωνοῦντα. κυρίως [ἐπὶ τῶν ὀρνέων λέ- 
γεται. καταχρηστικῶς δὲ] ἐπὶ τῆς ἡσύχου καὶ ἀσήμου ὑλακὴς 
τῶν κυνῶν" (ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ ἄναρϑρον φωνὴν προΐεν-- 


1 * H - - E 
109) Kvvcuov xal «yov ἀποτελοῦσι. H. xvvfoor, ἤγουν βοῶσι. 
E. μενυρίξοντα." Vim. — “αλοῦντα. M. [D νεῦνται:) φωνοῦσιν 
ὑπνούμενα. C. 


1) ἐψυχράνϑη ante Heins. 7) ὡς post στέφανον p. 123. 14. , ubi inei- 
ἂν εἴ] ὅσῳ dv ἐν cod., ἐν tolli jubet pit φωνεῦντα κυρίως prioribus 
Duebn. 8) //G e n.^- omissis ἵἴδρως omissis; Phav. post sch. seq. hoc 
δὲ οἱ κατέτρεχε. 9) xai κατ᾽ ἴσον initio: λέγεται δὲ κυρίως τὸ Xvv- 
om. P. Gen.*- — ἔσον δρόσοις ὑγραῖς ξάσϑαι ἐπὶ τῶν ὀρνέων καὶ ἐπὶ τῆς 
M. 10) ὀνοματ. Gen.^ et ante «6. x. 56. v4. 24) ἐνταῦϑα δὲ] Es 
Heins. 13) //Gen. Lips., illec. παρὰ Θεοκρίτῳ δὲ Phav., καὶ ἐν: 
lenm. οὐδέν τι φ. δυναίμαν. ταῦϑα οὖν rell. — ἀντὶ τῆς ἀνάρ- 
13) βοῆσαι pro φωνῆσαι Gen.^ In toov φωνῆς, ἣν προΐεται τὰ ὑνει- 
Lips. haee evanida. 14) iv τῷ Qortovra παιδία Phav., ὀνειρώτ- 
ὕπνῳ Gen.* 10) ὑπὸ] 1. 2. ὁ, Lips., tovta P, In Gen." adhaerent καλὸν 
ἀπὸ vulg. 15) Gaisf, huic scholio χρόα ex sch. seq. p. 120. 11. — 25) 
notam codicis apponere neglexit ; xvvopóv] Duebn., xvgguóv cod. 20) 
Wart. hinc 0r6... φωνὴ inseruit φωνοῦσιν Üxvovucva] Duebn., φω- 
post ἀφιᾶσιν lin. 17. 21) //Gen.^ νοῦσι λυπούμενα cod, 


o 
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ται ὀνειρώσσοντα. 4. 
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59. P. Gen.^ Phav.) — (Κνυξεύνται: 


ἐν τῷ κοιμᾶσϑαι ἄσημον καὶ ἄναρϑρον ἀποτελοῦντα φωνήν. 
ὑποψιϑυρίζουσι γὰρ φαντασιαξόμενα. “4. *5. P. Phav.) 


Vs. 110. 


Vet. '4AA* 


ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα: 


1 * -- 
αντι TOU 


ἄφωνος γέγονα (ἀπὸ πάντων τῶν μερῶν P.) ὁμοία δαγῦδι 


[ὦ αἴ παρϑένοι κοσμοῦνται]. 
£t. 


δαγὺς δέ ἐστι κοροκοσμιόν 


καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ νύμφην" oí δὲ πλαγγόνα, ὡς 4rti— 
r , M ^ , , - » 
XO(, ἀπὸ τοῦ πεπλασϑαι ἐκ κηροῦ. “λλως. 


“«γὺς κόσμος 


ἐγκάρδιός ἐστι γυναικῶν, καὶ στέφανος περισφίγγων τὴν κε-- 


2 ᾽ , 
φαλὴν καὶ πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτήν. — 


(Παγῦδι καλὸν χρόα: 


κρυστάλλῳ ὁμοία, ἢ στήλῃ. ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
ἀλλ᾽ ὥστε στήλη ἔμπεδον μένει. 


. 5. M. Gen.*^ Ea — “αγῦδι: 
9. M. Gen.*^) 


(Τῷ ἀπεικονίσματι τῆς ᾿ἀφροδίτης, τῷ εἰδώλῳ. E. 


ne λίϑινον. * 
Hec. 
N. Phav.) 


Vs. 
Hec. Καί μ᾽ 


112. 


ἐσιδὼν c Grooyog: καὶ εἰσιδῶν μὲ (o 


ἤγουν ᾿ἡφροδίτης ἀπει-- 


113. 


ἄστοργος, Gen.*) ὁ σκληρὸς καὶ ἐπὶ φιλίᾳ ἀβέβαιος τὰς ἀκτῖ-- 


110) Κρυστάλλῳ. 33. G. 


καὶ ὁμοίως. E. 
111) Mav$ave. 4. 


2)«zorslovciPhav. 3) φαντασια- 
ξόμενοι P.*, —vat P.* 5) //Gen.* 
et Phav. s, v. ,δαγύδι, uterque 
εἰπθο καλὸν χ ρόα. 60) Teste Dueb- 
nero haec potius in *P. 7) γὰρ pro 
δὲ Phav, 8) πλάγγονα, ante Heins., 
πλαγύνα Phav. 9) of δὲ κόσμον 
ἐγκάρσιον yv. τὴν δαγύδα φασὶ καὶ 
στέφανον περισφίγγοντα τ. x, sine 
ultimis Phav., ἐγκάρσιος P. 11) 
Schol. in Gen.^ legitur post ὄνει- 
ρωσσοντα lin. |., ap. Phav. post 
sch. praec, — δαγῦδι est lemma in 
Gen.^,x«Ao0v χρόα Gen. 5. et Wart. 
Tae 3 δαγύδι ἀντὶ τοῦ xo, Phav. 
12) χρύσταλος ὁμοῖα Gen.^ 12) 


Stop. 
"Aggodície. G. κρύει ἢ ἀπεικονίσματι. M. 


] κεφαλοδεσμίω ἢ εἰκονίσματι 
— ᾿Ἐπίσης. H. M. Lips. 


x«i om. Phav., καὶ Ὅμηρος sine ὡς 
Gen.* 13) /lom. 11, P, 434. 
ἔμπεδος u£vev Phav., μένει ἔμπεδον 
Hom. [14} δαγῦδι) λαγῦδι M., δα- 
γύδας Gen.^*- 14) 4go. ἤγουν ων 
δικονισμα sine λίϑινον *5., "Agooót- 
τὰς omissis ἤγουν et ἀπ, ie. M. 
θη." 16) λέγεται. xai δαγὺς ἀπει- 
κύνισμὰ τι Aq. 7 εἴδωλον Phav. 
19) //G en.* c. lemm. doropyos, 
*Lips. ἰδὼν — ὁ σχληρός, ὁ ἐπὶ 
φιλίαν... ἐρείσας — ἀντὶ τοῦ ἐκά- 
ἅἍδισεν L t. στρ. — καϑ, ἔφη λόγον. 
19) ἐδών μὲ οπιῖδβο καὶ post ἀβέβαιος 
Gen.* 20) ὁ pro καὶ Gen.* Lips. 
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νας τῶν ὀφθαλμῶν ἐρείσας (ἐπὶ τῆς γῆς H. Gen.*) ἐχάϑισεν 
ἐπὶ τῇ στρωμνῇ καὶ καϑεξόμενος ἔφη. ---( ὍὌμματα πήξας: 
καὶ Ὅμηρος" 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις (ἀναΐξειενγ Ὀδυσσεύς, 

στάσχεν. ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ χϑονὸς ὄμματα πήξας. θ) ὅ 


Vs. 114—117. 


Rec. 'H ῥά μὲ Σιμαίϑα: ὄντως ὦ Σιμαίϑα τοσοῦτόν 
μὲ προέλαβες εἰς τὸ σὸν τοῦτο οἴκημα καλέσασα. ὅπου μὲ 
παρεῖναι --- ἐκάλεσας δηλονότι ἀπὸ κοινοῦ --- ὅσον ἐγὼ 
πρώην ποτὲ τρέχων προέλαβον τὸν Φιλῖνον τὸν χαρίεντα, 
(ἤγουν τὸν ἀστεῖον καὶ χάριτος μέτοχον. 1. 2. 6. 7. E. H. 
N. Y. Lips.) ---(Τόσον ἔφϑασας: τοῦτο φιλοτέμου νέου 
ἐρωτικόν: παραπλέκει γὰρ καὶ τὸ ἑαυτοῦ. τόσον φησί μεὲ 
προὔλαβες Σιμαίϑα καλέσασα εἰς τὸ GOV στέγος; " ἐκέλευσας 
παρεῖναι, ῦσον πρώην προέφϑασα τρέχων τὸν Φιλῖνον. UxtQt- 15 
ϑίξζων πρὸς ἔρωτα τοῦτο φησι. 6.) 

Vet. (Τόσον ἔφϑασας: τοσοῦτον προέφϑασας, φησί, 
μεταπεμψαμένη ue πρινὴ ἐμὲ Masi ἐλϑεῖν πρὸς σέ, 
ῦσον ἐγὼ προέλαβον Φιλῖνον τρέχων. 4. 5. Gen.") 


0 


Vs. 118. 119. 20 
Rec. Hv9 ov γὰρ κἠγών: ἦλθον γὰρ ἂν ἐγώ, νὴ τὸν 
γλυκὺν Ἔρωτα, ἦλϑον φίλος ὧν ἢ μετὰ δύο ἄλλους ἢ μετὰ 


113) Ὁ ἄστοργος νῦν. E. ὁ σκληρύς, ὗ ἄστοργος εἰς φιλίαν καὶ 
ἀβέβαιος. Μ. ὁ ἀφιλίωτος. C. --- Στήσας. M. νεύσας πρὸς γῆν. M. 

113) Κραββάτω. E. 25 

114) [Ἔφϑασας ἢ ἐνταῦϑα σύναπτε τὸ καλέσασα. M. — [Θην:]} 
δή. E. M. N. 

113) “φόμον ἀγωνιξόμενος. Μ. 

116) [Ἢ με: ὅπου με. E. H. M. P. ὅπου μ᾽ ἐκέλευσας παρεῖναι. 
Vim. — ᾿Εχέλευσας δηλονότι. E. Ν. ἐκάλεσας δηλονότι. H. M. 80 


2) xal καϑ. En Ne. Gen. 4) nisi quod ὅσον πρ. (?) ante lemma 
Hom. Il. D, 217. 7) //Gen.* Lips. ἡ μὲ παρῆμεν leguntur. 11) z«- 
7) οὕτως Lips. (sed s.l.Ovtog). 8) ριτὸς μεστόν E. 15) παρέφϑασα 
με) add. 1. 2. 7. Y. Gen," Lips. 8) cod. 18) πρὶν ἡ Gen. ^M 18) ἐϑε- 
ἔνϑα pro ὅπου praemisso lemmate λοντὴν om, Gen.^ 18) πρός σὲ 
ἣμεπαρῆμεν ὅφη.» 9) δηλονότι θη.» 21) /G en.* Lips. — χηγὼ 
om. Gen.* 9) χινοῦ ante Brub. Gen.* 22) ἦλθον yàg φίλος Gen.* 
Sequentia in Gen.* deesse videntur, 


a 
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τρεῖς αὐτίχα ἐπὶ τῆς vvxtOg, ἤγουν κατὰ τὴν παροῦσαν 

νύχτα. — (TPIT. ἀντὶ τοῦ κατὰ τρίτην φυλαχὴν τῆς vv- 
xtog. Vat.) 

Vet. (Ἢ τρίτος ἢ τέταρτος: εἰ yag μὴ ἀπεστάλη (ἡ 

5 δούλην πρός μὲ, ἦλθον ἂν ἐγὼ πρότερος vvxrOg, νὴ τὸν 

Ἔρωτα, ἣ τρίτος ἢ τέταρτος ὑπάρχων σοι προσφιλής rovr- 

ἔστιν ἐπεχώμασα &v σοι μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν. Vat. P. Gen.*) 


Vs. 120. 


Vet. Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν: μῆλα ἔχων £v κόλποις 
l0 τὰ ἐράσμια καὶ ἔρωτος ποιητικά. λέγοι δ᾽ ἂν τοῦτο, χαϑὸ 
{τὰν ὑπὸ ᾿ἡφροδίτης διδόμενα τῷ Ἱππομένει μῆλα, £x τοῦ 
“ιονύσου qv στεφάνου, καὶ ταῦτα δὲ εἰς ἔρωτα τὴν ᾿4τα-- 
λάντην ἐκίνησεν, ὥς φησι Φιλητᾶς" 
τά οἵ ποτε Κύπρις ἑἕλοϊσα 
15 μῆλα Διωνύσου δῶχεν ἀπὸ χροτάφων. 
Hec. Ἄλλως. Μᾶλα μὲν ἐν κολποισιν: ἐν τῷ κόλπῳ 
μὲν φυλάσσων μῆλα τοῦ ZfiovUGov, ἴσως ἀπὸ τόπου τινὸς 
ἀφιερωμένου τῷ “]ονύσῳ. 


118) Εἰ μὴ ἀπεστάλη ἡ δούλη πρός μὲ δηλονότι. E. 
20 119) Tovro εἶπεν ὃ 0 Adgig, ὅτι ἤρα ἡ Σιμαίϑα xài ἄλλων τινῶν. 
4. — Kat αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς νυχτύς. P. 
120) Ὁπώρας. P. — [4:0vv60:0:] ἐκ λειμῶνος Διονύσου. M. 
ἀπὸ τύπου τινὸς τῷ “Διονύσῳ ἀνατεϑειμένου. E. 


2) Hoc sch. a Wartono prolatum σματὰ P.* (sed ἐράσμια Ρ.5), ἐρασμέ- 
Gaisf. omisit. 4) Hoc schol. ex Vat, νὰ Gen, 10) ἐρωτοποιητικὰ 4. 5. 
protulit Wart. inde ab ἦλθον, Lem- P.Z. Gen. *- Vule. — 10) λέγει. Gen. 
mati in P. praemissa »vxróg νὴ Tid 0$] add. Gen." 12) ἦν] οἷς 
τὸν ἔρωτα, 4) εἰ μὴ γὰρ ἀπεστά- vulg. — στεφάνου καὶ) στεφανοῦν. 
Ans Ρ., ἡ δούλη ex GIE. suppletum. ται Gen. δι vulg., στεφανοῦται Wart. 
5) πρότερον Vat. 95) νὴ t. E. om, Kiessl. 13) φιλιτὰς Gen."- — PAilet. 
Vat. 7) ἐπεκώμασα ἂν] Kiessl., /r. 15. 14) ἀλοισα Vatt. teste War- 
ἀπεκώμασα ἂν P. Gen.^, ἀπεκωμα. tono, 15) μᾶλα 4. 9. P. Can. 15) 
σαίην Vat. ,7) δυοὶν ἢ τριῶν) τῶν “ιωνυσοῦυ) Casaub., διύνυσον 4, 5. 
τριῶν 7 τετάρτων Vat. ' τριῶν ἢ τέ- P. Can. Gen. ; διονύσοιο ante Xyl., 
ταρτοὺὶ P., τριῶν 5 τεσσάρων Gen." διονύσου vulg. 15) κροτάφου Gen. b. 
9) //G en.^, ubi recte χολποισι. 9) 106) //Gen.* Lips. sine lemmate. 
μὴ pro μῆλα ante Brub. — 10) Zgd- 47) τούτον pro τόπου Gen. 
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Vs. 121. 122. 


Vet. Κρατὶ δ᾽ ἔχων Ἡρακλέος: «Ἐρατοσϑένης ἐν 
πρώτων ᾿Ὀλυμπιονικῶν φησὶ τὸν Ἡρακλέα κατελϑόντα εἰς 
“Ἧιδου εὑρεῖν παρὰ τῷ ᾿Αχέροντι φυομένην τὴν λεύκην καὶ 
εἰς ἀνθρώπους κομίσαι. ἣν Ὅμηρος ἀχερωίδα καλεῖ ὡς ** *. 

Bec. Ἐν τῇ κεφαλῇ δὲ ἔχων [τὸν] στέφανον ἀπὸ τῆς 
λεύκης, τοῦ φυτοῦ (τοῦ ἱεροῦ E. Y. Lips.) τοῦ Ἡρακλέους, 
πανταχόϑεν περιειλημένον περιξώστραις πορφυραῖς. 

Vet. (4cevxav Ἡρακλῆος: Gen") ἐστεφανωμένος δέ, 
φησί, λεύχῃ ἐληλύϑει (διὰ τόδε ταύτῃ Gen."), ὅτι ἀϑλητι- 
κός ἐστιν ὁ “έλφις ὡς καὶ Ἡρακλῆς. (ὃς τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
£v Διδου Ay£govrog εἰς ἀνθρώπους ἐκόμισε. Gen.") — (Πο9- 
φυρέοισι περιξωστῆρσι: πορφυρέοις λημνίσκοις καὶ ται-- 
νίαις περιειλημένον ἔχων τὸν τῆς λεύχης στέφανον. Gen.") 

Rec. Οἵ ἀϑλητικοὶ ἐστεφανοῦντο τούτῳ τῷ φυτῷ ὡς (ego 
τοῦ πολλοὺς ἄϑλους διενεγκόντος Ἡρακλέους. ἱερὸν δὲ qv 
τοῦ Ἡρακλέους. ἐπεὶ αὐτὸν ἔλεγον αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ᾿“χέροντος 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους κομίσαι. --- ([Κατελϑὼν γὰρ ὁ Ἡρακλῆς 
εἰς Διδην διὰ τὸν Κέρβερον ἀνήγαγε καὶ τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
᾿Αχέροντος. oí δὲ ἀϑλοῦντες εἰς γυμνάσια ἐστέφοντο ἐξ αὐ- 
τοῦ ἐπὶ τῇ τιμῇ τοῦ Ἡρακλέους. καλεῖται δὲ καὶ ἀχερωὶς ἡ 
λεύκη. ἣν μὲν ὁ στέφανος ἐκ λεύχης. ἐν παντὶ δὲ μέρει 
περιειλημένος ξώναις πορφυραῖς. 6.) --- “νδρός ἐστι τεχνι-- 
χοῦ καὶ συνετοῦ τὰ ἐρωτικὰ ἐρασϑεῖσαν γυναῖκα μὴ παντελῶς 


tx 


0 


20 


121) Τῇ κεφαλῇ E eg στέφανον ἐκ λεύκης" ἀνέκειτο γὰρ ἡ λεύχη 25 
τῷ Ἡρακλεῖ. M. — ᾿ἀνατεϑειμένον τῷ Ἡρακλεῖ. P. — Κλάδον. E. 
M. P. 

132) 4x0 πάντων τῶν μερῶν. P. — Κοκκίνοις. H. P. — Ται- 
νίαις. E. N. ἀϊτανίοις. M. — Περιελικτήν. M. 


2) //Om. Gen *^ Lips. 3) Ὀλυμ- 


νίαις] Αάοτὶ,, ταννίαις cod. 14) 


15») //Y.G en.* 


πιονιχοὸς vulg., quo eorrecto locum 
supplevit Duebnerus, — 5) Post ὡς 
quaedam excidisse Duebnerus iutel- 
lexit. 6) Gen.* Lips. omisso τόν, 
3) "Hoaxifoe vulg. 5) mtgitilmu- 
μένον Gen.* et ante Ox. I, περιει- 
λημμένην H. Lips. 8) περὶ ξω- 
στραις Lips, ut idem in textu, 9) 
f/Gen.- 11) ὁ 4flq: hoc loco 
Gen.*,, post ἐληλύϑει vulg. — 11) ὡς 
τὸ cod. 13) λημνίσκοις) Wordsw. 
p. 408, λιμνίσκοις cod. 13) ται. 


περιειλημμένον cod. 
Lips. In his scholium legitur ut 
editum est, vulgo: of γὰρ &91. tov- 
τῷ ἐστ. ὡς ἱερῷ" ἱερὸν δὲ ὴν τοῦτο 
Ἡρακλέος τοῦ πολλοὺς d. διεν,, ἐπεὶ 
αὐτὸν ἔλεγον ἀπὸ v. ᾿4. τοῦτο εἰς 
ἄνϑρ. xou. 10) τοῦ Ho. Gen.* -- 
Ἡρακλέους] bis Gen.*, Ἡρακλέος X. 
Lips. 21) Ἡρακλέος Wart. — ἀχε- 
ρωΐϊς] Geel., ἀχεροντὶς cod, 9299) μὲν) 
Kiessl. Gaisf., ἂν Wart, 23) NU 
μένος cod, 23) //Om. Gen.* ^- Lips. 
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ἀποστρέφεσθαι. ἡ γὰρ ἀμφὶ τούτων ἄγνοια μῖσος ἀπεργά- 
ξεται. μεταδιδόναι δὲ καὶ λόγου μᾶλλον ἐνίοτε χρὴ καί πως 
ὑποφαίνειν αὑτὸν ἐρῶντα. ἐκ μὲν γὰρ τοῦ παντελῶς. ἀπο- 
στρέφεσϑαι κατάλυσίς ἐστι τοῦ ἔρωτος, ἐχ δὲ τοῦ δοκεῖν πῶς 
ἀντιφιλεῖν καὶ παρέχειν ἐλπίδα μίξεως καὶ ἔρωτος αὔξησις 
μᾶλλον τοῦ πόϑου. τοιοῦτον δή τινα καὶ τὸν “ἐλφιν δεί- 
κνυσιν ὁ ποιητικὸς ἡμῖν λόγος. 


* Vs. 124---128. 


Rec. Καί μ᾽ εἰ μέν: καὶ ἐὰν uiv ἐδέχεσϑέ uc, qv àv 
τοῦτο προσφιλές" καὶ yàg εὔστροφος καὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι 
τοῖς νέοις καλοῦμαι. ἀνεπαυόμην {δέ», ἐὰν καὶ μόνον τὸ 
καλὸν Gov στύμα ἐφίλησα. εἰ δὲ ἀλλαχόσε ἀπωϑεῖσϑε καὶ ἢ 
ϑύρα ἠσφαλισμένη ὴν τῷ μοχλώ, τῷ κοινῶς λεγομένῳ κατω- 
πηγίῳ, ἐκ παντὸς καὶ πελέχεις καὶ λαμπάδες ἦλϑὸν καϑ' 
ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ κατὰ τοῦ οἴχου ὑμῶν. — ςΗϊϑέοισι: ἠϊ- 
ϑεος ὁ ἄπειρος γάμου νέος" ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς νέος. 
παράγεται δὲ ἀπὸ τοῦ αἴϑω τὸ καίω αἴϑεος, καὶ ἐν διαλύσει 
ἀΐϑεος, καὶ τροπῇ τοῦ « εἰς ἡ ἠΐϑεος" διάπυρος γὰρ ἡ νεό- — 
της. λέγεται δὲ ἠΐϑεος ἀπὸ ἐτὼν ιδ΄ μέχρι ιη΄. E. N.) — 


124) Ἐὰν “μὲν περιεδέχεσϑέ με. M. — Ταῦτα ὑπῆρχον προσφιλέ- 
στατα. Ῥ. --- Ἦσαν ἄν. E. τος ᾿Ἐπιτήδειος. E. 

1235) Καὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι τοῖς νέοις sakevuen. H. M. P. — Ἐν 
roig νέοις. E. τοῖς ἐνδόξοις. Μ. 

126) Ἡσύχαζον, ἀνεπαυόμην. P. ἀνεπαυόμην xai ἐκοιμώμην. 
Phil. Ἰγάπων. Cant. 

197) ᾿“πωϑεῖσϑε. ἀπεπέμπεσϑε. H. M. Lips. ἐδιώκετε. E. 


Ἐδεσμεῖτο. E. . 
.128) [Ὑ μέα ς:} συνίζησις. I. Μ. 0 στίχος δολιχόουρος. *I. 


3) αὐτὸν ante Reisk. δ) αὔξησιν — Lips. vulg., om. Kiessl. , εὖ μὲν ἐδὲ- 
ante Scult. 9)//Gen.*solaextrema χεσϑὲ ἂν ἐμέ E. 13) χατωπηγίέῳ] 
habet, in duo scholia diremta: Εἴ - H. M. N. Gen.* Lips., xerox. vulg., 
χετο μοχλῷ: τῷ κοινῶς κατωπη- xata. Kiessl, 14) χαϑ᾽ ὑμῶν hoc 
1ío , et Καὶ λαμπάδες ἦνϑον loco H. M. Gen.* Lips. , post πελέ.- 
ἐφ᾽ do id xcÜ' ὑμῶν seqq. x&g vulg. 15) ἀντὲ rov] H. M. 
*Lips. xai . , πρὸς φιλίαν (pro Lips., ἤγουν Gen. vulg, — 15) τοῦ 
προσφιλές) -- εὔστροφος -- εὐειδὴς οἴκων M., τῶν οἴχων H. — 22) xa- 
2. ἐὰν — σου — ἀλλαγύσε ἄπω- λοῦμαι) καλούμενος codd. apud Gai- 
ϑεῖσϑε, ἀπεπέμπεσϑε -- ἡσφαλισμέ- lium, qui postea καλοῦμαι ex M. 
vn ἣν — τῶ κοινῶς κατ, — «vri P. affert. 
τοῦ κατὰ τοῦ οἴκου ὑμῶν. 9) uiv] 
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($99 τὸ ταῖς χερσὶν ἀποπέμπῶὼ" ὠϑίξζω δὲ τὸ ἀντωϑῶ ὑπὸ 
πολλῶν ὠθούμενος. 0.) 

Ve. (Καί μ᾽ εἰ μέν x' ἐδέχεσϑε: καὶ εἰ μὲν ἐδέχε-- 
σϑέ με. ἐχάϑευδον ἂν ἀρκούμενος, καὶ εἰ μόνον τὸ στόμα 
ἐφίλησα — καὶ ταῦτα ἂν καλῶς εἶχεν ἡμῖν: ἄριστος γὰρ 5 
τῶν ἡλικιωτῶν εἰμί — εἰ δὲ ἀπώσασϑε. τότε ἂν τὴν βίαν 
προσῆγον. Gen.") 


Vs. 130. 131. 


Rec. (Χάριν οἷδα τῇ Κύπριδι καὶ utt! ἐκείνην σοί" σὺ 
γάρ μὲ ἐρρύσω τοῦ ἐρωτιχοῦ πυρός. 0.) -- (Ex πύρος εἴ- 10 
liv: éx τοῦ πυρὸς τοῦ ἔρωτος ἐξείλου, ἐρρύσω. ἐξήγαγες. 
*E. *H. *M. *N. *Y. Gen.* *Lips.) 


Vs. 133. 134. 


Hec. Ἔρως δ᾽ ἄρα, καὶ Auizagaíov: ὁ ἔρως yag 
φλόγα ἀνάπτει καταπολὺ καυστικωτέραν TOU πυρὸς τοῦ Ἅι-- l5 
παραίου, ἤγουν τοῦ ἐν τῇ Διπάρᾳ τῇ νήσῳ. 

Vet. (Καὶ Auzagaíov Ἡφαίστου: Gen." Διπάρα 
τύπος" ἤγουν τοῦ ἐν τῇ «Πιπάρα πυρός. P. Gen." [λιπα- 
Qaiov πῦρ τὸ εὐτρεφὲς καὶ μὴ λεπτόν. ἀλλ᾽ Éx περιουσίας. 
Vat. P. ἢ καὶ ἄλλως" τὸ λιπαρᾶς ὕλης ἐπιδραξάμενον,. οἷον 30 
δάδων ἢ ἑτέρων τοιούτων. P.]) 


Vs. 136. 137. 


Rec. Kal παρϑένον ἐκ ϑαλάμοιο: xci παρϑένον δὲ 
ix τοῦ δωματίου ἐφύβησεν, ἀντὶ τοῦ φυγεῖν ἐποίησε, σὺν 
χαχαῖς μανίαις, ἤγουν κακῶς μαινομένην, καὶ νύμφην. ἤγουν 25 


130) Φημί. H. N. ὁμολογῶ. H. 

,133) Οὕτως ὥσπερ εἰμί. H. M. — [Hu£gexrov:] ὑπὸ TOU 
πρὸς Gi ἔρωτος. E. N. — Τοῦ καυστικοῦ. P. δαψιλοῦς. ἢ τοῦ ἐν τῇ 
Λιπάρα τῇ νήσῳ. H. M. 


5) aii. Adert., ἄρεστος cod, ρος P., λιπαρός Gen.» —18) rov] 
11) ἐξείλου seqq. ex Y. nom affernn-. P.*, τὸν P.*, τὰ Gen,^- — τῇ om. 
tur, 11) ἐρρύσω] Lips., om. Gen.*, Gen.^ 20)515g]P.*, ὅλας P.* 23) 
ἐρύσω rell. — 14) //Gen.* Lips:ec. //Gen.* Lips. — ài] Lips. et ante 
lemm. ἔρως δ᾽ ἄρα. 15) rov ante Bas. II, δ᾽ vulg. 25) μαινομένων 
Aix, om. Gen.^ 17) Πιπάρα) λίπα- Gen,* 
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γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν, ἐκ τοῦ ϑαλάμου φυγεῖν ἐποέησεν, 
ἔτι ϑερμὴν λιποῦσαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς κοίτην. — (Καὶ 
παρϑένον πολλάκις ἐχμήνας, ἔτι (r6) νύμφην ζήγουν γυ- 
ναῖκα ἄνδρα ἔχγουσαν ἐτάραξε καὶ ἐχίνησεν ὥστε καταλι- 
πεῖν μὲν τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς τὴν στρωμνήν, ἐπ᾽ ἄλλους δὲ 
τραπῆναι. 6.) 

Vs. 138—141. 

Rec. Ὃς ὁ μέν: οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν" ἐγὼ δὲ ἡ ταχεῖα 
εἰς τὸ πείϑεσϑαι τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἁψαμένη — τὸ γὰρ οἵ 
ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ λαμβάνεται — ἔκλινα αὐτὸν ἐπὶ τῆς μαλακῆς 
στρωμνῆς. καὶ ταχέως (σῶμα ἐπὶ σώματι P.) ἐμαλακέξετο 
καὶ ἡσύχως διελεγόμεϑα μετὰ ἡδονῆς. 

Vet. (Χρὼς ἐπὶ χρωτί: καὶ ταχέως ἐμαλάχϑημεν ρω- 
τισϑέντες ἀλλήλοις. Vat. P. Gen.^) --- (Πεπαίνετο: ἤγουν 
ἐρωτικῶς ἐμαλθάσσετο. Eustath. 624, 63.) — (Καὶ τὰ 
πρόσωπα: τοῖς τε προσώποις ἐπυριάϑημεν διὰ τὴν ἐνέρ- 
γειαν. P. Gen.") 


Vs. 142. 143. 


Rec. Χ᾽ ὡς κά τοι: καὶ ὡς ἄν Got μὴ ἐπὶ πολὺ παρε- 
τεινομένους λόγους λέγουσα ἐνοχλοίην ὦ φίλη Σελήνη, ἐπρά- 
χϑὴη τὰ μέγιστα, ἤγουν τὰ τῆς μίξεως, καὶ εἰς πόϑον, ἀλλή 
λων δηλονότι, ἤλθομεν ἀμφότεροι. 


136) Παρθενῶνος. M. τοῦ κοιτῶνος. P. 

137) Γυναῖχα ἄνδρα ἔχουσαν. ..--- Σὺν φόβῳ ἐξήγαγεν. 4. 5. 
μετὰ φόβου ἐξήγειρε. Μ. εἰς φυγὴν ἔτρεψεν. 6. εἰς φυγὴν ἐνέβαλε. Ῥ. 
ἐτάραξε. 9, — Τὴν στρωμνήν. 2. 

140) Σῶμα ἐπὶ σώματι ἐμαλακίξετο. P. — Ἐμαλϑακίξετο. E. ἐκ 
τῆς τοῦ ἔρωτος δριμύτητος πρὸς μαλακότητα ἦλϑεν, ἐμαλακίξετο. 
Η. Μ. 


MI) Ἐρυϑρότερα. Μ. -- Ἡσύχως ἀλλήλοις ἐλαλοῦμεν. σχῆμα σε- 
μνότητος. 3. Ἦσύχως ἐλέγομεν ἀλλήλοις. É. ἡσύχως διελεγόμεϑα ἀλ- 
λήλοις καὶ μετὰ ἡδονῆς. N. — Μετὰ ἡδονῆς. E. H. M. 

142) Πολλά. M. — ““έγοιμι. Μ. λέγω. P. 


4) οὖσαν Kiessl seqq.  Supple- 16) τε om. P. 106) ἐπυριάσϑημεν 
mentum ex lin. l. et Gl2. petitum. P. 19)//Gen.* c. lemm. χ᾽ ὡς καῖ 


8) /*Lips. οὕτως --- ἡ ταχεῖα. τοι “ἢ μακρά et Lips. c. lemm 
στρωμνῆς (omissis γὰρ οἱ λαμβάνε. χ᾽ ὡς xd τοι. 21) ἤγουν t. f. μ. 
ται) --- ταχέως -- ἐμαλακίζετο — om. Lips. 22) δηλονότι in tine 


ἥσυχως εἴς. 14) ἐπ᾿ ἀλλήλοις Vat. Gen,* 
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Vet. (Ἐπράχϑη τὰ μέγιστα: τὰ τῆς συνουσίας. ἴσα 
δὲ ταῦτά φησιν, ὅτι ἐψιϑυρίξομες «Ov. Vat. P. Gen") 


Vs. 144—152. 
Rec. (Κοῦτε τι τῆνος ἐμέν: Gen?) Καὶ οὐδὲν ovre 


ἐχεῖνος ἐμοὶ ἐπεμέμψατο, ἤγουν ἐνεκάλεσε, μέχρις ἐχϑές --- 


τὸ πλησίον δὲ διὰ τοῦ ἐχϑὲς ϑέλει δηλοῦν --- οὔτε ἐγὼ ἐκείνῳ 
ἐνεκάλεσα. ἀλλ᾽ ἦλθεν εἰς ἐμὲ σήμερον ἢ τε τῆς Φιλίστας 
μήτηρ τῆς ἐμῆς γείτονος (δηλονότι καὶ αὐλητρίδος E. M.), 
καὶ ἡ τῆς Μελιξοῦς --- ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος τὰ δύο ἄρ-- 
ϑρα: καὶ ἐν ἄλλοις τοῦτο γένεται πολλοῖς — [ἰΣάμερον 
ἁνίκα πέρ τε: σήμερον.) ἡνίκα πρὸς τὸν οὐρανὸν ἔτρεχον 
αἱ ἵπποι. τοῦ ἅρματος δηλονότι τοῦ Ἡλίου. φέρουσαι ἀπὸ 
τοῦ ὠκεανοῦ τὴν Ἡμέραν τὴν ῥοδόπηχυν, ἤγουν τὴν λαμ. 
πρᾶν. τὴν ttQzvijv, τουτέστι κατὰ τὸν ὄρϑρον, καὶ εἷπέ μοι 
ἄλλα τε πολλὰ καὶ ὅτι ἄρα ὁ “έλφις ἔραται, ἀντὶ τοῦ ἐρᾷ, 
ἤγουν ἔρωτί τινος κατέχεται. καὶ εἴτε γυναικὸς πόϑος ἔχει 
αὐτόν, εἴτε καὶ ἀνδρός, οὐκ ἔφη ὥστε εἰδέναι ἐμὲ ἀτρεκές, 
ἀντὶ τοὺ ἀτρεκῶς, ἤγουν φανερῶς" τοσοῦτον ὃὲ ἔφη. ὅτι 
ἀεί. ἀντὶ τοῦ συνεχῶς, ἀκράτῳ ἔρωτος ἐπεχεῖτο, ἤγουν συνε- 


0 


χῶς ἔπινεν οἷνον ἔρωτος — οἶνος δὲ ἔρωτος, ὃν πίνει τις 90 


μεμνημένος [τῆς ἐρωμένης ἢ] τοῦ ἐρωμένου --- καὶ ἐς τέλος 
— ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον --- ὥχετο φεύγων. ἀντὶ 


144) Μέχρι τότε. N. 
146) [Ἐμὰς: ] γείτονος δηλονότι. E. — Τῆς αὐλητρίας. 2. 
147) Τὸ πὲρ περισσόν. Ἡ. P. 


148) Τὴν ϑοδόχειρα, τὴν λευκήν, ἣν Ὅμηρος δοδοδάκτυλον λέγει. 
M. διὰ τὸ ῥόδα ἐκχεῖν κατὰ τὸν ἀέρα. Ῥ. 


152) "Hyovv συνεχῶς ἔπινεν οἷνον ἢ ἔρωτος, ὃν πίνει τις μεμνημένος 


τοῦ am v. — Ἐκίρνα. P. — Διπὼν τὸ συμπόσιον. 4. 

1) Ex Vat. haec Wart. posuit post 16) ἐρωτικῶς τινὸς θη." 17) αὖ- 
μίξεως p. 126. 21., omisit Gaisf., uter- τὸν om. Gen.^ 10) ἀκράτῳ.. εσυνε- 
que ad τῆς μίξεως ex : 5. attulit v. ὡς om, Kiessl. (Gen.* ?) 21) τῆς 


l. τῆς συνουσίας. 32) ἐψιϑυρίζομεν 
(θη. 4) //G en. "Lips. 
μέμψατο) Lips., ἐμέμψατο vulg. 58) 
μέχρις] Gen.^ Lips., μέχρι vulg. 
7) ηλϑὸν E. 10) Circumsepta om. 
pns S«utgov et σήμερον om. Gen.* 

12) of ἵπποι Gen.* Lips. et ante 
Reisk. 13) ῥοδόπαχυν θη. 14) 
καὶ post λαμπρὰν ex Vat, inseruit 
Wart., quod deest in Gen.* Lips. 


9) ἐπε- 


e. ἢ om. * v. Gen.* Lips. 21) καὶ 
ig rfílog] Lips. et tanquam lemma 
ante Ox, I, ubi EX., tum ἐς τέλος 
pro lemmate Reisk. seqq. , neque ali- 
ter Gen,^ Ceterum haec ultima in 
edd. post κυάϑων p. 128. 17. legun- 
tur, unde transposui. — 21) GIE. 
male ad αὐλητρέδος relata erat. 
24) αὐληστρίας cod. 27) ?«ytiv] 
Adert., bus cod, 
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τοῦ τρέχων ἀπῆλϑε. --- -Ἔραται: ἐραστὴς γέγονεν ἄλλου. 
οὐχ ἐπ᾽ ἀχριβείας δὲ εἶχεν εἰπεῖν. εἴτε γυνὴ εἴτε- ἀνήρ ἐστιν 
ὁ ἐρώμενος. 6.) — (Σύνηϑες ἦν τοῖς πίνουσι σπονδὴν ὑπὲρ 
οὗ ἐρᾷ τις ποιεῖν. θ.) 

5 Vet. (KoUx ἔτι τῆνος: Gen." καὶ οὐδὲν ἀλλήλοις ἐνε- 
καλέσαμεν. ἀλλ᾽ ἡλϑέ μοι, φησί, περὶ τὸν ὄρϑρον καὶ Με- 
λιξοὺς καὶ Φιλίστας. τῆς ἐμῆς αὐλητρίδος, μήτηρ χαὶ εἶπεν 
ῦτι “4έλφις ἐρᾷ. P. Gen." — (A4r&g τόσον: εἶπέ μοι τοῦτο 
μόνον, ὅτι ὁ “Ιέλφις ἐν συμποσίῳ τοῦ ἐρωμένου χάριν σκύ- 

10 gov συνεχῶς ἀκράτου ἐπεχεῖτο καὶ τέλος καταλιπὼν TO συμ-- 
πόσιον Qytro λέγων στεφανώσειν αὐτοῦ τὸν oixov. Gen.") 
εἰώϑασι γὰρ οἵ ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων κυάϑους 
πλείονας ἐπιχεῖσϑαι. (τὸν γὰρ ἐρώμενον ζὀνομάξωνν ὁ ἐρα- 
σϑεὶς τοῖς ἐκ τοῦ δαιτυμόνος διδομένοις ἀγγείοις οἶνον ἔβα-- 

15 λεν. Gen.") Καλλίμαχος" 

Ἔγχει καὶ πάλιν εἰπὲ Διοκλέος, οὐδ᾽ ᾿ἀχελῶος 
κείνου τῶν ἱερῶν αἰσϑάνεται κυάϑων. 

— (τὰρ τύσον αἰὲν ἔρωτος: ἀκράτως ὑπὸ ἔρωτος κατ- 

είχετο καὶ ἔφυγέ σε. Gen.") 
Vs. 153. 

Hec. Kol ἔφη στεφάνοις κοσμεῖν αὐτῷ. τῷ ἐρωμένῳ δη- 
Aovoti, ἤγουν χάριν αὐτοῦ, ἐκεῖνα τὰ δώματα. — (Ilvx&- 
σδειν: πυκάξειν. δύο σημαίνει ἡ λέξις, τὸ καλλύνειν καὶ 
τὸ σκεπάξειν. 6. 


20 


16) ἔχει Gen. — πάλλεν] 4. 5. 
(Gen.^ πᾶσιν ante Reisk., qui za- 
Aw. — εἶπε 4. 5. et ante Kiessl. 
-— “Διοκλέους Gen,^ --- ὁ δ᾽ 4. ὅ., ὁ 
δὲ Gen.^ 17) x£ivov] Gaisf. ex AP. 


6) τὸ ὄρϑρον Gen.h- , 7) Φιλίστας 
Adert., φιλήτας codd. 8) Repetitur 
hoc scholium in Gen.^- post scholium 
infra extremo loco positum. — εἶπε] 
χεῖπε cod." καὶ εἶπε cod.) ; hoc 


certeloco; sizxtfuisse videtur, quum XII, 51, ἐκείνου 4. 9. Gen.^, om. 
altera interpretatio addatur. Dein- vulg. — ὧν 4. — αἰσϑάνεσθαι ante 
ceps φησί, τ ἀμ urs τοῦτο μόνον Heins. — κεάϑους Gen.^ 18) Hoc 


sine μοι οο. δ. 9) ἐν συμποσίῳ. 
ἐπεχεῖτο ex Harl. protulit Wordsw. 
— xvdOovg) xva$ov Gen.£, σκύφον 


Gen.*, σκύφος Harl, 12) //üen. b. 
ubi χάριν τῶν ἐρωμένων κυάϑους 
πλείονας. 15) Callim. Epigr. 31. 


scholium cum adhaerente superioris 
repetitione in cod. male ante Calli- 
machi loeum insertum est. 21) 
//G en. * Lips. 22) πυκάσδειν: 
πυκχάξειν] IIT K. πυκάξειν  Wart. 
seqq., ITITKAZJE NN Amst. 
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Vs. 154—156. 


Hec. Ταῦτά μοι ἡ φίλη εἶπε: καὶ ἔστιν ἀληϑὴς κατὰ 
ταῦτα. ὄντως γὰρ πρὸς ἐμὲ καὶ τρὶς καὶ τετράκις τῆς ἡμέρας 
ἤρχετο. καὶ εἰς τὸν οἷκόν μου πολλάκις ἐτίϑει τὴν Δωρίδα 
ὄλπαν, ἴσως τὴν λήκυϑον, τὴν ἔχουσαν τὸ ἔλαμρν. ᾧ ἐχρῶντο 5 
ἐν ταῖς παλαίστραις. — ((ὍὌλπαν:ν τὸ ἀγγεῖον τὸ ἐλαιοδό - 
χον. ὄλπις o(ovel ἐλαιόπις καὶ κατὰ συγκοπὴν ὄλπις. 6.) 

Vet. ἄλλως. Ὄλπαν: ὄλπη κυρίως ἡ δερματίνη λήκυ- 
ϑος. δι᾽ ἧς ἔστιν ὀπιπεύεσϑαι τὸ ἔλαιον. νῦν δὲ ἴσως τὴν 
χαλκὴν φησὶ λήκυϑον διὰ τὸ ΖΙωρίδα φάναι ἀντὶ Κορινϑίας. 10 
τὰ γὰρ Κορίνϑια χαλκώματα διαβεβόηται. 


Vs. 158. 
Vet. H ῥ᾽ ovx ἄλλο τι: ἠϑικῶς ἐπαποροῦσά φησι" 
ω , E] » ^ - , , 
ἄρα οὐκ ἔχει ἄλλο tL τερπνον καὶ ἡμῶν ἐπιλέλησται; 


Vs. 159. 160. n 


Hec. Νὺν μὲν roig φίλτροις καταϑύσομαι: τοῖς 
φαρμάχοις τοῖς εἰς φιλίαν κινοῦσι καταγοητεύσω. ἐὰν δέ μὲ 
ἔτι λυπῇ, νὴ τὰς Μοίρας τὴν τοῦ “Ἧιδου κρούσει πύλην, 
τουτέστιν ἀποϑανεῖται. --- (Ναὶ μὰ τὰς Μοίρας ἀράξει τὰς 
πύλας τοῦ ἄδου, τουτέστι τοῦ τάφου" ἄδης γὰρ ὁ τάφος. 6.) 20 


156) Ἔν ἐμοὶ P. , Lips. — Διότι of Δωριεῖς ἐφεῦρον αὐτήν. Ἡ. 
P. — Τὸ ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον. ᾧπερ ἐχρῶντο ἐν ταῖς παλαίστραις. 3. 
157) ωδεκάτην E ἔχει ἡμέραν. H. M. P. Lips. 
158) "Hyovv καλλίονα γυναῖκα. H. M. P. τέρψεν αὐτῷ ἐμποιοῦν. 
H. M. P. Lips. 95 
159) Τοῖς πρὸς φιλίαν συμβαλλομένοις. E. — Καταγοητεύσω. E. 
— Ἐὰν δὲ κατά τι ἐμέ, 
160) Κρούσει. ἤγουν τεϑνήξεται. E. κρούσει, πλήξει, εἰς “Διδου 
ἀφίξεται, ἀποθανεῖται. H. M. P. κρούσει. κόψει. Stop. 


2) //Gen.* sola extrema habet in ὀπιπεύεσϑαι} Alberti ad Hesych. 
hunc modum: τὰν Ιωρέδαν πολ- 747, ὀπτήσασϑαι vulg, 10) φανῆ. 
laxi ς ὄλπαν: ἴσως seqq., *Lips. vat ᾿ἐπὶ κορινϑίαν Vulc., £xixo ἐψ- 
ἡ φίλη εἶπε --- κατὰ ταῦτα -- ὄντως ἁγίαν θη.» 13) //Gen. b. ubi ze". 
— πρὸς fuk — τῆς ἡμέρας ἤρχετο 103) ἐπαπ. ἠϑ. P. Gen. ' M) ἄλλο 
— lv ἐμοί, tum ἔσως seqq. in marg. ti] P. Gen.^, τε ἄλλο vulg. 16) 
bis in duabus columnis, 5) ᾧ ἐχρί- //* Lips. φαρμάκοις. . ἐὰν δὲ ἔτι 
sro εἰς τὴν παλαίστραν E. 1) ὄλπις ἐμὲ λυπῇ --- νὴ τὰς οἱ man. rec. ἀρά- 
bis] Amst., oizis Kiessl.seqq. 8) ξει, κρούσει, rovr. ἀποϑ'., praeterea 
//G en,*- — dime v|Gen.^» etReisk. in marg. ἀραξεῖ: κρούσει τουτ. 
seqq., OAIIL Ox., om. antea. 9) ἀποϑ. 18) λυπῇ} 1108.. ivzi£67 vulg. 
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Vet. (Αἱ δ᾽ ἔτι κὴμέ: ἐὰν δέ τί μὲ λυπῇ, κρούσει τὴν 
Αιδου πύλην. τουτέστι καταχειριοῦμαι αὐτόν. Gen") 


Vs. 161. 162. 


Tec. Toig oí ἐν κίστα: τοιαῦτα κακὰ φάρμακά φημι 
5 κατ᾿ αὐτοῦ φυλάσσειν ἐν κίστῃ, ἤγουν ἐν κιβωτίῳ, ὦ δέ- 
σποινα — πρὸς τὴν Σελήνην τοῦτο λέγει ---- παρὰ τοῦ ἐμοῦ 
φίλου τοῦ ᾿ἡσσυρίου ταῦτα μαϑοῦσα. 
Vet. (ἀσσυρίω δέσποινα: Gen" παρὰ ᾿ἡσσυρίου 
τινός φησι τὰ φάρμακα μεμαϑηχέναι. δέσποιναν δὲ τὴν Σε- 
10 λήνην φησί. 5. P. Gen.^ [ἢ οὕτως: ὦ Σελήνη. τοῦ φίλου 
μου ᾿“σσυρίου. P. Gen.^"]) — ᾿σσύριοι δὲ ἔϑνος Περσικὸν 
ἀκριβὲς εἰς μαγείαν, μεταξὺ ὃν Τίγριδος χαὶ Εὐφράτου. 
μέχρι δὲ τούτων τῶν περάτων Σαρδανάπαλος ἐξέτεινε τὰ 
ὅρια. 


15 Vs. 163. 164. 


Rec. 4AÀÀ& τὺ μέν: ἀλλὰ σὺ μὲν ὦ σεβασμία Σελήνη 
χαίρουσα πρὸς ὠκεανὸν τρέπε τὸ ἄρμα, ἤγουν πρὸς δύσιν 
— δοκεῖ γὰρ ἐπέχειν τὴν Σελήνην διὰ τὰς μαγείας — ἐγὼ 
δὲ ὑπομενῶ τὸν ἐμὸν πύνον, ὥσπερ ἀνεδεξάμην αὐτόν. 


20 Vs. 165. 166. 


Hec. Χαῖρε Σελήνη λαμπρά. — [Χαίρετε ἄλλοι ἀστέ- 
ρὲες εὐκήλοιο: τὸ ἑξῆς} χαίρετε δὲ ἄλλοι ἀστέρες ἀκόλου- 
ϑοι τῆς Νυκτὸς τῆς εὐκήλου, ἤγουν τῆς ἡσύχον, κατὰ τὴν 
ἄντυγα, ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ ἅρμα αὐτῆς. ἀπὸ τοῦ ἕκηλος 


25 162) Ὦ Ἅρτεμι, πρὸς τὴν Σελήνην. M. — ΜΜαϑοῦσα τοιαῦτα 
φάρμακα, ποιεῖν. Μ. 
163) Ἵππους, ij ἤγουν τὸ ἄρμα. M. P. 
,164) Ὑπομενῶ. βαστάσω. H. M. P. — -Ὥσπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
ὑπέμεινα, ἀνεδεξάμην αὐτόν. Μ. 


2) ἀΐδου cod. 4) //Gen.^ Lips., Gen.*^ Lips. 10) //*Lips. σὺ — 
hie bis et in marg. et man. rec. inter πρὸς — ἤγουν τὸ ἄρμα — σεβασμία 
lineas super Vs. 160. — κύίστῃ — βαστάσω, ὑπομενὼ --- ἀναδεξώ- 
Gen.* 6) πρὸς...λέγει om. Gen.* et μην αὐτόν. 21) //*Lips. λαμπρά. 
utroque loco Lips, Hic tamen super 22) //Gen.* Lips. inde ab χαέρετε 
δέσποινα hnbet πρὸς τὴν Σελήνην. δ᾽ ἄλλοι (κἰο). 24) ἤγουν pro ἐντὶ 
1) ταῦτα] E. I. M. Y. Gen. Lips. τοῦ Gen.*, ante irr] Wart. ex Vat. 
τοιαῦτα vulg. 9) ἔφη P. 10) a] 24) ἔχηλος Lips. 
τῇ codd. Sunt glossae. 11) //Om. 
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κατὰ πλεονασμὸν τοῦ υ εὔκηλος, ὃ χωρὶς uiv τοῦ v δασύ- 


νεται. ὅταν δὲ προσλάβῃ τὸ v, ψιλοῦται. --- (Σελήνη καὶ 
σεληναία τὸ αὐτὸ" πλὴν τὸ μέν ἐστι κοινόν, τὸ δὲ σεληναία 
ποιητικόν. E. M.) — ([Νυχτὸς ὁπαδοί: δοκοῦσι γὰρ οἵ 


ἀστέρες ἀκολουϑεῖν τῇ νυκτί. ἀπελθούσης γὰρ τῆς νυκτὸς 5 


οὐχέτι φαίνονται. E. N. Gen.*) 

Ve. (Εὐκήλοιο xav ἄντιγα Νυκτός: ὦ ἀστέρες 
εὐχήλου Νυκτὸς κατ᾽ ἄντυγα ὁπαδοί Gen", τουτέστιν &xo- 
λουϑοῦντες τῇ Νυκτὶ καὶ συμπαρεπόμενοι τῷ ἄρματι αὐτῆς. 
ἄντυγα δὲ ἀπὸ μέρους τὸ ἄρμα φησί. 4. 5. Gen." λέγει δὲ 
τὴν Νύχτα ἐφ᾽ &ouerog ὀχεῖσϑαι. Gen.") — Νυχτὸς ὁπα- 
δοί: ὅτι δὲ ἐπὶ ἅρματος ὀχεῖται ἡ Νύξ, Εὐριπίδης 

Ὦ Νὺξ ἱερά, 

ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις 

ἀστροειδέα νῶτα διφρεύουσα. 
ἀστέρες δέ, ὅτι ἐπιγενομένης τὴς νυκτὸς φαίνονται οἵ ἀστέ- 
ρες. ποιητικὸν δὲ τὸ τὴν νύκτα ἐπὶ ἄρματος ὀχεῖσϑαι καὶ 
παράγειν ἡνιοχοῦσαν. 


165) «Σελήνη κοινόν, σελαναία ποιητικὸν τὸ αὐτό. 1. 2. 4. (?) 
Lips. — [412«96g00 € 1] διὰ τὸ φώς. E. 

166) Τὴν περιφέρειαν τοῦ σφαιρώματος. 5. τὸ τοῦ οὐρανοῦ ἡμι- 
σφαίριον. ἢ τὰ Σελήνης τὸ ὥρμα. M. — ᾿Ακολουϑοὶ τῆς Νυκτός, ὑπ- 
ovoyot. M. — Τέλος εἰδυλλίου δευτέρου τῶν βουκολικῶν. 5. 


2) ὅταν) E. M. θη." Lips., ὅτε cod, 11) //Om. pres Lips. 13) 
vulg. 2) τὸ Ὁ] Gen.* Lips., αὐτὸ Eurip. Andromed. fr. 1 , ubi ex Ari- 
vulg. 1) νυχτὸς δὲ ὑπαδοὺς τοὺς stophane rectius La v. δι- 
ἀστέρας φησίν, ἐπειδὴ δοκοῦσιν dx. φρεύουσ᾽. 

E. N. 8) ὁπαδοὶ) Adert, , ὁπαδοὶ 


9* 


0 


l5 


Ι0 
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Idyll. Hl. . 


᾿ἘἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿μαρυλλὶς ἢ “ἰπόλος 
Κωμαστής. “ωρίδι. --- (Θεοκρίτου ᾿“μαρυλλὶς ἢ “πόλος 
ἢ Κωμαστής. “Ιωρίδι. ἠϑοποιία ἐρωτική. Μ. --- Κῶμος 4o- 
s ρίδι. H. LP. Y.) 

(“Πημητρίου τοῦ Τρικλινίουι. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
σύγκειται ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων 
νδ΄, ὧν τελευταῖος" ὡς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ 
βρόχϑοιο γένοιτο. M.) 


APRI 


Vs. 1. 2. 


Vet. Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿Ἱμαρυλλίδα: τὸ πρόσω- 
πὸν οὐκ ἔστι φανερὸν τὸ λέγον. oí μέν φασιν αὐτὸν Θεό- 
κριτὸον εἶναι διὰ τὸ σιμὸν αὐτὸν καταφαίνεσϑαι" οἱ δὲ Βάτ- 

, , , τι , ^ Ἂν * , - » s, 
τον αἰπόλον τινά, OV ἐν τῷ Ziycovi εἰσαγει τῆς “μαρυλλίδος 
ἐρῶντα. ἀπρεπὲς γὰρ τὸν Θεόχριτον τῆς ἀγρῴας ἐρᾶν (γυ- 
ναικὸς Gen."), ὥστε καὶ ἐν ἀγρῷ διάγειν. — Τὸν Τίτυρον 

ον , e*o$$ τι" E ΗΝ * ' AEN. 
of μὲν xvgiov, οὗ δὲ Σάτυρον εἰναί φασι. τινὲς δὲ δια τὸ 

* a , ^ , » - 
σιμοὸς τὸν Θεόχριτον οἴονται xouabewv, Σιμιχίδην xaAovr- 

t , , , , 
τες. — Kal ὁ Tírvgog: τοὺς τράγους τιτύρους λέγουσι: 
- ^ , , , € - 
νῦν δὲ ovou& ἐστιν αἰπόλου κατ᾽ ἐμφέρειαν τοῦ χαρακτῆ- 
ρος. --- ἄλλως. (Καὶ ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει: Gen.) 
id , Ld , ^ , e * * e 
ovou« χύριον ὁ Tírvgos, in [δὲ] φασίν, ὡς τὸ Σιληνὸς ὁ 


1) ᾿Ἐρωτικὼς ἀπέρχομαι. E. M. N. “μετὰ κώμου, ἤγουν ἐρωτικῶς 
παραγίνομαι , κῶμος γὰρ ἡ μέϑη καὶ ὁ ὕπνος καὶ ὠδὴ πορνική" καὶ 
τὸ κοιμάσϑαι. 2. 6. 

23) ['EAa v vei:] εἰς νομήν. 4. 


7) τριμέτρων cod. — 11) //Gen."- hypothesi in Gen.^ 17) τὸ σιμὸς] 
sine ποτὶ r&v A. 12) οὐκ ἐνιφα- Meinekius, τοῦ σιμοῦ vulg., cf. 
νερὸν Gen.» 12) λέγον] 4. 5. P. SchVet. Vs. 8. 19) //Om. Gen. * 
Gen.*, λεγόμενον d. προλογίζον Lips. 19) τράγους] Scaliger et Kei- 
vulg. — καὶ of μὲν Gen. » ]4) ὃς nesius , ἀργοὺς vulg. — 21) //Gen.* 
pro ὃν Gen.^ 14) τῷ Aya] τῷ sine ἄλλως. 22) 0 Τέτυρος om. 
Αἰγῶνι Gen.*, τῇ Anon 3.4.5. P. Gen,^ 22) ὡς τὸ | Σιληνὸς] ὅτι τις 
Βαν., ἑτέρῳ vulg. 15) Θιόχριτος Σιληνὸς ὁπ.» ὅτι Σειληνὸς τις 
pro τὸν 6. Gen. *- 15) ἀγρώας)] vulg. 22) ὁ] ov vulg. — 23) ἔρχο- 
ἀγρώας vulg., ἀγροικίας Bar. 10) μαι M. 295) κοιμᾶσϑαι) Dueb. coll. 
// Haec transposui in hunc locum ex  EtM. 550, 52 et 551, 3, κωμᾶάσϑαι 
fine Hypothesis, ubi desunt in E, F. codd, 

M. N. Y. Gen.* Lips. et eum reliqua 


IDYLL. III. V8. 1—3. 133 


Σικελιώτης. ἄλλοι δὲ τοὺς τράγους ἕτεροι τοὺς Σατύρους 
ἔνιοι ὄνομα πόλεως Κρήτης" ἄλλοι δὲ τοὺς προσπόλους τῶν 
ϑεῶν- τινὲς δὲ καὶ κάλαμον. οὐκ ἔστι δὲ ἄλλο ἢ ὄνομα αἰ- 
πόλου τινός. -— ἯἋλλως. Κωμάσδω: τὸ κωμάξειν λέγεται 
ἐπὶ τῶν κατὰ νύχτα εἰς τὰς ἐρωμένας ἀπερχομένων, ὡς ὁ 
᾿“ριστοφάνης ἐν Πλούτῳ" 

ἔοικε δ᾽ ἐπὶ κῶμον βαδίζειν. 
- ((Κωμάσδω: b μετὰ ὠδῆς καὶ μετὰ κώμου συνδιάγω, 
ἀπέρχομαι, φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. e) 

Hec., (Κωμάσδω ποτὶ τὰν “μαρυλλίδα, ταὶ δέ! 10 
μοι αἷγες βόσκονται κατ᾽ ὄρεος: Gen) ἀπέρχομαι 
πρὸς τὴν ᾿“μαρυλλίδα ἀποπειρασόμενος ᾿αὐτῆς δι᾿ ὠδῶν καὶ 
λόγων τῶν ἐπὶ τοῦτο συντεινόντων. Τίτυρος δὲ ὁ πίϑηκος 
ὁ μικρὰν ἔχων οὐράν. ἐνταῦϑα δὲ ὄνομα κύριον. — (Ka- 
μάξω τὸ ἐρωτικῶς ἔρχομαι καὶ φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. κῶμος 15 
γὰρ κυρίως ὁ ὕμνος, ὡς καὶ Πίνδαρος, ἡ Θηβαία λύρα, φησὶ | 
πολλαχοῦ. Dar.) — (To Tírvoos. ἢ ὄνομα ποιμένος ἐστὶν ὡς 
Σάτυρος. E. Y. Gen.*. ἢ τίτυρος ὁ πίϑηκος, τουτέστιν ὁ τρά- 
γος ὁ μικρὰν ἔχων οὐράν. ἐνταῦϑα δέ, ὡς δοκεῖ, ὕνομα ποι- 
μένος ἐστίν. E. Y.) 


Vs. 3. 20 
Vet. 'Eulv τὸ καλὸν πεφιλαμένε: ἤγουν διὰ τὸ κάλ-- 
Aog ἐμοὶ πεφιλημένε. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ τοῦ καλώς. —'H 


(v0 καλὸν πεφιλαμένε: Gen.^) διὰ τὸ καλόν, ἤγουν διὰ 
τὸ καλὸς εἶναι [ἡ διὰ τὸ καλόν σε εἶναι) πεφιλαμένε, ἤγουν 
ἀγαπώμενε, 0 ἐστιν ἄξιε ἀγαπᾶσϑαι. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ 25 
TOU λίαν. 

Rec. Ἢ κατὰ τὴν ἀδιάβλητον φιλίαν. — (KAA. ὀνομα- 
τικὸν ἐπίρρημα ὡς παρὰ τῷ Ὁμήφῳ τὸ ἐνύπνιον ἀντὶ τοῦ 
ἐνυπνίως. 2. — Βόσκει ὁ ποιμὴν τὰ ϑρέμματα, καὶ ὁ τόπος 


3) [To καλόν: κατά. Lips. | 30 


1) ἕτεροι δὲ Gen. h. 2) καὶ ἄλλοι om. Gen.* 17) ἢ Σατ. Gen.^ 21) 
Gen.^ 3) ἀλλ᾽ ἢ θη.» 4)//Gen.^ //Om. Gen.*^ Lips. 23) //G en. ». 
post | δηγνυμένων pag. 134, 20. omis- ubi διὰ τὸ εἶναι πεφιλαμένε mediis 
sis ἄλλως. κωμάσδω. 5) διὰ pro omissis. 25) ἤγουν) ἢ καλῶς vulg. 
ἐπὶ p. Ὁ) ἐπερχομένων καὶ ᾿4ρ. 20) 0 pro ἢ Gen.» 28) //*Lips. 
Gen.^ 6) Aristoph. Plut. 1010, 10) Stop. 28) ὀνοματικὸν] EtM. 341, 48, 
//Gen.* Lips. 12) αὐτῆς om. ὀνομαστικὸν cod. 20) ὡς] καὶ cod. 
Gen.- 13) τούτῳ ον." 14) g&«- — Hom. Il. B, 46. 
xo&v 1, 17) τὸ Τέτυρος et ἐστὶν 
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βόσκει. ἐπεὶ προτίϑησι τὴν Booxqv* τὰ ϑρέμματα δὲ βόσκον-- 
ται ὑπὸ τοῦ νομέως καὶ τοῦ τόπου. 2.) 


Vs. 4. 


Vet. 
* », Ἁ , ^ 
5 ονίνησι rc ϑρέμματα TO πιεῖν. 


Kai ποτὶ τὰν κράναν: ovx ἔλαττον τῆς τροφῆς 


Ὅμηρος" 


πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης. 
Hec. Καὶ τὸν ἐνόρχαν: τὸν ὄρχεις μεγάλους ἔχοντα. 


Vet. 
τέλειον. ἢ ἡμιτομίαν. 


(Τὸν τὸν ἐνόρχαν: ἐνόρχαν λέγει Gen") τὸν 
καὶ Ὅμηρος" 


, p ; , 
πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾽ αὐτόϑι. 


Vs. 5. 


Rec. Κνάκωνα: 
ἵνα μή σε κερατίσῃ. 
Vet. Κνάκωνα: 


, ^ » “ 
τὸν κνήκου χροιὰν ἔχοντα ἔχκφευγε, 


, , 1 - 
τὸν λευκὸν τράγον ἀπὸ τῆς κνήχου 


“- , - »9 E , , 
l5 τοῦ σπέρματος λευκοῦ ovrog* 3j] A«yvov. — (Kvaxova gv- 
, E a , * - , - , 
iod t0: λευκὸν ἢ πυρρὸν ἀπὸ τῆς χνήκου τοῦ σπέρματος. 


Gen 


ν᾿ Phav.) — Μὴ tv χορύψῃ: μή σε κερατίσῃ. τὸ γὰρ 


κερατίζειν κορύπτειν oí ᾿“ττικοὶ λέγουσιν. ὡς συντρεχόντων 
ἀλλήλοις τῶν κριῶν καὶ ταὶς κορυφαῖς πληττόντων καὶ θη» 


20 γνυμένων. — Τὸ δὲ κορύψῃ οὐ περισπᾶται. 


τὰ γὰρ ὑπο- 


ταχτικὰ ὁμοίως ἡμῖν οἵ Ζωριεῖς προφέρουσι. 


4) Τὸν βαρβάτον τὸν μεγάλους ὄρχεις ἔχοντα. Μ. 
5) Κνῆκος εἶδος φυτοῦ, οὗ ὁ καρπὸς πυρρακίξζων. 4. Q. — Ὑπό. 


πτευε, εὐλαβοῦ, φοβοῦ. ἔκφευγε. 2. 


4) //Gen."- c. lemm. ποτὶ r. κρ. 
ἄγε. 9) ὀνήνισι ante Xyl.. 6) 7/om. 
Il. N, A93. — πιόμεν᾽) Toup. ex Ho- 
mero, zíousv vulg., πίωμεν 4.*- 5.* 
Gen, 5. — βοτάνης] 4. 5. Dar. (6 6π."}), 
Borarov vulg. ante Kiessl. 3) 
/[*Lips. 8)//Gen.^ sine τύν. 9) 

ὑμιντομίαν omisso deinceps καὶ 
Gen." 10) Zom. Il. 3I, 147. — πεν- 
τοετῇ δ᾽ Call, πενταετὴ δ᾽ ,Drub. 
seqq. ante Heins. — ἔνορχα) dá s 


vulg., ie y 3. ὃ. Gen.» 12) 
//*Lips. 12) ἔκφευγε) Lips., £xqv- 
yrs vulg. 14) //Om. Gen. ^ Lips. 


14) χνήχου] Duebnerus, κρήκης vulg. 
15) φυλ. om. Phav. 10) 5zroov 
Gen. — τῆς xvij«ov] xvgxov Phav., 
τοῦ κνήκους Gen.^- 17) ( en.^ post 


sequens schol. sine luemmate in hunc 
modum : τὸ δὲ κορύφῃ ἀντὶ τοῦ 
κερατίσῃ. τὸ γὰρ seqq., Pha v. s. v. 
κορύψη hoc initio: μήτι κορύ- 

vn: ἀντὶ τοῦ χερατίση. τὸ γὰρ «x00. 
ἀντὶ τοῦ κερατ. |8) κερατέειν post 
xog. Gen." 18) κορύπτει v] G en.^- 
Phav., κορύττειν. vulg. 15) of δὲ 
"Ar. Gen. , Attux rj ài ἡ ἡ λέξις " οἵ γὰρ 
᾿Δττικοὶ τοῦτό φασιν ὡς συνερχομέ- 
vov Vule, 19) ταῖς κορυφαὲς) 3. 4. 
5. (Gen.^.) Phav , τὰς κορυφὰς vulg. 
ante Kiessl. 19) ῥηγνυμένων) Gen." 
Phav. Gnyvvou£vav vulg. 20] 
/Axen b. sine δέ. 20) τὸ — ὑπο. 
τακτικὸν Gen. h-— 2l) προσφέρουσι 
Gen.^, ἐχφέφουσι Vulc. 
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Vs. 6. “ 

fec. (Χαρέεις ἐπὶ εἴδους, καὶ χαρίεσσα καὶ χαρίεν οὐδέ- 
τερον" χαρίεις χαὶ ὁ πεπαιδευμένος, ὁ ἀστεῖά τινα λέγων 
μετὰ χάριτος. 2. 6.) , 

Vs. 7. 

Vet. Τὸν ἐρωτύλον;: [τὸν ἐραστήν. .] rov ἐρωτικὸν vzo- 
κοριστικῶς, οὐχ ὥς τινὲς κύριον. παροξύνονται δὲ τὰ τοι- 
αὗτα πλὴν τοὺ Ὄξυλος καὶ τοῦ 

παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον 
οἷον ἐρωτύλος, Αἰσχύλος, EguvAog, Σιμύλος. 


IDYLL. 1I. 


Q' 


10 


Vs, 8 —11. 


* 1 , 
Vet. Ἡρώ γέ τοι σιμύς: τινὲς διὰ τὸ σιμὸς τὸν Oco- 
xgurov {(κωμάξεινν φασίν, ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις Σιμι-- 
" , , l4 * , , , t , , * 
χίδας ὠνόμασται. πλὴν ovx αἰπόλος ὁ Θεόκριτος, οὐδὲ Σι-- 
n . 3$ 09 - , , " 
μιχίδας δύναται ἀπὸ τοῦ σιμὸς εἷναι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Σιμίχου 
- [4 , - " 
πατρωνυμικῶς. — Hví: ἀντὶ τοῦ ἰδού. δασύνεται δὲ καὶ 


o 


7) Ὑποκοριστικὸν ἀντὶ τοῦ ἐραστήν. Lips. 

8) [Σεμός:]} πατξός. M. P. — ἰΚαταφαίνομαι: ] περισσὴ 1 
κατά. H. P. Lips. — Ἔν τῷ συνεγγὺς εἶναι, ἢ {εἶν εἶ συνεγγύς. P. 
πλησίον ὧν Gov. M. 

9) Ὁ πολλὰς καϑειμένας τρίχας ἔχων τοῦ πώγωνος. à. 5. μακρὸν 


20 


ἔχων γένειον. M. P. — ᾿Ἵποπνιγῆναι. M. P. Lips. — ΙΠοιησεῖς:]} 
κοινὴ συλλαβή ἐστι τὸ ποι. ὡς ἩΗφαιστίων φησίν. οὐ δεῖ οὖν ποήσεις 
γράφειν. l. 


10) Ἐκεῖϑεν. E. H. piss κατεβίβασα. 1. 2. M. P. Lips. ἐδρε- 25 
ψάμην αὐτά. M. P. 


ante Brub. 10) ἐρωτύλλος Gen." 10) 


3) αστεὰ τ. λέγειν Wart, 6) 
doi eAog pro Ἑρμύλος Gen.^- 12) 


//G en.*', ubi h. sch. et seqq. hoc or- 


dine leguntur: 1) ᾿Εκέλευ, 9)'H δά 
yt, 3) Ἐρωτύλλον, A) Ἡνί, 3) 
Ἰηνῶϑε. 0) ἐρωτύλλον sine τὸν 
θα,» 6) τὸν ἐραστὴν om. θη." 7) 
κυρίως ὃ. Gen.^- 5) Ὄξυλος] Schaef. 
ad Greg. p. 200 et Bast, Ep. Crit. 
p. 24, ὄξυλος Hemsterh. et Toup., 

ὄξυνος Gen.^ χὰὶρ. 8) τοῦ] Gen. b. 
ck ante Heins,, τοῦ "Irviog vulg. 
9) /Join. Od. T, 522. — ὀλοφυρομένη] 
(Gen.") et auctore Toupio Kiessl., 

--͵κ͵ην vulg. — ἐτύλλον Gen, εἴτυλλον 


//G en.*, ubi ] δώ γε. — τὸ σιμὸρ] 
τοῦ σιμοὺῦ vulg. 13) ϑαλυσίας Gen.^ 

— Id. VII, 21, 14) 60m. Gen.^ 15) 
δύναται et εἶναι add. Gen. 15) σι- 
μὸς] Gen.", eiuov vulg. et Phav. s. 
v. Σιμιχίδας. 10) πατρωνυμικῶώς] 
Gen.^, —xóv vulg., --κχοῦ Phav. 
1n) //G e n. ubi καὶ dac. τὸ 7 μετὰ 
τοὺ ὀξυτόνου, καὶ zt. 4. τοῦτο προ- 


φερόμεϑα. — 19) ἐν τῷ συν.] 
Duebn., cv». ἐν τῷ cod. 19) εἰ] 
add. Duebn. 


136 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ὀξύνεται τὸ ἡνί, καὶ παρ᾽ ᾿Δττικοῖς οὕτω προφέρεται. — 
Τηνῶδε καϑεῖλον: ἐξ ἐκείνου τοῦ τόπου. ἐκεῖνος γὰρ 
jv: οἱ δὲ “Ιωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνός φασιν. --- Ἐκέλευ: ἐκέ- 
λευσας qv, καὶ κατὰ ἀποκοπὴν [“ωρικῶς] ἐκέλευ. ἢ κέλω 
5 λέγεται τὸ προστάττω, ὁ παρατατικὸς ἐκελόμην ἐκέλου xai 
Αἰολικῶς ἐκέλευ. οὗ γὰρ Αἰολεῖς τὴν ov εἰς εὖ τρέπουσιν. 
Rec. 'H δά τοι: &gc σοι ὦ Νύμφη σιμὸς φαίνομαι εἷ-- 

ναι ἀπὸ τοῦ πλησίον; ἤγουν συνιξηκυῖαν ἔχων τὴν ῥῖνα. καὶ 
προγένειος, ἤγουν προμήκχης τὴν γενειάδα. Νύμφην δὲ λέ- 
10 γει αὐτὴν ὡς περικαλλῆ καὶ Νύμφαις ἐοικυῖαν. Νύμφαι δέ 
εἰσι τὰ ἐν γυναικείῳ σχήματι ἐν τοῖς ὄρεσι φαινόμενα δαι-- 
μόνια. -- ἢ u' ἐκέλευ:͵ ἀφ᾽ οὗ τόπου (ἐκέλου, τουτέστιν 
* f. *2. E. Gen. Lips.) ἐκέλευες. κέλομαι γὰρ ποιητικῶς τὸ 

κελεύω καὶ προστάττω. ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐχέλου καὶ ἐκέλευ. 


15 Vs. 12. 


Vet. Θᾶσαι μὰν (ϑυμαλγές Gen"): ϑέασαι δὴ τὴν 
λύπην, ἥτις τὴν ψυχήν μου ἀλγεῖν ποιεῖ. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν ὁρατῶν ἐπὶ τὰ νοούμενα" (ἐκ γὰρ τῶν ἐκτὸς δηλοῦνται 
καὶ τὰ ἐντός. καὶ Bar.) Ὅμηρος" 

, , ,,νν , 
20 0GGoustvog πατὲρ ἐσϑλον. 
(ἢ ϑᾶ σαί μιν ἀντὶ (rov) ἐμοῦ: Gen.") 


| Vs. 13. 
Vet. 'A βομβεῦσα μέλισσα: εὔχεται γενέσϑαι μέλισσα. 
ἢ ἵνα κεντήσας ἀντοδυνήσῃ, ἢ ὑπὲρ τοῦ λαϑεῖν εἰσελϑώῶν. 


12) Θέασαι τὸ ἐμὸν ἄχος τὸ τὴν ψυχὴν μου λυποῦν. H. M. P. Y. 
Lips. τὸ τὴν ἐμὴν ψυχὴν ἀλγοῦν. E. 


τῷ 
Q 


2) //Gen,^, ubi τηνῶϑε., 8) κέλημαι M. --- γὰρ om. δι, 42. M. 
//Gen.^» sime lemm. 4) .dagixóg  Gen.* Lips. — ποιητιχὸν Gen. ^ 
om. Gen. 4) κέλλω — ἐκελλόμην 14) xal προστάττω om. *1, *2. Gen.* 
ἐκέλλου Gen. 6) τὸ ov Gen. 7) Lips. 14) ἐχέλου καὶ om. Gen.*, 
//G en.* Lips., ille c. lemm. ἡ δὰ καὶ ἐκέλευ om. *]. 52. Lips. 16) 
γέτοι σιμός. — «od coi] E. M. [//Gen.^, ubi δὲ τ, λύτην ἢ τὴν v. 
Gen.* Lips. et ante Heins., ῥά σοι 17) ἡ μεταφορὰ δὲ Gen." 20) Z/om. 
vulg. 7) σιμὸς ἤγουν E. 11) καὶ Od. 4,115. 23) /G en. — 24) κεν- 
ante z& N. 12) //*1. *2. Gen.* Lips. τρέσας 5. Gen.^- 24) Zvrod. ante X:1. 
τ ἀφ᾽ ov τόπου] ἐφ᾽ οὐ τόπου vulg. 4 34) ΕΣ ΘΡῚ Reisk., £/6£185 Gen.^ 
ἀφ᾽ ov E. Gen.* ἘΠ. *2, *Lips., qui vulg.. ?» € σέλϑῃ Kiessl. auctore 
sequentia in marg. habet. 12) ἐκέ-  Toupio. — 25) ϑέασαι om. H. M. P. Y. 

ov 
λευ Lips., ἐκελεύου *1l. *2. 18) 
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μέλισσα δέ, παρόσον ἐπὶ vOv μήλων (fave μῆλα δὲ πάντα 
τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. Ὅμηρος: 
αὐτῇσιν δίξησι καὶ αὐτοῖς ἄνϑεσι μήλων. 
— Ἄλλως. [Ἱστορία.} Poixós τις Κνίδιος τὸ γένος ἐν Νίνῳ 
τὴ ᾿᾿σσυρίων ἰδὼν εὐφυές τι δένδρον κεκλιμένον καὶ ἀπὸ τοῦ 
χρύνου καταπίπτειν μέλλον, (τὸ φυτὸν Gen.") κάμαξιν εὖ 
στηρίξας ἐπὶ πλέον μένειν ἐποίησεν. 'H δὲ NU vun ϑεασα- 
μένη χάριν αὐτῷ ὡμολόγησεν" ἡλικιῶτις γὰρ ἔφη εἷναι τοῦ 
φυτοῦ. καὶ ἐκέλευσεν αὐτόν. εἴ τι ἂν ἐθέλῃ. αἰτεῖσϑαι. ὁ 
δὲ τὴν συνουσίαν αὐτῆς ἠτήσατο. ἡ δὲ ἔφη αὐτὼ, ὅτι τὸν 
καιρὸν τῆς μίξεως ἀφικνουμένη σοι μέλισσα ἐρεῖ. μήποτε 
οὖν τῆς ἱστορίας ταύτης μέμνηται ὁ Θεόκριτος διὰ τὸ τὴν 
μέλισσαν διακονῆσαι πρὸς τοὺς ἔρωτας. 
. 


Vs. 14 


Vet. (Καὶ τὰν πτέρυν: Gon.") πτέρις [δὲ] εἶδος flo- 
τάνης ὁμοίας πτερῷ στρουϑοχαμήλου, ἀφ᾽ ἧς καὶ στιβάδες 
ἐπὶ κλίνης ἐγένοντο τῶν ἀγροίκων διὰ τὴν μαλακότητα καὶ 
διὰ τὸ ἀποδιώκειν τῇ ὀσμῇ τοὺς ὄφεις. — (Πτέρις εἶδος 
βοτάνης ὁμοίας πτερῷ στρουϑίου. 1 ἀποδιώκει τῇ ὀσμῇ τοὺς 
ὄφεις. p. 9.) καλεῖται δὲ καὶ βλῆχρον. 

Hec. (Τὸ κοινῶς λεγόμενον βλάχνον. E.) 


Vs. 15. 10. 


$ , , * ^ 
Ἢ δα λεαίνας: οὐκ ἀφ᾽ ἱστορίας, ἀλλὰ διὰ τὸ 


13) Εἰς τὸ σὸν σπήλαιον δυνηϑείην ἀφικέσϑαι καὶ ἐλθεῖν. I. M. 
P. Y. εἰς τὸ σὸν ἄντρον δυνηϑείην ἀφικέσϑαι. Lips. 

14) ᾿᾿γροικικῆς γὰρ τῆς ᾿Αμαρυλλίδος. οὔσης οἰκίας εἰκὸς καὶ κισ- 
σὸν ἔχειν ἐν ἑαυτῇ. à. 5. Q. — Διελϑών. H. M. N. P. Lips. — 
|Iv£oiv :]] εἶδος βοτάνης. € ὃ παρὰ τοῖς κοινοῖς λέγεται βλάχνον. 2. 
τὴν πτέριν, τὸ λεγόμενον βλάχνον, ὑφ᾽ ἧς σὺ περιλαμβάνῃ. E. H. M. 
N. P. Lips. 


D τὸ μήλον ὃ. 5) Hom. I1. 12, 542. Gen.^- 18) rjv ὀσμὴν Gen.» 18) 
αὐτοῖσιν ante Xyl. — καὶ αὐτοῖσι IIvégig ... πτερώ ex utroque codice 
Gen. ^ 4) //Gen.^ sine ἱστορία. non diserte afferuntur. . 20) //X erba 
4) δικός τις Gen. h 4) τὸ γένος om, x«l, δὲ καὶ Ql. desunt in Gen.*^ 
Gen. d ἀφυές τι Vulc. 5) ἀπὸ Lips. — fijyoov] Bastius, βληχρὸν 
δὲ pro καὶ ἀπὸ Gen.^- Vulc. 6) εὖ vulg. 21) Haec in cod. post βλῆ- 
στηρφίξας] Geel., /vor. vulg. 8) ἡλι- 00v addi tradit Gaisf, 23) //G δα." 
κιώτης Gen,^ Vule, 11) ἐρεῖ om. ubi λέαιναν, 26) ἀγροικης 4. 9. 98) 
Gen.^- 12) γοῦν Gen.^- 15) //G en. ^»  GI?. male ad κισσὸν relata erat. 
sine δέ, ubi ὁμοῖα. 17) ἐπὶ τῶν ἀγρ. 29) τὸ κοινῶς βλύχιον H. 


— 
[^L] 


20 


25 
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ἄγριον. καὶ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς Θέτιδος καὶ Πηλέως: ἀλλὰ διὰ 
τὸ ἄγριον φησὶν Ὅμηρος" 
γλαυκὴ δέ σε τίκτε ϑάλασσα. 
Rec. "ἄλλως. (Ἢ δα λεαίνης: Gen.*) ὄντως λεαίνης 
5 uatov ἐθήλαξε, καὶ ἐν τῷ δρυμῷ ἀνέτρεφεν αὐτὸν ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ, (ἡ ᾿Ἰφροδίτη 4.) τὸ ἄγριον αὐτοῦ καὶ δραστήριον διὰ 
τούτων ϑέλει δηλοῦν. ἄγριος δὲ λέγεται ὁ Ἔρως καὶ ἀνή- 
μέρος, ἐπεὶ οὗς ἂν κατάσχῃ, ἀγρίους ποιεῖ καὶ ἀνημέρους, 
(ὑπὸ τῆς σφοδρᾶς ἐπιϑυμίας τυχεῖν τοῦ ποϑουμένου ὀρεγο-- 
10 μένους. E. N.) 


Vs. 17. 
Hec. Κατασμύχων: σμύχω τὸ καίω v ψιλόν: σμήχω δὲ 
τὸ καϑαίρω ἡ. ἐξ οὐ καὶ σμῆγμα, τὸ σαπώνιον. — (Ayo 


τοῦ σκοποῦ πέμπω τὸ βέλος, καὶ ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν. καὶ 
15 καίει μὲ ἄχρις ὀστέων. καὶ καίει μὲ ἄχρις ἐς ὀστέον. 0.) 


Vs. 18. 


Rec. Τὸ καλὸν ποϑορεῦσα: ἤγουν ὦ ἡ τὸ καλὸν 
. ἂν , * 6 A LI *, , 
ὁρῶσα, rOUTEOTLV ὦ ἢ καλοὺς ἔχουσα οφϑαλμοῦς. — [Τουτ-- 
ἔστιν ἡ βλέμμα ἔχουσα ἵμερον καὶ ἱλαρόν. 0.) 
0 Vet. Τὸ πᾶν λίϑος: ἤγουν σκληρὰ καὶ ἄτεγκτος, ἢ μο-- 
νονουχὶ τοὺς ὁρῶντας ἀπολιϑοῦσα τῷ κάλλει, οἷον περὶ D'og— 
γόνος λέγουσιν. ἢ λευκὴ ὅλη οἷον ἄγαλμα μαρμάρινον. — 


15) ᾿Επαχϑής. δυσφύρητός ἐστιν. H. Μ. P. Lips. 
16) Ὅς ue βλάπτει. 0 Ἔρως. καὶ μέχρι; τοῦ ὀστοῦ καταφλέγων. 
25 P. Lips. Κατατήκων, λεπτύνων.. καίων. 5. — Περισσὸν τὸ ἄχρις. 
H. M. P. Y. — Πάπτει:] ἐμβάλλει ξαυτὸν ἀπὸ τοῦ ἴημι τὸ πο- 
θεύομαι. Μ. ἔρχεται. E o^ 
7) 3. pos es Ent. — Ilo ϑορῶσα!) βλέπουσα. M. περιό- 
σὴ ἡ πρός. lI. M. [Ti a πᾶν λίϑος :] ὅλη pu καὶ ἀκαμπής. 
30 M. δε ὅλου cias ὑπάρχεις. E. ἀδαμάντινε. 4. 5. — Μελαίνας 
ὀφρῦς ἔχουσα. Ej. H. M. P. Y. 


3) Hom. H. II, 34. — δ᾽ ἐγείνατο ὦ ἡ seqq. 19) ἵμερον] ἥμερον vulg. 
$i. Gen. — 4)//Gen.* Lips. 7) 20) //Om. Gen.*^ Lips. — 30) Gtty- 
ἀνήμερον pro δραστήριον 4. ? 7) τοῦ- xtosg] Xyl. et Reisk, seqq., ἄἅτεκτος 
ro M. 11)//Om.Gen.* ^ Lips. 12)vom. ante Xyl. et Scult., ἄϑικτος Heins. 
ante Xyl. 13) καὶ ante σμῆγμα om. vulg. — 23) ἐστιν om. Lips. 24) ὁ 
Heisk. seqq., xai τὸ σμ. T. 15) ἐς! Ἔρως om. Lips. 

Wart., τὸ Kiessl. Gaisf, 17) //*Lips. 
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(To πᾶν λέϑος: Gen.") ἐὰν [δὲ] γράφηται τὸ πᾶν λίπος 
διὰ τοῦ π. ἔσται [οὕτως] εἰς ἣν ὀλισϑαίνουσι πολλοὶ διὰ τὸν 
ἔρωτα — ὀλισϑηρὰ γὰρ τὰ λιπαρὰ χωρία — ἢ ἡ βλέπουσα 
λιπαρόν τι καὶ λευκόν. καὶ Ὅμηρος" 
λευκοί, ἀποστίλβοντες ἀλοιφῇ. 

Ἄλλως. (Τὸ πᾶν λίϑος: ἤγουν Gen.") σκληρὰ καὶ ἀδαμάν-- 
τινε διὰ τὸ ἀνηλεὲς καὶ ἀνένδοτον, (ἢ μονονουχὶ τοὺς προσ- 
ορῶντας ἀπολιϑοῦσα διὰ τὴν πρὸς τὸ κάλλος ὑπερβολήν, 
Gen.". οἷον τὸ περὶ τὰς Γοργόνας. P. Gen.") --- (Γράφεται 
χαὶ τὸ πᾶν ἔπος. P). 

Hec. ἄλλως. Τὸ πᾶν: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ διόλου. 
Aí90g: τουτέστι σκληρὰ σφόδρα καὶ ἀμείλικτος (καὶ ἀδα- 
μάντινος. Gen.*) - 


Vs. 21— 23. 


Vet. Τὸν στέφανον viAat ue: τὸ ἑξῆς" ἤτοι κατατῖ-- 
λαι καὶ κατακόψαι μὲ ποιήσεις εἰς λεπτὰ τὸν στέφανον. στε-- 
φόνοις ἐχρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις, ὥς φησιν ᾿ριστοτέλης, 
εὐετηρίαν καὶ ἀφϑονίαν αἰνιττόμενοι τροφῶν" στέψαι γὰρ τὸ 
πληρῶσαι, ὡς Ὅμηρος" 

κοῦροι OL κρητῆρας ἐπεστέψαντο zotoio. 


19) Πρόσδεξαι. H. M. N, P". Lips: — Ἵνα σὲ μόνον φιλήσω. H. 
Μ. Ρ. Lips. 

20) Anlois. M. ἔργου ἐστερημένοις. . 9. M. Lips. — [49 £« v £o - 
Vig: ] εὐφροσύνη ἡδονὴν ἔχουσα. 1. 2. "M. P. pe συστέλλεται διὰ 
τὸ μέτρον τὸ ε. M. P. 


1) //Gen.^, ubi ἐὰν γράφεται sine 
dz. 1) τὸ πᾶν) add. Gen.", ubi 
λίϑος omissis διὰ roD zx, 2) ᾿οὕτως 
om. Gen,» 2) πολλὰ Gen.^ 3) 
χωρίαἹῇ add. p. 3. 4. 5. (ἀοπ.» Post 
hanc vocem in p. leguntur, quae in- 
fra 1. 9. posuimus, ut sequentia ab 
eo libro abesse videantur. 4) καὶ 
Ou.] 3. 4. 5. α6η."-, ὡς "Ou. vulg. 5) 
Hom. Od. Γ΄, 408, ubi ἀλείφατος. -- 
ἀποστίλβοντές τ΄ Gen. et ante 
Heins. 6) ἄλλως) Gen.^, ἢ vulg. 
6) ἀδαμάντινε) Gen.5- et ante Xyl., 
qui ἀδαμαντίνα, tum ἀδαμαντίνη 
ἔρηϊε, vulg. 9) τοὺς Dooy. Gen. 
Il) //Gen.* Lips., hic in marg., 


sed signo ad locum suum inter lincas 
revocante, Idem om.lemmata Vulgo 
λίϑος post τὸ πᾶν legitur, unde 
transposui. 11) διόλου σκληρὰ καὶ 
σφόδρα ἀμείλικτος E. 15)//Gen.* 
16) καὶ κατακόψαι om. Gen. b. 16) 
εἰς τὸ λεπτὸν ποιεῖ P., ἡ εἰς λεπτὰ 
ποιεῖς Gen." pro ποι. εἰς λ. 16) 
Post στέφανον Wart. seqq. ex 6, in- 
seruerunt yovv διασπαράξαι, cf. p. 
140. 2. — στεφάνῳ γὰρ ἐχρ. ἐν τῷ 
συμποσίῳ P, Gen.h- 
4. 5. P. Gen.*, παρ᾽ Ouen vulg. 
20) Zom. Il. A, A10. κρατῆρας 
ante Heins, -- 21) σε om. Lips. 24) 
ἡδονὴν εὐφροσύνην M. P. 


[91] 
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19) ὡς ^Opnoos] 


Q' 


ῳ" 


140) 
Rec. 


[ἋἽλλως. Ὁ νοῦς] ποιήσεις μὲ αὐτίκα τῖλαι 
λεπτά, ἤγουν διασπαράξαι καὶ τεμεῖν, τὸν στέφανον. 
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εἰς 
τι 
or 


, - * , , , , * , 

χάριν σοῦ ὦ ᾿ἡμαρυλλὶ φίλη φυλάσσω, ἐμπλέξας αὐτὸν χά- 
- 3 - ᾿ , » 

λυξι κισσοῦ. ἀντὶ τοῦ κορύμβοις, καὶ εὐώδεσι σελίνοις. — 


(Κάλυξ 
Àov εἰπεῖν λαχάνου. Gen.* 
φύλλοις. 6.) 


ἄνϑος δόδιόν ἐστιν. Σέλινον εἶδος φυτοῦ 5 μᾶλ- 
— KAA. κορύμβοις., τριακοντα- 


Vs. 24. 


Rec. Tí ὃ δύσσοος: ὁ δυσχόλως σφῳξόμενος. — (C4 ὑσ- 
σοος: ἀπὸ τοῦ Óvg τὸ καχὸν καὶ τοῦ σεύω τὸ ὁρμῶ. 6.) 


Vet. 


Ἢ (ὁ δύσσοος: Gen") ὁ δυσχερῶς Ótoxouevos. 


λαοσσόος γὰρ ἡ ᾿4ϑηνὰ ἡ λαὸν διώκουσα ἢ σῴξουσα. δύσ- 


E 
Goov δὲ οἵ μὲν τὸν κακοδαίμονα, 


of δὲ τὸν δυσχερῶς octo- 


μένον παρὰ τὸ σύος. καὶ Ὅμηρος" 
ὅππως οὗ παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο ᾿ἄχαιοί. 


— (δύσσοος: 


* * ^ - κι en oC 
παρὰ TO σόος τὸ διὰ τοῦ ο μικροῦ, ἵν 


ἡ ὁ κακῶς σωϑησόμενος. ἢ παρὰ τὸ GoQ, ὃ σημαίνει τὸ 
διώκω. xal κατ᾽ ἐπένϑεσιν 1 τοῦ β γίνεται σοβώ, ἵν᾽ 7 ὁ x«- 


κῶς diexéussog; 


οὕτω δὲ xal τὸ δορυσσόος καὶ λαοσσόος 


τινὲς ἐτυμολογοῦσι. EtM. 292, 38.) 


Vs. 
Vet. 


25. 20, 
T&v B«írav: τὴν μηλωτὴν (ἣν φορῶ E.) ἢ τὴν 


διφϑέραν., φησίν, ἀπορρέίψας καὶ ἐκδυσάμενος εἰς τὴν ϑά 


21) Σύναπτε τὴν κατὰ εἰς τὸ τῖλαι. Ἡ. M. P. περισσὴ ἡ κατά. 
νῦν εὐθὺς καὶ οὐκ εἰς ἀναβολάς. Η. M. P. Lips. — [TíAÀa::] κατα. 
5. — [Καταυτέκα: ] ἀντὶ τοῦ αὐτίκα. 2. ᾿Δττικῶς. 5. --- Εἰς λεπτὰ 


κόψαι. διασπαράξαι. 2. 


[λεπτά 1] εἰς, 5. 


323) [Κισσοῖο:] τοῦτο πρὸς τὸ καλύκεσσι σύναπτε. M. 


1) //Gen,^ Lips., ille praefixo 
lemmate τὸν στέφανον riAlAlat 
με. 2) καὶ om. Gen. Lips. δ) 
ge! 'ivov] Adert., σέλιον cod. 6) Post 
λαχάνου in Gen. * sequuntur ex Sni- 
da: Σελίνου στέφανος πένϑιμος ὴν. 
τὸ γὰρ σ. z. -tQ005***. 6) Ante 
roux. distinguendum esse vidit Gee- 
lius. 9) /A/Lips. 10) τὸ ὁρμῶ) 
Duebnerus, rov ὁρμῶ cod. 11) 
//Gen,^ — δύσσοος ὁ κακοδαί. 


μων 7 0 δυσχερῶς σωξόμενος παρὰ 
τὸ σόος. καὶ λαοσσῦος ϑηνὰ ἡ à. 
ὃ. ἢ σωξ, Phav. 12) λαοσύος ante 
Heins. 12) δύσσοον δὲ] Gen.^, 8. 
γὰρ vulg. 15) Zoom. Il. 4, 344. — 
ὕπως Gen." — σῶοι ante Heins. 
22) //Gen.", ubi scbolii prior pars 
usque ad ϑάλασσαν deest. — 24) [ἢ 
M. περισσὴ ἡ κατὰ prius scripta, 
deinde addita σύναπτε etc. 
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λασσαν (ἐκεῖϑεν 3. P. Gen.") ἁλοῦμαι, [O ἐστι πηδήσω ἢ 
» H "n e » e t€ ^ , » $00 
ἐμαυτὸν ῥίψω.) οϑὲεν Ολπις ὁ ἀλιεὺυς σκοπιάξεται [yovv ἀπὸ 
μετεώρου τύπου σκοπεύει] καὶ ἀγρεύει τοὺς ϑύννους τοὺς 
ἰχϑύας. τὸ δὲ Ὄλπις ἀπὸ τοῦ λέπω λέπις καὶ ἐν ὑπερϑέσει 
- - - H ^ t 1 
τοῦ (t ἔλπις καὶ τροπῇ τοῦ & sig) o OAzig, ὁ rovg λεπιδω-- 
τοὺς ἰχϑύας ἀγρεύων [ἢ τοὺς ἔλλοπας]. ἔστι δὲ πεποιημένον 
Ld * , -£f , »^ ^ o» » 
OvOu«* y χύριον τοῦ αἀλιξῶως. — AAcg. Ολπις τὸ ὑνομὰ tov 
ἁλιέως ἴσως παρὰ τὴν λεπίδα τῶν ἰχϑύων. ἢ παρὰ τὴν τοῦ σώ-- 
prog σχέσιν: ὄλπιν γάρ φασι τὴν λήκυϑον, ὡς εἶναι παρὰ 
τὴν σμικρότητα τὸ ὄνομα. “ἄλλως. Ὄλπις ὁ τοὺς ἔλλοπας 
, * , - * 

ἀγρεύων (ἵν᾽ ἢ ἐπίϑετον τῶν ἁλιέων, ἢ P. Gen.") κατὰ δια-- 
φορὰν τῶν ἄλλων ἁλιέων. εἰσὶ γὰρ καὶ ἕτεροι. o( περὶ τὰ 
ὄστρεα ἀσχολούμενοι. 

τ Jtec. (Σκοπιὰ ὃ ὑψηλὸς καὶ ἐπανεστηκὼς τόπος. θ.) 


Vs, 27. 


Vet. Καῖκα μὴ ἀποϑάνω: καὶ ἐὰν μὴ ἀποϑάνω, φη- 
G(v, ὅμως εὐφρανθήσῃ, ὅτι ἔρριψα ἐμαυτὸν (εἰς SAaoGav 
Q.). — (To γε μὰν τεῦν: TO γε σόν, ἤγουν παρὰ σοί, ἡδὺ 
τὸ ϑανεῖν (u&». ἢ ὅμως ἡσϑήσῃ γε, ὅτι ἐκινδύνευσα. ἢ ὅμως 
ἡδύ σοί ἐστι τὸ ϑανεῖν με. P. Gen.") 


23) Toic τοῦ κισσοῦ κορύμβοις. 4. 5. κλάδοις. M. 

24) Ὁ δυσκόλως σῳξύμενος. M. Lips. — De. δύσσοος. 0 Óvoxo- 
λως κινούμενος. M. — Ov προσδέχῃ τὴν αἴτησίν μου. Lips. 

25) “4ιφϑέραν. M. P. Lips. yovvav. P. --- Πεσοῦμαι. E. H. P. 
Y. πεσοῦμαι, δίψω ἐμαυτόν, Lips. 

26) Ὅπου. M. P. Lips. — ᾿Απὸ μετεώρου ἀποσκοπεύει. H. M. P. 
Y. Lips. 

x) Hyovv ὅσον τὸ ἐπὶ σοί, Μ. [τεόν: ] πάϑος. C. τὸ cov (àv) 
κατεσχευάσϑη, ἐγένετο, ἤγουν ευφρανϑήσῃ ἐπὶ τούτῳ. M. 


1) Ante ἐκεῖϑεν in P. Gen.* le- 
gitur ἀπὸ τούτου, quibus in hoc 
(non in P.) praefixum lemma 'O1- 
πις ὁγριπεύς. l) Circumseripta 
om. Gen.» 2) "Oànisc] Gen.^, ὁ Ὅ. 
vulg. 2) σχοπιάξεται ... ἐχϑύας 
desunt in Gen.^ Circumscripta ex 
Kec. inserta sunt. 3) ἀποσχοπεύει 
2.*, οἵ, Gl. 3) καὶ] ἡ ] vulg. 4) "Dà- 
zig δὲ Gen.» 4) λέπις] Gen.*., λὲ- 
zig Gregor. 104, 4ozig vulg. 5) Sup- 
plementum accessit ex Gregorio, ubi 


ἄτιμος ἤσϑης γὰρ codd. 


&ms cod. A., ἐλπὶς vulg. 6) 
ἀγρεύων. xm. ἢ κυρίως reliqnis 
omissis Gen."- 7) Ὁ en." , ubi "Oi- 


zig δὲ omisso ἄλλως. 
Gen.'*, om. vulg. 8) περὶ pro παρὰ 
θη.» 10) ἄλλωρ) Gen.* , ἢ vulg. 
16) //Gen.» — Καΐκα μὴ ἀπ.] 
Gen.l», x Tx ua ποϑάνω Call. 
17) εὐφρανϑήσο ct P. 8) TO γέ 
σοι Gen,^ 19) | ὅμως ἡσϑήσῃ γε] 
19) ὅμως] 
20) coi om. Gen. 


8) ἴσως] ἤως 


ὅτι codd, 


l5 


20 


25 
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Hec. Ἢ (καὶ ἐὰν μὴ ἀποϑάνω.) τέως τὸ πρᾶγμα, ὅ σε 
τέρπει, γεγένηται. 
γε. 28. 29. 


Hec. [Ἔγνων πρίν: ὁ νοῦς } C£yvav» πρὸ ὀλίγου. ὅτε 
5 σημεῖον ϑέλοντός μου λαβεῖν. εἰ φιλεῖς μὲ; (οὐδὲν τὸ φὐλ- 
λον, δι᾽ οὗ ἡ φιλία δηλοῦται, ὑπὸ τῶν χειρῶν πληττόμενον 
lors] ἀφῆκε τὸν ψόφον. 
Vet. Οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατά- 
γημα: [ἐν ἄλλοις γράφεται καὶ οὕτω" οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον 
10 ποτιμαξάμενον πλατάγησεν.]) τηλέφιλον δέ ἐστι τὸ φύλ- 
λὸν τῆς μήκωνος. ἄλλοι δὲ βοτάνην € ἑτέραν λέγουσιν εἷναι αὐτό. 
εἴτε δὲ τοῦτο εἴτε ἐκεῖνό ἐστιν, ἀναλαμβάνεται παρὰ τῶν ἐρών- 
τῶν τὸ τηλέφιλον, καὶ πληττόμενον εἰ ψόφον ἀπετέλει, ἐδί- 
δου αὐτοῖς σημειοῦσϑαι, ὅτι ἀντερῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων" 
15 εἰ δ᾽ οὐκ ἀπετέλει, ὅτι μισοῦνται. -- (Οὐδὲ τὸ τηλέφιλ- 
λον: Gen," τηλέφιλον τὸ φύλλον τῆς μήκωνος, ὕπερ rv- 
πτοντὲς ἐσημειοῦντο τὸν ἔρωτα, εἰ ἀντερώνται ὑπὸ τῶν £ga- 
μένων. of ἐρώντες. ἢ βοτάνιν ἐστὶν ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν, 
σημαῖνον φιλεῖσϑαί τινα ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου ἢ τῆς ἐρωμένης. 
39 P. Gen.*^) εἴρηται δὲ τηλέφιλον κατὰ χοινωνίαν τοῦ τ πρὸς 
τὸ ὃ, οἷον δηλέφιλόν τι Ov, τὸ δηλοῦν τὴν φιλίαν. --- "Aài- 
Aog. Τὸ τηλέφιλον (ifiov τι ϑαμνῶδες, κάτωϑεν δὲ ἀνα- 
βαῖνον τρίκλωνον. τοὺς δὲ κλῶνας ἔχει δοχμῆς μείξονας (xal) 
σπιϑαμιαίους, τὰ δὲ φύλλα ἐοικότα τῷ σπειρομένῳ λωτῷ. 


νὼν ἐν τῷ τύπτεσϑαι καὶ cmu. 


Gen,*, φωνοῦν om. Gen. 10) r«va 
om. Gen. 19) 7] Gen.*, x«i rell. 
20) /P. Gen.^ — Ἔ δὲ om. P., τη- 
λεφ. om. P. Gen,^ 30) τοῦ t om. 
Gen.^, τ πρὸς τὸ om. P. 21) oíor] 
P. Gen.*, οἱονεὶ vulg. — δηλέφυλ.- 
λὸν Gen. b. 21) ὃν om. P. Gen.* 


I) /*Lips. — Supplementum au- 
ctore Duebnero accessit ex *E, ἘΜ, 
*T. *Lips. 1) ἤγουν τὸ zo. H. N. 
P.* — πρᾶγμά cov E. 1) ὅσον σὲ 
P^ 2) γενήσεται *E, ἘΜ. *P, *T. 
4) ἡ Lips. s. Ll, sed ultima ὑπὸ 
τῶν seqq. in marg. — πρώην ante 
πρὸ Lips. 5) φιλέεις Lips. — μὲ] 


add. Lips. — οὐδὲ] addidi ex GIE, 
0) γένεται pro δηλοῦται M. 7) ovx 
om, Lips. 8) //Om. Gen." Lips. 
10) ἐπλατάγησεν anteXyl.. 110) fora- 
viv ante Brub,. 15) Scholia ad τῇ - 
λέφιλον ἴῃ Gen.^ leguntur post 
seholia ad Vs. 30. 31. 10) (pe 
post τηλ. Gen." — τὸ om. P., 

φύλλον om. Gen. b. φύλλον postpqx. 
Gen. 18) ἢ βοτάνιν ἐστὶ») ἢ βό- 
τανόν ἐστιν Gen.", βοτάνην (fo- 
τάνη P.) δέ ἐστιν P. "Gen." 18) φω- 


21) τὴν φιλίαν] Gen.^, φιλίαν P., 


τὸν φίλον vulg. 21) //Gen.*»- — 
ἄλλοι δὲ Gen.* , 22) τηλέφιλλον sine 
τὸ Gen,^- — (itv τι ante Reisk., 

Por τι θην», διξίον sine r1 Gen,* 
22) δὲ om. Gen,? 22) ἀναβαῖνον) 
Gem, ἀναβαίνον Vule., ἀναβαίνει 
vulg. 23) ἔχει om. Gen ". Vulc.. 23) 
δοχμῆς] Geel., δραχμῆς vulg. — 24) 
σπιϑαμιαίους] Gen.*, --,ιἰας vulg. 
24) ἐοικότα) Vule., ζοικε vulg. 
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(T Ὁ , - [4 
λοβὸν δὲ ἀφίησιν ἑλικοειδῆ, ἐν à τὸ σπέρμα" ov ἐπιχριομέ- 
, , 3 , 
vov ὁ χρὼς ἐξαιμάττεται καὶ τύπους τινὰς λαμβάνει. οὐ μό- 
A3 ^ ω * , , ' 1 7 
vov δὲ ἐπὶ τὰς χεῖρας τὸ τηλέφιλον. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν ὠμὸν 
, - - 3 - - , 
τιϑέντες, ἔσϑ᾽ ὅτε xal ἐπὶ τὸν πῆχυν, ἀπεπειρῶντο τοῦ ψό- 
"» , , , ts A - 
gov. — λλως. Τηλέφιλον: φυταριοὸν tt, ὁ τινὲς τῶν ἐρω- 
- * 
τικῶν ἐπὶ τὸν ὦμον τιϑέντες ἢ τὸν καρπὸν ἐπικρούουσι. καὶ 
* - ᾽ ?! 
ἐὰν μὲν ἐρυϑρὸν γένηται, καλοῦντες αὐτὸ δόδιον νομίζου- 
σιν ἀγαπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν ἐρωμένων, τοῦ χρωτὸς δ᾽ ἐμπρη- 
, "o2 , 4 M , 1 
GÜ£vrog ἡ ἑλκωϑέντος μισεῖσθαι. — Τὸ πλατάγημα: τὸ 
πλαταγώνιον. (ἔστι δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον ὃ τιϑέντες κατὰ 
τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάχτυλον τύπτουσι τῇ δεξιᾷ 
er , h , " » : ᾿ 
ὥστε πλατάσσειν. Gen.") — Ποτεμάξατο δέ, ἤγουν προσ- 
ἤκατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον. 


Vs, 30. 


Vet. AAA αὕτως ἁπαλὼ ποτὶ πήχεος: τοὺς Óaxrv- 
λους καλεῖ μεταφορικῶς **** ἀπὸ τοῦ ἀγκώνος. καί φησι: 
πρὸς τὸν πῆχυν ἐξεμαράνϑη ψόφον μὴ ποιῆσαν. 

Rec. [Ἢ τὸ} αὕτως: οὕτως μηδὲν ἀνύσαν παρὰ τῷ 
ἁπαλῷ πήχει, ἀντὶ τοῦ τοῖς ἁπαλοῖς δακτύλοις, ἐμαράνϑη. 


28) [Eyvav: ;] ὕτι οὐ φιλεῖς με. M. 

29) Τὸ τῆς τήλεως φύλλον. Μ. οὐδὲ τὸ φύλλον, ἤγουν δι᾿ οὗ ἡ 
φιλία γίνεται. E, — Προσήκατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον διὰ 
τὸ μὴ κτύπον ποιῆσαι πρὸς τὸν πῆχυν. 9. --- Προσεδέξατο, προσέ- 
λαβε. M. — Τὸ κρύτημα, τὸ ἤχημα τῆς χειρός. Μ. 

80) Μάτην. M. — Τῇ χειρί. M. — Τελείως ἐμαράνϑη. M. 


1) λωβὸν ante Xyl., 


λαβὸν δ᾽ 
Gen.*, καυλὸν Vulc. 2) ἐξαμάττε- 


ὃ τιϑέντες οἱ τὸν ἀντ. prion 0, T! 
ϑέντες et τὴν avr. cod. 


ται en. *-— 3) τηλέφιλλον Gen." 
4) ἀπεπειρῶντο] Gen.^, ut conj. 
Hemsterh. , a^ vulg. 4) τοῦ φό- 
vov Gen.* 5) //Gen.**- — τηλέφι- 
λον φυτάριόν τι ὃ] τηλ. φίλτρον τι 
o Gen. » , ἄλλοι δέ φασι φυτάριον 
εἶναι 0 sine ἄλλως Gen.^, om. vulg., 
ubi contra ante ἐπὶ legitur τὸ τη- 
λέφιλον. 6) τῶν ὦμων Gen." , 6) τι- 
ϑέντες ante ἐπὶ Gen.^^ 7) ἂν μὸν 
Gen.^ 7) γένηται om. Gen.^ 7) 
δόδον Gen." — 8) χρώματος Gen." 
et ante Heisk. 9) δ.» — τὸ 
πλατ.] Gen.", ziar. δὲ vnlg. 10) 


12) //Om. 
Gen,*^ Lips., ex Gl. petitum. — 13) 
τὸν] add. *5. 18) E reddi *» 
τυπτόμενον vulg. 15) //Gen.". , ubi 
ἀλλ᾽ αὖὐτις ὡπαλώ T. πάχεος. 
17) πρὸς τ. z. om. ὅπ.» 17) ἐξε- 
μαυλήϑη Gen." 18) Jen. * Lips., 
ille c. ,lemm. ἀλλ᾽ αὕτως ἁπαλῴώ. 
— οὕτως p. ἀν, om. Gen.*, quae in 
Lips. s. l. 19) τοῦ τοῖς (Gen. 8.) 
Weisk, seqq., τοῦ ws , τοῖς vulg. 
19) ἐμαράνϑη] ndd. 21) φύλ- 
iov] φίλον cod., ef. ν᾿ τ 22) 
αὐτοῦ] αὐτὴς cod., cf. Scholl. 
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Vs. 31. 


- 5, * H ^ H 
Vet. Aygovo τἀλαϑέα: τινὲς ὄνομα xvgiov τὸ ᾿Ἱγροιώ' 
$58 H ^ e ᾿ "RN 
οὐδέπω γὰρ τὴν γραῖαν οὕτω φασίν. τινὲς" δὲ [τὴν ἀγροικι- 
, LI “- *, - 
xiv,| τὴν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν [τρεφομένην]. 
Ber Ei )*24 (ow o» ' wc os 
tec. (Εἶπε καὶ A4ygQoto: ἢ ὕνομα κύριον, ἢ ἢ &ygot- 
΄ . t , * 
κική. ἦν. ἯΙ, *2. Gen? *Lips.) — 4H xo6xwoguarrig, ἤγουν 
ἡ διὰ xoGx(vov μαντευομένη. 


Vs. 32. 


Rec. 4 πρὰν ποιολογεῦσα: ἡ πρώην σταχυολογοῦσα. 

Vet. (Ποιολογεῦσα: Gen") ἤγουν τοὺς στάχυας ἀνα- 
λεγομένη. ποίαν δὲ ἴσως τὸν πυρὸν κατ᾽ ἐξοχήν, ἀφ᾽ ov καὶ 
τὸν ἐνιαυτὸν ποίαν ἐκάλεσαν. ποία γὰρ κυρίως O0 πυρός. ἢ 
ἀπὸ τοῦ ποία ἡ βοτάνη. — Ἢ ἡ πρὶν καλάμην συλλέγουσα 
καὶ σταχυολογοῦσα. — Παραιβάτις: ἢ ὄνομα κύριον, ἢ ἡ 
(παροδῖτις, ἢ (ἡ) παραπορευομένη [ϑεὸς ἢ] ἔριϑος. Gen.") 

Hec. {«Παραιβάτις: Ἡπομένη καὶ παρακολουϑοῦσα 
τοῖς ϑερισταῖς. 


Vs. 33. 


liec. (Τῷ σῷ ἔρωτι διόλου ἐμμένω σὺ δὲ οὐδεμίαν φρον- 
τίδα ἐμοῦ ποιῇ. M. Ll. M. P. Y. *Lips.) 


31) |4y90(0:] ἡ ἐν rà ἀγρῷ οἰκοῦσα, ἢ ὄνομα. γράφεται ἡ 
γραία. 6. 
32) [Παραιβάτις::] παρᾳπορευομένη. 5. 


2) //Gen.^, ubi x«i Ayoora //G en.^, ubi ἀντὶ τοῦ qvo, r. στ. 
τὐληϑέα. 2) τινὲς ὄν. x. τὸ 4.] 111) ποίαν) Duebnerus, ποιὰν vilg. 
Gen", Ayo. ὄν. κύριον vulg. — 3) 11) γὰρ pro δὲ Gen. hc [JD ἴσως διὰ 
γραίαν ante Reisk, 5) τινὲς δὲ τὸ τὸν πυρὸν κατέχειν Gen. V ulc. 
Gen,^, ἢ vulg. 3) τὴν ἀγρ. om. 12) zoíav] ante Brub. IT, ποιὰν 
Gen.", glossam ex SchRec, as- vulg. 12) ποία] Duebnerus, ποιὰ 
sumptam, 4) τὴν οἱ τρεφομένην Schaef. ad SchApoll. IE, 470, ποιὸς 
om. Gen.» — 5) ὄνομα κύριον) κυ- Gen.b5 vulg. 13) //üm. Gen, οὖς Lips. 
egriov Gen,* , ὄνυμα rell. 5) ἡ] κα. 1!4)//Gen.b,ubi παραιβάτης. 15) 
Lips, — ἀγρικὴ κα *2, 6) //^Lips. ἐρεϑος Adert, , ἔριδος cod, 10) 
ἡ διὰ x, u. — ἡ *06x.] ante Scult., //Lips. 

*xo6Gx, vulg. 9) //*Lipa. t0) 
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Vs. 35. 


Vet. (Καὶ & Μέρμνωνος Gen) ἐρεϑακίς: ἀπὸ τοῦ 
ἔριϑος ἡ ἀκόλουϑος ἢ μισϑώτρια. ὑποκοριστικῶς ὃὲ ἢ ὄνομα 
xvgiov. ἔστι δὲ καὶ (égíSaxog» ὄρνεον, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα. 


Vs. 36. 
Vet. Ἐνδιαϑρύπτῃ: azovor xal ἐμβλακεύῃ, σπαταλᾶς, 
τρυφᾶς. 
Rec. (Ἰδιωματεύει" ἀκκίξῃ, τὸ κοινῶς κανακίξῃ. M.) 


Vs. 37. 38. 

Vet. 4λλεται ὀφθαλμός uev: δοκοῦσιν οἵ ὀφθαλμοὶ 
ὀψεσϑαί τινα τῶν οἰκείων, ἂν ἄλλωνται. 

Rec. Ὁ δεξιός uov ὀφθαλμὸς. ἄλλεται καὶ πηδᾷ. ἀρά γε 
ϑεάσομαι αὐτήν; — ᾿Δισεῦμαι ποτὶ τὰν πίτυν (ὦ δ᾽ 
ἀποκλινϑείς Gen): ἐχνεύσας, τραπεὶς ὧδε πρὸς τὴν 
πίτυν [ἀσεῦμαι, “Ιωρικῶς ἤγουν) ᾷσομαι, τὸ κοινῶς τραγῳ- 
δήσω. 

Vs. 39. 

Rec. Καί μ᾽ ἴσως ποτίδη: καί μὲ ἴσως ἂν προσίδῃ. 

ἐπεὶ οὐκ ἔστιν ἀδαμαντίνη, ἤγουν ἀπὸ λέϑου ἀδάμαντος κατ-. 


34) Δύο ἔχουσαν ἐ ἐρίφους. δίδυμα τετοκυῖαν. H. M. P. 

35) [Mégu v ovoc:| δούλη. E. N. ϑυγάτηρ. Lips. ὴ ϑυγάτηρ τοῦ 
Μέρμνωνος. M. — | Egt$axtc:] μισϑώτρια, UI περὶ τὰ ἔρια ϑακοῦσα. 
4. 5. — H μέλαιναν ἔχουσα χροιάν. M. P. ἡ σιτόχρους. M. P. Lips. 

' 86) Διότι σὺ πρὸς ἐμέ. P. Lips. ἀκκέξῃ, τὸ κοινῶς κανακίξῃ. E. 
P. Lips. σπαταλᾷᾶς, τρυφᾷς. Harl. 

37) Πάλλεται, πηδᾷ. Ν. Ρ. Lips. 

34) Πεσών. M. ἐκκλίνας, τραπείς. N. 

39) Παντελὼ; ἀχαμπής. M. 


2) //Gen.^ , ubi ἐριϑακής. 2) ἄλλωνται transponenda videntur. 11) 
ἀπὸ t. £, ἡ ἀκ. ante Brub. post ϑὲ- ἄλλωνται ἄν, θη.» 12) //*Lips. 
ρισταῖς pag. 144 Ll. 17. legebantur, πάλλεται, πηδᾷ — uov — ϑεάσομαι. 
illa vero praeeunte ibidem sola ἡ 13)Gen.* *Lips. 14) ἐκνεύσας om. 
&x0À., verbis ἀπὸ toU ἔριϑος in hoc  Lips., τραπεὶς om. Gen.* 15) ἀσεῦ- 
schol. post μισϑωτρια translatis. μαι ,1. zy. om. Gen." Lips. 18) 
Omnia quinque verba om, Gen.", //Lips. et omissis verbis ante ἐπεὶ 
quae dE stes locum reposui. 8) ὴ Gen.* , ubi lemma ἐπεὶ οὐκ ἀδα- 
uic9.] ἤγουν utc. Gon, ναὶρ. 3) μάντινος ἐντί, — 21) Gl. δούλη 
ὑποκ. d£] Gen., δὲ om, vulg. 4) ἔστι ap. Gailium ad ἐρεϑακὶς relata 
ὁὲ om, Gen.h- 6) //G en.*, ubi deest erat, quod Duebn, mutavit, 29) ἢ] 
xat. 10) γᾷ εν,» — ὀφϑαλμοὶ) ἢ Wart., ἡ Duebn. 24) διότι om. 
Duebnerus , ὀφϑαλμοί μον vulg. Lips. 24) καναχίζῃ E. 

Duebnero praeterea οὗ ὀφϑ. ante 
BUCOLICI GR. If, 10 
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ἐσκευασμένη, ἀλλ᾽ ἄνϑρωπός ἐστι δηλονότι, συμπάϑειαν 
δέξασϑαι δυναμένη. 


Vs. 40——42. 


Vet. Ἱππομένης ὅκα δὴ: ἱστορία" ὁ A4gcog Ixzoyu£vijs 

5 τῆς Σχοινέως ᾿ἡταλάντης τῆς δρομαίας ἐρασϑεὶς ᾿ἀφροδίτης 
συνεργούσης ἔδραμεν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα. ἢ γὰρ ἔδει τὸν ἀγω-- 
νιξόμενον τῷ δρύμῳ ἡττηϑέντα ϑνήσκειν ἢ περιγενόμενον 
δρόμῳ λαμβάνειν τὴν χόρην. ἔχων οὖν παρὰ τῆς ϑεᾶς μῆλα 
χρυσὰ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων κήπου {προγενόμενος) τῷ δρόμω 
ι0 ἔρριπτεν ἕκαστον αὐτῶν. οὕτω δὲ ἀσχολουμένης τῆς κόρης 
ἐπὶ τὴ τῶν μήλων συλλογῇ. ἐλείφϑη. λαβὼν δὲ αὐτὴν yv- 
ναῖκα μετεμορφώϑη εἰς λέοντα, ἐν ἱερῷ τόπῳ συνελϑὼν 
αὐτῇ. “Ἄλλως. (Ἐγκρατὴς ἐγένετο Ἱππομένης ὁ tog τὴς 
᾿“ταλάντης μῆλα χρυσᾶ λαβὼν παρ᾽ ᾿ἀφροδίτης ἐκ (r0) τῶν 
15 Ἑσπερίδων κήπου. Gen.") — (4 δ᾽ ᾿ταλώντα: δύο ᾿4τα- 
λάνται εἰσίν, ἡ μὲν ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ, ἡ δὲ ἐν Βοιωτίᾳ ἡ Σχοι-- 
νέως ϑυγάτηρ. ἡ μὲν οὖν ᾿ἀρκαδικὴ ᾿“ταλάντη τοξότις ἦν 
δεινή" ἡ δὲ Βοιωτική, δρομαία οὖσα. προέϑετο τὸν γάμον 
αὐτῆς, εἴτις νικήσει αὐτὴν δρύμῳ καὶ πολλοὺς ϑελήσαντας 
20 λαβεῖν αὐτὴν νικήσασα ἀνεῖλεν. Ἱππομένης οὖν συνεργὸν 
ἔχων τὴν ᾿φροδίτην καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτῆς μῆλα χρυσᾶ [καὶ] 
προγενόμενος τῶ δρόμῳ ἔρριπτεν ἔχαστον αὐτῶν εἰς rov- 
πίσω. ἡ δὲ εὐθέως περὶ τὸν ἵμερον τῶν μήλων ἐγένετο καὶ 
ἐλείφϑη" ὁ δὲ δι᾿ αὐτῶν ἐνίκησε καὶ γυναῖκα αὐτὴν ἔλαβεν. 


25 40) Ἐντεῦϑεν ἄρχεται τῆς ὠδῆς. 23. 
41) Τὸν μετ᾽ αὐτῆς ἠγωνίξετο δρόμον. I. 2. H. M. P. Y. Lips. 
42) Μέγαν ἐπ᾽ αὐτοῖς. M. — [Ἔρωτα] αὐτοῦ. H. 


1) x«i pro δηλονότι E. 4) //Gen.*- "4r, τοξότης ἣν δεινή. 18) προσέ- 
5) τῆς ante ΣΧ. om. Gen.^ 7) τῷ ϑέτο Gen.^ et ante Reisk. 19) αὖ- 
δρόμω et ϑνήσκχειν om. Gen,» 8) τῆς (Gen.^) Kiessl. 19) λαβεῖν ev- 
περὶ pro παρὰ Gen.^ 9) χρυσᾶ. τὴν post δρόμῳ vulg., unde trans- 
κήπου om. Gen" 9) τῷ δρόμῳ posui, om. p. et sequens scholium. 
ἔφϑασε τρέχειν. οὕτως ἀσχ. Gen,^ 20) νικῆσαι Gen.^- et ante. Reisk., 
11) τὴν — συλλογὴν omisso ἐλείφϑη cf. pag. 147. 4. 20) Ἱππ. οὖν 
Gen.» 11) δ᾽ αὐτὴν sine γυν, Gen, λαβὼν χρυσᾶ μῆλα ἐξ ᾿φροδίτης 
12) μετεμορφώϑὴ) Gen.^"- vulg., Gen.» 22) προγενόμενος) περιγενό- 
--ἰςυὔυάσϑη Reisk. seqq. 18) xgzov μενος θη,» et Reisk. seqq., παραγ. 
4., unde μῆλα seqq. afferuntur tan- vulg. 22) ἐκ τοῦ δρόμου 3.^ 2 t (hoe 
quam post τὴν xogzv 1. 9. lecta. ordine ap. Wart.) et 2.* 22) αὐὖ- 
15) //Gen.^- 160) ἡ μὲν Aoxa- τῶν μήλων εἰς τοὐπίσσω Gen. * 94) 
δίας, ἡ δὲ Βοιωτίας. ἡ E. τοίνυν καὶ yov. αὖ. ἔλ, om. Gen, ^ — 27) αὖ- 
$vy. Βοιωτικὴ οὖσα καὶ δρομαία τοῦ) ἑαυτοῦ cod. 
Gen.*-, ubi in fine scholii ἡ δὲ 44ox. 
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— Αταλάντη ἡ Σχοινέως, ταχεῖα τοὺς πόδας οὖσα, προέ- 
ϑετο τὸν αὐτῆς γάμον ἔπαϑλον τῷ νικήσαντι αὐτὴν πρὸς 
δρόμον, καὶ πολλοὺς ϑελήσαντας νικήσασα ἀνεῖλεν. τὸν 
γὰρ νικηϑέντα λόγος ἦν ἀναιρεῖσθαι. Ἱππομένης δὲ ὁ [άρεος 
ἔρωτα ταύτης λαβὼν καὶ συνεργὸν τὴν ᾿ἡφροδίτην κτησά- 
μένος μῆλα χρυσᾶ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων κήπου παρ᾽ αὐτῆς 
ἔλαβε. καὶ τὸν δρόμον ἀνύων εἰς μέσον αὐτὰ ἔρριπτε, καὶ 
τῆς ᾿“ταλάντης ἐπὶ τῇ συλλογῇ τῶν μήλων ἀσχολουμένης τὸν 
δρόμον ἀνύσας αὐτὸς ἐνίκησε καὶ εἰς γυναῖκα ταύτην ἠγά- 
| yero. M. Gen.*) — (Ὡς εἶδεν ὡς ἐμάνη: ὅτε εἶδεν τὰ 

μῆλα, αὐτοῦ ἠράσϑη. Gen.^) — Ὡς ἴδεν, ὡς frag: τὸ 
ὡς ἀντὶ τοῦ εὐθέως. καὶ Ὅμηρος" 

ὡς ἴδεν, ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ χόλος. 

oí ὃὲ οὕτως. 

Rec. (Ἱππομένης ὅκα δὴ τὰν παρϑένον: ἐντεῦϑεν 
ἄρχεται τῆς ὠδῆς. (Ἱππομένης) ὄνομα κύριόν ἐστι, σημαίνει 
ὃὲ τὸν μεγάλως μαινόμενον. Gen.*) — Οὕτως ὡς εἶδε τὰ μῆλα 
λίαν ἐμάνη — ἐπίτασιν γὰρ ἔχει τὸ ὡς --- ἐπ᾽ αὐτοῖς. ---- (ὡς 
ἐς βαϑὺν ζλλετ᾽ ἔρωτα: Gen.*) ὡς εἰς βαϑὺν ἔρωτα, αὐτῶν 
δηλονότι, τῶν μήλων, ἄλλετο. [ἀντὶ τοῦ ἥλατο.) τουτέστιν 
ἐνέπεσε. Ba 9 ov δὲ λέγει τὸν ἔρωτα ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς βαϑείας 
ὕλης, ἤτοι δασείας. 

Vs. 43—495. 
Ve. Τὰν ἀγέλαν gy o| (408: Βίαντος ἐν ἀγκή- 
μώντις γε Μελάμπους:]νησι ἐκλίνϑη: Gen." Νηλεὺς 


33) [. Ὄϑρυος :] πόλις Ἰφίκλου. Μ. 
44) [Ec IlvÀov:| πρὸς τὸν Νηλέα. M. —"Eztotv , ἤγουν συνε- 
ξεύχϑη τῷ Βίαντι. Μ, 


1) Gen.^ hoe schol. ad finem idyllii , 20) avri τ, 7j. om. Gen.*- 24) //Hujus 


habet, Ex M.* ταχεῖα seqq. afferun- 
tur tanquam post ἡ δὲ Βοιωτικὴ 
pag. 140. 18. lecta. Duebnerus ἡ 
Βοιωτικὴ ταχεῖα seqq. inseruit post 
ἀνεῖλεν pag. 140. 30. 2) αὐτὴν] ταύ- 
τὴν codd. — πρὸς. ἀνεῖλεν om. 
Gen.* 8) νικήσασα) νικῆσαι M., 
cf. pag. 146.21, 9) ἀνηγάγετο Gen.* 
10) ὅτε] Adert, ὅτι cod. 11) //Om. 
Gen.^*- Lips. 13) 7/om. 11], T, 10. 
16) "Iz. men Adertus, 17) 
//* Lips. οὕτως. ; μῆλα — ἐπίτα- 
σιν τὸ ὡς -- ἐπ᾿ αὐτοῖς. — οὕτως] 
H. M. P. Lips., ὄντως vulg. 19) 
//Gen.* 20) δηλονότι om. Gen.* 


scholii in codd, duae recensiones ha- 
bentur, altera in p. 3. M. Bar. Gen.*, 
in quo ad Id, VIII inter Hypothesin et 
Triclinii scholium metricum legitur: 
altera in 4.5. E. P. Q. Z. Can. Gen.* 
Vule. Lectio vulgata auctore Cal- 
liergo plerumque priorem sequuta est, 
sed quaedam ex altera assumpsit. Ita- 
que prior columna refert lectionem 


codicis Gen.*, altera codicis θὰ." 


vulgatam vero lectionem quaecunque 
uncinis semirotundis carent. 


10* 


Reli- 
quorum codicum lectiones diserte in- 
dicatae sunt, quaecunque innotuere. 
Col. I. 24) Lemma et ícr. om. Gen.* 


20 


25 


10 


[24 
[2] 


148 


ἱστορία. Νηλεὺς ὁ Τυροῦς καὶ 
Κρηϑέως ἔχων ϑυγατέρα Πηρὼ 
οὐχ ἐδίδου αὐτήν τινι γυναῖκα, 
εἰ μὴ τῷ συντιϑεμένῳ ἀγαγεῖν 
αὐτῷ τὰς" Ἰφίκλου βοῦς 


* 


Μελάμπους ὃὲ ϑέλων τῷ o(- 
κείῳ ἀδελφὼ Βίαντι τὴν κόρην 
δοῦναι τὸν κίνδυνον ὑπέστη. 
συλληφϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν βουκό- 
λων τοῦ Ἰφίκλου [ἐδεσμεύϑη 
ἤτοι] ἐν φυλακῃ ἐβλήϑη. 
(καὶ ἐκεῖ ὧν ἤκουσε λεγόντων 
τῶν σκωλήκων ἐλάχιστον εἷ- 
ναι τὸ περιττεῦον τῆς δοχοῦ 
εἰς διάβρωσιν, [ὥστε τὴν οἰκίαν 
καταπεσεῖν" Gen.*] καὶ προμη-- 
νύσας τῷ Ἰφίκλῳ τὴν τοῦ δόμου 
πτῶσιν ἐϑαυμάσϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
p. Vat. Gen.* et fere M. Bar.) 
καὶ ἤρετο αὐτὸν ὡς μάντιν, 
πῶς ἂν παῖδας ποιήσῃ. ἅτε-- 


5 xvog γὰρ ἣν ἐκ τοιαύτης αἰ- 


τίας. 
ἐκτέμνοντί (δέ Gen.") ποτὲ τῷ 


1) Πηλεὺς Gen.*. 1) καὶ Κρηϑέως] 
3. M., καὶ Κριϑέως Gen.*, om. vulg. 
2) 1150] P. Πειρὼ 3. M., Πυρῶ 
Gen, ^, om. vulg. 4) τῷ συντιϑεμένῳ 
ἀ. αὐτο T, βόας ἐκδοῦναι πρὸς γάμον 
ὑπέσχετο post Πηρὼ M. ὕεπ." 9) οὐ- 
κείῳ om. Gen, 13) ἐδεσμεύϑη ἤτοι 
om. M. Gen.*- 14) τέϑεται pro ἐβιήϑη 
Gen.* 15) ἐν ἡ τῶν σκωλήκων ἤκουσε 
λεγόντων Gen.* 20) τὴν πτῶσιν τοῦ 
δώματος δ." 24) πὼς παῖδας ποιή- 
σοι Gen.^ Col. II. 1) Κρηϑέως]Ρ.9,, 
Κριϑέως Ζ. Can. Gen. »- 2) I15oo] Πυ- 
Qo P. Jg on Z. Hac Gen,^- 8) εἰς 
γάμον om. P. 3) ἐξά ovti] P. Can. 
Gen.^ poA, Itetóvu Q. 4) 
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ὁ Τυροῦς καὶ Κρηϑέως τὴν θυ- 
γατέρα Πηρὼ ἔφη δώσειν ἐκείνῳ 
γυναῖκα εἰς γάμον τῷ ἐξάγοντι 
τὰς βοῦς αὐτῷ ἀπὸ Ἰφίκλου. Z. 
Can. Gen." et fere E. Vule.) 
ἐκ Φυλάκης. Βίας δὲ ὁ Με- 
λάμποδος ἀδελφὸς ἤρα αὐτῆς 
σφύδρα. 

(ὁ οὖν Μελάμπους ἐλϑὼν εἰς 
τὴν Ἰφίχλου χώραν διὰ τὰς 
βοῦς ἐδεσμεύϑη παρ᾽ αὐτοῦ. Q. 
Z. Gen.) 


μέλλοντος δὲ τοῦ δωματίου. 
ἐν ᾧ ἣν, πίπτειν “μάντις ὧν 
προεμήνυσεν. ἐφ᾽ à καταπλη- 
χϑεὶς ὁ Ἴφικλος ἔλυσε (καὶ 
ἔπεμψε σὺν ταῖς βουσί: καὶ 
ἔγημε Βίας τὴν Πηρώ. Z. Gen." 
Vulc.) — 


(Ἄλλως. Νηλεὺς ὁ Τυροῦς 
καὶ Κρηϑέως {τὴν ϑυγατέρα 
Πηρὼν ἐκείνῳ ἔφη δώσειν yv- 
ναῖκα τῷ ἐξάγοντι τὰς βοῦς 
ἀπὸ Ἰφίκλου. Gen.") 
πατρὶ Φυλάκῳ ξῶα [ἀφ᾽ οὗ καὶ 


τὰς ᾿Ιφίκλου βύας Q. — αὐτοῦ Gen.^- 
θ) ἐκ Φυλάκης αοπ.»", ἐκ Φυλάκου Q., 
ἐκ φυλῆς Z. Can., om. P. 11) παρ᾽ Tgí- 
κλου Z.Gen.*^ (παρὰ Z..) 15) δώματος 
Z. Gen.» 16) qv ὁ Ἴφικλος inia 17) 
ἐφ᾽ à] 4.5. 2. Gen." nt conj. Kiessl., 

ἐν à vulg. A) καταπληϑεὶς Gen. b. 
18) ἔλκυσε Gen.b- — καὶ £xeu ve] Vule., 
καὶ ἀπέλυσε Gen.'-, συναπέλυσε Z. 19) 
ταῖς om.Z.Vulc. 20) Πειρὼ Z. Gen. 
23) Τειροῦς cod. 28) τῷ 7. αὐτοῦ Φ. 

ποτὲ M. Gen.^, πατρὶ om, δι." 28) 
£o] Jacobsius Spec. Emend. p. 41 ex 
Eustathio, vid, pag. 149. 11. "ξύλα M. 

Gen.*, δένδρον vulg., om. P. Gen. 
28) Circumscripta om. M. P. Gen,** 
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ἡ χώρα Φυλάκη ἐκαλεῖτο] ὁ Ἴφικλος παῖς ὧν παρειστήκει, 
ὃν ἐκπλῆξαι ϑέλων ὁ πατήρ, ἣν εἶχε μάχαιραν, (ταύτην 
Gen.") εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι ὁρμήσας, συνέβη 
ἐπενεγκεῖν αὐτοῦ τοῖς μορίοις. ἐπεὶ δὲ ἄγονος ἐκ τοιαύτης αἰ- 
τίας ἦν ὁ Ἴφικλος, ὁ Μελάμπους ἀνερευνήσας εὑρε τὴν μά- 
χαιραν, καὶ ἐκέλευσε τὸν Ἴφικλον ἀποξέσαντα τὸν ἰὸν [αὐ-- 
τῆς] πίνειν. καὶ οὕτως αὐτὸν πατέρα παίδων ποιήσας ἔλαβε 
τὰς βοῦς, καὶ τῷ Νηλεὶ ταύτας δοὺς διὰ τούτων τῷ ἀδελφῷ 
Βίαντι τὸν τῆς Πηροῦς γάμον περιεποιήσατο. (ἤρα γὰρ «v- 
τῆς σφόδρα. P. Gen.") — (Ἔν ὑπομνήματι Θεοκχρίτου φέ- 
ρέται καὶ ὅτι ἐχτέμνοντί ποτε τῷ Φυλάκῳ toa παρειστήκει 
παῖς ὧν Ἴφικλος. ὃν ἐκπλῆξαι ϑέλων ὁ πατὴρ καὶ ἀνατείνας 
ἣν κατεῖχε μάχαιραν, εἶτα εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι 
ϑελήσας, ἐπήνεγκεν αὐτοῦ τοῖς μορίοις οὕτω συμβάν. Με- 
λάμπους δὲ αὐτὴν ἀνευρὼν ἐκέλευσε τὸν Ἴφικλον ξέσαντα 
τὸν ἰὸν πίνειν. καὶ αὐτὸς ποιήσας οὕτω γένεται παίδων πα- 
τήρ. Eustath. 1685, 37.) (—— Xo μάντις ἀπ᾽ O9vog: 
καὶ ὁ Μελάμπους ἦγε τὴν Ἰφίκλου ἀγέλην Νηλεῖ εἰς Πύλον, 
ἵνα ἄγηται τῷ ἀδελφῷ τὴν Πηρώ, ἥτις ἔτεκεν ᾿Αλφεσίβοιαν, 
μητέρα Μελάμποδος ἴσως ἑτέρου. Gen.") — Μελάμπους δὲ 
ἐκλήϑη, ὅτι γεννηϑεὶς ἐξετέϑη παρὰ τῆς μητρὸς Ροδόπης ἐν 
ψιλῷ τόπῳ, παντὸς δὲ τοὺ σώματος σκεπομένου μόνους ἦν 
γυμνὸς τοὺς πόδας. καὶ ἐξεκαύϑη ὑπὸ τοῦ ἡλίου. καὶ διὰ 
τοῦτο Μελάμπους ἐκλήϑη. --- ᾽᾿ἄλφεσι βοί ης: Αἰόλου τοῦ 


9 


20 


"EAÀqvos Σαλμωνεύς, ἐξ ov Τυρώ, ἐξ ἧς καὶ Κρηϑέως 25d 25 


λεύς, ἐξ οὗ Πηρώ, ἐξ ἧς ᾿ἀλφεσίβοια. 


1) ὧν ἔτι Gen. — 1) παρειστή- τὸ (0v ἀποξέσαντα πιεῖν, 
χει} M. P. Gén. * ^ et Reisk. seqq., om. Gen.*^ — 8) rà ... δοὺς om. 
περιειστήκει vulg. — 2) ὁ π. ἐκπλ. P.Gen,^ δ) δοὺς] 3., δίδωσι xal 
ϑέλων ἀποστῆναι αὐτοῦ Gen.*, ὁ z. vulg., κομίσας Gen.* 9) Πηροῦς) 


po Πυροῦς Gen.*, Πειροὺς vulg. 


ϑέλων Gen.» — 3) ἐπήνεγκεν ἀὐτοῦ 
19) Πειρὼ cod. 20) //Gen.* ^, deest 


6) αὐτῆς 


τοῖς μηροῖς καὶ ταύτην εἰς τὸ πλησίον 
δένδρον ἔπηξε Gen.^ 8) ἐκπλῆξαι 
pro ἐμπῆξαι P. θη.» 8) ὁρμήσας}. 
Gen.^, ὥρμησε καὶ vulg. 4) αὐτοῦ 
τοῖς μορίοις] Eustath., αὖ τὴν τοὶς μ. 
τοῦ παιδὸς vulg., τοῖς μορίοις P. 
Gen."*, qui ante ἐπεν. αὐτῷ habent, 
αὐτοῦ τοῖς μηροῖς M. Gen,* 4) 
Pro ἐπεὶ... μάχαιραν καὶ breviter 
ταύτην οὖν (Μελάμπους Gen. " 
ἀνευρὼν P. Gen.» — Pro ἐπεὶ. 

πίνειν Gen.*- sic: ἣν ἀνερευνήσας 
M. καὶ εὑρὼν ἔδωκεν ᾿Ιφίκλῳ εἰπὼν 


in P. 21) περὶ pro παρὰ Gen. b. 
22) ψιλῷ) ὑψηλῶ vulg. ,22) ot πό- 
δὲς αὐτοῦ (αὐτοὶ M.) μόνοι γυμνοὶ 
ἦσαν τὴν τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα Ótyo- 


μένοι pro μόνους ἡλίου » 
Gen.* — 23) καὶ διὰ rovro] 3. 4. 
M. Gen.*^, ὅϑεν xai vulg 24) 


[/Gen.^ , ubi Hsgíqgovosg AÀ- 
φεσιβοίας. 25) Αρηϑέως]) p. 
3., Κριϑέως Gen et vulg. ante 
Kiessl. 20) Πηρῶὼ) Gaisf. tac., 
Πειρὼ vulg. 
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Rec. ['44Àog. Ὁ νοῦς} Tav ἀγέλαν χ᾽ ὦ μάντις: xai 
ὁ μάντις ὁ Μελάμπους τὴν ἀγέλην τῶν βοῶν τοὺ Ἰφίκλου 
ἦγεν, ἀντὶ τοῦ ἠγάγεν, ἀπὸ τοῦ Ὄϑρυος εἰς τὴν Πύλον. 
ἔστι δὲ ὁ Ὄϑρους ὄρος Θεσσαλίας, ἐν ᾧ πόλις ἡ Φυλάκη. ἧς 
5 ἦρχεν ὁ Ἴφικλος, οὗ ἦσαν οἵ βόες. ἡ δὲ Πηρὼ ἡ χαρίτων 
πλήρης, ἡ μήτηρ τῆς περιττῆς τὴν φρόνησιν ᾿Αλφεσιβοίας 
ἐχλίνϑη. ἤγουν ἀνεπαύσατο, ἐν ταῖς ἀγχάλαις τοῦ Βίαντος 
τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Μελάμποδος. — ( Τὴν περὶ τοῦ Μελάμπο- 
δὸς ἱστορίαν Ὅμηρος διαλαμβάνει ἐν τῷ τῆς ᾿Οδυσσείας Ο. 
10 οὗτος γὰρ ἣν Πύλιος, ἤγουν ἐκ τῆς Πύλου. διὰ γοῦν τὴν 
τοῦ Νηλέως ἐπίϑεσιν καὶ τυραννίδα --- ἀπήτει γὰρ αὐτῷ 
χρήματα — ἀναγκασϑεὶς ὑπεσχέϑη κομίσαι τὰς τοῦ Ἰφίκλου 
βύας ἀπὸ Φυλόχης εἰς Πύλον, μόνον εἰ ἀπολύσει αὐτόν" 
κατεῖχε γὰρ αὐτὸν δεδεμένον. Ὁ οὖν Νηλεὺς ἀκούσας τοῦτο 
là ὑπεσχέϑη οὐ μόνον ἐλευϑερῶσαι αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ 
τὴν ϑυγατέρα δώσειν τῷ ἀδελφῷ Βίαντι εἰς yvvaixa, ὃ δὴ καὶ 
πεποίηκεν ἐχείνου τὰς βοῦς, ὡς εἴρηται, ἐκ τῆς Φυλάκης εἰς 
“Πύλον κομίσαντος. οὗτος δὲ ὕστερον ἀπῆλϑεν εἰς ργος γήμας 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως Προίτου, τὴν λεγομένην Igqutvao- 
20 σαν, ἀφ᾽ ἧς ἐγέννησε τὸν ᾿ἀντιφάτην χαὶ Μάντιον- ᾽Αντι- 
φάτης τὸν Ὀϊκλέα" οὗτος δὲ ᾿μφιάραον μάντιν. Bar.) 


Vs. 46—48. 


Rec. T&v δὲ καλὰν Κυϑέρειαν: [ὁ νοῦς} τὴν δὲ 
περικαλλῆ ᾿Ἱφροδίτην ὁ Ἄδωνις πρόβατα βύσκων ἐν roig 
25 ὄρεσιν οὐχ οὕτως ἐπὶ πολὺ ἤγαγε μανίας ἐρωτικῆς, ὥστε 
οὐδὲ ἀποϑανόντα αὐτὸν χωρὶς τοῦ μαξοῦ αὐτῆς τίϑησιν; — 
(Ὁ "4ous ἤρα τῆς ᾿ἀφροδίτης, ἡ δὲ ᾿“φροδίτη ἤρα τοῦ ᾿δω- 
vidog, διὸ τὸν μὲν "ggv ἀπεστρέφετο, τὸν δὲ ᾿“δώνιδα 
ἐφίλει. ὃ γνοὺς ὁ "Agnus καὶ λογισάμενος, εἰ ἀποκτείνειε τοῦ- 
30 rov, ἕξειν τὴν ᾿Δφροδίτην ἐρῶσαν αὐτοῦ, ἀπέκτεινεν ἐν 

dcin χοῖρος )ενόμενος. 6. Gen.*) 
Vet. Ὥς v' οὐ δὲ φϑίμενόν μιν: ὥστε οὐδὲ τελευ- 


1) /Gen.* Lips. - 3) Ὄρϑρυος DBrub., ἐπιπολὺ Lips. vulg. — 27) 
et Ὄρϑρυς ante Brub, 3) πόλιν Schol, in Gen.* legitur post SchRec. 
pro Πύλον 2. 4) 6 Ὄϑρυς] M. ad Vs.5l. 20) ἀποκχτεέροι ὃ. 30) 
Y. Gen.* Lips. et ante Ox. 11, ὁ ἕξειν] Geel. ας ἕξει eodd. — 30) αὐτοῦ] 
om, vulg. 4) φυλακὴ Lips. 23) codd.. αὐτὸν EI 32) // G en." 
//Gen.* Lips. sine ὁ vovg, etiam ^32) ὥστε) 3. 4. 5. Gen.^- Call, ὡς 
hic c. lemm. — 25) ἐπὶ πολὺ] ante Bas, II, ὡς rg vulg. 
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τήσαντα τὸν ΄ἥδωνιν τοῦ ἰδίου αὐτῆς 'μαστοῦ χωρίζει, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ αὐτῷ καὶ τελευτήσαντι συμπάρεστι. δοκεῖ δὲ ὁ ἴἥδωνις 


μῆνας ἕξ παρὰ Περσεφόνῃ ποιεῖν, ὡς καὶ παρ᾽ ᾿ἀφροδίτῃ. 
CAM reo μαξοῖο:» ἄνευ τοῦ συγκαϑεύδειν καὶ προστερνίζξε-- 
σϑαι. — Λέγουσι δὲ περὶ τοῦ ᾿ἀδώνιδος, Ott καὶ ἀποϑανὼν 
ἕξ μῆνας ἐποίησεν ἐν ταῖς ἀγκάλαις τὴς ᾿ἀφροδίτης, ὥσπερ 
καὶ ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς Περσεφόνης. τοῦτο δὲ τὸ λεγό- 
μένον τοιοῦτόν ἐστιν ἀληϑῶς" Ot, ὁ AÓcvig, ἤγουν ὁ σῖτος 
ὁ σπειρόμενος FE μῆνας ἐν τῇ γῇ ποιεῖ ἀπὸ τῆς σπορᾶς, καὶ 
ἕξ μῆνας ἔχει αὐτὸν ἡ ᾿ἡφροδίτη. τουτέστιν ἡ εὐχρασία τοῦ 
ἀέρος. καὶ ἔκτοτε λαμβάνουσιν αὐτὸν οἵ ἄνϑρωποι. 


Vg. 40--.51. 


Vet. Ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον («vov Ἐνδυμίων: 
ἄτρεπτον, ἀμετακίνητον, αἰώνιον καϑεύδων ὕπνον. Ἱστορία. 
φασὶ γάρ. ὡς τοῦ Ἐνδυμίωνος ἠράσϑη Δελήνη, καὶ κατὰ τὸ 
ὅρος τὸ “άτμιον τῆς Καρίας κυνηγετοῦντι ἐμίγη. καὶ ἀλληγο- 
ροῦσιν, ὡς φιλοκύνηγος ὧν τῇ Σελήνη συνεϑήρα νυκτός, ἡμέ- 
ρας δὲ ὕπνωττεν. — ἄλλως. (Εν δυμέων: Gen.") Tov 
Ἐνδυμίωνος ἠράσϑη ἡ Σελήνη. ἦν δὲ οὗτος κατὰ τὸ Μάτμιον 
0pog τὴς Καρίας" φιλοκύνηγος δὲ ὧν ἡμέρας ὕπνωττε, κατὰ 
ὃὲ τὰς νύχτας λαμπούσης τῆς σελήνης ἐξήει πρὸς ϑήρας 
[ἤγουν ἐϑήρευε]! διὰ τὸ τὰ ϑηρία κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν 
ἐξιέναι. μακαρίζω, φησί, διὰ τὸ ἐκεῖνον μὲν φιλεῖσϑαι ὑπὸ 


4) Ὥ δωνις :} ὁ ποιμήν. f. | 

48) Χωρὶς τοῦ μαξζοῦ αὐτῆς, ἤγουν τῶν y στέρνων᾽ οὕτω γὰρ ἐν 
γραφῇ rivi ἦν ἐξωγραφημένη. M. --- [Ma«c8óoio:] γράφεται ἄτερ 
μώλοιο. ἄτερ τοῦ συγκαϑεύδειν. 4. 

90) Μακαριστός. E. H. P. Lips. — Apezen£virov, αἰώνιον. ὃ. ἀδιά- 


xomov. 6. Q. ἄπαυστον. E. ἀμετάβλητον. Lips. — ᾿νύων. ὑπνῶν. 
Η. P. ἀνύων. Lips. — Ἔν τῷ ἄντρῳ τῆς Καρίας “ατμίῳ λεγο- 
pévo. E. 


I) αὐτῆς] Gen.^- et ante Bas, II, zrov] &rgoxov vulg., idque pro 
ubi TÉ αὐτῆς (τε huc delapso ex lemmate inde ab Ox., cf. Hesych. 


ὥστε), tum ἑαυτῆς Xyl. .vulg. 1) ἄτροπον, ἄτρεπτον. 16) Àa- 
χωρίζειν Gen.^ 8) καὶ μῆνας Gen." τμον 3. 18)//G e n." sine ἄλλως. 20) 
9) //Gen.^ post schol. Vs. 53. — φιλ, ὧν καὶ τὰς νύχτας additis post 


λέγει 3. 4. Ὁ. Gen.^. 8) ἀληθῶς ἐξιέναι verbis τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκά.- 
om. (ἐδ. Β) ὅτι "40. ἤγ. σῖτος ϑευδε ὁπ.» 22) ἤγ. ἐϑήρενε om. 
Gen.», ^t) ὑπὸ ante Reisk. 11) Gen.^ 23) μαχκαρίζων Gen." — 
ἔκτοτε) ante Heins., ἐκ τότε vulg. 29) ὑπνοῦν Ρ. 

13) //Om. Gen.*^ Lips, 13) ἄτρε- 


[41] 


Lg 
Q 
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Σελήνης, ἐμὲ δὲ ὑπὸ σοῦ μισεῖσϑαι. --- Ἴλλως. Ἐνδυμίων. 
φασί, παρὰ τοῖς ϑεοῖς διατρίβων ἠράσϑη Ἥρας" ἐφ᾽ ᾧ χα- 
λεπήνας ὁ Ζεὺς ἐποίησε χαϑεύδειν διὰ παντὸς ἀϑάνατον. τὸ 
0i ἄντρον, ἐν ᾧ ἐκάθευδεν, ἐν Μάτμῳ τῆς Καρίας ἦν. (οἱ δέ 
5 φασιν" φιλοκύνηγος ὧν ἡμέρας μὲν Uxvortt, νυκτὸς δὲ συν- 
ἣν τῇ Σελήνῃ ἐρασϑείσῃ αὐτοῦ. M. Gen.) — Ζαλὼ ài 
φίλα γύναι Ἰασίωνα: ἱστορία" Ἰασίων ὁ Κρής, Κρήτης 
βασιλεύς, υἱὸς ἦν Μίνωος καὶ Φρονίας Νύμφης. τούτῳ ἐν 
λειμῶνι κοιμωμένῳ ἡ 4ημήτηρ συνῆλϑε καὶ ἔτεκε τὸν Πλοῦτον. 


10 Rec. (Ἄτροπον: τὸν ἀμετάτρεπτον, ἀμετακίνητον. 
Gen.*) — Βέβαλοι: οἱ ἀνάξιοι τῶν μυστηρίων, ro ἔρωτος 
δηλονότι. 


Vet. (Βέβαλοι: τουτέστιν Gen") ἀμύητοι, ἀμυστηρία- 
στοι. μυστήρια μὴ ἔχοντες. παρεμφαίνει δὲ Rivas τὸν 
ι5 ἔρωτα Ἰασίωνος καὶ “Ιημήτερος. 


Vs. 52. 


Vet. (4λγέω τὴν κεφαλήν: Gen. Níxavógos χεφά- 
λαν ὡς er πυλλὰ γὰρ (A(oAux&) σῴξεται παρὰ Xvga- 
κουσίοις. 3. 1. 5. Gen.") 

Hec. Tiv δ᾽ οὐ μέλει: σοὶ δὲ οὐ φροντίς ἐστι. τούτου 
δηλονότι. μέλει μοι τοῦδε καὶ μέλει μοι τόδε ποιητιχῶς, 


20 


52) Οὐκ ἐπὶ πλέον ἄσομαι. 1. 2. 3. 5. H. M. P. Y. Lips. 
53) [ EdOovzri:] (ἔδουσιν Lips.) ἀντὶ τοῦ ἔδονται, φάγονται. H. 
M, Y. Lips. 


|!) ὑπὸ σοῦ] add. Gen.^", quae 
Geelius desideraverat, !) //8G en.*b., 
ille ad finem Id. VII sine alie. 
2) ἐφ ᾿ὧν Gen. 3) καϑεύδειν (xa- 
ϑεύσειν Gen.?) αὐτὸν ἐποίησεν Μ. 
Gen.* — διὰ παντὸς καϑευδειν 4. 
3) διαπαντὸς Gen." et ante Brub. 
II, διὰ 7, ante καϑ. 4., om, M. 
Gen.^ 3) ἀϑανατον) 4., αἀϑα- 
verc M. Gen.^^ vulg. ante " Klesal. 
— Deinceps ἐν Jdruo τῆς Καρίας 
ἄντρῳ M. Gen, irapa ψύχτας 
ἜΡΙΣ 1 6) αὐτῶ Gen 0) //G e 5." 

. lemm, Je«coécva. Ultima scholii 
iet λειμῶνι in Gen.* antecedenti 
scholio adhaerent. 1) 0 Κρὴς om. 
M. 8) Xooríag 3. M. 8) τούτῳ om. 
Gen." 9) κειμένῳ Gen ὁ 9) Πλοῦ- 


rov] M. Gen.*, ut voluerat Hem- 
sterh., Πλούτωνα vulg. 16) H. sch. 
cum reliquis ad h. v. in Gen.* legi- 
tur post scholium ὁ "4ors ad Vs. 40, 
ubi vide. 11) //Gen.* *Lips. — oi] 
Gen.*- Lips., τουτέστιν vulg. » βέβηλοι 
ἤγουν ἀμύητοι καὶ ἄν. M. 12) δη- 
λονότι om. Gen.* Lips. 13) //Genm." 
et inde a μυστήρια Gen.*, ubi 
oí μὴ fy. uvor. 14) uvcrixog 
Gen.*, μυστηριαχὸν 3. Gen.^ 15) 
Tac. Δλἀημήτρας Gen.*, “. καὶ aa. 
Gen." — 17) xegalav] Gaisf., xt- 
φαλὰν (Gen,) Kiessl. 18) Αἰολιχὰ 
suppl. Geelius, [8) Σύυρρακ. codd. 
20) //Gen.* Lips.— 601 δ᾽ ov Lips. 
22) ovx sri 1.2.3. ὃ, 23) ἐδέ- 
σονται H. M. Y. 
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r 4 
ἐφ᾽ ov σημαινομένου x«i πρῶτον ἔχει πρόσωπον καὶ δεύτερον 
ὡς ἐν τούτοις" 

οὐ γὰρ Πιερίδεσσι τόσον μέλω 0000v Ἔρωτι. 

ἐπὶ δὲ τοῦ προτέρου σημαινομένου οὔτε πρῶτον ἔχει πρόσω- 

E , * 3 , , Al j 
πον οὔτε δεύτερον, (διὸ xal ἀπρόσωπον λέγεται, E. 1. M. 5 
Y. Gen." Lips.) ὡς τὸ δεῖ τὸ σημαῖνον τὸ πρέπει. τὸ γὰρ 
σημαῖνον τὸ λείπεται ἔχει πρῶτον πρόσωπον τὸ δέω. 


Vg. 54. 


Vet. Ὡς μέλι τοι γλυκὺ κατὰ βφόχϑοιο γένοιτο: 
βρόχϑος λέγεται τὸ ἐπίλακκον μέρος. τὸ μετὰ τὸν τράχηλον, 10 
ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. — -ἀλλως. 3. Ὡς μέλι τοι γλυκύ: 
Gen.") ἤγουν ὅπως τοῦτό σοι γλυκὺ ὡς κατὰ βρόχϑον μέλι 
γένηται, τουτέστι τοῦ φάρυγγος. 


54) Κατὰ τοῦ φάρυγγος." Lips. 


D) ἐφ᾽ o5] E.I. M. Lips., ἀφ᾽ οὗ 6) πρέπειν Gen.  9)//Om. Gen.*^ 
a 3) Agath. AP. VI, 80. — Lips. 10) ἐπέλακον p. 3. 10) μέλος 
τύσσον Gen.* et ante Heins, — μέ- ante Heins. 12) //Gen,^ — ἤγουν 
lo; 2. — ὅσον 2. Gen.* Lips. et ante om, 3. θη», 

Brub. ὃ) zgoccdzov pro azQ.Lips. 
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Idyll. IV. 


᾿ἘἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. 
Βάττος καὶ Κορύδων. ἡ δὲ ὑπόϑεσις ἐν τῷ προσήκοντι προε- 
τυπώϑη τόπῳ. --- (Νομεῖς Βάττος καὶ Κορύδων. Borb. — 

5 “ωρίδι. δραματικόν. K. M.) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Συνίσταται καὶ τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων Ey, 
ὧν τελευταῖος" ἐγγύϑεν ἢ Πάνεσσι κακοκνάμοισιν 
ἐρίσδει. M.) 


10 Vs. 1—3. 


Rec. Βάττος. Eizé uot ὦ Κορύδων, τίνος al βόες. 
ἡ δὰ Φιλώνδα; K. οὔκ: ἀλλ᾽ 4ἴγωνος. βύόσκέιν δέ 
μοι αὐτὰς ἔδωκε. B. ἡ πα yi κρύβδαν τὰ ποϑέ- 
ὅπερα: ἢ zov, ὄντως που, αὐτὰς λάϑρα κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέ- 
15 ραν ἀμέλγεις; 
Vet. (Ἦ πᾶ ψέ: k.) τὸ [γὰρ] ψε οἵ “ωριεῖς ἀντὶ τοῦ 
y da λέγουσιν" (ἤτοι ἠπού σφε, τουτέστιν ἥπου αὐτὰς ἐφ᾽ 
ἑσπέρας πάσας ἀμέλγεις. k. P. Gen.") εὐώϑασι γὰρ οἵ νο- 
μεῖς μετὰ τὸ τοῖς δεσπόταις ἀμέλξαι τὸ γάλα ὕστερον καὶ 
20 ἑαυτοῖς λάϑρα ἀμέλγειν. 


Ι) ρα τοῦ Φιλώνδα εἰσίν. 1. 2. 23. E. Lips. ὄντως εἰσὶν αἴ βόες. 
. P. καὶ ὄντως xai ἀληϑῶς. 5. 

2) ᾿Αλλὰ τοῦ Αἴγωνος. εἰσὶ δηλονότι. E. ovx ἄλλου, εἰσὶ δηλονότι. 
ἢ τοῦ ἴγωνος. P. 

3) Ὄντως αὐτὰς, κρύπτως κατὰ τὴν ἑσπέραν. 4. — . Ὄντως που. 
M. P. — 5 ε:}] αὐτάς" Δἰολικόν. ὅ, σφέ, αὐτάς. Η. αὐτάς. k. — 
“άϑρα, κρυφίως. H. M. — Κατὰ τὸν ἑσπερινὸν καιρόν. E. 


25 


Gregorius Dor. 69. -- τουτέστιν 


14) //*Lips. ἥπου ὄντως — λύ. 
ϑρα — κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. 
zov alterum add. GIM. P. 16) //k. 
G en.5*, hic c. lemm. Ψ δ, — τὸ] k. P. 
Gen." et ante Xyl, τῷ vulg. — γὰρ 
om. k. P. Gen. — ψε et σφε) E. 
Gen,*: et Reisk. seqq., ψὲ et σφὲ k. 
et ante Reisk. 17) λέγουσιν) PF. 
Gen.^, χρῶνται vulg., om. k. 17) 
5jzov] Duebnerus, ποῦ P. Gen.", 
zov k. — σφὲ k., vt Gen.h 17) 
τουτέστιν... ἀμέλγεις servavit etiam 


ἡπου) k. Greg., τουτέστι ποῦ y 
Gen." 17) αὐτοῦ «v pro αὐτὰς j^^ 

αὐτὰς τὰς. βόας Greg. — ig^] k 3 
Greg., ἀφ᾽ P. Gen. " 18) πάσας] 
k. Greg., om, P. Gen ^ Sed in hoc 
post ἀμέλγεις insertum τὰ ποϑέ- 
σπερα πάσας. 18) εἴϑισαν P. 
Gen.» 19) roig δεσπόταις] τοὺς 

δεσπότας volg. 19) vor. x. £. λά- 
$o« om. Gen.^ 20) ἑαυτοῖς k., 

αὐτοὶ vulg. 


- 
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Vs. 4 


Rec. AAÀ' ὁ γέρων ὑφίητι τὰ μοσχία: οὐδαμῶς δη- 
Aovórt, ὅτι ὁ γέρων ὑποβάλλει τὰ μοσχία. οὗτος δὲ τάχα ἂν 
εἴη ὁ πατὴρ τοῦ Aiyovog. — [Κἠμὲ φυλάσσει: παρατηρεῖ 
μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς. οὐδαμῶς ἀμέλγω δηλαδή ὁ γὰρ γέρων. 
ὁ πατὴρ τοῦ 4iyovog, ὑποκάτω ἴησι καὶ πέμπει τὰ μοσχία 
τὰ ἴδια καὶ παρατηρεὶ ἐμέ. καλλίστως τίϑησιν ἐνταῦϑα τὸ 
ὑφέησιν ἀντὶ τοῦ ὑποκάτω βάλλει. Gen.*) 

Vet. (Ὑφίητι τὰ μοσχέα: k. Gen.^) πῶς, φησί, δύ- 
ναμαι λάϑρα ἀμέλγειν. ὅπου γε ὁ πατὴρ τοῦ Aiycovog ὑπο- 
βάλλει τὰ ἴδια; ^ 


Vs. 5 


Vet. Αὐτὸς δέ: ὁ δὲ βουκόλος, φησίν, Aiyov εἰς τίνα 
χώραν ὥχετο ἀφανὴς γενόμενος ἤδη; 


Vs. 6 


Vet. Ovx ἄκουσας; ἄγων νιν ἐπ᾽ AÀgeuóv: ἀντὶ 
tov ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν. παραρρεὶ γὰρ αὐτὴν ὁ ᾿Δλφειός. οὐκ 


4) Ὁ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος. k. Lips. — Ὑποβάλλει, εἰσάγει 
περιττὴν τὴν μάνδραν, ἐπιτρέπει. 4. — Τὰ μοσχάρια. H. M. τοὺς 
ὑπομαξίους μόσχους φησί. 5. --- Παρατηρεῖ μὴ κρυφίως ᾿ἀμέλξω. Μ. 
παρατηρεῖ τοῦ μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς. H. M. παρατηρεῖ, Lips. πῶς 
οὖν ἀμέλξω λάϑρα: k*. 

5) [S v 6c: ] αὐτός. k. Lips. ὃ 4l'yov , ὁ σὸς διδάσκαλος. 4. —— 
"Agevie γενόμενυς. k.: 

6) Tov τόπον ἐν ᾧ δεῖ ᾿Δλφειός. 6. ποταμὸς Θετταλίας. M. ? ἤγουν 
ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπικὸν ἀγῶνα" περὶ γὰρ τὸν τόπον. ν ᾧ ἐτελεῖτο ὁ 
ἀγών, παρέρρει 0 ᾿Αλφειός. E. — [Μίλων οὗτος παλαιστὴς ἦν 
ἄριστος. M. 


2) //*Lips. ὁ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος 
— ὑποβάλλει. 4) ὃ ante πατὴρ add. 
Lips. et ΟἿ]. 4) Scholii pars in Q. 
legitur. 6) μόσχια cod. 7) καλλί- 
eros δὲ τίϑεται τὸ ὑφίησιν Q. tan- 
quam post ἔδια lin. 1l. 9) //k. 
Gen.^- — . ἡφέητι om. Gen ^ . ,, AO gue 
k. 10) ἀμ, λάϑρα k. 10) ὅπου δὲ 
Gen.^» 13) k. Gen,^ , ille c. lemm. 
αὐτὸς ἐστιν ἄφαντος, hie ὦ ὑ- 
τῶς δέ͵ --- δὲ et Al'yov om. Gen.^ 


13) εἰς τίνα] Gen, εἴς tiva k., εἰς 
ποίαν vulg. 16) //k, Gen.^ — οὐκ 
ἄκ. om. Gen.., ἄγ. v. 4. '4. om. k, 
16) «vri .. . Ag. om. k. Gen.^,, qui 
contra post Ὀλύμπια (Ὀλυμπιακὰ k. ) 

addita habent: Ὀλύμπια" παρραρεὲ 
γὰρ αὐτὴν. 0 4. k,, τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα 
παραῤῥεὶ ὁ A. Gen.^- — 17) Ὀλυμ- 
πιάδα P. 17) αὐτὴν] Κι. ἐκεῖσε vulg. 
— 18) περὶ τὴν conj. Duebn. 20) 
Fort. παρὰ γάρ. 27) παραρρεῖ Duebn, 


e 
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ἀναγέγραπται δὲ ὁ Alyov νενικηκὼς Ὀλύμπια. — Μέλων: 
τὸν Κροτωνιάτην Μίλωνά φησιν. ὃν [καὶ] ᾿“ριστοτέλης πο- 
λυφάγον φησί: λέγουσι δὲ αὐτὸν εἶναι καὶ ἀνδρεῖον. κατε- 
βρώϑη δὲ οὗτος ὑπὸ ϑηρίων ἢ κυνῶν: ἐλθὼν γὰρ εἰς ὄρος 
5 καὶ εὑρών τινας δένδρον σχίξοντας. σφῆνα δὲ βαλόντας ἐν 
'μέσῳ τοῦ ξύλου, ϑέλων αὐτὸς ἐκβαλεῖν τὸν σφῆνα ἐκρατήϑη 
ἐκεῖ. καὶ οὕτως ἐτελεύτησε. 
Rec. (Ἐπ᾿ ᾿Αλφεόν: ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν, Qi ἧς δεῖ ὁ 
᾿Δλφειὸς ποταμός. E. 1. M. Y. Gen.* 1105.) 


10 Vs. 7. 


Hec. Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφϑαλμοῖσιν 
τ , , 3 τε , , - , 
ὑπώπει: καὶ πότε ἐχεῖνος εἶδεν ἔλαιον ἐνώπιον τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτοῦ; ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸν ἀγῶνα ϑέλει δηλοῦν. (τουτ- 
, ΄ -" » - * 
ἐστι xal πότε ἐκεῖνος εἰς ὄψιν ἀγῶνος ηλϑεν. 1. M. Y. Gen 
15 Lips.) --- (vrl τοῦ εἰπεῖν ,,xal πότε ἐκεῖνος οἷδε παλαίειν" 
d , * T4 T à , “ Ld ᾿ 
ἔφη «ποτὲ εἰδὲν ἔλαιον", ᾧ ἐχρίοντο δηλονότι οἵ παλαίον- 
τες. με 
Vet."H ἔλαιον, ᾧ ot ἀγωνιξόμενοι ἀλείφονται" ἢ ἢ ἐλαιὸν 
τὸ ἀγριέλαιον, O ἐστι κότινον, o οἵ νικήσαντες στεφανοῦν- 
ται. -- Ἄλλως. (Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον: k. Gen") 
καὶ πότε ἐκεῖνος ἔλαιον εἶδεν. ὃ κατὰ τὰ γυμνάσια ἀλείφον- 
ται; ἥκιστα γὰρ οἱ ἀγροῖκοι ἐλαίῳ χρῶνται. οὐχ ὥς τινες 


7) [Oxon :] ἀναύξητον H. M. Lips. εἶδε. H. M. ἐθεάσατο. C. P. 


8) Schol. in 


1) δὲ om. k. Gen.^ 2) //G en.^ 
Pleraque scholii tradidit etiam Eu- 
docin p. 291 sic: μέμνηται αὐτοῦ 
Θεύκριτος καὶ ᾿Αριστοτέλης, ὃν καὶ 
πολύφαγόν φησι καὶ ἀνδρεῖον. ἀλλὰ 
τὰ μὲν τῆς ξωῆς εὐκλεὴ τοῦ ἀνδρός, 
τὰ δὲ περὶ ϑανατον'οἴκτιστα. ἐλϑὼν 
γὰρ (o. τὸν σφῆνα ἐν τῷ τῆς οἰκείας 
ῥώμης πειρᾶσϑαι ἀπεσφηνώϑη τῷ 
δένδρω τὰς χεῖρας, καὶ οὕτω 
σφιγκτώ ᾿ϑανάτῳ τὸν βίον μετηλ- 
λαξεν, 2) καὶ om, Gen," 8) λέ- 
γουσι] 5. P. Gem, λέγει vulg. 8) 
ἐβρώϑη Gen," 4) οὗτος om. Gen.^: 
4) ϑηρίων ἢ om. P. Gen.^ 4) εἰς τὸ 
ὄρος P. 5) βάλλοντας P. Eudoc. 
5) μέσον pro £v μέσω P. Gen. 0) 


αὐτὸς ϑέλων Gen.^ 
Gen.* legitur post scholia ad Vs. 
8) Ὀλυμπιάδα E. M. Gen. 9)})0 
ποταμὸς Lips. 1l) //G e n.*- Lips. ᾿ 
illic praemisso ἄλλως E lemmate 
post SchVet. l. 20. — 12) εἶδεν hoc 
loco Gen.*- Lips., post αὐτοῦ vulg. 
14) ἦλϑεν ante εἰς 1. M. Y. 15) 
//Om. k. Gen.*^ Lips. 18) ἐλαιὸν) 
ἔλαιον vulg., cf. schol. seq. 20) /'k. 
G en.^: etusquead χγρώνται Gen.* — 
ἔλαιον om. Κι 21) ἔλαιον &- 
δεν] k., ἐλαίῳ ἐχρήσατο Gen.*^- et 
Reisk. seqq., ἐλαίῳ ἐχρίσατο vulg. 
21) 0] k. et ante Xyl., ὡς Gen.*^, 9 
vulg, 


T. 
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ἀναγινώσκουσιν ἐλαιόν, ὡς ἀραιόν, ἵν᾽ ἡ σημαῖνον τὸ 
ἀγριέλαιον, ἐξ οὗ ὁ Ὀλυμπιακὸς στέφανος σύγκειται. ἀγνοοῦσι 
δέ, ὅτι ὁ ᾿Ολυμπιακὸς στέφανος ἐκ τῆς καλλιστεφάνου ἐλαίας 
λεγομένης δίδοται, ἥτις ἀπέχει σταδίων ὀχτώ, ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. — Ο(Τινὲς ἐλαιὸν ὀξυτόνως, ἐκδεχόμενοι τὸν 
ἐξ ἀγριελαίας στέφανον" οὐ καλῶς. 3. 4. 5. P. Gen.) 

. n 

Vs. 8. 


Hec. Bíqgv καὶ κάρτος: (φασὶν αὐτὸν ?Lips.) κατὰ 
τὴν βίαν καὶ τὸ κράτος — ἐκ παραλλήλου --- ἤγουν κατὰ 
τὴν ἰσχύν. ἐρίζειν, ἀντὶ τοῦ ἰσοῦσϑαι. 

Vet. ἄλλως. Βίην καὶ κάρτος: γράφεται καὶ κάλ- 
Aog, καὶ ἔστι κάλλιον, ἵνα μὴ διττολογήσῃ βίην καὶ κάρτος 
λέγων. : 
Vs. 9 

Rec. Kyu LLL & μάτηρ: καὶ ἐμὲ ἔφη ἡ μήτηρ μου 
τοῦ Πολυδεύκους εἷναι ἀμείνονα, κατὰ τὴν ἰσχὺν (δηλονότι, 
ἤγουν ἰσχυρότερον. Gen." Lips. ovrog ἦν πύκτης ἄριστος. 
*K. *M. Gen.*) 

Vet. ἄλλως. (Eg«9' & μάτηρ: k.) τοῦτο ἀμφίβολον, 
ἢ τὸν Αἴγωνα ἔφη κρείττονα (εἷναι k.) τοῦ Πολυδεύχους ἢ 
ἐμέ- τὸ γὰρ κῆμ᾽ ἔφαϑ᾽ δύναται εἶναι καὶ ἐμοὶ ἔφη. 


9) [Au e£v o:] κατὰ τὴν ἰσχὺν δηλονότι, ἤγουν ἰσχυρότερον. E. 


» ἔλαιον omissis ὡς ἀρ. Gen.h. 


Gén.* , ἐρίσδειν vulg., ἐρίσδεν Reisk. 
1) ἕν y σημαῖνον) k., ἵνα σημαίνῃ 


seqq. — 10) ἀντὶ τοῦ] 1. 2. Gen.* 


vulg., ἵνα σημαίνει Gen. 2) ὁ OÀ.j 
κ. Gen. b- Call., ὃ om. Bas. II. vulg. 
4) ὁ Oi. gt.] k., οὗτος vulg. 8) 
καλλιστεφάνου) k., καλλιστεφάνης 
Gen.*-, καλλιστέως P. , καλλιστοῦς ἢ 
καλλιστεφάνου vulg. 4) λεγομένης 
ἱεγόμενος k., γενόμενος vulg. 4) 
ὅτι pro ἥτις P. Gen. 4) ἢ pro 
oxtQ Gen." "s : P. —  4ristot. Mi- 
rab. .Ausc. c. 5) οὐ δεχόμενοι 3. 
6) ἀγρέας fale; Gen.^-, ἀγρίας 5., 

ἀγροίας P. — 6) καλως] conj. Dueb- 
nerus dubitanter, καλοῦσι codd. 8) 
/Gen.* Lips. 9) ἤγουν κατὰ) 
Gen.* taper ἤγουν vulg. Verba 
ἤγουν. . ἐσχὺν hoc loco habet 
Gen.*, in "fine Lips., post κράτος 
vulg. 10) Zo/fev] 1. 2. Lips., égigeiv 


Lips., x«l vulg. 10) ἐξισοῦσθαι 1. 2. 
11) //k. G en.^.,, illic rubro scriptum 
legitur post schol. Vs. 16 in fine pa- 
ginae, sed numero ad suam sedem 
revocatum, — 11) βίην .... καὶ καάλ- 
log] Gen," , ἐρσδ. γὰρ 'κάλλος k., 

βέην καὶ κάλλος vulg. 12) καὶ ἔστι 
k., καὶ Gen.'^, 0 καὶ vulg. 12) διττ.] 
k., 9166. vulg. 12) κάρτος] k. Gen.", 

κράτος vulg. 15) //Gen.* *Lips., 
in illo omissis verbis ante rov IIoJ. 
15) ἐμὴ pro μήτηρ μου Lips. 16) 
Πολυδεύκους Gen.* Lips., Πολυ- 
órvxsog vulg. 16) δηλαδὴ Gen.* 
19) //k. 20) Πολυδεύκους) Κι 

Πολυδεύκεος vulg. 21) τὸ γὰρ 
seqq. om. Κα, — 22) ἐσχυρύτερος cod. 

" 


10 


— 
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Vs. 10. 


Vet. Σκαπάναν τε: σκαπάνη ἐστὶ δίκελλα, Gxag(ov, 
[τὸ κοινῶς λεγόμενον τξαπίον.] ὃ οἵ ᾿“ττικοὶ Gua * χρώνται à: 
αὐτῷ πάντες μὲν oí ἀϑληταί. μάλιστα ὃὲ οἵ ᾿πύχται. — ἄλλος. 
5 Σκαπάναν: ἤγουν δίκελλαν y λισγάριον ἢ ἢ σκαφίον, ὃ οἵ Ar- 
τικοὶ ἄμην λέγουσιν. οἵ γὰρ γυμνασταὶ τούτοις ἐχρῶντο ὑπὲρ 
γυμνασίας, τῇ σχαπάνῃ σπάπτοντες καὶ τὰ ἄνω μέρη τοῦ σώ- 
ματὸς ἀναρρωννύντες. — Καὶ εἴκοτι τουτόϑι μᾶλα: μῆλα 
τὰ πρύβατα. τὰ ϑρέμματα" ἐκ δὲ τούτου τὰ χρέατα τούτων 
10 φησίν. ἵνα ἔχῃ κρεοφαγεῖν.] --- H: Τουτόϑι μᾶλα: ἐντεῦϑεν 
μῆλα. (αὐτὸν δέ k.) τὸν χαρπὸν τῶν μήλων λέγει, καϑὰ 
καὶ Μίλων ῥοιὰν ἔχων ἠγωνίζετο. (Εἴκοτι ταυτόϑι 
k.) μῆλα: ϑρέμματα. λέγει δὲ τούτων τὰ κρέατα (ἵνα ἔχῃ 
χρεοφαγεῖν k. Gen.^): ot γὰρ ἀρχαῖοι βοείοις ἐχρῶντο κρέα- 
15 σιν. ὅτι ὃὲ μῆλα οὐ μόνον τὰ πρόβατα, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ 
ϑρέμματα, λέγει Ὅμηρος" 
«ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν ἐπὶ y9oví, μῆλα δὲ κήδει. 
[τὸ δὲ τουτόϑε ἀντὶ τοὺ ἐντεῦϑεν.] 


Vs. 11. 


, ᾿ E 

Πείσαί τι Μίλων καὶ τῶς λύκος αὐτίκα 
, " , * B , 

διεγείραι ἂν ὁ Μίλων καὶ τοὺς λύκους τάχιστα 
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Fiec. 
λυσσὴν: 
μαίνεσϑαι. 


20 


.10) Καὶ ἀπῆλϑε φέρων σκαφίον, ἤγουν τὸ κοινῶς τζάπιον. Lips. 
-- ᾿Εντεῦϑεν. κ. ἐνθένδε. F. H. M. P. Lips. ἐκεῖσε. E. ἀπ᾽ ἐκείνου 


τοῦ τύπου. C. 
11) Κατέπεισεν αὐτῷ. P. τοιοῦτός ἐστι δηλονότι 0 Μίλων ὥστε. E. 


2) //Om. k. Gen.*^ Lips. 3) Ad 19) καὶ et ῥοιὰν ἔχων om, Gen, 18) 
cireumseripta cf. GlLips. — 5) //k. //k. Gen. », — ϑρέμματα) k., τὰ 9o. 
Gen,^ — ἤγουν om. k. 5) λιγγά-. Gen.", δὲ τὰ 9g. vulg. 13) λέγει ài] 


ριον Gen,^ Verba λισγάριον eve 
λέγουσιν praeter solum ἄμην om. k. 
3) dci k. 7) τοῦ σώματος 
add. k, 3. 4. 5. Gen.^ 8) ἀναρ- 
ρωννύντες]κ. - Kiessl: ,ἀναρρωνῦντες 
ante Heins., ἀναρρωννῦντες vulg., 
ἀναδύοντες 3. 4. 5, Gen,*-, ἀναῤ- 
ῥίπτοντες cod. Hemsterhusii. — Ad- 
dunt of ἀϑληταὶ k. Gen.^- 8) //Om. 
k. Gen.*^ Lips. 10) //k. G en.^-, 

in illo post sch. seq. — Τουτόϑι] 
add. Κα 10) ἐντεῦϑεν])] k., ἐνταῦϑα 
vulg. 11) μῆλα add. k, Gen.^- 


k. ,λέγει καὶ Gen.-, λέγονται καὶ vulg. 
13) τούτων τὰ] k. 'Gen. b. τὰ τούτων 
vulg. 13) κρέα Gen.h- 14) xotoga- 
ytiv] supra lin. 10., Ἀρέα φαγεῖν 
Gen.^, κρέως αιἰσχεῖν Κι 16) λέγων 
Gen.^ 17) Z/om. Il. P, 550. — dvé- 
παυσεν] k. Gen." (δὲ) ἀνέπ. 3. 4. 5., 

δὲ ἔπαυσεν vulg. 18) τὸ δὲ seqq. 
om.k. Gen.» — τοὺ τό θ᾽ ε] vulg. οἱ 
teste Duebnero plerique Pariss, (9), 
τουτόϑι anto Heins., τουτώϑε Reisk. 
seqq. 20) //* Lips. διεγείραι ἂν — 
τάχ. μαίν. 
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Vet. (Πυσσᾶν: Gen.") τὸ Avocav ἴδιον τῶν κυνῶν" 
ἀλλ᾽ (Gg λέγει. ὅτι πείσει καὶ τοὺς λύκους τὸ παρὰ τὴν 
συνήϑειαν ὑπομεῖναι. φησὶν ovv, ὅτι καὶ τοὺς λύκους ἐκμή-- 
ναι ἂν ὁ Μίλων, ὅπου γε καὶ τὸν Alyava τὸν ἀγροῖκον ἐπὶ 


τὸν ἀγῶνα ἀποδύσασϑαι ἠνάγκασε. 5 
Vs. 12. 
Rec. Tai δαμάλαι: αἵ δαμάλαι δὲ αὐτὸν ἐνταῦϑα 


βοῶσαι ξητοῦσι. * 
Vet. d«u&Aac (0 αὐτὸν Gen): αἵ νέαι βόες al. εἰς 
τὸ δαμασϑῆναι ἐπιτήδειαι. 


10 
Vs. 13. e 
Vet. (Ὡς κακὸν [ὡς σκαιὸν] εὑρον τὸν flovxoAov, τὸν 
“ἴγωνα [ἢ τὸν Κορύδωνα), διότι κατέλιπεν αὐτάς. k. 
“4. 5.) 
Vs. 14. | 15 
Ve. Οὐκέτι λῶντι (νέμεσϑαι k): xal οὐκέτι ϑέ- 
λουσι βόσκεσϑαι, δηλονότι ξητοῦσαι τὸν Alyova. 
Vs. 15. 
Vet. Τὰς πόρτιος: πόρτιας τὰς ἀκμαξούσας βοῦς, 
12) Evrev9a ποϑοῦσι. 1. 2. ---Ἠὀ[Πονεῦντι:] yg. ποϑεῦντι, 20 


ἤγουν ξητοῦσιν ἀντὶ τοῦ ἀλγοῦσιν. E. 
13) Δίαν κακοῦ ἔτυχον τοῦ βουκόλον, H. M. P. "Lips. 


15) T4 νας μὲν δή τοι: ᾿ἀκμαξούσης βοός. 5. τῆς δαμάλεως. M. 
Lips. — Μόνα. k. M. Lips. — ναπέμεινεν. k. 


!) ]k. Gen,^ — 2) πεέσει) k., 
πείσει (av) Gen. » πείσειεν ἂν vulg. 
3) φησὶν οὖν] Κι, φησὶ Gen.^*, ἢ 


vulg. 3) ἐχμήναι ἂν] ἐχμήνῃ ἂν 
vulg., ἐχμῆναι ἂν ποιήσῃ 3.4. 5. 
Gen.» 4) yc] δὲ Gen,"-, om. vulg., 


cf. SchVet. Vs. 4. 5) ἐπαποῦ. κατ- 
n". 3. 4. 5. Gen, 7) //*Lips. 
αἴ--- ἐνταῦϑα ἐπιξητοῦσι. " /fk. 
Gen.^ — βοῦς Κι 12) In k. ὡς 


xoxóv εὗρον pro lenfmate sunt, omis- 
sis ὡς σκαιὸν et ἢ τὸν Κορ, 13) à ort 
*4. *5. 10) //k., ubi deest in 
lemm. οὐκέτι. 10) καὶ οὐκέτι] 
k., οὐδαμῶς vulg. 17) νέμεσθαι 
pro βόσκεσϑαι k. 17) ξητῆσαι k. 
19) //k. Gen.^- — τήνας μὲν δή 
τοι pro lemmate Gen.» — 19) 
πόρτιος τῆς ἀκμαζούσης βοὸς 3. 4. 
et omisso πόρτιος Gen. 
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3 ει , , s, " 
ἐφ᾽ ἃς οἷόντε τοὺς ταύρους στύεσϑαι καὶ πορεύεσϑαι" ἣ 
* - , , - toc , 
τὰς ἐν τῶ πόρῳ, τουτέστιν £v τῇ ὁδῷ, ἰούσας. 


Vs. 16. 


Vet. Μὴ πρώκας σιτίξεται: τὴν σταγόνα τῆς δρόφου 
ὃ πρῶκα λέγουσιν ἀπὸ τοῦ πρωὶ πέμπεσϑαι. καὶ Καλλίμαχος" 
ὥς κεν ἐκεῖναι 
πρῶκες ἔραξε πέσωσι. 


καὶ . 
πρώκιον ἐνδυκέως εἶδαρ iov. 
10 Hec. (I19 9E ἡ πρωινὴ δρόσος διὰ τοῦ ὦ μεγάλου" πρὸὺξ 


ὁὲ ἡ ἔλαφος διὰ τοῦ ο μικροῦ. 6. E. N. Gen.*) 


Vs. 17. 


Hec. Ov δᾶν: μὰ τὴν γῆν" ἄλλοτε uiv αὐτὴν περὶ τὸν 
“ἴσαρον βόσκω. (ποταμὸς δέ ἐστιν ὁ “ἴσαρος. H. M. *Lips.) 
15 Vet. Ἐπ’ 4iG&goto: Αἴσαρος ποταμὸς διὰ μέσης τῆς 
πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν ϑάλασσαν. — (Ἐπ 
Αἰσάροιο νομεύων: Gen." “ἴσαρος ποταμὸς παραρρέων 
τὴν Κρότωνα. k. Gen.") ἔστι δὲ καὶ ἄλλος, ποταμὸς Σικελίας. 


16) Πρωινὴν δρόσον. k*. πάχνην, δρόσον. C. πρωινὰ ἄνϑη. P. 
40 δρόσον. Lips. — Τροφὴν ποιεῖται. Η, M. T. Lips. 
17) [4/6«90:0:] τόπος Ὀλύμπου. P. ὄνομα ποταμοῦ ἐν Xix- 
λία. K. 


΄ 


1) ἐφ᾽ ἧς οἴονται Gen, 1) στύε- vulg. — ἐνδυκέως) ex conj. Casau- 
σϑαι] στείχεσθαι vulg., στείλεσϑαι Ὀοπὶ Lectt. p. 249 Reisk. seqq. 
Gen,b 1) καὶ] ὅ ἔστι k., ἤγουν ἐκδηκέως ante Brub., ἐκδυκέως vul 
vulg. 77. πορ. om, Gen.^» 2) τῆς ἐκδικέρως 5. , ἐνδικέρως 5.*, 2 

ig AL 3.4. ὃ. Gen.^» 2) πόρῳ] 

k. 3. Gen.^, πόῤῥω 4. ὃ., πόρσῳ ls ἔρως Gen.", δικέρως 3., δι. 
vulg. 4) //k. ὁ 6π.»" — πρῶχας κέρως 4. — ὕδωρ 9. — ἔδων) 9. 
Gen." et sine μὴ et Gir. Κι, 4) vulg., ἔων Reisk. seqq., ἐὼν Gen." 
τὴν ... λέγουσιν servavit etiam 10) κρωικὴ Gen.* 11) διὰ τοῦ ὁ 
Gregor. 93. male addito of «“Ἰωριεῖς. μικροῦ] E. N. Gen,* ut Toup. cor- 
4) δρόσους k. δ) πρῶχα ... καὶ om, rexerat, μιχρὸν 6. — 13) //*Lips. 
k. Gen.» 6) Callim. A. Apoll. 41 μὰ τὴν γὴν — ἄλλοτε — - αὐτὴν — 
et fr. 31, —. ὥς κεν) k. vulg., ὡς ἀντὶ τοῦ περὶ τὸν ἔσαρον. 13) EIT 
xtv Gen.5, ὦσκεν Kiessl. 7) Verba 4 1ZAPO IO: ἀντὶ τοῦ παρὰ τ. Af. 
post πρώκες in k. deleta sunt. --- ποταμὸς seqq. H. M. . 15) //Om. k. 
κέραξε 3.^, ἐκεραξε 3. Ὁ." — πέ- Gen.*^. Lips. 18) τὸν Kg. Gen." 
σωσι καὶ] Toup., πεσοῦσαι vulg, 18)//k. Gen.* — δὲ om. k. — Σικ.] 
πεσοῦνται 3.^ 5,* Gen.*, πέσουν Κ' Gen. b, Zi. Αἴσαρος vulg. — 20) 
3.- 5.^ — 9) πρωχιοΨ] προΐίκιον τροπὴν T. 


^ 
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Vs. 18. 


Vet. Κώμυϑα (δέδωμι Gen."): κώμυς ἡ δέσμη, [ἤτοι 
τὸ κοινῶς δεμάτιον) *** ὡς Κρατῖνος" 
ὁ ὃὲ μετ᾽ εὐσήμου τρέχων 
κώμυϑος τὴν λοιπὴν ἔχων 
| τῶν zQOov. 
— Ἢ κωμυς δέσμη χόρτου ἱκανὴ εἰς τροφήν. — (Κω- 
μυϑα: δέσμην χόρτου. Phot. Suid.) — (Κώμ υϑα: δάφνην, 
ἣν ἱστῶσι πρὸ τῶν πυλῶν. δηλοὶ δὲ καὶ δέσμην χόρτου καὶ 
τὰ κατ᾽ ὀλίγον τῶν δραγμάτων. Hesych. ) 
Rec. (Κώμυϑα: δεσμὸν ἱκανὸν εἰς τροφήν. E. H. K. 
M. P. Gen.* *Lips.) κώμυς κώμυϑος ὡς κόρυς κόρυϑος. 


Vs. 19. 


Vet. Σκαίρει: σκαίρειν κυρίως τὸ Gxigrüv, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
σχάρις" νῦν δὲ τὸ νέμεσϑαι. ἔνϑεν καὶ σκαρϑμὸς ὁ ποὺς παρ᾽ 
᾿ἥράτῳ. — (Σκαίρει: ἄλλεται, σκιρτᾷ, πηδᾷ, τρέχει, ὀρχεῖ-- 
ται. Hesych.) — (4A4érvyuvov: τῆς Δευκανικῆς ὅρος περὶ 
Κρότωνα. k.) — 4&rvyuvov: ὅρος Κρότωνος. βαϑύσκιον 
δὲ τὸ ἄγαν σύνδενδρον. — (βΒβαϑύσχινον δὲ τὸ ἄγαν σύν- 
δενδρον. γράφεται δὲ καὶ βαϑύσκιον. Ρ.) 

Rec. ἄλλως. (Σκαίρει: Gen.* ἄλλοτε δὲ Gen.* * Lips.) 


18) ᾿Αἡπαλοῦ, δροσεροῦ. 1. ἃ. H. M. P. Lips. 

19) Νέμεται. k. πηδᾷ. P. — Γράφεται βαϑύσκινον. 23. πολ- 
λὴν σκιὰν ἔχοντι. Μ. τὸ πολύδενδρον. τύπος χορτοφύρος. P. — [44 - 
rvuvov:| ὄρος “Ἕακωνίας. k. ὄρος “Μακωνικόν. 4. 5. E. παρὰ τὸν 
Κρότωνα. 4. 5. ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ “ακωνικῇ. T. ὅρος Σικελίας. K. M. 


2) //k. sine lemmate et Gen, 2) 12) //G en, * Lips. 14) //k. G en.* 
κώμυϑος pro κώμυς Gen.» 2) Cir- — exact ρει et κυρίως om. k. -- 
cumscripta om. k, Gen.^- 3) κοινῶς] σκαΐρει ἀντὶ τοῦ σκιρτᾶ, ὅϑεν καὶ 
add. N. — δεμάτιον)] Ν. et ante σχ., νῦν δὲ (τὸ Gen.^-) νέμεται 3. 4. 
Heins., δεσμάτιον vulg. 3) os] add. 5. Gen. , tum κυρίως δὲ τὸ σκιρτὰ 
k. 3. 4. 9. Gen.^ 8) xagtivog Gen.^ Gen.» 15) σκάρις] k.3. 4. 5. Gen.'', 
4) Cratin. fr.inc. 157.— εὐσήμου] ev- σκάρος vulg. 15) ἔνϑεν] Gaisf. tac., e. 
δήμου vulg. 5)?y0v]k.4.5. Gen.^, ἔνϑα vulg., ὅϑεν Gen.*- d ὁ ποὺς] 
ἔχει vulg.,om.3. 6) τῶν zov) τῶν add.k, Gen. b. ὁ ποῦς 3.5. 15) παρ᾽) 
πρώων 4. 9. et omisso τῶν 3., τῶν κι Gen." et 'ante Brub. II, παρὰ 
πρώων (i. e. πατρῴων, indicante vulg. — rat. 281. 17) Λακωνικῆς 
Aderto) Gen.^, τῶν στεφάνων Κι, τῶ cod. 18) //Om. k. Gen.*^- Lips. 21) 
στεφάνω vulg. 7) //Om. k. Gen,» //Gen.* Lips., in hoc usque ad δη- 
Lips. 8) δέσμη Phot. 9) πρὸ] Mu- ovv s. l, — δὲ om. Gen.* 
$ur., om. cod. 1l) ἀπόδεσμον K. M. 
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σχαίρει, ἤγουν σκιρτᾷ, (πηδᾶ, P.) ἀναστρέφεται -- ἀπὸ 
τὴς ἀναστροφῆς δὲ τὴν νομὴν ϑέλει δηλοῦν --- περὶ τὸ Μάτυ- 
uvov τὸ ὑπὸ συνεχὼν δένδρων συσκιαξόμενον" τοῦτο γὰρ τὸ 
βαϑύσκιον. Πάτυμνον δέ ἐστιν ogog ἐν τῇ “ακωνικῇ. 


Vs. 20—22. 

Hec. Πύρριχος: ἀπὸ τοῦ πυρρὸς πύρριχος κατὰ παρα- 
γωγήν. 

Vet. (Ὁ πύφριχος: k. Gen.") τινὲς παροξυτόνως 1έ- 
γουσι πυρρίχος" ἔστιν οὖν ὑποκοριστιχὸν Αἰολικῶς᾽ τὸ γὰρ 
10 χαϑ᾽ ἡμᾶς πυρρὸς ὀσκάριος. τινὲς δὲ τὸν πύρριχον Ἠπειρω- 

τιχὸν ἤχουσαν ἀπὸ Πύρρου τοῦ éxei βασιλεύσαντος. δοκοῦσι 
ὃὲ οἱ βόες ἐκεῖνοι λείψανον εἶναι τῶν Γηρυονείων. --- Ἢ 
πύρριχος: κατώ τινας ὁ εὐχίνητος ὁπὸ τοῦ πυρὸς εὐκινή- 
του ὄντος" τινὲς δὲ τὸν πυρρὸν κατὰ τὴν χροιάν. — Κακο- 
l5 χράσμων γὰρ ὁ δᾶμος: τῶν “αμπριαδῶν δηλονότι [ἀπὸ 
τινος αμπρίου)]. ὡς δυσμενῶς ἔχων ὁ Βάττος πρὸς τοὺς φυ- 
λέτας rovg Παμπριάδας φησίν: εἴϑε, ὅταν ϑύωσι τῇ Hoa καὶ 
κρέα νέμωνται οὗ δημόται τοῦ αμπριάδου, τοιοῦτον λαχόν- 
τες ϑύσαιεν, ἵνα μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ ϑυσία ὑπὸ τῆς ϑεοῦ 
40 δηλονότι καὶ ξημιωθϑῶσι. (0 Παμπριάδης k. Gen.") ὁ δὴ- 


c 


20) Ὁ πυρρός. k. ὁ κόκκινος. 2. 
21) 4quora: , ἤγουν οἵ ἀπόγονοι. Καὶ. M. 


1) ἤγουν) add, Gen.* Lips. 1) ἀνα- 
φέρεται Gen.* 4) 4ar.seqq.] Gen.* 
Lips., τὸ δὲ 4. τινὲς ὅρος τῆς Aaxa- 
νικῆς φασί, vulg. 6) //*Lips. — 
πυρρὸς] Lips. et Reisk. seqq., πυρὸς 
vulg. 8)//k. Gen.^ — ὁ om. k. 9) 
αἰτολικὸν pro αἰολικῶς Κι 10) πυρ- 
ρὐς] πύρριχος vulg. 10) ὁ σχάριος 
Gen.» 10) τενὲς πύρριχος ἠπειρω- 
τικῶς Gen.^» 12) ovg k. "n m 
ρυονέων k. Adhaerent in k, 3. 
Gen," verba τῶν geile Scd in. 
Aovori, vid. adl. 15. In θη." et 
vulg. (non in k.) sequitur scholium 
ad Vs. 31 beo cim jv δὲ x«l Πύρ- 
ρος κτλ. 12) //G en.^* » ubi πύρριχος 
δέ. 13) ó]. add. Gen.^ 14) τινὲς 
δὲ] Gen.^, ἢ vulg. 14) πυρρὸν om. 
Gen.^., ubi χροίαν ανομάξουσι. 14) 
//k. G δ.}", in hoc ante schol. Θαθ - 
σεῖν χρὴ pag.170.9. — Kex, y. ὁ 


ó.] k., δᾶμος Gen.", rol τῷ Μακμ- 
πριάδα Call 15) τῶν A. δηλ.} k. 
3. 4. 5. Gen.^, sed scholio priori, 
quod in k. proxime antecedit, post 
Γηρυονείων l. 12 adhaerentia, ὁ τῶν 
A, δῆμος vulg., quae verba cum ἀπὸ 
τινὸς A. desunt in k. Gen.^. 16) πρὸς 
φυλ. θη.» 17) τοὺς “αμπριάδας) 
k., τοῦ “αμπριᾶϑου vulg. 18) κρέα 
νέμονται (6η."»", κερανέμωνταε k. 

18) of δημῶται τοῦ A. post "Ho« k., 

om. Gen." [8) τοῦτον λοχοῦντες 
9vcovciw. k., λαλόντερ Gen. 19) 
ἐπὶ pro ὑπὸ Gen.^- 20) δηλονότι 
om. k. Gen.^, post quam vocem hie 
inserta habet: ἢ ἵνα μὴ προσδεχϑῇ 
ὑπὸ τῶν ιλετῶν (i. e. φυλετῶν) τὸ 
$vue. 20) ξημιωϑώσι) ξημιωϑῇ 
vulg. adhaerentibus sine distinctione 
iis quae sequuntur, cf, Behiec. 20) 
ὁ ante δῆμος om. Gen.^ “ 
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μος, ἢ [ὁ “ἀμπριος] & οὗ ὠνομάσϑη ὁ δῆμος. --- Κακο- 
χράσμων γὰρ ὁ δάμος: — ἢ ὁ ταῦρος — ὁ τοῦ 4ap- 
πριάδου δηλονότι. ὡς κακούργου λοιδορεῖ ὄντος τούτου τοῦ 
δήμ ov. — Ἄλλως. Κακοχράσμων γὰρ ὁ ταῦρος: — ἢ 
ὁ δὴ ἥμος — ἀντὶ τοὺ κακὸς εἰρ χρῆσιν" ἦν γὰρ τάχα κερα- 
τιστής. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εἷναι αὐτὸν λεπτόν [δηλονότι 
τὸν ταῦρον]. — ([Κακοχράσμων: δύστροπος, δύσχρηστος, 
δυσάρεστος. p.) 

Rec."H* (Aeztóg μὲν xy'à ταῦρος: Gen.*) λειπόσαρ-- 
xog xal ὁ ταῦρος ὁ πυρρύς. εἴϑε τοιόνδε λάχοιεν οἵ δημόται 
τοῦ Παμπριάδου. ἤγουν οἱ ἀπὸ τοῦ “αμπριάδου καταγόμενοι, 
ὅτε ϑύουσι τὴ Ἥρᾳ, ἵνα δηλονότι μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ 9v- 
σία ὑπὸ τῶν φυλετῶν καὶ ξημιωϑῶσι. (κακοχράσμων γὰρ ὁ 
δῆμος, ἤγουν κακὸς εἰς τὸ χρῆσϑαι αὐτῷ τινά. Gen.* Lips.) 

Vs. 23. 

Vet. Εἰς στομάλιμνον: τὰς εἰς ϑάλασσαν ἐστομωμέ- 
νας λίμνας οὕτω φασί, [τοῦτο δὲ ἦν στόμα λίμνης περὶ τὴν. 
Κρότωνα.] καὶ τὴν ἐν Τροίᾳ δὲ στομαλίμνην πιϑανὸν διὰ 
τοῦτο ὠνομάσϑαι. 


[91] 


0 


Rec."Eg τε τὰ Φύσκω: (καὶ εἰς τὰ τοῦ Φύσκου, *Lips.) 20 


μέρη δηλονότι. ὄνομα δὲ ὄρους ὁ Φύσκος. 
Vet. (Ἔστε τὰ Φύσκου: k.) τοῦτο δὲ λέγει ὡς τοῦ 
Φύσχου ὕρους νομὰς ἐπιτηδείας τοῖς βουσὶν ἔχοντος. --- ([Τ᾿ ἃ 


22) Πονηρύς, δύστροπος. k. πονηρύς. b. κακοήϑης. 2. πονηρός, 
κακοῖς χρώμενος. M. δύσκολος, δυσχερής. P. κακότροπος. C. 


17) λέμνας om. Gen. 17) οὕτως P. 
Gen.^-, om. 3. 4. et fort. 5., in quo 
verba usque ad Τροίᾳ Hells ut in 3. 4. 
legi traduntur. — φησὶ 3. 4. P. Gen.^- 
17) Cireumscripta om. k, 3. 4. P. 
Gen,^ 18) τὴν] 3. 4. P. Gen.^-, τὸ 
vulg. 18) δὲ στομαλίμνην)] Casaub. 
ad Strab, XIII p. 595, δὲ στόμα λί- 


1) Verba 7 ... cvop. vulg. post 
δήμου 1. 1 με, unde transpo- 
sui, — ὁ ΛΔ. om. k. 1) //k. Gen.h 
sine verbis Κακοχράσμων γὴν . δηλον- 
ὅτι. 3) κακούργου] k., κακοῦ vulg. 
3) λοιδορεῖ) λοιδόρου k., om. vulg. 
4) //k. Gen.^- — ἢ pro γὰρ k., i 
Gen.» .9) χρῆσιν] k. Gen.^ , τὸ xen- 


σϑαι αὐτὸν (αὐτῷ Reisk. seqq. ) τινὰ 
vulg. ex SchRec. ὃ) κερατιστὴς 
conj. Jacobs., κεραστὴς k. P. Gen.5', 
κεράστης vulg. , cf. ad V, 147. 6) 
τοῦτο δέ φησι) k. P. Gen. b. , ἢ vulg. 
6) δηλ. τὸν t. om. k. Gen.» 9) 
//& e n.*- Lips. 11) of. κατ. δηλαδὴ 
ἀπὸ τοῦ 4, Gen.* 16) //k. ὦ ὁπ." 
--εἰς otoy.]k., ἐς τὸ Μάλιμνον 
Call. et praefixo καὶ μὰν Gen. 


uvng Gen." vulg., στόμα δὲ λίμνης 
P.— πιϑανὸν διὰ) πιϑανῶς δὲ vulg. 

19) ὠνομάσϑαι) ὠνόμασϑαι k., ὦνο- 
μασται vulg., ὠνόμαστο Gen. b. 20) 
/[*Lips. sine δηλονότι. 22) //k. 

sine τοῦτο δὲ λέγει. 22) τοῦ ταφύ- 
σχου k. 23) Schol. in Gen.'"- legitur 
ante schol. eng ράσμων γὰρ o 
ταῦρος lin. 4. Ad hunc locum 
recte retulit Adertus. 
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e , , ^ * 7 T t , 
Hg« τοιόντε:] ἰστέον or. vouag &ysv ovrog ὁ τόπος Bov- 


5 


10 


15 


25 


civ ἐπιτηδειοτάτας. Gen.") 


Vs. 24 

Vet. Τὸν Νήαιϑον: Νήαιϑος ποταμὸς Κρότωνος. ὠνό- 
pavo 0? παρ᾽ 000v ἐν αὐτῷ vyag ποτε [συνέβη] κατακαῆναι 
Ἑλληνικάς φασι. 

Hec. (Ποταμὸς 0 Νήαιϑος. ὠνομάσϑη δὲ οὕτω, φασίν, 
ῦτι ἐν αὐτῷ νῆες ἐκάησαν Ἑλληνικαί. * Borb. Gen.* *Lips.) 
— -Ν ὐἦαιϑος ποταμὸς περὶ τὸν Κρότωνα. oxov αἱ Τρωικαὶ 
γυναῖκες ἔκαυσαν τὰς Ἑλληνικὰς ναῦς, ὥστ᾽ ἂν μὴ ἔχοντες 
οὗ κύριοι αὐτῶν ἐκεῖ κατοικήσωσι καὶ αὐτὰς ἔχωσι γυναῖκας. 
Borb.) 

Vs. 25. 

Vet. Αἰγίπυρος: [ἔστιν] ἀκανθῶδες φυτόν, ἢ εἶδος 
βοτάνης" τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ ὥσπερ φακός. ἔστι δὲ 
γλαυκίξουσα,. εἰς ἕλκη φλεγμαίνοντα ἀγαϑή. -- Καὶ κνύξα: 
xovvta: φυτὸν χορτῶδες, ὃ αἵ Θεσμοφοριάξουσαι διὰ τὴν 
ἁγνείαν στιβαδοποιοῦνται. δοκεῖ γὰρ ἡ βοτάνη ψυκτικὴ οὖσα 
ἐπέχειν τὰς πρὸς συνουσίαν ὀρέξεις. [νόμος γὰρ ἣν ᾿48ϑη- 
vatoug κατ᾽ ἔτος τελεῖν τὰ Θεσμοφόρια. (εἰσὶ δὲ τὰ Θεσμο- 
φόρια p.) τοιαῦτα - παρϑένοι γενναῖαι καὶ τὸν βίον σεμναὶ 
κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τελετῆς τὰς νομίμους βίβλους καὶ ἱερὰς 
(ὡς ἐδόκει τοῖς ““ϑηναίοις, p.) ὑπὲρ τῶν κορυφῶν αὐτῶν ἀνε- 


23) 2 τὸ στόμα τ t ἧς λίμνης. 5. [Στομάλιμνον: ] ἰδίως 
λίμνας. k. — [Maiipvov:| ὕρος. K. M Eig τὰ μέρη τοῦ 
Φύσκου. ὄνομα ὄρους ὁ Φύσκος. H. M. ὄνομα ὄρους. k. 

24) [Na 19 0v:] ποταμὸς Σικελίας. K. M. ποταμὸς ὀξυκίνη- 
τος. P. 

235) [4]1ἰγίπυρος xai xvv£a:] εἴδη βοτανῶν ἀκανϑωδῶν. P. 


2) ἐπιτηδειοτάτας Adert. tac., 
-ὅὁτατος cod. 4) //k. Phay. sine 
lemm., Gen." c.lemm. x«i τὸ ποτὶ 
τὴν Ν. 9) συνέβη om. Gen." Phav. 
et ante Heins. 6) Ell. om. k. — 
φασι) add, Phav. 1) Νήαιτο ς πο- 
ταμὸς Gen.* 8) αἵ νῆες et Ἑλληνι- 
xag Borb. 9) Ναίηϑος cod. 10) Ελ- 
ληνικὰς] Τρωικὰς cod. 14) //k- 
Gen^ — ἔστιν om. k. 15) ἔστι y. 
Gen.»  16)//k. Gen. — x«i xvv- 
£«J Gen.^ καὶ xví£« ante Ox,, 
ubi KNI,, x» vv£a k. et Reisk, seqq. 


— 17) xovv£a] k., κνίζα vulg., om. 
(Gen.^) et Reisk. seqq. — 18) στιβα- 
δοποιοῦσι P. Borb. Gen." 18) ψυ- 
χεικὴ] k., φυχτὴ P., sic vel ψυχτὴ 


Gen.'^,, ψυχρὰ vulg. 19) ἀπέχειν P. 
Gen.^- 19) νόμος seqq. desunt in k. 
Gen.*, roig pro γὰρ ἣν p.^ 21) 


τοιαῦτα) ταῦτα vulg. 21) γενναῖαι) 


γυναῖκες vulg. 22) xara] p.*, ut 
voluerat Heins. Lectt. p. 322, et 
Kiessl. seqq., xai κατὰ vulg. 23) 
ὑπεράνω Ρ. -- 24) ἰδίας cod. 26) 


ὄνομα) οἴομαι k. 
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τίϑεσαν καὶ ὡσανεὶ λιτανεύουσαι ἀπήρχοντο εἰς Ἐλευσῖνα. 
ἡ δὲ Ἐλευσίς ἐστι λιμὴν τῆς ᾿Αττικὴῆς.} — Μελίτεια: εἶδος 
καὶ αὕτη βοτάνης [τὸ κοινῶς λεγόμενον μελισσοβότανον}" τὸ 
ὁὲ φύλλον ἔχει πλατὺ (ὡς φακός. k. 4.) — (Μελίτεια: βο- 
τάνη γλυκίξζουσα, σισυμβρίῳ ἐμφερής. p.) 


Vs. 26—28. 


Vet. Φεῦ φεῦ: προείρηται. ὅτι κωμικὴ ἡ διασκευή" oUx- 
οὖν ἀκολούϑως εἴρηται καὶ κωμικοῖς ἁρμόξον καὶ τραγικοῖς. 
-- Εὐρῶτι παλύνεται: εὐρὼς κυρίως ἡ πρασινώδης ὁμί- 
χλη. -- (Εὐρῶτι Gen.) παλύνεται: (μολύνεται, k.) ὑπὸ 
εὐρῶτος λευκαίνεται. πάλην γὰρ ἔλεγον τὸ λεπτότατον τοῦ 
ἀλεύρου, παρὸ καὶ φάλιον λέγεται τὸ λευκόν" 

εἰδυῖαν φάλιον ταῦρον. 
- (ἄλλως. Λευκαίνεται καὶ (μολύνεταιν τοῖς ὑπὸ τῶν εὐρώ- 
τῶν γινομένοις k.) ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσθϑίεσϑαι (τοὺς καλά- 
μους. k.) — "4v ποτ᾽ ἐπάξα: τὸ δεύτερον πρόσωπον τοῦ 
πρώτου μέσου ἀορίστου oí Συρακούσιοι διὰ τοῦ « προφέρον-- 
ται" ἐνοήσω ἐνοήσα, ἐγράψω ἐγράψα" οὕτω καὶ τὸ ἐπάξα ἀντὶ 
τοῦ ἐπήξω. 

Rec. [O νοῦς φεῦ ὦ 4iyov, πορεύσονται καὶ αἴ βόες 20 
εἰς ὄλεϑρον, ἐπεὶ ἐπεϑύμησας νίκης εἰς χαχὸν ἀποβαινούσης" 


Cn 


47) Ὅτε ἀντὶ τοῦ ἐπεί. E. H. M. Lips. 
98) Ὑπὸ σκώληκος εἰς λεπτότατα τέμνεται. l. 2. E. H. M. Ν. 
Lips. — Κονιορτῷ καὶ βρωτίδι. K. M. σκώληξ, ὁμίχλη. C. — “ευ- 
καίνεται. k*. πάττεται. M. ἀμαυροῦται. P. — | Κατεσκευάσω. k. 


εἰδυῖαν φάλιον)] Casaub. ex EtM. 
403, 4, ἡδὺ àv φάλιον k, vulg., ἡδὺ 
ἀνάφαλον P. Gen."- — ταῦρον] add. 
k. P. Gen.^ 15) //aà. ἐν τῷ ἐσϑ. hoc 
loco k., om. P. Gen.^- 15) καλάμους) 
καλουμένους cod. 16) //k. Gen.^- 
— ὧν ποτ᾽ om. k., ἐπάξω Gen.^- 
17) πρώτου om, k. 17) προφέρουσι 


1) ἐπήρχοντο vulg. ante Reisk. 
2) 'Elevoív Reisk. seqq. 2) //k. 
Gen.^, in quibus ἡ δὲ μελ. εἶδος 
Bor. 3) Circumscripta om. Κὶ Gen." 
4J)?fyovk. 4) φάκος k. δ) σισυμ- 
βρίῳ] L. Dindorf. in Thesaur. ,, σε- 
συμβρίᾳ cod. 7)//k.G en.» 8) 4x0 - 
λούϑως] k., dAv4'Gg Gen.h , ἀληϑώς 


vulg. 8) &opótov) k. P. Gen.^ ,€Q« 3.4. Gen. ἀρ htep teal 18) c οὔ- 
μόξουσα vulg. 9) //Om. k. Gen.*^. ro ,seqq. om. k, — ὁμοίως pro οὕτω 
Lips. 10) //k. Gen.* — παλύνε- 3.5. Gen.» — xal τὸ ἐπήξω ἐπήξα 


ται] k. Gen. h. , παλ. δὲ vulg. 10) Gen. b. 20) //*Lips.: βήσονται, πο- 


ὑπὸ εὖὐρ. λευκαίνεται) k., v. εὖρ. λε- 
πτύνεται Gen.^, λεπτύνεται v. εὐρ. 
vulg. — εὐρώτι k. 11) πάλην) Hem- 
sterh., zaÀvv k. vulg., πεπάλιν P. 
11) τὸ τοῦ ἀλ. λεπτὸν P. Gen.*- 12) 
κεφάλαιον Ρ. 13) Callim, fr. 170. — 


ρεύσονται -- αἴ--- ἄϑλιε — ὅτε ἀντὶ 
τοῦ ἐπεὶ — σὺ εἰς κακὸν ἀποβαινού. 
σης ἐπεθύμησας — ὑπὸ σκώληκος εἰς 
λεπτότητα τέμνεται — ἐπήξω, κατε- 
σκεύασας. — 23) λεπτότητα Lips., 
ἀποτέμνεται H. 


15 


20 
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* t E er , κ᾽ * , , 
καὶ ἡ σύριγξ, ἣν ποτὲ ἔἐπήξω καὶ κατεσκευασας, καλάμοις 


δηλονότι, 


f * , T , 
ὑπὸ εὐρῶτος παλύνεται, 


» , 
ἤγουν λεπτύνεται καὶ 


φϑείρεται. --- (Ἤγουν εἰς κακὸν ἀποβαίνουσαν ἐπεθύμησας 


νίκην νικῆσαι. M.) 


Vs. 29. 30 
Nvugasg: 
μὰ τὰς Νύμφας" 


Vet. Οὐ τήνα γ᾽ 0v, 
ἡ σύριγξ οὐδὲ μεμόλυνται. 


* 


ovx ἐφϑάρη, φησίν, 
ἐπεὶ ὁ Αϊγων 


ἀπιὼν εἰς τὴν Ὀλυμπιάδα ἐμοὶ δῶρον αὐτὴν κατέλιπεν ἐγὼ 
γὰρ δυνατός εἰμι μελῳδεῖν. -- Ποτὶ Πῖσαν: ἡ νῦν Ὀλυμ- 
Ι0 πία, ἢ ἀπὸ Πίσου τοῦ ᾿“φαρέως. ἢ ἀπὸ Πίσης τὴς Ἐνδυμίω- 
vog ϑυγατρός. — (Ἄλλως. Πῖσα τόπος ἐν Ὀλυμπίᾳ. k.) 
ἔνϑα καὶ Πισαίου zig ἱερόν ἐστιν. 

Rec. Μελικτὰς δὲ ὁ μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι, τραγωδητῆς" 


μελίξω γὰρ τὸ τραγωδῶ. 


Vs. 91--..33. 


Vet. Κηὺ μὲν τὰ Γλαύκας: 


, , ^ L 
ἡ Γλαύκη Xí« τὸ γένος, 


κρουματοποιός. γέγονε δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφον ἧς 
φησὶν ὁ Θεόφραστος ἐρασϑήναι χριόν. ὁ δὲ Πύρρος Ἐρυϑραῖος 
ἢ “έσβιος, μελῶν ποιητής. — (T& Πύρρω: Gen.") οὗτος 


40) Οὐκ ἐκείνη. ἡ σύριγξ. δηλονότι τοιοῦτόν τι ἔπαϑεν. E. H. 
M. P. Lips. — Me τὰς Μούσας. k. — Πρὸς τὴν Ὀλυμπίαν ἀπερ- 
χόμενος. 1. 2.23. H. M. Lips. — Τύπος ἐν Ὀλυμπίᾳ. ζἔνϑα xai) 


Πισαίου ἱερὸν Διὸς. 4. 


30) Κατελίμπανεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν. H. Lips. ἀφῆκε. κατέλιπε. 
M.P. — [T«: | ἤγουν ἃ ἄριστος. M. — Τραγῳδύς. μελιστής. k. pg iid 


5. μελιστὴς ἤγουν μελωδός. E. N. 


6) //k. G en.» — 09 pro οὔ Gen,^, 
r5gvclemmak,. 0) οὐκ... . σύριγξ] 
k. ἄθπ.»", ἐκεένη φησὶν ἡ σ. οὐκ ἐφϑ.. 
vulg. 7) μεμόλυται Gen. , μεμό- 
λυνταί φησι Κ. 8) ἀπέλϑων φησὶ 
τὴν Ὀλ. αοη." δὴ καταλέλοιπε" 
δυν. γὰρ k. Q0)//k. 65." — II- 
σαν] Duebn., Πίσαν k. Call., Πίσ- 
σαν Gen.*-, qui postea IIíacor et Πίσ. 
σης. 9) ὄ prom k. 9) Ὀλυμπιὰς k. 
Gen.^: et ante Heins. 11) Πίσα cod. 
12) //k., cf. Gl. 12) ἐστι»] k., ἦν 
vulg. 13) //*Lips. μέλη εἰδὼς ἐρ- 
γάξεσϑαι. 10) //k. Gen.» — Γλαύ- 
κας lemma i in Κι, τὰς I4. in Gen," 
10) ὴ Γλαύκη] ἡ Γλαύκα k. vulg., 
Γλαύκη 4. 5. Can, Gen. Vule. 17) 
κρουμ, ἄρ τὰ om. (ἔθη."-, γέγονε seqq. 
om, 4. 5. Z. Can, Vule. 18) ἧς et 


μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι. 1. 3. Lips. 


κριόν] Hemsterh. et Geel, ἣν et 
κριοῦ vulg. 18) Θεόκριτος p. Q. 
19) /A.Z. Can. Gen, Vulc. Prior 
scholii pars vulgo ad vs. 20 ante 
schol. ἢ zv θρεχος legitur, et ibi- 
dem iterum in Gen," (non in k.) 
Hoc loco in Gen," post alteram par- 
tem legitur neque aliter , ut videtur, 
in 4. Z. Can. Vulc., ubi haec deinceps 
post κρουματοποιός l. 17 legi tradi- 
tur (item in 5.). Verum ordinem Gee- 
lius restituit, — οὗτος ὁ II. π. zv] 
4. Z. Can. θη." Vulc., ὁ δὲ Π. π. 
5v Gen." priore loco, ἦν δὲ καὶ Π. 
z. vulg. — 20) ἡ σύρ. om. Lips. , 
ubi δηλονότι in fine. — τοιοῦτό rt d 
H. M.P. 21) ἀπέρχεται 1. 2. 

22) Ὀλυμπῷ cod. 23) Hide 
Wart., πισσαιον cod., cf. SchVet. 
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ὁ Πύρρος ποιητὴς qv Ἐρυϑραῖος, ὥς φησι “υγκεύς. (iyé- 
vtro δὲ κατόπιν Φιλοξένου τοῦ διϑυραμβοποιοῦ. 4. ὃ. Z. 
Can. Gen.^ Vule.) — T&v ze Κρότωνα: AàAxívoog xal Κρό- 
των Φαίακος υἱοί: καὶ ὁ μὲν ἐβασίλευσε τῶν Κερκυραίων, ὁ 
δὲ τὴν ἐν Σικελίᾳ ἔκτισε Κρότωνα. --- Καὶ τὸ ποταῶον: 
τὸ πρὸς ἀνατολὰς τῆς Κροτωνιάδος. τὸ δὲ “ακίνιον ἀκρώ- 
θειά τίς ἐστιν, ἔχουσα ( ἱερὸν Ἥρας. — "ἄλλως. (ἡ ον: ἕῷον, 
τὸ ERBEN k.) — (Kal τὸ ποτ᾽ &àov Gen.") ro Μακί- 
vtov: ἀκρωτήριόν ἐστι τοῦτο ἀπὸ τινος “ακίνου Κερκυραίου 
τοῦ ὑποδεξαμένου Κρότωνα φεύγοντα. 

Rec. [Ἅλλως. Τὸ πᾶν" (Κη ὑμὲν τὰ Γλαύκας: Gen.*) 
καὶ εὖ μὲν τὰ τῆς Γλαύκης μέλη ἀνακρούομαι, εὖ δὲ τὰ τοῦ 
Πύρρου. ἐπὶ τῶν κρουστῶν ὀργάνων λέγεται τὸ ἀνακρούε-- 
σϑαι" ἐνταῦϑα δὲ ἀνακρούομαι ἀντὶ τοῦ μέλπω ἁπλῶς. — 
Κφότων καὶ Ζάκυνϑος ἡ αὐτή. τὸ [93] ἑξῆς [οὕτως] : 
ἐπαινῶ τήν rt Κρότωνα καὶ τὸ ποταῶον τὸ “ακίνιον. τὸ δὲ 
καλὴ πόλις ἡ Ζάκυνθϑος διὰ μέσου λέγεται μετὰ ἐπικρίσεως. 
τὸ ποταῶον ποιητικῶς οὕτω λέγεται: δεῖ γὰρ ἢ τὸ πρὸς ἕω 
λέγεσθαι, ἵν᾽ ἡ τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετραμμένον, ἢ τὸ £gov 


χωρὶς τῆς προϑέσεως. τὸ δὲ “ακίνιον ἀκρωτήριόν ἐστιν ἀπό: 


s 3 
τινος “ακίνου ὠνομασμένον. s 


31) [Τὰ Γλαύκας!: μέλη. Κ. τὰ τραγωδήματα ἐχεῖνα, 5. — 
"AvapaAopea. P. ado. M. P.-— Μέλη τοῦ Πύρρου. C. M. P. “ἄσματα 
τοῦ Πύρρ ov. E. N. ποιητὴς οὗτος ἦν. k*. διϑυραμβοποιὸς οὗτος. 1. 
ἄς ἀναβάλλομαι ἀπὸ κοινοῦ, k. 


32) Ao. k. ὑμνῶ καὶ τὴν Κρότωνα πόλιν. 4, — [Ζάκυνϑος: ] 
ἡ Κρότων. P. οὐκ ἐκτείνει ἐνταῦϑα τὸ £. διὰ μέσου τοῦτο. 4. 


33) Τὸ πρὸς ἀνατολάς. Μ. --- [4«x (vtov:] ὄνομα ἀκρωτηρίου. 
E. ἀκρωτήριον. k*. M. — Ὁ πυγμὴν ἀγωνιξύμενος. I. 2. 33. H. M. 
P. Lips.. ὁ μουστουνοκόπος. P. εἰρωνιεκόν. 5. 


1) ὡς φασὶ 4. Can. Vule, 1)4vy- Lips. 12)4«5xgsLips. 12) μέ- 
xtvg] Toup., Δυγγεύς eodd.et vulg. 25] add. 1. 2. 7, 23. Gen.* Lips. 
3) //k. Gen.^ — ᾿Δλκίνοος et Daía- 15) //Gen.* Lips. 15) δὲ et οὕτως 
xos] Dukerus ad Thucyd. ΠῚ c. 70, om, Gen.* Lips. 10) τὴν δὲ Gen.* 
Ἄλκιμος οἱ Αἰακοῦ vulg., αἰκοῦ 18) τὸ ποτ. Gen.* Lips. vulg., τὸ 
Gen.^ 5) τὴ» add. k. 5) //Om. k. δὲ ποτ. Kiessl seqq. 21) ὠνομασμέ- 
Gen.*^ Lips. 7) £giov] «0v cod., vov Lips. — 241) διϑυραμβοποιὸς) 
qui in textu ποτ᾽ d ào v, 8) /fk- Wart., ϑυραμβοποιὸς cod. Haec 
Gen.h — Aexíviov δὲ τὸ ixo.sine gla Gaisf. ad Scholl. ex 1. 3. 2. (sie 
lemmate k., ἤγουν dxe. Gen.^ 49) hoc ordine) affertur. 29) ποιμὴν 
ἐστι τοῦτο om. k. Gen.^ — 10) ἀπο- pro πυγμὴν 1, 2. P. — ἐργαξόμενος 
δεχομένου k. Gen." 11) //Gen.* 23., om. P. 


10 


— 
ῶ" 


25 
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Vet. Διέφερεν ἡ Kgorov τῶν ἐπὶ ᾿Ιταλίας πόλεων εὐαν- 
δρίᾳ καὶ τῇ λοιπῇ εὐδαιμονία: σαφὲς δὲ ἐκ τούτου καὶ εἰς 


παροιμίαν ἐλϑεῖν" 


, , ^ 
μάταια τἄλλα παρὰ Κρότωνα τᾶἄστεα. 


Vs. 


34—37. 


'el. ἅπερ 0 πύκτας Aiyov ὀγδώκοντα μόνος: 


ταῦτα οὐκ ἐπὶ Αἴγωνι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ 


ἐπὶ ᾿ἀστυάνακτι τῷ 


Μιλησίῳ. — (Alyov ὀγδώκοντα μόνος: k. Gen.") εἰς 
Αἴγωνα μετήνεγκε τὰ περὶ τοῦ Μιλησίου [αὐτοῦ] ᾿“στυά- 
10 ναχτὸς ἱστορούμενα. φασὶ γὰρ τοῦτον σϑμια νικήσαντα χαὶ 
οἴκοι παραγενόμενον ἐκ τῆς ἰδίας ἀγέλης τοῦ μεγίστου λαβέ- 


σϑαι βοὸς τῆς χηλῆς καὶ μὴ ἀνεῖναι, 


ξως ὁ ταῦρος ἐλευϑε- 


ρῶν τὸ σώμα ἀπέβη βίᾳ, κατέλιπε δὲ τὴν ὁπλὴν ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ. ὁπλὴν δὲ λέγει τὴν χηλήν. καὶ Ἡσίοδος " 

οὔϑ᾽ ὑπερβάλλει βοὸς ὁπλὴν οὔτ᾽ ἀπολείπει. 
-- Τὸ δὲ κατεδαίσατο ἀντὶ τοῦ χατέφαγε. ὡς ἔοικε διὰ 
τὴν ἀδδηφαγίαν ὁ Μίλων τὸν Αϊγωνα ἐπὶ ἄϑλησιν προτετρά- 


34) Ἔφαγε. Lips. — [ἄρτους ξηρούς. M. g«u«ofac, ἀπαξιμάδια. 


P. ἐπὶ ἄϑλοις. 5. 


35) vri τοῦ ἤγαγεν. εἴλκυσε. M. Lips. ἔφερε δηλονότι κρατή- 
σας. E. — Κρατήσας. κ. Lips. ἑλκύσας. H. συνϑλασας. P. 

36) Ano τὴς χηλῆς, «vrl τοῦ ἀπὸ τοῦ ποδός. 1. 2. H. M. Y. Lips. 
Vim. ἀπὸ τοῦ ὄνυχος. P. — Καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ AuagvAM:. 1.2. Lips. 


1) //'k. 6 6.»--- Ex hoc scholio in 
Paroemi: gr. II p. 759 post prover- 
bium ipr im affertur explicatio: ὅτι 
διέφερε ὁ Κρότων.... εὐδαιιονίᾳ. — 
διέφερε») 3. 4. 5., ᾿διέρρεεν Gen.-, 
διαφϑείρει κ΄, διέφερε δὲ vulg. 1) 
Ἰταλίας] k. , Ἰταλίᾳ Gen.^- vulg. — 
πόλεων om. Gen. 1) εὐανδρίᾳ] 
Toup., ἐν ἀνδρίᾳ 3. 4. et ante Xyl., 
item Paroemiogr. , ἐν ἀνδρείᾳ k. 5. 
Gen.^:, ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ vulg. ?) σαφὲς 
δὲ ἐκ τούτου) Gen.^», ga.. ἐκ τούτου 
k., ὅϑεν vulg. 4)t ' ἄλλα k,et ante 
Kiessl. , τά τ᾽ ἄλλα 5, — παρὰ] 4. 5. 
Paroemiogr., περὶ k.Gen.^- vulg. — 
Κρότωνος 4. 5. Gen,^- 6) //Om. k. 
Gen.*^ Lips. 8)k. Gen.^ — αἴ- 
yovog Óoxovr« sine μόνος k., 
Aly mv om.Gen.^ 8) eg ... ἵστορ. ] 
k. Gen.^, ὁ δὲ Θεόκριτος τὰ περὶ... 
ἴστ, εἰς Aly. μετήν. vulg. 9) μετ. 


ἐλεύθερον Κ. 


ἐνέγκεται Gen. 9) τοῦ om. Gen.^, 
Μιλισίου k., αὐτοῦ om. k. Gen.^ 
10) φησὶ k. 11) τοῦ] k. et Reisk. 
seqq., τῆς Gen." vulg. 12) τῆς χη- 
λῆς] τῆς b it k., om. vulg. 12) 
13) ἀπέβη) τῇ k. vulg. 
13) κατέλιπε 0i] k., κατέλεπε vulg. 
14) x«i om. k. 15) Hesiod. Op. 481. 
— οὔϑ᾽ ὑπερβάλλει) 3.4. Gen.^ 
et ante Heins, E ovztQ ϑαλλ.. k. — 
οὔτ᾽) k., οὐδ᾽ 3. 4. Geu.^ et ante 
Heins. — ἀπολεέπει] k. 3.4. 5. Gen.^ 
et ante Heins. Vulgo auctore Hein- 
sio ex ipso Hesiodo legitur: μήτ᾽ 
ἄρ᾽ ὑπερβάλλων β. ὁ. μήτ᾽ ἀπολεί- 
πων, |6) //k., ubi xared. μάξας 
sine ὠντὶ τοῦ κατέφ, 17) προτετρά- 
φϑαι)] k., προτέτραπται vulg. — 
20) ἥλκυσεν Μ. 22) τῆς χειλῆς sine 
ἀπὸ H. M. Y. — ἤγουν 1. 2., ἢ τοῦ 
z. Vim, 23) τῇ om. 1.2. 
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φϑαι. μάξα δὲ τὸ νεομάλακτον καὶ νεοφύρατον ψώμιον. -- 
Τηνεὶ καὶ τὸν ταῦρον: ἐκεῖ, φησίν, ὁ Aiycov ἐπὶ τοῦ 
Λαχινίου καὶ τὸν ταῦρον ἔδωκε τῇ ᾿Δμαρυλλίδι, ἐνεγκὼν ἀπό 
τινος ὄρους καὶ περισπάσας τῆς ὁπλῆς" καὶ αἴ παροῦσαι yv- 
ναῖχες μεγάλως ἐβόησαν, καὶ ὁ βουκόλος ἐγέλασεν. 


Vs. 38. 39. 


Vet. à χαρίεσσ᾽ AuapvAÀ(: ἐπεὶ ὁ Κορύδων ἐμνή- 
σϑη τῆς μαρυλλίδος, ἀνεμνήσϑη καὶ ὁ Βάττος αὐτῆς" ὴν 
γὰρ ἐρωμένη αὐτῷ πρὸ τοῦ ϑανεῖν. -- ( '9 χαρίεσσ᾽ Aua«- 
ρυλλί: ταῦτά φησιν ἀναμνησϑεὶς τοῦ ἔρωτος τῆς ᾿“μαρυλ- 
λίδος. k. Gen.^) — Μόνας σέϑεν: ἐλλειπτικῶς. ἔδει εἰ- 
πεῖν, ὅτι ἐπὶ Gol ἀποϑανούσῃ διετέλεσα ἂν ἐν λύπῃ εἷναι ἡ 
παντὸς μου τοῦ ποιμνίου ἀπολωλότος. --- Ὅσον αἷγες ἐμὶν 
φίλαι, ὅσον ἀπέσβας: ἐνταῦϑα σαφὴς αἰπόλος ὧν ὁ Βάτ-- 
rog, ὃν εἰχὸς ἦν ἐρᾶν τῆς ᾿“μαρυλλίδος, καὶ οὐ Θεόκριτος. 
φησὶ δὲ ὑπεραιπολικῶς ὅσον αἴ αἷγες φίλαι uot, [τοσοῦτον 
ἡμᾶς ἐλύπησας ὦ AyuegvAAL τελευτήσασα᾽ ἢ] τοσοῦτον καὶ σὺ 
ἡμῖν οὖσα προσφιλὴς ἀπέσβης., ἤγουν ἀπέϑανες. οὕτως ἂν 
νοηϑείη καὶ ὁ κωμάζων πρὸς αὐτήν. ὅτι (0v) φησὶν 0 Θεό- 
χριτος " | 

κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿Δμαρυλλίδα. 
Hec. "ἄλλως. Ὅσσον ἀπέσβας: τὸ ὅσον ἀντὶ τοῦ τό-- 


37) Ὑψηλόν. H. K. M. P. Lips. μέγα. E. N. — ᾿ἀνεβόησαν ϑαυ- 
μάσασαι τοῦτον. H. M. P. — Πλατὺν ἐγέλασε γέλωτα. 1. 2. H. M. 
Lips. λέαν ἐνεκάγχασεν. P. 

39) Επιλησόμεϑα ἀντὶ τοῦ ἐπιλήσομαι. E. M. Lips. — Προσφιλὴς 


οὖσα ἀπέϑανες. k*. — [Occov:] τοσοῦτον. Vim. 

) //k. Gen — Τηνεὶ xal βολικώς k. Gen. vulg. 16) a£ om. 
E k. 4) περισπάσας] k., πα- Κι, μοι «f ot. q. Gen.^ 16) τοσοῦ- 
excom. vulg. — 4) καὶ αἱ seqq. om. k. τὸν .... ἢ om. k. 1?) τελευτήσα 
- ^» 7) //Om. k. Gen.*^- Lips. Gen.^ 17) καὶ σὺ] add. k. Gen.^. 

)/[k. Gen ^ 11) δεὲ Gen.^, δὲ κι 18) ἡμῖν om. k., οὖσα ἡμῖν Gen. 
T ἡ) n Gen.^, ἢ εἰ vulg. 13) ) //k.. 18) ἀπέσβης] k., ἀπέσβας vulg. , ἀπ. 
Gen.5- — λασεύμεϑ᾽ ὅσον αἷ- ἤγουν om. Gen.» 18) οὕτως] κ. 


γες lemma in Gen.^, ὅσον ἐμὶν 
φίλαι in k. 14) σαφὴς] k. P. 
Gen.^. , σαφῶς vulg. 14) ὧν] ἦν k. 
vulg. — ὁ] Κ᾿ P. Gen."- et ante Reisk,, 
om. vulg. — 15) ὃν εἰκὸς τῆς Au. 
ἐρᾶν k. 15) Θεόκριτος] κ. , Θεόχρι- 
rov vulg. 10) ὑπ. δὲ omisso φησὶ 
Gen.^ [6) ὑπεραιπολιχῶς) ὑπερ- 


vulg., ὅπως 3. 4.* 5. P. Gen. 
19) φασιν k. 
pago] k. vulg., κωμαάξω ante Heins. 
22) //Gen.* Lips., hie c. lemm. 
ὅσον aL. &. φ. ὅσον ἀπέσβας. 
22) ὅσον Gen.* Lips., ὅσσον vulg. 
— t0Gov] Lips., τόσσον vulg. 


21) Jd. HI, 1. — κω- 


0 
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Gov, ἤγουν τοσοῦτον. τὸ δὲ πᾶν οὕτως" ὅσον αἱ αἷγες ἐμοὶ 
προσφιλεῖς, τοσοῦτον σύ, φίλη οὖσα δηλονότι, ἀπέσβης, ἤγουν 
ἐξέλιπες, ἀπέϑανες. 

Vs. 40. 

5 Rec. (41 a? và σκληρῶ: ἕνεκα τῆς καταπολὺ xaxa 
κῆς μοίρας, ἥτις μὲ ἔλαχεν, ἤγουν ἥτις μοι ἀπεκληρώϑη. 6. 
Η. M. Y. Gen.* *Lips.) 

Vs. 41. 


Vet. Θαρσεῖν χρή: τοῦτο ὁ Kogvóov φησὶ παραμυ- 
10 ϑούμενος τὸν Βάττον, ἵνα μὴ ἀϑυμῇ ἐπὶ τῇ τελευτῇ τῆς 
᾿“μαρυλλίδος. 
Vs. 42. 


, , ει , 
Rec. ᾿νέλπιστοι δὲ ϑανόντες: ἀνέλπιστον ὁ οὐκ 
, » . ^ - Ἥ - r , , 
ἐλπίζει τις λαβεῖν x κατορϑῶσαι ἢ τοιοῦτο τι. ἀνέλπιστον 
, , , - * , , 
l5 x«l τὸ ἐλπίδων ἐστερημένον, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ ἂν ἕλ- 
πιστοι. 


Vs. 43 


6 e r * * r 
Hec. X'à Ζεὺς ἄλλοκα: (xal ὁ Ζεύς: Lips.) rov fie 
, * -Y - Ls - 3 - , Li , 
λέγει τὸν αἴτιον τῶν ὑετῶν ἀντὶ τοῦ ἀέρος. £v ὦ συνάγονται 
20 αἵ νεφέλαι. 


40) Τοῦτό φησι διὰ τὸν ϑάνατον τῆς "AuagvA doc. k. 4. — Ἕνεκα 
τῆς κατὰ πολὺ κακωτικῆς μοίρας 1. 2. 7. 23., ἥτις μὲ ἔλαχεν, Wyovv 
ἀπεχληρώϑη. 1. 9. deum ᾿νήδρευσεν ἢ ἔλαχεν. K. M. 

41) Θαρρεῖν, ἀγαϑὰς ἔχειν ἐλπίδας H. M. P. Lips., εἰς Écv- 

25 τόν. P. --- Ἴσως εἰς τὸ ἐπιὸν ἔσται τὸ πρᾶγμα κρειττόνως. 1.2. H. M. 
Y. Lips. 

43) Ὁ οὐρανός. k. ὁ αἰϑήρ. P. — Εὐδιεινός. k. E. ἀνέφελος. H. 
M. Lips. 

44) Βάλλε κάτω, ἤγουν καταβίβασον. H. M. Y. Lips. — Τὰ uo- 

30 σχάρια. M. 


2) ἀπέσβης] Gen.* Lips. ἀπέσβας Lips., etiam hic c. lemm. 14) ἢ 
"vulg. 2) τουτέστι Gen,* 5) Schol. seqq. in Gen.* post schol. seq. 
in Gen,^ post schol. Vs. 42 legitur. leguntur. 15) ἐλπίδων) Gen.* 
9) τοῦ x, κακωτικοῦ Lips., τῆς x«- Lips., ἐλπίδος vulg. 18) //Gem.* 


κῆς p. Gen.*, τῆς καταπολὺ σκλη- Lips. — ἄλλοκα om. Gen.* 19) 
οοτάτης x«l κακωτικῆς H. M. Y. ἤγουν τὸν ἀέρα N. 19) συνάπτον. 
θ) ἀπεκληρώσατο]ϊ ἦρε. 9) ἡκ. Gen.^ ret E. N. — 21) τοῦτο φ. om. k. 


— ϑαρσὴν Gen," 10) τὸν B. om. 22) χαϑολικῆς 23., μοίρης 1.3 
Gen.^ 10) τῆς om.k. 13)//Gen.* 25) κρεῖττον 1. 2. ' 21) Liban E. 
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Vsg. 45. 


Vet. Τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸς ἁπλῶς λέγεται 
πᾶν τὸ τεϑηλός" κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας βλαστός. --- (Χ41- 
Aog. Τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸν ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι 
πᾶν τὸ τεϑηλός. ᾿Αρχίλοχος [δέ]: 

ἔχουσα ϑαλλὸν μυρρένης ἐτέρπετο 
καὶ Ὅμηρος" 

ϑαλλὸν τ᾽ ἐρίφοισι φορὴναι. 
᾿“ϑηναῖοι δὲ κατ᾽ ἐξοχὴν ϑαλλὸν τὴν ἐλαίαν φασί. k. 3. 4. 5. 
Can. Gen." Vule.) — Τὰ δύσσοα: τὰ δυσδίωχτα ἀπὸ τοῦ 
δυσκόλως σεύεσθϑαι καὶ ὁρμᾶν [διὰ τὸ εἶναι πτωχά.] — CH 
δύσοα δι᾽ ἑνὸς σ ἀντὶ τοῦ δυσώδη ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ πνέω. 3.) 
-- Σίέτϑ᾽ ὁ λέπαργος: τὸ σίττα ἐπίφϑεγμα βουκολικόν, 
ὅπερ λέγουσιν [οἵ βουκόλοι] ὁμοίως καὶ τὸ ψέττα. (εἰώϑασι 
Ói λέγειν αὐτὸ οἵ βουκόλοι διώκοντες τὰς βοῦς. k. 4. 5 
Gen.") — Ὁ λέπαργος: ὃ λευκός, ἢ ὁ λευκόποκος ἢ ὁ λευ-- 
κόπλευρος. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ λέπας ἔχειν [καὶ τοῦ] ἀρ-- 
yov, ὅ ἐστι λευκὸν ἔχειν τὸ δέρμα: (ὡς Ὅμηρος τοὺς κύνας 
ἀργοὺς λέγει ἀντὶ τοῦ λευκάς, ἢ ταχεῖς κατὰ ἀντίφρασιν " 
Vulc.) ὁ ὃὲ ἀπὸ τοῦ λευκὸς εἶναι κατὰ τὴν λαπάραν. 

ec. (Θαλλὸς λέγεται ἰδίως ὁ τῆς ἐλαίας κλάδος, ϑύρ- 
σὸς δὲ ἁπλῶς ὁ ἁπαλὸς κλάδος. E. M. N. Gen.* Lips.) — 
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(GATXEX. τὰ δυσκόλως σωζόμενα διὰ τὸ εἶναι πτωχά. E.) — 


45) Τὸν κλάδον. E. M. — Ζυσδίωκτα. k. τὰ δυσκένητα. C. τὰ κα- 
κῶς σῳζόμενα. TI. M. PP. Lips. — Ὁ λευκός. k. ὁ ἔχων λέπας καὶ 
δέρμα '“χευχόν, ἤγουν λιπαρόν" ὃ λευκός, M. 


2) //Om. k. Gen.*^ Lips. 83) ἄλ-ὀ 4.5.vulg. 14) of βουκόλοι om. k. 
Aog om. k. Gen.^ , lemma ex 3. 4. 5. 4.5. Gen.^ 14) ὁμοίως καὶ τὸ om. 
Can, Vule. non allatum, ϑαλλὸς 4.5. Gen.^ — ψέττα 0 λέπαργος 
lemma in k., ϑαλὸν quater Gen.^ Phav. sequente lemmate adhaerente. 
4) πᾶν τὸ re9. ante ϑαλλὸν k. δ) δὲ 15) βουκόλοι om, k. 15) ἀπωδιώ- 
om. k. Gen.^ 6) Archil. fr. 28. — κοντες 4. 5. Gen.^, ἀποδιώκοντος 
uvooívgs] k., μυρίνης rell. 8) 7om, τὰς βοῦς pen ovxoluxov 3.^ 16) 
Od. P,224. 9) 9«ilóv] add. k. 10) //k. Gen." λέπ.] Gen.^, ὃ om. 
//k. G en.^., in illo postschol. Ὁ A£- κι, λέπ, δὲ vulg. Y ἤγουν 'Ó λευ- 
παργος]. 20, 11) δυσκόλον Gen. χὸς ἢ λευκ. Gen.^ — ἢ) om.k. 16) 
11) σέβεσϑαι k., σώξεσϑαι ἘΞ 11 λευκόποχος] λευκοποίκιλος k. vulg. 
Circumseripta om, k, 10D) πτωχαὶ 16) ἢ ὃ λευκόπλευρος om. k. 17) καὶ 


Gen." et ante Brub. 12) δίσοα cod, τὸ Geu.^, om. k. 18) τὸ λευχὸν 
13) //k. 4. 5. Gen.^ dpa — σίτϑ᾽ ἔχειν δέρμα Gen,^ 20) λευκὸς] k. 
lemma in k., σέτϑα 4.5., σίττα Gen,^, λευκὸν vulg. 21) λέγεται 


Gen.^» 13) τὸ σίττα) Gen.» ,om.k. ἐδίως) Gen.* Lips., ἐδ, λέγ. vulg. 
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Ἢ λέπαργος: ὁ λευκὸς παρὰ τὸ ἔχειν λέπας ἀργόν. ἥγουν 


δέρμα λευκόν. ἢ (εἷναι) λευκὸν κατὰ τὴν λαπάραν. 


Vs. 46. 


Fet. 


Kvgaít a: ὄνομα βοὸς ἢ αἰγὸς παρὰ τὴν κώμυϑα:" 


5. ἢ [παρὰ τὸ αἰϑὴ καὶ τὸ κόμη] ἡ τὰς κόμας αἰϑὰς ἔχουσα, 
τουτέστι ξανϑάς" [ἢ ἡ ἐγκύμων. 


25 


Vs. 48. 


Vet. Ἴδ᾽ «v πάλιν: ἰδοὺ πάλιν πρόσεισι roig φυτοῖς. 
— (δὲ ποϑέρπει: περισπαστέον" δεικτικῶς γάρ ποτε καὶ 
10 βαρύνεται κατὰ τὸ διάφορον. Gen.") 


Vs. 49. 


Vet. 
"Aox(Aogosc* 


Εἴϑ᾽ qv μοι ῥοικόν: ἀντὶ τοῦ καμπύλον. καὶ 


ἀλλά μοι ῥοικὸς τις εἴη κατὰ κνήμην ἰδεῖν" 
15 ([yyovv εἴη βάτιος περὶ κνήμην. Gen."] λαγωβόλον δὲ 


ξύλον, ᾧ διαφεύγοντες oí λαγωοὶ βάλλονται. 


ἢ ὅτι ῥάβδον 


οὖσαν ὀρϑὴν ἐπεύχεται γενέσϑαι xauzvAQv, ἵνα μὴ ἔγκυον 


οὖσαν βλάψῃ τὴν βοῦν. 


(ἹῬΡοικόν: τὸ καμπύλον. γίνεται δὲ ἀπὸ τῆς ῥοιᾶς, 
δένδρου τινός, ὅτι οἱ ἀπὸ τούτου χλάδοι χαμπύλοι εἰσὶ xci 
ὄξους ἔχοντες πλείστους. E. N.) 


46) [Σίἰττ᾿ :] ἄπιϑι. P. — [Κυμαίϑα:] πυρρά. k. — "Axel: 


δηλονότι, Μ. 


47) Αὐτόϑεν. k. H. M. Lips. ἐντεῦϑεν. E. F. — - Ἐπίρρημα δεικτι- 


xov τὸ ἴδε. H. M. P. Y. Lips. 


49) Καμπύλον. k. 4. E τὸ ἀπὸ ῥοιᾶς ῥόπαλον. ἐ. τὸ ἐπικαμπές. Ε. 
N. — Τὸ ῥάβδιον. k. τὸ τοὺς λάγους βάλλον κορύνιον. Μ. εἶδος φυ- 
τοῦ. P. τὸ λαγωβόλον τὸ καμπύλον. Lips. 


1) //Gen.* omisso ὁ. ]) ἀργὸν 
om, Gen.*., qui ἦτοι. 4) //k. Gen.^ 

Phav. — ἢ αἰγὸς] 3. Gen.^- Vule., xai 
αἰγὸς k. Phav, vulg. 4) παρὰ x0- 
μυϑα Gen.^, παρὰ τὸ Phay, 5) Cir- 
cumscripta om, k. — αἴϑη et ali- 
ϑας vig: , τοῦ κόμη Gen. ^. 6) 
ἢ ἡ yx] 4. 5., ἢ ἐγκ. Gen,^ 
valg., om. k. 8) // ῳ — τοῖς qvà- 
λοις rj τοῖς φυτοῖς k. 12) //G en. b. 
— ἀντὶ τοῦ] 3. P. Gen.^-, ῥοικὸν τὸ 


12) xai] 3. P. Gen.^, ὡς xoi 
14) Archit. fr. 60. — 
κατὰ xv. ἐδ, om. E. 15) ἢ εἴη faz- 
τος περὶ λίμνη cod. 15) Verba 
λαγωβόλον ... βάλλονται etiam in 
Gen,* extant, — τὸ A«y. ,Gen.^: δὲ 
om. Gen.* 16) λαγ. ᾧ οἵ διαφ. 
λαγ. ξύλῳ (ξύλα Gen.^-) βάλλονται 
P. Gen.^ 17) καμπύλον Gen.^ 
18) βλάβη τὸν νοῦν P. — 22) πυ- 
ρὰ cod. 


vulg. | 
E., om, vulg. 
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Vs. 50. 51. 


Vet. Θᾶσαι μ᾽ ὦ Κοφύδων: παρεπιγραφὴ τὸ σχῆμα. 
κατὰ γὰρ τὸ σιωπώμενον ἀπερχόμενος ὁ Βάττος ἀπελάσαι τὴν 
δάμαλιν ὑπὸ ἀκάνϑης ἐτύπη, καὶ δεῖται τοῦ Κορύδωνος ἐξελεῖν 
αὐτήν. διὸ καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπέστρεψε τὸν λόγον καί φησι" 5 
ϑέασαί μὲ πρὸς τοῦ Διός" ἄρτι γάρ μὲ ἄκανϑα ἐπάταξε παρὰ 
τὸ σφυρόν. --- (Ἰστέον ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἀπῆλϑεν ὁ 
Βάττος διῶξαι τὰς βόας, καὶ ἀπερχόμενος ἐπάτησεν ἄκανϑαν. 
P. ἀεπ.") — “ρμοῖ: εἰ μὲν ψιλοῦται, τὸ ἀρτίως καὶ νεωστὶ 
σημαΐίνει" εἰ δὲ δασύνεται, τὸ ἡρμοσμένως. τὸ δὲ βαϑεῖαι 
ἀντὶ τοῦ ὑπερμεγέϑεις καὶ μετέωροι. --- (Αρμᾧ: — παρὰ τοῖς 
“Συρακουσίοις διὰ τοῦ οἱ γράφεται. ἐκεῖνοι γὰρ ἁρμοῖ λέ- 
γουσι κατὰ συστολὴν τοῦ ὦ εἰς τὸ 0, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ᾽ 

ἁρμοῖ γὰρ “αναῶν γῆ ὡς ἀπὸ βουγεέως. 
σημαίνει τὸ ἀρτίως ἢ ἁρμοδίέως᾽" 

ἁρμοῖ που κἀκείνῳ ἐπέτρεχε λεπτὸς ἴουλος. 
οὕτω Θέων ὁ ᾿Δρτεμιδώρου. προστίϑησι δέ, ὅτι τὸ ἀρμοῖ ψι-- 
λούμενον μὲν σημαίνει τὸ ἀρτίως, δασυνόμενον δὲ τὸ &Quo- 
δίως. EtM. 144, 50.) 


15 


Vs. 52. 


Vet. Ταὶ ἀτρακτυλίδες ἐντί: ἀτρακτυλὶς εἶδος [Bo- 
τάνης ἢ] ἀκάνϑης. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὰς ἀγροικικὰς γυναῖ- 
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50) Παρεπιγραφή. M. 

51) Νεωστί, καὶ Αἰσχύλος" ἀρμοῖ πέπαυμαι τοὺς ἐμοὺς 
ϑρηνῶν πόνους. 4. νεωστί. k. ἐπίρρημα. νεωστί, ἅμα. M. P. 25 
ἅμα. Lips. — Ὑπὸ τὸν ἀστράγαλον. M. Lips. ἢ εἰς τὸ πέλμα τοῦ 
ποδός. M. — Ὑπερμεγέϑεις. k. λίαν δασεῖαι. K. P. Lips. μακραί. E. 

52) Εἶδος ἀκάνϑης. k. ἄκανϑα οὕτως ὀνομαζομένη. M. 


2) //k. — παρεπιγραφὴ) conj. Pind. p. 39. 16) Callim. fr. 44. — 
Duebnerus ex GIM., ἀποστροφὴ k. ἐπέτρεχον D. P., ἐπέπρεπε V.» 17) 
vulg. 3) κατὰ γὰρ T αὐτήν om. οὕτως V.^ , οὗτος M. — Θέων ὁ 'Ag- 


k., ubi pergitur: ἀπέστρεψε γὰρ τὸν 
λόγον πρὸς τὸν Κορύδωνα καί. 9) 
ΠΣ. Gen.^ -- ἀρμοῖ) k., ἀρμοῖ 
ὦ δ᾽ ἔπαξε Gen.^, ἁρμοὶ μ 
ὦ δ᾽ ἐπάταξε v Call. 9) ἀρτέωξ 
καὶ om. k. καὶ νεωστὶ 9m. Gen. 
10) ἢ pro εἰ Gen.^ 10) ἡρμοσμένον 
k. 10) τὸ δὲ seqq. om. Κα, — τὸ ὡς 
τὸ rale Gen.^ 11) uer, καὶ v. 
Gen.^» 12) διὰ τοῦ 1 vulg. 14) Cal- 
lim. fr. 230, — βουγενέως D., fgov- 
τενιῶς M. De vera lec tione cf. 
Schneidew. post Eustath. Prooem, 


τεμιδωρου) V.^ et Par. ap. Bast. 
ad Gregor. p. 368, Θέων ὁ τοῦ 
᾿Αρτεμιδώρου Leid. ibid. , ϑεῶν ὅτε 
᾿Δρτεμιδώρου M., 9) ὁ τοῦ ἄρτεμι- 
δώρου D., ϑέλει ὁ ᾿Δρτεμίδωρος 
vulg. 21) //k. sine lemm, et G en.^', 

in quo desunt évrl et ἀτρακτολίς. 
21) for. ἢ om. k,, ἢ ἀκ. om. Gen.^ 
22) τοῦ om. Gen,", τὰς om. k. 22) 
ἀγροικικὰς] P. Gen. b. ἀγροέκας k., 

ἀγροίκων vulg. — 24) Gl. 4. etiam a 
Gaisf. inter Scholl. allata est, Aesch. 
Prom, 616. aQuor πέπαυσται 4." 
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κας &rQüxrOvg ποιεῖν ἐξ αὐτῶν. ἔνιοι δὲ ἀτραχτυλίδας (tig) 
τὰ ἀγριολάχανα συγκαταλέγουσι. 


Vs. 53. 


Hec. (Χασμώμενος: ἀποβλέπων, τὸν νοῦν ἔχων. 1. 2. 
5 H. M. *Lips.) 
Vs. 54. 

Bec. Ἔχω vé uvv: ἄδε xal αὐτά: κρατῶ αὐτήν, τὴν 
ἄκανϑαν δηλονότι. τὸ δὲ ἥδε ταὐτὸ δύναται τῷ ἴδε ἐπιρ-- 
ρήματι. 

Vet. (δε καὶ αὐτά: Gen") ὁ καὶ περισσός, ὥσπερ 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρω- 

τῶν ἁμόϑεν γε ϑεά, ϑύγατερ Διός, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. 
— Ἄλλως. Ἐκχβαλὼν τὴν ἄκανϑαν δείκνυσι τῷ Βάττῳ καί 
φησιν" ἥδε καὶ αὐτή. 
l5 Vs. 55. 


Hec. Ὁσσίχον ἐστὶ τὸ τύμμα καὶ ἁλίκον ἄνδρα: 
βαβαί, ὅσον ἐστὶ τὸ τὴν πληγὴν ποιοῦν. δεικτικῶς ἐμφαίνει 
τό τὲ μέγεϑος τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν σμικρότητα τῆς ἀχάνϑης. 

Vet. (Καὶ ἁλίκον ἄνδρα: Gen") τὸ ἡλίκον πρὸς τὸν 
ἄνδρα, ἵν᾽ ἢ μικρὸν ὃν τὸ τύμμα ἡλίκον ἄνδρα, τουτέστι 
μέγαν ἢ ἀνδρεῖον, ϑαμαάζει. ἢ τὸ ἡλίχον ἐπιρρηματιχῶς, ἵν᾽ 
ἡ" (ὅσον τὸ τύμμα, καὶ Gen.") ὁποίως δαμάξει τὸν ἄνδρα. 
— σσέχον: ὅσον, ἡλίκον. Hesych.) 


10 


. 53) Βλέπων. 5. εἰς αὐτὴν τὸν νοῦν ἔχων. M. — Aga βλέπεις αὐ- 
τήν. P. Lips. 
54) Κρατῶ αὐτήν. Lips. — [4 δε:] γράφεται καὶ ἔδε. 23. — 
Περισσὸν τὸ xa. k. 
55) [Occtgov: ] μικρόν. κι C. E. — Τὸ πλῆγμα. k. ἡ πλῆξις. 
C. ἡ ἄκανϑα ἡ πλήξασα. E. N. — Κατέβαλεν. M. συντρίβει. P. 


£xf.] Gen.^-, ἐκβ. yag vulg. 13) καὶ 


peri] add. M. Y. Lips. 


2) συγκαταλέγουσι) k., φασὶ vulg. 
4) ἤγουν ἀποβλέπων χεχηνώς Μ. 
7) // Lips. s, l κρατῶ αὐτήν, in 
marg. τὸ δὲ seqq. 8) 53s] M. Y. 
Lips., qr vulg. Ceterum illi ταὐτὸν 
δύν. τὸ ἥδε. 8) τῷ] M. Y. Lips. 
Reisk. seqq., τὸ vulg. 8) ἐπιρρή- 
10) γα 6.9". 
— περισσὸν ὃ xal Gen.» 12) Hom. 
Od. A, 10. — ped ante Heins., 
ἀμόϑεν vulg. 13) γ6 6η."" -- ἄλλως. 


MEME 


δειχνύων αὐτὴν r. B. φησίν Gen." 
14) ἥδε) ἄδε vulg. E αὕτη ante 
Xyl 106) //Lips. 8, Bof ... 
ποιοῦν, rell. jn marg. τον //G δε.» 
21) μέγα ante Heins., ἄνδρα pro μέ- 
αν Gen. 21) ἢ ἀλλώς: τὸ ἡλικὸν 

πίρρημα Gen. 21) ἵν᾽ i], Gen.b-, 
ἀντὶ τοῦ vulg. 22) ὅσον] ὁσσίχον 
cod. 22) τ, ἃ. δαμ. θη." — 28) πι- 
κρὸν k. 


IDYLL. IV. V8. 53—59. 175 


Vs. 56. 


Rec. Μὴ ἀνάλιπος: ἀνήλιπος ὁ ἀνυπόδητος. ἤλιψ γὰρ 
τὸ ὑπόδημα παρὰ τὸ ἑλίσσειν τὸν πόδα, ἐξ οὗ καὶ πέδιλον 
τὸ ὑπύδημα- ἀνήλιπος δὲ οἱονεὶ ὁ μὴ ἑλίσσων τὸν πόδα. — 
ὠἡνάλιπος: ὁ ἀνυπόδητος ἀπὸ τοῦ α στερητικοῦ καὶ τοῦ 
ἤλιψ, 0 ἐστιν εἶδος ὑποδήματος. E.) 


Vs. 57. 
Vet. Ῥάμνοι τὲ xal ἀσπάλαϑοι [κομωοντιῇ]: (— 
γράφεται καὶ κάκτοι — k. 3. 4. 5. P. Gen.") χομόωντι 


ἀντὶ τοῦ κομῶσιν, ἤτοι ἀκάνϑας ἔχουσι" κόμαι γὰρ ῥάμνου 
καὶ ἀσπαλάϑου αἱ ἄκανθαι. ἀσπάλκϑοι δὲ εἶδος ἀκάνϑης, 
ἡ πληγέντες οἵ ἔλαφοι ἀποϑνήσκουδιν. ἀσπάλαϑος δὲ εἴρη- 
ται διὰ τὸ μὴ ῥαδίως ἀπὸ τῶν πληγέντων ἀποσπᾶσϑαι, ἤτοι 


ἀφαιρεῖσϑαι. — 


Θεόκριτον. Etymm.) 


ὠβμσπάλαϑος: εἶδος ἀκάνθης. εἴρηται παρὰ 
τὸ σπῶ σπάλαϑος καὶ ἀσπάλαϑος. 


^ , , ^ 
οὕτως “μαραντος εἰς τὸν 


Vs. 58. 59. 


liec. 


56) ᾿Ανυπύδητος. k. Lips. 


Εἶπ’ ἄγε μοι Κορύδων, τὸ γερόντιον ἦ ῥ᾽ 


57) [Ράμνοι: ] τὰ κοινῶς ῥοπάκια. M. — [4σπάλαϑοι :] βο- 
τάναι ἀκανθώδεις. M. τξυκνίδαι. P. — Κομῶσιν ἀντὶ τοῦ τρέφονται, 


αὔξονται. Lips. 


2) // Gen.* et Phav. sine lem- 
mate, 2) ἀνήλιπος ὁ] Gen,* et 
Pha v., yovv vulg. 2) ἀνυπόδετος 
Gen.*, ὃς καὶ ἀνάλιπος “Ζωρικὼς ad- 
dit Phav.. 2) quy . .. πόδα vulgo 
post πέδιλον τὸ ὑπόδημα leguntur, 
unde in hunc locum transposui, om. 
Gen.* 4) ὑπόδυμα Gen.* Sequen- 
tia om, Phav.  8)//k. Gen.b, — é4- 
μνοι te καὶ ἀσπ. lemma in P., 
ócuvotxal i in k. ,ϑάμνοι 
καὶ da m. in 3. 4. 5 ,6duvorxal . 
ἀσπ. ϑάμνοι καὶ ἀσπ. in Gen.*, 
ῥάμνοι τε om. Call. , χκομώοντι 
om. k. 3. 4. 5. P. Gen,^- 9) ydg pro 
γράφεται κ. 9) xaxroi] W artonus, 
κάχτιοι 8. E. κάττιοι κ., κάτιοι 4., 
κάτρεοι J3. ; μάκτιοι Gen.^- 9) x0- 
μοώντι δὲ k. , τὸ δὲ κομόωντι 3. 4. 
9. P. Gen.^ [n k. verba ócuvot ... 
κομοῶντι δὲ casu post αὖ dxavéat 


l. 11 leguntur. 10) ἤτοι) add. Gen.^- 
10) ϑάμνου καὶ ἀσπάλαϑα P., ϑάώ- 
μνὸν καὶ ἀσπάλαθαι 5, ϑάμνοι καὶ 
ἀσπάλαϑοι Gen." 11) χαὶ pro αἴ 5. 
11) ἀσπαλαϑοι) * Gen.^-, -dog vulg. 
— óiom.k. 12) ó pro ἡ P. Gen.^- 12) 
τὰ ( £1. k.et ante Scult. 12) ἀσπάλαϑοι 
12) δὲ] add., εἴρηται om. k. Gen.^. 
3) ἀπὸ). k. P. Gen. b. ὑπὸ vulg. 13) 
«7007, ἤτοι om. P. Gen,^ In k. ex 
ultimis vocibus haec supersunt: z4.. 
.ἄσϑαι.. 14) EtG. 84, 24, ubi 
ἀσπάλαϑρος bis et σπάλαϑρος, EM. 
156, 30 sine εἴρηται δέ. 15) οὕτως 
seqq.] EtG. et Par. Sorb. (τὸ Θεό- 
xoitog Par.), om, EtM, vulg. 18) 
// Lips. s. l. ἄγε εἰπέ μοι — τὸν. 
Αἴγωνος — ἄρα ἀ ἀκμὴν περαίνει καί. 
νὴν τὴν p. ὁ, ἔχουσαν — ἴσως 
τὴν ἐρωτιχήν, et in marg. ἧς ἕνεκα 
seqq. 
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» τ , * , : 
ἄγε εἰπέ μοι ὦ KogvÓov, τὸ γεροντιον --- τὸν 


πατέρα λέγει τοῦ Αἴγωνος --- ὧρα ἔτι ἐλαύνει, ἤγουν φιλεῖ, 
ἐχείνην τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ τὴν μελαίνας ὀφρῦς ἔχουσαν, 
ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν πάϑος ἐδέξατο. — ([ξρωτίέδα: ἤγουν 
5 τὴν ἐρωτικήν, ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν ἔσχε πάϑος. Gen.^) — 
(Ἐρωτίδα: ἢ τὴν ἐρωμένην, ἢ καὶ ὡς ὄνομα κύριον. E.) 
Vet. ((Γερόντιον: τὸν πατέρα λέγει τοῦ Alyovog*) οὐχ 
Ἑλληνικὸν δέ, ἀλλὰ ὑποκοριστικόν. 3. 4. ὃ. Can. Gen.^ Vulc.) 


— {Μύλλει: 


3 ^ i ΒΞ 
«vti. του φιλεῖ. 


k. μυλλὸν γὰρ τὸ διεστραμ-- 


10 μένον, o( δὲ ἐρῶντες διεστραμμένοις τοῖς ὄμμασι βλέπουσι. k. 


3. 4. 5. Can. Gen.^ 


ἤγουν ém..... 


Vulce. — ἄλλως. 
αἰσχρῶς. k.) — Μύλλει: κάμπτει" 


Γράφεται μύλλει. 
ἀλλὰ καὶ 


ἐλαύνει καὶ περαίνει ἀπὸ τῶν ἀλούντων καὶ τῇ κώπῃ τοὺς 
μύλους ὠϑούντων. -- (Μύλλει: πλησιάζει. Hesych.) 


Vs. 


Vet. 'Axu&v à δειλαῖε: 


60. 61. 


- | e 
οὐχ ὡς λοιδορῶν, ἀλλ᾽ vxo- 


κοριξόμενος καὶ ὑποχρινόμενος τοῦτο λέγει. 
Rec. Πρὸ ὀλίγου γὰρ αὐτὸν ἐπελϑὼν καὶ πρὸς τὴν μάν- 
ὄραν IU μάκτραν ἢ βώκτραν -- τριχῶς γὰρ φέρεται ἐν 


20 τοῖς ἀντιγράφοις —] κατελάμβανον, 


μετ᾽ αὐτῆς δηλονότι μίξιν. 


ὁπηνίχα ἐνήργει. τὴν 


58) ᾿ὕποκοριστικόν. k. — ἀκμήν. 1.2. E. M. ipe — Qiii, Gvv- 


φρυσίαν ξητεῖ. k. συνουσιάζει. 4. 5. 6. περαίνει. 


.3. Lips. ἀλήϑει, 


ἤγουν συνουσιάξει, περαίνει. E. F. M. N. 
59) Ἴσως τὴν ἐρωτικήν. H. L Y. Lips. — Ἡρασϑη. k. E. F. M. 


ἐρωτικὼς ἔσχεν. P. 


.60) Τουτέστι μέχρι τοῦ νῦν χρῆται τοῖς ἀφροδισίοις. E. — Πρώην, 


πρὸ ὀλίγου. H. M. N. Lips. 


3) μέλανας ante | "Holus: 7) In 
Vule. haec et reliqua ad h. v. fere 
legi dicuntur ut in 3. 4. 5. Can. , cf. 
infra ad lin. 12. 9) μυλλὸν γὰρ] 
μύλλον δὲ k., καὶ μύλλον (Gen. ες 
καὶ μῦύλλον rell. Accentum corrigi 
jussit Duebnerus. 10) oí δὲ ἐρών- 
τες) of γὰρ γέροντες codd. — 10) φι- 
λοῦσι pro βλέπουσι Κι 12) Lacuna 
in Κ᾿ humiditate nata. 12) //k. 3. 4. 
5. Can, Gen," Vulc., in quibus 
libris (excepto k,) ante ovy λ- 
ληνικὸν lin. 7. legitur. no 
ἔτι μύλλει Gen, 12) κάμπτει" 
ἀλλὰ καὶ] k. 3. 4. 5. Can, Gen." 
Vule., δὲ vulg. 13) xal περαΐίνει) 


κι; ὠϑεὶ, περαΐένει vulg., om. Gen. 


13) ἁλούντων ante Heins. , cujus loco 

ὠϑούντων Gen.^» 13) κόπῃ ante 
Xyl., κώμῃ καὶ Gen.*- 14) μυέλους 
k., μύλλους Gen." 16) //k. sine 
ἀκμάν, 16) λοιδορούμενος 4. 5. 
17) ὑποκρινόμενος) κι vulg., ἄποκχρ. 
Reisk. seqq. — τοῦτο ἀέγει om. k. 
18) //Lips. s. l. πρώην ἤγουν “πρὸ 
ὀλίγου — ἐπελϑὼν — πρὸς — ὁπη- 
νίκας etin marg. τὴν ... μέξιν, quae 
signo ad suum locum s. 1. referuntur. 
I5) αὐτὸς Kiessl. 20) ἐνάργει ante 
Xyl., ἐνήργει τὴν μίξιν αὐτῆς P. 
21) δηλοὶ pro δηλονύτι N, 
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Vet. Kal ποτὶ τὰν μάνδραν: τὴν τῶν προβάτων 0g- 
κάνην. γράφεται καὶ ποτὶ τὰν μώκτραν, O ἐστι σκεῦος 
ξύλινον ἀβακοειδές, ov φυρᾶν εἰώϑασιν. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 
τοῦ μάττειν [καὶ φυρᾶν] ἐν αὐτῇ τὰς μάξας. 

Vs. 62. 63. 

Vet. Φιλοῖφα τό τοι γένος: [ἤγουν ὁ] φιλῶν τὸ συν- 
ουσιάξειν, ἰφιλοσυνουσιαστά] οἰφεῖν γὰρ τὸ συνουσιάζξειν. 
οὕτω καὶ παρὰ ᾿4λεξανδρεῦσι κόρυφος λέγεται ὁ ὡς κόρη οἱ- 
φώμενος. --- Φιλοῖφα: οἰφεῖν τὸ συνουσιάζειν ἀπὸ τοῦ ὀπυί- 
&v* ἔνϑεν καὶ 

οἰφόλις γυνή" 
" εἶτα 

ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ, 
παροιμία, ἣν φασι διαδοϑῆναι, ἐπεὶ οἵ χωλοὶ ἐν οἴκῳ καϑε- 
ξόμενοι συνεχῶς ἀφροδισιάξουσιν. Οἱ δέ φασι τὴν παροιμίαν 
ἐντεῦϑεν [δυῆναι ἤτοι] διαδοϑῆναι. αἱ ᾿ἡμαξόνες ἐπὰν ἄρ- 
ρὲν γεννήσωσι, χωλὸν αὐτὸ ποιοῦσιν, ἵνα μὴ ἀνδρειότερον 


61) Ἡνίκα συνεκοιμάζετο. k. 

62) Ev Got γένοιτο. M. Lips. — Ὧ γερόντιον φιλοσυνουσιαστα. Ρ. 
φιλοσυνουσιαστά. k. Lips. φίλε συνουσίας. K. πόρνε ἀπὸ τοῦ οἰφῶ 
τὸ συψουσιάξω. E. 


- 


Qv οἰφώμενον EtM, 8) ἁφώμενος 
k. 9) //k. Gen.*. Phav. post Sch. 
praec. — φελοῖφα) k.,. ἢ vulg. 
9) ὀπυίειν) Duebnerus, ὀπιπεύειν 


1) //k. ὦ 88.» — μάν δραὰ lemma 
in k., μάνδραν in 3.4.5. 1) τὴν τ. 
πρ. 0gQx. om. 3. 4, 5. Gen.^ 2) γρά- 
φεται καὶ ποτὶ) add, k. 3. 4. 5. θη. 


2) τὰν μάκτραν) τὰν βάκτραν k. 3., 
ra βάκτρα 4, 5. Gen. b. ἢ μάχτραν 
ἢ βάκτραν vulg. 23) ὅ ὅ ἐστι) k, θη."", 

ἢ ἐστι valg. 3) ἀβ. οὗ φ. om, Gen. b. 
3) av. δὲ hoc loco om. k. Gen.*., con- 
tra in fine ὠνόμασται κι , ὠνόμα- 
σϑαι Gen.» 4) μαλάττειν k. , μάτην 
Geun.^ — καὶ φυρᾶν om. k, Gen.^ 
4) αὐτῇ] k., αὐτῷ Gen.*, αὐταῖς 
vulg. 4) μαμάξας Gen.» 6) //k. 
Gen ^, Phav, s. v. οἰφεὶν, — τὸ τοι 
y- om. k. 6) ἤγουν ó om. k. Verba 
ante οἰφεῖν et ,y&e om. Phav., qui in 
line addit καὶ ἀπὸ τοῦ οἰφεὶν φιλοί- 
φης. ἤγ. 0 qiÀ, T. συν. 1) φιλοσυν. 
om. k. Gen," Phav. 8) οὕτω ... 
συνουσιάζειν om. Gen. 8) xoev- 
qos] k., κόροιφος vulg. , κόρσοιφος 
3.5. M) ὁ ὡς κόρη) Duebnerus,, ὡς 
κόρη k., ὁ κύρην vulg., τὸν ὡς κό- 


BUCOLICI GH, II. 


κι vulg., ὀπιπτεύειν 4. 0. Can, Gen.'^ 
Vule. 10) ἔνϑεν) Gaisf., ἔνϑα k. 
vulg. ὅϑεν 4. 5. Can, Gen.^: Vulc. 
11) οἰφόλις] ] Stephanus in "Thes., o/- 
φωλὴς vulg., οἰφηλὴς Gen.", 79. P 
κι, ubi γυνὴ non apparet. 12) εἶτα) 
εἴπερ k., ὅϑεν καὶ vulg. 13) Paroe- 
miogr. 7 p. 196. 7/ p. 147. 308, — 
ἄριστος θη.» 14) παροιμέα x 
loco k., ante ἄριστα vulg. 14) 9 

k. M) οὗ γὰρ χωλοὶ Gen.^ 14) 
καϑήμενοι Gen.5 15) ἀφροδιάώ- 
ξουσιν k. Gen,^ 15) ὁ φασιν ὅοη." 
Pro of δὲ ,φᾶσι seqq. Phav. nd 
ἄλλοι δὲ ἄλλως λέγουσι. — 05) ἐντ. 
τὴν παρ. Κ. Gen.^ 10) δυῆναι 7] ἤτοι 
om. k. Gen,» 10) eí γὰρ Gen,*- 
17) αὐτὸν Gen.^- .1}1) ἵνα... γένη- 
ται om, k. — 18) ἡ νέχη cod. 
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αὐτῶν γένηται, καὶ τούτοις ἀνδρωϑεῖσι συνίασι. Σχυϑὼν ovv 
λεγόντων κάλλιον ἔχειν συνεῖναι αὐτὰς αὐτοὶς, ἐκεῖνώ φασιν" 
ἄριστα χωλοὶ οἰφοῦσι. —[H Σατυρίέσκαις:) τοὺς Πᾶ- 
νας πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς καὶ Σατύρους, ὡς 
Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύκῳ, Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿ἀνδρομέδα. οἱ 
Σάτυροι καὶ o( Πᾶνες εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συνουσίας. ὅτι 
0 οἱ Σάτυροι τοιοῦτοι, δῆλον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος" ἀπὸ γὰρ 
τῆς σάϑης πεποίηται ὁ Σάτυρος" σάϑη δὲ ἡ εἰς ἐπιϑυμίαν 
ἐχπύρωσις. — Ἄλλως. Ἢ Σατυρίσκοις: ἀκρατεῖς οἵ Σα- 
τυροι ἐρώτων. λέγεται δὲ παρὰ τὸ σάϑη [— σάϑη δὲ τὸ μό- 
ρίον τοὺ ἀνδρός, ὅπερ καὶ πέος λέγεται —] (ζσάϑηρος) xal 
Σάτυρος. τοὺς Πᾶνας πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς 
καὶ τοὺς Σατύρους, ὡς Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύχῳ, Σοφοκλῆς 
0i ἐν ᾿Ανὸρομέδαᾳ. ὅτι δὲ οἵ Σάτυροι καὶ οἱ Πᾶνες εὐεπίφο-- 
QOL πρὸς τὰς συνουσίας κατάγυνοι ὄντες, καὶ Καλλίμαχός 
φησι" k. 4. 5. Gen." , εἴ τιφημι ἐρημώϑη ἄμηρος δύνα- 
ται ἐμπεῖραι."" περὶ γὰρ Σατύρων πρόδηλον. 4. 5. καὶ γὰρ 
τοὔνομα ἀπὸ τῆς σάϑης λέγεται. 4.) --Ἴ Κακοκνάμοισιν 
ἐρίσδ ει: ἐπειδὴ (ὡς) αἴ αἷγες ἔχουσι λασίους πόδας" ἢ ἀπὸ 
τῶν ὁρῶν τῶν κνημῶν κακοδέρμοις.. 
Rec. (Τὸ γένος σοι ἢ Σατυρίσκοις ἐρέξει, ἤγουν ápaAda- 


63) τράγοις. Μ. --- Κακὰ σκέλη ἔχουσιν. E. τὰς κνήμας ἔχουσι 
λεπράς. M. τοῖς κακοεράστοις. P. — ui Aron καὶ ἐξισοῦται. P, ἁμιλ- 
λᾶται εἴδει. Μ. 


1) αὐτὸς pro αὐτῶν Gen.b- 1) ταύ- 4. 5, Gen.^, σατυρίσκούς k. 12) 


ταις ἀνδρωϑὲν συνουσιάξοι 3., fva 


τ T. G. 6, p. (quibus significari videtur 


eadem codicis 3, lectio, τούτων ἀν- 
δρωϑέντων συνουσιάξειν γαϊο., ἀν- 
δρειωϑεῖσι συνιᾶσι k,— 2) καλλιον) 
καλὸν vulg. 2) ἔχειν) add, k. 2) 
αὐτὰς evroic] αὐτὰς tavroig vulg., 
αὐτὰς αὐτοὺς Gen.» , αὐτοῖς αὐτὰς 
k., cf. Eustath. 403, 8, Σκυϑῶν δὲ 
προκαλουμένων αὐτὰς αὐτοῖς συν- 
οἰκεῖν. 2) ἐκεῖνα φασιν] k. Gen.^, 

ἐκεῖναι ἔφασαν vulg. 3) χωλὸς Gen. ». 
3) //Om. k. Gen.*- Lips. 3) Πᾶνας 
πλείους φησὶν — Σατύρους) Σατύ- 
ρους οἵ πλείονές φασιν -- Πᾶνας 
vulg. 9) //k. Gen.^. sine ἄλλως. 7. 

10) Cireumscripta desunt i ink, 11) 
λέγεται καὶ πέον sine ὅπερ Gen.^ 
"1) καὶ Σάτυρος] καὶ σατυρίσκους 


πλείους) k. pr., of πλ. k. sup. 4. 5. 
Gen.^ 12) φησί») φασίν codd. 12) 
σειλινοὺς 4. 5, θη." 18) αἰσχύλου 
4.5. 14) ᾿ἀνδρομέδη Gen.^- 14) ὅτι 
of k. 14) καὶ ἐπίφοόροι Gen. 15) 
κατάγυνοι ὄντες] L. Dindorf. in The- 
saur. VII p. 100. D., κάταγνοι ὄν- 
τες 4. 5., καταγνοίοντες Gen." , xal 
ἄναγνοι yide 15) καὶ K. 9. om. 
k. 16) ἐρημώϑη ... ἐμπεῖραι]) 5., 
ἅμωρος ἐρημώϑη. δύνατο ἐν πείρᾳ 4. 
15) ἀπὸ] Geel., ὑπὸ cod. 19) /[k. 
Gen,» — ἐρίσδει om. k. 19) ὡς 
add. Duebnerus. 19) ἤγουν pro ἢ 
k, θη." 20) ὁρῶν ante Brub., 

ορῶν k, 20) κνημῶν) k. 3. 4. b. 
Gen.*^, κρημνῶν vulg. 20) x«xoó, 
om. 3. 4, b. Gen, 21) τὸ γένος coi 
ἢ om. Gen.* 
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ται, ἀπὸ τοῦ πλησίον ἢ Πασὶ κακοκνήμοις. E. 1. M. Y. 
Gen." Lips. [Σάτυροι] οὗτοι γὰρ ἐπίφοροι πρὸς τὰς συνου- 
σίας. (ἀφη."}) 


Idyll. V. 


᾿ΕἘπιγράφεται μὲν τὸ παρὸν εἰδύλλιον Αἰπολικὸν xal IIoi- 
μενικόν" οἱ δὲ διαλεγόμενοι ἀλλήλοις εἰσὶ Κομάτας καὶ “ά- 
χων. “ωρίδι. --- (Αϊπολικὸν καὶ Ποιμενικόν. δραματικόν. 
C. D. F. K. M. N. Q. — Θεοκρίτου Βουκολικασταὶ Κομάτας 
καὶ Μάχων. M. — Ὁ Κομάτας ὁ Πάκων, αἰπόλος ποιμήν. 
Lips. — Ζραματικώτερον δέ ἐστι τὸ εἰδύλλιον. Ὁδοιπόρος 
ἐν Τωρίδι. Κομάτας καὶ A4dxtov. Gen." προλογίζξει δὲ ὁ Ko- 
μάτας. v. 1. Gen." — Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῷ παρόντι εἰδυλ-- 
λίῳ “Ὠωρίδι κέχρηται Θεόκριτος διαλέκτῳ. K. M. P.) 

(“ημητρίου τοὺ Τρικλινίου. Τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκει--: 
ται xal αὐτὸ ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἔξαμέτρων ἀκαταλήκτων 15 
Qv, ὧν τελευταῖος: αἱ μή τυ φλάσαιμι, Μελάνϑιος 
ἀντὶ Κομάτα. M.) 


οι 


Vs. 1. 


Vet. [4iysg ἐμὲ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν συβαρί- 
ταν. (Συβαρίταν: τὸν ἀπὸ Συβάρεως πόλεως. Σύβαρις 20 
ὁὲ xal Θουρία ἡ αὐτή. μετὰ γὰρ τὸ καϑαιρεϑῆναι ταύτην 
ὑπὸ Κροτωνιατῶν οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐλϑόντες ὥκησάν τὲ ταύτην 
καὶ Θουρίαν προσηγόρευσαν ἀπό τινος κρήνης Θουρίας. Θεό- 
χριτὸς δὲ διιστᾷ, καὶ ἄλλην τὴν Θουρίαν λέγει καὶ ἄλλην τὴν 
Σύβαριν. λέγει γὰρ παρακατιῶν ' 

ἄδε τοι & ποίμνα τῶ Θουρίω ἐστὶ Συβάρτα, 
Εὐμάρα δὲ τὰς αἷγας ὁρῇς φίλε τὼ Συβαρίτα. 
3.) — Τὸν Συβαρίταν: Σύβαρις πόλις ᾿Ιταλίας ἢ ἀπὸ o(- 


25 


χιστοῦ τινὸς ἢ ἀπὸ Συβάρεως ποταμοῦ. νῦν δὲ (Συβαρίτην) 


1) πάνεσι Lips. 1) Haee in I. 
post eam hypothesis partem legun- 
tur, quae ibi in scholia ad Vs. 1. ab- 
erravit. — δὲ ὁ om. v. 19) Post 
hunc versum vulgo legitur pars hy- 
pothesis, vid, ad p. I5. 5, om. 
Gen.* b Lips. 20) Vs. 72. — 
ὧδε τοι] ἀδὲ ror Wart., ἁ δέ τοι 
Kiessl, seqq. — Θουριία Wart. (corr, 


Kiessl.) 28) // 65." hoe initio: 
τὸν Σὺ β. 7 ὄνομα πόλεως ἀπὸ οἶκ. 
τ. ἢ &, Σ. ποταμοῦ. ἔστι δὲ αὐτὴ πὸ. 
λις τῆς Ἰταλίας ἄποικος (τῶν ᾿4ϑη- 
ψναΐίων add. Adertus) νῦν καλου ἕνη 
Θούριον. τινὲς τὸ αὐτὸ Θούριον 
καὶ Συβαρίτην (leg. Σύβαριν cum 
Aderto) καλοῦσιν. λέγεται δὲ ὅτι ὑπὸ 
τῶν Κρ. Gen." 


i 


9 


10 


15 
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καλεῖ τὸν Θούριον, ταὐτὸν ὃν Θούριον καὶ Σύβαρις. λέγουσι 
γάρ, ὅτι ὑπὸ τῶν Κροτωνιατῶν καϑῃρέϑη ἡ Σύβαρις" ἐλϑόν-- 
τες δὲ οἱ ᾿4ϑηναῖοι αὐτὴν ὥκησαν καὶ τῇ πόλει μετήμειψαν 
τὸ ὄνομα, καλέσαντες αὐτὴν Θούριον ἀπὸ Θουρίου ποταμοῦ 
ἐκεῖσε ῥέοντος. 

Hec. (Αἰπολικὸν τὸ ἦϑος. διαλέγεται ταῖς αἰξὶν ὡς λόγῳ 
χρωμέναις καὶ δυναμέναις συνιέναι ὅτι καὶ λέγει: αἷγες 
ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα τὸν Συβαρίταν φεύγετε 
τὸν A&xcova. 6. Gen.") — (Τὸν ποιμένα τὸν Συβαρί- 
ταν: τὸν ἀπὸ τῆς Συβάρεως. ἔστι δὲ ἡ Σύβαρις πόλις ἐν 
Ἰταλίᾳ, 1j καὶ Θούριον λέγεται. οι." Lips.) Θούριος ὃὲ ὄνομα 
κύριον καὶ ὁ ὁρμητικός. — (Ἰστέον ὅτι αὕτη ἡ Σύβαρις καὶ 
Θούριον καλεῖται ἀπὸ τινος Νηρηΐδος Θουρίας. Q.) 


Vs. 2. 


Vet. Τὸν A&xcova: ἡάχων ὄνομα κύριον: ἐκτείνει δὲ 
τὸ « διὰ τὸ μέτρον. εἰώϑασι δὲ οἱ παλαιοὶ τοῖς δούλοις ὀνό-- 
ματα τιϑέναι ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν- Σύρον, “υδόν, Καρίωνα. 
οὕτω καὶ τὸν Πάκωνα- “Ιωριεὺς γὰρ ἦν. 

Hec. Τό μευ v&xog: ὃς μου τὸ νάκος (ἔκλεψε. νάκος 
0? τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα. Gen." *Lips.) — (Νάκος: ἡ τῶν 
προβάτων καὶ αἰγῶν δορά. λέγεται δὲ καὶ περὶ ἀρσενικοῦ καὶ 
ϑηλυκοῦ καὶ οὐδετέρου, ὥσπερ βλάβος καὶ βλάβη. Gen.*) 

Vet. (N&xog 19 és: Gen.") Ζηνόδοτος τὸ κώδιον, τὸ 
μαρσύπιον. καὶ νάκος αἰγὸς δορὰν καὶ Ὅμηρος" 

v&xog £Asr αἰγὸς ὀριτρόφου. 


1) Τὸν ὄντα ix πόλεως Συβάρεως. P. 
2) [T ὁ:] ὅστις M. — ΟΑἰἱγείαν yo)vav* νάκος γὰρ τὸ τῆς αἰγὸς 
δέρμα. Μ. 


1) καλεὲ τὸν] καλεῖται vulg. ὀνόματα P. θη." 17) “υδὸν] δοῦ- 


1) 


ταὐτὸ Kiessl. 3) ὥκησαν) Gen.» λὸν Gen.", om. vulg. — Χαρύων 
vulg., ὥκεσαν Reisk. seqq. 6) Sehol. Gen." ubiseqq.desunt. 19) //G en,* 
ex 6. cum lemmate DET, ad Vs.2. *Lips. 10) £x1. νᾶάχος δὲ om. 
affertur, in Gen.* Hypothesi adhae- Lips. 20) Schol. in Gen.* legitur 
ret. 7) xai χρωμέναις καὶ Wart.,, post “άκωνα lin. 9. 23) //Gen.* 

χρῆσϑαι δυναμέναις καὶ Gen.^ 7) 24) xo. μαρσ. Gen.^ 24) αἰγὸς 


Verba Theocriti ex 6, non allata. 
11) “Θούριος δὲ seqq. Gen.* Lips., 
qui sic pro vulg. καὶ Θ. 15) //Ge n," 
16) διὰ τ. u. om. Gen." 16) of γὰρ 
παλαιοὶ ἐτίϑεσαν τῶν δούλων τὰ 


δορὰν] P. Gen.^, τὸ τῆς αἰγὸς 
δέρμα vulg. ex SehRec, — 25) xai] 
add, Gen. b. — Hom. Od. S, 530, ubi 
vexnv £, at, ἐὐτρεφέος. 
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καὶ Θεόκριτος ἐν τοῖς ἑξῆς αἰγός φησιν. — (Νάκος: κώδιον, 


ὃ μηλωτὴν καλοῦμεν. p. 3.) 


Vs.. 3. 


' Vet. Οὐκ ἀπὸ τᾶς κράνας σέττ᾽ ἀμνίδες: Gírra, 
ψίττα ποιμενικί, αἰπολικὰ καὶ βουκολικὰ ἐπιφϑέγματα: εἰσὶ 
0i ἐπιρρήματα. ἔλεγον δὲ ταῦτα διώκοντες. --- (Σίττ᾽ ἀμνέ- 
δες: παρακέλευσις, τουτέστιν ἀπόστητε. τὸ σίττα καὶ ψέττα 

ἃ , , , M A1 ? , 
BovxoAwuxov ἐπίφϑεγμα" εἰσὶ δὲ ἐπιρρήματα. τὸ δὲ ἀμνίδες 
προβάτια, μάλιστα δὲ τὰ μικρά. οὐκ ἐσορῆτε ἀντὶ τοῦ εἰσ-- 
ορᾶτε. P. Gen.^) 

Hec. (Οὐκ ἀπὸ τᾶς κράνας Gív ἀμνίέδες: Gen.) 
* , Ld e Ἢ E LA - e. 
ἀποστήσεσϑε ὥφειλεν εἰπεῖν ἢ φεύξεσϑε v] τι τοιοῦτον ὁ δὲ 
ταῦτα ἀφεὶς τῇ συνήϑει φωνὴ τοῖς ἀμνοῖς, τῷ σίττα, χρῆται. 

Vet. Ἔστι δὲ τοῦτο παρακέλευσις. ἀμνίέδες τὰ μικρὰ 
προβάτια,, οἱονεὶ ἀμενηνά. 


Vs. 4. 


Rec. Τόν uev τὰν σύριγγα: τὸν τὴν σύριγγώ μου πρὸ 
ὀλίγου κλέψαντα Κομάταν. 


Ξ Vs. 5. 


Vel. “1 ὧλε Συβάρτα: Ζωρικῶς κατὰ τὴν γενικὴν ἀντὶ 
τοῦ Συβάρτου. δῶλε δὲ ἀντὶ τοῦ δοῦλε. δοῦλος δὲ καὶ o(- 
κέτης διαφέρει, ὥς φησι Χρύσιππος. οἰκέτης μὲν ὁ ἔτι ὑπὸ 
κτῆσιν Gv, δοῦλος δὲ (xal) ὁ ἀπελεύϑερος. Συβάρτα δὲ 


3) ᾿ΑἽποστρέψεσϑε ὥφειλεν ἢ φεύξεσϑε ἢ τι τοιοῦτον. 1. οὐκ 
ἀπέλϑετε M., ἀπόστητε. 2. — Ἐπιφώνημα αἰπολικόν, E. M. 
5) [Io£av: ] τὴν ἐξαίρετον. P. 


4) θα. Gen.*^ Lips. 4) περδίκα Gen.* Lips. [4) //Om.Gen.*". Lips. 
ἀγρίππα σίττα p. 3. Phav. s.v. Περ- 17) //*Lips. 20) γᾶ δι." 21) 
δίκκα (sic) et ante Heins., cf. ad δώλε δὲ c.r. 0, om. Gen,^ 22) ἐστιν 
Vs.5. 5) ffoviixa ante Brub. (recte pro ἔτι Gen. 2:3) κτίσιν ante Heins. 
Phav.) 7) m«gax. τ, dz. in codd. 23) Συβάρτα δὲ ὡς Περδίκκα "Ayotz- 
post εἰσορᾶτε l. 10 leguntur, unde πα] Heinsius Lectt, p. 323, Συβάρ- 
transposui. 7) σίτϑα et iva P. rag δὲ ὡς Περδίκκας Ἀγρίππας 
12) //Gen.* Lips.— ὠφειλεν] *1. vwulg., Συβάρτας ὁ ᾿ἡγρίππας Περ- 
Gen. Lips. vulg., ὥφελεν Kiessl. O/xeg Gen.^, Περδίκας etinm ante 
12) εἰπεῖν om. *l. Gen.* Lips. 12) Heins. cf. ad Vs. 3, — 24) ἀποστρέ- 
ἀποφεύξεσϑε E. 13) τῷ σίττα om, φεσϑὲ et εἴ τι cod. 


10 


I5 


20 
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ὡς Περδίκκα, Ayoínza. ἔστι δὲ κατὰ μὲν τὸ ἀνάλογον Ev- 
βαρίτης, κατὰ δὲ Φωριεῖς Συβάρτης. 


Vs. 6. 7. 


Vet. Tí δ᾽ οὐκέτι σὺν Κορύδωνι ἀρκεῖ rot xa- 
λάμας αὐλόν: ὁ Κορύδων βουκόλος, οὗ πρόσϑεν μέμνη- 
ται. ὁ δὲ νοῦς τί δ᾽ οὐκ ἀρκεῖ σοι, φησί. σὺν τῷ Κορύ- 
δωνι (ποππύξειν. ἤγουν Phav.) ἐν τῶ καλάμῳ φυσᾶν [καὶ 
συναυλεῖν αὐτῷ], (καὶ [διὰ τὸ ἀρκεῖν] αὐλεῖν ὡς οἱ παῖδες. 
P. Gen." Phav.) τοῦτο δὲ χλευαστικόν. ὅτι οὐδὲ αὐλεῖν οἷδεν, 
εἰ μὴ ποππύξειν καὶ μόνον. καλάμη δέ ἐστι τὸ [καταλειπό- 
μένον ἧ] περιλειπόμενον ἐκ τοῦ ϑεριξομένου σίτου καλαμὼ- 
δὲς καὶ τῆς κριϑῆς. ταύτην δὲ νεαρὰν οὖσαν ὑποτεμνόμενοι 
φυσῶσιν ἐν αὐτῇ καὶ αὐλίζουσι. — Ποππύξειν δὲ τὸ λε- 
πτοτάτως φωνεῖν τινα φυσῶντα τὸν ἐκ τῆς καλάμης αὐλόν. 

Rec. [άδλλως. (Τί δ᾽ οὐκ ἔτι σὺν Κορύδωνι: Gen) 
τί δέ; οὐδαμῶς ἀρκεῖ Got, ἤγουν ἱκανόν ἐστί σοι. «αὐλὸν ἔχοντι 
ἀπὸ καλάμης, ἤτοι ἀπὸ καλαμαίας, ἐμπνεῖν αὐτῷ --- τοῦτο 
γὰρ τὸ ποππύζξειν --- σὺν rà Κορύδωνι, τουτέστιν ὁμοίως rà 
Κορύδωνι. 


Vs. 5. 


: Bec. T&v μοι ἔδωκε Μύκων: πρὸς τὸ ποίαν ἀποτείνει 
t » τ , - 
ἡ ἀπάντησις. τὸ δὲ ὦ ᾿λεύϑερε κατ᾽ εἰρωνείαν εἴρηται. 


6) [Κορύδωνι: ] οὗτος ἦν ἄμουσος. ποιμὴν καὶ δοῦλος. 23. M. 
7) Μετὰ τοῦ αὐλοῦ. P. — [Hozzvoócv:] δι᾿ ov δηλοῖ τὸ κακῶς 
αὐλεῖν. 4. 5. συρίζειν. Μ. 


10) κάλαμον Ἕδη. " Pro καλάμη 
seqq. Phav. haee habet: τὴν δὲ κα- 


2) καὶ pro : κατὰ Gen.» 4) ἡ en. b. 
c. lemm, ἀρκεῖ τοι καλάμας 


αὐλὸν et omisso, ut in P., initio 
ante «xe σοι, Phav. 8. V. ποπί- 
ξειν inde ab τί δ᾽ οὐκ ἀρκεῖ. 6) τί 
δ᾽] add. Phav. — uoc pro σοι P., 


τοι Gen.^ 6) τῷ Κορ. P. Gen. b. 
Κορ. T 7) ποπίζειν et καλά. 
μὴν pro ἐν τῷ καλ. Phav, — φυσᾶν 


Phav. et Gaisf. , φυσσᾶν P. Gen.^ 
vulg. 7) x«l συν. «v, om. P. α6π.": 
Phav. 8) διὰ τὸ aQxtiv om.Phav. 9) 
οὐκ οἷδεν αὐλεῖν, εἰ μὴ μόνον ποπ. 
Phav., oiósv .... ᾿καλαμὦδες om. P. 
10) ποππύξειν ] ποππύσδειν vulg., 
ποππίσδειν Gen.5, ποπίζειν Phav. 


λάμην οὗ παῖδες νεαρὰν ἀποτεμνό- 
μένοι φυσῶσι δι᾽ αὐτῆς, ὃ δὴ νῦν 
ποπίξζειν καλεῖ, 10) τὸ παραλειπό- 
μενον τοῦ σίτου Gen 12) ἀπῦτε- 
μνόμενοι 6η.»" 13) φυσσῶσιν Gen." 
13) Om. Gen.?^- τὸς μὴ ,19) δου." 
Lips. 16) ἤγουν. . ἤτοι. in Gen.* 
ad marg. suppleta. 17) ἤγουν su- 
perser. tot Lips. 18) σὺν τῷ} Gen.* 
Lips., σὺν vulg. 21) //*Lips. πρὸς 

. ἀπάντησις et xat' εἰρωνείαν. — 
23) Glossa ex 23. male ad à ai ε Vs. 
9. affertur. 
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Vs. 10. 


Vet. Οὐ δὲ γὰρ εὐμάρα τῷ δεσπότῃ: πρὸς ὑπερβο- 
ijv τοῦτο ἔφη. λέγει δὲ μηδὲ αὐτὸν τὸν δεσπότην εὐμάρᾳ 
ἐπιχεκοιμῆσϑαι, ἤγουν δέρματι. — (H Εὐμάρᾳ: ἀντὶ τοῦ 
Εὐμάρει τοῦτο, 3. Gen." , ἵν᾽ ὴ ὄνομα κύριον. 3.) — (MAAag. 5 
Οὐδὲ ὁ δεσπότης ἔχει 'δέρμα τι πρὸς τὸ κοιμηϑῆναι. Gen.^) 
— ἄλλως. Τὸ εὐμάρα δέρμα τι φασὶν εἶναι καὶ οὐ κύ- 
ριον ὕνομα, ὥς τινες. ἵν᾽ ἡ" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῷ δεσπότῃ τῷ 
σῷ εὐμάρα καὶ δέρμα τι ἦν ὥστε ἐνεύδειν. — (Οὐκ ἦν, φη- 
G(v, οὐδὲ τῷ δεσπότῃ Gov ἐγκοιμᾶσϑαι. Gregor. 72.) 

Rec. (Hv τοι ἐνεύδειν: ἣν váxog ὥστε εὕδειν, ἤγουν 
ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῷ. *E. *N. * Y. Gen.* Lips.) 


Vs. 13. 


Vet. Βασκαίνων: ἀντὶ τοῦ φϑονῶν, λυπούμενος (διότι 
τὸ δέρμα μοι ἐχαρίσατο Gen."). κυρίως δὲ βάσκανος ὁ (roig 
φάεσι, ἤγουν) τοῖς ὀφθαλμοῖς καίνων καὶ φϑείρων τὸ ὁρα-- 
ϑὲν [ὑπ᾽ αὐτοῦ ἢ) ὑπ᾽ αὐτών. | 

Rec. (406940: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον. *E. 
«I *M. *P. *Y. Gen.^ *Lips.) 


Vs. 14. 
^ , , A] * - * P. , - 
Vet. Ov y. avtov rov Πανα τὸν ἄκτιον: ἀντὶ τοῦ 


9) ᾿Ἵπῆλϑε M. Lips. ἀπῆλϑε μετὰ τοῦ δέρματος. P. 

11) Εὔμορφον. Ῥ. 

13) Ταῖς Νηρηίσιν. : ταῖς Μούσαις. E. N.— Κακότροπε. Ν.Ρ. 
Lips. — ᾿Εδαμάξου. M. P. διερρέου, M. P. Lips. ἐφϑεέρου ὑπὸ φϑό- 
vov. Vim. 

13) Ἐστερημένον τούτου. E. M. ἐγύμνωσας. 4. — ΕἘποίησας. Lips. 


2) //Gen.^ 3) ἔφησε sine τοῦτο 
Gen, — 3) εὐμάρᾳ] Heins. , εὐμάρα 
ante Xyl., qui Εὐμάρα, tum Εὐμάρᾳ 
Seult. et Ox. IIl, ETMAPA Reisk. 
seqq., om. Gen.^- ,, Εὐμάρα lineolam 


Gen.*. 9) xai δέρμα τι om. Genu.^- 

Εὐμάρᾳ x. ὃ. τι ἣν ὦ. ἐνεύδειν, 
ἤγουν ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῶ 1., ev- 
dev. ἐν ἐκείνω, ἤγουν ἀναπαύσα- 
σϑαι Μ. Ῥ. 1) ὥστε ἐν αὐτῷ κοι- 


habet superscriptam , .ut solent pro- 
pria nomina, in cod. Vat. 11. (?)" 
Wart. 4) ἢ 0m.3. 5) Εὐμάρει τοῦτο] 
Εὐμαρίτου codd. 7) γ 6.» hoc ini- 
tio: ἄλλως. εὐμάρα τινές φασιν ὅτι 
δέρμα τί ἐστιν καὶ οὐκ ὄνομα. — εὐὖ- 
μάρα] ante ΧΥ]. et Kiessl., εὐμάρᾳ 
vulg. — δέρμα τι] Brub. et ante 
Heins , δέρμά τι Call., δέρματι Bas. 
Il. et vulg. post Heins. 8) γὰρ τῷ 


μᾶσθαι " ἀναπαύεσθαι E., ὥστε 
ἀναπαύεσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ N.Y. 14) 
//G en. b — Verba ex Gen." addita 
in cod. post δέριατι lin. 4, legun- 
tur. 15) τὸ] τι cod. 
Duebnerus ex EtM. 190, 27. EtG. 
105,30. 10) σαένων Gen.  17)75 
ὑπ᾽ αὐτῶν οπι. ὅδ." 18) ἐπιγραμ- 
ματικώς Gen,^ 2D //Gen.b. . 


- 
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15) Supplevit ' 


10 


i 
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τὸν κυνηγόν ἐπακτῆρες γὰρ οἵ κυνηγοί, ὥς φησιν Ὀππιανύς. 
5, ὥς φησι Φιλοστέφανος, ὅτι Πανὸς ἱερὸν πλησίον Κράϑι- 
δος ποταμοῦ. τινὲς δὲ τὸν ὑπὸ ἁλιέων φασὶν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς 
ἱδρυμένον" φησὶ δὲ καὶ “Πίνδαρος τῶν ἁλιέων αὐτὸν φροντί- 
ξξιν. -- Ἢ τὸν περὶ τοὺς πετρώδεις αἰγιαλοὺς διάγοντα" ἢ 
τὸν κυνηγόν᾽ ἢ Ἄκτιον κατά τινας τὸν ᾿“4ττικόν. — (A4 XTLi0V 
δὲ τὸν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἱδρυμένον. 3. Q. ὁ γὰρ ναὸς rovrov 
ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται. p. 3. Q.). -- (Τὸν Πᾶνα τὸν 
ἄκτιον: οὗ ὁ ναὸς ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται. Vat.) — [4 χτιον 
τὸν Πᾶνα Θεόχριτος εἴρηκεν. ἄκτιος ἢ ὁ ϑηρατήρ᾽ καὶ γὰρ 
ἐπακτῆρες οἵ ϑηραταί. ἢ ὁ ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς ὑπὸ τῶν ἁλιέων 
ἱδρυμένος - ἀγρευτὴς γὰρ ὁ ϑεός. (ἢ Ó ᾿Δττικός ,» ὁ ἐν Aj 
vatg τιμώμενος. ΕἾΜ. 54, 27.) — (Ov μάτην δὲ τὸν Πᾶνα ὄμνυ- 
σιν. Gen.") εἰώϑασι γὰρ oí ἐκ πτοίας τινὸς ἢ μανίας κατα- 
κρημνίζειν ἑαυτοὺς (μέλλοντες **** πάντα δέ εἰσι ταῦτα Πα- 
νὸς δείματα. 3. 5. Gen.") 


Vs. 15. 16.᾽ 


Vel. Τὰν βαίταν: τὴν διφϑέραν, τὴν σισύραν. — (Tav 
βαίταν ἐπέδυσα: ἤτοι τὴν διφϑέραν. Gen.") ᾿“ττικῶς δὲ 
ταύτην καὶ σισύραν φασί : καὶ ᾿“ριστοφάνης" 

ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος, 
[βαίτας γὰρ λέγουσι) τὰ ἐκ κωδίων συνερραμμένα περιβόλαια" 


14) [Οὗ μ᾽ ἢ μα. Lips. — Τὸν ἐν ἀχταῖς διάγοντα. 23. M. τὸν 
᾿Δττικόν. 23. M. Lips. τὸν ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς πορευόμενον. C. ov τὸ 
ἱερὸν ἐν ἀκταῖς ἵδρυται. E. Ν. τὸν ἔχοντα ἢ ἱερὸν ἐν ταῖς ἀκταῖς. Vim. 


15) Διφϑέραν. Lips. γοῦναν. K. — AgtAero. M, ἔκλεψε. P. — 
[Καλαίϑιδος:} υἱός. Lips. — ['H:] εἰ τοῦτο ἐποίησα. Lips. 


1) ὁ Om. Gen.» 2) ὅτι] ἔστι iun 8. similis lacuna esse dicitur. 
vulg. 3) ὑπὸ ἁλιέων φασὶν) “πόλ- Hanc indicavit Casaubonus. [8) 
λων φασι τὸν vulg. 5) /Om. Gen.*^- //Om. Gen.* ὃ. Lips. 19) //G ἐπ." 
Lips. $5) ἢ τὸν xvv.] ἤγουν tr, κι ᾿ἡττικώς) Gen", ᾿ἡττικοὶ vulg. 1) 
vulg. 8) Haec Wart. inseruit post δὲ οἱ καὶ om. Gen. h 20) σνυσίραν 
ποταμοῦ 1. 3, om. Gaisf. 12) o ante Brub. (recte Phav. 8. v. fac 
iv] D.,iv vulg. 13)//Gen.^ Ηος ταν). 21) Arist. Nub. 10. — ἐν om. 
schol. in codd. et vulg. legitur ante et £yxexogc. Gen.» — 22) Verba βαί. 
Κραϑις pag. 185. 1. — μάτην] CQa- tug ... περιβόλαια vulgo legun- 
saub., μὰ τὴν cod. 14) oí] add. tur post τὴν σισύραν lin. I8, in 
Gen. b. 14) τινὸς) τινὲς vulg., om. Gen.^, ubi desunt βαίτας y. 1., post 
Gen." 14) καὶ pro ἢ Gen.^. 15) ἐπέδυσα, unde transposui. — βαί- 
μέλλοντες ex 3. 5. non affertur; sed «rante Reisk. — 24) dxvixov 23. M. 
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ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ σισύρνιά φαμεν. — Tav βαίταν ἀπέδυσ᾽ ὁ 
Καλαίϑιδος: οἰκέτης δηλονότι ἢ υἱός. πότερον γὰρ οἰκέτης 
ἢ υἱὸς οὐ λέγει: διὸ οἵ μὲν δοῦλον, οἱ δὲ υἱόν φασιν. --- Ἢ 
κατὰ τήνας: ἢ [εἰ τοῦτο ἐποίησα, ἢ] εἰ ἐπιορκοίην, ἄνω-- 
ϑὲν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης ὦ ἄνϑρωπε εἰς μανίαν ἐμπεσὼν 
εἰς Κρᾶϑιν τὸν ποταμὸν πηδήσαιμι [ἢ φϑαροίμην: γράφεται 
γὰρ ἁλοίμην καὶ ὀλοίμην)]. Κρᾶϑις δὲ ποταμὸς περὶ 
"x Σύβαριν τῆς Σικελίας. Νυμφόδωρος δὲ καὶ Θεόφραστός φασι 
τοῦ Κράϑιδος τὸ ὕδωρ ξανϑίξειν. (ἢ ποταμὸς Κρότωνος οὗ-- 
rog τῆς Ἰταλίας. Gen.") ἡ δὲ κατὰ ἀντὶ τῆς ἀπό. — (Εἰς 
Κρᾶϑιν ἁλοίμην: γράφουσιν αὐτό τινες καὶ 0, ἵν᾿ ἡ" οὐκ 
ἔλαβον αὐτήν" 9, εἰ ἀφεῖλον, φϑαροίμην. Gen.") 

Rec. |'AàÀog: τὸ] Ἢ κατὰ τήνας: τὴν κατὰ τῷ ἁλοί- 
μην δεῖ συνάπτειν. ποιητικῶς γὰρ διαιρεῖται τοῦ ῥήματος ἐν 
ταύτῃ τῇ σημασίᾳ, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

βὴ δὲ κατ᾿ Οὐλύμποιο καρήνων [χωόμενος x19]. 

παρὰ δὲ τῷ πεξῶ λόγῳ συνημμένη ἐστὶν ἀεὶ ἐν τοῖς τοιούτοις 
τῷ ῥήματι, ὡς παρὰ Φιλοστράτῳ: ,,0 δ᾽ ὑπεκδὺς τῶν 
σπαργάνων ἤδη βαδίξει καὶ τοῦ Ὀλύμπου κάτει- 
σιν," (ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" ἤ, εἰ τοῦτο ἐποίησα, κατα- 
κρημνισϑείην ἐκείνης τῆς πέτρας, ὦ ἄνϑρωπε, εἰς τὸν Κρᾶ- 
ϑιν μανείς. ποταμὸς δέ ἐστιν ὁ Κρᾶϑις περὶ τὴν Σύβαριν. 
Gen.* Lips.) | 


16) ᾿Εκτραπεὶς τοῦ νοός. E. N. — Ποταμὸς Ἰταλίας. 4. 5. — Ka- 
ταχρημνισϑείην. E. 


1) σισύρνια] L. Dindorf. in 'Thes., 
ciGvorvie vulg. 1) //Om. Gen.*^ 
Lips. 3) //Gen.", ubi hujus et se- 
quentis scholii sedes et lemmata in- 
ter se permutata sunt, 4)7e&.. 
om. Gen. , cf. SchHec. lin. 20. 
. 4) ἐπιορκεία Gen. 5) ἐκείνης δι- 
φϑείην εἰς τὸν Κρᾶτιν ποταμὸν re- 
liquis ante Αραᾶϑες omissis Gen.^ 
1) y&o] ante Xyl, καὶ vulg. 7) Κρᾶ- 
τις δὲ καὶ Σύβαρις ποταμοὶ περὶ 
Σύβαριν, ὁ Nvuq. καὶ Gen.^ — 
Ἰταλίας Tonpio auctore Kiessl. seqq. 
9) οὗτος δὲ Ἴτ. cod. 10) ἡ δὲ κατὰ 
d. τ. &. hoe loco Gen,*:, vulgo post 
Σικελίας l|. 8. 11) καὶ o] καὶ 5 


eod., καὶ διὰ τοῦ o Bergkius ZÍAW. 
1516 p. 470, qui vidit scholium ad 
v. f. ὁλοίμαν pertinere, ,12) αὐ- 
τὴν ἢ εἰ] Adert. tac., αὐτὴ ἢ εἰς cod. 
13) //Gen.^ Lips. Idem scholium 
usque ad x«reuciv D Borb. legitur 


adjecto in marg. n», i. e. Μανουὴλ 
Moczonzovlov,. — τὸ om. Kiessl, — 
Lemma etiam Lips., 7 om. Gen.^ 
13) ἁλοίμην)] Gen.* Lips., «loía«v 


vulg. 14) διήρηται Gen.* 160) Z/om. 
Il. A, 44, — z. κὴρ om. Gen.* Lips. 
18) Philostr. Imagg. I, 26. 20) x«- 
τιπρημνισϑείην)] Adert., -ησϑείην 


codd. 21) κράτην Gen.^ 
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Vs. 17—19. 


Hec. Οὐ μὰν οὔτ᾽ αὐτὰς τὰς λιμνάδας: οὐδαμῶς 
μὰ τὰς λιμνάδας αὐτὰς Νύμφας, ἤγουν τὰς ἀναστρεφομένας 
ἐν ταῖς λίμναις, αἵτινες ἐμοὶ προσηνεῖς eisv, οὐχ ἔκλεψεν ὁ 

5 Κομάτας τὴν σύριγγά σου λαϑῶν. 


. Vs. 21. 22. 


Vet. Ἐντὶ μὲν οὐδὲν ἱερόν: παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων. φησὶ δὲ Κλέαρχος ἐν δευτέρῳ [τῶν] Παροιμιών, 
ὅτι Ἡρακλῆς ἰδὼν ἱδρυμένον τὸν "40oviv ἔφη" οὐδὲν (c- 

10 ρόν.“ οὐ γὰρ αὐτὸν ἄξιον τιμῆς καὶ δρύσεως ἐδοκίμασεν. 
— ἄλλως. Ἔστι μὲν οὐδὲν μέγα. ὡς ᾿“σκληπιάδης φησί. 5. 
P. Can. Gen.") “ιονυσόδωρος δὲ μεταφορὰν εἷναί φησιν ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν τῶν τιμωμένων, μηδὲν δὲ ἐχόντων ἱερὸν καὶ σε- 
βασμοῦ ἄξιον. — Ἢ οὐδὲν ἱερόν: (ἤγουν Q.) οὐχ ἔστιν 

15 ἄξιος ἱδρύσεως καὶ τιμῆς ὁ τοιοῦτος, (ἤτοι οὐδὲν μέγα. Q.) 
— ἄλλως. Ἡρακλῆς ἐλϑὼν εἰς Ζῖον πόλιν τῆς Μακεδονίας 
εἶδεν ἔκ τινος ἱεροῦ πολλοὺς ἐξιόντας. ϑέλων δὲ καὶ αὐτὸς 
εἰσελϑεῖν καὶ προσκυνῆσαι ἀνέκρινεν, [ἤγουν ἠρώτησε ..] τίνος 
εἴη τὸ ἱερόν. μαϑὼν δὲ ᾿ἀδώνιδος εἶναι ἔφη ..οὐδὲν ἱερὸν“ 

30 ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιον" οὐδεὶς γὰρ ϑεὼν ὑπάρχει. 


17) [Ov μ᾽ &v:] περισσὸν τὸ ἄν. E. — [Οὔ τ᾿ 1] οὔτε ἤγουν ov- 
δαμῶς. 1. 2. Lips. — "Hyovv τὰς Νηρηΐδας. 2. τὰς ϑαλασσίους Νη- 
ρηΐδας. E. N. 

18) Εἶεν , ὑπάρχοιεν. 23. M. P. 


25 19) [Kou rac: ] ἤγουν ἐγώ. M. 
90) Πάϑη ἀναλάβοιμι. M. P. Lips. βαστάσαιμι. E. 
31. 22) Εὐτελὲς μέν ἐστι. E. — - Διακριϑήσομαι καὶ τραγῳδήσω. 5. 
ἄδων ἐρίσω.. κοινόν. 23. — Ἕως οὗ ὁμολογήσεις. ὃ 
2) //*Lips. οὔτι ἤγουν οὐδαμῶς δεως P., διονυσίδριον Gen.^ 13) 
μὰ — ἐμοὶ προσηνεῖς --- εἶεν --- οὐκ ἱερέων Ῥ. 13) μηδὲν δὲ] P., μηδὲν 
seqq. AnteSeult. hoc scholium legeba- vulg., d μηδὲν f en.» 13) (tgov] 


tur post ὑπάρχει 1ἴπ.30, 7) //Gen.", 

ubi d vri et om. στήν. 8) Κλέαρ. 
χος] Zenob. V, 47 et Arsen. p. 305, 
Ἀλέανδρος vulg. et Apostol, XIII, 
34., qui ex his scholiis bausit verba: 

λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν μηδ. ἀξ., ὥς φησι 
Κλ. ἐν δευτ. Παρ. 8) τῶν om. Gen, 
Apost. [0} καὶ om. 5. P, Can. Gen.^ 
10) ARCEM) 5. P. Can. Gen.^, 

ἔκρινεν vulg. 12) //G en, ^- — Zho- 
νυσίδωρος ante Drub, II. et vulg. 
post Seult. ante Reisk., διονυσί- 


Gen. h.. ut conj. Hemsterh:; et Geel., 
ἱεροῦ vulg. — σεβασμῶν ἀξίων P. 
14) //Om. Gen.*^- Lips. 16) //G en. b- 
10) zog P. Z., Διοσπόλις Gen. ^ 
17) x«i ϑέλων προσχυνῆσαι mediis 
omissis E Gen.^ 18) gy. ἠρώτησε 
et τὸ ἱερὸν om. P. Gen.^ 19) 4δώ- 
vidog ante Brub. — 20) οἷον οὐδεὶς 
ϑεῶν P. Z. Gen.^ — ὑπάρχων Z. 

— 21) Glossa ex 1. 2. male ad ov 
μὰν affertur. 
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Rec. 'A4ÀAÀ οὖν αἴκα λῆς ἔριφον ϑέμεν: ἀντὶ τοῦ 
ϑεῖναι, ἤγουν κατάϑου. τὸ αἴκα Ζωρικῶς ἀεὶ ἀντὶ τοὺ ἐὰν 
κέχρηται. διὸ καὶ ὑποτάσσει. — ([(Οὐδὲν ἱερόν: παροιμία 

ἐστὶν ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. M. Lips. παρείληπται δὲ ἀπὸ 
᾿ τοῦ τοιοῦδε τρόπον. M. Ἡρακλῆς ἐρχόμενος εἶδέ τινας φέρον-- 
τας τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος ἄγαλμα ἐπὶ λιτανείᾳ καὶ ἔφη «οὐδὲν 
ἱερόν, * ἀντὶ τοῦ , εὐτελοῦς δεῖσϑε ϑεοῦ.““ 7. M.) — “λλά 
γέ τοι διαείσομαι: ἀλλά σοι ἄδων ἐρίσω (ἢ περὶ ῳδῆς ἔριν 
στήσομαι E. N.), ᾿διαχριϑῶ, ἕως ἂν ἀπαγορεύσας τὴν ἧτταν 
ὁμολογήσῃς. 

Vs. 23. 24. 


Vet. Ὗς ποκ᾽ 49avaíav ἔριν εἴρισεν" (vg Qv πρὸς 
᾿ϑηνᾶν ἐρίξεις. Q. Gen.") παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν τοῖς κρείτ-- 
τοσιν ἀντιφεριξόντων. (τὸ δὲ ὑς ἐπὶ ϑηλυκοῦ. «(Κεῖται D» 
εἰς πρόστιμον. Q-) — Tov εὔβοτον ἀμνὸν ἔρειδε: τὸν 
εὐτραφῆ βόσις γὰρ ἡ τροφή. ὅϑεν καὶ τὸ αἰγέβοτον καὶ ἵπ- 
πόβοτον. 

Rec. (Ὑς ποκ᾽ 'A9qvaíav: παροιμία énl τὼν τοῖς κρείτ-- 
τοσι φιλονεικούντων. E. P. Y. Gen.* *Lips) --- Ἔρειδε: 
ἤγουν φέρων κατάϑου. é£gífo ἐπὶ λόγων, ἐρείδω δὲ ἐπὶ 
πράγματος. 

Vs. 25. 


Hec. Kal πῶς ὦ κίναδ᾽ εὖ: καὶ πῶς ὦ πανοῦργε κα- 
λῶς ταῦτα ἔσται ἐξ ἴσου μέτρου ἡμῖν; --- (Kívadog ὁ zav- 
οὔργος. ἔστι ὃὲ ξῶον ἰδίως, ἡ ἀλώπηξ. Gen.*) 


24) Εὐτραφῆ. Lips. τὸν πιότατον. M. 

25) Πόρνε, ἀναίσχυντε. M. κλέπτα. E. κίναδος ἀλώπηξ. Vim. — 
[Ἐξ ?60ov:|] τοῦ μέτρου. P. 
r——— ———— * 


1) //*Lips. ϑεῖναι ἀντὶ τοῦ κατά.- 


veg post ἀντ. M. — ἀντιφεριξόντων) 
Qov. 4) ἐστὶν om. Lips., ubi haec 


M., ἀντεριξόντων Q. vulg., φιλονει- 


in inter. marg. 7) //G en.* sola ul- 
tima habet inde ab ἕως €. lemm. 
ἔστε κἀπείπης: *Lips.cocdOov 
ἐρίσω, ὃς ὧν ἀπαγ. seqq. 8) ἐρίσω] 
E. N. "Lips. et Reisk. seqq., ἐρείσω 
vulz. 9) διακριϑῶ) E. N. et ante 
Heins. nec non Reisk. seqq. , διακρι- 
vo vulg. — ὃς pro ἕως Lips. 9) ἀπα- 
γορεύσας] E. M. N., ἀπαγορεύσῃς 
vulg. 12) //Gen.* sine lemmate. 
12) àv om. et ἐρίξειν Gen.^— 13) δὲ 
pro ἐστὶν Gen." 14) πρὸς κρείττο- 


κούντων p. et Apostol. XVII, 13., 
cf. lin. 19. 15) εἰς 7g. glossam 
vocis κεῖται esso Duebnerus indi- 
cavit. 15) // ὁπ." ubi desunt 
ἔρειδε et postea καί, 18) Schol. 
in Gen.*. ante &c hol. Vs. 26. legitur. 
19) //*Lips. φέρων κατάϑου. 20) 
oí(to seqq. vulgo post ἀντεριξόν- 
τῶν lin. 14. leguntur (om. Q. Gen.^-), 
unde Reiskius transposuit, — 23) 
//*Lips. πανοῦργε — ἔσται seqq. 
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Vet. (3 κιναδεῦ: Gen.") of Σικελιώται [yag] τὴν &Àa- 
πεχα κίναδον προσαγορεύουσιν" (ἔστι δὲ ἀντὶ rov πανοῦργε: 
P. Gen.") τοιοῦτον γὰρ τὸ ξῷον [πανοὔργον]. κέναιδος 
0) παρὰ τὸ κινεῖσϑαι ἐν αἰδοῖ [ἢ ἀναιδῶς, ἢ παρὰ τὸ xwei- 
σϑαι ἐν δόλῳ]. 

Vs. 26. 27; 


Rec. Τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο: ἀντὶ τοῦ 
ἔκειρε. πύκους ἐποιήσατο" τίς γάρ ποτὲ ἔκειρε ἀντὶ ἐρίων 
τρίχας; τρίχες γὰρ αἴ παχεῖαι καὶ τεταμέναι ὡς αἱ τῆς αἰγός, 
ἔρια δὲ τὰ λεπτὰ καὶ οὖλα ὡς τὰ τῶν προβάτων. --- (Παροι-- 
μία ἐστίν: τίς ἀντὶ τοῦ ἀρνοῦ ἔριφον ἔλαβεν; 6.) 

Vet. (Ἐποκίξατο: ἀντὶ τοῦ ἔχειρε τρίχας ἀντὶ ἐρίων. 
Gen.") --- Ἢ τοῦτό φησιν, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄρνα κατατίϑεται, 
ἐκεῖνος δὲ ἔριφον, ὅστις οὐ ποχίξεται. --- [Τίς δὲ παρεύ- 
ὅσας αἰγὸς πρωτοτύκοιο κακὰν κύνα βούλετ᾽ ἀμέλ- 
γειν: ἢ δήλετ᾽ ἀμέλγειν — γράφεται γὰρ καὶ οὕτω --- 
“Ιωρικῶς ἀντὶ τοῦ βούλεται κατά τινας.) — (Κακὰν κύνα: 
λιμηράν. Gon." χύνα δὲ τὸ πρόβατον εἶπεν, ἴσως ἐκφαυλί- 
fov αὐτό. Q. Gen.^ τὸ δὲ δήλεται ἀντὶ τοῦ βούλεται" 
οὕτω γὰρ οἱ “Ιωριεῖς φασί. Gen." ) 


Vs. 28—30. 


Bec. Og τις νικασεὶ τὸν πλατίον (Og τὺ πεποί- 
ϑεις Gen.*): ἤγουν ἐκεῖνος ταῦτα ποιεῖ, ὅστις πέποιϑε νι-- 
κήσειν τὸν πλησίον. καϑὰ σὺ πέποιϑας. ἀπὸ τοῦ πέποιϑα 
πεποίϑω ἐνεστῶς. ὡς ἀπὸ τοῦ δέδοικα δεδοίκω. 


26) Ποκάρια ἐποίησε. 5. móxovg ἐποίησε. Lips. ἔκειρε: πόχον ἐλο- 
γίσατο. E. — [Ἐπήξατο: γράφεται ἐποκίξατο, ἤγουν πόκους 
ἐφοίησεν. l. 

27) Ἤτοι νέας, πολυγάλακτος. 5. yovv ἣν ἡ μήτηρ αὐτῆς πρώ- 


την ἔτεκεν. M. P. Y. Lips. — [Κύνα:] yeynoexviav. δ. — [4i - 
Aer :] βούλεται. 5. Lips. βούλεται. ϑέλει" Δωρικόν, E. N. 

1) Gen. »- et sine lemmate Gen.* Desunt in utroque verba ἀντὶ... τρί. 
— ot Xx. τὴν ἀλ, οὕτως φασὶν P. ας, nisi ded hie s, l. πόκους 


Gen.^- et c. lemm, Ἀενᾶδεῦ Cant., 
Σικελιώται δὲ κινάδιον καλλοῦσι 
τὴν dà. παρὰ mediis omissis Gen.* 
3) πανοῦργον om. P. Gen,^ 8) κί. 
ναιδος] P. Gen.^, κέναδος vulg. 4) 
γὰρ pro δὲ P., xtv. δὲ ἡ ἀλωπηξ εἴς- 
pee παρὰ Gen": 7) //Gen.* Lips. 


,— six&GErv. Gen.* 


ποίησε. 12) ἀντὶ τοῦ ἐρίων cod, 
13) //Gen.^ 14) λίθπη. (θη. ΡΤ ῖρ8. 
I8) λιμηρὰν] Adert,, λυμιρὰν cod, 
18) δὲ om. Q. 22) //Gen.* Lips. 
23) ἤγουν om. 


Gen.^ Lips, 20) x«! pro og Lips. 
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Vet. "ἄλλως. (Ὅστις νικάσειν τὸν πλάτιον: Gen") 
ὅστις νικήσειν τὸν πλησίον διαφερόντως ἐπαγγέλλεται. καὶ 
ϑελήσει ποιεῖν [ἢ εἰπεῖν] τοῦτο, ὡς ἀντ᾽ αἰγὸς κύνα ἀμέλ- 
y&v, οἷον καὶ σὺ νῦν νικήσειν φὴς τὸν τοσοῦτον ἐν ἡδυ-- 
φωνίᾳ σου διαφέροντα, ὅσον τέττιγες σφηκῶν. -- Σφὰξ 
βομβέων: ὁ σφήξ, φησί, σὺ ἐμοὺ κατ᾽ ἐναντίον, τοῦ τέτ-- 
τιγος, τολμᾶς βομβεῖν. 

Hec. (ΣΦΑ͂Ξ: παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων ἐριξόντων 
πρὸς κρείττονας. M.) — 4λλὰ γὰρ οὔτοι ὥριφος ἰσο- 
παλής: ἀλλὰ οὐδαμῶς ὀὔΐριφος, ὁ ἔριφος ovrog, ἐν ἴσῃ 
μοίρα, ovx ἰσαξιοῦται τῷ ἀμνώ" ἀλλὰ ἰδοὺ τίϑημι τράγον. 
τὸ γὰρ ἰσοπαλὴς ἴσος ἐν κλήρῳ" πάλος γὰρ ὁ κλῆρος. ἢ 
ἐκ τοῦ πάλη. 


Vs. 31. 


Vet. Μὴ σπεῦδ᾽- οὐ γάρ τοι πυρὶ ϑάλπεαι: (μὴ 
ἐπείγου ὥσπερ ὑπὸ φλογὸς καιόμενος. Gen.") παροιμία ἐστὶν 
ἐπὶ τῶν διά τι σπευδομένων" ur σπούδαξε, οὐ γὰρ ἐπὶ xv- 
oog βέβηκας. (τὸ δὲ (οὐ) πυρὶ ϑάλπεαι ἀντὲ τοῦ οὐχ ἐπὶ 
πυρὶ βέβλησαι. Gen.") ᾿ 

Hec. (Μὴ σπεῦδε: οὐ γάρ τοι: Gen.) σπεύδω ἐγὼ 
ἀμεταβάτως, ἐπισπεύδω δὲ ἕτερον. --- Ἴδιον ἀσὴ: ἤγουν 
ἡδέως μᾶλλον ἄσῃ. 


Vs. 32. 


- e ^ [4 Ἢ s, 
Hec. Τὰδ᾽ ὑπὸ r&v κότινον: ὧδε ἐλϑὼν καὶ καϑίσας 

Ld * * *, " * , - i] - P d 
ὑπὸ τὴν ἀγριελαίαν καὶ τὰ δένδρα ταῦτα. [τὸ τᾶδε ἐν aà- 


29) ᾿Αμούσως ἠχῶν. Μ. 

30) Ἴσος. δοκεῖ δηλονότι. E. — [Ovroc: ] κεῖται. Μ. e φίλε. E. 

31) [Zze99 :] ἀμεταβάτως ἐνταῦϑα" ἔστι γὰρ καὶ σπεύδω ἕτε- 
gov ἀντὶ τοῦ ἐπισπεύδω. E. — Ὑπὸ πυρὸς φλέγῃ. M. Lips. Vim. 


1) // Gen.» 2) x«i] ἢ Gen.^, ἀξιοῦται vulg. 15)/Gen." 6. Ἰοπιτη, 


ἢ ὅστις vulg. — 3) ἢ εἰπεῖν om. μὴ σπεῦδε" οὐγάρ τι. 10) ἐστιν 
Gen,» 3) og -- ἀὠμέλγειν] ὃς — ".... σπευδομένων om, Gen, 11) 
ἀμέλγει vulg. — ἀντ᾽] ante Heins., σπεῦδε pro σπούδαξε Gen. 18) οὐκ 


dvri vulg. 4) νῦν] add, Gen.^ 4) ἐπὶ] οὐ ἔτι cod., οὐκ ἐν conj. Duebn. 
φησὶ Gen,^ 5) //Om. Gen *'*- Lips. 20) //Gen.* Lips. 21) /*Lips. 
9) Msc μα υὐδαμὼς οὔριφος ὁ ἔρι- igo ἄσῃ ἀντὶ τοῦ ἡδέως ucl- 
φος — ἐν ἴσῃ μοίρᾳ — ἰδού. 10) λον, 22)dc1]]Lips., ἀσῇ vulg. 24) 
ὁ ὕφιφος] ante Xyl., οἤριφος Lips., //G en. ^ * Lips. — τῇ δ᾽ Gen,^ 25) 
corpos vulg. 1[1} ἐσαξειοῦται) Toup.,  Circumseripta om, Gen. Lips. 
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λοις ἀντιγράφοις γράφεται τεῖνδε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα 4o- 
ρικῶς.] 
Vs. 33. 34. 


Hec. Ψυχρὸν ὕδωρ τηνεί: ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ xataggti 
5 ψυχρὸν ὕδωρ' ἐνταῦϑα ἐκπεφυκυῖά ἐστι βοτάνη καὶ ἥδε ἡ 
στιβάς., vj ἐστιν εἶδος βοτάνης. [τὸ τηνεὶ ἐν ἄλλοις γράφε- 
ται (TOUT) ἐπιῤῥηματικῶς ἀντὶ τοὺ ἐνταῦϑα.) — Καὶ 
ἀκρίδες: καὶ ἀκρίδες ἐνταῦϑα λαλοῦσιν. 
Vet. (Χ᾽ ἁ στιβάς: στιβάδα λέγει νῦν τὴν βοτάνην" xv- 
10 ρίως δὲ στιβὰς ἡ στρωμνή. τὸ δὲ ἀδε [λαλεῦντι) τροπῇ 
“ωρικῇ τοῦ ὦ εἰς a. Gen.") — (IIoía ἡ βοτάνη, στιβὰς 
ὃὲ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς στρωμνή" τὸ δὲ ὧδε ἀντὶ τοῦ ὧδε “ωρι- 
κῶς τροπὴ τοῦ ὦ εἰς a. ᾿κρίδες λέγονται τὰ πωλία τὰ 
καϑήμενα εἰς τὰ ἄκρα τῶν δένδρων καταχρηστικῶς" κυρίως 
ló γὰρ αὐτὰ τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. p. 9.) 


Vs. 35---37. 


Hec. AAA. οὔτι σπεύδω: οὐδαμῶς σπουδάξω, μεγά- 
Aog δὲ ἀλγῶ, εἰ σύ μὲ τολμᾶς ἄτρέπτοις τοῖς ὄμμασι προσ- 
βλέπειν, ὅντινά ποτὲ ἐδίδασκον ἐγώ, ἄδειν δηλονότι, ἔτι 


20 παῖδα ὄντα. 
Vet. Ὅν ποκ᾽ ἐόντα παῖδ᾽ ἔτι: ταὐτά φησιν ἐπὶ τῷ 
τὴν χάριν εἰς ἀμέλειαν αὐτῷ ἀπεληλυϑέναι. (qv opu) 
3 3 - , e is 3." y» " 
παρ αὐτοῦ διδαχϑείς, ὡς καὶ προκαλεῖσϑαι αὐτὸν εἰς ἀμιλλαν. 
Rec. Ἴδ᾽ ἃ χάρις εἰς τί ποϑέρπει: ϑέασαι. εἰς τί 
25 προσέρπει., ἀντὶ τοῦ τελευτᾷ, ἡ χάρις, ἡ ὀφειλομένη μοι 
δηλονότι. 


33) [ Tovr/:] ἐνταῦϑα ἢ ἢ τοῦτο. 5. 
37) {τ᾽ ἢ ἀκμήν. M. — [Ποϑέρπει:) ἔρχεται. E. M. 


4) /*Lips. ἀντὶ ... καταρρεῖ — ποκ᾽ ἐόντα. 21) τῷ om. Gen." 
ἐνταῦϑα "T βοτάνη - — εἶδος βοτά- 22) ἀμέλειαν et ἀπεληλ.] ἅμιλλαν et 
νης ἡ σεβάς, UA Lips. évr, λαλ. συνεληλ. vulg. 23) διδαχϑεὶς] 3. 5. 
12) δὲ ἐπ 12) ἐσ τρωμένη 3. 12) P. ὅθη.», διδαχϑέντα vulg., δι- 
ἀδὲ] πάρεις ἂδε codd. 14) κυρέως᾽ δαχϑέντι Reisk. seqq. 23) προχα- 
δὲ 3. 17) ἡ δπ.» sola ultima tenet λεῖσϑαι) (Gen,^.) et Reisk. seqq., 
Ovtiva. seqq. , uibus lemma prae- προσχαλεῖσϑαι 3, 5. et ante Heins., 
fixum ὅν 70x ὄντας *Lips. οὐ- προσκαλεῖται vulg. — 24) ἡ Gen.* 
δαμώῶς — μεγάλως — ἀλγῶ --- σὺ — Lips., nterque c. lemm. [δ᾽ & χά- 
τολμῶς — τοῖς ὀρϑοὶῖς ἤγουν ἀτρέ- ρις. 25) ἀντὶ rov] E.Gen.* Lips. 
zroig προσβλέπειν, tum in marg. óv- καὶ vulg. 
τινὰ seqq. 21) //Gen.^ c, lemm, 
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Vs. 38 


Vet. Θρέψαι xal λυκαδεῖς: ἐκϑρέψειεν &v τις xal 
λύκων éxyOvovg x«l κύνας ἐπὶ τῇ λύμῃ τῇ αὐτοῦ, ὡς κἀγὼ 
τοῦτον ἐδίδαξα ἐπὶ ἀχαριστίακᾳ. ἔστι δὲ τὸ τοῦ Ἰσοκρά- 
τους" ,,κακοὺς ποιῶν εὖ." — - Θρέψαι κύνας: (παροιμία [δέ 
ἐστιν) ἀπὸ [τοῦ] ᾿ἀκταίωνος τοῦ ὑπὸ τῶν ἰδέων κυνῶν ἀναι-- 
ρεϑέντος - τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀχαριστούντων roig εὐεργέ- 
ταις. p. 3. 5. P. Gen.^ Vule. οὗτος γάρ, ὥς φασιν, τὴν ^49- 
τεμιν ἰδὼν γυμνήν, ἐκείνη αἰδεσϑεῖσα λύσσαν τοῖς κυσὶν 
ἐμβάλλει, κἀκεῖνον κατέφαχρν. 3. 9. P. Q. Gen.") 

Rec. (Θρέψαι xal λυκιδεῖς Gen"): παροιμέα ἐπὶ τῶν 
xat αὐτῶν ποιούντων τι. --- (Θρέψαι κύνας) παροιμία ἀπὸ 
᾿Αχταίωνος τοῦ ὕπὸ τῶν ἰδίων κυνὼν βρωϑέντος. τάσσεται 
δὲ ἐπὶ [rov ἀχαρίστων τοῖς εὐεργέταις, ἤτοι] τῶν μὴ ὁμολο- 
γούντων χάριν τοῖς εὐεργέταις. 


Vs. 40. 
Vet. Avógíov: ἀνδράριον ὑποκοριστικῶς. 
ριον. [ἢ] δυσγενὲς καὶ ἀνελεύϑερον.. 
Hec. (ΑΠΡΕΠΕΣ: ἐξουδενωμένον καὶ εὐτελές. ἘΙ, Ἐ2. 
M. P. *Lips.) — 4ὕτως δὲ οὕτως, ἤγουν ἐν οὐδεμιᾷ χρείᾳ, 
μάτην. 


ἀνθρωπά- 


38) Ἔκγονα λύκων. Lips. λύκου παῖδας. K. 
40) ᾿“γενές. M. ἀναιδές. E. — ᾿ἀνϑρώπιον. M. — Καὶ οὕτως, 
ὡς διισχυρίξῃ δηλονότι διδάξαι με. E. 


2) //G en."- c. lemm. i λυ- τι in fine sequentis scholii posita. — 


κιδεῖς. 3) ἐγγόνα P. 8) ἐπὶ λύμῃ ἐπὶ) M. ,et Reisk. seqq., ἀπὸ vulg. 

Gen.» 4) ἀριστείᾳ pro ἀχαριστίᾳ 12) κατ ᾿ αὐτῶν) M. vulg., x«9" «v- 
P. Gen.» 4) τὸ τοῦ] τοῦτο vulg. tàvHReisk,seqq. 12)//Gen.* Lip a., 
τοῦ P. — Ἰσοκράτους] Duebne- ex quibus accessit παροιμία. 13) 


rus, Σωκράτους vulg. , σώματος Ρ, 
5) Verba θρέψαι κύνας vulg. 
antecedenti scholio  adhaerebant; 
Reisk. seqq. pro lemmate eorum po- 
suerunt, quae vulgo "Tr lin. 11. 
-- Verba παροιμία .... EUE γέταις 
in Q. partim extant. 5) δὲ ἐστιν et 
τοῦ om, Gen. o0) βροϑέντος Gen.5- 
7) roig εὐεργ. deest in P, Vule. 9) 
εἶδε et ἐκείνης δ᾽ αἰδεσθϑείσης Q. 
10) βάλλει Gen.^- — Post κατέφαγον 
in Q.* eequuntur τάσσεται xrÀ. — 11) 
//Om. Gen.* praeter lemma et Gen." 
Lips. In M. verba καὶ ἐπὶ τῶν. 


Axréovog Lips. 13) τῶν ἰδίων) 
M. Gen.* Lips., ἐδίων vulg. 14) 
Circumscripta om. Gen.* Lips., ex 
SchVet, addita. 17) //Om. Gen.*^ 
Lips. 19) καὶ om. *l. *2., unde 
haec glossa male ad ϑονερὸν re- 
lata. 20) //*Lips. οὕτως ἐν οὐδ, 
xe. Ex M. P. scholium praecedenti 
adhaerens affertur, ut desint αὕτως 
δέ, in P. etiam οὕτως, 20) ἤγουν 
M. Lips., om. P. vulg. — οὐδεμιᾷ 
P. Lips. et ante Xyl., οὐδεμίᾳ M. 
vulg. — χρήσει P. 21) μάτην om. 
M. P. Lips. 
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Vs. 41. 42. 
Rec. Ἐπύγιξον: zvyucig ἔτυπτον, ixgovov. ἄτοπον δὲ 
τοῦτο φανερῶς εἰπεῖν. --- Ἢ ἐπέραινον. ἐβάτευον" «(ἢ ἀντὶ 


τοῦ πυγμὴν ἐδίδουν, ἢ ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν πυγὴν ἠσέλγαινον. 
E.) σὺ δὲ ἤλγεις αἵ δὲ αἷγες ἐβληχῶντο. ἀντὶ τοῦ ἐμηκῶντο 
βιαξόμεναι ὑπὸ τῶν τράγων — τὸ βληχᾶσϑαι γὰρ ἐπὶ τῶν 
προβάτων λέγεται ---- καὶ 0 τράγος αὐτὰς ὥχευεν. 

Vet. (Τὺ δ᾽ ἄλγες: Gen."- ἀντὶ τοῦ ἐδόκεις μὲν ἀλγεῖν, 
μάλλον δὲ ἡδύνου" xal γὰρ ἴδιον τοῦτο τῶν συνουσιαξομέ-- 
νων ἐστίν. Q. Gen.") : 


Vs. 43. 


Vet. Μὴ βάϑιον τήνω zvyíóuarog: μὴ βαϑυτέρου 
τύχης τάφου τοῦ πυγίσματος, OU φής μὲ εἰργάσϑαι, σὺ δὲ 
ταφείης, ὡς ἐγὼ πεπύγισμαι. (ζ4Ἧ1λλως. Ἤτοι οὐκ ἔδωκάς μοι 
πυγίσματα, μηδὲ ταφείης Q κυρτέ. P. Gen") — ἄλλως. 
(Πυγίσματος: Gen.") μὴ ταφείης. «vri τοῦ γαμηϑείης, βα- 
ϑύτερον σὺ τοῦ πρὸς ἐμὲ ἐκ σοῦ πυγίσματος, ὡς σὺ λέγεις. 
ἀρνεῖται δὲ διὰ τούτου. καὶ ᾿ἡριστοφάνης δὲ ἐν Βατράχοις 
φησὶ περὶ τοῦ Κλέωνος, πρὸς τὸ χρυπτόύόμενον καὶ ἔνδον 
νοούμενον, 

ἐν ταῖς ταφαῖς τίλλεσϑαι. 
ἤγουν ἐν καιρῷ συνουσιασμοῦ τὰς τρίχας ἐκτίλλειν τῆς πυγῆς. 

Hec. AÀÀog. Εἴϑε μὴ ἐν βαϑυτέρῳ τάφῳ ταφείης ἐκεί- 

νου τοῦ πυγίσματος ὑβέ, ἤγουν συγκεκαμμένε τὸν τράχηλον, 


43) Ἐπέβαινεν, ὥχενεν. Μ. τ τὶ 
43) [T8£:] κυρτέ. 5. 6. [Oig£:] ἤγουν πόρνε" οἰφὸς γὰρ καὶ 
τὸ αἰδοῖον. 23. Καὶ. M. 


2) //Om. Gen.*" Lips. 3)//Gen.* et vulg. ante Εοίβις,, εἴργεσϑε P. — 


sola habet κατεβληχῶντο: «vri 
τοῦ dunxdvto... λέγεται; Lips. s. l. 
ἐπέραινον — ἤλγεις — α δὲ αἶγες, 
tum in marg. ἀντὶ TOU ... λέγεται, 
postremo s. 1. ὥχευεν. δ) ἀντὶ rov] 
Gen.* Lips., ἤγουν vulg. 6) βιαξ. 
$. r. tQ. om. Gen.* Lips. 0) ἐπὶ 
τῶν] Gen.* Lips., ἐπὶ vulg. 7) τράγων 
pro προβάτων. Ρ. 8)Schol.in Gen.h 
legitar post schol. Vs. 54 Zr«co. 
8) μὲ pro μὲν Gen. 9) γὰρ om. Q. 
12) //Gen.^ 13) εἴργεσθαι Gen. 


σὺ δὲ] Geel., τὸ δὲ vulg. 16) //Gen.* , 
post schol. Vs. 41 7 ὺ δ᾽ &Aysc, ubi 
vide. — μὴ] add, P. Gen.^, ut voluit 
Geel. 17) zvy. ἐκ σοῦ Gen.^ 18) 
Aristoph. Han. 423. — £v] P. Gen. 
et ante Ox. II, om, vulg. 19) πρὸς 
10] Gen.'"- Reisk. seqq , περὶ ro vulg. 
19) καὶ τὸ ἔνδον P.* (τοὔνδον P.*), 
καὶ rol £. Gen." 22) ἢ pro ἤγουν 
Gen.». 23) //Gen.* Lips.-— 26) 
Ex 23, lemma ὑ β positum. ἦφε 
pro οἰφὸς et γὰρ τὸ 23, 
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κυρτέ. — (Γράφεται οἰφέ. οἰφὸς τὸ αἰδοῖον, ὅϑεν ὁ φιλοί- 
φας ἄνω εἴρηται. T.) | 

Vet. [TC δὲ ὑβὸς ἀπὸ τοῦ xvgog. ἀποβολῇ τοῦ x καὶ 
τροπῇ τοῦ φ εἰς B. ὕβωσις καὶ λόρδωσις πάϑη. λόρδωσις 
γάρ ἐστι τὸ ἔμπροσϑεν, ὕβωσις τὸ χατὰ τὴν κεφαλὴν πρὸ 
τῆς ῥάχεως πάϑος. κύρτωσις δὲ τὸ μέσον τῆς ῥάχεως. 


[^1] 


Vs. 44. 


Rec: Kal ὕστατα βωκολιαξεῖς: 
βουκολικῇ ὠδῇ χρήσῃ ἐρίξων. 


καὶ τελευταῖον τῇ 


Vs. 45—49. 


Rec. Οὐχ ἔρψομαι τηνεί: οὐκ ἐλεύσομαι εἰς αὐτὸ τὸ 
μέρος. Τουτεὶ δρύες: ἐνταῦϑα δρύες, ἐνταῦϑα κύπειρος. 
ἐνταῦϑα καλῶς βομβοῦσιν ἐν τοὶς σίμβλοις μέλισσαι. ἐνθάδε 
εἰσὶ δύο πηγαὶ ὕδωρ. ψυχρὸν βλύξουσαι, αἵ δὲ ὄρνιϑες ἐπὶ 
τῷ δένδρῳ λιγυρὸν ἄδουσι: καὶ ἡ σκιὰ οὐδαμῶς ὁμοία (τῇ 
σκιᾷ Lips.) τῇ ὑπαρχούσῃ παρὰ σοί: καὶ ἡ πίτυς δὲ ἀπὸ τοῦ 
ὕψους στροβίλους ἀφίησιν. — (TOT'TI: τουτάκις ἐπὶ ygo- 
vov, τουτὶ ἐπὶ τόπου. Q.) — (4ENAPX: δένδρον καὶ δέν-- 
ὄρεον ποιητικῶς. Ὅμηρος" 

δενδρέῳ ἐφεξόμενοι. 
καὶ δένδρος, ἡ δοτικὴ δένδρει. 6.) 
Vet. (Τὴν εἰ: ἐκεῖσε ἢ εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἢ oixov. 3. 


10 


44) Τραγωδήσεις βουκολικῶς. E. 

45) [Tovrà:] ἐνταῦϑα. v. [Tovi(:] ἐνταῦϑα. ἤγουν εἰς τὸν 
ἡμέτερον τύπον. E. εἰς τοῦτο τὸ μέρος. M. — 'H κοινῶς κύπερις. M. 25 
46) ᾿Αντὶ τοῦ £v τοῖς σίμβλοις. ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον. M, 

47) «Αἱ δὲ καϑήμεναι ἐπὶ τῶν δένδρων. E. 
48) [Ὄφνιχες 1] ὄρνιϑες Αἰολικὸν. E. — “ιγυρὸν ἄδουσι. 5. 6. 
49) Ῥίπτει ἢ κρούει. E. -- Στροβίλους. M. Lips. τὰ κοινῶς κω- 


κωνάρια, Vat. M. κῶνος ὁ τῆς πίτυος καρπός. K. 30 


xvz., ἐνταῦϑα] Lips., ὧδε bis vulg. 
15) τοῖς δένδροις 2. *, τῶν δένδρων 
2.5 (2) 20) Hom. Il. D, 152. 21) 
δένδρος --- δένδρει) δένδρεος -- δέν- 
δρεΐ cod. 22) Τηνεὶ rovto 


1) κυρτέ om. Gen.* Lips. εὐ //Om. 
Gen.*b- Lips., ex ΕἾΜ, 774, 8 sum- 
ptum. 5) κατὰ] EtM., Lice reponi 
jussit Bast. ad Greg. p. 285, μετὰ 
vulg. ut in EtM. codex D. 8)//*Lips. 


11) //*Lips. οὐκ ἐλ, — ἀντὶ τοῦ εἰς 
αὐτὸ τὸ μ. — ἐνταῦϑα ter — ἀντὶ 
τοῦ ἐν τοῖς σίμβλοις -- ἐνθάδε. 

ἄδουσι --- οὐδαμῶς — τῇ σκιᾷ ... 
σοὶ — στροβίλους. 12) ἐνταῦϑα 


BUCOLICI GR. II. 


δρύες: ἐκεῖσε ἐνταῦϑα ἢ κτλ. Gen," 
(ex 3. lemma non affertur) , unde se- 
quens scholium finxi. Manarunt ex 
glossis, 22) xal οἶκον Gen."- — 29) 
κωνάρια Vat., qui 23. esse videtur. 


18. 
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Gen." — Τουτῶ δρύες: ἐνταῦϑα. Gen") — (ἘΚώνοις: 
στροβίλοις κυρίως, καταχρηστικῶς δὲ roig καρποῖς. 3. 5. Gen.") 


| Vs, 51. 


Rec. Ὕπνω μαλακώτερα: μαλαχὸν τὸ χαῦνον xal va- 
5 εἴκον, ὦ ἐναντίον τὸ σκληρὸν xal ἀνένδοτον. λέγεται δὲ μα- 
λακὰ ἔρια καὶ κηρὸς καὶ τὰ τοιαῦτα ὁ δὲ ὕπνος οὐ κατὰ 
ταὐτὰ λέγεται μαλακός. ἀλλ᾽ ὡς μαλακοποιός. --- (Ὅμηρος 
μαλακῷ δεδμημένοι ὕπνῳ, 
ὅϑεν εἴληφεν ὕπνω μαλακώτερα. 6.) 
10 Vet. "Tuve μαλακώτερα: τὸ μαλακώτερα TOU ὕπνου 
ἐν xeiQQ: τοιοῦτον γὰρ τὸ χρῆμα ὁ ὕπνος. Gen.") 


Vs. 53. 54. 


Vet. (4A£vxoio γάλακτος: οὐχ ὡς μέλαν ὃν τὶ γάλα, 
τοῦτό φησι λευκόν, ἵν᾽ ἡ κατὰ διαφορὰν ἐκείνου" ἀλλ᾽ ὡς 
ιῦ φύσει παντὸς λευκοὺ γάλακτος" ἐπίϑετον γὰρ τοῦτο αὐτοῦ 
ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ **** [Αἰϑίοπας φύσει ὄντας ἀμαυ- 
ροὺς χαὶ ὀνομαστὶ μὲν ἄλλως καλούμενον ἕνα ἕχαστον αὖ- 
τῶν αἰϑίοπας φαμέν.] 3. 5. L. P. Gen.") — Στασῶ δὲ καί: 
πάρισον. ἔλαιον ἐχτίϑησι ταῖς Νύμφαις. αὗται γὰρ ἐκϑρέ- 
30 ψασαι τὸν ᾿ἡρισταῖον ἐδίδαξαν τὴν τοῦ ἐλαίου ἐργασίαν καὶ 
μέλιτος, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης. 


90) ΖΔορὰς ἀρνῶν. 9. Lips. Vim. ἀρνῶν. δοράς. M. P. — Μαλ- 
λούς. E. μαλλία. P. ἐκ περιουσίας. 5. E. — Ἐνταῦϑα. M. Lips. 
51) Ὥστε ὑπνῶσαι. E. N. ἅτινα κατεργάζονται t ὕπνου περισσότε- 
25 gov. P. — Αϊ τῶν τράγων δοραί. M. αἱ δὲ δοραὶ τῶν τράγων. Lips. 
τὰ δέρματα τῶν τράγων. E. 
53) Γεμίσω. ϑήσω. E. Ν. ---- Κισσύβιον. 23. M. — [άλακτος:) 
πεπληρωμένον. Lips. 
54) Στήσω δὲ καὶ ἄλλον κρατῆρα ἡδέος ἐλαίου πλήρη. M. P. Y. 
30 Lips. 


4) ren * Lips. sine lemmate, L.P. Gen.^, φησὶ 3.5. 10) xai τὸ] 
5) x«i dvévdorov] add, 1. 2,6. 7. 33, 5. L. P. Gen.^, xal τοὺς 3. 18) 
E. I. M. Y. Gen.* Lips. 8) //om. /l. //Gen." -— στασὼ δὲ καὶ) στασώῶ 
K,2. 10) Schol. eum sequente in. δὲ κρητ ἤρα Gen," Call. 19) πάρ- 
Gen.". legitur post Schol Vs. 43 ἐσον]) παρόσον vulg. 19) ἐκϑρέψα- 
lin. 16, ubi vide. 10) τὸ M. τοῦ σϑαι Gen, 20) Agioréa Vule., "Aot - 
v. ἐν x. Ἰ τὰ μ. ἐν *. τοῦ ὕ. cod. 13) στῆα 3. ὃ. P. Vulc., ἀριστῆρα Gen. ». 
ri] Duebn,, om. P. (ἔθη, τὸ rell. — 23) £x περ. ex 5. male ad ἀρνακ, 
14) τοῦτο] οὕτω codd. 15) φύσει] afferuntur. 
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Rec. ἽἼστημι, 0 μέλλων στήσω καὶ “Ιωρικῶς στασῶ" οἵ 
γὰρ “ωριεὶς τοὺς μέλλοντας περισπῶσιν. — (Στασῶ δὲ 
κρητῆρα: Gen.*) ἱστὰν [δὲ] τὸ ξυγοστατεῖν καὶ τὸ ὀρϑὸν 
τιϑέναι τι ἐνταῦϑα δὲ κατὰ τὸ δεύτερον (σημαινόμενον E. 


Gen.* ). 
| Vs. 56. 


Rec. Kal γλάχων᾽ ἀνϑεῦσαν: βλήχων εἶδος βοτάνης. 
τὸ κοινῶς βλησκχούνιον. 


Vs. 58. 


Vet. Γαυλὸς τῷ Πανί: γαυλοὶ ἀγγεῖα χυτροειδὴ γαλα- 
χτοδόχα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ γάλα, παρὸ καὶ εἴρηται πλεο-- 
νασμῷ ToU v, ἅτινα καὶ ἀμολγέας καλοῦσιν. --- (Ἄλλως. Γαῦ-- 
Aog εἶδος πλοίου" γαυλὸς ἀγγεῖον. L. Gen.") 

Hec. Στήσω τῷ Πανὶ ὀκτὼ μὲν γαυλοὺς γάλακτος, πε- 
πληρωμένους δηλονότι. ---- (Γαυλοὶ λέγονται τὰ ξύλινα ἀγ- 
γεῖα, ἐν οἷς τὸ γάλα ἀμέλγουσι. “1. "2. *7. 8. E. M. N. Y. 
Gen.* Lips. Vir. — Γαυλὸς ἀπὸ τοῦ γλάπτω τὸ κοιλαίνω. Q.) 


| Vs. 59 


Vet. Ὀκτὼ δὲ σκαφίδας [πλέα κηρία): σκαφίδες 
ἀγγεῖα, εἰς ἃ κατετίϑεσαν τὰς μελικηρίδας. τὸ δὲ ζμέλι- 


55) Ἐὰν δὲ καὶ σὺ ἔλθῃς. E. M. P. Lips. — Βοτάνη οὕτω κα- 
λουμένη ἐοικυῖα πτέρῳ. Μ. 

56) Τὴν κοινῶς λεγομένην βλισκούνιν. 23. γλάχων τὸ βλισκούνιν. 
5. L. — Υποκείσεται. M. P. Lips. ἀντὶ τοῦ ὑποστρώματα εἶεν τῶν 
χιμαιρῶν, ἤτοι τῶν αἰγῶν, τὰ δέρματα. L. ὑπυστρωϑήσεται ὑποκάτω 
σου. E. N. 

97) Τῶν ἀρνείων δερμάτων τῶν παρὰ σοὶ καταπολὺ μαλακώτερα. 
M. P. Y. Lips. — [Τετράκις: Ἰ καταπολύ. Ν. 

58) ᾿Δγγεῖα ποιμενικά, 5. γούτλους. M. κούτλους. C. E. L. 

59) Κηρία ἐχούσας μέλιτος πεπληρωμένα. M. P. Lips. ἤγουν κη- 
ρόμελι. M. P 


1) //Om. Gen.*^ Lips. 3)//Gen.* Lips. vulg., cf. Gl. 10) //Gen.^ 
Lips.sineÓdé. 3) ὀρθῶς E. 4) τι- c.lemm, ὀκτῶ μὲν γαυλὼς omisso 
ϑέναι vi] 1. 2. 23. E. I. M. Lips., τε γαυλοί. 11) πέσσουσι P. 14) 
τιϑέσϑαι Gen.* , τιϑέναι vulg. 4) Om. Gen.*^ Lips. 15) γαυλοὶ à, 
δὲ] add. E. L M. Gen. 4) κατὰ] τὰ om. Vim. 19) //Gen.'^ sine 
add. 1, 2. 23. E.T. M. Gen.* Lips. πλέα κηρία, unde additamenta 
7)//*Lips. τὸ κοινῶς 84. 8) βλη- accesserunt. — 23) βλισχούνην 23., 
nivis] cod. Par. teste Bastio ad γλάχος et βλισκούνιον 5. 

Greg. p. 40 (i. e. E), βληχώνιον 


13* 


Cc 


-- 
Ct 


25 
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τοςὺ πλέα (nec éyoíGag) ἀντὶ τοῦ (κηρία μέλιτος) πλήρη 
(ὄντα), ἐν ᾧ εἰσι μελικηρίδες. 


Vs. 60. 


Hec. (Ἐξ αὐτοῦ μοι ἔριξε καὶ ἐξ αὐτοῦ βουκολιάξου. 
βουχολιάξω δέ ἐστι τὸ κατὰ βουκόλους ἄδω. M.) 


Vs. 61. 


Vet. Τὰν σαυτοῦ πατέων: γὴν δηλονότι ἢ χώραν. 
τοῦτο ἐκ τῆς παροιμίας: Σπάρταν ἔλαχες, Σπάρταν 
κόσμει. 


Vs. 64. 


Rec. Βοστρύσομες: ἀντὶ τοῦ καλέσδομεν. 


Vs. 65. 


Vet. Ξυλοχίσδεται: ξυλεύεται, ξύλα τέμνων συνάγει. 
ἔστι δὲ καὶ παροιμία" 
δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται. 
Hec. (Ξυλοχίξω τὸ τὸν ξύλοχον τέμνω. ξύλοχος δέ ἐστι 
τὸ σύστημα τὸ ἐκ δρυῶν. 0.) 


60) ᾿4π᾿ αὐτοῦ τοῦ μέρους. L. ἀπαυτόϑι. E. — Τῇ penc 
ὠδῇ χρῶ. M. P. Lips. τραγῴδει βουκολικῶς. E. 

61) Παροιμία" ἐπὶ τῆς οἰκείας χώρας βεβηκώς. L. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
τῆς οἰκείας χώρας ἑστώς. E. N. 

62) Περισσὸν τὸ ποτέ. M. Lips. 

68) Οὐδαμῶς. M. Lips. — τ ὀ Προσδέομαι. χρείαν ἔχω. C. M. P. 
Lips. év χρείᾳ εἰμὶ ἐκείνου. E. χρήξω. L. 

64) Τὸν τὰς δρῦς κόπτοντα. M. P. τὸν ὑλοτόμον, M. P. Lips. — 
[Βωστρήσομες:} φωνήσομεν. L. βοῶντες καλέσωμεν. L. βοήσω. 
μὲν, καλέσωμεν. διὰ τὸ μέτρον μικρὸν ἐγράφη τὸ co. M. καλέσο- 
μεν. Lips. 

65) Τέμνει. L. τέμνων συνάγει. Lips. ξύλα σχίξει. K. 


——— . € ———  — 


4) βουκολιάξον seqq. etiam *7, Ἐ28, 394. Hu p. 158. 372. — πεσούσης] L. 
7)//Om. Gen.*^ Lips. 8) τοῦτο δὲ P.(Gen.")Paroem.et Kiessl. auctore 
Kiessl. 11) //*Lips. καλέσομεν. Wartono, παρούσης vulg. — 23) δέο- 
13) // Gen,^ Phav. — ξύλευται et gei Lips. 20) GIK, pertinet ad sphal- 
τέμνει Gen. 15) Paroemiogr. 1 p. ma ξυλοσχέδεται, quod est in M, 
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, e ^ 
Rec. Βοστρέομεν: ὁριστικὸν ἀντὶ ὑποτακτικοῦ, καὶ 
γράφεται διὰ τοῦ 0 μικροῦ, τοῦτο δὲ διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 607—069. 


Bec. Ἄμμες γὰρ ἐρίσδομεν: ἤγουν ἡμῖν δὲ ἔρις γέ- 
γονεν, ὁπότερος ἦν κρείττων κατὰ τὴν φδὴν τὴν βουκολικήν. 
--. Ἢ ἐρίζοντες πειρώμεϑα γνῶναι, ὅστις ἐστὶ κρείττων Bov- 
κολικῶν μελῶν “ἐργάτης. -- Τὺ δ᾽ ὦ φίλε μήτ᾽ ἐμὲ Μόρ- 
σων: σὺ δὲ ὦ φίλε Μόρσων μήτε πρὸς χάριν ἐμὲ κρίνῃς 
[ὁμιλήσας καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην χαρίσῃ)" μήτ᾽ οὖν 
σύγε τούτῳ βοηϑήσῃς κατὰ χάριν. 

Vet."H: (Σὺ δ᾽ ὦ φίλε: Gen σὺ ὃὲ ὦ φίλε Μόρσων 
μή μοι πρὸς χάριν ὁμιλήσῃς καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην 
χαρίσῃ: L. P. Gen.") μήτε μὴν περιίδῃς ἀδικούμενον. 


Vs. 72. 73. 


Rec. "4Aó£ τοι ἃ ποίμνα: περισσὸς ὁ τοι. — (Xv- 
βάρτα: ro) ἀπὸ τῆς Συβάρεως. *H. *P. θη." πρῶτον Σύ- 
βαρις" ὕστερον δὲ ἡ αὐτὴ ἀνακτισϑεῖσα Θούριον ὠνομάσϑη 
ἀπὸ τινος Θουρίου ἀνοικιστοῦ. 6.23. M. Gen.*) 


66) [Βωστρέομες:} φωνῶμεν. E. διὰ τὸ μέτρον συστέλλεται τὸ 
o. M. διὰ τὸ μέτρον σμικρύνεται. Q. ---- Φίλε. M. -- Μικρὸν ἀντὶ 
τοῦ ὀλίγον. P. Y. Lips. 

68) Βουκολικῶν μελῶν ἐργάτης. . τραγῳδός. E. L. 

69) Κατὰ χάριν. P. Lips. ἕνεκα MM ἀντὶ τοῦ ποιήσεις χάριν. 
P. — [Χαρέξῃ!:] ἐν “χάριτι κρίνῃς. E. 

70) [Koucra: 11 ἤγουν ἐμοί. H. L. M. Ρ. Lips. 

71) [Tó πλέον:] τῆς κρίσεως δηλονότι. L. — Δώσῃς. K. M. vé- 
nns. H. P. νείμῃς. Lips. νέμῃς. ἐνδώσῃς. Stop. — [T δε: ] τῷ 4te- 
κωνι. H. M. — Χαρίσῃ ἀντὶ τοῦ χάριν ποιήσεις. ,H. M. P. Lips.. 

72) Σοί . ἢ περισσὸν τὸ τοι. M. --- Περισσὴ ἡ à. P. — Τοῦ ἀπὸ 
Θουρίου ὄντος πόλεως. Μ. 

73) [Συβαρίτα!: τοῦ ἀπὸ τῆς Συβάρεως. Lips. 


2) //*Lips. ὀριστ, d. ὑποτ. 58) περιΐδῃς) Toup., παρίδῃς Gen." 
//Om. Gen.*^ Lips. 6) κατὰ] add. vulg. 16) //*Lips. — τοι) Lips., 
28, — τὴν fovx.] M. et ante Xy., rol vulg. 17) ἀπὸ τοῦ sine priore 
τὴν om. vulg. 7) //*Lips. sine ὅστις τοῦ Gen.- 19) ἀνακτιστοῦ 23, —- 
ἐστί, 8) //Om. Gen.*^- Lips. 12) 20) zy. ἐμοὶ ex L. ad τῷ δὲ Vs. 71 
o Μόρσων Gen,^ 14) //Gen.* afferuntur. 29) ποιήσῃ H. M. P. 
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Vet. (Ορῇς φίλε τῷ Συβαρίτα: τὴν Θουρίαν rav- 
τήν φασιν εἷναι τῇ Συβάρει- ἄλλοι ἑτέραν καὶ ἑτέραν. L. P. 
Gen." ) 


Vs. 74 


Vet. Μή vv τὶς ἠρώτα ποττῶ “ιός: τοῦτο ὁ Acxov 
φησὶν ἀγαναχτῶν ἐπὶ τῷ προπετεῖ καὶ περιέργω τὴς γλωττης. 


Vs. 77. 


Rec. Φιλοκέρτομος: λοιδοριῶν φίλος. 


Vs. 78. 79. 


Vet. Eia λέγ᾽ εἴ τι λέγεις: ἔτι καὶ νῦν roig δι᾿ ὄχλου 
τινὶ γινομένοις εἰώϑαμεν τοῦτο λέγειν: ἄνες ποτὲ τὸν ἄν- 
ϑροωπον. λέγει δὲ τοῦτον τὸν ξένον τὸν παρακληϑέντα κρῖναι. 

Rec. ἄλλως. "Aye λέγε, εἴ τι λέγεις. καὶ τὸν ξένον ἄφες 
ξῶντα αὖϑις, ἀπελϑεῖν δηλονότι, ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐπαναστρέ- 
VeL, εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. --- [ς(Εἰρωνικῶς 5 τὸ γὰρ εἰς πό- 
λιν ἄφες τὸν ξένον ξῶντα ταὐτὸν ἐστιν ὡσεὶ ἔλεγεν ἀπολέ- 
σεται σὲ ἀκούων. 6.) -- Ὦ Παιάν: ἐπὶ ἀγανακτήσεως ἐν- 
ταῦϑα ἡ ἐπίκλησις. 

Vet. Καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖϑις ξῶντα ἄφες: 
τουτέστιν ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ μέλους. ὥσπερ ὑπὸ τῶν Σειρήνων 
κρατηϑεὶς ἀπόληται. τοῦτο δὲ εἰρωνικῶς φησιν. --- “ἄλλως. 
(Ζῶντ᾽ ἄφες: Gen.") Τοῦτό φησι. ϑέλων σχῶψαι αὐτὸν 


75) Κακοτροπώτατε. H. M. P. Lips. 

16) Koc εἰρωνείαν " μωρέ, λάλε. H. --- [Οὗτος] σύ. H. M. 
πρὸς TOV κριτήν. E. 

77) Οὐδαμῶς. M. P. Lips. — Φιλύψογος, φιλολοίδορος. N. 

78) Δέξεις. H. P. — [Πόλιν τὴν ἰδίαν. M. 


1) Schol. in Gen.^- post sequens le- 14) αὖϑις om. Lips., c. δηλ. αὖϑις 
gitur. 1) δεωρίαν L.* 1 saves] ἤγουν ἐπαν. E. 1D ὁμοῦ vulgo 
ταύτην codd. 2) τῷ Σνυβάρτα L.* male ad praecedentia trahitur. 15) 
5) //G en. * cum falso,lemmato τῶ Haec a Wart. seqq. in SehVet. post 
OGovoío. et τὴν tov pro τοῦτο. εἰρωνικὼς φησὶν l. 2] inserta erant. 
6) ἐπὶ] add. 3. 5. L. P. Gen.^, 6) 10) ἔλεγεν" ἀπολέσεται) ἔλεγε" γελά- 
παρέργῳ L. P. Gen." et vulg. ante ceret cod, 17) //^Lips. 19) Om. 
Reisk. 8) //Om. Gen.*" Lips. 10) Gen.*^ vam 21). ἀπόληται) p^ 
Δ θη.» 11} twi] Hemsterh., τινὸς ἀπόλληται 1. (?), ἀπόλλυται vulg. 
vulg., yevou. Gaisf. ,13) //G en. * 21) //Gen.*5 post schol. Vs. 98. 
Lips. — εἶα λέγ᾽ pro ἄγε λέγε Gen.* 
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τὸν αἰπόλον, ὡς ἀηδές τι μέλλει λέξαι, καὶ ἴσως ἂν ἐκ τῆς 
ἀηδίας καὶ ὁ Μόρσων ἡμιϑνὴς γενήσεται. ἢ καὶ τέλος ϑάνῃ. 
ἢ ξώντ᾽ ἄφες ἀντὶ τοῦ ταχύν, ἀπὸ τοῦ ξέω. τοὺς γὰρ τα- 
χεῖς ξέοντας καὶ ϑερμοὺς λέγουσι. ταῦτα δέ φησιν ὁ Λάκων 
ὡς διαλεγομένου τοῦ αἰπόλου τῷ Μόρσωνι. 


[41] 


Vs. 80—82. 


Vet. Ταὶ Μῶσαί μὲ φιλεῦντι: ἄρχεται τῆς ὠδὴς ὁ 
Κομάτας., καί φησιν αὐτὸν μᾶλλον ἢ τὸν “άφνιν ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν φιλεῖσθαι. — (Καὶ γὰρ alu ᾿πόλλων: Gen.") 
εἶτα ὁ Πάχων λέγει" καὶ γὰρ ἐμὲ ὁ ᾿“πύλλων φιλεῖ. 

Rec. Μέγα: ἀντὶ τοῦ μεγάλως καὶ κατὰ πολύ. 


[0 


Vs. 83. 


Rec. Τὰ δὲ Κάρνεα καὶ δὴ ἐφέρπει: ἐπέρχεται, πα- 
ραγίνεται. 

Vet. Κάρνεα δὲ ἑορτὴ ᾿“πόλλωνος Καρνείου ἀπὸ τινος. 
Κάρνου. οὗτος δὲ ὁ Κάρνος μάντις ὧν εἶπε τοῖς Ἡρακλεί- 
δαις, ἄσημα τούτοις μαντευόμενος" ὕντινα ἐκτραπεὶς τὸν 


ὃ 


79) Μὴ vxo τῆς σὴς εὐμουσίας νεκρωϑῇ ὡς ὑπὸ Zen νων" τοῦτο 
δὲ κατ᾽ εἰρωνείαν. M. ἀντὶ τοῦ ἀνενόχλητον. E. — [ Hae] ἐκ- 
πληκτικόν. H. L. M. — “αλος. M. φλυαρός. C. --- Ὑπάρχεις. d. M. 
ἀντὶ τοῦ el. Lips. 

80) Τὸν ὠδικώτατον. E. M. 
Lips. τὸν κοινῶς τραγῳδόν. LP. 

81) -4lyeg μήπω τετοκυίας. H. M. P. Y. Lips. — Iloonjv ἢ πρὸ 
ὀλέγου. H. M. P. Lips. — Τὸ ποκ᾽ περισσόν. H. M. Lips. 

82) [/«9:]: δή. M. P. Lips. — Μέγαν, εὐτραφῆ. H. M. Y. Lips. 


à 


τὸν κοινῶς τραγωδητήν. 2. E. M. 


25 


1) μέλλει λέξαι) 9., μέλλων λέξαι 
Gen." , μέλη εἰλέξαι 3., μέλος ἔλε- 
ξεν vulg. 2) ἡμιϑανὴς Gen,» 7) 
//Gen.* sine μὲ φιλ. 7) ἀρχὴ τ. 
ὠ. Κομάτας, φησὶ δὲ αὐτὸν v. τ. M. 
φιλ. ἣ τὸν Δάφνην Gen.^ 10) 
//G en.^, unde λέγει accessit. 10) 
γὰρ om, Gen.^ 11) //*Lips. μεγά- 
λως ἀντὶ τοῦ καταπολύ. — μέγα 
vulg. cum praecedentibus jungitur, 
13) //*Lips. ἀντὶ τοῦ ἐπέρχεται, 
ἤγουν παραγένεται. 10) //Gen.*, 
ubi scholia de Carneis extant hoc 
ordine: 1) tertium, 2) secundum, 
3) primum, 4) quartum. Primum 


etiam iu L. P. post secundum legi- 
tur. Eadem scholia Eudocia Viol. 
p. 251 servavit vulgari ordine sub 
titulo περὲ Καρνέων ἑορτῆς τοὺ 
᾿᾿πόλλωνος. 10) ἢ μᾶλλον οὗτος ὁ K. 


- omissis pr ioribus L. P. Gen.*, verba 


ante Kagvosg om. Eudoc. . 16) Kap- 
vi L. P. — μάντις τις ὧν Eudoc. 
16) εἶπε] E. F. L. N. P. Gen.* ,Vule. 
Eudoc., εἵπετο vulg. 17 εὔσημα 
p.H. 17) ἐκτραπεὶς τὸν] ἐκτραπεὶς 
vulg., ἔπεραπο» 4. H., om. P. Can. 
Gen.* 25) ποτὲ pro ποκ᾽ Lips. 
26) μέγα i Ii 
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οἰωνὸν εἷς τις τῶν Ἡρακλειδῶν, Ixxorgs ὄνομα, λόγχῃ βα- 


λὼν ἀπέκτεινε. 
νῆσον. 
νείον τιμῆσαι ᾿“ποόλλωνα" 
5 τοῦ λοιμοῦ. 


δι᾿ ὃν λοιμὸς ἐπεκράτησε *** τὴν Πελοπόν- 
ἀπελθόντες ὃὲ ἔλαβον χρησμὸν ἐξ ᾿“πόλλωνος Κάρ- 
καὶ τοῦτο ποιήσαντες ἐπαύσαντο 
ταύτην οὖν τὴν ἑορτὴν (Κάρνεα καλουμένην 


Επάοο. μέχρι ro? παρόντος L. P. Can. Gen.* Vule.) καὶ ov- 
τοι καὶ oí μετοικήσαντες ἐκ Πελοποννήσου εἰς ἑτέρας πόλεις 
ἀεὶ τὸ λοιπὸν ἐπετέλουν. --- ἄλλως. Κάρνεα, ξορτὴ “ωρικὴ 
τελουμένη Καρνείῳ ᾿“πόλλωνι κατὰ τὴν Πελοπόννησον, ἀπὸ 
10 Κάρνου μάντεως, ὃς ἔχρησε τοῖς Ἡρακλείδαις. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ 


Κάρνειον ᾿ἡπόλλωνα προσαγορεύουσιν. 


Θεοπόμπῳ" 


ἡ δὲ ἱστορία παρὰ 


er ' y Ἂν t , M , - 
or, τὸν αὑτὸν ὡς zfí« χαὶ Ηγήτορα καλοῦσιν 
᾿Αργεῖοι διὰ τὸ [Κάρνειον] ἡγήσασϑαι τοῦ στρατοῦ. 


H τ 
TOV OUV 


Kagvov οἵ Ἡρακλεῖδαι ἀπέκτειναν ἀπερχύμενοι eig Πελοπόν- 
15 νῆσον ὑπολαβόντες κατάσχοπον εἶναι τοῦ στρατεύματος, ὃν 
ὕστερον ἐτίμησαν ὑπὸ λοιμοῦ φϑειρόμενοι. --- ἅλλως. (Τὰ 


δὲ Κάρνεα: 


Gen.*) Πράξιλλα μὲν ἀπὸ Καρνείου φησὶν 


ὠνομάσϑαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἣν ἐρώμενος τῷ 
᾿Ἵπόλλωνι" ᾿Αλκμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου τινος Τρωικοῦ. ([ἄλλοι 


83) Ἤγουν £ ἑορτὴ τῶν Kagvéow, ἥτις ἐτελεῖτο παρὰ τοῖς Xix(eluo- 
ταις). 5. ἑορτὴ τοῦ Διός. C. ἡ ἑορτὴ αὐτοῦ τοῦ ᾿ἠ“πόλλωνος. Lips.— 
ἜἘγγίξει. 5. ἐπέρχεται, τουτέστι παραγίνεται. M. Y. 


1) οἰωνὸν] υἱῶνι 4., υἱῶν H., om. 
vulg. 1) εἷς τις] L. P. Can. Gen.*, 
εἷς vulg., τις 4., om. H. 1) IPoscósa 
P. — ὄνομα) 1. 4. 5. H. L. Gen.^, 
τοὔνομα vulg. 2) ἐπεχράτησε τὴν 
. II.] 5. L. P. Can, Gen. Vulc., ἀπε- 
κράτησε τὴν I1. 4., ἐγίνετο (ἐγένετο 
Eudoe.) ἐν τῇ Πελοποννήσῳ vulg. 
3) ἀπελϑόντες δὲ] L. P. Gen.*, καὶ 
ἄπ. ναἱρς. 3) κρανεῖον L. P, Gen.* 
5) δὲ pro οὖν 4, 6) οὗτοι om. Eu- 
doc. 7) xal o(] L. P., οἵ Gen.* vulg. 
8) ἀεὶ τὸ λοιπὸν) διὰ τὸν λοιμὸν 
vulg., διὰ λοιμὸν Gen.*, εἰς τὸ λοι- 
πὸν Geelius. 8) ἐπιτελοῦσι 1,. P. 
Gen." Vule. 8) //Gen * — Zogt- 
κῶς L. P. Gen.* 9) τῷ κρανέω L. 
P. Gen.^ 10) Kodvov et ἔφησε L. 
P. Can, Gen.* 10) ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ 
P. Gen.*, ἐξ αὐτοῦ Vule. 11) Koa- 
vtov L. Gen.^, Ke«viov P. 12) 
ϑεοπέμπτῳ 5. — Theopomp. 171. 
12) ὡς] καὶ vulg. 13) of Hoyeto: 


Gen.* 13) Κάρνειον) Κρανεῖον 5. 
L. P. Can. Gen.* , Κάρνον vulg., τὸν 
Κάρνον Eudoc. 13) τὸν ov» Καρ- 
vov] 3. 4. 5. L. P. Can. Gen.* (sed 
hi tres Kgavov), ὃν vulg. 14) ἀπερ- 
χύμενοι] Duebnerus, ἀπερχόμενον 
vulg. 106) λιμοῦ 4. 5. P. 16) φϑει- 
ρόμενον 5.P. 17) //Gen.* — IIga- 
ξιλλα] conj. Wart. et Hemsterh., 

Πραξίλας 3. 4. L. N.* . Πραξίλας 
E. Gen.* vulg., ὁ δὲ Πραξίλας 
sine ἄλλως Eudoc., Πραξιλὰς Reisk. 

seqq. , Πραξήλος P. B , Παξήλος P.**. 

ὡς ὁ μὲν Π. φησὶ E. 17) Καρνίου 
E. L. Gen.*^, Kagívov N.* 18) óvo- 

μάσϑαι Eudoc. et ante Xyl. — 19) 

᾿Δλκάμαν 5. 6.5 (2), ὁ δὲ Mixuav 
E*N.* 19) Καρνέου) 3. 4. Eudoc. 

et fere edd., Kagríov P. Ox. II., K«- 
ρανέου Gen. " 18) τοῦ υἱοῦ Δήμη- 
τρὰς pro Τρωικοῦ E.* F.* N.* (τοῦ 

om, N.? , drumtoos E.* N.*) — 22) 
παραγι ψεται) παράκειται codd, 
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δέ φασιν ἀπὸ τοῦ τὸν AzóAAo Κάρνιον ὠνομάσϑαι ὡς uav- 
τικόν. Κάρνος γάρ τις μαντιχώτατος ἦν. E. F. N.^]) 4η- 
μήτριος δὲ ἀπὸ τοῦ κρᾶναι, ὃ ἐστι τελέσαι. φησὶ γὰρ ὡς ὁ 
Μενέλαος στρατεύσας εἰς Ἴλιον ηὔξατο τιμῆσαι αὐτὸν, ἐὰν 
κράνῃ. — [Ἄλλως. Κάρνεα: ἑορτή ἐστι Διὸς Καρνεῖα ὀνο-- 
μαξομένη. παρ᾽ Ἕλλησι δὲ τελεῖται διὰ τὸ τὸν δούρειον ἵπ- 
πον ἐκ κρανείου εἶναι ξύλου. 


Vs. 84. 85. 

Rec. Καί μ᾽ & παῖς ποϑορεῦσα: καί μὲ ἡ παῖς ὁρῶσα. 
τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ᾿Αλκίππην λέγει. τὸ δὲ ὁρεῦσα Αἰολι-- 
xov. — Πλὰν δύο, τὰς λοιπὰς διδυματόκος: τὰ ἀπὸ 
τοῦ τίχτειν συγκείμενα (ὀνόματα E.), εἰ μὲν προπαροξύνε-- 
ται, πάϑος δηλοῖ. εἰ δὲ παροξύνεται ἐνέργειαν, ὡς καὶ τὰ 
παρὰ τὸ κτείνειν καὶ τρέφειν. οἷον πρωτότοχος ὁ πρῶτος 
τεχϑείς. (ξιφόκτονος ὁ ξίφει χτανϑείς, παιδότροφος ὁ ὑπὸ 
παίδων τρεφόμενος, Εἰ. 1.) διδυματόκος «iE ἡ δίδυμα τετο-- 
κυῖα. δοκεῖ δὲ τὸ διδυματόκος ἀπὸ τοῦ διδυμοτόκος γίνεσθαι 
τροπῇ TOU ο εἰς ἡ, εἶτα TOU ἡ εἰς &, διὸ καὶ μακρὸν ἔχει 
τὸ α. — (Διδυματόκος: Δἰολικῆς διαλέχτου. διδυματό- 
xovg καὶ ἐχβολῇ τοῦ v διδυματύχος, ὡς Πίνδαρος" 

ἀκέρδεια λέλογχε ϑαμινὰ κακηγόρος. 6.) 

Vet. (Ποϑορεῦσα: AloAuov: ὥφειλε γὰρ ὡσα διὰ τὸ 

εἷναι τῆς δευτέρας συξυγίας. Gen") 


* 84) [Πλὰν δύο! ἄνευ δύο. L. διδυματόκων δηλονότι αἰγῶν τὰς 
ὑπολοίπους πάσας. M. P. Lips. — [Δεδυματόκος:Ἶ ἐκβάλλεται τὸ 
υ διὰ τὸ μέτρον. Μ. 

85) Ἡ Alain αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἡ ἐρωμένη τοῦ Κομάτα. 5. L. — 
"Quxrtige γὰρ ἰδοῦσα. L. 


ϑούριον L. Gen.* 7) κρανείου] L. 
Gen.*, καρνείου vulg., καρνείον 


1) ἀπὸ Κάρνου τινός, ὃς μαντικώ- 
τατος ἦν, τὸν 42. Κάρνιον ὠνομά- 


σϑαι ὡς μαντικὸν pro ἀπὸ τοῦ seqq. 
N.- 3) xgüvai] Gen.* Eudoc. , xo«- 
ναι 8. 4. L. P., xoaívot ante Xyl., 
xeaívat vulg., κραῖναι Kiessl. 3) τε- 
λειῶσαι 4. 4) τιμᾶσαι θη." 5) 
κράνῃ) κραΐίνῃ vulg. et Eudoc., 
χραΐνη ante Xyl., xoa vy P., xonyvy 
4.5. L. Gen.*,, κρήνῃ Can. 5) /G en. 8, 

ubi τὰ δὲ K. ἔστιν ἑορτή. --- ἄλλοι δὲ 
φασιν ὅτι Κάρνεα ἑορτὴ "ge δ) 
Καρνία Gen.*, κράνειον 3, 6) 


δένδρου Q. 9) //Lips. litteris fere 
evanidis; scriptum fuisse videtur 
τὴν Αλκίππην λέγει τὴν ἐρωμένην 
αὐτοῦ. 11) //Gen.* c. lemm. δὲ - 
Óvgp. et Lips. 14) χτείνειν καὶ] 
E. I. Gen.* Lips., τύχτειν καὶ vulg., 
om. Reisk. seqq. 21) Pind. Οἱ. 1, 53. 
22) γὰρ ὥφησα διὰ τὸ ἡ τῆς cod. 
— 24) πλὴν ante διδυμ, M. P. 27) 

ἡ om. 5. 


$5 
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Vs. 86. 87. 

Vet. Φεῦ. φεῦ. Πάκων τοι: τὸ φεῦ ἐπὶ ϑαύματος 
(κεῖται. Gen") ᾿ 

Rec. Τὸ δὲ τοι περισσόν. 

5 Vet. Ταλάρως: tovg καλαϑίσκους. ἐν oig τυροῦσι τὸ 
γάλα. --- Ἐν ἄνϑεσιν: ἐν τῷ ἄνϑει τῆς ἡλικίας χαίρει. 
τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς ὄντος αὐτοῦ "παιδεραστοῦ. --- 4λλως. Τὸ 
μὲν ἔξω: τοῖς ἄνϑεσι τοῦ τυροῦ τὸν παῖδα τοῖς χείλεσι παρα-- 
χρίει. τὸ δὲ ἔσω" ἐν τοῖς ἀνθώδεσι τόποις τὸν ἄνηβον (παῖδα 

10 μολύνει ἀντὶ τοῦ βινεῖ. Gen.^) 

Rec. (Καὶ τὸν ἄναβον: Gen.*) καὶ τὸν μικρὸν ἔτι καὶ 
ἀτελὴ παῖδα, τὸν Κρατίδαν δηλονότι, ἐν βοτάναις μολύνει, 
[βινεῖ]. — (Μολύνει: ἐπὶ συνουσίας νοητέον. 6.) — (TON 
ANABON: τοῦτο δισσῶς. κατὰ μὲν τὸ φαινόμενον ἔστιν 

ló ἡ σύνταξις οὕτω: καὶ τὸν ἄναβον παῖδα, ἤγουν τὸν Κρατί- 
δαν, μολύνει καὶ χρέει, κατὰ τὰ χείλη δηλονότι. ἐν τοῖς «v- 
ϑεσι τοῦ τυροῦ, τουτέστι παρέχει αὐτῷ τυρόν, ἤγουν τρώ- 
γειν. κατὰ δὲ τὸ νοούμενον οὕτω᾽ καὶ τὸν ἄναβον παῖδα ἐν 
roig ἄνϑεσι καὶ ἐν τοῖς γενείοις μολύνει, ἀντὶ τοῦ συνου- 

20 σιάξει. ἢ καὶ οὕτως" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα μολύνει ἐν toig 
ἄνϑεσι καὶ ἐν roig ἀνθώδεσι τόποις. H. Q.) 


Vs. 88. 
Vet. Βάλλει καὶ μάλοισι: πειρᾶταί μὲ εἰς ἔρωτα ὑπ-- 
αγαγέσϑαι. τὸ γὰρ μήλοις βάλλειν ἐπὶ τούτου ἔτασσον. 
25 Rec. 4 Κλεαρίστα: ἡ τοῦ Κλεαρίστου ϑυγάτηρ ᾿4}-- 
κίππη, ἡ ἐρωμένη αὐτῷ. 


86) Ὡς σμικρύνων τὸν τοῦ Κομάτα λόγον λέγει τοῦτο. E. — pee 
xov:| ἤγουν ἐγώ. E. M. — Καλαϑίσκους. Lips. τυροβόλια. C. — 


Ἄντικρυς. M. 
30 87) ᾿ἀνήλικον. Καὶ. M. — αἰσχρῶς μίγνυται τούτω. K, M. μιαίνει 


ἀσελγῶς. E. N. 
88) To ἑξῆς" , βάλλει καὶ τὸν αἰπόλον μήλοις " τοῦ Κλεαρίστου 


ϑυγάτηρ. ἤγουν ἡ ᾿Δλκίππη. Y. Lips. — Ἤγουν ἐμέ. M. 


2) //G 6." ubi ἐπὶ ϑαύματι omis- τίδα θη." 12) ἐν βοτάναις] add. 
sis Λάκων... φεῦ, 4) //*Lips. E.M. Y. Gen,* Lips. 12) βινεῖ om. 
sine d£, — roi] Lips., roi vulg. 5) Gen.* Lips., quod ex SchVet. adsci- 
//G en. b. ubi ταλάρους δέ. 5) tv- (um. 14) δισσώς μὲν xer& Q. — 23) 
ροῦται Gen, ^ 0) // Gen." sine τῷ. //Gen." — μὲ] Gen." vulg., re 
7) παιδαράστης Gen." 7) //Ge n.^- Reisk.seqq. 23) ἐπαγαγέσϑαι Gen." 
9) ἔσωϑεν Gen." 11) //Gen.* 24) τὸ μῆλον βάλλει Gen. 24) τού- 
*Lips., ex quibus prius καὶ aeces- τοῦ] τούτοις vulg. 25) /l* Lips. ἡ 
sit. 11) £t om. Gen." 12) ἄρα. τοῦ KA. 9, ἤγουν ἡ ᾿λλκίππη. 


IDYLL. V. V8. 86—92. 203 


Vs. 89. 


Rec. Τὰς αἷγας παρελῶντα: {παρὰ μὲν Ὁμήρῳ παρ- 
ήλασεν ἀντὶ τοῦ παρέδραμεν, ἤγουν ἐνίκησεν [ἐμὲ ἡ ᾿Δλκίππη)" 
ἐνταῦϑα δὲ τὸ παρελῶντα ἐπὶ τοῦ παρακολουϑεῖν καὶ ἐλαύ- 
vav λέγεται. — Καὶ ἁδύ τι ποππυλιάσδει: καὶ ἡδύν 
τινα συριγμὸν συρίττει. 


Vs. 90. 91. 


Hec. Κήμὲ γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος 
ὑπαντῶν ἐκμαίνει: καὶ ἐμὲ δὴ ὁ Κρατίδας τὸν πρόβατα 
νέμοντα ἀγένειος ὑπαντῶν εἰς μανίαν ἔρωτος ἐμβάλλει. --. 
(Οὕτω τὸ ἐντελές " λεῖος τὸ γένειον. καὶ λειοπώγων ὁ ἀγέ- 
νειος. 6.) 

Vet. (EKM AINEI: ἐρᾷ" τὸ πολὺ δὲ τοῦ ἔρωτος δηλοῖ 
διὰ τοῦ ἐχμαίνει. 4. 5.) 


Vs. 92. 


Hec. ᾽41λλ᾽ οὐ συμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ 
ἀνεμώνα: ἤγουν συγκρίνεσθαι δυνάμενά εἰσιν. 

Vet. Ἢ συγκρίσεως ἄξια, λέγει δὲ τὴν διαφορὰν τῆς ϑηλείας 
ἀπὸ τοῦ ἄρρενος. -- Κυνόσβατος: φυτάριόν ἐστιν ὅμοιον 
ῥοιδίῳ ἔχον τὸν καρπόν. ἔστι δὲ μεταξὺ ϑάμνου καὶ δέν- 


89) Γλυχὺ συρίξει" {ποππύξειν y&Q» τὸ πεπιεσμένοις τοῖς χείλεσιν 
ἦχον ἀποτελεῖν. ἡδύν τενὰ συρισμὸν συρίττει. 6. 23. 

90) Ὁ ἐρώμενός μου ὁ Εὐμήδης. Κι. — Ὁμαλός. ὡραῖος, ἢ ἀγέ- 
νειος. K. M. --- Συναντῶν. M. 

. 91) Τουτέστιν ἀνάπτεσϑαι ποιεῖ μὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. L. ix τῆς 
ἐπιϑυμίας ὡς μαινόμενον ποιεῖ. K. — Στίλβουσα. τρυφερά. δασεῖα. 
H. M. τρυφερά. Lips. — Παρὰ τὸν τραχηλὸν αὐτοῦ. H. M. Lips. 
— Κινεῖται τρίχα. 4. τὰς τρίχας. C. xou. H. M. Lips. 


2) //Gen.* Lips. — παρελ- δὲ pror Reisk. seqq. 14) διὰ τὸ 
ϑόντα Gen. 2) παρήλασεν ἀντὶ codd. 10) //*Lips. cvyxo. δυν. 
τοῦ Lips. et sine παρήλ. Gen.*, 18)//Om.Gen.*^ Lips. 19) //G en.» 
ἤγουν παρήλασε καὶ FN 8) ἢ Phav. — κυνόσβατος: φυταριόν 
pro ἤγουν Lips. 8) ἐμὲ ἡ A. om, ἐστιν] Phav., xvv. φύτρον Θεπ.", 
Gen.» Lips. 4) ἐντ. δὲ τὸ παρ.) φυτάριον δὲ ὁ xvv, ἐστιν vulg. — 
Gen.* Lips., τὸ δὲ παρ. ivr, vulg. Theophr. H. Pl. Hl, 18, 4. 20) ῥοι- 
5) //*Lips. δ) ἡδὺ ante Heins, δίῳ] ῥόδῳ vulg., τῷ τῆς δόας 
6) συριγμὸν] 1, Lips., συρισμὸν Theophr., τῇ δοιὰ Athen. IL, 70. 
vulg. 6) συρέττει) Lips., συρέτ- D. ex Theophr, 20) ἔτι δὲ Gen.^- 
τοι l., συρίξει vulg. 8) //*Lips. — 21) πεπιεσμένοις)] Duebn., -vov 
ἀγένειος — εἰς μανίαν Fg. Zu. 9) codd. 22) συρίττειν codd. : 


0 


20 


ἊΣ 3 , b ^ , , T, , 
δαναιμονα: Gen.") τὴν «veuovgv Νίκανδρος 


10 Gen.^) ῥόδον [δὲ] παρὰ τὸ ϑᾶττον ἀπορρεῖν" 
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ὅρων, παρόμοιον ταῖς ῥοιαῖς [ἢ ταῖς ῥοδέαις]. {τὸ δὲ φύλ- 
λον) ἀκανθῶδες, ὥς φησι Θεόφραστος. ἔστι δὲ ὁ κυνάκαν- 
ϑος. — Οὐδ᾽ ἀνεμώνα: ἀνεμώνη ἄνϑος ἀοὅμον, 0 φασιν 
ἀναδοϑῆναι ἐκ τοῦ αἴματος τοῦ ᾿δώνιδος. --- Ἴλλως. (Οὐ δ᾽ 
φησιν ἐκ τοῦ 
᾿᾿δώνιδος αἵματος φυῆναι. Κρατεύας δὲ [ἢ Κρατίδης κατά 
τινας] δύο φησὶν εἷναι τὰς ἀνεμώνας, τὴν μὲν ἄνϑος ἔχου- 
σαν μέλαν, τὴν δὲ φοινίχεον. Σωσίβιος δὲ τὰς ᾿ἀνεμώνας 
παρὰ Λάκωσι φαινίδας καλεῖσϑαί φησι. — (Π Qogc 609 «: 
ῥοῶδες γάρ 
ἐστιν. ἤτοι συντόμως φϑειρόμενον.. --- Τῶν ἄνδηρα παρ᾽ 
αἱμασιαῖσι: ὥντινων, δηλονότι τοῦ κυνοσβάτου καὶ τῆς 
ἀνεμώνης, ἄνδηρα, ἤγουν ἄνϑη, ἐν ταῖς αἱμασιαῖς εἰσίν. ἢ 
κυρίως ἄνδηρα τὸν ἔνυγρον τόπον καὶ τὰ τῶν ποταμῶν ἄἀνα- 


I5 χώματα γίνωσκε. --- Avóngo« νῦν [τὰ ἄνϑη ἢ) τὰ ἄκρα: τῶν 


.90 μένη κυνάχανϑα. Μ. 


᾿Ά 


γὰρ ῥόδων τὰ ἄκρα καὶ πρωτεύοντα φύονται ταῖς αἱμασιαῖς. 
, , - , - - e - n» 
κυρίως δὲ ἄνδηρα τὰ ἐπάνω τῶν ὀχετῶν τῶν ὑγρῶν, mro 


92) Ἡνωμένα, ὑμοια. K. M. συμπαραβαλλόμενα. L.-— [Ke- 
νόσβατος:} ἄγριον ῥόδον, ἡ κυνάκανϑος “καλουμένη. 5. ἡ λεγο- 
εἶδος βοτάνης, Tj τοὺς κύνας παρορμᾷ. Κ. 
-- [νεμώνα! ἡ λαγωνίς. L. ὁ πετεινὸς καλούμενος. Og ἐστι 
βοτάνη. ἤγουν κουτξουνάδα. 5. ἡ κοινῶς λεγομένη κουτξουνάδα. K. M. 

93) [Ῥόδα: ] τὰ κοινῶς λεγόμενα τριαντάφυλλα. K. — Ὧν, 
τῶν κυνοσβάτων δηλονότι καὶ τῶν ἀνεμωνῶν. Lips. τὰ ἄνϑη τῶν 
εἰρημένων βοτανῶν. Κ. Μ. ἀντὶ τοῦ τὰ ἄνϑη. Lips. κλάδοι. C ^ 
— Τοῖς φραγμοῖς. E. M. Lips. — ᾿ἀνϑεῖ, βλαστάνει. M. Y. «voci. 
Lips. 


14: 


1) ἢ ταῖς δοδέαις om. 'Gen.^: Vulc. 
— 10 δὲ φύλλον suppleta ex ''heophr. 
et Athen. — ὡς qot seqq. om. Phav. 
3) // Om. Gen.*. Lips. 3) ἀνεμώνα 
ante Scult. 3) ἄνοδμον p. 5) 
//Gen.^ 6) ῥυῆναι Gen. 6) Kea- 
τέας Phav. s. v. ἀνεμώνη. — Κρα- 
τίδας δὲ δύο φησίν, τὴν μὲν Gen, 
9) φανίδας Phav. 10) /, Gen. sine 
δέ. 11) συντόμως φϑ'. 4., φϑ. συν- 
τόμως 6π.Ρ-, συντ. om. vulg. 11) 
//Om.Gen.*^ Lips. 12)τοῦ.... ἀνε- 
μώνη p. τῶν κυνοσβάτων καὶ τῶν 
ἀνεμώνων vulg. (ἀνεμωνῶν primus 
Gailins). 13) ἢ κυρίως seqq. vulgo 
et apud Phav. s. v. ἄνδηρα post se- 
quens scholium leguntur, unde trans- 


posui, — ἢ τὸν ἔνυδρον Phav, 
ἀναχώματα)] Koehlerus, ἀναχωρή- 

pere vulg. 15) γίνωσκε om. Phav. 

15) //Gen, , ubi τὸ ἄνδει θα νῦν 
ἀντὶ τοῦ ἄκρα. ἰδ) τῶν γὰρ ... cí- 
μασιαῖς vulg. scholii extrema sunt, 
unde auctore Geelio transposui. 

Phav. sic: ἀνδηρα τὰ ἐν ταῖς aí- 
μασιαὶς ἄνϑη. τῶν γὰρ ῥόδων .... 
αἱμασιαῖς. “παρὰ δὲ Θεοκρέτῳ τὰ 
ἄνϑη ἢ τὰ ἄκρα. κυρίως δὲ ἄνδηρα 
γίνωσκε .. . διερὰ εἶναι. 16) φαί. 
vovrat Vule. » φύονται 7 φαίνονται 
Gen.» 17) ἄνδειρα Gen.^ — 25) 
ἀντὶ τ. T. &. in Lips. super πρὸς 
ῥόδα scripta, quuni potius ad ὦ v- 
δηρα pertineant, 
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τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ. παρὰ τὸ ἄνω εἷναι τῶν διερῶν (rovz- 
ἔστι τῶν διύγρων. Gen.^) 

Rec. (Κυνόσβατος εἶδος βοτάνης, ἧς τὸ ἄνϑος ῥόδῳ 
ἔοικεν. M.) — [Ἢ ῥόδον ἀπὸ τοῦ ἀπορρεῖν ἢ ῥέειν ϑᾶττον 
τὴν ὀδμὴν αὐτοῦ. 4.) — (4vàqga λέγεται τὰ χείλη τοῦ 
ποταμοῦ" ἐνταῦϑα δὲ αἴ κάλυκες, ἤγουν τὰ ἄνϑη. Gen.*) 


Vs. 94. 95. 


Vet. Ov δὲ yag οὐδ᾽ ἀκύλοις: ταῖς τοῦ πρίνου fla- 
λάνοις" ἄκυλος γὰρ ὁ τοὺ πρίνου καρπός. αἴ μὲν γὰρ ἄκυ- 
λοι λεπτόσαρκοι. φησί, καὶ σκληραὶ [ἢ ξηραί]" αἴ δέ, ὀριμα- 
λέδες δηλονότι. ἡδεῖαι. φησὶν ovv, ὅτι ὁ μὲν Κρατίδας με-- 
λιχρός. ἡ δὲ Κλεαρίστη ἀηδής. ---- 'Opopaií(dsg δὲ τὰ ἄγρια 
μῆλα, [ἢ τὰ ἐν ὄρει μῆλα]. ᾿“σκληπιάδης δὲ ὁμομαλίδες 
γράφει. ἔστι δὲ τὰ συναχμάξοντα {τοῖς μήλοις σῦκα, ὥσπερ 
ἁμάσυκα τὰ συναχμάξοντας roig σύχοις μῆλα. — 41 δὲ με- 
λιχραί: τινὲς οὕτως ἑρμηνεύουσιν: αἱ μὲν ἔχουσι λεπτὸν 
λέπυρον" αἱ δὲ μελιχραί, ἤγουν χροιὰν ἔχουσαι μέλιτος. xi- 
τρινοειδεῖς. ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πρίνου κοκκοειδής ἐστι. ποιεῖ 


94) Τοῖς πρινοκόκκοις συγκρινόμενα. ὃ. τὰ πρινοκόκκια, L. ταῖς 
βαλάνοις τοῦ- πρίνου. E. H. M. ἢ ὃ καρπὸς αὐτοῦ. H. — 'Ogo- 
μηλίδες. ἀγριόμηλα. σύμβλητ᾽ ἐστὶ δηλονότι. L. τὰ ἐν o ὄρεσι. μῆλα, 
GvyxoívtGOa, δηλονότι εἰσὶν ἄξια. E. — [Af μέν:) ἤγουν of ἄκυλοι. 
Η. M. Y. Lips. 
95) Φλοιόν. 5. H. M. Lips. πῶμα, σκέπασμα, οἱονεὶ λέπιον. K. 
— "Hyovv af ὀριμαλίδες. Lips. — ᾿Ασϑενεῖς. 4. κιρραὶ ἢ ἡδεῖαι. 5. 


1) εἶναι τῶν διερῶν) Gen.*-, δὲε- 
ρῶν εἶναι ante ,Heins., διερὸν ᾿εἶναι 
vulg., διερὰ εἶναι Phav. 4) Haec 
Gailius attulit tanquam pro ῥόδον 
δὲ seqq. p. 204. 10, in Q. lecta. 8) 
//Gen.^ πο οὐ" δὲ γάρ. 8) τοῖς 


13) ἢ τὰ ἐν ὅ. μ. 
Sch Rec. 13) ὁμομαλίδες ὠμομηλί- 
δὲς Gen.^:, διὰ τοῦ ω μεγαλου "E 
14) λέγει pro γράφει Gen. 5 
//Gen.'* post schol. Vs. 99 τὰν 
πέλλαν. 11) λέπτυρον Gen.P 17) 


om. Gen,*, cf. 


Gen.» et ante Heins, 9) of uiv 
Gen.^» 10) φασι xal ξηραὶὲ Gen. 
10) ὀριμ. δηλ. om, Gen. 11) φησὶ 
μὲν ovv Gen. 11) μελεχρός} μελί.- 
χρους vulg. 12) ἀηδής) Gen.5, ἀει- 
δῆς vulg. 12) //Gen.^- Phav. — 
ὀρομαλίδες) ante Xyl., ὀρομαλέδας 
Phav., ὀριμαλίδες νυῖρ., ὀρυμαλίδες 
Gen, »- — δὲ om. Gen. Phav. 12) 
ἄγρια) Gen.*., ὄρια ante Xyl et 
Phav., ὄρεια "vulg. et Gregor. 70. 


ἔχουσαι] P. Gen.^, ἔχουσι vulg. 
17) κιτρινοειδὴς Gen.^— 18) xoívov 
P. Gen.^ 18) xoxxotió7s] κροκοει- 
δής vulg. — 20) βοτάναις H. (9) — 
τῶν πρίνων E. 21) συμβλητέον δηλ. 
cod., quae verba male δὰ ἔχοντι 
relata erant, Ceterum cf. Phav. ὁρο- 
μηλές: τὸ ἀγριόμηλον. 22) ἤγ. αἵ 
&x. ex H. M. Y. male ante ἀρμό- 
διαι p. 208, 4. afferuntur, 


25 


15) ' 


“ὃ 


10 


— 
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ovv ὁ Zdxov τὴν μὲν Κλεαρίσταν κιτρινοειδῇ καὶ otovil ἄμορ- 
φον, τὸν δὲ Κρατίδαν κοκκοειδὴ xci οἱονεὶ εὔμορφον. 

Hec. (Οὐδὲ γὰρ Vat. ταῖς βαλάνοις τοῦ πρίνου (ὀριμη- 
λίδες, ἤγουν» τὰ ἐν ὄρει μῆλα, *Lips. ἁρμόδιαί εἰσι δη- 
λονότι συγκρίνεσϑαι. 6. *H. ἘΜ. *Y. *Lips.) — (4xvàos 
τὸ πρινοβάλανον: ὀριμαλὶς δὲ τὸ ἄγριον μῆλον. 6.) 


Vs. 96. 

Rec. Kyyà uiv δωσῶ τὰ παρϑένω αὐτίκα φάοσ- 
σαν: καὶ ἐγώ, φησί, δώσω τῇ παρϑένῳ (ἤγουν τῇ Lips.) 
᾿Δλκίππῃ αὐτίκα φάσσαν. τὴν ταχυτῆτα ϑέλει δηλοῦν τὸ 
αὐτίκα. ἐπεὶ ἄλλως πῶς αὐτίκα δώσει, ἣν οὔπω ἀπὸ τῆς 
ἀρκεύϑου καϑεῖλεν; 

Vet. Φάσσα δὲ ὄνομα ὀρνέου. ᾿Ἵλέξανδρος δέ φησιν ὁ 
Μύνδιος, ὅτι ἡ μὲν φάσσα ὑποκυάνεον ἔχει τὴν κεφαλὴν καὶ 
μᾶλλόν γε ἐμπόρφυρον,. τῶν τὲ ὀφϑαλμῶν λευκῶν ὄντων τὸ 
ἐν αὐτοῖς μέλαν στρογγύλον ἔχει. 


. Vs. 97. 

"εἰ. Ἐκ τᾶς ἀρκεύϑω: ἄρκευϑος ὄνομα δένδρου ἀχάρ- 
που. φησὶ γὰρ ὁ Θεόφραστος, ὅτι τῶν ἀγρίων ἐστὶν ἐλάτη. 
πεύχη, ἄρκευϑος, μῖλος, ϑυέα καὶ ἣν ᾿ἀρκάδες καλοῦσι φεὶ- 
λόδρυν. (ταῦτα ὀνόματα δένδρων. Gen.") — (ρκευϑος 
εἶδος φυτοῦ ἀχκανϑώδους. 3.) 

Rec. (ρκευϑοός ἐστιν ἡ λεγομένη ὀξυάκανϑα. Gen.*) 


96) Τῇ Κλεαρίστῃ. Vat. L. τῇ Καλλιόπῃ δηλονότι. E. 
97) Καταβιβάσας. H. M. P. Lips. ---- Ἐπικάϑηται roig dois. E. 
H. M. Lips. 


1) Kisegíctav] P. Gen.h^ a 
vulg. 2) κοκκοειδῇ καὶ οἴονε ] 
P. Gen.'-, κροκοειδῇ καὶ οἷον vulg. 
8) οὐδὲ γὰρ] οὐδ᾽ ἄρ᾽ Wart. ,post 
lemma ΟΥ̓Δ. tanquam ante «guo- 
δια, om. Gaisf. 3) roig cod., cf. 
Gl. 4) ἁρμόδια 6. 6) ὀρμαλὶς 
Wart., quod correxit Kiessl. 8) 
ἡ ἃ en.* sola ultima habet τὴν τα. 
seqq. c. lemm. αὐτέκα φάσσαν. 
Lips. s.l, καὶ ἐγὼ δώσω — ἤγουν 
ty 4. ; uum in marg. τὴν Tay. seqq. 
11) οὕτω Gen.* 13) //Gen.*- sine 
priore δέ. 14) μύνδυος ante Brub., 
Μύνδης Gen,^-, μάνδαν Vulc. 14) 
ὅτι of μὲν Gen. ». 18) //G en.^., ubi 


ἀρκεύϑου omissis ἄρκευϑος ov. ὃ. 
ἀκ. 19) Theophr. H. Pl. 1, 9, 3. 
19) ἀρέστων pro ἀγρίων 3. 20) ni- 
log] μέλος Theophr., μειλία 3, 5. 
Gen. Vule., μελῖα vulg., σμέλαξ 
Kiessl. auctore Reinesio. 20) ϑυία) 
ex Theophr. auctore Reinesio Kiessl., 
oifa Gen.» vulg. 20) zv Aoxaós;] 
ex Theophr. anctore Reinesio Kiessl., 

ἡνααρύκα 1 V ule., ἡ vaQgUxa ἣν Gen.", 
ὑναρύκα ἣν vulg. 20) φελλόδρυν) 
Kiessl., φέλλοδρυν vulg. , μέλλοδρυν 
4., μέλοδρυν 3., κελλοῦρυν Gen.*, 
κελλόδραν Vule. 28) ὀξυάκανϑαὶ 
Αἄετσί,, ὀξυακανϑέα cod, —24) Kita- 
ρίστα Vat. 
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Vs. 98. 99 


Vet. ('Ox xóxa πλεξῶ: ἐνταῦϑα (uiv τὸ πείκειν ἐπὶ 
τοῦ κείρεινν καὶ ποκάξειμ- ἐτίϑεσαν (0b xal) ἐπὶ τοῦ ξαί- 
νειν. P. Gen.^) — Τὰν ὄϊν τὰν πέλλαν: τὴν μέλαιναν. 
τὴν γὰρ τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν, ὅτε ὑφ᾽ αἵματος μελανϑῇ, 
πελίδνωμα καλοῦμεν. — H: τὰν πέλλαν: σκοτεινήν, μέ- 
λαιναν., πορφυρᾶν" τὴν γοῦν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν. ἡνίκ᾽ 
ἂν δι᾽ ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, πελέωμα [ἢ πελίδνωμα) 
καλοῦσιν, ὃ τῇ ᾿φροδίτῃ συμβεβηκέναι φησὶν Ὅμηρος" 

μελαίνετο δὲ χρόα καλόν. 

Rec. Ὁππόταν πέξω: πείκειν κυρίως τὸ ξαίνειν" ἐν- 
ταῦϑα δὲ τὸ κείρειν. ὡς καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ" 

ἡμὲν δὶς πείχειν ἠδ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι. 
— Τὸ δὲ ἐς χλαῖναν ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ ἐργάξεσϑαι χλαῖναν. 
--- ([Πέκω τὸ τὰς Otg κείρω. ὅϑεν καὶ πόκος τὸ κεκαρμένον 
σύστημα τῶν τριχῶν. πόχον πέξω εἰς χλαῖναν, ἀντὶ τοῦ 
κερῶ ἔρια, ἵνα ποιήσω χλαῖναν. 7.23. M.) 


Vs. 100. 101. 


Vet. Σίττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτίνω: τοῦτο μεταξὺ τῆς Gs 
ἐπεφώνησε πρὸς τὰς αἶγας" ἀναχωρεῖτε τῆς ἀγριελαίας. 


98) Ποκάριον. K. M. — Ἐπειδὰν xtíou. H. M. P. Lips. xov- 
ρεύσω. C. 


99) Τὴν προβατίναν. K. L — Τὴν μέλαιναν. L. pr. Lips. τὴν 


λευκήν. L. rec. τὴν μαύρην. C. — Τῷ Εὐμήδῃ τῷ υἱῷ τοῦ Kga- 
τίδου. K. 


100) ᾿Επιφώνημα"αϊἰπολικόν. M. — Αἵ αἷγες belii H. M. 
101) Κατωφερές. M. — ΕἘπανάστημα τῆς γῆς. M. — Εἶδος φυ- 
τοῦ, Jj κοινῶς μεριχέα. M 


2) ἐνταῦϑα) ἐντεῦθεν codd. 3) καὶ 10) Jom. Il. E, 354. — μελαίνεται 5. 
zoxcLtiv] καὶ πόκα P., ὁππόχα P.Gen^ 11)//Gen.*, ubi óz zó- 
Gen.^- — ἐπὶ rov] Duebn. , ἐπὶ τὸ xa,etLi 13) Hes. Op. 113. — 
P., &vrl τοῦ Gen.» — ξαένει») ἡμὲν 2 δ ] ante Heins. , qui ἡ μὲν 
Adert., ξέειν codd, 4)//Om. Gen.*^  — ἠδ᾽ ; tum H μὲν — ἡδ᾽ Ox. II. 
Lips. 6) //Gen." — τὰν πέλλαν] n ἡ μὲν -— * δ᾽ (Gen. : 2) Kiessl., 
Gen.» vulg., τὴν z. Kiessl 7) 2i — δ᾽ L ips. — ἄφρονα H. 
ἡνίκ᾽ dv] 4. P. Gen.» et Gregorii 1 //* Lips. εἰς τὸ ἐργάσασϑαι 71. 
cod, c., ἡνίκα ἂν Gregor. 105., ἡνίχα  — ἐπιτήδειον δηλονότι εἰς τὸ ἐρ- 
. vulg. 8) ἐπιδρομὴν Vule., ὕπερβο. γάσασϑαι E. N. 15) κειρόμενον M. 
λὴν 8, S)m:l(ou«]sine ἢ πελίδνω- 10) πόκον οὖν πεξῶΜ. 19) //Gen.^- 
μα 4. 5. P. Can. Gen.^ Vule. Greg., c.lemm. ot νέμεσϑε. 20) τῆς] 
πέλλαμα vulg., Dr M Reisk. 9) Gen," et ante Heins., ἀπὸ τῆς vulg. 
συμβέβηκε xai "Ou. 3. 4. 5, Pagien,"- 
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Hec. (Σῖττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτίνω: Gen. ἀπόστητε ἀπὸ 
τῆς ἀγριελαίας" τὸ σίττα ἔχει τὴν δύναμιν τοῦ ἀπόστητε. 
E. H. M. N. P. Y. Gen.* Lips.) — Ὧδε νέμεσϑε: ἐνταῦϑα 
ἐλθοῦσαι βύόσχεσϑε, εἰς τὸν ἀνεστηχότα τοῦτον τύπον καὶ 
χατάντη, ἤγουν ὀξύν, [tre καὶ) ὅπου αἵ uvgixa. 


Vs. 102. 103. 

Vet. Οὐκ ἀπὸ τὰς δρυός: ἀπύστητε, φησίν, ἀπὸ τῆς 
δρυός, καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος βόσκεσϑε τῆς Ἰταλίας, ἔνϑα 
τὸ ὅρος ὁ Φάλαρος πρὸς ἀνατολὰς κείμενον. axi iain 
δέ φησι χωρίον τὸ νῦν καλούμενον Φάλερον. ἔστι δὲ ὄνομα 
ὄρους εἰς ἀνατολὰς κειμένου. τς Φάλαρος: λέγει τὸν λευ- 
κὸν χριόν. φαλὸν γὰρ τὸ Àtvxov, x«l Ὅμηρος κύματα φα- 
ληριόωντα λέγει τὰ λευχαινόμενα. — (Φάλαρος: ὁ φολι- 
δωτὸς κριός, ἢ τὸ ὄρος τῆς Ἰταλίας. L.) 

Hec. Τὸ δὲ τουτεὶ ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα. 

Vet. Ὁ Κώναρος: Κώναρος διὰ τὸ κέρατα περιφερὴ καὶ ^ 
τραχέα ἔχειν ὡς κώψους, ἤγουν στροβίλους. --- (Ὁ Κωνα- 
ρος: ἥγουν ὁ κριός, παρὰ τὸ κέρατα ἔχειν κωνοειδῆ. 3. Gen.) 
— Κιναίϑα: ἡ πρὸς τὸ κινεῖσθαι διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα. 
Olg παρὰ τὸ κινῶ καὶ τὸ αἴϑω τὸ καίω. — ἄλλως. Κιναίϑα: 
τοῦτο τῆς αἰγός ἐστιν ὄνομα. τινὲς δὲ τὴν εὐκίνητον ἀκούου- 
σιν. [αἰϑὸν γὰρ τὸ πυρῶδες.) αἴϑει γὰρ ἐν κινήσει (ὡς) τὸ 
πῦρ. ὅϑεν Ὅμηρος τοὺς Ζέοντας αἴϑωνάς φησιν. 


102) Ὄνομα κριοῦ, C. H. M. P. Y. Lips. — ᾿“ποστάντες δηλον- 
ὅτι, H. M. P. Lips. ἀποστήσεσϑε. Ν. 

103). Πρὸς τὰς ἀνατολὰς τετραμμένοι. ἘΣ K. ΜΟΎ. Lips. -- 
Ὡς: |] ὅπου. L. ὥσπερ. K. — «Ἱευκὸς ἢ ὁ φολιδωτός. 4. — "Hyovv 
ὁ κριὸς ὁ λευκός. Lips. 


3) //G en. * jnde ab εἰς τὸν c. Gen.^*, ἄλλοι δὲ φάλαρον λέγουσι 
lemm. τοὐτογεώλοφον, *Lips. vulg. 12) om. Il. N, 799. 15) 
ἐλθοῦσαι seqq. 4) τόπον] 2. 23. //*Lips. ἐπιρρ. d. τ, ἐν, ubi textus 
θη." Lips., λόφον vulg. δ) τε τουτί. 16) /Gen.^, ubi διὰ 
καὶ om. 2. 23. Gen.* Lips. ὃ) μυ- τοῦ sine altero Kovagog. 17) στρο- 
eixai] 2, 23. Gen.^ Lips., μυρσέναι βίλους) Gen.^- Amstel. Gaisf,, croo- 
vulg. 7) //Gen.^,, ubi in lemm. τῆς. βύλους vule. 17) Hoe et sequens 
9) ᾿Ισκλ. δέφ. 1] 4. 5. Gen.^, καὶ scholium iu Gen.* extant post schol. 
"Ax. χ. τοῦτό φησι vulg. 10) Φά- σκέλλα Vs. 121. Ibi ἤγουν om., 
λερον)] 4. 5. Gen.^, Φάλαρον vulg. ἀπὸ τοῦ — καψοειδῆ. 19) Gen. » 
11) κειμένου] 9. Gen, b. χείμενον 10) ἦγ. ἡ ταχεῖα Gen. 20) τὸ 
vulg. ante Kiessl. 11) //Gen.* post καίω om, Gen.^ 20) //Gen.*-, ubi 
scholia ὁ Κώναρος et Kiva(O9a, Kvvaí9«. 22) αἶϑον Call. (corr. 
vid. ad l. 17. — Φάλαρος: λέγει] Bas. 1i) 22) αἴϑει) Geel., dace: vulg. 
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Hec. (Ἔχει οὕτως ἡ σύνταξις" ὦ ovrog xal σὺ ὁ Κώνα- 
ρος καὶ ἡ Κιναίϑα, οὐκ ἀπὸ τῆς δρυὸς γενήσεσϑε; τουτεὶ 
καὶ ἐνταῦϑα βόσκεσϑε πρὸς τὰς ἀνατολάς, ὡς καὶ ὕπου 


ἐστὶν ὁ Φάλαρος. Q.) 


Vs. 105. 
Vet. Ἔργον Πραξιτέλευς: ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 9«vudotov 


-» , e 
λέγει τὸ ὄνομα τοῦ τεχνίτου ὡς ἐξάκουστον. 


δύο δέ φασι 


Πραξιτέλεις, τὸν μὲν ἀρχαιότερον ἀνδριαντοποιόν, τὸν δὲ 
νεώτερον ἀγαλματοποιόν. οὗτος δὲ ἦν ἐπὶ Ζημητρίου τοῦ 
βασιλέως - περὶ οὗ φησὶν ὁ Θεόκριτος. — (Τὰ παιδὶ δέ, τῇ 10 


᾿Δλκίππῃ. p.) 


Rec. (Τοιοῦτον οἷον ἂν ὁ Πραξιτέλης εἰργάσατο. 1.6. 23. 
E. M. N. P. Gen.* *Lips. — Πραξιτέλες: συνεστάλη τὸ v 


διὰ τὸ μέτρον. M.) 


Vs. 106. 107. 


Vet. ('Ov λύκος ἄγχει: 


, - , 5 
κυρίως ἐπὶ τοῦ ξώου «xov- - 


στέον, ἢ ἐπὶ τοὺ ἱμάντος τοῦ περιδεδεμένου᾽ τοῖς τραχήλοις 


τῶν κυνῶν. 3. 


ποιεῖ ἐν τῇ φροντίδι τοῦ φυλάσσειν τὰ ϑρέμματα. 


5. Gen.") — (4vxog ἄγχει: πνίγει καὶ ῥέγχειν 


δοκεῖ ὃὲ 


{ζΦιλοποίμνιος) ὄνομα εἷναι κυνός. Gen.") 
Hec. Κύων φιλοποίμνιος: ἐν τῇ ποίμνῃ φιλῶν ἀνα-- 


104) Τὸ γαλαχτοδόχον ἀγγεῖον. 


κούτλος. M. — nó κυπαρίσσου 


κατεσκευασμένος. E. M. P. Lips. — [Kors e:] κισσύβιον. M. 
105) [Ἔργον Πραξιτέλευς οὗτος ἑρμογλύφος qv ἄριστος. 
M. ἤγουν θαυμαστόν. L. — Τὴ Καλλιύπῃ. E. 
107) Κρατίδα. 5. τῷ ἐρωμένῳ μου Κρατίδα. M. — Κυνηγετεῖν. M. 


4) Ad Vs. 104 in N. legitur scho- 
lium Suidae debitum: γανλὸς ὀξυ- 
τόνως ἀγγεῖον ποιμ. ὃ ὃ. τ. y., γαῦ- 
log δὲ προπερισπώμενον ὁ εὐαπα- 
τητος... ἄκατος. 0) //Gen.*, ubi 
verba avri δὲ τοῦ... τεχνίτου scho- 
lii extrema sunt, omissa autem ὡς 
ἐξ. δύο δέ φ. Ile. Scholii initium 
ante dvo etiam in Gen.* extat post 
^ aehol Vs. 103. b «À «90$, ubi vide. 
6) ϑαυμαστὸν Gen,*- 8) ἀρχαῖον 
ἀνδρὶ ἀνδριαντ. Gen.*, 9) Zu. 
fac. et φησὶ Θ. Gen." 10) Haec δ 
Gaisf. male ad rà παιδὲ Vs. 107 re- 
lata. 12) Haec in Gen.* post ££«- 


BUCOLICI GR. II. 


xovorov lin. 7. leguntur. — 7yovv 
τοιοῦτον E. M. N. P. Gen. 
16) Ὃν λύκος ἄγχει] κύων φι- 
λοποίμνιος codd, Scholium ad 
lectionem ὃν λύκος pertinere] Dueb- 
nerus' intellexit. 17) τῷ ἵἴμαντι 
τοῦ περιδέσμου codd. (παραδέσμου 
Gen,^) 18) λύκως cod. 18) πνέ- 
y&] νικᾷ cod. — ῥεγχεῖν cod. 20) 
duloxo(uviog supplevit Adertus, 21) 
//G en.* sola ultima habet τὸ διώ- 
κεὶν λέγεται seqq. c. lemm. τὰ ϑη - 
ρέα πάντα διώκειν post sch. 
seq., *Lips. ἐν τῇ s. φ. α. — πνί- 
γει — ὥστε seqq. 


—— 
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στρέφεσϑαι, ὃς Avxov πνίγει, ὃν δίδωμι τῷ παιδὶ ὥστε ἀπε- 
λαύνειν πάντα τὰ ϑηρία. λέγεται τὸ διώκειν καὶ ἐπὶ τοὺ 
ἀγρεύειν καὶ αἱρεῖν. --- (Ὃν τῷ παιδὶ δίδωμι: ἰστέον ὅτι 
δίδωμι λέγει ἀντὶ τοῦ δώσω." ἐπὶ γὰρ τῶν ἀναμφιβόλων ὑπο- 

5 σχέσεων ἐνεστῶτες καὶ παρεληλυϑότες ἀντὶ τοῦ μέλλοντος 
τίϑενται. Gen?) 


Vs, 109. 


[Ἐντὶ yàg ἄβαι: τετραχῶς x«l rovro γράφεται 
ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγράφοις" οἷον] ἅβαι ἀντὶ rov ἡβῶσαι 
10 καὶ ἀχμάξουσαι. 

Vet. [Καὶ] «vai, ἤγουν Engat* (γράφεται) καὶ ἄξαι. ἐν 
τοῖς ἀγγείοις γὰρ ἐπειδάν τι καταλειφϑὴ ξηρανϑέν. |ἐξάλλε- 
ται" ἢ τὸ καταλειφϑὲν ἐν τοῖς ἀγγείοις] ἄξα λέγεται. [γρά- 
φέται καὶ ἐντὶ γὰρ αὐταί" καὶ λέγει ἀντὶ τοῦ μόναι.) 


15 Vs. 110. 111. 


Vet. Tol τέττιγες ὁρὴῆτε τὸν αἰπόλον: οὕτω φη- 
σίν: ὡς ὁρᾶτε τὸν αἰπόλον παρερεϑίζοντά μὲ εἰς ἅμιλλαν. 
οὕτω καὶ ὑμεῖς ἐρεϑίξετε [ἤγουν διεγείρετε τοὺς καλαμευτάς. 
ἀντὶ τοῦ] τοὺς ϑεριστὰς εἰς ἐργασίαν [ἄδοντες δηλονότι]. 

20 Rec. (Οὕτω x«l ὑμεῖς, ἄδοντες δηλονότι, διεγείρετε rovs 


108) Τὸν ἡμέτερον ἀντὶ τοῦ τὸν ἐμόν. C. E. M. P. Lips. 

109) Blant. M. P. Lips. — [Au z£A0c:] διὰ τὸ μέτρον e 
βλήϑη τὸ υ. Ν. -- [4ὑαι: ] πέπειροι, τουτέστιν ὥριμοι καὶ ὅσον 
εἰκὸς ϑερμανϑεῖσαι τῷ ἡλίῳ. 5. πέπειροι. ὥριμοι. ἕτοιμοι πρὸς τὴν 

25 τρυγήν. L. — [4βαι 1} ἡλικίαι. P. 

110) Τὸν Κομάταν. M. --- Διεγείρω πρὸς ὠδήν. M. διεγείφω. 
Lips. 

. d) 4v. K. — [Καλαμευτάς: | τοὺς ϑεριστᾶς. τοὺς τὴν τοῦ 
σίτου καλάμην xóztovrag., M. ξωύφιά τινὰς ἅτινα φϑείρουσι τὸν xag- 
πὸν τοῦ σίτου καὶ τῆς ἐλαίας καὶ ἄλλους τινὰς καρπούς. K. 


1) ἀπελαύνειν) 5. (?) P. Lips. ubi«&or 12) ἐξάλεται reliquis omis- 
ἐλαύνειν vulg. 2) καὶ ἐπὶ] 2. δ. (?) sis Gen." Et ἐξάλλεται ex afa λέγε- 
6. 7. 23. Gen.* Lips,, ἐπὶ vulg. 0) ται corruptum esse verbisque ἢ τὸ 
τίϑενται) Adert,, τίϑεται cod, 8) seqq. priorum correctionem conti- 
//* Lips. ἀντὶ t, 58. καὶ ἀχμ. Cir- neri Geelius intellexerat: 14) avra: 
eumseripta sunt Calliergi, qui ex ante Heins. 16) //Gen.* sine roi 
SchVet. et SehRec. unum scholium τέττ, 17) παρεϑίζΖοντα Gen." et 
consarcinavit, 11) //G en. *.e.Jemm. ante Heins. 18) Cireumseripta om. 
ἐντὶ yag «vat, omissis καὶ et QGen,", quae ex SchHec. assumpta 
ἤγουν. 11) γράφεται) add. Gen.^, sunt. 
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ϑεριστάς. ἘΠ, *2. Lips.) — Τὸ δὲ. ϑὴν ἀντὶ τοῦ ἐπιπολύ. ἢ 
᾿ ἀντὶ τοῦ δή. 


Vs. 112. 


Hec. Μισέω τὰς δασικέρκος ἀλώπεκας: τὰς Éyov- 
σας δασείας τὰς οὐράς, αἵτινες (εἰς τὰς τοῦ Μίκωνος ἀμπέ- 
λους *Y. Gen." Lips.) παραγενόμεναι κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν 
ῥαγολογοῦσιν αὐτὰς (ἤγουν τὰς ῥᾶγας τῶν βοτρύων ἐσϑίουσι. 
M. (ἀθη.") 

Vet. (Τὰς δασυκέρκους: Gen.") τὰς ἐχούσας οὐρὰς 
πολυτρίχους, πλήρεις τριχῶν" κέρκος γὰρ ἡ οὐρα. — Ῥα- 
γίξοντι: ἀντὶ τοῦ τὰς δᾶγας ἀναλέγουσι. (ἢ οὕτως ῥᾶγας 
᾿“ττικῶς διὰ τοῦ ET ἢ (ῥώγας.) Gen.") δε ἀλληγορίας ὁ 
Κομάτας φησίν. ὅτι ὁ Aaxov ἐν τοῖς Μίκωνος [ἀμπέλοις δη- 
λονότι, ἀεὶ παραγενόμενος κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν ἢ καὶ] κατὰ 
πᾶσαν ἑσπέραν [δαγολογεὶ αὐτάς, ἀντὶ τοῦ] πορευόμενος περ- 
αίνεται. — ( Ραγίξοντι: τὰς Q&yag ἀποτρώγουσι. Gen.") --- 
ἄλλως. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: (ἀδη." ) τινὲς οὕτω κατὰ 
τὸ ἔσω νοούμενον λέγουσι" μισῶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐνήλικας 
καὶ δασυπύγους, οἵ φοιτῶντες διὰ τῆς νυκτὸς τὰ τοῦ Μίκωνος 
δαγίζοντι, ἤγουν ἰῥαγολογοῦσιν il ἐσθίουσι, δηλονότι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ βινούμενοι. ἀλώπηξι δὲ εἴκασε τοὺς τοιούτους ὡς 


112) [Δασυκέρκος: ] διὰ τὸ μέτρον ἐξεβλήϑη τὸ v. M. — (T à 


F. 


Μίκωνος 1] ἀμπελόφυτον τύπον. τὼς ἀμπέλους. 5. τὰ ἀμπελόφυτα 
τοῦ Μίκωνος. L. τὰ κτήματα, ἤγουν τὰς ἀμπέλους. Μ, εἰς τὰς τοῦ 
Μίκωνος ἀμπέλους. Y. 


1)//*Lips.óg. 4)//Gen.* hu- γίζοντι ἀντὶ τοῦ om. Gen.^, in quo 
jus scholii duas partes habet novis τὰς ῥάγας tanquam lemma scriptum. 
lemhhatis instructas : 1) αἹἱἹτὰ Mí- 11) ῥάγας Gen."- vulg., et item in 
κωνος: εἰς τὰς τ. Μ. ἀμπέλους καὶ seqq. [Π} ἀφαλέγοντι Gen." 11) 
κτήματα, 2) δαγέξο ντι: δωγολο- 7 οὕτως] ovrog ἢ cod. 12) "Arti- 
γοῦσιν seqq. *Li τὰς ἐχούσας κῶς] Adert., αὐτῶς cod. 12) ἀλλη- 
οὐρὰς δασείας --- d τὰ τοῦ Μήκω- γορικὼς Gen. 13) φησὶν 6 órt ὁ 4. 
γος — παραγενόμεναι... αὐτάς. Cal- om. Gen." 13) τοῖς] p. , t«? Gen." 
liergus his quaedam ex SchVet. pe- ταῖς vulg. 13) Circumscripta desunt 
tita interseruit, quae separavimus, in p. Gen. μη ex SchRec. petita. 14) 
vid. infra. ὃ) εἰς τὰ τοῦ Mrx.sine ἢ καὶ κ, π. £. om. Kiessl. seqq., 
ἀμπέλους Lips., καὶ κτήματα addit παρὰ pro κατὰ p. 15) πορευόμενος 
Gen.* 6) τὰ κατὰ πρὸς Lips. 1) περαίνεται) p., πορευόμεναι Gen.', 
édyag M., δόγας Gen.* ? σιτῶν πορνεύει ἢ πορνεύεται vulg. 16) 
pro τῶν Gen.* 9) //Gen. Hoe ῥαγίζοντες cod. 17) //Gen.^- post 
schol. vulgo post οὐράς l. 5. inser- scholia ad Vs. 117. ,20). ῥαγολ. om, 
tnm; τὰς πολ, τὰς ἔχ. οὐρὰς Gen." P. Gen.^ 21) ὑπ᾽ αὐτῶν Gen." 
10) “ὦ δι." — ῥαγίζοντι.. . ἀναλ. 21) δὲ om. Gen.". 21) τοὺς τοιού- 
vulg. post ἑσπέραν l 6. leguntur, ῥα- rots] L. P. Gen.'-, τούτους vulg. 
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πανούργους xal δολερούς. — (Γράφεται δὲ Μίκων τὸ μι 


iQra. Gen.^) 


Hec. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: xarà τὸ νοούμενον 
- A , » ^t , * ^ , 
μισὼ τοὺς πολυτρίχους ἄνδρας. οἵτινες ἐσθίουσι τὰ (rov Mi- 
κῶνος, δηλονότι») ὑπ᾽ αὐτοῦ βινούμενοι. Gen.*) — (Μέκων 
ὄνομα κύριον διὰ τοῦ v μήκων δὲ εἶδος φυτοῦ καὶ ὄνομα 


νήσου διὰ τοῦ y. E. N.) 


UNS. 1H. 115. 
Vet. Kal γὰρ ἐγὼ μισῶ τοὺς κανϑάρως: xal ὁ £rc- 
θος ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας [ἀλληγορεῖ] ἐμφαίνων τοὺς περαί- 
νοντας [καὶ πορνεύοντας) τὸν Kouérav αὐτὸν κατὰ τὴν συ- 


κάδα φησίν. 


Vs. 116. 117. 


Hec. (Σεσαρώς: χάσκων. γελῶν, εὐφραινόμενος. τοῦτο 
τοῖς συνουσιαξομένοις (iütov»* πλέον yag ἡδύνονται 5 Av- 
ποῦνται πάσχοντες. Gon.*) — Ov μέμνασ᾽, ὅτ᾽ ἐγὼ κατ- 
ἥἤλασα: οὐ μέμνησαι, ὅτε ἐγώ σε ἐπέραινον, καὶ σὺ γελῶν 
ἐκινοῦ προσερχόμενος καὶ οὐκ ἀποφεύγων --- τοῦτο γὰρ δύ- 
ναται ἡ πρὸς — σὺ δὲ ἐλαμβάνου καὶ ἥπτου ἐκείνης τῆς 
20 δρυός. --- (ΠΟΤΕΚΙΓΚΑΙΖΕΥ͂: ἤγουν ἐλυγίζου καὶ τὴν 
ὀσφῦν ἔστρεφες πρὸς ἐμέ. E. N.) 


113) Τρώγουσι ῥάγας. C. τὰ ὄσπρια ἢ τὰς ἀμπέλους φϑείρουσι. K. 
114) [Πώρ:] δή. M. δέ. Lips — [Κανϑρος:} ὅμοιον γέγονε 


κἀνταῦϑα εἰς τὸ v. M. 


t 1 - ? L4 
115) Ὑπο τοῦ ἀνέμου. L. υπαέριοι. 5. 


ἐναέριοι. C. M. Lips. ἀέριοι. 


Vim. — [Φορέονται: γράφεται καὶ ποτέονται. φέρονται. * I. 
| 116) Πρὸς τὸν “άκωνα. L. — En£oava, ἤλαυνον, ἤγουν Gvvov- 
σιαξόμην σοι. M. ἀσέλγειαν σημαίνει ἡ λέξις. E. 


1) Haec in cod. post βινούμενοι p. 
211. 21. inserta leguntur. — 3) Schol. 
in cod. legitur post scholia ad Vs. 107. 
4) βινούμενοι ἐσθέουσι τὰ ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν cod., ἐσϑ. fiv. ὑπ᾿ αὐτοῦ Adert. 
0) διὰ τοῦ bis om, E, teste Bastio 
ad Gregor. p. 34. 9) //G en.*- sine 
lemmate. 10) Zvvoíag Zug. v. παρέ- 
vovrag αὐτὸν Gen." 11) cvxdóa] 
5. L. Gen,*, συκώδη vulg. 12) φη- 
σίν Gen,^, φύσιν vulg. — In Z. le- 
gitur glossa Suidae debita: x&»9 &- 


ρός ἐστι ξώον, ov ϑῆλυς οὐχ εὑρί.- 
σκεται, 15) λυπ. πάώσχ.] cod, secun- 
dum numeros in apographo super- 
positos; πάσχ. Avz., ut ibi scriptum 
fuerat, edidit Adertus. 10) //G e n.» 
primis omissis εὖ ποτὲ κιγκλί- 
ξου, ἐκίνου βεηᾳ., *Lips. cs ἐπέ. 
pe — γελῶν .... δύναται τὸ — 
λαμβάνον. 18) ἐντὸς εἰσήρχον post 
ἐκινοῦ P. 18) προσερχόμενος Gen.* 
Lips. *M. vulg., προσδεχόμενος V., 
προσέχομενος Kiessl, auctore Toupio. 
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Vet. "AàÀog. (Ov! ἐγώ τοι κατήλασα: Gon") τὰς 


προειρημένας ἐμφάσεις διὰ τούτου βεβαιοῖ λέγων ἢ οὐ μέ-. 


μνησαι. ὅτε σὲ ἐπέραινον κατ᾽ ἐκείνην τὴν δρῦν, σὺ δὲ σε-- 
σηρὼς καὶ γελῶν ἀντεκινοῦ καὶ ἐσαλεύου; [γράφεται τὸ σε-- 
σαρὼς ἔν τισι καὶ σιγηρῶς.) — Ev ποτε κιγχλίξευ: 
κιγκλίζειν λέγεται τὸ σαλεύεσϑαι καὶ κινεῖσϑαι. εἴρηται δὲ 
μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς ἐν τῇ ϑύρα κιγκλίδος. ἔστι Ób κόραξ 
σιδηροῦς ἐμπίπτων εἰς τὸ μέσον καὶ ὑποχροτῶν τὴν ϑύραν. 
— ἄλλως. Ποτὲ κικλίξευ: προσεδονοῦ ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ xíyxÀov, οὕτω καλουμένου ὀρνέου. ὃν ἔνιοι σεισοπυ- 
γίδα καλοῦσιν, ἀφ᾽ οὗ ἡ λέξις μετήνεκται. κιγκλίξειν δὲ τὸ 
τὴν ὀσφῦν κινεῖν φασιν. ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ γνῶ γίγνω, 
οὕτω xal παρὰ τὸ κλῶ κίγκλω καὶ κίγκλος. 


. Vs. 118. 119. 


Vet. Tovro uiv οὐ u£uvau , ὄκκα μὰν τὴηδέτυ: 
[--- γράφεται καὶ τεῖν δέ vv —]| rovro uiv οὐ μέμνημαι: 
ore δὲ Εὐμάρας, ὁ σὸς δεσπότης, δεσμεύσας σε ἐμαστίγωσεν, 
ἀκριβῶς ἐπίσταμαι. --«. "H: (Εὐμάρας ἐκάϑηρε: Gen") 
περὶ οὗ μοι εἶπας, οὐ μέμνημαι" τοῦτο δὲ γινώσκω, ὅτι 0 


117) Κιγκλίδος δίκην ἐλυγίξου προσερχόμενος. M. ἐκινοῦ αἰσχρῶς. 
Vim. 

119) ᾿Επαίδευσεν, ἐμαστίγωσεν. 3. ἔτυψε. L. ἀντὶ τοῦ ἐμόλυνε. 
M. Lips. κατ᾽ ἐνείφρασιν. Κ. καὶ ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἀσέλγειαν ἐμ- 
φαίνει. E. 


1)//Gen.» 2) δι᾿ αὐτοῦ Gen. 5» Heins., προσεδένου Can. Vulc., προσ- 
9) ἢ οὐ] Gen," , οὐ vulg. 3) κατ᾽ &XiVOU vulg. 9) μεταφορᾶς om. Gen. μὰ 
ἐκεένην seqq. desunt in θη." — 3) 10) ὀρνέου ὃν] add. 3. 5., ὀρνέου o 
σεσηρὼς L., σεσαρὼς vulg. 4) καὶ νῦν sine ἔνιοι 3. 5. altero loco. 9. 
γελῶν om, D. 4) ἀντεκινοῦ) xar- (hie teste Bastio Ep. Crit. p. 360) L 
εχινοῦ vulg., xerexévov vulg. νμέτεχκι- P.* Can. Gen.^. Vule. 10) σεισοπύ- 
νοῦ p., ἐλογίζου L. (i. e. ἐλυγίζου in- γιν P.* Can., σεισοπύγην L. Vule., 
dicante Duebnero). Sequentia om, σεισοπυγὴν Gen.**, σεισιπύγην 9, In 
L. 5)//Gen.^ hoe initio: κεγκλέ- P. Duebnerus haec non vidit. 11) 
(ev: τοῦτο μὲν pevag. tlg. τῆς ἐν, Gregor. 90. τὸ κιγκλέξειν (codd. 
prioribus omissis. θ) κεχλίζεεν Call, κιχλ., κιγχλ., 31x.) ἐπὶ τοῦ κινεῖν 
κιγχλίξζειν Bas. IL. et ante Xyl. 8) τὴν ὀσφύν. ὥσπερ γὰρ κτλ. 12) 
vxoxgorQv] Salvinius (praeeunte ὀσφὺν Kiessl. 12) φασιν om, Gen.^. 
Brodaeo ad Anth. II, c. 13, qui κρο- 13) κέγκλω] Gen.^ Greg.; κέγλω L. 
τῶν), ὑποκρατῶν vulg., ἀποκρατῶν Can., κέκλω vulg. et Gregorii cod, 
Gen.^:, ubi desunt τὴν δύραν, ἀπο- Aug. (hic κιχλώ ap. Tittm.) — καὶ 
καρατομῶν Ι., ἐπικροτῶν Geelius. x. om. Greg. 15) //Om. L. P. Gen.*^ 
9) //Gen.^, ubi ἄλλως. κιγκλί- Lips. 17) δεσμήσας 3. — σε) add. 
[s v.— προσεδονοῦ]) L. Gen", προσ- 3. ut conj. Toupius. 18) //L. P. 
ἐδόνου p. 9. 5., προσεδινοῦ ante Gen." 19) μὲ pro μοι Gen." 
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δεσπότης σου δήσας σὲ ἐπύγιξεν, ἐμόλυνεν, ὅπερ δηλοὶ τὸ 
ἐκάϑηρε. ἢ ἐκάϑηρε ἀντὶ τοῦ ἔτυπτε καὶ ἐξέδερε: καὶ 
"AgiGtogavys* 
σποδῶν 
δ τὰς πλευρὰς ἐκάϑῆρεν. 


Vs. 120. 


Rec. οὐχὶ παρήσϑευ: οὐκ ἐνόησας; οὐ κατά τι (καὶ 
σὺ 1. Lips.) ἡσϑάνϑης:; - Ἤδη τις Μόρσων πικραΐίνε- 
ται: ὦ Μόρσων, ἀπὸ τοῦ νῦν τις δάκνεται. λυπεῖται. πι- 

10 χρέαν ἔχει, νικώμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. 


Vs. 121. 


Vet. Σκίλλας ἰὼν γραίας: σκίλλα εἶδος βοτάνης 

πάντῃ ἀχρήστου. γραίας δὲ τὰς γεγηφακυίας καὶ ξηράς. ὁ 
λόγος πάλιν πρὸς τὸν “άχωνα. ἄξιος cti, φησί, μᾶλλον 
15 ἀπελϑεῖν εἰς τὰ μνημεῖα καὶ τὰς γεγραιωμένας καὶ παλαιὰς 
καὶ ξηρὰς σκίλλας τίλλειν ἥπερ ἐμοὶ ἐρίξειν. αὗται γὰρ παν- 
τελῶς ἄχρηστοί εἰσι" καλοῦνται δὲ σχιλλοχρόμμνα. -- Ἢ 
τοῦτό φησι κατὰ τὸ ἔσω νοούμενον: ἀπελθὼν τίλλε, φησί, 
τὰς παλαιὰς τρίχας τοῦ τάφου Gov, ἤγουν τῆς πυγῆς σου. 
30 τὸ τέλλοις γράφεται καὶ τέλλειν ἀντὶ τοῦ τίλλε καὶ κόπτε. 
Hec. (Εἶτα στραφεὶς πρὸς τὸν “άκωνά φησιν" (Qv καὶ 

E. ἀπελθὼν τάχιστα σκίλλας παλαιὰς ἀπὸ μνήματος ἀνάσπα. 
ἔστι δὲ σχκίλλα τὸ κοινῶς σκιλλοκρόμμυον. 1. 2. 6. E. Lips.) 


120) Οὐχὶ αἰσϑάνῃ καὶ σύ; 5. 

25 121) Παροιμία. * Y. Lips. p λυσσῶδες. 5. — Ὄρους 5 nvi- 
ματος. M. — [Τέλλειν τίλλε. οἸΤέλλοις: |] γράφε τίλλειν. 3 
γράφεται καὶ τέλλειεν. Lips. Kin ἄν. (ve ταύταις τὴν πικρίαν 
ϑεραπεύσῃς. K. M. 


*, 


1) ἐμόλυνεν om. Gen. — 2) éxd- 12) //Gen." omissis σχίλλα... ξη- 
ϑηρὲ} Gen, -t» vulg. 2) ἢ ἐκά- ράς. 15) γεγραμμένας P. et, ut vi- 
90r] Gen.^, ἢ ἐκάϑηρεν L. P., om. detur, L. 16) ἢ παρ᾽ ἐμοὶ Ρ. 17) 
vulg. ?) HT L., ἐξέδαιρε vulg. x σκυλοκρόμυα Οἴϑι."", σκυλοκρόμνδα 
ἐξέδαρε Οἰθη."", ἐξέδειρε Reisk, seqq. P. 17) //Om. Gen.*^ Lips. 21) 
4) — πέδει vulg., ἐσπόδει Ja- Schol, ex E. tantum usque ad ἀπελ. 
cobs. δ) £xe9 nor]. 5. p.  xX«l ix, 4v affertur. In Gen.* post schol. 
vulg. 7) /* Lips. οὐ κατὰ... 569. Vs.112, quod supra legitur pag. 212. 
δ) ἠἡστάνϑης 1., ἠσϑανάϑης ? 2. B) 9., extant ultima σκέλλα τὸ x. 6x. 
//* Lips. ἀπὸ τοῦ νῦν οἱ δάκνεται. 23) σκιλλοκρόμιεον Lips. 
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Vs. 122, 


Rec. (Κνίξειν κυρίως τὸ ἐρωτικῶς λυπεῖν: ἐνταῦϑα δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς λυπεῖν λαμβάνεται. E. N.) 


Vs. 123. 


Vet. Ἐλθὼν τὰν κυκλάμινον: ἡ κυκλάμινος βοτά- 
viov ἐστι ποιώδες, λεπτόρριζον, ὕπερ χλιανϑὲν ποιεῖ πρὸς 
χίμετλα. — (Kol ἡ κυκλάμινος βοτάνη ἐστὶ παντελῶς ἄχρη- 
στος. 3.) 

Rec. Εἰς τὸν ᾿4λέντα: ποταμὸς οὗτος ἐν Ἰταλίᾳ. ἐλέ- 
γετο οὕτω καὶ τόπος τις ἐν Κῷ. — (Κυχλάμινον: ἄχρη- 
στον βότανον. Gen.") 

Vs. 124. 

Rec. Ἱμέρα «v9 ὕδατος: Ἱμέρα πόλις ἐν Σικελίᾳ 
καὶ πηγή, ἀφ᾽ ἧς ῥῤεὶ ποταμὸς ὁμωνύμως τῇ πηγῇ καλούμε- 
vog. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ποταμὸν λέγει. -- Καὶ Κράϑι: ποτα- 
μὸς καὶ οὗτος περὶ τὴν Σύβαριν. 

(Ἱμέρα: πηγὴ Ἰταλίας. 3.) 


Vs. 125. 


Hec. Oivo πορφύροις: [BAvfoi:| ὑπὸ οἴνου εἴϑε 


΄ι 


πορφυροῦς εἴης, τουτέστιν εἰς οἷνον εἴϑε μεταβληϑείης. — 20 


Vet. Τὰ δέ τοι σέα: βοτάνη τίς ἐστιν (ἄκαρπος. καὶ 


Ὅμηρος" - 
ἀμφὶ δὲ λειμῶνος μαλακοῦ σία. 


122) Τιτρώσκω, λυπῶ. καϑάπτομαι. 5. λυπῶ. Lips. 


123) Τὴν κοινῶς λεγομένην καλαμέϑραν. P. βοτάνη οὐδ d 25 


L. — Avógvrte, vet. M. ἀνόρυττε. Lips. ἀνώρυττεν qr 
"Ovoue ποταμοῦ. ἕνα καὶ σὺ τὴν λύπην ϑεραπεύσῃς. M. 


5) //Gen."- omissis ἐλθὼν τὰν 
m 7 xvxÀ. — ἐστι ποιῶδες. ὃ) βό-" 
τανῦν ante Heins., 
60) χλιανϑὲν] 3. Gen.» , χλιασθὲν 
vulg., χλισϑὲν L. 9) //Gen.* 
Lips., ille cum falso lemmate Ko«- 
rig. 9) Σικελίᾳ 32," 23. Lips. In 
2,H sequuntur λέγεται ποταμὸς καὶ 
οὗτος περὶ τὴν Σύβαριν, quae ad 
Vs. 124 pertinent. — 13) //Gen.* 
*Lips. 15) δὲ om.Lips. 15) //Lips. 
in marg., sed signo ad locum s. l. re- 


βοτάνη Gen." 


vocatum. 10) παρὰ M. 16) τὴν] add. 
M. Lips. et 2.* (vid. su ra.) 19) 
//Gen.* *Lips. 19) βλύξοις om. 
Gen.* Lips. Recte ibidem et ante 
Reisk., qui primus post o/vov puncto 
distinxit, junguntur ὑπὸ οἶνον sie 
xrÀ. 19) εἶθε) Gen.*- Lips. vulg. et 
ante 5zó Y., sire Kiessl. 20) eie 
μετ, Y. Gen.^ Lips., εἶϑε om. vulg. 
Sh FOR Gen.*h Lips.— σέα: flor. 

.9. 23) Hom. Od. E, 72, ubi 
Hif v μαλακοὲ iov. 
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τὸ γὰρ ἴον ἐν τοῖς λειμῶσιν oU πέφυχε γίνεσϑαι, ἀλλὰ τὸ 
σίον. p. 3.) ἢ ἀνϑύλλια ὅμοια σελίνῳ, ἐν τοῖς ποταμοῖς τρε- 
φόύόμενα- κατὰ δέ τινας τὰ πρὸς τοῖς ποταμοῖς φυόμενα βροῦλα. 
— ([Τάδ᾽ ἔτ᾽ οἰσία: ἀνθύλλια εἰσὶ παντελῶς ἄκαρπα. πρὸς 

ὃ τοῖς ποταμοῖς φυόμενα, L. Gen." Vule. τὰ καλούμενα κοι- 
νῶς βροῦλα. Ναϊο.) 


Vs. 120. 
Hec. Xà Συβαρῖτις ἐμίν: πηγὴ ἐν Σικελίᾳ. τὸ δὲ 
ἐμὶν ἀντὶ τοῦ χάριν ἐμοῦ. — Καὶ τὸ ποτ᾽ ὄρϑρον;: καὶ 


10 κατὰ τὸ πρὸς ὄρθρον. μετὰ τῆς πρὸς [προϑέσεως] λέγεται 
διὰ τὴν τοῦ χρόνου κίνησιν. 


Vs. 127. 


Hec. T&v καάλπιδα κηρία βάψαι: [— γράφεται xci 
τᾷ κάλπιδι —| "yovv τὴν ὑδρίαν εἰς κηρόμελι καταδύσαι. 
15 ἢ ἀντὶ τοῦ τὴν ξύλινον ὑδρίαν ἐν τοῖς κηρίοις βάψαι. 
Vet. (Κάλπιδι: κάλπις ἡ ξύλινος ὑδρία. p.) καὶ ἡ ἐμή, 
φησίν, ἐρωμένη τῇ ὑδρίᾳ τὸ δέον ἀπὸ τῆς κρήνης μέλι ἀν- 
τλήσοι. - 


Vs. 128. 129. 


20 Vel. Κυτισόν τε: κύτισος, αἴγιλος xal Gyivog ϑάμνοι 
εἰσίν, οὖς ἐπινέμονται at αἶγες. 
Rec. Ἐν κομάροισι δέονται: πυβεροὶ εἶδος δένδρου. 


125) ᾿Ερυϑραίνοιο. K. M. κεκραμένος εἴης. L. — Περισσὺς ὁ τοι. 


M. Y. Lips. — [Σέα:] βοτάνη ἄκαρπος. M. πόαι. P. [Οἵἴσια!: ὁ 
25 ϑάμνος. L. 


126) [Συβαρίτας:} ποταμὸς Ἰταλίας περὶ τὸ Θούριον. L. [Συ- 
βαρῖτις:]} κρήνη τοῦ Συβαρίτου. K. 
127) H δούλη. 1. 2. 7. K. M. P. Lips. ἡ Καλλιύπη. E. — Ay- 
ytiov ὑδροφόρον. 5. E. — Εἰς κηρόμελι. P. ἐν κηρίῳ. N. --- Βάψασα 
30 πληρώσαι. Μ. ἐμβαλεῖν. P. 


129) ᾿Αντὶ vov κλάδους Gyívov. E. M. P. Y. Lips. — Κλάδοις 
κομάρου. E, M, P. Lips. 


4) τὰ δ᾽ oicia L. Vule. 4) &v- tig x. κατ. 16) καλπὶς et ξυλινὸς 
ϑύλλια om, Vulc,— 4) πρὸς t. zt. y. cod. — //Om. Gen.*h Lips. 20) 
ex Vulc.nonafferuntur. 8)//*Lips. //Gen.^, ubi lemmate omisso κύτι- 
πηγὴ ἐν X. et χάριν ἐμοῦ. 9) 6." Aog «ly. σχένος. 2) //*Lips. xtv. 
*TLips.-— καὶ om. Gen.* Lips. 10) ται. — 23) ἐρυϑραίνοις K. —30) 
79090. om, Gen.^ Lips. 11) διὰ τὴν] πληρώσαι cod. 31) κλάδους κομα- 
I. M. Gen.* Lips. vulg., τὴν διὰ ρέας. P. 

Reisk. seqq. 13) //*Lips. τὴν ὑδρ. 


IDYLL. V. VS. 125—135. 217 


κέονται δὲ ἀντὶ τοῦ κεῖνται. καϑέξονται. --- (Kal σχῖνον 
πατέοντι καὶ ἐν κομάροισι: εἴδη δένδρων ὁ σχῖνος καὶ 
ἡ κόμαρος. Y. Gen." Lips.) 


Vs. 130. 
Vet.. Μελίτεια: εἶδος βοτάνης γλυκαξούσης. — (Με-- 5 
λέτεια: εἶδος βοτάνης οὕτως ὀνομαζομένης. ὅτι γλυκώδης. 
Gen.^) 


Vs. 131. 


Vel. Καὶ ὡς ῥόδα κισσὸς ἐπανϑεῖ: κισϑός ἐστιν 


εἶδος βοτάνης ἀνθώδους ἐοικυίας δόδοις. (᾿Αττικοὶ βαρύνου-. 10 
σιν, ἡμεῖς ὁμοτόνως τῷ κισσῶ. Gen.*) ἐν ἑτέροις δὲ δοὃ (- 
κιόσος γράφεται. ἕν μέρος λόγου. ἔστι δὲ καὶ αὕτη τῶν 
Ocuvov, γλυκῶδες ἄνϑος προϊεμένη" περὶ τὰ γόνατα δὲ τῶν 
τράγων καὶ τὸν πώγωνα πήσσεται. 
Vs. 133. 15 
Rec. (Δαβοῦσά us ἀπὸ τῶν ὥτων x«l πρὸς ἑαυτὴν xAC- 
νασα. *].*2. *6. "8. M. N. *Lips. Stop.) 
Vs. 134. 
Fec. 4A ἐγὼ Εὐμήδευς: ἀντὶ τοῦ Εὐμήδους. ἕἔτε-- 
ρος οὗτος, ὡς ἔοικεν, ἐρώμενος αὐτοῦ. 20 
Vs. 135. 
Hec. S osEa: (ἔδωκα. Lips.) ὀρέγω τὸ ἐκτείνω. ἐπεὶ δέ, 
130) Προβατίναις. P. — Βοτάνη τις μενιτεινὴ λεγομένη. ΚΚ. ἥν 
φασι μελίταν. E. 
131) ᾿Εξανϑεῖ. M. P. Lips. 25 


132) Πρώην, πρὸ ὀλίγου. K. M. Lips. 


5) //Om. Gen.*^. Lips. — γλυκα- 
ξούσης] γλυκυξ. ante Xyl., γλυκιξ. 
vulg. 0) ὅτι] ἔστι δὲ cod., ὅτι y. 
ἐστὶ Adert. 9) //Hujus scholii in 
Gen.^. nihil extat praeter lemma 
πολλός τε καὶ ὡς ῥδοδὸν κίσ- 
σος τὸ ῥόδον ἐπανϑ εἰ οἱ ultima 
παρὰ τὸν πώγ. τῶν tQ. καὶ τὰ yOv. 
πησσύμενα. In Gen.* sine lemmate 
leguntur prima ante ἐν ἑτέροις. 9) 
κισϑὸς] κισσὸς Gen.* vulg. 10) ἀν. 


ϑώδους] Salmasius Hyl. Iatr. c. 7. 
p. 8, ἀκανϑώδους vulg., ἀνθηφόνον 
Gen. * (ἀνϑηφόρου Adertus tac.) 
10) ἐοικὼς τοῖς 9. Gen.* 16) Haec 
Wartonus ex Vatt. (1. 8. teste Gaisf.) 
inter scholia posuit, idem ex 1. 2. 6. 
8. inter glossas. — λαμβάνουσα οἱ 
ἐπικλίνουσα Stop., σὲ pro ἑαυτὴν 
Wart. in Scholl. 19)//*Lips. 20) 
αὐτῷ Kiessl.,om. Lips. 22) //Gen.* 
Lips. 


9 


10 


15 — (Οὐδ᾽ ἔποπας κύκνοισι: 
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ὃ δίδωσί tig, ὀρέγων τὴν χεῖρα δίδωσιν, ὥρεξα λέγει ἀντὶ 


τοῦ ἔδωκα. 


Vs. 136. 137. 
liec. Ἐσσὶ φιλεχϑής: εἰς ἔχϑος καὶ μῖσος τοὺς φίλους 


ἄγων ἢ φιλόνεικος. 
Vet. 


Κίσσας ἐρίξειν: κίσσα εἶδος ὀρνέου ἀμούσου. 


ἐπιϑυμητικοῦ, ποικίλου. ὅϑεν ἐπὶ τῶν γυναικῶν τὸ κισσᾶν 


τὸ συλλαμβάνειν. 
τὰ ποιά. 
Rec. Ὁ vovg: 


παρόσον ἐγκυμονοῦσαι ἀηδίζονται πρὸς 


ὥσπερ οὐ πρέπον ὑπάρχει πρὸς ἀηδόνα 


, 45. «4 * , LÀ εν» 
κίσσας φιλονεικεῖν οὐὸ ἔποπας πρὸς xvxvovg, ovrOg οὐδὲ 


σὲ πρὸς ἐμέ. 


σὺ δὲ ταλαίπωρε ἔοικας φιλονεικός τις καὶ δύσ- 


ἐρις εἶναι. --- [([Φσπερ οὐ δίκαιον τὰ ἀμουσότατα πρὸς τὰ £u- 
μουσα ἐρέξειν, οὕτως οὐδὲ σὲ πρὸς τοῦτον" ἄμουσος γὰρ si. 6.) 


οὐδὲ τοὺς ἔποπας, [ἤγουν 


τοὺς χουροπετείνους.) πρέπον ἐστὶν ἐρίζειν τοῖς κύκνοις. *P. 


* Y. Gen.* * Lips.) 


Vs. 138—140. 


Rec. Tiv δὲ Κομάτα. δωρεῖται Μόρσων: 


σοὶ δὲ 


20 Κομάτα τῷ νικήσαντι δίδωμι τὸ ἔπαϑλον καὶ σὺ δὲ ϑύσας. 
αὐτὴν δηλονότι. τὴν ἀμνίδα, ταῖς Νύμφαις. καλὸν κρέας 
ἐμοὶ τῷ Μόρσωνι εὐθὺς πέμψον. 


136) Πρέπον. 1. ἃ. 6. Lips. δίκαιον, M. P. — -"Eetv ὑπὲρ νίκης 


ἢ ἰσότητος ποιεῖσϑαι. 


M. N. P. Y. Lips. 
137) Τοὺς κούχους. L. τοὺς λεγομένους κουροπετεινούς. M. 


* 
T 


κοινῶς κωλοπετηνάρια. Κ. -- ““υσχερής. Vim. 


139) Σφάξας καὶ καύσας αὐτήν. I 
140) Teig Μούσαις. P. — Ixavov. M. P. Lips. 


4) //*Lip s. sdipinek 0) 
//Gen.^- post schol. Vs. 147 οὗτος 
o λευκίτας;:; lemma deest. 7) 
moix(Aov] μικλοῦ Gen.^, μιμηλοῦ 
vulg. 7) τῶν) add. Gen." 8) τὸ 
συλλαμβάνειν προσλαμβάνειν 3., 
παραλαμβάνει 4. 5. Can, Gen," et 
ante Ox. II, παραλαμβάνου vulg., 
παραλαμβάνεται Kiessl. seqq. 8) 
ἐγκυμονοῦσαι) ci γεννῶσαι L., μὴ 
γεννῶσαι vulg. 9) τὰ ποιὰ] τὸ ποι- 
εἰν Gen." vulg., τὸ οὕτω sov 
Kiessl. seqq. 10) //Om. Gen.**^ 
Lips. extat autem in L. s. l. sine o 


νοῦς. 10) ov πρ. ὑπ.] L., ἀπρεπὲς 
ἐστι vulg. 10) πρὸς ἀηδόνα xíocas| 
L., κίσσαν ἀηδόνος ante Heins., 
κίσσαν πρὸς ἀηδόνας vulg. |l) 
οὐδ᾽) L. et ante Heins., xai vulg. 
11) οὕτως] L., οὕτω vulg. 11) οὐδὲ] 
L. et ante Brub. I1, ubi δέ, tum καὶ 
Heins, vulg. — 12) ἔοικε δὲ pro σὺ δὲ 
ta. ἔοικας L. 12) δυσέριστος L. 
15) τὰς ἔπ. Lips. 15) yy. t. κουρ. 
om. P. Y. Lips. 16) ἐστὲ πρέπον V". 
Y. Lips. ᾿ 16) xvxvoict Lips. 19) 
//O m. Gen.^*^ Lips. 
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Vs. 141—143. 


Hec. Φριμάσεο: τουτέστι uc9' ἡδονῆς σκίρτα φυσῶσα 
roig μυκτῆρσι καὶ ἐπαίρου. πᾶσα ἀγέλη τῶν τράγων. τὸ δὲ 
φριμάσσεο ἀπὸ τοῦ ἤχου τῶν αἰγῶν ὠνοματοπεποίηται" 
λέγεται ὅὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων. καλεῖται δὲ 0 τρόπος 
ὀνοματοποιία. 

Vet. Ἤ: φριμάσσεο: 
vus. τουτέστι ,βφενϑύου καὶ ἐναβρύνου ὦ πᾶσα ἀγέλη. πε- 
ποιημένη δὲ ἡ λέξις. τοιοῦτος γὰρ δοκεῖ εἶναι ὁ ἦχος τοῦ 
πταρμοῦ τῶν αἰγῶν. --- -(Αλλως" L. Gen.") οὐ χυρίως [δὲ] 
τῇ λέξει κέχρηται. φριμαγμὸς μὲν γάρ ἐστι [κυρίως Ll τῶν 
ἵππων. βληχὴ δὲ [ἡ] τῶν αἰγῶν καὶ προβάτων. (τῷ αὐτῷ ἅμαρ- 
τήματι περιπέπτωκε καὶ Εὔπολις ἐν Αἰξίν. 4. L.) — Κήγὼ 


φριμαγμὸν ἀποδίδου μεϑ᾽ ἠδο-. 


μὲν δ᾽ ὡς μέγα καχαξῶ: 
γελάσω τοῦ Πάκωνος. 


ἀντὶ τοῦ ἐγὼ σὺν ὑμῖν κατα- 


Rec. ((Ὡς μέγα: ὡς μεγάλως καγχάσω. Lips.) τὸ δὲ 
καχαξῶ ἐκβολῇ τοῦ y εἴρηται διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 144. 145. 


Rec. ἀνυσάμαν: τελέσας τὴν νίκην ἔλαβον. 


Vet. 


Es οὐρανὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι: 


ἐκ περιχαρίας, 


φησίν, ὦ αἷγες κερουχίδες, ἤγουν κερασφόροι, εἰς τὸν οὐρα- 
νὸν ἀναβήσομαι. — Κερουχέδες" αἱ κέρατα ἔχουσαι ἢ κε- 


141) Σκίρτα, ἴστασο ἐν ἡσυχίᾳ. 5. ἐπὶ τῶν ἵππων τὸ φριμᾶσϑαι᾽ 
νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ σκίρτα ἢ ἵστασο ἐν ἡσυχίᾳ. L. — ᾿Αντὶ τοῦ τῶν τρά- 


yov. * Y. Lips. 
142) Καγχάσω. K. M. P. Y. 


νῦν γελάσω τοῦ “άκωνος. L. 


143) [Hox :] 62s. K. M. P. Lips. 


144) Σὺν ὑμῖν. M. P. Lips. 


?) //* Lips. σκέρτα φ. τ. uvxr. et 
ἀντὶ τοῦ τῶν τράγων. 4) φριμάσεο 
ante Xyt. 4) ὄνομ. ante Heins, 7) 
//Gen."- cum sch. seq. post schol. 
Vs. 145 κερουχέδεξ, -- φριγμα- 
δὸν ante Xyl., qui φριμαγδόν, quod 
correxit Heins., φριμαδμὸν 3. 1 
με] Gen.^, μετὰ vulg. 8) ἐναμ- 
βούνου ante Heins., ἐναμβρίνου 
Gen. 10) //L. Gen.^ Scholium 
ante Reisk. post duo sequentia lege- 
batur. — ὅδ om. L. Gen.^. 11) uiv 


om. Gen.^- 1L) κυρέως 7 om. L. Gen.^- 
12). om, Gen." , ubi βοῶν pro τῶν 
αἰγῶν. 12) Haec in 4. Hypothesi 
Id. VI praeposita sunt (recte L.); 
quippe etiam in L  Gen.'^ scholia de 
φριμάσσεο extremo loco leguntur. 
13) //Om. Gen.**^- Lips. 16) 
//* Lips. omissis τὸ δὲ et εἴρηται. 
10) //*Lips. — τελέσας] «dd. M. P. 
Y. et post vixnv Lips. In P. Y. ἤἦνυσα 
praemissum, 50) //Om. Gen.** 
Lips. 22) //Om. Gen.*^- Lips. 
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χρατημέναι roig κέρασιν. — (Κερουχίδες: τρισσῶς γράφε- 
ται" κερουχίδες αἱ κεροφόροι.) [ἢ] κερουλέδες αἵ οὖλα 
κέρατα ἔχουσαι, κερουλκέδες [δὲ] αἱ ἀπὸ τῶν κεράτων £A- 
κόμεναι. 


Vs. 147—150. 


Vet. 'O λευκίτας: ὁ λευκός. πεποίηται τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τὴς λευκότητος τοῦ τράγου. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ μέσος μεσί- 
της καὶ ὁδὸς ὁδίτης, οὕτω χαὶ ἀπὸ τοῦ λευκὸς λευκέτης. --- 
ὁ τοῖς κέρασι πλήττων ἀπὸ τοῦ κορύ- 
πτω τὸ κερατίξζω. πρὸς τὸν τράγον δὲ τοῦτό φησιν ἐπιτρέ- 
χοντα ταῖς αἰξὶ καὶ τοῖς κέρασι τύπτοντα. — (Οὗτος ὁ λευ- 
κίτας: ἡ ἀπότασις τοῦ λόγου πρὸς τὸν τράγον ἐπιτρέχοντα 
ταῖς αἰξὶ καὶ τοῖς κέρασι τύπτοντα, μάχιμον. λευκίτας δὲ 
ὁ λευκὸς παραγωγῶς ὡς ἀπὸ τοῦ ὁδὸς ὁδίτης. κορυπτίλος 
δὲ ὁ κερατιστής, ἢ ὁ τοῖς κέρασι πλήττων. L. Gen.") 

Rec. (Κορυπτίλος: ὁ κερατιστὴς ἀπὸ τοῦ κορύπτω τὸ 
κερατίξζω. *P. Gen.* * Lips.) -Ξ Τὸ ἑξῆς εἴ τινα ἀπὸ τῶν ai- 
γῶν ὀχεύσεις πρὶν ἢ ἐμὲ καλλιερῆσαι ταῖς Νύμφαις τὸν ἀμνόν. 
[ὃν ἐνίκησα và άκωνι.] ϑλάσω σε [ἀντὶ τοῦ ϑλάσω σου τὰ 
αἰδοῖα). — Ὁ δ᾽ αὖ πάλιν: ἐπιχειρεῖ ὀχεύειν δηλονότι. 

(Θλασῶ: ἐὰν τολμήσῃς ὀχεῦσαι πρὶν ἢ ϑύσαί με 


145) Χαίρετε. M. P. Lips. — Κερασφόροι. Lips. 

147) [Κορυπτίλος: ὃ μεγαλόκερως. L. — Βατεύσεις. E. 
Buc. M. 

148) E Add Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ ϑλάσω. L. ϑλάσω. Lips. 6vv- 
τρίψω. M. P. — Θῦσαι. E. M. Lips. ϑυσιάσαι. Καὶ, P. 


, 
€7tt- 


1) 7/4. 5. L. P. Gen.*^ et, 
scholium similiter legi dicitur, Ca n. 
Vulc. In Gen." extat post schol, 
Vs. 147 ὁ λευκίτης. Supplementum 


ex illis codicibus accessit, — xsgov- 


χιδὲς bis Gen.^-— 2) κερωφόροι | fs 
Gen.^, κερδωφόροι P, 2) ἄλλως 
pro ἢ ἢ 3.- 4.5 δι", om. 4.5: 5* rell. 
— κερουλίδες] 4. 5. L. P., ut Valcke- 
narius ad Phoen. 1157 voluerat, κε- 
ρονάιδες 8."", κερούχιδες Gen.h , κε- 
ρουχίδες vulg. 8) κερούχιδες pro 
xsgovix(üsg Gen. h — δὲ om. codd, 
3) ἀπὸ codd. et ante Heins. , ὑπὸ 
vulg, δὴ) //Gen.^- post Μελάνϑιον 
pag. 221. 5., ubi Àevxír gs lemma 


ubi * 


sineo λευκός, 8) xal prius om. Gen.^ 
9) Om. Gen.* ^ Lips. 1) πλήι- 
τοντὰ 3. 13) ταῖς γυναιξὶ (ἰδη."- 
14) Verba ὡς ἀπὸ τοῦ 09. 02, in 
codd. ante ἢ ὁ leguntur; transposuit 
Adertus. 14) κορυττίλλος Gen." 
195) ,περατιστὴς] κεραστὴς Gen.^ 
κεράστης L. 16) κεράστης Gen.: » 
Lips. 16) κορύττω P., κηρύπτω 
Gen. 17) //Gen.* Lips. — τὸ 
ἑξῆς) Gen.* Lips., φησὶν οὖν vulg. 
19) Circumscripta desunt in Gen.* 
Lips., ex SchVet. assumpta. 20) 
//*Lips. — ἐπιβαίνειν pro ὀχ. M. 
21) ϑλάσω Gen," 
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ταῖς Νύμφαις, ὃν ἐνίκησα ἀμνὸν τὸν A4íxova, ϑλάσω Gov 
τὰ αἰδοῖα. L. Gen.") — ᾿“λλὰ γενοίμαν: ἀλλ᾽ ἐὰν μή σε 
ϑλάσω. γενοίμην ἀντὶ Κομάτα Μελάνϑιος, καὶ κολασϑείην 
ὥσπερ ἐκεῖνος ὑπὸ Εὐμαίου καὶ Φιλοιτίου ἐγὼ ἐν τοῖς Ὀδυσ-- 
σέως οἴκοι. (τὸν παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶ Μελάνϑιον. p. 3. 4. L. 
Gen." ἦν γὰρ δοῦλος τῶν μνηστήρων Πηνελόπης. 3. 4. L.) 
Rec. (Ὁ Μελάνϑιος qv ἑνὸς τῶν μνηστήρων ἢ μᾶλλον 
τῆς Πηνελόπης δοῦλος, κολασϑεὶς ὑπὸ Ὀδυσσέως. Gen.*) 


Idyll. VI. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ Ζάφνις 
καὶ “Ιαμοίτας. — (Βουκολιασταὶ “Ιαμοίτας καὶ Ζάφνις. Lips. 
Βουκολιασταὶ “Ιωρίδι Κομάτας καὶ ΖΔάφνις. v. Ὡς ἀπὸ τοῦ 
Θεοκρίτου. M. “ιηγηματικόν. K. M. zfogíéói. F. K. M. N.) 

(“]ημητρίου rov Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εὐἰδύλ-- 
λιον συνίσταται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἔξαμέτρων &xataAn- 
XTGOV μς΄, ὧν τελευταῖος" víx« μὰν οὐδ᾽ ἄλλος, ἀνάσσατοι 
δ᾽ ἐγένοντο. M. Gen.* ---ὀ Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Vs. 1—3. 


Vet. 4auoírag xai A4&qvig ὁ βουκόλος εἰς ἕνα 
χῶρον τὰν ἀγέλαν cTOÓX "Apart: πρὸς τὸν ^Qatov τὸν 
ποιητὴν τὸν τὰ Φαινόμενα γράψαντα φίλον ὄντα διαλέγεται 
ὗ Θεύκριτος᾽ ἰσόχρονος γὰρ qv αὐτῷ. οὗ καὶ ἀλλαχόϑεν μνη- 
μονεύει. ἔνϑα πρὸς ““γεάνακτα τὸν Μιτυληναῖον ὡμίλει. (&A- 
λοι δέ φασι" πρός τινα οὕτω καλούμενον. 3. 4. 9. L. P. Gen.") 


- 


149) [IH d Àsv:] λείπει τὸ ὀχεύει. Τι. ἐπιχειρεῖ περαίνειν. K. 
150) Εἰ uo σε ϑλάσω, συντρίψω. L. M. P. Lips. — Μελάν- 
9106: | ovrog δοῦλος ἦν Πηνελόπης μωρός. K. M. —  Emegárai 


ξαυτώ. 4. 
1) Πρότασις τὸ σχῆμα. L. 


1) σου om. Gen." 2) //L. Gen.* "e e 20) //G en. * e. lemm. Ἄρατε, 
sine lemmate , deinceps post αἰδοῖα. ubi SeTeeros γὰρ ἦν Θεοκρίτῳ pro 
3) γενοίμαν ἀ. Καμάτας ἰδ." 4) φίλον .... ὡμέλει Gen.^ — 26) συν- 
Φιλοίτιος 4. 5. Gen. et ante Heins. tgéo om. Lips. 

4) ἐγὼ) Gen." vulg., om. Reisk. 


e 


20; 


25 
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— Ἄλλως. Εἰκὸς τὸν ἀστρονόμον "4g«rov εἶναι, ᾧ συγκε- 
χρονίκει 0 Θεόκριτος. 
Rec. (Δ «μοέίτας xal dag vig: ἐναντίως ἔχει τοῦτο τῶ 
λεγομένῳ ᾿ἡλκμανικῷ σχήματι, ὃ καὶ προεπέξευξις λέγεται. 
5 ἐνταῦϑα γὰρ ἑνικὸν ἐπάγεται ἐπὶ τοῖς δυσίν" ἐχεῖ δὲ πλη- 
ϑυντικὸν λέγεται μετὰ τὸ ἕν" οἷον 
εἰ δέ x' oye ἄρχωσι μάχης ἢ Φοῖβος ᾿Ζπόλλων. 
λύεται δὲ ἐκεῖνο μὲν ὑπερβάτῳ,, oiov: εἰ δέ κ᾿ Age ἢ Φοῖ- 
Bos ᾿“πόλλων ἄρχωσι [μάχης], τοῦτο δὲ ἀπὸ κοινοῦ λαμβά- 
10 vov τὸ ὁ βουκόλος. 1. 2. 6. 7. 8. M. N. Y. Gen.* Lips.^^) — 
((T&v &y£Aav:) ἑκάτερος δηλονότι τὴν ἑαυτοῦ ἀγέλην «ya- 
yjovteg ἥνωσαν. Lips.^) 
Vet. Ἧς δ᾽ ὁ μὲν αὐτῶν πυρρός: qv δὲ τῶν ἀδόν- 
τῶν ὁ μὲν ἄρτι χνοάξων τὸ «γένειον, ὁ δὲ πληρώσας αὐτὸ 
15 ταῖς ϑριξίν. — Ἢ πυρρὸὺς ὁ ἀρτίχνους, ὁ ἤδη πωγωνίτης. 
ὡς Εὐριπίδης" 
πυρρὺς γενύεσσιν (ἐξανδρουμένου. 
ὁ δ᾽ ἡμιγένειος *** Παρμενίσκος. 4.) — (Τέλειον ἔχων 
τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L.) — 
20 Rec. (Καὶ μέλας ὦφειλεν εἰπεῖν" φασὶ δέ, ὅτι τὸ πυρρὸς 
3) Ἑ κάτερος δηλονότι τὴν ξαυτοῦ. 1. Y. Lips. — ᾿“γαγόντες ἥνω- 
σαν. Y. Lips. 
3) [H υρρός: : τὸ γένειον δηλονότι. ἤγουν πυρρογένειος. M. Ρ. 
Y. Lips. κατὰ «τὰς τρίχας. ἤγουν ἀρτιγένειος. — [Ἡμιγένειος: ] 
τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L. ἀτελὴς τὴν γενειάδα. C. 
ὀλέγον εἶχε γένειον. K. 


-Ό- 


1) //Om. Gen.*^- Lips., nec minus | 


quae vulgo sequuntur οὗ μέμνηται 
xrA., ex Hypothesl petita. 38) Ex 
Lips.^ hoc scholium protulit Henr. 
Scholzius in Johanneis ex "Theocrit. 
Idylliis collectis p. 16 et inde Koeh- 
lerus. Antecedunt ibi, Hypothesis 
verba τοῦ δὲ Aocrov ᾧ πρ. ἐν τοὶς 
Θαλ. καὶ ἀλλ, μνημονεύει. 4) δρα- 
ματικῷ Oy. ὃ μετὰ προεπιξεύξεως λέ- 
yov Lips.£:, 0 καὶ πρ. λέγ. om. ir 2 

Wart. 5) πληϑυντικῶς E. 6 

ἕν] Gen.*, τοῦ ἕν Wart., τοῦ οἷς 
Lips.*, τὰ ἑνικὰ Τ΄ρβ.8', τοῦ ἑνικοῦ 
Toupio auctore Kiesal.' seqq. De 
Gaisfordi et Gailii libris non appa- 
ret. 7) Hom. Il. T, 138. — μάχε- 
σθαι Lips ? 8) ὑπερβατὼς Lips δ᾽ 


9) μάχης om. (Gen.*) Lips.^7- Wart. 
Kiessl. 9) λαμβάνον) M. N. Y. 

Lips.'^£., λαμβάνει E., λαμβανόμε- 
vov Gen.* Ἂ Ἰαμβάνομεν rell. 10) τὸ 
om. E. 11) ἕκαστος cod. (vid. GT.), 
ubi haec praecedenti scholio adhae- 
rent. 13) //Gen.*- sine πυρρός. 
14) χλοάξων L. 14) τὸ γένειον pro 
αὐτὸ θη." 15) //Om. Gen.**^ 
Lips. 17) T Phoen, 32, ubi 
πυρσαὶῖς γένυσιν ἐξανδρούμενος. — 
γεννύεσσιν 4. 18) Ita SchL.'ap. 
Gail., om. Duebn., οἵ, GIL., ubi ea- 

dem repetuntur. — 2l) συναγαγόντες 
Lips. 23) πυρρὸς τὸ y. Lips. — 
zvgoytv, M, P. Y. 24) Verba ἤγουν 
«gr. male ad ἡμιγένειος relata 
erant. 
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ἀντὶ τοῦ ἄρτι γενειῶν λαμβάνεται. ὁ γὰρ προσφάτως ἔχων 
τὸν ἴουλον ἐπανϑοῦντα καὶ οἷόν πὼς πυρρὸς δοκεῖ εἷναι. Q.) 
---Ἡμιγένειος δὲ ὁ οὔπω πᾶσαν τὴν γένυν πεπληρωμένην 
ἔχων γενείων. 


Vs. 4. 


Vet. (Θέρεος μέσῳ ἤματι: ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ μέσον 
τοῦ ϑέρους, ὅτε τὰ κυνοκαύματα. ἢ ἄλλως" κατὰ TO μεσημ- 
βρινόν, ὃ τὴς ἡμέρας ὅλης καυματωδέστερόν ἐστιν. L. P. 
Gen.) — - Ἑσδόμενοι ϑέρεος μέσω ἤματι: μεσούσης 
ἡμέρας ἢ ἐν μεσαιτάτῳ τοῦ ϑέρους. 

Rec. Ἢ ἐν μέσῳ ἡμέρας τοῦ ϑέρους. --- (Διπλῶς συν-- 
τάσσεται" ἢ ϑέρεος. ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους, ἐν μέσῃ ἡμέρα" 
ἢ ϑέρεος μέσῳ ἄματι, ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ ϑέ- 
ρους, τουτέστιν εἰς τὴν ἀκμὴν τοῦ θέρους. ἐν μιᾶ ἡμέρα. Q.) 


Vs. 6. 
Ve. Βάλλει τοι Πολύφαμε: ὡς πρὸς παρόντα τὸν 
Κύκλωπα διαλέγεται. --- [4 Γαλάτεια: {Γαλατεία» ἱερὸν 


ὁ KvxAow ἱδρύσατο ἐκ τοῦ ἔχειν αὐτὸν πολλὰ πρόβατα καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῶν κεχτῆσϑαι τὸ γάλα πολύ. L.P. Gen.") 


Vs. 7. 


Vet. Μήλοισε: μηλοβολεῖ εἰς ἔρωτα ὑπάγεσϑαι βουλο- 
μένη. δυσέρωτα δὲ εἶπεν αὐτόν, [ἤγουν μὴ εἰδότα £g&v,| 
παρύσον οὐκ ἐπέτυχεν αὐτῆς. — Τὸν αἰπόλον ἄνδρα κα- 
λεῦσα: τὸν ἄνδρα τὸν ποιμένα. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποι-- 


4) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους. L. κατὰ τὴν μεσημβρίαν. E. — 
Τὸ κοινῶς ἐτραγῴδουν. M. P. Lips. 

5) ᾿Επεὶ xai “πρῶτος προεκαλέσατο εἰς τὴν ἔριν. M. P. Lips. 

6) Ὁ ποιητὴς ἐχ προσώπου τοῦ Zegvidog. 4. 5. L. --- Νηρηίς. 


δαιμονὶς ἐν roig υδασι. 1,. ὄνομα Νηρηίδος. E. N. 


3) //* Lips. οὔπω seqq. — τὴν] 
add. Lips. 6) ἀντὶ τοῦ μέσου 
Gen.» 7) τὰ om. Gen.^, καύματα 
P. 7) μεσημερινὸν L. 8) γάρ ἐστιν 
P. 9) //Om. Gen.*^ Lips. 1l) 
//* Lips. 160) //Om. Gen.**- Lips. 
19) ἐπ᾿ αὐτῶν Gen,^ — 21) //Om. 
Gen.**. Lips, una eum parte Hypo- 


thesis, quae vulgo adhaeret. — μ 1j- 


λοισι: μηλοβολεὶ) μήλοισι μηλ. ante 
Heins,, μήλοισι βάλλει, μηλοβολεὶ 
vulg. 22) Circumscripta ex SchHec. 
sunt, cf. Gl. 23) //Gen.'"- sine 
ἄνδρα καλεύσα. — 27) zQO0GEX, 
M. 328) ἐκ om. 4. ὅ. 29) δαιμονὶς] 
δαιμονία cod. 


5 


10 


l6 


20 


25 
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μένα καταχρηστικῶς εἶπεν αἰπόλον, ἐπεὶ xal ὁ Κύκλωψ ποι- 
* * ^ ^ τ e , e 
μὴν qv, ἢ ἐπεὶ xal αἷγας ἔνεμεν ὁ Κύκλωψ. καὶ Ὅμηρος" 
μῆλ᾽ Oifg τε καὶ αἷγες. 
τέως γοῦν τὸ αἰπόλον ἀντὶ τοῦ ποιμένα εἴρηται. 


LI Ὁ 


5 Vs. 8. 


Hec. Καὶ τύ νιν οὐ ποϑορῆσϑα: καὶ σὺ αὐτὴν ov 
προσβλέπεις. 
Vs. 9—12. 


Rec. Πάλιν ἄδ᾽ ἰδὲ τὰν κύνα βάλλει: καὶ πάλιν 

Ι0 αὕτη τὴν κύνα βάλλει τοῖς μήλοις. - τὸ γὰρ ἰδὲ ἀντὶ τοῦ καί. 

Vet. [Γράφεται καὶ ἀδὶ δέ, καὶ λέγει 10 σχόλιον οὕτω} 
τινὲς χωρὶς τοῦ δὲ γράφουσιν, ἐκτείνουσι δὲ τὸ 1, ἵνα ἀντ- 
ωὠνυμία τυγχάνῃ δεικτική. τὸ δὲ ἑξῆς" τὴν κύνα βάλλει. ἢ 
σοι τῶν ὀΐων ἕπεται σκοπός, ἤγουν φύλαξ. 

15 Rec. 4 δὲ βαύσδει: αὕτη δέ, ἡ xvovwv, ὑλακτεῖ εἰς τὴν 
ϑάλασσαν βλέπουσα. τὸ βαύξειν ἐπὶ τῶν σκυλακίων λέγεται 
κυρίως" ἐπὶ δὲ τῶν τελείων κυνῶν τὸ ὑλαχτεῖν λέγουσιν, 
ὥστε τὸ βαύξει ἐνταῦϑα ἀντὶ τοὺ ὑλακτεῖ λέγεται. --- Τὰ 
δένιν καλὰ κύματα φαίνει ἥσυχα καχλάξοντα: τὰ 

20 δὲ χαλὰ κύματα ἡσύχως ἀναβραττόμενα δεικνύει αὐτήν, τὴν 
Γαλάτειαν. ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τρέχουσαν. — (Καχλάξοντα: 
ἀναβραττόμενα. (16π.") 

Vet. Ἢ αὐτὴν τὴν Γαλάτειαν φησὶν ἐπιτρέχουσαν ἡσύχως 
κινουμένου τοῦ αἰγιαλοῦ [εἰς] τὴν ϑάλασσαν ἐμφανίζειν. ἢ 


25 7) Κακὼς χρώμενον τῷ ἔρωτι. C. E. μὴ εἰδότα ἐρᾶν, Lips. — 
[4in910v:] c£. M. Lips. 
8) Ov ϑεωρεῖς. M. οὐδύλως ποτὲ ὁρᾷς. C. 
9) Ἡδέως τῇ σύριγγι μέλπων. ΜΟΎ. Lips. — Ἔχουσι γὰρ κύνας 
οἵ ποιμένες πρὸς ἀποτροπὴν τῶν λύκων. Ι,. 
30 10) ᾿Ακολουϑεῖ. σύναπτε δὲ πρὸς τὸ col. M. — ᾿Επιτηρητής. 5. 


φύλαξ. Lips. 


3) Hom. Od. 1, 184. - 4) ποιμένος αὐτὴ vulg. 10) βαύξειν οἱ σκυλάκων 
Gen.» 6) //* Lips σὺ κτλ. 9) Gen.* 18) αὔξει) Lips., βαύσδει 
//* Lips. xal super (0? et τοῖς μήλοις ante Brub., βαύσδει vulg. — 18) arri 
super βάλλει. 11) //Om. Gen.* "' τοῦ ὑλακτεῖν Gen.* 19) //* Lips. 
Lips.— δὲ om. Reisk. seqq. 12) τὰ δὲ x. x, δεικνύει αὐτὴν v. D". ἡσύ- 
ἐκτίνουσι ante Brub. I. 14) gv. zog ἀναβραττόμενα. 23) //Om. 
λάκισσα 3. 15) //Gen.* inde ab τὸ Gen,*h Lips. 24) ἢ et δεικνύει) 
βαύὔξειν; Lips.s. 1. 7 κύων et εἰς καὶ οἱ δεικνύειν vulg. 

τ. 9. βλ., seqq. in marg. — αὕτη) 
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ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ δεικνύει αὐτῆς τὴν μορφὴν ἡ ϑάλασσα. 
τὸ καχλάξο vr« ἀντὶ τοῦ ἠχοῦντα᾽ ὁ τρόπος “ὐνοματοποιία. 
ἢ καχλάξειν τὸ ψοφεῖν τὸ κῦμα φερόμενον ἐπὶ τοὺς x«yAu- 

κας. (κάχλῃρες δέ εἰσιν αἷ χερμάδες λίϑοι. 4.) --- (Τὰ δέ νιν: 
ἴσως. ἡ σκιὰ αὐτῆς ἐπὶ τοῦ ὕδατος ἐτυποῦτο, ἢ ἤχου τινὸς 
γινομένου ἐκ τοῦ δρόμου αὐτῆς εὐαίσϑητος τῇ ἀκοῇ ἐγένετο 
τῶν κυμάτων ἡσυχαζόντων. 4. 5. L. P. Q. Gen.^) --- Τὸ ὃὲ 
ἐπ᾿ αἰγιαλοῖο ϑέοισαν μετωνυμικῶς ἀπὸ τῆς γαλήνης τῆς 
ϑαλάσσης πρὸς τὴν Γαλάτειαν τρέπεται καὶ λέγει ὅτι ἐπάνω 
καὶ αὐτὴ τῶν κυμάτων βαίνει. (τὸ καχλάξειν ἐπὶ ὕδατος. τὸ 
ὃὲ παφλάξειν ἐπὶ πυρός. L. Gen.") 


Vs. 13. 14. 


Hec. Φράξεο μὴ τᾶς παιδός: σκόπει ἵνα μὴ ἐπὶ ταῖς 
κνήμαις τῆς παιδὸς, ἤγουν τῆς Γαλατείας, ὁρμήσῃ, ἐπιπη- 
δήσῃ ἐκ τῆς ϑαλάσσης ἐρχομένης, καταμύξῃ δὲ τὸ εὐειδὲς 
αὐτῆς σῶμα, ἥγουν καταξάνῃ. κατασπαράξῃ. 

Vet. (Φωνησόν σου τὴν κύνα. μή zog τὴν Γαλάτειαν 
κατεδέσηται. p.) 


Vs. 15. 16. 


Hec. 4 δὲ xal αὐτόϑι τοι: oixoÜcv, ἀπὸ τῆς oixe(ag 
φύσεως (διαϑρύπτεται, yovv Gen.*) διαρρεῖται ὑπὸ τρυφε-- 


12) [Καχλάξοντα: :] ὑπογελῶντα. K. κινούμενα. E. κυκούμενα. 
C. διὰ τὴν τῆς ϑαλάσσης γαλήνην. L. --- Πορευομένην ἐπὶ τοῖς κύ- 
μασι καὶ μὴ φαινομένην. Μ. 

13) Ἢ βουλεύου περὶ τούτου, ἢ ἐπίταττε τῇ κυνί. 4. L. 

13) Τὰς εὐμόρφους σάρκας. L.' t0 ὡραῖον. M. —  Kara&«vet, 
σπαράξει. P 


1) ἡ ϑαλασσα] ante Heins., τὴν et παφλάξω Gen," 18) //Gen.* 
ϑαάλασσαν vulg. 4) κάχλακες 'et of *Lips. — σχόπει Om. Gen.* — 13) 
cod. 4) χερμάδες] Geel, κερμαδὲες τῆς χνήμης Gen.* 14) ἦγ. τ. Γαλ. 
cod. 5) ἔσως om. Wart. 0) yo et ἐπιπηδήσῃ om. Gen.* Lips. 15) 
— γενομένου Wart. 7) Post ἡσυ- xar, δὲ) Gen.* Lips. , xal κατ, vulg. 
χαζόντων in Q. adhaerent διὰ τὴν 10) αὐτῆς om. Gen.* Lips. 17) φω- 
τῆς θαλάσσης γαλήνην, cf. Gl. 8) vncov cov] Gail., φώνησον σοῦ cod. 
ἡ Gen,*. sine τὸ δέ. 8) τῆς 9o. 18) καταιδήσεται cod. 20)//Gen.* 
γαλήνης Gen.» 9) τὴν] add. Gen.^ ubi h, sch. eum reliquis ad hos ver- 
9) ὅτι ἐπ. καὶ αὐτὴ τ. x. βαίνει) sus post SchRec. ad Vs. 18 legitur; 
Gen.^- (sed ἐπαινῶ), ἐπ. αὐτὴν r. κι ἘΠ) ἔν 8. οἴκοϑεν seqq. — & δὲ om. 
βαίνειν vulg. 10) τὸ δὲ καχλάξων Gen. — 25) τῷ κυνὶ 4. 


BUCOLICI GR. II. 15 


C 
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ρότητος (ὡς αἱ καπυραὶ χαῖται. τουτέστιν αἱ ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
πεπυραχτωμέναι κόμαι. M. N. P. ἀ6η.") 
Vel. (4 δὲ καὶ αὐτόϑι διαϑρύπτεται: Gen." ἤγουν 
αὐτόϑεν ἐστὶ τρυφερὰ φυσικῶς καὶ κύπτεται, ἅτε διαϑρύ- 
ὃ πτοντὰι αἷ σάρκες αὐτῆς. 3. Gen.") — Ὡς ἀπ ἀχάμϑας 
ταὶ καπυραὶ χαϊΐται: (τοῦτο ϑέλει εἰπεῖν ὅτι ἐπικλᾶται 
καὶ διαϑρύπτεται. 3. Gen.") ὡς οὗ πάπποι κινάρας. χαῖται 
γὰρ οἱ πάπποι τῆς κινάρας. λέγονται δὲ οἶμαι χαῖται διὰ τὸ 
κόμαις ἐοικέναι. --- ((Χαϊταιῖ τὰς {τῆς κινάρας φησί. 
10 χαῖται γὰρ οἱ πάπποι τῆς κινάρας. ϑέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι ἐπι-- 
κλᾶται καὶ διαϑρύπτεται ὡς πάππος κινάρας. Gen. pn — Ka- 
πυραὶ ὃὲ αἵ κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίου *** διὰ τὴν [ϑερ-- 
μότητα ἢ] λευκότητα [ὡς ἐν ἄλλῳ]. 
Hec. (Ἤγουν ὥσπερ καὶ ἐν ἀκάνϑαις ὃν τὸ ῥόδον ϑάλ- 
I5 λει, οὕτω καὶ αὕτη διαϑρύπτεταί σοι καὶ ἐν ὕδασιν οὖσα. 
οὐδὲ γὰρ ἀλλοιωϑήσεται αὐτῆς ἡ χροιὼ διατριβούσης ἐν ὕδα 
σιν. *M. Gen.*) 


Vs. 17. 


Hec. (Τουτέστιν ὅταν δεικνύῃς, ὅτι ἐρᾷς ἐκείνης, προσ- 

20 ποιουμένη μὴ ἀντερᾶν σου φεύγει" ὅταν δὲ προσποιῇ σὺ μὴ 

ἐρᾶν ἐκείνης, ἐκείνη διώκει σε, ἤγουν καταλαμβάνει. E.) — 

Καὶ φεύγει φιλέοντα: καὶ φεύγει, σε δηλονότι, φιλέοντα 
καὶ οὐ φιλέοντα διώκει, ἤγουν ξητεῖ. --- 


15) 'H κατεῦκευὴ αὕτη πρὸς τὸ οὐ φιλέοντα διώκει ἔχει τὴν 
25 δύναμιν. Μ. Ag  fevrgc. L. ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης. Κ. ἐν τῇ 
ϑαλάσσῃ. M. — Καλλωπίζεται. K. ἰδιωματεύεται. M. — Κινάρας 
ἀγρίας. L. 
16) Af ἐρυϑραί. M. αἵ ξηραί. C. αἱ v ὑπὸ τοῦ ἡλίου πεπυρακτω- 
μέναι κόμαι. 1. 2. Lips. — [Χαϊται!:) τὸ ῥύδον. M. διακόπτονται 
30 δηλονότι. L. --- Τὸ λαμπρόν. M. Lips. — [Φρύγῃ:) λάμπῃ. E. 
[Φρύγει: ξηραίνει φλέγον. M. N. Lips. 


4) αὐτόϑε ἐστὶ 3. 4) τρυφεραὶ 


in cod. adhaeret scholio Vs. 24, p. 
Gen.»  6)//Gen.* c. lemm. δὲὰ - 


230.13. 


ϑρύπτεται. In3. haec sine lemm. 
praefixo ἄλλως deinceps post αὐτῆς 
l.5 leguntur. 7) of. πάπποι χκιν.] 
3. Gen.* (hie xivatQutg),, ἀπὸ τὴς 
xw, οὗ m. vulg. 7) χαῖται γὰρ οἵ π. 
T. X. om. Gen.^. 8) λέγονται δὲ οὔ.- 
τως οἶμαι διὰ M, Gen,^ 9) H. sch. 


11) //G en.*-*, hie ; post σὰρ- 
χες αὐτῆς 1.5. — ὡς pro αὖ M. Gen? 
12. 13) Cireumscripta om. M. Gen.*.^- 
15) αὐτὴ Gen." — 16) οὐ γὰρ Gen.* 
22) //*Lips. σὲ δηλονότι et Enter. 
— σὲ Lips. et ante Reisk, — 24) ἡ 
x«raüGx. seqq. afferuntur tanquam 
deinceps post νύδασιν lin. 15 scripta. 
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Vet. Ἐνταῦϑα τὸ ἐρεϑιστικὸν αὐτῆς καὶ πανοῦργον ση- 
μαίνειν τὸ γὰρ φιλοῦντα φεύγειν, οὗ φιλοῦντα δὲ διώκειν 
χαχοήϑους. ὁ νοῦς" καὶ ἐπειδὰν αἴσϑηταί σε ὦ Πολύφημε 
φιλοῦντα, φεύγει καὶ οὐ προσδέχεται, μισοῦντα δὲ διώκει, 
ἤγουν εἰς πόϑον ἄγειν πειρᾶται. --- (Εἰ μὲν πρὸς τὴν Γαλά- 
τειαν ἀποτείνεις τὸν λόγον, ὀφείλεις νοεῖν, ὅτι τοῦ ἐρωμέ- 
vov οὐχ ἐρᾷ, τοῦ δὲ μὴ ἐρωμένου ἐρᾷ" εἰ δὲ πρὸς τὴν κύνα, 
τὸν φιλέοντα φεύγει καὶ τὸν μὴ φιλέοντα διώκει. L. Gen.) 


Vs. 18. 19 


Hec. Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίέϑον: παροιμία: 
καὶ πάντα τρόπον ποιεῖ [7 κινεῖ] τυχεῖν σου" uou πάντα 
ai κινεῖ, ἵνα τύχῃ σου. Gen.*) 

Vet. (Ac ϑον: τὸν ὡσπερεὶ λέϑον στερεὸν ὄντα τὴν ψυ- 
χὴν ὡς ἀπὸ γραμμῆς καὶ τέχνης τινὸς κινεῖ. ᾿ἄλλως. Τὸν 
ἀπὸ σρενδόνης λίϑον κινεῖ, ϑέλουσα ποιῆσαί σε ἐρᾶν αὐτῆς. 
Gen.") — (Ἤ- μέσην γὰρ τιϑέασιν οἵ παίξοντες ψῆφον, ἧς 
οὐχ ἅπτονται, εἰ μὴ τέλεον ἡττώμενοι αὐτῆς ἅψοιντο. λί- 
9ov οὖν τὴν ψῆφον" οἷον τὸν ἔρωτα εἰς ἔσχατον παριστᾷ 
κίνδυνον. Gen." Vule.) — (Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ 
λίϑον: ἤγουν καὶ τὰς ἀφύχους στήλας κινεῖ εἰς ἔρωτα. ^. 
E. Gen,") — "44Àog. Καὶ ὅταν προσποιῇ σὺ μὴ φιλεῖν αὐ- 
τήν, πάντα κάλων κινεῖ καϑελκύσαι σὲ πρὸς τὸν ἑαυτῆς 


17) Φεύγει σε. ἤγουν ἡνίχα σὺ ταύτην ἐφίλεις.. ἔφευγε" vov δὲ 
μὴ φιλοῦντα ξητεῖ αὐτή. Μ. --- [Φιλέοντα: ] τὸ πρίν. P. — "Hyovv 
νῦν μὴ φιλοῦντα αὐτὴν ξητεῖ αὐτὸν ὴ Γαλάτεια. K. 

18) Πρὸς τὸ διαϑρύπτεται, καὶ τὰ ine, εἶ καὶ κεῖται ἐνταῦϑα διὰ 
μέσου. Μ. --- Ἤγουν καὶ τὰ ἄψυχα ἀγάλματα. M. γραμμὴν τὴν τοῦ 
δαχτυλίου ἐμφέρειαν λέγει. 4. L. «al τὸν πρὸς σὲ ἔρωτα. 4. ἤγουν 
τοῦ δακτυλίου. E. H. — Ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, M. P. Lips. 


1) //Om. Gen.*^ Lips. 8) Schol. 
in Gen. legitur post κινάρας pag. 
220. 1l. 7) ovx ἐρῶ Gen.^. 8) φέ- 
ott Gen." mg. 10) //Gen.* Lip s., 


λων cod. 10) μέσον sine ἢ Vule. 
17) ἡπτόμενοι Gen. 19) Schol. in 
Gen,^ una cum sequente legitur post 
Schol. Vs, 17, in E, sine lemmate 


cf. Phav. s. v. xt v£c. — λύϑον om. post καταλαμβάνει p. 2206.21. 20) κι- 
Gen.* 11) n. κινεῖ om, Gen.^ Lips. νεῖ στ, 4. — εἰς] 4., πρὸς τὸν Gen. 

Phay. 1) ὥστε vrvy. Gen — 12) πρὸς τὸν σὸν E. 21) //G en. ^, ubi 
Sequitur in Gen,* glossa fSuidea ἢ ἄλλως. 21) αὐτὴν om. Gen.^- 22) 


yoamuur ἐστιν... . ἔχον. 13) Schol. 


λίϑον pro κάλων E. 422) σὲ om. E. 
hoc cum sequente in Gen.^  legi- 


Gen.» 22) αὐτῆς Gen," , τὸν £av- 


tur post Ὀδυσσέως pag. 230. 4, — 
ὦ σπερεὶ) ὕστερον cod. 13) τῆς ψυ- 
ins eod. 15) ϑέλουσα)] Adert., ϑέ- 


τῆς om. E. — 20) πρὸς τὸ] τοῦτο 
cod. 27) γραμμὴν οπι. 4. 28) δα- 
κτυλίου] Duebn., δακτύλου codd. 


15* 


20 


10 


— 
id 
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ἔρωτα. ἡ δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιξόντων τὸ xotvo- 
λέκτως λεγόμενον ξατρίκιον. Ἐχεῖ γὰρ ὅταν πολλὰ πϑοιήσαν 
rtg οὐ δύναται ὁ ἕτερος νικῆσαι τὸν ὁμοπαίχτορα, κινεῖ καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίϑον, ἥγουν τὸν οὕτω βασιλέα καλούμε- 
νον. "ἄλλως. Γράψαι τὸ ξέσαι οἵ παλαιοὶ ἔλεγον. ἀπὸ 
γοῦν τοῦ γράφειν τοῦ δηλοῦντος τὸ ξέειν γίνεται γραμμὴ ἡ 
λάξευσις. λίϑον οὖν ἀπὸ γραμμῆς ἐνταῦϑα λέγει τὸ λίϑινον 
ἄγαλμα. ὁ δὲ νοῦς" δύναται ἡ Γαλάτεια χαὶ τὸ λίϑινον 
ἄγαλμα εἰς τὸν αὐτῆς ἔρωτα ἐπισπάσασϑαι δι᾿ ὑπερβολὴν 
κάλλους. --- (Kal τὸν ἐπιγραμμῆς: ἀπ᾽ ἀρχῆς. μεταφορι- 
κῶς δὲ εἴρηται" κυρίως δέ ἐστι γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων. Καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς xivei λίϑον: xal λίϑινον, φησίν, 
ἄγαλμα, εἰς ἔρωτα δύναται αὐτὴς ἐπισπᾶσϑαι: τὴν δὲ τοῦ 
κάλλους ὑπερβολὴν ϑαυμάζξει. “ἄλλως. Εἰρωνευόμενός φη- 
σιν" ὦ Πολύφημε, ἐρᾷ (σου ἡ Γαλάτεια, εἰς τὸ συμπεῖσαί 
σε μονονουχὶ τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίϑον κινοῦσα, ὡς ἡ παροι- 
μία *** xol μὴ ϑαυμάσῃς. εἰ οὕτως ἀμόρφου ὄντος ἐρᾷ Gov: 
ἐν τῷ ἔρωτι *** xal τὸν ἐπὶ γραμμῆς λίϑον ἑαντῆς ἔρωτα 
μεταφέρεσθϑαι ποιεῖ. 4.) 

Hec. (Ἤγουν καὶ τὰ λίϑου ἐξεσμένου orta ἀγάλματα κι-- 
νεῖ ἡ Γαλάτεια τῇ εὐμορφία αὐτῆς. Q.) — ü γὰρ ἔρωτι 
πολλάκις ὦ Πολύφαμε: ὄντως πολλάκις ὦ Πολύφημε 
ὑπ᾽ ἔρωτος τὰ μὴ εὔμορφα εὔμορφα φαίνονται. 


Vet. zh μὴ ϑαύμαξε, εἰ ἐρᾷ Gov ἡ Γαλάτεια ἀμόρφου 
ὄντος. τοιοῦτος γὰρ ὁ ἔρως" ἀποβιάξει τὴν διάνοιαν τῶν 
ἐρώντων. 


19)" Hyovv σὺ {μὴν καλὸς ὧν καλὸς φαίνῃ, ἢ ἀμόρφου Gov ὄντος 
ἐρᾷ ἡ Γαλάτεια. 1). 


1) αἵ δὲ λέξεις Gen.^ 2) ἐκεὶ] 
Gen, b ἐχεῖνοι vulg. 2) ὅταν 
βουλό ἔνος ὁ ἕτερος περιγενέσθαι 
τοῦ ἑτέρου, κινεῖ E. 8) δύναται 
0 ἕτερος] Gen.^", δύνανται ἕτέ- 
eos vulg., δύνωνται Gaisf. tac. 


1I leguntur. 11) ἐστὶ γραμμὴ] Dueb- 
nerus,£ziyo«pur cod. 11) δρομέω»] 
Duebnerus, δρωμένων cod. 12) φη- 
civ] Duebn., φασὶν cod., item paullo 
infra. 16) μονονουχὶ] Piccolos, uo- 
vov καὶ cod. 17) Lacunam hic Gaisf; 


3) ὁμοπαίκτορα Scaliger et Toup., 
ὅμοιον παίκτορα vulg., Ou. πρά- 


κτορα L. 8) κινεῖ) E. Gen.^, κι- 
νοῦσι vulg. — καὶ om. Gen.^ 4) 
ἤγουν) add. E. L. Gen.^ 4) τὸ pro 


τὸν Gen.", τὸν εἶδος φέροντα βασι- 
λέως E. L. 5) //Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἀπ᾿ ἀρχῆς] σπάρτη cod., ubi verba 
σπάρτη u. δὲ εἴρηται post δρομέων. 


indicavit tanquam in ipso libro ap- 
parentem, paullo post Duebnerus. 
20) ἤγουν 5 τῷ λέϑῳ ἐξεσμένῳ ovri 
ἀγάλματι *. ἢ Γ. ἢ τῇ cod. 21) 


[/*Lips. ὄντως — ὑπὸ τοῦ ἔρω- 
τος --φαίνονται. 324) //Om, Gen.*-^- 
Lips. 25) ἔρως " amofl.] ante Xyl., 


ἔρως, azop. vulg. , ἔρως azop. Kiessl. 
— 21) κακὸς φαίνῃ cod. 
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Vs. 20—24. 


Vet. TO δ᾽ ἐπὶ 4auoírag: ἐπὶ τῷ 4άφνιδι δέ, ἤγουν 
μετὰ τὸν “Ιάφνιν, ὁ “ΖΙαμοίτας ἀνεβάλλετο, ἀντὶ τοῦ iyo- 
ξατο.] ἐπροοϊμιάξετο. ὁ γὰρ “αμοίτας ἄδει ὡς ἐκ προσώπου 
τοῦ Πολυφήμου τὴν ἀπόκρισιν τοῦ λόγου ποιούμενος. --- 
Εἶδον ναὶ τὸν Πᾶνα: καὶ γὰρ εἶδον, ὡς λέγεις, τὴν Γα- 
λάτειαν, νὴ τὸν Πᾶνα, ἡνίκα τὸ ποίμνιον ἐμηλοβόλει, καὶ 
ovx ἔλαϑε μὰ τὸν ἐμὸν ἕνα καὶ γλυκὺν ὀφϑαλμόν. 

Rec. (Ὧι ποϑορῶμαι: Gon.*) δι᾿ ov νῦν βλέπω καὶ 
βλέψω (δηλονότι Gen." Lips.) δε ὕλης μου τῆς fos: τοῦτο 
γὰρ τὸ ἐς τέλος. 

Vet. (ναβάλλω τρία σημαίνει: ἄνω βάλλω, ἀπορρα- 
ϑυμῶ καὶ ἀποστρέφομαι, καὶ ἀνακρούω ὡς ἐνταῦϑα. L.) — 
Τὸ δὲ ἀναβάλλω σημαίνει τέσσαρα᾽ τὸ προοιμιάξω. ὡς τὸ 

ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν" 
τὸ ἀνακρούω καὶ ἀναμέλπω, ὡς τὸ ,xcl οἵ μὲν τέττιγες μου-- 
σικὴν ἀνεβάλλοντο σύντονον". τὸ ἐνθδύομαι, ὡς TO  «ἀνα- 
βαλλόμενος φῶς ὡς ἰἱμάτιον""- καὶ τὸ ἀπαρνοῦμαι, ὡς τὸ 
»ὠἀναβολὴν ποιοῦμαι τοῦδε τοῦ πράγματος." — Αὐτὰρ ὁ 
μάντις ὁ Τήλεμος: οὗτός ἐστιν ὁ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
Τήλεμος Βυρυμίδης, ὃς μαντοσύνῃ ἐκέχαστο, 

ὃς ἐμαντεύσατο αὐτῷ ὑπὸ τῶν χειρῶν Ὀδυσσέως ἁμαρτήσε- 
σϑαι ὀπωπῆς. ὁ νοῦς" ὁ δὲ μάντις ὁ Τήλεμος ὁ τὰ ἀπευκτά 
(οι μαντευόμενος ἀπευχταίαν συμφορὰν ἀντ᾽ ἄλλου κλήρου 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καταλείποι. --- (Αὐτὰρ Ó μάντις ὁ Τή- 


rid Ἐπὶ τούτῳ. N.Lips. — Apyiv ἐποιήσατο. L. ἤρχετο. E. ἀντὶ 
τοῦ ἤρξατο. Lips. ἤρξ faro, ἀνεκρούσατο. M. ἤρξατο τῆς ὠδῆς. ? 
Γράφεται καὶ τότ ἄειδεν. 4. — Ἧιδεν. Μ. ἔλεγεν. P. 

21) Ὥς ἀπὸ προσώπου τοῦ Κύκλωπος. L. P. 


---- 


2) //Om. Gen,** Lips. (6)//Om. παρ᾽ O. Phav., Τήλ. παρ᾽ Og. p. E 
Gen.*^ Lips. 9) dios *Lips.,ubi 21) Z/om. Od. I, 509. — Εὐρυμίδης] 
deest νῦν ut in *l. 12) ἄνω Εὐρυμέδης ἢ Ἐῤρύμαχος καλούμε- 


vog vulg., sed Εὐρυμίδης ante 


βάλλω ἀπορρ. dvds τὸ ῥαϑυ- 
μῶ cod. — 14) //Om. Gen.*^- Lips. 
15) Hom. Od. A, 155. 10) ἀναμέλ- 
zo] Hemsterh. , ᾿ἀναπέμπω vulg. — 
Aphth, Progymn.. init. 17) Psalm. 
103, 2. 19) ) ἀναβολὴν ποιοῦμαι p» 
ἀναβολὴν 3.-, ἀναβάλλομαι vulg. 
19) //Om, Gen.* ^. Lips., habet Phav. 
8. V. Τήλεμος. 20) ὁ παρ᾽ Ὁ. T3. 
iruog] L., ὁ T. ὁ παρ᾽ Ὁ. vulg., ὁ 


Heins, et Pha. Εὐρύμαχος" Εὐ- 
ρύμαχος p , Εὐρυμάχον L. Com- 
plures viderqnt ἢ Εὐρύμαχος eji- 
cienda esse, vid, Burm. Observv. 
Misc. III p. 372. — ὃς μαντ. ἐκ. ὃς 
om.L. 22) ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς] 
L., τυφλωϑῆναι vulg. , ὅτι v. τ. X. 
'O9. τυφλωϑήσεται p. , τυφλωϑῆήσε- 
σϑαι conj. Geel. 
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λεμος: ὁ μάντις, Og μοι εἴρηκε τυφλωϑῆναι, αὐτὸς τυφλω- 
ϑείη παρὰ τῶν παίδων αὐτοῦ. τοῦτο δὲ εἴρηκεν, ἐπειδὴ 
τοιοῦτος μάντις εἰρήκει αὐτῷ τυφλωθήσεσϑαι ὑπὸ Ὀδυσ- 
σέως. L. Gen.) — ([Ἐχϑρὰ φέροι ποτὶ οἷχον: τοῦτό 
5 ἐστιν ὅπερ λέγει. ὅτι τὰ ῥηϑέντα μοι παρὰ μαντέως κακὰ 
ἀντιστραφῶσιν αὐτῷ καὶ τοῖς τέχνοις αὐτοῦ. L. Gen.") 

Hec. ἄλλως. (αὐτὰρ ὁ μάντις: Gen.*) ὁ μάντις δὲ ὁ 
Τήλεμος ἐχϑρὰ ἀγορεύων, ἤγουν. μαντευόμενος, ἐχϑρὰ εἶϑε 
φέροι, ἀντὶ τοῦ ἐνέγκαι, πρὸς τὸν ἑαυτοῦ οἷχον, ὅπως τοῖς 

I0 ἑαυτοῦ ἐχγόνοις φυλάξῃ αὐτά" (τουτέστιν ἐχϑρὰ εἴϑε ἀκο- 
λουϑήσειεν αὐτῷ πρὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅπως τοῖς ἐχγόνοις 
αὐτοῦ ταῦτα φυλαχϑῇ. E. M. Y. Gen.* Lips.) 

Vet. (Ἐχϑρὰ φέρει ποτὶ οἶκον: ἐχϑρὰ ichs φυλάξει 
τοῖς τέκνοις αὐτοῦ. Gen.") ἐμαντεύσατο γὰρ αὐτῷ, τῷ llo- 

15 λυφήμῳ δηλονότι Κύκχλωπι, 
χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι ὁπωπὴης. 
(ἔτι οὖν βλέπων ἐπαθᾶται αὐτῷ. E.) 

Htec. Ὥσπερ τὸ φίλος ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ φιλοῦν- 

τος. ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ φιλουμένου, οὕτω χαὶ τὸ ἐχϑρός, τὸ 

40 ἐναντίον αὐτῷ, ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ ἐχϑραίνοντος, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ ἀπηχϑημένου, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ 
ἐχϑρά. 


Vg. 25---27. 


3 E H , 
Rec. ᾿Αλλὰ xal αὐτὸς ἐγὼ κνίξων: ἀλλὰ καὶ ἐγὼ εἰς 


235 22. 23) [Τόν 1 μα. Lips, — [Εμόν: 1] ὀφϑαλμόν. Lips. — Δι 
οὗ βλέπω καὶ βλέψω. 1. 2. ἀναβλέπω. δι᾿ ὕλης μου βλέπω τῆς ξωῆς. 
P. — Εἴϑε διὰ παντὸς βλέποιμι. 1,. ἐντελέστατα. M. — Κακὰ προ- 
μαντεύων. C. 

24) Εἴϑε φέροι. ἀντὶ τοῦ ἐνέγκοι. E. --- [Φυλάξῃ: ταῦτα ὡς 

30 κλῆρον. 4. ἀντὶ τοῦ φυλαχϑῇ. E. 


2) περὶ pro παρὰ Gen,^- δ) περὶ χειρῶν vulg.— Ὀδυσῆος] Ὀδυσσέως 
Gen.» Τὴ) 6 ἐπ." Lips. 9) φέροι] vulg. — ἁμαρτήσεσθαι) L. Gen.^-, 
Gen,* Lips., φέροιτο vulg. 2») πρὸν -σασθαι vulg. — 17) ἔτι) ὅτι cod. 
pro πρὸς τὸν Gen.* 10) ἐ γγόνοις 18) //Gen.* Lips. 19) ὑπὸ τοῦ 
hic et infra Gen.* 10) ἀκολουϑή- φιλουμένου M. 20) ἐχϑραίνοντος) 
σαιὲεν Gen.^. 13) //Gen.^ inter scho- Gen,^ Lips., ἐχϑαίροντος vulg. 21) 
lia pag. 220. 25. et 230. 4., sed ab καϑὰ Gen.* 2) τὰ ἐχθρά Lips. 
utroque scholiis ad Vs. 17. 18. di- 24)//*Lips. eg .... ἐξεπέτηδες — 
remptum. 14) αὐτῷ et δηλονότι «xovovo« ξηλ. ut — - ἐπὶ ϑαύματος 
om. Gen.^ 10) Hom. Od. 1,512. — ... ἐπίκλ. --- διαρρεῖται. 
χειρῶν ἐξ Ὀδ.] Gen.^ , ἐκ τῶν Ὀδ. 


IDYLL. VI. ΥΝ, 92— 99, 23] 


ἔρωτα διεγείρων αὐτὴν οὐ προσβλέπω ἐξεπίτηδες, xol ἄλλην 
τινά φημι γυναῖκα ἔχειν. ἡ δὲ ἀκούουσα ξηλοτυπεῖ μὲ ὦ 
Παιὰν καὶ διαρρεῖται. ἐπὶ ϑαύματος καὶ χαρᾶς ἐνταῦϑα ἡ 
ἐπίκλησις. 

Vs. 28. 

Vet. Οἰστρεῖ παπταίνουσα: τὸν οἷστρον τοῦ μύω- 
zog Σώστρατος διαστέλλει. οἷστροι δέ εἰσι πολέμιοι τοῖς flov- 
G(v: ὅταν y&Q δάκνωσιν αὐτούς, οἰστρεῖν ποιοῦσι καὶ τρέ- 
χειν πολλὴν ὁδὸν μετὰ βοῆς ἐν τοῖς πεδίοις καταλιπόντας τὸν 
vouOv. μεταφορικῶς οὖν φησὶν ὁ Θεόκριτος τὴν Γαλάτειαν 
οἰστρεῖν καὶ δρομαίαν ἔρχεσϑαι πρὸς τὰ ἄντρα καὶ τὰς ποί- 
μνας τοῦ Κύκλωπος. — (Οἰστρεῖν παπταίνοισα: ἤγουν 
ἔρωτι ὡς ὑπὸ οἴστρου πεπληγμένη. *L. Gen.") — (Οἰστρὴ 
παπταίνουσα: ἤγουν ἀκολασταίνει. τὸ δὲ παπταίνουσα 
ἀντὶ τοῦ περιβλέπουσα. p.) 

Hec. (Μετὰ οἴστρου ἐξερχομένη ἀποβλέπει πρὸς τὸ ἄν-- 
τρον τὸ ἐμόν. *1. *2. N. Y. *Lips.) 


Vs. 29. 


Vel. Σῖγα δ᾽ ὑλακτεῖν viv καὶ τὰ κυνί: λείπει 
, y E - t 
ἐπέταξα" ἤγουν ἐπέταξα τῇ κυνὶ σιγᾶν καὶ μὴ ὑλακτεῖν. 


25) A καὶ ἐγὼ ovdóAoc. προσβλέπω αὐτὴν ἀντιλυπῶν. 4. L. 
᾿Αλλὰ καὶ ἐγὼ αὐτὸς κνίξω αὐτήν. 23. — “υπῶν αὐτήν. E. N. 
Ov προσβλέπω αὐτήν, ἀλλὰ στρέφω τὴν κεφαλὴν ἐξεπίτηδες. M. οὐ 
πρὸς αὐτὴν ὁρῶ. E. 

27) [Ὁ Παιάν: φεῦ. E. P. ἐπιφώνημα ϑαυμαστικόν. M. 
Δαμάζξεται, διαρρεῖται. Μ. 

98) Μετὰ οἴστρου ἔρχεται. ἘΣ. μετὰ οἴστρου ἐρχομένη ἀποβλέπει. 
M. διερχομένη ἀποβλέπει. P. — Ζητοῦσα. M. ἐπιτηροῦσα. E. μετὰ 
μανίας βλέπουσα. C. 


2) ἀκούουσα] Lips., ἀκούσασα 
vulg. 32) ξηλωτυποὲ ante Brub. II, 
quae ξηλωτυπεῖ, recte Xyl 6) 
//Gen.^ ubi οὐστρῆ παπται- 
νοῦσα, et Phav. 7) Σώστρατος 
om. L. Gen. P- Phav., διαστ, τ. οἱ. 
ἀπὸ τ. μ. Gen,^ Phav. 7) οἷστροι 
δὲ εἰσι πολέμιοι] Gen,^- Phav., oi- 
στρος δέ ἐστι πολέμιος vulg. 0) ἐν 
τοῖς e. νομὸν om. Gen.^ Phav. ii 
qui pro sequentibus habent x«l τὴν 
Γαλ. οὖν οἰστρεῖν φησὶν ὁ Θ. κατὰ 
μεταφοράν, (ὑπὸ γὰρ τοῦ olorQov 


πεπληγμένη παπταίνει καὶ στοχάξε- 
ται Phav.) 12) ἤγουν om.L. 13) 
ἔρωτι ὡς} ἔρωτι xai L., om, Gen.^ 
16) oieroo 1. 2. — περιβλέπει N. Y. 
19) //Om. Gen.*^- Lips. — 21) ἀδό- 
log 4. — προσβλέπων L. — ἄντι- 
λυπῶ L., om. 4., sed κνέξων, ἀν- 
τιλυπῶν ex hoc tanquam separata 
glossa post sequentem profertur, 
omnibus tribus uno siglo Vat. 4. ap- 
posito. Attamen mediam codici 23. 
vindicare ausus sum. 


15 
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Vs. 30. 


Bec. Ἐκνυξᾶτο ποτ᾽ ἰσχία QUygog ἔχουσα: ἡ κύων 
δηλονότι. 
Vet. Ἐκνυξᾶτο: ἔσαινε καὶ κατεϑώπευε: κνυξηϑμὸς δὲ 
5 λέγεται ἡ τῶν κυνῶν ἄσημος ὑλαχή. — (Ἰσχία ποτὶ óvy- 
χον: Gen.) τὸ στόμα ἔχουσα ἀναμέσον τῶν ἰσχίων αὐτῆς. 
(οὕτω γὰρ κοιμῶνται οἵ κύνες. L. Gen." ἐσχίον ἐστὶ τὸ 
ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ὀστοῦν, ὃ καὶ γλουτὸς καλεῖται καὶ κοτύλη 
παρὰ τὴν κοιλότητα. Gen.") — Ἰσχία δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν 
10 ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ὀστῶ, ἐν οἷς ἔγκειται τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. 
ἔχουσι δὲ τὰ τοιαῦτα ὀστὰ τὰ λεγόμενα ἰσχία', κοιλότητάς τι-- 
νας, εἰς ἃς αἱ κεφαλαὶ τῶν μηρῶν ἁρμόξονται. αἱ δὲ xoc 
λότητες αὗται καὶ γλουτὰ λέγονται. καὶ κοτύλαι παρὰ τὴν 
κοιλότητα. τὸ δὲ ῥύγχος καταχρηστιχῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν 
ι5. λέγεται" κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. --- (To δὲ ῥύγχος τῶν 0g- 
νέων. καταχρηστικῶς δὲ ἐπὶ τῆς κυνός. λέγεται δὲ νῦν τὸ 
ῥύγχος τὸ ἄκρον τῆς ῥινὸς τοῦ κυνός. L.) 
Rec. "ἄλλως. Pig λέγεται ἐπὶ ἀνθρώπων, ῥύγχος ἐπὶ xv- 
νῶν. ῥάμφος ἐπὶ ὀρνέων. 


Vs. 31. 32. 


Fiec. Heuvei ἄγγελον: μηνύειν ἐστὶ τὸ κλέπτοντά τινα 
δεικνύειν ἢ φεύγοντα ἢ τοιοῦτό τι ποιοῦντα καὶ μηνντὴς 
ἐπὶ τούτων. μηνύειν καὶ τὸ σημαίνειν ἁπλῶς καὶ δηλοῦν, 
οἷον ,,0 τῆς κορώνης κρωγμὸς χειμῶνα μηνύει.“ ἀγγέλλει δέ 
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,29) Ἡρέμα. Μ. x ave σιωπηλὸς ἔσο. C. ἠρέμα καὶ μετὰ σιγῆς 
βαύζειν ἐπιτάττω. P. ἠρέμα ἐπέταξα. Bar. Laud. — [Κυν ἐ:) ἔα: 
τάττω. Lips. 

30) Exevexitero κοιμωμένη ἡ κύων. 4. E. L. ἡσύχως ὑλόκτει ἡ 
κύων. M. ἐχοιμᾶτο. Ρ. --- Μέσον τῶν σκελῶν αὐτῆς τὴν ῥῖνα ἔχουσα. 
E. πρὸς τὰ ἰσχία τῆς Γαλατείας. P.Lips. ῥογχαλίξουσα. P. ávyyoc 
τῶν iy9vov, ῥάμφος τῶν ὀρνέων. L. 


3) /* Lips, ἡ κύων. 4) //G en. 


vulg. 6) //G en.^', ubi ἀνὰ μέσον fy. 
omissis verbis ante κνυξηϑμος. Hugo 


1. sine αὐτῆς. 9) τὸ κοιλ. cod, 9) 


ante Reisk., qui primus ἐχνυξᾶτο 
lemma esse vidit, praecedenti scho- 
ἦν adhaerebant, 'etiam apud Phav. 

v. ἐκνυζᾶτο, ubi deest δηλονότι. 
4) νυξηϑμὸς᾽.. ; ὑλακὴ vulgo post 
ἐσχίων αὐτῆς leguntur, i in Gen.^: post 
ἁρμόξονται lin, 12, unde transpo- 
sui, — δὲ] Gen. A , γὰρ Phav,, om. 


// Om. Gen,*^- Lips., nisi quod verba 
εἰς ἃς αἴ κεφ. t. μι ἁρμόξονται in 
Gen.^ praecedenti scholio adhae- 
rent. 18) ἡ Gen.* Lips. sine ἀὲ- 
γεται. — 10) ἐπὶ τῶν ὀρνέων Gen^ 
21) //Gen.* Lips. — περ εἶ om. 
Gen." 24) κραγμὸς Gen.* — 28) 
xoi. om. 4. 30) τὰ ἐσχία om. P. 


IDYLL. VI. VS. 90..- 36. 233 


τις λόγους τινὸς πρὸς τινα, ἤγουν διακομίξει. καὶ ἀγγέλλειν 
τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τινα λέγειν περί τινος" καὶ ἄγγελος ἐπὶ τού- 
τῶν. λέγει δέ" ἴσως δὲ αὐτὴ ὁρῶσα μὲ ταῦτα ποιοῦντα, 
πέμψει ἄγγελον τὸν ἀπαγγελοῦντά μοι πρέπον τι περὶ αὐτῆς. 
-- Αὐτὰρ ἐγὼ κλασῶὼ ϑύρας: (κλείσω. Gen.*) κλείω. ἀφ᾽ ὃ 
οὐ μέλλων κλείσω, παρὰ τοῖς κοινοῖς ἐν χρήσει. οἵ ποιηταὶ 
δὲ κληίσω λέγουσι διαλύσει τὴξ διφϑόγγου καὶ τροπῇ τοῦ ε 
εἰς ἡ. εἶτα τροπῇ τοῦ ἡ εἰς « καὶ προσγραφομένου τοῦ ἰῶτα 
κλάσω καὶ κλασῶ “Ιωρικῶς. δοκεὶ δὲ καὶ κληΐξῳ εἶναι παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐπὶ τούτου τοῦ OQucivou£vov, ἀφ᾽ οὐ μέλλων “ωρι-- 10 
χῶς χληίξω. καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς « καὶ προσγραφομένου τοῦ 
ἰῶτα κλάξω καὶ κλᾳξῶ, ἀφ᾽ οὗ καὶ κλὰξ ἡ κλείς. 


Vs. 33 
Vet. (Αὐτοὺς μοι στορέσειν: Gen." ἢ διακονήσειν 
ἐμοί, ἢ γνησία μοι γυνὴ εἶναι. p. Vat. *E. L. Gen.") 15 


Rec. Τῶσδ᾽ ἐπὶ νάσω: τῆς Σικελίας δηλονότι. 


Vs. 34—36. 


Rec. Kal γὰρ ovx ἔχω, ὡς λέγουσιν, εἶδος αἰσχρόν, ἤγουν 
ἄσχημον. ὄντως γὰρ πρὸ ὀλίγου γαλήνης οὔσης εἰς τὴν ϑά- 


32) Ἕως ἂν πίστιν δῷ. N.P. Lips. ἕως ἂν εἰς πίστιν. M. — 90 
[Ομόσσῃ: Ι; διὰ τὸ μέτρον. M. 

33) Zion, καλλωπίσειν. M. στρώσειν. Lips. — Τὴν καλὴν 
στρωμνήν. M. P. Lips. — Ἐπὶ ταύτης τῆς νήσου, ἤγουν τῆς Σικε- 
λίας. M. N. Lips. 

34) 4. M. Lips. — Θεωρίαν. L. M. —  4i6490v, τὸ κοινῶς 925 
ἄσχημον. M. Y. Lips. — “έγουσιν οἵ ἄλλοι Κύκλωπες. E. N. 

35) Kel γὰρ πρώην κατωπτρισάμην εἰς τὴν ϑάλασσαν. L. 

a6) [Ἐμέν:] ἐμοῦ. L. M. Lips. 


I) τένας πρὸς τινας Gen.^ 2) τι καὶ] Lips., κλάξω Phav., om. vulg. 
λέγειν M. 23) καὶ ἄγγ. καὶ ἐπὶ Gen. 12) κλᾷξ] Gen.*, κλᾷξ Lips., κλὰξ 
3) λέγει δὲ seqq. om. Gen.* Lips. vulg. 14) tax. (sine ἢ) ἤγουν yr. 

9) //G en.* Lips. P hav. e. lemm. μὲ γυνὴ γένηται E, 10) //* Lips. 
χλασῶ. 5) d or] !. 2. Lips. ἤγουν τῆς Σ. 18) /f* Lips. αἰσχρὸν 
Phav., ἀφ᾽ οὗ ὁ Gen.^, ὁ vulm. 17) τὸ κοινὸς ἄσχημον — ὄντως — πρώ- s 
xint?co Gen.*, xintaxa Phav., ubi gv, πρὸ ὀλέγουν — εἰς ϑάλασσαν dii 
desunt οὗ et δέ, 7) xal τροπῇ τοῦ ἤγουν εὔμορφα — fuos ἀπὸ κοινοῦ 
ἡ εἰς « προσγο. mediis omissis Gen. ^ — — ἐμοὺ — ἀντὶ τοῦ ὁ εἷς óq$ «luos. 
Alterum τροπῇ et κλάσω καὶ om. 18) αἴσχιον ante Heins. — 22) τὴν 
Phav., ubi bis πρθσγεγθαμμ fec om. M. P. 27) πρώην] Duebn., 
10) do. xiníto Phav. 12) χλάξω πρῶτον cod. 
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λασσαν ἔβλεπον. καὶ εὔμορφα μὲν ἐμοὺ ra γένεια — Οἀπὸ 
κοινοῦ τὸ ἐμοῦ --- εὔμορφος δὲ ἐμοῦ ὁ εἷς ὀφϑαλμός. 


Vs. 37. 38. 


Vet. ἃς παρ᾽ ἐμὶν κέκριται: oí y&Q μονόφϑαλμοι 

5 κατὰ φύσιν τοῖς οὐ μονοφϑάλμοις ἄμορφοι δοκοῦσιν" οὐχ 
ὁμοίως γὰρ κρίνουσιν ἑκάτεροι τοὺς ἀνομοίους τὴν φύσιν. — 
Τῶν δέ r' ὀδόντων: τῶν δὲ ὀδόντων ἡ λευκότης λευκο- 
τέρα ἐδείκνυτο Παρίας λίϑου. Παρία γάρ ἐστι λίϑος λευκή. 


Vs. 39. 

10 Vel. Ὡς μὴ βασκανϑῶὼ δέ: ἵνα δὲ μὴ βασκανϑώῶ, τρὶς 
εἰς τὸν ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον. ποιοῦσι γὰρ καὶ μέχρι τοῦ 
νῦν μάλιστα τοῦτο αἴ γυναῖκες τὸ νεμεσητὸν ἐκτρεπόμεναι. 
Καλλίμαχος " 

δαίμων, τῇ κόύλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖκες. 


15 Vg. 40. 


Rec. Ταῦτα γὰρ ἃ γραῖίώ ue Κοτυτταρὶς ἐξεδί- 
δαξεν: ἤγουν τὸ πτύειν ἐπὶ κόλπον ἐδίδαξε ποιεῖν μὲ ἐπὶ 
τῷ μὴ βασκαίνεσϑαι. 

Vet. Ko τυταρὶς δὲ ὄνομα κύριον, ἢ παρὰ τὸν κότον 

30 ἴσως πεποιημένον — καὶ γὰρ οἵ γέροντες ὀξύϑυμοί εἰσιν. 
(καὶ ᾿Δἀριστοφάνης᾽ 
δύσκολον γερόντιον --- 
ἢ Κοτυτώ ἐστι ϑεός. παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. Q.) --- Ἢ (4 γραῖα 
Κοττυταρίς: Gen.") ἀπὸ τὴς παρὰ “ωριεῦσι τιμωμένης 


37) Κατ᾽ ἐμὴν κρίσιν. E. L. ὡς ἐγὼ κρίνω. C. 

38) [Π αρίας: οὕτω καλουμένης. Πάριος λίϑος ἤγουν λευκός, καὶ 
Πάρος νῆσος. L. — "Eótíxvvtv, L πόντος δηλονότι. ἡ ϑάλασσα. M. 

39) Ἵνα ἀπὸ ὥρας λάβω. P. ἤγουν πάϑω τι ὑπὸ βασκανίας. E. N. 
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1) ἐμοῦ bis] Lips., ἐμοὶ vulg. 1) 235. — τῇ Boisson, τὶ ante Heins., 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ] ante Brub. II, (ubi rol vulg. 10)/*Li ps. ποιεὶν δηλον- 
ἀπὸ κοιννῦ τὸ) et Reisk. seqq., ἄπῳ- τι ἐπὶ τῷ μὴ f. 19) //Om. Gen.*-^- 


κειοῦτο Xyl. vulg. 3) δὲ ἐμοῦ] Lips. 4, Lips. — foveseltf ante Heins., 
δὲ vulg. 4) //Gen," eum falso lem-  Kotvrr. vulg, 20) ἴσως τοῦτο Q. 
y^ ὥς μὲ λέγο vtt. — καὶ γὰρ 20) πεποιημένον) Q., πεποίηται 


(.Gen.^ 5) οὐ om. Gen." 6) ἐᾷ vulg. 20) o£. γὰρ of γέρ. vies Q. 
tego] L. P. Gen.^ , ἀμφότεροι vulg. 
6) ἀνομοία Gen. 7) //Om. Gen.*b- 22) Arist. Eqq. 42, 23) xorv cod. 
Lips. 10)//Om.Gen.*^ Lips. 11) 23) //Gen.^ ante schol. Va. 33, 
μέχρι τοῦ vov om. 8. 14) Callim. fr. 


IDYLL. VI. V8. 37--- 46. 335 


Korvrovg (ὠνόμασται Κοτυταρίς. Gen." ἦσαν δὲ Τιμανδρέως 
ϑυγατέρες Κοτυτὼ καὶ βύρύϑεμις, ἃς ἐτίμησαν Ἡρακλεῖδαι 
διὰ τὸ συναγωνίσασθαι αὐτοῖς κατὰ τὴν εἰς Πελοπόννησον 
ἄφιξιν, ὡς οἵ περὶ ἹΙππόστρατον ἀποφαίνουσιν. — (Ἡ δὲ 
Κοτυταρὶς ὠνύμασται ἀπὸ τοῦ κότου" ἕτοιμοι γὰρ εἰς κότον 
oí γέροντες. L. Gen." --- Ἔστι δὲ Κοττυτὼ “Ιωρικὴ ϑεῦς, 
παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. L. ἘΝ. Gen." — Ἦν ϑεὰ Κοττυτὼ"λεγο-- 
μένη. καὶ ἀπὸ ταύτης ὠνόμασται ἡ Κοτυτταρίς. E.) 


Vs. 41. 


Li , , " , 1 , 
Rec. Παρ᾽ Ἱπποκίονι: ὄνομα κύριον, ἢ ὄνομα τόπου, 
? τ ᾿ , Ἢ , 
(ἐν ᾧ Qoav οἱ ϑερισταί. E.) 


Vs. 46. 


Rec. Νίκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: ἐνίκα uiv οὐδ᾽ ἕτερος, 
ἔξω δὲ ἥττης ἀμφότεροι ἐγένοντο. 

Vet. (Νίκη μὰν οὐ δ᾽ ἄλλος: ἀντὶ τοῦ οὐ γὰρ πρὸς 
τινος ἡττήϑησαν. ἀνάσσατοι δέ, ἥγουν ἀήττητοι, ἀνίκη- 
τοι" τουτέστιν οὐδεὶς αὐτοὺς ἐνίκησεν. L. Gen.") 


4) Πρώην, πρὸ ὀλίγου. M. Lips. — Θερισταῖς, 1 ἤγουν χάριν τῶν 
ϑεριξόντων. M. χάριν τῶν ϑεριξόντων. Lips. --- [Immoxóovi:] 
τόπω. M. — Hia. M. Lips. συνῇδεν. M. συνεστρέφετο. C. 

43) [Xo zd 1 o ΖΔαμοίτας. M. Lips. 0 Δάφνις. E. N. — [Tà:] 
τῷ Δαμοίτᾳ. E. N. — [Ὁ δέ: ὁ Δάφνις. M. Lips. ὃ Δαμοίτας. E. 
Ν. es [T'à:] τῷ Δάφνιδι. E. N, — Καλῶς κατεσκευασμένον. M. 
Y. Lips. 

45) [491 £xa:] ἅμα. M. N. P. Lips. 

46) ᾿Ενίκησε μὲν οὐδείς. C. L. οὐχ ἕτερος τὸν ἕτερον. ἐνίκησεν. E. 
οὐδέτερος ἐνίκησεν. Ν. — Ἰσοπαλεῖς. L. ve δέ, ἔξω τοῦ mrro- 
vog ἀμφότεροι ἐγένοντο. P. 


1) Κοττοῦς ct infra Κοττὼ vulg. Gen." 6) “Πωρέα (1..ὺΝ, 10) //Om. 
|) κυτταρὶς cod. 1) Τιμάνδρεως Gen.*^ Lips. 13) /[* Lips. ἐνίκα 
ante Heins., Τιμάνδρως Gen.» 8) — οὐδέτερος κτλ. 16) ἀνίκητοι om. 
αὐτοὶς om, L. Gen.^ 4) ὡς οἵ κτλ, Gen." 
om. Gen." 5) Κοττυταρὶς et κότα 
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Idyll, VII. 


Emiyo«qeret τὸ παρὸν εἰδύλλιον Θαλύσια ἢ ἐαρινὴ ὅὁδοι- 
πορία. - (Τῶν etg Κομάταν (Θαλύσια ἢ Gen." ) ἐαρινῶν 
(“ωρίδι Gen.) ἢ ἐαρινὴ ὁδοιπορία. L. Gen." — “υκίδας καὶ 
Θεόκριτος. D. C. D. Κα. Σικελιώτης ἣν ὁ Θεόκριτος. B. D. 
--- Προλογίξει δὲ ὁ Θεόκριτος. M. P. Gen.* — “ιηγηματικὸν 
τὸ εἰδύλλιον. B. D. K. M. — Ζωρίδι. K. L. M.) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδυλ-- 
λιον ἐκ στίχων σύγκειται δακτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων 
ovt, ὧν τελευταῖος" δράγματα καὶ μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν 
ἔχοισα. M. Gen." — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Vs. 1. 2. 


Rec. Hg χρόνος &víx ἐγὼ xal Εὔκριτος ἐς τὸν 
Aàiévra εἴρπομες ἐκ πόλιος" σὺν καὶ τρίτος ἄμμιν 
᾿μύντας: χρόνος τὸ συμπαρεκχτεινόμενον τῇ συστάσει TOU 
κόσμου διάστημα. λέγεται δὲ ἐνίοτε μὲν καϑόλον. ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ μέρους, ὡς ἐνταῦϑα. καιρὸς δέ ἐστι χρόνος δέων. λέγον-- 
ται καιροὶ καὶ αἴ τοῦ ἐνιαυτοῦ ccu. ἣν χρόνος, ὁπότε ἐγὼ 
καὶ 0 Εὔκριτος καὶ τρίτος σὺν ἡμῖν ὁ ᾿“μύντας εἴρπομεν, 
ἀντὶ τοῦ ἀπηρχόμεϑα, (εἰς τὸν AA£vra ἐκ τῆς πόλεως. 2. Lips.) 
— ('AAENTA: τόπος ἐν Κῷ, ἐν à ἐτελεῖτο τὰ Θαλύσια. ὠνο-- 
μάσϑη ὁὲ οὕτως ἀπὸ ᾿Αλέντου βασιλέως. E. N.) 

Vet. (Ἤρπομεν: Gen") τὸ ἕρπειν κυρίως ἐπὶ ὄφεων 
καὶ σκωλήκων καὶ ἑτέρων ἀπόδων ξῴων λέγεται. καταχρη-- 
στικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν νωϑέστερον καὶ ἀσπουδεὶ πορευομέ- 


2) ᾿Εβαδίζομεν καὶ ἐξερχόμεϑα. C. P. — Τῆς Συρακούσης ἢ τῆς 
Κὼ δηλονότι. K. M. 


3 Κομάτα Gen.» 9) σύγκειται vulg. 20) Ἄλεντα ἃ. 21) ἐν Ki 
M. 9) ἀκατ. om. Gen.* 10) om. N. 21) ἐτελοῦντο N. — 22) 
Q»E' Gen. 10) ὠμφοτέροισιν M. ᾿“λέντου] E.*, ἀλύντον E.*, “λόντον 
11) ἔχοισα] ἔχοισαι M., ἐχοῖσα (ἴθι. Ν., quae lectio ad p. 237. 4 relata, 
13) //G en.*: sine lemmate et Lips, In Borb. ad V, 123 man. rec. scho. 
18) ἧς pro ἦν “δηΐο Brub. — 19) ó lium legitur: "Hg χρόνος: τύπος 
Εὐκρ.] Lips. ὁ om. vulg. 19) ὁ ἐν Ko ἀπὸ A&evrivov βασιλέως. 33) 
"Au.] Gen.* Lips. , ὁ om, vulg. Be- //Gen- Phav, s. v. εἴρπομεν. — 
quentia desunt in Gen.* 10) εἴρ- ὄφεων) Gen.^, τῶν ὄφεων Phav., 
πομεν) Lips., εἴρπομες vulg. 20) ὄφεως vulg. 24) καταχρ. .... πορ. 
ἀπηρχόμεϑα Lips. Kiessl, «z£2z. Y. om. Phav., qui tum ἐνίοτε δὲ καί, 
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vov, (x«i Ὅμηρός φησι L.). νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ βαδίξειν λέγε-- 
ται. — Ἐς τὸν àÀ£vra: ᾿Δλεὺς ἢ δῆμος τῆς Κῶ οὕτω 
καλούμενος ἀπό τινος A£vrog, ἢ τόπος ἐν Κῷ οὕτως ὁνο-- 
μαξόμενος ἀπὸ ᾿Δλεντίου τινὸς βασιλέως. ἔστι δὲ ᾿4λεὺς καὶ 
ποταμὸς Σικελίας. . 


Vs. 39—9. 


Rec. Θαλύσια ἡ ἑορτή, ἣν ἐτέλουν (αὐτῇ Lips.) τῇ 4η- 

μητρι μετὰ τὴν συγκομιδὴν τῶν καρπῶν. Ὅμηρος" 
Θαλύσια γουνῷ ἀλωὴῆς. 

Vet. Καὶ Φρασίδαμος: οὗτος ὁ καὶ περισσός. τὸ δὲ 
ἑξῆς" τῇ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε Θαλύσια ὁ Φρασίδαμος κ᾽ ἀντιγέ- 
νης. — dvo τέκνα Πυκώπεος: γράφεται καὶ 4vxaztog 
διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ὅπερ “ἰολικῶς προπαροξύνεται. ἐπειδὴ 
οἱ Αἰολεῖς ᾿Αχίλλευς καὶ Πήλευς καὶ βασίλευς βαρυτόνως A&- 
γουσιν — ὁμοίως καὶ τὸ /vxcztvg — διὰ τοῦτο ἡ τῶν εἰς &vg 
γενικὴ παρ᾽ αὐτοῖς προπαροξύνεται. --- Εἴτι πὲρ ἐσϑλὸν 
q«À!v τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ Κλυτίας τὲ καὶ αὐτῶ 
Χάλκωνος: χαὸν λέγεται τὸ ἀγαϑὸν παρὰ “ακχεδαιμονίοις. 
χαὸν ὃὲ καὶ τὸ εὐγενὲς ἢ τὸ ἀρχαῖον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτος" 
εἶ τί ἐστιν ἀγαϑὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων ἀρχαίων ἀγαϑὼν τῶν 


- , - - , T? ᾿ ' 
ἀπὸ τῆς Κλυτίας τε x«l αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος, οὕτοί εἰσι τὸ. 


3) Τῇ Δήμητρι. Lips. τῇ I. L. τα ᾿Ετέλει. Lips. — [Θαλύ - 
Gia] ἡ τῶν καρπῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς συγκομιδή. L. 

4) Ἡ εὐϑεῖα ὁ “υκωπεύς. Y. Lips. — [Εἴ τί περ ἐσθλόν: 4] 
ὑπάρχει αὐτοῖς. L. ὑπάρχοντες δηλονότι. E. ὄντες. M. ἀγαϑὸν ὄν, P. 


1) παρειλήφαμεν pro λέγεται 8, 
Gen.» 2)//Om.Gen.*'- Lips., habet 
Phav. s. v. 4Àeve. 2) ᾿Δλεὺς — 
'Alévrog — "Aitvtíov] ante Heins, et 
Phav., 4A. vulg. — 3) ὀνομαξόμενος 
pro καλούμενος 3. 4) Aeg] Scult. 
et Phav,, ubi δὲ καὶ λεὺς mor, 
"Altvg anten, λεὺς Heins. vulg. 7) 
//Lips., unde accessit j. 8) κατὰ 
pro μετὰ P. 8) Ou. seqq. desunt i in 
Lips. 9) Zoom. i. 1, M6 — γοῦν 
ἀλωῆσι ante Xyl. 10) //Om. Gen.» 
Lips. 11) τῇ Zr5oi κτλ. Scultetus 
male ad sequens leroma traxit, unde 
factum, ut in Ox, I. 1I. desint. Con- 
tra praeeunte Xylandro Reisk. seqq. 
lemma ó vo τ. Λ΄. praecedenti scho- 
lío addiderunt, Nos editiones ante 


Xyl sequuti sumus. 12) //G en. b. 
post scholia ad Vs. 7, ubi τὸ Av- 
κωώπεως ÁAlolixde κτλ. lemmate et 
reliquis omissis; Phav. hoc initio 
Λυκώπεος Αἰολικῶς παροξύνεται, 
ἐπεὶ γὰρ οἷ. 13) Vulgo inde a Brub. 
ante πειδὴ comma ponebatur , ante 
διὰ τοῦτο punctum (antea duo cola), 
quod mutavi. 14) xal fac. om. 
Gen.» Phav. 15) ἤει pro ἡ "ae » 
— tvg] Call. Phav., ἐσ Bas. II, 
Brub. II, o; Xyl. vulg. — 16) αὐτῶν 
Gen. 5, ᾿παροξύνεται Phav. 16) 
//Gen.*- e. lemm. χα àv. 18) χαὰ 
γὰρ τὰ ἀγαϑὰ παρὰ Λ. χαὸν δὲ τὸ 
EDy, 7| τὸ d. λέγεται Gen.^-, ubi se- 
quentia desunt. 
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ἀγαϑὸν ἐκεῖνο. ἤγουν ὁ Φρασίδαμος xal ὁ ᾿Αντιγένης. — 
(πὸ Κλυτίας: Κλυτία ὄνομα κύριον, Εὐρυπύλου τοῦ 
βασιλέως τῶν Κῴων γυνή, ϑυγάτηρ δὲ Μέροπος. φησὶν οὖν 
ὅτι συγγενεῖς οἱ νεανίαι Χάλκωνος. E. L. Gen." Εὐρύπυλος 
Ὁ ὁ Ποσειδῶνος υἱὸς Κῴων βασιλεύων γήμας Κλυτίαν τὴν Μέ- 
gozog Χάλχωνα καὶ ᾿Ἀνταγόραν ἔτεκεν, ἀφ᾽ ὧν οἱ ἐν Κῷ εὐ- 
γενεῖς. p. L. Borb. Gen." ὁ Χάλκων οὗτος ἵσταται ἐν Κῶ 
ἀνδριάς, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐχρέει πηγή. p. L.) — Καὶ 
σαφέστερον φάναι τοῦτο βούλεται εἰπεῖν ὁ Θεόκριτος, ὅτι ἀπὸ 
Ι0 τοῦ ἀρχαίου ἀγαθοῦ γένους τῆς Κλυτίας, τῆς βασιλίσσης τῶν 
Κῴων, "καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῆς, τοῦ Χάλκωνος, “κατάγονται ὁ 
Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿ἡντιγένης. οὗτοι μόνοι ἀπὸ πάντων τῶν 
καταγομένων ἐξ αὐτῶν εἰσὶν ἀγαϑοί, καϑάπερ καὶ oí πρό- 
γονοι αὐτῶν. ἣν δὲ ἡ Κλυτία ϑυγάτηρ Μέροπος" γαμηϑεῖσα 
I; δὲ E ὑρυπύλῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Κῴων ἐγέννησε τὸν Χάλκωνα 
τὸν τὴν βασιλείαν τῶν Κῴων. διαδεξάμενον. (ὁ δὲ Εὐρύ- 
avos υἱὸς ἦν Ποσειδώνος. οὗτος Κλυτίαν γήμας ἐγκύμονα 
τὸν Χάλκωνα καὶ ᾿Ἱνταγόραν ἐγέννησεν. ἀπὸ δὲ τοῦ Χάλ- 
κωνὸος κατήγοντο οὗτοι, ἤγουν ὁ Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿άντι- 
20 γένης. E.) — Περὶ Εὐρυπύλου δὲ xol Κλυτίας ἱστορεῖται, 
ὅτι οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπὶ τῆς Ἡρακλέους πολιορκίας τὴν Κῶ κατ- 
οἰκήσαντες καὶ ὑποδεδεγμένοι τὴν “ήμητραν. καϑ᾽ ὃν καιρὸν 
περιήει ξητοῦσα τὴν Κόρην. ἡ νήσῳ ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριτος 
ἐφιλιώϑη Φρασιδάμῳ. --- 


23 Hec. ἄλλως. Εἴἶτι meg £69À0v: εἴ τι ἀγαϑὸν ὄντες 
ἀπὸ ἀγαϑῶν. ἤτοι εὐγενῶν, τῶν ἀρχαιοτέρων — τοῦτο γὰρ 
δύναται τὸ τῶν ἔτ᾽ ἄνωθϑεν --- xcrayOutvow ἀπό τε τῆς 


Κλυτίας λέγω καὶ αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος. ὃς τὴν πηγὴν τὴν 


5) [Xe à»v:] εὐγενῶν. πλουσίων παρὰ “ακεδαιμονίοις. L. τῶν 
30 ἀπὸ ἐρῶν εὐγενῶν. K. τῶν παλαιῶν. M. — Οἰκισταὶ τῆς Κῶ ἦσαν 
οὗτοι. C. 


3) γυνή, ἡντινά φασι ϑυγατέρα Gen.*5. Lips. 13) καϑάπερ) add. 
Μέροπος εἶναι E. 4) Εὐρύπυ- p.3. 14) ἐγαμήϑη δὲ Evo. τ. β. τ. 
Aog seqq. in p. L. post ντιγένης Κωων E. sequentibus ὁ δὲ Evg. καὶ, 
lin. 1. legi traduntur. 5) Hoc. 17) Κλυτίαν ... ἐγένν.) E.*, ἐγέν- 
Κλυτίαν γήμας ἐν Kà Πάκωνα me- νησὲ Κλ, γήμας τ. X. καὶ 4. sine 
diis omissis Gen.^-, Ko pro Koov εἰ ἐγκύμονα E. 20) //G en. b, ubi ov- 
Μερόπης Borb. 6) "Avrayogv] L. τοι δέ εἶσιν omissis prioribus. 91) 
Gen.^. et infra E., “ρισταγύραν p. βασιλείας pro πολ. L. Gen," 25) 
Borb. 6) ἐγέννησεν Gen,^ 0) of // Gen. * Lips. 20) ἀρχαιοτέρων») 
εὐμνεῖς ἐν Κῷ Gen,^ 8) //Om. 2., -τάτων vulg. 28) λέγει Gen.* 
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Βούρριναν [ἢ Βούρειαν — γράφεται yag x«l οὕτως —], ἥτις, 
P ^ , 1 , * , 

φασίν, οὕτως ὠνομάσϑη διὰ τὸ παραπβήσιον εἷναι τὸν τό- 

zov, ὅϑεν ῥεῖ, μυκτῆρι βοός, ἐκ ποδὸς ἤνυεν, ἀντὶ τοῦ ἀνα- 


δίδοσϑαι ἐποίει, καλὼς ἐρεισάμενος τῇ πέτρᾳ τὸ γόνυ. αὐ- ᾿ 


τὸς γάρ, φασίν, ἐπιδημήσας τῷ τόπῳ τὴν ἔκρηξιν τῆς πηγῆς 5 


ταύτης εἰργάσατο" εἶτα χαλκοῦν ἀνδριάντα εἰς τύπον ἑαυτοῦ 
κατασχευάσας, ἤρεισεν αὐτὸν τῇ πέτρᾳ, ὅϑεν ἡ πηγὴ ῥεῖ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτὴν ἀναδίδοσθϑαι. 

Vet. Βούρειαν ὃς ἐκποδὸς ἄνυε κράναν εὖ γ᾽ 
ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ: Ort ὁ Χάλχων ἐβασίλευσε 
τῶν Kgov, E) ἔν τινι τόπῳ τῆς Κῶ ἡ πηγὴ μὴ πρότε- 
ρον οὖσα, ἧς νῦν ὁ Θεύκριτος μέμνηται. εὑρέϑη ὃὲ οὕτως. 
ἀνηγγέλϑη τῷ βασιλεῖ παρώ τινος τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, ὅτι 
ὕδατος 'ὁ τόπος ἐκεῖνος ἐνδομυχεῖ. καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτεπι- 
στατήσας τῷ τόπῳ ηὐτούργησεν, ὅσα συνέτεινε πρὸς τὴν τοῦ 
ὕδατος ἔχρηξιν. τοῦτο γοῦν δηλοῖ τὸ ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε 
κράώναν, ὅτι ὁ Χάλχων διὰ τῶν οἰκείων ποδῶν καὶ δι᾽ avr- 
ἐπιστασίας ἤνυσεν, ἤγουν κατειργάσατο καὶ κατώρϑωσε, τὴν 
κρήνην. τὸ δὲ εὖ y ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τοῦτό 
ἐστιν, ὅτι αὐτὸς ὁ Χάλκων, οὐχὶ ὀρϑοστάδην ἱστάμενος, ἀλλὰ 
οὕτω δεῆσαν κάμψας τὸ γόνυ καὶ καλῶς ἑδράσας καὶ στηρί- 
ξας τοῦτο τῇ πέτρα τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ αὐτοχειρεὶ κατεπρά- 
ξατο τὴν τοῦ ὕδατος ἔκρηξιν. Βούρειαν δέ, ὅτι ἀπὸ κε- 
φαλῆς βοὸς ἐκ λίϑου πεποιημένης ἐδόκει τὸ ὕδωρ ἐκρεῖν, 
οὕτω τοῦ Χάλκωνος μηχανησαμένου vs καὶ κατασκευάσαντος. 
ἢ Βούρεια ἡ πολύρρους ἀπὸ τοῦ fov ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ 
τοῦ ῥέω. βούπαις γὰρ [καὶ Bgvytos|. ὁ μέγας παῖς" Ὅμηρος 
Ἰλιάδος NU βουγάτε. Νικάνωρ δὲ ὁ Kaos ὑπομνηματίξων 
Βούρριναν τὴν κρήνην χαλεῖ. συμβῆναι γάρ φησιν ἐξ αὐτο- 
μάτου καὶ αὐτοφυῶς βοὸς ῥινὶ παραπλήσιον εἷναι τὸν τόπον, 


6) [Βούρρειαν!: βουρρείναν, μέγα ἔχουσαν ῥεῦμα. K. Μ. μὰλ.- 
λον ῥέουσαν. C. --- Ἐκ τῆς ἰδίας ἐπιστασίας. E. — ᾿Δνήγειρε. L. 
ἀνεδίδου, ἐπλήρου. K. 


1) Βούριναν Gen.* 1) Οἴγοῦπι- ἀντεπ. vnlg. ante Reisk. 10) γοῦν] 
scripta om, Gen.* Lips. 2) τόπον] 3., οὖν vulg. 22) αὐτοχειρὶ Gaisf, 
2. M. Gen. * Lips., πόρον vulg. 3) tac. 28) Ἰλιάδος Νὺ] δὴ νῦν vulg. 
ἤνυεν)] Gen. Lips., ἄνυεν vulg. — Zi Ν, 824. 29) Βούρριναν) 
9) φησὶν Gen.* 5) τύπον] 2. Lips. Βούρριν p. vulg., Bvge:iv Reisk. 
et ante Heins., τύπου Gen.^., τόπον seqq. 
vulg. 9) //Om. Gen.» Lips. 14) 
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ἐξ οὐ τὴν κρήνην ἐχραγῆναι ὁ Χάλκων ἐποίησεν. ἄλλοι δέ 
φασιν. ὅτι ὁ Χάλκων ἀνδριάντα ἔστησεν εἰς τὸν τόπον. ἐν 
o τὸ ὕδωρ εὑρέϑη,, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος τὸ ὕδωρ 
ἐξήρχετο" καὶ νοοῦσι τὸ ὃς ἐκ ποδὸς [ἄνυεν ἢ] ἄνυσε 
χράναν εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ yovv, ὅτι ὁ Χάλ- 
κῶν ἐχ τοῦ ποδὺς τοῦ ἀνδριάντος ἤνυσε τὴν κρήνην Βούρειαν 
εὖ xal χαλῶς καὶ ἐπιστημόνως ἐνερεισάμενος τὸ γόνυ τοῦ 
ἀνδριάντος ἐν τῇ πέτρᾳ τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ. εἰ δὲ τοῦτο οὕτω 
νοήσεις. νοῆσαι ὀφείλεις καὶ Βούρειαν κρήνην τὴν πολύρ- 
ρθουν καὶ πολυχεύμονα. εἰσὶ δὲ οἵτινες τὸ ἐκ ποδὸς ἐνόη- 
σαν τὸ ἔξω τῆς πεπατημένης 0000, λέγοντες ὅτι ἡ πηγή. περὶ 
ἧς ὁ λόγος. οὐκ ἦν κατὰ τὴν δημοσίαν 000v, ἀλλ᾽ ἐκτός. -- 
Βούῤῥιναν: [γράφεται γὰρ καὶ οὕτως.) κρήνη ἡ Βούρρινα 
τῆς Κῶ, καὶ Φιλητᾶς 
νάσσατο δ᾽ ἐν προχοῇσι μελαμπέτροιο » — — 
Βουρρίνης. 

Νικάνωρ δὲ ὁ Kgog ὑπομνηματίξων φησί: Βούρρινα πηγὴ 
ἐν τὴ νήσῳ ἐστιν, ἢ τὸ ἀφ᾽ ὕψους καὶ τῆλε βοὸς ῥινὶ παρα- 
πλήσιος. {ζΓράφεται καὶ Βούρειαν.) ἢ ὅτι ῥέουσα ἐκ πέ 
τρας διὰ βοὸς κεφαλῆς. (ἢ τὴν μεγάλην διὰ τοῦ βου ἐπιτατι--: 
xov. βούπαις γὰρ [καὶ βουγάϊος] ὁ μέγας παῖς, καὶ Ὅμηρος 
Ἰλιάδος No βουγάϊε. L. Gen.") — Ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε: 
ἤτοι ταχέως. ἢ ἔξω τῆς πεπατημένης ὁδοῦ. οἵ δέ φασιν ἐκεῖσε 
ἐφεστάναι ἀνδριάντα καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς ἐκχεῖσθαι τὸ ὕδωρ. 
διὸ καὶ ἔφη" εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρα γόνυ. ἢ σπου- 
δαίως κατήρτισε τὴν χρήνην. καὶ ἡμεῖς φαμὲν ἐκ ποδὸς οἷον 
εὐθέως" εἰ μὴ μεταφορικῶς ἔταξε τὸ ἐκ ποδός, ἤγουν ἐξ 
ἐδάφους καὶ τῆς πρώτης ὑποστάσεως. καὶ γὰρ Ὅμηρος τὰ 
κατώτατα τῶν ὀρῶν μέρη νεΐίατὸν φησι πόδα. τὸ δὲ εὖ 
80 γ᾽ ἐνερεισάμενος {πέτρα yovv» συνεκχδοχικόν" παντὶ τῷ 


4) ἄννεν ἢ om. p. um οἴτινες) vulg. ἡ L., ἢ ἐστι Duebnerus. — 20) 


p. 3., τινὲς 01 vulg. 13) //Gen. ^ Haec in L. legi traduntur post 70- 
sine cireumseriptis, 13) Βούρρινα)] λύρρους pag. 230. 26. 21) βούταις 
L. Gen." et vulgo, Βύρρινα Reisk. (θη. — 21) παῖς om. Gen. 22) 
seqq. 11) Φιλιτῶς Gen." et ante Ἰλιάδος Nv] δὴ vov Gen." , δὴ vev 
Brub. 15) PAilet. fr. 19. — δάσαντο L. 22) γᾶ 85." — & vv] Gen.*, 
3. L. Can. Gen.» Vule, Call., δά- ἄνυεν vulg. 24) ἐφεστάναι) Gen. M 
σατο Xyl. (νάσσατο Heins.) — cs- ut conj. Duebnerus, ἐφιστάναι vulg. 


λαμπέτροιο 3. L. Can. Gen. Vule., 25) ἐρεισάμενος Gen.P- 26) κατήρ- 
σε λαμπέτροιο ante Heins. 16) Borvo- τῆησε L. Gen. b- et vulg. ante Reisk, 
oívns] 3. L. Can. Gen." Vule., et 27) οἷον pro ἤγουν Gen.^ 28) Zfom. 
ante Heins., Βορένης vulg., Βυρένης H. B,824. 29) τὸ δ᾽ εὖ ἐρεισάμενος 
Kiessl, 17) ἀποιν, Gen. E. A) 7 Gen.» 30) yovv Geelius supplevit. 


" 


τῷ ἀφ᾽ Gen.^ — 19) ἢ ὅτι) ἢ ἐστι 
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σώματι τῇ πέτρα ἐνερειδόμενος, ὅϑεν χεῖται. — ἄλλως. Ἐκ 
ποδὸς ἄνυεν: ἤγουν ἐκ βάϑους ὡς ἀφ᾽ ὑδρηλοῦ. πόδες 
γὰρ τὰ πλησιάξοντα τῇ γῇ τῶν ὀρῶν. — Ἢ (cv γ᾽ ἐνερει- 
σάμενος: ὡς γενναίως προσχαϑίέσας τῇ πέτρα. τινὲς δέ 
φασιν, ὅτι oí στενωποὺς ὀρύσσοντες τὸ μὲν γόνυ ἐρείδουσι 
τῇ yn. τῷ δὲ ἑτέρῳ ποδὶ τὸ σκαπτόμενον ὑπολαμβάνουσι 
χῶμα καὶ ὀπίσω αὑτῶν διωϑοῦνται. οὕτως οὖν καὶ οὗτος 
ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τὴ συνεργείᾳ τοῦ ἑτέρου ποδὸς τὴν 
κρήνην ἐποίησε. 

Hec. Tai δὲ παρ᾽ αὐτὰν αἴγειροι πτελέαι ve: al 
ὃὲ παρ᾽ αὐτήν, τὴν πηγήν, αἴγειροι καὶ πτελέαι εὔσκιον ἄλ-- 
σος ἐποίουν χομῶσαι, ἤγουν ϑάλλουσαι, χλωροῖς φύλλοις 
κατηρεφεῖς, ἤγουν δασεῖαι,. οὖσαι δηλονότι. κλήϑρη ἀεὶ 
ἐπὶ ϑηλυκοῦ" αἴγειρος δὲ ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀρσενικοῦ. ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ ϑηλυκοῦ λαμβάνεται. ἡ δὲ παρά ἐνταῦϑα πλησιότητα 
δηλοῖ. κατηρεφέες δὲ σκιώδεις. --- 


Vs. 10—12. 


liec. Κοὔπω τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες: xal οὔπω 


1) ἙἙδραίως στήσας. Καὶ C M. , ἐπιστηριξάμενος. P. — Τὸν πόδα. ἀπὸ 
μέρους. τὸ πᾶν. Κα. M. — Af οὖσαι εἰς αὐτὴν τὴν κρήνην. P. — Πλη- 
σίον τῆς πηγῆς. πλησιότητα δηλοῖ ἡ παρά. E. M. 

8) [AT y61901:] ἐξ àv ἀποστάξει ὁ ἤλεκτρος. M. — ['Egaivov:] 
zgoéretvov , ἐποίουν, 6. M. Y. Lips. 

9) Σκιώδεσι φύλλοις κατάστεγοι. 1,. ἐσκεπασμέναι δίκην ὀρόφου, 
ἤγουν δασεῖαι. M. P. πυκναί. E. 


1) ἐπεριδόμενος Gen.^ 1) Μ ἐπ.» in M. 12) κομώσαι om. Gen.* — 
2) ὡς ἀφ᾽ ὑδρηλοῦ! ἢ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ἤγουν) Μ. Τιῖρβ., καὶ vulg., om. Gen.* 
vulg. 4) //Gen.'"., unde ὡς acces- 12) χλωροῖς] Lips., τουτέστιν ἐν ' χλω- 
sit. — 3) mooxa cog Gen, h- 0) ροῖς M. Gen.*, om. vulg. 13) ἤγουν 


δασεῖαι οὖσαι sine κατ. et δηλ. vulg., 
οὖσαι δηλ, δασεῖαι sine κατ, : 
Lips., οὖσαι δηλ. (δηλαδὴ Gen.*) 


κασπτόμενον L, 6) ὑπολαμβά- 
νουσι] L. Gen." et ante Heins. , &x4. 
vulg. 7) αὐτῶν Gen." et 'ante 


Ox. t. 10) //* Lipa. s. 1. πλησιό- 
τητὰα δηλοῖ 7 παρὰ — αὐτὴν τὴν 
πηγὴν — κλήϑρη .... ἐνίοτε δὲ ἐπὶ 
ϑηλυκοῦ -- πρηέτεινον, ἐποίουν --- 
κομῶσαι ... οὖσαι δηλ. δασεῖαι. In 
G δη." duo scholia extant: αἴγει- 
Qoi: πτελέαιτε: κλῆϑροι... ἐνίοτε 
δὲ ἐπὶ ϑηλυκοῦ, οἱ κομόωσαι: 

εν οὖσαι δηλ. κατηρεφεῖς. hoc etiam 


EUCOLICI GR. II. 


κατηρεφεῖς sine jy. δασεῖαι M.Gen,*, 
unde κατηρεφεῖς et δηλονότι addidi. 
13) »45905] Lips., ut Stephanus in 
Thes. et Toupius correxerunt , κλεί- 
$or vulg., κλήϑροι Gen.* 14) μὲν 
om.Lips. 1δ) λαμβάνεται om. Gen.* 
Lips. 18) //Gen.* c. lemm. Kovzo 
et *Lips, — 23) £zotov προσεέτει- 
vov 6, 
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τὴν μέσην ὁδὸν qvvoutv, ἀντὶ τοῦ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ. 
cog [γὰρ] κοινόν, μέσατος παρὰ ποιηταῖς. 

Vet. Οὐ δὲ τὸ σᾶμα ἁμῖν τὸ Βρασίλα κατεφαί- 
vtro: οἱ γράφοντες διὰ τοῦ ὃ ἁμαρτάνουσιν. ἐγένετο γὰρ 

» Βρασίδας ΜΠάκων τὸ γένος, ὁ δὲ Βρασίλας Κῷος. ὁ 4a«xe- 
δαιμόνιος ὃὲ Βρασίδας οὐ τέϑαπται ἐν Kg, ἀλλ᾽ ἐν yu- 
φιπόλει. 

Hec. Καί τιν᾽ ὁδίταν ἐσϑλὸν σὺν Μοίσαισι Κυ- 
δωνικόν: καί τινα συνοδίτην εὕρομεν. ἀντὶ τοῦ ἔσχομεν, 

10 ἄνδρα μουσικὸν ἀγαϑὸν Κυδωνιχόν. τουτέστι Κρητικόν. Kv- 
δων γὰρ πόλις τῆς Κρήτης. 

Vet. (CEa940v» σὺν Μοίσαισι Κυδωνικόν: ἀντὶ 
τοῦ ἀγαϑὸν καὶ μεμουσωμένον. Κυδωνικὸν δὲ ἀντὶ τοῦ 
Κρητικὸν ἀπὸ τύπου. ἔστι δὲ πόλις Κύδων Gen.") ἀπὸ Κύ- 

ιῦῷ δωνος Ἑρμοῦ καὶ xaxaAA(dog. καὶ Ὅμηρος" 
ἐν δὲ Κρῆτες μεγαλήτορες. ἐν δὲ Κύδωνες. 
(ὄνομα ἔϑνους. Gen.") 


* 


μέ- 


Vs. 13. 14. 


Rec. Hg δ᾽ αἰπόλος oU δέ x£ ttg: qv δέ, τὸ ἐπιτή- 

0 δευμα δηλονότι, αἰπόλος" ovx ἂν δέ τις αὐτὸν ἠγνόησεν 
RO . , E ν᾿ γ᾿ e s* 

ἰδών. ἐπεὶ ἐξόχως x«l ὑπερβαλλόντως αἰπόλῳ ὡμοιωμένος rjv. 


Vs. 15. 
Hec. Ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο: ἀντὶ τοῦ τετριχωμένου ἐν- 
10) [Κούπω! τὸ κοινῶς ἀχμήν. C. M. — Τὸ ἥμισυ τὴς ὁδοῦ 


25 ἠνύσαμεν. L. τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ διήλϑομεν, P. --- Σῆμα, τάφον ἀπὸ 
τοῦ τὸν τύπον σημειοῦσϑαι. μνῆμα. M. Lips. μνημεῖον, E. 


12) ^4ya90v καὶ μεμουσωμένον, L. — Ἔκ τῶν Μουσῶν. M. — 
Ἔσχομεν. ' ἦν αν 
15) ᾿Εφύρει. περιέκειτο, E. M. P. Lips. , 


1) ὁδὸν] add. Lips. 1) μέσος — Κρητηκὸν cod. 15) //Genu.". 


μέσατος] μέση — μεσάτη vulg. 2 
γὰρ om. Lips. 3)//Gen'^ βῖπο οὐ δὲ 
τὸ σᾶμα, 4) ἐγένετο δὲ Βρασίλας 
Gen.» 5) ὁ δὲ Bg. K. om, Gen." 
qui tum ὁ γὰρ Μακ. 6) τέϑαπται] 
p. 3., ϑάπτεται Gen.^ vulg. — 8) 
//Gen.* sine lemmate οἱ *Lips. 
9) εὕρομεν) Lips. et ante Ox. I, εὖ- 
ρομες vulg. 10) Kvóov| Gen.* vulg., 
Κυδὼν Lips., Κυδωνία Kiessl. 14) 


rov Βρμαῦ Gen," — "xaxd lioc] 
Brub. mg., Ax«iiídog .yulg., ἑν ἢ 
λίδας Gen. ^ 15) καὶ "Ou. seqq. 

Gen,^: post τύπον leguntur, 16) ja] 
0d. T , 120, ubi ἐν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες. 
19) //* Lips. ὴν — τὸ ἐπιτ. — ovx 
ἂν o. PME, — ἐξόχως, ὑπερβ. --- 
cu. ἦν. 20) ἠγνοίησεν Y. — 23) 
//Gen.* Lips. — λασίοιο lemma 
Gen.* , ἐκ μὲν γὰρ λασίοις Lips. 


IDYLL. VII. V8. 10—17. 243 


r&UÜ«, οὐκ ἀντὶ τοῦ δασέος. καὶ ἀεὶ ἴσως ἐπὶ τούτου τοῦ 
, M , , 
σημαινομένου ὀφείλει τὸ λάσιον λαμβάνεσϑαι. 


Vs. 16. 


Vet. Kvaxóv δέρμ᾽ ὦμοισι: xvyxov, ἤγουν ξανϑὸν 
ἢ λευκόν: λευκὸν μὲν ἀπὸ τοῦ καρποῦ, ξανϑὸν ὃὲ ἀπὸ τοῦ 
ἄνϑους. --- ἄλλως. Ἢ ὅτι ὁ μὲν κύκλος αὐτοῦ μέλας, [τὸ ὃὲ 
σπέρμα λευκὸν τῆς κνήκης] τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ τοῦ κνήκου 
&v9og- ἢ ψαρόν: ἢ πυρρόν. — (Kvaxov: κνηκοειδές, λευ- 
κὸν ἀπὸ τῆς κνήκης τοῦ σπέρματος λευκοῦ ὄντος. p. 3.) — 
Νέας ταμίσοιο ποτύσδον: ἀντὶ τοῦ προσφάτον πιτύας 
πνέον. εἰώϑασι γὰρ οἱ τυροποιοῦντες ἀπορία χειρομάκτρων 
ἀποψᾶσϑαι [τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν) οἷς ἐνεῖνται δέρμασι. -- 
Τάμισος δὲ ἡ πιτύα εἴρηται παρὰ τὸ ϑαμίξειν. ὃ ἐστι πὺυ- 
xvoUv, τὸ γάλα περὶ αὐτὴν τρεφύμενον, ἢ παρὰ τὸ ταμείων 
- ἀξιούσϑαι διὰ τὴν χρῆσιν. 


Vs. 17. 
. Bec. Aug δέ oí στήϑεσσι: 
στήϑεσιν αὐτοῦ παλαιὸς πέπλος. 
Vet. Γέρων (ἐσφέίγγετο πέπλος (ἀοη."): ἡ μεταφορὰ 


περιεσφίγγετο δὲ τοῖς 


LEE - L: , - L1 "2 ^ , € 
ἀπὸ τῶν ἡλικίαν γεραιῶν τριβακὸν ἱμάτιον, ὁ ἐστι παλαιόν. 


16) Κνήκου χροιὰν ἔχον. E. M. Y. Lips. λευκὸν 1) κροκοειδές. 
E. N. -- Προσφάτου πιτύας otov , ἤγουν ὑσμὴν πέμπον. M. Y. Lips. 
ὀσμὴν ἀποπέμπον. E. 


1) ἔσως] M. Y. Lips. vulg. , om. 
Reisk, seqq. 4) //Gen.^ Phav. — 


scripta om. Q. 12) τεὸν τ Gen.» b. 
vulg., αὑτῶν Kiessl. 12) ἐνεῖνται 


xvnixov| xvaxóv vulg., om. Phav. 
6) /.G en.» — ὁ μὲν κύκλος αὖ, μ. 
etiam L. 7) κνήκης] auctore 'T'ou- 
pio KiessL, κνίδης Gen." vulg. 7) 
κνίκου aute Brub., xvíóov Gen." 
8) πυρρὸν] 3." et Reisk. seqq. ut 
proposuerat Stephanus in Thes., zv- 
oov Gen." et vulg. 8) lóqiov pro 
λευκὸν p. 10) //Gen.*' post 
sch, seq. — ἄλλως. νέας ταμί- 
σοιο: προσῳ, Gen." 1 Gen.* de- 
sunt lemma et rell. ante εἐωώϑ. — 10) 
πιτϑύας Gen.*-, zvríag Kiessl. 11) 
πνέον] L. Call, πνέων Gen. et 
Bas. II. vulg. ΕΠ) of ποιμένες πυ- 
ροποιούμενοι Gen.*, ubi ἀπορία 
χειρ, in fine scholii, 12) ἀποψᾶσϑαι) 
Q., ἀποσπογγίζειν vulg. Cireum- 


δέρμασι Q., ἐκεῖντο δέρμασιν Gen,*., 
δέρμασιν εἴμασιν περιβέβληνται b. * 
δερματένοις εἴμασι περιβέβληνται 
vulg. 13) //G en. 2b. — δὲ om. Gen.*, 
νέας ταμίσοιο ποτόύσδων: εἴ" 
ρηται Gen.*- — phe Gen.* vulg., 
πυτία Kiessl. 13) ταμίζειν ἤτοι 
zvx, Gen. 14) περὶ «v. rQ. om. 
Gen.* 14) αὐτὴν] αὐτὸν 3., αὐτὸ 
vulg. 14). τρεφύμενον) στερεῷ. vulg. 
14) ἢ παρὰ seqq. om. L. Gen. 14) 
Ter 3. 15) ἠξιώσθϑαι sine διὰ 

t. 10. ἢ, Gen.*. 17) /*Lips. 19) 
ἡ εν. ». 20) ἡλικίαν γεραιῶν) ἡλι- 
κιῶν γέρων" ante Brub., ἡλικιῶν. 
γέρων vulg. 20) τριβακὸν) L. Gen, 
ut correxerant Stephanus in Thes. 
et alii, τριβαλὸν vulg. 


16* 


0 
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Vs. 18—20. 


Vel. Ζωστῆρι πλακερῶ: πλατεῖ" πλακὸν yag τὸ πλατύ. 
γράφεται δὲ καὶ πλοκερῷ., ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένῳ παρὰ τὴν 
πλοκὴν καὶ τὴν ὑφήν. ---(Πλακερῷ: ἄλλοι πλοκερῶ γρά- 
φουσιν. εἴτε δὲ πλακερῷ γράφεται εἴτε zÀOXEQO, ἀντὶ τοῦ 
πεπλεγμένῳ ἐστίν. p.) 

Hec. Ῥοικὰν δ᾽ ἔχεν: καμπύλην δὲ εἶχεν ἀπὸ ἀγριε- 
λαίου ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ῥάβδον ἢ ῥόπαλον. κορύνη δὲ καὶ 
ῥόπαλον τὸ αὐτό. 

Vet. Καί μ᾽ ἀτρέμας εἷπε σεσαρῶς: καὶ ἡσύχως 
μοι εἶπε γελῶν. --- Ἢ σεσαρώς: ἀντὶ τοῦ ἠρέμα ἐγέλα διε- 
στηκὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. οὐκ εὖ δὲ χέχρηται τῇ λέξει. 
-- (Σεσῳᾳρώς: διεσταλκὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. καταχρᾶ- 
ται δὲ τῇ λέξει. p. --- “Φιεστηκὼς τὰ χείλη καὶ ὑποκεχηνῶς. 
καταχρᾶται δὲ τῇ λέξει. ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι καὶ ὑποκεχηνέ- 
ναι. Q.) 

Hec. Γέλως δέ οἷ: γέλως δὲ ἥπτετο τοῦ χείλους αὐτοῦ. 


Vs. 21. " 


Vet. Σιμαχίδα πὰ δὴ τύ: oí μὲν avrov φασι Θεόκρι- 
rov, καϑὸ Xiuíyov qv υἱός, ἢ καϑὸ σιμὸς ἦν. οἱ δὲ ἕτερόν 
τινα τῶν σὺν αὐτῷ καὶ οὐ Θεόκριτον διὰ τὸ 

Σιμιχίδᾳ μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον. 
φασὶ δὲ τὸν τοιοῦτον ἀπὸ πατρωοῦ κληϑῆναι, (ἀπὸ L. Gen.") 


18) Διαξωστικῶς πεπλεγμένῳ. E. πλεχτῷ. L. πλατεῖ. Lips. — 
Καμπτὴν adyavéav, ἐπικαμπῇ. L. κυρτήν, χαμπύλην. Μ. rone 
19) Ἔν τῇ δεξιᾷ χειρὶ εἶχε κορύνην, δηλονότι ῥάβδον. Μ 
ρέμα. Lips. τη Χαίρων, γελῶν. ὑποχάσχων. E. M. N. γελῶν. Lips. 

20) Τὸ γὰρ τῶν γελώντων ὄμμα ὀγχοῦται. M. — Ἐν χαροπῷ 
προσώπῳ. P. χαροπῷ. Lips. fA«gQ. E. N. 


2) //Gen." 3) πλοκρῶ omissis a. 


vag et ὑποκεχηνέναι) ὑποκινὼν et 
τ. πεπλ. Gen." 0) πεπλεγμένου cod. 


ὑποκινεῖν cod. 17) //*Lips. 19) 


1) //Lips. s. E καμπύλην — ἀπὸ --- 
ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ δηλονότι, τ in mg. 
χορ. xai ῥόπ. τὸ avtO.  |0) //Om. 
Gen.*^. Lips. 11) /[ G en. . , ubi fal. 
sum lemma γέλως δὲ ot εἴχετο. 
11) ἠρέμα et μηδειῶν ante Xyl. 12) 
οὐχ £v] Wartonus, οὐκέτε vulg. 14) 
Ita ex Q. allata a Duebnero, καὶ 
vzox, κτλ. Gailius profert tanquam 
post χείλη 1, 12. leeta. — ὑποχεέχη- 


//Gen.*- c. lemm. Σεμιχίδα zai, 
20) καϑὸ Σιμίχου) Σιμέχου γὰρ 
Gen." καϑὸ Zi y (oov vulg. cf. Adn. 
adProlegg. pag. 1. 5. 320) ἕτεροι δὲ 
Gen,^- 21) Θεόκριτος διὰ 3i τὸ Gen." 
22) Fs. 90, — Σιμέχον uiv ἐρῶντες 
Gen,^- — ἐπίπταρον ante Xyl. 23) 
ὑπὸ Gen." 28) πατρωοῦ) Hauler 
pag. 6, πατρωιοῦ L., πατραλολου 
θην», πατρίου vulg. 
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Σιμιχίδου τοῦ Περικλέους τῶν Ὀρχομενίων, οἵτινες πολι- 
τείας παρὰ Κῴοις τετυχήκασιν. --οῤἮοἯΣιμιχέδα: εἰσὶ δὲ καὶ 
πατρωνυμικὰ οὕτως ἀπαραλλάκτως λεγόμενα καὶ ἐπὶ τῶν 
υἱῶν ὡς καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων. ὥσπερ ὁ Θεόκριτος Σιμιχίδα 
υἱὸς ὧν Σιμιχίδαν ἑαυτὸν ὀνομάξει πατρωνυμικῶς (οὐ Σὶιμι-- 
χίδα p.)' καὶ ᾿“σκληπιάδην τὸν Σάμιον ποιητὴν Σικελίδαν 
x«l αὐτὸν καλεῖ, παῖδά τινος Σικελίδα λεγομένου τυγχά- 
νοντα. ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τῷ οὕτως λεγομένῳ Αἰπο-- 
λικῷ καὶ Ποιμενικῷ καὶ τὸν Εὐμήδη υἱὸν ὄντα τοῦ Κρατίδα 
Κρατέδαν καλεῖ καὶ αὐτόν. οἱ δὲ λέγοντες Σιμιχίδαν λέγε- 
σϑαι τὸν Θεύχριτον διὰ τὸ εἷναι σιμὸν κακῶς λέγουσι. 

Hec. Μεσαμέριον πόδα ἕξλκεις: κατὰ τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας ἕλκεις τοὺς πόδας ἀντὶ τοῦ πορεύῃ. οἱ γὰρ faÓ(tov- 
τες ἕλκοντες τοὺς πόδας βαδίζουσιν. -- (ἜἝλκεις: σύρεις. 
τοῦτο δὃὲ διὰ τὸ ταχέως αὐτὸν πορεύεσϑαι εἴρηκεν. *M. 
Gen.*) 


Vs. 22. 


Rec. Avíxa δὴ xal σαῦρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι: ὁπότε 
καὶ ὁ σαῦρος, ἡ κοινῶς λεγομένη χλωροσαύρα, ἐπὶ τοῖς 
φραγμοῖς ἠρεμεῖ. --- (O σαῦρος εἰς ἔχιν μεταβάλλεται, ὡς 
᾿Τριστοτέλης φησίν. * N. Gen.") 

Vet. (Kal σαῦρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσιν: Gen") ἄρσενι 
κῶς ὃ σαῦρος. λέγεται καὶ ϑηλυκῶς ἡ σαῦρα. φησὶ δὲ 
᾿Δριστοτέλης περὶ τοῦ ξώου τούτου. ὅτι ξηραινόμενον εἰς ἔχιν 
μεταβάλλεται. 


ὃ 


0 


21) Ὁ γὰρ Θεόκριτος υἱὸς ἦν τοῦ “Σιμίχου. ἢ διότι qv σιμός. P. 25 


ví? τοῦ “Σιμμίχου. Θεόκριτε. K. — Iloóeg ἄγεις. P. πορεύῃ. E. N. 
32) 'Hotuei , ἀναπαύεται. M. 


1) πολυτείας ante Drub., molírat Ox. vulg. 14) ἕλκεις δὲ τοῦτο διὰ 
L. Gen.^ 2) //Om. Gen.** Lips. Gen."  18)//Gen.* ex his nihil ha- 
8) αἰπόλος ποιμενικῷ p. 9) Εὐ- bet praeter 5 κοινῶς gà. post se- 
μήδη)] p.. Εὐμήδην vulg. 12) quens scholium; *Lips. ὁπότε — 
/[Gen.* inde a πορεύῃ c. lemm. ἢ κοινῶς χλ. κτλ. 19) χλωροσαύρα) 
πόδας ἕλκεις. Lips. s. l. κατὰ  Lips., -σαῦρα Gen.* vulg. 22) 
τ μ. T. 7ju. , rell. in marg. 13) πο- //Gen.h omissis ὁ σαῦρος ἃ, x. 
ρεύῃ] Gen.* Lips. et ante Xyl., item ϑηλ. 24) ὁ "4g. L. — τούτου om. 
Kiessl, πορεύει Xyl. seqq., πορεύου Gen." 


10 


oo δαλοὺς καλοῦσι. καὶ ᾿ϑηνᾷ (root. 
20 E ve τὲ 
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Vs. 2). 
Vet. Οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλίδες: αἱ ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ τὸν τύμβον φέρουσαι τοῦ πατρὸς αὐτῶν. — Κορυ- 


δαλίδες ἐνταῦϑα εἶδος ἑρπετοῦ: λέγονται δὲ ἐπιτυμβίδιοι, 
ὅτι τάφοις ὡς ἐπιπολὺ ἐνδιατρίβουσιν. εἰ δὲ κορυδαλέδας τὰ 
στρουθία νοήσεις, xop υδαλέδες 8 μὲν λέγονται διὰ τὸ κόρυσιν 
ἐοικέναι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλὴς αὐτῶν ἀνάστημα, ἐπιτυμβί- 
διοι δέ, ὅτι ὡσεὶ τύμβον τὸ τοιοῦτον ἀνάστημα ἐπὶ κεφαλῆς 
ἔχουσι. φέρεται δὲ καὶ ἐπὶ τούτων ἱστορία τοιαύτη" ὅτι πρὸ 
τοῦ γενέσθαι τὴν γὴν γεγόνασιν αὑται" συνέβη δέ ποτὲ «v- 
τῶν τὸν πρόγονον ἀποϑανεῖν. καὶ γῆς μὴ οὔσης ἐτάφη ὑπὲρ 
τῆς κορυφῆς τοῦ ἰδίου γόνου, διὸ καὶ ἐπιτυμβίδιοι ExexAn- 
ϑησαν. --- Ἄλλως. Ἐπιτυμβίδιοι: ἢ ὅτι τοῖς τάφοις ἐν-- 
διατρίβουσιν, ἢ ὅτι τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρουσιν᾽ 
[ἢ παρὰ τὸ τύφω φλογοειδεῖς γάρ εἰσι) (κχορυδαλέδες: 
διὰ τὸ κόρυσιν ἐοικέναι τὰς κεφαλάς. τὸ δὲ Gen.) ἠλαί- 
νονται: ῤῥέμβονται, πλανώνται (ἀπὸ τῆς ἄλης 3. L. Gen." 
Phav.). ὅμως καὶ αὗται ἠφεμοῦσιν. 

Rec. (Κόρυδοι ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιϑες, οὖς ἔνιοι κορυ- 
(οη.") 

Vs. 21— 20. 

Rec. Ἢ μετὰ δαῖτα κλητός: ἢ ἐπὶ εὐωχίαν κεκλημέ- 


?, , i] - - , 
vog σπεύδεις, ἢ ἐπὶ ληνόν τινος ἀπὸ τῶν πολιτῶν (ϑρώσκεις 


23) Ai ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τὸν τύμβον φέρουσαι. Lips. — Οἱ κοινῶς 
πίπυλοι. M. — Πλανῶνται. C. L. πλανώμεναι Grgégovret. Lips. 
ἀλλὰ καὶ αὗται ἡσυχάζουσιν. E. 


2) //Om. Gen.*^ Lips. Extat L. 10) κοριδαλίδεσι cod. 17) ἐπὶ 


scholium apud Eudociam p. 262 et 
Phav. s. v. κόρυδος sic: καὶ παρὰ 
Θεοκρίτῳ τὸ ἐπιτυμβίδιοι κο- 
ουδαλέδες : ἤγουν αἴ ἐπὶ ταῖς ἕαν.- 
τῶν χε αἰαῖς τὸν τύμβον τοῦ πα- 
τρὸς φέρουσαι. — 3) //Om, :Gen.*^- 
Lips. ἢ £ontro)] p., ὀρνέου vulg, 
5) διατρίβουσιν vulgo ante Heisk., 
εἴ, lin. 18, 10) γοῦν pro ài p. ID 
πρόγονον] p. 3., πατέρα vulg. — 
ἀποθανεῖν) p. , θανεὶν vulg. 15) 
ἡ 9.» ubi οὐδ᾽ ἐπιτ. 14) ὅτι 
τὸν τύμβον] Gen." , ὡσεὶ τύμβον 
vulg. 15) Circumsc 'ripta om. Gen. -- 
τύμβος δὲ παρὰ τὸ τύφω τὸ xeío 


τοῦ δέμβ. Gen.^, «vrl τοῦ ἐρέμβ. 
Ραν. 5ιν. ἡλαίνονται. 17) πλα- 
νώνται] 3. L. Gen.^ Phav., πλανώ- 
μεναι στρέφονται vulg., cf. Gl. 17) 
Verbu ἀπὸ τῆς ding in libris ante 
zÀi«v.leguntur, ὑπὸ 3. L., ἐπὶ τῆς 
αὐλῆς Phav., ubi desunt ὁμὼς seqq. 
18) ἡρεμοῦσιν Gen," et ante Xyl. 
19) κόρυδοι] Adertus, κόδυδοι 
cod. 22) //Gen,* sola ἐπὶ ληνὸν 
κτλ, post se uens, scholium habet; 
Lips. s. l. πὶ εὐωχίαν x. σπ., et 
in marg.£zi Àjvovseqq. 28) ἀπὸ οἵη. 
Gen.*: — 24) χεφαλῃ]} φυλακὴ cod. 25) 
πίπυλοι) ποίπυλοι M.*, πύπυλοι Μ." 


IDYLL. VII. νΥ δ. 23--34. 217 


«vri rov Gen.* Lips.) ἀπέρχῃ. — (Aavov ἐπιϑρωσκεις: 
ἐπὶ ληνόν. κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς προϑέσεως ' * M. Gen. ) 
Vet. (Μετὰ δαὶτ᾽ ἄκλητος: (oU γὰρ ὁ ἄκλητος ὡς ὁ 
κλητὸς xal) 
ἣν ὑστερήσῃ. μοῖραν εὑρίσκει κρεῶν. 
ἢ μετὰ δαῖτα κλητός" L. Gen") of γὰρ κεκλημένοι σπεύ- 
δουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμέα" 
ὕστις ἐπὶ δεῖπνον ὀψὲ κληϑεὶς ἔρχεται. 
ἢ χωλός ἐστιν, ἢ οὐ δίδωσι συμβολάς. 
Ὡς τευ ποσὶν νεισομένοιο: ὄντως πορευομέ- 10 
vov Gov roig ποσὶ πᾶσα λίϑος προσπταίουσα. ἤγουν προσ- 
κρούουσα, ταῖς ἀρβυλίσιν ἐμμελῶς ἠχεῖ. 
Vet. (Πᾶσα λίϑος πταίοισα: ἴσως διὰ τὴν εὐμουσίαν 
τοῦ Θεοχρίτον τοῦτο εἷπεν, ὦ καὶ τοὺς λίϑους φησὶν éuuc- 
λῶς ἀποδιδόναι ἦχον προσπταίοντας τοῖς ποσίν. p. L. Gen." 15 
— ᾿Τείδεῖ: δὴν εὔρυϑμον πέμπει. p.) — ρβύλη δὲ εἷ- 
δος ὑποδήματος ἀπὸ τοῦ ἁρμόξεσϑαι. ϑηλυκῶς ἡ λίϑος, ὡς 
καὶ Ὅμηρος" 
λίϑοι πωτώντο ϑαμειαί. 

καί" 20 
δόμον — ξεστῆς αἰϑούσῃσι τετυγμένον, 

λίϑοις δηλονότι [ξεστοῖς]. : 


ὧν 


Vs. 21---..}4. 


, 535 , ^ - s , 
Hec. Τὸν δ᾽ ἐγὼ &yusíq nv: πρὸς τοῦτον ἐγὼ ἀπεκρί- 

ϑην" “υκίδα φίλε. πάντες λέγουσί σὲ εἶναι συρικτὴν κατὰ 25 
* Ls ^ 

πολὺ ὑπερέχοντα καὶ ἐν τοῖς νομεῦσι καὶ ἐν roig ϑερισταῖς. 


35) [Eni99moxeic: ] πηδᾷς. P. πορεύῃ. M. ἐπιτεταμένον. 
σύντομον. 1). — [Ὡς rev:] ὥστε σου. E. 
27) ᾿ἀπεκρινάμην, M. Y. ἐξ ἀμοιβῆς διεδεξάμην λέγων. E. 


3) δαῖτα κλητὸς codd, 2) om.p. 11) Θεόκριτος φησὶ καὶ τοὺς 
ἐπὶ ληνὸν om. Gen.* 5) nv ὕστε- λίϑους L. Gen. 14) 9] ὡς p. 15) 
ene] εἰ ὑστερήσει. L., εἰ ὑπερ- εἶχον τοὺς προσπταίδαντας sine τοῖς 


ἤσει Gen. - — εὐρήσκει Gen," — ποσὶν Gen." — 16) εὔρρυϑμον eod. 
τῶν χρεῶν codd. 6) x4 ητὸς 16) //Gen.^ 17) ἡ λέϑος ὡς om. 
Adert , ἄκλητος codd. 6) //Gen.*: Gen." — 19) ἥονι. II. Μ, 281 et Z, 
et eodem loco L. 8) ὀψὲ κληϑεὶς)} 243. — ποτοῦνται ante Heins. , πο- 
L. Gen,^, x4. ὀψὲ vulg. 9) συμβου. τῶντο Gen.» 20) καὶ δόμον seqq. 
λὰς Gen. et ante Drub. 10) //G en. *— om. Gen.^— 24) //Lips. πρὸς tor- 
Lips.— νεισομένοιο,,.. ποσὶ om. τὸν ἀπεκρινάμην — φασί σὲ — εἶναι 


(θη. 12) ἀρβυλῆσιν 2. 13) ἴσως -- καταπολὺ ὑπερέχοντα ϑερισταῖς, 
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— Συρικτάν: συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν. xci Gv— 

ρικτὴς ἐπὶ τούτου. ἐνταῦϑα δὲ συρικτὴν λέγει τὸν χοινῶς 

τραγωδητήν. --- Τό, δὴ μάλα ϑυμὸὼν ἰαίνει: ὅπερ δή, 

ἤγουν τὸ ἄδειν, λίαν εὐφραίνει τὸν ἡμέτερον ϑυμόν, ἀντὶ 
5 τοῦ τὴν ἐμὴν ψυχήν. 

Vet. (Τὸ δὴ μάλα ϑυμὸν iaíve: Gen^) ἤτοι τὸ 
εἷναι τινὰ συριστήν. ἐκ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὁ λύγος ἀντὶ τοῦ" 
ἐφ᾽ ᾧ δὴ μάλιστα καὶ αὐτὸς τέρπομαι. — Καί τοι κατ᾽ 
ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν ἐλπίζω. φησίν, ὅτι οὐ 

10 παρευδοκιμήσεις ἡμᾶς. καὶ Ὅμηρος: 
οὔτι καϑ᾽ ἡ ἡμέτερόν yt voov. 

Hec. (Κατ᾽ ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν, ἤγουν 
ὡς ἐγὼ λογίζομαι. (Ἰσοφαρίσδεν::» ἰσούσϑαί σοι κατὰ τὴν 
ᾧὠδήν. ἘΜ. Gen.*) — Ἢ δ᾽ ὁδὸς ἄδε Θαλυσιάς: ἐπὶ Θα- 

15 λύσια ἀνυομένη. 

Vet. Ἢ ἐπὶ Θαλύσια ἄγουσα ἡμᾶς. --- (*** ἔνϑα σῖτον 
ἐκτρίβουσι. τὸ δὲ ὄλβου ἀπαρχόμενοι ἀντὶ τοῦ τῆς ἐπι- 
καρπίας ἀπάργματα (διδόντες). Ρ. 9. ) 

Rec. Ἦ γὰρ ἑταῖροι: ὄντως γὰρ φίλοι ἄνδρες τῇ “1η- 

30 μητρι τῇ εὐπέπλῳ, (τῇ ἐχούσῃ καλὸν πέπλον Gen.*) εὐωχίαν 
τελοῦσι τῶν καρπῶν ἀπαρχὴν διδόντες. --- (Εὔπεπλον εἶπε 


28) Μετὰ σύριγγος ἄδοντα. M. εἰδότα σύριγγι χρῆσϑαι. P. — 


Κατὰ πολὺ ὑπερέχοντα. ἔξοχον. Μ. 

29) Καὶ ὅπερ. τοῦτο τὸ εἶναι συριχτὴν τοιόνδε. τὴν ψυχὴν λίαν 
εὐφραίνει. Ῥ. 

30) Κατὰ τὴν ἐμὴν κρέσιν. Lips. — Συναμιλλᾶσϑαι. L. 
σϑαι. Lips. ἐξισοῦσϑαι κατὰ PORE E. 

31) ᾿Ἐλπίξω. Lips. νομίξω. C. --- Αὕτη ἡ ἐπάγουσα εἰς τὰ Θα- 
λύσια εἰς τὴν ἑορτήν. P. ἕορτὴ 4ήμητρος. M. ---- Φρασίδαμος καὶ 
᾿Αντιγένης. L. 


Ὁ 
ἰσοῦ- 


20 


16) //Om. Gen.*^- Lips. 
lioc loco a Wart, seqq. positum. 
£xro/fovoi] Geel., ἐντρ. codd, 17) 
ὕλβου] Duebnerus, ὄλβον codd. 19) 


16) Sehol. 


1) /Gen.* Lips. 2) συριστὴν 
17) 


3., quae lectio potius ad 1. 7, perti- 
net. 3) //Gen.* c. lemm. τὸ δή, 
Lips. s. l. o  ἤγ. τὸ ,ἄδειν, rell. in 


marg. 3) ὃ pro ὅπερ δὴ Gen,* 
Lips. — ἤγουν add. Gen.* Lips. 
0) //Gen.^- — ἤτοι] 3., 7 Gen." 
vulg. Verba ante ἐκ τοῦ hoc loco 
Gen.^, quae vulgo inter SchRec. post 
ἄδειν 1. 4. leguntur. 7) συριστὴν 
Gen.^- et P (vid. supra), συριχτὴν 
vulg. 8) ἐφ᾽ ὧν et καὶ αὐτὰς Gen.^ 
8) //Om. Gen.*^ Lips. 11) om. ἢ]. 
1,108. 13) ἐγὼ om. M. 14) //*Lips. 


//In G en. * tria scholia : εὐπέπλῳ 


Δαμάτερι: τ. 2..... πέπλον. 
» 

δαῖτα τελεῦντι: εὖ, τεῦ. ὄλβῳ 

ἀπαρχόμενοι: τῶν κ. ἀπ. 9. 


*Lips. ὄντως — φίλοι seqq. — «»- 
9orc] Lips. , ἀνέρες vulg. — 19) «1η- 
μήτερι zn "Ὁ 20) εὐωχίας Gen.* 


21) Hd Lips. 


IDYLL. ΝΠ. vs. 22.36. 249 


τὴν γὴν διὰ τὴν τῶν ἀνθῶν λαμπρότητα, ὑφ᾽ ὧν κοσμεῖται 
ἡ γῆ καὶ ὡραιοτάτη φαίνεται. E. N.) — Μάλα γάρ σφισι 
πίονι μέτρω: εὔκαρπον γὰρ ἐποίησεν ἡ δαίμων τὴν ἀλωὴν 
αὐτῶν. ἤγουν εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς πληϑύος τῶν καρπῶν 
μέτρῳ καταπολὺ πλουσίῳ. 

Ve. Εὔκριϑον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν: ἀπὸ μέρους, 
τῆς κριϑῆς, τὴν εὔκαρπον παρεδήλωσεν. εὔκριϑον δὲ καὶ 
οὐχὶ εὔσιτον ἅλωνα προσηγόρευσε διὰ τὸ δοκεῖν πρῶτον εὑ- 
θεϑῆναι τὸν τῆς χριϑῆς καρπόν. κριϑὴ δὲ ὠνομάσϑη, ὅτι 
μετὰ τὸν σῖτον προεχρίϑη τῶν ὄλλων καρπῶν, ἢ παρὰ τὸ 10 
τοὺς στάχυας τῆς κριϑῆς κεκριμένους καὶ διακεχωρισμένους 
ἔχειν τοὺς κύκκους. — Ὡλωὰν δὲ τὴν ἅλωνα παρὰ τὸ ἅλως. 
ἅλως δὲ ἀπὸ τοῦ ἁλίξω τὸ συναϑροίξω- ἐκεῖ γὰρ ἀϑροίζουσι 
τοὺς στάχυας. καὶ Καλλίμαχος" 

ἐς τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἁλέες δεῦτε. 15 
καὶ &Ag, ἡ ϑάλασσα, ἐντεῦϑεν καὶ τὸ ἁλεὶς ἀντὶ τοῦ Gv- 
στραφείς. 


CQ 


. Vs, 36. e 


Hec. Βουκολιασδωώμεϑα: βουκολικὴν δὴν ἄδωμεν. 
ἴσως ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον (ὀνήσει. ἤγουν Lips.) ὠφελήσει. 20 


32) Τῇ πέπλον ἐχούσῃ καλόν " κοσμεῖται γὰρ ἡ γὴ ἄνϑεσι. Μ. --- 
Ἑορτήν. E. M. 

33) Anagyiv διδόντες, τοῦ ὔλβου, ἤτοι τοῦ πλούτου. L. ὄλβου, 
τῶν πάντων. αὐτῶν ἀπαρχὰς αὐτῇ κομίζοντες. M. ἀπὸ ὄλβου. ἤγουν 
ἐπικαρπίας ἀπαρχὰς νέμοντες. E. — Πλήϑει πολλῷ. L. δασεῖ. πλου- 95 
σίῳ. Μ. 

34) H Δημήτηρ. M. — [Εὔκριϑον: Ἰ παραδηλοῖ δὲ τοῦτο «(τὴν 
εὔκαρπον) ἀπὸ τοῦ “κρείττονος τῶν σπερμάτων. L. καλὰ πάντα τὰ 
σπέρματα ἔχουσαν. ἀπὸ “μέρους τὸ πᾶν. M. εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς 
πληϑύος τῶν καρπῶν, εὔκαρπον. Ν. --- Τὸ ἁλώνιον. Μ. 30 

35) [41A ἄγε: τοῦτο πρὸς τὸ βουκολιασδώμεϑα σύναπτε. M. 

--ὄ Ἦ ἡμέρα. M. P. Lips. 

36) Τὰ τῶν βουχύλων ἄσωμεν μέλη. L. βουκολικῇ o5 χρησό- 

μεϑα. Ῥ.. 


2) //G en * sine B piis etLips. Ox. II, ἀλωὰν vulg. — δὲ... τὸ 
3) ἁλωὴν Lips. ἀξ itid E. *N. ἅλως om. Gen, 13) ἅλω; δὲ et 
P. Y. Lips. s , ἔχουσιν Reisk, ἀλίζω ante Ox. I, δὲ om. Gen,*- 


seqq. 58) πλησίῳ Te .. 6) // Om. 14) στάχυς Gen." — 15) Callim. fr. 
Gen.*^ Lips. 8) ἅλωνα) ν. 8.. ἀλωὰν 80. 16) ἄλαν pro ἄλς Gen.» — 19) 
vulg. 9) σύκης pro κριϑῆς 3. 12) //*Lips. 

// Gen,^- — 4io«v] Gen.^. et ante 


2 


10 


l5 


20 


25 


Ἡροδότῳ. 


200 


Vet. Τάχ᾽ ὥτερος: 


“Ιωρικὴ ἡ dvvaAoupr: 


scufiLiA ET GLOSSAE. 


(ὁ ἄτερος 


ὥτερος.) τὸ γὰρ ὁ ἕτερος διὰ τοῦ οὐ οὕτερος, ὡς καὶ παρ᾽ 


(Τάχ᾽ ὥτερος:) 
ὥτερος (ἄλλονν: 
vov. 

λήσει.) 


ἐξημαρτημένως ἐξενήνοχε τὸ 


ἕτερος γὰρ {ἐκ δυοῖν). ἄλλος ἐκ πλειύ-- 
(οὕτερος, ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον διὰ τῆς μουσικῆς ὠφε- 


Vs. 37. 


Vet. 
μεταφορικῶς. 
σιν. p. 3. Gen." Stop.) 


(Τὸ xazvgóv δὲ óroua Gen", 
τὰ γὰρ ἔξοπτα τῶν ἐδεσμάτων ἡδέα τὴν γεῦύ- 


ἤγουν τὸ ἡδὺ 


Vs. 38. 


Rec. (Οὐκ εἰμὶ εὐκόλως πειϑόμενος τοῖς περὶ ἐμοῦ ταῦτα 


λέγουσιν. E.) 


Vs. 39. 


Vet. Ov δῶν. 


γὴν. 


οὐ γάρ πὼ x«t ἐμὸν νόον: μὰ τὴν 
» a» " eon 
Gu vvov γὰφ χατὰ τῶν στοιχείων, ὡς Ὅμηρος" 


χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ μὲν &ÀE χϑόνα πουλυβότειραν. 


(τὸ δὲ κατ᾽ 
Ὅμηρος: 


ἐμὸν νόον κατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. 


E 
xt 


οὔτι xa ἡμέτερόν ye νόον. 3. P Gen.^) 
Rec. Τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὸν voov ἀντὶ toD κατὰ τὴν ἐμὴν 


κρίσιν, ὡς ἄνωϑεν. 


37) Γλυκύ. L. λαμπρόν. N. Lips. 


38) Μελῳδόν. M. 
πειϑόμενός εἶμι. L. M. 
39) Ma τὴν ynv. Lips. 


τραγῳδητήν. M. Lips. 
εἰμὶ οὐ ταχέως πειϑόμενος, Lips. 
“ημήτερα. T. — Axuijv. L. οὕπω γάρ. 


Οὐ ταχέως ἐκείνοις 


ἥγουν οὐδαμῶς γὰρ κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν, ὡς ἐγὼ λογίζομαι. M. Lips. 


1) //3. L. Gen.^- —- teg] 3. (L.) 
Gen.^ et Kiessl, ro» y vulg. 1) 
dog. συναλιφὴ 3. , om. Gen.^ Sup- 
plementa hujus scholii Accesserunt 
ex 3. L. Gen.^ 2) ὥτερος ἕτε- 
ρος codd. 2) διὰ τοῦ ov οὕτερος] 
3. L. Gen.^ , οὕτερος διὰ t0) v vulg. 
2) og om. 3. L. Gen.^ 3) ἐξημαρ- 
τημένως] 3. Ww Gen.^, ἡμαρτημένως 
δὲ vulg. 3) ἐξενήνεγκεν L. Gen.*, 
ἐξήνεγκεν 3. Verba τὸ ὥτερος. 
πλειόνων om. 3. L. Gen.^ 4) ἐκ 
δυοῖν suppl. Casaub. 5) τὸν ἕτε- 


8) λαμπρὸν pro 
9) ἡδέα] ἥδεα p., 
τὴν γεῦσιν om. p. 


Qo» om. Gen. ^ 
ἤγουν τὸ up: 
ἡδύνει rell. 


15) // G en. h. omissis »00v: μὰ 
τὴν γῆν et γάρ. 10) καὶ pro ὡς 
Gen.^. 17) ἥίονι. It. 5, 272. — £r£. 


ej] Gen.^, érége vulg. — μὲν om. 
ante lleins. — πολυβ. Gen.^ 15) 
τὸ δὲ x, £, νόον ex 3. L, non affertur. 
20) Zom. I. I, 108. — x«9* om. 3. 
— tt Gen,» 21) //Lips. κατὰ τ. 
&, «9. — 21) γὰρ post οὐδαμῶς 
οἴῃ, M. 


IDYLL. VII. VS, 37--- 4]. 251 


Vs. 40. 


Vet. Σικελίδαν: AoxAgnwuxdqv φησὶ τὸν ἐπιγραμματο- 
γράφον. ὥσπερ γὰρ Σιμιχίδαν ἑαυτὸν καλεῖ ὁ Θεύχριτος πα- 
τρωνυμικῶς ὡς υἱὸν Σιμιχίδα. καὶ τὸν Εὐμήδην Κρατίδαν, 
υἱὸν ὄντα Κρατίδα, οὕτω καὶ νῦν Σικελίδαν ὀνομάξει τὸν 
“Ισκληπιάδην τὸν Σάμιον ὡς υἱὸν Σικελίδα" οὗ δοκεῖ ἀκου- 
στὴς γεγονέναι. - (Σικελίδαν νέκημι: ᾿᾿σκληπιάδην φησὶ 
λεγόμενον τὸν ἐπιγραμματοφόρον. οὗτος Σάμιος ἣν τὸ γένος. 
Gen.^ Aag. ᾿Ἰσκληπιάδην φησὶ τὸν Σάμιον τὸν ἐπιγρόύμ-ς 
ματα γράψαντα, οὗ δοκεῖ ἀκουστὴς γεγονέναι ὁ Θεόκριτος. 
:3. L. Gen.^ Σικελέδας δὲ ἐκαλεῖτο πατρωνυμικῶς" ἦν γὰρ 
Σικέλου οὕτω καλουμένου υἱός. 3. L. Q. Gen.") — Ὁ ὃὲ 
Φιλητὰς Κῶος τὸ γένος ἤ, ὡς ἔνιοι, Ῥόδιος, υἱὸς Τηλέφου. 
ποιητὴς δὲ ἣν καὶ οὗτος. 

Rec. (Σικελίδαν: τὸν Σικέλου μὲν υἱόν, ᾿ἡσκληπιάδην 
δ᾽ ὠνομασμένον. φασὶ “δὲ αὐτὸν εἶναι ἐπιγραμματογράφον, 
τὸ γένος Σάμιον, οὕτινος ἠκροάσατο ὁ Θεύκριτος. Gen.*) 


Vs. 41. 


Vet. Βάτραχος δέ ποτ᾽ ἀκρίδας: ἤγουν πρὸς τοὺς 
εἰρημένους σοφοὺς οὐδαμινός εἰμι. xal ὥσπερ βάτραχος ἐρί- 
ἕξει πρὸς τὰς ἀκρίδας, οὕτω κἀγὼ πρὸς αὐτούς. ἤγουν τοιαύ- 
την δὲ ἔχω σύγκρισιν πρὸς αὐτούς, οἵαν ἔχει βάτραχος πρὸς 
ἀκρίδας. ὁ γὰρ βάτραχος τραχύφωνός ἐστιν, ὅϑεν καὶ ὠνό- 
μασται βοάτραχός τις Qv, ὁ τῇ Bor τραχύς - τῶν δὲ ἀκρίδων 


εἰσί τινες, -αἱ συρίξουσιν ἐναρμόνιον. 
40) Πατρωνυμικόν. M. P. Lips. 
41) Τὸ κοινῶς τραγῳδῶν, P. — [βάτραχος :] εἰμὶ δὲ πρὸς αὐ- 
τοὺς δηλονότι. E, — [Ερίσδων:) συνάδων ἐκείνοις. Μ. 
2) //Om. Gen.*^ Lips. 2) ἐπι- lemm, Φιλητάν, — Φιλητὴς et 


γραμματοποιὸν Q. 8) γραμματο- ἐστιν pro τὸ γένος 3. 13) ἹΡόδιος 
φόρον cod. 9) ἄλλως seqq. in L. ποιητὴς p." 3. — Τηλεφίλου 3., ubi 
Gen. b leguntur post Σικελίδας.. desunt ultima. — 15) Σικελικοῦ cod, 
υἱός. — φησὶ om. ἴω, — τὸν Σάμιον 10) γα 65." et verba ὥσπε 

om. Gen. ^» 10) ὁ Θεόκρ. om. Gen.^, Bro. zo. ἀκρίδας Gen.* praemissis 
0 Θ. Σικελίδας δὲ Wart. tanquam. ἐρίσδων: ἐρίζων, 20) ἐρίζω δὲ 
conjuncta, " 6, δὲ 2Zix. Duebn. πρὸς αὐτούς, ὥς τις βάτραχος ἐρί. 
ilacite, haec etiam in Q. legi affir- te. P, σύριξει πρὸς τ, d. οὐδέν, ov- 
mans, 12) Σικέλου γὰρ υἱὸς jv οὕτω τῶ Gen. b. 21) ἤγουν ... ἀκρίδας 
xcÀ. Gen.^ — 13) //3. Gen.*, hie c. om. Gen. ^ 
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Vs. 42. 
Vel. (Ἐπιταδές: ἐπιτετευγμένως v ἐξεπίτηδες. p.) 


Vs.. 43. 44. 


Hec. T&v rot ἔφα xogvva» δωρήσομαι: ταύτην 

5 σοι, ἔφη, τὴν ῥάβδον χαρίσομαι. διότι εἶ φυτὸν ὑπὸ τοῦ 

4g ἐπ᾿ ἀληϑεία ὅλον εἰργασμένον. τὸ ἔφα μόνον Θεο- 
xQírov, ὁ δὲ λοιπὸς στίχος τοῦ “υκίδα. 

φ Vel. Πὰν ἐπ᾽’ ἀληϑεία (πεπλασμένον Gen): ὅτι 

φιλαλήϑης πέφυκας. τὸ δὲ ἐκ Διός. ὅτι ἀψευδής ἐστιν ὁ 
10 Ζεύς, ὡς καὶ Ὅμηρος" | 

οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλόν. 


——————-—— ὅτι κεν κεφαλῇ κατανεύσω. 
— ΣΡΝΟΣ: ἐν ϑεοὶς γεγενημένον, ἐπεὶ φιλαλήϑης πέφυ- 
κας. L.) 
15 Vs. 45. 46. 


Rec. Ὥς uot καὶ τέκτων μέγα: πλεῖστον ἐμοὶ μισεῖ-- 
ται καὶ ὁ τέκτων ἐκεῖνος, ὅστις ἐρευνᾷ, ἀντὶ τοῦ ξητεῖ, ἐρ- 
γάσασϑαι οἶκον ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὕρους toU Φρομέδοντος. 
ἐν τῇ Κῷ φασιν εἶναι τοῦτο τὸ ὄρος. 

20 Vet. ἄλλως. Ὡς μοι xal τέκτων: oiov ὁ τέκτων ὁ 
καυχώμενος καὶ ἐπαγγελλόμενος οἷκον ποιεῖν Φρομέδοντος 
ὑψηλότερον ὄρους κεφαλῆς, παντελὼς ἀδυνάτου τῆς πράξεως 


42) Κατὰ προσποίησιν. L. κατ᾽ ἐπιτηδειότητα. τὸ κοινῶς ἐξ ἔρ- 
yov. M. ἐπιτηδείως. 1j ἤγουν ἐξ ἔργου xal μετὰ σπουδῆς. E. ἐπ᾽ αὐτῷ 
25 τούτῳ. τὸ κοινῶς ἐξέργου, P. ἐξ ἔργου. Stop. ἐσκεμμένως. C. 
43) 'Pónelov. P. 
44) “4εδημιουργημένον. Vim. --- Ὅλον φυτὸν ἐκ τοῦ Διὸς κατε- 
σκευασμένον εἰς ἀλήϑειαν. P. χλάδος. τὸ δὲ ix Διός, ὅτι φιλαλήϑης. L. 
45) [ &c:] Maev, οὕτως. C. L. ἐπεί. E. N. ὡς μέγα ἀντὶ τοῦ 
30 πλεῖστον. Lips. — Ζητεῖ, λέγει. Μ. καυχᾶται, C. 


2) ἐπιτεταμένως cod. 4) //Gen.* ὅλον Gen  8)//Gen,^ 9) Gen.*. 
sola habet φυτὸν .... εἰργασμένον hine habet scholium: ἐκ “εὸς ἔρ- 
post partem scholii sequentis, quae vog: ὅτι ὁ Ζ, dy. ἐστιν. 11) Μίονι. 


ibi legitur. *Lips. ταύτην σοι — 1|. A, 520. -- οὐδ᾽ ἀπ. seqq. om. 
χαρίσομαι .... Eloy. δ) ὅτι ὑπάρ- Gen. b. 16) //G en.* Lips. , ille c. 
jeg E. M. N. Y, — ὑπὸ τοῦ lemm. καὶ τέκτων δ᾽ 18) pd 
“Διὸς omnes hoc loco, E. M. N. ante Seult.,, σον vulg. 10) ἐστ 


Y. Lips., ὑπὸ Διὸς Gen.*, ἐκ pro εἶναι jm 20) //Gen.*- sine 
-duog post ὅλον vulg. 6) ὃν pro ὁ τέκτων ὁ. 
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ὑπαρχούσης. ἢ Θρομέδοντα τὸν Πᾶνα συνϑέτως, 0 ἐστι fla- 
σιλέκα τῶν ὀρῶν ἢ τοῦ οὐρανοῦ. ὁ δὲ νοῦς μισῶ καὶ τέ- 
xrov&, ὃς ἐρευνᾷ οἶκον τελέσαι μέγεϑος ἔχοντα τῆς τοῦ ὄρους 
χορυφῆς. ἢ ὅρος ἐν Κῷ ἀπὸ Ὡρομέδοντος τοῦ τῆς Νάξου 
νήσου βασιλεύσαντος. καὶ ὁ Διονύσιος τὸν Πᾶνά φησι παρὰ 
τὸ μέδειν τῶν ὀρῶν, ἄλλοι δὲ τοῦ οὐρανοῦ. ἄλλοι τὸν ἥλιον, 
ἄλλοι μοιχὸν Ἥρας εἷναι τοῦτον. ἢ ὠρομέδοντος: τοῦ 
ὕρους τοῦ ὑψηλοτάτου, τοῦ τῶν ὀρῶν μέδοντος τῷ ὕψει. ἢ 
Ὡρομέδοντα φησὶ τὸν Πᾶνα: ἀγροικικὸς γὰρ ὁ ϑεύς. ὅρος n): 
αὐτοῦ. οὗ κατοικεῖ, τὸ τῆς Θετταλίας, ὡς προϊὼν οὗτος λέ- 
ἕξει. — Ἄλλως. ᾿ὠρομέδοντα οὗ μὲν τὸν Πᾶνά φασιν ὡς, τῶν 
ὑρέων μέδοντα κατ᾽ ἔχτασιν τοῦ o: οἱ δὲ τὸν ἥλιον ὡς βα- 
σιλεύοντα τῶν τεσσώρων ὡρῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ, τὸ δὲ ἀληϑές" 
Φρομέδων ἐστὶν ὄρος ἐν Kg ὑψηλότερον τῶν ἐν τῇ Kg ἕτέ- 
ρων ὀρέων. κατ᾽ ἔκτασιν καὶ τοῦτο τοῦ o. ὁ δὲ νοῦς" μισῶ 
τέχτονας τοὺς καυχωμένους καὶ ποιεῖν ἐπαγγελλομένους oi- 
xov ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὕρους τοὺ Ὡρομέδοντος. τοῦτο γὰρ 
ἀδύνατον. 


Vs. 47. 48. 


Rec. Kal Μοισᾶν ὄρνιχες: Μουσῶν ὄρνιϑες A£yov- 
ται πάντα τὰ εὔφωνα τῶν ὀρνέων. ἐνταῦϑα δὲ τοὺς ποιη- 
τὰς λέγει Μουσῶν ὄρνιϑας μεταφορικῶς διὰ τὰ μέτρα καὶ 
τὴν ἐν αὐτοῖς ἐμμέλειαν. -- Καὶ Μοισᾶν ὄρνιχες: τὰ 
ἀνωτέρω συνυπακούεται ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρ- 
ρθηϑέντος, ἤγουν ἀπέχϑονται πλεῖστον ἐμοὶ καὶ οἵ ὄρνιϑες 
τῶν Μουσῶν πάντες, τουτέστιν οἵ ποιηταί, ὅσοι πρὸς τὸν 


) [Ὡρομέδοντος: :;] μεγάλου. Μ. - 
e [Oevizc: ] ὄρνιϑες «Αἰολικῶς. L. ἀπὸ κοινοῦ πλεῖστον 
ἀπέχϑονταί μοι καὶ of ποιηταί. E. N. " 


1) ἢ om. Gen.". — Ὡρομέδοντος vulgo post Scult, 8) τῷ] add. Gen." 
L.Gen.^ 1) συντέτως Gen." s) 9) ὡρομέδοντα ante Bas. II. τ φησὶ] 
δόμον pro οἶκον Gen," 4) ἀπὸ... add.L. Gen." 10) o pro οὗ Gen.^ 
βασιλ. etiam in Gen.* extant, prae. et ante Heins. 10) κατοιχεῖ τῆς 
cedenti scholio adhaerentia. - 4) N&- Gen.^» 10) λέγει Gen.^ 11) //Om. 
ξου νήσου] 3. 4, L. Gen.*^, Νάξου | Gen.*^ Lips. 17) ἶσον vulg. 20) 
3* 4.*, νήσου vulg. 5) βασιλεύον. //G en.*- sine lemmate et Lips. 23) 
τὸς Gen.» 5) ὁ) add. L. Gen." 0) τὴν αὐτῶν E. 23) //Gen.* ante 
δὲ] add, Gen.^- — τὸν οὐρανὸν vulg. SchRec. ad Vs, 40. et Lips., etiam 
Ὁ) οἶνον pro ἥλιον L. 37) rovrov] hic c. lemm. — 24) προρρηϑέντος] 
L. Gen.^, τοιοῦτον vulg. 7), ἢ po- E., ut conj. Geelius, προσρ. vulg. 
tius post dou. Gen." —  Qgou. 25) ἀπέχϑηνται 2. 
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1 ' ^ 1 e 2 , » 
ποιητὴν τὸν Χῖον. «tou. τὸν Ὅμηρον, ἀπεναντίας ἄδοντες, 
e - 5, - , - ! 
ὁμοῦ «vri TOU ἐρέξοντες, μάταια uoy9oUoL, τουτέστι ματαιο-- 
πονοῦσιν. 


Vs. 50. 51. 


Rec. Σιμιχίδα, κἠγὼ μέν: ἄλλως ἀρξάμενος ἄλλως 
ἀποδίδωσιν ὥσπερ ἀπὸ μεταμελείας. εἰ γὰρ κατὰ τὴν ἀκο-- 
λουϑίαν τῆς ἀρχῆς ἀπεδίδου, εἶχεν ἂν ὁ λόγος οὕτως ὦ Σι- 
μιχίδα. καὶ ἐγὼ μὲν ἄσω τὸ μελύδριον, ὃ πρὸ ὀλίγου ἐν τῷ 
ὄρει πονήσας εἰργασάμην: σὺ δὲ ὅρα, εἰ σοι τοῦτο ἀρέσκει. 


Vs. δ2---͵ἯἰΛέΌ. 
Vet. Ἔσσεται ᾿γεάνακτι: ἑαυτὸν παρεισάγει “υχί- 
δας Μιτυληναίου τινὸς ἐρῶντα καὶ τοῦτο εὐχόμενον[. ἄδει 
: - 1 " , e - 5 
ovr ταῦτα εἰς τὸν ᾿Δγεάνακτα, εὐχόμενος] αὐτὸν ὑγιᾶ ἀπελ- 
ϑεῖν εἰς Μιτυλήνην, καὶ ὅταν δύνωσιν οὗ ἔριφοι καὶ κατα- 
φέρηται ὁ Ῥρίων εἰς ὠκεανὸν καὶ ὁ νότος πνέων ἐλαύνῃ 
τὰ κύματα, ἐὰν ἐμὲ τὸν “Πυκίδαν τοῦ ἐρὰν παύσῃ. — (Τὸν 
, t , . - , 
“Μυκίδαν ὁ Θεύκριτος εἰσάγει ἐρῶντα Μιτυληναίου παιδὸς 
, - ^" - , 
"A yt&vaxrog, ὅϑεν καὶ εὔχεται ἵνα εὐπλοῇ, x&v χειμῶνι νότος 
" , S , * - , , * 
τὴν ϑάλατταν διαταράσσῃ καὶ τῶν ἐρίφων Óvvovrov σφοδροὶ 
χειμῶνες γίνωνται. 3.) 
3. ^ , ^? f , , , à 
Hec. X Qt«v ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος: καὶ 
^ e , M e , , a , "JA 
ὅταν ὁ νύτος τὰ ὑγρὰ ἐλαύνῃ κύματα ἐπὶ toig ἐρίφοις Óv- 
" H , " - ' * 
νουσι" τοῦτο y&Q δυναται τὸ ἑσπερίοις, τουτέστι κατὰ TOV 


48) Ἠχοῦντες, τουτέστιν ὁμοίως ἐκείνω βουλόμενοι γράφειν. M. 
ἐναντία, ἀντιπρύσωπον ἄδοντες ὑμοῦ. P. — Κακοπαϑοῦσι. L. πά- 
Gyovor, μοχϑοῦσι. M. πονοῦσι. N. 

51) Ὑποχοριστικῶς τὸ μέλος. E. N. μέλος, ὠδάριον. M. τὸ ἡδὺ 
μέλος. δ δες Ἐποίησα. Μ. 

52). Avil τοῦ εἴη. M. P. Lips. — To αὐτοῦ ἐρωμένῳ λέγει. M. 
P. οὗ ἤρα ὁ αἰπόλος. E. — ᾿Ἐπιτήδειος, ἀκίνδυνος. M. Ρ. Lips. 
εὔδιος. E. — Ἐς Μιτυλήνην. ἀπερχομένῳ δηλονύτι ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῆς 
Κύδωνος ἡμετέρας πόλεως. Μ. 


Dex! ἐναντίας N., ἀπεναντίως 13) ταῦ ante Brub,— 15) εἰς τὸν οὐκ. 

, ἐξ ἐναντίας C. 2) μάταια πον. Gen." 15) ἐλαύνῳ θη.» 17) τοῦ 
Geh. ^ D)//Gen."Li "5. — x jy Mir.Wart,— 18) evzio,.. xov Wart, 
μὲν om. Gen.^ 7) οὗτος (Gen.*?) 20) γίνωνται) Gail., γίνονται cod, 
Kiessl, 8) προλέγον pro PA ὀλίγου 21) /[ G en.* sine lemmate et Lips. 
Gen. 11) //Gen." 12) rovro] 22) ἔλαυνει ante Bruüb, — 23) ἔσπε- 
L. Gen."- vnlg., rovro Reisk, seqq. ρίας Lips. 
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καιρὸν ors οἱ ἔριφοι ἐσπέριοι γίνονται, ἤγουν κατὰ τὸν Óv- 
τικὸὺν ὁρίζοντα, τουτέστι δύνουσι, τὴν égav δηλονότι δύσιν" 
καὶ ὅτε ὁ Qoíov (ἐπὶ τῷ ὠκεανῶ τοὺς πόδας ἔχει, ἤγουν 
καὶ ὅτε ὁ Qgíov 2. P. Gen.* Lips.) δύνει, τὴν ἑῴαν δηλον-- 
ot. δύσιν. δύνει δὲ οὗτος τὴν ἑῴαν δύσιν μετὰ τὰς Πλειά- 


C 


δας εὐϑύς. — (Ev γὰρ tQ χειμῶνι ἀνίσχοντος τοῦ ἡλίου οὗ- 


τος τὴν ἑώαν δύσιν δύνει. *M. Gen." — Θερμὸς γὰρ ἔρως: 
ἀντὶ τοῦ ϑερμαντικός., καυστικὸς ἔρως αὐτοῦ, ἤγουν ὃν ἐγὼ 
ἐρῶ αὐτοῦ. E. M. N. P. Gen.* 51.105.) 

Vet. ἄλλως. Ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις: δυνόντων γὰρ 
τῶν δύο ἐρίφων ἑσπέρας. τὸ πέλαγος νότος ταράσσει, [ἢ σφο- 
δροὶ κατὰ τὴν ϑάλασσαν γίνονται χειμῶνες" καὶ ὅταν ὁ 
᾿Ωρίων εἰς τὸν ὠκεανὸν καταφέρηται. (χειμῶνες γίνονται. L. 
Gen.") — Καλὸς πλόος ἐς Μιτυλήνην: ἐπειδὴ Μιτυλη- 
ναῖος ὧν ὁ ᾿ἡγεάναξ μέλλει χωρίξεσϑαι εἰς τὴν πατρίδα, φη- 
σὶν ὅτι αὐτῷ καλὸς πλοῦς ἔσται, x&v χειμῶνος πλέῃ, ὥστε 
τοὺς μὲν ἐρίφους ἑσπέρας δύνειν καὶ τὸν ρίωνα καταφέρε--: 
σϑαι. τὸν δὲ νότον ταράσσειν τὸ πέλαγος. κατασταϑήσεται 
δέ, φησίν. ὁ χειμών. καὶ εὐπλοήσει ὁ ᾿“γεάναξ, ἂν αὐτὸν 
τοῦ ἐρᾶν παύσῃ χαρισάμενος τὴς ὥρας. --- (Ἡνίκα τὸ ἄστρον 
οἵ ἔριφοι {δύνει ἑσπέρας.) σφοδροὶ γίνονται χειμῶνες κατὰ 
ϑάλατταν, καὶ ὅτε Φρίων δύνει. Gen.") — Ἔριφοι δέ εἰσιν 
ἀστέρες" ὅταν δὲ ἀνατέλλωσιν οὗτοι, ἀγριαίνεται ἡ ϑάλασσα. 


53) Ἔν χειμῶνι, ὅτε οὗ ἔριφοι τὴν ἑῴαν δύσιν δύνουσι. K. M. — 
ιἙσπερίέοις: ] δύνουσι. E. L. — [4 ώκει :} ἐγείρει, M. 
92) IX ὡρίων: τὸ κοινῶς ἀλετροπύδιον λεγόμενον. Μ. 

55) Ὅπως. ἵνα, ἐάν. E. M. ἀντὶ τοῦ ἵνα. Lips. — Καιόμενον, 
φλογιξόμενον. C. M. x Cu OQ EVOV , φλεγόμενον. Vim. φλεγόμενον. K. 
P. Lips. — Ἐξ ἐνεργείας τῆς Aqoodírys. K. M. P. Y. Lips. ἐκ rov 
ἔρωτος. E. 

56) , AvrgoGitret , mode. τῆς ὀπτήσεως δηλονότι. K. M. P. Y. 
Lips. ἀπαλλάξῃ n: τῆς ὑπτήσεως. Stop. — Καταφλέγει. M. P. Lips. 
1) γίνονται) εἴων. yulg. ν γίγνον-  //Gen." post ϑάλασσα lin. 23. sine 
ται Reisk, seqq. 1) ἦγ. κι t. 9, ὁρ.] cAÀog. |l) τὸ μη se add, 3. 4, 
hoe loco M. N. P. Y. Lips. et ante L. Gen,^ 11) n]. . χειμὦνες om. 
Heins., post proximum δύσιν vulg. L. Gen. ho 13} χειμῶνος L. 14) 
2) τουτέστι om. N. 2) δηλονύτι) //Gen.*-, ubi Μιτυλήναν. 15) ὁ 
add. M. N, P. Y. Lips., δηλαδὴ "Ay. om. en. 16) καὶ χειμ, πλέοι 
Gen.^ 4) ὁ om. 2. (Gen. 2) 4) δη- Gen." 19) εὐπλοήσοι ante Brub., 


c 


λονότι) add. Lips. 6) Schol. in Gen,* εὐπλοή cot Gen. 19) ὁ Ay. t "dv 


legitur post SehRec. ad Vs. 57. — αὐτὸν τοῦ ἐραστοῦ πᾶσι Gen. 22) 
τῷ et τοῦ om, Gen,^ 7) καὶ τὴν ϑάττατταν cod, 22) //Gen."- sine 
Gen.* 8) καυστιχκὸς om. Gen.* 10) δέ. 23) ἀνατέλλουσιν Gen, 


.- 


9 


l0 


20 
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C 
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— (Adixsv: τὸ αἴχεν ἀντὶ τοῦ iva: ἵνα, φησί, τὸν Avxióav 
ὀπτώμενον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ καιόμενον ῥύσηται. p.) 


Vet. Χ ἁλκυόνες: ᾿Δλκυὼν ϑυγάτηρ μὲν Αἰόλου καὶ 
Κανώβης, γυνὴ δὲ Κήῦκος. ᾿Αλέξανδρος δέ φησιν ὁ Μύν- 
διος, ὅτι αὕτη ϑεῶν λέλογχε [Νηρηΐδων] {φιλίαν λέγει δὲ) 
Ascvxo9éav, Παλαίμονα, ᾿ἀφροδίτην. ἁλκυόνες οὖν ἐκλήϑη- 
σαν παρὰ τὸ ἐν ἁλὶ κύειν. "vríyovog δέ φησιν" ὅταν γη- 
ράσωσιν αἱ ἁλκυόνες, κήρυλοι. καλοῦνται. ᾿“ριστοτέλης Oi 
διῇρησεν ἁλκυόνα xal κήρυλον xcl κορώνην. οἱ δέ φασιν 
ὅτε τὰ ἄρρενα τούτων χκήρυλοι καλοῦνται" ὅπερ ἀληϑές ἐστι. 
ϑρηνητικὸν δὲ τὸ [gov καὶ παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς νεοττεῦον᾽ 
καὶ τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται τοὺς νεοσσοὺς αὐτοῦ. δεκατέσσαρας 
0i ἡμέρας φασίν, ὅταν γεννᾷ, περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάξειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονίδας., ἑπτὰ πρὸ τῆς γεννήσεως 
καὶ ἑπτὰ μετὰ τὴν γέννησιν. — (ἀντίγονος δέ φησιν, ὅτι 
γηράσχουσαι αἱ ἁλκυόνες κήρυλοι γίνονται. τὸ δὲ ξῶον βιο- 
τεύει περὶ τὸν αἰγιαλόν, καὶ τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται αὐτοῦ τοὺς. 
νεοσσούς. ιδ΄ δὲ ἡμέρας φασὶ περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάξειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονίδας. εἴρηται δὲ ἁλκυὼν παρὰ 
τὸ ἐν ἁλὶ κύειν. p.) — Στορεσεῦντι τὰ κύματα: κατα- 
στορέσουσι τὰ κύματα, γαληναῖα ποιήσουσιν. ἐάν μὲ τοῦ 
ἔρωτος ἐξέληται, τὸν “υκίδαν. -- λκυόνες δὲ ὄρνιϑες 
ϑαλάσσιοι, ὧν τικτουσῶν στορέννυται ἡ ϑάλασσα. 


57) Καὶ «f ἀλκυόνες. M. Lips. — Ἡμερώσουσι. L. κατασιγά- 
σουσι. E. N. καταπραῦνοιεν. K. P. 


Ὁ) Aristot. H. 4n. 


ράσκουσιν vulg. 
13) καὶ 


8,3. 12) αἰγιαλοῖσι Gen. 
τὸ] Gen.-, τὸ τὴν 13) δεκατέσ- 
É φασι παρὰ τὰς 


2) ὀπτεύμενον cod. 4) //Gen.'", 
ubi Δ᾽ ἁλκύονες. — ᾿Αλκυὼν L. 
Gen,"- — μὲν Αἰόλου] Re'sk. seqq., 


μαινόλον 3. 4. L. Vulc., μαινολοῦ 
Gen.":, μαιόλου ante Brub, , AlóAov 
vulg. 5) Κανόβης Vulc., μανώρης 3. 
5) Kvgxoc Gen.^ et nnte Heins. 5) 
Mvvóov 3. 4. L. Gen.^ 6) ἄτη 
Gen,"- 7) “ευκοϑέαν)] 4. L. Gen.*, 
ων 3., -yv vulg. 7) παλαίμεναν L. 
Geu,b^, παλαίμναν 3. — 7) ᾿ἡφροδίτη 
Gen, 7) 4Ax— hic et in seqq. ante 
Brub. II. 8) ἀπὸ τοῦ ἐν ἃ. 8) καὶ 
"Avr. φησι Gen. — Zntig. Car, c. 27, 
8) γηράσωσιν) αδθη."", γηραάσκωσιν 
3. 4. L., γηράσουσιν aute Brub., γη- 


σαρὲς Kiessl. , (' 
qu. ἡμέρας εὐδιάξει Gen. 10) 
Verba "Avr. δέ φ. ex cod. non diserte 
afferuntur, 21) //Gen." , ubi cro- 
ρεῦτι. 21) καταστορέουσι aute 
HKeisk, 253) //Gen.**. et praemisso 
παλαιόν M., qui libri scholium hoc 
loco habent, quum vulgo post SchRec 
Vs, 50 legatur. — ἀλκνυόνες] M. 
Gen. *-, εἰσὶ vulg. — δὲ om. M. 
Gen. 24) ϑαλάσσιοι Gen,"- — τί- 
κτουσι Gen, — 25) ἀλκυόνες M, 


- 
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Rec. (X ἁλκυόνες στορεσεῦντι: Phav. ἀντὶ τοῦ Gro- 
θέσαιεν, ἤγουν κατακοιμίσαιεν. ἘΜ. *P. Gen.* *Lips. Phav.) 


Vs. 58. 


Vet. Ἔσχατα φυκία κινεῖ: τὸ φυκίον εἶδος βοτάνης. 
-- Ἢ φῦκος ἐστι τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσσης ἀπόβλημα. οἵ 
ὁὲ φυκίον φασὶ βοτάνην τὴν ἐν τῷ βυϑῷ γινομένην παρὰ 
τὸ φύεσϑαι" ἕτεροι δὲ φυκία φασὶ τὰ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς βρύα 
κικιννοειδῆ. 

Fiec. (Ἔσχατα' φυκία: τὰ κατώτατα, ἤγουν. τὰ ἐν τῷ 
βάϑει τῆς ϑαλάσσης κείμενα βρύα σαλεύει. *M. *N. Gen.*) 


C 


Vs. 59. 


Hec. AÀxi0veg yAavxaig: ἐπανάληψις τοῦτο. 

Vet. Γλαυκαῖς Νηρηΐσι: yAavxag vag Νηρηίδας φησὶ 
δεὰ τὸ ἐν θαλάσσῃ διάγειν" οὐ γάρ εἰσι γλαυκαὶ τὸν χρῶτα. 
**** λέγει δὲ Acvxo9éav, Παλαίμονα καὶ ᾿ἀφροδίτην. 


Vs. 60. 


Vet. Ἐφίλαϑεν: ἐφιλήϑησαν ἢ φιλοῦνται. ἔστι δὲ Ato- 
λικόν, ὡς καὶ τὸ ἐχκόσμηϑεν. Καλλίμαχος δὲ [τοῦτο] παρο- 
ξύνει. 


Vs. 61. 62. 


Rec." gia πάντα γένοιτο: ὡραῖα, ἔγκαιρα, ἐπιτήδεια. 


58) Τὰ κατώτατα. i τὰ κατώτατα τοῦ βυϑοῦ. P. τὰ εἰς 
βάϑη. E. 

59) Επαναφορά. E. L. ᾿ΞΘΒΕ ΕΗΒ τὸ “σχῆμα. M. — Διὰ τὸ εὐ- 
ειδεῖς εἶναι. K. M. ταῖς καταπληκτικαῖς ἢ ταῖς καλαῖς. E. ἢ ταῖς 25 
λευκαῖς. N. 

60) Πασὼν ὀρνέϑων ἐφιλήϑησαν. Lips. — Ἐστὶν ἐκ τῆς ϑαλάσ- 


σης ἡ ἄγρα. M. P. Lips., ἤγουν ἡ τροφή. M. P. 


ἐπανάληψιρ. 18) //Gen.h, ubi γαῦ - 


1) στορέσαιεν E κατακομίσαιεν 
καῖς. 14) ἐν τῇ 9a. Gen.^ Jj 


Gen.* reliquis omissis, κατακοιμή- 
"5 


20 


σαιεν Phav., ubi haec 8. Y. στορε- 
σεῦντι. 4) //Om. Gen.*^- Lips. 5) 
//Q δα.» post Schol. Vs. 64. 6) yvo- 
μένην) ante Heins., γενομένην vulg. 
8) xou vrorióz] conj. Duebn., xox- 
κινοειδὴ vulg., xoxxvvoriór] Gen." 
10) σαλεύει om, θη." 


BUCOLICI GR. lH. 


12) //*Li p s. 


//G en, -, ubi ἐφέλαϑεν: 
λαϑεν δωρικός στιν ὡς τὸ ἐκ, — 
“ωρικόν 4. 1.. 18) δὲ om. Gen.^ 
τοῦτο om.3. 4. L. Gen,^ - 21) //*Lips. 
ἔγκ. init. — ὡραϊζα] ὥρια vulg. — 
25) καλαῖς] Duebn., xex«ig cod. 


11 


C 


10 
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γ᾽ Ἢ » - 
Vet. Ἢ ὥρια: τῷ ᾿“γεάνακτι ἀποπλέοντι εἰς Μιτυλήνην 
» - 
γένοιτο πάντα τὰ ὥρια, ἤγουν τὰ διὰ φροντίδος αὐτῷ. ἢ 
ὥρια πόώντα γένοιτο: “ἀντὶ TOU φυλακτιχὰ ἀπὸ τοῦ ὠρῶ 


τὸ φυλάσσω. 


Vs. 63. 


Bec. (Κηγὼ τῆνο: 


A * , 
καὶ £y κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, 


ἤγουν ὅταν εἰς τὴν Μιτυλήνην. ἀπέρχηται. * M. Gen.*) 


Vet. Κήγὼ τῆνο κατ᾽ uuo ἀνήτινον: 


ϑους [τὸ ἀνήτιπον]" 


εἶδος ἄν-, 


ἀνητίνοις δὲ ἐχρῶντο στεφάνοις. ὡς ᾿4λ- 


καῖος καὶ Σαπφῶ. φασὶ δέ τινες καὶ πᾶν ἄνϑος ἀνήτινον 


᾿ .,»2Ὃ΄᾿» , 
παρὰ TO ἄνω τείνεσθαι, 


ἤγουν ἴεσϑαι. — "Avg&ov τὸ μάλα- 


ϑρον ἡ. ἄνισον δὲ τὸ γλυκάνισον 1. . 


Vs. 64. 
Vet. (Παρὰ κρατὶ φυλάσσων: ἀντὶ τοῦ ἔχων" 
ἐνθάδε μοι τόδε δῶμα ζφυλάσσοις "Ὁ 


(ἀντὶ τοῦ» ἔχοις. 


(ἢ) μὴ ἀποτίλλων τὰ ἐξ αὐτοῦ ἄνϑη, ὃ 


δηλοῖ πεφυλαγμένῳ αὐτῷ χρώμενος. L. Gen.") ᾿ 

Hec. (Φυλάσσω: ἤγουν ἔχων, φορῶν περικείμενον. ἢ 
φυλάσσων ἐκείνῳ. * M. Gen.* — Παρὰ τῇ κεφαλῇ «μου τιϑεὶς 
καὶ πεφυλαγμένον αὐτὸν ἔχων: * M. Gen.* * Lips.) 


62) Καιριότατα. c. ἁρμόδια. Κ. 


εὐδιεινώ, φυλακτικά. E. N. —- 


Μετὰ εὐπλοίας εἰς τὸν λιμένα ἀφίκοιτο. M. P. Υ. Lips. μετ ' εὐπλοία:. 


6. εἴϑε εὐπλοήσοι. E. 


63) ᾿“πὸ ῥόδων πεποιημένον. M, Lips. 
64) “ευκῶν ἴων. M..— Περὶ τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τοῦ ᾿Δγεώνακτος. E. 


1)//G en. h- ubi ὥρεα ut ante Heins, 
2) τὰ dig] add. Gen.^- (ubi à.), quo 
recepto prius ὥρια pro lemmate scri- 
psi. 3) ὥρια et ὡρῶώ Gen.^- 3) y£- 
vorro om. Gen.» 6) ἐχείνην et 
postea τὴν om. M. 7) dmé Ete 
Gen.* 8) //Gen.^ c. lemm. ἀνή- 
τινον, et ita in lemm, etiam L. 
Can. et ante Heins., &viOivov 
vulg. 9) τὸ ἀνήτινο») Q. Can. e 
ante Heins., item Reisk, seqq. ; 
ἄνηϑον vulg., om. L. Gen.^ 9) 
ἀνητίνοις] L. Q. Can. et ante Heins. , 
ἀνηϑένοις Gen," vulg. 0) ἀνήτι- 
vov] 8." et ante Heins, T item Reisk. 
seqq.,&vijdivov Gen.^, ἄνηϑον vulg. 
11) τείνεσϑαι) 3. Gen.!- et Kiessl., 


τίνεσϑαι vulg. — 11) ἦγ. ἴεσϑαι om. 
Gen.^, ζεσθαι Phav. s. v. ἀνήτι- 
vov. 11) //Om. Gen.*^- Lips. — 
Phav. .; ubi praecedenti adhaeret, 
habet ἄν. δὲ τὸ μάραϑρον, ἢ ἄνισον 
τὸ γλ. 15) Hom. Od. E, 208, ubi 
ἐνθάδε κ᾽ αὖϑι μένων σὺν ἐμοὶ τῦδε 
à. φ. --- ΒΡ εὐ ἃ δὲ L. Gen." 
δώμαι 1., 10) ἔχοις] ἔχεις L., ἔχει 
Gen.^- 16) αὐτῶν L. 17) πεφυ- 
λαγμένῳ αὐτῷ) fortasse L., ut conj. 
Adert. , πεφυλαγμένου αὐτοῦ Gen.* 
18) ἤγουν. om. Gen.* — φορῶν om. 
M. 18) ὁ περικ. Gen.* 18) xal 
φυλάσσων ἐκεῖνον M. 19) παρὰ τ. 
*. μου et καὶ om. Gen.* Lips. 30) 
αὐτὸς Gen.* 
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Vs. 65. 

Vet. Tov Πτελεατικὸν οἷνον: Πτελέα τύπος ἐν Κῶ 
ἢ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ' ἢ τὸν Θεσσαλικὸν οἶνον" ἢ τὸν ὑγείας καὶ 
ῥώμης παρασχευαστικόν: ἢ τὸν ἐν ἀναδενδράσι, παρόσον 
ταῖς παρακειμέναις πτελέαις ἐμπλέχονται: ἢ ᾿Εφέσιον: Πτελέα 
γὰρ ἡ Ἔφεσος ἐκαλεῖτο" ἢ τόπος ἐν αὐτῇ, ἢ ἐν ᾿Αρκαδία. 

Ou1jpos * 


ZI 


| Πτελεὸν καὶ Ἕλος. 
ἢ τὸν ἐξ ἀναδενδράδων., a? ταῖς πτελέαις ἐποχοῦνται. ἢ ἀπὸ 
τύπου" ἔστι δὲ τόπος μέσον Ἐφέσου xci Μιλήτου. 10 


Vs. 66. 


Vet. Kvauov δέ τις ἐν πυρὶ φρυξεῖ: οὐ μάτην 
τοῦτό φησιν. ὁ γὰρ χύαμος διψοποιός. πόσεως δὲ χάριν 
τοῦτό φησιν. 


Vs. 67. 68. 15 

Vet. X'& στιβὰς ἐσσεῖται: ὑποστρώσομεν xal στιβάδα 
πήχεως. 

Rec. 'H: καὶ ἡ στρωμνὴ ἔσται ἐστιβασμένη ἔς v ἐπὶ 
(πάχυν, ἀντὶ τοῦ εἰς) πῆχυν, τουτέστι μέχρι πήχεως (--- πε-- 
ρισσὴ γὰρ ἡ ἐπί —) διὰ κνύξης καὶ ἀσφοδέλου καὶ σελί- 20 
νου πολυγνάμπτου, ἤγουν πολυελίκτον, πολυκαμποῦς. — 


65) nó Πτελέας τόπου. Link. — Πίϑου καταχρηστικῶς. M. — 
᾿Αφύξω. ἤγουν ἀρύσομαι. M. Y. Lips. ἀντλήσω. P. ἀπαντλήσω. C. E. 

66) Πυρὶ παρακαϑήμενος. M. , Lips. κείμενος. C. L. — Κυάμους. 
P. Lips. ὅσπρια. P. — [Τ΄ τς :] &AÀog.L. ἤγουν ἐγώ. E. — Καύσει. 25 
M. P. ξηρανεῖ. M. P. Lips. Stop. 

67) Κεκαλλωπισμένη, κεχοσμημένη. M. ὑπεστρωμένη. E. 


2) //Gen.^, ubi πτελιακόν, — et ἐπολοῦνται Gen. 10) ὁ τόπος 
Πε. τόπος om. Gen.^ 38) τὸν Θ.] Gen." 10) μεταξὺ Can. 12) //Om. 
L. Gen.^, τὸν om. vulg. 4) τὸν ἐν Gen." Lips. 16) //Gem.^» 17) 
dvaà,.] Amstel., τὴν ἐν &vaó, δρόσον πήχεως) Gen." et vulg., μέχρι πή- 
vulg, 4) παρόσον ταῖς] ante Aga χεως Reisk. seqq. 18) /G en. *- inde 
et Reisk. seqq., om. vulg. 5) ἐμ- ab ἔς τ᾽ οἱ ἘΠῚ ρ ἃ. 18) ὡς pro ἔς τ᾽ 
πλέχεται Vulc. 7) Ὅμηρος om.Gen.^ — Gen.*,, ἔτ᾽ ante Heins., ἔς τ᾿ ἐπὶ πὰ- 
8) Hom. It. B,594, — Πτελεὸν καὶ χυν om. Lips. 19) Additamenta 
Ἕλος] Kiessl. auctore Wartono, πτε- accesserunt ex E. M. N. Y. Gen.» 
λέον ἔλαιον vulg., Πτελέον ἕναιον Lips. 20) Ante διὰ xv, in Gen.^ est 
Brub, Xyl., πτε env ἕλεος 3,* Can, lemma xvvi« τε. — 27) καλλωπι- 
γαϊς., πτελεην ἐλαιὸς 3, , πτελέην σμένη M. | 
ἔχεος L., om. Gen.^ 9) ἢ τῶν ἐξ 
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(Ἐς τ᾽ ἐπὶ πᾶχυν: ἡ ἐς καὶ ἡ ἐπὶ ἐκ παραλλήλου. *M. 
Gen.*) 
Vel. Στιβὰς δέ ἐστι στρωμνὴ ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ φύλλων 
(πῆχυν ἔχουσα τὸ ὕψος. Gen.") --- (Πῆχυν ἕνα ἐστοιβα- 
ὃ σμένη. p.) — Κνύξα τ᾽ ἀσφοδέλω: τὴν κόνυξαν κνύξαν 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυκτικώτατον, ἔνϑεν καὶ ἐν τοῖς Θεσμο- 
φορίοις ὑποστρωννύουσι τὸ φυτὸν τὴν ϑερμότητα τὴν κατὰ 
τὰ ἀφροδίσια ἐχκόπτοντες. ἀσφόδελος δὲ βοτάνη πλατυφυλ- 
Aog, ἧς ὁ καυλὸς καλεῖται ἀνϑέρικος. καὶ Ἡσίοδος" 
10 οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
. καὶ ἀσφοδελὸς ὁ τόπος ὁ ἔχων ἀσφοδέλους, καὶ Ὅμηρος" 
pu κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
— Πολυγνάμπτω τὲ σελίνω: πολύγναμπτον λέγεται, ὅτι 
οὖλόν ἐστιν, ὡς xal καμπάς τινας ἔχειν. 
15 Rec. ( ' 4Gpódelog βοτάνη παύουσα τὰ ἀφροδίσια. N.) 


Vs. 69. 70. 


Rec. Καὶ πίομαι μαλακῶς: ἤγουν ἡδέως. £v ava- 
παύσει. 

Vet. (Αὐταῖσιν κυλίκεσσι: οὐ διαιρῶν εἰς μιχρά, 

20 ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀπνευστὶ πίνων. p.) — (4 ὐταῖσι κυλίκεσ- 

σιν: ἀντὶ τοῦ) ἀϑρόως (πίνων καὶ ἀπνευστὶ ἐν αὐταῖς,) οὐ 

διαιρῶν εἰς τὰ σμικρότερα τῶν ἐχπωμάτων. — ([Τρύγα δὲ 

τὸν νέον oivov: | 

τρύγα δ᾽ εἶχεν ἐδωδήν. L. Gen.") 


25 68) Ovio, πολυκαμπεῖ. τοιοῦτον yaQ τὸ σέλινον. M. πολυελέκτου. N. 

69) [M alaxdg ;] ἐν ἀναπαύσει, ἀναπέπαυμένος. Ῥ. ῥαδίως. L. 

70) [Ἐς vos yo:| μέχρις ov ἅπαν ἐκροφήσῃ τὸ πόμα. M. — Ἐπι- 
στηρίζων. M. ᾿ 


1) Schol. in Gen.* ante pr&ece- γνάπτῳ et πολύγναπτον p. 1 
dens legitur sine priore 7. 3) // *Lips. ἐν ἀναπαύσει. 20)//3.4. 
//G en. *: 5)//Gen.^ sinevr'. δ) L. Gen.^, quibus e libris addita- 
χόνιξαν κνίζαν 4, θ) τὸ Apex. Gen, menta accesserunt. — αὐταὶ σιν 
0) δεσμοφ. Gen, 7) τὸ φυτὸν om. κυλέκεσι Gen,^ 21) ἀϑρόως]) xci 
Gen. 8Βδ) ἀσφοδέλῳ sine δὲ ἀϑρύως vulg., ἡδέως 3. 4. L, Gen."- 
Gen." 10) Zesiod. Op. 41. — μα- 21) xal ἀπνευστὶ) L. ut Kiessl. divi- 
λάκῃ Gen. hs ubidesuntuéy! Ov. 11) naverat, xai ἀναπνευστὶ 3.* 4.*, 
ἀσφ. δὲ τόπος Gen.» 12) Hom. Od. καὶ ἀνπνευστὶ 8." 4." om 
4,539, ubi φοίτα μακρὰ βιβῶσα κατ᾽ — Gen. 21) ἐν αὐταῖς} 8... 4.**, om. 
«a. À. — βὴ] »nte Brub., 87 δὲ Gen.^ rell. 22) σμικρότερα) L., μικρότατα 
et vulg. — ἀσφοδελὼν ante Heins. 3,4. TE — 25) ὅλῳ cod., cf. 1. 14. 
13) //Om. Gen.*^" Lips, — πολυ- 


ςς 


IDYLL. Vil. VS. 69— 73. 261 


Hec. Καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων: ἤγουν μέχρι 
τρυγὸς ἀντὶ τοῦ τοῦ ἐν τῷ πυϑμένι τῆς κύλικος οἴνου. τρὺξ 
ὃξ κυρίως ὁ νέος οἶνος λέγεται. καταχρηστικῶς δὲ καὶ ὁ πα- 
λαιός- νῦν δὲ τὸν τρυγίαν λέγει. 


Vs. 71. 


Rec. ὐλησέντι δέ: ἀντὶ τοῦ αὐλήσουσι. αὐλεῖν τὸ δι᾽ 
αὐλοῦ μέλπειν. ἐνταῦϑα δὲ τὸ αὐλήσουσιν ἀντὶ τοῦ ἄσουσιν. 
— ([4χαρνεύς: ᾿Ἁ“ττικὸς ἀπὸ δήμου, ἢ ὄνομα κύριον. “Ε΄. 
* N. Gen.^*) — 

Vet. Εἷς uiv D wdvedis "drnxog* ᾿ἡχάρναι γὰρ δῆ-- 
μος τῆς ᾿Αττικῆς, (ὃς οὕτως ὠνόμασται ἀπὸ τινος Zyagvéog 
ἄρχοντος. M. Gen.*) 


V$. 72. 


Vet. Eig δὲ 4dvxozírvag: ἤγουν Αἰτωλός. “υκωπίτας 
γὰρ ὁ ἀπὸ ΜΠυχώπης, ἡ δὲ Πυκώπη πόλις Αἰτωλίας. ἢ ἀπὸ 
δήμου" Δύχωπος γὰρ δῆμος Αἰτωλῶν. ἢ Πυκωπίτας: o 
ἀπὸ “υχώπης, πόλεως Αἰτωλίας. ἐκ ΔΠυκωπέως ἐχούσης τὴν 
κλῆσιν. — Ὁ δὲ Tírvgog: ὄνομα κύριον αἰπόλου. τινὲς δὲ 
παρὰ “Ιωριεῦσι τοὺς Σατύρους ἀποδεδώκασι λέγεσϑαι. --- 
(Ὄνομα κύριον, ἢ ὁ Σάτυρος. p.) 


Vs. 73. 


» er - " , , 
Vet. Ὡς ποκα τᾶς Ξενέας ἠράσατο: ὄνομα κύριον. 


71) "Arrixóc. Lips. 
72) Αἰτωλὸς ἀπὸ “υκώπης πόλεως Αἰτωλίας. M. Lips. — [Τ - 


0 


--- 
ων 


20 


τυρος: :] ὄνομα ποιμένος. E. ὄνομα κύριον. Lips. — [Eyyv9tv:] 25 


ἵστάμενος. E. — ᾿Απὸ τοῦ πλησίον ἄσει (διὰ στόματος. M.) M. Lips. 


I) //* Lips. et *P. μέχρι ... οἵ- etiam M. Gen,* cum seqq. — ὃς οὔ- 
vov. 1) καὶ νέου oívov post μέχρι to; om. Gen.* 14) //Gen.'^, ubi 
inserit *P. 2) ἀντὶ τοῦ τοῦ] ἀντὸ mg Λυκ. 14) αἰπόλος" Μυκώπη 
τοῦ *P. Lips., τῆς vulg. 2) οἴνου) γὰρ πόλις mediis omissis L. Gen.» 
Ρ., τοῦ οἴνου Lips.vulg. 6)//Gen.* 15) 4vxomig pro Λυκώπη Vule, 16) 
Lips. inde ab αὐλεῖν, 7) αὐλή- Αἰτωλῶν) Geel., ἀποίκων vulg. 16) 
covciv] Lips., αὐλησεῦντι vulg., αὖὐ- Avxomítag om. L. Gen.^. — ἐν Gen.5 
λησέντι ante Heins. 8) ἢ pro “ττι- 17) ἐχούσης) L. Gen.^ , ἔχων vulg. 
x0g E. N. 8) ἤγουν pro ἢ Gen." 18) //Gen.^ omisso κύριον, 22) 
10) 716 ἐπ." sine εἷς μέν. 10) //Gen.^ c. lemm. ὡς πόκα t, X. 
᾿᾿χάρνα Gen.» — ]1) τῆς om. Gen,^  — 24) Αἰτωλίας om. M. 

— δῆμος τ. '4. (δ. Mrtixóg Gen.*) 
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(ἢ) ὡς τὸ κενεᾶς. ἀπέδοσαν ÓL τῆς ἐκ Κρήτης ξένης. ἢ 
γράφεται τὰς Ξάνϑας [ὡς ἔν τισιν]. --- [Ἵλλως. Μία τῶν 
Νυμφῶν ἡ Ξενέα" ἢ ὄνομα κύριον. — (Μοῦσα qv ἡ Ξενέα. L.) 


Vs. 741—171. 


5 Hec. [X'àg ὄρος: τὸ zàv:| xal ὅπως περιήρχετο τὸ ὄρος 
ξητῶν αὐτήν, καὶ ὅπως αἱ δρύες αὐτὸν ἐθρήνουν, αἵτινες 
ἐχπεφυκυϊαί εἰσι παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἱμέρα. 
ὁπηνίκα ὡς χιὼν διερρεῖτο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ὑπὸ τὸν Jiuov 
τὸν ἐπιπολὺ διήκοντα, ἢ ὑπὸ τὸν 490v ἢ ὑπὸ τὴν Ῥοδόπην. 

Ι0 ἢ ὑπὸ τὸν Καύχασον τὸν περὶ τὰ ἔσχατα τῆς γῆς ὄντα. 

Vet. Ἱμέρα αἵτε φύοντι: Ἱμέρα γενικὴ πτῶσις. ἔστι 
0b πόλις Σικελίας καὶ πηγὴ καὶ ποταμὸς ἀπὸ ταύτης ἔχων 
τὴν ἀρχήν. ἢ ποταμὸς Σικελίας καὶ πόλις ὁμώνυμος. --- Tg 
Αἷμον 5) 49o ἢ Ῥοδόπαν: Aluog ὄρος Θράχης ἀπὸ Aiuov 

ιὃ τοῦ Βορέου καὶ Θρειϑυίας. καὶ ἡ Ῥοδόπη ὁμοίως ὄρος τῆς 
Θράκης. 

Hec. (Ὁ Αἷμος καὶ ἡ Ῥοδόπῃ ὕρη τῆς Θράκης, Goen.* 
Lips.) καὶ ἔτι 0 άϑως, ὡς παρ᾽ ᾿“πολλωνίῳ τῷ Podío- 
"A9« ἀνέτελλε κολώνη 
20 Θρηικίη. 


73) [Ξεν ας: γυναικὸς τινος. M. — Bodo, ἔρωτα ἔσχεν. M. 
Lips. ἐπεθύμησε, P. 
74) [4n t xo νεῖτο: ἀνεστρέφετο. γράφεται ἀμφεπολεῖτο. δ. 
ἡ Ξενέα ψηλαφοῦσα τὸν dagviv. L. 
23 16) Καλῶς τὸ τήκειν" σημαίνει γὰρ τὸ τὸ κατὰ μικρὸν ὑπορρεῖν. L. 
πο Tov μέγαν. P. τὸν εἰς μῆκος ἐκτεταμένον. ὑψηλόν. ὄρος Θράκης 
ἀπὸ Αϊμωνός τινος ἄρξαντος ἐν τούτῳ. M. 


1) κερεᾶς)] Duebnerus, qui prae- κοντα — ὑπὸ τὸν — ὑπὸ τὴν — ὑπὸ 
terea primus post κύριον puncto ἀϊ- -- τὸν περὲ κτλ. 11) //Om. Gen.*^ 
stinguendum esse vidit , καινέας L. Lips. 14) //Om. Gen.*^ Lips. 15) 
Gen. , Κενέας vulg. , Κινέας Reisk. Qoutvías] Toup., Θριϑείας vulg., 
seqq. 'D ἀπέδωσαν ante Xyl., ἀπέ- ᾿ϑρειϑείας Kiessl. 18) //G en." Lips. 
δομαν L. 1) δὲ] L. Gen.» ἰδὲ τινες 18) παρ᾽) Gen.^ Lips., «παρὰ vulg. 
vulg. 1) καὶ pro ἢ Gen, ν᾽ 2) rdg] 19) .4poll. Hh. 1, 601. — Ἄϑω)] M. E. 
L. Gen.^, τῆς vulg. 2) Ξάνϑας) Gen.* Lips. vulg., "AUwg Reisk. seqq. 
ξανϑᾶς vulg. 2) ὡς ἔν τ. om. L. 20) ϑρηιχέω 2,, ϑρηικία Gen? — 
Gen.» 2)//Om. Gen.** Lips. 3) Sequuntur in Gen.* glossae Suideae: 
ἡ Esvía ἢ νύμφη 3., Etvía p. Ὁ) A9 os καλύπτει (ubi ἐπειδὴ καὶ 
"ἄθι." sola habet αἵτινες. . Ἱμέρα τὴν βοῦν) et, ἹῬοδόπη. 0, x. καὶ 
cum lemm. αὖτε φύο ντι. * Lips. ὄρος Og., δ. τὰ ó. ἔχει "Efjo; 
καὶ ὅπως ees. ὅπως αἴ -- αἵτινες ποτ. Θρ. 

e. ὁπηνίκα — διερρεῖτο .., διή- 
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Vet. CH "490 ἢ Ῥοδόπαν: Gen.") [καὶ] Σοφοκλῆς" 
"49og σκιάξει νῶτα Δημνίας ἁλός. 
ὠνόμασται δὲ ἀπό τινος γίγαντος Ἄἄϑου, ὃς ἦν Ποσειδῶνος 
καὶ Ῥοδόπης τῆς Στρυμόνος. ἀπὸ τῆς μητρὸς οὖν τῆς Θρά- 
τῆς τὸ ὄρος, ἀπὸ δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ πέλας ἐπωνόμασται. (ϑως 5 
3 xol Ῥοδόπη ὀνόματα ὀρῶν Θράκης. Gen.") — (ἀἷμος καὶ 
Ροδόπη ὄρη Θράκης. ('49«g) ὕρος Θετταλίας, ὃ διέκοψεν 
; Ξέρξης. Καύκασος 0gog Σκχυϑίας. p^) — Ἢ K αὐκασον 
᾿σχατόεντα: τὸν ἐν ἐσχάτοις μέρεσι τῆς γῆς ὄντα. -- "AÀ- 
loc. (Ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα: Gen") Arrov φασιν 10 
εἶναι ποταμόν, περὶ [δὲ] τοὺς τόπους τοῦ Καυκάσου ὄρους 
λάβρως φερόμενον, τὴν χώραν Προμηϑέως λυμαινόμενον, ὃν 
ἀπέστρεψεν Ἡρακλῆς, ἐξ οὗ φασιν ὁ μῦϑος. 


Vs. 78. 19. 

Vel. 'Aóti δ᾽ ὡς ποκ᾽ ἔδεκτο εὐρέα λάρναξ: τὶς 1Ὁ 
κὐπόλος καλούμενος Κομάτας --- ταὐτὸν δέ ἐστιν εἰπεῖν Me- 
νάλκας — τοῦ οἰκείου δεσπότου ϑρέμματα νέμων ἐν Σικελίᾳ 
ἐν τῷ ὄρει τῆς Θουρίας ἔϑυε συχνάκις ταῖς Μούσαις. ὁ δὲ 
δεσπότης αὐτοῦ δυσχεράνας κατέκλεισεν αὐτὸν εἰς λάρνακα 
ξυλίνην πειράξων εἰ σώσειαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. δύο δὲ μη- 20 
νῶν διελθόντων παραγενόμενος καὶ ἀνοίξας ξῶντα μὲν αὐ-- 
τὸν εὗρε, πλήρη δὲ καὶ τὴν λάρνακα κηρίων. — Ἄλλως. E ὑ- 

9 ἕα λάρναξ: AUxog φησὶ τῆς Θουρίας ὄρος Θάλαμον, ὑφ᾽ 
€ ἄντρον τῶν Νυμφῶν" καλοῦσι δὲ αὐτὰς Πουσιάδας οἵ ἐπι-- 


71) [Καύκασον ὅρος Σκυϑίας. M. P. — Τὸν εἰς τὰ ἔσχατα 25 
τῆς γῆς διήκοντα. “Κ. 

78) ᾿Εδέδεκτο. M. Lips. ἐδέξατο τὸν Κομάταν. M. --- Πλατεῖα. M. 
Lips. σκοτεινή, E. | 


1) //Gen.h- sine καί, et Phav. //Gen.^" 11} δὲ om. L. Gen." 15) 
s. v. ἥϑως inde ab "480g σκιάξει. .//Om. Gen.**- Lips. 20) σώξουσα p. 
2) Soph. fr. 362. W. — "49c Gen.^ 21) ἐλϑόντων vulg. ante Reisk. 22) 
3) Ἄνϑου 3., ἄρχου Gen.^, ἀρχαίου δὲ τὴν p. , δὲ καὶ λάρν. Reisk. seqq. 
4., ἄρχοντος L. 4) ἀπὸ μητρὸς 23) //Gen." — Λύκος] Kiessl. au- 
Gen.^ 4) γοῦν 4. L, Gen.^- 5) à? ctore Toupio, jog Gen. vulg. 
υἱοῦ Gen." 5) πέλας] πέλαγος vulg. 23) Θάλαμον) L. Bar. Can. Gen.,h: 
7) Wartonus inter Θρῴκης et ὅρος vulg., ϑαλαμὼν Reisk, seqq. , 9c. 
lacunam significavit; καὶ ἔτι ὁ ἄϑως καλούμενον" ἐκεὶ δὲ ὑπάρχει ἄντρον 
supplevit Kiessl. 7) ὃ διέκοψεν] Bar. 28) ὑφ᾽ ᾧ] Gen.^*, ὑφ᾽ o vulg. 
Kiessl, ὁδε ἔκοψεν cod. 8)«vxacog 24) αὐτὰς Λουσιώδας) Duebnerus 
cod. 8) //Om. Gen.*h. Lips,, habet viam monstrante Valckenario ad Id. 
p." sine ἢ K € vx. deinceps postsch. 1 22., αὐτὸ A4Aovo(as vulg. , αὐτὸν 
praec, 9) τὸν et τῆς γῆς om.p. 9) ᾿Αἡλουσίαν Can. 
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χώριοι ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος Πουσίου ποταμοῦ. ἐν τούτῳ 
ποιμὴν ἐπιχώριος δεσπότου ϑρέμματα βόσκων ἔϑυεν ἐπὶ συχνὰ 
ταῖς Μούσαις. οὗ χάριν δυσχεράνας ὁ δεσπότης εἰς λάρνακα 
καταχλείσας αὐτὸν ἀπέϑετοί. ἐν τούτῳ ἐδίσταξεν ὁ δεσπότης 
ὃ βουλευόμενος], εἰ σώσειαν αὐτὸν αἵ ϑεαί. παραδραμόντος 
δὲ διμηναίου χρόνου παραγενόμενος καὶ τὰ ξύγαστρα τῆς λάρ- 
vaxog διανοίξας ξῶντα κατείληφε. καὶ τὴν λάρνακα πεπληρω- 
μένην κηρίων εὗρεν. ἄνακτα δέ φησι τὸν δεσπότην. 
Rec. (Τὸν αἰπόλον: οὗτος φϑονηϑεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπό- 
l0 rov διὰ τὸ συχνὰ ϑύειν ταῖς Μούσαις ἐναπεκλείσϑη ξυλένῃ 
λάρνακι. Gen.) — Κακῆσιν ἀτασϑαλίησιν ἄνακτος: 
διὰ τὰς κακοτρύπους δυσσεβείας τοῦ δεσπότου αὐτοῦ. 
Vet. (4τασϑαλίησιν ἄνακτος: Gen") φασὶν ὅτι. ὁ 
Θεόκριτος τὰ τοῦ Ζάφνιδος εἰς τὸν Κομάταν τοῦτον μετέ- 
ι8 ϑηκε. τοῦτον γὰρ " μήτηρ ἐξέϑηκε τὸν πατέρα ἄνακτα εὐλα- 
Bovu£vg, εἰδυῖα ὅτι οὐ πείσει ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ διακορηϑῆναι 
λέγουσα. 


-— 


Vs. 80. 


Rec. Ὥς t£ vvv αἰ σιμαί: ὅπως τε αὐτὸν αἵ σιμαὶ μέ- 
20 λισσαι ἔτρεφον ἀπὸ τοῦ λειμῶνος δι᾿ ἀνϑέων ἁπαλῶν ἐρχό- 
μεναι εἰς τὴν κέδρον, ἤγουν τὴν λάρνακα, ἥτις ἦν ἀπὸ κέ- 
ὅρου κατεσχευασμένη. vrv ἡδεῖαν, διὰ τὴν ἐπισχοπὴν δηλον- 
ὅτι τῶν ϑεῶν. | 
Vet. (ῷστε νιν αἱ σιμαί: Gen.") σιμὰς καλεῖν ἔϑος 
95 τὰς μελίσσας" τὸ γοῦν πρὸς ὑποδοχὴν τὴς ἐργασίας αὐτῶν 
ἄγγος σίμβλον καλοῦμεν, ὅπου τὸν κάματον τῶν σιμῶν βάλ- 
λουσι. σιμοβόλον τι 0v. — 


79) Μαωρίαις. C. E. — Tov κυρίου αὐτοῦ. 6. 
81) Τὴν λάρνακα τὴν ἀπὸ κέδρου κατεσκευασμένην, ἥτις εἶχεν 
30 ἐκεῖνον. M. — — παλοῖς. νεαροῖς. M. 


1) Μουσίου)] Duebnerus, 42ovoíov  Lennepius de Daphn. p. 161, χρυσοῦ 
vulg. 2) ἔϑυεν ἐπὶ συχνὰ] Gen.^, vulg. 16) διακορισϑῆναι Gen. ^ 
£9, ἐπισυχνὰ 4. Can, &9. ἐπὶ συχὰρ 19) //Gen.* c. lemm. κέδρον ὡς 
L., ἐπέϑυε συχνὰ Vulc., ἔθυε i dr τε νῦν αἴ c., Lips. c. lemm. o; 
vulg. 4) ἐδίσταξεν L. 5) ϑεαὶ] 3. v£ viv. 21) yovv] Gen.* Lips. et 
4. L. Gen.^ Vulc., Μοῦσαι vulg. ex Vat. Wart. seqq., om. vulg. 21) 
0) διμηναίου)] Gen. b. vulg., μηναίον “ἃ en.^-, ubi οὕτω pro σιμᾶάς. —20) 
L., διμηνιαίου Reisk. seqq. — 8) δε- βάλλουσι 3. 4. L. Gen.^,, βαάλουσι 
σποτὰν Gen. P. 11) //* Lips. m Vulc., βάλλομεν vulg. 21) σιμοβό- 
//Gen.^ 14) μετέϑηκε) Toup., ἐξ- λον τι] ante Heins. , σιμοβολόν τι 
ἐθηκε vulg., μετέϑ. τ. γὰρ om. L. vulg. 27) ὧν ante Brub. 

Gen.^» 10) πείσῃ L. 16) Ἑρμοῦ] 
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Vs. 82. 


Hec. OUvex& οἱ γλυκὺ Μοῖσα κατὰ στύματος 
χέε νέκταρ: ἤγουν διότι ἔχεε κατὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἡ 
Μοῦσα γλυκὺ νέκταρ: ἤγουν διότι ἦν ἄριστος μουσικός. 

Vet. (Κατὰ στόματος χέε νέκταρ: Gen.") αἱ Μοῦ- 
σαι γὰρ αὐτὸν ἄδειν ἐποίησαν" ἢ αἱ Μοῦσαι αὐτὸν yAvxv- 
τατον τραγωδὸν ἐποίησαν. δηλοῖ δὲ διὰ τοῦ νέχταρος ὑπερ- 
βολικήν τινα μελιχρότητα, ἤτοι τὴν γλυκυφωνίαν. συνεκδο- 
χικῶς δὲ ἀπὸ μιᾶς τὰς πάσας δηλοῖ, (διὰ δὲ τοῦ νέκταρος τὸ 
γλυκύφωνον. Gen.") 

Hec. Ἐπὶ ἀορίστου τὸ ἔχεε" τὸ πρῶτον πρόσωπον αὐτοῦ 
«e — Νέκταρ τὸ τῶν ϑεῶν πόμα, ἀμβροσία δὲ ἡ vov- 
τροφή. 

Vs. 83—$6. 


Rec. Ὦ μακαριστὲ Κομάτα: [τὸ πᾶν" ὦ μακαρισμοῦ 
ἄξιε Kouara, σὺ δὴ ταῦτα ἔπαϑες, καὶ σὺ κατεκλείσϑης εἰς 
λάρνακα, καὶ σὺ μελισσῶν κηρόμελι σιτούμενος χρόνον μιᾶς 
ὥρας τοῦ χρόνου, ἤγουν τοῦ ἔαρος, ὅτε τὸ μέλι ἐργάξονται 
at μέλισσαι, ἐξεπόνασας pes ἢ ἐξετέλεσσας" γράφεται γὰρ 
καὶ οὕτως —] ἤγουν μετὰ πόνου διήνυσας. cioe : ἀποκείμενον 
Qv εἷναί σε ἐναρίϑμιον τοῖς ξῶσιν ἐπ᾽ ἐμοί, ἢ ἤγουν ἐπὶ τῇ 
ξωῇ τῇ ἐμῃ. --- (Ἔτος ὥριον: χρόνον ἕνα, ἢ μίαν ὥραν 
τοῦ χρόνου, ἤγουν τὸ ἔαρ, ὅτε τὸ μέλι dovatovids αἴ μέλισ- 
σαι. E. —  φελες: ἀποκείμενος ὑπῆρχες. E.) 

Vet. (Ὦ μακαριστὲ Κομάτα: Gen.") πέπλασται τὰ 
περὶ τοῦ Κομάτα ὑπὸ τοῦ Otoxgírov παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὐ 


82) Ὅτι ἧδε γλυκύ, δηλονότι μουσικὸς ἄριστος. L. — Πόμα ἡδύ. 
ὃ of ϑεοὶ πίνουσιν. ἤγουν τὴν ὠδήν. M 


83) Τὸ τρέφεσϑαι ὑπὸ μελισσῶν ἔπαϑες. Μ. 


2) //*Lips. praeter prius ἤγουν 
et τοῦ, 5) //Gen.^ omissis αἴ Mov- 
σαι... ἧ.. 6) τὸν αὐτὸν Gen.^ 8) 
τὴν pro τινὰ Gen.^ et vulg. ante 
Reisk. — ἤτοι) ἢ vulg. Y τὰς om. 
Gen." 11) //* Lips, — πὶ «4. τὸ 
yis] Lise: , τὸ δὲ χέε νέκταρ ἐπὶ 


&. vulg. 11) αὐτοῦ] Lips. et ante 
Heins., om. vulg. 12) //Gen.* 
Lips. 15) //Gen.* inde ab σιτού- 


μενος pro duobus scholiis habet α ἴϑ᾽ 
ἐπ᾽ ἐμοί: εἴϑε dnox, κτλ. (haec 
etiam M.) et ἔτος ὥριον: χρόνον 


.. μέλισσαι. Lips. s.l. 0 uox. ἄξιε 
— σὺ δὴ — ἔπαϑες — κατεκλεέσϑης 
— σὺ - κηρόμελι σιτ., tum in marg. 
χρόνον T μέλισσαι, postremo s. l. 
μετὰ τοῦ πόνου κτλ. 18) frater 
ται af μέλισσαι) Gen.* Lips., ἐργά- 
ξεται vulg., cf. lin. 23, 19) ᾿Ϊξετέλε- 
σας Call. ᾿᾿ἐξετέλασας Bas. 1I. et ante 
Seult. 21) tooís (M.)Gen.* 22) 7] 
τουτέστι cod. 25)//Gen.^- 26) παρὰ 
TOU Κομήτου Gen.^ 26) παρὰ om, 


10 


20 
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παραλαμβανόμενα. ὑπὸ μελισσῶν τρεφόμενον (ἐποίησεν τὸν 
Κομάταν., καϑάπερ ὁ Ζάφνις ἱστορεῖται" 
οὐχὶ κεράσταν, ὃν ποτε ϑρέψατο ταυροπάτωρ. 
— Κατεκλάσϑης: ἡ κλεὶς παρὰ ΖΙωριεῦσι κλὰξ λέγεται. 
ἀφ᾽ ov τὸ κατεκλάσϑης. — Ἔτος ὥριον [ἐξετέλεσσας — 
γράφεται καὶ] ἐξεπόνασας: τινὲς τὸν ὅλον ἐνιαυτόν. δύ- 
ναται δὲ ἔτος οὐ πάντως τὸ δωδεκάμηνον λέγειν, ἀλλὰ τὴν 
τῶν ὡρῶν μεταβολήν. διαιρεῖται δὲ εἰς δ΄. τὸ γοῦν ἔαρ ὁ 
Θεόκριτος ὥριον εἶπε, τουτέστι τὸν τριμηνιαῖον καιρόν. διὰ 
l0 γὰρ [rov] τριμηνιαίου λαιροῦ πληροῦνται at τέσσαρες ὧραι 
᾿ τοῦ χρόνου. --- Ἢ εἰς ὥρας. περιεγένου, ἢ εἰς δύο μῆνας τοῦ 
ἔαρὸς. — AI ἔπ’ ἐμοί: “ωρικὸν τὸ αἴϑε, Ἰωνικὸν τὸ 
εἴϑε" ἔστι δὲ ἐπίρρημα εὐκχτικόν. τὸ δὲ ἦμεν ἀντὶ τοῦ εἶμι 
“Ιωρικῶς. 


15 Vs. 87—92. 


Hec. Ὥς τοι ἐγὼ ἐνόμευον: [τὸ πᾶν" ἵνα ἐγὼ τὰς 
καλάς Gov αἷγας κατὰ τὰ ὄρη ἔβοσκον τῆς σὴς φωνῆς ἀκούων, 
(— ᾿Ὡριστείδης" ἵν᾽ ἀμφοτέροις ἐκέρδαινον. M. —) σὺ ὃὲ ὑπὸ 
δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις ἡδέως μελίξων, ἤγουν ἄδων. κατέκεισο 

20 ϑεῖε Κομάτα. καὶ οὗτος μὲν τόσα εἰπὼν ἐπαύσατο. uso" ὃν 
αὖθις καὶ ἐγὼ τοιαῦτα ἔφην. ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔφην. 

Vet. AvxíÓna φίλε: πολλὰ μὲν ἄλλα Νύμφαι xqut 
ὀίδαξαν: ἐν εἰφωνείᾳ ὡς πρὸς αἰπόλον: ἐχρὴν γὰρ εἰπεῖν 


c 


85) Κηρόμελι σιτούμενος, τρεφόμενος. M. --- Καιρὸν ἐαρινόν. M. 
25 ὁλόκληρον χρόνον. ἢ τὸ ἔαρ. E. — Μετὰ πόνου διήνυσας. ἐξετέλε- 
gag. E. N. ἐπλήρωσας. Μ. -- 
86) Ἔν τῇ £o ἐμοῦ. L. ἐπὶ τῶν ἡμερῶν ἐμοῦ. E. N. νῦν ὅτε 
εἰμὶ ἐγώ. Μ. 
90) [4πεπαύσατο!] περισσὴ ἡ ἀπό. E. — Μεϑ᾽ ὃν αὖϑις, 
30 μετὰ τόνδε κατὰ ἀντιστροφήν. M. μετὰ τοῦτον δὲ αὐϑις. E. 
.923) Κατὰ τὰ ὄρη βοῦς νέμοντα. M. Lips. 


8) ῥπειείο - Theocr. Syring. Vs. 3. EUXT. ἐπίρρημα Gen.^ 13) ἦμεν! 
ἐφάψατο pro ϑρέψατο 4. Gen,^, ποτ᾽  Gen.^, ἦμες vulg. 10) //*Lips. 
ἐφάψατο L. 4) /Om. Gen, b. "Lips. ἵνα 1v ἀκούων — 6v -- ἤγουν 
5) )α οη."" — ἐξετέλεσσας yg. καὶ ἡδέως... κατέκεισο — καὶ ὁ — ἀντὶ 
om. L. θη." 6) τὸν om. Gen.^ τοῦ ἐπαύσατο κτὶ. 17) αἷγάς cov 
7)9i]add. L. 7) ἔτος) οὗτος 3. L. Lips. 18) M4oioré(ünc] Duebn. tac., 
Gen.^ et ante Heins. , οὕτως vulg. -δας Μ. 19) ἡδέως] Lips., ἡδέα 
8) διαρεῖται οὖν Gen.^ 10) τοῦ vulg. 21) ἔφην prius] Lips., ἔφαν 
om. Gen,^ 11) //Gen.^» — παρεγέ- vulg., ἐφάμαν Reisk. seqq. 22) 
vov vulg. 12)//Gen.'"-, ubi εἴθε" //Gen." c.lemm.xzu£ ἐδίδαξεν, 
4. δὲ τὸ αἴϑε. ἸΙακὸν δὲ τὸ εἴϑε" 


€ —!. 
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αἴ Μοῦσαι. εἰ μή τις παρέργως τὰς Νύμφας ἀκούει νοῦ. 
οὕτω γὰρ αὐτὰς oí Μυδοὶ καλοῦσιν. 
Vs. 93. 


Vet. Ζηνὸς ἐπὶ ϑρόνον ἄγαγε φάμα: 
Zhoóg βασιλείαν: λέγει δὲ τὸν οὐρανόν. 


ἐπὶ τὴν τοῦ 


Vs. 94. 95. 
Hec. ᾿4λλὰ τόγ᾽ ἐκ πάντων: ἀλλὰ ἐκ πάντων τοῦτό 
ἐστε καταπολὺ ὑπερέχον, ὅπερ ἄδειν ἄρξομαι: ἀλλ᾽ ἐπάκουσον. 
Vet. [Ὅ.ττι x ἀείδειν: τὸ ὅττι κ᾽ ἀείδειν γράφεται 


5 


καὶ] Q Tv γεραέρεν [ἔν τισιν ἀντιγράφοις᾽ καὶ λέγει ] ori 10 


σὲ τιμήσω, ἢ δι’ οὗ, tv ] yevuxij. τὸ δὲ ἐκ πάντων ἀντὶ 
τοῦ" 9 μέλλω λέγειν παρὰ τὰ ἄλλα διενήνοχε. — (Γράφεται 
καὶ ὦ τὺ γεραίρευ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε σύ. p.) 

Rec. Ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοίσαις: ἐπεὶ φιλῇ ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν, τουτέστιν ἐπεὶ μουσικὸς εἷ. ἄρχεται τῆς ὠδῆς ὁ 
Θεόκριτος. 


Vs. 96. 97. 


Vet. Σεμιχίδα uiv Ἔρωτες ἐπέπταρον: καϑὸ τῶν 
πταρμῶν οἱ μὲν ὠφελοῦσιν, οἱ δέ εἰσι βλαβεροί. [καὶ γάρ, 
φησίν, αὐτὸς σφόδρα Μυρτοῦς éga.] ὁ δὲ "'Ouneos ἐπ᾿ ἀγαϑῷ 
τὸν πταρμόν φησιν" 


93) [Που:] ἴσως. ἢ περισσόν. M. περισσόν. Lips. — Παροιμία. 
L. ---- Τουτέστιν ἐξάκουστα ἐγένοντο. B. N. 

94) [Deo£gevv:] ψάλλειν. ν΄. 

95) Ὑπάρχεις. M. N. P. Lips. 

96) "Hyovv ἐμοί. E. M. P. — ἘἘπῆλθϑον, ἐπὶ κακῷ ἔπεσον καὶ 
eodd. 7 ἐπὶ καλῷ. L. ἐπέπνευσαν. M. P. Lips. ἐπῆλθον ἱπτά- 


μενοι. M. P. ἐμνήσθησαν, βαρέως ἐπέπνευσαν. C. συνέβησαν. E. 

1) ἀκούει, Μούσας γὰρ L. Gen.^ cod. — 14) //Lips. 15) &] Lips, 
4)//Om. Gen.*^ Lips. 7)//Gen.* eic vulg. Seqq. om, Lips. 18) 
*Lips. .8) περιέχον Gen.^ 8) ἄρ- //Gen.*^ c. lemm. ἐπέπταρον, 
χομαι M. 8) ἀλλ᾽ ἐπ. om. Gen.* ille post SchRec. Vs. 100 μέγ᾽ ἄρι- 
Lips. 9) //L. Gen.^ sine cir- στος. 19) ὠφελοῦσιν, of δὲ εἰσι) 
cumscriptis. 10) ὧτινι pro ὦ rv Gen.*^ dicti ἕλιμοι, οἵ δὲ vulg. 
Gen.^ 12) περὶ pro παρὰ vulg. 19) xol: γὰρ... ἐρᾷ om, Gen.*, φη- 
ante Reisk. 12) Ex p. ab Gaisf. civ om. Gen. b yu Reisk. post αὐ. 


afferuntur ὦ tv seqq. taunquám post 
γράφεται καὶ 1. 10. posita, unde 
haec praemisi. (13) rv γεραέρεν 


τὸς distinctum erat, ut ea vox cum 
i jungeretur. 20) Ou. δὲ Gen.* 
20) ἐπ᾿ ἀγαϑὼν φησὶν Gen." 
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οὐχ OQ&ag, ὃ μοι υἱὸς ἐπέπταρεν. 
(ὡς καὶ ἐνταῦϑα. Gen.*) — Ἢ ydg: περὶ ἑαυτοῦ ὁ ποιητής 


φησι" τῷ Σιμιχίδῃ οἱ Ἔρωτες ἐπέπταρον. 
τοσοῦτον ἐρᾷ, ὅσον αἴ αἷγες ἔαρος. 


9 χείρονι μοίρα. 


τῆς γὰρ Μυρτοῦς 
τὸν δὲ πταρμὸν ἐπὶ τῇ 


Vs. 98—102. 


Hec. Q&"garog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος κείνω 


τἀνδρί: 


tM t , - 
ὁ Agarog δὲ ὁ κατὰ τὰ πάντα φίλτατος ἐκείνῳ τῷ 


ἀνδρί, ἤγουν tQ Σιμιχίδῃ, ἔχει πόϑον παιδὸς ἐντὸς τῶν 


I0 σπλάγχνων. τουτέστιν ἐν τῇ καρδία. 


ἡ ὑπὸ τὸ ἐντὸς δηλοὶ 


ἐνταῦϑα. --- (ANEPI: ἤγουν ἐμοὶ τῷ Σιμιχέδῃ. ὑπαλλαγὴν 
γὰρ ποιεῖται τοῦ προσώπου. ῳ.) 

Vet. (Ἄρατος δ᾽ ὁ πάντα: Gen") ὁ δὲ τοῦ Σιμιχίδα 
ἑταῖρος ᾿ἥρατος ἐρᾷ παιδός" ἐπίσταται δὲ αὐτοῦ τὸν ἔρωτα 
l5 ἄριστις ὁ κιϑαρωδός, ὄνομα δὲ τοῦ παιδὸς Φιλῖνος. ---- Oi- 


δὲν ριστις: τὰ περὶ ᾿Αρίστιδος διὰ μέσου κεῖται. 


τὸ δὲ 


ἑξῆς" οἷδεν ὁ "4giGtig, ὡς ἐκ παιδὸς gerog καὶ τὰ λοιπά. 


(ὁ νοῦς" 
Gen.") τοῦτον δέ, 


olóev ὁ ἀγαϑὸς "ἄριστις, οὗτος δὲ κιϑαρῳδός. L. 
φησί, τὸν άριστιν οὐδὲ ὁ ᾿Ἵπόλλων ἐν 
0 Πυϑῶνι παρὰ τοῖς ἰδίοις τρίποσι κιϑαρῳδοῦντα βλέπων ἀπο-: 


στρέφεται οὐδὲ φϑονεῖ αὐτῷ ἄδειν ἐκεῖ. --- 


97) [Eec:] ἐρῶ, L. P. 


98) [Ὥρατος :] φίλος ἦν οὗτος τοῦ Σιμιχίδα. E. — Τή vo: τῷ 


Σιμιχίδᾳ. ἤγουν ἐμοί. 6. 


99) ᾿Νεανίσκου τινὸς Φιλίνου. 


ἔρωτα τοῦ "Agerov. E. ὡ 


1) Hom. Od. P, 545. Verba Homeri 
om, Gen.* — ὁρᾶς Gen, — ἔπτα- 
o£» Gen. . et ante Heins., ἔπταρε!,. 
2) //Gen.^- -- Ἦ γάρ: περὶ] ], je 
περὶ vulg. 2) περὶ αὐτοῦ «à 
q. Gen." in Aderti collatione, ubi 
nescio quid &O. velit, fort, ἄδων. 
3) ὅρα τὸν qu ΥΝ pro τῷ Σ. Gen.^ 
7) ἀρ μή 5.] — κατὰ — φίι- 
τατος ... Σιμ. — ντὸς.. . καρδίᾳ, 
tum in marg. verha ἡ ὑπὸ κτλ, post 
proximum SchRec. ut vulgo, unde 
transposui. 13) //Gen.^» — ὁ δὲ 

. ἐπίσταται 01] Gen.P , ὁ "4g. δὲ 
τοῦ Σ. [Aog ὧν 5o« παιδὸς" ἤδει 
δὲ καὶ ἠπίστατο vulg., ἐρᾷ etiam L. 
15) ὁ x19, om. Gen.^ 15) τοῦ παι- 
δὸς] 4. L. Gen.^, τώ ἐρωμένῳ παιδὲ 


M. — ἩΗπίστατο ὁ "άριστις τὸν 


vulg., παιδὲ om. p. 15) /Gen.* c.- 
lemm. οἷδα 4., omissis τὰ περὶ... 
κεῖται et δέ, 17) ὑπ᾽ ὀστέον i9. 
yet. ἔρωτι pro καὶ τὰ λοιπὰ L. Gen." 
(leg. αἴϑετ᾽). 18) ὁ νοῦς] ὁμολας 
L., ó μόλας Gen,^ 19) Ex Vat. 
Wartonus verba τοῦτον δὲ φασι τὸν 
᾿Δρίστιδα tanquam novum scholium 
post ἐπιτάσεως pag. 200. 7. inse- 
ruit, omisit Gaisf. 20) βλέπων] L. 
Gen.^., ἐδὼν vulg. 20) ἀποστρέφε- 
ται οὐδὲ φϑονεῖ) 3.4. L. Gen." ἀπο- 
στραφήσεται οὐδὲ φϑονήσει "vulg. 
21) αὐτὸν Gen." — 23) GI6, male 
ad Vs. 96 relata erst hoc modo Z:- 
pixióc τήνῳ tà etc., quod Duebn, 
correxit. 
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Hec. Οἱδεν Ἄριστις: οἷδεν ὁ Agiovig 0 κιϑαρῳδός, ὁ 
ἀγαϑὸς ἀνήρ, ὁ μέγα ἄριστος, ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι οὐδὲ 
αὐτὸς ἂν ὁ Φοῖβος παρὰ τῷ τρίποδι μεγαίροι, ἀντὶ τοῦ u£u- 
Ψαιτο, ὅπως ἕνεκα παιδὸς ὁ [ἥρατος καίεται ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
ὑπ᾽ ὀστέον, ἤγουν μέχρι μυελῶν, — Méy ἄριστος: ἀντὶ 
τοῦ ἀϑεοδο ἵν ἄριστος. ποιητῶν ^n καὶ αὕτη ἐστὶν ἐξουσία, 
τὸ ὑπερϑετιχοῖς χρῆσϑαι μετὰ ἐπιτάσεως. --- Μεγαίροι: τὸ 
μεγαίρειν τὸ φϑονεῖν δηλοῖ. ἐνταῦϑα δὲ τὸ μεγαίροι ἀντὶ 
τοῦ μέμφοιτο λέγεται. σύνηϑες δὲ τοῦτο τοῖς ποιηταῖς τῷ 
φϑονεῖν ἀντὶ τοῦ μέμφεσϑαι χρῆσϑαι, καὶ τῷ φϑόνῳ ἀντὶ 
τῆς μέμψεως, ὡς παρ᾽ Εὐριπίδῃ" 

ὡς ἀποχτείνειν φϑόνος 
γυναῖκας, ἃς. τὸ πρῶτον οὐκ ἐκτείνατε. 


Vs. 103—105. 


Vet. Τόν μοι Πὰν ὁ μόλας: ἐπικαλεῖται τὸν Π]ᾶνα, 
ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τοιοῦτός ἐστιν. (καὶ Καλλίμαχος" 
Πὰν ὁ Μαλειήτης τρύπανον αἰπολικόν. 
3.4. Lá Gen.") — Ὁμόλας δὲ Θετταλίας ῦρος ὡς Ἔφορος 
καὶ ᾿ἡριστόδημος ὁ Θηβαῖος. ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς 


τῶν Ὁμολωίων, καὶ H(vàggog ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν. — 4λ- 
λως. Ὅμολος 0gog Θετταλίας, ἔνϑα τιμᾶται ὁ Πάν. εὔχεται 
. δὲ αὐτῷ ὡς παιδεραστῇ. 
Hec. (Τόν μοι.Πάν: Gen.") [ὁ νοῦς 1 0v, παῖδα δηλον-- 
100) Ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι ἐπήνει. P. 
101) Κωλύει ἀποτρεπόμενος. L. 


102) Οὕτως. C. E. M. — Ἐκ παιδικῆς ἡλικίας, 2i ἕνεκα παιδὸς 
τινος. E. L. — "Hyovv μέχρι μυελοῦ τοῦ ὑπὸ τὸ ὀστοῦν. Μ. 

108) ᾿Επιϑυμητὸν διὰ τὸ εὐπρεπὲς εἶναι. M. ἀγαπητόν. E..— 
᾿Εχληρώσω οἰκεῖν. M. 


1) //Gen.*- Lips., etiam hie c. 
lenm. 1) ὁ xi9. om. Gen.^ 2) ὁ 
μέγα om. Gen.*- , μέγα om. Vatt, E. 
Lips. 4) ὅπερ ἔννεκα Gen,^ 4) 
τοῦ) add. E. P. Gen.* 5) ὀστέον) 
E. Lips., ὀστέων vulg. 5) //Gen.* 


Toup., ὁμαλιήτης 4. , ὁμαλιητὴς L., 
ὁ ὁμαλιήτης Gen.*, ὁμαλιήτην 3. 
18) //G en. — Ὁμόλας 3. L. Gen.*', 
Ὁμόλος ante Scult., "Ouolog vulg. 
18) Εὔφορος 3. L. Gen. » 20) "Ogo- 
Aoíav] Meursius in Graec. fer., 'Ouó- 


Lips., etiam hic c. lemm. — ἀντὶ 
T. κ. ἄρ. om. Gen.*, ubi τῶν ποιη- 
τῶν καί, 7) //Gen. * Lips. sine 
lemm. 8) μεγαίρει Lips., μεγαίρειν 
iterum Gen.* 9) τὸ φϑονεῖν Gen.* 
12) Eur. Hec. 288. 15) //Gen.* 
17) Callim. fr. 42, — o Μαλειήτης) 


lov -vulg., ὁμήρων 3.* 4. Gen. u^ 
ὁμηρῶν L., μηρῶν 8." 20). //Om. 
Gen.*-5- Lips. — ἄλλως] 3.*, ἢ vulg. 
23) //G e n.*- omissis ὁ νοῦς et παῖδα 
2l» *Lips. ὃν δι’ ἐμὴν χάριν — 

ἐπα — μὴ κεκχᾶ, αὐϑ. — 


be es ἔμβαλον — ὃ τρυφερός. 


c 


0 


25 
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ὅτι, δι᾿ ἐμὴν χάριν ὦ Πάν, Og ἔλαχες τὸ ἐπέραστον χωρίον 
τοῦ Ὁμόλου -- ὅρος ἐπὶ Θετταλίας ὁ Ὅμολος — ἄκλητον, 
ἤγουν μὴ κεκλημένον, αὐθόρμητον, εἰς τὰς ἐκείνου, τοῦ 
"Agarov, χεῖρας ἄγων ἐμβάλοις, ἀντὶ τοῦ ἄγων ἔμβαλον. λέγω, 
5 εἴτέ ποτὲ Φιλῖνός ἐστιν ὁ τρυφερός, εἴτέ τις ἄλλος. — (Φι- 
λῖνος ὄνομα κύριον" ἢ φιλῖνος ὁ φίλιος. ὁ τὰ περὶ τῆς φι- 
λίας ἐπισχοπῶν. Gen."*) 
Vet. (Ἄκλητον κείνοιο: ἤγουν καὶ πρὸ τοῦ καλε- 
σϑῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ ἐμβιβάσαις μου ταῖς χερσὶν αὐτόν, 
Ι0 τὸν Φιλῖνον. L. Gen.") — (Εἶτ᾽ ἐστ᾽ ἄρα Gen.) Φιλῖ- 
vog ὁ μαλθακός: ᾿μαλϑακὸς ὁ τρυφερός, (ἁπαλὸς 4. Gen." ) 
éx τῆς μάλϑης. αὕτη δέ ἐστι κηρὸς ἀμόργῃ συνηψημένος" 
χρίουσι δὲ αὐτῇ τὰς τῶν σανίδων γομφώσεις, ἀφ᾽ οὗ διὰ τὴν 
ἔκλυσιν καὶ τὸ [τρυφερὸν καὶ] ἐν τῷ βίῳ λοιδόρημα λέγεται. 


15 Vs. 106—108. 


Rec. Κὴν μὲν ταῦϑ᾽ ἔρδοις: xal ἐὰν τοῦτο ποιήσαις 
ὦ Πὰν φίλε, εἴθε μηδαμῶς σε οἱ παῖδες οἵ ᾿ἀρκαδικοὶ μαστί- 
ἔοιεν ὑπὸ τὰς πλευρὰς καὶ τοὺς ὥμους τηνικαῦτα, ὅτε ὀλίγα 
κρέα παρείη. --- (Σκέλλαισι: Gen.*) ἑορτή. φασίν, ἐτελεῖτο 
09 ἐν τῇ ᾿Δἀρκαδίᾳ, ἐν ἡ οἱ παῖδες τὸν Πᾶνα σκίλλαις ἔτυπτον, 
ὅτε oí χορηγοὶ λεπτὸν ἱερεῖον ἔϑυον καὶ μὴ ἱκανὸν τοῖς ἐσθίου- 
σιν. — (Σκίλλα εἶδος βοτάνης πικρὰ καὶ B'EeVvIdets τοῖς 
ἐσθίουσι. Gen."*) 


104) Ἐπιϑήσαις, ἤγουν ἀγαγὼν ἔμβαλε. Μ. 


25 105) Ὁ τρυφερὸς νέος. P. 
106) [Δρκαδικοί:] digna τὸ μαστίσδοιεν σύναπτε. M. — 


Βοτάνη δηλητήριος ἀχανϑώδης. M 


1) χωρίον] θη." Lips., πεδίον συνεψ, vulg., συμμεμιγμένος 4. L. 
vulg. 2) τῆς Op. ante Heins., τὸ Can, Gen." Vulc. 13) Verba χρίουσι 
'Ou. Gen.* 2) ὄρους Gen.* — dni] seqq. in 3. Can. bis posita sunt, — 
Gen.* Lips., γὰρ vulg. 2) ὃν ὁ Ou. χρ. γὰρ δὲ Gen.^ 13) αὐτῷ 4. Gen.^ 
Gen.*, ubi sequentia sic : ἐρείσαις: γαϊο,, τῇ μάλϑῃ 3.8 Can.4 13) 
ἐμβάλης ἀντὶ τοῦ ἔμβαλε εἰς τὰς χεῖ- ἥλων pro σανίδων p. 3.4: Can? H) 
ρας ἐκείνου "Aedrov μὴ xexÀ. c9. ἐχχλησίαν p. 3.7: L. Can. Gen.^ 
τὸν παῖδα. 4) ἔμβαλον) Lips. et καὶ τὸ rQ. x«i om. 3.*- Can.**, τὸ rg. 
ante Heins., ἔμβαλε Gen.* vulg. καὶ οπι. 3.5 Can.f, tQ. καὶ om, L. 
Seqq. om. Gen.» 6) 7] καὶ cod. Gen.^ 14) γίνεται ! 3.* Can.* 16) 
10) ]a« en.*- omissis paio. ὁ. ") /Lips. 16) ποιήσῃς E. 19) 
αὕτη γὰρ L. Gen. » 12) ἀμόργῃ) p //Gen.* Lips. — τοῦ ᾿πόλλωνος 
et auctore Toupio Kiessl., ἀμόλγῃ L. ogt7) E. 22) Schol. in Gen.* legi- 
Gen." vulg. 12) συνηψημένος) 3., tur post τραγόπους pag. 271. 19. 
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Vet. Ἄλλως. Παῖδες Ἱρκαδικοὶ (σκίλλαισιν Gen"): 
οἱ ᾿ρκάδες ἐπὶ ϑήραν ἐξιόντες, ἂν μὲν εὐτυχήσωσι. τιμῶσι 
τὸν Πᾶνα" εἰ δὲ τοὐναντίον, σκίλλαις [εἰς αὐτὸν] ἐμπαροι-- 
vOUGL, παρόσον ὕρειος ὧν τῆς ϑήρας ἐπιστατεῖ. --- Μούνατος 
δέ φησιν ἑορτὴν ᾿Δρκαδικὴν εἶναι, ἐν ἡ ol παῖδες τὸν Πᾶνα 
σκίλλαις βάλλουσι" γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν οἵ yoggyol λεπτὸν 
ἱερεῖον ϑύσωσι καὶ μὴ ἱκανὸν ἡ τοῖς ἐσθίουσι. διό φησι" 
κρέα τυτϑὰ παρείη. --- Τῶν ἐφήβων ἐν Σικελία γένεται 
ἀγὼν ἐν σχίλλαις" καὶ οἱ νικήσαντες ταῦρον τὸν ὑπὸ τῶν 
γυμνασιαρχῶν τιϑέμενον λαμβάνουσιν ἔπαϑλον. 


Ve. 109. 110. 


Vet. Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαις: εἰ δ᾽ ἄλλως ὦ Πὰν τὰ 
κατὰ τὸν Φιλῖνον τελέσειας καὶ μὴ βούλει συνελθεῖν αὐτὸν 
τῷ aro, ἐπὶ κνιδῶν κοιμηϑείης. — Τὸν [δὲ] Πᾶνά φασι 
γεννηϑῆναι ἐκ τῆς Πηνελόπης συλλαβούσης ἐκ τῶν μνηστή-- 
ρων, διὸ καὶ Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐκ. πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι 
δὲ λέγουσι τὸν Ἑρμῆν εἰς τράγον μεταβληϑέντα, καὶ τούτου 
ἐρασϑεῖσα ἡ Πηνελόπη καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀχευϑεῖσα ἔτεκε τὸν 
Πᾶνα. ἔστι ὃὲ ὁ Πὰν (0) τραγόπους. — (Πηνελόπη γυνὴ 
γέγονεν Ὀδυσσέως. τούτου πλανωμένου τὴν πλάνην, ἣν 
ἐπλανήϑη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον, πολλοί τινὲς ἦλϑον 
μνηστευόμενοι τὴν Πηνελόπην. ἣ δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἀνε- 


107) Ὅτε τὸ ἱερεῖον οὐχ ἱκανὸν εἴη. M. — Ὀλίγα. Ν. 
108) Εἰ μὴ οὕτω ποιήσεις ὡς λέγω, ἀλλὰ ἄλλως. M. — Ποιεῖν 
προϑυμηϑείης. M. P. Lips. — Σιδηροῖς ὄνυξι. M. 


1)//Gen.^» 2) ϑήρας Gen.» 2) 
ἂν ... τιμῶσι] L. Gen.5- Vulc., εἰ μὲν 
εὐθηρίας ἔτυχον, ἐτίμων vulg. 3) 
σκίλλαισιν Gen.^, σκύλλαισι" L. — 
εἰς αὐτὸν om, Gen. — ἐμπαροι- 
νοῦσι] ἐμπαρσινοῦσι Gen. b. παροί- 


Lips. : 14)//Gen.** sine óé, 14) 
φησὶ Gen,*^. 15) συλλαβοῦσαν vulg. 
ante Reisk,, συλλαμβάνων Gen.*' 
17) καὶ rovrov] Gen.*^., καὶ om. vulg. 
18) ὀλευϑεῖσα Gen." 19) Leguntur 
haec etiam in Nonni Monachi συνα- 


vovv ante Heins. , παρῴνουν vulg. 
4) ὄρειος àv]. Bar. ut conj. Toüp., 
olov vulg., ὠρέαν L. — ϑύρας ante 


Brub. 4) ἐστι στατι pro ἐπιστατεὶ 
Gen, //G en.*-, qui Móvaros. 
5) d Bar. Can. Gen,?^. Vulc, 


mg. ut conj. Jacobs., Παίονες vulg. 
6) σκέλλαισι L. Gen.^"-— 6) γίνεται 


δὲ τοῦτο] ΠΑΡ , Αἴοι δὲ vulg. — 8) 
//Gen,h- 9) ἐπὶ ex. Gen.^ 9) τὸν] 
add. 1.. — 10) γυμνασίων ἀρχῶνται 


ϑέμενον Gen." 12) //Om. Gen.*h- 


γωγῇ ἱστοριῶν ad Greg. Naz. (ed. 
Montagu Etonae 1610) I nr. 40, et 
a&pud Eudociam, quae saepius ex 
Nonno hausit, Viol. p. 323. — Πη- 
νελόπην τὴν τοῦ Ὀδυσσέως γυναῖκα, 
τούτου Omisso postea τὴν Πηνελό.- 
πὴν Eudoc., τούτου δὲ πλανωμένου 
μετὰ Nonn. 22) μνηστευόμενοι) Eu- 
doc., Μμνηστευσόμενοι͵ Nonn., druck 
στευόμενοι L. 22) ἡμέραν ξ ἡμέ.- 
ρας] Nonn. Eud., ἡμέρας καὶ ὩΣ 
ρας L. 


οι 


25 


ϑ 


10 


15 
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βάλλετο μηδενὶ ϑέλουσα γαμηϑῆναι διὰ τὸ περιμένειν τὸν 
Ὀδυσσέα τὸν ἄνδρα αὐτῆς. πάντες οὖν συμφραξάμενοι συγ- 
γεγόνασιν αὐτῇ, καὶ ἐγκυμονήσασα ἔτεκε τὸν Πᾶνα. διὸ καὶ 
Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι δὲ λέγουσιν. 
ὅτι πάνυ εὔμορφος καὶ σώφρων ἦν ἡ Πηνελόπη καὶ διὰ 
τοῦτο ἠράσϑη αὐτῆς ὁ Ἑρμῆς, καὶ μετεβλήϑη εἰς τράγον καὶ. 
ἐκνοήσας αὐτὴν μαγείᾳ ἠράσϑη τοῦ τράγου καὶ ὠχεύϑη ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καὶ συνέλαβεν ἐξ αὐτοῦ καὶ ἔτεκε τὸν Πᾶνα. οὗτος. 
δέ ἐστιν ὁ Πὰν ὁ τραγόπους. 1,.) --- Καὶ ἐν κνιίδαισι 
καϑεύδοις: κνίδη ὑφ᾽ ἡμῶν. ἀκαλήφη δὲ ὑπὸ τῶν Atr- 
κῶν. ἔστι δὲ ἀγρία κνίδη, ἧς τὸν, καρπὸν συλλέγουσιν, ὅταν 
τὸν πυρὸν ἁλοῶσιν. ἔστι δὲ καὶ ἄγριον λάχανον. 


Vs. 111. 
Vet. Εἴης δ᾽ Ἠδωνῶν ἐν οὔρεσιν: ἔϑνος Θράκης. 


ἡ οὕτω δὲ ψυχροτάτη ἐστὶν ἡ Θράκη, ὡς τρόπον τινὰ ἐργαστή- 


ριον ἀνέμων κληϑῆναι. . καὶ Ὅμηρος" 

Βορέης καὶ Ζέφυρος, tovc Θρήκηϑεν ἄητον. 
- ἄλλως. Οἱ Ἠδωνοὶ ἔϑνος Θρακικόν, ἔνϑα ψῦχος πολὺ 
γίνεται" δυσχείμερον γάρ ἐστι. παρὸ καὶ τοὺς ἀνέμους ἐν 


20 αὐτῷ κατοικεῖν ἐμυϑεύοντο. 


25 


,110) Κεντούμενος. M. ξαινόμενος. E. — “υπηϑήσῃ. Μ. κατα- 
κνάσαιο, M. Lips. κατατμηϑείης. E. N. καταχοπείη:. P. — Tai; 
λεγομέναις τξουκνίδαις. M. ἐπὶ xvidov (ὑπνώττοις, M.) κατακλίνοιο. 
M. Lips. 

1n) Μακεδόνων. 6. M. P. 'Hóovoi ἔϑνυς ἐν Μακεδονία. E. N. 


— Ἐν ὄρεσι βόσκειν τὸ αἰπόλιον. M. 

1) περιμένειν αὐτὴν τὸν Nonn, et καὶ ἐθεοποίησεν αὐτὸν seqeriti- 
Eud. 2) συμφραξάμενοι)] συμφρα- bus omissis Eud. 9) ἐστιν ὁ Πὰν) 
σάμενοι Nonn., iis tiis ἢ L.,Óg«- Nonn,, ἐστι... εἰ ( 7. 9)//GenP, 
ξάμενοι Eud. 3) ἡ δὲ ἐγκυμ. Nonn. ante schol. τὸν Πάνα pag. 271. ι4., 
4) Post ἐσπάρη apud Eudociam quae- ubi xvntó εσσι. 10) ἀκαλύφη ante 


dam de Pane Aegyptio interserta 
sunt, quae apud Nonnum alio loco 
II nr. 27 leguntur. δ) εὔμορφος] 
Nonn., Secr piii L. Eud. — 6o- 
φρων ἦν ἡ II. καὶ) Nonn. Eud., co- 
φρονοῦσα ἡ IL5 7) ἐκνοσήσασα 
αὕτη μανέαν Eud. — εἰς ἔρωτα av- 
τοῦ ἐκίνησεν καὶ ὠχεύϑη ὑπὸ τοῦ 
τράγου pro ἠράσϑη τ. tQ. X. di. Ld 

αὐτοῦ Nonn., ὀχευϑεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
συνέλαβεν Eud. 8) Post Πᾶνα ad- 
dunt τοῦτον δὲ ἐϑεοποίησεν Nonn. 


Heins., ἀκαλύφϑη Gen. 10) ἀπὸ 
Gen.» 11) δὲ καὶ Gen.*. — ἀγριε- 
λαία pro ἀγρία Can. Gen." Vulc, 
sed in Can. Aat ex corr. 12) ἁλῶσιν 
L. δι.» et ante Heins., ἀλοῶσιν 
Reisk. seqq. 14) //Gen. b. , ubi recte 
μὲν ἐν, 15) ψυχρότιτη Gen.^ 13) 
τόπον Gen.^ 16) καὶ] add. Gen. » 
17) Hom. Il. 1, 5. — τύτε et ἄηττον 
Gen." 18) //Om. Gen.*^- Lips. 20) 
ἐμυϑεύοντο͵] p., ἐμυϑεύσαντο vulg. 
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Vs. 112. 


Vet. Evgov πὰρ ποταμόν: Aàxaiog φησιν, ὅτι Ἕβρος 
κάλλιστος ποταμῶν. “]ιοκλῆς δὲ καταφέρεσθαι αὐτὸν ἀπὸ 
ἹΡουδύπης καὶ ἐξερεύγεσϑαι κατὰ πόλιν Αἶνον. 

Hec. (Παρὰ τὸν Ἕβρον τὸν ποταμὸν τετραμμένος, ἤγουν 
νενευκῶς, (ἐγγύϑεν.» λέγω ἐγγὺς τῆς ἄρκτου, ἤγουν τοῦ 
βορείου μέρους. M. Y. *Lips.) 


Vs. 114. 


Bec. Πέτρα ὑπὸ Βλεμύων: λέγω ὑπὸ τῇ πέτρᾳ, yovv 
τῷ ὕρει τῶν BAsuvov, ἀφ᾽ ov ὁ Νεῖλος οὐδαμῶς ἐστιν ὁρα- 
τός, ἤγουν βλέπεσϑαι δυνάμενος. ἔϑνος Αἰϑιοπικὸν οἱ Βλέ- 
μυὲες, ἐν τοῖς ἐσχάτοις τῆς Αὐἰϑιοπίας ὠκισμένον. 

Vet. "ἄλλως. (Ὑπὸ Βλεμμύων: Gen") Βλέμυες ἔϑνος 
Αἰϑιοπικὸν usAavoygovv: οἵ αὐτοὶ δὲ τοῖς Τρωγλοδύταις. — 
Οὐκέτι Νεῖλος ὁρατός: οὐ πάνυ δὲ ἐπαληϑεύει τὸν Nei- 
λον ἀϑέατον εἰπών. — 'H: (Ὅϑεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρα- 
τός: ὑπὲρ γὰρ p.) τοὺς Βλέμυας οὐκέτι γινώσκεται 0 Νεῖλος 
πόϑεν ἔχει τὰς πηγάς. --- Νεῖλος δὲ ἀπὸ Νείλεω, ὃς μετὰ 
μάχην ἔχτισε Ναύχρατιν" 7] ἀπὸ τοῦ νάειν λείως. 0 ἐστι (μὴ) 


112) [Evgov:] τὸν ποταμόν. β.. 

113) Ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους παρὰ τοῖς «Αἰθίοψι τοῖς περὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς Αἰϑιοπίας ὠκισμένοις. M. Y. Lips. 

114) Ὄρος Αἰγύπτου ἀπὸ Βλεμύων τῶν ἐν αὐτῷ κατοικούν- 
των. Μ, ' 


2) //Gen.^- — φησὶν ὅτι) L., φη- 
σιν Vat. (Gen."), om. vulg. ante 
Wart. 2) Alc.fr. 102 δρᾷ. — Efigos] 
4., Εὖρος L. vulg. 3) ποταμός L. 
4) ἐξερεύσεσθαι Gen." δὶ) εὖρον 
Lips. pr., ἔβρον corr. — τέτρ, ἦγ. 
»tv. om, Lips. 9) //Gen.* Lips. 
10) Βλεμμ. E. L. P. in toto scholio 
(sed L. potius in seqq.). 10) og«- 
róg] Gen,* Lips. vulg., Ogarixog 
Kiessl, 12) £v τῇ ἐσχάτῃ τῇ Ai91o- 
πία Gen.* 13)//Gen.^, qui Βλέμμ, 
hic et infra ut L., de quo supra di- 


ctum. 14) μελανόχαιτον p. , ubi se- 
quuntur 69e» ... z7zy«ag |l. 10. 14) 
“τρωγλωδ. Gen."- et ante Heins, 15) 


// Gen. - — Lemma om, (Gen. ^) 
BUCOLICI GR, II. 


Reisk, seqq. 10) //p. Gen.» — ἢ] 
L. Gen.*- vulg., εἰς Reisk. seqq., om. 
p. Verba ἢ (vel εἰς) τοὺς BÀ, vulgo 
antecedenti scholio adhaerent, pun- 
cto post BA. posito, quod cum p. de- 
levi. — 692v... ogarog] ὅϑεν o. o. 
N.0.cod. ap. Gaisf. 17) 6 Νεῖλος 
om, p. 18) //Gen,^ Phav. — Νεί- 
λεὼ) Νειλέως vulg., Νείλου 8. L. Can, 
Gen.b.Vule. 18) κατὰ μάχην 3, 19) 
ἔχτισε Ναύκρατιν) Reisk. seqq. (sed 
Ναυκράτιν ante Gaisf.), ἔχτισεν Εὐ- 
κράτιν vulg. (εὔχκρατιν ante Xyl.), 
ἔχτισεν Εὔκραντιν L. Can, Gen.* 
19) λεέως] 3. 4. L. Can. Gen.^- Vule., 
λαίως vulg., ναΐέως Phav. 


18 


5 
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ἢ παρόσον νέαν ἰλὺν φέρει, 7 [ὅτι] κατ᾽ 


ἔτος πλημμυρῶν ὡρισμένον χρόνον νεάξειν δοκεῖ. 


Vs. 115—119. 


Vet. 


Ὕμμες δ᾽ Ὑετίδος καὶ Βιβλίδος: ποιησάμενος 


5 τὸν λόγον πρὸς τὸν Πᾶνα, πρὺς τοὺς Ἔρωτας [rov λόγον) 
ἀπέστρεψεν ἐπικαλούμενος αὐτούς, καί φησιν" ὦ μήλοις ἐρευ- ἡ 
ϑομένοισιν ὅμοιοι Ἔρωτες, τουτέστιν ἐρυϑροῖς. ὩὙετίδος καὶ 
Βυβλίδος νᾶμα λιπόντες καὶ τὰ ἕξῆης, ἐρασϑῆναι ποιήσατε 


τὸν Φιλῖνον. 


Ὑετὶς δὲ καὶ Βυβλὶς ὄρη Μιλήτου χαὶ κρῆναι. 


10 (ἔνϑα καὶ ἱερὸν ᾿ἡφροδίτης. p.) Μιλήτου γάρ. φασί. (rov 
᾿Ἵπόλλωνος» x«l ᾿Τρείας ἐγένοντο παῖδες Καῦνος καὶ Βυβλίς, 


Σ e - , 

ἧς ἐρασϑεὶς o Καῦνος ἀπέλιπε Μίλητον. 
΄ L1 , t ' 

ταύτης ἡ κρήνη ὁμῶνυμος. 

τοῦ οἰχούμενον, 
, ^ - L! ^ , * " * * , 

15 ἀντὶ παϑητικοῦ καὶ τὸ ἀρσενικὸν ἀντὶ οὐδετέρου" 


ρουσα ἀπήγξατο. 


Rec. (Οἰκεῦντα: ἀντὶ 


ἐκείνη δὲ μὴ φέ- 


M 
ἐνεργητικὸν 
ἀπέδωκε 


M , ^ "& " * - 
γὰρ αὐτὸ πρὸς τὸ σημαινόμενον τοῦ £Óog, ἤγουν τὸν yOQor. 


E.) — Καὶ οἰκεῦντες ξανϑῶᾶς ἔδος: 


χαὶ οἰχοῦντες τὸν 


ὑψηλὸν χῶρον τῆς ξανϑῆς Διώνης, ἤγουν τὸν ἀφιερωμένον 


115) Πηγαὶ αὗται ἐν τῇ Μιλήτῳ. Lips. 


πηγαὶ Μιλήτου. E. — 


20 [T« ríóog:] πηγῆς Μιλήτου. P. — [Βυβλίέδος:} πηγὴ ὁμοίως καὶ 
αὕτη. P. — Βύβλος πόλις. τὸ βυ ψιλόν. Μ. 
116)" Ύδωρ. P. — ἔδαφος ὑψηλόν. M. — [διώνας: τῆς Ἥρας 


ἡ μήτηρ. L. 


117) Koxxívo βάμματι κεχρωματισμένοις. 6. M. P. Y. Lips. βε- 


βαμμένοις (Ὁ). xoxxívoig. L. 


1) (49v Call., (zv Brub. et ante 
Seult. 1!) ὅτι om, Gen.^- Phav. et 
ante Heins. 2) ὧρ, zo. distinctione 
praeposita ad νεάξζειν trahebatur, 
quae potius cum^zimguguvodr» jun- 
genda esse Geelius vidit, 4)//Gen.^- 
sinevuputg δ᾽. 9) alterum τὸν λό- 
yov om. Gen.^-, ubi ἀπέστρεψε supra 
post Πᾶνα legitur, et desunt verba καί 
qnoiv ... λιπόντες καί. 6) ἐρευϑ.] 
add. L. Vat. 7) ἐρυϑροὶ vulg., cf. 


ΟἹ. 8) Post ἐπικαλ, αὐτοὺς in 
Gen.*: pergitur "Tesle .. . ὁμώνυμος, 
tum τὸ fins ἐρασθῆναι... e “αῦνος 


καὶ Bvfiíg. Etiam in L. pars scholii 
bis legitur. 9) δὲ om. Gen,? — Bi- 
BilgGen'* 9) Μιλήτου post κρῆναι 
Gen.^, om. L.'^ Gen." 10) φησὶ 
L.*, om. L β' Gen,£ 11} καὶ Ἀρείας 


om, L.* θη.“ Vulc., ρείου sine 
x«i Gen.7 11) παῖδες om. Gen.* 
11) Kavvog] Nic. Heinsius ad Ovid. 
Metam. IX, 451 et auctoribus Koeh- 
lero Toupioque Kiessl, , davvos L. 
Gen. vulg., Ζάφνος Gen.* 12) 
ἐραστὴς Can. — ὁ om. L. Gen.* 
12) Kavvog] L. Can, Gen.^- Drub. 
mg. et Kiessl, iisdem auctoribus, 
4devvog vulg. 12) περὶ Migrov 
Vulce. 17) //*Lips. τὸν ὑψηλὸν 
seqq. G en.* sola ultima habet ἤγου v 
τὸν ἀφ. xti. e. lemm, ἔδος αἰπὺ 
“ιώνας. — 20) Μιλήτου] σεμνό- 
τητος cod. ,,ortum ex Miàrror male 
lecto," Duebn. 21) v] βὰν vel Bài 
cod. 22) fort. ἢ μητρὸς {τῆς i-e 
dírgs». 24) βαμμ. xoxx. M. P. 

— καὶ χρώματι pro x&yo. 6. 
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τῇ ξανϑῇ zhovg, τῇ μητρὶ τῆς ᾿ἀφροδίτης. (( Ἄλλως. 
“ιώνας:) ἤγουν τῆς Ἥρας. E. N.) — Βάλλετέμοι τό- 
ξοισι: βάλλετε τοῖς ὑμετέροις τόξοις, ἤγουν τοξεύετε δι᾽ 
ἐμὴν χάριν τὸν ἐπέραστον Φιλῖνον, ἐπεὶ τὸν ἐμὸν φίλον οὐκ 
ἐλεεῖ ὁ δύσμορος, ἤγουν ὁ κακῶς ἀποθανούμενος. ὁ xaxdg 5 
. ἀπολούμενος. 


Vs. 120. 


Rec. 'Admíouo πεπαίτερος: ἀπίου χαυνότερος, ἀσϑε- 
νέστερος, γένοιτο δηλονότι ὁ Φιλῖνος. 

Vet. (ΠΕΠΑ͂ΙΤΕΡΟΣ: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐπὶ πλέον 
τῆς προσηκούσης πεπάνσεως πεπανϑέντων ὑπωρῶν καὶ διὰ 
τοῦτο σαπέντων καὶ χαυνωϑέντων. E. L. N. Q.) 


V&, 121. 


Hec. Τό τοι καλὸν ἄνϑος: τὸ καλὸν ἄνϑος Gov, ἤγουν 
ἡ ἀνθηρὰ καὶ εὔμορφος ὄψις Gov διαρρεῖται, φϑείρεται. 


Vs. 122—124. 


Rec. Μηκέτι τοι φρουρῶμες: [ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τὸν ἔάρατον καί φησι" μηδαμῶς εἰς τὸ ἑξῆς “4ρατε ἐπὶ 
τοῖς προϑύροις τῶν ἐρωμένων καϑήμενοι σκοπώμεν. [Μὴ δὲ 
πόδας τρίβωμες::) μηδὲ τοὺς πόδας ἡμῶν κατατρέβωμεν, 
ἤγουν καταπονῶμεν, ἐπὶ τὴν ξήτησιν αὐτῶν δηλονότι κι- 
νοῦντες αὐτούς. “" 

Vet. ἄλλως. (Μήκ᾽ ἔτι φρονροῦμες: Gen") ἀπο- 
στρέφει τὸν λόγον πρὸς τὸν «vov καί φησι" μηκέτι αὐτὸν 
φυλάσσωμεν ἐπὶ τῶν προϑύρων τοὺς πόδας κατατρίβοντες. 25 


* 


20 


119) Tov φίλον μου άρατον. Μ.-- Ὁ δυσμόρους ἄλλους. ποιῶν. L. 

120) ἱριμώτερος. 6. C. χαυνύτερος. ἀσϑενέστερος , γένοιτο δη- 
λονότι. 6. εἴϑε ἀπέλϑοις διαλελυμένος. ὠχρότερος γένοιτο ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος. E. N. 

121) A£yoitv. M. Lips. εἴϑε λέγοιεν, E. 

122) "Anoórgogii πρὸς τὸν "Agarov. E. N. — [T oi: 1 sinit M. 

--- [Προϑύροισιν: τοῦ DiAvov (δηλονότι. 6.) 6. E 


30 


potius ex SchVet, manarunt, 19) καϑ'- 
ἡμενοι) add, E. M. P. Gen.* Lips. 20) 


1) τῇ μητρὶ τῆς Ἥρας L. (9) » 
Lemm. om. Gen.* Lips. 23) //ü en.*- 


) ἡ en.*- sine lemm. et *Lips. 8 
ἤγουν) 2. M. Gen.* Lips., 7j vulg. 


8) //*Lips. 14) //^Lips. 17) 
//Gen.* sine lemm. et *Lips. — 
Circumscripta om. Gen.* Lips., quae 


25) φυλάσσομεν L. Gen.^- — 27) ὧρι- 
μεύτερος 6., -ότερος C. 31) περισ- 
σὸν ἃ Gailio male ad μηκέτι relatum. 


18* 
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— Ἄλλον ἀλέκτωρ κοχκκύσδων: ὡς ἅμα «τῷ» τοὺς ἀλε-- 

κτρυόνας ἄδειν παραγενόμενον καὶ φρουροῦντα τὸν Φιλῖνον. 

— ('O νοῦς τοιοῦτος᾽ ἡμεῖς μὲν μέχρι καὶ τοιᾶσδε τῆς νυχτὸς 

φυλακῆς τοῖς αὐτοῦ προϑύροις Éxtuc(vautv: κατὰ δὲ τὸν 
5 ὄρϑριον ἀλέκτορα καὶ ἄλλος ἐραστὴς τοῖσδε τοῖς προϑύροις 
ἐπιμείνῃ. L.) 

Rec. "H* ὁ δὲ ἀλέχτωρ κοκκύξων ὄρϑριος., ἀντὶ τοῦ κατὰ 
τὸν ὄρϑρον, ἄλλον διδότω ἀπραξίαις ἀλγειναῖς. τοῦτο δέ 
φησιν, ἐπεὶ μετὰ τὰς φωνὰς τῶν ἀλεχτόρων διεγειρομένων 
ἤδη τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὰ ἔργα ἐν ἀπραξίᾳ γίνονται oí τὰς 
κρυφίους ξητοῦντες ὁμιλίας. 


10 


Vs. 125. 

Vet. Eig δ᾽ ὑπὸ τᾶς δὲ φέριστε Μόλων: ἀλλὰ εἷς 
ἐξ ἡμῶν, ὁ Μόλων — ἢ μολών --- ἐπὶ ταύτης τῆς παλαίστρας 
τῇ φυλακῇ κακοπαϑείτω. πάλην δὲ εἶπε τὴν κακοπαϑειαν, 
ἤτοι τὴν πρὸς τὸν ἔρωτα πάλην. -- ἄλλως. (Eig δ᾽ ὑπὸ 
τᾶσδε: Gen.") ἡμῶν, φησίν, «ig καὶ μόνος ὁ Μόλων ἐπὶ 
ταύτης τῆς παλαίστρας ἀπαγχέσϑω. 

Rec. (Ἄλλος δὲ ὑπὸ τῆσδε τῆς παλαίστρας τῆς ἐρωτικῆς 
ἀγχέσϑω, * M. P. * Y. *Lips.) μεταδιώκων αὐτὴν δηλονότι. 

Vet. Μέγει δὲ ἢ τὴν παλαίστραν κυρίως, ἐν ἡ ἐγυμνά- 
ξετο Φιλῖνος, προσλιπαρούντων αὐτῷ" ἢ μεταφορικῶς, ως 
καὶ ἡμεῖς φαμὲν ὀρϑίαν τὴν παλαίστραν. Μόλων καὶ Σίμων 


20 


123) Ὁ πρωινός. M. — ['4à2ov:] rive τῶν ἐρώντων. Μ. [ἀλ - 
25 106:] μάτην τοῦ ὄρϑρου. 6. 
124) Κοκκύξων. ἤγουν. πρῶτον καὶ δεύτερον. E. ἠχῶν. M. — 
᾿Απραξίαις, ἀργίαις. ναρκὰ ὃ ἀργὸς καϑήμενος. M. — Διδότω τοὺς 
τὰ τοιαῦτα ξητοῦντας. E. 


DAT. Gen.^ — ἄλλον ἀλι xoxx. 
ὡς} L . Gen, , καὶ ὁ ἀλέκτωρ λυπεὶ 


9) ἐπεὶ om, Gen.* 


ἀλεγειναῖς vulg. - 
15. 16) παλιν 


13) //Om. Gen.*^- Lips. 
bis ante Brub. 


μᾶς vulg. Ex Vat. Wartonus post 
ἀλέχτωρ inseruit χοχχύσδων. 1) 
τοὺς dl. ἄδειν) L. Gen.^, τῇ ὠδῇ 
τῶν ἀλεχτρυόνων vulg. 2) ἘΠΡΟΥΕ, 
νόμενον)] παραγενομένων L. Gen. ^ 
ἐγειρομένων vulg. 2) goovooseca] 
φρουρούντων L. Gen. vulg. 4) 
πε΄ cod. 5) ἄλλος] Guil. tac., 
&v L.* 7) //Gen.* Lips. — ὁ δὲ 
ἀλέχτωρ.. . ἀλγειναῖς in Gen.* post 
ὁμιλίας leguntur. 7) ὁ XOx*. pj ^ 
8) ἄλλῳ Gen. 8) ἀλγειναῖς) E. P. 
Gen.*- Lips. Phav. s. γικοκκύσδων, 


15) καχοπαϑειανὶ) 
p., προσχαρτέρησιν vulg. 16) τὴν 
et τὸν om. p. 17) //Gen. b. nbi 
ὑμῶν, 17) o om. L. Gen.^» 18) 
ταύτην τὴν παλαίστραν ἀπαρχέσϑω 
Gen.» 20) //*Lips. et *M. P. *Y. 
deinceps post praecedentia. — αὖὐ- 
rov P. 21) //Om. Gen. 5- Lips. 22) 
avro] L., αὐτὸν vulg, 23) ὀρϑείαν 
L. 23) ἢ pro καὶ 1: — 27) ψαρκᾷ 
ὁ] vaQxoig cod,, ναρχῷᾷ γὰρ ὁ conj. 
Duebn, 
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. ράτου ἀντερασταί. παλαίστραν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα τοῦ παι-- 
δὸς καὶ τὴν κακοπάϑειαν. — O Μόλων ὀνομαστικῶς εἴρηται" 
(τὴν δὲ προσχαρτέρησιν παλαίστραν εἶπε. Gen.") δύναται δὲ 
καὶ μολών μετοχὴ εἶναι ἀντὶ τοῦ μετερχόμενος. — (Ἔξω-- 
ϑὲν τοῦτο ἐπιφωνοῦσιν- εἷς δὲ ἀπὸ ταύτης τῆς παλαίστρας 5 
ἀπαγχέσϑω. L.) 

: Vs. 126. 127. 


Hec. "4uuiv δ᾽ ἁσυχία: ἡμῖν δὲ ἡσυχία μελέτω καὶ 
γραῖα παρέστω. ἥτις ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχω-- 
ροῦντα χωρὶς ἡμῶν ἀποπέμπουσα κατέχοι. --- (Τὰ μὴ καλὰ 
νόσφιν ἐρύκοι: ἀποδιοπομποῖτο ἀφ᾽ ἡμῶν, ἀποπέμπουσα 
κατέχοι. ἀθη.") 

Vet. (Γραῖα τε παρείη: Gen." παρὰ “ωριεῦσι ἡ μὲν 
πρώτη συλλαβὴ ὀξύνεται, ἡ δὲ δευτέρα μηκύνεται. 4. L. Gen.") 
— Ἅτις ἐπιφϑύσδοισα: ἥτις δι᾿ ἐπαοιδῶν τὰ καϑ᾽ ἡμῶν 
ἀποδιοπομπήσαιτο. φϑύξειν δὲ τὸ πτύειν (“ωρικῶς L. Gen."). 
εἰώϑασι δὲ al γραῖαι, ὅταν ἐπάδωσιν, ἐπιπτύειν. τινὲς δέ" 
ὀλίγῳ χρόνῳ συμπαροῦσα. (φϑύδιον γὰρ τὸ ὀλιγοχρόνιον 
κατὰ γλῶσσαν. L. Gen.") 


0 


Vs. 128. 129. 


Rec. Τόσσ᾽ ἐφάμαν;: τόσα ἔφην. 

Vet. Ὁ δέ μοι τὸ λαγωβόλον ἁδὺ γελάξας ὡς πά-- 
ρος: αὐτὸς δέ, φησίν, ἡδὺ γελάσας, ὡς πρότερον ἐπηγγεί- 
λατο, διὰ τὴν μουσικὴν ὠδήν, ἣν ἧσα, δῶρόν μοι ἔδωκε τὸ 
λαγωβόλον εἷναι, ὅπερ ἄνωϑεν χορύνην εἶπε' εἴρηται δὲ παρὰ 25 — 
τὸ βάλλειν τοὺς λαγωούς. ᾿ 


125) Aog δέ τις. E. — Tus σπουδῆς. E. 

126) Μάντις γοητεύουσα. Μ. -- Παρέστω. E. M. Lips. 

127) Ἐπιπτύουσα. E. ἐπᾷδουσα. ἢ πτύουσα ἐν τῷ γοητεύειν. Μ. 
ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχωροῦντα εἴργοι. P. — ᾿Αποδιώξοι. 30 
L. ἀποδιοπομποῖτο. N. 


2) //G en.*-, ubi ὁ δὲ M. 2)0vo- lemm, ἐπιῳφϑύξουσα. — 15) ἥτις 


μαστῶς L. Gen, 8) παλαίστρας 
cod. 4)xal]add. θη." 8)//*Lips. 
ἡμῖν — μελέτω — παρέστω — ἐπά- 
δουσὰ κτὰ. 9) γραία vulg. --- παρ- 
ἑστω) add. Lips. 12) κατέχοι) Adert., 

κατέχει cod. 18) ἡ - α συλλ. 4., 
ἡ μετὰ συὶϊλ. ἀφη.» 15) γα 65." c. 


παοιδαὶς L., ἥτις ἐπ᾽ ἀοιδαῖς Gen. b. 
17) πτύειν απ.» 18) φϑυδιον) ἀμ- 
φίβιον δοδά. --- δὲ γὰρ Gen.^ — 21) 
ἡ Lips. ἔφην. 22) //Om. Gen.*^- 
Lips. 23) ἐπιγγείλατο ante Brub. 
— 80) εἴργουσα cod. 
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Rec. AÓv γελάξας ὡς πάρος: ἡδέως γελάσας. καϑά- 
περ πρότερον ἐγέλασεν, ἕνεκα τῶν μουσῶν. τουτέστι τῆς ἐμῆς 
ὠδῆς, δῶρον φιλικὸν ἔδωκεν εἶναι, τὸ λαγωβόλον δηλονότι. 


Vs. 130. 131. 


Vet. T&v ἐπὶ Πύξας: Πύξα δῆμος τὴς Κῶ, ἢ τόπος 
οὕτως ὀνομαξόμενος παρὰ τὴν φύξιν τοῦ Ἡρακλέους τὴν ὑπὸ 
τῶν Κῴων γενομένην. — ἄλλως. (Τὰν ἐπὶ ,Πύξας: Gen.^) 
οἵ μὲν τὸν ἐν Κῷ δῆμον: οἱ δὲ τόπον, ἐν à ἱερὸν ᾿4πόλλω- 
vog, ἀφ᾽ οὗ Φύξιος λέγεται. Ἄλλως. τὴν ἐπὶ Πύξαν φέρου-- 
σαν ὁδὸν ἐβάδιξεν. [ἡ] Πύξα ὄνομα πόλεως, ἀφ᾽ ov x«l 
Φύξιος ᾿πόλλων καὶ Πάν. ἢ {δῆμος ἐν. Κῶ.) φύξα τις v: 
ἐκεῖϑεν γὰρ ἔφυγεν Ἡρακλὴς. αἴφνης ἐπιϑεμένων αὐτῷ τῶν 
Κῴων. 

Rec. (Τὰν ἐπὶ Πύξας: τὴν ἄγουσαν ἐπὶ Πύξας. δῆμος 
ἢ ἱερὸν ᾿ἀπόλλωνος. Gen." Πύξας: πόλις τῆς Κῶ, ἐν ἡ 
καὶ ἱερὸν ᾿Ἵπόλλωνος ἐξ ov Φύξιος ᾿πόλλων. M. Gen.*) 


Vs. 132. 133. 
Vet. «δείας σχοένοιο: ἔξωϑεν δεῖ προσλαμβάνειν τὸ 


129) [Ὡς πάρος: λείπει ἐπηγγείλατο. L. ὑπεσχέϑη. E. N. — 


Ἐκ τῶν ἀσμάτων. E. τῆς ἐμῆς ὠδὴς. δῶρον φιλικόν. Vim. — Ἐπεὶ 


διὰ τὴν μουσικήν. δωρεάν. L. 

180) Τραπόμενος. M. P. Lips. ἀποχωρήσας. E. N. — [4e:- 
στερά:] μέρη δηλονότι. M. P. Lips. — Τὴν ἄγουσαν ἐπὶ τὴν Ilv£av 
πόλιν. P. ἄγουσαν. Lips. 

131) ᾿Αντὶ τοῦ ἐπορεύετο. M. Lips. — [Τε: περισσὸς ὃ τε. Μ. Ρ. 
περισᾷος. Lips. — Ei; τὰ τοῦ Φρασιδάμου οἰκήματα. M. P. Y. Lips. 
οἰκήματα. Stop. εἰς τὸν. οἶκον τοῦ Φρασιδάμου. E. N. 

132) Στραφέντες. ἀντὶ τοῦ πορευϑέντες. M. P. Lips. — Ὑποκο- 
ριστικῶς ἀντὶ τοῦ ᾿Αμύντας. M. N. P. Lips. — Εἰς βάϑος ἐστιβασμέ- 
ναις. M. Lips. βαϑέως ἐστρωμέναις. P. παχείαις. E. 

133) “πὸ ἡδείας σχίνου κατεσκευασμέναις χαμεύναις. στρωμναῖς 
ἐνεπέσομεν. ἀνεκλίϑημεν. M. P. on 


D //*Lite ἡδέως — χιϑὰ πρότε- 12) γὰρ om, θη." 15) Πύξα M.* 
Qo» .. xsv εἶναι. — 5) //Om. 10) ᾧύξιος] Πύξιος M., Πύξις Gen.* 
Gen." Lips. 7) γα θη.» 8) τὸν 18) //Gen.*. c. lemm. σχίνοιο. 
pro τόπον Can. Gen,^ — xà pro ᾧ 18) προσλαμβ.} 4. Gen.^, περιλ. 
Can. 9) Φύξιος) ante Xyl., Πύξιος γα!ρ., παραλ. Reisk. seqq. — 29) 
vulg. 9) ἄλλως] «κῶς Can. Gen. P. ὁ μι, pro ἀντὶ τοῦ "gu. Lips. 31) 
Lic vulg. 10) ἢ om. Gen." 10) χαμ. στρ. ex P. non afferuntur; ἐνε- 
&ovGen.^ 11) Φύξιος] Gen.^, Πύ- πέσομεν om. Lips. 

ξιος vulg. 11) 7] Gen.^., ἤγουν᾽ vulg. 
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παραγενόμενοι. ἐπὶ στιβάδος κατεκλίϑημεν Gy o(voto, ἥγουν 
“ἀπὸ σχοίνου γεγενημένης καὶ ἀπὸ φύλλων ἀμπέλου. 


Vs. 134. 


Vet. Οἰναρέοισιν: κυρίως τὰ φύλλα τῆς ἀμπέλου. 
Φανίας δέ φησιν οἰναρίξειν τὸ περιαιρεῖν τῶν οἰνάρων" .,καὶ 5 
τρυγᾶν δεῖ γὰρ xul οἰναρίξειν τὰς ἀμπέλους, ἐπειδὰν πεπαί- 
νῶσιν οὗ βότρυες." 

Hec. (4x0 τοῦ oivog γίνεται οἰναρὸν ὡς ἀπὸ τοῦ νέος 
νεαρόν" ἡ δοτικὴ τῶν πληϑυντικῶν, τοῖς οἰναροῖς καὶ Ἰωνι-- 


κῶς οἰναρέοισι. E.) 10 


Vs. 135. 136. 


Rec. Πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν: πολλαὶ δὲ αἴγειροι καὶ πτε-- 
λέαι ἐπάνω κατὰ τῆς κεφαλῆς ἡμῶν ἐδονοῦντο, ἤγουν ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος ἐκλονοῦντο. ἐκινοῦντο. — TO A4" ἘΓΓΥ- 
ΘΕΝ: τὸ δέ μετὰ τάσεως" ὡς ἐπὶ διαιρέσεως γὰρ σχηματίζει 
τὸν λόγον. 2.*M. *P. *Y. Lips.) 


πὶ 


$ 


Vs. 138. 139. 


Vet. (Ext&gaig» ὀροδαμνέσι: σκιὰν ποιούσαις, πο- 
λυφύλλοις. ὀροδαμνέδας δὲ παντὸς δένδρου τοὺς χλάδους 


λέγει. Μούνατος δὲ ἐτυμολογεῖ., οἷον ἐν ὄρεσι ϑάμνοι. 20 


134) "Ev τε νεοτμήτοις οἰναρέαις. ἤγουν φύλλοις ἀμπέλου νεωστὶ 
τμηϑεῖσι. P. Lips. — "Apri τμηϑεῖσι. M. νεοκλαδεύτοις. E. — Κλά- 
dors ἀμπέλου. Μ. ταῖς ἀπὸ τῶν ἀμπελοφύλλων. E. 

135) "Exivo)vro ὑπὸ τοῦ ἀέρος. M. ἐσείοντο. N. 

137) Κατερχόμενον καὶ καταρρέον. M. P. Lips. δεόμενον. E. N. 


dieavi. 12) //* Lips., ubi πολλαὶ 


1) παραγενόμενον θη." , περι: ε- 
ἔγειροι. 6 π." sola ultima habet 


νόμενοι 4. 1) ἐπὶ στιβάδος] 4., ἐπὶ 


στιβάδας Gen.'", om. vulg. — χατε- 
κλίϑησαν Gen." Vulgo post κατεκλ. 
distinctum, non post παραγενόμενοι. 
1. 2) σχοίνοιο et σχοίνου] ante 
Heins., oziv. vulg., σχίνοιο ἦγ. om. 
Gen,» 2) γεγενημένης] Gen.h- vulg., 
γενομένης Kiessl. 4) //den 5 c, 
lemm., o νάρεοι. * δ) φιλανίας Can. 
Gen.^, φύλλανος Vule, 5) οἐναξα- 
οίζξειν τὸ ὑπεραίρειν ΘΟθη." 5) οὐ- 
ναρέων vulg. Post hanc vocem pri- 
mus Duebnerus distingui jussit; se- 
quentia ipse suis signis Phaniae vin- 


hoc modo: ἐχλονοῦντο: ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων καὶ πνεύματος ἐχινοῦντο. 
14) ἔχιν, ἐχκλ. Lips. 15) ὡς om.2. 
18) //G 6 π.»}", ubi ὑροδαμνίσιν et 
postea ὁροδαμνίδας. Lemma 6xt:- 
εραὶς posuit Reisk, 19) παντὸς 

Movv. δὲ om. Gen.'^, παντὸς 
δένδρου κλάδοι ὀροδὰμνέδες λέγον- 
ταιρ. 20) of pro οἷον 4. --- 21) 
ἐν νεοτμ, οἰνάραις P. 28) ταῖς] 
τοῖς cod. Suppl. στρωμναῖς. 25) 
καὶ om. Lips. 
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Rec. Ὁροδάμνους λέγουσι κυρίως καὶ ὀροδαμνίδας τοὺς 
ἐν 0get ϑάμνους. ἀπὸ τούτου ὃὲ λέγονται ἁπλῶς οὕτω καὶ 
"οὗ κλάδοι τῶν δένδρων, ὡς ἐν τούτοις" 

πάντας δ᾽ ἀκρέμονάς τε καὶ εὐθαλέαρ ὀροδάμνους 

ϑ κέκλασμαι. 

Vet. Αἰἐἰϑαλίωνες: οἵ τέττιγες παρὰ τὸ αἴϑεσϑαι ὑπὸ 
καύματος. ὅταν γάρ ἐστι νότος x«l καῦμα, μᾶλλον φϑέγ- 
γονται. ἢ αἰϑαλίωνες οἵ αἰϑαλώδεις διὰ τὸ αἴϑεσϑαι ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου. 

10 Hec. Ot δὲ τέττιγες οἵ αἰϑαλίωνες, ἤγουν οὗ τῇ ϑέρμῃ 
τοῦ ἡλίου χαίροντες, πόνον εἶχον, ἤγουν ἐπόνουν, ἄδοντες 
ἐπὶ τοῖς κλάδοις τοῖς Oxitgolg, δασέσι. τοῖς σκιὰν ἐμποιοῦσι 


τῇ συνεχείᾳ τῶν φύλλων. — "4 δ᾽ ὀλολιγών: ἡ ἀηδὼν ἡ 
τὸν Ἴτυν ὀλοφυρομένη. 
15 Vet."H ὀλολυγών: εἶδος ὀρνέου. οἵ δὲ £ov τι ἐν βορ-- 


βορώδεσι τόποις μάλιστα διάγον, ἢ ἀηδῶν. --- Ὀλολυγὼν δὲ 
ἀπὸ τοῦ ὀλολύξειν. ὁ γὰρ ᾿Αριστοτέλης φησὶ πάνυ ὀλολύξειν 
τὸ ξῷον ἐν τοῖς ἑλώδεσι τόποις [καὶ] κατὰ τὴν νύχτα. [ἔχον 
πόνον. πολλὰ τῶν ξώων ἀπὸ φωνῆς ἔχει τὴν κλῆσιν" 020 

40 λύξω ὀλολυγών, ἰστάξω σταγών.) ἀείδω ἀηδών, τρύξω τρυ- 
yàv, [πλάσσω ziayyov,] κοχκύξω ἜΤΟΣ 


138) Παντοίων δένδρων πλάδοις. M. τοῖς ὀρεινοῖς κλάδοις τοῖς 


δασέσι. E. N. — Of ὑπὸ τοῦ ἡλίου aiQOusvor, ὅϑεν καὶ ὠδικώτεροι 
γίνονται. Μ. 
25 139) Ἠχοῦντες. M. ἄδοντες, N. — [Ἔχον zovov:|] διὰ τὸ 


ἄδειν. Μ. --- Ἡ ἀηδών. E 
140) Μακρύϑεν. M. N. Lips. — IHvxvaic. M. P. Lips. — Ἔτρυξε; 
τουτέστιν ὠλόλυξεν. Μ. Lips. τουτέστιν ὠλόλυξεν ἐν ταῖς ἀκάνϑαις. 


N. P. ἐφώνει. E. ποιὰ φωνή. L. — Ev ὀξυαχάνϑαις. M. χαϑημένη 
30 δηλονότι. E. ; 


1)//Lips.,postproximumSchRec., vulg., cf. lin. 16. 15) //Om. ss: a.b. 
et Gen.* — 4) Anth. Pal. IX, 3. — Lips. 160) Post τόποις in Vule. κατὰ 
πάντα et εὐθαλὶς Gen.* 6) //G en. b. τὴν νύχτα, vid. infra. 16) //Gen.^, 
hoc ordine: αὐϑαλέωνες δὲ ot αἰ- ubi ὀλολυγὴν ἀπό. 17) γὰρ] Gen.^,, 
ϑαλώδεις.. «ἡλίου τέττιγες. . «φϑέγ- δὲ vulg. 18) x«l om. Gen." xal. 
γονται. 7) votos ἐστὶ sine καὶ καῦμα πόνον om. Vule. 18) ἔχον πόνον] 
Gen.^ 10) //Gen.* sola ἐπόνουν Gen.^, ἔχειν πόνον vulg. , quae ex 
seqq. habet c. lemm. ἦχον πόνον. lemmate irrepsisse Adertus vidit. 
Lips. s.l. of δὲ... ἄδοντες, quibus 19) χρῆσιν 3. 4. Gen.^- 20) ἀηδώ 
reliqua in marg. adhaerent. 12) ἐπὶ pro ἀείδω ante Heins. 21) πλήσσω 
γὰρ τοῖς κλάδοις Lips. , ἐν τοῖς cx, Gen,b Vule. 21) zÀA«yyov] Gen.h- 
xl., ἤγουν τὴν σκιὰν fum. τῶν φί- Vulc., πλαγὼν vulg. 21) κοκύξω 
λων τῇ συνεχείᾳ Gen* 13) ἡ ῖ ρ8. κύκυξ vulg. ante Reisk, — 28) 0202. 
13) ἀηδὼν] M. N. Y. Lips., χελιδὼν M. 
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Vs. 141. 


Vel. (Τὸ δὲ ἀκανϑέδες κατὰ τὸν αὐτὸν ὄρνεα vtuo- 
μενα ἐπ᾿ ἀκανϑῶν. τούτων τὸ αἷμα καὶ τὸ τῶν αἰγιϑάλλων 
μὴ μίγνυσθαί φασιν, ἀλλὰ (xal) ταῦτα διαφωνεῖν. Gen." 
Vule.) — Καὶ ἀκανϑέδες: ἀκανϑὶς δὲ ὄρνεόν ἐστι ποικί- 
λον x«l λιγυρόν- καλεῖται δὲ καὶ ποικιλὶς διὰ τὴν χροιάν. 
᾿Δριστοτέλης᾽ δὲ καὶ ᾿4λέξανδρός φασι διατρίβειν ἐπ᾿ ἀκανϑὼν. 
(ἀφ᾽ οὗ τὴν ὀνομασίαν εἴληφε. Vulc.) τοῦτο νῦν Θεόκριτος 
ἀκανϑίέδα εἶπεν. ---- Ἢ ἀκανϑίδες ὄρνεα νεμόμενα ἐπ᾽ axav- 
ϑῶν. λέγονται δὲ καὶ ἀκανϑυλλίδες. εἰσὶ ποικίλοι τὴν χροιᾶν, 
ὅϑενοχαὶ ποικιλίδες λέγονται. φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέλης τὸ αἷμα 
αἰγέϑου καὶ ἀκανϑίδος μὴ μίγνυσθϑαι. 


Vs. 142. 


Rec. (H περὶ xol ἡ ἀμφὶ ἐνταῦϑα ἐκ iei oodd λαμ- 
βάνονται. E. M. N.) 


Vs. 143. 


Vet. Μάλα πίονος: κατὰ πολὺ πλουσίου, ἤγουν εὐ- 
, ^" , , , - - 
x«gzov.— H {μαλαὺ πέονος: μεγάλως λιπαροῦ, [λαμπροῦ]. 
«(Ὡσδεν:) μεταφορικὸν τὸ ῥῆμα ἀπὸ τῶν εἰς αἴσϑησιν πιπτόν-: 
των ὀσφραντιχῶν. ἢ πίονα εἶπε τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους διὰ 
τὸ ἐν αὐτῷ ἜΠΈΡΗΤΡΗΙ τοὺς καρπούς. 


141) Οἵ κορυδαλοί. Ο. οἵ πίπυλοι λεγόμενοι. Μ. — [4x«v8i- 
óeg:] τὰ λεγόμενα σκανϑία. M. — "Hye μετὰ “στεναγμοῦ. M. 
142) Περιεπέτοντο ξουϑαὶ μέλισσαι περὶ τὰς πηγᾶς. M. P. Lips. 
Ξουϑαί: af ξέουσαι τὰ ἄνϑη, «f μέλισσαι. L. 
ἐξιοῦσαι ἐπὶ τὰ ἄνϑη. E. N. 

143) Ocurv ἔπεμπε. Lips. ὀσμὴν καὶ εὐωδίαν ἔπεμπε. E. 
Καρπῶν. Lips. τῶν καρπῶν κατὰ ἄϑροισιν καὶ μερίσμόν, ὃν καὶ 


ἐπάγει. Μ. 


2) Schol, hoc loco post xoxxvé 
etiam in. Vule, — κατὰ τὸν αὐτὸν] 
xai τὰ τοιαῦτα codd. 3) τὸ αἷμα) 
τὰ μὲν codd. 8) Pro τὸ τῶν... 
μέγν, lacuna in Vule, — αἰγιϑάλλων 
μὴ μίσγεσθαι) αἰγιϑάλων μηγάγε- 
σϑαι Gen.» 4) φησὶν codd, 4) δια- 
φωνεῖν) ἄφωνα codd, δ) //Gen.* 
sine lemmate et δέ, 5) ποικ. ἐστὶ 
Gen.» 6) δὲ ποικιλὶς Gen. 7) 
διατριβεὶ Gen.^ 8) τοῦτο γοῦν 4. 


Gen.^- τ μη Gen.*^. Lips. 10) 
ἀκανϑυλλί ες} E., ἀκανϑιλίδες 
vulg. 10) εἰσὶ δὲ Gaisf. tac. 17) 
//Om. Gen.*^- Lips. 18) //Gen.^ 
18) μεγάλως μεγάλου hoc loco Gen.^, 
post λιπ. Wart. ex Vat.,om. vulg. d 
λαμπροῦ Gen.*', om. Amst. 19) μετα- 
φορικὸν τὸ δῆμα) Gen.b, μεταφορι- 
κῶς vulg. distinctione non antece- 
dente, — 24) ξανϑαὶ M. P. 


0 


af μέλισσαι af 25 
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Rec. (Τουτέστι πάντα ὀσμὴν ἔπεμπεν εὐκαρπίας ϑερινὴῆς. 
E. M. P. *Lips.) 
Vs. 144—146. 
Προ. Ὄχναι πὰρ ποσί: ἄπια μὲν παρὰ toig ποσὶν ἡμῶν 
5 (πλουσίως ἐκυλίετο" παρὰ δὲ ταῖς πλευραῖς ἡμῶν μῆλα Lips.) 
πλουσίως ἐκυλίετο" οἵ δὲ κλάδοι ἐκχλίνοντο εἰς τὴν γῆν βρα- 
βύλοις καταβαρούμενοι. 
Vet. Βράβυλα τὰ κοινῶς κοκκύμηλα, ἤγουν ΖΙαμασκηνα. 
— (Ilaoa πλευρῆσι δὲ μῆλα: Gen.^) καλῶς [02] ἔφη τὰ 
l0 μῆλα ταῖς πλευραῖς περιχρεμάννυσϑαι. τὸ γὰρ μῆλον τῆς 
Ἀφροδίτης, καὶ τὸ ἐπιϑυμητικὸν περὶ τὰ σπλάγχνα “εἶναι 
{(δυκχεῖν, τὰ δὲ σπλάγχνα παρὰ ταῖς πλευραῖς. — ((Βραβύ- 
λοισι) καταβρύϑοντες: κοκκυμήλοις, ἤγουν δαμασκηνοῖς. 
Gen.^) 
15 Vs. 147. 148. 


Vet. (Ὁ δὲ πίϑων: οἵ Artixol {τὸν ἔτος £vog. λέγου- 
σιν. ἄλειφαρ δὲ τὴν ἀλοιφήν. Gen.) — Νύμφαι Κα- 
σταλίδες: ϑαυμάσας τὴν πόσιν τοῦ οἴνου ἔστρεψε τὸν A0- 
γον πρὸς τὰς Νύμφας, καὶ πυνϑάνεται αὐτῶν. ἐπεὶ αὗται 

20 τὴν χρᾶσιν τοῦ οἴνου ἔχουσι. Κασταλίδας δὲ εἶπεν αὐτὰς 
ἀπὸ Κασταλίας τῆς ἐν “Ιελφοῖς κρήνης, ἔνϑα καὶ διατρίβουσι. 
— Τετράενες δέ: ἤγουν τετραετές. ᾿Αττικῶς [ἢ] τὸ ἔτος 
ἕνος x«t& τινας. 


144) Κυδώνια ἢ ἄπια. L. M. 
25 145) Epytiro. M. — [Εκέχυντο! ἔχλινον ἔρασδε" τοῦτο γὰρ 
ἐκεῖ συνάψεις. Μ. ἐξηπλοῦντο. ἢ ἐκλίνοντο. ἐβαροῦντο. Ε. 
146) ᾿“παλοὶ κλάδοι. C. — Τοῖς λεγομένοις ἀβραβύλοις. ἤγουν 
δαμασκηνοῖς. Μ. εἶδος ὁ οπώρας. E. — Καταβαρούμενοι τοῖς καρποῖς. E. 
147) Τεττάρων χρόνων. M. τετραετές. M. Lips. ἤγουν παλαιόν. 
30 E. — ᾿“πὸ τῶν πίϑων ἐχεῖτο κατὰ τῆς κεφαλὴς ἔλαιον. M. P. Lips. 
— [4πελύετο!] ἀπεχύετο, ἥνοικτο. L. ἐχεῖτο, ἀπεχύετο. Stop. ἐκέ- 
χυτο. ἀπηντλεῖτο. E. [ἀπεχύετο:]) ἀπεχεῖτο. 6. — Ἤγουν οἶνος, ἢ 


ἔλαιον. C. E. ἔλαιον. Stop. 


1) ἔπεμπον E. M. P., Ey occid λοις cod. 17) //Gen.^-, ubi n νυμ- 
Lips. 4) //*Lips. s. l. ἅπια. qot ἈΚ. 19) αὐταὶ Gen.^ — 20) rov 
μήλα, rel. in marg. 8) // Om. om. Gen, 21) ὑπὸ Gen.» 22) 
Gen.*^ Lips. 9)//Gen.», ubi xa- //Om. Gen.** Lips. 22) ᾿ἡττικώς 
Aag ἔφη. 10) -κρεμμάνυσϑαι Call, vulg. ad praecedentia trahebatur, 
-κρεμάνυσϑαι Brub. et vulg. ante τετραένες περὶ ᾿ἡττικοῖς Ρ. 22) τὸ 
Reisk. 11) "d Gen ^ vulg., ἐστε ἔτος £vog] Valcken., τὸ ἕν ἔτος Ρ. 
Reisk, seqq. 12) παρὰ) Gen.b. . περὲ vulg. — 30) αὐτῶν pro κατὰ P. 
vulg. 13) xoxxvp roig] Adert., -μί- 


IDYLL. VIL, VS. 144—153. 283 


(4λείφαρ: ἤγουν πόμα ἢ olvog ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
τῶν πίϑων ἐχεῖτο: διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὰ ἑξῆς ϑαυμαστικῶς 
ἐπάγει. ἘΜ. Gen.*) -- (4 AEIQG A P: oivov: πολλάκις δὲ λαμ- 
βάνεται καὶ τὸ ἔλαιον. Q.) — Ἔχοισαι: αἴ (ἔχουσαι, ἤγουν 
Lips. ) οἰκοῦσαι τὸ “ὕψος τοῦ Παρνασοῦ. ὄρος ἐν τοῖς Ζελφοῖς 
ὁ Παρνασός. ἐν ὦ ἦν τὸ μαντεῖον τοῦ ᾿Απόλλωνος. 


Vs. 149—153. 


Rec. Aou γέ πα τοιόνδε Φόλω κατὰ λάϊνον: κατὰ 
τὸ λέϑενον σπήλαιον τοῦ Φύλου.. ἱπποκένταυροι ἦσαν ὁ Χεί- 
ρων xal ὁ Φόλος. ἀδολεσχίαν δὲ ἔχει τὸ λίϑινον σπήλαιον. 

Vet. ᾿ἄλλως. Φόλος ὄνομα κενταύρου, o ἐπιξενωϑεὶς 
ὁ Ἡρακλῆς οἷνον ἔπιε καλὸν ἐκ ΖΙιονύσου δοϑέντα. συνὴν 
δὲ αὐτῷ καὶ Χείρων. --- Ἄλλως. (Φόλῳ κατὰ λάϊνον &v- 
τρον: Gen.^) οὗ μὲν τὸ Πήλιον, οὗ δὲ τὴν ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ Φο-- 
λόην (λέγουσι Vule.). ἐν ἀμφοτέροις γὰρ Quos Χείρων καὶ 
Φόλος, ὑφ᾽ ov ξενισϑέντα τὸν Ἡρακλέα φασὶ πολλά. ὁ u£v- 
τοι οἷνος ἐκεῖνος ὁ δοϑεὶς ὑπὸ Ζιονύσου χαριστήριον, ἀνϑ' 
ὧν αὐτῷ Νάξον προσένειμεν ὁ Φόλος. κρινομένῳ. παρ᾽ αὐτῷ 
πρὺς τὸν Ἥφαιστον. Φόλω δὲ ἀντὶ τοὺ Φοόλου" οἱ γὰρ “ω- 


148) 41 ἐν τὴ Κασταλίᾳ τῇ ἐν Δελφοῖς πηγῇ διατρίβουσαι. P. 
Lips. — Two;. M. κοίλωμα. E. 
149) [1a:] περισσὸν τὸ πα. M, P. περισσόν. Lips. 
150) Ἔσστησεν, ἤγουν παρέϑηκεν. M. Lips. ἐκέρασεν. E. — Ἤγουν 
ἱπποκένταυρος. E. M. 
151). [I1« :] περισσὸν τὸ πα. E. M.P. περισσόν. Lips. — Tàv 
παρὰ τῷ vano. Lips. τὸν πρὸς τὸ μέρος τοῦ "Avezov, E. ποταμὸς 
οὗτος ἐν Συραχούσαις. Lips. ποταμὸς καὶ ὕρος. L. 


0 


1) ἢ pro ἤγουν Gen.^ 2) καὶ τὰ QGen.^ 114) Φολώην Gen.^- Vulc. et 
ἑξῆς om. M. 4)//Gen.* Lips. —' ante Brub. 15) ὥκησεν ὁ X. Gen.h 
Ante h. sch. in Gen,* ex Suida le- 16) φόλως ante Brub., ὁ Φ. Gen." 


guntur ὁ δὲ Παρνασσὸς... “ιονύ- 16) ὧν] 4. Gen.^, ov vulg. 16) πολ- 


σου, post idem ex eodem 'Καστα- 
la usque ad πνοῆς (παραδρέμειν 
pro παρεδρεύειν). Omnia tria ex- 
tant post SchRec. Vs. 148. 8) 
//Gen.* inde ab ἵπποκ. et Lips. 
sine ro. 10) δὲ om, N. 10) τὸ À«i- 
vor gz. N., oz. τὸ λίϑ. Lips. 11) 
// Om. Gen. ἀν, Lips. 12) 6] add, L. 
12) εἰς pro ἐκ L.. 13) //Gen.^- 14) 
σπήλιον Gen,h^, σπήλαιον Vule. 14) 
τὴν ἀρκαδίαν Vulc., τὴν ἀρχαδίαν 


λὰ] 3. et ante Heins. " renis Gen.h 
vulg., πολλὸν 4, 10) μὲν pro μέντοι 


Gen,.b 17) ἐκεῖνος] add. 3. 4. Can. 
Geh 18) αὐτῷ) add. 3. 4. Can. 
Gen.* Vule. 18) χόλος Gen.^ 18) 


κρινομένῳ)] Duebnerus, xgurogevog 

Gen." vulg., xervou£vov Kiessl, 18) 

αὐτὸν Gen.*- vulg. ante Kiessl, 19) 

πρὸς] 3. 4. Can. Gen.^, εἰς vulg. 
— 20) ᾿ἡτταλίᾳ P. 


I0 


25 


10 


9 


20 
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^ 


Ὁ 
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ριεῖς τὴν ov δίφϑογγον εἰς ὦ μέγα τρέπουσι. ποιεῖ δὲ τὸν 
Χείρωνα συνυποδεχόμενον τῷ Φόλῳ τὸν Ἡρακλέα — Νέκταρ 
δὲ διὰ τὴν ἡδονὴν τὸν οἷνον εἶπε τοὺ Ὀδυσσέως. τὸ δὲ χο- 
ρεῦσαι τὸν Κύκλωπα ἐξ Εὐριπίδου μετήνεγκε. --- Τὸν ποι- 
μένα τὸν zox Avazxo: ἄναπος ποταμὸς ἐν Συρακούσαις 
τῆς Σικελίας, οἱονεὶ ἄνευ. πόσεως ὧν καὶ ἀβληχρὸν ἔχων 
ὕδωρ. ποιμένα δὲ τὸν Πολύφημον τὸν Κύχλωπα λέγει. ὃς 
ἀντὶ λίϑων ὄρη ἔβαλλεν. --- Ἢ (Ὄρεσι λᾶας ἔβαλλε: 
Gen.") τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι λίϑους, ὡς “1ημήτριός φησι 
τοὺς πεπτωκότας 
ovx οἷδ᾽ ὅπῃ. φιλύτης. 

(᾿ἀντιπτωτικῶς: τοὺς λᾶας τῶν ὁρῶν ἔβαλλε λιϑάξων 
τὸν Ὀδυσσέα. L.) 


Vs. 154. 


Vet. ditxgavaoGacre Νύμφαι: κατὰ περίφρασιν ἀντὶ 
τοῦ ἐκεράσατε. μᾶλλον ἐμεϑήσατε xal ἀνακαλυφϑῆναι ἐποιή- 
σατε. [ἢ ἐπηγάσατε) 

ὥιξαν δὲ 9vgag, ἀπὸ δὲ χρήδεμνον ἔλυσαν 
καϑ᾽ Ὅμηρον. --- (ΔΠιεκρανάσατε: διεπληρώσατε, διετε- 
λειώσατε. ἢ ἐκεράσατε. p.) — (ἀιεκρανώσατε: σημαίνει 
τὸ ἀνεῴξατε. παρὰ τὸ κάρα καρανῶ καὶ διακαρανῶ. διεκαρα- 
νώσατε. δοκεῖ γὰρ τῶν πίϑων ἡ ἀλοιφὴ κάρα εἶναι. οὕτως 


152). Τὸν ἰσχυρὸν λέγω. M. Lips. — Ὃς λέϑους ἔπεμπει σὺν τοῖς ὄρε- 
σιν. P. Y. Lips. ὅστις ἔρριπτε λίϑους ἐοικότας ὃ ὁρεσιν. *Q. ὁμοίους ὄρεσι 
λίϑους ἔπεμπεν. Μ. ἴσους ὄρεσι λίϑους. E. ἔσους. ἢ σὺν τοῖς ὄρεσι. N. 

153) Τοιοῦτον πόμα ἰσοδύναμον τῷ νέκταρι. * N. Lips. — Διή- 
γειρε. E. M. Lips. — Πρὸς τὸν αὐλόν. Μ. κατὰ τὴν αὐλήν. Μ. ἘΝ. 
Lips. εἰς τὰς σχηνώσεις. E. ἘΝ. — “Ὥστε σκιρτῆσαι. E. 

153) [Διεκρανώσατε!:) διεκεράσατε ἡ ἡμῖν. E. Μ.Ν. ἐπηγάσατε. 
E. M. N. Lips. συνεκεράσατε. C. ἐπληρώσατε. L. ἐβλύσατε. P. 
[4iexpavdGcre:] ἐγεμίσατε, ἢ ἐτελειώσατε, ἐκαρανώσατε. 6. 


1) πρέπουσι Gen, 2) //G en. b. 0d. Γ, 392, ubi oiéev ταμίη καὶ 


post φιλότης 1. 10., ubi τοῖον vé- 
κταρ: δια. 8) τὸ δὲ χ. ἐξ Edo. 
μετ. τὸ χορεῦσαι τὸν K. Gen.» — 
Eurip. γοὶ. 4) //Om. Gen,*»- Lips. 
8) //Gen.^ 9) ὡς om. Gen,^ 15) 
/[G en.*- Phav. 15) msi e 
ἀντίφρασιν vulg. — 16) ἐκεράσατε) 
Gen.^- Phav., διεκεράσατε vulg. 16) 
ἐμεϑύσατε vulg. — 1 «xoxai, Gen. 
Phav. 17) ἢ ἐπηγ. om, Gen.* et 
cum sequentibus Phav. 18) 7/om. 


ἀπὸ κρ. ἔλυσεν, — ὄιξαν) ὦξαν 4. 
Gen. , ὦξον 3. et ante Heina., ὐϊξεν 
vulg. — δὲ ϑύρας) ante Heins. . καὶ 
ϑύρας 3, 4. Gen.h, ταμέῃ vulg. — 
ἔλυσαν) 4. et ante Heins., ἔδυσαν 
Gen,*-, ἔλυσεν vulg. 21) διέκαρ. 
vulg. ante καρανώ, unde transposui, 
διεχρανωώσατε οἱ διακρανῶ v. 21 
καλυφὴ eum v. l. ἀλοιφὴ V. — 28) 
καὶ pro εἰς E. 29) ἐπηγάσετε E. M. 
N. 81) ἐκαράσατε cod. 


- 


IDYLL. VII. V$, 152—157. 285 


"Audgavrog ὑπομνηματίξων τὸ ἡδύλλιον Otoxgírov, ov ἡ éxi- 
γραφὴ “υχίδας ἢ Θαλύσια. EtM. 273, 39.) 

Rec. (Ilàu« διὰ τὸ μέτρον ἐνταῦϑα γράφεται διὰ τοῦ ὦ 
“ωρικῶς. ἀπὸ γὰρ τοῦ κοινοῦ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ v γί- 
νεται ποῦμα Ἰωνιχῶς, εἶτα τροπῇ τῆς Ov εἰς ὦ “ωρικῶς 5 
πῶμα. ὥσπερ καὶ Διόνυσος “Πιώνυσος καὶ ἄλλα πλεῖστα. E.) 


Vs. 155. 156. 
Vet. Περὶ “άματρος ἁλωάδος" ἡ “ημήτηρ παρὰ 
τὴν ἁλωὰν ἁλωὶς καὶ ἁλῳὰς λέγεται. ---- (Τὴς τὰς ἁλωὰς ποι- 


οὔσης. λέγεται ὁὲ xal ἁλωίς. L.) — Er ἐπὶ σορώ: ὅταν 10 
ài λιχμῶντες σωρεύωσι τὸν πυρόν, κατὰ μέσον πηγνύουσι τὸ 
πτύον καὶ τὴν ϑρινάκην κατέϑεντο. τὴν δὲ αἰτίαν εἶπον ἐκ 


Τριπτολέμου. — ἄς ἐπὶ σορῶ πάξαιμι: εἰώϑασι γὰρ £x- 
τρίψαντες τοὺς χαρποὺς καὶ σωροὺς ποιήσαντες τὸ πτύον 
πήσσειν. 1Ὁ 


Rec. (Παρὰ τῷ ναῷ τῆς Δήμητρος τῆς ἐφύρου τῶν ἁλώ- 
vov. *E. *M.*Lips.) αὐτῆς δὲ λέγει τὸν σωρόν, ὅτι αὐτὴ 
δίδωσιν αὐτόν. — 4 δὲ γελάσαι: ἵλαρὰ γένοιτο, [γελά-- 
Gutv,| εὐφορίαν δηλονότι καρπῶν διδοῦσα. 


Vs. 157. 20 


Vet. 4g&yuata xal μάκωνας: δράγματα τὰ πλεχω-- 
ματά φησι: (μύκωνας) τοὺς σωροὺς ἢ τοὺς ϑημώνας. -- 
(docyuara καὶ μάκωνας: Gen") τὴν zhjugtotv φησι 
μὴ μόνον ἀστάχυς., ἀλλὰ καὶ μήκωνας ἔχειν. διὰ τοῦ ἀμφο- 
τέραις δὲ τὸ δαψιλὲς ἐμφαίνει. λείπει τὸ χερσί: μὴ γὰρ τῇ 25 
μιὰ χειρί. 


156) [4?116: 1 εἰς τὸ ἐπιὸν ἔ ἔτος. M. N. P. Lips. — Εὐφρανϑείη. Μ. 
157) “Μήκωνας. xal ἐκ τούτου γὰρ ἄρτον o£ παλαιοὶ κατεσκεύαξον. 
M. gvré, χουδαίας. P. τὰς κοινῶς κωδίας. E. — Ev ἀμφοτέραις, 
ταῖς χερσὶ δηλονότι. Lips. 30 


8)//Om. Gen.*^- Lips. 9) ἁλῳὰς} sine γελάσειεν et δηλονότι. - 21) 
ἁλωὰς vulg. 10)//Gen.",ubicoQ. //Om. Gen.*" Lips. 22) uvxcvas] 
11} λικωώντες) λικμῶνται καὶ vulg. μήχωνας p., om. vulg. — τοὺς σω- 
12) πύον ante Heins, 12) ϑρηνά- ροὺς φησί, τοὺς 9.p.. 38) //Gen." 
x5v Gen. et ante Heins, 12) εἶπον] 24) διὰ τὸ ἐν ἀμφοτέροις χερσὶ τὸ 
εἶπεν vulg. 13)//Om. Gen.*h Lips. δαψιλὲς ἐμφαίνειν Gen.'- , ubi seqq. 
16) vao, παρὰ τῷ βωμῷ E.M. 17) desunt. 

//* E. * Lips. sine δέ, 18) //*Lips. 
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Idyll, VIII. 


“Επιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ “Ιάφνις 
καὶ Μενάλκας. μικτὸν διηγηματικχόν. --- ὀ (“ιηγηματικὸν καὶ 
δραματικὸν “Ιωρίδι. M.) 

(“Πημητρίου τοῦ TgiuxAw(ov. M. Σύγκειται τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων ^y , ὧν οἱ Af δαχτυλικοὶ ἔξάμετροι ἀκα- 
τάληκτοι, οἵ x3 ἡρρελεγεῖοι, ἤγουν ὁ εἷς ἡρωικός, ὁ δ᾽ ἀλ- 
Aog ἐλεγεῖος" οἱ δὲ πάλιν ἡρωικοί, ὧν τελευταῖος" καὶ Νύμ- 
φαν ἄκρηβος ἐὼν ἔτι Ναΐδα γᾶμεν. συνίσταται δὲ τὸ 


Ι0 ἐλεγεῖον ἐκ ποδῶν δύο καὶ συλλαβῆς ποτὲ μὲν μαχρᾶς, ποτὲ 


δὲ βραχείας. πλὴν οἱ μὲν πρῶτοι ποτὲ μὲν ἢ δύο σπονδεῖοί 
εἰσιν ἢ δύο δάκτυλοι, ποτὲ δὲ σπονδεῖος καὶ δάκτυλος ἢ τὸ 


᾿ ἀνάπαλιν: οἱ δὲ ὕστεροι ἀεὶ δάκτυλοι. M. Gen.*) — (Τοῦ 


l5 


αὐτοῦ Μοσχυπούλου σχόλια. Ὁ “Ιάφνις βουκόλος, ὁ Μενάλ- 
κας ποιμήν, ὁ δὲ κριτὴς αὐτῶν αἰπόλος. Μ.) 


Vs. 1—4. 


Hec. dagvidu τῷ χαρίεντι ἀαυνήντετο βουκο- 
λέοντι μᾶλα νέμων ὡς φαντὶ κατ᾽ ὥρεα μαχρὰ Με- 
νάώάλκας. ἄμφω τῶ y ἤτην πυροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω: 


20 ὁ Μενάλκας, ὥς φασι, πρόβατα βόσκων κατὰ τὰ ὄρη τὰ ἐπι- 


25 


30 


μήκη συνήντησε τῷ Ζάφνιδι τῷ χαρίεντι βοὺς νέμοντι. — 
» 


Ἄμφω rà γ᾽ ἤτην πυροτρίχω: ἀμφύτέροι οὗτοι ἦσαν 


πυρρότριχες, ἀμφότεροι [δὲ] ἄνηβοι, ἤγουν ἀτελεῖς ἔτι τὴν 
ἡλικίαν. 

Vet. Ἔνηβοι μὲν οἵ πεντεκαιδεκαετεῖς καὶ πορρωτέρω" 
ἄνηβοι δὲ o( δωδεκαετεῖς καὶ κατωτέρω. 


1) Τῷ χαρίτων πλήρει. 6 6. M. N. P. Lips. εὐειδεστάτῳ. 6. τῷ εὐ- 
μόρφῳ. É. — - Συνήντησεν ἀπὸ τοῦ συνάντω ϑέματος, ὡς καὶ Om- 
πιανὸς φησιν. E. 

2) Τὰ μεγάλα. Μ. ὑψηλά. C. N. 

3) Ξανϑότριχες. Μ. ξανϑόμαλλοι. M. 


ὅ) καὶ τὸ παρὸν Gen.* 8) οὗ δὲ πυρύτριχες Lips. et ante Brub. 23) 
π. je. om. M. 20) //*Lips. τῷ δὲ om. Gen.* Lips. 23) ἔτι om, Gen.* 
χαρίτων πλήρει συνήντησε βοὺς νέ- 25) //Gen.* — μὲν] Gen.^", γὰρ 
μοντι πρόβατα βόσκων — φασὶ — vulg. 20) of κατ. δωδ. Gen,"- — 28) 
κατὰ τὰ ὄρη rà ἐπ. 22) //Gem." Gvvavro cod. 

c. lemm. ἄμφω et * Lips. 29) 
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Fiec. (Πυφροτρέχω: ἡ εὐθεῖα ὁ πυρρότριχος ὦ ὡς ὁ μάρ- 
τυρος, ὁ φύλακος. τῶν Ἰώνων δὲ τοῦτό ἐστι τὸ τὰς γενικὰς 
ποιεῖν εὐθείας. 2. 4. Gen.* Lips. Stop. Phav.) ᾿μφότεροι [02] 
διὰ σύριγγος μέλπειν δεδιδαγμένοι, (ἀμφότεροι ἄδειν δεδι-- 
δαγμένοι. Lips. ) ἄδειν δέ ἐστι τὸ κοινῶς τραγῳδεῖν. -— CH 5 
λέγεται, ὅταν ἄρχηται τριχοῦσϑαι τὰ ἐκ τῶν νέων ἄτριχα, 
ἤγουν τὰ αἰδοῖα. ἄνηβος οὖν ὁ μὴ ἔχων ἐπὶ τούτοις τοίχας 
κατὰ τὸ παλαιόν. ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ λέγεται ἔφηβος ὁ τεσσαρεσ-- 
καίδεχκα χρόνων παῖᾳ. Q.) 


Vs. 6. 7. 10 


Vet. Μυκητῶν ἐπίουρε βοῶν: ἀντὶ τοῦ μυκητῶν. 

ἐπίουρε δὲ avri τοῦ ἐπίσκοπε, φύλαξ. καὶ Ὅμηρος" 

ὃς τοι ὑῶν ἐπίουρος-" 
καὶ 

ὃς πρῶτον Μίνωα τέκε Κρήτῃ ἐπίουρον. 15 
γίνεται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ ὠρῶ τὸ φυλάσσω. ---- (Θέλεις μοι 
συγχριϑῆναι δι᾿ gris. p) 

Rec. Amg μοι ἀεῖσαι: ϑέλεις ἐρίσαι πρὸς ἐμὲ ἄδων. 
διατείνομαι σὲ νικήσειν ἐγὼ ἄδων κατὰ τοσοῦτον, καϑ᾽ ὅσον 
ἐϑέλω. 20 

Vs. 8—10. 

Hec. Tóvà' ἄρα qy'O Δάφνις: πρὸς τοῦτον καὶ ὁ .dá- 
φνις ἠμείψατο, ἀπεχρίνατο διὰ τοιούτου λόγου: ὦ Μενάλκα 
συρικτά, ἤγουν σύριγγι μέλπειν εἰδώς, ἢ μεγάλως συρίξειν 
δυνάμενος, ποιμὴν προβάτων, ἐξ ὧν τὰ ἔρια τὰ εἰς πόκους 25 


A) 4t δαημένω: Δυικόν, ἀντὶ τοῦ ἐπιστήμονες τραγωδισταί. *L. 
— Ἅιδειν μετὰ στόματος, ἤ Tu τραγῳδεῖν. M. 

6) ᾿Ακόλουϑε, φύλαξ. E. M. P. ἐπιστάτα, ἔφορε. E. M. P. Lips. 
— Σὺν ἐμοί, L. 

7) ᾿Αξιωματικὸς ὁ λόγος. L. — “έγων διατείνομαι. E. M. Ν, δια- 30 


βεβαιοῦμαι. ἘΣ. N. 


I) Lemma etiam Lips. Ex 4. hoe. διατεένομαι — “Μικήσειν — κατὰ τοῦ. 
sch. vix recte allatum. — ó om. Stop. καϑ᾽ ὅσον — ἄδων. — ϑέλεις πρὸς 
3) “1108. βίπο δέ, 10)//Gen.^ omis- ἐμὲ ἃ σαι P. 22) //* Lips. πρὸς τοῦ- 
εἷ5 ἀντὶ. ἀντὶ τοῦ. 12) ὡς καὶ Gen. rov — ἀντὶ τοῦ Tu. ἤγουν ἀπεκρί- 
13) Hom. 0d. N, 405. et 1. N, 450. — | varo .... εἰδὼς — ποιμὴν ... ἐπιτή- 
Ost ὀΐων 3. 4. Gen." et ante Heins. δειαὰ — νικήσεις seqq. 23) rotovtov] 
15) Κρήτῃ ix. om. ante Heins. 17) Lips., τούτου τοῦ vulg. 25) προβά- 
ὠδαὶς cod. 18)//*Lips. ϑέλεις..,., τῶν... ἐπιτ, etiam *P,, ubi πόκα. 
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ἐπιτήδεια: οὐδέποτέ ut σὺ νικήσεις, οὐδ᾽ ὅπως (&v) διατε- 
ϑείης (σὺ ἄδων). 

Vet."H οὐδ᾽ εἰ διαρραγείης ἄδων-" ἢ παρὰ τὸ ἐν τῇ συν- 
ηϑείᾳ οὐδὲ ἐὰν πκύθενῃοι ἢ (οὐδὲν ἐὰν ἀπάγξῃ. 


Vs. 11. 


Vet. Χρήσδεις δ᾽ Qv: OfAug οὖν ἰδεῖν xol γνῶναι 
καὶ ἔργοις μαϑεῖν, ὅτι Gov κάλλιον ἄδω δηλονότι; ϑέλεις " 
καταϑεῖναι ὧϑλον; 

Rec. 4Ζϑλον (κυρίως E.) τὸ διδόμενον τῶ νικήσαντι τὸν 

10 ἀγῶνα" ἐνταῦϑα δὲ ϑλον (ἁπλὼς E.) τὸ χοινῶς λεγόμενον 
στοίχημα, ὃ λήψεται ὁ νικήσων κατὰ τὴν ὠδήν. 


[91] 


Vs. 14. 
Vet. (IG0ou&roga: ἴσον τῇ μητρί, τουτέστι μέγαν. P. 
"E b39 : | 
15 Vs. 18. 


Vet. (Ἐννεάφωνον: τὴν ἀπὸ ἐννέα καλάμων Gvyxti- 
μένην. p. 1.. ἢ ταῖς ἐννέα φωναῖς ἁρμόξουσαν: ἐννέα γὰρ 
πᾶσαι αἱ φωναί. L.) 


10) Τὸ λεγόμενον (ἐν) τῇ συνηϑείᾳ οὐδ᾽ ἐὰν σχισϑῇς.,. οὐδὲ εἰ 

20 διαρραγείης c ἄδων. L. 

11) Ἰδεῖν, ἀντὶ τοῦ γνῶναι, rovro. E.-M. Lips. 

12) Θέλω rovro γνῶναι. E. M. Lips. 

13) Καταϑήσομεν, E. M. Lips. ϑήσομεν, C. — 'Ixavov. E. M. 
N. Li 8. 

25 ἮΝ Κατάϑες ἀμνὸν ἴσον τῇ μητρὶ αὐτοῦ. E. Μ. P. Lips. ἴσον 
τῇ μητέρι αὐτοῦ. Stop. ἤγουν ἐνιαύσιον, ἴσον καϑ᾽ ἡλικίαν. E. M. 
P. τουτέστι μέγαν. L. . 

15) Βαρύς, ὀργίλος, E. M. N. P. Lips. 
16) Καὶ ἡ μήτηρ μου. χαλεπὴ δηλονότι. E. M. Y. x χαλεπὴ 

30 καὶ αὐτὴ δηλονότι. P. — Κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. E. M. N. Y. Lips. 
κατὰ τὴν ἑσπέραν. Ρ. 

17) Τί δὲ ἔσται, ὅπερ ἕξει ὁ νικῶν πλέον, M. P. Y. Lips. 


1) Additamenta sunt ex Lips., cf. Reisk. seqq. 10) λεγύμενον μόρα 
οὐδὲ ὕπως ἂν διατεθείης ἄδων *E. Gen. Lips. 11) »ικήσων) E. 
ἘΜ, ἘΝ, *P. 3) //Om. Gen.* b Lips. Gen.* Lips., νικήσας vulg. 16; 
0) //Om. Gen.*^- Lips. 7) σου] ante ἐννεάφϑογγον » 16) συνημ- 
Brub. II, σοῦ vulg. 7) καλλίον μένην L. — 10) fv] add. Duebn. 
ἄδω) Geel., καλλίων εἰμὶ vulg., fort. 29) μου om, E. M. Y. 30) τὸ E. N., 
κρείσσων εἰμί. 9) //G en. * Lips. om. Lips. 
&$910o»] Gen.» Lips. vulg., ἄεϑλον 
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Vs. 19. 


Rec. (Σημείωσαι τὸ ἴσον xol παρὰ roig τῷ ἡρῴῳ μέτρῳ 
χρωμένοις βραχυνόμενον. E. N.) 


Vs. 23 
Vet. (Συνέπαξα: συνέπηξα, συνήρμοσα. p.) 


Vs. 


26. 27. 


Vet. Τῆνον πῶς ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον: ἀντὶ vov: 
ἄγε δή πῶς ἐκεῖνον ἐφ᾽ ἡμᾶς καλέσωμεν. 
Rec."H: (Τῆνον πῶς: Gen.*) ἐκεῖνον τὸν αἰπόλον, ov 


παρὰ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, (ἐάν πως ἐν-- 10 


ταῦϑα, ἀντὶ τοῦ δεῦρο, καλέσωμεν. κρινεῖ δηλονότι ἡμᾶς" 
τουτέστιν εἰ ἦν τρόπος, ὅπως ἂν δεῦρο ἐκαλέσαμεν ἐκεῖνον 
τὸν αἰπόλον, οὗ παρὰ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, 
I. M. Y. Gen.* Lips.) ἔκρινεν ἂν ἡμᾶς. 

Vet. ἄλλως. TQvóv zog ἐνταῦϑα τὸν aizoAov: 1 
λείπει τὸ σκόπει, ἵν᾽ qs σκόπει ἐὰν καλέσωμέν πως, ἤγουν 


τινὶ τρύπῳ, τὸν αἰπόλον ἐκεῖνον. 


(ἢ ἄλλως. ἐλλειπτικῶς" 


τῆνόν πως ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον, νοητέον ἔξωϑεν κράξωμεν. 


18) Ἐννέα ὁ ὑπὰς ἔχουσαν E. M. Lips. , ἐξ ὧν ἐξέρχονται αἴ φωναί, 


ἔμπροσϑεν μὲν ὀκτώ, (ὔπισϑεν δὲ μίαν.) M. 


φϑόγγων διακρένεται. E. 


30) vri τοῦ καταϑήσω. Μ. Lips. 
21) Τὸ τοι περισσόν. M. --- Ἐννέα ὑπὰς ἔχουσαν. E 


ἐννέα φῳνὰς ἔχουσαν. Ῥ. 


προϑήσαιμε. CE R. 
. M. N. Lips. 


23) ᾿Αντὶ τοῦ ἄνω. ἤγουν κατὰ τὸ ἄνω μέρος. M. Y. Lips. 
23) Πρὸ ὀλίγου. M. Lips. — Συνήρμοσα. L. κατεσκεύασα, ἤγουν 
ἥρμοσα. M. ἤγουν ἥρμοσα. κατεσκεύασα. Lips. 
24) Ἔτεμεν αὐτόν. E. M. N. Lips. ἔκοψεν αὐτόν. P. 
25) 4xgo«rüc. E. M. Lips. --- Ἔσται κοινόν, ἔσσεται ποιητι- 


xov. E. 


καλέσαι κρίνειν, L. 


5) συνήρμοσα)] Duebn., συναρμ. 
cod. 7) //Om. Gen.*» Lips. 9) 
//Gen.* Lips. 10) ὁ λευκὸς $4.) 
Gen.* Lips., ὑλ. ὁ A. vulg. Se- 
quens additamentum hoc loco ha- 
bent I. M. Gen.* Lips. et, ut vi- 
detur, Y. — 11) ἀντὶ τοῦ δεῦρο om. 
Gen.* |l) κρινεῖ δηλ. ru. etiam 


BUCOLICI GR. II. 


30 
26) [IIo;:] ἴσως. M. — [Ἤν βούλει. L. — Καὶ ΠΥ ἩΜΙ͂Ν 


*E. 12) τόπος M. 12) καλέσωμεν 
Gen.* 14) £xgivev] I. M. Gen.* Lips. 
vulg., ὃς ἔκρ. Kiessl. auctore Toupio. 
15) //G en. b. post sch. seq. , ubi 7 7- 
νον πῶς, 18) τῆνον πῶς iterum 
cod., ut videtur. — 20) Additamen- 


.tum Aderto debetur. 


19 


εἰ ὧν ἡ ποιύτης τῶν 20 


οι 
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Gen.") — Ὁ xvov o φάλαρος: φαλιός, λευκός. καὶ Ὅμη- 


ρος κύματα φαληριύωντα λέγει τὰ λευκαινόμενα. 


τὸ 


φαλιὸν δὲ καὶ βαλιὸν λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐχόντων τι λευκὸν ἐν 


τῷ μετωπῷ. 


Vs. 30. 


Hec. 


- * , 
Πρᾶτος δ᾽ àv ἄειδε λαχὼν (vxrà Μενάλ- 


x«g: πρῶτος δ᾽ ovv ἧδεν ὁ Μενάλκας ἰυκτά, ἤγουν λιγύ- 
φϑογγα,. λαχών, τουτέστι κληρωϑείς- ἀφ᾽ οὗ λαχμὸς ὃ κλῆρος 


ποιητικῶς. 
Vet. 
σημαίνει τὸ ἰυκτής. 


CIvxtà:) ὁ συριχτὴς ὁ λιγύφϑογγος" 
Καλλίμαχος: 


τοῦτο γὰρ 


ἰύξων δ᾽ ἀν᾽ ὅρος. 
— Ἰυχτὴς δὲ παρὰ τὸ ἰύξω (vEo, (ἤγουν συρικτὴς Vat.) 4o- 
ρικὴ δέ ἐστιν ἡ κλίσις, ἤγουν ἰυκτὰ ἀντὶ τοῦ "ἰυκτὴς ὡς τὸ 
l5 νεφεληγερέτα Ζεύς. ἰύξειν δὲ τὸ λιγυφωνεῖν: κυρίως δὲ 


ἐπὶ γυναικῶν. 


Vs. 


- 


Rec. Εἶτα δ᾽ rris εἶτα «d ἀμοιβαίαν ὠδὴν Bov- 
κόλοις ἁρμόζουσαν ὁ “Ιάφνις διαδεχόμενος ἧδεν. 


27) AAevxóc , ἐξ οὗ xol φαλακρὸς ὁ ἔχων φαλιὸν κάραν. *[. 
28) ᾿Εφώνησαν. ἐκάλεσαν ἐκεῖνον. M. Lips. — Ἦλϑεν ἐπήκοος 


γενόμενος, E. M. Lips. 
30) ᾿“ποκληρωσάμενος. L. 
λιγύφϑογγα μέλη, E. F. N. 


κληρωσάμενος τοῦτο. C. M. — [1vxca:] 


31) Ex διαδοχῆς. Ν. --- Διεδέχετο. λαμπρὰ λέξις. L 


39) Τέλος τῶν ἡρωικῶν. ἘΜ. 


1) //G en.^- et Phav. s. v. φάλα- 
ρος. --ὁ κύων. . λευκός] Οοη."", 
φάλαρος δὲ ὁ λευκὸς vulg. et sine δὲ 
Phav. 2) Jom. ll. N, 199. — κύ- 
ματα δ᾽ «v φαλλ ἡριύεντα λέγει, 
ἤγουν λευκαίνοντα Phav., λευκὰ pro 
λέγει Gen. 8) φαλιὸν et βαλιὸν 
Gen, πὸ videtur (ubi antea qaos), 
φαλίον et Belíov ante Heins., φάλιον 
et βάλιον vulg. — καὶ τὸ ἐν τῷ μετ- 
ὠπῳ δὲ ὁμοίως φαλληρὸν καλοῦσι 
pro τὸ φαλιὸν seqq. Phav., 2 om. 
Gen.» 8) καὶ τὸν p τῷ μετ. ἔχοντα 
λευκὸν pro ἐπὶ τῶν seqq. Gen. 


τι) τὸ vulg. 6) //Y. Gen.* Lips. 
sine lemm. Verba yósv ... κλη- 
ρωϑεὶς etiam *P. 7) εἶδεν Lips. 
7) Vulgo post ενάλκας legitur se- 
quéns scholium, quod deest in *P. 
Y. Gen.* Lips. 7) (vxrà ἤγουν] 
Y. Lips., ἐνήδονα *P., om. Gen.* 
vulg. — λιγύφϑογγα)] add. *P. Y. 
Gen.* Lips. 8) rovréorí] *P. Y. 
Lips., x«i vulg., 4ey. τοῦτ. om, Gen.^ 
10) //Om. Gen. b. dps vid, ad lin. 7. 
12) Callim. fr. 43. 13) '//Om. Gen, b. 
Lips. — ἐνχτὰς 3. — 18)//Gen.* 
. Lips. sine lemm. 
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Vs. 33—35. 


Vet. έρχεται τῆς δῆς. τὸ δὲ μέτρον ἡρωικὸν xal ἐλε-- 
γεῖον. — "Ayysa καὶ ποταμοὶ ϑεῖον γένος: ὡς πρὺς 
ἔμψυχον ὁ λόγος" ποιητικὸν δέ ἐστι τὸ ἔϑος. — "ἄλλως. 
(Ἄγκεα καὶ ποταμοί: Gen. ") γλυκύτης τὸ σχῆμα, ὅτι (ἐν-- 
ταῦϑα (ien. 2D) toig ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλέζονται. 
ἄγκη δὲ τὰ κοῖλα τῶν ὀρῶν' οἵ δὲ τὰ μετέωρα διὰ τὸ ἄνω 
κεῖσθαι" ἢ ἀπὸ τοῦ ἄγω τὸ κλῶ, τὰ συγκεκλασμένα οἷον. 
ϑεῖον δὲ γένος τὸ τῶν ποταμῶν λέγει, καϑὸ ἐκ Τηϑύος 
καὶ Ὠχεανοῦ ἢ ἐκ Διός, ὡς Ὅμηρος. --- Πρὸς τὰ ἄγκεα καὶ 
τοὺς ποταμοὺς λέγει ὡς σωματοειδεῖς ϑεούς, ὕπως τὰ ϑρέμ- 
ματα αὐτοῦ μείνωσιν ὅλα. ἢ ϑεῖον, ὅτι ἀεικίνητοι τυγχά- 
νουσι, παρὰ τὸ ϑέω ϑεῖον. -- ("Ex ψυχᾶς: ἢ mor μέλος 
ἐκ ψυχῆς, ἢ βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχῆς. Gen.^ [ἐκ ψυχᾶς! ἤγουν 
ξέοντι πόϑῳ καὶ μετὰ ἐπιϑυμίας καὶ μὴ ἀνειμένως. 3. 4. L. 
Gen.*) 

Tec. (Ἡ Qi] αὕτη ἡ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἀδομένη μέχρι τοῦ 
ταῦτα μὲν ὧν δι᾽ ἡρωελεγείων ἐστι στίχων, ἤγουν ἕνὸς 
ἡρωικοῦ καὶ ἑτέρου ἐλεγείου. ἔστι δὲ τὸ ἐλεγεῖον μέτρον κατὰ 
διποδίαν μετρούμενον καὶ συλλαβήν. οἱ δὲ πόδες δάκτυλοί 
εἰσι xal σπονδεῖοι μόνοι. N.) — Ai τι MevéAxag πὴ πόχ᾽ 
ὁ συρικτάς: εἴ τι ποὺ μέλος προσφιλὲς ὑμῖν ἡσέ ποτὲ ὁ 
Μενάλκας ὁ διὰ σύριγγος μέλπειν ἐπιστάμενος, βόσκετε ἐκ 
ψυχῆς, ἤγουν ἐξ ὕλης τῆς προϑυμίας, τὰς ἀμνάδας. ἐκ ψυ- 
χῆς ποιεῖ τις τόδε, ἤγουν ἑκὼν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος" 
οὐκ ἐκ ψυχῆς δὲ ποιεῖ, ἤγουν ἄκων καὶ σὺν βίᾳ τινὶ καὶ οὐκ 


33) Τὰ κοῖλα τῶν ὀρῶν. Lips. — Ἐκ ϑεῶν καταγόμενοι. E. M. 
N. P. Lips. ; 
35) Ζέοντι xo9c. L. προϑύμως. M. 


2) γα en."- post ὡς Ὅμηρος lin, ὁ 6, οἱ Lips. 23) ἐπιστ., βόσκετε 


10.,, ubi τὸ δὲ p. ng. καὶ ἐλ. ἐκ w.]Lips. et ante Brub., ubi post 
τῆς ᾿ῳδῆς sine ἄρχεται. --- ἐλεγεῖον] ἐπιστ, punctum positum. Scult. ibi- 
Gen.^, ἡρωελεγεὶον vulg.  3)//Om. dem novi scholii initium indicavit, 
Gen.*5- Lips. 4) Jen. ^ θ) προσ- tum Heins. verba βόσκετε ἐκ ψυχῆς 


διαλέγονται) Gen.^., -ἀέγεται vulg. 
7) ᾿ἄγγη ante Heine. , ἄγχη Gen.* 

7) oí δὲ τὰ ... olov om. Gen.^ 10) 
// Om, Gen. 2». Lips. — ἄγγεα ante 
Heins, 14) βύσκοιτ᾽] Adert., βόσκοντ᾽ 
cod., in quo sequens lemma deest. 
15) ᾿ἰπιμελείας καὶ μὴ αἰσιμένως 
Gen.^ 21) //Gen.* sine πῆ πόχ 


in lemma βόσκοι τ᾽ ἐκψυχᾶς τοῦ- 

tavit, quae Ox. in ΨΥ Δ΄. mutilavit, 
Reisk. seqq. in ἐκ ψυχᾶς. In Gen.*, 

si Aderto fides, Heinsii lectio éxtat. 
24) τὰς ἀμνάδας] Gen.^ Lips., τὰς 
ἀμνίδας vulg., om. Reisk. seqq. 26) 
συμβία Lips. 


19* 


G. 


20 


25 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος. ἐπὶ τῶν ποταμῶν δὲ λέγει καὶ τῶν 
ὀρῶν τὸ ἐκ ψυχῆς νῦν κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν ἐμψύ- 
χων ἐπὶ τὰ ἄψυχα. — (Περισσὸν τὸ πη. διὸ ὀξύνεται: οὐ 
γὰρ ἴδιον ἔχει τὸν τόνον. Vat. E. I. M. Y. *Lips.) 


Vs. 36. 


Rec. Μηδὲν ἔλασσον: ἐμοὺ δηλονότι. ἔχοι: ἀντὶ τοῦ 
ἐχέτω. 


c 


Vs. 37. 


Rec. l'Àvxtgóv φυτὸν αἴπερ ὁμοῖον: γλυκύτητος 

10 μετέχον. γλυκερὸν φυτὸν λέγει τὰς βοτάνας διὰ -τὸ ὑπ᾽ 

αὐτῶν τρέφεσϑαι τὰ νεμόμενα ξῷα. τὸ δὲ αἴπερ ὁμοῖον 
ἀντὶ τοῦ εἴπερ ὁμοίως. 


Vs. 39. 40. 


Hec. Κῆν τι Μεν ἄλκας: xal ἐὰν ὁ Μενάλκας ἀγάγὴ τι 

ιῦῷ ὦδε, χαίρων βοσκέτω πάντα ἀφϑόνως. (τι ἑνικῶς εἰπών, εἰς 

(«αὐτὸν E.) πληϑυντικὸν ἀποδίδωσι (τὸ πάντα E.), ἐπεὶ τὸ 
τι ἀορίστως λεγόμενον πληϑυντικοῦ δύναμιν ἔχει. 


Vs. 41—48. 


Hec. Πάντα ἔαρ’: πάντα δὲ vouoí: πανταχοῦ ἐστιν 
20 ἔαρ, ἔνϑα ἡ καλὴ παῖς ἐνδιατρίβει: τὸ ἔνϑα τόπον ἕνα τινὰ 
δηλοῖ: ἀορίστως δὲ λεγόμενον πληϑυντικοῦ δύναμιν ἔχει. διὸ 
πρὸς τὸ πανταχοῦ νῦν ἀποδίδοται καὶ ποιεῖ τὸν λόγον ὅμοιον 
τῷ ἀνωτέρῳ: κῆν τι Μενάλκας τὴῆδ᾽ ἀγάγοι. χαίρων 
36) 4αμάλεων ἐπιστατῶν. M. Lips. νέμων. C. 
25 38) [Μουσίσδοι:) ἄδει. Lips. — 2c xol αἴ ἀηδόνες. L. 
39) [Τ᾽ οῦὐτο!] δεικτικόν. L. — Τρέφετε λιπαρῶς. E. M. εὐτραφὲς 
ποιεῖτε. E. M. Lips. [Ποιμαίνετε: εὐτραφὲς ποιεῖτε. γράφεται 
xal πιαίνετε. 6. 


40) Ὧδε. Lips. ἐνταῦϑα. P. — Κομίσοι. M. — Πλουσίως. M. 
30 41) Πανταχοῦ. 6. 


3) πη] Vat., πῇ rell., τὸ πῆ περ. ὅμοιον Ῥτο ὁμοίως Μ. 14) //* Lips. 
E. I. M. Y. 3) διὸ καὶ E. L. Y. 4) 14)dydyotLips. 17) ἀρέστως ante 
τὐπόν Vat. 0) //*Lips. ἐμοῦ —  Brub. 19)//Lips. 20) καλὴ δια- 
ἐχέτω. 9) //*Lips. γλυκύτητος .... τρίβει P. 20) τινὰ δηλοῖ) Lips., 
ξώα — εἴπερ ὁμοίως. 10) λέγει ài δηλοῖ τινὰ vulg. 23) τῆδ᾽]) Lips., 
οὕτως E. 10) ὑπ αὐτῶν τρέφεσϑαι τῇδε CalL, τῇδε Brub. Il, τῇδ᾽ 
τὰ) Lips., τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν E., Heins. vulg. 
τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ vulg. 12) 
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ἄφϑονα πάντα νέμοι. ὃ γὰρ δύναται ἐκεῖ τὸ vt, τοῦτο 
ἐνταῦϑα τὸ ἔνϑα: καὶ ὃ ἐχεῖ τὸ πάντα. τοῦτο ἐνταῦϑα τὸ 
πανταχοῦ. πανταχοῦ δέ εἰσι νομαί. --- Nopog ποιητικόν, νομὴ 
κοινόν. λέγεται δὲ οὕτως ἡ ἐνέργεια, ἤγουν αὐτὸ τὸ βύσκε-- 
σϑαι. καὶ ὁ χόρτος ὁ εἰς νομὴν ἐπιτήδειος, καὶ ὁ τόπος ὃ 5 
τὸν χόρτον ἔχων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ νομοὶ ἐπὶ τοῦ δευτέρου 
λέγεται σημαινομένου. 

Vet. Πάντα ἔαρ πάντα δὲ νομαί: ὅπου, φησίν, ἡ 
ἐρωμένη αὐτοῦ περιπατεῖ. ἐκεῖ πάντῃ ἔαρ καὶ πάντῃ νομαί 
εἰσι, καὶ τὰ ϑρέμματα ἐκφέρεται" ὅταν δὲ ἀπέλθῃ. ἀποξηραί- 
νεται καὶ ὃ ποιμὴν καὶ αἱ βοτάναι. τὸ δὲ πάντῃ “Ιωρικῶς 
παντᾷ περισπωμένως. τὸ δὲ οὔϑατα πηδῶσιν [ἢ πλή- 
9ovoiw], ὅτι πλήϑει διὰ τῶν ϑηλῶν τὸ γάλα. — - Τρέφε- 
ται: ἢ τὰς ἀμνάδας καὶ τοὺς ἀμνοὺς ὑπὸ τῶν οὐθϑάτων τρέ- 
φεσϑαι (λέγειδ, ἢ τὰ νέα καὶ τὰ μικρὰ τῶν ποιμνίων τρέ- 
φονται καὶ αὔξονται" (ἢ τὰ ἀρτίφυτα τῶν βοτανῶν αὔξον-- 
αι. Gen.^) 

Hec. Παντὰ δὲ γάλακτος οὔϑατα: πανταχοῦ δὲ οἵ 
μαξοὶ γάλακτός εἰσι πεπληρωμένοι, καὶ τὰ νεογνὰ τρέφεται ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. — (41 δ᾽ ἀναφέρπη: Gen. ἐὰν δὲ ἀποδημῆ, ἐκεῖ, 
ὅϑεν ἀποδημεῖ, καὶ ὁ ποιμὴν ξηρός ἐστιν, ἤγουν τοῦ ϑαλεροῦ 


o 


20 


42) Τὰ νεογνὰ τῶν βοῶν. τῶν αἰγῶν καὶ τῶν λοιπῶν. M. 

43) Ὅπου ἡ εὔμορφος παῖς ἐκδιατρίβει. P. Lips. — Ἐὰν δὲ ἐκεῖ- 
ϑεν πόρρω γενήσεται. L. 

45) 'Exti δὶς διδυματόκοι ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν δίδυμα τίκτουσαι, 25 
M. Y. Lips. 

46) ᾿Αντὶ τοῦ σίμβλα. Μ. Lips. --- [Πληρφοῦσι: 1} κηρίου δηλον- 
ὅτι. E. M. Lips. — Καὶ «f δρύες ἐκεῖ εἰσὶν ὑψηλότεραι. M. P. Lips. 

47) [Μίλων ὁ ἐρώμενος αὐτοῦ. M. ὃ βοσκός. P. — ᾿Εὰν δὲ 


ἀποδημῇ. P. Lips. 30 


τρ. δὲ vulg. 14) ἀμνά. 


φεται) αθη."", 
14) οὐ- 


2) πάντα ante Brub. 3) παντὶ δὲ 
δας] Gen.^., ἀμνίδας vulg. 


εἰσὶ v. Lips. 8.1. 3) //Gen.* Lips. 


5) χόρτος εἰς M. — 6) δὲ om. Lips. ϑάτων) 39., ἀϑατών Gen.^, μαζῶν 
-- τὸν νομὸν ἐπὶ δευτ. σημ. Gen.* vulg. 15) λέγει) supplevit Amstel. 
8)//Gen.^ c. lemm. z«vr& fag. 15) ἤγουν pro καὶ τὰ Gen.^ 18) 
9) πάντῃ bis] πάντα ante Heins. //*Lips. 19) τοὶ add. Lips. 20) 


Verba ἐὰν δὲ ἀποδημῇ accesserunt 
ταοίοσθα * P., 


εἴ 


παντᾷ vulg. 10) ἐκφέρεται] p. , ἐκ- 


τρέφεται vulg. 11) πάντη et παντὰ ex Gen.^ Lips. et 


ante Heins. , IIAN'TH Reisk. seqq. 
12) πηδώσιν] 3. 4. Gen." et ante 
Heins,, quae πλήϑωσιν, tum πλή- 
ϑωσι Ox. yulg., πηδῶσι Reisk. seqq. 
— 1 πλήθουσὶν om. 3. 4. Gen. ^ 

13) //Gen.^- ante sch. praec. — τρέ- 


unde afferuntur ἐὰν δὲ ἀποδημῇ, 
ὅϑεν. — ἐκεῖ δὲ M., in quo haec ad 
Vs. 47 leguntur, ubi textus de bu- 
bulco. 21) ἀποδημεῖ om.Gen.* 21) 
ἀνθηροῦ pro ϑαλεροῦ M. — 24) πορ- 
ρογεν. cod. 


9 


10 


25 
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καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, καὶ at βοτάναι τοιαῦται. * E. M. 
* Y. Gen.* * Lips.) — Xo ποιμήν: καὶ ὁ τὰς βοῦς βόσκων 
αὐότερος --- ἀπὸ κοινοῦ --- ἀντὶ τοῦ αὖος, ἤγουν ξηρός, (τοῦ 
ἀνθηροῦ καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, P. Y. Lips.) xal αἱ 
βόες αὖαι. 

Vet. Ἔν ϑ᾽ ὄϊς ἔνϑ᾽ κἷγες: ὁ Δάφνις πάλιν ἐπὶ τῆς 
«ζυτῆς ἐννοίας ἀντιπαραβάλλων λέγει, Ott, ὅπου ἂν ὁ ἐρώμε- 
νός μοι Μίλων βαίνῃ, πάντα αὔξει, καὶ σμήνη καὶ δένδρα 
καὶ ϑρέμματα: ὅταν δὲ χωρισϑῇ, καὶ ὁ βουκόλος ξηρὸς γί- 
νεται καὶ αἱ βόες. 


Vs. 49—52. ἊΞ 
Vet. Ὦ τράγε τἂν λευκᾶν ἄνερ αἰγᾶν: καταχρὴ- 
στικῶς ἄνδρα τῶν αἰγῶν τὸν τράγον φησίν. — ῷ βάϑος 
ὕλας: ὕπου ἐστὶν ὑψηλὴ δασύτης -- Ὅμηρός" ὡς δ᾽ ὅτε 


κινήσει Ζέφυρος βαϑὺ λήιον ἐλθὼν -- ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τόπῳ ἐστὶν ὁ Μίλων. — "19 ὦ κόύλε καὶ λέγε Μίλω: ὦ 
κολοβὲ τράγε, ἄπελϑε ἐκεῖ, ὅπου ἐστὶν ὁ o ΜἝίλων, καὶ λέγε 
αὐτῷ, ὅτε καὶ ὁ Πρωτεὺς ϑεὸς ὧν φώκας ἔνεμεν, οἷον 
μετὰ δυσωδῶν ξώων ἀνεστρέφετο. καὶ σὺ οὖν μὴ ὑπερηφά- 
νει, διὰ τὴν τῶν τράγων ὀσμὴν ἐλθεῖν [πρὸς ἡμᾶς, ἤτοι] 
πρὸς ἐμὲ [rov Μενάλκαν)]. (κόλος δὲ λέγεται ὁ τράγος ὁ 
μὴ ἔχων κέρατα. Gen." Phav. Μίλω δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ 


40) [4veo:] ἐλατήρ. 1,.. ἀντὶ τοῦ ὀχευτά. M. Lips. — [Ὧ:] ov, 
ὅπου. V. 
51) [M£Ao:] κατὰ ἀποκοπὴν τῆς vi. E. M. ἀποκοπὴ Δωρική. Vim. 


2) //Lips. — Schol. sic cum per- 
verso lemmate nec satis apto loco 
(suo loco in Lips.) ante Scult. lege- 
batur, qui prioribus relictis verba 
αὐότερος seqq. ad Vs. 48 transtulit ; 
eodem Heisk. seqq. totum scholium 
traxerunt cum lemm. y 9. 6) //G en. 
sine ἔν 9' αἶγες. 
Gen.» 8) βαίνῃ] 4." (Gen."-). et 
Kiessl. seqq., βαίνει vulg. 8) καὶ 
δένδρα) add. 3, 4. (Gen.^) 9) χω- 
eic . . γίνεται Gen," ἀπέλϑῃ, 
ἀποξηραίνεται xai ὁ yrs. vulg. 
10) o£ βόες Gen.» 12) //Om. Gen.*^ 
Lips. 13) //Om, Gen.*^. Lips. 14) 
Hom. Il. B, 147. 15) Male ante 
ἐν ἐκείνῳ Reisk. seqq. inseruerunt 
lemma ἐν τήν o, quum vulgo puncto 


7) παραβαλῶν͵ 


distinctum esset, quam interpunctio- 
nem emendavi. 16) //Gen.^ sine 
Μίλω et τράγε. 17) ἄπελϑε vov ' pro 
ἄπελϑε. . Μίλων Gen. h^. 18) ὅτι ὁ 
Gen.^ 18) oiov οἷον Gen.^» 19) 
δυσωδῶὼν] Gen." , δυσοόμων p., δυσ- 
ócuov vulg. 19) ἀνετρέφετο Gen. 5- 
19) ὑπερηφάνει) Adert. , ὑπεριφά- 
νει Gen.h', ὑπερηφανεὶ fos ὑπηρε- 
φάνη Call., ὑπερηφάνη Brub. , ὑπερ- 
ηφάνῃ Xyl. " ὑπερηφάνῃς Heine. 
vulg. , ὑπερηφάνηϑι Reisk. seqq. 
20) ὀδμὴν. Gen.^» 20) πρὸς ἡμᾶς 
ἤτοι et τὸν M. om. Gen.^, ubi 
πρὸς με. 21) x0rog Gen.^ 22) 
Mílo] ante Heins. get Reisk. seqq., 
Mía vulg. 


LJ 
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Μίλωνι: καὶ y&Q τὴν εὐθεῖαν οὐχ ὁ Miàog ἔφη, ἀλλ᾽ ὁ 
Μώων. 

Rec. "ἄλλως. Ὦ βάϑος ὕλας: τὸ δεῦρο συνυπακούειν 
δεὶ ἀπὸ κοινοῦ xav ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος, ἵν᾽ ἡ τὸ 
πᾶν οὕτως" ὦ τράγε τῶν λευκῶν αἰγῶν ὀχευτά, δεῦρο ὧδε, 


C 


ὅπου ἐστὶν ἡ πλείστη δασύτης τῶν δένδρων, ὅπου εἰσὶν αὖ 


σιμαὶ μέλισφαι. δεῦτε ἔριφοι ἐπὶ τὸ ὕδωρ. ἐν ἐκείνῳ γάρ, 
τῷ ὕδατι δηλονότι, ἐστὶν ἐκεῖνος, ἤγουν ὁ Mv. — 1 9 
κόλε: ἄπιϑι ὦ κολοβέ — πρὸς τράγον τινὰ ἄκερων ἢ με- 
κρὸν τοῦτο [λέγει] [xo4og γὰρ λέγεται ὁ μὴ ἔχων κέρατα, καὶ 
Ὅμηρος κόλον δύρυ λέγει] — καὶ λέγε τῷ Μίλω, ἀντὶ τοῦ 
τῷ Μίλωνι, ὅτι ὁ Πρωτεὺς φώκας ἔβοσκε καίπερ ὧν ϑεός. 


Vs. 53---5θ. 


Hec. Μὴ μοι γᾶν Πέλοπος: μή μοι εἴη ἔχειν οὔτε 
τὴν Πελοπόννησον μῆτε χρυσοῦ τάλαντα, ἥγουν πλούτη" 


— 
[5] 


μηδὲ εἴη ἐμοὶ ἐν δρόμῳ τοὺς ἀνέμους παρατρέχειν. -- AAA , 


εἴη μοι τὸ ὑπὲρ τὴν πέτραν ταύτην τραγῳδεῖν ἔχων σε, τὸν 
Μίλωνα, εἰς τὰς ἀγκάλας μου, ὁρῶν τὰ ὁμοῦ βοσκόμενα πρό- 
βατα sud τὸ Σικελικὸν πέλαγος, ἀντὶ τοῦ τὴν Σικελίαν. 
Τάλαντον [δὲ] ὁ ξυγός 

χρύσεια πὰτὴρ ἐτίταινε τάλαντα. 
τάλαντα καὶ τὰ τῷ ξυγὼ σταϑμιξόμενα" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύ- 
τερον. 


' 


52) Zàa δυσώδη. M. 

53) [Mj üo1:] ἐνταῦϑα τὸ εἴη ἔχειν. M. — Χρυσὰ νομΐσματα. Μ. 

55) "Hyovv τὴ Σικελικῇ. L. — Τὸ κοινῶς τραγῳδήσω. Lips. — 
Ava τὰς ἀγκάλας. M. Lips. ἔχων σε, τὸν Μίλωνα λέγει. Lips. 
cé, τὸν Μίλωνα δηλονότι. E. N. 


1. 2) Milog — Μίλων) Mílog — scripta om. Gen.* Lips., vid, supra 
Μίλων 3. 4. (Gen.") et ante Heins., SchVet. 11) Aom. It. IT, M7. 11) 
item Kiessl. , pos Milos vulg. Μίλω) Lips. et ante Heins. , Mílo 


3) //Gen.* Li — d βάϑος vulg., τῷ Μίλω ἀντὶ τοῦ om. Gen.* 
ὕλας Lips., ὦ "Rise Gen.* — 14) //* Lips. εἴη ἔχειν — τὴν Πελ. 
τὸ] Gen.* Lips. et ante Heins,, τὸ δὲ — χρυσᾶ — unót... παρατρέχειν. 


vulg. 4) «zo κοινοῦ om. Gen.^ 4) 15) ziorrg] ante Heins., πλοῦτον 
προρρηϑέντος] Duebn.,xgocg.vulg., vulg. 16) //Om. Gen.*^ Lips. 17) 
πρὸς ῥηϑ. Gen.^ δ) ὅπου ὧδε Gen.^ σὲ ante Gail, 20) //Gen.* Lips. 
6) σχούτης pro δασύτης Gen.^ 9) sine δέ, 21) “ήονι. 11. Θ, 69. — zov- 
//Gen.* Lips. sine lemmate. 9) σία Gen.^ 22) τάλαντα om. Gen.* 
ἐράτην pro τράγον Lips. 9) ἄκερων] 22) σταϑμαξύμενα Gen.* 22) δὲ 
Lips. vulg., ἀκέρων Kiessl, 10) λέ- om. Gen.* Lips. 

γει om. Gen.* Lips. 10) Circum- 


25 


15 ἡ τῶν δρομέων ἀφετηρία, ὃ χάγχελλον ἡμεῖς φαμεν. 


296 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vet. 'AAÀ ὑπὸ τὰ πέτρα τὰἀδ᾽ ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων 
τυ: αὐτάρκης ὁ ΖΔάφνις, ὅϑεν καὶ λέγει" ἀλλὰ εὐφραίνομαί σε 
ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἔχων ἐπὶ τῇδε τῇ πέτρα ἀφορῶν τὴν Σικελίαν. 
--- Οὐκ ἀνιστορήτως τοῦτο ὁ Θεόκριτός φησι" καὶ ὁ Ἑρμη- 


5 σιάναξ γὰρ λέγει τὸν “άφνιν ἐρωτικῶς ἔχειν τοῦ Μενάλκα. 


ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐπ᾽ Εὐβοίας τὰ περὶ αὐτοῦ διατίϑεται, οὗτος δὲ 
ἐπὶ Σικελίας. 


Vs. 57—60. 
Rec. Δένδρεσι μὲν χειμών: πρὸς τὰ δένδρα μέν ἐστι 


10 χακὸν φόβον ἔχον ὁ χειμών, πρὸς τὰ ὕδατα δὲ ἡ ἀνομβρία, 


ὅτι ἀποξηραίνει καὶ ἀφανίζει αὐτά, πρὸς δὲ τοὺς ὄρνιϑας 
ὕσπλαξ, 0 ἐστιν εἶδος παγίδος. — (TEIILAAT SR: ἡ ἐξ ὑείων 
τριχῶν σχοῖνος, ἡ λεγομένη ἰδιωτικῶς βροχίς. Q.) 

Ῥεῖ. ( Ὕσπαξ: παγίδων γένος" Gen. ") κυρίως δὲ ὕσπληξ 
ἀπὸ 
κοινοῦ δὲ τὸ φοβερὸν κακόν. --- (Τοῖς δὲ ἀγριμίοις τὰ δί- 
κτυα. p.) ᾿ 

Rec. ᾿ἀγροτέροις δὲ λίνα: 
ἀγροῖς διατρίβουσι τὰ δίκτυα. 


τοῖς ϑηρίοις τοῖς ἐν τοὶς 
, * - 
at ἄρκυς -- ἀπὸ κοινοῦ φο- 


20 βερὸν κακὸν —: τῷ ἀνϑρώπῳ ὃὲ χαχὸν φοβερὸν παρϑένου 


25 


30 


τρυφερᾶς πόϑος. --- Ὦ πάτερ ὦ Ζεῦ: οὐ μόνος ἐγὼ ἔρωτα 
ἔσχον, ἀλλὰ καὶ σὺ γυναικῶν ἐραστής. 


Vs. 61. 62. 


«- τ , , ind τ 
Hec. Ταῦτα μὲν ὧν Óv ἀμοιβαίων: ταῦτα μὲν ovv 


56) ᾿Δλλήλοις συννεμόμενα. M. ὁμοῦ νεμόμενα. Lips. νεμόμενα 
δηλονότι 7 περὶ τὴν ἅλα τὴν Σικελικήν. E. Φ 
97) Ξηρότης ἀνομβρία. M. 
59) Τῷ ἀνδρὶ δὲ κακὸν παρϑένου τρυφερᾶς, ἤγουν νέας. πόϑος. M. 
60) Γυναικῶν ἐραστὴς ὑ ὑπάρχεις. τέλος τῶν ἡρωελεγείων. Μ. 


61) Ἡρωικοί. ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. M. 


2) //Om. Gen.*-- "ys 4) //G e n.^- 


ὕσπζχηξ) ante Heins., denis vulg., 
vo^ i καλὸς 


om. Gen. ^ 


cum pravo lemmate 


Μίλων βαίνει ἀγκὰς ἔχων. 


5) dauoírav pro ddeyiv. Can. Gen.5, 


dauoíra Vule, — 5) πρὸς τὸν Mr- 


νάλκαν 3. 7) Σικελίαν θη." 9) 
//* Lips. πρὸς τὰ δένδρα... ἀνομ- 
βρέα, tum εἶδος παγίδος. .12) 


θσπλαξ)] ante Heins., ὕσπλαγξ vulg. 
13) βρόχια cod. 14) //G en, - — 


15) x&yxeliov] pP. 3. 
κάγκελον vulg. 18) //*Lips. omis- 
sis ἀπὸ κοινοῦ q. x. 20) φοβερὸν 
ante παρϑ', om, ἘΜ, Lips. 21) τρυ- 

egoU Lips. 21) //*Lips. ἔρωτα 
fogo» — σὺ yvv. ἐρ. 24) //*Lips, 
ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ κατὰ duoi- 
βὴν — ἦσαν τὸ κοινῶς ἐτρ. -- τὴν 
ἐσχάτην --- προηγ. ἦδεν. 
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κατὰ ἀμοιβὴν — ἐπιρρηματικῶς γὰρ εἴρηται τὸ δι᾿’ ἀμοι- 
βαίων — ol παῖδες (ἧσαν, τὸ κοινῶς Lips.) ἐτραγῴδησαν. 
τὴν ἐσχάτην δὲ ὠδὴν προηγούμενος ἧδεν ὁ Μενάλκας. 


p. Vs. 63. 


Rec. Φείδευ τῶν ἐρίφων: ἐγκρατῶς ἔχε, ἄπεχε λύχε 5 
τῶν ἐρίφων μου, ἄπεχε τῶν τοκάδων. ἤγουν (τῶν αἰγῶν, M. } 
τῶν μητέρων αὐτῶν. 


Vs. 65. Ἂ 


Vet. Ὦ AduzovQt κύων: ὄνομα κυνὸς ἀπὸ τοῦ λαμ- 
πρὰν ἔχειν τὴν οὐράν. ἤγουν πυρράν. ἢ.ὁ ἐπιμελῶς φυλάσ-- 10 
σων ἀπὸ τοῦ λάμπειν καὶ τοῦ ὠρεῖν, ὃ ἐστι φυλάσσειν. ἢ 
παρὰ τὸ λάμπουρις ἴσως εἶναι, ἐπειδὴ κύνες εἰσὶν ἀλώπηξιν 
ὑμοιοι᾽ λάμπουρις γὰρ ἡ ἀλώπηξ. 

Hec. Οὕτω βαϑὺς ὕπνος: τοῦτο ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς 
βαϑείας ὕλης, ἤτοι δασείας. 15 


Vs. 66.. 


Rec. Ov χρὴ κοιμᾶσϑαι βαϑέως: σὲ δηλονότι. 
Vet. (Οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαφεῶς: Gen.^) τοῦτο ἀπὸ 
τοῦ Ὁμήρου ὁ. Θεόκριτος ἔσχε. φησὶ γὰρ ἐν τῷ f. τῆς Ἰλιάδος" 
οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. 20 
— Σὺν παισὶ νέμοντα: οἱ γὰρ παῖδες εἰώϑασι μὴ προσ-- 
ἤκουσαν τῶν ποιμνίων ἐπιμέλειαν ποιεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἀμελεὶν. ἢ 
ῥαθυμοῦντες ἢ.παιγνίοις ἀσχολούμενοι. [αἵ δὲ ἔνηβοι κρείτ-- 
rov« τὴν ἐπιμέλειαν ποιοῦσιν.) ὥστε καὶ τοῖς κυσὶ κοιμωμέ- 
νοις οὐ φροντὶς αὐτοῦ. 25 


s, 


64) [IoAAeiciv:] αἰξὶ δηλονότι. M. Lips. — ᾿Αἀκολουϑῶ. M. 
Lips. 

65) “ευκὲ τὴν οὐράν. Μ. Lips. 

66) "Hyovv ἐμοὶ παιδὶ ὄντι. E. Ν᾿ 


3) προηγούμενος] e. προηγου- 10) τῷ α΄ ante Brub., τῷ πρώτῳ 
μένως vulg. 5) //*Lips. 7) αὖ- Gen.^ 20) Hom. 1L. B, 24. — βουΐ. 
rov Lips. 9) //Om. Gen.*^ Lips. ἄνδρα om, Gen. 21) //Gen. ^ c. 
10) yovv] ἢ vulg. 12) λάμπου- lemm. σὺν παιδὶ post reliqua ad 
otg bis] Duebn., λαμπουρὶς vulg. hoc idyliium, 21). προσήκουσαν 
13) ὁμοῖοι vulg. 14) // Lips. e. post ποιεῖσθαι Gen.^- 23) Verba οὗ 
lemm. βαϑὺς ὕπνος sine τοῦτο. OP... ποιοῦσιν interpolata esse vi- 
15) ἤγουν τῆς pro ἤτοι Lips. 17) dit Geelius. — ἔνηβοι) 3. 4. Reisk. 
//*Lips. 18) //Gen.^ 19) seqq., ἔννηβοι vulg., ἄνηβοι Gen,- 
ἔχε Heins, et vulg. ante Reisk. 25) αὐτοῦ] Gen.^- αὐτοὺς vulg. 
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Vs. 67. 68. 


Hec. παλᾶς κορέσασϑαι: τρυφερᾶς., ϑαλερᾶς χορ- 
τασϑῆναι βοτάνης. οὐδαμῶς κοπιάσετε, ἐνεργοῦσαι δηλονότι 
τὴν ἔκφυσιν αὐτῆς, ὅταν αὕτη πάλιν μόνη φύηται, ἤγουν 

5 βλαστάνῃ. 

Vet. "H* οὐ μὴ κακοπονηϑῆτε νεμόμεναι, ὅταν νέα βο- 
τάνη πάλιν φυῇ. 

Vs. 69. 


Hiec. CAvi τοῦ ἄγετε βόσχκεσϑε, τοὺς μαξοὺς πληρώσατε, 
Ι0 γάλακτος δηλονότι. E. I. M. P. *Lips.) 


, Vs. 72. 73. 


Hec. K&u' ἐκ τῷ ἄντρω σύνοφρυς xoga: καὶ ἐμὲ ἐκ 

τοῦ σπηλαίου κύρη εἰς ταὐτὸ συναπτούσας ἔχουσα τὰς ὀφρῦς. 

Vet."H* (σύνοφρυς: Gen") δασείας (ἔχουσα τὰς ὀφρῦς 

15 Gen.^) καὶ συγκεχολλημένας, τουτέστιν εὐύμματος ἢ συνετὴ 
— λέγει δὲ τὴν ἐρασϑεῖσαν αὐτῷ Νύμφην. 

Hec. Ἐχϑὲς ἰδοῦσα τὰς δαμάλας (παρακολουϑοῦντα Lips.) 
ἐλαύνοντα εὔμορφον εἶναι ἔλεγεν. οὐ περισσῶς δοκεῖ χρήσα- 
σϑαι μετὰ τοῦ συνδέσμου τῷ λόγῳ. ϑέλει γὰρ δηλοῦν διὰ 

20 rovrov, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐπέραστος τις ἐστιν, ὥσπερ καὶ ἕτεροι 
δηλονότι, καὶ οὐ μόνον ἄλλους γυναῖκες ὁρῶσαι ἐπαινοῦσιν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν κόρη τις ἰδοῦσα ἐπήνεσεν. — Καλὸν δὲ τὸν 
εὐειδὴ λέγει. κάλλος γάρ ἐστι συμμετρία μελῶν καὶ μερῶν 
μετ᾽ εὐχροίας. : | 


45 67) ᾿Δμελεῖτε. M. P. Lips. 
68) ,Πιμώξετε. M. — ['Oxxa ;] ὅτε καὶ ἐπεί. M. 
70) Ἵνα τὸ μὲν τοῦ γάλακτος of ἄρνες ἔχωσιν εἰς οἰκείαν τροφήν. 
E. M. N. Lips: — Καλαϑίσκους. M. Lips. τὰ κοινὼς T τυροβύλια. m 
71) Καλῶς. L. ὀξυφώνως. M. P. Lips. — 'Ezgoorutatero. L. 
30 zero. E. M. I". Lips. 
73) ΠΙ.αρελῶντα. παρακολουϑοῦντα. E. M. N. P. 


2) //*Lips. τρυφερᾶς, ϑαλερᾶς 16) αὐτῷ] ante Heins., αὐτῶν Gen.^, 
— βοτάνης, reliqua in marg. 4) αὐτοῦ vulg. 17) //Lips. s. l. παρ. 
αὐτὴ vulg. 6) //Om. Gen.*^- Lips. «x. ἐλ. — ἤγουν εὔμ. εἶναι ἔλεγεν, 
12) //^Lips. καὶ ἐμὲ — εἰς ταὐτὸ zuind i in marg. . 20) τις] add. 2. E. 
.. ὀφρῦς. 14) /Gen,^ post schol. Lips. 21) xat ov] 2. E. Lips., οὐ 
Vs. 93, 15) συγκεκολημένας" ante vulg. 322) ἡ πι. Gen.*^ Lips., x«À- 
Brub., συγκολλημένας Gen.". 15) Aog ἐστὲ σώματος συμμ. μερῶν τε 
εὐδμματος 4., εὐόματος Gen. ». ] sU- καὶ utl. μετὰ £vgo. Phav. — - 27) εἰς 
ὄφϑαλμος vulg. — καὶ συνετὴ p. olx. tQ. om. Lips. 


IDYLL. VIII. VS, 67—79. 


Vs. 74. 

Rec. Ov μὰν οὐ δὲ λόγων ἐκρέϑην ἄπο: [— γρά- 
φέται καὶ λόγον —] οὐ μὴν. ἀπεκρίϑην αὐτῇ, ἀντὶ τοῦ ἀπε- 
κρινάμην --- τὸ ἀπεχρίϑην γὰρ τὸ ἐχωρίσϑην δηλοὶ -- οὐ μό- 
vov λόγον ἡδύν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγων τὸν πικρόν, ἤγουν τὸν 
ἐπαχϑῆ, τὸν ἀλγεινόν. 

Vet. "ἄλλως. Οὐδὲ λόγον αὐτῇ ἀπεχρίϑην, οἷον οὐδὲ τὸ 
τυχόν, [ἢ οὐδὲ λόγον ἀπεκρίϑην ἄτοπον, πικρὸν αὐτῇ, tovt- 
ἔστιν οὐδὲ σκαιὸν λόγον ἀπεχρινάμην αὐτῇ.] οὔτε τῶν πρὸς 
τὸ λυπηρόν, οὔτε τῶν πρὸς ἡδονήν. (TO IIIK P. ὅπερ, τὸ 
μὴ ἀποχριϑῆναί με, πικρὸν ἦν αὐτῇ. τινὰ δὲ τῶν ἀντι- 
γράφων τὸν πικρὸν ἔχουσιν, ἵνα ἢ" οὐ μὴν οὐδὲ ἀπεκρί- 
ϑὴην αὐτῇ οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται: εἰς ταύτην γὰρ καλῶς 
εἰποῦσαν οὐδὲν ἔδει πικρὸν ῥηϑῆναι. κρεῖττον ἂν εἴη, εἰ τὸν 
πικρὸν γράφοιτο" ἀπαιτεῖ γὰρ καὶ τὸ μέτρον. p. 3.) 


Vs. 75. 
Rec. (Τὴν ἐμὴν ὁδὸν ἐπορευόμην, ἐβάδιξον. 1. M. * Lips.) 


Vs. 78. 


Rec. (Ἡδὺ δέ ἐστιν ἐπὶ τῷ καιρῷ τοῦ. ϑέρους ἐν ἀσκέπῳ 
τύπῳ καϑεύδειν πλησίον" ὕδατος ῥέοντος. *6. E. I. M. N. P. 
Y. ?Lips.) 


76) Τῆς δαμάλεως. E. M.P. Lips. — Ἧ πνοὴ αὐτῆς. E. M. P. 
TE 
77) Ἡδέως δὲ καὶ ὁ μόσχος μυχᾶται. Lips. μυκᾶται; fog. M. — 
Ἡδέως δὲ καὶ ἡ Bove, u υκᾶται δηλονότι. M. νὰν, 
18) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους. L. 
79) Τῇ (unes εὶς μηλέᾳ τὰ μῆλα κόσμος. Μ. Lips. 


2) //Gen.* c. lemm. £xgí9 qv et 
Lips., uterque sine yg. καὶ λόγον. 
᾿ 3) ἀπεκρινάμην" οὐ μὴν ἄπεκρ. «v- 
τῇ. τὸ γὰρ ἀπεκρ. Gen,* --- μὴν] 
Gen.*- Lips. et ante Heins., μὲν vulg. 
4) ἐχωριάσϑην 2. 5) λέγει pro λόγον 
Gen.*- — οὐ μόνον... ἀπεχϑὴ etiam 
*6. 5) λόγων) 668," Lips. et ante 
Ox. II, λόγον vulg., λειον *6. 6) 
ἐπαχϑη) E. Lips. et sine τὸν Gen.*., 
ἀπ᾿ ἀχϑῆ 2., ἀπεχϑὴ *6, vulg. 7) 


//Om. Gen.*"- Lips. 8) Haec non 
suo loco interjecta esse, quum verba 
οὔτε τῶν seqq. cum τὸ τυχὸν jun- 
genda sint, Duebnerus intellexit. 
10) λυπηρὸν) Piccolos, λιπαρὸν vulg. 

10) TO om. Wart, 12) τὸ πικρὸν 


Wart. 138) ὧν] ὡς vulg. 14) i 
Kiessl, Gaisf., om. Wart. 17) ἐβά- 
διξον om. Lips. — 25) ἡδ. κα 


βοῦς M. 25) δηλονότι om. Lips. 


0 


25 
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Vs. 8]. 


t* , L t€ » bs ^ ,?9 0€ 
Hec. (Ov αὐτοὶ κριτὴν αὐτῶν ἐπέστησαν, ovtOg ηγό- 


ρευεν. E. I. M. N. P. Y. *Lips.) 


Vs. $4. 


Ve. AáGÓto τὰς σύριγγας: ἦϑλον δὲ αὐτοῖς ἡ σύ- 
ριγξ ἔκειτο, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ κριτὴς τῶ Δάφνιδι ὡς νι- 
κήσαντι. 


Vs. 85. 86. 
Hec. Ai δέτι λῆς με: εἰ δὲ ϑέλεις καὶ ἐμὲ αὐτὸν δι- 


10 δάξαι τι ἅμα σοὶ τὰς αἷγας βόσχκοντα, δώσω σοι τὰ δίδακτρα, 
, yovv τὸν μισϑὸν τὸν ἕνεκα τῆς διδασχαλίας, ἐχείνην τὴν 


15 


25 


8) ἔκειτο 


αἷγα τὴν μιτύλαν. 
Vel. Μιτύλαν αἷγά φησι τὴν ἄκερων. 


Vs. 87. 


Hec. Ὑπὲρ κεφαλᾶς δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπέκεινα τῶν χει- 
λέων. - 
Vet. Ἢ ἕως τῆς κεφαλῆς πληροῖ τὸν ἀμολγέα. ἀμολγεὺς 
δὲ ἀγγεῖον δεχτικὸν γάλακτος. --- (ti: ἤγουν ὑπὲρ τὰ χείλη 
τοῦ εὐ μόν πλήρη τὸν ἀμολγέα ποιεῖ. Gen.) 


82) [To::] σου. ἃ. 6. 8. oi. Lips. — Baton, ἐπέραστος 
ἡ φωνή σου. E. M. P. Lips. 

84) 4afov, ἤγουν λάμβανε. E. F. M. Lips. 

86) [Μιτύλανἢ τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα. τὴν νεαράν. L. τὴν 
ἐκ Μιτυλήνης. Μ. ὄνομα αἰγός. E. — Muda: L. μισϑοὺς τῆς 
διδασκαλίας. Μ. 

R7) Τὸ κισσύβιον, εἰς ὃ ἀμέλγουσι. τὸ σκάφος. P. — Πλῆρες 
ποιεῖ. P. γεμίξει. M. 


2) ἑαυτοῖς E. N. 5) //Om. Gen.*^- Phav., τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα pro 

Lips. καὶ pro δὲ Reisk. seqq. ἄκερων Gen.^» Phav. 15) //*Lips. 

5) ἐπέκειτο vulg., ἀπέκειτο ἤγουν ἐπεκ. v. χειλ. 17) //Om. 

Reisk. seqq. 9) //*Lips. 10) coi] Gen.*^ Lips. 17) ἀμολγὲς ante 

Lips., cot vulg. 10) δίδρακτα Lips. Heins, 19) πλήρη] Duebn., πληροῖ 
13) //à en. P-Phav.— λέγουσιν αἶγα | cod. — 20) ἐπιϑ', om. Lips. 


IDYLL. VIII. VS. 81—93. 


Vs. 88. 89, 


Vel. Ὥς μὲν ὁ παῖς: ovrog ὁ παῖς, ὁ Zzagvig, 109g 
ἐπὶ τῇ νίκῃ ἥλατο, ἤγουν ἐπήδησεν. 


801 


Vs. 90. 91. 


Vet. Ὡς δὲ κατεσμύχϑη: (olov Gen.") κατεσβέσϑη 
καὶ ἐν αὑτῷ κατεχάη καὶ ἐλυπήϑη. (Καὶ ἀνετράπετο 
φρένα: οἷον ἐξελύϑη ὑπὸ τῆς λύπης. p. Gen.") 

Hec. ((ἀνετράπετο: παρετράπη, κατέπεσεν.) ἐταπει-- 
νώϑη (κατὰ) τὸν λογισμὸν (ὑπὸ τῆς λύπης), ὥσπερ ἂν γυνὴ 
παρϑένος ἄρτι πρῶτον εἰς γάμον ἐλθοῦσα λυποῖτο. 

Vet. Καὶ νύμφα γαμηϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο: οὕτως ἐλυ- 
πεῖτο ὁ Μενάλκας, χαϑὰ καὶ νυμφὴ ἡ ἄρτι πρῶτον γαμη- 
ϑεῖσα ἀκάχοιτο. λυποῦνται γὰρ a( τοιαῦται διὰ τὸ κατὰ τὸν 
καιρὸν ἐχεῖνον πόνῳ τιτρώσκεσϑαι. 


Vs. 93. 


Hec. (ΚΑῚ NTMOAN AKPHBO X: καὶ Nvugyv, 
ἤγουν τὴν Ξενέαν ἄκρηβος, ἐν ἀρχῇ τῆς ἥβης, τῆς ἀκμῆς 
ὦν, ἤδη τῆς ἄκρας ἥβης ἁπτόμενος, ἀρχὴν ἔχων ἡλικίας, 
ἤτοι νέος, Ναΐδα, τὴν ἐν ταῖς λίμναις Νηρηΐδα, γᾶμεν, 
ἔγημεν. εἰς γυναῖκα ἔλαβεν. E. I. L. M. N. P. Y.) 


88) Τάττεται δὲ ἐναλλάξ, πρότερον τὸ ὡς νεβρὸς ἄλλεται ἐπὶ τὴν 
μητέρα, (εἶτα τὸν οὕτω καὶ ὁ παῖς ἐχάρη. * L. — ["$:c:] οὕτως. Lips. 
-- Ὁ Δάφνις. Lips. — ᾿ἀνεπήδησε. E. M. Lips. — "Hyyotv , ἐκρό- 
τησε τὰς χεῖρας. Μ. ἐκρότηκε. , Lips. τὸ διὰ τῶν χειρῶν κτυπῆσαι. L. 

89) [Οὕτως ἀντὶ τοῦ ὥσπερ ἄν. M. N. P. Lips. — Ntoyvóv 
ἐλάφου. E. M. N. P. Lips. ᾿ 

90) [ὃ2.ς:] ὥσπερ. M. [[ ς:} οὕτως. P. Lips. - -- Κατεκάη. Lips. 
— Κατεκλονεῖτο. E. 


92) ᾿Εκ ταύτης τῆς αἰτίας. E. I. P. Lips. 

2) //Om. Gen.**.Lips. 5)//Gen.» sine οὕτως... ἀκάχ. --- καὶ νύμφα 
sine ὡς δέ, 6) αὐτῷ Gen." et vulg. γαμηϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο] Gen. 5. 
ante Reisk. 6) ἐκάη ὅδ." 0) τὸ καὶ νύμφαν prd edens 14) 
δὲ ἄνετρ. ἀντὶ τοῦ pro A p. πόνῳ add. 4. (Gen."), om. ante 


7) ἀπὸ Gen.^ 8) //*E. * M. Gen.^ Wart. 16) Vix recte haec codici 


*Lips., ex quibus supplementa ma- 
naverunt, — παρετράπῃ om. * Lips. 
9) ὑπὸ om. Gen.*, τῆς om. Lips. 
9) ὥσπερ seqq. om. *E. ἘΜ. Gen.* 
10) παρϑένος om. Lips. 11) //Gen." 


L. tribuuntur. Voces ἄκρηβος, Ναΐ- 
δα, γᾶμεν apud Gailium majusculis 
utuntur tanquam lemmata. Lips. 
eorum nihil habet nisi s. l. ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀκμῆς ὧν et εἰς γυναῖκα ἔλαβεν. 


C 


10 
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Vs. 8l. 


Rec. (Ov αὐτοὶ κριτὴν αὐτῶν ἐπέστησαν, οὕτως ἡγύ- 


ρευεν. E. I. M. N. P. Y. * Lips.) 


Vs. 84. 


5 Ve. AáGdto τὰς σύριγγας: ἄϑλον δὲ αὐτοῖς ἡ 6v- 
ριγξ ἔχειτο, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ κριτὴς τῷ Δάφνιδι ὡς νι- 
κήσαντι. 


. Vg. 85. 86. 


Rec. At δέ τι λῆς με: εἰ δὲ ϑέλεις καὶ ἐμὲ αὐτὸν δι- 

19 δάξαι τι ἅμα σοὶ τὰς αἷγας βόσκοντα, δώσω σοι τὰ δίδακχτρα, 

ἤγουν τὸν μισϑὸν τὸν ἕνεκα τῆς διδασκαλίας, ἐχείνην τὴν 
αἷγα τὴν μιτύλαν. 


, 


Vel. Μιτύλαν aly& φησι τὴν ἄκερων. 


Vs. 87. 


Hec. Ὑπὲρ κεφαλᾶς δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπέχεινα τῶν χει- 
λέων. | 
Vet, Ἢ ἕως τῆς κεφαλῆς πληροῖ τὸν ἀμολγέα. ἀμολγεὺς 
δὲ ἀγγεῖον δεχτικὸν γάλακτος. — (Aci: ἤγουν ὑπὲρ τὰ χείλη 
τοῦ ἀμολγέως πλήρη τὸν ἀμολγέα ποιεῖ. Gen.^) 


15 


so 82) [Του] σου. ἃ. 6. 8. 6o. Lips. — Ἐπιϑυμητή . ἐπέραστος 
ἡ φωνή σου. E. M. P. Lips. 
84) Λάζου, ἤγουν λάμβανε. E. F. M. Lips. 
86) [Μιτύλα ν: τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα. τὴν νεαράν. L. τὴν 
ἐκ Μιτυλήνης. Μ. 0voue αἰγός. E. — διδάγματα. L. μισϑοὺς τῆς 
35 διδασκαλίας. M. 
87) To κισσύβιον. εἰς ὃ ἀμέλγουσι, τὸ σχάώφος. P. — ges 
ποιεῖ. P. yeuite. M. 


o 

N. 5)//Om.Gen.*^ Phav., τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα pe 
ἄκέρων Gen.^ Phav. 15) /*Lip* 
6) ἔκειτο] ἐπέκειτο vulg., ἀπέκειτο ἡγοῦ ize τ. χει. [ἢ jo c 
'Reisk. seqq. 9) //*Lips. 10) eoi] Gen. *^ Lips. , 17) cuolyig st. 
Lips., σοι vulg. 10) δίδρακτα Lips. Heins. 19) ize] Duebn., 

13) //à en. b Phav. m λέγουσιν αἶγα cod. — 20) ἐπιϑ. ΟΡ. Lips, 


2) ἑαυτοῖς E. ἡ /fUn 
Lips. 9) καὶ pro δὲ Reisk. seqq. 


IDYLL. ΤΙΠ. V& ἐξ --αξ 3 
Vs $& ὧν 
Vet. Ὥς μὲν ὁ παῖς: οὕτω: | πα; ὁ [aeuo sem 
ἐπὶ τῇ νίκῃ ἥλατο, ἤγουν ἐπηῦδηδει. 


Ys. οἱ. 


Fet. Ὡς δὲ χατεέσρτγϑι. Uum ἵνες “πεσσαῦ; τῷ» 
καὶ ἐν αὑτῷ χατεχέη mci ἐεατενῖη, Ec ream 
φρένα: οἷον ἐξελύϑη vxo τῇ; eX i o 

Fiec. CAveroézzro: TDCTRCIS ποτῶν τσ: 
νώϑη (xata) τὸν λογισμὸν τι τῆς cITXS— Gummi rr 
παρϑένος ἄρτι πρῶτον εἰς yum ceburüe acumen "7 

Vet. Kai νύμςε 7ytcutt::t £2t- τι "IE zi 
πεῖτο ὁ Μενάλκας. ἀεϑε xr Tuus T LUI Yaueves vni 
ϑεῖσα ἀκάχοιτο. Avxotrte: ZU εἰ TUMIUIZO τὰς T. ano 
καιρὸν ἐκεῖνον πόνῳ τιτρώσχεσθε: 


Ἧι E. 
Hec. (ΚΑΙ NTMO4*N 4iP-L:- NE "ute 
τ τὴν Ξενέαν ἄχρεξι: c5 Εν τ, τοι. τὸ τῶν 


ἰὴ κῶς Merle. sp ἘΣ Τὰς το’ ΡΠ Θ. 
ἤτοι νέος, Ναῖδα. τὴν ἐν τεῖς ὌΝ - ci ve 


58) Τάττεται δὲ ἐναὶμέξ. pii 7» Ar ve , ROI o. 
μητέρα, (εἶτα τὸν οὕτω παι s πες. ἐμῶν UA DRM 
-- Ὁ δΔάφνις. Lips. — 4d»erwhem ixl x Nn 
τησε τὰς χεῖρας. M. iocum. Lne τί τῷ τῷ "as ade 

89) [Οὕτως ἀντὶ τοῦ eem ΚΣ .— πῶ 
ἐλάφου. E. M. N. P. Lips. * 

90) [$$5:] exeo. M. ὩΣ: - ὦ i up 
-- ΠΕΣ P. udin. "M 


3) //Om. Gen.*^.Lips. 5 τειν £4 
iino ὡς δὲ. δ) αὐτῷ ὕει» αἰ σὰς aue, τς, 5.5’ 
ante Reisk. 6) ἐκάη Gex * 6a putes ape p 
δὲ ἀνετρ. ἀντὶ τοῦ pro lemmg. | : bie: 
1) ἀπὸ Gen.*- 8) //*E. Ἦν tm-— - Taur 8» kid ἊΝ anat 
Ww» 4, 


ps.,ex quibus supplem-s. ας, ΜΌΝ Pih 
ovffa- 
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Vet. (Νύμφην τὴν Xevéav λέγει. ἄκρηβος δὲ ὁ ἀρχὴν 
ἔχων τῆς ἡλικίας. 3.) — Ναΐδα γᾶμαι: ἱστοροῦσι γὰρ «v- 
τὸν ἀγαπηϑῆναι ὑπό τινος Νύμφης, ἣν Σωσίϑεος Θάλειαν 
καλεῖ. παρακελευσαμένης δὲ αὐτῆς ἄλλῃ γυναικὶ μὴ ὁμιλεῖν 
5 μὴ τηρῆσαι τὴν παραίνεσιν [αὐτῆς]. ὅϑεν ὁ μὲν Θεόχρι- 
τὸς φησι τὴν Νύμφην ἀποστῆναι αὐτοῦ, αὐτὸν δὲ ἀντι- 
μεταβαλόντα τὸν ἐκείνης ἔρωτα ὑπὸ λύπης μεταλλάξαι τὸν 
βίον. ἐκτὸς εἰ μὴ αὐτὸν μέν φησιν ἀπείπασϑαι αὐτήν, ἄλ- 
λης δὲ ἐρασϑῆναι". 
10 ὥς ποκα τὰς Ξενέας ἠράσσατο “Ιἄφνις. 
οἵ δὲ λοιποί φασιν αὐτὸν τυφλωϑέντα καὶ ἀλώμενον κατα- 
κρημνισϑῆναι. 


Idyll. IX. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ gri 
15 καὶ Μενάλκας. προλογίξει νομεύς τις ὁ καὶ κριτής. — (Θεο- 
κρίτου Βουκολιασταί, “Ιάφνις καὶ Μενάλχας. “ωρίδι. δρα- 
ματικόν. Μ.) ͵ 
(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον £x 
στίχων συνίσταται δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων ἃς, 
20 ὧν τελευταῖος: γαϑεῦσιν, τὼς δ᾽ οὔ τι ποτῷ δαλή- 
σατο Κίρκα. M. Gen.*) 


Vs. 1—3. 


Hec. Βουκολιάσδεο Δάφνι, τὺ δ᾽ ὡδᾶς ἄρχεο 
πρᾶτος, ὠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος, ἐφαψάσϑω δὲ Μενάλ- 
35 xag μόσχως βωσὶν ὑφέντες, ἐπὶ στείραισι δὲ ταύ- 
ρως: τὸ σχῆμα ἐπαναφορά. γίνεται δὲ ἡ ἐπαναφορὰ ἢ κατὰ 


93) Ἔν ἀρχῇ τῆς ἀκμῆς. 6. 


I) Ξενέαν) Wart., ξενίαν Gaisf. 8) ἀπείσασϑαι αὐτὸν Gen.*, ἀπο- 
2) τὴν ἡλικίαν cod, 3) //Gen.^» c. σπᾶσϑαι αὐτῆς p. 10) 7dyMW. FH. 
lemm, ἄκρηβος ἐών. 8) ἢ ,pro 73. — ὡς πύκα vulg. — ξένας Gen." 
ἣν Gen.^» 4) ast js] Can. , αὐτοῦ ξενίης p. 1l) τυφλωϑέντα)] p. Ἢ 
(θη... αὐτῷ vulg. , ταύτης δὲ παρ. Gen,^, τυφλωϑῆναι vulg. 11) κα- 
d. y. ὁμιλῆσαι μὴ ποιῆσαι τὴν παρ- ταχρημνησϑῆναι ante Meins. [5] 
Qi vEGLV P. 5) αὐτῆς om, p. ut vi- προλογίζει seqq. etiam I, L. P. 20) 
detur, αὐτοῦ Gen.* 6) avriuera-  ÓcÀ. Κίρκα om. Gen.» 23) //Om. 
βάλλοντα Gen,'*- et vulg. ante Reisk, Gen.*^ 
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χῶλον ἢ κατὰ λέξιν. καὶ κατὰ κῶλον μὲν ἐνταῦϑα, ὡς καὶ 
Ὅμηρος" 
τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, 
- & πυρὶ χεῖρας ἔοικε. μένος à 9v. σιδήρῳ. 
λέγει δέ" ὦ gv, Booxolidg ἀδε. σὺ γὰρ πρῶτος ἀρχὴν 


ποίει. ὁ δὲ Μενάλκας ἐπακολουϑησάτω. 


Vet. Βουκολιάξεο: τουτέστι βουκολικὴν φωνὴν λέγε. 
τὸ δὲ ἑξῆς" βουκολιάξεο ΖΙάφνι, συναψάσϑω δὲ [ἢ ἐφεψάσϑω) 
Μενάλκας. ἱστέον ὅτι ἢ τὸν αὐτὸν ὃν προεῖπε Μενάλκαν 
πάλιν φησί — τότε γὰρ ἴσως ἔνεμε μῆλα, νῦν δὲ βόας — ἢ 
ἕτερον Μενάλκαν βουκόλον. --- (Βουσὶν ϑηλυκῶς. 4. M.) — 
Ὑπὸ στείραισιν: ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς ἐπί, ἵν᾽ ἡ ἐπὶ στείραισι 
τοὺς ταύρους ἀφέντες, ἵνα τέκωσιν, ὥς τινες. στείρας δὲ 
εἶπε τὰς οὔπω τετοκυίας. — Στεῖραι καλοῦνται αἱ εἰς ἅπαν 
ἄτοκοι (τῶν βοῷν M. Gen.*), ἢ διὰ τὸ στερεὸν εἶναι τὸ σῶμα 
(αὐτῶν M. Gen.*) ὡσανεὶ ὑπὸ τόχων μὴ ἐκλυόμενον, ἢ παρὰ 
τὸ ἐστερῆσϑαι γόνου. 


2) Ὁ ài Μενάλκας ἀποκρινέσϑω ἐξ ἀμοιβῆς. I. L. N. P. ἐπὶ σοὶ 
ἁψάσϑω τῆς ὠδῆς. M. ἀκολουϑείτω. C. 

3) Σύλληψις τὸ σχῆμα. Ν. Ὑποβαλόντες. C. ὑποβάλλον- 
m P. — ['Pzo: ἽΝ ἐπί. 9. — Ταῖς μήπω γεννησάσαις βουσί, Μ. 

[T«veos: ] τὰ ἐνιαυσιαῖα μοσχάρια. Μ. 

4) [X oí f uev] of μόσχοι xal oí ταῦροι. P. — Ὁμοῦ. C. — To 
εὐχτικὸν ἀντὶ TOU προστακτικοῦ. L. P. — IHevsbitmény. C. πλα- 
νάσϑωσαν y ἀνοσερεφέσθωσαν, Ν. 


3) Hom. Il. T, 371. 5) γὰρ] ante 
Brub , μὲν vulg. 7) //Gen.* — 
Scholion vulgo omissum in Call. hy- 
pothesi adhaeret. Altera pars /oréov 
seqq. etiam vulgo in extrema hypo- 
thesi legitur (om. M. teste Gailio), 
in G en.* post Triclinii scholium me- 


πομὲν Gen.* 10) πάλιν om. M. 
Gen.* , xal πάλιν v. N. in Hypoth. 
11) Μενάλκα Gen,^ 12) //Gen. ^ 
e. lemm. ὑπὸ Gr, ὑφέντες, 12) 
E * ἐπί, tum ἕνα τέκ. ὥς τινες 

εἶπε om. Gen.*- 14) Gen. * ^ 
— pde .. &roxoi] M. Gen.*, af 


tricum, ibidem ut videtur in M., unde 
varia lectio affertur. — βουκολιάξεο) 
Gen.^, βουκολιάσδεο δὲ Call. 
edv conj. Adertus. 8) τὸ δὲ seqq. 
in Gen.^- ante praecedentia leguntur 
in hunc modum disjecta: ovx. 4. 
cvv, δὲ M. τὸ δέ, omisso ἑξῆς. 8) 
βουκολεάξεο) Οεη."", βουκολιάσδεο 
Call. 8) συναψάσϑω) συναρξάσϑω 
Gen.^- Call. — 7 ἐφ. om. ὅθη.» 9) 
ἰστέον) Gen.**- Call, ἐστέον δὲ vulg. 
in Hypoth. post Valck. 9) προεί- 


—. 


γὰρ εἰς à, ἄ. στ. καλοῦνται vulg., 
ubi haec praecedenti scholio ad- 
haerent. 15) ἢ] M. Gen.*, εἶτα 
dn τ), om. vulg. 15) cori] 

3. (Gen.*-^) et Reisk, seqq., στερ- 
ρὸν 4., στεραιὸν vulg. 10) ὡς 
μὴ ὑπὸ τῶν τόκων δηλονότι ἐκλ. 
M. Gen,* — 10) ἐκλυόμενον)] 3. M. 
(Gen.* ^.) Kiessl., ut copj. Toupius, 
ἐχλυομένων vulg. 17) ἐστερεῖσϑαι 
vulg. ante Reisk. 


20 


25 
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Rec. (Βῶσι ὑφέντες: ὑπ᾽ ἐχείνας ἀπολύσαντες ὥστε 
ἀμέλξαι αὐτάς. ἘΜ. Gen.*) 


* ; Vg. 5. 6. 


Vet. Μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες: [ἄτιμα καὶ ἄτακτα 

5 ποιοῦντες. ἢ] μηδαμῶς καταλιπόντες τὴν ἀγέλην. τοὺς γὰρ 
καταλιπόντας τὸ κοινὸν τῆς ἀγέλης [καὶ] καϑ᾽ ἑαυτοὺς νεμο- 
μένους οὕτω καλοῦσιν. — [(-ἜἘμποϑεν) ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ 
ποϑὲν ἐξελάβοντο τὴν λέξιν ταύτην, ἢ ἕν πρὸς ἕν ὠδάριον, 
τουτέστιν ἀμοιβαδίς. Gregor. 77.) 

10 Rec. Ἔστι δὲ “Ιωρικὴς διαλέκτου" ἀτιμαγελέοντες γὰρ ἣν, 
καὶ κατὰ κρᾶσιν τοῦ € καὶ o Ζωρικῶς εἰς τὴν sv δίφϑογγον 
ἀτιμαγελεῦντες. --- Δγελεῦντες. ἀντὶ τοῦ ἀγελευόμενοι ᾽4τ-- 
τικῶς, ἵν᾽ ἡ τὸ ἐνεργητικὸν ἀντὶ τοῦ παϑητικοῦ. N.) 

LI 


Vs. T. 8. 

15 Hec. 40v μὲν q'Ó μόσχος: ἡδὺ καὶ ὁ μόσχος xal ἡ 
βοὺς καὶ ἡ σύριγξ καὶ ὁ βουκόλος βοώσι" καὶ ἐγὼ ἡδύ, us- 
λουργῶ δηλονότι. ^ 

Vs. 9—11. 


Rec. Ἐντὶ Ó£ uou παρ᾽ ὕδωρ: ἔστι δέ μοι πλησίον rov 

20 ψυχροῦ ὕδατος --- ἡ γὰρ παρὰ ἐνταῦϑα πλησιότητα σημαί- 
νει — κοίτη ἐστιβασμένη ἀπὸ βοτανῶν. ἐν αὐτῇ δέ, τῇ κοίτῃ 
δηλονότι, νένασται. ἤγουν ὑπέστρωται, σεσώρευται. δέρματα 
καλὰ δαμαλὼν λευκῶν --- ἀπὸ τοῦ, νάξω ἢ νῶ τὸ σωρεύω --- 
ἅστινας, τὰς δαμάλας δηλονότι, τρωγούσας κόμαρον ὁ iy 


25 5) Aria «yt t ὕντες: καταφρονοῦντες τῆς ἀγέλης αὐτῶν. ἘΠ. 
*L. *P. ἄτιμα πραττόντες. ἀτακτοῦντες. C. [ἄἅτεμα γελεῦντες:} 
μυκώμενοι, χαίροντες. Μ. 

6) [ Ἔμποϑεν: Ἰ ἔμπροσϑεν. Μ. [ὃν ποϑ᾽ £v:] ἔμπροσϑεν. 
ἢ ἕν πρὸς ἕν, P. — [4λλωϑεν!) αὖϑις. ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς. L.P. 

30 ἀπὸ ἄλλου μέρους. M. — [Ποτικρίνοιτο:ἽἹ προσαποκρίνοιτο. M. 
συνερίξοιτο, L. 

9) Σεσώρευται. νῶ νήσω τὸ συνάγω, ὅϑεν καὶ νηδὺς ἡ γαστήρ. C. 


" 1) ἐκεέναις et ἀμέλξαις Gen.*- .4) 15) //Om. Gen.**- 19) //Om. Gen.*-^- 
//Gen.*- e, lemm. μηδὲν ἄτιμα, 23) δαμάλων vulg. ante Kiessl., fort. 
ubi desunt ἄτιμα. . d. Phav. sic: δαμάλεων, 23) νάξω] Ῥμαν. in priore 
ἀτιμαγελεῦντερς: ὴ ἄτιμα ποι- glossa νένασται, νάχω vulg., vac 
οὖντες τῆς ἀγέλης, μὴ καταλείπον- Heisk. seqq. — ἢ τοῦ vo Phav. 
τες seqq. 95) καταλείπ. bis Phav. — 20) πραττωσαν cod. 32) νηδὺς] 
6) xal om. Gen.^- 10) //Om. Gen.* » Adert., vnols cod. 


* 
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ἄνεμος ἀπέρριψεν ἀπὸ τῆς Oxoziüg, ἀπὸ TOU ὑψηλοῦ τόπου. 
Σχοπιὰ γὰρ ὁ ὑψηλὸς τόπος, ἐφ᾽ οὗ ἔστι τινὰ ἱστάμενον τὰ 
κύχλῳ περισκέπτεσϑαι. ᾿ 

Vet. (Νένασται: σεσώρευται ἀπὸ τοῦ νάω νῶ τὸ σω- 
ρεύω. Gen." Phav. τινάς φησι τῶν Bodv αὐτοῦ xcraxQnuvi- 5 
σϑῆναι ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ὑπὸ τοῦ ἀνέμου ifs, 
ὧν τὰ δέρματα ὥσπερ στρωμνὴν εἶχεν. Μ. Gen.*) — (Tov 
βοῶν φησιν αὐτοῦ τινὰς καταχρημνισϑῆναι ὑπὸ vov Λιβός. ἡ 
δὲ σύνταξις" ἀπὸ ἄκρας σκοπιᾶς. 3.) 


Vs. 12. D 
Rec. (DQvyavíta τὸ τὰ φρύγανα συνάγω. 2.) — (Zqug- 
τρίου τοῦ Τρικλινίου. M. ἐπειδὴ τὰς δαμάλεις ἐν χειμῶνι 
ἀπώλεσεν, διὰ τοῦτο τοῦ ϑέρους φροντίζειν λέγει ὡς μὴ Av- 
μαινομένου αὐτάς. M. Gen.*) 
^ Vs. 13. 15 


Rec. Καὶ μητρὸς ἀκούειν: λείπει τὸ παῖδες. 


Vs. 14. 


Hec. (Ὁ ποιμὴν ἢ ὁ Θεόκριτος. μᾶλλον δὲ ὁ ποιμήν᾽ 
οὐδὲ γὰρ φανερὸν τὸ πρόσωπον τοῦ ποιητοῦ ἐνταῦϑα. 2.) 


- 


Vs. 15—17. 20 


Vet. Αἴτνα μᾶτερ (ἐμά Gen): τὴν Αἴτνην φησὶ 
μητέρα ὁ Μενάλκας. καϑόσον ἐν αὐτῇ διέτριβεν, ὡς καὶ Ὅμη-- 
ρος τὴν Ἴδην μητέρα ϑηρῶν (φησί Gen.^). 

Hec. Ἢ à eem ἡ ϑρέψασά us — τοῦτο γὰρ {ϑέλει τὸ 


11) Κατέβαλεν. M. ἔρριψε. C. ἀπέρριψε. P. 25 

12) Φλέγοντος. L. Ν, καίοντος, ϑερμαίνοντος. C. M. N. — Φρον- 
τίξω. L. M. φροντίδα ἔχω. τοῦ καύσωνος δηλονότι. Ν. 

1) [Οὕτω!:] ὡς ἔφην. M. — οὕτω ὃ ἐ:) ὡς μέλλω λέξειν. M. 
— ᾿᾿πόϑεσις τὸ σχῆμα. Ν. προχατάστασις. P. 

m Ἐν Σικελίᾳ γὰρ τὰ πράγματα. L. P. — Ἤγουν ἐξ ἧς ἐγεννή- 30 


ϑην. M. 


ὅ) τινὲς φασὶ Gen.* 8) ὑπὸ] fixeruntlemma MEN. 21) //Gen.* 
Gaisfordius , ἀπὸ cod. |l) συνάγω) sine μητέρα. --- Aitvev νὰ]. 22) 
Kiessl, τυγχάνω cod, [2) δαμάλας καὶ om. Gen.^- — //om. Il. 6, 47. 
M. 13) φροντίζει M. 10) //Om. 24) //Om. Gen.**- 24) τοῦτο] ταύ- 
Gen.** 18) Male Wart. seqq. prae- τὴν vulg. : 
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μᾶτερ ἐμά, ὡς καὶ Σοφοκλῆς τὸν Κιϑαιρῶνα Οἰδίπουν x«i 
τροφὸν καὶ μητέρα καλεῖ --- καὶ ἐγὼ λαμπρὰν οἰκίαν κατ-- 
οἰκῶ --- ἔστι γὰρ αὕτη σπήλαιον — ἐν κοίλαις πέτραις. 

Fe ExO δέ τοι ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ: ἀπὸ τῆς παροι- 
5 μίας" *** — Ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ φέρειν: ὡσεὶ ἔλεγε περι- 
ουσίαν ἔφϑονον' τοιαῦται γὰρ αἵ ὀνειρωκτικαὶ φαντασίαι. 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψεύδονται ὄνειροι. 
Hec. "H* ἔχω τόσα, ὅσα οἵ ὄνειροι πλάττουσι. τοῦτο δέ 
10 φησι διὰ τὸ πολύ. τῶν γὰρ ὀνείρων ἡ φαντασία δαψιλής. -- 

( Εὐδαιμονοῦσι γὰρ οὗ ἄνϑρωποι ὡς ἐπὶ πολὺ τοῖς ὀνείροις 
φανταξόμενοι πλούτου βάϑος καὶ δόξης μέγεϑος δοκοῦντες 
ἔχειν. 2.) 


Vs. 19—21. 


15 Vet. Ev πυρὶ δρυίνω χωρία ξεὶ: δρύϊνον πῦρ τὸ 
ἀπὸ δρυὸς γινόμενον. χόρια δὲ τὰ κυττάρια, ἐν οἷς εἰσὶ τὰ 
ἔμβρυα. ἐκ τούτου ὃὲ παριστᾷ τὰ πρὸς τροφὴν ἄφϑονα. -- 

“ἄλλως. (Ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια: Gen.") ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς ἄνϑραξι τοῖς ἀπὸ δρυός. χύρια δὲ τὰ τῶν ἐμβρύων 

30 ἀγγεῖα. εἰώϑασι γὰρ ἐν «τούτοις» γάλα πήσσοντες καὶ ξη- 
θαίνοντες ὀπτᾶν, εἶτα ἐσθίουσι ταῦτα, ἃ καὶ χόρια προσαγο- 

. ρεύουσι. Noddvos- 

στέφει γένυς 
χύριά τ᾽ ἐμβρύων" τε πλήϑη. 


25 16) "Occ ἐν ὀνείρῳ: ἤγουν εὐτυχής εἰμι" εὐδαιμονοῦσι γὰρ ἐπὶ 
πολὺ τοῖς ὀνείροις of ἄνϑρωποι. Ἐ1.. ἘΝ, *P. ἤγουν πολλά. M. 
18) ““έρματα. L. M. 


19) Ἔκ δρυΐνων ξύλων γεγονότι. M. — Ἔντερα βράζει. M. 


1) Soph. Oed. τ. 1092, 8) Vulgo seqq. 1[8) //Gen.^ omissis ἀντὶ. 
junguntur σπήλαιον ἐν x. π., quod ἀγγεῖα. 20) ἐν (τούτοις yaÀa πήσ. 
mutavi, 4) //Om. M. Gen.*h- 5) covreg] ἐν yg καταπλάσσοντες 4. 
// G en.* * sine φέρειν, quod ex Gen.*, ἔγχατα πλήσσοντες vulg. 
φαένονται corruptum. — ὡσανεὶ ἔγκατα πλήσαντες Reisk. seqq. 2) 
M. Gen.* 6) ὀνειρωχτικαὶ) Lud. ἐσϑέουσι) 3, 4, Οφη.»", ἐσϑίειν vulg. 
Dindorfius in Thesauro, ὀφειρωτικαὶ 22) Cratin. fr. 198. — Κρατῖνος" στὲ- 
vulg. ., ἐν ὀνείροις M. Gen.* 7) παρ᾿ g&] κρατὶ νεοτρόφοιο vulg., (xeazi) 
Ὁμήρῳ] M. Gen.*^., “Ὅμηρος vulg. νεοστέφει 3., (κρατὶ) νεοστέφοι 4., 
8) Hom. It. 1, 385, "ubi potius ὅσα χρατένεοστέροι Gen.*:, Κρατῖνος ἀρ- 
ψάμαϑύός τε xóvig τε. — τύσσα et νὸς εὐτρόφου Toupius, Κρατῖνος 

ὅσσα ante Drub. 9) //Om. Gen.*-^- Τροφωνίῳ Hemsterhusius et Geelius. 
15) //Om. Gen.*^. 10) κυττάρια]  — yévvg] γέννας 3. 4. Gen, *- Call., 
vulg., κυτάρια ante Heins, et Reisk, γένας Bas. 1I. vulg., χρέας Toup. 
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ἔμβρυον γὰρ ἀπὸ τοῦ ἐν ἑαυτῷ τὴν βορὰν ἔχειν, ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἐμβρύειν καὶ αὔξεσϑαι. χόρια δὲ καλοῦσι τοὺς Uvu£vag, οὗς 
πληροῦσι τοῦ ἀμελχϑέντος γάλακτος, ἐσθίουσι δὲ ϑέντες ὑπὸ 
τὸ πῦρ. --- Ἢ χόρια αἱ ἀπὸ τῶν ἐντέρων πλεκόμεναι χορδαί. 
— Aat φαγοί: φηγοὶ͵ [οἵ βάλανοι) (εἶδος δρυός. 3. 4. 
Gen.^) εἴρηται δέ, ὅτι πρὸ τῶν “ημητριακῶν καρπῶν τοὺς 
βαλάνους ἤσϑιον, ἢ πηγούς τινας παρὰ τὸ εὐπαγεῖς αὐτοὺς 
εἶναι. εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη πέντε" φηγός, ἡμερίς, ἐτυμόδρυς, 
ἁλίφλοιος, καὶ αἰγίλωψ. | 

Rec. (Τρικλινίου. M. τὰ τῶν προβάτων καὶ &gvàv £v- 
τερὰ νῦν χόρια λέγει, ἃ πλέχοντες ἄνϑρωποι καὶ ἐν χύτροις 
ἕψοντες ἐσθίουσι. M. Gen.^ — Too αὐτοῦ Τρικλινίου. M. 
Ev πυρὶ δ᾽ «vat: πεφρυγμέναι ἐπιτήδειοι ἐσθίεσθϑαι. φρύσ-- 
σοντὲς γὰρ τὰς βαλάνους καὶ ἀλήϑοντες ἄρτους κατεσχεύαξον 
πρὸ τοῦ εὑρεϑῆναι τὸν σῖτον. καὶ Λιβάνιος: νῦν οὖν là 
ἐπειδὴ τῆς δρυὸς ἀφέμενος ἔχῃ τῶν πυρῶν, οὕτω 
γὰρ καὶ αὐτὸς ἀπεικάξεις. ἕψομαι. M. Gen.) -- Ἢ 
νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος: νωδὸς ὁ ἐστερημέ- 
vog ὀδόντων. λέγεται δέ: καὶ τὸ βρέφος ἐστερημένον ὀὁδόν- 
τῶν" οὐ μὴν δὲ καὶ νωδόν φαμὲν αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνόν φαμὲν 30 
νωδὸν τὸν ὀδόντας κτησάμενον, εἶτα ἀσϑενείᾳ τινὶ ἢ γήρα 
ἀποβεβληκότα. (xaxGg") τὸ γὰρ βρέφος μὴ κτησάμενον ὁδόν-- 
τας πῶς ἐστέρηται. 

Vet | Apuviov δὲ λέγεταί τὸ κοινῶς λεγόμενον κατα- 
E ὅπερ ἐστὶ τὸ γαλακτῶδες τοῦ σίτου βεβρεγμένου 25 
καὶ σεσησμένου καὶ ἀποπεπιεσμένου, εἶτα τῷ ἡλίω ξηραινύ--: 
μένον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτος" τουτέστι, τοσοῦτον φροντέίξω 


ων 


0 


20) Χειμάξοντος. Μ. χειμῶνος ἱσταμένου. N. --- [Οὐδ᾽ ὅσον]! 
τοσοῦτον. M. οὐδόλως. C. οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν φροντίδα. N. 


1) αὐτῷ Gen.^» 2) αὐξάνεσθαι 4. Gen.* 13) ἐν πυρὶ δ᾽; , tum ἐπιτ. 
Gen. 2) ὑμέας ien. b 8) ὑπὲρ 8. o9. om. Gen.* 04) τοὺς fai. 
4) τὸ om. Gen,"- 4) //Om. Gen.^^ δ) Gen.* 17) //Om. Gen.*^, habet 
//G e n.^: sine lemmate. 5) οἵ βάλανοι Phav. usque ad ἀποβεβληκότα. 19) 
om.Gen.^ 7) η] Gen." , ἤγουν vulg. Distinctio post λέγ. δὲ vulg. deest. 
8) Phav. post gl. δρυπεπής sie: 20) οὐ μὲν δὴ Wartono auctore 
ógvóg γένη εἰσὶ πέντε, φ. κιμερὶς ἐτ. Kiessl. — καὶ om. Reisk, seqq. 24) 
ἄμυλος ἄλυφλος. 8) ἡμερὶς] Kiess- //Om. Gen.*^, habet usque ad ξη- 
lingius, κιμερὶς vulg., κεμέριος Gen. ραιν, Phav. post partem scholii de 
Vule. 9) &líg Lois] Koebhlerus,&Av- δρυὸς generibus lin, 8. 26) σεσησμέ- 
φλος vulg., ἄλιφλος Gen,^ Vule,, νου] Amstel., σεσημένου vulg. 20) 
ἄλιφος 3. 9) αἰγίλωφ) ἄμυλος vulg. ἀποπιεσμένου vulg. ante Kiessl. 27) 
10) χύρια τὰ M. 11) χορέα M.* τοσοῦτο Kiessl. 

Gen.* — λέγεται ΜΙ 110) χύτραις 


20* 
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τοῦ χειμῶνος, ὅσον ὁ ἐστερημένος ὀδόντων φροντίζει καρύων 
μαλακῆς τροφῆς παρούσης. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀμύλοιο. 
— Ἄλλως. Auviog εἶδός τι ἄρτου ἐκ τῶν σιτανίων λε- 
γομένων πυρῶν. Ἄλλως. ἄμυλος ὁ ἄρτος ὁ ἄνευ μύλου 

5 γενόμενος" ἀποβρέχοντες γὰρ τὸν πυρὸν ἀποϑλίβουσι. --- 
(Οὐκ ἔχω δὲ (οὐδὲν μικρὰν φροντίδα χειμῶνος. ὥσπερ οὐδὲ 
νωδὸς ἀνὴρ καρύων καὶ καρυδίων, παρόντος αὐτῷ ἀμύλοιο, 
ἤτοι πλακοῦντος. ἐν γὰρ τῷ πλακοῦντί εἰσι καὶ κάρυα. 3. 
Gen.") 

10 Rec. ('Hyovv ov μᾶλλον ἐγὼ φροντίξω χειμῶνος. £v 
ἀφϑονίᾳ ξύλων Qv, ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλου παρόντος. N.) 


Vs. 22. 


Rec. Τοῖς μὲν ἐπεπλάγησα: ἤγουν ἐπὶ τοῖς εἰρημέ- 
νοις τὰς χεῖρας συνεχρότησα. 


15 Vs. 23. 24. 

Vet. Κορύναν: ῥάβδον ἐπὶ τὸ. ἄκρον βάρος ἔχουσαν, 
δόπαλον — εἴρηται δὲ παρὰ τὸ κάρα, ἤγουν τὸ ἄκρον, βαρὺ 
ἔχειν: βαρύτερον γάρ ἐστι περὶ τὸ ἄκρον. ῥόπαλον δέ ἐστιν 
ἀμυντήριον. καὶ ἑτερορρεπές, ἐξ ἑνὸς μέρους ῥοπὴν ἔχον καὶ 

40 βάρος, — ἥντινα ὁ ἀγρὸς τοῦ πατρός μου ἀνέϑρεψεν, av- 
τύρριξον, ἥντινα ἴσως οὐδὲ τέχτων μέμψαιτο. 

21) [Hi] καϑά. M. — [49 vÀoro |] σεμιδάλεως , τροφὴς ana- 
λῆς. 6. πλακοῦντος. ἁπαλῆς τροφῆς. ἤγουν κουρκούτης, ἢ τοῦ λεγο- 
μένου ἀποϑέρμου" χωρὶς μύλου γὰρ γίνεται. L. P. ἀμύλου. ἀϑάρης. 

5) τοῦ καταστατοῦ λεγομένου, ὃ ον ἐκ σίτου βεβρεγμένου κατασκευάξουσι. Μ. 

22) Exi τούτοις — κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς ἐπὶ ---- ἐκρότησα τὰς 
χεῖρας. Μ. 

23) ᾿Ανέφυσεν. M. 

24) 'Ex φύσεως οὖσαν e καὶ i ἐχ τέχνης τινός, M. ἐκ φύ- 

30 σεως. Stop. — Ἐμέμψατο. Μ. ψέξαιτο. M. — Ξυλουργός. M. 


3) //Gen.^, ubi ἄμυλος δέ. 3) ἀομ.»", δὲ ἄρτος vulg. 0) Schol, in 
iv τῶν Gen, ^ — σιτανίων)] Koeh- Gen.b- legitur post SchVet. ad Vs. 5. 
lerus?, carvéov 3. 4. Gen." vulg., 6) οὐδὲϊ add. Casaubonus tacite 
σητανίων Hemsterh. et Kiessl, 3) Lectt.c. X. 6) μικρὴν Gen,b δ) 
λεγομένων πυρῶν] Duebnerus, λεγό- οὐδὲν Gen." 8) ἤγουν Gen.^ 13) 
utvov πυρῶν Vulc,, γενόμενος (γιν. //Om. Gen.*^ 16) //Gen.* haec ex- 
Gen. " λεγομένων πυρῶν (πῦρ 8., cerpta praebet: κορυνῃ ἐστὶ δύπα.- 
πυρὸν 1.) 3. 4. Gen.^, πυρῶν γενόμε- λον ἑτερορρεπές .. . βάρος εἴρηται 
νος vulg. 4) ἄλλως) ἀλοῦς 3. 4.Vule., παρὰ τὸ κάρα. 20) ὁ om. Reisk. 
ἁλοὺς Gen.^, in quibus vox praece- seqq. 20) « «Progifov ante Heins,, 
dentibus adhaeret, om, vulg, —«iuv- αὐτοκατάσχευον I, 

Aog Ox. seqq. ante Kiessl. 4) ὁ ἄρτος] 
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Vs. 295—971. 


Vet. Κείνω δὲ στρόμβω: στρόμβος κογχύλιον ἀπὸ 
τοῦ συνεστράφϑαι. (τούτου, φησί, τὸ κρέας αὐτὸς ἐπασάμην 
μετὰ πέντε μερισάμενος. 3. 4. M. Gen. n) -- Ἐκείνῳ δέ, φη-- 
oiv, ἤγουν τῷ Μενάλκα, ἐχαρισάμην ὄστρακον στρόμβου, 
οὕτινος τὸ κρέας ἐγὼ ἔφαγον ἀγρεύσας μετὰ σκέψεως ἐν 
ταῖς πέτραις τοῦ Ἰκαρίου πελάγους. μέγας δὲ qv ὁ στρόμβος 
τοσοῦτον, ὅτι τὸ κρέας αὐτοῦ διέκοψα εἰς πέντε μερίδας, ἃς 
ἔλαβον ἄνϑρωποι πέντε ὄντες" 0 δὲ Μενάλκας τὸν κόχλον 
λαβὼν ἐπὶ τούτῳ ἡδέως ἐγέλασεν. --- (Εν Ἰκαρίαισι: ταῖς 
πρὸς τῇ Ἰκαρίᾳ νήσῳ. p. *6. — Ἐκαναχήσατο: ἐγέλασε 
χαρίεν ἐπὶ τῷ τοῦ κόχλου ὀστράχω. L. P. Gen.") 


Vs. 28—30. 


'et. Βουκολικαὶ Μοῖσαι: ὃ λόγος ἐκ τοῦ Gvvvo- 
μέως ἢ ἐκ τοῦ Θεοκρίτου. ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδὴς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐχφήνατε, μήπως μου ἐπὶ γλώσσαν φλύκταινα φύη- 
ται. ἐκείνοις γὰρ εἴωϑε γίνεσθαι τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλό- 
yog κρίνουσι. — Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης ἄκρης: ὁ λόγος 


35) Τῷ Μενάλκα. P. — Κογχύλῃ. ἀπὸ τοῦ εἶναι συνεστραμμένον. 


L. P. κοχλίᾳ ϑαλασσίῳ. C. κοχλίου. M. — [Ocrgaxowv:] δέρμα. C. 20 


26) "Egayov. M. ἐτράφην. P P. — [Ev Ἱκαρίαισι: ἐν τῇ Ixa- 
ola νήσῳ. 5. 9. M. [Ὑκκαρίέεσι Ὕκκαρα πόλις Σικελίας. * C. — 
Ἐπιτυχών. εὑρών. L. Μ. N. ἐπιτηρήσας. σ. 

37) [Πέντε ταμῶν: ], τμήματα κόψας ταύτην. M. μερίδας. N 


— [ξἘγκαναχήσατο: ] ἤχησε χαίρων. M. Stop. Phav. ἐγέλασεν, 25 


ἐχρότησεν.. ἐχάρη ἐπὶ τοῦ κόχλου. C. ᾿ἐκάγχασεν. N. 

98. 29) Ἐπιστροφὴ τὸ σχῆμα. πρὸς τὰς Μούσας. L.— Δείκνυτε. 
M. γράφεται καὶ οὕτως" φαίνετε δ᾽ ὠδὰς τάς ποκ᾽ ἐγὼ τή- 
νοισι. *I. *Q. φαένετε: περιφανεῖς ποιεῖτε. *I. 


2) //G en.**- sine lemmate, in hoc βουκολικαὶ] Gen.^-, Box. vulg. 14). 
post schol. Κίρκη Vs. 36. 2) xoy- συνομένως Gen. 15) pres 4. 
tiov zt M. Gen,^. 3) τοῦτο Gen." Gen.5, μέλος vulg. 16) φήνατε) 
3) φησὶ om. Gen.^ 3) τὸ om. Gen.^ Amstel. , ἐχφάνατε vulg., ἐκφάνετε 
3) ἐπασάμην] Toup., ἐσπασάμην 8. Gen.» 11) ἐν ἐκείνοις Gen, , ἐκείνη 
4. Gen.^- , ἐτράφην M. Gen.^ , érg. Geelius, 17) εὐλόγως] Geel., £020- 
αὐτὸς Gen, 4) μετὰ πέντε τινὼν yov vulg. 18) //Om. Gen. ab. .-:: 
ἑταίρων (ἑτέρως Gen.*) M. Gen.*- 19) τῶ uiv ἀλκακογχύλῳ P., quae le- 
4) //Om. Gen.*^- 10) i καναχήσατο genda esse τῷ Μενάλκᾳ (ad τήνῳ). 

ἤγουν ἐγέλασε Vule. — 11) καρχέᾳ p. xoyr. Duebnerus indicavit. Verba 
11) Schol. in Gen." legitur post ἀπὸ τοῦ seqq. a Gailio male ad 
SchVet. GlopvyO cv Vs. 30, quod ὄστρακον relata sunt. 24) μερίσας 
ipsum non suo loco extat. 12) τὸ τὸ cod., cf. Scholl. 28) ἐγὼ τήνοισι 
τοῦ κόχλον Gen,» 14) "Ὁ 61." om. I. 


410 '  8CHOLIA ET GLOSSAE. 


πρὸς τὴν Μοῦσαν. ἰδίως δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος πρὸς πά- 
σας εἰς μίαν κατέχλινεν. ἢ ὁ λόγος πρὸς τὸν Ζάφνιν, ὃ καὶ 
κρεῖττον. — Ἄλλως. Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης: εἴϑε ἡ σὴ 
γλῶττα μηκέτι ἐμποδισϑείη (ἀντὶ τοῦ μὴ φειδωλῶς ἄδοις. 1.) 
ἐμπόδιον δὲ τῆς γλώττης αἱ ὀλοφυγδόνες. τουτέστιν, ὑπὸ 
φυμάτων μηκέτι ἐμποδισϑείη ἡ σὴ γλῶττα. --- Ὀλοφυγδὼν 
δέ ἐστιν ἡ φλυκτώδης φύσχα. λέγουσι δὲ αὐτὴν οἵ ᾿Αττικοὶ 
ὀλοφυκτίδα, ὅταν δὲ αὕτη γένηται ἐπὶ τῇ γλώττῃ. εἰώϑασι 
λέγειν αἷ γυναῖκες, ὡς ἀποτεϑεῖσάν σοι μερίδα [ovx] ἀποδε- 
Ι0 δώχασιν. — Ἢ κατά τινας ὀλοφυγδόνες εἰσὶ φύματα, ἤγουν 
ἀναβλαστήματα, ἐπὶ τῆς ῥινὸς γινόμενα. — (O2ogvyyova: 
φλυκτὶς ἐπὶ τῆς γλώττης. Hesych.) 
Hec. (Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσας: ἤγουν μὴ σιωπῇ κρύψης 
τὴν ὠδήν" πρὸς ἑαυτὸν λέγει τοῦτο. ἘΜ. Gen.*) — (Τοῦ 
15 Τρικλινίου. M. ὡς ἀπὸ τοῦ νομέως ὁ λόγος πρὸς τὰς Mov- 
σας, ἢ ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ: ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδῆς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐχφήνατε, μὴ δὲ ἐπὶ τῆς γλώττης φλύκταιναν φύσῃς 
ὦ Μοῦσα. πρὸς πάσας δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος νῦν εἰς 
μίαν ἀπέκλινεν. M. Gen.^) 


90 Vs. 33---36. 


Vet. Τὰς μοι πᾶς εἴη δόμος: ἧστινος ὠδῆς ὁ οἶκος 
ὅλος γένοιτο πλήρης. οὔτε γὰρ ὕπνος ἡμῖν γλυκερώτερος, 
οὔτε τὸ ἔαρ ἐξαίφνης ἔλθον (τοσοῦτον p.) γλυκύ, ὅσον ἡ 
μουσουργία. — (Πλεῖος δόμος: {πλήρης μοι γένοιτο 0 oi- 

25 xog,» φησί, τῆς μουσικῆς καὶ τῆς δῆς" οὔτε (yaQ) ὁ ὕπνος 


΄' 


30) Πρὸς τὸν Μενάλκαν. L. P. — Ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς γλώσσης. M. 
τὴν ἐπὶ γλώσσης. L. P. — Φλυκτίδα. M., φλύκταιναν. LP. 

32) Γράφεται καὶ ἐμὶν δέ τὲ μῶσα καὶ δά. Ἐ1. *Q. 

33) Πεπληρωμένος. M. μεστύς. N. 


3) //Om. Gen.*^ 4) ἄδεις cod. 17) γλώσσης M. ,19) ἀπέκλινεν) 
6) //Gen.*- post schol. de στρόμβος ἀπέκτεινεν Gen.* , ἀπέτεινεν M., cf. 
γε. 25. — ὅλοφ. ἡ qi. ἐστι φύσκα lin. 2. 21) // Om. Gen.*». — 22) 
et αὐτὴν post Arr. Gen. 8) ó20- πλήρης om. ante Heins, 24) Schol. 
φλυκχτίδα 3.* ψαϊςο., ὁλοφλυκχτίδα 8." ἴῃ cod. extat post schol. ἔκα νὰ χή- 
8) δὲ om. et γλώσσῃ θη." 10) σατο Vs. 27, quod ipsum extra or- 
//Om. Gen.^ b. 11) ὀλοφυγγόνα] cod, diuem. Prima xà. ὃ. φασὶ τ. μουσι- 
ut apud Theocr. cod, k. , ὀλοφυγδόνα κῆς etiam *P. habet. — πλεῖος 
vulg. ex conj. Heinsii. 13) σιωπῶν do uos] πλείων δύσις codd. 25) 
et τοῦτο δὲ πρὸς αὑτὸν λέγει M. γὰρ supplevit Adertus. — 28) καὶ et 
16) μέρος] μέλος Gen.* , μέγα M., οἵ. καὶ δὰ om. Q. 
supra p. 309. 15. 17) ἐμφήνατε M. 
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ἡμῖν γλυκύτερος οὔτε τὸ ἔαρ, ὅσον μουσική. Gen.") — (Ovg 


μὲν δρῆτε: τουτέστιν οἷς μέν ἐστε φίλαι ὦ Μοῦσαι, χαί- 


ρουσιν ἐκεῖνοι. τὼς δ᾽ οὔτι: ἤγουν τοὺς σοφοὺς οὐδέν τι 
παρατρέπει τοῦ δέοντος *** Gen.") — (Δ αλήσατο δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἔϑελξε: δαλεῖς γάρ εἰσιν ἀμαϑεῖς. p. Vat.) — Ὡς μὲν 
ὁρῆτε: [— γράφεται καὶ οὖς γὰρ ὁρῶσαι καὶ ovg μὲν 
ὁρεῦντι ---Ἰ τουτέστιν, οἷς μέν ἐστε φίλαι ὦ Μοῦσαι, χαί- 
ρουσιν" ἐκεῖνοι δέ, οὔστινας ov, προσβλέπετε δηλονότι, διὰ 
τοῦ ποτοῦ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη. — (Κίρκη: Gen.") διὰ τὸν 


Ὀδυσσέα φησίν, ὅντινα οὐ κατέϑελξε τὰ τῆς Κίρκης φάρ- 


2 * - , , 
μακα vovg δὲ ἑταίρους, ἀγνώμονας ὄντας καὶ ἀπερισχέπτους, 


ἀπεϑηρίωσεν ὁ κυχεών. συώδεις γὰρ ἦσαν καὶ ἀμαϑεῖς καὶ 


ὑπὸ τῆς Κίρκης δυνάμενοι τῷ ποτῷ μεταμορφωϑῆναι εἰς ἄλογα 
tov. --- (Οὗς οὐ προσορῶσιν αἴ Μοῦσαι, τούτους ποτῷ δη- 
λήσατο Κίρκη. τουτέστι τούτους ἡ ϑηριώδης ἀλογία ἔβλαψεν. 
Eustath. 10, 19.) 

Hec. (Τὼς δ᾽ οὔτι: τὴν περὶ τοῦ Ὀδυσσέως ἱστορίαν 
αἰνίττεται. τὸν μὲν γὰρ Ὀδυσσέα. σοφὸν ὄντα καὶ ταῖς Mov- 
σαις φιλούμενον, οὐκ ἐδηλήσατο τῷ ποτῷ ἡ Κίρκη" τοὺς 
μέντοι τούτῳ συνόντας ἠδυνήϑη μεταβαλεῖν εἰς χοίρων μορ-- 
qug, ἀφελεῖς εὑροῦσα καὶ μουσῶν τὸ παράπαν ἐστερημένους. 
M. Gen.^*) — (Ovg δὲ οὐδαμῶς, ὁρῶσι δηλονότι καὶ ἐπισκχέ- 
πτονται, αἵ Μοῦσαι. τούτους ἐδηλήσατο καὶ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη 
ποτῷ, τουτέστι διὰ τοῦ κυκεῶνος τοῦ φαρμακώδους. ἀνα- 
φέρει δὲ τὸν λόγον πρὸς Ὀδυσσέα: οὗτος γὰρ Ἑρμεῖ τῷ ἐφόρῳ 
τοὺ λόγου φίλος γενόμενος καὶ τὸ μῶλυ παρ᾽ ἐκείνου λαβὼν 
ἀνωτέρω τῶν μαγγανειῶν Κίρκης ἐγένετο, τοὺς δ᾽ ἑταίρους 


35) Πρὸς τὰς Μούσας. C. P. γράφεται καὶ ὡς μὲν ὁρῆτε do- 
ρικῶς. *I. 

86) Οὐδαμῶς προσορᾶτε. L. P. οὐχ ὁρᾶτε. M. — 'H Κίρκη. αὕτη 
φαρμακοποιὸς ἣν γυνή. ἢ καὶ τοὺς Ὀδυσσέως ἑταίρσυς εἰς χοίρους μετ- 
ἔβαλεν. Μ. ἤγουν ἡ συώδης ἀμαϑία. L. P. 


1) Schol. ἴῃ cod, legitur ante schol. ers οἱ ἔβλαψεν) Geelius, βλέπετε οἱ 
Aitva Vs, l5. Ultima pur προσέβλαψεν vulg. 9)//Gen. ^: post 
cum initio sequentis scholii, eujus schol. Vs. 28 βουκολεκαί, — διὰ 
extrema adhaerent, ὃ) ἔϑελξε] δι. om. Gen.» [2) κύων pro κυκεῶν 
δαξε codd. — 5) εἰσιν om. Vat. In Gen." 13) ἄλογα] Schaeferus , ἄλλα 
θη." sola extant δέ εἰσι οἵ du«- vulg., cf. p. 312.1. 20) αὐτῷ Gen a. 
Oc, praecedenti scholio adhaeren- 20) εἰς χοίρους Gen.* — 80): προσ- 
tia. 5) //Om. Gen.*^ 8) προσβλέ- ορῆτε codd. 32) ἀμάϑεια D. 


9 
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αὐτοῦ, ἀσύφους ὄντας, ἐξ ἀνθρώπων εἰς (oov φύσιν ἀλό- 
yov ἡ Κίρκη μετήμειψεν. N.) 


Idyll. X. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿Εργατίναι ἢ Θερισταί, 
5 Βάττος καὶ Μίλων. προλογίζει δὲ. ὁ Μίλων. --- (Θεοκρίτου 
᾿Εργατίναι ἢ Θερισταὶ Μίλων καὶ Βάττος. “ωρίδι δραματι- 
xov. M.) 
Rec. (Τοῦ αὐτοῦ TouxAw(iov. M. καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
συνίσταται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλήκτων 
10 νη΄, ὧν τελευταῖος: μυϑέσδεν τᾷ ματρὶ κατ᾽ εὐνὰν ὑρ- 
ϑρευοίσᾳ. M. Gen.*) 


Vs. 1—4. 

Hec. Ἐργατίνα Bovxatt: ví vvv ot£vol πεπὸν- 
ϑεις. Ἐφγατίνα: ἡ εὐθεῖα ὁ ἐργατίνης, καὶ κλίνεται τοῦ 

I5 ἐργατίνου, ὡς ὁ Χρύσης ὦ Χρύση καὶ ὦ Χρύσα. — 
Vet. Bovxaiov οἵ μὲν τὸν ϑεριστὴν ἤκουσαν ἀπὸ τοῦ 
fov ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ τοῦ καίνω τὸ κόπτω καὶ ϑερίζω, 
ὁ μεγάλως καίνων- ἢ σὺν βοῇ καὶ ὠδῇ καίνων. (τινὲς δὲ 
τὸν βουκόλον. p. 3. 4. M. Q. Gen.*^ Vulc. Phav.) βέλτιον δὲ 
20 τὸν ἀροτῆρα ἀκούειν, τὸν σὺν roig βουσὶ καίνοντα τὴν γῆν 
καὶ τέμνοντα. ὑποκοριστικῶς δὲ (fo)xog» εἴρηται. Δίφιλος 
δὲ ἐν πρώτῳ τῶν Νικάνδρου Θηριακῶν κύριον ὄνομα τὸν 


1) Ἐργάτη. M. ἐργάτα. Ν. --- Διὰ τῶν Lig ἐργαξόμενε. L. P. 
ἐπίπονε ὡς βοῦς, ἢ ὃ κάμνων ἐν τοῖς βονσί. N. βουκόλε. C. — Μο- 
35 χϑηρὲ 7] ἄϑλιε. M. 
3) Τὴν ἰδίαν αὔλακα, τὸν ὄρδινον. ἘΝ. ἡ ἐπίστιχος φυτεία ἀπὸ 
τοῦ οἴγειν καὶ ἀνοίγειν. *L. *P. 


5) προλογίξει Μίλων etiam in v. 
Hypothesi adhaerent. 10) κατ᾽ Ev. 
ὁ. om. Gen.* 14) //Om. Gen.*. 
16) //G en. 2b et Phav. s. v. gov- 
x«rog. — εἰ μὲν Gen.^*— 16) ἤχου- 
σὰν om, Gen.» Phav. 17) μορίου 
om. Gen. Phav. 18) ὁ uey. καί- 
vov om. Gen.* Phav., ἢ ovv. 
καίνων om. Phav, | 18) fot M.* Q.* 
Praemissum in M. ἐκ τῶν παλαιῶν 
σχολίων, initio puto scholii. 18) 


καίνων] add. M. Q. Gen.* 18) οἱ δὲ 
M. Q. Gen.^ 19) τὸν om. Phav. 20) 
σὺν om. Gen.^- et EtM. 207, 32, rois 
om. Phav. 21) καὶ τέμνοντα .... 
εἴρηται om. Gen. ^- et Phav., 9x0x. 
seqq. om, Gen,* — βοῦκος suppl. 
Duebnerus, οὗ, SchVet. Vs. 38. 21) 
φόλος δὲ ἐν ἀνιχάνδρου Gen. , ἐν 
Νικάνδρου ϑηριακοῖς Phav. — "D 
οἴγειν)] Duebn., οἴσειν codd. 
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Bovxaiov λέγει. — 'Ott£voosg δὲ ὁ ταλαίπωρος" καὶ γίνεται 
ἀπὸ τοῦ ὀϊξὺς ἡ κακοπάϑεια. — ΟΤὸ δὲ ἑξῆς" ὦ ἐπίπονε καὶ 
ταλαίπωρε ϑεριστά, τὶ δὴ nénovüag; οὔτε τὴν εὐθεῖαν τάξιν 
ὡς πρότερον διατηρεῖς, οὔϑ᾽ ἅμα τῷ πλησίον λήιον ϑερίζξεις, 
ἀλλὰ καϑυστερεῖς. ἢ οὔτε ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ϑερίξειρ, ϑερι-- 5 
σταῖς δηλονότι, ἀλλ᾽ ὕστερος ἔρχῃ. e- Οὔϑ᾽ ἑὸν ὄγμον: 
Oyuog κυρέως ἡ τοῦ ἀρότρου τομή, ἤγουν ἡ αὐλαξ, ἀπὸ τοῦ 
διοίγεσϑαι τὴν γὴν ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν δὲ κεῖται O 
λόγος ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ τάξεως τοῦ ϑερισμοῦ. (καὶ Ὅμηρος" 

ὕγμον ἐλαύνοντος ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν. 
Gen.*) — Ἄλλως. Ὄγμον: τὴν αὔλακα παρὰ τὸ διοιχϑῆναι 
τὴν γῆν. οἱ δὲ τάξιν, οἵ δὲ τὸν ὄρχον, [o( δὲ τὸν χόρτον). 
κυρίως δὲ ἡ ἐπ᾽ εὐθὺ τοῦ ἀρότρου τομή. καὶ ἔστιν ὄγμος 
οἷον ἀπὸ τοῦ διοίγεσϑαι τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν 
δὲ κεῖται ἡ λέξις ἐπὶ τῆς xav! εὐθὺ τάξεως τοῦ ϑερισμοῦ, l5 
ὡς καὶ Ὅμηρος" 

Oypov ἐλαύνοντες ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν. 

Rec. Δαιοτομεῖς: ἀντὶ τοῦ ϑερίζξεις, καὶ γένεται ἀπὸ 
τοῦ λήιον, τὸ χωφάφιον, τροπῇ τοῦ ἡ εἰς & καὶ συναιρέσει 
τοῦ & λαῖον καὶ τοῦ τέμνω. καὶ γίνεται λαιοτομῶ, δηλονότι 
τὸ λήιον τέμνω. --- Κάκτος δὲ εἶδος ἀκάνϑης. 


10 


20 


Vs. 5. 6. 
Vet. Ποῖος τὶς δείλαν τὲ xal ἐν uéG o: δείλη éga, 


3) Καὶ τὸ λήιον τέμνεις καὶ ϑερίξεις. λαῖον γὰρ τὸ ϑέριστρον, 
ἤγουν τὸ δρέπανον. *I — Ἐμοὶ τῷ πλησίον. M. πλησίον σοῦ ϑερί- 
ἕοντι, N. τῷ ὄντι πλησίον. C. πλησίον. Vim. 

4) Βοτάνη ἀκανθώδης. L. N. P. εἶδος ἀκάνϑης. 6. ἄκανϑα. M. 
Vim. 


25 


Pd 


1) //Om. Gen,*^- 2)//Gen.^- sine 
καὶ ταλ., δὴ et εὐθεῖαν. 4) τὸ pro τῷ 
ante Heins. 5) ἡ οὔτε seqq. om. 
Gen.» 6) //Gen.* sine lemmate, 
7) ἡ τοῦ] M. Gen.*, ἡ ἀπὸ τοῦ vulg. 
8) ἀρότρου M. Gen.* 9) εὐθεῖαν 
M. Gen.* — καὶ $sgicuov Gen.* 
10) Hom. Il. A, 68, ubi ἐλαύνωσιν, 
11) //G en.^ , ubi ἄγειν pro ὄγμον. 
12) gov sine τὸν Gen. , ὄρδινον 
3.^, ὀρδίνιον 8... Sequentia pro- 
scripsit. Duebnerus, ubi τὴν Gen.^ 
15) κατ᾿ p., εἰς vulg. , om, Gen.^ 


17) Hom. Il. A, 68. — ἐλαύνοντες] 
p. 4., ἐλαύνοντος Gen.^- vulg. et ita 
supra Gen.*., ἐλαύνοντο Kiessl., ἐλαύ- 
νώσιν Hom. 18) //Om. Gen.* ». , ha- 
bet Phav, hoc initio: λαιοτομεὶς 
παρὰ Θ. τὸ λήϊον ϑερίζεις καὶ τέ- 
μνεις, οἵ, Gl, 21) //Om. Gen.^', 
cf. Gl. 23) //Gen.^ hoc initio: 
τοῖος τις δείλαν τε: xata μεσ. 
καὶ δείλην ἔστι ποταμός pro ver- 
bis ante ὃς vov, — 24) λαῖον et 9é- 
ριστρὸν] Adert., λαιὸν et ϑεριστὸν 
cod, 
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ὅτε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος" δείλη δὲ ὀψία, ὅτε πρὸς δυσμὰς κατ- 
ἔρχεται. ποταπὸς ἔσῃ κατὰ μεσημβρίαν καὶ δείλην, ὃς νῦν 
ἀρξάμενος ov μειοῖς καὶ ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους ; τὸ 
γὰρ ἀποτρώγεις τοῦτο δηλοῖ. — (Ποταπὸς ἔσῃ προϊούσης 
ὁ ἡμέρας, ὅτε νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ **** 
εἴπέρ σὲ καὶ τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ τὴν δείλην; 3.) — 4à- 
Aog. Πῶς, φησίν, οὐκ ἀργότερος ἔσῃ προϊούσης τῆς ἡμέρας, 
ὅτε νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ οὐκ ἀποτέμνεις 
τῆς αὔλακος οὐδέν; «αὔλακα δὲ τὸν Oyuov φησί, τὸ κοινῶς 
Ι0 λεγόμενον ὀρδένιον. --- (Δ εῖλαν: ποῖός τις ἔσῃ καὶ κατὰ τὴν 
δείλην, ἑῴαν δηλαδή. καὶ κατὰ τὴν μεσημβϑίαν, ἐπεὶ νῦν 
ἀρξάμενος τοῦ ἔργου οὐκ ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους; 
τοῦτο γὰρ τὸ ἀποτρώγεις. H- εἰ νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργα- 
σίας ἀρχόμενος, ποῖος ἔσῃ, ὅτε σε τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ 
15 τὴν δείλην, Gen.^) 


) Vs. 7. 


Vet. Μίλων ὀψαμάτα: τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίξων 
xci κακοπαϑῶν καὶ μὴ ἐνδιδούς. (τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ οὗ- 
tog ἐν ἀρχῇ τοῦτον εἷπεν ἐκλελύσϑαι. Gen.") — Ἢ ὁ ἀργός, 

0 ὁ ὀψὲ καὶ μόλις ϑερίξων. ἢ ὁ καρτερικός, ὁ μέχρις ὀψίας 
δείλης τὸ ϑέρος ὑπομένων. ἢ τοῦτο λέγει" ἐπεὶ ὁ Μίλων ἐν 
ἀρχῇ τὸν Βάττον ἔφη ἐκλελύσϑαι, ὀψαμάτην τὸν Μίλωνα ὁ 
Βάττος καλεῖ, τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίζοντα καὶ μὴ ἀπο-- 
κάμνοντα. — Πέτρας ἀπόκομ᾽ ἀτεράμνω: οἷον πέτρινε, 


95 5) [Δεέλαν:} xal κατὰ τὴν δείλην ἑῴαν. Μ. κατὰ τὸ δειλινόν. 6. 
— [Ἐκ μέσω: ἤγουν ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέρας καὶ εἰς τὸ ξξῆς. M. 
[Ἐν μέσῳ: ἐν μεσημβρίᾳ. κατὰ τὸ μεσημβρινόν. N. 
6) Τεζείως αὐτὴν ἀποτέμνεις. M. ovx ἀποτέμνεις καὶ μειοῖς καὶ 
ἐλαττοῖς τὸ πλέον. L. P. οὐκ ἀποτέμνεις, εἰς τέλος ἄγεις. Ν. 
80 7) Ὁ [μὴ] βραδέως cuv. ἢ ὄψιμε γηραιὲ καὶ μέχρι τῆς ὀψίας 
αμῶν. Lf. νωϑρέ, ὀψὲ καὶ βραδέως ἁμῶν. Ν. ἤγουν βραδέως a ἁμῶν 
καὶ ϑερίξων, τουτέστιν ἀργοϑεριστά. 6. ἀργοϑεριστά. C. ἀπὸ τοῦ 
ὀψὲ xai ἀμάω. P.. βραδέως ϑερίζων, 7 μέχρι τῆς ἑσπέρας ἁμῶν καὶ 
ϑερίξζων. * Y, — ᾿Απόρρωξ. C. ἰσχυρότατε, ἀδαμάντινε. M. 


2) ἔσῃ] 3. 4., γενήσῃ vulg. 2) ἧς //Gen.^ 19)//Om. Gen.* 24) 
pro ὃς Gen,» et ante Heins. ὕ) ὅτε //Gon,^, ubi ἀτεράμνου, dein- 
cod., cf. lin. 8. |. 6) ἐκλύει cod., cf. ceps ἀντὶ τοῦ λίϑινε, verbis olov 
lin, 14. 60) //Om. Gen.*^- 13) ἢ] πέτρινε in fine scholii positis. — 28) 
7yovv cod. 13) ῥαᾳϑυμεῖς] Adert. ἀποτέμνεις) ἀποτράγεις M. 
ex lin. ὃ οἱ 8., ἀριϑμεῖς cod. 17) 
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λέϑινε, σχληρύότατε. ἀτεράμνους γὰρ τοὺς σκληρούς φασι, 
τοὺς μὴ τέρενας (καὶ ἁπαλούς. Gen.") — (τεράμνους τὰς 
σχληρὰς πέτρας φασίν, Gen.*) ἐπεὶ τέδεν τὸ ἁπαλόν. [καὶ 
τὰς πέτρας τὰς μὴ τειρομένας, καὶ ἀτέραμνα ὄσπρια τὰ ἀνέ- 


ψητα.] 
Vs. 11. 


Vel. Χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι: παροιμία τοῦτό 
ἐστιν ἐπὶ τῶν γευσαμένων ἐφετοῦ τινος, δυσαποσπάστως δὲ 
ἐχόντων τῆς συνηϑείας λεγομένη. ἥτις καὶ ἑτέρως λέγεται" 
χαλεπόν. φασί, μαϑοῦσα κύων σκυτοτραγεῖν. -- 
(Χαλεπὸν χορίω: Gen.") ὥσπερ, φησίν, ὁ γευσάμενος 
χορίου κύων δυσαποδίωκτός ἐστιν, οὕτω καὶ ὁ ἀγροῖκος ἐρω-- 
τικοῦ πάϑους γευσάμενος. 


Vs. 12. 


Vet. ᾽4λλ᾽ ἐγὼ ὦ Μίλων: σὺ μέν, φησίν, ἀπείρατος 
ἔρωτος τυγχάνεις" ἐγὼ δὲ ἐρῶ ἕνδεκα ἡμέρας ἤδη. 
Φ 


Vs. 13. 
Vet. Ἐκ πέϑω ἀντλεῖς: τουτέστιν οὕτω £v περιουσίᾳ 
ξῇῆς, ὥστε σε καὶ ἐρᾶν. — "H: (Ἐκ πίϑου ἀντλεὶς: τοῦτο 
Gen.") εἰρωνευόμενός φησιν" ἐκ περιουσίας ἀπὸ πλήρους 


8) Οὐδαμῶς. 6. οὐδόλως. C. οὐδέποτέ σοι συνέβη ἐρῶν ἀπόντος. 


L. P. — 'Ecvvéfn, ἐγένετο. C. 
9) Tàv πόρρω. C. τῶν ἀπόντων καὶ μακρὰν ὄντων. Ν. 


n) Δεινόν. M. παροιμία ἐπὶ τῶν ἁψαμένων ἔργου τινὸς καὶ δυσ- 


«ποσπάστως ἐχόντων. 'T. εἰ γὰρ αἴσϑηται . καὶ τοῖς ϑρέμμασιν αὐτοῖς 
ἐπιχειρεῖ. ἔστι δὲ παροιμιῶδες" χαλεπὸν ἐργάτην ἄνδρα ἔρωτος πει- 
ραϑῆναι. *L. * Q. 

12) [Σχεδόν: ] ἄντικρυς. Μ. 

13) "Hyovv δῆλον ὅτι εὐδαιμονεῖς, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐρᾷς" ἐγὼ δὲ 
πένομαι. Μ. παροιμία ἐπὶ τῶν ἄφϑονα ἐχόντων τὰ πράγματα. T. 
ἤγουν πολλὴν περιουσίαν ἔχεις. L. P. 


2) ἀτεράμνος cod, ᾿3) //Gen.* 
sine καὶ τὰς seqq. 7)//G 61." sine 


15) //Om. Gen.*^- 18) //Om. Gen.*- 
19) //G en.»- --- τοῦτο etiam 4. 20) 


lemmate, post sch. seq., omissis τῆς 
συνηϑείας seqq. --- παροιμία δὲ ἐστὶν 
Gen.- 8) x«l δυσ. ἔγόντων θη." 
10) σκυτοτρογεῖν Reisk,, -τρωγεῖν 
Kiessl, 11) //Gen.** 12) καὶ dy. 
Gen.* 13) Ultimum γευσ, om. Gen.^ 


ἐκ περ. καὶ πλήϑους ἀντλεῖς Gen. 
— 37) Siglum Q. apud Gailium sphal- 
mate pro P. positum videtur. — πει- 
ραϑῆναι) L.* P., πειρασϑῆναι L.* 
9. - 


20 
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zí9ov ἀντλεῖς (ὥστε σε ἐρᾶν, Gen.") xal οὐκ ἐκ λαγήνων᾽ 
ἐγὼ δὲ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξους. — ἄλλως. Ex πίϑω ἀντλῆς: 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἕν περιουσίᾳ ξώντων. ἀφϑόνων., φησί, 
καὶ πλουσίων ἀπολαύεις τῶν πραγμάτων. ὁ γὰρ οἴνου χο- 
8 ρεννύμενος πρὸς ἀφροδίσια ἐκκαίεται ἅτε ἀργία συξῶν" ὁ δὲ 
μηδ᾽ ὄξους ἔχων πιεῖν καὶ τῷ πόνῳ μαχόμενος ovx ἐρὰᾶ. 


Vs. 14. 


Vet. (Τοιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν: τοιγαροῦν διὰ τὸ ὑπὸ 

τοῦ ἔρωτος ἐκλύεσϑαί μὲ ἀπὸ τοῦ σπόρου, ἤγουν ἀφ᾽ οὗ 
10 ἔσπειρα, ἀτημέλητά εἰσι πάντα τὰ χωράφιά μου καὶ ἀσκάλι-- 
στα, οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρών. 3. 
4. Q. Gen." σκαλὶς δέ ἐστι γεωργικὸν ἐργαλεῖον. 4. Gen.^) — 
Τοιγάρται πρὸ ϑυρᾶν μοι: πάλαι, φησίν. ἀπὸ τοῦ σπό- 
ρου πάντα μοι ἦν καλά [οὐ μόνον τὰ ἔνδον, ἀλλὰ καὶ τὰ 
15 ἀπὸ ϑυρῶν}ὔ" νῦν δὲ διὰ τὸν ἔρωτα οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ 
οὐδὲ τὰ πρὸ ϑυρῶν μου εἰσὶν ἐσκαλμένα [ἀλλὰ ἄσπορα μέ- 
νουσι διὰ τὸν ἔρωταϊ. --- ("vtl τοῦ" νῦν οὐ μόνον τὰ πόρρω. 
ἀλλὰ καὶ τὰ πλησία τῶν ϑυρῶν μου ᾿ἀτημέλητα μένει διὰ τὸν 
ἔρωτα. Gen.") — ἄλλως. IG xaAq«: τουτέστιν" ἅπερ ἔσπειρα, 
90 μετὰ τὸν σπύρον ἠμελημένα ἐστὶν ἐς τοσοῦτον, ὅτι καὶ ἀσκά- 
λευτά εἰσιν. σκαλεύω δὲ τὸ χωράφιον, ὅτε σκαλίσι καϑαίρω 
αὐτό. σκαλὶς δὲ σκαλίδος ἐργαλεῖον γεωργικόν, τὸ κοινῶς 
λεγόμενον σκαλιστήριον. — [-2σκαλα: τουτέστιν ἀναροτρί- 
«Gra καὶ τὰ προαύλια. πρώην γάρ φησιν εἶχον ἄφϑονα᾽ νῦν 


25 14) Διὰ τοῦτο τὸ ἐρᾶν. Ο. διὰ τὸ ἐρᾶν ἐμέ. Ν. διὰ τοῦτο. M. — 
Καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρῶν μου χωράφια, ἤγουν τὰ κοινῶς ἐσωϑύρια. M. 
— ᾿᾿σκάλευτα. C. ἀσκάλιστα. 6. C. — "Hyovv ἐρῶντός μου καὶ τὰ 
σύνεγγυς πάντα ἀκατέργαστά εἰσι καὶ ἀκόσμητα. *L. *P. 


— τῶν om. 3. Q. 13) γα en, ^- sine 
lemmate. 15) πρὸ rov ϑυρῶν 3. 
Gen.» Pro sequentibus in Gen. 
sola leguntur vov δὲ οὐδὲν διὰ τὸν 
ἔρωτα, quae verba teste Duebnero 


V) λαγίνων θη." et ante Scult. 
2) ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξους) 4. Gen.* 
(hie δ᾽ οὐδ᾽), ὄξος ἔχω vulg., οὐδ᾽ 
ὄξος ἔχω Toup. 2) //Om. Gen. 
4) κορεννύμενος Toup., κεραννι'- 


μενος vulg. 8) Lemma sie 4, τοι - in 


γάρτοι προϑυρῶν: πρὸ ϑυρῶν 
μοι τοιγαροῦν Gen. b. ἄλλως. τοιγαρ- 
οὖν 3. 9) ἐκλύεσϑαι conj. Gaisf., 
ἕλκύεσϑαι codd. 9) ἀπὸ σπόρου 3. 
— ἀπὸ τοῦ σπόρου ἀτημέλητά μοι 
πάντα οὐ μόνον mediis omissis 4. 
Q. Gen.^ 11) xal πρὸ 4. Q. Gen.^ 


. sequuntur post ϑυρῶν l. 1]. 


16) σκαλμένα εὐ ἜΣ bir.) 18) 
ἀτεμέλητα co . Gen.* 
23) // Post e Y» e 33) ava- 


qure] Duebn., ἀροτριαστὰ cod. 
20) μοι cod. 27) ἀσκαάλευτα) 
Duebs. , ἀσάλευτα cod. 
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δὲ xal τὰ πρὸ ϑυρῶν μοι ἀσκάλευτα πάντα διὰ τὴν ἐπὶ ἐρω- 
μένῃ λύπην. Gen.") 

Rec. (Tov Τρικλινέου. M. ἀφ᾽ οὗ, φησί, τὸν σπόρον 
ἐν ταῖς πρὸ τῶν ϑυρῶν κατεβαλόμην ἀρούραις, & φασι κοι- 
νῶς ἐσωθύρια, οὐδαμῶς ἐπιμελείας ἠξίωσα. τοῦτο γὰρ τὸ 
ἄσκαλα ϑέλει δηλοῦν. M. Gen.*) 


Vs. 15. 16. 


Vel. Τίς δέ vv r&v παίδων λυμαίνεται: ταῦτα ὁ 
Μίλων ἐρωτᾷ, εἶτα ὁ Βάττος ἐπάγει" & II ολυβώτα. (δύ- 
ναται δὲ καὶ αὐτὸς λέγειν ὅλον τὸν στίχον " ἵν᾽ ἡ Gen." cíg 
ἄρα σε ὦ πολυβώτα, ὦ πλούσιε, συνεκδοχικχόν. πολυβώτην 
δὲ εἷπεν αὐτὸν διὰ τὸ N ENSE D βωτεῖν. Ὦ πολυβῶτα: 
πολλοὺς ἔχων βόας. Vat. Gen." οἵ ài ξητοῦσι τὸ Πολυβώω- 
του πότερον ϑυγάτηρ ἢ ϑεράπαινα. καὶ μὴν ἔνιοι δὲ πολυ- 
βώτην προσηγορεῦσϑαι τὴν πλουσίαν. Gen.") — ἄδηλον δέ, 
πότερον ϑυγατέρα ἢ ϑεράπαιναν τοῦ Πολυβώτου λέγει. ἡ 
- τοῦ Πολυβώτου οὖν φησὶ λυμαίνεταί με, ἥτις πρώην ϑερι- 
ξόντων ἡμῶν παρ᾽ Ἱπποκόωντι L παρ᾽ Ἱπποκίωνι --- 
διχῶς γὰρ γράφεται ἐν τοῖς ἀντιγράφοις — προσηύλει. καὶ 


mt 


5 


τὸ μὲν παρ᾽ Ἱπποκόωντι ράφων λέγει τῷ ποταμῷ, τὸ δὲ 20 


παρ᾽ Ἱπποκίωνι λέγει οὕτω καλουμένῳ. — (δηλον εἰ 
ϑυγάτηρ τοῦ Πολυβώτου ἢ ϑεράπαινα ἡ αὐτὸν λυμαινομένη 
τῷ ἔρωτι. Gen.") 


Vs. 17. 


Vet. Εὗρε ϑεὸς τὸν ἀλιτρόν: παροιμίαι εἰσὶ τὸ εὗρε 25 


ϑεὸς τὸν ἀλιτρὸν [καὶ τὸ ATL ϑεὸς τὸν αἴτεον) καὶ 
τὸ ἔχεις ἄπερ ἐπεϑύμεις. τὸ δὲ εὗρε ϑεὸς τὸν ἀλι- 


15) Δαμάξει τῷ ἔρωτι. M.— [4 HloàvBoro:] ϑυγάτηρ. L. P. 

16) Θερίζουσιν ἡμῖν. Μ. τοῖς ϑερισταῖς. P. — Παρὰ τῷ f as 
Ἱπποκόωντος. 6. ποταμῷ. C. N. τόπος τις. M. --- Συνῇδε. M. δι᾽ 
αὐλοῦ ἔμελπε. N. 


1) καὶ τὰ] Adert., κατὰ cod, 1) indicavi. 14) μὴν ἔνιοι] πηνελόπη 
ἐπὶ ἐρωμένη) ἐπιερωμένην cod., ἐπ᾿ cod. 18) προσηγορεῦσϑαι) -ηγόρευ- 
ἐρωμένη Adert, 8) γα 6π."" c, lemm, σϑαι cod. , ταγορεύεσϑαι Adert. tac. 
τῶν παίδων. 10) vi ἄρα Gen,^ 15) //Om. "Gen. b. 21) δῆλον cod. 
12) βωτεῖν ᾿ πολυβωτεῖν eodd, Verba 25) //Gen.* sine lemmate inde ab 
sequentia ὦ πολ, primuslemma esse λέγεται, — τοῦτο παροιμία ἐστίν 3." 
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τρὸν λέγεται ἐπὶ τῶν διδόντων δίλην τῆς ἁμαρτίας. ὁ δὲ 
νοῦς" ἁμαρτωλῷ σοι ὄντι δικαίως περιῆλθε τὸ ϑεῖον, ὅϑεν 
καὶ περιπέπτωκας οἷς ἐπεϑύμεις κακοῖς. --- ἄλλως. Παροιμία 
ἐστὶ λεγομένη κατὰ τῶν καυχωμένων. ὅτε ἐμπέσωσιν εἰς ἃ 
ἐκφεύγουσι. 

Vs. 18. 


᾿ , - e 
Ve. Μάντις τοι τὰν νύχτα χροΐξεται ἁ xaAa- 


-μαία: γράφεται καὶ χροϊξεῖται ἀντὶ τοῦ συγχρωτισϑήσε- 


Ι0 


-— 
gQ' 


20 


25 


ται καὶ συγκοιμηϑήσεται. — (Tav νύκτα μάντις Gen^ ) 
& καλαμαία [δὲ] ἀντὶ τοῦ ἡ ἀρουραία. ἔστι δὲ ἀκρὶς ἕν τῇ 
καλάμῃ γινομένη, καὶ καλεῖται μάντις. ἴσως οὖν ὁ Θεόκρι- 
rog τὴν ἰσχνὴν εἰπεῖν ϑέλων καὶ διεφϑινηκυῖαν τοῦτό φησιν, 
ἢ τὴν ἐπιβλαβὲς καὶ χαλεπὸν’ ὁρῶσαν. ᾿Δρίσταρχος γὰρ ἐν 
ὑπομνήματι Μυχούργου Αἰσχύλου τὴν ἀκρίδα φησὶ ταύτην, 
εἰ προβλέψῃ τι τῶν ἕώων. ἐκείνῳ κακόν τι γίνεσθαι. ἔστι 
ὃὲ χλωρὰ καὶ περιμήκεις τοὺς ἔμπροσϑε πόδας ἔχουσα καὶ 
λεπτούς. καὶ συνεχῶς αὐτοὺς κινοῦσα" (οὐ γὰρ ὡς ἡ κοσκι- 
νόμαντις. Gen.") λέγει Ó£: ἡ μάντις ἡ καλαμαία κατὰ τὴν 
νύχτα χροϊξεῖται καὶ πλησιάσει τῷ χροΐ τοι καί Gov: avri 
τοῦ ἡ ἐοικυῖα τῇ καλαμαία μάντει συνευνασϑήσεταί σοι. τινές 
φασιν εἰχάσαι τὴν Βομβύχην τῇ ἀκρίδι ταύτῃ διὰ τὸ καὶ τὴν 
ἀκρίδα μέλαιναν εἶναι αὐτὴν καὶ τὴν κόρην (Og) Σύραν. — 
(Μάντις ἡ καλαμαία διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἶναι ὡς οἵ Σύροι χαὶ 


18) [Χροΐξεται:} χρίμπτεται, πλησιάξει , συγχαϑεύδει. 6. ἡ 
τοὺς στάχεις τέμνουσα πλησιάζει. Ν. 


1) παροιμία pro λέγεται. et τὴν Gaisf., τινὶ vulg. 15) τούτῳ pro 
δίκην Gen,* 2) δικαίως τὴν δίχην ἐκείνῳ οἱ γίνεται Gen, — καχὸν 
τὸ (τὸν Gen,*) ϑεῖον ἐπήγαγε" περι- τι] 3., κακὸν vulg., cf. Zenob. II, 94. 
πέπτωκας γὰρ olg M. Gen.* 3) εἴ τινι ἐμβλέψειε foc, κακὸν τι ἐκεί. 
//Om. Gen.*^» 7) //Om. Gen.*^ vo γίνεται. — 16) περιμήχης p, Can. 
10) //Gen.^- omissis &, δὲ et 7: Gen.^ Vule. Phav. 16) τοὺς ἐμ- 
Phav. hoc initio : Χροΐξεταί σε ἡ προσϑίους πόδας μακροὺς ἔχουσα 
καλαμαῖα, ἡ μάντις, ἤγουν πλησιά- Can. Gen.^- Vulc. Phav, --- καὶ συν- 
ξει τῷ χρωτί σου ἡ μάντις. ἐστί. εἐχῶς seqq. om. Phav. 18) τὴν »v- 
10) ἔστι γὰρ ἀκρὶς λεγομένη μάντις xra pro λέγει δὲ Gen." — 19) χροΐ. 
ἐν τῇ καλ. yw, ἀφθη." Phav, Sequen- ξηται Gen. » χροΐξεται Reisk. seqq. 
tia ἴσως .... γίνεσθαι om. Phav. 10) χρωτὶ τὺ Gen.» — σου] ;en.*, 
12) ἐσχὴν sine τὴν Gen.^ — 13) ἢ covvulg. 20) μάντει) Duebn., na- 
τὴν -— ὁρῶσαν om, Gen, 18) τις vulg. 20) συνευνασσήται Gen.? 
"otav. ἐν ὑπομνήσει Gen.^- 14) Αἐ- 21) εἰσάσαι Gen. — 21) τὸ iet 
σχύλου om. p. 3. 15) zoofi&wy] (Gen.^) Reisk. seqq., κα τὸ vulg. 
προβλέψει Gen,^, προσβλέψει vulg., 22) καὶ κούρην Gen.^ 23) Scholia 
προσβλέπη Pp. τὶ προβλέπεις 3. 2 , προσ- hoc et sequens in Gen.^- leguntur 
βλέπεις 3.1} — τι] Gen. ^ ut conj. ante SchVet. Vs. 28. omisso 7. 
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Aiyvztiot. 3. 4. Gen.) — (Μάντις τοι: σκώπτει τὴν ἐρω-- 
μένην τοῦ Βάττου. M. Gen.*^) ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὖν, ἰσχνή τις 
καὶ λεπτὴ καὶ μέλαινα συγχοιμηϑήσεταί σοι κατὰ τὴν νύχτα“, 
ἡ μάντις φησὶν ἡ καλαμαία. τὴν ἀκρίδα οὖν φησὶ καλαμαίαν, 
ὅτι ἐν καιρῷ ϑέρους τὴν καλάμην ἐσθίουσα τὸν ἄσταχυν 
φϑείρει" τὴν αὐτὴν ὃὲ x«l μάντιν, ἢ ὅτι προμαντεύεται λι-- 
μὸν φαινομένη. ἢ ὅτι κακόχρους καὶ πρασίζουσα καὶ οἷς ἃ ὧν 
ἐντρανίσῃ fooig κακὸν προμηνύει. --- Ἢ ἡ σὴ ἐρωμένη ἡ ἐοι-- 
κυῖα τῇ ἀκρίδι τῇ καλαμαία ὀνομαζομένῃ, τῇ πρὸς μαντείας 
ἐπιτηδείᾳ, περιβαλεῖται τὸν χρῶώτά Gov κατὰ τὴν νύχτα' 
τουτέστιν ἡ ἰσχνὴ καὶ λεπτὴ καὶ μακρόσκελος συγχοιμηϑή- 
σεταί σοι. — ᾿ 

Rec. (4 καλαμαῖα: gyovv ἡ ἀκρίς, ἡ παρεικάξει τὴν 
αὐτοῦ ἐρωμένην διὰ τὸ καὶ ταύτην λεπτήν τε εἶναι καὶ μέ- 
λαιναν. *M. Gen.*) 

Vs. 19. 20. 


Vet. Τυφλὸς δ᾽ ovx αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, ἀλλὰ xal 
ὠφρόντιστος Ἔρως: τυφλὸν τὸν Πλοῦτόν φησιν, ἐπεὶ οἵ 
πλουτοῦντες πηροῦνται τὴν διάνοιαν. “Ζἤμητρος δέ φασιν 


, M 3 LÀ LI , - - - 
αὐτὸν [εἷναι υἱον] xai Ἰασίωνος ἐπεὶ τῇ τῶν καρπῶν [περι-- ὃ 


ουσίᾳ ἢ] εὐφορίᾳ ἡμῶν ἰᾶται τὴν ἔνδειαν. (Τυφλὸς δὲ οὐκ 
αὐτός: ὃ Δήμητρος καὶ Ἰασίωνος υἱός. Gen.") ὑπὸ Διὸς δ᾽ 
ἐπηρώϑη, (ὥς φησιν Aguorogávgs, p. 4. Gen.^) tva μὴ βλέ- 


19) [Μωμᾶσϑαι:Ἶ καταγελᾶν, μέμφεσϑαι. C. M. 


I) //Gen.**»- Phav., hic post 
schol. praec. hoc initio: τοῦτο λέγει 
ὅτι ἰσχνή τις. — σκόπτει Gen.^, σαιό- 
πει Gen. 2) τῷ Βάττῳ Gen,^ 2) 
οὖν .... καλαμαία) M. Gen.*, et 


//Om. Gen.*^-. 13) ἢ et ἡ om. Gen.* 
14) «v pro αὐτοῦ Gen.* 14) xai 
ταύτην et tt om. Gen.* In eodem 
adhaeret vox ἀφρόντιστος ex per- 
l 3) 


omissis ov» atque κατὰ .... καλα- 
paca Phav,, ὅτι ἀκρὶς συγκ. σοι » ῇ 
ἐστιν ἰσχνὴ καὶ λ. καὶ p. , λέγει ὅτι 


μάντις καλαμαΐία vulg. 4) καὶ. τὴν 
ἄκρ. φησὶν Phav. 5) ori] Phav., 
ἢ ὅτι vulg., ἢ ἔτι Gen.* 5) ϑέρους 


φϑείρει) M. Gen.*, καλάμης 
ἐσϑίει τὸν στάχυν Gen.» (sed hic 
καλάμη) Phav. et vulg. 6) μάντιν 
δὲ αὐτήν φησιν Phav. — γὰρ καὶ M. 
Gen.*- , λέγει post μάντιν Gen.^. — 
7 prius om. M. Gen.* Phav, — προ- 
μηνύει M, Gen.*- — λοιμὸν Phav., ubi 
post φαιν. desuntreliqua. 7) κάχρους 
Gen.^ — 7) καὶ ante ofc] M. Gen.*, 
οὖσα vulg., quod ejecit Toup. 8) 


dito scholio ad Vs. 19 reliqua. 
Ἵ G en.*^, ille c, lemm. οὐκ αὐτὸς 
ὁ πλοῦτος, hic sine lemm, 18) 
ἐπειδὴ τοὺς πλουτοῦντας ὁρῶμεν πη- 
οοὔῦσϑαι Gen.", πηρῶνται vulg. ante 
Reisk. 20) εἶναι υἱὸν om, Gen.*^- 
20) ᾿Ιάσωνος Gen. b- » βάσανος ante 
Brub., x«i Ἰασ. in Gen, p δὲ po- 
sita. 21) περιουσίᾳ 3en, "9 
- ἀφορία Gen.* — i ees post ἔν- 
δειὰαν Gen.* 22) ᾿Ιασίωνος] Adert., 
᾿Ιάσωνος Gen.» 22) ὑπὸ Διὸς. 
ἔρχηται om. Gen.* 28) δ᾽ ἐπηρωθη) 
4. Gen. , δὲ αὐτὸν πηρωϑῆναι φα- 
σίν vulg. — Aristoph. Plut. 90. 
x«l pro φησὶν p. 


23) 


Cc 
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zov ἐπὶ τοὺς δικαίους μόνους ἔρχηται. οἱ δὲ τυφλὸν αὐτόν 
φασι διὰ τὸ ἄκριτον. 
Rec. ἄλλως. Ὁ ἀφρόντιστος, ὡς πολυμέριμνος. τὸ γὰρ 
ὥφρόντιστος ἀντὶ τοῦ ὁ ἀφρόντιστος. τὸ α ἐνταῦϑα ἐπί- 
5 τασιν σημαίνει. τοιοῦτον ἐστι TO πάϑος τῶν ἐρώντων" οἵ 
γὰρ ἐρῶντες ἐκτήκονται ταῖς φροντίσι. σημείωσαι ὅτι δύο οἱ 
παλάιοὶ τυφλά φασι, τὸν Ἔρωτα καὶ τὸν Πλοῦτον. ὁ γὰρ 
ἐρῶν ἔστιν ὅτε ἐρᾷ γυναικὸς δυσειδοῦς, ἥτις δοκεῖ αὐτῷ καλ- 
λίστη εἷναι" ὅπερ ἐστὶ τυφλότης, ὥστε ὁ Ἔρως τυφλός. ἤγουν 
10 rvqÀozoLóg * ποιεῖ γὰρ τοὺς ἐρῶντας τὰ μὴ καλὰ καλὰ ἡγεῖς 
σϑαι. ὡσαύτως καὶ ὁ Πλοῦτος τυφλός" παρέρχεται γὰρ τοὺς 
καλοὺς καὶ κοσμίους, καὶ δίδωσιν ἑαυτὸν τοῖς κακίστοις καὶ 
βδελυροῖς. --- Μηδὲν μέγα μηϑεῦ: ὅρα ἵνα μηδὲν ἀλα- 
ξονικὸν εἴποιρ. 


15 Vs. 21—23. 
Rec. Ov μέγα μυϑεῦμαι: ovx ἀλαζξονεύομαι" σὺ δὲ 
μόνον ϑέριξε τὸ λήιον καὶ ἕνεκα τῆς. κόρης μελῴδει, tQayg- 
δει. οὕτω γὰρ ποιῶν ἥδιον ἐργάσῃ, ὅτι μουσικός ποτὲ vz- 


"exec. — 
20 Vet. (Καί τι φιλικὸν Εν εἰς τὴν κόρην ἀνάκρουσον. p.) 


Vs. 24. 25. 


iec. Μῶσαι Πι ερέδες: ὦ Μοῦσαι Πιερίδες, ἤγουν αἱ 

ἐν τῇ Πιερίᾳ οὖσαι, συνυμνήσατε σὺν ἐμοὶ τὴν λεπτὴν παῖδα. 
ὧντινων γὰρ πραγμάτων ἄψεσϑε ϑεαί, πάντα καλὰ ποιεῖτε. 
25 — [Ετιμῶντο γὰρ ἐν τὴ Πιερίᾳ αἴ Μοῦσαι" αὐτόϑι δὲ καὶ 


20) Ὁ ἀσκύπως ἐπιπίπτων τοῖς ἀνθρώποις. Μ. πολυφρόντιστος. 
C. ὁ πολλῶν φροντίδων πρόξενος, N: — Ὥστε μὴ μεγαλορρημόνει, 
ἵνα μὴ τὰ ὅμοια πείσῃ. Μ. 

21) Οὐ μεγαλορρημονῶ. M. — Κάτω τίϑει ϑερέξων. M. τὸ λήιον 

30 τέμνων. ἐκϑερίζων. L. τὸ λήιον τέμνε. Ῥ. εἰς τέλος ὦ ἄγαγε. N. 

23) ᾿ἀναβαλοῦ, ἀσον. 6. C. Μ. ἀρξάμενος ἀνάκρουσον ὥσπερ ἐπὶ 
μουσικῆς. Ν. 

24) Συνεπαινέσατε , σὺν ἐμοὶ δὴν [λεπτὴν] ποιήσατε. 6. συν- 
ἐπαινέσατε μετ᾽ ὠδῇς. Τ΄ — Τὴν διάλεπτον καὶ ὡραίαν. N. 


2) φασι om. Gen,*-, ubi τὸν ἄκρ, //Om. Gen.*^ 22) J/Om. Gen.* 
3) //Om. Gen.*^ 13) //Om, Gen.* — 31) adr Ὁ, 33) λεπτὴν est gl. 
13) ἀλαξωνικὸν ante Kiessl — 10) ad ῥαδινάν, 


^ 
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γεγεννῆσϑαι αὐτὰς ἔλεγον. N.) — (Τὰν ῥαδινάν uot: τὴν 
τρυφεράν, τὴν λεπτήν᾽ αὕτη γάρ μοι ἔσται ἀφορμὴ τῆς μὰ 
* M. Gen.^). 


Vs. 26. 97. 


Rec. EvQuv καλέοντί vv πάντες: Συριάναν σε Ovo- 5 
μάξουσι πάντες, λεπτὴν καὶ μέλαιναν ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 4λιό- 
καυστον τὸ ὑπὸ ἡλίου κεκαυμένον. μελίχρουν δέ, ἤγουν 
ἐοικυῖαν κατὰ τὸ χρῶμα μέλιτι, τουτέστι σιτόχρουν᾽ τοιοῦτον 
γάρ ἐστι καὶ τὸ χρῶμα τοῦ σίτου ὡς καὶ τοῦ μέλιτος. --- (Ἐπεὶ 
oí Σύροι ὑπὸ ἡλίου διηνεκῶς φλεγόμενοι κεκαυμένοι τὸ δέρμα 10 
εἰσὶ καὶ μέλανες, διὰ τοῦτο καὶ ταύτην Σύραν καὶ ἡλιόκαυ-- 
στον ὀνομάξει ὡς μέλαιναν. M. Q. Gen.*) 

Vet. Ἢ οἱ μὲν ἄλλοι Σύραν σε καλοῦσιν, ἐγὼ δὲ μελέ- 
χλωρον, οἷον μελανοχρῶτα ἠρέμα, καὶ οὐ λίαν μέλαιναν. --- 
(Σύραν καλέουσι πάντες διὰ τὸ ἥκιστα λευχὴν αὐτὴν εἷναι. 15 
oí γὰρ Σύροι μέλανες. p. 3.) 


Vs. 28. 


Vet. Kul & γραπτὰ ὑάκινϑος: τὴν ὑάκινϑον φασιν 
ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ Αἴαντος ἀναδοϑῆναι τοῦ ἐν Τροίᾳ μα- 
vévtog διά τοι τοῦτο ἔχειν ἐγγεγραμμένον αἰαῖ, τὴν ἀρχὴν 20 
τοῦ ὀνόματος τοῦ “ἴαντος. διὰ τοῦτο οὖν καὶ γραπτὴν νῦν 
αὐτὴν tixtv. ἢ γραπτὴ ὑάκινϑος ἡ ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ γεγραμ-- 
μένα γράμματα, ϑρηνώδη δηλονότι, τὸ αἰαῖ. --- ((Γραπτὰν 
ὑάκινϑος: διὰ τὸ ἐπιγεγράφϑαι τὸ αἰαῖ, Gen") εἶναι δὲ 
σύμβολον τῶν ἐπὶ τῷ Αἴαντι μυϑολογουμένων. φῦναι γὰρ ἐκ 25 


25) "Hyovv ἅπερ ἂν μεταχειρίσητε, ῥάδια καὶ εὐπετῆ τὰ πάντα 
περαίνεσϑαι ποιεῖτε. N. 

26) 4nó Συρίας. M. διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἶναι ὡς of Σύροι. Ν. 

27) “επτήν. Μ. κάτισχνον. Ν. -- [4λιόκαυστον: ] ἤγουν μέ- 
λαιναν" τοιοῦτοι 'γὰρ of Σύροι. M. — “ὐτὸς μόνος καλῶ Gt σιτό- 30 
χρθουν. 6. σιτύχρουν. Ν, ᾿μελάγχρουν. L. P. (οὐδ λίαν μέλαιναν. P. 
ἡδεῖαν καὶ ϑάλλουσαν, ἢ μελανόχρουν. M. 


1) τὴν rg. om. M. 5) //Om. ὃν. om. Gen.^- 21) διὰ τοῦτο Seqq. 
Gen.^^. 9) //Gen.* post SchRec. om. Gen. 23) o? a? vulg. 24) 
Vs.28. 13)//Om.Gen.**» 14) μέ- αἵ αἱ cod. ?24)//Gem.^ 25) ἐπὶ 
λαινα ante Heins. 18) //Gen.^ post. τῷ αἵματι Gen. — 27) περαένεσϑε 
ξέφει in sch. seq. hoe initio: τοῦτο cod. 30) cirozooav 0. 31) μελά- 
τὸ φυτὸν ἀπὸ τ. af. φησί. 20) αἰαὶ] χρουν P. 
αἱ αἱ Gen.^, a? αἴ vulg. 21) τοῦ 


BUCOLICI GR. II, 21 


10 


15 


[Ὁ] 
ω: 
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rov αἵματος αὐτοῦ φασὶ τὴν ὑάκινϑον, ὅτε ἐμάνη ἐπὶ Τροίας 
περιπεσὼν τῷ ξίφει, ὅϑεν καὶ τὸ πάϑος τοῦ “ἴαντος ὑπο- 
φαίνει. εἰς ὃ Εὐφορίων ἀπιδὼν εἶπε: 

πορφυρέη ὑάκινϑε. σὲ μὲν μία φῆμις ἀοιδῶν 

Ῥοιτείῃς ἀμάϑοισι δεδουσότος Αἰακίδαο 

εἴαρος ἀντέλλειν γεγραμμένα κωκύουσαν. 

Rec. ((Τρικλινίου.) Ῥάκινϑος: Alag ἐμάνη ἐν Τροίᾳ xal 
τῷ ξίφει περιπεσὼν ἀνῃρέϑη" τότε τοῦτο τὸ. φυτὸν ἀνεδόϑη, 
φασίν, ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ. ἐγγεγραμμένον ἔχον ai αἱ, 
τὴν ἀρχὴν τοῦ “ἴαντος ὀνόματος. Gen.*) 


Vs. 29. 


Vet. Τὰ πρῶτα λέγονται: ἤγουν x«r&ü τὴν πρώτην 
τάξιν ἀριϑμοῦνται, καταλέγονται. — (Πέγονται: τὰ πρῶτα 
ὅμως λέγουσιν, οἷον πρωτολογοῦσιν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν £v 
roig ὑποκριταῖς πρωτολόγων. Gen.) 


Vs, 30. 


ς * , e t , 
Vet. 4 «TE τὸν κύτισσον: ὁ κύτισος φυτόν, O vtuo- 


98) 'H γεγραμμένη. ἡ ἐξωγραφισμένη. 6. γραπτὴν λέγουσι τὴν 
ὑώκινϑον, διότι ἐν τῷ καιρῷ, καϑ' ὃν ἐφονεύϑη ὃ ὁ Αἴας. ἀνεδόϑη βο- 
τάνη καὶ εἶχε γραπτὸν τὸ αἱ ad. L. P. ἔχει γὰρ ἐν τοῖς φύλλοις γε- 
γραμμένον αἵ αἴ. ἣν μυϑεύονται ἐν τῷ «Αἴαντος τάφω ἀναδοϑῆναι; 
τὴν ἐκείνου σφαγὴν διὰ τῶν γραμμάτων ϑρηνοῦσαν. Μ. γέγραπται 
γὰρ ἐν αὐτῇ τὸ αἵ αἴ. 

29) [T'a:] ταῦτα. M. — "Hyovv ἐν τοῖς πρώτοις συναριϑμοῦνται. 
N. --- [A£yovri::] συλλέγουσιν ἄνϑρωποι. M. 


1) φησὶ Gen.^ 1) Τροίαν ante 
Reisk. , τῇ Τροίᾳ Gen.» 2) ὅϑεν 


e. ὑποφαίνει om, Gen." 3) Loens 


δοιτείην 3, 4. 10. M. Gen,* et ante 
Brub., ῥοιτείοις Gen. —  Alexida 
3. 4. Gen," 6) Tertius versus deest 


de Eüphorione etiam in M. Gen.* 

extat, sequenti scholio Tricliniano 
adhaerens. — εἰς ὃ Εὐφορίων ἀπι- 
δὼν εἶπε) Toup., εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
Φείδων εἶπεν, ἢ εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
ἀπιδὼν εἶπε — διττῶς γὰρ ἐν τοῖς 
παρ᾽ ἡμὶν γράφεται vulg., ἢ eic ... 
γράφεται om. 3. 4., εἰς τὸν Εὐφο- 
ρίωνα εἶπε Gen,*:, ὡς καὶ Φείδων ἐν 
Εὐφορίέωνι εἶπεν M. Gen.*— 4) £ua- 
phor. fr. 360. — col μὲν 3. 4. Gen.^, 
σὺ μὲν 10. M. Gen.* — φῆμις] Hem- 
sterh. ad Lucian. I p. 240 et Schae- 
ferus ap. Kiessl., g«rig vulg. ὃ) 


in θη." — ἀντέλλειν) 10. M., &va- 
τέλλειν 3. 4. Gen, ἀντελλομένου 
vulg. — γεγραμμένω 3. Gen. 5- — χω- 
χυούσας Gen. 7) H. sch, in M. 
Triclinii nomine praescriptum esse, 
ex Gailii et Duebneri adnotationibus 
apparet, quanquam non exscripse- 
runt. 12) //Om. Gen.*^- 14) πρω- 
τολογοῦσιν)] καταλογοῦσιν cod. 15) 
πρωτολύγων) Piccolos, προλόγων 
cod. 17) //Gen.* hoc. initio: xv- 
τισον: βοτάνη ἢ φυτὸν ἐστι. — 
κύτισσος ante Heins, — 23) τὸ v ax 
cod. 
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μεναι αἴ αἷγες γάλακτος πλήϑουσιν. ἀπὲ κοινοῦ δὲ τὸ διώ-- 
κει. ἤγουν ξητεῖ. 


Vs. 31. 
Rec. 4 γέρανος τὥώροτρον: ἀρχομένου γὰρ σπόρου 
αἷ γέρανοι φαίνονται. ἐγὼ δὲ ἐπὶ σοὶ μανίαν ἔχω. | 5 
Vs. 32. 33. 


Rec. Αἴϑε μοι ἧσαν: εἴϑε ἐχεκτήμην τὰ Κροίσου" ἀμ- 
φότεροι ἂν «Κανατεϑειμένοι» ἦμεν ὥσπερ χρυσοῖ τῇ ᾿Αφροδίτῃ. 
τὸ δὲ πεπᾶσϑαι ἀντὶ τοῦ κεχτῆσϑαι. 


Vs. 34. 35. 10 


Vet. Σχοῖμι δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπαμφοτέροις 
ἀμύκλας: ᾿Δμύκλαι πόλις Acxovonj, ὅϑεν xal 4uvxAatov 
παιδίον τὸ ἐκ τῶν AuvxAQv, καὶ ἀμύκλαι εἶδος ὑποδήμα-- 
τος, ὡς ἐνταῦϑα, ἀπὸ ᾿“μυκλαίου τοῦ πρώτου ὑποδήματα εὑ-- 
ρόντος. — [Γράφεται καὶ] σχῆμα δ᾽ ἐγ ὡ: [καὶ ἔστιν ὁ νοῦς 
τοιοῦτος] ὀρχούμενον δὲ ἐγὼ ἐν τῇ εἰκόνι ἐποίουν ἐμαυτὸν 
ἔχοντα Μακωνικὰ ὑποδήματα. (ἢ) ἡ ἐμὴ στήλη ἐφαίνετο ἂν 
ἔχουσα σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ ἐν τοῖς ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα 
CAaxovixa)». 

Rec. (Au vxÀ«at εἶδος ὑποδήματος ᾿Δἀμυκλαίων, ὥσπερ 90 
αἴ καρπατίναι Καρῶν καὶ αἱ σκυϑικαὶ Σχυϑῶν. N.) — (Tov 
xAwiov. M. 'H σὴ μέν, φησί, στήλη εἶχεν ἂν αὐλοὺς ἐν 


τ 


ταῖς χερσὶν ἢ ῥόδον ἢ ner ἡ δὲ ἐμὴ ἐφαίνετο ἂν ἔχουσα 


— 
ον 


31) Μαίνομαι. Μ. ἐρωτικῶς διάκειμαι. c. 

32) Γράφεται καὶ οὕτως" αἴϑε μοι ἧς ὅσα χροῖσον ἔχειν 22 
πόκα φαντὶ πεπάσϑαι. 3. -- [Hs 1] ἐνταῦϑα τὸ πεπᾶσϑαι. Μ. 
— Κεκτῆσϑαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ TOU καὶ πῶ τὸ κτῶμαι. C. 

. 83) Ἤτοι στήλας ἡμῶν ἀμφοτέρων χρυσᾶς ἐποιήσαμεν καὶ ἀνεϑέ- 
μεϑαὶ τῇ ᾿Δφροδίτῃ. *L.*P. ἤγουν στῆλαι χρυσαῖ ἡμῶν ἀνέκειντο 
τῇ ᾿Αφροδίτῃ. M. — ᾿Ανατεϑειμένοι ἡ μεν. N. ἀφιερώμεϑα. C. 30 

35) [Σχῆμα!:) ἔχων. ν. ἔχων ὀρχηστοῦ ἔχοντος ἐν τοῖς ποσὶν ὑπο- 
δήματα. Μ. στολήν. 6. 


1) ἀπὸ κοινοῦ seqq. om. Gen.* ποσὶ φοροῦσα] p. 8. 4. et Triclin, 
4) //Om. Gen." 7) //Om. Gen.*'^ ρ.824.1, Migocitone τοῖς ποσὶν ante 
8) ἀνατεϑ'. supplevi ex GIN. 11) Scult., ἐμφοτέροις ποσὶν vulg. 19) 
]/Om. Gen,*^ 18) //Gen.* sine «x. supplevi ex 'Tricl. p. 324, 1. et 
cireumscriptis, 10) ὀρχούμενον) supra l. 17. 20) ἡμυκλῶν cod. — 
Duebn. , ὀρχούμενος vulg. 18) σχῆ- 25) GI. eadem manu superscripta. 
μα... φοροῦσα om, Gen." 18) τοῖς 28) ἀμφοτέρας L. 
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σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ ἐν roig ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα Μα- 
χκωνικά. εἰ δὲ σχοῖμι γράψεις, οὕτως ἐρεῖ" ἐγώ δὲ σχοῖμι 
καὶ ἕξω καὶ ταῦτα ἅπερ σύ, καὶ ἐν τοῖς ποσὶν ἀμύκλας. Μ. 


Gen.*) 
5 /——— Vs. 36. 


Vet. Οἱ μὲν πόδες ἀστράγαλοί rtv: οἵ uiv πόδες 
Gov ἀστράγαλοί εἰσιν, οἷον εὔρυϑμοι καὶ ὀρϑοί. x λευκοὶ. 
ὡς οἱ ἀστράγαλοι (τῶν κυβευόντων. 4. Gen.^). 


Vs. 37. 


10 Vet. 4d φωνὰ δὲ τρύχνα: ἢ τρύχνος. τοῦτο ἐπὶ rQv- 
φερότητος τάσσεται. ἤγουν ἡ φωνή σου δὲ μαλακή, ἐοικυῖα 
τρύχνῳ. τρύχνος ὃὲ καὶ τρύχνη εἶδος λαχάνου, ἡ κοινῶς 
λεγομένη ἀγριομελιντξάνα, ἱχανῶς μαλακόν. καὶ λέγεται 
στρύχνος" ὃ ὃὲ Θεύκριτος ἐξέβαλε τὸ σ διὰ τὸ μέτρον. τρύ- 

15 χνον εἰπῶν. — (Τρύχνα: εἶδος βοτάνης. τάσσεται δὲ καὶ 
ἐπὶ τρυφερύτητος. τρύχνος γὰρ λάχανον ἱκανῶς μαλακόν. 
Gen.^") — (Τρύχνα: βοτάνη τις ἱκανῶς μαλακὴ καὶ λεπτή. 
ἔστι δὲ ἣν οἱ κοινοὶ ἀγρίαν μαξιξάναν φασίν. ἐξεβλήϑη δὲ 
τὸ 6 διὰ τὸ μέτρον. M. Gen.*) — Τὸν μὲν τρόπον ovx 

40 ἔχω εἰπεῖν: ἀντὶ τοῦ ἀγνοῶ, εἰ μὴ ἄρα ἀμείλικτον αὐτὸν 
ἔχεις, ὡς μηδὲ εἰπεῖν τινὰ ἀξίως. 


Vs. 38. 
Vet. Ἦ καλὰς ἄμμι ποῶν ἐλελήϑει βῶκος doi- 


36) "Hyovv λευκότατοι, ἐπιτήδειοι, σχῆμα ἔχοντες ἀστραγάλων, 
ῶ5 ἤγουν ῥηκχταρίων. "ls ES 
37) VAnaly ὥσπερ στρύχνος. .N. λεπτή. 6. τρυφερά. λεπτή. τρύ- 
χνος λάχανον ἱκανῶς μαλακόν, ἢ εἶδος βοτάνης. Paris. — Ἦϑος. Ν. 
τίνος χάριν ἡ σὴ φωνὴ λεπτή. M. Stop. 


2) ἐρεῖς codd. 3) καὶ ἕξω καὶ om. Gen." 19) //Gen.* c. lemm. εἰ- 
M. 6) //Gen.^ c. lemm. ἀστρά- πεῖν. 20) ἀμεέλικτον) Duebn., ἐμέ- 
γαλοι τευ. 7) εὔρυϑμοι ἀντὶ τοῦ ληκτον ante Heins., ἀμέμητον vulg. 
λευκοί Gen.» 8) τῶν om, 4. 10) 21) ἔχης Gen.^ 23) //Gen.* c. 

(Om. Gen.*^- 13) μαλακόν] ante. lemm. ἄμμιν. — 25) ῥακτηρίων 
Heins., μαλακοῦ vulg. 16) τρύχον conj. Adert. 26) tevg. λεπτή) 
cod. 18) μαξιξώνην οἱ 10) o9 proc Duebn., rovg. χαλεπή cod, 
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δάς: τοῦτο ὁ Μίλων εἰρωνευόμενος ἐν ἤϑει φησί. Gvyxé- 
χοφὲ δὲ τὸ ὄνομα, τὸν βουκαῖον βοῦκον [καὶ βώκον] εἰπὼν 
ὑποκοριστικῶς. 

Rec. (Καταγελῶν αὐτοῦ χαλὰς ὡδὰς λέγει ποιεῖν, ἐπεὶ 
ἐρωτικὸν ἄδει ἐργάτης ὦν. διὸ καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ συγκέκοφε 5 
βοῦκον ὑποκοριστικῶς ἀντὶ τοῦ βουκαῖον εἰπών. M. Gen.") 


Vs. 39. 


Vet. Ὡς εὐτὰν ἰδέαν: xol τοῦτο κατ᾽ εἰρωνείαν" ὡς 
εὖ τὸ τῆς ἁρμονίας εἶδος ἐρρύϑωισεν ὁ βουκαῖος. 


, 


Vs. 40. 
Vet. Ὦ μοι và πώγονος: πώγωνα τὰ γένειά φησιν. o 
ói λόγος ὑβριστικός" τί τὰ γένειά σοι μωραίνοντι; ἠλιϑίως 
γὰρ αὐτὰ ἀνέφυσας. 


10 


Vs. 41. 42. 


Vet. Θᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῷ ϑείω Πυτιέρσα: 15 
τὸ τῆς εἰρωνείας ἐξέφηνεν ὁ Μίλων καταγελῶν αὐτοῦ, ὅτι 
ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. δυνατὸν δὲ ταῦτα λέγειν καὶ τὸν 
βουκαῖον. --- Θέασαι δὲ φησι καὶ ταύτην τὴν τραγῳδίαν τοῦ 
ΛΜυτιέρσου, ἣν μέλλω ἄσαι. ἱστορία. οὗτος δὲ ὁ “Δυτιέρσης 


,39) Txavàs τὴν τραγῳδίαν ἐποίησε καὶ ἐνῶ αὐτὴν ἥρμοσεν" 20 
ἢ ἄριστα τοῦ κάλλους ἐστοχάσατο τῆς ἐρωμένης. *L.*P. λίαν ἐπι- 
στημόνως. C. — Τὸ εἶδος. C. — Εὐρύϑμως ἡρμόσατο τὴν oórjv. M. 
μεμετρημένως ἐποίησεν. C. τὴν μορφὴν καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ μέλους 
ἤομοσεν. N. 

40) Μάτην. F. μωρῶς. C. P. [f 4e 8 £06:] ἀλαϑήτως, ἤγουν 
(0v) λανϑανόντως. Μ. [ἀληϑείως 1] ἀλαϑίστι. ἘΚ. sec. 

41) “Ταύτην τὴν ὠδὴν, ἣν ἐποίησα τῷ ϑείῳ μου «υτιέρσῃ. M. — 


Θεριστὴς ἦν. ὃν ἀπέκτεινεν᾽ Ἡρακλῆς. Ὁ. 


1) εἴϑει ante Brub.— 1) τοῦ δὲ 
βουκαῖος ὑποκοριστικῶς ὁ βοῦκος 
συγκέκοφε τὸ ὄνομα Gen.*-, ubi ad- 
haerent τοῦ πώγωνος ex lemmate 
perditi scholii ad Vs. 40. 4) γελῶν 
Gen.^ 6) ἀντὶ καίου Gen.* — 8) 
//Om. Gen,* 9) ἐρρύϑμισεν) p. ut 
conj. Hematerh, , ἐρύϑμεσεν 3., ἐρύ- 
9ugcsv vulg. 1) // Om. Gen. *.^- 
12) ὅτι τὰ y. σου μωραίνουσιν vulg. 
15) //G en.^. sine lemm. 16) ἐπειδὴ — 
pro ὅτι Gen.5- 17) δυνατὸν seqq. 


om. Gen.^ 18) //Gen.'- post sch. 
seq. et inde ab οὗτος Gen.* — ἀλ- 
leg. ϑέαδαι φησὶ xal t. μου τ. tQ. 
ἣν περὶ τοῦ Λυτιέρσα p. d. 4, Gen.h:, 
ja φησὶ Wart, et (Gen. ^), gae 
, “υτιέργου Gen, — 18) In p. 
eat Wartono p. VI adscripta legun- 
tur: τραγωδέαν: τουτέστιν αδὴν 
ἐν τῇ συνηϑείᾳ νέων Ελλήνων. 19) 
ἴστορία om. Gen, ab, δὲ 0 om. Gen.* 
25) μωρὸς C. — ᾿ἀλαϑίτως cod. 


5 ocv. 


10 


15 


326 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ὥκει Κελαινὰς τῆς Φρυγίας, υἱὸς τυγχάνων νόϑος rov Mc- 
δου. γεωργὸς δὲ dv, τοὺς παριόντας τῶν ξένων εὐωχῶν 
ἠνάγκαξε ϑερίξζειν μετ᾽ αὐτοῦ. εἶτα ἑσπέρας ἀποτέμνων av- 
τῶν τὰς κεφαλὰς τὸ λοιπὸν σῶμα ἐν τοῖς δράγμασι συνειλῶν 
Ἡρακλῆς 0i ὕστερον τοῦτον ἀποκτείνας ἔρρεψεν εἰς 
τὸν Μαίανδρον ποταμόν, ὅϑεν καὶ νῦν oí ϑερισταὶ κατὰ 
Φρυγίαν ἄδουσιν αὐτὸν ἐγκωμιάξοντες ὡς ἄριστον ϑεριστήν. 
τοῦτον δέ φησιν ᾿Απολλόδωρος δὴν εἶναι ϑεριστῶν λέγων 
οὕτω" ..καϑάπερ ἐν μὲν ϑρήνοις IaAtuog, ἐν δὲ ὕμνοις Tov- 
Aog, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰς ὡδὰς αὐτὰς καλοῦσιν, οὕτω καὶ τῶν 
ϑεριστῶν ῳὡδὴ “υτιέρσας.“ εἶτα ἑξῆς ἄδων ὁ Βάττος τὴν 
τοῦ “υτιέρσου ὠδήν, φησὶ ΔἸ ἄματερ πολύκαρπε. αὕτη 
ἐστὶν ἡ τοῦ Μυτιέρσου δή. --- (Θᾶσαι: ὁ λόγος ἐκ τοῦ 
βουκαίου: δυνατὸν δὲ καὶ τὸν ἕτερον ταῦτα λέγειν. ὁ δὲ 
Λυτιέρσας ἣν Μίδου νόϑος παῖς. γεωργὸς δὲ ὧν τοὺς παρ 
ιόντας ϑερίξειν qváyxate, καὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν συναπέτεμε 
τοῖς δράγμασιν αὐτῶν τὰς κεφαλάς. ὃν ὁ Ἡρακλῆς ὕστερον 
ἔχτεινε. Gen.) 


Rec. (Θᾶσαι: ϑέασαι καὶ ἄκουσον. ἔστι τὸ σχῆμα αἴ-- 


40 σϑησις ἀντὶ αἰσϑήσεως. Gen.*) 


Vs. 44. 


Vet. Σφίγγετ᾽ ἀμαλοδέται: ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τοὺς ἑπομένους καὶ τὰ ϑεριξζόμενα συνδεσμοῦντας. δρά- 


42) Πολλὼν καρπῶν καὶ πυρῶν χορηγέ. N. — , 

43) Καλὴν ἔχον ἐργασίαν. M. εὐκόλως ἐργαζόμενον. T. 

44) Ky ϑερισταί. L. P. of τὰ δεμάτια δεσμοῦντες. M. oí δεσμοῦν- 
τες τοὺς στάχυας. C. --- Διερχόμενος τὴν δδον. M. 


» οἰκῶν Gen, ὃ", ubi desunt υἱὸς 


. ὦν. 1) Μύδου Gen.» 2) ὧν 
om. Gen.* — 2) περιόντας Gen. 
3) ἀποκόπτων Gen. 4) συνελὼν 


Gen.» 5) 'Hg. δὲ ἀναιρήσας αὐτὸν 
κατὰ τὸν M. m. ἔρριψεν Gen.5- D 
xata Φρίανος Gen.*- 8) rovrov ὃ 

. «“Μυτιέρσας in Gen,'*- sequenti 
scholio adhaerent, — ὁ Πολὺ apos 
Gen.* — Apollod. fr. 31. 10) ὠδὰς 
οὕτω καλ. M.Gen.^ 11) δὴν Gen.* 
— Αυτιέρσης Gen.*, ubi seqq. de- 
sunt. 2) “άμαρτε Gen,^, in quo 


ut in Call. φησι 4. 7. recte jungun- 
tur, quum inde ab Sal. vulgo post 
φησι distinctum sit, ut “αμ. ie 
sequentium lemma sint, quae a Gen,* 

absunt. 13) //Post SchVet. Vs. A6. 
47. 19) qv Μίδου] Adert., xou«- 
δὸς cod. 15) παριόντας] Duebn., 

παρόντας cod, 19) //Post schol. ad 
Vs. 54. 55. 22) //Gen.*- sine lem- 
mate. — ἀπέστρεψε) Gen.^- vulg., 
«xícrotpe Reisk. seqq. 23) συν- 
δεσμοῦντας ... πληρ. om, Gen.^ - 
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γματα δὲ τὰ πληροῦντα τῶν σταχύων τὴν ἀριστερὰν παρὰ 
τὸ δράττειν. ὅϑεν καὶ δραχμή, ἡ πληροῦσα τὴν χεῖρα τῷ 
κέρματι. ἀμάλη δὲ συνέστηκεν ἐκ δραγμάτων ἑκατὸν ἢ καὶ 
διακοσίων. 


Vs. 45. 


Vel. Σύκινοι ἄνδρες: ἤγουν ἀσϑενεῖς καὶ ἀχρεῖοι, ὅτι 
τὸ τῆς συκῆς ξύλον εὔϑραυστον, ἀσϑενὲς καὶ ἀδύνατον. ὅϑεν 
καὶ παροιμία συκέίνη ἐπικουρέα, ἡ μηδὲν ὠφελοῦσα ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῆς συκῆς. — (Σύκινοι ἄνδρες: ἀσϑενεῖς, 
ἀχρεῖοι ὡς καὶ τὸ τῆς συκῆς ξύλον. Gen.") 


Vs. 46. 47. 


Vet. Eg βορέην ἄνεμον τὰς κόρϑυος ἁ τομὰ ὕμ- 
μιν: παρατετηρημένως λέγει τοὺς τὰς ἀμάλας ϑημονοϑετοῦν- 
τας οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς στάχυας ἐμπνεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ξεφύρου ἢ βορέου. τὸν γὰρ κόκκον ἐνδοτέρω ὄντα οὕτω ovu- 
βαίνει πιαίνεσθαι ἐμπνεόμενον. κόρϑυος δὲ τοῦ ἐκ τῶν 
ἀμαλῶν συγκειμένου ϑημῶνος. --- Ἄλλως. Κόρϑυν τὸν σω-- 
ρὸν (τοῦ σίτου Gen.") λέγει. ὅταν δὲ τὰ δράγματα δεϑῇ, 
τοὺς στάχυας σωρεύουσι πρὸς ἀλλήλους νενευκότας ἔσωϑεν" 
τὰ δὲ κῶλα αὐτῶν, & τινὲς αὐλοὺς καλοῦσιν, ἔξω τετραμ-- 
μένα ἐῶσιν. ὅπως διὰ τῶν αὐλῶν ὁ σῖτος ῥιπιξόμενος πιαί- 
νηται καὶ ἄβροχος καὶ ἄσηπτος διαμείνῃ. ἡ κόρϑυς δὲ κλί- 
νεται τῆς κόρϑυος, ὡς ἡ πίτυς τῆς πίτυος. 


45) [Σύκινοι: ] ἀσϑενεῖς " τοιοῦτον γὰρ τὸ φυτόν [ἀσϑενές]. M. 


10 


παροιμία ἐπὶ ἀσϑενοῦς βοηϑείας. P. — 'O μισϑὸς ὁ δοϑησόμενος ὑμῖν. 25 


L.P. o εἰς αὐτοὺς χκαταβληϑείς. M. ὃν δηλονότι λήψονται o£ ϑερι- 
σταί. N. ἤγουν δι᾿ ὃν νῦν ἐργάζονται. *I. 

46) Τοῦ δεματίου. C. L. M. Stop. τῆς καλάμης. N. τῆς κορυφῆς. 
P. ὃ σωρὸς τοῦ σίτου. P. | 


1) ἀσταχύων Gen. 1) παρὰ τὸ hocinitio: τᾶς κόρϑυος: τῆς σω- 
9g. om. Gen.» 2) ἔνϑεν xal ἡ Óg. ροῦ omisso λέγει. 18) 789 pro δὲ 
πλ. τ. χέρα Gen.^- , δραγμὴ p. 3) Gen.^ 20) αὐτοῦ Gen.» 20) τε- 
ἀμάλη seqq. om. Gen. ^- 6) / Om. τραμμένα] τετραμμένους Gen.^- Vulc., 
, Gen.^^, habet Phav. 7) εὔϑρα- ἐστραμμένα vulg. 21) συμπέπτηται 

στον ante Heins. (recte Phav.) 12) pro πιαίψν. Gen. et, nisi fallor, 
//Gen.^ c.lemm. 7 rop. F3) πα- Vule., vid. ad pag. 328. 19. 22) 
ρατετηρημένως:] p. Gen.» et infra ἄσηπος Gen.^ , ubi desunt ἡ πο: 
p.328.1.M., ,névov vu . 13) $npo9. seqq. — 25) ἡμὲν eodd. 27) δι᾿ 
Gen. 15) ὄντα, συμ «(vet εἰ κόρ. cod. 28) δεσματίου sine τοῦ Stop. 
ϑυος seqq. om. Gen.» 17) //G δι." 
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Rec. (Παρατετηρημένως λέγει πρὸς τοὺς τὰς ἁμάλας καὶ 
τὰ δράγματα ϑημονοθετοῦντας, οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς μὲν 
στάχυας ἐντὸς εἷναι. τὴν δὲ τομὴν ἐκτὸς πρὸς ξέφυρον ἢ 
βορρᾶν ὁρῶσαν, οὕτω γὰρ συμβαίνει {τὸν σῖτον) καὶ πιαί- 

5 νεσϑαι ἐμπνεόμενον καὶ ἄβροχον καὶ ἄσηπτον διαμένειν. κόρ-- 
ϑυς δέ ἐστι τὸ κοινῶς δεμάτιον, ὃ xal κλίνεται κόρϑυος ὡς 
βότρυος. M. Gen.*) 

Vs. 48—51.. 


Vet. Σῖτον ἀλοιῶντας φεύγειν τὸν μεσαμβρι- 

l0 νὸν ὕπνον: ἑτέρα παραίνεσις" δεῖ τοὺς ἀλοῶντας μεσημ-- 

βρίας ἀλοᾶν. --- (Τὸ μεσημβρινόν: ἀντὶ τοῦ μὴ ἐν μεσημ-- 

Boía καϑεύδειν ἀλλ᾽ ἐνεργεῖν. Gen.") ἐπιτηδειότατος γάρ 

ἐστιν ὁ μεσημβρινὸς καιρὸς πρὸς τὸ ἀλοᾶν. φλέγοντος γὰρ 

τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα τὴν καλάμην (τοῦ σίτου Gen.*) τὸ &yv- 
15 gov συμβαίνει λεπτότερον γίνεσϑαι. 

Rec. (Ἐχφεύγειν οὖν χρὴ τὸν μεσημβρινόν φησιν ὕπνον 
ἁλοῶντας: ἀμῶντας δὲ ὑπνοῦν μὲν ἐν αὐτῷ --- πίπτει γὰρ ὁ 
στάχυς ὑπὸ τοῦ ἡλίου φλεγόμενος — ἄρχεσϑαι δὲ ἀμᾶν ἀρ- 
χομένης ἡμέρας, ὅτε ὁ κορυδαλὸς ἐγείρεται, ὁ κοινῶς λεγό-- 

40 μένος πίπυλος, καὶ λήγειν τοῦ ἔργου, ὅτε πάλιν οὗτος ὑπο- 
στρέφει πρὸς κοίτην. M. Gen.*) 

Vet. Καλάμη δὲ τὸ κατωτέρω τοῦ Ut&gvOg, ὅσον τε 
σὺν tQ στάχυϊ τέμνεται καὶ ὅσον ἐν τῇ γῇ ἄτμητον ἀπολιμ-- 
πάνεται. — ἄρχεσθαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω κορυ- 


25 47) Φυλάττεται, οὐ σήπεται. 1,. πίων μένει καὶ ἄσηπτος. Ν. τρέ- 
φέται. M. 
48) Οἱ ἐν ἄλωνι συντρίβοντες τὸν σῖτον φεύγουσι τὸν ὕπνον κατὰ 
τὴν μεσημβρίαν. 4. 5. SL, *N, *P, -- Χρή. 3. ἁλωνίξοντας. D. 
49) [Tu oc δέ: τότε yag. M. — Γίνεται. M. N. Stop. 
90 50) Δεῖ ἄρχεσϑαι. L. P. ϑέλετε. M. — Κορυδαλοῦ τοῦ λεγομένου 
πιπύλου. M. κατὰ τὴν πρωίαν. L. 


1) Verba ante οὕτω om, Gen.* πίπτηται pro συμβαίνει Vulc., quae 
2) og rovg Gen.* 38) αὐτὸς pro lectio potius supra δὰ pag. 327. 21. 
ἐκτὸς Gen," 4) βορᾶν Gen.* 4) pertinere videtur. 16) //Etiam in 
Primum καὶ om. Gen.* 9) //Om. M. post sch. praec. — 16) ὅμνον et 
Gen.*^ — 10) ἀλοιώντας ante Xyl. vurobpv Geh.*, ubi δὲ deest. 19) ὁ 
12) //G en, *^- — ἐπιτήδειος Gen... xog. post πίπυλος M. 19) λεγόμενος 
φησὶν pro γάρ ἐστιν θη." — 13) με: om. θη." 22)//Om. θη." Ὁ. 23) 
σημβρ. om. Gen. , ὁ καιρὸς ὁ μεσ. ἀπολιμπ. p., vzol. vulg. 24) 
Gen.* 18) φρύγοντος Q. Gen." J//Gen.^ e. lemm. χορυδαλώ. — 
14) τηνικαῦτα om. Gen. 15) συμ- 27) κατὰ t. p. om. 4. 5. 
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δαλὼῶ: (ὁ γὰρ κορυδαλὸς κατὰ τὸ ἀμφίλυκον ἵπταται ἐπὶ 
νομῇ. Gen.") δεῖ (ovv Gen.") φησὶ τοὺς ἀλοῶντας μεσημβρίας 
ἀλοᾶν (διὰ τὸ ἐπιτήδειον εἶναι vOv καιρόν: Gen."): τοὺς δὲ 
ἀμῶντας ἄρτι λευκαινομένης τῆς ἠοῦς ἄρχεσθαι τοῦ ἀμητοῦ᾽ 
λήγειν δὲ ἐπισκιαξομένης ἤδη τῆς γῆς. Ελινύσαι δὲ τὸ ὁ 
καῦμα: ἤτοι τὸ μέσον τῆς ἡμέρας ἠρεμεῖν. [βραδῦναι" τὸ 
ϑέμα ἐλινύω τὸ βραδύνω.) οὐκ ἀσκόπως δὲ τοῦτο λέγει" ὁ 
γὰρ κορυδαλὸς τῶν ὀρνέων καὶ πρῶτος περὶ τὸ λυχόφως ἐπὶ 
τὰς νομὰς ἀφικνεῖται καὶ τελευταῖος ὑποστρέφει (εἰς τὴν κοί- 
την Gen.^). , 10 


Vs. 52. 53. 


Vet. Εὐκτὸς ὁ τῶ βατράχω παῖδες βίος: μακάριος. 
ἐπισκώπτει δὲ τὸν ἐργοδότην ὡς μὴ αὔταρκες ποτὸν παρεχό- 
μενον. 

Rec. Εὐκτὸς δὲ ὁ εὐχὴς ἄξιος καὶ εὐκταῖος᾽ ἀπευκτὸς 15 
δὲ καὶ ἀπευχταῖος ὁ μισητός. --- ([Επισκώπτει τὸν ποτὸν αὐ- 
τοῖς παρεχόμενον ὡς βραδέως διδόντα. M.) 


Vs. 54. 55. 


Ve. Κάλλιον ὦ ᾿'πιμελητά: ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐπι- 
στάτην τῶν ϑεριστῶν ὀλίγην τροφὴν αὐτοῖς παρεχόμενον. — 20 
ἄλλως. Τὸ (ὦν ἐπιμελητὰ ἀντὶ τοῦ ὦ ἐργοδότα, ὃν δὴ 


51) Ὑπνοῦντος ἐκείνου. M. τοῦ ϑέρους. εὔδοντος κορυδαλοῦ, 
ἀναπαύσασϑαι. L. E. -- ᾿ἡναπαυϑῆναι κατὰ τὸ μεσημέριον. M. 

52) Ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐργοδότην. εὐκτός, παρύσον ὃ βάτραχος 
οὐ λείπει ὕδατος. *I. — Οὐ διὰ φροντίδος ἔχει. Μ. οὐ φροντέζει. C. 25 
οὐ ζητεῖ. T. 

53) Τὸ ποτόν. Ν, — Διδόντα. L. P. δώσοντα. M. παρέχοντα. Ν. 

54) Ὧ ἐπιστάτα τῆς ἐργασίας ἡμῶν. N. — Φακὸς ὁ ἀνέψητος, 
" φακὴ δὲ ἡ ἑψημένη. M. Phav. 


1) ἐπὶ vou] -— iy διανομῇ vulg. 8) xoi] add. Gen.^ 8) περὶ 
cod. , ἐν von Adert, 3) ἁλοῶντας τὸ Àvx. om, Gen. 9) : τὰς POE 
Gen. ». , ἀλοῦντας ante Heins., &AOv. καϑέπταται sine ἐπὶ Gen.^ 9) εἰσ- 
τας vulg. ante Reisk. — ἐν μέσημ- ἐρχεται pro ὑποστρέφει Gen.^ 12) 
βρίᾳ ἀλοᾶν Gen." 8) καρὸν cod, //Gen.^ hoc initio: ὁ τῶ fa- 
5) ἤδη om. θη." $5) κλένοντας τράχω: μακάριος βίος. 13) παρεχ. 
pro ἐλινύσαι δὲ Gen.^ 6) τουτ- αὐτάρκη πόσιν Gen.^ [ὅ) //Om. 
ἐστι pro ἤτοι et ἡρεμεῖν Gen.^ 6) Gen.*^ 19) //G en. ^- c. lemm. ὠπι- 
βραδῦναι Se λέγει om. θη." 7) μελητά. 20) αὐτοῖς] αὐτοῦ Gen.^, 
ἐλινύω) ante Heins., ἐλιννύω vulg. αὐτῷ vulg. 21) //Om. Gen.*^» — 
8) δὲ pro γὰρ Gen. m κορυδαλὸς] 28) qaxog ἐστιν Phav. 29) φακὴ M. 
Gen.^: et ante Heins., κορυδαλλὸς 
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ἐργοδότην φιλάργυρόν φησι. — Κύμινον: τοῦτο παρ᾽ ὑπό- 

voutv* ἔδει γὰρ εἰπεῖν τὸ κρέας. ἢ κάλλιον ὦ ἐπιστάτα ἕψειν 

σε τὸν φακὸν ὁλόχληρον- καὶ ὅρα ἵνα μὴ ἐπιτάμῃς, ἤγουν 

σχίσῃς, τὴν χεῖρα καταπρίων, αὐτὸν δηλονότι. ὡς οἵ τὸ κύ- 

5 μινον, καϑὰ εἰώϑαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς κυμινοπρίστας 
καλεῖν, σκώπτει δὲ αὐτὸν ὁ λόγος ὡς φειδωλόν. 

Rec. (Ἐπιμελητήν φησι τὸν παριστάμενον καὶ πρὸς τὸ 

ἔργον αὐτοὺς προτρεπόμενον- zkg' ὑπόνοιαν δὲ τὸν φακὸν 

|. λέγει καὶ τὸ κύμινον ἀντὶ τοῦ τὸ χρέας. σκώπτει δὲ αὐ- 

10 τὸν ὡς φειδωλόν" καὶ. γὰρ εἰώϑαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς 

κυμινοπρίστας καλεῖν. M. Gen.*) --- (Σχώπτει τοῦτον ὡς 

| φιλάργυρον xal γλίσχρως διδόντα τοῖς ϑερισταῖς τὴν τροφὴν 

καὶ τὸ μίσϑωμα. N.) 


Vs. 56—958. 


15 Vet. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας ἕν ἁλέω ἄνδρας ἀεῖ- 
δεν: τινὲς ἐκ τοῦ Μίλωνος λέγουσιν εἶναι τὸν λόγον ἀπὸ 
τοῦ y καλὰς ἄμμε ποῶν ἐλελήϑει βῶκος ἀοιδὰς μέ- 
χρι τέλους τοῦ εἰδυλλίου. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι ἐκ τοῦ Μί- 
λωνός ἐστιν ὁ λόγος τὸ ἢ καλὰς ἄμμε ποῶν μέχρις ὦμοι 

90 τοῦ πώγωνος. ὃν ἀλιϑίως ἀνέφυσα" τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, 
ἤγουν τὸ ϑᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ v ϑείω Δυτιέρσα 

λέγουσι τὸν Βάττον λέγειν “μέχρι τοῦ μὴ ἐπιτάμῃς τὴν 
χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινον" τὸ δὲ ἑξῆς ὡς ἀπὸ τοῦ 
Μίλωνος, ἤτοι τὸ ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας καὶ τοὺς μετὰ 

45 ταῦτα δύο στίχους. 

Hec. Ἄλλως. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας: ταῦτα, τὰ 
μέλη τὰ προειρημένα δηλονότι, χρὴ τοὺς ϑερίζοντας ἄδειν, 
καὶ οὐχὶ ἐρωτικὰ ὥσπερ σὺ ποιεῖς βουκαῖε δηλονότι. 

Vet. Ἢ ἐμο  ῬΎ ΜΈΚΕ: ἤγουν Gen.") ἐνδέχεται τοὺς 

80 55) Σκόπει. N. — Kozrov. M. ἠκριβωμένως σχίζων. N 

56) Οὐ μὴν ἔρωτας. M. 

57) ἰΔυμηρόν!:) τόν σε λυμαινόμενον. Μ. βλαπτικόν. C. [λε- 
μηρόν!) σφοδρόν, μέγαν. 6. 'T. ἀναλωτικὸν ὥσπερ ὁ λιμός, δαμα- 
στικόν. 


1) ἐργοδύτα ante Brub. 1)/Gen.^ 1.5. 15) //Om. Gen,*^ 20) dvé- 
— κύμινον: τοῦτο] Gen. ^ , τὸ δὲ φυσα] 3., ἀνέφυσας vulg. 2) τῶ 
τὸν φάκον ἕψειν vulg. 6) σκώπτει om. ante Reisk. 20) //Om. Gen.*^ 
seqq. om. Gen,^ — [0) εὐωώϑαμε» 29) //Gen.* 
εἰωϑασι μὲν Gen.* , εἰώϑασι M. , cf. 


EIU 
| 
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ϑερίζοντας τοῦ ϑερισμοῦ φροντίζειν xal μὴ τοῦ ἔρωτος. ὁ 
λόγος ἐκ τοῦ Μίλωνος" οἵ δὲ καὶ τοῖς ἐπάνω ταῦτα συνά- 
πτουσι.--- Τὸν δὲ τεὸν βουκαῖε πρέπει λιμηρὸν ἔρω- 
τα: περὶ δὲ τοῦ ἔρωτός σου ὦ Βάττε τοῦ πτωχοῦ προσῆκόν 
ἐστι τῇ μητρί σου λέγειν ἐν τῇ κοίτῃ κατὰ τὸν ὄρϑρον κει-- 
μένῃ, ἢ ἀνισταμένῃ ὄρϑρου, καὶ μὴ νῦν ἐμοί. τὸ δὲ λιμη- 
ρὺν ἀντὶ τοῦ πτωχόν. | 

Hec. Ἢ χρὴ δέ σε τὸν σαυτοῦ ἔρωτα πρὸς τὴν μητέρα 
λέγειν, ὅτε γρηγορεῖ ἐν τῇ κοίτῃ. — (Kav εὐνὰν ὁρ- 
ϑρευοέσᾳ: εἰς τὴν σὴν εὐνὴν πρωὶ ἐρχομένῃ" ἔϑος γὰρ 
ταῖς μητράσιν ἐπισκέπτεσθαι τοὺς παῖδας πρὸς τὴν εὐνὴν 
ἐρχομένας. *M. Gen.*^) 


Idyll. XI. 


᾿Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Κύκλωψ xol Γαλάτεια. 
προλογίζξει δὲ ὁ Θεόκριτος πρὸς τὸν Νικίαν. — (Πρὸς Νικίαν 
ἰατρὸν ὁ Θεόχριτος διαλέγεται. 1. Q.) --- Ζ“ωρίδε διηγηματι-- 
xov. M. — Διηγηματικὸν τὸ εἰδύλλιον. Gen.*) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 
στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων πα', 
ὧν τελευταῖος: μουσίσδων" δᾷον δὲ διᾶγ᾽, ἢ χρυσὸν 
ἔδωκεν. M. Gen.*) 


Vg. 1—18. 


Vet. Οὐδὲν ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον 
ἄλλο Νικία, οὔ τε ἔγχριστον ἐμοὶ δοκεῖ, οὔ τ᾽ ἐπί- 
παστον: [ὁ νοῦς} οὐδὲν ἔρωτός μοι δοκεῖ φάρμακον πεφυ-- 
κέναι ὦ Νικία εἰ μὴ ἡ παιδεία καὶ αἱ Μοῦσαι. ταύταις γὰρ 
ὁ Κυκλωψ πρὸς διαγωγὴν τοῦ ἔρωτος τῆς Γαλατείας ἐχρῆτο. 
καὶ Φιλόξενος τὸν Κύκλωπα ποιεὶ παραμυϑούμενον ἑαυτὸν 


58) Κατ᾽ ὄρϑρον ἱσταμένῃ. L. P. εἰς εὐνὴν γρηγορούσῃ. C. 


΄ 


2) τὰ pro roig θη." — 3) //Om. pothesi adbaeret ut in B. D. L. Q., 
Gen.**- 8) //Om. Gen.* 10) σὴν eique priori post Μιλησίου in Gen.*, 
om.Gen.* 10) τῷ πρωΐ M. 12) »- post ἀναγραφῇ in reliquis. Hi libri 
χομένους Gen.^ 17) Haec in θη." omnes om. lemma et ὁ νοῦς, tum à 
adhaerent hypothesis alterius parti Νικέα, Gen.* praeterea maximam 
priori. 20) καὶ τὰ λοιπὰ pro διᾶγ᾽ scholii partem ταύταις γὰρ .... ἐπ- 
seqq. Gen.^ 23) //Gen.*h^,ubi hy- «oió«r. 


— 


0 


$ 


25 
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ἐπὶ τῷ τῆς Γαλατείας ἔρωτι xal ἐντελλόμενον roig δελφίῖσιν, 
ὕπως ἀγγείλωσιν αὐτόν, ὅτι ταῖς Μούσαις τὸν ἔρωτα ἀκεῖται. 
καὶ Καλλίμαχος" 
ὡς ἀγαϑὸς Πολύφαμος ἀνεύρατο τὰν ἀοιδάν., 
5 αἱ Μοῦσαι τὸν ἔρωτα κατισχναίνοντι. 

Rec. "ἄλλως. Ὦ Νικία. οὐδεμία ϑεραπεία ἄλλη ἐστὶ πρὸς 
τὸν ἔρωτα παρὸ a( Μοῦσαι: αὗται γὰρ ϑεραπεύουσι τὸν 
ἔρωτα. τὸ δὲ τοιοῦτο φάρμακον κοῦφον καὶ χάριεν γίνεται 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους, δύσκολον δὲ κατὰ τὴν εὕρεσιν. γινῶώ- 

10 σκεις δὲ καὶ σὺ τοῦτο ἐπιστημόνως. ὡς ἰατρὸς καὶ φίλος ταῖς 
Μούσαις. καὶ τούτου παράδειγμα ὁ Κύκλωψ. εὐκολώτατα 
γὰρ ἐχεῖνος ἐϑεράπευε τὸν Ἔρωτα μελουργῶν καὶ ταῖς Μού- 
σαις προσέχων, ὅτε ἠράσϑη τῆς Γαλατείας νέος ὧν καὶ ἄρτι 
τὴν ἔχφυσιν τῶν γενείων ἐν τῷ πώγωνι δεικνύων. ἐκινήϑη 

15 δ᾽ εἰς ἔρωτα οὐχ ὑπὸ μήλων ἢ ῥόδων ἢ ὑπὸ φαύλων τινῶν. 
λέγω κικίνων, τουτέστι τριχῶν. ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὀλοῶν μανιῶν, 
ὥστε χαὶ τὰ προφόντα αὐτῷ ἡγεῖσϑαι πάρεργα. καὶ γὰρ αἱ 
ὄϊες, αὐτοῦ ἄδοντος ἐπὶ τὴς ἠιόνος, ἐκ τῆς νομῆς μόναι ἐπαν-- 
ἤλθον εἰς τὸ αὔλιον, τουτέστιν εἰς τὴν μάνδραν: αὐτὸς δὲ 

20 καϑήμενος δεν ἔχων ἐκ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐγκάρδιον ἕλκος, ὅπερ 
ἐνέπηξε τῷ ἥπατι αὐτοῦ. 


Vs. 1—4. 


Rec. ἸΙστέον ὅτι τῶν φαρμάκων τὰ μέν εἰσι χριστά, ἤγουν 

ἅπερ χριόμεϑα εἰς ϑεραπείαν" τὰ δὲ ποτά. ἤγουν ἄπερ πίνο- 
25 uev; τὰ δὲ ἐπίπαστα, ἤγουν ἅπερ ἐπιπάττομεν. — (Τρικλι- 
νίου. Τὴν σοφίαν μόνην φησὶ δύνασθαι τοὺς ἔρωτας κατα- 
στέλλειν, τἄλλα δὲ τῶν φαρμάκων ἀδυνάτως ἔχειν. εἴδη δὲ 


1) Πέφυκε. L. Ν. P. ὑπάρχει. M. ἐστί, πέφυκε. χρόνος ἀντὶ 
χρόνου κατὰ ἀνϑυπαλλαγήν. r.— - Θεραπείαν φέρον. Μ 
80 3) Χριόμενον. Μ. Ν. --- Ἢ τὸ ) πινόμενον ἢ τὸ ἐπιπασσόμενον. L. P. 
πασσόμενον. M. ἐπιπασσόμενον ἢ δι᾿ ὠδῆς γινόμενον. ἘΝ. 


1) δελφοῖσιν. Gen,» 2) αὐτὸν] p. Brub., κατίσχανον B.* D.* L.* Q.* 
B. D. L. Q., αὐτῷ Can. Gen." vulg., et vulg., ἐτέχανον Can. 6) //Om. 
3e Reisk. seqq. — ὅτι) p. B. D. Gen.*^ 18) κιόνος ante Heins. 23) 

L. Q. Can. Gen, b. ὅπως vulg. 2) //Om. Gen.*^ 24) χριώμεϑα ante 
ἀνακεῖται p., ἀσκεῖται Can. Vulc., Heins. 25) Τρικϊενίου om, Gen.* 
κεῖται Gen.b- 4) Callim. Epigr. 48 27) ἔχει M. — 30) L. in textu habet 
ex AP. XII, 150, ubi rectius ἀγαϑὰν Qa 
et ἐπαοιδάν. 9) κατισχναίνοντι ἐπίπιστον. 

AP., κατέχανον p. Q.* Gen.» et ante 
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φαρμάκων τέτταρα' βρωτόν, πιστόν, χριστὸν. καὶ xaSróv. βρω- 
τὸν μὲν οὖν ἐστι τὸ τρωγόμενον, πιστὸν τὸ πινόμενον, χρι- 
στὸν τὸ χριόμενον, παστὸν δὲ τὸ παττόμενον. ἀλλὰ καὶ τού-- 
του οὕτως ἔχοντος οὐ ῥάδιόν φησιν εὑρεῖν “ ὀλίγοις γὰρ σο-- 
φίας καὶ μουσικῆς μέλει. καὶ ὀλίγοι τούτων ἐφικνοῦνται. M. 5 
Q. Gen.^) 

Vet. (TO διὰ μούσης x«l ὠδῶν ἄγειν τὸν ἔρωτα κοῦφον 
τέ ἐστι καὶ ἡδύ" τὸ δὲ περιγενέσϑαι σοφίας οὐ ῥάδιον. a. I. 
L. Gen.^) — Kovgov δέτι τοῦτο: τὸ κατὰ τὴν φιλοσο- 
φίαν «φάρμακον» τῷ ἐρῶντι κουφότατον παρέχει τὸ πάϑος. 10 
ἤγουν συντόμως (περιγγίνεται ἡ σοφία καὶ ἰσύντομον) τὸ 
μουσικὸν εἶναί τινα. — Εὑρεῖν δ᾽ οὐ ῥάδιον: τὴν σοφίαν 
λέγει [ἢ τὴν παιδείαν), ὅτε οὐκ ἔστιν εὐχερὲς περιγενέσϑαι 
σοφίας [ἢ παιδείας]. : í 


Vs. 7. 15 


Vet. Οὕτω yovv ῥάϊστα: τοῦτον γὰρ τὸν τρόπον ῥά- 
διον διῆγε καὶ ὁ παρ᾽ ἡμῖν Κύχλωψ διὰ τῶν ὠδὼῶν. τὸ δὲ 
παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῆς Σικελίας φέρει. καϑὸ καὶ Συρακούσιός ἐστι. 
δοχεῖ δέ τισιν, ὅτι καὶ ἡ πλάνη τοῦ Ὀδυσσέως περὶ Σικελίαν 
που γέγονε. 20 

Vs. 10. 


Vet. Ἤρατο δ᾽ οὐ u&Aoig: εἰς ἔρωτα ἐκινήϑη, ἠράσϑη 


3) Ilagó «f μοῦσαι, αἵ ὠδαί. M. μοῦσαι" λέγει δὲ τὰς oec. N. 
— Ἐλαφρόν. C. M. κοῦφον φροντίδων ἁπασῶν. r. — Τὸ αὐλεῖν. L. 

P. — Evgoavtixov. M. 25 

4) Μαϑεῖν. τ. N. χωρὶς δὲ παιδείας οὐ κατορϑοῦται. τ. L. N. P. 

7) [Διάγων: 1 ὑπῆρχεν, ἤγουν ϑεραπεύων τὸν ἔρωτα. Μ. [9:ay : ] 
διέτριβε δι᾿ δῆς τὸν ἔρωτα παραμυϑούμενος. N. — Ἤγουν ὃ ἐν Σι- 
κελίᾳ ὧν τῇ ἡμετέρᾳ νήσῳ. Ν. 

ὁ) ἤγουν ἐν τούτοις γὰρ πρῶτον τοῖς μέρεσιν ἐκφύονται τὰ γέ- 30 
νεια. M. — Τὸν μύστακα, Ν. 


1) τρέα pro τέτταρα M.**, ubi de- 3. αθη."", ἐρᾶν valg. 10) τῷ πάϑει 
est βρωτὸν et post παστὸν pergitur: a. 8. Gen.» Verba post συντόμως 
πιστὸν μὲν οὖν ἐστὶ τὸ ziv. — βρω- ex 8. non enotata. 12) //Gen.^- 
οτὸν bis Gen.^ --- πιστὸν δὲ M.* Q. 12) σοφίαν et σοφία] Gen, ; φιλο- 
3) δὲ om, Gen.* ὃ) ἐπιφικνοῦνται cog. vulg. 13) ἢ τὴν παιδ, et 7 
Gen.* 7) ὠδῆς I.L. 8) τε οὔ. ἃ. παι, om. Gen.h. 13) εὑρεῖν post 
δα." — τὸ δὲ... ἐγένεσθαι κα, 9) ἔστιν θη.» 13) περιγένεσϑαι Gen.^- 
//G en.*- sine τοῦτο. et a, cum lemm. 16) //Gen.*- hoc initio: o ὕτωγοῦν 
κοῦφον δ᾽ ἔτι. 9)tgv]add.a.3. δάϊσαι: ῥαϊον οὖν διῆγε. 18) 
Gen.^ 10) τῷ ἐρώνει] τῷ ἔρωτι 4. Συρρακ. vulg. 22) //Om. Gen.*» 
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ovx ἐλαφρῶς ὥστε μῆλα διδόναι ἢ ῥόδα ἢ ἕτερόν τι εἰς τὸ 
καλλωπίζειν. — Ἢ" (ἤρατο δ᾽ οὐ μάλοις: Gen.") ἠράσϑη 
οὐχ ἐλαφρῶς καὶ τῶν κατὰ μέρος αὐτῆς, οὔτε ῥόδων οὔτε 
μήλων: μήλων μὲν ἐπὶ τῆς ὄψεως. ῥόδων δὲ ἐπὶ τῆς γυναι- 
6 κείας ἥβης. παρόσον καὶ ῥοδωνιὰν αὐτὴν ἔσϑ᾽ ἴτε φασίν. ὡς 
Κρατῖνος ἐν Νεμέσει" 
ὥστ᾽ ovv ἐσϑίων τοῖς σιτίοις ἥδομαι. 
ἅπαντα δ᾽ εἷναί (uot) δοκεῖ ῥοδωνιὰ 
καὶ μῆλα καὶ σέλινα καὶ σισύμβρια. 
19 — Οὐ δὲ κικίνοις: τοῖς μαλίοις, τῇ κόμῃ, ὡς καὶ ὁ κωμι- 
xog κέχρηται" 
ὥσπερ ἐγχέλυς χρυσοῦς ἔχων κικίννους. 
Rec. (Κικένοις: bus ὑπογαστρίαις ϑριξί, ταῖς κόμαις. 
* M. Gen.*) 


15 Vg. 12. 


Vet. Ποτὶ τωὔλιον αὐταί: αὐταὶ ἀντὶ τοῦ μόναι. 
Ὅμηρος" ᾿ 
Τυδείδης δ᾽ αὐτὸς πονέων. 
ἀντὶ τοῦ αὐτόματος καὶ μόνος. : 


20 10) Τὸν ἔρωτα διῆγε. L. P. — "Hyovv ov μερικῶς. M. — | Kó- 
peus. τ. N. 

11) Ἤγουν ἄκρον (x) καρδίας [ἐνόμιξε.] ἢ τεταμέναις, ἰσχυραῖς, 

τουτέστι γεννικαῖς. ἐπεμάνη αὐτῇ μανίαις. * L. *P. σφοδρῶς καὶ μα- 


νικῶς. Μ. μανικῶς. τ. -- Περισσὰ εἶναι καὶ μάταια. r. 
25 12. 13) Πρὸς τὰ σταϑμά. τ. N. τὸ αὔλιον, ἤγουν τὴν μάν- 
ὅραν. Μ. --- Μόναι. 6. τ. -- Ἑσπέρας καταλαβούσης. M. — 


"Hyovv κορεσϑεῖσαι βυτανῶν μόναι ὑπέστρεψαν εἰς τὴν μάνδραν. M 
14) [4 ὐτῷ:: αὐτοῦ. v. 6. — Τοῦ αἰγιαλοῦ. M. — ᾿Ἐδαμάζξετο. 
M. διερρεῖτο. N. — Τῆς βρύα ἐχούσης. M. P. βρυώδους. τ. N. 


2) ἡ Gen.*h -- ἤρ. δὲ Gen.* 3) etante Heins. (item E.*, qui codex 
ovx ἐλ, om. Gen.*- — τὴν xara Gen." hoc scholium non habet), ἐγχέλεις 
4) ἐπὶ post à1]add, Gen.» 5)gacív] vulg. — κικίψνους) Duebn., xixc- 
M, Gen.^., λέγει vulg., λέγουσιν Hem- vovg vulg., xixxívovg Gen. ^ Ver- 
sterh. 6) ἐννεμεσα Gen.* Ipsos sum , Aristophani tribuit Toupius. 
versus "ages om. Gen, *^- 7) Cra- 13) ὑπὸ γαστρίας Gen. . 13) ταῖς 
tin. fr. Ὁ. 8) noi] suppl. Meursius. κόμαις om. M. 10) //Om. Gen. » 
10) //G en. ^ c, lemm. xixévvoic. 18) Zom. 1l. 09, 99, ubi T. αὐ, περ 
10) τοῖς peAío:g] ante Brub., τοῖς ἐών, — Τυδίδης ante Xyl. — 23) 
μαλλίοις vulg., om. Gen. 10) ταῖς yevvixaig] Duebn., ysvix«ig codd. 
κόμαις Gen, 12) -rrdiej] Gen.^ 29) βρύα] Bo/« M., ἐρέα P. 
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Vs. 15. 


Rec. (Ὑποκάρδιον: ἐν τῇ ψυχῇ, ἤγουν ἐν τῷ ὑπὸ τὴν 
καρδίαν ἥπατι" ἐν τούτῳ γὰρ τὸ ἐπιϑυμητικόν. ἘΜ. Q. Gen.*) 


Vs. 17. 18. 


Vet. ᾿4λλὰ τὸ φάρμακον εὗρε: ἀλλὰ τετρωμένος ὑπὸ 
τῆς ᾿ἀφροδίτης εὗρε τὸ φάρμακον, τουτέστι τὴν ϑεραπείαν. 
καϑεξόμενος γὰρ ἐπάνω τινὸς πέτρας ὑψηλῆς μέλη τινὰ Ovv- 
ετέϑει ἐμμούσως, πρὸς τὴν ϑάλασσαν βλέπων. 


σ΄. 


Vs. 19. 


Rec. ᾿“ποβάλλῃ: μισεῖς, ἀπορρίπτεις. dolio γὰρ 
τὸ ἀπορρίπτω: προσβάλλω τὸ προσχρούω, ὡς τὸ προσβάλ-- 
λουσιν οἱ πολέμιοι τῷ τείχει τῆς πόλεως" περιβάλλω τὸ ἐν- 
δύω, ὅϑεν καὶ περιβολὴ τὸ ἔνδυμα. 


0 


.. Vs, 20. 


Vet. AtvxoréQga zaxrüg: τυροῦ πεπηγότος, ὃ οἵ ᾽4τ-- 15 
τικοὶ τροφαλίδα καλοῦσι. 


Vs. 21. 


Héc. Μόσχω γαυροτέρα: αὐθϑαδεστέρα. γαῦρος γὰρ 
ὁ ἐπηρμένος, καὶ γαυριᾷ δῆμα ἀντὶ τοῦ ἐπαίρεται. ἐκ Tov- 
. τοῦ συγκριτικὸν γαυρότερος, xal γαυροτέρα ϑηλυκόν. 20 


15) Ex πρωίας. C. M. ἕωϑεν. N. — Bav, μισητόν. L. M. P. 

16) Jovixàg τὸ Κύπριος. L. — Βέλος λέγω. M. 

17) Ἤγουν τὴν διὰ τῆς ὠδῆς παραμυϑίαν. *L. *N. *P. 

18) Ἐπὶ “ἀκρωτηρίου. ο. 

19) 4077) τῆς ὠδῆς. L. P. — Anontu y. M. ἀποστρέφῃ. Ν. 95 

90} Τοῦ πεπηγμένου γάλακτος, ἤγουν τοῦ τυροῦ. L. τυροῦ νεωστὶ 
πεπηγμένου. Stop. μετίϑρας (9), τυροῦ. r 

21) Σκιρτῶσα xai ἀγαλλομένη πλέον μόσχου. *L. οἰστρικωτέρα. Μ. 
γαῦρον" στερρόν, μέγα, ἀκλινές, ἀγερῶχον. r.— ἰ[Φιαρωτέρα!:) 
φιαρὸν τὸ ἀσϑενές " ἤγουν λαμπροτέρα ἢ στρυφνοτέρα. *L. Ógiuv- 30 
τέρα. M. σκληροτέρα. 6. λαμπροτέρα, καθαρωτέρα. r. — ᾿Αωρίδος. L. 


2) iv τῇ y. om. ῷ. 3) ἐπιϑυμη- πακτᾶς, ubi πυροῦ et προφαλ. 18) 
τόν Gen.* 5)//Om. Gen.** δ) τε- //Om. Gen.*^ — 29) στεργὸν cod., 
τρωμένος Kiessl. auctore Toupio, cf. Suid, γαῦρον: στερρόν, μέγα, 
τετραμένος ante Heins., τετραμμέ- dxvfg,quae gl. ad Arist. Ran, 283 
vog vulg. 8) εἰς pro πρὸς M. 110) pertinet. 

//Om. Gen.*- 15) //Gen.^- 6. lemm. 
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Vet. Φιαρωτέρα ὄμφακος ὠμῆς: σκληροτέρα ἀώρου 
σταφυλῆς. ὕμφαξ γὰρ ἡ ἄωρος σταφυλή, καὶ ἡ ἄωρος ἐλαία" 
ῦὅϑεν καὶ ὀμφάχινον ἔλαιον τὸ ἐξ ἀώρων ἐλαὼν γενόμενον, ὃ 
δὴ πινόμενον τὰς ἐν τῇ κοιλίᾳ πλατείας ξλμινϑας ἀναιρεῖ. 


5 Vs. 24. 


Vet. Πολιὸν λύκον: ἀντὶ τοῦ λευκόν. oí yag λύχοι 
αἰϑαλώδεις τὴν χροιάν ἐπεὶ οὖν ἐκ μέλανος καὶ λευχοῦ εἰσὶ 
τὰ τοιαῦτα, εἶπε καταχρηστικῶς τοὺς λύχους λευκούς. ἢ πο- 
λιὸν λέγει" ἀντὶ τοῦ γηραιόν. 


10 Vs. 27. 


Rec. Ἐξ ὄρεος δρέψασϑαι: κυρίως ἐπὶ βοτανῶν xai 
ἐπὶ φύλλων δένδρων" καὶ λέγεται ἀεὶ παϑητικῶς. τὰ γὰρ 
ἐνεργητικὰ ἄχρηστα. σημαίνει δὲ τὸ τέμνω. ἐκ δὲ τούτου τοῦ 
δρέπω ἀχρήστου καὶ δρεπάνη,, δι᾽ ἧς τοὺς: ἀστάχυας δρέπομεν. 


15 Vs. 28 


Rec. Παύσασϑαι δ᾽ ἐσιδών vv: οὐ δύναμαι παύσα- 
σϑαι ἐξ ἐκείνου τοῦ καιροῦ, xa9' ὃν εἶδόν σε, οὔτε μετὰ 
τοῦτο οὔτε μέχρι τοῦ νῦν. — (Tov Τρικλινίου. ἘΞ ὅτου περ, 
φησίν, εἶδόν σε, ἐξ ἐκείνου τοῦ καιροῦ τῶ ἔρωτί Gov τρω- 

40 ϑεὶς οὐ δύναμαι μέχρι τοῦ νῦν τοῦ ἔρωτος παύσασϑαι. Μ. 
Q. Gen.^*) ΝΣ 


22) [Οὕτω ς:} μάτην. N. 

24) “Δευχόν, ἢ γηραιόν. Μ. 

26) Γρ. ἐμα, ἤγουν ὁμοῦ. TÉ 

95 27) Ἐγὼ γὰρ κατὰ τὴν ὁδὸν ἡγεμὼν ὑπῆρχον. C. προωδοποίουν, 

ὡδήγουν 1, ἡμᾶς. Ν. 

28) [Παύσασϑαι:) τοῦ ἔρωτος. M. τοῦ ἐρωτιᾶν. L. P. — 
[ἰΟὐδέτι πα: ἀκμήν. M. 

31) Ζασεῖα. M. N. T. — OQOPT X: ὠπαρύς τις οὖσα, ἡ τοὺς 


30 ὦπας óvou£v καὶ φυλάσσουσα. *L. ἕῳ. 


1) //Om. Gen.* 8) ἐλαῶν)] ante λαιοὰς vulg., γηρ. καὶ om. Gen.^', 5 
XyL, ἐλαιῶν vulg. 4) τὰς] τοὺς πολ, seqq. om. Gen.* 11) //Om. 
vulg. 4) πλατέας Reisk. seqq. 4) Gen.*5 11) ἀνϑέων pro βοτανῶνΝ. 
ἕλμυνϑας ante Kiessl, 6) /Gen.*"- 16) “Όπι. Gen.*^ 18) τοῦ Τρ. om. 
--λυκὸν πολιὸν Gen, ^, πολιόν Θεη." — εἰν ἐρωτικοῦ P. 29) ὦπα. 
φησι τὸν λυκόν Gen.^ 7) χρείαν ρὺς] ὠπαρὶς Q., ὁπαρὶς L. 30) 
Gen.* 8) πολιὸν. Yun M., ὅπας 1,. ' 
πολιοὺς ἀντὶ τοῦ γηραιοὺς καὶ πα- 
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Vs. 32. 
Rec. (EE ὠτός: ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὠτίου μέχρι τοῦ ἑτέρου 
ὠτίου. ἘΜ. Gen.*) 
Vs. 33. 


Rec. (Γράφε ἧς διὰ τοῦ ἡ τροπῇ καὶ προσγραφομένου 
τοῦ &. N.) — Πλατεῖα ῥὶς ἐπὶ χείλη: τουτέστιν εἰμὶ σι-- 
μός. σιμὸς δέ ἐστιν ὁ συγχαϑημένην ἔχων τὴν ῥῖνα καὶ ἀνε-- 
στηχότας τοὺς ῥωϑωνας" γρυπὸς δὲ ὁ ἐπικαμπὴ ταύτην ἔχων 
δίκην ἱέρακος. 


Vs. 34. 35. 


liec. AAA oUrOg τοιοῦτος: ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτὸς τοιοῦτος 
Qv, ἀσχήμων δηλονότι καὶ δυσειδής, ποιμήν εἰμι προβάτων 
χιλίων καὶ βόσκω αὐτά, καὶ τὸ γάλα τούτων τὸ κάλλιστον 
πίνω ἀμελγόμενος. ἰστέον ὅτι τὸ ἀμέλγω κοινόν, ὃ καὶ βδέλλω 
* , 4 " e bd , 
TO ἐκπιέξω. ἐκ τούτου καὶ βδέλλα ἡ ἐκμυξῶσα xal πίνουσα 
4 T? , - 1! , * bg 
TO αἷμα. «ττικῶς δὲ βδαλλω TO avro. 


Vs. 36. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Ὀπώρα ἐστὶ κυρίως τὸ ϑέρος - ἐν 
τούτῳ γὰρ αἴ ὀπῶραι τῇ τοῦ ἡλίου σφοδρᾷ ἀχτῖνι πεπαίνον- 
ται. ἐνταῦϑα [oov] οὐ TO ϑέρος φησίν --- οὐ γὰρ ἐν ϑέρει 
ἐπιλείπει τυρός — ἀλλὰ τὸ μετόπωρον καταχρηστικῶς ἐν μετο-- 
πώρῳ γὰρ καὶ χειμῶνι σπάνις τοῦ γάλακτος. M. Q. Gen.*) 


2 


Vs. 37. 


Vet. (Α ΚΡ. ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ χειμῶνος, ὥστε 


RI 


10 


᾿ 


20 


» : - - - 
ἄκρον ἐνταῦϑα ἡ ἀχμὴ τοῦ χειμῶνος. ἢ ἄκρον λέγει τὸ τέ-- 95 


Aog μὲν τοῦ φϑινοπώρου, ἀρχὴν δὲ τοῦ χειμῶνος. 3. 'Gen.") 


34) [Ὡ ὑτός:} ἄλλως γράφεται οὕτως. τ. — Βοσκήματα. N. 
πρόβατα. 'T. 

37) Τῷ μέσῳ τοῦ χειμῶνος. L. ἀκμῇ. 6. τῇ ἀκμῇ; ἤγουν τῷ τέλει. 
Μ. ἐπὶ τῆς ἀκμῆς. N. — Ano τοῦ τείρω τέρσω τὸ ξηραίνω. L. τά- 
λαροι. N. τυροψύκται. Μ. φίσινοι. φίσελλα. r, — Βεβαρυμένοι τοῖς 
τυροῖς. M. P. βρίϑουσι. C. 


3) ὠτίου in fin.] Duebn. , d. M., Gen.* 21) πυρὸς Gen,^ 21) uero- 
om. Gen.*, ὠτὸς Gail. 6) //Om. πώριον Gen,* — 21) //In Gen. b. post 
Gen.*^. ][)//Om. Gen.*h- 18) τοῦ sehol. Vs. 46, quod ipsum non suo 
To. om. Gen.* 20) οὐ om. M.* loco legitur, sine lemmate, omisso Zv. 


BUCOLICI GR, II. 22 


30 
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Rec. Ταρσοὶ à ὑπεραχϑέες αἰεί: ταρσοὶ τὰ κοινῶς 
λεγόμενα τυροβύλια. καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ τείρω τερῶ καὶ 
πλεονασμῶ TOU 6 καὶ ἀναδόσει τοῦ τόνου τέρσω. ἀφ᾽ οὗ ταρ-- 

"σός, ἐν ᾧτινι δηλονότι ὁ τυρὸς ξηραίνεται. 


5 Vs. 38— 41. 


Hec. Συρίσδεν δ᾽ ὡς οὔτις: γινώσκω δὲ δια σύριγ- 
yog μελουργὲϊν ὡς οὐδεὶς τῶν ἐνταῦϑα ὄντων Κυκλώπων. --- 
Tiv τὸ φίλον γλυκύμαλον: τοῦτο πρόσφϑεγμα ἐρωτι-- 
κόν. εἰώϑασι γὰρ οἱ ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμένας λέγειν 

10 ,,yAvxv μου μῆλον". ἐμαυτὸν καὶ σὲ παρὰ καιρὸν τῆς νυ- 
κτὸς ἄδω. τουτέστι διὰ μελουργημάτων ἐγκωμιάξω. 

Vet. ἄλλως. Γλυχύμαλον: ναί, φησίν, οὕτω τὸ συ- 
ρίξειν ἐπίσταμαι ὡς οὐδεὶς τῶν Κυκλώπων. ὑμνὼν σὲ τὸ 
προσφιλέστατόν μοι γλυκύμηλον, ἤγουν τὸ γλυκὺ μῆλον. — 

15 Μελίμηλον δέ ἐστιν ὡς μελίλωτον' ἔστι γάρ τι μήλου 
γένος (0 καὶ yAvxvugAov). X«zgo: ' 
γλυκύμαλον ἐρεύϑεται [ὡς] ἄκρω ἐπ᾽ 0000. 

— Τρέφω δέ τοι ἕνδεκα νεβρώς: τοῦτο ἐρεϑιστικόν, 
ἤγουν παρακινητικὸν πρὸς ἔρωτα, ὅτι ἐκ περιουσίας ἔχω καὶ 
20 ἐλάφους μετὰ τῶν γεννημάτων αὐτῶν. — Ayuvogogog γὰρ 
ἀμνέδας καὶ βρέφη φερούσας. 1 uavvogógos: γράφεται 
γὰρ ἔν τισι καὶ οὕτω. μάννος δέ. ἐστιν ὁ περιτραχήλιος 
κόσμος, τὸ λεγόμενον μανιάκιον. -- ((Exvuvog» τέσσα- 


38) ᾿Επίσταμαι συρίσδειν ὡς οὔτις Κυκλώπων. r. 
25 39) [T £v:] σέ. 5. 9. — "Hyovv σὲ τὴν γλυκεῖαν ὑπ φίλην. Μ. --- 
[4n 0:] ἤγουν ὁμοῦ. r. — Παραμυϑούμενος. L. 
40) Ev μεσονυχτίῳ, M. — ᾿Ἐλάφους καταχρηστικῶς. Μ. 


1) //Om. θη." Ὁ. 


6) //Om, Gen. ^ 
8) Ὅτι. Gen,^^ 12) //Gen.h 12) 
τὸ om. Gen.^ 13) σὲ] ὃὲ Gen.", 
om. vulg. 15) //M. Gen.^ — us- 
λέμηλον] usior vulg., γλυκύμηλον 
p. M. Gen.^, ylvx. δὲ ἐστι μήλου 
τι γένος ὡς μελ. καὶ Σ.Μ. 15) γάρ 

ri] Gen.5, γάρ vor καὶ (?) p., “γὰρ 
vulg., χαὶ Reisk, seqq. 16) καὶ AX. 
M., σαμφὼ M. Can. 117) Sapph. 
fr. 93. — γλυχύ τι μᾶλον M., γλυχύ- 
τατον u. Gen.» --- ἐρεύϑεται) Sch 
Hermog., ut conj. Casaub., Zgev- 
γεται valg. — ὡς om. SchHermog. 


— ἄκρω] ante Xyl., ἄκρῳ Gen.^ et 
vulg. — ἐπ᾽ 0080] p. Can, et cod. Ur- 
sini Lyrice. p. 204, ἐπ᾿ 0600 Gen.^, 

ἐπόσδων M., ἐπ᾽ οὐδῶ ante Brub., 

ἐπ᾿ οὐδῶ vulg. l8) //Om. Gen. sb. 
20) //G en.^: sine ag v. γὰρ post schol. 
ad Vs, 81. 21) μαννοφόρους Gen.* 
23J uavicxiov] Gen. Vulc., ut sua- 
sit Koehlerus, μαννιώκιον 3. , μαν- 
νάχιον vulg. — 20) ὁμοῦ) Ww art., 

ἐμοῦ cod. 27) In r. est gl. Suidea: 

ἀωρίᾳ: ἀκαίρως παρὰ τὸν δέοντα 
καιροῦν. 


IDYLL. XI. V8. 38---48. 339 


ρας: σκυμνοὶ τῇ τάσει (yorrvat) ὡς μωροί, orav ἐπὶ ἄρκτων 
ὡς vOv: ἐπὶ δὲ τῶν λεόντων σκύμνοι, φησί, κυρίως λέγον-- 
ται ὡς φίλοι. p. Gen.") 

Hec. Kal σκύμνως τέσσαρας: καὶ σκύμνους ἄρκτων 
τέσσαρας. 

Vs. 42. 

Rec. AAA ἀφίκευ τύ: ἀλλ᾽ ἐλϑὲ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐχ 
ἧττον ἐμοὺ ἕξεις" δηλονότι ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν 
ἐμῶν. 

Vs. 45. 


10 


Hec. Ἐντὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι: ῥαδινὸν τὸ ἐπίμη--. 


, * - » , , » , 
xtg καὶ λεπτόν, TO ῥεῖα, ἤγουν εὐχύλως, δονούμενον. 


Vs. 40. 

Vet. Evrl μέλας κισσός: οὐκ ἀσκόπως τοῦτό φησι" 
παραδίδωσι γὰρ ὁ Κρατεύας καὶ ἄλλον λευκὸν κισσόν, οὗ 
τὸν καρπὸν μετὰ τὸ τριβῆναι πινόμενον πρὸς τὴν παιδοποιίαν 
φησὶ συντελεῖν. ! 


Vs. 47. 48. 


Hec. '4A πολυδένδρεος Αἴτνα: ἰστέον ὅτι ἡ Αἴτνη τὸ 
ὅρος τῆς Σικελίας ἐξ ἑνὸς μέρους πῦρ ἀναπέμπει, ὃ καὶ 4τ-- 
ναῖον λέγεται, ἐκ δὲ τοῦ ἑτέρου μέρους ἐστὶ δενδροφόρον, 
ἐν ᾧ καὶ χιὼν δι’ ἔτους τηρεῖται, ἐξ οὗ φησὶν ὁ Θεόκριτος, 


41) [μποφόρως: ] φερούσας νεογνὰ γεννήματα. L. P. ἐχούσας 
νεβροῦύς. M. — Σχυλάχκια. M. 
42) Καὶ ἑξεῖς οὐδὲν ἔλασσον: ἤγουν εἰς τὸ μέλλον οὐδὲν 


25 


χεῖρόν (σοι παρ ^» ἡμῖν γενήσεται. *L. ἘΡ, [Οὐδὲν ἔλασσον: ὧν 


ἔχεις. ἀλλὰ πάντα καλά. M. 
43) [Ὀρεχϑεῖν: ] κινεῖσϑαι. θ. πλήττειν, M. 
45) Πυκναί, ἢ λεπταί. L. M. P. 
47) [Πολυδένδρεος:) τοιαῦτα α γὰρ τὰ ὅρη. M. 


1) σκυμψοὶ] σκυμνὼς Gen.*, σκύ- recte θη." 156) γὰρ] M. Gen.*, 
uvog p. Ll) μωροὶ] μωρῆ͵ Gen.^, δὲ vulg. 15) Κρατεύας] Reines. 
μωροὺς p. . 2) φησὶ et ὡς φίλοι Toup. Hemsterh., Κρατῖνος vulg. 
om. p. 4) //Om. Gen.*^  7)//Om. 16) τριβῆνον Gen. ?- 16) τὴν] I. 
Gen.**-— 11) //Om. Gen.*h 14) Gen. pr M., om. vulg. 17) φησὶ] 
//Gen.* sine lemmate et Gen. *- I.M. θη." , ut voluit Toup., φασὶ 
post schol. ἀμνοφόρως ad Vs, vulg. 19)//Om. Gen.* 

41, quod ipsum non suo loco; ἔστι : 


22* 


10 


18 


20 


30 
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τῆς χιόνος τηκομένης ῥεῖν τὸ ὕδωρ καὶ μάλα ψυχρόν. — 
Ποτὸν ἀμβρόσιον: νέχταρ ϑεῶν πόμα: ἀμβροσία τροφὴ 
ϑεῶν, ὥς φασιν Ἕλληνες. ἐκ δὲ τῆς ἀμβροσίας καὶ ἀμβρό- 
σιον πόμα τὸ ϑεῖον, τουτέστι τὸ γλυκύτατον. 


Vs. 49. 


Rec. Τίς κ᾿ ἀν τῶνδε ϑάλασσαν: ἤγουν τίς τοσαῦτα 
ἔχων, ὅσα ἐγὼ ἔχω δηλονότι, ἀφεὶς ταῦτα προέλοιτο, ἤγουν 
προχρίνοι, οἰκεῖν ϑάλασσαν καὶ κύματα; 


Vs. 50—53. 


Rec. Αἱ δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ δοκέω: εἰ δὲ ἐγὼ παρὰ 
σοὶ νομέζομαι λάσιος εἶναι, δηλονότι σύνοφρυς, καὶ διὰ τοῦτο 
μεμίσημαι, ἔστι μοι ξύλα δρύϊνα, καὶ καιόμενος καὶ τὴν ψυ- 
χὴν καὶ τὸν ἕνα ὀφθαλμόν, ov γλυκερώτερον οὐδὲν ἐμοί, 
ὑπὸ σοῦ ὑπομείναιμι ἂν ἡδέως. τοῦτό φησιν, ὅτι οἱ ἐρῶν-- 
τες πάσχοντες ὑπὸ τῶν ἐρωμένων τὰ ἔσχατα τῶν δεινῶν ἡδέως 
φέρουσιν. — (Tov Τρικλινίου. ᾿Δασιώτερος: εἴπερ. φησί, 
δασύς τις εἶναί σοι δοκῶ, ὡς ἐν ὅλῳ τρίχας φέρων τῷ σω- 
ματι, ἀλλ᾽ ἔστι μοι ξύλα x«l πῦρ, εἰ ϑελήσεις καῦσαι τὰς 
τρίχας καὶ ψιλῶσαι τὸ σῶμα, εἰ δὲ καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸν 
ὀφθαλμόν, οὗ μοι γλυκύτερον οὐδέν, καύσεις, ἀνέξομαι. M. 
Q. Gen.) — (ὑὙπομένοιμι ἄν. εἰ καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν καὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν καύσεις, καὶ οὐ μόνας τὰς τρίχας. *M. Gen.*) 


48) ᾿ϑάνατον. L. P. ἀένναον. 6. ἧδυ, θεῖον. M.— Πέμπει. C. M. 

49) ᾿Αντὶ τῶνδε. v. ἀντὶ τούτων ὧν εἶπον. M. ἕνεκα: τοσούτων. L. 
[xev v! τῶν δε:] ἀντί, s. — Προχρίνοιτο. L. M. P. 

50) “Δασύτερος. M. 

51) Τῇ αἰϑάλῃ. M. τέφρᾳ. L. P. — "Aafearov. P. 

52) [Καιόμενος ὥστε “Ψιλωϑῆναι τῶν τριχῶν. M. — [Τὰν 
ψυχάν:) σύναπτε ἐνταῦϑα τὸ ἕνα ὀφϑαλμόν. M. τὴν ψυχὴν αὐτὴν 
καρτεροίμην. L. P. — ᾿Απολέσαι δηλονότι ἐμαυτὸν, εἰς τὸ πῦρ ἐμβα.- 
λών. ἵνα καυϑῶ σοῦ γε ἕνεκα, εἴ σοι δοκῶ λάσιος τὴν ὀφρῦν, Νύμφα 
φίλη. τ. 


2) /JOm. Gen,*^- 6) //Om. Gen.*. 5 22) μόνον Gen.* — 25) Gl. in s. est 
10) //Om. Gen.*^- 16) rov Tg. λα σ. a pr. man, 30) ἐμβαλω cod. 
om. Gen,^ 21) ὑπομείνοιμε Gen.* 


IDYLL. XI. VS. 49—62. 341 


Vs. 54—59. 

Hec. (a ράγχια: ἰχϑύος πτέρα, ἃ περὶ τὴν κεφαλὴν ἔχει 
καὶ δι’ ὧν πνέει. *M. Gen.*) 

Fet. ro μοι ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέ μ᾽ «: ἀπορῶν ὁ Κύκλωψ 
καὶ ἀποτυγχάνων ὡς ἐρῶν Νηρεΐδος τῆς Γαλατείας φησὶ δει-- 
νοπαϑῶν" φεῦ (οι ὅτι οὐκ ἐγέννησέ μὲ ἡ μήτηρ μοὺ ἰχϑύν. 
οὕτω γὰρ ἂν κατεφέλησα τὴν χεῖρά Gov, ἐὰν μὴ τὸ στόμα 
ἤϑελες: [Ἔφερον δέ τοι κρένα λευκά! ἔφερον δέ σοι 
καὶ ἐρωτικὰ σύμβολα, χρίνα δηλονότι λευκὰ καὶ μήκωνος 
φύλλα. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δυνηϑείην φέρειν σοι ἀμφότερα ἐν τῷ 
αὐτῷ καιρῷ" τὰ γὰρ κρίνα τοῦ ϑέρους εἰσι. τὰ δὲ τῆς μή- 
κῶνος φύλλα τοῦ χειμῶνος. — (Ἐν τῷ ϑέρει τὰ κρίνα καὶ 
ἐν τῷ χειμῶνι α μήκωνες καὶ τὰ φύλλα αὐτῶν. Θ6η.") μή- 
xov δὲ λέγεται ἡ κεφαλή. μήκων καὶ ἀνθηφόρος βοτάνη, ἡ 
κοινῶς λεγομένη κουδέα. — Ἐρυϑρὰ πλαταγώνια: (πλα- 
ταγώνια M. Gen.^") τὰ τῆς μήκωνος φύλλα φασὶ καὶ τὰ τῆς 
ἀνεμώνης ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν. O ἐστι ψοφεῖν. τιϑέντες γὰρ 
αὐτὰ κατὰ τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάκτυλον τύπτουσι 
τῇ ἑτέρα χειρί (ὥστε ψοφεῖν p. M. Q. Gen.^^). xal οὕτω ση- 


- ^ t * - 
μειοῦνται, εἰ ἀγαπῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων" [ὥσπερ καὶ ἀπὸ 20 


τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου, εἰ ἀψόφως ἐπικρουσϑείη.] 


Vs. θ0---θ2. 
Rec. Νῦν μὲν ὦ κόριον: λείπεται τοίνυν ὦ κόρη, ἐπεὶ 


54) "Hyovv τὰ σπάραχνα (?) ἰχϑύος. καὶ βράγχι᾽ ἔχοντα καὶ 
βραγχιάξω, «60 παρὰ τὸ βρέχω, βρόχος ὁ συνεχῶς βρεχόμενος. τ. 
55) Ἵνα κατῆλθον ἐν τῷ βυϑῷ. ἐν σοί. M. . 
56) [.405:] φιλὴησαί με. L. P. 
57) Κόκκινα. M. — πὸ τοῦ πλαταγίξζειν, 0 ἐστι σημεῖον ἔρωτος. r. 
58) [Τὰ ὠ ἐν: Τὰ κρίνα. M. κρίνα. r. — [Τὰ δέ: τὰ τῆς μή- 
xovoc φύλλα. M. — [Γίνεται:) μᾶλλον. r. 


r&y. Gen.*^. 17) πλατάσσειν) Kiessl. 
auctore Stephano in Thesaur. s. v. 
ut supra sch. III, 29 p. 143. 12. et Sui- 
das, πλάσσειν Gen.» vulg. eum Pho- 
tio, ᾿πλήσσεις Gen.* 18) αὐτὸ Gen.^ 
19) ὥστε ψόφον ἀποτελέσαι Μ. 9. 


3) 


2) ἅπερ οὐδὲν τὴν Gen.* 
ὅ) 


πλέει codd. 4) //Om. Gen.* 5 
Νηρεΐδος) ante Brub., Νηρηΐδος 
vulg. 10) τῷ αὐτῷ} Geel., αὐτῷ τῷ 
vulg. 12) )ᾶαθπ.»" post schol. Vs. 
37, quod ipsum non suo loco. 14) 


μήκων alterum add. Gen.^, ante Gen.* 20) φιλοῖντο pro ἄγαπ. M. Q. 
quam vocem distinxi. 14) ἀνϑοφό. Gen.* 20) ὥσπερ seqq. om. M. Q. 
ρος Gen.^., ubi desunt ἡ κοινῶς À. x. Gen.* 23) //Om. Gen. *». — 24) τὰ 


15) xovd£a] ante Heins., κούδεα 
vulg. 15) Gen.*^ sine lemmate, 
item M. praefixo παλαιόν, 16) φασὶ) 


Geel., φησὶ vulg., idque post πλα- 


ἤγουν cod. Glossae addita sunt La- 
tina ,,brachia quibus pisces 
natant. 27) φιλησαιμι codd. 


25 


30 
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ov βράγχια ἔχω, τουτέστιν ovx ἰχϑὺς ἐγενόμην, μαϑεῖν ἐμὲ 
τὸ νεῖν. τουτέστι τὸ πλέειν καὶ κολυμβᾶν, ἐάνπερ ἀφίκηταί 


τις ξένος ἐνταῦϑα μετὰ νηῦς" 


οὗτος γὰρ ἐμὲ διδάξεται δη- 


λονότι πλέειν, ἵνα μάϑω, τί γλυκύ ἐστιν ὑμῖν, ταῖς Νηρεῖσι 
δηλονότι, τὸ κατοικεῖν τὸν βυϑόν. 
Vet. (Νῦν μὲν ὦ κόρη: νῦν δὲ ὦ κόρη, ἐάν τις dv- 


ϑάδε πλέων ἔλϑῃ ξένος, 


μαϑήσομαι νεῖν, ἤτοι κολυμβᾶν, ὡς 


ἂν ἴδω, τί δήποτέ ἐστιν ὑμῖν ἡδὺ τὸν βυϑὸν κατοικεῖν. 


Gen.**) 


Vs. 63—-66. 


Rec. 


Ἐξένϑοις Γαλάτεια: 


-: " Li 
τὸ πᾶν" εἴϑε ἐξέλθοις ὦ 


Γαλάτεια, καὶ ἐξελθοῦσα εἴϑε λήϑην λάβοις, ὥσπερ ἐγὼ νῦν 
ἐνταῦϑα καϑήμενος, εἰς τὸν oixov ὠπελϑεῖν- καὶ εἴϑε βου-- 


ληϑείης σὺν ἐμοὶ ποιμαίνειν καὶ ὁμοῦ γάλα ἀμέλγειν" 


χαὶ 


15 εἶϑε βουληϑείης --- ἀπὸ κοινοῦ τὸ σχῆμα --- τυρὸν πῆξαι πι- 
τύαν δραστικωτάτην ἐμβαλοῦσα. 


Vs. 


67—'1. 
Vel. 4 μάτηρ ἀδικεῖ με: 


, , 
ὅτι OU μαστροπεύει μοι. 


αὕτη ἂν εἴη Φόρκυνος ϑυγάτηρ ἡ G0060«, καϑῶς φησιν ὁ ποιη- 


40 τής. — λλως. τοῦτο ἀγροικικὸν καὶ ἀφελὲς τὸ ἦϑος. 


er t 
OTL ἢ 


μήτηρ μου ἀδικεῖ μὲ μὴ προαγωγεύουσα τὴν ἐμὴν ἐρωμένην. 


πρὸς ἐμέ, 


- t - , e - , 
καὶ ταῦτα ὑρώσώ μὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἰσχναινόμε- 


, 5 6v. o0r ε ' - " 

vov xal AsztvvOutvov xa9' ἑκάστην ἡμέραν, διὰ τοῦτο καὶ 
, » , M , 

ἐγὼ ἀντιλυπήσω αὐτὴν προφασιξόμενος ὅτι τὴν κεφαλήν μου 


60) Γράφεται καὶ οὕτω: νῦν μὲν ὦ κόρα νῦν τόγε νεῖν μὲ 
μαϑεῦμαι. *I. ,*Q. — Πλεῖν. s. — Μαϑοῦμαι. μαϑήσομαι. M. 

62) [T£ xo9' ἢ εἴ xov. P. ἄρα. M. — Ταῖς Νηρηίσι. C. 

63) Εἴϑε ἐξέλϑοις τῆς ϑαλάσσης. M. --- [4« $010:] σύναπτε 
πρὸς τὸ οἴκαδε ἀπελϑεῖν. M. ἐπιλάϑεις εἰσελϑεῖν εἰς τὴν ϑάλασσαν. L. 

64) | Eyàv νῦν: ἀπελαϑύμην οἴκαδε ἀπελϑεῖν. M. 


66) Πιτύαν. M. 
67) Ἢ Θύωσα. καὶ Ὅμηρος" 


Θόωσα δέ μὲ τέχε μήτηρ. L. P. 


68) Ἔν σοί. M. — Προσφιλὲς ἐμοί, ἤγουν 0 ἐγὼ ποϑῶ. M. 


1) βραγχία ante Gail. 4) Νηρεΐσι] 
ante Brub. , Νηρηΐσι vulg. 6) Lemma 
om. Gen.*- — δὲ om. Gen.^', ubi haec 
post schol. Vs. 58, quod ipsum extra 
ordinem. 7) μαϑ', κολυμβᾶὰν reliquis 
omissis Gen.^ 11) //Om. Gen.* -. ]5) 
πιτύαν] Lamb, Bosius Animadv. p. 
133, πιτείαν vulg., πυετίαν Kiessl., 


vid. Toup. Cur. post. 18) //Gen.^- 
18) μὲ Gen.^ 19) χαϑὼς om. Gen. 
— Hom. Od. 4,11: 20) //Om. Gen.*^- 
20) Male Kiesal. seqq. post ἦϑος 
comma posuerunt, postea ante διὰ 
τοῦτο punctum; vulgo utroque loco 
puncto distinctum, — 25) veiv ye I. 
32) lom. Od. .4, 11 , ubi μεν. 


IDYLL. XI. V8. 60—75. 343 


ὀδυνῶμαι καὶ τοὺς πόδας μου ἀμφοτέρους. ἐπεὶ τοῦ ἔρωτός 
μου οὐ φροντίζει. --- (Φάσω τὰν κεφαλάν: προφασισϑῶ 
καὶ προσποίητον ποιήσομαι φωνὴν κεφαλαλγεῖν: οὐ γὰρ τοῦ 
ἔρωτός μου ἡ μήτηρ φροντίξει. I. Gen.") 

Hec. (Φάσω τὰν κεφαλήν: Gen.* πρόφασίν τινα EA 5 
σομαι τὴν κεφαλὴν ἀλγεῖν x«l rovg πόδας, ὡς ἂν xal ἡ μή- 
τὴρ λυπηϑεῖσα ξητήσῃ ϑεραπεῦσαί μου τὸν ἔρωτα δηλονότι. 
M. Gen.* — Ἵνα λυπηϑὴ βλέπουσά μὲ πάσχοντα, ὅπερ λυ- 
πηρὸν ταῖς μητράσιν. ἘΜ. Gen.*) 


Vs. 12—'14. 10 


Vet. Ὦ Κύκλωψ Κύκλωψ: ὥσπερ συστραφεὶς x«l ἀνής-- 
σας τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς ἐχστάσεως πρὸς ἑκυτὸν διαλέγεται" 
ποῦ τὰς φρένας ὦ Κύκλωψ ἐκπεπετασμένας καὶ πεπλανημέ- 
νας ἔχεις; ἐὰν ἀπελθὼν καλαϑίσκους συμπλέχοις καὶ πόαν 
ϑερίσας τοῖς ἀρνίοις φέροις, ἴσως γένοιο φρονιμώτερος. 15 


Yu. 75. 


Vet. Τὰν παρεοῖσαν ἄμελγε: ὁ voUg: τὶ πρὸς ἀμη-- 
χανίαν τρέπῃ. Ἡσίοδος" 

νήπιος ὃς τὰ ἕτοιμα λιπὼν [τὰ] ἀνέτοιμα διώκει. 
— (Tav παρεοῖσαν ἄμελγε: Gen.") κατὰ τὴν παροιμίαν 30 


69). Ἡμέραν ἐφ᾽ ἡμέραν. M. — Τηκόμενον τῷ ἔρωτι. P. τήκομαι 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. Μ. 
71) ᾿Αλγεῖν. Μ. φλεγμαίνειν. L. 

12) [Φρένας: καϑ᾽ ὅλον καὶ μέρος λέγε. M. — Τῶν φρενῶν 
ἀπέπτης. L. Ρ. ἐξέβης. M. 25 
73) Εἴϑε ἄν. M. — Kogívia, τὰ κοινῶς τυροβόλια. M. — Βοτά- 

νην. Μ. κλάδον ἐλαίας. r. — Σωρεύσας. LER 
74) Δόξεις μᾶλλον νοῦν ἔχειν. M. εἰς φρόνησιν πλείονα ἔλ- 


ϑοις. L. P. 
75) Τὴν παροῦσών σοι. M. τὴν οὖσαν πλησίον. 'T. — "Hyovv ἔχε, M. 30 


2) Post μου Wart. seqq. ex 3. σας] ἀλγήσας vulg. 14) συμπλέκης 
inseruerunt ἡ μήτηρ, quae fortasse vulg. 17) //Om. Gen.*^- 18) τρέπῃ] 
potius ad l|. 4 pertinent, 2) Gen," Kiessl. auctore 'l'oupio, τρέπει vulg. 
post schol. Vs. 60, quod ipsum non 19) Zesiod. fr. 209 Marksch. — τὰ 
suo loco, 3) προσποίητον) 7:006- avér.] ante Brub., τ᾽ ἀνέτ. vulg., 
qarov ]., πρόσφαγον Gen.^ 6) rdvér, Kiessl. 20) //Gen,* ^ sine 
ἂν om. Gen.* — 8)fv« om. Gen,", τοῦτο λέγει, — 23) In r. sunt. glos- 
ubi haec antecedenti scholio ndhae- 886 Photianae σφύζει... καὶ σφυ- 
rent, unde Adertus δηλονότι hue γμὸς κτλ. quae etiam. Suidas ha- 
traxit, 11)//Om. Gen.^^ 11) ἀνή- het, nisi quod hic egovypos. 


s 
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[τοῦτο λέγει] τὸν ϑέλοντα βοῦν ἔλαυνε" ἤγουν τὴν &ya- 
πῶσαν σε φίλει. 


Vs. 78. 


Vet. (Πολλαὶ συμπαίσδε με: Gen." γελῶσι δὲ πᾶ- 
δ σαι κόραι, ἐπὰν ἀκούσωμαι αὐτῶν. ἴσως δὲ καταγελῶσιν av- 
τοῦ. 3. Gen.") 


Vs. 80. 81. 


Vet. Οὕτω τοι Πολύφαμος: πρὸς τὸν Νικίαν ὁ ÀA0- 
yog ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. οὕτως ὁ Πολύφημος, quot, μετεχει-- 
10 ρίξετο τὸν ἔρωτα [ἐθεράπευε μελουργῶν]. — (:Μουσίσδων: 
τῇ σοφίᾳ τῶν Μουσῶν ἄδων. M. Gen.*^) 
Rec. Ῥᾶον δὲ διῆγεν: εὐχερέστερον δὲ διέξη παρὸ μι-- 
σϑὸν δοῦναι, εἰς ϑεραπείαν τοῦ ἔρωτος δηλονότι. 
Vet. (Ῥᾷον δὲ διῆγεν ἄδων I. Gen.^) ἢ εἰ χρυσίον εἶχε 
15 δοῦναι, ὅπως πείσῃ τὴν Γαλάτειαν. 
Rec. (Ῥάον δὲ διᾶγ᾽ ἢ χρυσὸν ἔδωκεν: Gen." εὖ- 
κολώτερον τὸν ἔρωτα ἔφερεν οὕτως ἢ εἰ χρυσὸν δοὺς φάρ-- 
μακον ὠνήσατο. M. Gen.*) 


71) Προστάσσουσι. λέγουσι. M. ϑέλουσι. L. P. 
20 7178) Ἡχοῦσιν. ἄδουσι. M. — Ὁπηνίκα. L. 
79) Τῶν πολυσήμων εἰμὶ καὶ ὀνομαστῶν. L. 

80) ετήρχετο, διεξῆγε. Μ. κατεπραῦνεν. C. 

81) Ἔδωκε καὶ ἔπεισε τὴν Γαλάτειαν. L. ῬΡ. ὁ 


2) σε] add. M. Gen.* — φησι τοῦ z. Gen.^ 9) ἤγουν οὗτος ὁ 
pro φίλει Gen.* 4) γελῶσι) (Gen.^) II. Gen.^ [0) £9. μεᾶ. om. M. 
Kiessl. seqq., γελῶώσαι Wart. " x0- Gen.*^ 10) Lemma om, M. Gen. 
q«i] x«l hoc loco Wart., post ἐπὰν 12) /Om.Gen.*^- 14) //I. Gen.* 
Kiessl. seqq., om. Gen. b 0) αὐτῶν εἰς χουσεῖον Gen.^-, εἶ om. I. 15) 
om. Gen.^ 5) —— κατα- ὅπερ pro ὅπως Gen. 10) e9xoio- 
γελώσαι Gen.*-, -ὗἱαε 3. — αὖ- τερον] Duebn., εὐκόλως codd. 17) 
ταῖς 3. 8) //G 6.5}. . ille sine lem- φάρμακα ὠμνήσατο Gen.^ 
mate. 8) τὸν om. Gen,*h. 9) ἐκ 
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Idyll. XII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Aivgg: γέγραπται δὲ 
ἸΙάδι διαλέκτῳ. ἔστι δὲ τὸ εἶδος ἀφηγηματικόν ἀφ᾽ ἑνὸς γὰρ 
προσώπου προάγεται ὁ λόγος, τουτέστι τοῦ Θεοχρίτου. δια-- 
λέγεται γὰρ ὡς ἐραστὴς πρός τινα ἐρώμενον οὐ πλέον τριῶν ὃ 
ἡμερῶν ἀποδεδημηκότα. ὅϑεν φησίν: ἦλϑὲς μετὰ τρεῖς ἡμέ- 
ρας: ἐγὼ δὲ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ γεγήρακα ὡς ποθῶν. ἔστι δὲ εἴσ-- 
zviÀog ὁ ἐραστὴς κατὰ τὴν τῶν AuvxAe(ov διάλεκτον" αἵτης 
ὃὲ ὁ ἐρώμενος, ὡς Θετταλοί φασιν. εὔχεται δὲ ἵνα μετὰ ϑά- 
varov γένοιντο ἀοίδιμοι. ἐπαινεῖ δὲ καὶ τοὺς Μεγαρέας ὡς 
τετιμηκχότας τὸν “ιοχλὴν ὡς παιδεραστὴν ὄντα ἐπιταφίῳ 
ἀγῶνι, ἐν ᾧ οἵ νέοι ἠγωνίξοντο φιλήμασι καὶ ὁ μᾶλλον 
(ἥδιον) φιλήσας ἐστεφανοῦτο βαρεῖ στεφάνῳ καὶ {χαίρων 
ἀπήρχετο πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα. --- (Προσφωνητικόν. Ἰα-- 
xov. M. — Ἰακὸν τῇ κοινῇ 1401. Q. — Τῇ κοινὴ Ιάδι. B. D. 
M. — Ιάδι διαλέκτῳ. G. 1. — ἸΙάδι διαλέκτῳ ἢ “Ιωρίδι. τ. N.) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στί- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν AE , ὧν τελευταῖος" πεύϑονται μὴ 
φαῦλον ἐτήτυμον ἀργυραμοιβοί. M. Gen.*) 


15 


Inscriptio. 20 


Vel. Aivag: ἀΐτην τὸν ἑταῖρον φασιν. ᾿Δλχμὰν δὲ τὰς 
ἀΐτιας χορδὰς φησὶν ἀντὶ τοῦ τὰς ἐπὲράστους. 


Vs. 1. 2. 


Rec."HÀv9tg ὦ φίλε κοῦρε: 
aoi; ἤλυϑες: ὦ φίλε μοι νέες, ἦἠλϑὲς μετὰ τρεῖς νύκτας τε 25 
καὶ ἡμέρας. εἶτα “παναφέρων εἴρηκεν, ὅτι βραδέως ἦλϑες. 

-- (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. Ἰστέον ὅτι ἐντεῦϑεν τῷ 


τρίτη σὺν νυκτὶ καὶ 


1) Ὁ λόγος, ἐχ τοῦ ποιητοῦ. τ. P. — Κατὰ παρέλευσιν τριῶν νυχϑη- 
μέρων. 6. μετὰ τρεῖς ἡμέρας " νύκτας τοσαύτας. M. 


3) ἐάδια ante Brub. 13) χαίρω») 
suppl. Geelius cf. Schol. Vs. 28. 16) 
διαὶ, om. N.. 17) τ. «v. Τρ. et in fine 
ir, ἀργ. om. Gen.^ 21) //Om. Gen.*.^ 


ἀΐτας oí Θεσσαλοὶ φασὶν (?) L. lit- 
teris valde evanidis et incertis, — 

φησὶν ὃ. 22) atris] ΕἾΜ, cf. Hy- 
poth., ἀΐτας L. Call. , ἄιτας 5. ,22) 


et vulg. Scholion ad inseriptionem 
carminis pertinens in Call. Hypothesi 
&dhaeret , in 5. L. ab ejus initio ante 
ἐπιγράφεται legitur. — ἀΐτα ς om.5., 


αἀπεράστους φησὶν pro φησὶν ἀ. τ. 
ἐπ.ὅ.1,.. 24)//Om.Gen.*^ 27) ἔσϑι 
Gen.* 


Li 
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Θεολόγῳ παρείληπται τὸ . καὶ βίος ἅπας ἡμέρα μία τοῖς πόϑῳ 
κάμνουσιν." M. Gen.*) 

Vet. (Hoi ἤλυϑες: Gen.^ ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀφ᾽ οὗ οὐκ 
εἶδόν σε. καὶ συντάσσεται οὕτως" ὦ φίλε “κοῦρε, σὺν νυκτὶ 

5 τρίτῃ καὶ &oi ἤλυϑες. "ἄλλως. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε σὺν 
νυκτὶ τρίτῃ xal aoi τρίτῃ, ἤγουν μετὰ τρεῖς ἡμέρας καὶ νύ- 
κτας. ὃ. Gen.") — Οἱ δὲ ποϑεῦντες: oí δὲ ἐρῶντες ἐν μιᾷ 
ἡμέρᾳ ἀποδυρόμενοι γηρῶσιν, ἔστι δὲ παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν" 

αἷψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν. 

10 Rec. "H* oí δὲ ποϑοῦντες ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ γηρῶσι τῶν ἐρω- 
μένων ἀποτυγχάνοντες. 

Vet. "ἄλλως. οἵ ἐρῶντες εἰ μίαν μόνην ἡμέραν τοῦ ἐρω- 
μένου ἀπολειφϑεῖεν, τὴν πᾶσαν ξωὴν ἐστερῆσϑαι τῆς αὐτοῦ 
παρουσίας νομίξουσιν. 

15 Ve. 3—9. — | 


Hec. Ὅσσον ἔαρ χειμῶνος: ὅσον δὲ ἡδύτερον τὸ ἔαρ 

τοῦ χειμῶνος. ὅσον ἡ Olg τῆς ἰδίας ἀρνὸς ϑασυτέρα, ὅσον ἡ 

παρϑένος προτιμοτέρα τῆς πολυγάμου γυναικός, ὅσον ταχυ- 

τέρα ἡ ἔλαφος τοῦ μόσχου, ὅσον ἡ ἀηδὼν γλυκυτάτη. εἰς 

20 τὸ ζδειν δηλονότι, τῶν πετεινῶν πάντων τύσον φανεὶς σὺ 

εὔφρανας ἐμέ: κατέφυγον δὲ ὑπὸ σέ, ἀναψυχὴν ληψόμενος 

δηλονότι, ὥσπερ καὶ ὁδοιπόρος τῷ ἡλίῳ φλεγόμενος ὑπὸ 
σκιὰν δένδρου κατέφυγε. --- 

Vet. (Τόσσον ἐμ᾽ ἔφρανας: ἡ σύγκρισις κακή. ὥφειλε 

25 γὰρ εἰπεῖν" ὅσον ἔαρ χειμῶνος διαφέρει. τοσοῦτον εἰ καὶ σὺ 


.3) T Hiv$c:] ὑπὸ χαρᾶς διπλασιάξει τὴν λέξιν. Μ. --- Ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ τῷ πόϑω τηκόμενοι γέρουσιν ἐοίκασιν. M. 
3) [Ὅσσον 1} διαφέρει. C. --- ['Ocov:] ὑπάρχει ἥδιον. M. — 
Βραβίλου. τοῦ λεγομένου ἁβραβίλου. M. . 
30 4). Πολυμαλέστερος. 6. 


1) Gregor: Naz. — καὶ βίος καὶ τῆς ξωῆς ἐστερῆσϑαι αὐτοῦ νομίζουν. 
ἅπας Μ. 9) ἀφ᾽ ὦ Gen.» δ) σιν, M. Gen.*, στερεῖσϑαι p. — 16) 
ἄλλως ... ἀοῖ τρίτῃ om, 3. d //Om. Gen.*^ — ὅσσον pro ὅσον 
//Gen.*^» Lemma om.Gen.* 17) δὲ Reisk.seqq. 18) προτιμωτέφα ante 
om, θη." — ἔρωτες Gen.* 8) Gaisf. 24) Lemma sic Gen. ^, à 6- 
παρὰ τὸ τοῦ Ησιόδου Gen.* 0) Hom. σον ἔαρ χειμῶνος minus recte 

Od. T,300. 10)//Om.Gen.*^ 12) M.Gen.* — ἡ om. Gen. * 25) γὰρ 
γα en. In Gen.* post γηρῶσιν ... διαφέρει om. Gen.h — ὅσσον 
l|. 8 insertum est hoc initio: εἰ τοῦ ὅσα. 25) τοσσοῦτον Gen.^- — καὶ 
ἐρ. ἀπολ. 12) εἰς μίαν καὶ μόνην σὺ om. Gen.* 

Gen." 13) καὶ διὰ πάσης αὐτῶν 
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γλυκύτερος. p. M. Gen.*^) -- Σκιερὰν δ᾽ ὑπὸ φαγόν: 
ὡς &v τις, φησί, φλεγόμενος ὑπὸ τοῦ ἡλίου εἰς σκιὰν φηγοῦ 
παρέλϑῃ. οὕτω κἀγώ σοι προσανεπαυσάμην ἀσμένως. (ἐπαι- 
νέσειεν ἄν τις τῆς παραβολῆς τὸν ποιητήν" παραβάλλει γὰρ 
τὸν ἔρωτα καύματι, τὴν δὲ παρουσίαν τοῦ ἐρωμένου Ógvi 
χατασκιαζούσῃ. 3. B. L. M. Q. Gen.*^) 

Hec. ((Ilag8 &vixq:» παρϑένος. {ζπροφέρει: κρείτ- 
τῶν ἐστὶν εἴς τε εἶδος καὶ τἄλλα. «τριγάμοιο γυναικὸς 
τῆς τρεῖς ἄνδρας σχούσης, ἢ τῆς πολλάκις συνευνηϑείσης 
ἀνδρί. ἘΜ. Gen.*) 


Vs. 10—16. 


Vet. Ei ὁμαλοὶ πνεύσειαν: εἶϑε, φησίν, ἐνεχώ- 
ρει ὅμοιον γενέσϑαι τὸν εἰς ἀλλήλους ἡμῶν ἔρωτα, ἵνα καὶ 
ὑπὸ τῶν μεταγενεστέρων περιβόητος ἡμῶν ἡ φιλία 1. 

Rec."H- εἴϑε δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀμφοτέροις εὐμενεῖς ob Ἔρωτες 
γένοιντο καὶ ἐπιπνεύσειαν ἀταράχως, γενοίμεϑα δὲ καὶ τοῖς 
μεϑ' “ἡμᾶς ἐσομένοις λόγος ἀδόμενος᾽ ὅτι δύο τινὲς ἐν ἀλλή- 
λοις ἐγένοντο συντακέντες τῷ ἔρωτι. 

Vet. Ἐπ᾿ ἐσσομένοις δέ: ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖς ἐσομένοις 
χαὶ μέλλουσιν ἔσεσϑαι, ἤτοι τοῖς μεταγενεστέροις, γενοίμεϑα 


6) ᾿Ελαφροτέρα εἰς τὸ δραμεῖν. Μ. 

7) Εἰς ὠδὴν κρείττων. M. 

8) Δρῦν. M. 

9) Καίοντος. M. — [Ὁδοιπόφος: τρέχει. M. — Ἔν σοὶ τὴν 
τοῦ ἔρωτος πυρκαϊὰν ἀναψῦξαι. Μ. 

10) [Ὁμαλοί:]} ἥμεροι. M. — Ἤτοι κατὰ τοὺς ἀμφοτέρους φί- 
λους. L. P. — [ Ἔρωτες: φιλίας. M. 

11) Τοῖς ἐσύστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. M. — Τραγῴδημα. 
6. — “έγουσιν ὅλοις ὅτε. L. P. 


ἡ //M. Gen.*^ — ὑποφα- 
γῶν Gen.*, lemma om. Gen.* 
2) ὥσπερ τις M. Gen.* 2) rov] 
add. Gen. ^ 3) προστρέχει pro 
παρέλθη M. Gen.* 3) προσανέ- 


Gen.^ 170 Schol. ex glossis interl. 
conflatum. παρϑένος ex M. non af- 
fertur. 8)sire εἶδος Gen. 9) £yov- 
σούσης Gen.* 12) //Gen.^ c. lemm. 
εἴϑ᾽ ὁμαλή. 12) ἐνεχώροι ante 
Brub. 


zvtvoa ἄσμενος M, , προσανεμαυσά- 
μενος Gen. 3) ἐπαιν. seqq. in M. 
Gen.*^- hoc loeo leguntur, in 3. B. 
L. Q. hypothesi adhaerent; in L. re- 
cens manus addidit. — ἐπαινέσειεν 
dv) 3. B.* L. Q., ἐπαινέσῃ dv Gen.'', 
ἐπαινέσειεν δ᾽ ἂν M., ἐπαινέσειε δ᾽ 
ἂν B.* Gen.* 5). τῷ πόϑῳ τὸ 
καῦμα pro τὸν £g. w«vp. 3. B. L. Q. 


13) zuàv] add. Vat. (Gen.^-) 
15) //Om. Gen.*^» 19) //G en. h» post 
schol. ἔσῳ $vy9, quod ipsum non 
suo loco; ibi lemma sic, ἐπεσσο - 
μένοισι δὲ Call, 19) αἰσϑομένοις 
Gen,» 20) γεγενήμεθα Gen. 5- — 
29) fort. λέγουσι δηλονότι. ut in 
Scholl. 


10 


15 


20 


25 


. 
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αοιδή, ἤτοι ἄκουσμα, λέγουσι δηλονότι. (δοιὼ δή τιν εν. 
-- 4oi(Q δή τινε: τοῦτό ὡς {ἀπὸ τῶν μεταγενεστέρων. 
Προτέροισι:ν τοῖς προγενεστέροις. --- ( H^» ἵνα oí μετα-- 
γενέστεροι τῆς φιλίας ἡμῶν μνησϑέντες λέγωσιν, ὅτι δύο 
5 πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο ἄνϑρωποι, ἕτερος μὲν ὑπὸ Aaxovov λε-- 
γόμενος ἴσπνιλος, τουτέστιν ἐραστής, ἕτερος δὲ ὑπὸ Θεσσα- 
λῶν ἀΐτας, τουτέστιν ἐρώμενος - οὗτοι δ᾽ ἀλλήλους ἐξ ἴσου 
ἐφίλησαν τοῦ χρυσοῦ γένους, ὡς ἔοικεν, ὄντες. (ἐν ἴσῳ 
ξυγῶ δὲ εἶπε διὰ τὸ ἰσόρροπον τοῦ ξυγοῦ. M. Gen.*) — 
10 (Φαέη y 0 μυκλαΐσδων: ὁ τῇ τῶν AuvxAa(ov χρώμενος 
διαλέκτῳ, ἀντὶ τοῦ τῶν Πακώνων. οὗτοι γάρ φασιν ἐμπνεῖν 
τὸ ἐρᾶν. ᾿μύκλαι δὲ πόλις Πακωνικῆς. μυκλαΐσδων δέ φησι 
κατὰ μετάϑεσιν τοῦ α ἀντὶ τοὺ ἀμυκλίξων. 8. M. Gen.*" et fere 
p) — [Ἴσπνιλος: ἀπὸ τοῦ εἰσπνεῖσϑαι. 3. *M. Gen.^ et fere 
l5 p.) — (ἵταν: ἑταῖρον. Hesych.) — (169 ξυγῶ: ἀντὶ rov 
ὁμοίως, ὡς μήτι γεγονέναι éregoggozov [τινὰ] ὑπὸ τοῦ σταϑ-- 
μοῦ. ἀπὸ δὲ τοῦ ξυγοὺ μετήνεκται, εἴ τι ἴσον ἐστὶ καὶ μὴ 
ἑτερορρεπές. p. 3. Gen.) 
Rec. Φῶϑ᾽ ὁ μέν, ἦν εἴσπνιλος" φαίη y ouv- 
90 κλαΐσδων: 0 μὲν κατὰ τοὺς ᾿ἡμυκλαίους εἴσπνιλος ὀνομα-- 
ξόμενος --- οὗτοι γὰρ τὸν ἐραστὴν εἴσπνιλόν φασιν --- ὁ δὲ 
ἕτερος κατὰ τοὺς Θετταλοὺς Giro, τουτέστιν ἐρώμενος. τὴν 
ἀλλήλων δὲ φιλέαν ἰσόρροπον εἶχον ὡς ἐπὶ ξυγοῦ ἰσοστάϑμου. 


12) [Τὠδε:] ἤγουν ἡμεῖς. M. — Συνεκράϑησαν ἀλλήλοις εἰς φι- 

25 λίαν. M. 
13) Ἔρωτα πνέων. Μ. πνέων 
tov. M. P. ὁ “ακεδαιμόνιος. C. 


ἔρωτα, ἐρῶν. L. P. —'O “ακωνί- 


1) λέγ. δηλ. om.Gen.^- 2) //Gen.*, 
ubi τινὲς. 38) τοὺς προγενεστέρους 
vulg. 8) //G en. &b. — ἢ] suppl. 


pio auctore Kiessl. seqq.» ἀμυκλων 
Wart., ἀμυκλέων Gen." 11) γὰρ 
om. Gen.* — ἐμπνεῖν φασὶ M. 


Geel. 38) ἵν᾿ of Gen.^, εἶϑε φησὶν Gen.* 12) οὖν pro δέ qu M. 
of μετ. (ἄνϑρωποι͵ Gen. 1) et λέγοιεν Gen.* 13) τοῦ ἡ Gen.^, . M. 
M. Gen.* ὃ) πρὸς Gen.^ δ) εἷς Gen.* 13) ἀντὶ τοῦ] Μ. Gen.: *, om. 
pro ἕτερος M. Gen.*, μὲν om. Gen.*, rell. — ἀμυκλίζων] M. Gen.^, 'duv- 


ubi λεγόμενον. 
εἴσπνιλος vulg.,&/ozvniogGen.^ 7) 
ἤγουν ig. M. Gen.*^ 7) αἴτης xa- 
λούμενος M. Gen.^ 7) οὗτοι seqq. 
in Gen.* leguntur post schol. Vs. 17, 
omisso δέ. 10) In M. Gen.* desunt 
verba ante οὗτοι, reliqua post ἐρα- 
στὴς l. 6 inserta leguntur. Lemma 
sic Gen.5, cujus loco ἀμυκλαΐ- 
σδων Gaisf. 10) 4uvxAa(ov] Tou- 


6) ἰσπνιλος] Gen.*, 


κλαΐξων 3, et fort. p., ἀμυκλαΐσδων 
Gen.^ 14) εἴσπνιλος Gen. — 
δὲ ἀπὸ 3. (p.?), ubi schol. praece- 
denti adhaeret. 15) ἑταῖρον] Musu- 
rus, ἕτερον cod. 15) Gen.'* post 
schol. peég χ᾽ e uvxàÀ. 106) ὡς] 
Gaisf. et Gen. ,qQore W art. — μήτε 
et ἕτερον τρόπον codd., ἑτέραν δο- 
πὴν Geel. 17) ὅτι ἴσον Gen.^- 19) 
//Om. ἄθη."»" 
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ὡς ἔοικε δέ, τότε ἦσαν πάλιν ἄνδρες ἐκ τοῦ χρυσοῦ γένους, 
ὅτε ὁ φιλῶν ἀντεφιλεῖτο. ᾿ἀμύκλαι δὲ πόλις “ακωνική. 


"Vs. 17—21. 
Rec. Et γὰρ τοῦτο πάτερ KgovíOa: εἴϑε γὰρ τοῦτο 
ὦ Ζεῦ γένοιτο, υἱὲ τοῦ Κρόνου. 5 


. Vet. (Αϑάνατοι: προσληπτέον τὸ ὦ ἔξωϑεν ἐπὶ κλη- 
τικῆς, ἵν᾿ ἦ εἰ γὰρ τοῦτο ὦ Κρονίδη Ζεῦ γένοιτο, Gen.") 
εἰ ὦ ἀγήρῳ ἀϑάνατοι, ἤγουν ὦ Ζεῦ καὶ ὦ ἕτεροι ϑεοὶ οἱ μὴ 
γηράσχοντες καὶ ἀϑάνατοι. ἄλλως. ET γὰρ ἀγήρω ἀϑά- 
νατοι: νοητέον ἔξωϑεν ἡμεῖς. 10 

Hec. (Εἰ γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονίδα: προσληπτέον 
τὸ ὦ ἔξωϑεν, ἵν᾿ ἦ" εἰϑὲ ὦ Κρονίδη, ἤγουν ὦ Ζεῦ, καὶ ἄλ- 
λοι ἀϑάνατοι ϑεοὶ πέλοι τοῦτο, εἰϑε καὶ ἡμεῖς ἀγήρω γενοί- 
μεϑα, ἤγουν ἀϑάνατοι. M. Gen?) 

Vet. Τοῦτο δὲ ovy ὡς ϑεοὺς καὶ αὐτοὺς εἷναί φησιν, 15 
ἀλλ᾽ ὡς καὶ roig μεταγενεστέροις διὰ μνήμης εἶναι καὶ δε-- 
σϑαι καὶ μὴ ἐπιλησϑῆναι. -- Ἤ:' εἰ γὰρ ἀγήρω ἡμεὶς ὦ ἀϑά- 
νατοι, ἤγουν διὰ μνήμης ὑπάρχοιμεν. 

Hec. Ὁ νοῦς. τὸ zv: εἴϑε ἀϑάνατοι γενοίμεϑα, μηδό-- 
λως γήρως γεγευμένοι" εἰ δὲ συμβαίη ἡμᾶς ϑανεῖν δηλονότι, 20 
εἶϑε τις ἀγγείλειεν. ἡμῖν εἰς τὸν ἀνέκβατον τόπον τοῦ ἄδου 
μετὰ διακοσίας γενεώς, ὅτι ἡ σὴ νῦν φιλία καὶ τοῦ ἐρωμένου 
τοῖς πάντων ἔγκειται στόμασι. μάλιστα δὲ τοῖς τῶν ἠϊϑέων, 
στόμασι δηλονότι. 


17) [Τοῦτο:] τὸ ἄδεσϑαι ἡμᾶς. M. τὸ φημίξεσϑαι ἡμᾶς τοῖς 25 
μεταγενεστέροις. *L. — "Tai. M. — [475 oo:] ἀϑάνατοι καὶ 
ἡμεῖς γενοίμεϑα ἐν τῷ ἀεὶ adeo. M. 

18) ᾿Δπείρων γενεῶν διελϑουσῶν. Μ. --- [Ἔπειτα:Ἶ ἤγουν μετὰ 
τας γενεὰς ταύτας. Μ. 


19) ᾿Δνέκβατον. 6. τὸν ἐξέλευσιν μὴ ἔχοντα. Μ. ἐλεύϑερον. L. P. 80 
-- “Πιδην,. ἀπὸ τοῦ ἄχη cud 6. 
21) Ἔν τοῖς ἐνδόξοις. M 


1) πάλιν] ante Heins., πάλαι etiam M. post praec, sch, 15) xal] 
vulg. 4)//Om. Gen.^*- 8)//Gen." add. M. Gen.* — αὐτὸν Gen. 16) 
- εἰ ὦ ἄγ. «9.] Gen. δε ut Scult., ὡς toig θη." 17) ἐπιλησϑῆναι) M. 
ἢ ὦ dy. a9. Call., εἰ γὰρ dy. à9. vulg., ἐπιληϑῆναι Gens, ἐπιχλη- 
Brub., ΓΗΡᾺ reliquis omissis vulg. σϑῆναι Call. ἡ δένει Brub. et 
post Ox. Ceterum ἀγήρω Gen.» ante Heins. 17) //Gen.*- — εἰ γὰρ 
et edd. 8) ϑεοὶ μὴ γηρασάντες ante Xyl. 18) ὑπάρχομεν Gen.*: et 
Gen. 9) ἢ ἄλλως Gen." 12) ὦ anteReisk. 19)//Om. Gen.* *- 19) um- 
om. M., ZeveGen,*. 15) //M.Gen,^^, δόλως) ante Heins. , μηδ᾽ ὅλως vulg. 
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Vg. 22—24. 


Rec. "44À' ἤτοι τούτων μὲν ὑπέρτεροι: ἀλλ᾽ οἵ 
ϑεοὶ μὲν ἔσονται οἵ Οὐρανίωνες ὑπέρτεροι τούτων, τουτέστιν 
ἰσχυρότατοι βοηϑοί, ὡς ἐθέλουσιν: ἐγὼ δὲ ἐπαινῶν σε τὸν 

5 καλὸν οὐ ψεύσομαι, οὐδὲ ἐπὶ τῆς ῥινὸς τῆς ἐμῆς ἀναβλα- 
στήσω τὰ τοῦ ψεύδους σύμβολα. 

Vet. Ἐγὼ δέ σε: ἐγὼ δέ σε ἐγκωμιάξων — λέγει δὲ πρὸς 
τὸν ἐρώμενον ---- οὐ ψεύσομαι περὶ σοὺ οὐδὲ ἐπάνω τῆς ῥινὸς 
ψεῦσμα γεννήσω [ἢ μᾶλλον φύσω]. εἰώϑασι γὰρ ἔνιοι τὰ 

10 ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα ψυδράχια ψεύσματα καλεῖν, καὶ 
εἶναι ταῦτα σημεῖον ψευδολογίας. --- Ἤ" ψεύδεα ῥινός: 
φύσκαι ἐπὶ τῆς ῥινὸς λεπταὶ αἱ λεγόμεναι ἴονθοι, [ἢ 0voi] 
ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας γινόμεναι. ἃς ψυδράκια ἐχά- 
Aovv, καὶ οἵ Σικελιῶται τὸν ταῦτα φύσαντα “ψευδηγόρον ἐση- 

15 μαίνοντο εἶναι. ἴονθος δὲ acus παρὰ τὸ ὄνϑος. οἱονεὶ uo- 
λυσμὸς τῆς ὄψεως. 

liec. (Ἐγὼ δέσε τὸν καλὸν αἰνῶν: πρὸς τὸν ἐρώμε- 
vov λέγει. ὅτι ἐπαινῶν σὲ οὐδὲν ψεύσομαι. λέγει δὲ τοῦτο 
ἀπὸ τινος συμβάματος. εἰώϑασι γὰρ ἔνιοι τὰ ἐπάνω τῆς ῥι- 

20 νὸς φυόμενα ψυδράκια ψεύσματα καλεῖν καὶ λογίξεσϑαι ταῦτα 
σημεῖον ψευδηγορίας. οὐ φύσω οὖν φησὶ ἐπάνω τῆς ῥινὸς 
ψεύσματα ἐπαινῶν σε, ἀλλ᾽ ἀληϑὴ λέξω. καλοῦνται δὲ τὰ 
τοιαῦτα ψυδράκια καὶ ἴονθοι. ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας 

γινόμεναι. M. Gen.^. ἐξ ὧν τοὺς ψευδομένους τεχμαίρονται. 

25 Gen.*) 


92) Τὸ ἤτοι καὶ τὸ μὲν ἐκ παραλλήλου. M. — "Evexa τούτων. 
M. — Of μείζονες πάντων ϑεοί, M. 
23) [Eccovo ;] ταῦτα. M. 
24) ἱΨυδράκια. ἅτινα καὶ ἴονϑοι καλοῦνται παρὰ Σικελιώταις. L. 
30 P. τὰ εἰς τὸ ἄκρον τῆς ϑινὸς φυύμενα ψυδράκια. ἐξ ὧν τοὺς ψευδο- 
λόγους τεκμαίρονται. M. — '"ExBaAo. L. P. ἐκφύσω, yovv ov ψευδῆ 
εἴπω. ἀλλ᾽ ἀληϑῆ. M. 


2)//Om. Gen." 5) ἀναβλαστή- om. θη.» — ὄνϑοι pro ὄνϑιοι 
govot vulg. 7) //G en. b ,δὲ σὲ Heins. et vulg. ante Reisk. 13) γι- 
yx. Kiessl. 8) ὅτε οὐ Vat., ὅτι οὐ- νόμεναι] γινόμενα Gen."-, γενόμεναι 
δὲν Gen." 10) ψεύματα ante Brub. vulg. 13) ψυδάκρυα Vule. 14) ἐκ. 
11) //G en. * du schol. Vs. 8. 9. φύσαντα Vule. 15) δὲ om. Gen.5 
sine lemmate, 12) λεπταὶ) Can. 15) uoi. ἐστι τῆς Gen," 24) γενό- 
Gen.*, λευκαὶ vulg. 12) ἴονϑοι ἢ μεναι Gen. Ad sequentia cf. GIM. 
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Vs. 25. 20. 


Vet. "Hv γὰρ καίτι δάκνης: ἐὰν γὰρ xal δηκτικὸν τι 
xul λυπηρὸν δράσῃς, ὡς καὶ ὁ λόγος ὁ τρώσας ἰάσεται. 

Rec. Ἤ- ἐὰν γὰρ καὶ δηχϑὼ ὑπὸ σοῦ, τὸ μὲν δῆγμα τε- 
ϑεράπευκας καὶ ἀβλαβὲς ἐποίησας, μᾶλλον δὲ καὶ εἰς τὸ δι-- 5 
πλάσιον ὠφέλησας" καὶ ἐπανῆλϑον εἰς τὸν οἶκον ἔχων περισ-- 
σὸν μέτρον τῆς φιλίας. 


Vs. 27--- 88. 


τι. Νισαῖοι Μεγαρῆες: Νισαίους τοὺς πρὸς τῆς ᾽4τ- 
nx) ἐπίνειον γὰρ Μεγαρέων ἡ Νίσαια, ἀφ᾽ οὗ Νισαῖοι 10 
χαλοῦνται. (5 Νισαῖΐοιῖ) οἵ Μεγαρεῖς. ὠνομάσϑησαν δὲ 
ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος, (Μεγαρεῖς δὲ ἀπὸ Μεγαρέως τοῦ 
Ποσειδῶνος.) συνοικήσαντος αὐτῷ. ᾿“ριστεύοντες: καὶ 
Σιμωνίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς. --- Οἰκοίητε: μακαρι- 
σϑείητε, ὅτι ὑπερβαλλόντως τὸν “«Ποκλέα ἐτιμήσατε. οὗτος 15 
γὰρ ᾿Αϑήνηθϑεν φεύγων εἰς Μέγαρα. φιλόπαις ὑπερφυῶς ὦν, 
ἔν τινι μάχῃ ἠρίστευσε καὶ ὑπερασπίξων τινὸς ἐρωμένου ἐκεῖ-- 


25) “Ἱυπήσης. M. — Οὐκ ἐπιβλαβές. κατ᾽ ἐπίτασιν τοῦ e καὶ οὐ 
κατὰ στέρησιν. M. 

36) [Ἔχων ὃ λυπηϑείς, Ο. ἔχων γὰρ πολὺ πλέον τοῦ μέτρου. 90 
M. περισσοτέραν ὠφέλειαν. L. P. περισσόν. L. rec. 

37) “ἄριστοι τὰ vevrixe., M. . 

98) Εὐτυχεῖς οἰκοίητε τὴν. ὑμῶν χώραν, M. — ᾿Αϑηναῖον. 6. — 
Περισσὼς. C. περισσοτέρως τῶν ἄλλων. M. 

29) Τὸν ἐρώμενον παιδός. 6. ὃς τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον πολέμου γε- 25 
γονότος διέσωσεν. M. 
: 30) Συνηϑροισμένοι ἐν ἔαρι ἀρχομένῳ. M. κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
apoc. 6. 


2) //Gen,-, ubi δάχης. 2) Ónxr. Gen.» 13) Gvyoixycavrog] συνοι- 
τι καὶ Aez.] Gen, "" (sed δεικτικὸν), κήσαντες vulg., συμβοσχήσαντες 3., 
λυπ. τι ἢ δηκτ. vulg., γὰρ λυπ. τι συνοικίσαντος αὐτοὺς Amst, 13) 
φησι xal δηκτ, M. 3) ὡς καὶ] p. ἀριστ, in Gen." et vulgo ante 
Gen.*., ὡς M., om. vulg. 4)//Om. Reisk. praecedentibus adhaeret. 14) 
Gen.» 6) περισσὸν) conj. Fr. Ja- “6 65.» et inde ab οὗτος Gen.*, 
cobs, τὸ [cov vulg., cf. Gl. 9) hic ante praee, schol., Phav. inde 
//Gen.*, ubl Νισσαῖοι. 9) πρὸ 80 Διοκλῆς ᾿Αϑήνηϑεν. 15.16) οὗ. 
Gen.^-&t vulg. ante Kiessl. 10) ἐπέ- τὸς ὁ Διοκλῆς sine γὰρ Gen, ^ — 10) 
vnor ante Heins. 10) Νέσαια] Am- ἀπερχόμενος pro φεύγων M. Gen.* 
stel., Νισαα prop. Wart., Νισαία 17) ἠρέστευε M. — 18) Glossae in 
Kiessl, Níca Gen. vulg. 11) οὗ unam conjunctae erant, nulla distin- 
Μεγ. vulgo sine distinctione eum x«- ctione post λυπήσης posita. 
λοῦνται junetum. 12) Παντίονος 
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vov uiv ἔσωσεν, αὐτὸς δ᾽ ἐτελεύτησεν. ὅϑεν τοὺς Μεγαρεὶς 

φασὶ ϑάψαι αὐτὸν δημοσίᾳ καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα ἀγῶνά τε αὐτῷ 

ποιεῖν, ἐν o TOUS καλοὺς περὶ φιλημάτων ἀγωνίξεσϑαι" τὸν 

δὲ SAEMDD E αὐτῶν ἥδιστα, τοῦτον ὑπὸ τοῦ χριτοῦ ὡς 
5 χρείττω στεφανοῦσϑαι. 

Rec. (Νισσαῖοι Μεγαρῆες: Νίσαια γὰρ ἐπίνειον Με- 
γαρέων. (ἢ» ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος. Gen.*) — ἄλλως. 
Ὦ Μεγαρεῖς of τὴν Νίσαιαν κατοικοῦντες καὶ τὰ ναυτικὰ 
ἀριστεύοντες, εὐτυχοίητε, ὀλβίως τὴν ἑαυτῶν κατοικοῦντες 

Ι0 πατρίδα, ἐπεὶ τὸν AOnvaiov “Ιιοκλὴν περισσότερον τῶν ἂλ- 
λῶν τετιμήκατε, ἐραστὴν παιδὸς γεγονότα, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἀγῶνα φιλημάτων τεϑείκατε, ἐν o ὁ γλυκύτατα φιλήσας καὶ 
τὰ ἑαυτοῦ χείλη τοῖς τοῦ ἀντιφιλοῦντος χείλεσι προσκολλή- 
σας βαρεὶ στεφάνῳ στεφανωϑεὶς χαίρων ἀπῆλθεν εἰς τὴν éav- 

15 τοῦ μητέρα. 

Vs. 34—37. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. M. Ὄλβιος, φησίν, ἐστὶν ὃς xoi- 
νει τοῖς παισὶν ἐκεῖνα τὰ φιλήματα. ὄντως πολλὰ ἐπιβοᾶται 
τὸν χαροπὸν Γανυμήδην, ἔχειν τὸ στόμα ἴσον τῇ “υδία λίϑω, 

20 àv ἡ τὸν ἀληϑὴ χρυσὸν οἵ ἀργυραμοιβοὶ δοκιμάξουσι μὴ φαῦ- 
λον εἷναι. ἐν Πυδοῖς γὰρ ἡ τὸν χρυσὸν ἐλέγχουσα λίϑος εὐ- 
ρίσκεται. M. Gen.) — (ργυραμοιβοί: οἵ ἄργυρον δι- 
δόντες καὶ χρυσὸν Hago * M. Gen.*) 


31) [4x9a:) τέλεια. 6. δῶρα. τ. τὰ | πρῶτα. M. 
25 32) Προσμήξῃ. τ. — [Χείλεσι:) τοῦ κριτοῦ. τ. 
38) Καλλωπιζόμενος. βαρούμενος. M. — [Απῆνϑεν: ἤγουν ó 
κριτής. L. 
35) Ὡς ὡραῖον xai πρῶτον ἐν νέοις φιληϑέντα ὑ ὑπὸ τοῦ Διός. Μ. 
--- Ἐπικαλεῖται. 6. καλεῖ, βοᾷ. r. ὡς ϑεὸν αὐτὸν ἔλαβεν. *r. 


30 86) Τῇ λίϑῳ τῇ διακριτικῇ τοῦ χρυσοῦ. Μ, 
37) Γινώσκουσι. τ. μανϑάνουσιν. M. — Κίβδηλον εἷναι. M. — 


Tov ἀληϑῆ. M. — Τραπεξῖται. τ. χρυσοχόοι. 6. 


1) διέσωσεν M. θη. 1) δὲ rel. Gen.*^-, habet Phav. post στεφ. l. ὃ. 
Kiessl. 2) φασὶ et δημοσία] add, 8) Νίσαιαν) Απιβίοὶ,, Νεσαίαν Gaisí., 
M.Gen.^ 2) τῶ pro τὲ Gen.* , αὖ- INí/cav vulg. 9) εὐτυχοέητε εὐἰτυχεί- 
τῷ οπι. Phav. 4) φιλήσαντα M. ott vulg., εὐτυχέοιτε Reisk. seqq., 
Gen.* 4) αὐτὸν 3. ,, om. M. Gen.* εὐτυχοῖτε Amstel. Ι2)τεϑηήκατε ante 
4) ὑπὸ TOU κριτοῦ) ὑπὸ κριτοῦ τι- Heins, (recte Phav.) 18) λελήματα 
νὸς M. Gen,* , ὑπ᾽ αὐτοῦ 8. Gen. , Gen.* 19) Γαννυμήδεα Gen.* 28) 
ὑπ᾽ αὐτῶν vulg. , οἵ. Hypoth. 6) ὠνούμενοι pro λαμβ. M. 

Νίσα yàg ἐπήνειον cod. 7) //Om. 
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Vet. Ἦ που τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα: ὄντως ὁ χρι- 
τής, φησίν, εὔχεται τῷ Γανυμήδεε, ἵν᾽ ἐπιτήδειον ἔχῃ τὸ 
στόμα πρὸς τὸ δικάξειν τὰ φιλήματα οὕτως ὡς ἡ “υδία λί- 
ϑος δοκιμάξει τὸν χρυσόν. εἴτε “καλὸς εἶτε καὶ μή. € Ava 
δὲ ἀέϑος) ἡ λεγομένη χρυσῖτις ὡς τοὺς λίϑους τούτους παρὰ 
“υδοῖς εὑρισκομένους. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως - εὔχεται τῇ “υδία 
πέτρα ἴσον ἔχειν τὸ στύμα, ἧτινι οἵ ἀργυραμοιβοὶ τὸν χρυ- 
σὸν δοκιμάξουσιν. 


Idyll. XIII. 


Θεοκρίτου Ὕλας Φωρίδι. — (Εἴρηται “ωρίδι διαλέκτῳ. 
B. D. GG LL. M. N. Q. Gen.* — Ζηιηγηματικόν. M. — “πὸ 
rov ποιητοῦ. P.) 

(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
ται δακτυλικῶν οε΄. ὧν τελευταῖος" πεξὰ δ᾽ ἐς Κόλχως 
τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. M. Gen.*) 


γ5. 1. 2. 


Vet. [Οὐχ ἁμῖν τὸν ἔρωτα μόνοις ἔτεχ᾽, ὡς ἐδο- 
κεῦμες. Νικία ὦτινι τοῦτο ϑεῶν πόκα τέκνον 
£ytvro:] (οὐχ ἡμῖν, φησί, μόνοις τοῖς ϑνητοῖς τὸν Ἔρωτα 
ἔτεκεν, ὅστις ποτέ ἐστιν, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. ἐπεὶ 
ὃὲ τὰ τῆς ὑπὸ τῶν Νυμφῶν γενέσεως τοῦ Ἔρωτος ἐπὶ πολλὰ 
διαλλάττει, διὰ τοῦτό φησι: 
ἔγεντο. Gen.") — ᾿ἡἀμφιβάλλουσι, τίνος υἱὸν τὸν Ἔρωτα. 
Ἡσίοδος μὲν γὰρ Χάους καὶ Γῆς, Σιμωνίδης ἄρεος καὶ 4ggo- 


1) Ἡμῖν τοῖς ἀνθρώποις. M. --- Τὸν τῆς φιλίας ἐξάρχοντα. M.— 
Ὡς ἐνομίξομεν. C. M. 


1) // Gen." c. lemm, P'avvyr- 
tg. 1l) εὔχεται φησὶ δὲ ὁ κριτὴς 
sine ovrog Gen. ^. 2) fv'] Gen.^, 
ἵνα vulg. 4) καλύς ἐστι καὶ Gen. ν" 


in fine Hyp. Gen.* 13) Τρικχλ, et in 
fine £x. Φᾶσιν om, Gen.*, ubi πε- 
fog. 19) ἁμῖν cod, 22) διαλλάττει 
Duebn., διαλύττει cod, 23) //Om. 


La * - " 
ὠτινι τοῦτο ϑεῶν τέκνον 


9) χρυσῖτις) χρυσᾶ vulg. commate 
post μὴ posito. 10) Θεοχρ. p EP M 
etiam v, post Hypoth. , Ὕλλας ante 
Brub. , et ita semper. Vulgo antece- 
dunt eadem quae inter Hypotheses 
leguntur, ubi vid. 10) εἴρηται δὲ 


EUCOLICI GR. II. 


Gen.*5- et vulg. inter scholia, quo 
Gailius haec referri jussit, quum 
vulgo Hypothesi adhaereant, ubi de- 
aunt in v. B. K. M. N. Q. Y. Gen.* 
et cum reliqua hypothesi in Gen. 5 
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δίτης, 4xovoíAaog Νυκτὸς καὶ Αἰϑέρος, AAxatog "Igidog x«l 
Ζεφύρου, Σαπφὼ ᾿ἡφροδίτης καὶ Οὐρανοῦ, καὶ ἄλλοι ἄλλων. 

Hec. (Οὐχ ἡμῖν, φησί, μόνοις τοῖς ϑνητοῖς ἔτεκε τὸν 
Ἔρωτα. ἐκεῖνος δηλονότι, τῶν ϑεῶν τινι τοῦτο, ἤγουν ὁ 
5 ἥρως, τέκνον ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. M.Q. Gen.*) 


Vs. 6. 


Vet. Ὃς τὸν Alv ὑπέμεινε: 


ϑείας τῆς λίς. χαὶ Ὅμηρος" 


LI 
Aiv τὸν λέοντα ἀπὸ tv- 


ἐπί τε λὶν ἤγαγε δαίμων 


καὶ 
Alg ἠἡὐγένειος. 


— Ἱστορεῖται y λέοντας ὑφ᾽ Ἡρακλέους διαφϑαρῆναι, τὸν 


tf , T LJ 
Ελικώνιον, τὸν Πέσβιον, τὸν Νεμεαῖον. 


Vs. | s a 


Vet. Χαρίεντος TAA: τὸν Ὕλαν Σωκράτης υἱὸν Ἡρα- 
κλέους φησίν, ᾿Απολλώνιος δὲ ὁ Ῥόδιος Θειοδάμαντος. (N(- 
xavügog» δὲ Κηῦχος, Βυφορίων ὃὲ Πολυφήμου τοῦ lloot- 
δῶνος ἐρώμενον, [καὶ ἄλλοι ἄλλων). --- Τὰν πλοκαμίδα 
φορεῦντος: τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς πεπλεγμέ- 
20 νας, ἵν᾽ ἡ τὸ φοροῦντος ἀντὶ τοῦ [φέροντος καὶ] ἔχοντος. (ἢ 


2) Ὁ ϑεὸς ἐκεῖνος. L. P. ἐχεῖνος. M. 
3) [Τὰ καλά:} τὸ πρὸς ἀλλήλους κτήσασϑαι φίλτρον. M. 


4) Τὸ μέλλον. Μ. 


5) Ὁ γενναῖος κατὰ ψυχὴν καὶ «σώμα. M. ὃ ἰσχυρύς. C. 
6) Τὸν ἐν τὴ Νεμέᾳ λέοντα. οὗ καὶ τὴν δορὰν ἐφόρει ὃ Ἡρακλῆς. 
L. P. — Τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ ἐβάστασε κτείνας. M. 


7) Τοῦ ὡραίου. τοῦ τὴν πλοχαμῖδα φέροντος" 
ὡς γυναικώδης. M. — Μαλλὸν πεπλεγμένον. 


ποιητὸν μαλλόν. *L.*P. 


1) Ἴριδος] conj. Gaisf., Ἔριδος 
vulg. 4) δηλαδὴ Gen. 7) / Gen, 
sine lemmate, 7) àiv] Gen.' et 
vulg. ante Heisk., qui ΜΝ; tum 
Aig, Àiv, Afg Kiessl, 9) Zoom. Il. A, 
480 et O, 275. 12) //Om. Gen. Ἣν 
— Y] Unger. Parad. Theb. p. 401, 
γὰρ vulg. 13) Νεμαῖον ante Heins., 
fort. N£utov, 15) // Om. Gen. a.b. 
16) Θειοὃ. Νίκ. δὲ Κήῦκος) Toup. 
et Hemsterh., Φιλοδάμου xal Κυη- 
xog vulg., Θεοδάμαντος καὶ Μενο- 


πεπλεγμένος γὰρ nv 
Ἢ τοῦ φέροντος προῦσ- 


δίκης Brub. mg. 17) oleis] 
Koehl,, Εὐφήμου vulg. 18) ἐ ρώμε- 
vov] Koehl. (quod voluit jam Brub., 

ubi ἐρωμένον), ἐρωμένου Call. et 
vulg. post Scult, 18) //Gen.* c. 
lemm. φορεῦντος post schol, óg- 


τάλιχοι ad Vs. 12. 20) καὶ pro 
τὸ Gen,.^. 20 qog£orrog pro gég. 
Gen,*- — 21) ἐκεῖνο M., unde male 


ad rovro allatum. 28) τὸ φέροντος 


ποίηται P. 
προσποίη 
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τοῦ τοὺς πλοκάμους qogoUvrog, ἤγουν ἐνδυομένου καὶ περι-- 
βαλλομένου. ἴσως γὰρ ἂν φαλακρὸς ἦν, περιεβέβλητο δὲ ἀλ-- 
λοτρέας τρίχας τῇ κεφαλῇ. p. 3. Gen.") — ἧὉσσα᾽ nag àv 
ἀγαϑός: ᾿“ριστοτέλης φησὶν ὑπὸ Ῥαδαμάνϑυος παιδευϑῆς- 
ναι τὸν Ἡρακλέα, Ἡρόδωρος ὃὲ ὑπὸ τῶν βουκόλων ugt- 5 
τρύωνος. τινὲς δὲ ὑπὸ Χείρωνος καὶ Θεστιάδου. --- [Ἱστέον 
ὅτι] Ὕλας παῖς ἦν Θεοδάμαντος τοῦ zígvozog. Μαϑῶν: ὁ 
Ἡρακλῆς. πεπαιδεῦσθαι δὲ αὐτόν φασιν οἱ μὲν ὑπὸ Ῥαδα- 
μάνϑυος, οἱ δὲ ὑπὸ βουκόλων ᾿“μφιτρύωνος, {τινὲς δὲ ὑπὸ 
Χείρωνοςν) xal Θεστιάδου. 10 
Hec. (Ὕλας παῖς ἦν Θεοδάμαντος τοῦ Ζίρύοπος, ὃν μα- 
ϑὼν Ἡρακλῆς πεπαιδεῦσθαι, ὥς τινες μέν φασιν, ὑπὸ Pa- 
δαμάνϑυος. οἱ δὲ ὑπὸ βουκόλων ᾿“μφιτρύωνος, {τινὲς δὲ 
ὑπὸ Χείρωνοςν καὶ Θεστιάδου ἔσχεν ἐρώμενον, παιδεύων καὶ 
αὐτὸς ἔτι μᾶλλον αὐτόν. M. Gen.") 15 


Vs. 10—-13. 


Vet. Χωρὶς à οὐ δέ ποκ᾽ ἧς: οὐδέποτε, φησίν. ὁ 
Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίζετο, οὐδὲ μεσυύσης τῆς ἡμέρας οὐδὲ 
ταῖς ἑωϑιναῖς ὥραις. --- Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροΐ: 
(οὐδέποτε, φησίν, ὁ Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίξετο, οὔτε πρωΐ, 20 
οὔτε μεσούσης τῆς ἡμέρας, Vat. Gon.*^) οὔτε κατὰ τὸν και-- 
ρόν, xa9' ὃν oí νεοσσοὶ ἐν οἰκήματέ τινι ὄντες ἀποβλέποιεν 


9) ᾿Δείμνηστος. M. — Ἐγένετο ἄν, εἴπερ ἦν. M. 
10) "ἄνευ τούτου. M. διακεχωρισμένος. L. — Οὐδὲ ὅτε ἣν τὸ μέ- 
σον τῆς ἡμέρας. M. --- Εκινήϑη. C. : 25 


1) τοῦ om. Gen." 2) περιεβάλλετο om. πὰς b. ubi φησι. 10) Θεστιάδα 
Gen.» 3) //Om. Gen.*^ 25)'Hgoó- Q. 11) ἴγλλας Gen.* — Θεοδήμαν- 
δωρος} Hemsterh. et Toup. ad Vs. τὸς codd. 11) “Ἰρύοπος] δρυόπου 
τοῦ, Ἡρόδοτος vulg. 6) Θεστιάδου] M.*, δρυόμου M.**, δρυομένου 
Hemsterh. , Θεστιάδους vulg. 0) Gen.^ 12) ᾿Ραδαμάνϑους Gen.* 14) 
//G en.*- sine ἐστέον ὅτι. Scholium Θεστιάδος codd. 15) αὐτὸν om. 
vulgo polius Hypothesi adhaeret. 7) Gen.* 17) //Om,.Gen.*"- 18) Verba 
0v] Gen. ^ . et Q. in Hypoth., ubi οὐδὲ μεσούσης seqq. extant etiam in 
vulg. ὑπῆρχε, — Θεοδήμαντος B. et *r. 19) //Gen.* ^, ille cum ve- 
ante Crisp., Θεομήδοντος Gen." riore lemmate χωρὶς δ᾽ οὐδὲ.- 
d “ρύοπος] Geel. ex SchApoll. I, ποτ᾽ ἧς. — 00 9' ὑπ. ὀρτ. Gen." 
131 , δρνόπον Gen.^- , δρυτόμου Hy- 291) τῆς om. Gen.* — 21) κατὰ) add. 
poth. ; cf. lin, 11. 7) μαϑὼν ólem- M. Gen,^ — 24) διακεχωρισμένοι 
mate non distineto Gen. ; quorum cod. 
loco οὗ ἦρα Hypoth. — 8) δὲ et uiv 

23* 
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εἰς τὴν κοίτην, πτερυσσομένης τῆς μητρὸς xal λοιπὸν ἀνα-- 
χωρούσης, τὴν τελευταίαν ἐκδεχόμενοι τροφήν. — Ὀρτάλι- 
χοι δὲ νεοσσοὶ μικροί, μηδέπω πετόμενοι. μινυροὶ δὲ ἀντὶ 
τοῦ μινυρίξζοντες καὶ λεπτῇ φωνῇ ϑρηνοῦντες. --- (Σεισα - 
5 μένας πτερὰδ μητρός: πτερυσσομένης, ὅπως ὑπὸ τὰς πτέ- 
ρυγας λάβῃ τοὺς νεοσσούς. — Πέτευρον δὲ σανίδιον λε- 
πτὸν καὶ τεταμένον, ᾧ καὶ εἰς τοὺς ὀρόφους ἀντὶ κεράμων 
πολλοὶ χρῶνται. οἱ δὲ αἰϑαλύεν πέτευρον τὴν δοκὸν λέγου- 
σιν, ὡς καὶ Ὅμηρος" 
αὐτοὶ δ᾽ αἰϑαλύεντας ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο. 
τινὲς δὲ φασιν αἰϑαλόεν εἰπεῖν τὸ πέτευρον διὰ τὸ αἴτιον 
εἶναι αἰϑάλης. ἢ ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι λίαν (διὰ τὴν λεπτότητα 
M. Gen.*) οὕτως αὐτὸ ἔφη. 
Rec. (Ἄλλως. ᾽4λλ᾽ ὁμοῦ ἀεὶ [οὐδέποτε] ἦν. ἤγουν οὐδὲ 
ὅτε [gv] τὸ μέσον ἡμέρας ὁρμήσῃ: τοῦτο δὲ εἶπε διὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου κίνησιν. ἘΜ. Gen) — (Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι: 


10 


18 


11. 12) Οὔτε πρωΐ οὔτε ἐν ἑσπέρᾳ ἀπελείπετο αὐτοῦ Hoax jc. Τ. 
— Οὔτε ῦτε U Ἡμέρα ὑπὸ γὴν οὖσα ἀνέρχεται εἰς τὸ Διὸς οἴκημα, 
ἤγουν τὸν οὐρανόν. M. --- [Ἐκ Διός: ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. r. — Of 


20 τρωγλῖται. Ν. ideo r. — Μικροί, «μινυρίζοντες. Μ. -- Ὅταν 
ὁρῶσι πρὸς τὸν κοῖτον ἐρχομένης τὴς μητρὸς καὶ , σεισαμένης τὰ πτερά, 
φερούσης δὲ αὐτοῖς τροφήν. Ἔτ, --- Βλέπουσι. ἤγουν πρὸς κοίτην ἔρ- 
χονται. r. 


13) ᾿ἀναπτερυσσομένης, ὅ ὕπως ὑπὸ τὰς πτέρυγας λάβῃ τὰ νεοσσά. 
M. — Καπνώδει. 6. ξηρῷ ἢ Àexro. M. μεμελανωμένῳ. P. — Iltrovoo, 
ὀρόφῳ. M. σανίδι. r. [Πετάλῳ: | σανιδίῳ. L. rec. P. γράφεται καὶ 
πηταύρῳ. L. 


25 


A) τὴν om. Gen,*^ 1) περιτύσσο- νίδα Gen.» 7) ὡς pro ᾧ xal Gen.?-, 


μένης Gen.-, περιπτυσσομένης 3. 
In M. Q. pro πτέρ. seqq. leguntur: 
ἀνακουφιξομένης τὰ πτερὰ τῆς μη- 
τρός, ὡς ὑπ᾽ αὐτὰ τούτους δεξομέ- 
νης. Gen.*^ desinit in κοίτην «va- 
xovgitou£vy. 2) δεχόμενοι Gen.h- 

2) //Gen.* sine δέ, Gen.* post 
SchRec., Gen.^- post Θεστιάδου psg. 
355. 10. 3) of μικροὶ v. of Q. Gen.* 
3) μηδέπω] Q., μηδέποτε Gen.* vulg. 
— τῆς (om. Gen.^) πτήσεως ἀρξά- 
μενοι Q. Gen,^ — 5) //Gen.'- ante 
schol. praec., cui vulgo μητρὸς 7r. 
etc. male udhaerent, 5) πτερυσσο- 
μένης] Gen. ^, ut conj. Geelius, πε- 
ριπτυσσομένης vulg. 6) //Gen.* b 
— πέταυρον sine δὲ Gen, 6) σα- 


εἰς οἱ ἀντὶ κερ. πολλοὶ om. Gen. . 
7) κεράμων}. Can. Gen. ^, κεραμίων 
vulg. 8) of δὲ... μεγάροιο in M. 
Gen.^. post sequentia leguntur. — εἶ 
δὲ αἰϑολύεν πέταυρον Gen.^ 10) 
ἀνὰ ῥώγας) Phav. vulg., ἀναρῶγας 
Gen.^- Call., , ἀναῤῥώγας Brub. et 
ante Heins. , ἀναρώσας ( Can. 11)0? 
om. Gen.^, «(9. δὲ ἢ διὰ mediis 
omissis Gen." 13) οὕτως αὐτὸ ἔφη 
om. M. Gen.*Phav. 13) φασι Gen. ». 
14) Scholia hoc et sequens in Gen.* 
leguntur ante SchVet. ὀρτάλιχοι. 
— οὐδέποτε, . ἡμέρας ex M. non 
afferuntur. 15). ὁρμήσοι M. — 21) 
κοῖτον] Wart., οἶκον cod. 
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ἤγουν ὅτε ἑσπέρα καταλάβῃ καὶ οἵ τρωγλῖται ὑπὸ ταῖς καλιαῖς 
εἰσέρχονται ταῖς ἐν τοῖς τῶν ἀνθρώπων oixqguacw οὔσαις. 


* M. Gen.*) 
Vs. 1—14. 


Hec. [Τὸ δὲ πᾶν ἔχει οὕτω μέχρι τοῦ αὐτῶ δ᾽ εὖ £A- 5 
κων. πάλιν ὁ λόγος πρὸς τὸν Νικίαν φίλον ὄντα τοῦ Θεο-- 
κρίτου. φησὶ γὰρ ὁ Θεόκριτος πρὸς αὐτόν. ὅτι, ὡς ἐδοκοῦ- 
μὲν ὦ Νικία, οὐχ ἕνεκα ἡμῶν μόνων ἐγέννησε τὸν Ἔρωτα ὁ 
ϑεός, ᾧτινι ἐγένετο τέκνον" οὐχ ἡμῖν μόνοις τὸ καλὸν φαί- 
νεται καλὸν εἶναι, οἵτινες ϑνητοί ἐσμεν καὶ σήμερον ὁρῶμεν, 10 
αὔριον δ᾽ οὐχ ὁρῶμεν, τουτέστι σήμερον ξῶμεν, αὔριον δὲ 
τεϑνηξόμεϑα: ἀλλὰ καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ χαλκεοκάρδιος., τουτ- 
ἔστιν ὁ OrtQQOg, υἱὸς τοῦ Augirgvovog, ὅστις, ὁ Ἡρακλῆς, 
ἀπέχτεινε τὸν ἐν Νεμέᾳ λέοντα, δεδούλωτο τῷ Ἔρωτι. ἠρά- 
60$ γὰρ παιδὸς τοῦ χαρίεντος T4«, τοῦ φέροντος πλόκαμον, 
τουτέστι τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας πεπλεγμένας, καὶ ἐδίδαξεν 
αὐτόν, τὸν Ὕλαν, ὁ Ἡρακλῆς, πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν. ὡς 
καὶ πατὴρ διδάξειεν ἂν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα' ἐκεῖνα δηλονότι 
ἐδίδαξεν αὐτόν, ὅσα αὐτός, ὁ Ἡρακλῆς, μαϑὼν ἀγαϑὸς ἐγέ-- 
vero {καὶ ἀοίδιμος .) τουτέστιν ἐπαινετός. ἐς τοσοῦτον δὲ 20 
δεδούλωτο ὁ Ἡρακλῆς τῷ ἔρωτι τοῦ παιδός, ὥστε οὐδέποτε 
jv χωρὶς αὐτοῦ, τουτέστι κεχωρισμένος, ἀλλὰ διὰ παντὸς 
συνὴν καὶ dn(iet αὐτῷ — τοῦτο γὰρ δίδωσιν ὁ λόγος τῷ μη- 
δέποτε ἀφίστασϑαι τοῦ παιδός, μήτε τῷ μέσῳ τοῦ ηἡματος, 
τουτέστι τῇ μεσημβρίᾳ, μήτε ὁπότε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος — τοῦτο 25 
γὰρ σημαίνει τὸ ἀνατρέχει ἡ λεύκιππος Hog ἐς τὸ δῶμα τοῦ 
Ζιὸς, τουτέστιν ἡ ἐπὶ λευκῶν ἵππων ὀχουμένη — μήτε ὁπότε 
ὄρνις τις νεοσσοὺς ἐνθουσιάζοντας πρὸς τὴν κοίτην τοῦ ἡλίου 
δύνοντος, ἐπὶ ξύλου καϑημένη καὶ τὰ πτερὰ αὐτοῖς περιβα- 
λοῦσα σκέπει καὶ περιϑάλπει. οὕτω πεπαίδευτο ὁ παῖς αὐτῷ 30 
κατὰ ϑυμόν. τουτέστι κατὰ τὴν οἰκείαν ἀρέσκειαν. 


9 


14) [Ὡ-ς:]} οὕτως. Μ. -- Κατὰ ψυχήν. Μ. κατὰ τὴν οἰκείαν βού- 
λησιν. L. P. — Ἡσκημένος. τ, πεφιλημένος. M. ὅπως ὁ παῖς (Um ) 
αὐτοῦ δεδιδαγμένος εἴη. L. P. --- [Εἴη ἦν. M. 


1) ἤγουν om. M. 2) τῶν om. σιάξοντας] ἔχουσα καὶ ὄντας vulg. 
M. 5)//Om. Gen.^ 8) uovov] 29) αὐτοῖς] Jacobs., αὐτῆς vulg. 
μόνον vulg. 20) τοσοῦτο Kiessl, 29) περιβαλοῦσα) περιβαλλοῦσα ante 
23) ὁμίλει ante. Xyl. 28) ἐνθϑου- Xyl, περιβάλλουσα vulg. 
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Vs. 15. 
Vet. ὐτῶ δ᾽ εὖ ἕλκων: ἀντὶ τοῦ avróÜcv: ὡς παρ- 
αὐτόϑεν ἐκ νεότητος καλῶς ἕλκων καὶ κατὰ μηδὲν ἐλαττού--: 
μένος μηδὲ ἐλλείπων ἀνὴρ γένοιτο. εἴρηται δὲ μεταφορικῶς 


, a - ΕΣ ^ - 
5 «zo τῶν βοῶν τῶν ἐκ νέου εἰϑισμένων καλῶς ἕλκειν. 


10 


—— 
LI 


9 


20 


25 


30 


- * - 3 - " 
Hec. (401 δ᾽ zv ἕλκων: ἤγουν καλῶς ἐν αὐτῷ διερ- 
χύμενος καὶ διαβιβάξων τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
βοῶν τῶν ἐκ νέου εἰθισμένων καλῶς ἕλκειν. * M. Gen) 


Vs. 20. 


Vet. Μιδεάτιδος: Μίδεια πόλις άργους:" oí δὲ κώμην 
αὐτήν φασιν. ᾿Δργεία δὲ καὶ ἡ ᾿4λκμήνη. 


Vs. 21. 


Rec. (49 γώ: διὰ τὸ ἐν "Aoye ἢ ὑπὸ Aoyov τινὸς κατα- 
σκευασϑῆναι. ἢ διὰ τὸ ταχεῖαν εἷναι κατ᾽ ἀντίφρασιν. M. Q. 


Gen.*) 
Vs. 22. 
Vet. "Avrig Κυανεᾶν: Καρύστιος ὁ Περγαμηνός φησι 


15) Kai ὁ Ἡρακλῆς ἕλκων αὐτον ἐπαίδευσεν ἐν τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ, 
ἵνα “ἀποβαίη εἰς ἀληϑινὸν «ἄνδρα ὁ ὁ Ὕλας. *r. — [4vr0:] ἤγουν ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ. E ΙΓ Βλκων: l. ἑλχόμενος. 6. Q. παιδυτριβού- 
μένος. λείπει δὲ τὸ ὅπως. L. P. ὑπ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς. τ. — ᾿“πέβη 
ἄν. Μ. 

16) Εἰς τὸ δέρμα. M. 

17) Οὗτοι. M. 

18) Προκεκριμένοι. L. M. ---- Παρ᾽ ὧν ἦν βοηϑειά τις. L. P. 

19). Ὁ καρτερικὸς x«i γενναῖος. M. — | IeoAxóv: ] ὄνομα πό- 
λεως. ἡ λεγομένη Μαγνησία. L. P. Q. τὴν Κολχίαν ἢ τὴν Μαγνη- 
σίαν. Μ. 

20) Τῆς ἐκ Μιδέας κώμης Ἄργους. M. ἥτις ““λχμήνη qv ἐκ τῆς 
Μιδέας πόλεως. τ. --- Τῆς ἡρωικῆς. Μ. 

41) Εἰσήρχετο. M. --- Εὐχάϑεδρον. M. 


2) //Gen.^ — αὐτόθεν) Duebn., post schol Συνδρομάδων Vs. 
ad citt vulg. — ὡς παραυτῦϑεν) ὧσ- 22. 14) κατὰ M.Q. 117) //Gen.*- 
περ αὐτόϑεν vulg., ὅσπερ «v. Gen, ^ sine lemmate, ubi hoe scholium οἱ 
3) καλὸς Gen, 7) τῶν βοῶν om. M. sequens extrema hujus idyllii sunt, 
10) //Gen.'* sine lemmate. — Mí. — Καρύστριος Gen, ^ — 25) zv] ἡ 
δειαὶ Μίδηα Gen.^, Μίδεα vulg. codd. 30) Mióécg x03.] Wart., M4- 
11) ἢ om. Gen.^ 13) //Gen.^ δέας πολ, cod, 


IDYLL. XIII. V8, 15—9. 959 


Κυανέας μὲν ὑπὸ ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ ϑεῶν Φόρκου πύλας 
κεκλῆσϑαι" Τιμοσϑένης δὲ φησιν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ὡσεὶ στάδιον 
εἷναι νησίδιον σκοπελῶδες, καλεῖσϑαι δὲ τὰς τούτου ἄκρας 
Κυανέας. --- Συνδρομάδων: (συνδρομάδας λέγει τὰς Kva- 
νέας πέτρας Gen.") διὰ τὸ συντρέχειν ἀλλήλαις καὶ συνέρχε-- 
σϑαι καὶ συνϑραύειν τὰς διαπερώσας ναῦς. μόνην δὲ τὴν 
"Apy& φασι προνοίᾳ τῆς A91vàc διαβεβηκέναι. ἣν δὲ πεπρω- 
μένον ταῖς συμπληγάσι πέτραις. ὡς εἰ διαβαίη τις μία ναῦς 
αὐτὰς ἀβλαβῶς, [καὶ τὰς μετὰ ταῦτα μηδέν τι πάσχειν δει-- 
νὸν] ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου στῆναι" διὸ καὶ ἔστησαν τῆς Ao- 
γοῦς διαβάσης. 


Vs. 24. 


Vet. Βαϑὺν δ᾽ ἐσέδραμον dici: Φᾶσις ποταμὸς 
καὶ πόλις ὁμώνυμος ἐν Κόλχοις, παρ᾽ ἣν Ἕλληνες, Μιλησίων 
Ἑποικοι. 


Vs. 25 —28. 


Vet. ᾿ντέλλοντι Πελειάδες: περὶ ἀνατολήν, φησί, 
τῶν Πελειάδων ἤρξαντο στέλλεσθαι τὸν πλοῦν καὶ ἀνάγεσϑαι 
οἵ ἥρωες εἰς Κόλχους. ἐστὶ δὲ ὁ καιρὸς ἀρχομένου τοὺ ϑέ- 
ρους, διὸ xal ἐπήγαγε τετραμμένου εἴαρος, τουτέστι 
λήξαντος. — Ἵλλως. Αἱ Πελειάδες, φησὶ Καλλίμαχος. τὴς 
βασιλίσσης τῶν ᾿“μαξόνων ἦσαν ϑυγατέρες, αἱ Πελειάδες 


22) Μελαινῶὼν πετρῶν. M. τὰς συμπληγάδας πέτρας φησίν. 1,. Ῥ. 
— Ἐπλησίασε. Μ. --- Συμπληγάδων. M. 

43) Καὶ διεξήλασε. D. διέβη ταύτας ἐν τῇ ταχυτῆτι, 1) τὸ μέγα 
λαῖτμα. M. 

24) Αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα: λαῖτμα τὸ πέλαγος ἢ τὸ τῆς ϑα- 
λάσσης πλάτος. *L. ἮΡ. ὥσπερ διέρχεται κῦμα. M. τὴν μεγάλην ϑά- 
λασσων. M. — AE πέτραι. M. τὰ παραϑαλάσσια σκύβαλα. r. 

25). ᾿Ἰκρώρειαι. 6. τὰ ἄκρα τῶν ορῶν. Q- τὰ ὄρη. Μ. τὰ ἔσχατα 
μέρη τῶν ἀγρῶν καὶ τῶν πεδίων. 1,. τὰ πρὸς τοῖς τέρμασι τῶν χωρίων 
ἐσχατιὰς ἔλεγον. v. 


1) Φόρκου) Meinekius ad Menand.  Gen.*'- (sed διελϑούσης Gen.*, ἔστη 
Ρ». 41, Ὅρκου vulg. 4) //Gen.^", γῆς pro ἔστησαν et διαβάσας Gen. b, 
ille sine lemmate. 6) x« συνδρά. ἐξ ἐκ. οὖν τοῦ χρ., ἀφ᾽ οὐ ἡ 4Qyo 
νειν Gen." θ) διαπεραιουμένας διέβη. ἔστησαν τῆς συνδρομῆς vulg. 
Gen.* 7) τῆς 49. om. Gen,.* 8) 13) //Gen.*^ sinelemmate, hic post 
πέτραις 0m, Gen,*— 8) εἰ διέλϑοι ect. Vs. 39, 17) //Gen.*- post 
Gen.* 8) μία] 3. Gen.^, ἅπαξ schol. praec. c. lemm. Fa iod 
vulg., om.Gen.* 9) Circumscripta Gen, ^, Πλειάδες Gen. 20) ἐπάγει 
om. Gen.*-^- 10) ἐξ éxeévov seqq.] 3. et ἕαρος Gen,* 21) //Om., Gen, *^ 
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προσηγορεύϑησαν. πρῶτον δ᾽ αὗται χορείαν καὶ παννυχίδα 
συνεστήσαντο παρϑενεύουσαι. ὁ δὲ νοῦς" xa9' Ov, φησί, 
καιρὸν ἀνατέλλουσιν αἴ Πλειάδες ϑάλλει τε πᾶσα yy ταῖς 
βοτάναις τοῦ ἔαρος. τηνικαῦτα τοῦ ἀπόπλου ἐφρόντιξον. τὰ 
5 δὲ ὀνόματα τῶν Πλειάδων εἰσὶ ταῦτα: Koxxvuo, Γλαυχία, 
Iloàrig, Παρϑενία, Μαῖα. Στονυχέα, “αμπαδῶ. — Θεῖος 
ἄωτος: τὸ ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων. οἷον οἵ πρῶτοι τῶν 
ἡρώων. --- ("4arog: Gen.*) τὸ ϑεῖον ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων. 
εἴρηται δὲ ἄωτος ἀπὸ τοῦ G&v, O ἐστι πνεῖν καὶ ὀὁδωδέναι. 


10 Vs. 30. 


* 
Vet. Εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔϑεντο: καϑωρμέσϑησαν ἐν τῇ 
Προποντίδι κατὰ τὴν Κίον, τὴν νῦν χαλουμένην Προῦσαν., 
T * 4 a ^ Ἢ 4t - 3 * - e , 
ἔνϑα τὰ κατὰ tov TAav: ἡ ἔνϑα καὶ Hocxángs ἀπὸ τῶν 900v 
κατελείφϑη. — Ἔνϑα Κιανᾶν αὐλακας: εἰς τὸν τόπον 
15 τῶν Κιανῶν. Κιανοὶ γὰρ οὗ τὴν Κίον οἰκοῦντες, ἥτις νῦν 
"A - ? * €- - - , ΄ 
καλεῖται Προῦσα ἀπὸ rov τῶν Βιϑυνὼν βασιλέως Προυσίου. 
, * " , - - 9 , , 25 L3 ^ 0-* r 
Kíog δὲ ἀπὸ Κίου τοῦ υἱοῦ Ὀλύμπου. ἀφ᾽ ov τὸ Ogog O 
Ὄλυμπος. 
Rec. (Ἔνϑα Κιανῶν: τῶν τὴν Κίον οἰκούντων. τὴν 
20 νῦν καλουμένην Προῦσαν. Gen.*) 


26) “ήξαντος τοῦ ἔαρος. L. P. παυσαμένου τοῦ ἔαρος. M. 
28) Βαϑεῖαν. Μ. — Εἰσελϑόντες. Μ. καϑεσϑέντες. C. 
29) Ἤτοι τρεῖς ἡμέρας πνέοντος τοῦ νότου, ἜΤ). * P. 
30 Τὴν εἰς τὸν λιμένα καταγωγὴν ἐποίησαν. M. — Τῶν περὶ τὴν 
25 Κίον ἀνϑρώπων. L. P. κόλπος Κίου. 6. 
31) «ΣΣχίζουσι. 6. πλατύνουσι. C. potiri. σύρουσι. Ι,. rec. P. 
32) Σύνδυο. 6. κατὰ QUIS ξυγὸν ἡ καϑέδρα. ξυγοὶ 
παρὰ Ἡροδότῳ καϑέδραι. τ. "Hyovy UNO εἰς τὰ περὶ τροφὴν 
ἠσχολοῦντο. p. Vat. L. — 'Evioyovv. 6. L. M. ἐποίουν. L. M. 
33) "Hyovv κατὰ τὸ μεσημέριον. M. Q. — Κατέστρωσαν, ἐποίησαν. 
M. — Κοίτην. Μ. ταπεινὴ κλίνη. r. 


80 


5) Γλαυκία)] ante Scult., Πλαυκέχ vulg. ante Kiessl., χαϑωρμισϑῆσαν 


vulg. 0) Μαμπαϑὼ Reisk. seqq. 
0) //Om. Gen.^^ 7) ἡρώων) conj. 
Duebn., cf. lin. 8., ἀνθῶν vulg. 
8) //Gen.*'^- post schol, Πελειεῖ- 
δες. — ἤτοι τὸ ἀπ. Gen.^ 9) καὶ 
se. ἄωτος Gen, ^ , om. Gen.*^ 0) 6 

ἐστι] Gen.*^, ἤγουν vulg. 11) 
//Gen.^- c, lemm. ἔνϑα Κιανῶν. 
— καϑ᾽ ógu, ante Brub., καϑόορμ. 


Gen.» 14) κατέλειφϑεν Gen. 14) 
// Om. Gen.*^- 15) κυανῶν" xvavoi 
ante Brub. 10) BriQvyov] Toup. et 
Wart. ; Aonvàv vulg., Κιανῶν Brub. 
mg. 19) Kí«v cod, — 21) λήξαν- 
τος] ἄρξαντος codd, — παυσομένου 
cod. 28) τὸ λεγόμενον pro ἤγουν 
L. — τροφὴν] Wart, 1I p. 351, τρν- 
φὴν codd. 


IDYLL. XIII. V8, 26— 35. 361 


Vs. 34. 


Vet. Στιβάδεσσιν ὄνειαρ: ἤγουν ταῖς κοίταις ὠφέ- 
λεια, παρ᾽ ὅσον ἐποίουν τὰς στιβάδας ἐκ τὴς ἐν τῷ λειμῶνι 
φυομένης ὕλης. στιβάδα δὲ καλοῦσι τὴν ἐξ ὕλης χορτώδη 
κατάστρωσιν. 


Vs. 15---5. 


Rec. "᾿Ἄλλως. Αὐτῶ δ᾽ εὖ ἕλκων: τὸ πᾶν μέχρι τοῦ 
ἔνϑα βούτομον ὀξὺ βαϑὺ δὲ τάμον κύπειρον ἔχει 
οὕτως. ἀγόμενος δὲ ὁ παῖς αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ, ἵνα ἀποβαίη 
εἰς ἀληϑινὸν ἄνδρα, τουτέστιν ἀνδρεῖος ἀναφανείη, μὴ ψευ- 
δόμενος τὴν ἑαυτοῦ φύσιν δηλονότι. ἀλλ᾽ ὅτε ὁ Ἰάσων ἔπλει 
εἰς τὸ χρύσεον δέρμα, ὁ υἱὸς τοῦ AiGovog, συνέπλεον δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ot ἄριστοι τῶν Ἑλλήνων, ἐκλελεγμένοι ἐκ πα- 
σῶν τῶν πόλεων, οἵτινες ἦσαν ὠφέλιμοι — τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ὧν ὄφελός τι — ἀφίκετο καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ υἱὸς τῆς 
Aàlxugvgs τῆς Μιδεάτιδος τῆς ἡρωίνης ὁ ταλαεργός, τουτέστιν 
ὁ καρτερικός, ἐς τὴν πόλιν τὴν Ἰαολκὸν τὴν ἀφνειάν, τουτ-- 
ἐστι τὴν πλουσίαν: σὺν αὐτῷ δὲ τῷ Ἡρακλεῖ καὶ ὁ Ὕλας 
εἰσέβαινεν εἰς τὴν νῆα τὴν Aoyo τὴν εὔεδρον καὶ εὐκάϑε- 
ὅρον, ἥτις, ἡ ᾿Δργὼ ναῦς δηλονότι, οὐχ ἥψατο τῶν πετρῶν 
τῶν μελαινῶν τῶν συνδρομάδων, τουτέστι τῶν συγκροτου- 
μένων πρὸς ἀλλήλας, ἀλλὰ διέδραμεν αὐτὰς καὶ ἦλθεν εἰς 
τὸν Φᾶσιν ποταμὸν τὸν βαϑύν, ὥσπερ ἀετὸς διαπερᾷ τὴν 
ϑάλατταν. ἐξ ἐκείνου δὲ τοῦ καιροῦ ἔμειναν αἱ χοιράδες, 
{τουτέστιν eb) πέτραι. ἀκίνητοι. uos δ᾽ ἀντέλλοντι Πε- 
λειάδες: τότε δὲ ἐμνήσϑησαν o( Aoyovavrat πλεύσεως, λέγω 
τὸ ϑεῖον ἀπάνθϑισμα τῶν ἡρώων — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ϑεῖος 
ἄωτος --- ὅτε αἱ Πλειάδες ἀνατέλλουσιν. ἀνατέλλουσι δὲ ἐν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ ἔαρος, ὅτε xal τὰ ξῶά εἰσιν ἀπολελυμένα πρὸς 
νομάς" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐσχατιαὶ ἄρνα νέον βόσκοντι. 


34) Τόπος λιβαδιαῖος. M. — Προέκειτο. M. — Ταῖς κοίταις ὄφε- 
λος. Μ. ἐπιτήδειον εἰς στρωμνήν. Lr. 

35) [Bovrouov: 1] εἶδος χόρτου. 6. L. πάπυρον, τὸ κοινῶς βαγά- 
ξιον. M. — [Κύπειρον:) τὴν κοινῶς κύπεριν. M. 


2) //Om. Gen. 4) στιβάδας 25) ἤγουν supplere maluit Geelius. 
ante Reisk, ) //Om. Gen. sb 8) — 34) In στ, est gl. Suid, βούτο - 
ἔνϑα et Bav M τάμον) ante Heins, μὸν (φυλλάριον pro φυτ.) 
ἔνϑεν εἰ βαϑὺν δ᾽ ἐτάμοντο vulg. 
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x«l δὴ ἐπιβάντες τῆς ᾿ἡργοῦς — τοῦτο γὰρ ἡ ναῦς ὠνομά- 
tero — vorov λαμπροῦ πνέοντος μέχρι τρίτης ἡμέρας εἰς τὸν 
Ἑλλήσποντον ἵκοντο. ἐντὸς δὲ τῆς Προποντίδος ὥρμησαν εἰς 
τὸν τόπον τῶν Κιανῶν, ἐν ᾧ οἱ βόες ἀροτριοῦντες εὐρεῖαν 

5 τὴν αὔλακα ποιοῦσι καὶ χατατρίβουσι τὴν γὴν τῷ ἀρότρῳ — 
ἔστι δὲ τὸ ὅλον περίφρασις. Κίος δὲ πόλις πρὸς τὴν £o κει- 
μένη τῆς Προποντίδος" οἱ δὲ τὴν Κίον οἰκοῦντες Κιανοί. ἐκ- 
βάντες δέ, τῆς νηὸς δηλονότι, σύνδυο δεῖπνον ἐπονοῦντο ἐπὶ 
τὸν αἰγιαλὸν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς δείλης. κοίτην δὲ ἐποιή- 

10 σαντο μέαν πολλοί. προέκειτο γὰρ αὐτοῖς λειμών, ὅστις ἦν 
ὠφέλεια τῶν στρωμνῶν, ἐξ οὗτινος λειμῶνος ἔκοψαν. βουύτο- 
μον ὀξὺ καὶ κύπειρον. 


Vs. 36—44. 


Hec. Κώχετο Ὕλλας 0 ξἕανϑός: ὁ νοῦς" xal 0 Ὕλας 
15 0 ξανϑὸς ἐπορεύϑη κομίσων ὕδωρ ἐπιδείπνιον ἕνεκα τοῦ Ἥρα- 
κλέους καὶ τοῦ στερροῦ Τελαμῶνος καὶ ἐμβριϑοῦς τὴν ψυχὴν 
ἢ ἀχαμποῦς καὶ σκληροῦ --- τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀστεμφεῖ, 
ofovel ἀστρεφεῖ --- οἵτινες κοινὴν ἐποιοῦντο τράπεξαν. ὥχετο 
δὲ ὁ Ὕλας κρατῶν ξίφος σιδηροῦν. ταχέως δὲ κρήνην εἶδεν 
30 ἔν τινι χώρῳ κοίλῳ xal o(ovel καϑημένῳ παραπεφύκασι δὲ 
ταύτῃ βοτάναι πολλαί, λέγω ϑρύα, χελιδόνιον μέλαν καὶ 
ἀδίαντον χλωρὸν καὶ σέλινα ϑαλερὰ καὶ ἄγρωστις ἡ τεινο- 
μένη ἅμα καὶ ἑλισσομένη. μέσον δὲ τῆς κρήνης «( Νύμφαι 
ἐχύρευον — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χύρον ἀρτίξοντο — λέγω 
5 αἵ Νύμφαι αἴ μηδέπω τῷ ὕπνῳ δουλεύουσαι, αἱ φοβεραὶ 
τοῖς ἀγροίκοις ϑεαί. 


εῷ 
1 


Vs. 40 
Vet. Θρία πολλά: ϑρίον κυρίως τὸ τῆς συκῆς φύλλον 


86) Ὁ ὡραῖος. Μ. -- Eni τῷ δείπνφ. M. — ΟΙΣΩ Ν: σύναπτε 
80 ἐνταῦϑα τὸ χάλκεον ἄγγος ἔχων. * M. 
37) I6yvoo, ἀμετακινήτῳ. Μ. ἀνδρείῳ. C. 
38) [O? μέαν:] διὰ μέσου. 6. 0 Ἡρακλῆς, ὁ Τελαμὼν καὶ ὃ Ὕλας. 
L. — Εὐωχοῦντο, εἶχον. M. 
39) EI'XO X: ἄγγος ἀπὸ τοῦ ἐγχεῖσϑαι ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ. *L. *P. 


35 --- Ταχέως. C. ἴσως. M. 


0) Κίος. . Προπ.] Κίος δὲ π. τῆς Gen.*^ — 16) στεροῦ ante Brub. 
Πρ. ἢ Κίος ài πόλις πρὸς T. ἕω κει- 190) οἷδὲν ante Heins. 21) ϑρύα] ante 
μένη vulg. 8) ἐπονοῦντο) ἐποιν. Heins., ϑρία vulg. 95) //Gen, ^, 
ante Drub., ἐποιοῦντο vulg. 12) hic post κολλητζίδαν pag. 364. 0., 
xal om. ante Heins. — 14) //Om. uterque sine lemmate. 


IDYLL. XIIls V8. 36—41. 363 


παρὰ τὸ εἰς τρία διεσχισμένον εἶναι, τρίον xal ϑρίον. ἀπ᾽ αὐ-- 
τοῦ δὲ καὶ ϑρίαμβος ὠνόμασται. οἵ γὰρ παλαιοὶ προπομπὴν 
ποιοῦντες φύλλα συκῆς ἐκρέμων τῇ προπομπῇ καὶ ἔβαινον. 


Vs. 41. 


Vet. Κυάνεόν τε χελιδώνιον: φυτάριόν ἐστι πλατύ- 
φυλλον, μέλαν ὡς ἡ χελιδών: (ἢΣ ὃ ἅμα τῷ φανῆναι τὴν 
χελιδόνα ἀνϑεῖ. — ᾿“δίαντον: βότανον ἐστὶν ἀεὶ [καὶ δια- 
παντὸς) ἄβροχον. ὅϑεν καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ & στερητικοῦ 
μορίου καὶ τοῦ διαίνω τὸ βρέχω, ἤγουν τὸ μηδόλως βρεχό- 
μένον διὰ τὸ εἶναι 0g80v τι καὶ ὀξὺ xal γλίσχρον. — (Καὶ 
τὸ ἀδίαντον δέ ἐστι διαπαντὸς ἄβροχον καὶ ταχέως ὡς Eg- 
ραινόμενον, καὶ ὕδωρ ἄν τί που ἐπιβληϑῇ καὶ ἐπιχεϑῇ, διο-- 
λισϑαίνει. p. Gen.") ἔστι δὲ ὅμοιον πηγάνῳ, τὰ φύλλα ἔχον 
μικρότατα καὶ μέλανα: καυλὸν δὲ οὐκ ἔχει οὐδὲ ἄνϑος οὐδὲ 
καρπόν, ῥίξαν ὃὲ μόνην ἄχρηστον καὶ λεπτήν. [καλεῖται δὲ 
οὕτω παρὰ, τὸ μὴ δεύεσϑαι ὕδατι, ἐπεὶ ἐὰν ἐπιχέηται ὕδωρ 
ἐπὶ τῶν φύλλων οὐ μένει, ἀλλ᾽ ὀλισϑαίνει. δεῦσαι γὰρ τὸ 
βρέξαι.) 

Hec. (Χελιδόνιον: βοτάνη τις πλατύφυλλος, μέλαινα 
ὡς ἡ χελιδών, ἥτις ἅμα τῷ φανῆναι τὰς χελιδόνας ἀνϑεῖ καὶ 
τυφλωϑείσας ταύτας φωτίξει ἐπιτεϑεῖσα. M.) — “ δέαντον: 
βοτάνη τις ἐν ὕδασι φύουσα ἀπὸ τοῦ ἀεὶ διαίνεσϑαι καὶ βρέ- 


10) Χϑαμαλῷ. 6. L. P. ὁμαλῷ. C. δασεῖ, M. διύγρῳ. r. [ἐν 
χόρτῳ: ἐν χλοερῷ τόπω. C. — [Θρία: ] φύλλα. 6. M. ἤγουν βο- 
τάναι. M. εἶδος βοτάνης. LP. 

41) Ὃ τὰς τῶν χελιδόνων κύρας τυφλωϑείσας φωτίξει. 0. --- Τὸ 
cxpetov. καὶ νέον. τ. — [A40£evrov:| βοτάνη οὕτω καλουμένη ἐν 
ὕδατι φύουσα. M. 


ι) περὶ τὸ Gen, 5 1) eek: sequente scholio arrepta. 8) ἄβρω- 
Gen.^ [ὴ) ἀπὸ rovrov Gen.* 2) δὲ rov 3. 9) μηδόλως) ante Heins., 
om, Gen, b. 2) ὠνομάσϑη 3., om. μηδ᾽ ὅλως vulg. 10) τι] Gen." vulg., 
Gen.*^ 8) καὶ ἐπορεύοντο M. Gen.* τὲ Reisk. seqq. 10) καὶ τὸ ,et δὲ 
5) //G en.*- c. lemm. χελιδόνιον, om.p. 11) διὰ παντὸς p. 11) ὡς om. 
sine ἐστι. 6) ὡς 7] p. et infra M., p. 12) ἄν τί 10] ἀντὶ τοῦ Gen.^- 
ὡσεὶ vulg., ὡς Gen. 6) yj ὅτι Hem- αὐτῷ p. 12) ἐπιβληϑὲν καὶ ἐπισχε. 
sterh. θ, 7) τῇ χελιδόνι Gen." οἱ Qivp. 13) //G en.^ sine ultimis x«- 
vulg. anté Reisk. 7) //Gen.'* post As/ratseqq. 20) τὰς χελιδόνας] Μ." 
ultimum scholium ad Vs, 22— 25, τὴν χελιδόνα Μ.3. 21) τυφλωϑείσας 
quod ipsum non suo loco legitur, c. ταῦτας) M.*, τυφλωϑεῖσαν ταύτην 
lemm. τὸ δέαντον. 7) ἀν M.**, ef. GIQ. 21) In Gen.? fal- 
vov] Gen.^, βοτώνη vulg. 7) καὶ sumlemma χελεδόνεον, 22) ὕδατι 
διαπαντὸς om, Gen.^, quae verba ex M.* — 23) z9«1euc 6. 
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χεσϑαι κατὰ συγκοπήν. ovx ἀπὸ τοῦ ἄβροχος εἶναι. ὥς τινές 
φασίν. ἔστι δὲ ὀξεῖά τις καὶ ἰϑθυτενὴς ὡς ἡ ἄγρωστις καὶ 
λεπτή. M. Q. Gen.^) 


Vs. 42. 


Vet. Εἰλιτενὴς ἄγρωστις: ἡ συνεστραμμένη, καϑὸ 
εἰλεῖται ἐπὶ μῆκος xal περιπλέκεται τοῖς φυτοῖς κισσοειδῶς. 
ἄγρωστις δέ ἐστιν ἡ παρὰ τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία. 
— 4λλοι δὲ τὴν ἄγρωστίν φασιν εἷναι βοτάνην πρασοειδὴ, 
ἣν ἰδιωτικῶς φασὶ κολλητξίδαν. — (4 ΓΡΩΣΤΙ Σ: ἡ παρὰ 
τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία" εἰλιτενὴς ὃὲ ὡς καὶ συν- 
ἐστραμμένη καὶ εἰς μῆκος ἐχτεινομένη καὶ τοῖς φυτοὶς κισσοῦ 
δίκην περιπλεκομένη. M.) — (Εἰλιτενὴς ἄγρωστις: ἡ ἐν 
τοῖς ἕλεσι τεινομένη" ῥιξοβόλος γὰρ τῶν πολὺ διικνουμένων᾽ 
πλεονασμῷ τοῦ τι. Ἐ1Μ. 299, 18.) 


Vs. 43. 
Vet. Νύμφαι χορὸν ἀρτίξοντο: ἡτοίμαξον, εὐτρέπι-- 
fov. συνέβη. φησί, καϑ᾽ ὃν καιρὸν ὁ Ὕλας ἦλθεν ἀντλῆσαι, 


τὰς Νύμφας αὐτόϑι χορείαν στήσασϑαι. 


Vs. 44. 


Vel. “ειναὶ ϑεαὶ (ἀγροιώταιρν: παρόσον φόβον £69 
ὅτε αὐτοῖς ἐγγεννῶσί τε καὶ ἐπάγουσιν. ὅϑεν καὶ νυμφολή- 
πτους τινάς φαμεν. 

Rec. (Θεαὶ ἀγροιώταις: τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσι. φαν- 
τάξουσαι αὐτοὺς καὶ τὸν νοῦν παρατρέπουσαι. M. Gen.*) 


42) "Hug τείνεται εἰλουμένη. L. P. ἑλικοειδῶς ἐκτεινομένη. M. 
κισσοειδής. τ. 

43) 4i Νηρηίδες. M. -- ἩἩτοιμάξοντο. L. κατεσκεύαζον. Μ. 

44) Ἐπανάληψις τὸ σχῆμα. M. — ᾿ϑάνατοι. ἄγρυπνοι. M. — 
Φοβεραί. L. P. χαλεπαί. M. 


5) //Gen,*- c. lemm. ἄγρωστις. 
7) ἀγρωστις seqq.] Gen.^, ἥτις παρὰ 
τ. y. καλεῖται ἀγρία vnlg. '8) //G e n.» 
post schol. «ó (e ντον Vs. 4], quod 
ipsum alienum locum occupavit hoc 

initio: τὴν &yg. ἄλλην φασὶ βοτά- 
νην, 9) κολλητξίδα Gen.^- 10) ὡς 
xci] καὶ ὡς cod. 13) τεινομένη] 


conj. Meinekius, γινομένη vulg. — 
τῶν πολὺ διιχνουμένων) Gaisf, ex 
cod. P., ἡ ἐπὶ πολὺ Óuxvovuirmg 
vulg. 10) //Om. Gen.*^ 20) 
//Gen.^ 21) ἐγγενῶσι ante Kiessl. 
22) post φαμὲν in Gen.*- adhaerent 
καὶ of νυμφοληπτοι. 


IDYLL. XIII. V8. 42—52. 365' 


Vs. 45. 


Vet. Ἔαρ 9' ὁρόωσα Νύχεια: ἱλαρὸν xai ἡδὺ βλέ- 
πουσα, ἀπὸ τῆς περὶ τὸ ἔαρ τερπνότητος. 


Vs. 46—50. 


Hec. Ἤ τοι ὁ κοῦρος ἐπῆχε zov: ὁ μὲν δὴ νέος 5 


Ὕλας ἐπὶ τῷ ὕδατι τὸν κρωσσόν, ἤγουν τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον 
εἶχε, τὸ πολυχώρητον, ἐπειγόμενος πληρῶσαι αὐτὸ ὕδατος. 
αἱ δὲ Νύμφαι ἐνεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" τὰς γὰρ φρένας 
αὐτῶν τὰς ἁπαλὰς ἁπασῶν ὁ ἔρως περιέσχεν ἕνεκεν τοῦ παι- 
δὸς τοῦ ᾿Δργείου. κατέπεσε δὲ εἰς τὰ βαϑὺ ὕδωρ δίκην ἀστέ- 
ρος, ὅστις πυρώδης ὧν εἰς τὴν ϑάλατταν κατέπεσεν ἐξαίφνης, 
ὅ,τι σύμβολον εὐπλοίας ἐστί. 

Vel. Συμφωνεῖ δὲ τῇ ἁρπαγῇ καὶ ᾿ἀπολλώνιος ὁ ἹῬύδιος 
καὶ Νίκανδρος. ὁ δὲ Ὄνασος ἐν τοῖς ᾿Δμαξονικοῖς φησὶν αὐὖ- 
τὸν εἰς τὴν κρήνην πεσεῖν καὶ ἀποϑανεῖν. κρωσσὸς δὲ διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου ὑδροδόχον ἀγγεῖόν ἐστι, διὰ δὲ τοῦ o μικροῦ 
[εἶδος] ἱματίου καὶ πύργου. — ([Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον μέγα, 
κροσσὸς δὲ ὁ τοῦ πύργου καὶ ὁ τοῦ ἱματίου μικρόν. Gen.") 

Hec. (Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον τὸ εἰς ὑδάτων μετακομιδὴν 


10 


15 


ἐπιτήδειον μέγα: κροσσὸς δὲ τὸ ἄκρον τοῦ πύργου xal τὸ 20 


- , t ^ * , , , 
τοῦ ἱματίου, ὁπὲρ οἵ κοινοὶ ἀκρόσιον λέγουσι, μικρόν. M. 
Gen.*-) 


Vs. 51. 52. 


Hec. Ναύταις δέ τις εἷπεν ἕταϊῖρος: ἰδὼν ydg τις 


αὐτὸν καταπεσόντα λέγει πρὸς τοὺς συμπλέοντας" ὦ παῖδες, 95 


46) ᾿Ἐπέβαλε τῷ ὕδατι πολυχώρητον ὑδρίαν. L. P. — [Ἐπεικεῖ 
ἐπέκειτο, ἐπήρειδεν, ἔκυψεν, ἐπάνω τῆς κρήνης ἔκειτο. τ. --- Πολυ- 
χώρητον. 6. εὐρύστομον. M. — Ayytiov, στάμνον. M, 

47) ᾿Ενεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. τ. περιεπλάκησαν, ἡρμόσϑη- 
σαν. M. 

49) Κατέβαλεν € ἑαυτόν. M. 

50) [490604:] ἐξαίφνης. τ. C. M. — Ξανϑός, M. κεκαυμένος. 
τ. — Κατέβαλεν ἑαυτόν. M. 


2) [/Gen.*^ sine Νύχεια, 2) Ὄνατος vulg. 17) Schol. legitur 
χάριεν xal ἱλαρὸν (A. et κατὰ τὸ ἔαρ — post SchVet. ad Vs. 58.59. 19) μὲν 
M.Gen.  $)//Om.Gen.*^ 12) κομιδὴν Μ. 20) κρωώσσος δὲ Gen. 
ὅ,τι]. ὅστις vulg. 13) //Om. Gen.*^ 21) ἀκρώσιον Gen.* 24) //Om. 
14) "Or«cog] Reinesius et Koehl, Gen.*h 
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μετεωρίσατε τὰ ἱστία" ὁ γὰρ ἄνεμος qogog καὶ πρὸς πλεῦσιν 


ἐπιτηδειότατος. 


Vet. Ἄλλως. Κουφότερ᾽ ὦ παῖδες: 


» 
εὐὔλυτα καὶ cv- 


τρεπὴ (φησὶ M. Gen.*) ποιεῖτε τὰ ἱστία (καὶ τὰ λοιπὰ ὅπλα 
5 τῆς νεώς M. Gen.*): οὔριον γὰρ ἐπιγενήσεται τὸ πνεῦμα, ὡς 
τοιούτου ὄντος σημείου. ἐπὰν πέσῃ ἀστήρ. 


Vs. 53—58. | 
Rec. Νύμφαι μὲν σφετέροις: αἱ μὲν δὴ Νύμφαι τὸν 


er - , , , 
Ὑλαν ἐπὶ τῶν γονάτων ἀνέχουσαι παρεψύχοντο καὶ παρεμυ- 


10 ϑοῦντο ἱλαροῖς τισι λόγοις χλαίοντα — βουχολικῶς δὲ τὸ 
παρεψύχοντο ὡς ἐπὶ v? πηγῶν. ὁ δὲ Ἡρακλῆς ὁ τοῦ Augi- 
τρύωνος ἕνεκεν τοῦ παιδὸς ταρασσόμενος ἐπορεύϑη., κατὰ 
τοὺς Σχύϑας λαβὼν τὰ τόξα τὰ κυκλοτερῆ. 


Vet, yero Μαιωτιστί: 


ἤτοι Σκχυϑιστί. (ἀπὸ μετα- 


15 φορᾶς τῶν ὁπλιξομένων ἐν τόξοις Σχυϑῶν. M. Gen.*) Μαιῶ- 
ται γὰρ Σκύϑαι οἱ περιοικοῦντες τὴν Μαιῶτιν λίμνην. ἐχρῆτο 
δὲ Ἡρακλῆς τοῖς Σχυϑικοῖς τόξοις διδαχϑεὶς παρώ τινος Σχύ- 
ϑου Τευτάρου. ὡς ἱστορεῖ Ἡρόδωρος καὶ Καλλίμαχος. 


20 


Vs. 


Rec. Τό οἱ αἰὲν ἐχάνδανε: ἀντὶ τοῦ ἐχώρει. 


E 


01. 


3 ^ - 
απὸ του 


52) Evivra καὶ εὐτρεπῆ. r. — Πετάσατε ra ἄρμενα. ἐπιτήδειος 


εἰς τὸ πλέειν ἄνεμος. M. 


54) Εὐφραντοῖς. Μ. προσηνέσι. C. -- Παρεμυϑοῦντο. χαριέντως 
δὲ τοῦτο ὡς ἐπὶ πηγῆς φησίν. *L. *P. παρηγόρουν. 6. C. 
55) [48g τρυονεάδας:] προσϑέσει τοῦ «, πατρωνυμικόν. τ. 


-- “υπούμενος. Μ, 


56) Ἐπορεύϑη ἀγρίως μαινόμενος. M. — [Μαιωτιστί:} ἀπὸ 
τοῦ μαίομαι. Σκχυϑιστί. τ. ἐπὶ τοὺς Σχύϑας. C. — Εὐέλκυστα. M. 


57) Εχώρει, εἶχε. M. 


3) J/G en.*: sine lemmate et G en.*- 
— εὔλυτα καὶ om. Gen.*: — εὐτρεπὴ) 
M. (6πη.}")} et Reisk, seqq., EUTQE TES] 

p. et ante Reisk,, ἡ τρεπὴ Gen. 
2) ὅπλα om, Gen.* — 5.06) ἑτοίμου 
Pro ὡς τοιούτου M. 6) qvíx« pro 
ἂν M. Gen.^ 8) //Om. Gen.*^. 
14) //G en.**, ille hoc initio: Mea- 
τιστί, φησίν, qu σκιϑυστί, Phav. 
habet Μαιωτιστί: .... τόξοις. 10) 
γὰρ] add. Gen."  Phav, —  Zxv. 


ϑαι of] Phav., of. Zx. Gen. vulg. 
τῶν περὶ τὴν ᾿᾽Μαιώτιδα λέμνην ot- 
κούντων (οἰκότων Gen.*). ἐχρ. γὰρ 
pro ἸἼαιώται seqq. M. Gen.^ [8)ὲ 
τευτάλου M. Gen.", τοῦ ἄλου Gen.*, 
πεταύλου Can., πενταύλου Vulc, — 
Seqq. om. Gen.^^- 18) Ἡρόδωρος) 
Toup. et Hemsterh., “Ἡρόδοτος vulg. 
20) //Om. Gen.*^- — 23) προσηνίσι 
cod. 25) προσϑέσει) Duebn., προ- 
$e6t cod. 
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- - , - t , ᾿ -» 
χῶ τὸ χωρῶ χάδω. καὶ ἀπὸ τοῦ χάδω χανδάνω ὡς ἀπὸ τοῦ 
^ E E » 
ἤδω τὸ εὐφραΐνομαι ἀνδάνω. 


Vs. 58—60. 


Rec. Tglg μὲν Ὕλλαν &UGtv: £x τρίτου μὲν ἐφώνησε 
τὸν Ὕλαν ὅσον ἤρυγεν, ἤγουν ἐχώρει ὁ λαιμὸς αὐτοῦ, τουτ-- 
έατιν ὅσον ἠδύνατο: ἐκ τρίτου ὃὲ καὶ ὁ παῖς ἤκουσεν «U- 
τοῦ foovrog. ' 

Vet. Aou δ᾽ ἵκετο φῶνά: οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενὴ 
φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βάϑει ὄντος καὶ ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν κατεχομένου. --- (Εἴδετο πόρρω: ἄγαν ἐγγὺς 
ὧν πορρῶϑεν ἐδόκει ἀκούειν διὰ τὸ λεπτὴν αὐτοῦ καὶ cucv- 
ρὰν φέρεσθαι τὴν φωνήν. Gen.") 

Rec. Ἤ: λεπτὴ δὲ καὶ ἀμυδρὰ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐγένετο 
ἅτε ἐν τῷ ὕδατι ὄντος, καὶ ἐγγὺς ὄντος αὐτοῦ διὰ τὸ λεπτό-- 
τατον τῆς φωνῆς εἴδετο πόρρω, ἤγουν ἐῴκει πόρρω εἶναι. 
-— (Οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενὴ φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος λε- 
ar ἣν ἡ φωνὴ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βυϑῷ κατεχομένου ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν, διὸ καὶ ἄγαν ἐγγὺς ὧν πόρρωϑεν ἐδόκει βοᾶν, 
μὴ ἐξικνουμένης τῆς φωνῆς αὐτοῦ καλυπτομένον τοῖς ὕδασιν. 


M. Gen.*) 
Vs. 61—65. 


Hec. Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἠυγένειος: ὁ δὲ Ἡρακλῆς τῆς φω- 
νῆς τοῦ παιδὸς ἀκούων ἐχινήϑη κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, 
καϑ᾽ ov ἂν καὶ λέων χαροπὸς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κοίτης ὧν καὶ 
πεινῶν ἀκούσας νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐπήδησεν εἰς τροφὴν 
ἑτοιμοτάτην. ἐχινήϑη δὲ εἰς τὰς ἀκάνϑας τὰς ἀδιοδεύτους 
καὶ τετάρακτο ποϑῶν τὸν παῖδα" ἐπῆλθε δὲ πολύν τινὰ χῶ- 
gov. — (ὥσπερ δέ, φησίν, νεβροῦ καὶ ἐλάφου φϑεγξαμένης 


58) ᾿Μνέπνεεν" ἐρυγὴ γὰρ ἡ πνοή. L. P. ἔπνεεν. M. 
60) Εἰκάξετο μακρὰν ὑπάρχειν. M. . 
63) Εὐωχίαν. M. τροφήν. C. 


1) χάω pro χῶ Reisk.seqq. 9) ἦν- Post φωνῆς ante Xyl. erat comma, 
δάνω ante Reisk, 4) //Om. Gen.*^^ qui quum punctum posuisset, Scult. 
8) //Om. Gen.*^- 10) κατεχομένου] εἴδετο πόρρω pro lemmate novi scho- 
Brnb. mg. et Reisk. seqq., xereyo- lii posuit, quod Ox, seqq. in EI4. 
μένη vulg. , τὸ κατέχεσϑαι ὑπὸ τῶν mutilarunt. 19). ἐξακουομένης M. 
νυμφῶν pro ὑπὸ t. v. κατ, 3.", pro 19) καλυπτομένης M. 22) //Om. 
κατεχ. 9. 110) λεπτὴ») Duebn. ,At- Gen.*^ 28) φϑεγξάμενος Gen.* 
zrór cod. 13) //Om., Gen,**- ᾿15) 
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ἀκούσας λέων εὐγένειος ὠμοφάγος ἐξέρχεται τῆς κοίτης «v- 
τοῦ ἐπὶ ἑτοιμοτάτην τροφήν, οὕτω χαὶ Ἡρακλῆς ἀκούσας 
τῆς τοῦ παιδὸς φωνῆς ἀβάτοις ἐν ὄρεσι διήρχετο τεταραγμέ- 
vog, τὸν παῖδα zo9Qv. M. Gen.*) — [Ἐτρίπτοισι ἀκάν- 
ϑαις: ἤγουν ὄρεσιν ἀκανϑώδεσι, * M. Gen." μὴ ἔχουσι τρί- 
βον καὶ βάδισιν. Gen.* ) 

Vet. (Ὥσπερ νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐχ κοίτης λέων ἀκού- 
σας σπεύδει ἐπὶ τὴν ἑτοίμην τροφὴν «αὐτοῦ. Gen.") 


Vs. 66. 67. 


Rec. Σχέτλιοι οἱ φιλέοντες: ἐλεεινοὶ οἱ φιλοῦντες. 
καὶ γὰρ ὁ Ἡρακλῆς πολλὰ ἐκακοπάϑησε πλανώμενος εἰς τὰ 
ὄρη καὶ εἰς τοὺς δρυμούς" τὰ δὲ τοῦ Ἰάσονος ἐν δευτέρῳ 
λόγῳ ἦν αὐτῷ, τουτέστι τὸ ἀκολουϑεῖν αὐτῷ οὐδὲν ἡγεῖτο. 
z (Tovega πάντ᾽ ἧς: ἤγουν τὸν μὲν Ὕλαν ure, καὶ 
πᾶσα ἣν αὐτῷ φρόντις τούτου, τὰ τοῦ Ἰάσονος δὲ ἐν δευ- 
τέρῳ siye λόγῳ. * M. Gen.*) 


Vs. 68—71. 


Rec. Navg uiv ἄρμενα: ἡ μὲν ναῦς τὰ ἄρμενα εἶχε 
μετέωρα διὰ τῶν παρόντων" οἱ δὲ νέοι ἐκάϑηραν τὰ ἱστία 


20 κατὰ τὸ μεσονύχτιον περιμένοντες τὸν Ἡρακλὴν. ὁ δὲ Ἧρα- 
eu ἢ o 


25 


30 


64) Οὕτως ἐκινήϑη. C. — "ABaxoic. 6. τ. M. ἀπατήτοις. L. P. 
ἀδιοδεύτοις. C. — -Ορεσιν ἀκανϑώδεσι. M. — 

65) ᾿Εταράσσετο. M. —  4uoyero. 6. L. P. ἐπήρχετο. C. περι- 
ἤρχετο, M. — Μακρὰ βιβάς. P 

66) ᾿ἘἘπίκρισις τὸ σχῆμα καὶ ἐπιφώνημα. ἘΜ. σημείωσαι. Ἔτ. — 
Μετὰ: μόχϑου διῆλθεν, M. 

67) Ν Υστερα! τῷ Ἡρακλεῖ τῆς ἀναξητήσεως, τοῦ Ὕλα. L. P. 

68) ἹἸστία εὐτρεπίσασα. τ. --- [Παρεόντων:} ἕνεκα τῶν πραγμά- 
των. T. 

69) Of ἔνδοξοι ἥρωες. M. — Ηὐτρέπιξον. 6. L. P. 

70) Καρτεροῦντες. M. 

71) [Χαλεπά:) χαλεπῶς. C. — Ἔτρωσεν. M. ἐσπάρασσεν. L. P. 
ἔξεεν. Paris. 


3) Post τεταρ. recte in M. distin- rov Gen.* — "I«covos] Adert. tac., 
ctum, ante in Gen. P δ) ro(fov] Ἰάσωνος codd. — δὲ om. Gen.* 18) 
Adert., rei ἣν cod. 10) //Om. //Om. Gen.*^ 19) ἐχάϑηρον ante 
Gen. 2 18 ἣν αὐτῷ] ante Heins. Reisk, — 25) σημείωσαι Wart. , σὴ 
et Reisk. seqq., ἣν αὐτοῦ vulg. 15) cod. 
πᾶσαν Gen.* 15) οὗτος pro rov- 
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χλῆς ὡς μαινόμενος ἐχώρει, ὅπου oí πόδες αὐτὸν ἔφερον. ὁ 
γὰρ ϑεός, τουτέστιν ὁ Ἔρως, τὸ ἧπαρ αὐτοῦ ἔκοπτε. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἄμυσσεν. ἀμύσσω γὰρ τὸ διὰ ξυροῦ τὴν σάρκα 
τέμνω" ὅϑεν καὶ ἀμυχαί, αἱ τοῦ δέρματος τομαί. 


Vs. 72—'14. 


Rec. Οὕτω uiv κάλλιστος: κατὰ τοῦτον TOV τρύπον 
ὁ κάλλιστος Ὕλας ἐναρίϑμιος τοῖς ϑεοῖς ἐγεγόνει. τὸν δὲ 
Ἡρακλὴν οἱ συμπλέοντες ἥρωες ἐλοιδόρουν, λέγοντες δηλον-- 
ὅτι, Autovavtav , διότι ἐξέλιπε τὴν Aoyo τὴν τριακονταξυγον, 
τουτέστι τὴν πολυκάϑεδρον. — (:Τριακοντάξυγον: ἤγουν 
ὑπερμεγέϑη, τριάκοντα ἔχουσαν τῷ ἑνὶ μέρει καϑέδρας, ὡς 
ἑξήκοντα εἷναι ἐρετῶν. *M. Gen.*) 

Vet. (Διποναύταν: καϑάπερ λιποτάκτην. p. Vat. ἘΜ. 
Gen.") — "H: (τριακοντάξυγον: Gen.") τὴν τριάκοντα 
ἔχουσαν καϑέδρας ἐρετῶν, ὡς ἑξήκοντα εἶναι τοὺς πλέοντας. 
— Τὸ δὲ ἡρώησεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν, ἐξέφυγεν ἀπὸ τοῦ 
ἐρωῆσαι. 


Vs. 75. 


Vet. Πεξᾶὰ δ᾽ ἐς Κόλχως: ἰδίως πεζόν φησιν ὁ Θεύ-- 
κριτος τὸν Ἡρακλέα εἰς Κόλχους ἐλϑεῖν- ἡ γὰρ πολλὴ κατ- 
ἔχει δόξα, ὅτι βουλὴ Ἥρας ὑστέρησεν Ἡρακλῆς ὑπὲρ τοῦ τὸν 
Ἰάσονα κατορϑῶσαι μόνον δοκεῖν τὸν εἰς Κόλχους πλοῦν καὶ 
μὴ ἐξιδιοποιήσασϑαι τὸν ἀϑλον αὐτοῦ. 


72) Μετὰ ϑεῶν. C. M. 

73) Kvelditov. L. P. 

74) Κατέλειψε. 6. — Πολύξυγον. 6. 
75) Κακόξενον. τ΄. 


3) ξηροῦ ante Heins. 0) //Om. χουύς Gen.^ 19) ὁ Θεόκρ. om. 
Gen.-h. 9) λειποναύταν vulg. 10) Gen.* 20) Κολχοὺς M., οἱ sic ubi- 
/[Gen.*- post schol, Vs, 72. — ὡς pro que. 20) γὰρ om. Gen.* — 20.21) 
ἤγουν M. 11) ὑπὲρ μεγέϑει Gen.*.— πλείων δόξα χατέχει M. Gen.* 21) 
1!) τῷ om. Gen.* 13) λειπο- βολὴ Gen* 2l) ὑστέρισεν M. sec. 
ναυτὰν Gen." — ὡς pro x«9, M. 21) τοῦτον Ἰασῶνα Gen.* 22) κατ- 
— λειποτάκτην. p. M. Gen.^ 14) ογϑῶσαι) M. (Gen.^) et Reisk. seqq , 
//Gen.*- sine ἢ et τήν. 16) //Om. κατορϑὦσϑαι vulg., κατορϑωμόνον 
Gen.*^ 17) ἐρωῆσαι] Brub. mg, Gen. — δοκεῖν om, M. Gen.* — 
ἀραιώσϑαι Vulc,etante Brub., ἀρεώ- τῆς pro τὸν Gen.*, x«l τὸν Gen. 
σϑαι Brub., ἐρεῶσϑαι Xyl., ᾿ἐρωεῖ- 22. 23) καὶ (om. M.) μὴ Ἡρακλέους 
σϑαι Heins. vulg. 19) /, Gen.*^ δύξη κατόρϑωμα pro x«l μὴ seqq. 
ille sine lemmate, πεξὰ δ᾽ εἰς Koà- M. Gen.* 
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Rec. AÀÀamg. Πεξᾶ δ᾽ ἐς Κόλχως: ὁ δὲ Ἡρακλῆς, τῶν 
Aoyovavràv ἀποπλευσάντων δήλονότι, πεξῇ ἀπῆλϑεν εἰς τοὺς 
Κόλχους καὶ εἰς τὸν Φᾶσιν τὸν ἄξενον, τουτέστι τὸν κακό- 
ξενον. 

5 . Fet. Μνασέας δὲ Κόλχους φησὶ κληϑῆναι ἀπὸ Κόλχου 
rov Φάσιδος. 


Idyll. XIV. 


᾿ΕἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Kvvíoxag ἔρως ἢ Θυώ- 
νιχος. προλογίξει δὲ Αἰσχίνης. --- (Δωρίδι δραματικόν. M.) 
10 (Τοῦ αὐτοῦ TouxAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στί- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν ο΄, ὧν τελευταῖος. λευκαίνων 

ὁ χρόνος. ποιεὶν τι δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν. M.) 


Vs. 1 


Vet. Χαίρῃν πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. Θ. ἀλλά 
15 τοι αὐτῶ Αἰσχίνα. AQ. ὡς χρόνιος. Θ. χρόνιος, τί δέ 
τοι τὸ μέλημα; προλέγων ὁ “ἰσχίνης χαίρειν φησὶ πολλὰ 
τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. λείπει δὲ τῶ λόγῳ τὸ γένοιτο ἢ τὸ λέγω. 
Rec. (ἰ“ττικῶς δὲ τὸ ρην ἡ γράφεται ὡς τὸ οἱ βασιλῆς 

καὶ ἱππῆς. Μ.) 


20 Vs. 2—4A. 


Vet. Τί δέ τοι τὸ μέλημα: ὁ Ovoviyog, οἷδα (φησὶ 
Gen.") χἀγώ, ort βραδέως ἥκω. τίς δέ σοι (φησὶν ἡ ἐρω- 
μένη; p.) Qi» ἡ φροντίς. ((οὐχ» οὕτω γὰρ μέμηλε τῆς ἐρω- 
μένης ἢ αὐτῆς τῆς φροντίδος. Ἢ ἄλλως. Τί δέ σοι τὸ 

95 μέλημα: τίς δέ σοι φροντὶς χάριν τοῦ μὴ ἰδεῖν ue; "Δ“λλως. 


1) [Τοι αὐτό! αὐτὸ τὸ χαίρειν ἔστω σοι. Μ. 
2) Χρόνιος: ] ἥκεις. 93. Μ. --- Τίς δέ σοι 3] φροντίς; ἰδὼν δὲ 
αὐτὸν κατατηκόμενον τοῦτο λέγει. M. 


1)//Om.Gen.*^ $5)//m.Gen.*^ M.*, οἰβαλῆς Μ. 21) //Gen.^ 
8) Ovovvyog Call. 16) //Gen.^ c, post schol. Vs. 9. hoc initio: μέ- 
lemm. χαέρειν πολλώῶ. — προλέ. λημα: οἷδα, φησί, κἀγὼ γὰρ μέ- 
γων ὁ Αἰ, χ. φησὶ πολλὰ] B.etalii,ut μηῖλὲ mediis omissis. 22) τές] τί 
videtur, codices, vid. ad Hypoth. vulg., cf. lin. 25. — 23) ἢ ἡ] ἡ p. 
extr., sine προλέγων Gen,*- , προλέ- vulg., ἢ Piccolos, cf. p. 371. 1. 24) 
ytt ὁ Ad, λέγων y. πολλὰ vulg. 18) ἢ ἄλλως... .. φροντὶς om. Gen, 5- — 
env] Duebn. tac., ov M.*, χαιρὴν 27) τί cod. . 
M.* — 5 et bis -ἧς)] M.*, ἢ et -ἧς 
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Μέλημα: ἢ ἡ βραδυτής, ἢ ἡ φροντίς, ἢ ἡ ἐρωμένη. κάλ- 
λιον τὸ ἡ φροντίς, ἵν᾿ y ἀπὸ τοῦ Θυωνίχου τὸ λεγόμενον" 
χθόνιος μὲν ἦλθον ἐγώ, σὺ δὲ περὶ τίνων φροντίζων ἔοικας 
εἶναι σύννους; p. Gen.^) -- Ὁ ἐρώμενός φησι" πράσσο μὲβ 
οὐχ ὡς Agora, ἤγουν oU κατὰ γνώμην. — Ταῦτ᾽ ἄρα 
λεπτός: διὰ τοῦτο λεπτὸς ἐγένου ὦ ἰσχίνη, καὶ ὁ μύυσταξ 
οὗτος πολὺς ὧν ἐκ τῶν φροντίδων οὐκ ἔτυχεν ἐπιμελείας. 
(ἔτι δὲ ἡ κόμη σου αὐχμηρὰ καὶ ἀτημέλητος. "ἄλλως. Ὁ πρίν, 


φησί, λεπτὸς μύσταξ διὰ τὸ συχνάκις κείρεσϑαι νῦν πολὺς 


διὰ τὸ ἀτημέλητος εἶναι καὶ ἄκαρτος. p. M. Gen.") — A4va«- 
λέοι δὲ κέκινοι: ἀντὶ τοῦ κομῶντί σοι τὸ γένειον καὶ οἵ 
κίκιννοι κατάξηροί εἰσιν, ὡς διὰ τὴν λύπην καὶ τὸ κείρεσθαι 
παραιτουμένῳ. 

Vs. 5. 6. 


Vet. Τοιοῦτος zgoav vig ἀφίκετο Πυϑαγορι- 
στάς: τοιοῦτός τις ἧκεν ᾿4ϑήνηϑεν εἰς Σικελίαν πρὸ τούτου 
ἐπαγγελλόμενος Πυϑαγορικὸν δόγμα. τινὲς δέ φασι τοῦτο λέ- 
γειν εἰς Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ἀκούσαντες αὐτὸν ἐξ Ἰτα- 
λίας διαβῆναι εἰς Σικελίαν συνταξόμενον Zfivvoío τῷ τυ- 
ράννῳ. διαφέρουσι δὲ Πυϑαγορικοὶ τῶν Πυϑαγοριστῶν, ὅτι 
oí μὲν Πυϑαγορικοὶ πᾶσαν φροντίδα ποιοῦνται τοῦ σώματος, 
oí δὲ Πυϑαγορισταὶ ὑπεσταλμένῃ καὶ αὐχμηρᾷ διαίτῃ χρών-- 
ται. τινὲς δὲ Πυϑαγοριστὰς λέγουσι τοὺς ἀποδεχομένους τὰ 
Πυϑαγόρου, μὴ ὄντας δὲ τῆς ἐκείνου διαίτης, Πυϑαγορικοὺς 
ὃὲ τοὺς οὕτω φρονοῦντας ὡς ἐκεῖνος καὶ κατὰ Πυϑαγόραν 


3) Οὐ λίαν καλῶς. Μ. 
23. τῆς σῆς κεφαλῆς αἵ 


4) Ξηροί, 6. — Βόστρυχοι. 6, e£ τρίχες. 
τρίχες. Μ. 
5) Πρὸ τῆς χϑὲς ἦλϑεν ἐν ἡμῖν. M. — Τὸν Πλάτωνα λέγει. r 


1) ἢ primum om. Pe , ἢ tertium 


Gen,» 2) Óóbproró7 p. 8) ἐλϑὼν 
Gen.» 8) τινῶν Gen,^ 4) //Om. 
Gen.» 5) //Gen.'^ omissis lem- 


mate et διὰ τοῦτο post schol. u£- 
Amppe« Vs. 2. 6) Aloyívn] Gen.^ 
Αἰσχίνα vulg. 8) ἔτε δὲ) Gen."-, ἔτι 
τε p., καὶ M., ubi καὶ ἡ κόμη .... 


ἄτημ. post sequentia leguntur. 8) ὁ 
om. Gen,., φησὶ om. p., ὁ μύσταξ 
φησὶν ὁ πρ. λ. sine ἄλλως M. 10) 


καὶ ἄκαρτος) Gen.^, mt correxit 
Piccolos, x«i &x«gxog p., om. M. 


10) //G e n.** post schol. Θηλάξοντα 
ad Vs. 15 11) xixivot Gen.5 


12) κέκεννοι) Duebn., κίκινοι Gaisf,, 


15) //à en. h- c. lemm. 
πρώαν τις. 17) τοῦτον Can. 18) 
διὰ τὸν Πλ. Μ. 18) ἐξ ᾿Ιταλίας] Μ., 

quod Geeltus flagitaverat, ἐν Ἰταλέᾳ 
vulg. 22) ὑπεσταλμὲνῃ) περισταῖ- 
μένῃ Gen.*, περιεσταλμένῃ vulg. 
24) διαίτης) Hemsterh., δόξης M. 
vulg. 25) ἐκείνους et ᾿Πυϑαγόρας 
Gen, 


κικῖνοι vulg. 


24* 


I0 


20 
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διαιτωμένους. ἐλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν Πυϑαγόραν οὕτως 
ἀποδέχεσθαι ὡς καί τινα νομίξεσϑαι λέγειν ἐξ αὐτοῦ, ὥστε 


Πυϑαγοριστὴν τὸν Πλάτωνα εἰρῆσϑαι. 
of μὲν ἦσαν περὶ ϑεωρίαν καταγινόμενοι, 


σεβαστικοί' 


τῶν δὲ Πυϑαγόρου 
οἴπερ ἐκαλοῦντο 


* 3 , " - 
o( δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα, οἵπερ ἐκαλοῦντο zo- 


λιτικοί" οἱ δὲ περὶ τὰ μαϑήματα τὰ γεωμετρικὰ καὶ ἀστρο- 


νομικά, οἴπερ ἐκαλοῦντο μαϑηματικοί. 


, τ LI 
τούτων οὖν οἱ μὲν 


αὐτῷ συγγενόμενοι τῷ Πυϑαγόρᾳ ἐκαλοῦντο Πυϑαγορικοί, 
oí δὲ τούτων μαϑηταὶ Πυϑαγόρειοι" οἵ δὲ ἄλλως ἔξωϑεν ξη- 
10 λωταὶ Πυϑαγορισταί. --- (Πυϑαγορικὸς καὶ Πυϑαγοριστὴς 
διαφέρει" καὶ Πυϑαγορικὸς μέν ἐστιν ὁ τοῦ Πυϑαγόρου ἔχων 
τὰ ἰδιώματα καὶ τοὺς τρόπους, Πυϑαγοριστὴς δὲ ὁ τὰ τοῦ 
Πυϑαγόρου ποθῶν, πλὴν μὴ κατ᾽ ἐκεῖνον ὧν μηδὲ τὰ ἐκεί- 


νου ποιῶν. 


ἐνταῦϑα δὲ Πυϑαγοριστὴν τινὲς τὸν Σὶιμιχίδα, 
15 ἕτεροι δὲ τὸν Πλάτωνά φασιν. 


ἐλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν 


Πυϑαγόραν οὕτως ἀποδέχεσϑαι ὡς καί τινα νομίξζεσϑαι λέγειν 


ἐξ αὐτοῦ, ὥστε τὸν Πλάτωνα Πυϑαγοριστὴν εἰρῆσϑαι. 


e 
€ré— 


go. ὃὲ ἐναντία περὶ τοὺ Πυϑαγορικοῦ xal Πυϑαγοριστοῦ λέ- 


γουσιν. Gen.") 


Vs. 7 


Vet. Ἤρατο μὰν καὶ τῆνος ἐμὶν δοκεῖ: ἐμοί, φησί, 
δοκεῖ ὅτι λιμώττων ἤρατο καὶ ἐκεῖνος, ἤγουν ἐπεϑύμει, ὀπτοῦ 


, , rr , , τ 
ἀλευρου, οϑὲν ὠχρὺς τις qv. 


Vs. 8. 9. ] 
Vet. Παίσδεις ὠγάϑ᾽ ἔχων: Artixdg τὸ ἔχων παρέλ- 


Κει. 
e 


ἀντὶ τοῦ σὺ μὲν παίζεις, ἐμὲ δὲ ἡ χαρίεσσα Kvvíoxa 


7) Ἤγουν ἀδυνάτου πράγματος. M. οἷον πτωχός. ἐλίμωττεν. τ. 
8) Ἔχων ᾿“ττικῶς. r. -- γυνή μου. τ. 


1) ἔλεγε δὲ τὸ ὁ Πλ. Gen.^ Ante 
ἐλέγετο in M. leguntur Πνϑαγορίους 
δὲ rovg τῶν Πυϑαγορικῶν μαϑη- 
τάς. 2.3) ὥστε seqq. om. M., τὸν 
Ilv9. Πλ. Gen. 3) τῶν δὲ IIv9. 
seqq. extant in Vita Pythagorae 
Phot. Bibl. cod, CCXLIX. p. 1313, 
Suid, 8. v. Iv$«yogas extr., Eudoc. 
p.308. 8) σνγγινόμενοι Gen. b. 9) 
Πυϑαγόριοι Gen. et ante Heins. 
9) ἔξωϑεν ζηλωταὶ) p. Can. Gen.*: ut 


Phot. et Suid,, ἔξω ξητηταὶ vulg. et 
Eudocia. 10) Schol. legitur post 
schol. “επτός Vs. 3, quod ipsum 
non suo loco. 10.11) ᾿Πυϑαγορικὸς 
bis] Duebn. , Πυϑαγορικτὴς cod. 14) 
Πυϑαγορικτὴν cod. 17) Πυϑαγορι- 
χτὴν cod. 18) Πυϑαγορικοῦ) -ἰκτοῦ 
eod, 21)//Om. Gen. 25) //G en."- 
c, lemm. παΐέξεις ἔχων. 25) ταρ- 
ἕλκον Gen," 20) ἀντὶ τοῦ] Gen." 
ἤγουν vulg. 26) χαρέεσσα om. Gen. 
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ἐχμαίνει (ἐρώντα αὐτῆς. Gen."). — (ἡ ασώ. ὁὲ μανείς: ἔοικα 
δὲ λανϑάνειν ἐμαυτὸν εἰς μανίαν πεσών" ὀλίγον δὲ τὸ μεταξύ 
ἐστι καὶ ἀκαριαῖον τοῦ πάντα μὲ κατασχεϑῆναι τῷ πάϑει τῆς 
μανίας. ἢ οὕτω" p. Gen.") λασῶ δὲ μανείς ποκα: Aav- 
ϑάνω πως, φησίν, ἐμαυτὸν εἰς μανίαν ἐμπεσών. εἶτα [διὰ 
μέσου] τὸ ϑρὶξ ἀναμέσον, τουτέστιν ὀλίγον δέ ἐστι τὸ 
μεταξὺ τοῦ μὴ πάντα με μανῆναι. 


Vs. 10 
Vet." AGv ya ὀξύς: (ἤγουν Gen. ^) ἐκ τοῦ παραχρῆμα καὶ 
τοῦ σιωπᾶν ὀξυνόμενος. — "H: ὅτι μανιώδης εἰ ἠρέμα, οἷον 


ἔχεις τι καὶ ὀξύτητος οὐ γὰρ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις. ---- 
(Ἤ- ὃς οὐ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις, ἀλλ᾽ ἔχεις τι καὶ ὀξύ- 
τητος. Gen.) — (ἬἫ: “Ἅσυχα ὀξύς: ἀντὶ τοῦ αὐτὸς xat 
ἑαυτὸν ἔσω λυπούμενος καὶ τηκόμενος ἐν ἡσυχίᾳ καὶ μὴ ἐν 
φανερῷ. p. Gen.") 
Vs. 11 

Vet. Ὅμως δ᾽ εἶπον τί τὸ καινόν: ἀλλ᾽ ὅμως εἰπέ 
μοι. τί τὸ νεώτερον. 

Rec. Ἢ {τὸ xaivov:y) τὸ πρᾶγμα τὸ λυποῦν σε. 


Vs. 12—14. 
Vel. Θ᾽’ ργεῖος κἠγών: διηγεῖται τὴν τῆς μανίας vxo- 


9) “αϑεῖν μέλλω ἐμαυτὸν ἐχμανείς. M. — [Hoxa:] ἄρα. M. — 
Ὥς εἰς τρίχα ἦλθον" ἤγουν ὀλίγον ἐστὶ τὸ μέσον ἑοῦ μανῆναί με. M. 
— [Θρέξ:] ἤγουν ὀλίγον, -παροιμιακῶς. τ. 

10) Καὶ ὀξύχολος " τοιοῦτοι γὰρ of ἡσυχάζοντες. ὀξύχολοι. Μ. 

1) [Εϑέλων: ] γίνεσϑαι δηλονότι. M. --- [Κατὰ καιρόν 
ἐγκαίρως. M. — [TO καίνον:] τὸ λυποῦν σε. 23. 

12) [Θεσσαλός] ἐπίϑετον. r. — Ὁ τοὺς ἵππους ἐλαύνων ὡς 
στρατιώτης. 


3) μὲ] Duebn., uor.codd., οἵ, lin. add. p. Gen.^- — πάντα] Gen.^,, πάν- 
7. et GIM. 3.4) τῆς μανίας om. p. t7 p. vulg., cf. lin. 3. 9) //Gen. ^, 
4) //Gen.* Lemm. om. p., ut vi- ubi scholia ad h. v. post. scholl. Vs. 
detur, et θη.» δ) πως] πῶς p. 22. — ἄσυχα] ἄσυχα Gen.", ἄσυ- 
Gen.^, om. vulg. — φησὶν om. p. yos, Call. 10) //Om. Gen.» 10) 
Gen.^ 6) ἀναμέσον) add. Gen.^ ἡρέμα ante Heins. 17) //Om. θα." 
--- τουτέστιν] Gen.^, ἤγουν vulg. 19) //Om. Gen.» 21)//p. Gen.* c. 
p ὀλίγον] Gen.^, óAcyov vulg. — δέ lemm. à gy£70s. 
ἐστι} p. Gen.^ , δέεται vulg. 7) μὴ] 


9 
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Sov. (τὸ δὲ "Aeytios. τινὲς ὄνομα κύριόν φασι καὶ οὐκ ἐϑνι- 

xOv* τὸ δὲ Θεσσαλὸς & ἄντικρυς ἐπίϑετον" ἐπάγει γὰρ τὸ Amis. 

- (Καὶ ὁ Θεσσαλὸς S» ἀντὶ τοῦ ὁ ἐκ Θετταλίας "Amg καὶ ὁ 

στρατιώτης Κλεόνικος εἰστιῶντο τὴν εὐωχίαν σὺν ἐμοί. ἐμοῦ 
5 παρασκευάξοντος. p. Gen.") 


Vs. 15. 16. 


Vet. (Θηλάξοντα τε χοῖρον: ov τὸν ϑηλάξοντα παῖδα. 
ἀλλὰ τὸν ϑηλαζξόμενον χοῖρον" ἐνεργητικὸν γὰρ ἀντὶ παϑη- 
τικοῦ. p. Gen.^) — ἀνῶξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς: οἷνον 

10 δηλονότι" Θρακικόν, [ἢ] οὕτω καλουμένης τῆς ἀμπέλου ἐπὶ τῆς 
Θράκης. — (Ὡς ἀπὸ λανῶ: Gen.") παλαιὸν μὲν ὄντα ὡς 
τεσσάρων ἐτῶν, ἀνίσχυρον δὲ πρὸς τὸ μὴ διοχλῆσαι τῷ πί- 
νοντι" σχεδὸν γὰρ [τότε] ἐδόκει ((rovréGvO) παραχρῆμα καὶ 
πρὸ βραχέος Gen.") ἠντλῆσϑαι τῆς ληνοῦ. --- [;Ἄλλως. ᾿4φϑό- 

15 vog, ὡς τὸν ἀπὸ ληνοῦ πλήϑοντος ῥέοντα εἷναι, οὗ διὰ τὸ 
ϑολερὸν ἔτι καταφρονοῦμεν. p. Gen.^) 


Vs. 17. 


Vet. Βολβός τις κολχίας ἐξηρέϑη: εἶδος βοτάνης 
Κολχικῆς ὁμοίας χρομμύῳ. | 
40 Rec. (Tov Τρικλινίου. Of γράφοντες Κολχίας ἀγνοοῦσι 
' v0 μέτρον. ἔστι δέ, ὥς φασι, βολβὸς εἶδος βοτάνης Κολχι- 
κῆς ὁμοίας κρομμύῳ. ἐμοὶ δὲ τὸν οἷνον λέγειν δοκεῖ. εἰσὶ 
γὰρ καὶ κοχλίαι τοιαύτην οἴνου χροιὰν ἔχοντες, ἤγουν xox- 


13) Εὐωχούμεϑα" ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. Μ. 
25 14) Εἰς τὸν οἶκόν μου. 6. ἐν τῇ ἡμετέρᾳ οἰκίᾳ. M. ἐν τύπῳ. r. — 
Τεμὼν εἰς μέλη παρέϑηκα νεοσσοὺς ὄρνεις. M. 
15) Νεογνὸν δελφάκιον. M. — Οἷνον δηλονότι, ἀπὸ Βύβλου νή- 
σου. M. 


16) Χρόνων. M. — "Hyovv ὅμοιον ὄντα νέῳ οἴνῳ διὰ τὸ ἐρυϑρόν᾽ 
80 τοιοῦτοι γὰρ o£ νέοι οἷνοι. M. 


1) ᾿᾿ργεῖον p. 2) καὶ pro yàg καὶ vulg., om. Gen.*- 13) τότε om. 
Gen,^ 8) Θεσσαλίας Amie Gen,» In Gen.^ 14) maga oa y fog cod. 14) 
utroque codice ante ἀντὶ nulla dis- ἠντλῆσϑαι) Gen."-, ἀντλεῖσϑαι vulg. 
tinctio. 4) εἰστίων θη." 4.5) 15) οὐ Gen.* I8) Ar G en, 
ὑμοῦ παρασκενάξοντες codd. 7) Extat schol. in *p. 19) Kolz:xgc) 
τὲ χοῖρον et παῖδα om, p. 8) *p.etinfra Tricl. hoc loco, Kolyixo 
dvri τοῦ Gen.^ 0) //Om.Gen.^- 10) vul. post κρομμύω. 20) ἢ pro oc 
Distinetionem post δηλ. addidi. —  M.* 23) καὶ om. M.*- 
ἐπὶ) ἀπὸ vulg. 11) //Gen.^ — ὡς] 
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^" , * - —- * * 
xivov  xtQ«Goyooov: καὶ διὰ τοῦτο νῦν τὸν oivov foàfov 
κοχλίαν εἶπεν. Μ.) . 


Vs. 18. 19. 


Vet. Ἤδη δὲ προϊόντος ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑ᾽ ἄκρατον 
ὥτινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος: [γοῦν] ἤδη δὲ zgoxozrovrog τοῦ 
πότου ἔδοξεν ἡμῖν ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον, ἤτοι λείβειν καὶ éxi- 
σπένδειν" οὕτω γὰρ εἰώϑασι ποιεῖν ἐν τοῖς συμποσίοις, ἄκρα-- 
τον λείβειν καὶ ὀνομάξειν τινὰς ἐρωμένους ἢ φίλους καὶ ἐν-- 
«ποχεῖν τῇ γῇ (ἐκ τοῦ οἴνου M.) καὶ φϑέγγεσϑαι τῶν φιλ-- 
τάτων τὰ ὀνόματα. — Ἔδει μόνον ὦτινος εἰπεῖν: ἔδει 
δέ, φησί, μόνον εἰπεῖν, οὗ χάριν ὁ οἶνος ἐχεῖτο. 


Vs. 20. 21. 


Vet. Ἄμμες uiv φωνεῦντες: ἡμεῖς μὲν ὀνομάξοντες 
ἕνα ἕκαστος ἐπίνομεν. --- (Ἢ δὲ πίνουσα οὐκ ἐφώνει καϑὼς 
ἡμεῖς παρόντος ἐμοῦ. Gen.") — Ἢ δ᾽ οὐδὲν παρεόντος 
ἐμεῦ: αὕτη δέ, ἡ Κυνίσκα δηλονότι, [οὐκ ἔπιε] παρόντος 
ἐμοῦ οὐδὲ ἀποκρίσεως μὲ ἠξίωσεν ἐν τῷ ἐπιχεῖσϑαι αὐτῇ 


17) [Βολβός ἢ ἤγουν οἶνος. M. βολβοὺς τὰ λεγόμενα ὕδνα, ἅτινα 
τὴν γὴν σκάπτοντες εὑρίσκουσον οὗ ἄνϑρωποι. Ἂν s Βολβό ὃς, καὶ 
ὕδνον, Κολ "T TP, ἤτοι “αξικός, ἤγουν μέγας, ἀνεσπάσϑη ἐκ τῆς γῆς" 


15 


20 


οὗτινος ὕδνου ὁ πὸτὸς ἐστὶν ἡδύς. r. ὅμοιος τοῖς Κολχικοῖς βολβοῖς. 9r 


ix Kolyov. τ. Κολχίας ἀπὸ τῆς “Κολχικῆς. Ε Κολχικὴ ἡ “αξική. * y. 
[Kogiíac:] κόκκινος. M. — Ἐξεβλήϑη. M. — "Hyovv ἡδέως ἐπί- 
vouev. M. 

18) Εἰς τέλος τοῦ πότου ἐρχομένου. M. τοῦ οἴνου. D. — Ἤγουν 
φιλοτησίαν ποιήσασϑαι. ἣν κοινῶς φασι σδραβιτζαν. Μ. 

19) [Ὥτιενος :] χάριν. D. οὗ χάριν ὃ οἶνος ἐχεῖτο. τ. οὗτινος ἤρα 
εἰπεῖν. Μ. 

30) Ἡμεῖς μὲν φωνοῦντες ἀλλήλοις χαίρειν' οὕτω γὰρ εἰώϑασι 
ποιεῖν. M. — Ὡς ἐδόκει ἡμῖν. M. 


A) //G en." c. lemm. ἤδη δὲ προ- lio adlmerentia, item p., ut vide- 
(ovrog sine ἤγουν et omissis, ut vi- tur. 13)//Om. Gen.» 14) ἕκαστος] 
detur, τοῦ πότου ἔδοξεν, 6) ποτοῦ  Duebn., ἕκαστον cod. 14) ἡ δὲ πί- 
vulg. — λεί av] λαμβάνειν νυῖρ. Item  vovaa] ἢ ἠδὺ πίνουσιν cod. 15) 
mox. 7) ἐν roig .... ἐναποχεῖν om. //Gen.^ hoc initio ἃ δ᾽ οὐδέν: 
Gen.» 8) τοὺς ργὸ τινὰς M, 8) év- ἡ δὲ ἐμοῦ παρόντος, φησίν, οὐδὲ 
αποχεῖν])] p., dxoysivM., Im geiv vulg. dioe. ἠξ. ἐμέ. — 18) βολβὸς cod. 
9) τῶν φιλαύτων ὀνόματα Ρ.", ró rov Haec sunt ex SchArist, Nub, 188, cf. 
quiovpfvov ὄνομα ^M. 10) //M. Phav. 20) Λαξικὸς] ἀλαξονικὸς cod. 
Gen,^ hujus scholii sola ultima ha- 22) Κολχικῆς] κόλχης cod. — .«- 
bent οὗ χ. ὃ ol. ἐχ., praecedenti scho- ξικὴ] ἀλαξονικὴ cod, 
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κυάϑους. τίνα ovv μὲ ἔχειν δοκεῖς διάϑεσιν τοιαῦτα πά- 
σχοντα; 
Vs. 22—24. 
(Ἔπειτα, φησί, σιγώσης αὐτῆς ἔπαιξέ vig εἰς αὐτὴν 

5 εἰπών' Gen.^) ov φϑεγξεῖ; λύκον εἶδες. τοῦτο δὲ ἀμ- 
φιβόλως εἴρηται, ἢ ὅτι Μύχου ἐρᾷ ἡ Κυνίσκα, ἢ ὅτι, καϑὸ 
of ὀφϑέντες ἄφνω ὑπὸ λύχου δοκοῦσιν ἄφωνοι γίνεσθαι, 
' οὕτω **** δὲ ἐναντίως εἶπεν, οὐχὶ «μήποτε ὑπὸ λύχου 
ὥφϑης "", ἀλλὰ «μήτι λύχον εἶδες." --- Ἐπαιξέ τις ὡς σο- 

10 φὸς εἶπεν: ἡ Κυνίσκα, φησί, εἶπε πρὸς τὸν εἰς αὐτὴν παί- 
ἔαντα, ὡς σοφός τις, καὶ ἅμα ταῦτα εἰποῦσα: καὶ μνησϑεῖσα 
τοῦ Πύκου οὕτως ἐφλέγετο ὡς καὶ λύχνον εὐκόλως ἀπ᾽ αὐ- 
τῆς ἅψαι. --- (Ἔπαιξέ τις: πρὸς τὴν Kvvíoxav, ἤγουν" 
Gen.^ οὐ φϑεγξῇ, οὐ λαλήσεις. λύκον εἷδες, ὡς σο- 

l5 pog εἶπεν, ἤγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφϑέγξατο. p. Gen.") 
— (Aafa rà γείτονος: vov Avxov φησὶν ἐρᾶν τὴν Kvvi- 
σκαν διὰ τὸ κάλλος αὐτοῦ" Acf«v δέ τινά φησι τὸν αὐτοῦ 
πατέρα ἀπὸ τοῦ παραλαμβάνεσθϑαι ἐκεῖσε τὴν “4ἰσχίνου yv- 
ναῖκα. ἀοη.") 

20 Rec. (Τρικλινίου. Ἐπάϊιξέ tug: εὕρηται καὶ ἔπαιξέ 
τις, καὶ εἰ καλόν, σκοπεῖν δεῖ. οὕτω γὰρ τοῦτο λέγουσιν, 
ὅτι σιωπώσης τῆς Κυνίσκας ἔπαϊξέ τις εἰς αὐτὴν εἰπὼν οὐ 
φϑεγξῇ, ἤ ἤγουν οὐ λαλήσεις. λύκον εἶδες. ὡς σοφὸς 
εἶπεν, ἤγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφϑέγξατο. καὶ ἔφη" οὕτω 

5 τοῦ “ύκου δηλονότι ἐρᾷ, ὥστε καὶ φλεγομένης τῷ ἔρωτι εὐ-- 


t 
a1 


21) Ἢ Κυνίσκα οὐδὲν ἐφώνει, καϑὼς ἡμεῖς. Μ. Κυνίσκα οὐδὲν 
ἔπινεν. (n) ἔλεξεν. τ. 
22. 23) n enem 1] τι περὶ rovrov. M. — [4óxov. εἶδες :} διὰ 
τοῦτο οὐ φϑέγγῃ. M τος [Επάϊξ ε:] συνίζησις. ὥρμησεν, ἦλϑε καὶ ἔφη. 
30 M. — Kei ἔφη ἐκείνη; ὡς σοφὸς οὗτος εἶπεν. v. ὡς. (ἤγουν λίαν 
[6] σοφὸς οὗτος εἶπεν; ἐν xatQo δηλονότι. r. — [Τ τς] τῶν φίλων 
εὐωχουμένων ξένων. 10. -- [Εἶπε 1 ἡ Κυνίσκα. D. --ἸΚῆφα: :]} ἡ Kv- 
νίσκη. τ. — Ker εἰρωνείαν" ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς λάβης εἰς 
λύχνον τὸ φαυλότατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. Μ. 


|) δοκεῖς ἔχειν διάϑεσις ταῦτα  Geu. 10) Schol. extat post schol. 
Gen,^ )//Gen,", ubi φϑεγξῆ. Vs. 4l. 16) τοῦ “ύχου] rov Aca 
5) δὲ] add. Gen.^. 0) ἢ καϑὸ Gen.^ cod., 4vxov τοῦ s conj. Adertus. 
8) οὕτω) Gen.P, οὗτος valg- 8) 17) 4df cod. 25) ἐρᾷν M.*. — 32) 
ἔναντι᾽ Gen." ' 9) //Gen.b- sine λ 
ἔπαιξέτις. 10) εἶπε] add, Gen.^ εὐοχούντων cod. 34) βούλῃ) fov 
ubi deinceps πρὸς αὐτὸν τὸν εἰς cod., βούλεται Gail. 
αὐτὴν παίξονεα, 12) εὐκοϊως om. 
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χόλως ἂν dz αὐτῆς καὶ λύχνον ἄψαις. παροιμία δὲ ἐστι τὸ 
λύκον εἶδες, ὅτι οἵ λύκον ἰδόντες δοκοῦσιν ἄφωνοι γίνε-- 
σϑαι. ἐμοὶ δὲ τὸ ἐπάϊξέ τις κρεῖττον εἶναι δοκεῖ, οὕτως" 
ἐπάϊξεν, ἤγουν ὥρμησε καὶ ἠλϑέ τις καὶ ἔφη: εὐκόλως ἂν 
ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ λύχνον Gag, ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς 5 
λύχνον λάβῃς τὸ φαυλότατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. τὸ 
δὲ ὡς σοφὸς εἶπε διὰ μέσου εἴρηται, ἤγρυν ὡς φρόνιμος 
τοῦτο ἔφη. ἔστι γάρ, ἔφη, “ύχος τις. υἱὸς τοῦ ^aa, og 
ἐστιν αὐτῆς ἐραστής. τὸ δὲ οὐ φϑεγξὴ λύκον εἶδες πρὸς 
τὸ τίνα νοῦν ἔχειν ue ἐδόκεις ἀποδίδοται. M.) . 10 


Vs. 26— 28. 


Vet. (Κλύμενον — ἔρωτα: ἐξάκουστον. Vulc.) — 
(Tovro δι᾽’ ὠτός: παρηκχηκόειν δέ, φησί, πρότερον περὶ 
τοῦ ἐρᾶν αὐτὴν τοῦ “ύκου, ἀλλ᾽ ἡσύχως, διόπερ ovx ἐξή-- 
τασα. Gen.) — Μάταν ἐς ἄνδρα γενειῶν: τουτέστι ua- 15 
ταιοπώγων ὑπάρχων, οἷον μάτην ἀνδρὸς πώγωνα ἔχων διὰ 
τὸ μὴ χρῆσϑαι τῇ ἀνδρὸς γνώμῃ. . 

Rec. (Τρικλινέου. Ἐπεί, φησί, τοιαῦτα πάσχων οὐκ 
ἠρεύνων οὐδὲ ἐφρόντιζον. μάτην ἀνέφυσα γένεια καὶ εἰς ἀν-- 


ὁρῶν ἡλικίαν ἀφικόμην. Μ.) : ] 20 
Vs. 31—33. 
Vet. (Θεσσαλικόν τι μέλισμα: οἷον Αἰολικήν τινα 
24) Καὶ τότε ἐγὼ ἔλεξα ἐρυϑριῶσαν αὐτὴν ἰδών. r. — 'Ecriv ὃ 
ταύτης ἐρώμενος. Μ. 
25) Μακρός. Μ. — Μαλαχὸς ὡς γυναικώδης. M. 35 


26) "Hyovv τούτου. M. — Τὸν ἔνδοξον. F. M. ἐξάκουστον. D. 
F. M. — Ἐδαμάξετο ἡ Κυνίσκα. M. — [Trjvov:] μέγαν. D. 

27) Hyovv ἀκουστὸν ἐγένετο. M. 

28) Ἡρεύνησὰ περὶ τούτου. M. 

29) 'Ev πλείστῳ μέρει τῆς πόσεως. Μ. ἐν ἃ ἄκρῳ μέϑης. Τ. 

30) [“αρισσαῖος 11 ὁ Θεσσαλός" ἐχεῖ γὰρ ἡ “άρισσα πόλις. M. 
ἀοιδός. fe [4εδὲν: ] ἔπαιξε. πρὸς ἐχϑρόν. r. 

31) Ὃ Θετταλοὶ ἄδουσιν. M. — {Μέλ t6 qua :] ᾧὠδήν τινα. M. — 
"Hyovv κακόφρων ἦν, ὅτε τούτου ἐμνήσϑη. Μ. ὧν κακύφρων, ὅτι ἐμνή- 
σϑη αὐτοῦ. r. 35 


6) βούλῃ) Bast., βούλεται Gail, μάτην. 16) ἔχων om. Gen.^» 17) 
τῇ τοῦ ἀ. p. Gen.^- — γνώμῃ Geel., 
βου cod. 13) Sthol. extat post ῥώμῃ vulg. ᾿ ἐρωμένῃ Ρ. 22) Msc 
schol. 4&f« Vs. 27, quod ipsum λικὴν αἰολικὸν Gen.^:, αἰόλον p. — 
non suo loco. 15) // Gen. ^, ubi 35) αὐτὴ cod. 
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ὠδὴν gósv, ὧν κακόφρων, ὅτι ἐμνήσϑη αὐτοῦ. p. Gen.") 
— ([Ἐξαπένης: ἡ δὲ Κυνίσκα, φησίν, ἀκούσασα οὕτως 
ἐξαπίνης ἔκλαιεν ὡς κόρη τοῦ τῆς μητρὸς χόλπου ἐπιϑυμή- 
σασα. Gen.") 

Vs. 34—36. 

Vet. T&uog ἐγὼ tov, ἴσης: τότε ἐγὼ ἰδὼν αὐτὴν (φησὶ 
Gen.") χλαίουσαν, οἷόν μὲ σὺ Θυώνιχε γινώσκεις ὀργίλον 
πυγμαῖς τὴν σιαγόνι αὐτῆς ἔπαισα. κόρρην γὰρ τὴν γνάϑον 
καὶ σιαγόνα (φασὶν M. Gen.") οἱ ᾿Δττικοὶ (ἀπὸ (rov) κόρση 
τροπῇ τοῦ 6 εἰς δ. Gen.") — (Ἐ“νείρυσα δὲ πέπλως: ἀντὶ 
τοῦ ἀνέστειλα καὶ ἐγύμνωσα, καὶ οὕτω δείρας ἐξέβαλον. ἢ 
ὅτι ἡ Κυνίσκα, φησί, πληγεῖσα καὶ τοὺς πέπλους ἀνελκύσασα 
ὠκέως διὰ τῶν ϑυρῶν ἀνέδραμεν. p. M. Gen.") 


Vs. 38. 

Vet. Τήνω τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέοντι: ἐκείνῳ, 
φησί, τῷ Avxo, τὰ δέοντά Gov δάκρυα μῆλα πίπτει, τουτ- 
ἔστιν ἔρως καὶ ἐπιϑυμία. μήλοις γὰρ εἴκαξον τοὺς ἔρωτας 
διὰ τὴν περὶ αὐτοὺς καλλονήν. (ὡς καὶ ἀλλαχοῦ φησίν- ὦ 
μόάλοισιν ἔρωτες ἐρευϑομένοισιν ὁμοῖοι. M.) 


32) Σύντονον ἢ τρυφερώτερον, ὡς καὶ τὸ τέρεν δάκρυ παρ᾿ Ὁμήρῳ. M. 

34) Ovrwa, ἐμέ, γινώσκεις οἷός εἰμι, δηλονότι ὀργίλος. M. — Οἱ- 
δας. D. — Τὰς σιαγόνας. ἢ τὰς μήνιγγας. Ρ. 

35) Ἔτυψα, συνέτριψα, M. — [4ὖΘϑες: ἔτυψα. M. — [να- 
φύσασα: ] ἀνήλκυσα, M. 

36) Hyovv ταχέως. M. — Τὸ ἐμὸν κακόν. M. — [O9 τοι ἀρέ- 
σκω]]} λέγων σοι. ἐγώ]}" τοῦτο πρὸς τὸ ἤλασα. Μ. 

37) ὝὙποκάρδιος, ἐχ καρδίας φιλούμενος. Μ. πάρεστι. 1). 

38) Εὔφραινε. M. — Τὰ σὰ δάκρυα uada θέουσι ἐχείνου ἕνεκα. τ. 

— [Μᾶλα ἔρωτες. Vat. ὡς μῆλα καὶ ἔρωτες. D. ἡδύτητα ῥέουσι. M. 


1) αὐτοῦ] Duebn., αὐτῆς codd, 10) πέπτειν ante Reisk. 17) εἴχα- 
2) Schol. adhaeret scholio Τοῦτο ξον)] p. Gen." ut Amstel., εἰκάξουσι 
δι᾽ ὠτὸς ad 8,27. 6)//Gen.^ e. Μ,,ε χαστέον vulg. 18) τὴν — καὶ- 
lemm. ud ἐγὼν τὸν ἴσαις, loviv] p. Gen.^, τὴν — κολονὴν 
sine τότε ἐγώ. 7) σὺ O. om. θη."", M., το -- κάλλος vulg. — περὶ αὖ- 
ubi γιγνώσχεις, 8) πυγμαὶς οἱ αὐ: τὸν Gen.b:, περὶ αὐτὴν M., om. p. 
τῆς] p. M. Gen. b. , πυγμῇ et αὐτῇ 18) Idyll. VII, 110. — 25) Gailius 
vulg. 9) καὶ σιαγόνα om. Gen. 9) male verba λέγων σοι Ad praeceden- 
oí ατρικοὶ p. , of om, M. 10) πέ- tem glossam traxit. Voluit autem 
πῖλον p. 11) δήρας Gen. 13) glossator οὔ τοι ἀρ. suppleto Aé- 
ταχέως et ἐξέδραμεν M. 15) //Gen.^- γῶν cum ἤλασα͵ conjungi. Zo: et 
c. lemm, τήνω τὰ σὰ δάκρυα. — nd sunt glossae ad tor et ἀρέσχω 
τῷ A. φησὶ sine ἐκείνῳ M. Gen.^ male interjectae. 

16) τὰ δάχφυά cov μῆλα δέουσι M. 
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Vs. 39—41. 


Vet. Μάστακα Ó οἷα τεκνοισιν υποροφίοισι χε- 
λιδών: οὐχ οὕτω τις χελιδὼν τροφὴν δοῦσα τοῖς νεοσσοῖς 
ταχέως πάλιν ὑπέστρεψεν ἐπὶ τῷ ἑτέραν κομίσαι, ὡς ἐκείνη 
λιποῦσα τὸν δίφρον (εἰς ὃν ἐκάϑητο Μ.) [ἤγουν τὴν καϑέ- 
δραν)] (διὰ τῶν ϑυρῶν M. Gen.") ὥχετο. Τὸ δὲ μαλακῶς 
(ἀπὸ δίφρακος M. Gen"), παρόσον αἴ γυναῖκες μαλακῶς 
καϑίζουσιν, καϑὼς ἐν Συρακουσίαις. 


Vg. 42. 43. 


Vet. ᾿Ιϑὺ δι’ ἀμφιϑυροῦυ: qyovv £090, ἀντικρὺ τοῦ 


οἴκου τοῦ διϑύρου. ἀμφέϑυρον γὰρ καὶ δικλὶς' ταὐτόν ἐστι, 
δηλοῖ δὲ τὸ δίϑυρον. --- πόδες ἄγον: ὕπου οἱ πόδες 
ἦγον. — (Οὕτως (Og) αὐτὴν τάχος οἵ πόδες ἔφερον. εἶτα 
ἐπάγει τὴν παροιμίαν: ἔβακε ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν. Gen." καὶ 
γὰρ τοῦτο τὸ φῦλον ὕλης δραξάμενον οὐκ ἐπιστρέφεται τῶν 
οἴκοι, οὐδ᾽ αὕτη ἐκδραμοῦσα ὑπέστρεψεν. p. r. M. Gen.^) — 
Ἔβα κεν, ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν: παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν μὴ 


39) Οἷα χελιδὼν δέδωκε τροφὴν τοῖς τέκνοις καὶ πάλιν ταχινὴ πέ- 
τέται εἰς ἄλλην τροφήν, οὕτως ὠκυτέρα ἐκείνη ἔδραμεν ἀπὸ δίφρου. 
*r. — Ὥσπερ χελιδὼν πέτεται φέρουσα μάσταχα. r. — [Μάστακα!] 
οἱονεὶ μεμαγμένον καὶ ἕτοιμον. Μ. στόματι. D. — Ὑποχάτω ὀρόφου 
καϑημένοις. Μ. 

40) Βρῶμα, ξωῆν. M. 

41) Οὕτως ἡ Κυνίσκα. D. — Κλίνης, ϑρόνου. M. προσκεφάλαιόν 
τι φορείου. Ὁ. ᾿ . 

32) Διὰ τοῦ διϑύρου" ἀμφότερα yag τὸ αὐτὸ δηλοῖ. M. — Τῆς 
ἐχούσης δύο κλεῖδας. 6. τοιαύτη ἐστὶ ϑύρα. r. --- Ἔφερον αὐτήν. M. 

43) [Αἶνος παροιμία. D. μῦϑος. 6. M. — Δή. M. — Παροι- 
μέα. οὕτω xal αὕτη οὐχ ὑπέστρεψεν. r. 


2) //Gen,."- sine lemmate. ^3) δὲ- 
δοῦσα M. θη." 4} ὑπέστρεψεν) 
Gen.*-, ὑπέστρεφεν vulg., ὑποστρέ- 
φει M. 4) ἐπὶ τῇ Gen,b, om. M. — 
ἑτέραν κομίσαι] ἕτερα κομίσαι vulg., 


ρακούσιαι pro καϑὼς ἐν Συρ. M. — 
Idyll. XV, 28. 10) //Om. Gen.^- 
11) δικλὶς] p., δίπτυχον vulg., cf. 
GIM. 11) ταὐτὸ Kiessl., τὸ αὐτὸ p. 
12) //Om. Gen.» 13) Haec in Gen.^ 


ἑτέρᾳ οἰκίᾳ Gen.h-, ἑτέραν λαβεὶν M. 
5) zy. τ΄ καϑι om. M. Gen.^ 6) 
τὸ δὲ μαλ.] M., ὠκυτέρα ua. 
Gen,.^, μαλ. δὲ vulg. 7) ὅτι pro 
παρύσον M., παρόσον ὅτι Gen. »- — 
«í yvy. post καϑίζ. Gen.^ 7) ua- 
λακώς καϑίζουσιν] Gen.^, μαλα- 
καὶς κάϑηνται καϑέδραις vulg., ἐπὶ 
στρωμάτων μαλακῶν καϑεύδουσιν 
M. 8) καϑὼς) Gen.^, ὡς vulg. 
-- Συρακούσαις ante Reisk., αἴ Συ- 


adhaerent scholio t vs/Qva« Vs. 35. 
15) Haec in p. fere ut in M. legi tra- 
dit Gaisf. (potius ut in Gen.) ξῶον 

TO φῦλον r., Oti ὥσπερ ὁ ταῦρος 
ὕλης ἁψάμενος M. 16) οἴκων Gen.^- 
16) οὐδ᾽ αὕτη ἐχδρ.} οὐδ᾽ αὐτὸν £v- 
δραμοῦντα Gen.*, καὶ αὕτη οὖν 
δραμοῦσα οὐχ r., οὕτω κἀκείνη ἐκ- 
δραμοῦσα οὐχ M. 17) //Om. Gen.^ 
— 21) μεμαλαγμένον cod, 
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ἀναστρεφόντων διὰ τὸ τοὺς ταύρους ὕλης ἐπιλαμβανομένους 
ἀλήπτους εἶναι. 
Vs. 44—46. 


Vet. Tal δ᾽ ὀκτῶ: ψηφίζει τὰς ἡμέρας, ἀφ᾽ ov ἀπ᾽ ἀλ--: 

5 λήλων κεχωρισμένοι εἰσί, καὶ ἀφ᾽ οὗ οὐκ ἐκάρη κατάκρας 
τὰς τρίχας. — (Σάμερον ἐνδέκατον: ψηφίζξει τὰς ἡμέρας 
ὁ Αἰσχίνης καὶ γίνεται ξ΄ παρὰ B. Σάμερον ἐνδέκατον: 
τοῦ ἐνισταμένου, φησί, μηνὸς σήμερον ια΄ ἐστιν, ἃς καὶ αὐ-- 
τάς, λέγω δὲ τὰς ἕνδεκα ἡμέρας, προσληπτέον ταὶς προτέ- 

Ι0 φαις, καὶ ἔσονται νη΄ ἡμέραι. Gen. h) — [{Θρακιστί: διὰ τὸ 
μὴ ἀπηντηκέναι μοι ὁσονοὺ μεταμεμόρφωμαι, οὐδὲ Θρᾳκιστί, 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ Ἰλλυριστί, κέκαρμαι. ἐκείροντο γὰρ οἵ Θρᾶκες 
{τὰς τρίχας) διὰ τὸ μὴ ἐν πολέμοις διὰ τούτων ἀτᾶσϑαι ἢ 
κενὸν ἔχειν βάρος αὐτάς. p. Gen.") 

15 Rec. (4Agu&9yuei τὰς ἡμέρας ὁ Αἰσχίνης, καὶ γίνονται νη΄. 
σήμερον γάρ, φησίν, ἐστὶν ἑνδεκάτη τοῦ ἐνισταμένου μηνός, 
καὶ προστίϑει καὶ ταύτην. προσληπτέον οὖν ταῖς προτέραις 
τὰς ια΄. καὶ ἔσονται ἡμέραι νη΄. ἐν αἷς οὗτος τὴν ποσύτητα τῶν 
ἡμερῶν τῶν δύο μηνῶν ἀριϑμεῖ ovx ἀκριβολογούμενος. M.) 


20 Vs. 47. 
Vet. '4 δὲ Avxo νῦν πάντα: αὐτὴ δὲ κατὰ τὰ 


44) Εἰσὶ πᾶσαι ἡμέραι ὁμοῦ. Μ. 

45) Γίνονται δὲ ἡμέραι ξξήκοντα ὀκτώ. καὶ ψηφίζει εἶναι μῆνας 
δύο | δέοντας δυῶν ἡμερῶν. τ. — Προστίϑει. M. — [Δύο καὶ óvo:] 

25 ἐν ἄλλῳ δυοκαίδεκα. Μ. 

46) "Ap οὗ ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐγεγόνειμεν. M. — [0v9£:] γράφεται 
οὐδ᾽ εἰ. 8. τῇ λύπῃ. Μ. --- Κατὰ τὸν νόμον τῶν Θρακῶν. *1. Βουλ- 
γαριστὶ ἢ Ἰλλυριστί, ἰ[οὐδα]. 5 --- Saee ad γὰρ Opdxec ὡς πολεμι- 
κοί, ἵνα μὴ βάρος αὐτοῖς εἶεν α αἷ τρίχες. Μ. --- [Κέκαρμαι 1 κέκρα- 

30 uat, ἐμίγην. παρὰ τὸ κιρνάω. D. 

47) Nvv δὲ κατὰ (πάντα ἐστὶν ἐκείνη τοῦ «ύκου. r.— [Πάντα: ] 
κατα. 23. — Καὶ ἐν vvxti μνησϑεῖσα ἐχείνου à ἀνίσταται καὶ ὥσπερ μαι- 
νομένη ἀναπηδᾷ. εἰκάξων δὲ τοῦτο λέγει. πῶς γὰρ οἷδεν ἄν. ἐπεὶ 
ἀπέστη αὐτοῦ; Μ. 


4) //Om. Gen.^ 5) ἐκάρην ante lii; recte Gen. 5. ut jussit Duebn. 13) 
Heins. ὃ) κατάκρας) κατὰ κάρας ἀτᾶσϑαι) ἀλᾶσϑαι codd, 14) αὐτὰς 
ante Heins., κατὰ «Κάρας vulg. 7) αὐτοὺς codd. 19) οὐκ om. M.* 21) 
παρὰ ἢ cod, 10) ἡμέρας cod. 11) //Om.Gen.^ — 24) δέοντας Duebn., 
μὴ ἀπηντηκέναι) Gen.^-, nt correxit δενστοῦυς am 28) οἷδα est v. ]. ad 
Piccolos, ἀπηντημέναι 'sine μὴ p. Vs.47 pertinens. 3l) narra] suppl. 
11) óc0vo] οἷονεὶ ov codd. 12) κέ. Wart. 
καρμαι in p. pro lemmate novi scho- 
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, - , 3 - " , 
πάντα τῷ “Μύκῳ ἐστίν, ὥστε xal νυκτὸς αὐτῷ τὴν ϑύραν 
᾽ - ᾿ 

ἀνεῶχϑαι. 


Vs. 48. 49. 


Vet. "4uutg δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι, οὔτ᾽ ἀρι- 
ϑμητοί: ἡμεῖς δὲ παρ᾽ αὐτῇ οὐδ᾽ ἐν ἀριϑμῶ ἐσμέν, ὥσπερ 5 
οὐδὲ οἱ Μεγαρεῖς ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἐλέχϑησαν εἶναι τινὸς ἄξιοι 
λόγου. ἱστορεῖ γὰρ Zfewíag, ὅτι οἵ Μεγαρεῖς φρονηματισϑέν-- 
τες ποτέ, ὅτι κράτιστοι τῶν Ἑλλήνων εἰσίν, ἐπύϑοντο τοῦ 
ϑεοῦ, τίνες κρείττονες τυγχάνοιεν. ὁ δὲ ἔφη" 

Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν "Aoyog ἄμεινον, 10 
ἵπποι Θρηίκιαι. Μακεδαιμόνιαι δὲ γυναῖκες, 

ἄνδρες δ᾽ οἱ πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Δρεϑούσης. 

ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῶν εἰσιν ἀμείνονες, οἱ τὸ μεσηγὺ 

Τίρυνϑος ναίουσι καὶ ᾿ἀρκαδίης πολυμήλου, 

"doysiou. λινοϑώρηκες, κέντρα πτολέμοιο. 15 

ὑμεῖς δ᾽ ὦ Μεγαρεῖς οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 

οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 

-— (X Tovro» παρὰ τὸ ἐν τῷ χρησμῷ Μεγαρεῖς οὔτε τρί- 
τοι οὔτε τέταρτοι. Gen.^) 


Vs. 50. 20 


Vet. Kei μὲν ἀποστέρξαιμι: καὶ εἰ μὲν καταφρονή- 
σαιμι αὐτῆς, δεόντως ἄν μοι τὰ πάντα προχωροίη. 


Vs. 51. 
Vet. Νῦν δέ ποϑ᾽ ὡς μῦς φαντὶ Θυώνυχε γεύ- 


49) [Μεγαρῆες ὥσπερ. D. i dnd ἡμεῖς. M. — "Hyovv ἄτιμοί 25 
ἐσμεν. M. 

50) Καταφρονήσαιμι. D. ἐμὰ αὐτῆς τελείως. M. — Πρέ-ς 
πον. Ν. 


4) //Gen.^ c. lemm. λόγω. 6) τῶνδ᾽ vulg. — ot τὸ] Anth. Pal. 
ἀπὸ τῆς Πυ Gen.^ 6) ἐλέγχϑησαν | XIV, 73., of κατὰ τὸ Gen."-, oi τὰ 
p. 7) φρόνημα σχόντες ὡς κρ. M. p. L et fort. Vule., οὔτε vulg. ut 
9) révec] M. Kiessl, τινὲς Gen.", Phot. Suid. 14) ᾿ρκαδίαν πολύμα- 


τίνος vulg..— ἄριστοι pro xg. p. M. lov p. et fere Vule. — 15) πολέμοιο 
Can. Gen.^- — τυγχάνειεν Gen.^ οἱ Gen 17) δωδέκατοι Gen.*, àvo- 
ante Reisk., εἶεν M. 10) Quinque δεκαταῖοι M. Vule. 18) παρὰ τὸ] 
primi versus desunt in M. — doyo περὶ τῶν cod. 21) //Om. Gen.» 


Gen.^ 11) χαλκοδαιμόνιαι Gen.^— 24) //Gen.5 c. lemm, νῦν δὲ zo" 
12) καλλῆς Geu.^ 13) τὠν] Gen.^ og μὺς et p. In Vulc. hoc sch. 
ut AP. Phot. et codices Suidae, fere ut in p. scriptum. 
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μεϑα πίσσας: (ἐλλιπὲς τοῦτο τὸ ἀγαϑόν. p. Gen.") zagoi- 
μέα ἐστὶ τὸ μῦς γευόμενος πίσσης. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
εἰς ἀηδὲς πρᾶγμα ἐμπιπτόντων καὶ δυσεξείλητον καὶ κακῶς 
ἀπαλλασσομένων. ὥσπερ γάρ, φησί, ὁ μῦς πίσσης γευόμενος 
5 ἐνειληϑεὶς κρατεῖται καὶ ξῶν τιμωρεῖται. οὕτω κἀγώ, (φησίν, 
οὐχ ὅτι παρακμάξον ἔχω τὸ πάϑος, ἀλλ᾽ ὅτι ἀρχὴν αὐτοῦ 
λαμβάνω. p. Gen.") 
Rec. (Μῦς: παροιμία ἐπὶ τῶν εἰς ἀηδὲς ἢ ἄφυκτον πρᾶγμα 
ἐμπιπτόντων, ἐπεὶ γευσάμενος μῦς πίττης ἀφεύκτως πεδεῖται 
10 xal ἁλίσκεται. M.) --- (Παροιμία: μῦς ἄρτι πίττης γευό- 
μενος καὶ μῦς πίττης γεύεται ἐπὶ τῶν πρώην τολμη- 
ρῶν, ἀϑρόον δὲ δειλῶν ἀναφανέντων ἢ ἐπὶ τῶν νεωστὶ ἀπαλ-- 
λασσομένων μετὰ κύπου. καὶ ὡς Μῦς ἐν Πίσσῃ ἀπὸ Μυὸς 
τοῦ Ταραντίνου κακῶς Ὀλυμπίασιν ἀπαλλαγέντος. N.) 


15 Vg. 53. 54. 


Vet. (Πλὰν Σῖμος: πλὴν ὅτι Σῖμος ἡλικιώτης τίς μου 
ἐκστρατεύσας ὑγιὴς ἀπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπανῆλϑεν. ὑπόχαλ- 
xov δὲ ἂν λέγοι τὴν ἀσπίδα, ἐπεί ἐστιν ὑπὸ τῷ χαλχῷ- (ἣ 
καὶ λέγεται ἐπίχαλκος..) τουτέστιν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχουσα τὸν χαλ- 

30 χόν. ἐκ δὲ τούτου τὴν στρατείαν δηλοῖ. p. Gen.") 


Vs. 59. 


Vet. (Πτολεμαῖος: παραινεῖ αὐτῷ ὁ Θυώνιχος πλεῖν 


52) Τοῦ ἀμηχάνου. Μ. 
53) Ἐπιχάλκου ϑυγατρός. M. [ὑποχάλκω: ἀσπίδος. τουτέστιν 


25 0 στρατιώτης. D. 
55) [Πλασεῦμαι:) πλευσοῦμαι. M. — Διὰ ϑαλάσσης. M. — 
"Ekerrow , εἰμὶ δηλονότι ἐκείνου. M. 
56) Ἤγουν προέχων ἐμοῦ ἐκεῖνος. M. — Ἴσος ἐμοί. M. 
59) Πτολεμαῖος: ἐν Αἰγύπτῳ ἐστί. D. — Twi ἐλευϑέρῳ τὴν 
80 ψυχήν, ἤγουν τῇ ἐλευϑερίᾳ. M. — [Οἷος:] μόνος, M. — ['40:- 
στος:} ἄναξ, D. 


1) τὸ om. p. 2) ἐστὶ τὸ om. Gen.- 5) riu. ξῶν θη.» 0) παρακμάξον) 
3) ἀηδὲς ἢ ἄφυκτον πρ. p. et infra M, Duebn., παρακμάξων vulg. 9) ἐπι- 
9) ἐμπιπτόντων) p. Gen,^ et infra M., γευσάμενος. Μ. *— 16) πλὴ ν etiam in 
ἐμπεσόντων vulg. 3) δυσεξείλητον] lemm, Gen.^ 16) σιμὸς p. [6) τις] 
δυσεξειλήτως vulg., δυσεξαλείπτως τῆς Gen.", om. p. — μοι codd. 18) 
p. 38) καὶ κακῶς] add. p. θη.» 4) λέγει Gen. b. 19) ἐφ᾽] ἀφ᾽ codd, — 
γὰρ φησὶ om. Gen.» 4) ὁ μῦς πίσ- ἑαυτῆς] Piccolos, ἑαυτοῦ codd. 22) 
σης y.] Gen.^, ὁ πέσσης y. p. γὰρ. πλεῖν] Adert., πλὴν cod. 
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εἰς ᾿4λεξάνδρειαν πρὸς τὸν βασιλέα τὸν Φιλάδελφον μισϑο- 
φορήσοντα παρ᾽ αὐτῷ. Gen.") 


Vs. 60. 


Hec. (Τρικλινέουι Ὥσπερ φαμὲν τὸ σοφὸν τοῦ δεῖνα, 
ἤγουν ἡ σοφία, καὶ τὸ ϑυμούμενον, ἤγουν ὁ 9vuog, καὶ ἄλλα 5 
τοιαῦτα, οὕτω νοήσεις κἀνταῦϑα καὶ τῷ ἐλευθέρῳ, ἤγουν 
τῇ ἐλευϑερίᾳ, οὕτως" ἐν τῇ ἐλευϑερίᾳ οἷος καὶ μόνος ἄρι-- 
στος. εἰ δὲ δασεῖαν ἐν τῷ οἷος ϑήσεις — εὕρηταν γὰρ καὶ 
οὕτως --- ἀντὶ τοῦ μέγας ἐρεῖς, στίξας εἰς τὸ οἷος, ἤγουν 
ἐν τῇ ἐλευϑερίᾳ μέγας Αἰσχίνης" τὸ δὲ ἄριστος ἀσύνδετον 
ἐρεῖς. M.) 


Vs. 65—70. 


Vet. (Κατὰ δεξιόν: ὥστε, φησίν, εἴ σοι ἀρέσκει, ἐμ- 
πεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ τὸν δεξιὸν ὦμον καὶ ὑπομένειν 
δύνασϑαι ἀμφοτέροις βεβηκότι τοῖς ποσὶ προσφερόμενον πο- 
λεμικὸν ὁπλίτην, ὡς τάχος ἄπελθε εἰς Αἴγυπτον. Gen. Ἢ -- 
(Πελόμεσϑα: ταχέως ἔπεισι τὸ γῆρας ἡμῶν τοῖς κροτάφοις, 
καὶ αἷ πολιαὶ ἀεὶ καϑέρπουσιν ἐκ τῶν ὥτων μεχρὶ τοῦ γε- 
νείου ἐφεξῆς. διὸ ποιεῖν τι δεῖ, Fog τὸ γόνυ χλωρόν p. M. 
Gen.*, ἤγουν ἕως ἰσχὺν ἐκ τῆς Mni ἔχομεν καὶ ἐνεργεῖν 
δυνάμεϑα. M.) — ἅ τάχος εἰς Αϊγυπτον: κατὰ τάχος, 
ἔρχου δηλονότι, εἰς Αϊγυπτον. ᾿πὸ κροτάφων: ἀπὸ τῶν 
μηνίγγων γινόμεϑα πάντες γέροντες, καὶ ἐφεξῆς κατὰ τάξιν 
ἐς τὴν παρειὰν ἔρχεται λευκαίνων ὁ χρόνος. διὸ δεῖ τι ποιεῖν, 


20 


οἷς γονὺ χλωρόν, ἀντὶ τοῦ ἕως ἀκμάξομεν. 25 

61) Qiloloyog. M. 

63) [Πολλοῖς ἐνταῦϑα σύναπτε τὸ οἷα χρὴ βασιλέα. Μ. --- 
[Δι δούς:] ἐστίν. εὐγνώμων ἐστίν. τ. --- Ovx εἰς πάντα αἰτητέον 
ἐστίν. τ. 

64) [Χρή πράττειν. 1). διδόναι. Μ. 80 


66) Iu&riov. D. — [ἀμφοτέροις roig ποσί. D. ἵπποις, ἤγουν 
δίφρω. M. 
67) Avógriov. M. — Στρατιώτην ὡπλισμένον. M. 


1) μισϑοφορήσοντα) Duebn. , ut- 
σϑοφορῆσαι τὰ cod. 2) αὐτῷ] Adert., 
αὐτῶν cod. 15) βεβηκότι) βεβηκόσι 
cod. » βεβηκὼς Adert. 195. 16) πολε- 
μικὸν ὁπλέτην)] Adert., πτολεμίονα 
πολίτην cod. 17) Schol. ex p. etiam 
a Bandinio affertur, — ταχέω Gen.^,, 


τὸ γῆρας ἡμῖν, φησίν, ἀπὸ τῶν 
κροτάφων ἐπέρχεται καὶ πολιαὶ M. 
18) αἰεὶ αἰεὶ Gen." 18) ὦτων] 
ὠτὼν Μ., αὐτῶν p. Gen. 21) //Om. 
Gen.» 23) μυνέγγων ante Brub. 
24) ἔρχοιτο vulg. 


l0 


25 
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Fiec. ( Ei σοι, φησίν, ἀρέσκει ἐμπεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ 
τὸν δεξιὸν ὦμον — τοῦτο δὲ στρατιωτικὸν ἐστιν ἔνδυμα, ὃ 
κοινῶς ἐπανωκλίβανον λέγεται ---- - καὶ βαίνειν ἐπὶ δίφρου καὶ 
προσδέχεσϑαι στρατιώτην ἕτερον ἀνδρεῖον, ἐπερχόμενόν σοι 
ὑτὰν oí ἀγῶνες γίνωνται, ταχέως εἰς Αἴγυπτον ἄπελϑε. M.) 


Idyll. XV. 


᾿Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ ᾿“δωνιά- 
ξουσαι" προλογίζει δὲ Γοργώ. — (ἀραματικὸν εωρίδι. M.) 

(Tov TotxAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων 
σύγκειται δακτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλήκτων ρμϑ', ὧν τε- 
λευταῖος" χαῖρε Αδων᾽ ἀγαπητέ, καὶ ἐς χαίροντας 
ἀφίκευ. M.) 

Vs. 1. 

Vet. [Ἐνδοῖ Πραξινόα. Ev. Γοργὼ φίλα. ὡς χρό- 
vo. évüoi.] Ἐνδοῖ: ἀντὶ τοῦ ἔνδον. (γράφεται καὶ ἠν δοῖ. 
Gen.") καὶ ἔστι τοπικὸν ἐπίρρημα ὡς τὸ Μεγαροῖ, Πυϑοῖ. 
ἀντιπίπτει δὲ τούτοις τὸ οἴκοι. ἡ Γοργὼ δέ φησι πρὸς τὴν 
ϑεράπαιναν" ἔνδον ἐστίν ἡ Πραξινόα; πρὸς ἣν ἡ δούλη «ὡς 
χρονία““ λέγει »(ἦλϑες M.) ὦ Γοργὼ φίλη.“ [ὡς χρόνῳ ἀντὶ 
τοῦ ὡς διὰ χρόνου.] εἶτα μικρὸν δισαεησόσο ἐπάγει" ἐνδοὶ 
ἀντὶ τοῦ ἔνδον ἐστί. 


68) [4:ι:} καϑά. M. ὦ τάχος. οὗ τάχος. ὅπου tl. ὅπου εἰς Αἵ- 
γύυπτον «yt, κατὰ τάχος ἄπελϑε. τ. — [Εἰς Αἴγυπτον: γενοῦ, 
ἄπελϑε. M. πλεῖ ἢ ἄπιϑι. D. 

69) Κάτεισι. M. 

70) Γηρῶν. M. — "Hyovv οἵτινές εἰσι νέοι. v. — [Ὡς: ] γρ. οἷς 
ἕως. D. rec. — [Γόνυ!:} ἡ ἡλικία. 6. — Ἰσχυρόν, νέον ὄν. Μ. 

1) [Ὡς χρόνω 1 ἦλθες. M. διὰ χρόνου «ec μόλις. 6. λίαν χρο- 
νίως revo ἢ ἡμῖν. E. 


2) καὶ pro δὲ M.* 8) ἐπανωκλ.) τὸ M. — Dlogyo φέλα tanquam 
Duebn., ἐπανοκλ. cod. ὃ) ἀπῆλθεν lemma pro ἡ I'. δὲ αδη.Ρ", om. Μ,, 
M. 15) //Gen.^ et praefixis ἐκ tum πρὸς ϑὲρ. φησὶν ὅτι ἔνδον ἡ 
τῶν παλαιῶν σχολίων M. Uterque Πρ. ἐστίν M, Gen. Ρ' (Πραξινόη M.) 


liber prima £vóo .... οἴκοι in fine 19) zpovíc] M., — vulg. 19) 
habet post ἐπάγει, alteris. ἐνδοὲ ὦ Γ'. φίλη] M., D. φίλα vulg., om. 
ἐστὶν omissis. 16) καὶ ἔστι) Gen." — ὡς χρ. ὦ. τοῦ om. M. Gen." 


Gen.^,, ἔστι δὲ M. , ἐστὶ cum ἔνδον 20) ὡς διὰ yo. om. M. — 24) πλεῖν 
junctum vulg. 17) olg ἀντιπίπτει cod. 28) χρόνου] Duebn., χρόνον cod. 
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Vs. 4. 5. 

Vet. (CAAtuávco» ψυχῆς: ἤγουν τῆς ἐπιπόνου. p. 
Gen.») — (“ δέματον ψυχὴν τὴν νεκράν, ἤγουν τὴν ἔξω 
τοῦ σώματος. Gregor. 177.) — Μόλις ὕμμιν ἐσώϑην: 
[ἤδη ἐπιπόνως  μύλις πρὸς ὑμᾶς ἐσώϑην ἀπὸ τοῦ ὄχλου καὶ 
τῶν ἁρμάτων. 

Vs. 6. 


Vet. Παντὰᾶ κρηπίδες: ἤγουν πανταχοῦ xexggaido- 
μένοι ἄνδρες. λέγει δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει στρατιώτας. 


Vs. 7. 
Vet."4 δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος: ἡ δὲ ὁδὸς πολλή" σὺ δὲ ἔκα- 
στοτέρω. ἀντὶ τοῦ πόρρω μου οἰκεῖς. 


Vs. 8. 


Vet. Ταῦϑ᾽ 0 πάραρος: ἡ Πραξινόα ταῦτά φησι περὶ 
τοῦ ἰδίου ἀνδρός, ὅτι μακρὰν ἐμισϑώσατο τὴν οἰκίαν. πάρα- 
ρος δὲ ὁ παρηρτημένος τὴν γνώμην, ὁ ἀνάρμοστος, ὁ ἀχρή-- 


2) Τοσοῦτον δηλονότι βραδύνασα. τ. E. N. — Θρόνον. M. καϑ- 
ἐδραν. τ. E. N. 

3) Προσκεφαλαίαν. 6. προσκέφαλον. r. ὑποπόδιον ἢ τὸ κοινῶς 
προσκέφαλον. E. M. N. — [Egsi:] τὰ προστεταγμένα. M. 

4) [4 δαμάντου: ] ἐπιπόνου. 8. τῆς μὴ περικειμένης σῶμα. 4. 
ἰἀδειμώντω! ἀφόβου, ἐπιπόνου. τ. E. ἰἀδεμάτω:] ὦ τῆς ἀδει- 
μάτου, ἐπιπόνου. ἀφόβου ἡμετέρας ψυχῆς. (μόλις) πως διῆλϑε τὸν 
ὕχλον. Μ. ἀδείμαντα ἄφοβα, καὶ ἄδειμος ὃ 0 ἄφοβος. *r, 

8) [OzA«:] ὄντος δηλονότι κατὰ τὴν ὁδόν. E. ὄντος ἐν τῇ 
πόλει. Μ. 

6) Πανταχοῦ κεκρηπιδωμένοι ἄνδρες, ἤγουν ὑποδηματοφόροι. r. 
E. N. 

7) “Πολλοῦ πόνου παρεκτικὴ διὰ τὸ μῆκος. r. E. N.. ἀκαταπόνη- 
τος ἀπὸ TOU τρύω. r. — Πόρρω. μακράν. Μ. πορροτέρω ἐμοῦ. E. Ν. 

8) Ὁ παράφορος ἐκεῖνος. ἤ ἤγουν ὃ ἀνήρ μου. E. N. ὁ παραφορού- 
μενος ἀνήρ μου. r. παράφορος. ἀνάρμοστος, ἀχρησίμευτος. M. — Ἐπὶ 
τὰ ἄκρα τῆς πόλεως. E. 


4) Un P. sine lemmate et sine sis σὺ δὲ et μου οἰχεῖς. 12) μου] 
ἤδη ἐπ. δ) ἡμᾶς 665.» 8)//Gen.^ Duebn., no vulg. 14) //Gen." inde 
c,lemm. xozxíósg. 1l) / G en. ab ἀνάρμοστος. — 23) πῶς cod. — 
sine lemm., ubi ἑκαστοτέρα δέ, omis- διῆλθε) Duebn., ἦλθε cod. 


BUCOLICI GR. II, 


9 


10 
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Giuog καὶ μάταιος ἐκ μεταφορᾶς τῶν παρηόρων ἵππων, oi 
τινες τῷ ξυγῶ οὐ χρησιμεύουσιν. 


Vs. 9. 10. 
Vet. IÀtov δὲ λέγουσι τὸν φωλεὸν ἀπὸ τοῦ τὰ ἑρπετὰ 
5 ἐν αὐτῷ εἰλεῖσϑαι. --- Φϑονερὸν δὲ ἀντὶ τοῦ φιλόνεικον. 
Vs. 13. 


Vet. Ov λέγω ἀπφῦν: οὕτω τὸν πατέρα καλοῦσιν, ἀφ᾽ 
οὗ τις πέφυκεν [λέγεται δὲ ὑποκοριστικῶς], ἤδη δὲ ἀπὸ τού- 
του καὶ τὸν πρεσβύτην. — Ὡπφὺς παρὰ Θεοκρέτῳ πατρὸς 

10 κλῆσις, ἣν βρέφος ἂν προσείποι πατέρα τὸν ἀφ᾽ οὗ ἔφυ. 
Eustath. 565, 28.) 


Vs. 14. 


Vet. Ναὶ τὰν πότναν καλὸς &zq vg: (ἤγουν Gen.") 

ναὶ μὰ τὴν ϑεόν, [ναὶ μὰ] τὴν Κόρην. εὖ δὲ τὸ τὰς Συρα- 

là xovGíag ταύτην ὀμνύναι (ἀπὸ τούτου Vulc.)" φασὶ γὰρ τὸν 
Ζία τῇ Περσεφόνῃ τὴν Σικελίαν δωρήσασϑαι. 


Vs. 15—17. 
Vet. 'H “Πραξινόα [δέ] φησι ταῦτα τὸν ἄνδρα μεμφομένη. 
— (Kal φῦκος: Gen") ὁ ἀπφῦς οὖν φησὶν ἐκεῖνος ὡς 
30 λόγῳ εἰπεῖν τρισκαιδεκάπηχυς, ([καὶ] οἷον τηλικοῦτος p. Gen.") 
ὑπάρχων ἀνήρ, πρώην ἐν τῇ πανηγύρει νίτρον (καὶ φῦκος 


2). Τοῦ μικροῦ παιδὸς παρόντος, M. τοῦ σοῦ παιδός. E. N. — 
Ὅτι πρὸς σὲ βλέπει, τί δηλονότι λέγεις ἀκοῦον. M. πρὸς σὲ ὁρᾷ. E. 
13) [Ζωπυρίων: | ἤγουν ἐκπυρούμενος i τῷ προσώπῳ. Ν. 
25 14) Νὴ τὴν 966v, ἤγουν τὴν Περσεφόνην. E .N.— Ὁ πατὴρ σου 
ἐστί, E. M. 


1) z«976gov] Brub. mg., z«ggó- terum deest. 14) καλῶς ταύτην «i 
eov p. M., παρηῤῥων ante Heins., Συρακούσιαι ὀμνύουσι M., φασὶ pro 
παράῤδων, Gen. ^, παρήρων vulg. ταύτην ouv. Gen. 16) χαρέσασϑαι 
2) 106. πάραρον τοῦτον λέγει M. Vule. 18)//Om. Gen.^ Vulgo haec 
4) //G en. ^: omissis δὲ λέγ. rov. ὃ) praecedenti scholio adhaerent. 140) 
εἰλεῖσϑαι) Gen.*- Call, εἰλεῖσϑαι //Gem." 20) λόγω] p. E. (?) M.** 
Bas. II. et vulg. δ) //Om. Gen."  (Gen.^), ut Kiessl. correxerat, λόγος 
7) //Gen.*- e, lemm. QEmQ v, ubi M.* vulg. 21) ὑπάρχων om. p. 
desunt verba λέγ. δὲ ὑπ. 8) ἤδη dà Gen.", ow sine ἀνὴρ M. 21) ὅτι 
τὸν πρ. ἀπὸ τ, Gen.^— 13) //Gen.^ ἠγόραξε (i. e. ὅτε cf. SchRec.) p. 
c. lemm, νὴ τὴν πότνιαν, 14) Gen.h post ἀνήρ, — 24) ἐκπυροῦμε- 
»ij pro priore ναὶ μὰ Gen.", ubi al- νος] Adert., -ρὸν cod, 
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P. M. Gen. εἰ ὠνήσασϑαι ἀπελϑὼν ἅλας (ἀγοράσας Gen.^) 
ἤνεγκεν ἡμῖν, ὡς νίτρον [ἅλας] αὐτῷ δεδωκότος τοῦ πωλοῦυν- 
τος. (διὸ ἐπισκώπτει αὐτὸν εἴς τε μέγεϑος καὶ ἄνοιαν. Ρ. Μ. 
Gen.^») — (2γοράσδω: Gen." σκηνὴν εἶπε {τὴν πανή- 
yvQuv», παρόσον ἐν ταῖς πανηγύρεσιν σκηνὰς ἐποίουν οἵ 5 
πωλοῦντες. p. Gen.^) 

Rec. (Ὁ ἀπφῦς μὲν οὖν ἐκεῖνος, ἤγουν ὁ πατήρ, πρώην 
— τοῦτο δ᾽ εἰώϑαμεν λέγειν ἐπὶ πάντων τῶν πρὸ ὀλίγου 
πεπραγμένων --- τρισκαιδεκάπηχυς ἀνὴρ ὧν τὴν ἡλικίαν, ἐν-- 
δεὴς δὲ κατὰ τὰς φρένας, ὅτε ἠγόραξεν ἐν τῇ πανηγύρει νί- 10 
τρον καὶ φῦκος, ᾿ἀντὶ νίτρου ἅλας ἡμῖν ἔφερεν, r. E. N. 
τοῦ πωλοῦντος ἀντὶ τούτου δόντος αὐτῷ τὸ ἄλας. E.) 


Vs. 18---20. 


Vet. X'Guóg ταῦτα ἔχει φϑόρος: ταῦτα ἡ Γοργὼ 
ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις μεμφομένη: τὸν οἰκεῖον ἄνδρα φησί" καὶ ὁ l5 
ἐμὸς ἀνὴρ Διοκλείδας ἑπτὰ δραχμῶν ἡγόρασε ποκάρια γεγη- 


15. 16) Τοῦτο διὰ μέσου" πάντα δὲ λέγομεν πρώην δή, καὶ τὰ πρὸ 
πολλοῦ καὶ τὰ πρὸ ὀλίγου δηλονότι γεγονότα. M. — Παροιμία " λέγω 
δέ. ὡς λόγῳ εἰπεῖν. τ. ἤγουν ὡς ἐν λόγῳ εἰπεῖν. E. — Γρ. δήν. 
πάντα δὴ ἁ πρώην πεποίηκεν ἀγοράξων. r. — Ein ταῦτα ἐστι. δι᾿ 20 
ὧν καλλωπίξονται αἱ γυναῖκες. M. ἰφῦκος:]) τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσ- 
σης ἀπόβλημα, ὥτινε τὰς ὄψεις χρίουσι. r. καὶ φῦκος ἀντὶ ἀλφίτων. 

*r — Tleviysotax. E. N. σκηνὰς γὰρ ἱστῶσιν of πωλοῦντες ἐν ταῖς 
πανηγύρεσιν. Μ. 

17) [ λας: Ι]ἀ avri νίτρου xai “φύκους δηλονότι, E. M. — Μακρὸς 25 
ὦν. 6. “μακρὸς καὶ ἀφελής. M. ἀνὴρ τρισκαιδεκάπηχυς Ov, ἐλλιπὴς 
δὲ κατὰ γνώσιν. E. 

18) [Ταὐτά:] τὰ ὅμοια. E. — 'O φϑορεὺς τοῦ πλούτου, τῶν 
χρημάτων. M. φϑορεὺς ὦν, ἐπὶ ματαίῳ δηλονότι. E. N. 


1) ὠνήσασϑαι ἀπελϑὼν) M., 94. 8) λόγῳ εἰπεῖν πάντα τὰ πρὸ ὀλ. ὑπ᾽ 
λων ἀγοράσαι vulg., om, p. Gen. ». 1) αὐτοῦ πεπραγμένα. E. 9) τὴν j^. 
ἤλας pro&Aag p. 2) ἤνεγκεν ἡμὶν ὡς om. E. — ἐνδεὴς bis r. 10) τὰς 
νίτρον] M. Gen.^- (sed ἣν qut M.*, om.r. E. 10 ἀγόραξεν N. . ἀγορά- 

ἤνεγχον Gen, ^), νίτρον sine nr. ἕξων τ. 11) ἡμὶν om. r., ἅλας fg. 
μ. Og p., uiv ἀντὶ νίτρου ἤνεγχεν n.&. v. E. 14) //Gen.*- sine lemm. 
vulg. 2) &ag. .m0À.] p. Gen. b, - ταῦτα] add. Gen,^ In p. eadem 
ἐξαπατήσαντος αὐτὸν τοῦ πωλ, καὶ vox hinc piger scholio 4γορά- 
δεδ, leg ἀντὶ νίτρου M., ὡς τοῦ σδω Vs. 4., ut intellexit Adertus. 
πωλ. ἄλας ἀντὶ ,γίτρου 9:0. vulg. 16) dits p.— ὠνήσατο pro ἦγ. 
8) σκώπτει δὲ αὖ, εἰς μέγ. κι &, M. M. 16) πόκας ἀεπ.»", πόδας p. M. 
supr& ante πρώην. ὃ) σχιὰς Ρ. 7) — 20) δὴ] Duebn., δὴν cod. — 
ἀπφ. βἷπε 0 N. 7)zQo«v τ΄, om. E. πρόαν cod, 20) μακρὸς] μυρὸς 6. 
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ρακότων προβάτων. — Πέντε πόκους ἔλαβεν ἐχϑες, 


ἅπαν ῥύπος. 


ἔργῳ διὰ τὸ δὶς αὐτὰ πλύνεσϑαι. 


ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ: ovx ἔρια, ἀλλ᾽ ἔργον ἐπὶ 


T E 
κυνάδας δὲ oiov κύνεια, 


τραχέα. — (Κυνάδας: τὰς κουράς. Gregor. 133.) 


Vs. 


21. 


y 3 , , 
Vet. 4AÀ ἴϑι τὠμπέχονον: τὸ περιβόλαιον, τὸ ἱμά- 
a , - » 
τιον.--- Καὶ τὰν περονατρίδαν: τὸ διπλοῦν ἔνδυμα, ὅπερ 


- t , 
*** πρῶτον vzttovvvvro. 


εἴρηται δὲ ἀπὸ, τοῦ περονᾶσϑαι 


καὶ κατὰ τὰς ἐπωμίδας συμβάλλεσϑαι. ὡς αἱ Μακεδονίέτιδες. 

Rec. (Περονατρὶς πέπλον ἐστὶν ἐπάνω τῶν ἐνδυμάτων 
περιβαλλόμενον, ὅπερ νῦν μανδύον φασίν. ὅπερ οὐ ξώννυν- 
ται. ἀλλὰ διὰ περόνης κατὰ τὸ στῆϑος συνδοῦσιν. τ. E. N.) 


Vs. 


22. 23. 


Vet. Βᾶμες v βασιλῆος ἐς &g veio: εἰς τὰ βασίλεια 
I5 πορευϑῶμεν τοῦ ἀφνειοῦ xal πλουσίου Πτολεμαίου, ϑεασό- 


^ 
μεναι τὸν AÓowviw. 


19) [Ἑπταδράχμως: ἤγουν ἑπτὰ δραχμῶν. E. δούς. L. — 
[Κυνάδας ἢ} ἤγουν τραχεῖς. E. N. χυνείας τρίχας. M. — Γεγηρα- 


χυιῶν ὀΐων. E. 


N. — ᾿Ἵποκαϑάρματα. E. N. 


ἀποκόμματα. M. — 


20 Τυφλῶν ὑπὸ τοῦ γήρως. E. τυφλῶν ὀΐων. Μ. 
20) Τὰ κοινῶς ποχάρια. M. --- ᾿Αντὶ τοῦ ἠγόρασε. E. N. — Τὸ 
ὅλον. E. N. ἅπαντα κατὰ ἀποχοπήν. M. --- Ἤγουν δὶς καὶ τρὶς δεό- 


2535 


μενα καϑαρϑῆναι. τ. E. N. 
21) Ela. E 


-— [Περονατρίδα!: τὸ μανδύον. E. — afe. E. M. 


23) ἰθασόμεϑα 7 ϑεασόμεϑα κατὰ ἀποχοπήν. E. — ἰ[Χρῆμα!]} 


τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿Ἵδώνιδυς. M. 


24) [ Ev 01 βίῳ: ] τῇ εὐδαίμονι. E. ἤγουν τῷ εὐτυχεῖ πάντα εὐ- 
τυχῆ εἰσίν, ὡς καὶ σοὶ τοιαῦτα ἰδούσῃ. Μ. 


1) 2) en.^- sine lemm. 2) οὔ et 
ἐπ᾿ ἔργον Gen." 8) αὐτὸ ante 
Reisk, 3) πληϑύνεσϑαι ante Heins. 
3) κυνάδας] Gen.^ ut Reisk..seqq. 
κυνάδες vulg. 6) //Om. Gen.*^ 7) 
l/Gen.^ c. lemm. περονατρέδα 
λάξευ ante schol. ἀγοράσδω pag. 
387. 4. 1) διπλοῦν) πλέον Gen.^, 
τὸ πέπλον καὶ vulg., ἡ περονα" 


τρὶς ἔνδυμα τι ὴν M. 8) πρό- 
τερον M. — Pro ὑπεξ. in Gen. 5 
lacuna. — 9) καὶ κατὰ τὰς ἐπωμί- 


δας συμβ.}] p. M. θη.» (sed xo 
sequente lacuna pro reliqua voce 


Gen.^), xal τῆς ἐπωμέδος ἐπιλαμ- 
βάνεσθϑαι vulg. 9) δ᾽ Μακεδονίτι- 
δας p., ὡς ;Maxtdovíridog Gen. b. 
ὦ ἐχρῶντο αἴ Max. supra ante ὅπερ 
Μ. 10) Hoc schol. etiam H. Ste- 
phanus in codice aliquo legit, cf. 
Thes. s. v. περονητρές. --- πέπλον 
om.r. ll)ozegr. 12) συνδύουσιν 
r. 14) ἘΝ P sie: r9 βασι- 
λῆος: «vri τοῦ ἐς πλουσίου τὰ 
ασ, πορ. τοῦ Ilr. reliquis omissir. 
--- 22) εἰ δὶς καὶ καὶ Ἐς ep 
καϑάρηται τ. 28) col] Gail., 
cod. 


IDYLL. XV. VS. 19—31. 389 


Vs, 25. 


Vet. Ὧν εἶδες χ᾽ ὧν εἶπας: ἀντὶ τοῦ ἐξ ὦν εἶδες καὶ 
ἐξ ὧν ἐθεάσω, ἐκ τούτων διηγήσαιο ἂν τῷ μὴ ϑεασαμένῳ. 


Vs. 20. 


Rec. (ρα ἂν εἴη, φησί, πορεύεσθαι, ἤγουν καιρός ἐστι 5 
πορευϑῆναι ἡμᾶς. τοῖς ἀργοῖς γὰρ ἀεὶ ἑορτή ἔστιν, ἤτοι οἵ 
ἀργοὶ καϑήμενοι πρὸς τὰς ἑορτὰς ἀεὶ πορεύονται. M.) 


Vs. 27—29. 


Vet. Evvóa, aigt τὸ νᾶμα: D Πραξινόα φησὶ πρὸς τὴν 
δούλην ἐν ἤϑει" ὦ Εὐνόα, ἄρασα τὸ νᾶμα (ὡς καὶ πρώην 10 
M. Gen. V) εἰς μέσον ϑὲς αὐτό. ϑέλει δ᾽ εἰπεῖν, μὴ ἀμελῶς 
εἰς τὸ μέσον αὐτὸ ϑήσεις. 

Rec. (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Παροιμιωδῶς τοῦτό φησι. 
καὶ γὰρ αἴ γαλαὶ μαλακῶς χρήξουσι καϑεύδειν καὶ ἀναπαύε-- 
69a, καὶ μὴ εὑρίσκουσαι τοῦτο κινοῦνται καὶ τὰ πρὸς ξωὴν 15 
πορίζονται. κινοῦ δὴ καὶ σὺ Εὐνόα, καὶ μὴ ἀεὶ μαλακῶς 
ϑέλε καϑῆσϑαι. M.) 


25) (Qv: 1 ἀφ᾽ àv. E. — [ v: xal ἀφ᾽ ov. M. — [Ἰδόντι:) 
λέγεις δηλονότι. L. 

26) [ Ἑορτά |]: πάρεστι, ἀλλὰ παρέρχεται δηλονότι. E. 20 

27) “άβε. E. — [Naua:] τὸ ὕδωρ. E. M, — [4ἰνόϑρυπτε! 
κενόδοξε ἐπὶ κακοῖς. M. N.* 

28) [Γαλεαί: ἰχϑύες. Μ. --- Ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ μηδὲν ἀνιέν- 
των ἡ παροιμία λέγεται γαλῇ χιτών. *r. — Φησὶ δὲ ὅτι, ὥσπερ af 
γαλαῖ μαλακαί, οὕτω καὶ σὺ εἶ “μαλακή. *r, alia manu. 25 

29) Ελϑέ. 6. M. κινοῦ πρὸς τὸ ἔργον. E. — Ταχέως. M. 

30) [4i ἐς (^or M. 10e εἰς ποιὸν ἀγγεῖον βαλοῦσα τὸ 


ὕδωρ φέρει ἐμοί. *r. E. M. Ν. — [Nàga:] τὲ ἄγγος 6., τι ἃ. — 
[Φέρει:} εἰς τὶ ἀγγεῖον. r. 
31) Καταβρέχεις. E. N. βρέχεις. M. 30 


2) //Gen.^ c. lemm. ὧν l'Óeg ὧν ὦ M.* 17) καϑῆσϑαι) Bast. , x«9- 
εἶπας. 2) εἶδες M., ἴδες Gen.^, εἴσϑαι cod. — 23) Secundum Sui- 
εἶπες vulg. 9) /G en. b e. lemm. dam sab γαλῆ y. 27) ποιὸν] πότον 
αἴρε τὸ v. post schol. Αἰγυπτι- M.*, ποῖον rell. — βάλλουσα N.* 
Gri Vs, 48. 10) ὕδωρ pro νᾶμα M. Gl. in τ. rubro scripta. 28) ri ἂγ- 
11) ἐς μέσον αὐτὸ ϑὲς M. Gen. 5. Il) wog] 6.*, ἄγγος τι 0. ap. Ziegl. 29) 
δ᾽) add. Gen. - 14) γαλαῖ) Bast, τὶ] τὸ r. 
γαλαῖαι cod., γαλέαι Gail, 16) σὺ 
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Vs. 32. 33. 


Vet. Παύσαι" 
κακῶς. 


ὁποῖα ϑεοῖς: ἀντὶ τοῦ εἴτε καλῶς εἴτε 
κλὰξ δὲ ἡ κλεὶς “Ιωρικῶς. 


Vs. 94. 


Vet. Μάλα τοι τὸ καταπτυχές: 
λέγει δὲ τὴν διπλοῖδα (ἀπὸ τοῦ περι-- 


ρόνημα καὶ διπλοῦν. 


τὸ δίπτυχον ἐμπε- 


πτύσσεσϑαι καὶ οἷον διπλοῦσϑαι M.), ἣν Ὅμηρός φησι 
δίπλακα μαρμαρέην. ᾿ 


Vs. 35. 


Vet. Πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἱστῶ: ἢ διὰ πόσης ἐξ- 
δου κέχοπταί σοι ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ: ἢ διὰ πόσου σοι χρόνου 
ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ καϑῃρέϑη, [καὶ] οἷον ἐξυφάνϑη (καὶ ἐτμήϑη τοῦ 


ἱστοῦ. M.) 


Vs. 36. 37. 


Vet. Πλέον ἀργυρίω καϑαρῶ μνᾶς: πλέον ἠνάλωσα, 
φησίν. ἢ δυοῖν μνῶν καϑαροῦ ἀργυρίου. 


γε. 38. 


Vet. Ναὶ καλὸν εἶπας: 


τοῦτο ἀληϑὲς εἶπας, λέγει ἡ 


Πραξινόα, ὅτι κατὰ γνώμην μοι ἐξυφάνϑη. 


33) Τοῦ κιβωτίου. Μ. 
84) Τὸ διπλοῦν “ἔνδυμα. M. 


τὸ δεδιπλωμένον. E. N. 


35) Πόσου τιμήματος. M. διὰ πόσου ἀργυρίου. E. N. — "His. 
M. ἐξωνήϑη. E. N. -«- Πόσου ἀργυρίου ἐξωνήϑη ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ. τ. 
36) ᾿Αἀναμνήσῃς ἐμέ. E. Ν. ἐξετάσῃς, μνησϑῇς. M. — [Mvav:] 


5 λίτραν. M. 


37) Τοῖς τεχνίταις" ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιῆσαν. M. — Προ- 


ἔδωκα. E. M. 


38) "Hyovv ὡς ἐβούλου, E. M. — 'Eytvero. M 


2) //Om.Gen.^ 5) //Gen.^ hoc 
initio: καταπτυχές: τὸ διπλ. x. 
διπτ, ἐμπ. et M., ubi κατ. ἐμπερό- 
ναμα: λέγει τὴν διπλοΐδα M. mediis 
omissis, ἃ. δὲ dv τὴν Gen. 8) Hom. 
It. ,126. 10) //Gen.^ c. lemm. 
ater, — ἢ] M. Gen.^., ἤγουν yulg. 
11) πόσον ante Reisk, 11) χρόνου] 


add.M. 12) οἷον Gen.^., om. Reisk. 
seqq. 1) / Om. Gen. ^ Contra 
schol. extat in r. — ἠνάλωσε ante 
Heins. 16) μνῶν] conj. Wart., μι νὰν 
r. vulg. 18) //Gen.^ ante 'schol. 
κεκροτημένοι Vs. 48 hoc initio: 
εἷπας: ἡ Io. φησίν, ὅτι τοῦτό μὲ 
ἀλ. εἶπας, ὅτι. 
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Vs. 39. 40. 


Vet. Εἶτα ἀντιστρέφει τὸν λόγον πρὸς τὴν ϑεράπαιναν 
καί φησι" φέρε μοι τὸ ἀμπέχονον καὶ τὴν ϑολίαν, ἤγουν τὸ 
σκιάδιον, τὸν πέτασον εὐχόσμως ἐπίϑες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ϑόλῳ ἐοικέναι. οἱ δὲ ᾿“ττικοὶ τὸ σχιάδιον σκίρον καλοῦσι 
(Δωριεῖς δὲ ϑολίαν M.). — Ovx ἀξῶ τυ τέκνον: ἀπέστρεψε 
πάλιν τὸν λόγον πρὸς τὸ παιδίον τὸ κλαῖον καί φησιν" οὐκ 
ἄξω σε τέκνον μετ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἡ Μορμὼ [ἵππος] δάκνει. εἰς 
κατάπληξιν γὰρ τοῦτο ἔταττον, ὅϑεν καὶ τὰ προσωπεῖα μορ-- 
μολυκεῖα ἔλεγον. — ((Μορμὼ δάκνει ἵππος: Gen." 
Μορμῶ *** Λάμια, βασίλισσα Μαιστρυγόνων, ἡ καὶ Γελὼ 
λεγομένη. δυστυχοῦσα περὶ τὰ ἑαυτῆς τέκνα ὡς ἀποϑνήσκοντα 
ἤϑελε καὶ τὰ λειπόμενα φονεύειν. p. M. Gen.") 


Vs. 410---ῦο. 
Vet. Πολλά τοι ὦ Πτολεμαῖε: τὸν Φιλάδελφον λέ- 
ys. ἐποιήϑησαν καλὰ ἔργα. — Ἐξ ὦ ἐν ἀϑανάτοις ὁ 


τεκών: ἀφ᾽ οὗ ὁ πατήρ σου ἀπεϑεώϑη, ὁ Σωτὴρ Πτολε-- 
μαῖος, ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. — ΖΦ αλεῖται δὲ ἀντὶ 


39) Tucriov, ἔνδυμα. M. — Τὸ σκιάδιον, τ. 

.40) Κομίσω μετ᾽ ἐμοῦ. M. — [Μορμ ὦ:] ἐστὶν ἐν ὁδῷ. τ. ἤγουν 
φεῦ. Μ. 

41) [Χωλόν  κρουσϑὲν ὑπὸ ἵππου. M. ὑπὸ τοῦ πλαυϑμοῦ. r. E. N. 

42) ᾿“περχώμεϑα. E. N. πορευσόμεϑα, M. — Δούλη ἐκ Φρυ- 
.γίας. M. 

43) Τὴν τῆς αὐλῆς 9vgav. r. E. N.. τὴν αὐλὴν ἢ τὴν πύλην. M. 
— Κλεῖσον. M. ' 

44) Τῆς ὁδοῦ ἁψαμένη τοῦτο λέγει. M.— διεχϑεῖν. M. 

35) [Kex 0v:] ἤγουν τὸ πλῆϑος τῶν ἀνδρῶν. M. — ἹΜύρμα- 
κες:]} Mihi 6. 


2) J/Gen. 5 ubi prima usque ad ovx abo .. . ὅτι ἡ om. p. M. Gen.* 
ϑεράπ. praecedenti scholio adhae- 8) δάκνει ἵππος p. M. Gen.^» 9) 
rent, tum omissis καί qnot ... κατάληξιν Gen.* --- γὰρ] add. p. 
ἤγουν sequentia cum lemm. $0o- M. Gen." 9) ἔταττον) p. M. Gen.", 
λίαν suo loco leguntur. — ἄνα- ἔλεγον vulg. 9) μορμολυκεῖα) μσρ. 
στρέφει Μ. 4) σκιάδειον bis Gaisf, μολύχια ante Heins., μορμολύκεια 
Post πέτασον in Gen. inseruntur vulg. 11) Μορμὼ δὲ M. — Aag] 
ἀντὶ τοῦ καὶ τὸ σκιάδειον. 4) εἴρη- Λάμεια p. M., Λάμιας Gen. P^. 15) 
ται... ἐοικ, om. Gen, 5) σκιά- //G 6π.}" omissis ἐπ. χαλὰ ἔργα. 16) 
δειον Gen.^ — σκίρον) Hemsterh. γ6 6 π.»", ubi ἐξ οὗ. 17) ἀφ᾽ ov] 
ap. Valeken. ad Adon, p. 343. B., Gen.^, ἐξ οὗ vulg. 18) τοῦ om. 
σκέρρον Gen." vulg. 6) //Gen.^ e, Gen,^ 18) //Om. Gen.^ — δὲ om. 
lemm. τέκνον. 7) παλιν) add. Ox, seqq. 

Gen.» 7) τὸν παιδ, x4, Gen,b- 7) 


ὃ 


25 
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τοῦ βλάπτει. Παρέρπων: παρασυρόμενος. — Aiyvzti- 
στί: τὸ πᾶν" πρὸς τοῖς ἄλλοις σου καλοῖς ἔργοις καὶ τοῦτο. 
οὐχέτι γὰρ κακοῦργος τις λυμαίνεται τὸν παριόντα ἐξαπατή--: 
σας Αἰγυπτιστί. ἠπάτων γὰρ πολυπείρως παίζοντες κακὰ 
5 παίγνια * *** (Αἰγυπτιστί:) παραλογισμοῖς Αἰγυπτιακοῖς. 
ἀπατηλοὶ γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι, (ὡς λέγει ὁ Αἰσχύλος" 
Δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι. 
p. M. Gen.^) — Κεκροτημένοι δὲ ἀντὶ τοῦ ἐρραπισμένοι, 
ἐθάδες πανούργων ἔργων. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ κεχροτη- 
10 μένου χαλκοῦ. (καὶ Σοφοκλῆς 
πάνσοφον κρότημα, Μαέρτου γόνος. 
p. M. Can. Gen." et cod. Valck.) 


Vs. 51—54. 


Vet. Ἡδίστα l'opyoi, τί γενοίμεϑα: (avri τοῦ Gen.) 
15 ὦ γλυκεῖά μοι Γοργώ, ví ἄρα ἡμῖν ἔσται; εὐλαβοῦνται γὰρ 
ϑεασάμεναι τοὺς πολεμικοὺς ἵππους πομπεύοντας. --- (Φίλε: 


47) [ES ὧν: ἔργων. 6. — Τουτέστιν ἀείμνηστος ἔσται. E. N. 
,48) Τὸν παροδίτην. 6. τὸν διερχόμενον. E. N. — Βαδίξων. παρ- 
ἑπόμενος αὐτῷ. M. --- Κατὰ τὸ Αἰγύπτου ἔϑος." r. κατὰ τὴν “4ἴγυ- 
40 πτον. E. N. εἰς τὴν Αἴγυπτον. ἢ μετὰ μηχανῆς τινος. M. κεκρυμ- 
μένως. ἀπατηλῶς. 6. 
49) "Hyovv ἠπατημένοι ἢ 7] ἀπατῶντες ἑτέρους. E. — [Κεκροτη- 
μένοι: ;] ᾳδόμενοι. M. — [Ἑπαισδον:Ἶ κακὰ παίγνια. r 
50) "Hyovv πρὸς ἀλλήλους ἐξισάξοντες. E. N. ᾿συμφωνοῦντες ἐν 
Ψ τῷ παίζειν. τ. E. N. ἴσοι τῷ κακοεργεῖν. 6. — [Ἐφιεοίἡ εἰς μίαν 
βουλὴν ὄντες. τ. M. σκοτεινοί. σύμφωνοι. 6. [ἐρειοί:Ἶ μεγαλο- 
πρεπεῖς. ἔνδοξοι. τ. E. N. 
51) {Πτ ολεμισταί:) of τοὺ Πτολεμαίου. E. 
52) Εἰσὶν οὗτοι. M. παραϑέουσιν. E. 
30 53) "Avo τοὺς πόδας ἐξῆρεν, M. — i'serer: :] ἵππος. τ. ὁ ἝΞ 
ϑὸς ἵππος. M. --- Θράσος κυνὸς ἔχων. E. λεπτός, ϑαρραλέος. M 


|) //Gen.-, ubi “ἐγ. δὲ sine τὸ cod. Valcken. sine δέ, Gen.5- c. lemm. 


πᾶν. Vulgo Αἰγυπτιστὶ cum praec. ἄνδρες. 8) ἀντὶ τοῦ ἐρραπ.) 
conjunctum, 2) πρὸς] Gen.^, cov p. M. Can. Gen.'*- et cod. Valck., 
vulg. — ἄλλοις om. Gen. *-, ubi ,gov διαρραπ. vulg. , διερραπ. Reisk. 


post ἔργοις. 4) ἐπὶ πάντα pro ἠἡπά- seqq. 9) ἐθάδεις ante Heins. 9) 
τῶν P. M.Gen.^» 4) κακὸν παιγνίον ἤργων Gen.^ 9) τοῦ ᾿προτημέ- 
αθῃ. δ᾿, κακὸν παιδίον p., om. M. vov χαλκοῦ] p. M. Can. Gen, ^ et 
5) παρὰ loy. Gen.^, περὶ loy. p. 5) cod.Valck., τῶν κεκεντρωμένων χαλ- 
Αἰγύπτιοι γρῶνται pro Αἰγυπτιαχοῖς κῶν vulg. | 11) Soph. fr. 823. W.. 
M. 6) of] Gen.^, καὶ vulg., om. M. 14) //Gen.^: c. lemm. l'ogyoi, — 
6) ὡς καὶ Alog. M. . 9 om. Gen.^ 19) αὐτοῦ cod. 26) μεγαλοπρεπε- 
7) Aesch. fr. 362. W. — τὸ μηχ. στερὸν δόξοι τ. 31) ϑαρραλαῖος cod. 
θα." 8) //p. M. Can. Gen.^ et 
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τοῦτο πρός τινα τῶν ἐπιβεβηκότων roig ἵπποις φησὶν ἐν τῷ 
πλήϑει. ἘΜ. Gen.) — ([Κυνοθαρσής: ἀναιδής. Hesych.) 
-- Πιαχρησεῖται τὸν ἄγοντα: διαφϑερεῖ τὸν (zxoxo- 
μον, ἢ τὸν ἡνίοχον. 


Vs. 57. 58. 


Vet. Toi δ᾽ ἔβαν ἐς χῶραν: οἱ δὲ ἵπποι κεχωρήκασιν 
εἰς ὃν ἔδει τόπον. τὸ δὲ καὐτὰ συναγείρομαι ἀντὶ τοῦ 
ἀνακτῶμαι καὶ ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς ταραχῆς (καὶ τοῦ φόβου M.). 
-- Καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν: ἤγουν τὸν ψυχροποιόν. 


Vs. 60—62. 

Vet. . Ebav ag ὦ μᾶτερ: [--- ἔν τισι γράφεται καὶ ἐξ 
«αὐλὰς ὦ μᾶτερ. —] ἡ l'ooyo φησι πρὸς γραῦν τινα" λέγε 
ἡμῖν ὦ μῆτερ, εὐμαρὲς εἰσελθεῖν; ἡ δέ φησι" πειράϑητε καὶ 
εἰσελεύσεσϑε εἰς τὴν τῶν βασιλείων" αὐλήν. — (ὦ μήτηρ: 
ἡ Γοργῶ φησι πρός τινα πρεσβῦτιν ὡς ἐκ τῆς αὐλῆς καὶ 
τῶν βασιλείων ἐρχομένην. ἄρα ὦ μῆτερ ἔστιν “ἡμῖν εὐκό- 
λως εἰσελθεῖν; ἡ δέ φησι: πειράϑητε καὶ εἰσελεύσεσϑε. 


,94) [Ov φευξῇ :] μὴ συμπατηϑῆς ὑπὸ τοῦ ἵππου. E. N. — Φο- 
νεύσει. E. N. — [Τὸν ἃ «yovra:] ὕντως ἀναβάτην. r. 

57) Εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν. τ. E. N. — Καὶ ἐγὼ συνάγω εἰς ἐμαυ- 
τὴν τὸν vovv. E. xai ἐγὼ διὰ ταῦτα εἰσῆλϑον εἰς τὴν ἐμὴν τὸ μου (9) 
τ. φέρω τὸν νοῦν μου εἰς ἐμαυτήν. M. 

88) [Ῥυχρόν ἰοβόλον. τ. E. N. ψυχρότητος γὰρ ποιητικὸς ὁ 
ἰὸς τοῦ ὄφεως. E. Ν. 

59) Ἐκ παιδικῆς ἡλικίας. E. N. — [ἘἘπέρχεται. Μ. δίκην δευμά- 
TOV συχνὸς ἐπέρχεται. E. δίκην δευμάτων ἐπιχεῖται. N. 

60) [à μᾶτερ: ] ἔξελϑε δηλονότι. E. — [ Ey dv 11 ἐξῆλθον δη- 
λονῦτι. E. — Εἴσω λϑεῖν. M. διὰ τοσούτου πλήϑους. E. 

61) Εὐχερές. E 

62) [Ia (dcv:] ἀπὸ τῶν ἐμῶν. E. — 4ή. γάρ. M. — Karog- 
ϑοῦται. E. πληροῦται. M. 


1) φ. ἐν τ. zi.om.M. 8) //Gen." apposuit. 9) //Gen.'»- sie: ψυ- 
c. lemm. τὸν ἄγοντα. 8) διαφέ. χρὸν δὲ 0. φησὶ τ. y. 11) //Om. 
ert Gen.^, διαφϑείρει ante Reisk. Gen.» — 15) καὶ £x τῶν Gen. 16) 
4) ἠνίοχον ante Brub., s»íoyog ἐρχομένην) Bast., ἐρχομένων Gen. b. 
Gen.^» 6) //Gen.^ c. lemm. εἰς ἐρχομένων ἐρχομένην M. 16) ἄρα 
χώραν sine δέ. 7) κατασυναγεί- δὲ ἐστιν ὁπ.» 17) ἐν τῇ αὐλῇ post 
ρομαι ante Reisk, 8) καὶ] add. εἰσελθεῖν add. M, — 19) ,,Glossator 
Gen.^ — ἑαυτὴν) Gen.^ et ante ro: legisse videtur. Wart. 20) 
Brub. , ἐμαυτὴν vulg. 8) Verba καὶ κατὰ A. εἰς E. — 27) ἐμαυτὸν cod, 
τοῦ φ. quum apud Gaisf. codici B. 23) 0 οβόλον r. 23) ψυχρότατος et 
(i. e. P.) adscripta essent, haud du- ποιητικῶς M, 
bie sphalmate, Gailius sigla M. P. 
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M. Gen." καὶ ᾿“χαιοὶ y&Q πειρώμενοι εἰσῆλθον εἰς Τροίαν" 
τὴ πείρᾳ γὰρ δὴ πάντα τελεῖται. M.) 


Vs. 63. 


Vel. Χρησμὼς ἃ πρεσβῦτις: ἡ Γοργῶ φησιν, ort 
5 χρησμοὺς ἀποφοιβάσασα ἡ γραῦς ἀπῆλϑε. 


Vs. 64. 


Vet. Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ἠγά- 
ys9' Ἥρην: φησὶν ὅτι τὰ πάντα αἴ γυναῖκες γινώσχουσι, 
καὶ ὅπως ὁ Ζεὺς λάϑρᾳ τὴ Ἥρα συνῆλϑε. καὶ Ὅμηρος" 

10 εἰς εὐνὴν φοιτῶντε φίλους λήϑοντε τοχῆας. 
“Ἱριστοτέλης δὲ ἐν τῷ περὶ Ἑρμιόνης ἱερῶν ἰδιώτερον (Gro- 
oti περὶ τοῦ “]ιὸς καὶ [τῆς] Ἥρας γάμου. [ἱστορία.] τὸν γὰρ 
Za μυϑολογεῖ ἐπιβουλεύειν τῇ Ho« μιγῆναι, ὅτε αὐτὴν ἴδοι 
χωρισϑεῖσαν ἀπὸ τῶν ἄλλων ϑεῶν. βορλόμενον δὲ ἀφανὴ 

15 γενέσϑαι καὶ μὴ ὀφϑῆναι ὑπ᾽ αὐτῆς, τὴν ὄψιν μεταβάλλειν 
εἰς κόχκυγα καὶ καϑέσαι εἰς ὄρος, ὃ προτοῦ μὲν Θόρναξ £xa- 
λεῖτο, νῦν δὲ Κόκκυξ. καὶ χειμῶνα ποιῆσαι δεινὸν τῇ ἡμέρα 
ἐχείνῃ" τὴν δὲ Ἥραν (τότε M.) πορευομένην μόνην ἀαφικχέ- 


63) “Μαντείας 7 αἰνίγματα. M. ϑείους λόγους. E. — Μαντευσα- 
0 μένη. εἰποῦσα. Μ. ϑείως εἰποῦσα. r. N. ἀληϑῶς ἔλεξεν. r. 
61) Ἴσασι τὸν μὖϑον. δι᾿ οὗ Ζεὺς ἐμίγη τῇ Ἥρα. ἱστορία. Ἐν, -- 
Θρόναξ, Κόκκυξ. r. — Ὅτι. E. πῶς. M. — Ἔλαβε γυναῖκα. M. 


- 


4) //G en. - c, lemm. & πρεσβύ.- περὶ τοῦ γάμον τοῦ Διὸς καὶ τῆς 
τις. 7) //Gen.^ c. lemm. ἡγώ- "Heag. 13) μιγῆναι) p. M. Can. 
yc" Ἥρην Addito ἱστορίᾳ. 8) Gen." Call. Eud., ut conj. Hem- 
ἔσασι φησὶν αἴ γυναῖκες πῶς mediis sterh. ad Luc. I p. 268, μεγνῆται 
omissis M., τὰ πάντα... ὅπως om. Das. II, μιγνῦναι Brub. , vulg. 13) 

ien, 5 9) ὅπως] “πῶς M., ὅτι vulg. ὅτε αὐτὴν om. Gen.^, ὅτε M. M) 
— συνῆλθε λ. τῇ Ἥ. ὁ Ζ. M. 10) ὠπὸ om.M. 14) βουλόμενον — aqa- 
Hom. Il. &, 290. — λήϑοντε) apud νῃἢ — μεταβάλλειν — καϑίσαι) M., 
Hom., ἐληήϑοντο Gen.^, λήλοντο βουλόμενος --- ἀφανὴς --- μεταβάλλει 
M., ἐλάϑοντο vulg. 11) ἱερῶν) Hem- — καϑέξεται ,vulg. 15) μεταβ. £ac- 
sterh. et Toup., ἱερῷ Gen. vulg. τὸν omisso τὴν ὄφιν M. — 16) προ- 
10) ἐδιώτερον)] M. Gen.*- vulg., ἢ τοῦ] πρῶτον vulg., πρῶτα Gen.", 
διατριβῇ p. 11) ἰστορεὶ) hoc loco ποτὶ M. 16) Θόρναξ) Hemsterh., 
p. M. Gen.^, supra post 4e. δὲ Θρόναξ vulg. 17) ὕστερον pro ryUE 
vulg. 12) γάμουδιός τε καὶ "Heu Eudoc. 17) καὶ] M., τὸν δὲ .fía 
M., τοῖς pro τῆς Gen. 12) fcro- vulg. — δεινὸν ποιῆσαι κατὰ τὴν 
ρία)] M. et ante Heins., om. vulg. — ἡμέραν ἐκείνην M. — 18) μόνην om. 
Τὸν Δία μυϑολογοῦσιν seqq. extant  Eudoc. 
in Eudociae Viol. p. 202. cum inscr, 
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σϑαι πρὸς τὸ ὅρος καὶ καϑέξεσθϑαι ἐπ᾽ αὐτό, ὅπου νῦν ἐστιν 
ἱερὸν Ἥρας τελείας. τὸν δὲ κόκκυγα ἰδόντα καταπετασϑὴῆ- 
ναι xai καϑεσϑῆναι ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς, πεφρικότα καὶ ῥι- 
γῶντα διὰ τὸν χειμῶνα. τὴν δὲ Ἥραν ἰδοῦσαν αὐτὸν οἰκτεῖ-- 
ραι καὶ περιβαλεῖν τῇ ἀμπεχόνῃ. τὸν δὲ 4έα εὐθέως μετα-- 
βαλεῖν τὴν ὄψιν καὶ ἐπιλαβέσϑαι τῆς Ἥρας. τῆς δὲ τὴν μίξιν 
παραιτουμένης διὰ τὴν μητέρα, αὐτὸν ὑποσχέσϑαι γυναῖκα 
ταύτην ποιήσασϑαι. καὶ παρ᾽ ᾿Αργείοις δέ, ot μέγιστα τῶν 
Ἑλλήνων τιμῶσι τὴν ϑεόν, τὸ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐν τῷ ναῷ 


ον 


καϑήμενον ἐν ϑρόνῳ τῇ χειρὶ ἔχει σκῆπτρον, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 10 
[re σκήπτρῳ) κόκκυξ (ἐπικάϑηται M.). 
Vs. 66—08. 

Vet. A&fle xal τὺ Εὐνόα Εὐτυχίδος: εἰκὸς τὴν Ev- 
τυχίδα Γοργοῦς εἷναι ϑεράπαιναν. --- ᾿4πρὶξ ἔχευ Εὐνόα: 
ἀντὶ τοῦ ἐμπεφυκότως, ὥστε μὴ διαπρῖσαι τὴν συμφυΐαν. — 15 

65) Πλῆϑος λαοῦ. E. N. 

66) Μέγας, πολύς. E. N. — [4a Be:] ov τὴν ἐμὴν δηλονότι. E. 

67) Ἑτέρας δούλης. M. ὄνομα δούλης. E. ---- Πρόσεχε. M. προσ- 
ἔχου. N. προσεκτικὼς ἔχου. E. — [Πλανηϑ ἧς: ἐξ ἡμῶν. E. ἀφ᾽ 
ἡμῶν. N. 20 

68) [4x0í&:] διόλου ἀλλήλας κατέχουσαι. τ. E. N. 

69) Eig δύο. E. M. N. — Λεπτὸν ἱμάτιον. τ. E. ἔνδυμα ϑερι- 
vov λεπτόν. M. . 

70) [Εἴ τι: ὅπως. M. 

71) Τὸ ἱμάτιόν μου. E. τὸ ἔνδυμα μου. M. 25 


72) Ovx ἐπ᾽ ἐμοί ἐστι τοῦτο. M. τουτέστιν ovx ἐξ αἰτίας ἐμοῦ 
ἔσχισται τὸ ἱμάτιόν σου. E. — [49 ρόος:] ὁμοῦ. M. 


1) ἐπ᾿ αὐτῷ Gen.*, καϑίσαι αὖ- 
τὴν ἐν τῷ τόπῳ, ἐν à νῦν M., ὅπου 
καὶ ἱερὸν μετέπειτα αὐτῆς ἴδρυτο, 
Τελέας Ἤρας ἐπονομασϑὲν Eudoc. 
2) ἐδόντα͵] add. M. Gen.^-, deinceps 
προσδραμεῖν καὶ καϑίσαι ἐπὶ τοῖς 


μέξιν om. Kiessl. 7) μητέρα αὐτῶν 
Ῥέαν Eudoc. 7) αὐτὴν Gen." — 
ὑποδέχεσθαι Can, Gen.5» Vulc. 8) 
ποιῆσαι M. 8) o? μέγιστα] o? μέγι- 
στον vel μάλιστα Hemsterh., οἵ μέ- 
γιστοι vulg. 9) ἐτίμων Eudoc. 9) 


γόνασιν M, 3) τὰ] θη." vulg., om. 
Reisk. seqq. 3) πέφρ. x. Quy. ὃ. τ. 
q.] hoec loco M. Gen.^ (sed ῥηγ. 
Gen.*-, τῇ τοῦ χειμῶνος σφοδρότητι 
M.), διγ. κι πεφρ. Ó. τ. z. supra post 
xóxxvyoa vulg. 4) δὲ om. Gen.^, 
"Henv M. 4) αὐτὸν potius post πε- 
ριβαλεὶν M. 5) τὸν δὲ εὐθὺς μετα- 
βαλλόμενον ἀπὸ τῆς τοῦ ὀρνέου μορ- 
φῆς ἐπιλ. αὐτῆς Μ. 6) τὴν δὲ τὴν 
p. παραιτουμένην Gen. ^, τὴν ante 


τὸ dy.] Hemsterh., τὸ δὲ d». vulg. 
9) ἄγαλμα ταύτης ἐν 99. xa9. σχῆ- 
πτρον φέρει ἐν τῇ χειρὶ M., ἐν τῷ 
ϑρόνῳ Gen.^ 10) εἶχε Eudoc. 11) 
τῷ om. Gen.^, ἐν δὲ τῷ ox. M. 
13) // Gen. e, lemm. ποτέ. 14) 
//Gen.* e, lemm. ἔχευ, ubi ἐμπε- 
gvóroc. 15) διαπρῖσαι) διαπρίσαι 
(Gen.^-) Kiessl. auctore Stephano in 
Thes. , διαπρῆσαι vulg. 
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Vg. 74. 


Vet. Keg ὥρας κἥπειτα: ἀντὶ τοῦ καὶ εἰς ὥρας καὶ 
εἰσαεὶ ἐν καλῷ εἴης περιστέλλων καὶ ἐπιμελούμενος ἡμῶν. 


Vs. 76. 77. 


Vet. "Ay ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ: ἄγε ὦ δειλαία βιάξου 
καὶ Gv, xal ὥϑει ὥστε σὲ εἰσελϑεῖν. ἔπειτα εἰσελϑούσης αὐ- 
τῆς φησί: κάλλιστ᾽, ἐνδοὶ πᾶσαι, (yovv καλῶς ἔχει, ὅτι 
πᾶσαι ἔνδον ἐγενόμεϑα. M.) ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας, 
ὡς παροιμίας οὔσης. ἀποκλείσας {γὰρ τὴν νύμφην "ug sx καλῶς 
τά γε ἔνδον ἡμῖν ἔχει" φησί: διὸ καὶ ἡ Γοργὼ οὕτως éz- 
ἐφώνησεν. 

Rec. (Παροιμία ἐστίν. εἴρηται δὲ ἀπό τινος νυμφίου Aa- 
βόντος τὴν νύμφην καὶ εἰσελθόντος εἰς τὸν ϑάλαμον καὶ κλεί- 
σαντος αὐτόν. τοῦτο γὰρ ποιήσας τοῖς ἐκτὸς ἔφη" κάλλιστα 
ἡμῖν πάντα. r. E. N.) 


Vs. 79. 


Vet. ((Θεῶν περονάματαῖ» ἢ ἔργα ϑεῶν. ἢ φορεῖ- 
σϑαι ὑπὸ ϑεῶν ἄξια. M. Gen.") 


73) Φέρονται. M. — [Ρύες: ] ῥύακες. *r. E. M. N. κατὰ ἀπο- 
κοπήν. *r. E. N. ἀπὸ τοῦ δέω. *r. -- Ἐν ἀδείᾳ ἐσμέν. r. N. 

74) ἱΚεὶς ὥρας 1 τὰς νῦν. M. εἰς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. r. 
E. N. — "Hyovv εὐτυχοίης. v. E. N. 

75) Ἡμᾶς [καὶ] περιέπων. r. E. N. περιποιούμενος ἡμᾶς. M. — 
[Χρηστοῦ:: ἔργον ποιῶν δηλονότι. E. Ν. τοῦτο τὸ ἔργον δηλονότι. Μ. 

76) Στενοχωρεῖται. E. N. — Σὺν ἡμῖν. E. M. N. 

71) [Κάλλιστ᾽ |] γέγονε δηλαδὴ πάντα. E. --- Ἔνδον ἐσμὲν πᾶ- 
σαι. N. — ᾿Αποκλείσας ἐν ϑαλάμῳ. E. N. ἀποκλείσας νυμφίος. M. 

78) Προσέργου. E. πρόσελϑε. Μ. 

19) [Ὡς 1 λίαν. E. — [Θε ὧν: ἀναϑήματα ἢ ἔργα. τὰ ἱμάτια. 
E. M. — 'Egtig ἰδοῦσα. E. 


2) //Gen.^- e. lemm. κἤπειτα, 717) κάλλιστ᾽] Gen.*, κάλλιστα vulg. 
ubi desunt xal εἰς ὥρας. 3) καὶ εἰς 8) Vulgo et in Gen.^ (ubi ὅταν) ὁ 
τὰς νῦν ὥρας, φησί, καὶ omisso τὰν νυὸν seqq. pro separato scho- 
ἀντὶ τοῦ M. 3)€ σαεὶ] Gen.^, ἐσαεὶ lio sunt. 10) ἔσχε ἡμὲν Gen ^, ἡμὲν 
vulg., ἀεὶ M. 8) ἐν καλῷ] M. Gen. ^, ἔσχεν Μ. 10) diosa p. M. 
καλῶς vulg. 3) ἐπιμελούμενος] M., Gen.*-, ἐφρόνησεν vulg. 13) τινὰ 
τημελούμενος vulg.. 5) //Gen. b. νύμφην r. 1117) ἔργα ὑπὸ ϑεῶν M. 
sine lemmate et ἄγε ὦ. 6) καὶ ὥϑει)] — 23) καὶ om. r. 

Gen.^, ὦϑει vulg. 6) σὲ om. M. 


IDYLL. XV. VS. 73—86. 


397 


Vs. 80. 
Vet. Ἔριϑοι δὲ al ἱστονργοί, ἤγουν ἐριουργοί. 


Vs. 82. 83. 


Vet. Ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι: ἀντὶ τοῦ ὡς ἀληϑῆὴ ἑστή- 


κασι καὶ ὡς [ξώντα] ἀληϑῆ στρέφονται᾽ 


ὡς ξῶντά εἰσι καὶ ὃ 


οὐχ ὡς ὑφαντά. — [Ἔτυμος, ὁ ἀληϑής, ἐτυμολογεῖται ἀπὸ 
{τοῦ ἐθίζω., ἔϑιμος καὶ τροπῇ τοῦ 9 εἰς τ καὶ τοῦ ε εἰσ v 


ἔτυμος. 


τὰ γὰρ ἀληϑὴ ἐκ φύσεως. τὰ δὲ ψευδῆ ἐπείσακτα. 


(ἀληϑὴ δὲν καὶ ἃ ὁσονοὺκ ἐστὶν ἐκ φύσεως" ἔϑος γὰρ τὸ βε- 
βαιωϑὲν μακρῷ χρόνῳ φύσεως ἰσχὺν λαμβάνει. Gen.") 


Vs. 86. 
Vet. Ὁ τριφίλατος Ἄδωνις: ὁ πολυφίλητος, ὡς καὶ 


παρ᾽ Ὁμήρῳ' 


ἀσπασίη τρίλλιστος. 
ἢ (τριφίλητος λέγεται 0 άδωνις, τ.) ὅτε ὑπὸ τριῶν ἐφιλήϑη, 15 
Ἠοῦς. ᾿Αφροδίτης καὶ Περσεφόνης. (4 χέροντι: ἐν Διδου. 


80) Ἑπόνησαν αὐτά, κατεσκεύασαν. Μ. αὐτὰ εἰργάσαντο. r. E. 
— ᾿Εριουργοὶ χεῖρες. τ. E. N. ἐριουργοέ, ὑφάντριαι. Μ. 
81) Τὴν ἀκριβῆ ξωγραφίαν. τ. E. N. δύο σημαίνει τὸ γράφω. τ. 


82) [Ἔτυμ᾽ :] ἀληϑῆ, ξῶντα. r. — Στρέφονται. E. 


ται. M. 


83) [Ἔμψυχ᾽ 1] δοκοῦσιν εἶναι. E. N. 


84) Θαυμαστός. E. M. N. 


85) Κλίνης. M. — ᾿Ανϑος γενείων. E. Ν. τὴν γένυν. M. — Ἐκ- 


φύων. Μ. 


2) //Om. ἐπ." 2) αἴ foroveyoi] 
Valck. ad Adon. p. 378. D., prae- 
eunte in for. Hemsterhusio, o vz- 
ovgyol vulg. 2) ἐριουργοὶ] Brub. 
mg., cf. Gl., ἱερουργοὶ ,vulg. 4) 
//G en. P. c, lemm. ἑστάκαντι οἱ 
* M., uterque omissis ἀντὶ τοῦ ... 
στρέφ. In M. haec super ὡς ἔτυμ᾽ 
scripta esse traduntur. 4.5) dine 
bis] «4595 vulg., cf. Glr, 5) στρέ- 
φονταιΪ συστρέφονται vulg., cf. xD 
5) ὡς ξῶντα)] add. Gen.» et * M., 
quibus εἰσι hoc loco, quod valgo i in 


fine. 6) οὐχ ds] Gen.P. ,0vz *M., 
οὐκ vulg. — ὑφαντα) *M., lyígav- 
τα Gen.^ vulg. 6) Haec in Gen. 


ad Id. XVI post schol. Vs. 49 le- 
guntur, unde Aderto auctore Due. 
bnerus huc retulit. 9) ἃ 0covovx) 
ὡς οὐκ cod. 12) /Gen.*^ c. lemm. 
Ἄδωνις, omisso og. Habet etiam 
Phav. s. v. Ἄδωνις c. lemm. τρι- 

φέλιτος 40. omissis ὡς ... τρίλ- 
λιστος. 14) Z/om. Il. 0, 488. — τρίλ- 
λιστος] M. Gen.^, τριφέλητος vulg. 
Sequentia etiam in r. extant, ubi 
ὑπὲρ. 16) Hos] dnovg M., ig 
yaulg. , διὸ Gen, ^, om. r. E. 10) 
᾿Αφροδίτη καὶ Περσεφόνη Gen.*., καὶ 
om, Phav. 0) ἐν ““ιδου] M., ἐν 
ἄδη Gen,^ vulg., καὶ “Αι 0v r. 'É, 

xai ἐν ἄδῃ Phav. — 17) αὐτὰ om. E. 


κινοῦν- 20 
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Rec. (Ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τρισμέγιστος xal τρισκατάρατος καὶ 
τρισαριστεὺς καὶ πολλὼν ἄλλων τοιούτων τὸ τρὶς οὐχ ὡρισμέ- 
νῶς ἀπὸ τοῦ τρία λέγεται, ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆϑος σημαίνει, 
οὕτω καὶ τὸ τριφέλητος ἀντὶ τοῦ παμφίλτατος. E.) 


5 Vs. 87. 88. 


Vet. Παύσασϑ᾽ ὦ δύστανοι: παύσασϑε, φησίν, ὦ 
ἐπίπονοι ἀνήνυτα καὶ ἄπειρα κωτίλλοισαι, ἤγουν πολυλο- 
γοῦσαι" κωτίλην γὰρ λέγουσι τὴν χελιδόνα. — (Παύὐσασϑ᾽, 
ὦ δύστανοι: παύσασϑε, φησίν, ὦ ἐπίπονοι ἀπειρολαλοῦ- 
σαι. M. Gen. ") τοῦτο δέ φησί τις παρεπόμενος καὶ ἄγανα- 
χτῶν ἐπὶ τῇ ἄγαν αὐτῶν ἀδολεσχίᾳ. διὸ καὶ ἐπιτιμᾷ αὐταῖς 
ὡς τὰ κατὰ μέρος τῶν εἰκόνων ἀνερευνώσαις. εἶτα πρὸς ἕαυ-- 
τὸν ἐπιστρέφων: τριγόνες ἐκκναισεῦντι πλατυάσδοι- 
σαι ἅπαντα, ἤγουν (τρυγόνες διαφϑείρουσι) “Ιωρίζουσαι 
I5 πάντα. τὸ γὰρ πλατυάσδοισαι τοιοῦτόν ἐστιν" o( γὰρ “«ωριεῖς 

πλατυστομοῦσι TO & πλεονάξοντες. ἐκχναισεῦντι ὃὲ ἀντὶ 
τοῦ διολλύουσιν. --- (Εἶτα ἐπιφέρει ὡς πρὸς ἕτερον λέγων" 
τρυγόνες ἐκναεσσεῦντι πλασιασδύσαι ἅπαντα. τὸ 
ὃὲ ἐκναεσσεῦντι ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσιν ὡς τρυγόνες 
30 φλυαροῦσαι. Scholl. Hermog. Rhett. VII p. 971. — ᾿ντὶ τοῦ 
διαφϑείρουσι, ληροῦσιν ὡς τρυγόνες. Tzetz. ad Hermog. ap. 
Koen. ad Gregor. p.329. — Τρυγόνες ἐκναισεῦντι πλα- 


I9 


86) Ὁ παμφίλτατος. τ΄ E. τὸ τρὶς οὐχ ὡρισμένως ἀπὸ τοῦ τρία 
λέγεται. ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆϑος σημαίνει. τ. — Ὅστις καὶ ἐν τῷ ἄδη 
45 Qv, ἤγουν τεϑνεώς, ἀγαπᾶται παρὰ πάντων. E. 
87) Andina φλυαροῦσαι. τ. E. N. 
88) “Ὥσπερ τρυγόνες, E. N. — [Ἐκκναισεῦντι!: διαλέγονται. 
E. ἀποκναίουσιν ἡμᾶς. r. N. καὶ διαπνίγουσιν. T. — Πλατυστομοῦ- 
σαι. E. πλατυστομούμεναι. r. N. διὰ τὸ α {ἀντὶ τοῦ qp» καὶ ro) ὦ 
80 δηλονότι, r. — Εἰς ἅπαντα. E. 


6) //Om. M. θη." 8) κωτίλλην 15)ro δὲ M. Gen.^ — πλατυώσδου- 


ante Reisk. 8) χελιδῶνα ante Heins. 
10) //Gen.^- — τοῦτο .... ἀνερευ- 
voccs om. M. 12) εἰκόων Gen. 
13) ἐπιστρέφει Gen. , ἐπιστρέφεται 
καί φησι M. 18) τριγύνες ec 
ἅπαντα, quae sic Call, inde ab 
Ox. tanquam lemma mutilata sunt; 
eadem et ἤγουν om. M, Gen. 14) 
τρ. διαφϑείρουσι) xo. διαφέρουσαι 
Gen.5, τρυγόνων οὐ διαφέρουσι M., 

om, vulg. . ef. lin. 19, 15) πάντη M. 


σαι Gen,^- * 15. 16) zar. of d. .sine 
γὰρ Gen, 5*, πλατυστομοῦσαι" οὗ γὰρ 
4.10 a πλεονάζουσι M. 16) Zxxvai- 
σεῦνται ante Brub., ἐχναισεῦνται 
Gen.» 17) διολλύουσιν) διαλέγου- 
σιν Gen.*- vulg., διαλέγονται M., 
διαφϑεροῦσιν Reisk. seqq. 17) De 
sequentibus locis cf. Vol. I p. 112. 
— 23) ὡρισμένον cod. 23) καὶ τὸ 
o cod. 
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τείας δῦσαι ἅπαντα: λείπει ἐνταῦϑα τὸ ὡς" ὡς τρυγόνες 
διαφϑείρουσι καὶ φλυαροῦσιν, ἁπανταχὴ τῆς πλατείας δῦσαι. 
Gregor. 143. — Τὸ δὲ ἐκκναισεῦντι τὸ διαλέγονται δη- 
λοῖ. Planud. ad Hermog. Rhett. V p. 484. — Πλατειάξου - 
σαι ἕπονται: 9 ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. Scholl. Hermog. 
Hhett. VII p. 970. λέγουσαι πλατέως Tzetz. l. 1.) 


Vs. 91. 92. 


Vet. Κορίνϑιαι εἰμὲν ἄνωϑεν: Κορινϑίων γὰρ ἄποι- 
κοι οἵ Συρακούσιοι. ((Ὡ καὶ ὁ Βελλεροφῶν: 00zv qv 
καὶ Βελλεροφόντης" Κορίνϑιος γὰρ καὶ ovrog. M.) — Ὡς 
καὶ ὁ Βελλεροφῶν: Κορίνϑιος δὲ καὶ ὁ Βελλεροφόντης. --- 
Πελοπονησιστὶ λαλεῦμες: ἀντὶ τοῦ “ωριστὶ κατὰ τοὺς 
Πελοποννησίουρ" τὴν γὰρ Πελοπόννησον ὥκησαν oí “Ιωριεῖς 
οὗ σὺν “πρακλείδαις. 

Hec. (Ἐπεὶ δὲ ἡ Κόρινϑος ἐν Πελοποννήσῳ, διὰ τοῦτό 
φησι Πελοποννασιστὶ λαλεῦμες, ἤγουν “Ιωρικῶς. E. N.) 


Vg. 94. 95. 


Vet. Μὴ φυὴ Μελιτῶδες: ἀντὶ τοῦ μηδεὶς γένοιτο ὦ 
Περσεφόνη ἄλλος ἡμῶν κύριος. Μελιτώδη δὲ τὴν Περσεφό--: 


νὴν φησὶ κατ᾽ ἀντίφρασιν, ὡς καὶ Κόρην" (ἢ) διὰ τὸ tag: 


89) Συρακούσιον τὸ μὰ ἐπὶ ἀγανακτήσεως λεγόμενον. τ. E. N. 
ἀγανάκτησις παρὰ Συρακουσίοις τὸ ua. *L. ἘΜ, --- [Τ ἐν: βλάπτο- 
μὲν δηλονότι σέ, E. μέλει. N. — Πολύλογοι. E. N. πολυλογοῦσαι. M. 

90) Κτησάμενος. 6. κτησάμενος ἡμὰς δούλας. E. ἀγοράσας. κτη- 
σάμενύς. τινὰ δούλην. Ν. --- Πρόστασσε ἡσυχάξειν. E. N. πρόσταττε. M. 

91) 4zó τῶν πάλαι χρόνων. E. ἐξ ἀρχῆς. M. ἀνέκαϑεν. N. 

92) Ζωριστί. E. M. Ζωρικῶς. N. 

93) Aix ac ὁμιλεῖν. E. — Aou ἐστι. E. — Νομίξω. E. M. N. 

94) "Hyovv à Περσεφόνη, κατὰ ἀντέφρασιν" πάντα γὰρ τὰ ἐν ἄδη 
πικρά. Ι,. διὰ μέσου ἐπιφώνημα. L.P. --- Κύριος, κράτος καὶ ἐξου- 
σίαν ἔχων καϑ᾽ ἡμῶν. E. --- Ἐστίν. M. 


8) Μ. Gen.^, hic c. lemm. εἰ λοῦμεν E. 18) //Gen.^- c. lemm. 
μέσον. 9) εἶσιν of Gen, 10) Μελιτωῶδες, 19) καὶ μελ, δὲ Gen.*- 
// G en. ^ sinelemm., om. M. 1l) — Μελιτώδη) Gen.^ et SchRec., 
καὶ om. Gen.^, καὶ ὁ B. δὲ Κορ. E. Μελιτῶδες vulg. — 21) ἐπὶ τῶν aya- 
12) γα 6π."" e, lemm. Πελοπον- νακτησίων r. 22) ἀγαν, Xvgaxov- 
νησιαστὶ omissis dvri ... Πελο- σίων M. 25). μέλει) Duebn., μέλλει 
ποννησίους, 12) Δωριστὶ] add. M. cod. 30) GIL.P. ad ὃς «à o» re- 
omissis κατὰ τὶ I1. 15) Haecin codd. lata erat. 
post Βελλεροφοντῆης 1, 11. 10) λα- 


οι 


e 
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ἱερείας αὐτῆς καὶ τῆς ΖΦήμητρος μελίσσας λέγεσϑαι. — Μή 
μοι κενεὰν ἀπομάξης: μή μοι κενὸν τὸ μέτρον ἀποψήσης. 
Rec. (Μελιτώδη τὴν Περσεφόνην φησὶ κατὰ ἀντίφρασιν 
διὰ τὸ πικρίας μᾶλλον εἶναι πρόξενον τοῖς ἀποθνήσκουσι" 
5 καταχϑονία γὰρ ἡ Περσεφόνη. φησὶν οὖν- ὦ Περσεφόνη, 
ἡ τῇ φύσει using, μηδεὶς γένοιτο ἄλλος ἡμῶν κύριος, 
ὥστε δηλονότι μὴ ἐᾶν ἡμᾶς τὰ κατὰ βούλησιν λέγειν 7 ποι- 
εἴν. r. E. N.) — (Μηδείς, φησίν. ὦ Περσεφόνη περιφύῃ μοι, 
ἤγουν περιπλακείη, Og ἐστι καρτερώτερος καὶ ἰσχυρότερος 
10 ἡμῶν - τουτέστι μηδεὶς ἐρασϑῇ ἡμῶν μείξων ἡμῶν ὦν. ὅμοιον 
δ᾽ ἐστὶ τὸ παρ᾽ “ἰσχύλῳ" , 
μηδὲ κρεισσόνων ϑεῶν 
ἔρως ἄφυκτον ὄμμα προσδέρκοι με. 
Μ. 
18 Vs. 97. 


Vet. 'A τῆς Apytíag ϑυγάτηρ πολύυϊδρις: ἄδηλον 
τίς ἡ ποιήτρια αὕτη" ἔνιοι δὲ Χαρίας ᾿Δργείας αὐτήν φασιν 
εἶναι ϑυγατέρα ὁμώνυμον τῇ μητρί" εἶναι δὲ ἐκείνην Σι- 
κυωνίαν. 

Vs. 100. 101. 


Vet. Δ έσποιν᾽ ἃ Γολγὸν τε: Γολγὸς πόλις Κύπρου, 
95) Τοῦ ἐμοῦ ἀνδρός. E., ἴσως τοῦ Διὸς ἢ τοῦ βασιλέως. M. — 
Ov φροντίζω ἑτέρου. E. M. — Τὴν κενήν. Μ. ἄπρακτον. τ. E. N. 
ποδέαν (?) p. ὁδὸν δηλονότι. r. — ᾿Ἵποσπογγίσῃς. r. [ἀπομαξ ῃ:} 
95 ἀποσπογγίσῃ. ἤγουν ἀψεται. M. — Εἴϑε ἀτυχήσῃς ἐν τῇ ὁδῷ. r. 
97) Πολλὰ εἰδυῖα. E. ἡ ἐπιστήμων. Μ. --- Ποιήτρια. M. 
98) [Σπέρχιν!"]} κατά, 6. εἰς τόν. τ. — [Ἰάλεμον 9 ὕμνον. M.- 
. τὸν ϑρήνου ἄξιον. r. E. Ν. (eAuov ψυχρότερος. *r. — ᾿Αρίστως 
ὕμνησεν, r. E. M. N. 
99) Βλακικῶς ἑτοιμάξεται. r. E. 
100) [Ἰδάλεμον:) τόπος Κύπρου Ἰδάλιον. 6 


30 


1) ἱερείας) Daceria ad Callim. h. 
Apoll, 110 et Koehlerus, ἑταίρας 
vulg. 1) τῆς om. Gen.^ 1) //Om. 
Gen.^ Extat ἢ. sch, inr. 3) Inr. 
sola extant κατὰ .... ἀποϑν. et un- 
δεὶς .... κύριος, 6) ἡμῶν ἄλλος N. 
12) Aesch. Prom. 903, ubi vulg. προσ- 
δέρκοιτο. 16) // Gen. »- sine lemm. 
Extat etiam in r., ubi pro ἄδηλον 
T. ἡ π. αὕτη solum ἄδηλον in fine 
additum. 17) Xag/ag Agyeíag] Xa- 


ρέας τ. E. M. Gen. b. Vulc. , Aoytfag 
vulg. — φασὶ X. αὐτὴν εἶναι στ΄, 
pen, om. E. M. 18) ϑυγατέρα om. 

21) //Gen.^ c, lemm, x«i Ió«- 
Ἣν τ ubi tum. Γ, γῆς πόλις. — 
27) al. εἰς τὸν ap. Salv. lemma 
HPIZTET.ZE.habet contra ordinem. 
28) rov 9g. r. 28) ἄριστα ὕμνησαι 
r. Ibidem extat gl. f Suid. Σπέρχις 
(Βοῦρις — τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ om, — 
ὑπὸ t. 49.) 
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ὠνομασμένη ἀπὸ Γολγοῦ τοῦ 40ovidog καὶ ᾿ἀφροδίτης. ᾿Ιδά- 
λιον δὲ πόλις καὶ αὐτὴ Κύπρου. --- Αἰπεινών τε Ἔρυκα: 
Ἔρυξ πόλις Σικελίας ἀπὸ Ἔρυκος τοῦ Βούτου καὶ ᾿ἀφροδί- 
της. — Χρυσῶ παίξουσ᾽ ᾿ἀφροδίτα: διὰ τούτου δηλοῖ 
ὅτι oí ἐρῶντες (ὡς ἐπιτοπλεῖστον E.) χρυσῷ πείϑουσι τοὺς 5 
ἐρωμένους. 

Vs. 102. 103. 


Vet. Μηνὶ δυωδεκάτῳ: τινὲς δι᾿ ἐξαμήνου φασὶν ἀν-- 
ἔρχεσϑαι τὸν άδωνιν (ἐκ τοῦ ἄδου. Μ.). — Μαλακοὺς δὲ 


ἔχειν πόδας ἔφη τὰς Ὥρας, ἐπεὶ τὸ ἔαρ μαλακόν ([εἰς τὸ πο-- 10 
ρεύεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους καὶ οὐ τραχὺ ὡς ὁ χειμών]. M.) 

Rec. (Μαλακόποδας ἔφη τὰς Ὥρας διὰ τὸ μὴ ἐξαίφνης 
τὰς ποιότητας ἀμείβεσθαι, ἀλλὰ σχολαιοτέρως καὶ διὰ μεσο-- 
τήτων. r. E. N.) 

Vs. 107. 108. 15 


Vet. (Τὴν γὰρ μητέρα Βερενίκην καὶ vov πατέρα Πτολε-- 
μαῖον ἀπεϑέωσε. M. Gen. by Ἐποίησας Begovíxav: Be- 
ρενίκην δὲ λέγει, τὴν τοῦ Σωτῆρος γυναῖκα, μητέρα δὲ τοῦ 
Φιλαδέλφου καὶ "Ιρσινόης. 

Rec. (Δ μβροσία γίνεται ἀπὸ τοὺ & στερητικοῦ μορίου 20 
x«l τοῦ fgorov, ὃ σημαίνει τὸ φϑαρτόν, πλεονασμῷ τοῦ μ. 


E. N) 


102) [OZov:] 9«vuacróv. E. — Τοῦ &dov. E. 

103) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἔαρος. L. P. 

104) Βραδεῖς μέν εἰσι. E. βραδεῖαι. M. — AAnó τῶν ϑεῶν. E. — 25 
AÍ προσφιλεῖς. E. — Ex παραλλήλου φίλαι καὶ ποϑειναί. M. 

105) [4 εἰ τι ἀγαϑόν. Μ. ἡδύ. 6. 

106) Τῆς Διώνης ϑυγάτηρ. Μ. λέγεται Κύπρις Διωναία καὶ 
Διώνη. Διωνία δὲ πόλις. ἣν Θεόπομπος συγκαταλέγει ταῖς Κυπρίαις 
πόλεσι. τ. 

108) ᾿ϑανασίαν. E. N. 


80 


1) τοῦ] τοῦ τῆς Gen.^, τινὸς 108, 9) δέ φησι ἔχειν τοὺς πό- 


vulg. 1) 4gg. υἱοῦ M. 1) ᾿Ιδάλιον dag (t. π. ἔχειν M.) M. Gen. 10) 
seqq.om, Gen.  2)//Gen.^, ubi ὅτι pro ἐπεὶ M. — 12) μαλακαίποδας 
Ἔρυξ δὲ sine lemmate. 3) Βούτου] N., verba ante διὰ om. r. 16) Be- 


Brub. mg., Βοιωτοῦ vulg., Βιοτοῦ 
Gen.» 4) //Gen.*- hoc initio: X o. 
z. Aq go rmv: τοιοῦτον ἴσως ἐστὶ 
ὅτι, tum τὸ ἐρώμενον. 8) // G en." 
c. lemm. δυωδεκάτη. --- δι᾽ M. 
Gen.^- vulg., à? Kiessl. 9) // M. 
Gen. * post scholia ad Vs. 


BUCOLICI GR, II. 


107. 


ρεννίχην M. 17) //Gen."- sine lem- 
mate. 17) Βερονέκην ante Reisk. 
18) Πτολεμαίου pro “Σωτῆρος Gen.h 
— 29) συγκαταλέγει] Steph. Byz. s. 
v. dio vía, unde ultima ducta, κα- 
ταλέγει cod, 


26 
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Vs. 109—111. 


Vet. Tiv δὲ χαριξομένα: [ἀντὶ rov] σοί, φησί, χαρι-- 
ξομένη ἡ τῆς Βερενίχης ϑυγάτηρ ᾿Δἡρσινόη πᾶσι χαλοῖς ἀτιτάλ-- 
λει καὶ δεξιοῦται τὸν ἥδωνιν. ---- ((Ατιτάλλειῖ *** ἐπεὶ 

5 τὴν πρόβασιν ἢ αὔξησιν ποιεῖ. Gen.") — ᾿“τιτάλλω [γὰρ] 
ἐκ τοῦ & στερητικοῦ μορίου καὶ τοῦ ταλάσσω τὸ κοπιῶ. ση- 
μαίνει δὲ τὸ ἀναπαύω καὶ μὴ διὰ κόπου ταλαίνω. ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἄττω τὸ ὁρμῶ καὶ τοῦ ἄλλω τὸ πηδῶ, καὶ σημαίνει τὸ αὐξάνω. 

Rec. (IIOAT&NTME: καὶ Εὐριπίδης" 

10 πολλὴ uiv ἐν βροτοῖσι xovx ἀνώνυμος 

ϑεὰ κέκλημαι Κύπρις. M.) 


Vs. 112. 113. 


Vet. Ὅσα δρυὸς ἄκρα φέροντι: πάντα, φησί, τὰ 
, , ΄ -3 , , * , “.͵Ἃ ἢ , 
ἀκρόδρυα παρατίϑεται τῷ ᾿“δώνιδι ἀπὸ παντοίας ἰδέας ὀπω- 
15 ρῶν. εἰώϑασι γὰρ ἐν τοῖς ᾿Αδωνίοις πυροὺς καὶ κριϑὰς σπεί- 
ρεὲν ἔν τισι γαστρίοις καὶ τοὺς φυτευϑέντας (τότε M.) κή- 
πους ᾿“δωνείους προσαγορεύειν. 
Rec. (παλοὶ xàzow: τὰ ἐκ τῶν κήπων ὀσφράδια. M.) 


Vs. 114—116. 


20 Vet. Συρίω δὲ uvoo χρύσει᾽ ἀλάβαστρα: ἀλάβα- 
109) Σοὶ δὲ χαριξομένη ἀνθ᾽ ὧν ἀϑάνατον ἐποίησας τὴν μητέρα 
αὐτῆς. M. 
110) 'H ὁμοία τῇ Ἑλένῃ τῷ κάλλει. L. M. N. 
111) Αὕτη γὰρ ἐτέλει τὴν ἑορτὴν ᾿Αδώνιδος. M. — ἥὔξει. Vat. r. 
235 M. N. τιμᾷ. Vat. M. Ν. 
112)" Ἔγκαιρα. E. M. ἐγκαίρως. N. ἐν καιρῷ. r. — ᾿Αντὶ τοῦ 
παντὸς ὀπωροφόρου δένδρου. τ. ΕΝ. -- Ἐξαίρετα, ἢ τὰ ἀκρόδρυα, M. 
113) Bor«vai. .6. ἤγουν κηπευόμεναι εὐώδεις βοτάναι. r. E. N. 
ἢ ἄνϑη. E. N. τὸ περιέχον (ἀντὶ τοῦ περιεχομένου ἔϑηκε. r. — 
30 Ταλαρίσκοιρ. E. N.- 


2) //Om. Gen.» 8) Βερονέίχης περιτίϑεται Gen.h-, περιτέϑενται 


ante Reisk, 3) 496. seqq. inde ab 
Scult. male in singulare scholium 
separata sunt, quum Xyl. post 9v- 
γάτηρ colo distinxisset, 4) Haec 
mutila a&dhaerent scholio gu «A«- 
κοὺς ad Vs. 103. 5) //Gen,^- sine 
γάρ. — ἀτίλλω ante Brub. 0) ταλ- 
λάσω nante Scult. 10) Eurip. Hip- 
pol. 1l, 13) //Gen.* c. lemm. ἄκρα 
φέρονται, 14) παρατίϑεται) M., 


vulg. , παρατίϑενται Toup. — πα- 
qct. φησὶ τῷ 40. Μ. 15) ἀδωνείοις 
M. 15) πυῤῥοὺς ante Brub. — 16) 
γαστρίοι ς) conj. Bastius, προαστεί- 
o:g vulg. 10) τοὺς om. Gen." 17) 
᾿ΑδωνείουςῚ M. Gen.» , ᾿δωνίους 
vulg. 20) //G en. ^ sine lemmate 
et r. inde ab σανίς, — , 8) φυτευόμε- 
ναι pro κηπ. Ν. 29) ἀντὶ τοῦ] suppl. 


Wart, — ἔϑηκε)] Duebn., τέϑηκε cod. 
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στρα σχεύη μύρων δεκτικά. Πλαϑάνη δὲ Gavíg, v ἡ δια- 
πλάττουσι τοὺς ἄρτους. ἄνϑεα δὲ (ἃ μίσγουσιν, εἰσὶ r. M.) 
τὰ ἐπιπάσματα τῶν ἄρτων. λέγοι δ᾽ ἂν τὰ σήσαμα. — (Πλά- 
ϑανον: εἶδος ἀγγείου τινός, ἐν ᾧ σκευάξουσι τὰ πόπανα. 
Gregor. 148.) 

Vg; 117. 

Vel. Ὅσσα τ᾽ ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος: (ὅσα ἀπὸ u£- 
λιτος καὶ ἐλαίου κατασκευάξονται, M.) ἀντὶ τοῦ πλακοῦντες 
διάφοροι. 

Rec. (Ὑγρόν φησι τὸ ἔλαιον οὐχ ὡς ὄντος ἐλαίου ξη- 
ροῦ καὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἐκεῖνο ἀντικείμενον. ἀλλ᾽ ὅτι τῶν 
ἄλλων πάντων ὑγρῶν, εἴπερ τισὶν ἐπιχέονται, συντόμως ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἀνιμωμένων, μόνον τὸ ἔλαιον ἐπὶ πολὺ τὸ χρισϑὲν 
ὑγρὸν συντηρεῖ. E. N.) 


[ 
Vs. 119—122. 


Vet. Χλωραὶ δὲ σκυάδες: ἀντὶ τοῦ χλωραὶ σκηναὶ καὶ 
καλύβαι ἀνήϑων σὺν αὐτῷ τῷ καρπῷ καταβριϑόμεναι γεγό- 


νασιν. — Οἱ δέ τε κώροι: τὰς καλύβας, φησίν, ὑπερπέ- 
»ο»» t ^ - , , e» 
τονται oí Ἔρωτες ὡς oí νεοσσοὶ τῶν ἀηδονων. — (Οἱ Ἔρω- 


5 


10 


l5 


115) Βρώματα. r. 6. E. M. Ν. — [Πλαϑών ῃ:} σανιδίῳ. τ. E. N. 20 


— Karacxevatovoi, E. Ν, ἐνεργοῦσι. M. 

116) Φύρουσαι. E. — Οἷον σήσαμον καὶ τὰ τοιαῦτα. ἀλεύρῳ, 
ἤγουν σεμιδάλει. Μ. 

118) ᾿Ενταῦϑα. Μ. 

119) [Σκιάδες:]} εἶδος βοτάνης. r. E. N. βοτάναι. M. κλάδοι 
εὐμεγέϑεις. r. σκιὰς ἡ ἀναδενδράς, καὶ σκηνὴ ὠροφωμένη. *r. — 
Θάλλοντες καρπῷ. Μ. 

120) ᾿Αντὶ τοῦ δεδόμηται κατὰ συγχοπήν. E. N. --- [Of δέ τε. 
σὺν τούτοις. E. ἐνθάδε πρὸς τούτοις of νέοι πέτονται᾽ Ἔρωτες. Ν. 


N. — Καταεζξόμενοι :] καϑέξομενοι. E. 
122) Διὰ πτερύγων. M. — Κλάδον ἀπὸ κλάδου. M. 


1) δεκτὰ Gen.^- 1) πλαϑάνη)] M. ἐπισπέρματα p. — Seqq. om. r. 3) 
Gen.^, πλαϑάναι vulg. — δὲ om. λέγοι δ᾽ dv] M., λέδ᾽ ἂν Gen. , λέ- 
M. 1) σανές] add. r. M. 1) ἐν i] γει δὲ vulg. 1) /[Gen.» 8) ἤγουν 
r. M., ἐν αἷς Gen.^ vulg. 2) πλάτ. πλ. M. Gen.^ 16) //Om. θη. "" 
τουσιτ. M. 2) τὸ δὲ ἄνϑεα Gen.^, 18) //Gen.'- c. lemm. κοῦροι. — 
&vOnr. M. 2) σμίγουσιν εἰς τ. 3) 20) σανιδέῳ] συνοδείᾳ codd. 26) 
ἐπιπάσματα] τ. M. Gen.*,, ἐπιπά- σκυὰς cod. 
pora ante Drub. , ἐπιπάμματα vulg., 
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τες, φησίν, ὑπερπωτῶνται ὥσπερ Ol νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων 
ὑπερίπτανται ἕν τοῖς κλάδοις τῶν δένδρων, ἀποπειρώμενοι 
τῶν πτερύγων αὐτῶν. καὶ ἀπὸ κλάδου εἰς κλάδον μεταβαί- 
νουσι. M.) 


5 Vs. 123. 124. 


'et. Ὦ ἔβαινος: τὴν λοιπὴν κόσμησιν τὴν βασιλικὴν 
ϑαυμάξει. (ἦσαν γὰρ ἐκ χρυσοῦ καὶ ἐβένου ξύλου καὶ ὀστέων 
ἐλεφαντίνων ἀετοὶ κατεσκευασμένοι καὶ βαστάξοντες τὸν Γα- 
νυμήδην. M.) — Αἰετώ: ὡς πεποικιλμένων ἀετῶν ἐλεφαν- 

10 τίνων καὶ βασταξόντων τὸν Γανυμήδην. 


Vs. 125—127. 


Vet. Πορφύρεοι δὲ τάπητες: Og μαλακῶν ταπήτων᾽ 
ὑπεστρωμένων τῇ κλίνῃ τῆς ᾿Δἀφροδίτης, οὖς φησιν ὑπὸ τῆς 
Μιλήτου καὶ Σάμου ῥηϑήσεσϑαι μαλακωτέρους ὕπνου διὰ 

15 τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰς κάλλος τὰ στρώματα γίνεσϑαι. --- (Ἐρεῖ 
τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. ἡ δὲ κατὰ ἀναστρεπτέα" ἔστι 
γὰρ κατὰ τὴν (γὴν τῆς) Σάμου βόσκων. (ἢΣ οἷον καταβο- 
σκόμενος καὶ νεμόμενος. p. Gen. ") — (H Migros , φησίν, 
ἐρεῖ χαὶ ὁ τὴν γὴν τὴς Σάμου νήσου κατανεμόμενος, ὕπως 

0 ἦσαν μαλακοὶ οὗ τάπητες, ἤγουν oí τὴν Μίλητον καὶ τὴν 
Σάμον οἰκοῦντες" ἐν ταύταις γὰρ χάλλιστοι γίνονται τάπη- 


τες. r. M.) 


123) [2:] ὅπου. Ν. οὗ, ἤγουν ὅπου ἐστίν. τ. E. — Ξύλον μέ- 
ΣΝ λαν ὁ ἔβενος. M. τὸ μέλαν ξύλον. καὶ ἔβελος ὁμοίως. r. — [2:]} 
45 ov bis E. 
124) [4er] ἀετοί. E. — φέροντος Ἵ ἐπάνω αὐτῶν. M. 
125) [Τ᾿ άπητες:: πεύκια, E; — [svo: ] ἤγουν ὥστε ὑπνώ- 
«σαι. E. N. 
126) ᾿Ερωώτησον τὴν Μίλητον. *r. — [Μίλατος: ] ἡ νῆσος. ὁ 
80 χωρικός. E. N. Burn. — Εἴποι ὕπως ἦσαν μαλακοί, Μ. --- Τὴν γὴν 
τὴς Σάμου νήσου, ἤγουν ὃ ἐν Σάμω οἰκῶν. M. — Κατατρώγων, ἤγουν 
ἰδιώτης. τ. E. N. 


0) //G en." c. lemm. C χρυσός. ῥηϑήσασϑαι vulg. ante Reisk. 

6) τοῦ ᾿δωώνιδος pro τὴν βασιλικὴν μαλακώτερα Gen.^* 16) ἄναστρε- 
M., pro βασ. lacuna in θα. ἢ. 9) πτέα) ἀναστρεπτέον Gen.P- 1 ἄνατρε- 
//Gen. b. e, emm. οὐνοχόον, ubi πτέον p. 17) rov pro τὴν Gen.^ 
αἰετῶν, omisso ἐλεφ. — zézox.ante 17) βοσκὴν codd. 20) of ra. μαλ. 
Brub. 10) τὸν] Gen." vulg., om. M. 21) γίγνονται τ. Schol. in r. ru- 
Kiessl, 12) //Gen.*- c, lemm. r&- bro scriptum. 

πητες. 13) οἵ φησὶν Gen.^ 14) 


IDYLL. XV. V8. 123—139. 405 


Vs. 130. 

Vel. Οὐ κεντεῖ τὸ φίλαμ᾽ ἔτι: τὸ τοῦ ᾿ἀδώνιδος δη- 
λαδή. οὐδέπω γὰρ κέκαρται τὰ γένεια, ὡς κεντῶώσιν, ἀλλ᾽ 
ἔτι χνοάζξει. 

Vs. 132. 133. 

Vet. Ἅμα δρόσω: ἀντὶ τοῦ ἅμα Qu£Qa* tort γὰρ 
πίπτει ἡ δρόσος ἐν τῇ γῇ. — Οἰσεῦμες: ἐπὶ γὰρ τὴν ϑά- 
λασσαν ἐκφέροντες τὸν ΄δωνιν ἔρριπτον ἐπ᾽ αὐτήν. 


Vs. 136—138. 


Hec. (Τρικλινίου. Κ᾽ εἰς 'Mgégovrva: Προείρηται γὰρ 
ὡς μηνὶ δυωδεκάτῳ ἐξ ᾿ἀχέροντος ᾿ἄδωνις ἀνέρχεται" τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἡρώων εὗρεν. M) — (Βαρυμάνιος: 
ὁ βαρεῖαν ἀνίαν καὶ λύπην ὑποστάς, ἢ βαρεῖαν μανίαν. ἤγουν 
μανικὴν νόσον. E. N.) | 


Vs. 139. 
Vet. Εἴκατι παίδων: εἴκοσι παίδων. τῷ γὰρ ἀρτίῳ 
ἀριϑμῶ ἀποκέχρηται, ὡς καὶ Σιμωνίδης. Ὅμηρος δὲ ἐννεα- 
καίδεκα λέγει. 


124) Ὁ "λευκόπηχυς M., ἐρυϑρὸς ποὺς πήχεις τῶν χειρῶν. E. 

129) Τὸν ἄνδρα γαμβρὸν λέγει ὡς οἵ “ῥολεῖς. 4. ὃ ἀνὴρ AioAi- 
κῶς. r. E. N. ὁ ἀνὴρ κατὰ Αἰολεῖς. M. P. ὃ ἀνὴρ κατὰ Σικελιώτας. Ls 

130) Τιτρώσκει. Μ. --- Ἔρυϑρά, r. E. N. ἐστίν, ὃ o χνοῦς. r. al. 
man. ξανϑὰ γένειά, ἐστι. Μ. --- "Hyovv οὐ κουρεύει τὸ γένειον. ἵνα 
φιλούμενος κεντῇ τὰ χείλη τῶν φιλούντων. Lp. 

133) ᾿Αποπτύοντα τὸν ἀφρόν. M. τὰ ἀποπεμπόμενα. E. 

134) Τοὺς πλοκάμους. Μ. --- Τοὺς ἀστραγάλους ἢ τὰ γόνατα. Μ. 
— Agsigas τὰ περὶ τὸ στῆϑος ἱμάτια. M. 

136) Ἔρχῃ ἐνθάδε, ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, ἐκ τοῦ ἄδου καὶ πάλιν 
ἀπέρχεαι εἰς ᾿Ἵχέροντα. τ. — [Ἔρχῃ. E. πορεύῃ. M. — Tov Gov. E. 

137. 138) Ἡρώων. M. — [Μὰ vorate:] νεώτατε. E. --- ᾿Ελϑεῖν 
γὰρ ἐνθάδε οὐδεὶς ἡ ἡρώων τοῦτο ἔπαϑε. ἀλλὰ σὺ μόνος. r.— - [Tov Ut i] 
ἤγουν τὸ ἐκ τοῦ δου ἐπᾳνελϑεῖν. E. N.— Ὁ βαρεῖαν ὀργὴν κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων χτησάμενος * ἢ βαρεῖαν μανίαν, ὥστε καὶ ξίφει ἀναιρε- 
Ove. M. 

139) Τῶν εἴκοσι. Φωρικόν. E. 


2) //G en.^- c. lemm. τὸ φέλημ᾽ [/Gen.*"- e. lemm. ποτὲ κύματα. 
ἔτι. 83) τὸ γένειον M. omisso ὡς 8) ἔριπτον M. ι1τ0) γα π.»", ubi τῷ 
xtvr. 4) ἔτι yvoafu] p. M., πὸνο- dg. δὲ d ἀρτέῳ, omissis εἴκοσι παίδων. 
luerant Koehl. et Hemsterh., ἔτε 17) ἀποχέχριται ante Heins. 17) δὲ 
χλοάξει Gen.h-, ἐπιχνοάξει vulg. 6) om. Gen.» — //om. Il, $, 406. 24) 
S / Gen. ^ c. lemm. δρόσῳ. 7) κεντῇ] Gail, tac., xevtei L., εἰς P. 
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142. 


Vet. 4 cvxaA(aveg: ἀντὶ τοῦ “Ιευκαλίδαι ἀπὸ Zevxa- 
λίωνος, ἤγουν Θεσσαλοί: rovrov γὰρ ἐβασίλευσεν ὃ ΖΔευκα- 


λίων. ἢ οἵ Aoxgot* 


“Ιευκαλίων γὰρ ἐν Κύνω τῆς “οκρίδος 


ὥκησεν. — (Kal οἱ Πελασγοὶ o( τοῦ [άργους ἄκροι, τουτέστιν 


οὗ ἐξοχώτατοι. Gen.") 
Vs. 


143. 


Vet. ἼἽλαϑι νῦ φίλ᾽ Ἄδωνι (xal ἐς νέων: ἀντὶ τοῦ 


ἰλάσϑητι (ἐς νέωτα κατὰ ἀποκοπὴν. 


τὸ δὲ (A«91 ἐστὶ “1ω-- 


, 4 , * * - , , , e" 
ριχον. — (Eg νέω: ἀντὶ τοῦ ἕς végQt(«, τουτέστιν εἰς ὠρᾶς, 


εἰς νέον ἔτος. Gen.") 


Hec. (To ἴλαϑι εωρικὸν ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἰλάσϑητι κατὰ 


συγκοπήν. M.) — (Καὶ ἐς νέωτ᾽: 


ἤτοι τὸ ἐπιόν. E. N.) 


, “- s, E 
ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ νέον ἔτος, 


Vs. 148. 149. 
Vet. (CO&og» ἄγαν: ἀντὶ τοῦ ἀχρόχολος. (Agíxtv:) 


ὑπύστρεψον. Gen.) 


140) Ὁ Πάτροκλος. Μ. --- Ὁ “Νεοπτόλεμος. L. M. 


142) Ἄργεος οἷ πρώτου, οὗ ἐξοχώτατοι. M. 


οὗ πρῶτοι rov Πε- 


λασγῶν.. ἤγουν τῶν Aoytiov. E. N. 


143) Τὸ ἐπιὸν ἔτος. τ. συνίζησις. 


144) Ὅτε ἄλλοτε ἔλϑῃς. Μ. 


εἰς τὸ μέλλον, Μ. 


145) ἰΧρῆμα: , τῶν Εν δηλονότι. r. E. N. τὸ τῆς odis. 


ἀντὶ τοῦ συφώτατον. E. — 'H γυνή. ἡ 


ἀοιδός. E. N. 

146) [Ὅσσα: ] ϑαυμαστικόν. E. N. — “ίαν ἐμμελὲς o ἄδει. τ. E. N. 

147) ᾿Απελϑεῖν ἡμᾶς. E. N. ἐλϑεῖν δηλονότι. Μ. -- " Aotrós ἐστιν. 
E. N. ἄγευστος μὴ ἠριστηκὼς 7 φαγών. M. — Ὁ ἀνήρ cov. M. 

. 148) Kal 0 ἀνήρ, ὅτε ἐστιν ἄσιτος δηλαδή, λίαν δριμύτατός ἐστιν 
vx ὀργῆς. r. E. --- [Ὅξος: ὀξύχολος. 6. M. — Extívo προσ- 
ἔλϑῃς. Μ. 


149) [X«£govrec:] τοὺς ἐν τῷ ἄδῃ. E. — “4πελϑε. E., ἐλϑέ, 


ὑπόστρεψον. ἀφίκου. M. 


2) //G ἐπ.» ubi Zevx. δὲ d. v. Λευ- 
καλίδας. ἀπὸ τοῦ zd. 3) ἤγουν Θεσ- 
σαλοὶ) Μ., Θεσσαλοῦ vulg., οἵ Gca- 
σαλοὶ Ruhnk. ap. Valck. ad Adon. 
p. 412, 4) Kvvo] Hemsterh. et 
Ruhnk. ibid., Kvóvo vulg., κίδνα 
Gen.^ — 5) Hoc sch. cnm duobus 
sequentibus in Gen.^ legitur ante 
schol. οἰσεῦμες Vs. 132, 8) 


j/Gen.*- c, lemm. ἔλαϑε, 9) τὸ 
δὲ seqq.] Gen.", nisi quod δὲ τὸ 
ἴλαϑι, nihil nisi “ωρικώς vulg. 10) 
ἐς νεύτητα eod. 14) ἢ τὸ Μ 16) 
ἀκρόχολος] Piccolos, ἀκρόλο ος cod. 
17) ὑπόστρεψον) Duebn, , ὑπέστρε- 
φὲν cod, — 26) ἄδει om. τ. 30) 
ὀξυλοχος 6. 


IDYLL. XV. VS. 140 — XVI. V8. 9. 407 


Idyll. XVI. 


᾿Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Χάριτες ἢ Ἱέρων. — 
(᾿Ἐγκωμιαστικόν. M. — “ωρίδι. L. M. P.) 

(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
ται δακτυλικῶν ἔξαμέτρων ἀκαταλήκτων og, ὧν τελευταῖος" 
ἀνθρώποις ἀπάνευϑεν. ἀεὶ Χαρίτεσσιν ἅμ᾽ εἴην. M.) 


γε. 1—4A. . 


Vet. Αἰεὶ τοῦτο Διὸς κούραις μέλει αἰὲν ἀοι- 
δοῖς, ὑμνεῖν ἀϑανάτους, ὑμνεῖν ἀγαϑῶν χλέα ἀν- 
δρῶν: (Αἱ μὲν Μοῦσαι, φησί, ϑεαί εἰσι καὶ ϑεοὺς ἐν ὠδαῖς 
ὑμνοῦσι, καὶ ἀεὶ τοῦτο αὐταῖς μέλει" ἡμεῖς δὲ βροτοὶ ὄντες 
καὶ βροτοὺς ἄδωμεν. M.) 


Vs. 5. 


Vet. Ἡμετέρας χάριτας: τὰ οἰκεῖα ποιήματα. 


Vs. 8. 

Vet. Σκυξόμεναι γυμνοῖς ποσί: ἰλοιδοροῦσαι.] τὸ 
σκύξειν κυρίως ἐπὶ λέοντος, ὅταν τὸ ἐπισκύνιον χαλάσῃ ὀὁρ- 
γιξόμενος. λέγεται δὲ ἡ τῶν ὀφρύων κάϑεσις ἐπισκύνιον. 

- ! -4 t , e * - , 
τοῦτο δὲ ποιεῖ ὁ λέων. ὅταν κυσὶ κυκλωϑῇ καὶ μέλλῃ πολε- 
μεῖν αὐτοῖς. 
Vs. 9. 

Vet. Ὅτ᾽ ἀλιϑίην ὁδὸν ἦνϑον: ἤγουν ματαίαν ὁδόν, 

[ἀλλοτρίαν,] πεπλανημένην" ἀπὸ τοῦ ἀλὼ τὸ πλανῶ. 


1) Ταῖς Μούσαις. M. — [4οιδοῖς: ] ποιήμασι. Vat. 

5) “αμπράν, λευχάν. M. — Τὴν ἡμέραν, ἤγουν ὑπὸ τὸν ἥλιον. Μ. 

6) Τὸν πρὸς χάριν γινόμενον ἡμέτερον ὕμνον. M. — [Πετάσας: 
τὰς χεῖρας. r. i 

7) Ἡδέως. M. — Ὀπίσω. τ. 

8) Ὀργιξόμεναι. Μ. --- Ἤγουν κεναῖς χερσίν, M. 

9). Ὀνειδίζουσαι. ---- [4λλοτρίην:) yo. ἀληϑείην, ἀπὸ τοῦ 
ἀλῶ τὸ πλανῶ. M. 


14) //Om. Gen,» 16) //Gen.^ κλωϑῇ x. μ. πρὸς αὐτοὺς παρατάσ- 
omissis lemmate et glossa Ἰοιδοροῖ: σεσϑαι M., μέλλει Gen, et ante 
σαι, 17) ἐπὶ τοῦ 4, Gen.^ 17) ἐπι- Kiessl, 22) //G e n. c. lemm. «Aq- 
σκήνιον ante Brub, — 10) ὅτε τοῦτο τείη ν ἦνϑον. 23) καὶ πεπλ. 
pro τοῦτο δὲ Gen.» — 19) περικυ- omisso ἀλλοτρίαν Gen." 
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Vs. 10—12. 


Vet. (Χηλοῦ: £v τῷ πυϑμένι. φησί, τοῦ κενοῦ μένουσι 
κιβωτίου, ὕπου αὐτῶν ἐστιν ἡ συνήϑης καϑέδρα. ἐγκαμψά- 
μέναι τὴν κεφαλὴν M. Gen." xal ἐν τοῖς γόνασι κλίνασαι 

5 ὡς λυπούμεναι. M. — Ψυχροὶς δὲ γόνασιν *** Gen." ὅταν 
ἄπρακτοι γένωνται. M. Gen.^) 


Vs. 14—17. 


Vet. (Ovx οἶδα. φησί, τίς ἐστι νῦν ὃς τὸν ἐπαινοῦντα 
ἀγαπήσειε καὶ δώροις ἀμείψαιτο. οὐ γὰρ σπεύδουσιν ἄνϑρω- 
Ι0 ποι ἀγαϑά τινα πράττειν καὶ ἐπαινεῖσθαι. ἀλλ᾽ ὑπὸ κέρδους 
νενίκηνται, καὶ πάντες πρὸς τὸ λαβεῖν βλέπουσι. καὶ οὐδὲ 
τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν ἀποτρίψας τις δοίη τινί. M.) 


Vs. 18. 


Vet. ᾿πωτέρω, ἢ yovv κνήμα: παροιμία ἐστὶ τὸ 

15 πορρωτέρω ἡ κνήμη τοῦ γόνατος. τίϑεται δὲ αὕτη ἐπὶ τῶν 
ἀγαπώντων ἑαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους εἶναι ἕαυ- 
τοὺς τῶν ξένων oí γὰρ πορρωτέρω οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς εἰσιν. 
ἐνήλλακται δὲ ἡ παροιμία, εἰ λεχϑήσεται χωρὶς ὑποδιαστολῆς. 


10) [Oxv»o«£:] ῥάϑυμαι. M. — Ἐν τῷ πυϑμένι τοῦ κενουμέ- 
20 vov κιβωτίου. M 
11) 4c98evéci. M. 
13). [4 01:] ξηρά. Phil. 
13) Τὸν ἀοιδὸν τὸν ἐπαινέσαντα αὐτὸν φιλήσει. M. 
(. M) Ἔργοις. M. 
25 15) Νενίκηνται γὰρ ὑπὸ κέρδους. M. 
16) [Ὑπὸ xóizo:| κεκρυμμένας. M. — [ἰΟἴσεται:) λήψεται. 
M. [αὔσεται: :} ἀπολαύσει. Vat. 
17) Τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν ᾿ τρέψας καὶ καϑάρας αὐτὸν δοίη τινί. M. 
18) Πορρωτέρω xvijum γόνυος. ἀπωτέρω κνήμη εἴη ἢ γόνυ. ἀπω- 
80 τέρω ἐσμὲν τοῦ πλουτεῖν, ὥσπερ γόνυ τοῦ πλούτου. Παροιμία ἐπὶ 


τῶν ἀγαπώντων ξαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους ἑαυτοὺς τῶν 
ξένων. τ΄. 


2) EIII ΠΥΘΜΕΝΙ͂ lemm. M. — κνήμης. τέϑειται δέ, 16) ἀγόντων] 
φησὶ et ἐστιν om. Gen.h. 38) ἐγκα- Glr., λεγόντων vulg. 16) προτιμο- 
λυψάμεναι codd. ὅταν ἄ. γ. in M. τέρους] M. Gen. 5, προτιμωτέρους 
deinceps post. λυπούμεναι leguntur, vulg. 16) ἑαυτοὺς Glr., αὐτοὺς 
unde separavi. Ὁ) γένονται Gen. vulg., αὑτοὺς Amst., αὐτὸν τὸν χρυ- 
14) //Gen.*- hoe initio ἢ γό νυ χν ἧ- σὸν ἔχειν M. — 31) προτιμοτέρους] 
μας: π. ἐ. πορρωτέρω τὸ γόνυ τῆς ex Scholl., προτιμότερον cod. 
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ἔδει γὰρ οὕτως sizseiv: πορρωτέρω κνήμη γόνυος. εἰ δὲ μετὰ 
ὑποδιαστολῆς, οὐκ ἐνήλλακται. 


Vs. 34---45. 

Vet. Ἐν ᾿Αντιόχοιο δόμοις: οἵ δόμοι, φησί, τοῦ 
᾿Αντιόχου ἄγαν πλούσιοι ἦσαν ὥστε πολλοῖς. παρέχειν τρο- 
φήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυσεν ὁ πλοῦτος αὐτῶν πρὸς τὴν νῦν 
δόξαν, εἰ μὴ ὑπὸ Σιμωνίδου ὑμνήϑησαν. [᾿Αντίοχος δὲ ὁ 
βασιλεὺς Συρίας.] τὰ δὲ περὶ ᾿Δλεύαν τὸν Σίμου πάντα ἀνεί- 
λεκχται Εὐφορίων. ὁ δὲ ᾿“ντιόχος Ἐχεχρατίδου καὶ “Ιυσήρι- 


δὸς υἱὸς ἦν, ὥς φησι Σιμωνίδης. 

19) Ti ἐμοὶ αὐτῷ γένοιτο, εἴ σοι δοίην τι τῶν ἐμῶν δηλονότι: Μ. 

320) [4λλου!]} ποιητοῦ. τ. — Θέλει ἀκοῦσαι. M. — ᾿ἡρκεῖ παὰ- 
σιν Ὅμηρος: οὐ χρεία ἑτέρων ποιητῶν, M. — Οὐ δεῖ οὐδὲ σοῦ οὐδὲ 
ἄλλου. r. 

21) “Ἵἕγουσι ταῦτα. τ. — Κρείττων. r. 

22) Φησὶν ὖ Θεύκριτος. r. -- - Κατάρατοι. r., ἀϑλιώτατοι. Ν. -- 
Πολύς. Μ. --- Ἐντὸς οἴκου. M. 

93) 2) δὲε:} οὕτως. M. — Ὡφέλεια. M. 

24) |Pvzg:| ϑέλε δοῦναι, τ. πρέπει διδόναι. M. 

25) | Ha àv:| πολίτας. r. συγγενῶν. M. 

36) | Exc B oce :] ϑύματα. τ. M. — | Pé£cesv:] ϑέλε. Y. πράτ- 
τειν. Outiv. M. 

27) Ξενοδύχον. Vat, 

28) Θεραπεύσαντα, ἰλαρύναντα. M. — Πορεύεσϑαι. M. 

30) ,Τεϑαμμένος. f. 


3l) "ἄδοξος ὧν ὀδύρῃ. M. 

32. 33) Ὥς τις πτωχὸς καὶ ἀχτήμων. Y. — Ὥσπερ τις Ix 
ἤγουν τῇ κοινῶς τξάπῃ. Μ. ἤγουν τύλους ἐντὸς τῆς παλάμης ἔ ἔχων ἀπὸ 
τῆς μακέλης γεωργός. M. — [Χεῖρας 1} ὅλον καὶ μέρος. M. — [Εὐ- 


χήν!) μὴ ἔχων τι. Vat. 
33) ΤΠ λέν: ] τοῦ υἱοῦ Σίμου. M. 
4) //Gen,^- — οἵ δόμοι q. t. Av- Vule., ἀνείλακται Gen," , ἀνείλεται 


τιόχου] M., ἀντὶ τοῦ vulg. 5) πλού- M., ἀνείλετο vulg., ἀνείλεκτο Reisk. 
6101] M, Gen. » ut divinavit Geel., seqq. 9) Ἐφορίων ante Reisk. — 
πλούσιος vulg. — ἦσαν] add. M. 6) Euphor. fr.30. Mein. 9) Avtíogos δὲ 
ἤνυσεν) Gen.^ ,vulg., om. Heisk. sine articulo M. 9) ᾿Εχεκρατίδου) 
seqq.. οὐδὲν αὐτοὺς ὁ πὶ. ὠφελή- M.,'Egzsxocridog vulg. 9) ζυσήρι- 
σειεν ἂν εἰς τὸ μέχρι νῦν ἄδεσϑαι, εἰ δος] Valesius ex Aristide Vol. I p. 
M. 7) ὑμνήϑησαν)] M. Gen.., ἐμνή. 75, Σίριδος M. Gen.^, ΖΣύριδος 
σϑησαν vulg., ὑμνήσϑησαν " Gaisf. vulg. — Simonid. fr. 31. ' Bok. 10) 
tac. 7) Circumsepta proscripsit ἣν om, Gen.^- (7v υἱος, ὡς X. φησ 
Hemsterhusius. — 0] add. Gen. M. — 11) αὐτοῦ cod. 13) οὐδει ου- 
8) ἦν post Bec. M. εἰ Gaisf. tac. 8) Óruov cod, 21) ὑμᾶς pro 9vpara r, 
περὶ τοῦ ᾿ἡλεύα τοῦ M. 8) Σίμου] — ϑέλε] θέλω cod. 25) τεϑναμε- 
Meinekius Comment, Misc. I p. 52., νὸς cod. 31) Σιμίου cod., cf. 
Σιμίου vulg, 8) ἀνείλεκται) Can. Scholl. 
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Vs. 35. 


Vet. Ἐμετρήσαντο πενέσται: Θεόπομπός quot τοὺς 
δουλεύοντας τῶν ἐλευϑέρων Πενέστας καλεῖσϑαι παρὰ Θεσ- 
GaÀoig, ὡς παρὰ “ακεδαιμονίοις Εἴλωτας. 


Vs. 36— 39. 


Vel. Πολλοὶ δὲ Σχοπάδαισιν: (πολλοὺς δὲ μόσχους 
εἶχον of. Σιχοπάδαι. τουτέστι πολλὰς ἀγέλας. M. Gen.") ἐκ ὁὲ 
τούτου τὸν πολὺν πλοῦτον δηλοῖ. o( δὲ Σχοπάδαι Κρανώ- 
νιοι τὸ γένος. Κράνωνα δὲ πόλις Θεσσαλίας, ὅϑεν Σκύπας 
ὁ Κρανώνιος Κρέοντος καὶ ᾿Εχεκρατείας víog. καὶ Σιμωνίδης 
ἐν Θρήνοις. Σκοπάδαι οὖν οἱ Θεσσαλοί, Κρεώνδας δὲ ὁ 
Σκχύπας. — ([Ἐνδιάασκον: ἔτρεφον. ἔνδιον ἡ διατριβή, 
ἔνδειον ὃὲ τὸ δειλινόν. Vulc.) 


Vg. 44. ! 


Vet. '4Aovóóg ὁ Κήϊος αἴολα φωνέων: τὸν Σιμωνί- 
δὴν φησί, παρόσον ἐχεῖνος τοῖς προειρημένοις ἐνδόξοις ἀν- 
δράσι τῶν Θεσσαλῶν ἐπινίκια ἔγραψε καὶ ϑρήνους. 


35) Hyovv τροφὴν καϊὰ μῆνα ἔλαβον ἐν μέτρῳ οἱ πένητες. Μ. 

86) Τοῖς τῶν Θεσσαλῶν ἄρχουσι ἐρχόμενοι πρὸς τοὺς σηκούς, ἤγουν 
τὰς μανδρας. Μ. 

37) [Μόσχοι:] ἀγέλαι. v. — Κερασφόροις. M. — - Ἐμυκήσαντο, 
συνηυλίσϑησαν μυκώμενοι. Μ. 

38) Πολλά. M. ἄσπετα. r. — ΖΔιῃτῶντο, διέτριβον. M. 

40) Ὄφελος. M. — Ἐξέχεαν. M. 

41) Ναῦν. M. — Χαλεποῦ. M. 

42) Αμνηστοι: ἐπιλελησμένοι. M. — Ἤγουν τὸν πολὺν ἐκεῖνον 
ὄλβον ἀφέντες. M. 

43) Δειλαίοις. ἀϑλίοις “νεκροῖς. Μ. --- Χρόνους. Μ. 

44) Σιμωνίδης ὁ λυρικὸς ποικίλα ἄδων. M. 


2) //G en. sine lemmate, ubi Θεό- νῆς Μ. Gen.^- 10) ᾿Εχεκρατείας) Lud. 
πεμπτος. — Theopomp. fr. 134. 3) Dindorfius in "Thes,, Spe 
τοῖς ἐλευϑέροις M. 4) εὔλωτας ' 

Gen. 5 , εὔλητας M. 0)//Gen.h c. vulg., ᾿Ἐχεχράτου Gen. "Eyexoa 
lemm. ἐλαυνόμενοι. — φησὶ pro. M. 10) Sinonid. fr. 33. . Bgk. — καὶ 
δὲ M. 7) ἔσχον καὶ of ἐν X. Gen,^-. Σ. ἐν 99. om. M., ἐν ὕμνοις Vulc. 

1) αἶγας pro ἀγέλας Gen.^- 7) ἐκ δὲ 1D Κρεόνδας Gen.5* et vulg. ante 
τούτου τὸν] Gen, ^, x τ. δὲ τὸν M., Heins, 15) //Gen.^ c. lemun. ὃ 
ἐκ rovrov vulg. 9) Κράνωνα) M. Κηιος. Iu M. scholii initium : 

Gen.^- et ante Heins,, ἄράνων vulg. Κηιϊον τὸν Σμ. 17) ἔγραψαν Gen. 
9) πόλις Σικελίας M. 10) Koavo- — 21) δλβον] ὁ ὄχλον cod. 
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Vs. 48. 


Rec. (Τρικλινίου. "4ouóvqag: ἀριστέας λέγει Avx(ov,: 
Σαρπηδόνα xci Γλαῦκον: οὗτοι εἰς ἐπικουρίαν ἦλθον τῶν 
Τρώων. τῶν “υκίων ὄντες ἄρχοντες. M.) 


Vs. 49. : 5 


Vet. Κύκνον ἔγνω: Κύκνον λέγει τὸν Ποσειδῶνος καὶ 
Καλύκης, τὸν ἀνῃρημένον ὑπὸ ᾿Δχιλλέως. λευκὸς γὰρ ἣν τὴν 
χροιὰν ἐκ γενετῆς, ὥς φησιν Ἑλλάνικος. διὸ καὶ ϑῆλυν αὐ- 
τὸν εἷπεν ὁ Θεόκριτος διὰ τὴν χροιάν. Ἡσίοδος δέ φησιν αὐ- 
τὸν τὴν κεφαλὴν ἔχειν λευκήν" διὸ καὶ ταύτης τῆς κλήσεως 10 
ἔτυχεν. 


Rec. (Τρικλινίου. Ἐσιγάϑη δ᾽ ἂν ὑφορβός: ἐν Ὀδυσ- 
σείᾳ καὶ τὰ περὶ τούτων Ὅμηρος ἱστορεῖ. ὁ μὲν γὰρ συφορ- 
βὸς ἦν Ὀδυσσέως, ὁ δὲ βουκόλος. M.) bh. SEE 1 


45) Ogy«vov εἶδος ἡ βάρβιτος. Μ. 

46) Στρατηγοῖς. Ν. ᾿[ὅπλοτέ ἑρους: ἢ νεωτέρους. Vat. 

47) Νικηταί" οὐ γὰρ στεφανοῦνται ἵπποι. Μ. 

48) [4φιστῆας: ] ἤγουν κατὰ τὴν τῆς ᾿Ιλίου ἅλωσιν. M. 

51) "Hyovv χρόνους δέκα πλανηϑείς. Μ. 

52) Εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ Gov. M. 

53) TO σπήλαιον. εἰς ὃ αὐτὸν κατέκλεισεν. M. 

85) [41γελαίας:} τῆς ἀγέλης. 12. 

56) Πόνον. M. — ἱπερίσπλαγχνος: ] πονηρύς. M. 

57) Ἰωνικοῦ. Ὁμήρου. τ. τοῦ Ὁμήρου ἀπὸ Ἰωνίας. ἤτοι τῆς 95 
Χίου. Μ. 

59) Τὰ γὰρ χρήματα, τῶν ϑανόντων οὗ ξῶντες εἰς τὰς ἑαυτῶν ἡἠδο- 
νὰς ἀναλίσκουσι" διὰ τοῦτο δὸς τοῖς φίλοις. r. — ᾿σϑίουσι. M. 

60) Κόπος. Μ. -- Τῷ αἰγιαλῷ. M. 

61) Εἰς τὴν χέρσον ἐκ ϑαλάσσης πέμπει. Μ. 

62) Μέλαιναν. M. — Καϑαρῷ. r. [διεειδέϊ γλυκύ, Vat. 

63) [Βεβλημένον: τετρωμένον. M. — [Παρελϑεῖν: vixi 
σαι. τ. M. 

64) Φϑειρέσϑω. M. 

65) Πλοῦτος. r. — Ἐπιϑυμία. M. — 'Extivov τὸν φιλοκερδῆ. M. 35 


— — 


6) //Gen.^ c. lemm. ἐγώ. 7) Ka- 


20 


30 


— 23) ἀγέλας cod. 32) In ἔτ, ad- - 


λύκης) Nic. Heinsius ad Ovid. Her. 
XIX , 133, K&vxog M. Gen," et ante 
Heins. , Κήῦκος vulg. 8) Zellanic. 
fr. 31. 9). Hesiod. fr. 189. 9) 9. 
τὴν κεφ. αὐτοῦ ἔχει φησὶ À. Gen.^ 


duntur ex Suida s. v. παρελθεῖν: d- 
μοσϑένης ἐν τῷ περὶ Κτησιφῶντος" 
καὶ (om. Suid.) παρελϑὼν αὐτοὺς 
(Suid. ἀντὶ τοῦ) εἰσελϑων. 
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᾿ Vg. 71. 72. 


Vet. Ovzo μῆνας ἄγων £xau οὐρανός: οὕπω. φη- 
σίν, ὁ πᾶς διῆλθεν αἰῶν- ἔτι ἔσονται πολλοὶ νικηφόροι, 
ποιητῶν χρείαν ἔχοντες. ἐκ γὰρ τῶν ἵππων καὶ τῶν τροχῶν 
τοὺς ἱερονίκας δηλοῖ. ἢ τροχὸν ἅρματος τὸν τοῦ ἡλίου A£- 
γει, ἀντὶ τοῦ πολλαὶ ἔσονται μεταβολαί. 


Vs. 76. 
Vet. Ἤδη νῦν Φοίνικες vx ἠελίω δύνοντι: νῦν 
τοὺς τὴν Καρχηδονίαν οἰκοῦντάς φησι Φοίνικας. οὗτοι γὰρ 


συνεχῶς ἐπεστράτευσαν Συρακουσίοις. ὡς λέγεται χαὶ παρὰ 
Πινδάρῳ. οἵ δὲ Φοίνικες ἄποικοι υρίων. 


Vs. 83. 84 
Vel. Καὶ πότνι᾽ ᾿4ϑάνα κούρη 9 ἃ σὺν τῇ μητρί: 


68) Ζητήσωιμι ἐκεῖνον. M. — "Hyovv χαρίσομαι. M. 

69) A&yo σὺν Μούσαις. τ. ἤγουν ὕμνον τινὰ xal ὡδὴν reve προσ- 
κομίσας. M. 

71). Οὐ κάμνει γὰρ τοὺς ; μῆνας καὶ τοὺς χρόνους ποιῶν. 
διὰ τὸ ἀεὶ κινεῖσϑαι αὐτὸν ἔφη. Μ. 

73) "Avdgtiog ἀνήρ. M. — Χρείαν ἕξει. M. 

74) Κατορϑώσας νίκην. M. — [Be ovs: ] ἰσχυρός. M. — [A7«c:] 
ἐκεῖνος ὁ σωὴρ (?) 9 ὅσον ἢ ᾿Δχιλλεὺς ἢ ἄλλοι. τ. 

79) "Hyovv τῆς Τροίας. ἐν ἢ ὁ Σιμόεις ποταμός. M. --- Τάφος. τ. 
μνημεῖον. M. 

76) Οἵ Καρχηδόνιοι. Μ. 

77) Εἰς τὸ τέλος τῆς Zuge. M. — Πόδα. M. — Τοὺς Συρα. 
κουσίους δηλονότι νικήσαντας. Μ. 

79) Βαρούμενοι. M. --- Σάκη τὰ κοινῶς σκουτάρια. M. — ἜΣ 
ἐτέας δένδρου κατεσκευασμένοις. M. 
81) Ὁπλέξεται. M. — “Τὴν περικεφαλαίαν. M. 
83) Πολυκτημόνων, ἢ Συρακουσίων τῶν πολλοὺς xÀggovg ἐχόν- 

Μ. 


τοῦτο δὲ 


τὸν, 


, 2) //Gen.^ c. lemn, οὕτω μῆνας 
ἄγων. 3) αἰὼν) M. Gen. ^, ut Gee- 
lius conjecit, ἀγὼν vulg. 4) ἔξον- 
τες M. , ubi desunt ἢ zQógov seqq. 
5) ro? ἡλίου] Gen,^, ride vulg. 8) 
//G en.*- e. lemm. ὑπὸ ἡελίου àí- 
vovrtt, Scholion etiam in r. sine 
lemmate. — νῦν] add. Gen,*-, quae 
vox spectat Idyll. XVII, 86, 9) 
τὴν] Gaisf. et Gail. tacite ex Μ,, 
ut videtur, om. Gen.» στ, vulg. — 


Kagyidovíav ante Brub., Καρκηδο- 
νίαν τ. 9) φησὶν οἰκοῦντας M., 
rectius judice Duebnero. 9) oír: 
γὰρ Gen.^ 10) ἐστράτευσαν r., ubi 
desunt og λέγ. seqq. — —Xvgoax. 
Gen.^ et ita in seqq. — 11) ài] M. 
Gen. ^ , γὰρ͵ vulg. 19) //G en. »- e. 
lemm. ᾿ϑ᾽ ἡ σὺν μητρί. — 21) 
ποιήσας pro 60e conj. Duebn. 28) 
ἐνίκησαν cod. 
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τὴν “ήμητραν λέγει καὶ τὴν Περσεφόνην εἰληχέναι τὸ τῶν 
Ἐφυραίων ἄστυ, ἤγουν τὰς Συρακούσας, παρύσον Κορινϑίων 


ἄποικοι οὗ Συρακούσιοι. — Παρ᾽ ὕδασι ΜΠυσιμελείας: ὡς 


Θουκυδίδης φησί, “υσιμέλεια λίμνη ἐν Συρακούσαις. 


Vs. 85. 


Vet. Ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο: τοὺς Καρχηδονίους ἐκ τῆς 
Σικελίας. 


Vs. 86. 
Vel. Σαρδόνιον κατὰ κῦμα: τὸ κατὰ τὴν νῆσον τὴν 
Σαρδὼ {πέλαγος», ὃ καλεῖται Σαρδῶον" διὰ τούτου γάρ ἐστιν 
ὁ εἰς Καρχηδονίαν πλοῦς. 


Vs. 93. 


Vel. Zxwunvatov δὲ ἑσπερινόν. — (CExvizxaiov) ἐπι- 

,& a * ^ 4 b. ^ ^ * E * 
σπευδοιεν: τὸν ὄψιον. Gen.") ἢ παρὰ τὴν σκνῖπα ἡ παρὰ 
(r0 Gxvigog) τὸ χνέφας πεποίηται. σκνὶψ γὰρ £oóv ἐστι βρα- 
δυκχίνητον. 

Hec. (Σκνὶψ σκνιπὸς ξωΐφιον εὐτελὲς κωνωποειδές, ὃ 
καὶ κνὶψ λέγεται" καὶ τὸ μὲν σκνίψ, ὥς φησιν ὁ Χοιροβοσκός, 


84) ᾿Εκληρώσω. M. --- Ἐν ὕδασι. M. — [ἡ υσιμελείας: λίμνη 
ἐν Συρακούσαις ψυχρά. M. 

87) Ὀλίγους εὐαριϑμήτους ἀπὸ ἀναριϑμήτων. M. 

89) ᾿Ἔφϑειραν τελείως. M. 

91) “Πιπανϑεῖσαι. M. 

92) Ava τὸ πεδίον διερχόμενοι βληχήσοιντο. M. — Mavógav. M. 


Lnd 


0 


20 


93) Aoyóv. r. M. — “Σπουδαίως πορεύεσϑαι ποιήσουσι. M. — Τὸν 25 


ὁδηγὸν αὐτῶν, ἤτοι τὸν μὰ M. 


— —— 


1) φησὶ pro λέγει Gen. 1) εἰλη- cov] add. M. , ubi Σαρδω,, omissis r^ 
χέναι] Valcken. ad Herod. VII, 53, xa. Z«gó, 10) διὰ, . πλοῦς) hoc 
εἰληφέναι M. vulg. 2) ᾿ἘΕφυραίωνΪ loco M., ab initio scholii vulg. — 
Gaisf. tanquam ex M., ἐλαιφυρέων τοῦτο Gen.h 11) Ἀαρχηδονίαν) M. 
M.*^ Gen.» , Συρακουσίων vulg. 2) Gen.* ἀραιὰ: vulg. , Καρχη- 
ἤγουν} M. Gen. ».. οἷον is. 2) Ko- δόνα Kiessl. 13) //Om. Gen.^- prius 
ρινϑίον εἶσιν az, Gen. 8) //Gen. scholiolum. [4) ὄψιο»)] ὄφιν cod. 
sine lemm., ubi ὁ pro ὡς, 4) 4vov- 14) //Gen.*- — σκνῖπα] Hoeschel. ad 
pélta] Gen. b. , ΛΔυσιμελείας vulg. — Phrynich. p. 399 Lob. σκέπαν vulg., 
Thucyd. V 1I, 53. — A(uvg]Reinesius σκνιπαίαν δὲ Gen." 15) τὸ σαν. 
et Toup., λιμὴν Gen,^ et vulg. ante suppl. G. Dindorf. Thesaur. VII p. 
Kiessl, 0) //Gen.^ 9) //G en. b e. 414. 15) cxviy] Gen.*-, xvisy vulg. 
lemm, κατα κῦμα. 9) τὸ) Geel, Praemittitur ei voci in Gen.^- lemma 
ὁ vulg., ἤγουν M. — τὴν post vg- σκνιπαῖον, omissis γὰρ et ἐστι, 


5 


ΤΌ 
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κλίνεται διὰ τοῦ q καὶ διὰ τοῦ π. τὸ δὲ xvii διὰ μόνου τοῦ z. 
ἀπὸ τούτου σχνιφὺς καὶ χνιπός, μεταγομένης τῆς γενικῆς εἰς 
εὐθεῖαν, λέγεται ὁ μικρολόγος καὶ ὁ μικρόψυχος. N.) — (Toi- 
κλινίου. Σκνιπαῖον: σκνίψ ἐστι toov βραδυκίνητον, καὶ 
ἀπὸ τούτου σκνιπαῖον λέγει τὸν ἀργὸν βουκόλον, καὶ τροπῇ 
τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ σκνιφαῖον. λέγοιτο δ᾽ ἂν οὕτως ἀπὸ 
τοῦ εἰς κενὸν ἕπεσϑαι ταῖς βουσίν. εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ ἐπὶ 
τῶν ἀργῶν ὁδοιπόρων καὶ οὗτοι γὰρ τὰς βοῦς ὁρῶντες εἰς 
τὸν σταϑμὸν ἐρχομένας, ἑσπέρας καταλαβούσης, καὶ αὐτοὶ 
σπεύδουσιν εἴς τι καταγώγιον ἀφικέσϑαι. σπεύδω ἐγώ, ἐπι- 
σπεύδω δὲ ἕτερον, ἀντὶ τοῦ σπουδάξειν ποιῶ. Μ.) 


Vs. 94---97. 


Vet. Νειοὶ δὲ νέοιντο: τουτέστιν αἱ κεχερσωμέναι χῶ-- 
ραι νεάξοιντο πρὸς τὸν σπόρον, τουτέστιν ἀροτριοῖντο. -- 
Hvíxa τέττιξ ποιμένας ἐνδείους πεφυλαγμ ἕνος: 
ἡνίκα ὁ τέττιξ ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν κλάδων ἠχεῖ κατὰ τὴν με- 
σημβρίαν τοὺς ποιμένας φυλασσόμενος. ἐλάσαντες γὰρ οὐ- 
τοι ὑπὸ τὴν σχιὰν τὰ ϑρέμματα ἐν τῇ μεσημβρία ϑηρῶσι τοὺς 
τέττιγας. τὸ δὲ διαστήσαιντο ἀντὶ τοῦ διυφήνειαν. — 


0 (“ραχνίαν δ᾽ ἐς ὅπλα: τοῦτό φησιν, ὅτι μὴ γένοιτο τῷ 


Ἱέρωνι πολέμους ἔχειν συχνούς, ἀλλὰ κειμένων τῶν ὅπλων 


καὶ μὴ χρωμένων, ἱστὸν ἐν αὐτοῖς αἱ ἀράχναι στήσαιντο. M. 
Gen.") 


94) 41 κεχερσωμέναι χῶραι νεάξοιντο πρὸς τὸν σπόρον. , ἤγουν 
ἀροτριοῖντο. ἢ αἴ ἀνάροτοι. αἵτινες & ἀροτρεῶνται εἰς χρόνον ἕνα καὶ 
πάλιν οὐκ ἀροτριῶνται εἰς ἀθόνον, καὶ πάλιν διαλιπόντος ἄλλου χρό- 
νου εἰς ἕνα χρόνον. ἀροτρεῶνται καὶ εἰς ἄλλον οὔκ. r. — Εἰς σπόρον, 
ἤγουν εἰς τὸ σπαρῆναι. M. 

,95) [Ἐνδείᾳ δειλινούς. Μ, γράφεται ἐνδείο υς καὶ δειλι- 
νούς. Vat. — ᾿Φυλασσόμενος μὴ specu ὑπὸ rovrov. M. 

96) Τοῖς ὁ ἄκροις τῶν δένδρων. ἢ 

97) Ὑφάνειαν. M. — Πολέμου. τ. πολέμου, ἐν o βοαὶ γίνονται. M. 

98) Μέγα. M. 


5) σκνιφαῖον et postea σχρνιπαῖον 20) Schol. in Gen. ^ extat ante duo 
cod. 13) //Gen.* c. lemm. Zxxo- praecedentia, 20) ὅτι μηδὲ Gen.* 
νέοντο, 13) κεχαραγμέναι ἀδη.", 21) κείμενα τὰ ὅπλα καὶ un 100- 
ἄρουραι M. 15) //Gen.^ c. lemm. μένα ἐν αὐτοῖς ἱστὸν af ἃ. στή- 
ἐνδεία. 19) διαστήσιαν Gen. cerro Gen.- — 29) δειληνοὺς Vat. 
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Vs. 99. 100. 


Vel. Kai πόντου Σκυϑικοῖο: τοῦ λεγομένου Εὐξεί.- 
νου. --᾿σφάλτω δήσασα: Ἡρόδοτος ἱστορεῖ, ὅτι ἀσφάλτῳ 
ἔδησεν ἡ Σεμέραμις τὸ τεῖχος (τῆς Βαβυλῶνος Μ.) ἀντὶ πή- 
λου. ([τάδε γὰρ αὐταῖς λέξεσί φησι" ον» Ποταμός ἐστι περὶ τὴν ὃ 
Βαβυλῶνα καλούμενος "Ig: οὗτος ἅμα τῶ ὕδατι ϑρόμβους 
ἀσφάλτου ἀναδιδοῖ πολλούς. ἔνϑεν ἡ ἄσφαλτος ἐς τὸ Βαβυ- 
λῶνος τεῖχος ἐκομίσϑη.“ καὶ πάλιν" «ἑλκύσαντες δὲ mÀ(v- 
ϑους ἱκανάς, ὥπτησαν αὐτὰς ἐν καμίνοισι, τέλματι χρεόμενοι 
ἀσφάλτῳ ϑερμῇ."" ..ἡ πόλις δὲ τοιαύτη δή τις κέεται ἐν πε-- 
δίῳ μεγάλῳ, μέγεϑος ἐοῦσα μέτωπον ἕκαστον x καὶ ρ΄ στα- 
δίων τετραγώνων. οὗτοι οἵ στάδιοι τῆς περιόδου τῆς πόλεως 
γίνονται συνάπαντες T καὶ v.* TO τεῖχος δὲ v μὲν πή- 
χεῶν βασιληίων ἐὸν τὸ εὖρος, ὕψος δὲ διηκοσίων. ὁ δὲ βα- 


σιλήιος πῆχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεως μέξων τρισὶ δακτύ- 
λοισι.““ M.]) 


- 


0 


9 


Vs. 101. 
Vet. Εἷς μὲν ἐγώ: ὁ ἐγκωμιάξων δηλονότι. 


Vs. 104. 105. 


εὖ Fet. Ἐτεόκλειοι ϑυγατέρες: ErcoxAcovg ϑυγατέρας 20 
ἔφη τὰς Χάριτας διὰ τὸ Ἐτεοκλέα τὸν Κηφισοῦ πρῶτον ἀπο- 
ϑύσαι Χάρισιν ἐν Ὀρχομενῷ τῷ Μινυείῳ. — ᾿“πεχϑόμε- 
vov ποτε Θήβαις: ἀπεχϑύμενον ὃὲ αὐτὸν ἔφη ταῖς Θήβαις 
διὰ τὰ τεϑρυλλημένα ἐπὶ Ἐργίνῳ τῷ Ὀρχομενίῳ. οὗτος γάρ, 


99) ᾿Επέχεινα τοῦ πόντου τῶν Σχυϑῶν. ἤτοι τῆς Μαιώτιδος λί- 95 
μνης. M. — "Hyovv τὴν Βαβυλῶνα. M. 

100) Ἡρόδοτος. "dee Βαβυλωνίαν. r. 

101) Εἷς εἰμὶ καὶ ἐγὼ τῶν παρὰ Μουσῶν πεφιλημένων. Μ. 

102) A46 Μοῦσαι. M. — [Ἵκοι:) ἐπέλϑοι. Vat. εἴϑ᾽ ἔλϑοι. 
μέλοι. ἔλϑοι ποιηταῖς. r. 80 

103) “ἰχμητήν, πολεμιστήν. M. 

105) Μισοῦντα. M... 


2) //Om. Gen.» 3) //Gen.^ c. mediis omissis M, — 22) //G en." c. 
lemm. δήσασα. — Herod. I, 118, lemm. Θήβαις. 23) Θήβαις, ὅτι 
179. δ) αὐταῖς λέξεσι) ἐν ταῖς λέξαισι ἀναιρεθέντος mediis omissis M. 24) 
cod, 18) //Om. Gen.» 20) //Gen.^» 'Egyívo] Brub. mg., Ὀργίλῳ Gen.h 
hoc initio: ϑυγατέρας Ἐπτεοκλέος vulg. — 30) μέλοι] Wart., μέλλοι 
ἔφη. 21) διὰ τὸν 'E. Κηφισσοῦ cod. 

Gen,*:, Χάριτας τοῦ υἱοῦ Κηφισσοῦ 


δ 


* 
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ἀναιρεϑέντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κλυμένου ὑπὸ Θηβαίων, εἶλε 
τὰς Θήβας καὶ φύρους ἔταξεν, ἕως οὗ Ἡρακλῆς τοῦ δασμοῦ 
τοὺς Θηβαίους ἀπέλυσε, μάχῃ νικήσας τοὺς Ὀρχομενίους. 


Vs. 106. 
Vet. AxAqrog uiv ἐγὼ u(uvotuéí κεν: ovx ἂν &v£A- 
Dou, (ἀλλὰ μενῶ. M.) καλούμενος δὲ μεϑ᾽ ὑμῶν ὦ Χάριτες 
καὶ τῶν Μουσῶν πορεύσομαι ϑαρρῶν. 


Idyll. 


XVII. 


Τὸ παρὸν εἰδύλλιον εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φιλαδέλφου γέ- 
10 γράπται, ᾿ἡρατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῇ. — (Πωρίδι. M.) 


(Τοῦ Τρικλινίου. 


Καὶ τόδε ἐκ στίχων σύγκειται δακτυ- 


λικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρλη΄, ὧν τελευταῖος" φϑέγξο- 
μαι ἐσσομένοις, ἀρετήν ye ἐκ zog αἰτεῦ. M.) 


Vg. 1—4A. 


Vet. 


[Ex “ιὸς ἀρχώμεσθϑα, καὶ εἰς zía λήγετε 


Μοῖσαι' ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἀείδωμεν ἀοι- 


δαῖς. 


ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λε- 


γέσϑω. καὶ πύματος καὶ μέσος: ὁ γὰρ προφερέστα- 
τος ἀνδρῶν.) (Ex Διὸς ἀρχώμεσϑα: ᾿Δράτειος ἡ εἰσ- 
20 βολή. M. Gen.") Ὁ νοῦς. πᾶν, φησί, ποίημα ὅταν ygaga- 


106) Εἰς τοὺς οἴκους τῶν καλούντων. M. 


107) Ἰοίμην, ἐλεύσομαι. Μ. 


108) [Καλύψω:) κρύψω. M. 


109) Χωρίς. M. 


1) [Ex Διὸς λήγετε:) yo. ἐς Δία. Vat. 


3) Ταττέσϑω. Μ. 


2) δρασμοῦ Gen." , ἕως Ἡ. ἐλϑὼν 
ἀπέλυσεν αὐτιὺς τοῦ δασμοῦ M, 5) 
//Gen.* c, lemm. ἄκλητος uiv 
ἐγώ. ὃ) ἀνέλϑοιμι) Gen.h , ἀπέλ- 
ous vulg., ἀπέλθω Μ. 12) ρλη 
M. rec., quem numerum ipsa anti- 
qua manus in fine notavit (cf. Gl. 
Vs. 137), ox*' pr. man. errore ex an- 
tecedente Megara nato, in cujus fine 
notatum στίχοι Qx£'. Ceterum codex 
138 versus habet propter versum 


post Vs. 110 insertum. — 19) Post 
εἰσβολὴ iu Gen." adhaeret hypothe- 

sis, in M., ubi pro lemmate prae- 

fisum £x τῶν παλαιῶν σχολίων, pars 
ejusdem , vid. Hypoth. Ex Cant. af- 
feruntur ἐκ τοῦ Ὀρφέως τὸ προοί- 
μιον. "Agatog ἡ εἰσβολή. In p. in- 
scriptioni adhaerent verba £x rov 
"Agdtov τὸ προοίμιον. 20) ἤᾷεα.ν, 

ubi ἀλλῶς: πᾶν ποίημα sine ὁ νοῦς. 
— 25) γρ.] ἤγουν cod. 
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μεν, ὑμνοῦμεν τὸν zíía dv πρώτοις καὶ μέσοις καὶ ztvu&rotg: 
x«l Πτολεμαίου οὖν μνησϑῶμεν ἐν ἀρχῇ καὶ ἐν μέσῳ καὶ ἐν 
τέλει τοῦ ποιήματος. 


Vs. 9—11. 


εἰ. Ἴδαν ἐς πολύδενδρον: ὥσπερ, φησίν, εἰς πο-- ὃ 
λύδενδρον ὕλην ὑλοτόμος i ἐλθών, ἔργου πολλοῦ προχειμένου, 
σχοπεῖ πόϑεν ἄρξεται, οὕτω δὴ κἀγὼ ἀπορῶ, πόϑεν ἱπρὸς 
ὕμνου] εἰσβάλλω. ἴδας δέ φασι πάντα τὰ ὑψηλὰ ὄρη ἀπὸ 
τοῦ δύνασϑαι κατιδεῖν (καὶ σκοπεῖν Gen.") ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα. 


Vs. 14. 10 


Vet. 4ayíag Πτολεμαῖος: 
ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. --- Ὅκα φρεσίν: 
ὅταν βουλεύσηται. 


τὸν τοῦ Μάγου φησίν, 
ἀντὶ τοῦ 


Vs. 16—19. 
Vet. Τῆνον x«l μακάρεσσι: τὸν Σωτῆρά φησι Πτο- 15 
λεμαῖον τὸν “άγου, καϑὸ ἐξεϑεώϑη ὑπὸ τοὺ υἱοῦ. 


4) [πύματος: 1 ὕστερος. M. — Κρείττων. M. 

6) "Ervyov. τ. σοφῶν ἐπέτυχον ποιητῶν. M. 

8) Τιμή. Μ. βασιλείαν ϑεῶν δεδώκατε. τ. --- Οἱ γὰρ ὕμνοι, οὗς - 
ποιοῦμεν εἰς βασιλέας. εἰσὶ γέρας τι ϑεῶν καὶ τιμή. *r. 20 

10) Ζητεῖ. M. — [44v: 1] δαψιλοῦς λόγου. Μ. 

11) Οὕτω καὶ ἐγὼ ἀπορῶ, πόϑεν πρὸς ὕμνον εἰσβάλλω. *r. — 
Πάρεστι. τ. Μ. 

13) [Οἷος:} μέγας. M. δυνατός, μέγας ἦν. Vat. 

14) Ὁ τοῦ “αγωοῦ υἱἷός. M. 25 

13) Kel Καλλίμαχος" βουλὰν ἄν. *r. — [Ofog:] δυνατός. M. 

16) Ὁ Ζεὺς ἴσης τιμῆς ἠξίωσεν. Μ. 

18) Κατεσκεύασται. M. δύο εἰσὶ δήματα τὸ *** Ἔτσ, 


1) τὸν Za post πυμάτοις Gen, 
1) μέσοις καὶ πυμάτοις] Gen.*, πυμ. 
x. μέσ. vulg. 2) καὶ ante Ilt, om. 
Gen." , ubi eadem vocula ante ἐν 
ἀρχῇ inserta, 23) xal ἐν u.] Gen. ^, 
ut conjecit Geelius , καὶ μ. vulg. — 
μέσοις καὶ ἐν πυμάτοις τ. π. Gen. 
5) //Gen. b. — ὥσπερ φ. εἰς πολ. 
ὕλην») M. et sine φησὶν Gen,^, ὡς 
περὶ τὴν Ἴδην τὴν πολ. vulg. 7) 
οὕτως Gen.^- — δὲ Gen.^ Kiessl. 
7) πρὸς ὕμνον om. M. Gen.^- 8) εἰσ- 
alo Gen.^, εἰσβάλλω roig ἐπαίνοις 
M. 8) πῶντα et ὑφηλὰ om. Gen.^ 
9) κατιδεῖν] M. Gen. ^, (sv vulg. 


BUCOLICI GR. II. 


9) ἀπ᾿ αὐτῶν) πος loco M, Gen.*, 

post ἀπὸ τοῦ vulg. 9) πάντα om. 
Gen.^-, cujus loco τὰ πόρρω xeípeve 
M. 1D //(Gen,^ — τὸν] Gen.", 
TOU Πτολεμαίου vulg, 11) Adyov|] 
Valck., “αγοῦ vulg., y«yov Gen.**, 

λαγωοῦ M. --- φησὶν om, Gen.^ 12) 
//Om. Gen.^- 15) //Gen.^- 16) τὸν] 
(Gen. ^) et Kiessl. auctore Valcke- 
nario ad Adon, p. 355, τοῦ vulg. — 
Adyov] Valck., Aayov vulg. — 16) 
καϑὰ Gen,*- — ᾿ἐξεώϑη ante Reisk., 

ἐξεϑεώϑην Gen, ^- — 20) τι] τὸ eod, 
26) Non extant inter reliquias Calli- 
machi. 

21 
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Rec. (Τὸν Σωτῆρά φησι Πτολεμαῖον, τὸν πατέρα TOU 
“αγωοῦ, ὃν φασιν ἀπαϑανατισϑῆναι παρὰ ϑεῶν. ἀποτείνεται 
δὲ xal εἰς τὸν μέγαν ᾿4λέξανδρον, ὅν φασι καὶ αὐτὸν ἀπα- 
ϑανατισϑῆναι, M.) 


5 Vs. 23—206. 


Vet. Xaígav υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσι: χαί- 
ρῶν ὁ Ἡρακλὴς ἐπὶ τοῖς τῶν ἐγγόνων υἱοῖς καὶ ἀπογόνοις 
ἀποϑανατισϑεῖσιν. ἀποτείνει δὲ [τὸν λόγον] εἷς τε τὸν ue 
γαν ᾿Αλέξανδρον καὶ εἰς τὸν HroAcuaiov: ἀμφότεροι γὰρ ἦσαν 

10 ἀφ᾽ Ἡρακλέους. τὸ δὲ ἄμφω ἀντὶ τοῦ τοῖς δυσί, τῷ Πτο- 
λεμαίῳ καὶ τῷ ᾿Δλεξάνδρῳ. --- (Θεοὶ νέποδες: οἷον μηκέτι 
ξῶντες μηδὲ κινεῖν πόδα δυνάμενοι ϑεοὶ ἀνομάσϑησαν. M. 
Can. Gen.^ Vulec.) 


Vs. 28—33. 


15 Vel. (Τῷ xal ἐπεὶ δαίτηϑεν: τὸν Ἡρακλέα φησίν, 
ὃν ἐκ τῆς τῶν ϑεῶν εὐωχίας καϑιστᾶσιν εἰς τὸν εὔδιον τό- 
zov ᾿Δλέξανδρος καὶ Πτολεμαῖος. Gen.") — Ὑπωλένιον à 
τὴν ὑπὸ μασχάλην οὖσαν. 

Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Τὸν Ἡρακλέα φησὶν ἐκ τῆς τῶν 

20 ϑεῶν εὐωχίας ἐλϑόντα δοῦναι Πτολεμαίῳ καὶ ἜΝ τοῖς 


19) Συύνεδρός ἐστι. M. — [Πέφσῃσι:] ἐπεὶ αὐτοὺς κατετροπώ- 
σατο. M. — [4ἰολόμιτρας:)} ποικίλος τὰ στρατιωτικά, Μ. 
20) Ὁ ϑρόνος τοῦ κτείναντος τοὺς κενταύρους. M. 
21) Ἑστήρικται. Μ. 
25 22) Ἑορτάς. M. 
23) Μέγα. Ν. --- Τοῖς ἐκγόνοις. Μ. 
24) Ἐξέβαλε. M. 
25) Μηκέτι κινεῖν τοὺς πόδας δυνάμενοι ϑεοὶ ὠνομάσϑησαν. τ 
97) ᾿ἄνάγονται. M. 
30 35) [Tà:], ov χάριν. Μ. [re] καὶ διό. Vat. — Ἐξ εὐωχίας τῶν 
ϑεῶν. M. — Ἦλϑεν. M. 
39) Ἥβης. τ. 
31) 'Ρύπαλον. r. M. 


0) //G en. ^. e, lemm. ζαέφων Πτολεμαίου καὶ ᾿λεξάνδρου Gen." 
υἷων ὦ ν. 7) ὁ om. Gen.^ 7) ἐκ- 12) ϑεοὶ àv. om. Can. Vulc. — 16) 
γόνων Gaisf. tac. — 8) ἀποτεένεται χαϑιστῶσιν)] Duebn., καϑίστησαν 
Gen. ^: , ubi deest τὸν λόγον, utsu- cod. 17) //Om. Gen, ^. — 33) Ad- 
pra in M. 8) r£ et τὸν ante Πτ. om, duntur in r. tres glossae Suideae: 
Gen.5 — 0) ἐξ Ho. ἦσαν Gen.^- 10) σκυτάλαι, σκυτάλη, Tisi et 
ἄμφω] Gen.":, «ugozv vulg. — ἀντὲ σκυτάλη, ᾿ἐπιστολὴ. νον ἐπιμηκές. 
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αὐτοῦ ἀπογόνοις, τῷ μὲν τόξον καὶ φαρέτραν, ἤτοι ὀϊστο-- 
δόχην, τῷ δὲ σκύταλον κεχαραγμένον ὄξοις. οἶμαι δὲ ῥόπα- 
λὸν εἶναι σιδηροῦν τὸν στηλειὸν ἔχον, ἐνδεδυμένον δέρματι 
χαὶ ὄζους τινὰς ἔχον, οἷα νῦν εἰσὶ τὰ κοινῶς ἀπελατίκια λε-- 


γόμενα, τὰ ἐκ πικρᾶς ἀμυγδαλῆς τὸν στηλειὸν ἔχοντα. M.) | 5 


Vs. 34. 35. 


Vet. Περικλειτὰ Begevíxa: Βερενίκην λέγει τὴν. Γά- 
μου [μὲν] ϑυγατέρα, Πτολεμαίου δὲ γυναῖκα τοῦ Σωτῆρος. 
αὕτη, φησίν, ἐν ταῖς σώφροσι γυναιξὶν εὔδηλος ἦν. 


Vs. 36—39. 


Vet. Τῆς μὲν Κύπρον ἔχοισα: ἡ ᾿ἡφροδίτη, φησίν, 
εἰς τὸν κόλπον αὐτῆς “ἀπεμάξατο τὰς χεῖρας, τουτέστιν ἐπ- 
αφρόδιτον ἐποίησεν αὐτήν" διὸ καὶ ἠγαπᾶτο ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. 


Vs. 40—42. 


Vet. Θαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέπει οἷκον 
ἅπαντα: (àv γὰρ ἔτι ὁ Σωτὴρ ἐκοινοποίησε τῷ Φιλαδέλφῳ 
τὴν βασιλείαν. τρεῖς δὲ ἐγένοντο IIroAsuaiow εἷς ὁ Adyog: 


32) Ei; τὸν ἀϑάνατον οἶκον τῆς λευκόποδος "Hf, ἤγουν τῆς yv- 
ναιχὸς αὐτοῦ. M. 

33) Τόξα τε καὶ ῥόπαλον. τ. 

34) Φρονίμοις. M. — Ἔνδοξος. Μ. 

35) Γυναιξί, M. — Τοῖς τοκεῦσι. r. γεννησάσαις. M. [γεινα- 
μένησι!) μητράσι ταῖς γεννησάσαις γυναιξίν, Vat. 

36) [Τ᾿ α:] ἡ μέν. Vat. [Τ᾿ ἢ:] τῇ Βερενίκῃ. Vat. — [Κύπρις 
5» ᾿Αφροδίτη. M.* 

37) [Κόλπον:ἢ ταύτης. r. — “επτάς. M. 
ἐποίησεν. r. 

38) [Tà:] ἐν rovro. M. [rà:] διό, Vat. 


— Ἐπαφρόδιτον 


31) Ἰδίοις. M. — δίδωσι. M. 
3) ἔχον) Gail., ἔχοντα cod. δὴ τὸν om. Gen.^ 12) αὐτῆς} hoc loco 
πικρᾶς} Gail., πυχρὰς cod. 7) QGen.'",ante εἰς vulg. 15) //Gen. "' 


//G en. *- c. lemm. περικλυτὰ B. c. lemm, ϑαρσ, 6q., sed verbis 
1) Γαάμου) Gen.^-, Γαμάου M., Ἴα- τρεὶς seqq. post reliqua ad ἢ. Id. 
yov vulg. 8) uiv om. M. Gen. *- 8) scholia positis. 16) τῶ βασιλεῖ τῶ 
IIz. δὲ 7vv.] M. Gen.^, yvv. δὲ Πτ. dui. θη.» 17) δὲ om. Gen." 17) 
vulg. 9) φησὶν) φησὶ Guisf. et Gail. εἷς} add, θη.» 17) 4ayog] Παγὼς 


tacite ex M., ut videtur, om. (Gen.*-) 
vulg. 9) διάδηλος M. 1) Δ 6π." 
c. lemm, ἐσεμάξατο χεῖρας. 12) 


Gen.* , “αγωὸς vunlg., “αγὸς Geel, 
— 23) γεννησάσαις yvv.] γενναμέ.- 
vcig yvv, cod, 29) ἐδέαις cod. 


27* 


10 


25 
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ἐγέννησε δὲ ovrog τὸν Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆρα. ὅστις εἶχε 

τὴν Βερενίχην γυναῖκα" οὗτος δὲ πάλιν ἐγέννησε Πτολεμαῖον 
τὸν Φιλάδελφον, ὅστις εἶχε γυναῖκα τὴν ᾿ἡρσινόην. 

Rec. (Τοῦ ToixAwíov. Ζῶν ἔτι, φησίν, ὁ Σωτὴρ Πτο- 

5. λεμαῖος κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς τὸν Φιλάδελφον ἐποιήσατο. εἰ 

δὲ τὸ ὁπότε κεν φιλέων συνάψεις μετὰ τοῦ ἀντεφιλεῖτο 

πολὺ πλέον, τὸ δὲ ἑξῆς διὰ μέσου εἴπῃς, οὐκ ἄτοπον ἦν. M.) 


Vs. 46. 
Vet. Σοὶ τήνα μεμέλητο: ἤγουν ἐν ἐπιμελείᾳ καὶ 
10 φροντέδι ἣν. ' 


Vs. 50—52. 
Vet. E&g δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς: ἀπεμερίσω. τὰς «v- 
τῆς τιμὰς ἀπένειμας αὐτῃ. — Κούφας δὲ διδοὶ ποϑέοντι 


μερίμνας: τοῦτο ὃὲ ποιεῖ, φησίν, ἐπεὶ ἡ ᾿ἀφροδίτη ἀπαϑα- 
l5 νατίσασα αὐτὴν τῶν δυνάμεων καὶ τιμῶν ἐκοινώνησεν. 


Vg. 53. 54. 


Vet. Agytía κυάνοφρυ, σὺ λαοφόνον “ιομήδεα: 
᾿Δργείαν εἶπε τὴν τοῦ “Πιομήδους μητέρα Ζηιπύλην, καϑὰ ἐξ 


43) Ὅτε συνεκάϑευδε τῇ γυναικί. M. — [Βαίνει:} γρ. φέρει. 5.7 
20 43) ᾿Αφίλου. M. — [4λλοτρίῳ: :] ἀνδρί. M. 
A) "Hyovv εὐκόλως τέκνα γεννᾷ. Μ. — [Téíxva:] τοῦ ἀνδρός, 
ἐὰν εἰσὶ νόϑοι. r. — Ὅμοια. Μ. 
46) Διὰ φροντίδος ἣν σοι ἡ Βερενίχη. M. 
47) Ovx ἀνώνυμος μέν. ἀλλ᾽ ὀνομαστή. r. 
25 48) Πρὸ τοῦ κατελϑεῖν. M. 
49) Μέλαιναν. 9. — Χαλεπόν. M. — [IIog9 ua:] τὸν Χάροντα. 
M. — Τῶν νεκρῶν. M. 
50) ᾿᾿παϑανατίσασα εἰς ϑεοὺς ἤγαγες. διὸ ναοὶ αὐτῇ δίδονται. r. 
— [E«sc 1 τὰς ἰδίας σου. M. — Ἐμέρισας αὐτῇ. Μ. 
40 51) Ἥμερος. Μ. τοῖς εὐσεβῶς αὐτὴν ἐπικαλοῦσιν. r. --- Ἡμέρους. M. 
52) ἱΠροσπνέοντι: ] ποϑοῦντι. Vat. τῷ εἰς ἔρωτας. Vat. τῷ 
πεφιλημένῳ. τ. — Φροντέδας. M. 
53) [407a] 4Δηιπύλη. M. — [Μελάνοφρυ. M. — Τὸν πολ- 
λοὺς λαοὺς φονεύοντα. M. 


9) //Om. Gen." 12) //G en. P. — c. lemm. λαοφόνον “Διομήδεα. 
ἑὰς) Gen.^, τεὰς Call., ἀπεδά- 18) τοῦ om, M. --- Φιομήδον Gen.^- 
caroGen.^ 12) αὐτῆς] ὅθη."", σὰς 18) ἐπεὶ pro καϑὰ M, -- 19) φέρει 
vulg. 13)//Om. Gen.^- 14) ἀπαϑα. sine yg. Vat.' 
νατήσασα ante Reisk. 17) //Gen,^ 
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"Aoyovg qv, ᾿Αδράστου ϑυγάτηρ. ἦν δὲ xol ὀνοματικῶς ᾽4ρ-- 
γεία καλουμένη. Καλυδώνιον δέ φησι τὸν ΖΙιομήδην, ὅτι 
ὁ Τυδεὺς ἦν ἐκχεῖϑεν. 
Vs. 58. 
Vet. Καί σε Κόως ἀτίταλλε: (ἡ νῆσος. Gen.") ὅτι ὁ 5 
Φιλάδελφος ἐν Κῷ τῇ νήσῳ ἐγεννήϑη ὑπὸ Βερενίκης. 


Vs. 61. 
οἰ. Avtiyovag ϑυγατέρα βεβαρημένα ὠδένεσ- 
σιν: ἡ γὰρ Βερενίκη ἐστὶ ϑυγάτηρ ᾿ἡντιγόνης τῆς Κασάνδρου 
τοῦ ᾿Δἀντιπάτρου. 10 
Vs. 67. | 


Rec. (Τρικλινίου. Ὅτι μελαίνας περικεφαλαίας οἵ ἐν τῇ 
Δήλῳ εἶχον, διὰ τοῦτο τὴν νῆσον κυανάμπυκα λέγει. M.) 


Vs. 68. 69. 
Vet. (Ὡς τοῦ Φιλγαδέλφου ἐσπουδακότος περὶ τὴν ἐν τῷ 15 
Τριόπῳ τῶν “Ιωριέων σύνοδον καὶ τὴν αὐτόϑι δρωμένην 


54) Συγκοιμωμένη τῷ Τυδεῖ. M. — Τὸν ἐκ Καλυδῶνος πόλεως.τ. M. 

55) [4χιλῆκα! ἔτεκεν. M. 

56) ΜΜισγομένη τῷ Πηλεῖ. Μ. ---- Πολεμιστά. M. 

57) [4ἰχμητὰ ;] μισγομένη. τ. M. αἰχμητοῦ Πτολεμαίου. r. 90 

58) Ηύξησεν, ἔϑρεψε. M. — Νέον ὄντα. M. 

59) [Δεξαμένα!) ἡ νῆσός σε. M. — "Hyovv ὅτε πρῶτον τὸ φῶς 
εἶδες, Μ. --- Τὴν ἡμέραν. 5. M. 

60) [Εἰλήϑυιαν:) τὴν μαῖαν. M. — ᾿Ἐπεκαλέσατο. M. — Τὴν 
λύουσαν τὰς περὶ τὴν ξώνην ὠδῖνας. M. 25 

61) Ἡ Βερενίκη. M. — Ilovoig. M. 

63) ᾿νώδυνον αὐτὴν ἐποίησεν. M. — [Ὁ δέ:] ἤγουν σὺ δέ. M. 

63) ᾿Εγένου. M. --- Ὕμνησεν. M. — [1δοῖσα:Ἶ σέ. M. 

65) "Hyovv φιλοῦσα. M. 


66) Τιμήσοις. M. 30 
1) ἐκαλεῖτο δὲ καὶ Agye(a M. — scholium ad Vs. 68, vid. deinceps. 
xci óv.] Gen.^, ὁν, xai vulg. — 15$) //M. Gen. b. ὡς τοῦ Φιλαδὲλ- 


ὀνοματικώς) Lud. Dindorf. in Thes., gov] ἀδελφοῦ Gen, et vulg., ἀδελ- 
óvou«cr. vulg. 1) λεγομένη "4o- φῆς Μ. 15) ἐσπουδ.] vulg., ἀσπουδ. 
γεία Gen.^- 2) τὸν et 3) ὁ om. Gen.", τοῦ ἐσπουδ, M. et Kiessl. 
Gen.» 3) ἐκεῖϑεν ἦν Gen.» 5) auctore Toupio. 15) περὶ τὴν ἐν 
[/Gen.* sine ὠτέταλλε. 6) ἐγε- τῷ Τριόπῳ) τὴν ἐν τῷ περιτροπέῳ 
νήϑη ante Brub. 8) //Gen.» c. Μ. Gen." et vulg., τὴν ἐν τῷ Τριο- 
lemm. AvriyOvag ϑυγατρός. mío Reisk. seqq. auctore Salmasio 
0) γὰρ post Βερ. Gen." , om, M. 9) ad Consecr. T. p. 41, Τριόπῳ Brub. 
ἐστὶ) add. M. Gen.^- — ϑυγάτηρ post mg. 16) δωρεῶν Gen.^ — 16) αὖ- 
Kad. M. 10)Post ᾿ντιπάτρου vulgo τόϑεν τῶν δρομέων M., δρωμένων 
et in M. Gen." adhaeret mutilum  Gen.^ 
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πανήγυριν xai τὸν ἀγῶνα τὸν ἀγόμενον [ἢ ἀγωνιξόμενον) 
Ποσειδῶνι καὶ Νύμφαις. --- Ἐν μιᾷ τιμὴ Τρίοπον κατα- 
ϑεῖο κολωῶναν: (περίβλεπτον. M. Gen.") Τρίοψ γὰρ βασι- 
λεὺς (ἣν M.) τῆς Κῶ. ἀφ᾽ ov τὸ ἀκρωτήριον ὠνόμασται τῆς 
5 Κνίδου. — Ἶσον ωριέεσσι νέμων γέρας: ἡ τῶν za- 
ριέων πεντάπολις Aívóog Ἰάλυσος Κάμιρος Κῶς Κνέδος. ἄγε- 
ται δὲ κοινῇ ὑπὸ τῶν Δωριέων ἀγὼν év Τριόπῳ Νύμφαις 
᾿Ἵπόλλωνι Ποσειδῶνι. καλεῖται δὲ “ὥριος ὁ ἀγών, ὡς ᾽4ρι- 
στείδης φησί. Τὸ δὲ Τρίοπον ἀχρωτήριον τῆς Κνίδου ἀπὸ 
10 Τριόπου τοῦ Φόρβαντος, ὡς ἐν τοῖς περὶ Ῥύδου Ἰάσων φησίν. 


Vet. Ἴσον xai Ῥήναιαν: νῆσος οὕτω λεγομένη, ἣν 
καὶ [4d5Àov φασι. τὴν δὲ Ῥηναιαν) προσῆψε τῇ ήλῳ Πολυ- 
κράτης ὁ Σαμίων τύραννος. 


15 3s 1]: 
Rec. (Τρικλινίου. Πρὸς τὸ μυρίαι ἤπειροι τὸ λήιον 
ἀλδήσκουσιν συνάπτεται. τὸ δὲ ἔϑνεα μυρία διὰ μέσου 
εἴρηται. M.) 


68) [Τρέοπον:) περίβλεπτον. τ. M. et duo Vatt. — Ποιήσειας. 
20 Vat. ποίησαι. M. — Τὸ ἀκρωτήριον. M. 

69) Τοῖς Ῥοδίοις. Vat. «Ἰυδίοις. Vat. πόλεσι. M. 

70) Ῥήναια νῆσος μικρὰ πλησίον 4“ήλου. *r. 

71) Ἤχησε. M. 

72) Τρίτον. M. 
25 13) [Μέλοντι: ] διὰ φροντίδος ποιουμένω. M. 

m Ἰὰς ἀρούρας. M. — Αὐξάνουσιν. τ. M. ἔχουσιν. *r. — 4v- 

ξάνουσαι. M. 
79) 'H ὑπτία" ov γάρ ἐστιν ὄρη ἐν Aiyvnaro, M. εὔγεως. τ. 


1) ἢ ἄγων. om. M. Gen,^ 2) Gen. vulg., Κάμειρος Reisk, seqq. 
//Gen.^ c. lemm. τρέοπον. Scho- 6) Kvgóog M. Gen.^ 8) xai [Tos. 
lium extat etiam in M. hoe initio M. 9) Κνηδου Gen.^ 10) d»e- 
τρίοπον λέγει ἤγουν περίβλεπτον. βαντος Munckerus ad Hygin. fab. 
T'ocotp, tum in r. hoc initio: Toíawy 14 et alii, Ἄβαντος vulg. Sequentia 
βασιλεύς. 4) καὶ pro τὸ M., om. om. Gen. * ]0) 'Podov] Dauebn., 
Gen.» 4) οὕτως àv. τῆς νήσου Kv. Κνίδον vulg. 12) //Gen.*- — νῆ- 
M. 9) Κνήδου M. Gen,  Adhae- cog ἡ Ῥήναια. ἣν M., ubi desant 
rent in M. ὃς υἱὸς ἣν Ἄβαντος ex circeumsepta. 13) προσῆψφαι M. 14} 
sch.seq. 5) //G en.*- e, emm. σον τύραννος] M. Gen.^ » βασιλεὺς vulg. 
“ωριέσσι. 6) ᾿ἸΙάλυσος] M. οἱ — 20) ἀκρώτερον cod. 22) 'Prra 
Brub. mg., Talicos Gen.*-, ἄλυσος cod. — πλησίον .151ov] Toup., x xol- 
vulg. 6) K«uigos] Κάμηρος M. λων δόλου cod. 
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Vs. 80. 


Rec. (Τρικλινίου. Τὸ ϑρύπτει ἐκ μεταφορᾶς εἴρηται τῶν 
τρυφώντων. πιαινύμενοι γὰρ τῇ τρυφῇ οὗτοι ὑπὸ βλακείας 
διαϑρύπτονται, ὅ φασι κοινῶς ἰδιωματεύονται. M.) 


Vs. 81---85. 5 


Vet. Οὐδέτις ἄστεα τόσα βροτῶν ἔχει: ὁμοῦ γὰρ 
πᾶσαι αἵ πόλεις τρισμύριαι τρισχίλιαι {τριακόσιαι τριά- 
κοντα τρεῖς. — (Ἔργα δαέντων: ἐπιστημόνων εἰς τὸ ἐρ-- 
γάξεσϑαι πᾶν ἔργον, ἤτοι ἐργατῶν. Gen.") — (Τρεῖς μέν 
οἱ πολέων ἑκατοντάδες, τρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισ- IO 
σαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι: δοιαὶ τριάδες ἑξήκοντα, ἐνδεχάδες 
τρεῖς τριάκοντα τρεῖς" ὁμοῦ πᾶσαι τρισμύριαι τρισχίλιαι τ: γ΄. 
Gen.^) 

Hec. (Τρικλινίου. Ὁ πᾶς ἀριϑμὸς τῶν ἀπηριϑμημένων 
πόλεων ἐστὶ μυριάδες τρεῖς καὶ χιλιάδες τρεῖς, τριακόσιαι 15 
ἐννενήκοντα τρεῖς. τούτων πασῶν τῶν πόλεων ἦρχεν ὁ ἄρι- 
στος Πτολεμαῖος. M.) 


80) “ὐξάνων. r. δι᾿ ὕδατος. M. — Τὰς ἀρούρας. Μ. --- Πιαίνει. 
Μ. διατρίβει. τ. 

81) ᾿Επιστημόνως ἐργαζομένων τὰ ἔργα. M. ἜΝ m ᾿ 20 

82) Κατεσχευασμέναι εἰσίν. M. 

84) [4Δοιαὶ δὲ τριάδες: l ἤγουν ἑξήκοντα ἀπὸ τοῦ τριηκάδες 


κατὰ συγχοπήν. Μ. --- Σὺν αὐτοῖς, M. — [Ἐνδεκάδες recie] 
ἤγουν τριάκοντα τρεῖς. M. — Τὸ σύνολον QvÀ9 ἅπασαί εἰσι πόλεις. τ 
— Γιλϑ΄. s. 25 


85) ᾿Ανδρεῖος. M. 

86) Χωρίζεται. M. 

58) Τοῖς τὴν Παμφυλίαν οἰκοῦσι. M. 

89) Προστάσσει. M. — [Δυκίοις:} μαχιμωτάτοις. M. — [Ka- 
ρεσσιν: ὧν ἡ πόλις τὸ νῦν λεγόμενον Κάρεον. M. 30 
90) “ὐτοῦ νῆες. M. 

99) ᾿Ηχοῦντές εἶσι. Μ. 
93) [M:v:] αὐτοῦ. M. — (Ὡπλισμένοι ἀσπίσιν. M. 


^ 


6) //Om. Gen.^ 7) τριακόσιαι quente scholio sine distinctione ad- 
supplevit Kiesel. auctore Casaubono Mhaerente. 12) τριάκοντα) ἐνενή- 
Lectt. p. 216. 8) ἔργα Ónu£vrcov] κοντα οοὔ, 12) τρισμύριεαι] T τῷ cod. 
τρεὶς μὲν οἷ πολέων cod., δα - 12) r5y] Casaub. Lectt. p. 277 ta- 
é£vrov Adert. — 8) ἐπιστημόνων)] cite, τῶν € Τ' cod. 16) ἐνν. τρεῖς 
conj. Duebn., ἐπιστημόνως cod. 9) Gail. , ἐννενηκοντατρία cod. — 24 
ἤτοι ἐργατῶν] ἐπὶ ἔργα τῶν cod. se- τὸ συν. 19 cod. 25) yyt49 cod. 
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Vs. 97. 


Vet. (A«ol δ᾽ ἔργα: οἵ δὲ ὄχλοι, φησί, περὶ τὰ ἔργα 
ἡσύχιοι γίνονται διὰ τὸ εἷναι ἐν εἰρήνῃ. M. Gen.") 
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Vs. 98. 


5 Vet. (Νεῖλον ἐπεμβάς: περὶ τοὺ Νείλου Καλλίμαγος 
ἐν ἑνί που τῶν ὑπομνημάτων φησὶν εἰρηκέναι τινάς, Μιλη- 
σίους κτίσαντας τὴν Ναύκρατιν προσαγορεῦσαι τὸν xar 4ἴ- 
yvzrov ποταμὸν Νεῖλον ἀπὸ toU κτιστοῦ Νείλεω ϑεμένους 
τὴν προσηγορίαν. Gen.") 


Vs. 103. 


Hec. (Τρικλινίου. Ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν: ovx 
ἄπειρος Qv, φησί, τῶν πολεμικῶν. ἐκάϑητο εἰρηνεύων, ὡς 
μήτινα τῶν ἐχϑρῶν τὴν αὐτοῦ ληίξεσϑαι χώρον, ἀλλὰ καὶ 
λίαν ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν, ἤγουν πολλὴν τῶν πολεμι- 

15 κῶν ἔχων πεῖραν. M.) 


Ι0 


94) “ἄμποντι. M. — Σάγματα ἤτοι ἀσπίδας φέροντες. Μ. καϑ- 
ὡπλισμένοι. Vim. — [σφαγερεῦντιε: ἠχοῦσι. r. [ἀμφὶ γέ- 
ροντιε:] εἶδος ὅπλου Περσικοῦ. Μ. 

95) Νικᾷ τῷ βάρει τοῦ πλούτου. Μ. 

96) ᾿Ἀναφώνησις. r. — Καϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστην. Μ. - Τύσος ὁ 0À- 
Bog ἔρχεται εἰς τὸν τοῦ βασιλέως oixov, ἀφ᾽ οὗ ἀρύεται καὶ τοῖς dÀ- 
λοις διδοῖ, *r. 

97) Τὰ ἔργα αὐτῶν κοσμοῦσιν ἥσυχοι. Μ. 

98) [Π ολυκήτεα 1] πλατύν. M. διὰ τοὺς κροχοδείλους καὶ τοὺς 
95 ἱπποποτάμους ἐν αὐτῷ εὑρισκομένους. T. — Διαπεράσας τὸν Νεῖλον. M. 

99) Πόλεμον, μάχην. r. M. 

100) Τοὺς κατὰ ϑαλασσαν λέγει πειράτας. M. — Ἐξεπήδησε. M. 

101) Ὁπλισϑείς. M. — Εἰς τὸ ληίσεσϑαι αὐτάς. M. — ᾿ἄνάρμο- 
στος. Μ. ἶχϑρ Oc. r. 

102) "Hyovv ὄλβιος καὶ εἰρηνικός. M. — Εἰς πολὺ διήκουσι. M. 
— Κάϑηται. M. 

104) Aav. M. 
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2) of δὲ λαοὶ M, — φησὶ om. Gen.^ νανχράτην cod. 8) Νείλεω ϑειυέ- 


5) Καλλίμαχος) K^ obscuriore si- 
glo, in quo solae literae x et ὁ cer- 
tiores. 0) τινὰς] Adert. , τινὲς cod. 
6) Μιλησίους κτίσαντας) μιλησίου 
σκοπήσαντος οοὰ,, Μιλησίων κτισάν- 
rov Adert, 7) Ναύκρατιν) Adert., 


vovg] Νειλέως ϑεμέτους Duebn., 
Νειλέως ϑεμένων Adert., νειλεωθϑὲ- 
μενος cod. — 17) ἀμφὶ γέροντι 
M. habet ex corr, ejusdem manus; 
glossator de yfooov cogitavit, 20) 
τόσος] Duebn., τόσον cod. 


IDYLL. XVH. V8. 94—120. 425 


Vs. 105. 


Vet, Τὰ δὲ κτεατίξεται: καρποῦται ἀφόβως τὰ ἑαυτοῦ. 


Vs. 106—110. 


Vet. (OU μὰν ἀχρεῖος ye δόμῳ: οὐ μὴν (aygtiog) 
ἐστιν αὐτῷ σεσωρευμένος ὁ χρυσός, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μο-- 5 
γεόντων μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν ὡς ἐλλεί- 
vovrog αὐτοῖς, ὁ δ᾽ ἀντιδίδωσι πᾶσι. Gen") --- Μυρμά- 
κων: περὶ τῶν μυρμήκων τῶν μεταλλευόντων χρυσὸν ἐν 
Ἰνδοῖς πολλοῖς ἱστόρηται. 

Hec. (Τοῦ ToiuxAw(ov. Οὐ μὴν ἀχρεῖός ἐστι, φησίν, 10 
αὐτῷ σεσωρευμένος ὁ χρυσός, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μογούν-- 
τῶν μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν, ὡς μὴ ἐπιλείψῃ ἡ 
αὐτοῖς ἡ τροφή" ὁ δ᾽ ἀεὶ δίδωσι πᾶσι τὰ πρὸς τὴν χρείαν. 
περὶ δὲ τῶν μεταλλευόντων τὸν χρυσὸν ἐν Ἰνδοῖς μυρμήκων 
πολλοῖς ἱστόρηται. M.) . B 


Vs. 112. 


Hec. (Tov Τρικλινίου. Ov: Διωνύσου Tug: ἢ τοὺς 
διϑυραμβικοὺς λέγει ἢ τοὺς κωμικοὺς ποιητάς. οὗτοι γὰρ ἐν 
ταῖς τοῦ ZfiovvGov τελεταῖς τὰ αὐτῶν εἰσῆγον δράματα καὶ 
τοὺς ἰϑυφαλλικοὺς ὕμνους. M.) 20 


105) “Ὥσπερ. τ, M. --- Προσκτᾶται. M. 

106) Ovx ἔστι. φησί, φειδωλός. ἀλλ᾽ ἐλευϑέριος. r. — ἄχρηστος. 
Μ. --- Πλουσίῳ. Μ. 

108) Πολύνη πλοῦτον. Μ. --- "Ayav ἔνδοξοι. M. 

109) [4x «0zóutvov:] ὡς ἀπαρχὴν κομιξόμενον. M. — 'Ava- 95 
ϑήμασι. M. 

110) “νδρείοις, M. — Χαρίξεται. M. — ἄρχουσι καταχρηστι- 
κῶς. Μ. 

112) Ποιητής. τ. M. | 

113) Ἐμμελῆ. M. — icai, M. 30 

116) [Κάλλιον: τοῦ ὑμνεῖσϑαι. M. 

117) ᾿Ενδόξῳ. M. — «αβεῖν. M. 

118) [Too vo:] τὸ ὑμνεῖσϑαι. M. — (T jva:] πράγματα. M. 

119) Ἤγουν τὴν Τροίαν. ἐκτήσαντο λαβόντες. M. 

᾿ 120) [4ἐριε:)} ἤγουν ἀορασίᾳ. M. — [Πᾷ:] wy, ὄντως. r. — 35 

Καλύπτεται, ὅϑεν οὐχ ὑποστρέψουσι. M. 


2) //Om. Gen.^ 4) ἀχρεῖος βὰρ- κων. — πολλοὶς ἱστόρηται M. in- 
plevi ex Triclinii scholio, 7). //Gen.' ho fra, mrolitis ἱστοροῦσι Gen.5-, πολ.- 
sine lemmate, ubi sic περὶ δὲ τῶν iol ἵστορήκασι vulg. 20) ἐθϑυφαλ- 
μετ. τὸν zo. ἐν τοῖς ᾿Ινδικοῖς μυρμή- λικοὺς] conj. Gail., ϑυφατικοὺς cod. 


9 


10 


15 
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Vs. 121—124. 


Ve. Μοῦνος ὅδε προτέρων: ovrog δὲ μόνος τῶν 
ἐχπάλαι ϑανόντων καὶ {τῶν πρὸ μικροῦ τῇ μητρὶ καὶ τῶ 
πατρὶ ναοὺς ἔχτισε. — ὀ (Μοῦνος ὅδε προτέρων: οὗτος 
{μόνος τῶν προτέρων καὶ τῶν ἑαυτοῦ πάντων [προγόνων]. 


Ἔτι ϑερμὰ κονίη: ἔτι ϑερμὴ ἡ σποδός. Gen.^) — (Ὅτι 


πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο. καὶ “ύκχως δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστο- 
ρος »ἐποέησεν ὁ Φιλάδελφος"" φησὶν »»οὗτος , ὠκοδύμησε δὲ 
καὶ τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέϑη ναόν, καὶ ταῖς ἀδελ- 
φαῖς ᾿“ρσινόῃ καὶ Φιλωτέρᾳ.““ Gen." et cod. ap. Valcken.) 
— [Εν δ᾽ αὐτούς: τοὺς γονέας. Gen.^) 

Rec. (Τρικλινίου. Μόνος, φησίν. ἁπάντων ἐχμάσσεται. 
ἤγουν μιμεῖται. σεβόμενος τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῶν προτέρων 
τοχέων, ἤτοι τῶν προγόνων αὐτοῦ, τὰ χαϑύπερϑεν καὶ ὑπερ- 
ἄνω ἐν τῇ κονίᾳ καὶ τῇ γῇ τυπωϑέντα δηλονότι: ἤγουν μό- 
vog κατ᾽ ἴχνος τῶν προγόνων πορεύεται, ἤτοι τὰς ἀρετὰς αὖ- 
τῶν ἐχμιμεῖται., ἃς ἐπὶ γῆς ἐπεδείξαντο. M.) — (Τρικλινίου. 


Ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο τοῖς ϑεοῖς" ῳκοδόμησε δὲ καὶ 


τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέϑη ναὸν καὶ ταῖς ἀδελφαῖς 

αὐτοῦ ᾿ἡρσινόῃ καὶ Φιλωτέρᾳ. τὸ εἴσατο ἀντὶ τοῦ ἀνέϑη.- 

xtv, ἔχτισεν. εἴδω γὰρ τὸ χτίξζω, ὁ μέλλων εἴσω. ὁ ἀόρι- 

Grog εἷσα. ὁ μέσος εἰσάμην εἴσω εἴσατο. καὶ Ὅμηρος" 
᾿Δρτέμιδ᾽ εἴσατ᾽ ἄγαλμα. M.) 


Vs. 128—130. 
Vet. Αὐτός v "erue v ἄλοχος: Πτολεμαίῳ τῷ 


. 13]. 122) [Toxécov:] ἤγουν τῶν προγόνων. M. — Τὰ ἔτε ξῶντα 
ἴχνη ἐν τῇ γῇ. Μ. 
123) Ἔν οἷς ϑύουσι. Μ. --- Ἐδείματο. r. ἀνέϑηκεν, ἀνέκτισεν. M. 
124) Εἰκόνας αὐτῶν. M. — Καὶ ἐλέφαντος ὀστέοις. M. — 'Evéia- 
ς᾽ ἐλεφαντίνῳ χρυσῷ. r. 
dies. Ἔστησεν. M. — Βοηϑούς. M. πατέρας. r 
126) ίπει εἰλυϑέντα, M. κνίσῃ εἰλυμένα. r. 
127) Διερχομένων τῶν μηνῶν καὶ τῶν χρόνων. ἤγουν κατὰ μῆνα 
ἢ κατὰ χρόνον, M. — Κεκαλλωπισμένων χρώμασι. M. 


2) //Om. Gen.^ 6) Valekenarius 30) Φιλωτέραᾳ] φωτῆρα cod. 22)Po- 
ex aliquo codice scholium protulit tius Mnasalcas P. VI, 208 τοῦτο 
ad Adon. p. 355. 7) 9'éveod, Valek, σοι Ἄρτεμε dia Κλεώνυμος εἴσατ᾽ 
8) οὕτως cod. Valck. 10) Φιλω- ἄγαλμα. 235) //G en. *- sine lem- 
τέρᾳ] Letronnius, φωτῆρα codd. 11) mate. — 29) ἐν διὰ δὶς cod, 32) 
αὐτὰ cod. 20) ““ρσενόῃ cod. 20) εἰλιχϑέντα cod. 32) εἰλημμένα cod. 


IDYLL. XVII. VS. 121---130, 427 


Φιλαδέλφῳ συνῴκει πρότερον ᾿Δρσινόη ἡ Δυσιμάχου, ἀφ᾽ ἧς 
x«i τοὺς παῖδας ἐγέννησεν, IlvoAtueiov καὶ “υσίμαχον καὶ 
Βερενίκην. ἐπιβουλεύουσαν δὲ ταύτην εὑρὼν καὶ σὺν αὐτῇ 
JMuvvrav καὶ Χρύσιππον τὸν Ῥόδιον ἰατρόν, τούτους μὲν 
ἀνεῖλεν, αὐτὴν δὲ ἐξέπεμψεν εἰς Κοπτὸν [ἢ εἰς τόπον] τῆς 5 
Θηβαΐδος, καὶ τὴν οἰκείαν ἀδελφὴν ᾿“ρσινόην ἔγημε" καὶ εἰσ-- 
ἐποιήσατο αὐτῇ τοὺς ἐκ τῆς προτέρας ᾿Δρσινόης γεννηθέντας 
παῖδας. ἡ γὰρ ἀδελφὴ [καὶ γυνὴ αὐτοῦ] ἄτεκνος ἀπέϑανεν. 

Hec. (᾿Δγοστὸς ὁ ἄγαν ὀστώδης τύπος τῆς χειρός" λέγει 
0i τὸν ἀγκῶνα ἀπὸ τοῦ ἄγεσϑαι διὰ τὴν καμπὴν τῆς ὠλένης. 
ὥσπερ δὲ ἀπὸ τοῦ πολλὸς πολλοστός. οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ ἄγω 
ἀγοστός. M.) 


Vs. 131. 132. 


Vet. (Ὧδε xal ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος: φέρει σύγ- 
κρισιν ἀπὸ τοῦ utífovog, ὅτι οὐδὲν ϑαυμαστόν, εἰ εἶχε τὸν l5 
ἀδελφὸν αὐτῆς ἄνδρα, ἐπεὶ καὶ ἡ Ῥέα ἔτεκε τὴν Ἥραν καὶ 
τὸν “ία, καὶ συνήφϑησαν ἀλλήλοις. Gen.") 


128) 'H γενναιοτάτη. M. — Κρείττων. Μ. 

129) Νύμφη ἐν οἴκοις περιπλέκεται τῷ ἀγκῶνι. M. 

130) Ἔκ ϑυμοῦ, ἤγουν ἐκ ψυχῆς. φιλοῦσα τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς 
καὶ τὸν ἄνῥρα αὐτῆς. M. 

131) Ovro  Gregrtóc. M. — Θεῶν Διὸς καὶ Ἥρας. M. — Ἐγένετο, 
ἤγουν οὕτω καὶ Ἥρα Δία ἔστεργε. Μ. 

132) Βασιλεύουσα, M. — Za καὶ Ἥρην. r. 

133) Εὐτρεπίξει. M. — ἀναπαύεσϑαι αὐτούς. M. 

134) Καϑήρασα. τ. καϑάρασα. πλύνασα. Μ. 

136) Δοκω" τοῦτο διὰ μέσου. M. --- [Ovx ἀπόβλητον: ἀλλ᾽ 
εὐαπόδεκτον. M. 

137) “έξω τοῖς ὕστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. M. — [Ἐκ 
Διὸς ἥξεις: αὐτὸς δοίη. r. — Στίχοι ρλη. K. M. 


25 
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1) ἡ Avo. καὶ τοὺς παῖδας ἐξ «v- 
τῆς ἐγ. θη.» 3) εἰσεποιήσατο post 
Βερ. Gen.^ Vule. ex correctione ad 
lin. ὁ, pertinente. 3) εὑρὼν δὲ 
αὐτὴν ini. Gen. 4) “μύντα ante 
Brub. 4) Χρυσ. τοὺς ἰατροὺς Vulc., 
Χρυσ. ἰατροὺς Gen.^- δ) Κοπτὸν 
ἢ εἰς τόπον om. Can., εἰς Κοπτὸν 5 
om, Gen.^, εἰς Κοπτὸν om. Vulc. 


6) οἰκείαν om, Gen.', ubi ἐγ. 49. 
6) ταύτης ἐποιήσατο pro εἰσεποῦ ulc., 
καὶ τοὺς ἐκ τῆς ἑτέρας ρσινύης 
jc παῖδας αὐτοῦ ταύτης 
"ME" Gen,^-, ef. supra ad lin. 

, γενηϑέντας ante Brub. — 8) xal 
xi αὐτοῦ om, Gen." 9) Similiter 
EtM. 12, 30, Zonar. p. 17 et Phav. 
— 22) στερχτοὶ cod. 
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làyll. XVIII. 
(“ωρίέδι. M.) 
(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων ὁμοίων 
σύγκειται δακτυλικῶν νη, ὧν τελευταῖος: Ἦ μὰν ὦ Ὑμέ- 
5 vae γάμῳ ἐπὶ τῷδε χαρείης. M.) 


Vs. 9. 


Vet. Πρωϊξε: ἀντὶ τοῦ πρωϊνός, πρὸ τοῦ δέοντος. 
Hec. (Τοῦ δὲ κατέδραϑες τὸ ϑέμα δάρϑω καὶ κατὰ μετά- 
ϑεσιν δράϑω, καὶ ὁ παρατατικὸς ἔδραϑον. M.) 


10 Vs. 16. 17. 
Vet, (Ὄντως, φησίν, ἀγαϑός σοι ἐφάνη οἰωνός, ὅτε ἐς 
[4 , , M Ld T , , 
Σπάρτην ἀπήρχου, ἔνϑα xal ἄλλοι σαν ἀριστέες. M.) 


᾿9) [Κόσμον ἤγουν στέφανον. M. 
3) Νεογράπτου. κεκαλλωπισμένου ἐν γραφαῖς. M. — Τοῦ νυμφὼῶ- 
15 vog. M. — Συνεστήσαντο, M. 

4) Τῶν Aaxovov. M. 

5) [Tvvdagídav:] τὴν ϑυγατέρα τοῦ Τυνδάρεω. M. — [Kar- 
exÀaytro:] συνεκοιμᾶτο ἐκείνῃ. Vat. ἐκληρώϑη. Vat. [κατεκλά- 
χετο:] ἀντὶ τοῦ ἐκληρώϑη. cod. Casauboni. [xereAéE£aro:] yo. 

20 κατεκλάγετο, τ. ἤγουν ἐπὶ τὴν κλίνην ἰδίαν ἐν ἐξουσίᾳ ἔλαβεν. *r. 

6) Eis γυναῖκα λαβών. M. 

7) Kooréovcoi , ἠχοῦσαι. M. 

8) Πεπλεγμένοις. M. — Ἤχει. M. — Ὑπὸ τῷ ἄσματι. M. 

9) Ἧ τῶν γυναικῶν qi. *r. — Πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ. Vat. 

95 ---- Κατέπεσες εἰς ὕπνον. M. 

10) Βαρεῖς ἔχων πόδας καὶ μὴ δυνάμενος κινῆσαι. Μ. 

11) [Πολύν τιν᾽ :] olvov δηλονότι. M. — Κατεκλίνου. M. 

12) A4vróv σε ἐχρὴν καϑεύδειν χρήζοντα ὕπνου. *r. — Κατὰ και- 
gov τὸν ἁρμύξοντα. M. 

80 13) Τὴν Ἑλένην. M. — Ταῖς ἄλλαις κόραις. M. 

14) Μέχρι βαϑέος ὄρϑρου. M. — [Ἔνας::} κοινὸν νεομηνίας. M. 
['Evvac:] ἤγουν δύου (7). r. 

15) Νύμφη. Μ. 

16) Εὐδαιμονέστατε. M. — ᾿4γαϑός τις οἰωνός. 6. ὄρνις. οἰωνός. 

35 τ. οἰωνός. M. — Her] κοινή. M. — [Ἐπέπταρεν:) ἐπῆλϑεν. ἢ 
ἀγαϑόν τι διὰ πταρμοῦ ἐδηλώϑη σοι. M. — [Ἐρχομένῳ ἢ ἀπὸ Aa- 
κεδαίμονος. r. 


2) Call et Reisk. seqq. hoc loco ἤγουν vulg. — 18) συνκοιματο cod. 
hypothesin habent. 7) //Om. Gen.^ 18) Zxigovv80 Vat. — 19) yg. κατη- 
— πρωϊξεὶ addito κατέδραϑεν γάγετο τ. in Sylloge. 

M., πρωΐϊξα Call. 7) ἀντὶ τοῦ] M., 


IDYLL. XVIII. VS. 1---34. 4929 


Vs. 22—25. 


'et. CAuuseg γὰρ πᾶσαι: Gen." ἀντὶ τοῦ ἡμεῖς πᾶσαι 
χαλαί ἐσμεν, εἰ μὴ παραβληϑείημεν τῇ Ἑλένῃ. M. Gen.") ἥ 
γε μὴν νεολαία ἐστὶ κυρίως ὁ ἐκ νέων λαός. (ὅτι ὃὲ ἔϑος 
εἶχον αἱ “άκαιναι καὶ αἱ Σπαρτιατίδες κόραι ἀνδρείοις yv- ὃ 
μνασίοις καὶ δρόμοις ἀσκεῖσϑαι δῆλον. M. Gen.") 


Vs. 34. 


Vet. (Ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων: Gen." ἐκ τῶν ἱστοπόδων" 


17) [4περ 1 ἐκεῖνα. M. — [4 ριστῆες:: συνίξησις. οὐ πλη- 
ροῦσι δηλονότι. Μ. ---- Πληρώσεις. Μ. 10 

18) Ἥρωσι. Μ. 

19) Ὁ κοινῶς φασιν ἐφάπλωμα. M. ἐφάπλωμα. Τ. 

0) [Πατεῖ:] κοινόν. M. — [O92 μέ ἢ ὡς. Μ. 

21) Hyovv τέξεται. Μ. 

22) Aí τῆς αὐτῆς ἡλικίας. M. — Τὸ αὐτὸ γυμνάσιον. 6. τὰ αὐτὰ 15 
γυμνάσια. Μ. ἐξ ἔϑους εἰς τὸ γυμνάσιον. *r. 

23) Κατὰ τὸν νόμον. τῶν ἀνδρῶν. 6. ἀνδρικῶς. M. 

24) "E90s. μόναι γὰρ a£ “κόραι ἔτρεχον. *r, — Ἤγουν διακύσιαι 
τεσσαράκοντα. ἢ ἀορίστως ἀντὶ τοῦ πολλαί. M. --- Νέος λαύς. M. 
νέων λαός, συναγωγή. τ. 20 

25) ᾿Αμεμπτος. Μ. 

26) [496:] Ἡμέρα. Vat. M. ὡς. Vat. ὅταν. r. — [ 4vací- 
λοισα:)] ὑπῆρχε. 6. — Eótíxvv. M. ,— [Hoóconov ;] αὐτῆς. 6. 

21) «Σεβασμία. Ν. - [Nv&: l ὦ νύξ. *r. M. — Οὕτως ἡ Ἑλένη 
ἣν λευκὴ ἐν ἡμῖν ὥσπερ τὸ ἔαρ φαίνεται λευκὸν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ χει- 25 
μῶνος. *r. ---ἰ Δευκόν:) κατά, 6. διαυγές. M. — Παυσαμένου. 8. 
χαυνωϑέντος. λήξαντος. Μ. 

38) Διαλάμπει. M. 7 

29) [Πίειρα: [ εὐτραφής. θ. [πιείρᾳ: ] τῇ λιπαρᾷ. M. 

[4r : καϑά. 6. ὥσπερ. τ. ὥσπερ ὁ σῖτος ἢ τὰ ἄλλα σπέρματα. M. 30 
— ᾿ἀνεφάνη. 6. — Καλλωπισμός. M. — Τῇ ἀρούρῃ. T. 6. 

30) [Θεσσαλός 1] ἄριστοι γὰρ oí ἐντεῦϑεν ἵπποι. M. 

31) 'H λευκόχρους. M. -- Τὴ χώρᾳ τῶν “ακώνων. Μ. 

32) Κοφίνῳ ἐν ὦ τίϑεται ἣ μέταξα. M. --- Ἐργάξεται ἐκ πήνης. M. 

85) Ποικίζῳ. M. — Νῆμα. M. στήμονα. r. Vat. 35 


2) ἡμεῖς, φησί, πᾶσαι sine &, τοῦ sch. pars est glossae in 6, — ἤγουν 
M. 8) περιβληϑείη μὲν Gen.» 3) £x M. et cod, Kusteri ad Suid. s. v. 
//Gen.^ — ἢ γε μὴν] add. Gen.^, κελέοντες, qui praeterea τοῦ pro τῶν, 
quum Call. alterum νεολαία tanquam — 12) ἐφαάπλωμα) Duebn., πάπλωμα 
lemma praefixum habeat, ὅ) Σπαρ- E , 9D rj om.0. 84) dx πήνης) 
τιώδες sine κόραι ὅφη."- 0) γυμνάζε- M.*, Dove? M. 
609a. M. 8)Teste Wartono p» 137 ἢ, 
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τέμνεται γὰρ τὸ ὕφασμα ἐκ τοῦ ἱστοῦ, ὅταν τελεσϑῇ. M. 
Gen." et cod. Kusteri.) 


Vs. 39. 40. 


Vet. Augu! ἐς δ᾽ ἐς δρόμον: Gen." ἡμεῖς δέ, φησίν, 
5 εἰς τὸ γυμνάσιον καὶ τὸν λειμῶνα πορευσόμεϑα ἀνϑολογή- 
σουσαι ἐν ἔαρι. M. Gen.^) 


Vs. 43—406. 


Vet. (Καταϑήσομεν ἐς πλατάνιστον: Gen." σοί, 

φησί, πλέξασαι στέφανον κρεμάσομεν ἀπὸ τῆς πλατάνου τῆς 

10 ἐν τῷ γυμνασίῳ. M. Gen.) ἐξ ὄλπιδος δέ, ἀντὶ τοῦ ἐκ 
ληκύϑου (ἔλαιον αὐτῷ προσρανοῦμεν. M. Gen.") 


Vs. 47. 48. 


Vet. (Γράμματα δ᾽ ἐν φλοιῷ: Gen." ἐπιγράψεται δὲ 
τῷ φλοιῷ τῆς πλατάνου γράμματα “Ιώρια. “ώρια δέ, ἐπεὶ 
15 x«i αὐταὶ αἴ “ακεδαιμόνιαι “Ιωρίδες. M. Gen.") 


34) ἙἘργαλείῳ ὑφαντικῷ. M. --- Ὑφάνασα. M. — ᾿Ιστοπόδων. 6. 
r. M. x TOV μαχρῶν ξύλων. M. Vatt. Samb. τῶν ξύλων. D. xéàe 
yag τὰ ξύλα. καλέων καλέοντος. *r. 
36) Πλατύστερνον. Μ. 
20 38) Oixovgóc. M. δέσποινα τοῦ oixov. τ. 
39) Εἰς τὸ γυμνάσιον ἐν ἔαρι. M. — Τὰ τῶν λειμώνων ἄνϑη. M. 
40) Πορευσόμεϑα. Μ. ἐμά ζη, εὐάν τ. πορευσόμεϑα ἀνϑολογοῦ- 
σαι ἐν ἔαρι. * r. — Τρυγήσουσαι. M. --- [41 δύ: ἤγουν εὐωδίαν. M. 
41) D «λαχτοτρόφοι. Μ. 
25 42) [A4ovec:] μέμνηνται. M. — Τῆς γεννησάσης. M. 
43) Ἔκ τοῦ λωτοῦ. r. — Ἐν γῇ. τ. 
44) δασεῖαν. M. — Πλάτανον. M. 
45) ᾿ἡγγείου. Μ. ἐκ ληκύϑου. ἀγγεῖον ἀργυροῦν. τ. 
46) “αμβάνουσαι. M. 
30 47) Γραφήσεται. M. — "Iva. r. — διερχόμενος. M. 
A8) [4v νείμη: ] ἀναγνώσῃ. Vat. τ. [ὧν μεένη 1] ἐπιμεένη ἀνα- 
EUR M. — [Σέβου:] ὦ ὁδοιπορῆτα. r. — [Ε ἰμί:) ἀνειμένη. τ. 


1) ἐκτέμνεται Μ. 4) ἡμεῖς δὲ φ. φεται δὲ Gen," , ἐπιγράψομεν, φησὶ 
om, θη." 5) ἀνϑολογοῦσαι codd. Μ,, ᾿ἐπιγραφήσεται δὲ Adert. 14) 
etiam Glr. 9) σοί... xoru.] M, αὐτῆς pro τῆς zi. Gen.^ 15) αὐταὶ] 
δὲ ἀντὶ τοῦ κρεμάσομεν τὸν στέφα.- αὑταὶ θη. 5, αὗται M. — 16) ἐκ 
vov Ἴδη." — ἐπὶ τ. πλ. sine seqq. τῶν ἴστ. r. 17) ἐκ τῶν om, M. àb 
M. 10)//M. Gen. b. — xal ἐξ ὁλπ. ἀναγνώσει. r., ubi textus ταῦτ᾽ εἰ- 

ἤγουν ληκυϑίου M., yiii .pro δῇ. 32) ἀνειμένη) Duebn., ἐνεεέμη 
dre rov Gen. ἡ) 4 πιρανοῦμεν — cod., ἀνεῖμαι Wart. 
13) ἐπιγράψεται δὲ] ἐπιγρά- 
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20 Vs. 5 
Vet. Μενελάου δὲ καὶ Ἑλένης ἀναγράφονται παῖδες Xc- 
σιφάνει Νικόστρατος καὶ Ἴολμος, οἱ δὲ Θρόνιον, ϑυγατέρες 
δὲ Μελίτη καὶ Ἑρμιόνη. ᾿ 
Vs. 53. 5 


Vet. (Ὅπως ἐξ ὑποστροφῆς ὁ ὄλβος εἰς τοὺς ἐκ γένους 
ἔλϑη. M. Gen.") 


Vs. 56. 
Vet. (Ἅμα 090990 xal ἡμεῖς ἐλευσόμεϑα, ὅταν ὁ ἀλε- 
κτρυὼν «Oy. M. Gen.") 10 
51. 52) "Hyovv εὐτέκνους ὑμᾶς ποιήσει. M. — Ἐπ᾿ ἴσον vx ἀλ- 


λήλων φιλεῖσϑαι. Μ. --- AAg9agrov, πολὺν πλοῦτον. M. 
53) Ἐξ εὐγενῶν εἰς εὐγενεῖς, M. 
53) "Hyovv τὴν ψυχήν. M. — Φίλτρον. M. 


55) Ayem. M. 15 
56) Ἔλθομεν. Μ. --- Ὁ ἀλέκτωρ. M. 
57) [Ev vàgc:] τῆς αὐτοῦ. M. — Ἠχήσει ὑψώσας καλύτριχα τὸν 


τραχηλόν. M. 
58) [Ἢ μάν: ἡ μήν. τ. ὄντως. τ. M. 


Idyll, XX. [XXII] 


(Tov TouxAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν ἐξ ὁμοίων σύγχειται 
στίχων δακτυλικῶν σκα΄, ὧν τελευταῖος" τοῖα φέρω" γε- 
ράων δὲ ϑεοῖς κάλλιστον ἀοιδή. M.) 


20 


3) [Κάστορα!:) ἐφεξῆς. Im. — [Φοβερόν 1 εἰς τὸ ἐρεϑίξειν. 
M.— Διὰ πυγμήν. M. — [ Ege £&ev:] τοὺς ἀνθρώπους. r. Im. 25 
ὥστε παροξύνειν. r. *[m. εἰς τὸ κινεῖν τοὺς ἄλλους ἢ νικᾶν. M. 

3) Συνδήσαντα. M. --- Ἤγουν βοείοις λώροις. M. 

5) Τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Θεστιέως. M. “Ἴδας. M. r. Im. — [4α- 
κεδαιμονίους:] ἀπὸ κοινοῦ. T. Im. : 


6) Eni ἀκμῆς κινδύνου ὄντων. M. 30 


2) //M. Gen."- ultimo loco post 
schol. Vs. ὅδ, et r., ubi recte huic 
versui adscriptum. In Call. res am- 
bigua. — δὲ om.r. 2) Σωσιφάνει 
conj. Duebn,, Σωσιφάνης vulg. 3) 
Νικόστρατος] add. r. M. Can. Gen.^ 
Vule. 3) Ἱαλμος τ. 3) Θρόνιος Μ, 
4) Μελίπην Gen. , καὶ ϑυγατέρας 


Μελίτην καὶ" Ερμιόνην r. 6) ὅπως, 

φησίν, ἐξ M. 0) ὁ om. Gen.^ 9) 
καὶ ἡμεῖς, φησίν, ἐλ. &ux ὄρϑρω M. 
9) ὁ om, Gen, Ῥ' — 17) καλλότρ. cod, 
25) ἀνϑρώπου-ς] Wart., ἄνους r., 
τὰς ἀνᾶς Im. 20) Pro κοινοῦ in Im. 
obscurius siglum. 30) ἀχφιῆς] conj. 
Gail., λημῆς cod. 
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7) Kal αἱματόεντα, ἤγουν πολεμικόν, ἐν ᾧ αἵματα χέονται. M. — 
Κακὼς πασχόντων. M. . 
8) Ἐξ οὐρανοῦ ἀνερχόμενον. M. 
9) ᾿Ενέτυχον, M. τ. Im. 
5 11) [vu 6s:] ἡ ὁρμή. M. 
12) Ei; Ba9oc. M. — [Ἐρριψαν τὴν ναῦν, M. — Ἔσχισαν. M. 
13) Τὰ δύο μέρη τοῦ πλοίου. M. 
14) Ματαίως. M. Im. — Συντριβέντα. M. 
15) Ἐπὶ νυκτὸς ἐπελϑὼν ἦν. M. 
l0 16) Ἰσχυροῖς. M. 
19) ᾿ἡπολήγονται. v. παύονται. M. — IAage. M. 
. 21) Ἐξῆλϑε καὶ τότε πάντα τὰ τετράποδα ix τῶν φωλεῶν σημεῖον 
γὰρ εὐδίας. r. Im. — [Ὅ νων : τῶν ἐν τῷ καρκίνῳ δύο ἄστρων. M. 
“επτή. M. — 
13 32) [Φάτνη:} ἡ νεφέλη. M. — Προδεικνύουσα. M. 
| 34) ᾿Ἱππικοὶ μουσικοὶ ἀϑληταὶ ὠδῆς ἐπιστήμονες. M. 
27) Πολυδεύκους ἐγκώμιον. περὶ τῆς εἰς Κολχοὺς τῆς Δργοῦς 
ἀφίξεως. M. — Διελϑοῦσα. M. — Τὰς Συμπληγάδας. M. 
28) Τοῦ χιόνας ἀεὶ δεχομένου. M. — Βλαβερόν. M. — Tov Ec- 
90 ξεένου. M. 
29) Eig rovc Κολχούς. M. 
30. 31) Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν τοίχων τῆς νεώς. M. — Τῆς Aoyobs. 
ἣν Ἰάσων ἐποίησεν. M. 
32) Νηνεμίαν ἔχουσαν. M. — ᾿Εσκεπασμένην. τ. 
95 88) Τὰ κοινῶς πυρέκβολα. M. — Ἐκίνουν, ὥστε πῦρ eai καὶ 
τροφὰς κατασκευάσαι. M. 
34) Ἱππότης. lm. ὃ ποικίλους ἔχων ἵππους. Μ. --- Χαροπὸς ὡς 
ἀπὸ οἴνου. M. ἐρυϑρός. r. Im. 
35) Εἰς ἐρήμους τόπους ἐφέροντο. M. διὰ ἐρήμων τόπων περι- 
30 "jov. τ. Im. 
36) Θεώμενοι. ἤγουν ϑαυμάξοντες. M. δρώμενοι. Im. — [47 9:0v:] 
ἀγρίαν ᾿Αττικῶς. M. — Τὸ δάσος. M. 
37) ᾿Δεὶ ῥέουσαν πηγήν. M. — Ὁμαλῇ. M. 
38. 39) Καϑαρῷ. Im. — Κάτωθϑεν. M. ὑποκάτωθϑεν. τ. af δὲ ψῆ- 
35 goi οὖσαι ὑπένερϑε. *r. * Im. — [4AÀef:] ψῆφοι, λέϑοι μικροί, τ. 
Im. αἵ ἀναδύσεις. M. — Ὡ:μοιοῦντο. M. r. Im. 
40) Ex τοῦ Ba90v; ἦσαν δηλονότι κρυσταλλοειδεῖς, οὐκ ἐπιπολῆς. 
M. — [Πεφύκασιν:] ἦσαν. M. 


Vs. 41. 


40 Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Κυπάρισσος. ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, ἀπὸ 
τοῦ κύειν καὶ γεννᾶν πάρισα, ἤτοι ὅμοια. οἵ τε γὰρ κλάδοι 
αὐτῆς πάρισοι καὶ ὁ καρπὸς ὁμοίως ἔχων᾽ σφαιροειδὴς γάρ. M.) 


4) ἀνέτυχον adscripto iv Im. 12) περίηον Im., περιΐον τ, 35) αὖσαι 
αὐτὼν φυβεῶν Im., ubi deest y«g. ὕπερϑὲ Im. 4l. 42) παρισσὰ εἰ 
24) ἐσκιασμένον cod, 29) zeguijyov] πάρισσοι cod. 
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41) [4:81 Ἵ εἶδος δένδρου. r. Im. διὰ τὸ εἶναι λευκαί. M. — 
[Πλάτανοι: ] o£ εἰς πλάτος καὶ μῆκος τεινόμεναι. M. — AE εἰς τὰ 
ὄκρα κομῶσαι, M. 

32) [4«6£a:6:] δασείαις. M. φρονίμαις. τ. Im. συνεταῖς. καὶ 
Ὅμηρος λάσιον κῆρ. r. — [D/Aa Foya:] ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. τ, ix 5b 
γὰρ τῶν ἀνϑέων τὸ κηρίον ἐργάξονται. Μ. 

43) Θάλλει. M. — dva τὰ κοινῶς λιβάδια. Μ. 

44) Ὑπερήφανος. M. r. Im. ἢ ἀνδρεῖος. M. — Ἐγκαϑήμενος. M. 
ἐνημμένος: ἐνδεδυμένος, ὑπλισμένος. r. ἐνδεδυμένος, Im. ἐνημ - 
μένος ἀπὸ τοῦ ἐνάπτομαι. τ. *lm. καὶ ᾿“ριστοφάνης διφϑέραν 
ἐνημμένος. r.— Διῆγε. διέτριβεν. Μ. ἐνδιαίτησε. r. ἐνδιέτριβε. Im. 

45) ἸΙσχυραῖς. M. — ᾿“πὸ τοῦ ϑλάω. Im. — Τὰ ὠτία. M. — 
I'gov$oig, ἤτοι χερσί. M. 

46) «Σφαιροειδὴ ἦν. M. 

41) Ἰσχυρᾷ. M.— Χαλκήλατος. M. — ᾿Ανδριάς. Ν. 15 

48) [Μύες: ] αἱ περὶ τοὺς βραχίονας σάρκες» ὥς φασι κοινῶς 
ποντικούς, M. μούσκολοι. r. — Τὸ πρὸς τὸν ὦμον, μέρος τῆς χει- 
ρὸς λέγεται βραχίων. πῆχυς δὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ἀγκῶνος. Μ. 

49) ἱΠέτροι:) πέτραι ᾿Δττικῶς. M. — Ὁλόκληροι. Μ. --- Κυ- 
λίων. M. — Σύγκρισις. τ. * Im. 20 

50) Ev χειμῶνι ῥέων. M. — Συστροφαῖς, δεύμασι. M. 

51) "Exo£puaro. M. 

92). To ἄκρον τῆς δορᾶς τοῦ λέοντος. * Im. ἤγουν λεοντῆ. Μ. 
— "Ano τοῦ ἄπτομαι. Im. ἀπὸ τῶν ἄκρων ποδεῶν tionen M. — 
Τῆς κοινῶς ποδέας, ἐκ παραλλήλου ἡ ἀπὸ καὶ ἡ ἐκ. M 25 

53) Προηγούμενος. Im. — ᾿4ϑλητής. M. 

54) Ὅστις εἶ. M. 

85) [Ὅτε τ᾽ :] ἐπεί τοι. M. 

58) Ὀργίλος. M. — “λαξών, M. 

59) [Σ ς:} οἰκίας. Μ. ᾿ 30 

60) Φιλοξενίας. M. 

61) Φιλος ἕνει. M. --- Τὰ ἡμέτερα. M. — Οὐχ ἕτοιμά ἐστι ξενίξε- 
σϑαι. M. ἕνεκα ὕδατος. r. Im. 

62) Εὐδαιμονέστατε. M. ---- Ἐπεὶ οὐχ ὅλον πίομαι. r. Im. 

63) ᾿νεωγμένα. M. — Δαμάσει. M. δῦ 

63) Εἴπεις. M. 

65) Qv cv εἷς. Im. — [Καταστάς: ] εἰς. Im. καϑειστάς (?). r. 

66) Διὰ πυγμῆς μαχόμενος. M. — Ἤγουν διὰ δρόμου. M. — Τύ- 
πτων, M. r. Im 

67) Πυκτικῶς, ὡς χρὴ πύχταις ποιεῖν. ἐκτείνας. Μ. --- Τῆς σῆς. 40 
M. — "Hyovv μὴ κρύπτε. M. 

68) Συμπλέξω λώρους. M. 

69) [4u95:] ἡμέτερος. M. : 


0 


4) φρονίμοις τ. 7) λειβάδια cod. t56t cod. 20) σύγκρισις Im., ut 
10) ἐνάφτομαι τ. 10) ᾿ριστοφάνης͵ conj. Duebn., σύγαρις r. 84) οὐκ 
Duebn., &Q:99 cod. — Arist. Nub. ὅλον codd. 

73. 11) ἐνδιαίτησε] Wart,, ἐνδιέ- 
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71) [Σὸς μέν: τοῦτο δῆλον. In. : 

72) Σύγκρισιν ποιεῖ. τ. — ᾿Αλεκτόρων. τ. Im. M. ὧν oí ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς λόφοι φοινικοῖ. M. — Θύρυβοι. μάχαι. M. — Οἷοι of ἀλε- 
χτόρων., of ἡμέτεροι ἔσονται. Im. 

5 74) ᾿Αγώῶνι. M. 

75) Ἔφη δή. Im. ἔφη δέ. τ. M. — Κόχλου ὄστρακον. Μ. βούκι- 
νον. r. Im. — “αβών. M. *Im. — 'Effógcsv. M. 

71) Borjsavroc. M. — Κόμας ἔχοντες. Μ. 

78) ᾿Ελϑών. M. ἀπελϑών. Im. 

Ι 79) Μαγνησίης. Μάγνησα γὰρ πόλις ἐν Apy&. M. 

80) Πλοκαῖς. M. — Ἐχράτυναν, συνέδησαν. M. — Ἐκ βοείαν 
λώρων. Μ. 

81) [Γυζα!:) τὰς χεῖρας. M. — Ἔπλεξαν. M. 

82) [Zvvayov:] ξαυτούς, ἤγουν συνήχϑησαν. Μ. πόλεμον τὸ 

15 ὕστερον ἐποίουν. Im. 

84) Ὅποϊος διελϑὼν τὸν πρὸς τὰς βολὰς τοῦ ἡλίου βλέποντα δρό- 
μὸν καὶ νικήσας ὑπὺστρέψει πρὸς δύσιν, ἐπὶ τὰ νῶτα αὐτοῦ λάμποντα 
ἔχων τὸν ἥλιον. Μ. 

85) ᾿Επιστήμῃ. M. ἐμπειρίᾳ καὶ τέχνῃ. r. Im. — [Μέγαν : τὸν 

20 Auvxov. M. — ᾿Ἑνίκησας. Μ. 

86) Ad πρὸς ἥλιον βλέπων ἔτρεχεν ὑστερίσας. M. 

87) ᾿ἘΕπορεύετο. M. ἦγεν. Im. 

88) Xroyoafousvoc. τ. Im. ὑστερίζων. M. — Τὸν πώγωνα. M. 

89) Διηγέρϑη. M. 

25 90) Μάχην συνεκίνησεν. Μ. πόλεμον συνήγειρε. Im. — "Evevev. 
νεύουσιν. ὅτε πυκχτεύουσιν , ὀπίσω ἔμπροσϑε. *Im. 

91) Ἐπεβόων. Μ. 

93) Ἐπελϑών. M. — Τρώσει. M. 

96) "Evvrttv, ἤγουν. ἐχέντει, ἐτίτρωσκεν. Μ. ἔξεε τὸ πρόσωπον 

80 αὐτοῦ. Im. — Μιᾷ παρὰ μέαν χειρί. M. — "Exoàvos. M. 

97) ἀνδρεῖον λίαν, ἢ, ὑπερήφανον. M. 

98) Καρηβαρέων ὑπὸ τῶν πληγῶν ἔστη. r. Im. ὑπὸ τῶν πολλῶν 
πληγῶν καρηβαριῶν καὶ οἷον ἐννεὸς ἵστάμενος ἐξέπτυεν. M. 

99) Ἤχησαν χαρμόσυνον. M. 

35 101) Kai τὰ ὄμματα καὶ οἵ ὀφθαλμοὶ τοῦ "Apvxov, τοῦ προσώπου 
οἰδήσαντος Im. , ὥσπερ συμβαίνει τισὶν βεβλαμμένοις ὑ ὑπὸ τῶν μελισ- 
σῶν. r. *Im. --- Ἐξογκωθέντος. M. — ᾿Εσμικρύνϑησαν, ἐστενώ- 
ϑησαν, M. 

102) Τοῦτον δὲ ὁ Πολυδεύκης ἐτάραξε δεικνὺς τὸ ,στῆϑος αὐτοῦ 

40 καὶ τὰ ἄλλα μέλη βλάψαι" ὅμως τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀεὶ ἔκοπτε. *r. 
* Im. --- [Ἐτίνασσεν!:]} ἔβλαπτεν. τ. [ἐτάρασσεν: παρεκίνει. M. 
— Μαάταια διὰ τῶν χειρῶν ὑποδεικνύων αὐτῷ σχήματά τινα. M. 

103) ᾿“πορήσαντα. M. 


2) σύγκρισιν] Duebn.,cvyagrg cod. τέχνῃ] Im., ut conj. Duebn., τύχη 
2) ἀλεχκτοραν Fr. 7) In Im. prae- r. 23) crox, r. 25) συνέγαρε cod. 
fixum ἑλῶν, ubi textus Juntinae 27) ἐχβόων cod. 33) καρηβαριῶν) 
ἔχων. Q)Im.c.lemm. o». 10) Gail, καρυβ. cod. 


, 
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104) Κατὰ τοῦ μετώπου. M. — "Exíviotv, ἤγουν ἔτυψε διὰ πυ- 
γμῆς. M. 

105) Τὸ δέρμα τοῦ μετώπου μέχρι τοῦ ὀστέου. M. 

106) Τὰ νῶτα ἔχων ἐπὶ γῆς. τὸ δὲ πρόσωπον ἄνω βλέπον. M. — 
᾿Εξηπλώϑη. Μ. 5 

107) Ἰσχυρά. M. — ἀναστάντος αὐτοῦ. M. 

108) Κατέξαινον, ἔφϑειρον. Μ. 

109) Ἢ εἰς τὸ στῆϑος ἢ καὶ ἔξω Im., οὐκ m γάρ. r. Im. — 
[Ἔ ξω:] τοῦ αὐχένος. M. — 'Extva, μετέφερε. M 

111) [Συνέφερε:} μετέφερεν, ἐκένει ἔνϑα καὶ ἔνϑα. M. 10 

112) Γρ. τοῦ μέν, ᾿Αμύκου. r. Τηι. ---- ᾿Ἐλεπτύνοντο. λεπτύνεται 
γὰρ τὸ σῶμα ἐξικμαξόμενον. Μ. 

113) Mixgóc. M. — [Μείξονα. M. 

114) "Hyovv πονῶν, μοχϑῶν. M. — Ἔφερε. Μ. εἶχε. Im. — 
"Hyovv ἀρχόμενος τοῦ πόνου. Μ. l5 
115) [P«o:] δέ. M. — Πολυφάγον. M. μέγαν. τ. Im. 


Vs, 116. 


Hec. (Too Τρικλινίου. Ὑποφήτης: ὅτι προφήτης μέν 
ἐστιν ὁ προλέγων τι ἐσόμενον, ἤγουν ὁ τὰ μέλλοντα προλέ- 
yov: ὑποφήτης δὲ ὃ τὰ προφήτου ἐξηγούμενος καὶ τὰ δυσ- 20 
νόητα σαφηνίξων. M.) 


116) ['Er£gov:] ἤγουν ὑμῶν. Μ. -- Ἐξηγητής. Μ. 

117) [Φϑέγξομαι: ὡς ἀπὸ τῆς Μούσης. M. — Καὶ ὥς σοι 
ἀρέσκει. r. Im. 

118) [07::] ὁ uiv. r. M... ᾿ 25 

120) Πλάγιος. M. — ᾿Απαρχῆς. M. — Κλίνας. M. — [Ἐτέρᾳ: 
χειρί. r. Im. M. 

. 121) “Τὴν χεῖρα αὐτοῦ. Im. 

123) Ὑπάλυξε. Im. ἐξανέστησεν. M. 

124) Tóv PET M. | 30 

125) ᾿Δνοίξαντος. M . τυπέντος. Im. 

127) ᾿Ισχυροτέρῳ κτύπῳ. M. — Ἔβλαπτε. Im. ἐτιτρώσκετο, ἐβλά- 
πτετο,. M. 
128) Συνέϑλασε τὰς παρειάς. Μ. 

129) Παραφρονῶν. Μ. ἄνους. r. Im. — Τὴν νίκην ἢ τὴν φιλονει- 35 
κίαν καὶ ἔριν ἁἀπαυδῶν. M. ὀξέως λαλῶν. βοῶν. x. Im. 

131) Anogrgogr|. M. — “ἄδικον, παράνομον, ἀπρεπές. M. 

133) ᾿Επέϑηκέ σοι ὕρκον. M. 

134) “Μήποτε τοῖς ξένοις ἑκὼν γενέσϑαι λυπηρύς. Μ. 

135) Ὕμνησα ἐγὼ ὃ ποιητής. r. Im. εἰς ἄλλον μεταβαίνει. r. * Im. 40 


7) un or cod., κατέξυον Bois- ἀρέσκη r., ἀρέσκοι Im. 80) μήνυγγα 
son. 12) ἐξικμ.] Boisson. et tacite eod. 34) recor] Gail., παρηάς 
Duebn.,Z£mxp. cod. 28) ἢ Js καὶ cod. 37) ἐπιστροφή τ. Im. 40) 
τ. — σοι] cv codd, 24) ἀρέσκει) ὕμνησα om. Im. 

28* 
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136) Ὦ ὁ ταχὺν ἵππον ἔχων. M. — ὦ ὁ κινῶν τὸ δόρυ. M. λα- 
οσόε. r. Im. — Ὧ ὃ 0 σιδηροῦν E. ἔχων ϑώρακα. M. 

137) Kai τότε οὗ υἱοὶ δύω τοῦ Διός. τ. Im. 

138) Τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Im. ἑστορία. r. *Im. — “υχύφρων. r. 

139) Μετὰ δρμῆς. M. 

140) [Μελλογάμω :] ἀπὸ κοινοῦ. τ. 

141) Κατέλαβον. Μ. 

143) Βαϑείαις. M. — ᾿Δσπίσι. M. 

144) “Περικεφαλαίας. Μ. 
Ι0 145) Ὧ εὐδαίμονες. M. 

146) Βαρεῖς ἐστέ. Μ. 

147) Μετὰ προικὸς ἔδωκε ϑυγατέρας, M. 

148) Ταύταις δέ. M. --- Ἤγουν μετὰ 09xov αὗται ἡμῖν ἐμνηστεύ- 
ϑησαν. M. μετὰ ὅρκου. r. Im. 

15 150) Κτήμασιν ἃ ἐληίσασϑε. M. 

1531) Τὸν “εύκιππον. τ. M. ἀπεστήσατε τοῦ καϑεστηκύτος. M. — 
“αϑραίω: ἐλάβετε. Μ. s 

152) [Ev ὦπιος:} ἐνώπιον, ὄνομα ἀντὶ ἐπιρρήματος. r. Im. 

155) Ἤγουν ἄνδρες παρητοιμασμένοι. M. 

20 156) H ἢ ἱππικὴ λις, πόλις Θετταλίας. Μ. 

157) Α'άλλιστα ἔχουσα πρόβατα. M. 

160) Ὁμηρικόν. r. — Ἡλικίας ἐπιδεεῖς.» ἢ ἤγουν ἀνήλικαι. M. 

161) Τούτων εὔκολόν ἐστιν ὑμῖν ὀπυίειν. Μ. 

162) ᾿Επεί. τ. Im. — [4ya90ic: ] ὑμῖν. τ. Im. καλοῖς, εὐγενέσι. 

95 M. — [Πενϑεροί: ] ὑμῶν. M. 

163) Ἕκκριτοι. M. 

164) Καὶ οὗ πατέρες ὑμῶν ἔχκριτοι. M. — Τὸ ἐξ ἃ ἀρχῆς. M. ἐν- 
δοξότατον. r. Im, — [Πατρώιτον αἷμα!) τῶν προγόνων. M. καὶ δια- 
χέχριται. τ΄ 

30 165) "Agere τελεσϑῆναι. Μ. 

166) [Ν à::] ἡμῖν. M. — [Zo ài:] ὑμῖν, συνίξησις. M. — Σκο- 

πήσωμεν. M. 


Q* 


Vs. 167. 168. 


Hec. (Τοῦ Τρικλινίου. Τάδε. φησίν, εἰς οὐδὲν ἐχώρη-- 

35 σεν, ἤγουν ἅπερ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον, ἄπρακτα γέγονε. λέ- 

γει δὲ τοῦτο, dx μεταφορᾶς τῶν εἰς ὕδωρ γραφόντων ἢ τοι- 

OUTO τι ποιούντων ἀνυπόστατον καὶ τῶν πρὸς ἀέρα τοὺς 
λόγους ποιουμένων. M.) 


161. 168) Εἶπον “υγκεὺς καὶ Ἴδας. r. Im. [ἧσκον: ;] μετήρχοντο 

40 ἀπὸ τοῦ ἀσκῶ ἀποβολῇ τοῦ v. M. — Τοιαῦτα ὁποῖα εἴρηται. M. — 

Τὰ δὲ πνοὴ ἀνέμου ἔχουσα ᾧχετο εἰς ὑγρὸν κῦμα M. παροιμιακῶς. Y, 

Im. — [Hvo:s:| ἔχουσα ταῦτα ὥχετο. r. — Eizero, ἠχολούϑει τοῖς 
λόγοις. M. 


1) Voluit ὡς λαοσσόος. — 18) ἐπιρρήματος) Wart., óruatog codd. 


IDYLL. XX. [XXir.] vs. 136—197. 437 


169) Ata ἀχμὴν ὃ “Πυγκεύς" ἀλλ᾽ ὑμεῖς ΕἼ r. Im. ὑμεῖς μὴ 
ϑελγόμενοί ἐστε. M, — ἄγριοι. M. — [AX ἢ εἶπεν “υγκεύς. r. 

170) ᾿Εξάδελῴφοι. M. 

172) diloveizíav , μάχην. συστησαμένους. M. --- Ὅμοιον, M. κοι- 
vov. r. Im. — Ta δόρατα βάψαι. Μ. 5 

173) Ἴδας ὁ ὁ ἀδελφός μου. τ. *Im. --- [Eu 0c: ] ὁ σός. M. 

174) ᾿Αἀπράκτους ἕξουσι. M. NOME τ. βόψουσι. τ. Im. σχήσουσι, 


παύσουσι. T. τος, — [᾿4πεσχομένης: ] ἤγουν ἀποσχόμενοι. M. 
[ἀπεσχομένας: ] γευομένης. r. Im. 
175) Μαχεσόμεϑα. Im. — 10 
176) [Γονεῦσι δὲ μή: ὁρᾶτε. r. 
177) Καταλείψωμεν. M. — '[xavog. M. 
178) [44204:] οὐχ ἡμεῖς. τ. ξένοι. r. Im. 
179) Γαμβροί. M. — Μνηστεύσονται. M. 
181) [Εἶπε:]} ὁ “Ἵυγκεύς. r. — Μάταια, ἀνεμώλια. M. 15 
184) Τὴν περιφέρειαν. τὸν κύκλον. M. 
185) Ἤγουν τὸ δόρυ. Μ. 
Ye Τῶν κορύϑων ἐκινοῦντο at τρίχες τοῦ ἵππου. M. : 
187) Στοχαξόμενοι , ἤγουν ἑτοιμαξόμενοι. M. 
^ 189) Ἐκ παραλλήλου τὸ ἤτοι xci τὸ μέν. M. — Τρῶσαι, βλά- 20 
ψαι. Μ. 
190) Ἐν ἰσχυροῖς πηχϑέντα. Μ. 
191) Τότε δὲ οὗτοι. τ. of δὲ ich ἐκ xoÀtoU, ἐκ τῆς asd; &- 
κύσαντες. M. 
192) Οὐχ ὑπεχώρησαν. M. 25 
193) Ἵππου κόμην ἔχουσαν περικεφαλαίαν. M. 


Vs. 194. 


Rec. (Τοῦ TguxAw(ov. Φασὶ τὸν Μυγκέα ὀξυδερκὴ εἶ-- 
ναι τοσοῦτον ὡς καὶ τὰ ὑπὸ γὴν ὁρᾶν. ᾿Δριστοφάνης" 
βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ “υγκέως. 80 
τοῦτο δὲ καὶ εἰς παροιμίαν ἐλήφϑη ἐπὶ τῶν ὀξὺ βλεπόντων 
λεγόμενον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν λῆρός ἐστι μυϑικός" τὸ δ᾽ ἀλη- 
ϑές, ὅτι σοφὸς ἣν καὶ πολλὰ τῶν τῆς γῆς μετάλλων εὗρεν, 
ὀξὺ βλέπειν τοῖς πολλοῖς ἔδοξεν. M.) 


194) Ἔτρωσεν. M. --- Ἤχγουν ὃ 0 ὀπτικώτατος, M. 35 
195) Eig τὸν λόφον τὸν ἐρυϑρόν. r. Im. τὸν ἐρυϑρὸν λόφον τῆς 
. χόρυϑος, M. — Amijvra. r — H ὀξύτης τοῦ ξίφους. Μ, 

196) “υγκέως. r. — Τὸ ἄκρον τῆς χειρός. M. — ᾿Εκολόβωσεν, 
ἀπέτεμεν. M. ἡλάττωσεν. τ. Im. 

197) ᾿ἡναπηδήσας. M. 40 


A) καχὺν pro κοινὸν r. 9) yevo- In Im. ξένοι male ad νυμῳέοι re- 
μένας τ΄, fort. στυγουμένης ad ἀπε- ΤἸϑΐππι. 30) Aristoph. Plut. 210, — 
χϑομένας, ut habet r. sec. 13) 30) εἰς t. 2, ἐρυϑρὰν r. 
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198) [Ἐκβαλεν εἴ dissi. M. 
199) νῆμα. M. μνημεῖον. τ. Im. --- "xov. M. 
200) "ExxAivag, ἱστάμενος. M. — ᾿Εϑαύμαξε. M. 
201) MtracrQagtís, Bree M. ἐνέβαλε διόλου ἢ διὰ μέσου. M. 
203) “Συνέχεε. συνετάραξε. M — Κλίνας. M. 
204) Ἤγουν ϑάνατος. M. 
205) ᾿Επεῖδεν. M. — [Hav] ἡ πατρική. Μ. | 
207—209) “ίϑον γὰρ κόψας αὐτὸν βάλλειν ἤϑελεν. r. Im. — Τὴν 
ὑπερέχουσαν πέτραν. M. — Καταβαλών. M. 
10 210) Κεκαλλωπισμένην. M. 
211) Kavorixo. M. 
212) Οὐκ εὐκόλως. ἦν πράγματι. τ. Im. ἀλλὰ δηλονότι βαρύ 
ἐστι. M. 
213) [Κρατέοντες νικῶντες. M. — [Ἐκκρατέοντες ἢ λίαν 
15 κρατοῦντες. M. 
218) ᾿Εβουλεύσατο, ἤγουν ἐποίησεν. M. — Ὁ Ὅμηρος. M. τ. Im. 
219) Συγγραψάμενος τὴν κατ᾽ αὐτόν. (ἢ) M. 
320) [Πύργον: τὸ στήριγμα. M. 
221) “ιγυρῶν, μελιχρῶν. M. — Μέλη ἡδύφωνα. M. 


Cc 


20 Vs. 222. 


Hec. (Tov Τρικλινίου. Καὶ ὡς ἐμός: ἐπεί, ὡς ἑκάστου ᾿ 
οἶκος εὐπορεῖ, τὰ πρὸς ϑεοὺς ἀναϑήματα προσφέρουσιν. ἄν-- 
ϑρώποι, διὰ τοῦτο καὶ οὗτος τροπικῶς ὡς ἐμὸς οἶκος 

ὑπάρχει φησίν, ἤγουν ὡς ἡ [καὶ] ἐμὴ τοῦ λόγου εὐπορεῖ 
25 δύναμις. M.) 


222) "Hyovv ὡς ἡ ἐμὴ τοῦ λόγου περιουσία δύναται. Μ. 
223) Τῶν ἄλλων τιμῶν. M. — [Κάλλεστον: πρᾶγμά ἐστιν ἡ 
ἀοιδή. r, Im. 


8) ἔϑελεν r. 12) ovx εὐκ. ἦν. 24) καὶ ejecit Duebn. — 27) ἡ ἄοι- 
Ἐλαφρῶ πρ. r. 19) λιγηρῶν cod, δὴ om.r. 


BIONIS RELIQUIAE. MOSCHI RELIQUIAE, VS. 5—30. 439 


ionis Reliquiae. 
I. ΄ 
(Τοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν £x στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν τή, ὧν τελευταῖος" δεῖ σε πάλιν κλαῦ- 


* 


σαι, πάλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρῦσαι. M.) 5 


4) Ἔχουσα τὴν σιολὴν κυανέαν, r. Im. 
9) Κατ᾽ ὀλίγον. ua 


10) [N«ox7:] rog. Im. 

11) To ἐρυϑρὸν τοῦ χείλους. Im. 

13) [4ποίσει 1] λήψεται. M. 10 

21) Ἄνευ σανδάλων ὑποδήματος. Im. 

25) Αἰωρεῖτο: ἐκρέματο. *Im. 

29) Μορφήν.. Im. 

41) Qovixóv. Im. 

42) [Πάχεας:: τότε. Im. 

46—48) Ζῇ. M. — [D/Aapa: τὸ σόν. Im, — Z à τὸ gí- 
λαμα. τὸ πνεῦμα τεὸν δεύσει ἐς ἐμὸν ἧπαρ ἄχρις ἀπὸ ψυχῆς. * Im. 
55) [Ἐς σὲ καὶ “Ἄρη: ἔσεται. Im. 

58) Πόϑος :] ὃ σός. Im, 

59) “νὰ δῶμα: εἰς τὸ οἴκημα. M. 20 
69) "Eonuoc. M. 

72) [Κάτϑεο!: κύπε (2) τὸν "40mviv. Im. — [Eviavev:] ἵνα 
y. Im. 

73) [Εμόχϑη: ] συνεγένετό σοι. M. . 

74) Ποϑεῖ: o κλιντήρ. *Im. 25 

78) Φϑινέσϑω. Im. ! 

84) [Φορέοιεσιν: φέρει. M. 

8) Ἐπιδυφιαῖς: δυφιές. τὸ δύο iue ἔχον. Im. 

88) ἰΚαμήλιον: :] νυμφικόν. Μ, 

97) Ἔπισχε. M. — [Κώμων : τῶν ϑρήνων, τῶν δῶν. M. ὠδῶν, 30 


κλαυϑμῶν, r. Im. 


15 


Moschi Reliquiae, 


L (IL) 
5) ᾿Δληϑῶν. Im. — Πλῆϑος. Im. 
8) Ἐφανη αὐτῇ, ἔδοξεν αὐτῇ. Im. | 35 


9) [ἀντιπέρην y :] Εὐρώπην. Im. 

13) Mez& βίας ἕλκουσα αὐτὴν χερσίν. Im. 

20) ᾿Εξέδωκε. Im. 

21) Προέπεμψε. Im. 

30) [Ἐντύναιτο:, ηὐτρεπέξετο. Im. 40 


6) κυανέαν om. r. 10) h.e. torpet, 26) φϑειν cod. 30) ὧδε pro àv r. 


τι 
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31) Avavoov:] ποταμῶν. *Im. 
32) [K£oc0::] δρέψοι. Im. 
36) Τοῖς ἀπὸ τοῦ δόδου οὖσι τερπύμεναι ἄνϑεσι. Im. 
40) Τηλεφάεσσα μήτηρ Εὐρώπης. Im. 
5 ue 'Ex χρυσοῦ. Im. τι: 
5) [4evjeeros:]. καί (?). Im. — Στεφάνην: ὑπὸ δὲ τήν. 
ja: --- Πυϑμένι τὸ κρίχον. *Im. 
73) ᾿Αμόλυντον φυλάξαι. Im. 
75) ᾿Ανελπίστοις. Im. 
10 83) Σύρει. Im. 
94) Ἔλειχε. Im. 
115) "Exovro. Im. 
123) Εἴρεε: συνέστειλε. Im. 
131) [(Θεόταυρε:] ϑεῖε. Im. 
15 133) Φοβῇ. Im. 
140) [Tóc 1] εἰς. Im. 
156) Μίνωα xai Κάδμον. r. 


II. [I.] 
(Μόσχου Συρακοσίου Ἔρως δραπέτης. οὗτος ὁ Μόσχος 
20 ποιητής ἐστι τῶν καλουμένων βουκολικῶν ποιητῶν, ὧν πρῶτος 
Θεύχριτος, δεύτερος αὐτὸς 0 ύσχος, τρίτος Βίων Σμυρναῖος. 
Paullo post: οὔτε τὸν χρόνον, καϑ᾽ ὃν ἦν ὁ Μόσχος, γινώσκω 
οὔτε ποιήμασιν αὐτοῦ ἑτέροις ἐνέτυχον. AP. IX, 440.) 


^ 


12) [Irauóv:] ἀναιδές. τ. 


25 Incertorum Idyllia. 
Idyll. I. [Mosch. 111} 


(Τοῦ ToixAwíov. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται δα-- 

- Li s - ἘΦ r T ὦ 
κτυλικῶν ὁμοίων τοῖς προρρηϑεῖσιν Qxg , ὧν τελευταῖος" 
συρίσδων δυνάμαν παραπλουτῆι καὐτὸς ἀείδω. M.) 


80 1) Aliivov κοινῶς καὶ ἐπὶ ϑρήνου καὶ ἐπὶ ὕμνυυ ἐστὶν ἀπὸ Ai- 
λίνου τοῦ Καλλιόπης. E 
4) Κόρυμβος ὃ ὃ καὶ κάλυξ. Im. 
16) H φωνή. Μ. 
17) ᾿4πὸ τοῦ Οἰάγρου πατρὸς Ὀρφέως. Im. 
35 27) [Μελάγχλαι vor:] διὰ τὰς τρίχας. Em. 
33) Ἔκ τῶν προβάτων. Im. 
40) [Keégv£:]| ὁ ἄρρην ἀλκυόνος. M. 


E BoBrcod, 10)Gl.pertinet ad le- ratis 133 in M. desunt Vs. 41 et sex 
ctionem ὕψος, 17) Potius Paóduav- Musurei 01—90; sed praeterea Vs. 
ϑυν quam KaÓuov. 20) ποιημάτων 22 ἃ manu valde recenti in margine 
cod. 28) E versibus vulgo nume- additus est, — 34) /(«ygov eod. 
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43) [ Iovoiccv:] roig τῆς Hovg. M. 

55) MH ἠχώ. *Im. 

60) "Evexa σοῦ. Im. 

72) Ὦ, μέλης. ὦ φίλε. ὥσπερ λέβης λέβητος. Im. 

82) “Τιγαίνων ἔφλεξε. Im. 5 

89) [P1«::] οἵ δασεῖς τόποι. M. 

91) Tov Σιμωνίδην. * Im. 

100) Ἔκ τούτου τοῦ στίχου σημειοῦται , ὅτι τὰ εἰδύλλια ταῦτα οὐκ 
εἰσὶ τοῦ Θεοκρίτου, ἀλλ᾽ ἄλλου τινὸς ποιητοῦ. *Im. 

103) Ἡμᾶς κληρονόμους, Im. 10 

129) ϊόνεσι “Σικελαῖς. Im. αἰγιαλοῖς, D. I. 

131) Ex τοῦ ἄδου πάλιν ἀνελϑόντα. r. Im. 


Idyll. II. [HisooR XX.] 
(Tov Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν C ; Qv τελευταῖος" μήτ᾽ ἐν ὄρει φιλέ- 15 
0(g, μώνη δ᾽ ἀνὰ νύκτα καϑεύδοις. n) 


(Omnes glossae ex M.) 

2) 7loidogoUGa. — Φϑαρηϑι, ἤγουν ἄπελϑε ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

4) [4στι x«:] πολιτῶν. ---- Συνϑλίβειν, ἤγουν φιλεῖν. ἀπὸ τῆς 
ἐνεργείας καὶ τοῦτο εἴρηται. 20 

7) Maàaxoóv. — ᾿Απατηλά. 

8) [49£a:] ἡδεῖαν ἐκβολῇ τοῦ 1. 

11) [Εἰς τεόν!:) εἰς τὸν αὐτῆς. 

12) Διόλου. 

13) [Μυϑίξοισα ψιϑυρίξουσα. 25 

14) Θηλυπρεπὴς ἡ gv. — ἸΣεσαφός μετὰ μειδιάματος, 

15) ᾿Επηρμένον, ---- [Ἔ λεξεν εἶπεν. 

16) Καὶ r0 σῶμα ἐρυϑρίασα. ---- [Ἔρσαε:) δρόσοι. 

17) Ἐγκάρδιον. 

18) "Eu£uspato ; πόρνη. 30 

19) Τὸ ἀληϑές. 

20) ᾿Ενήλλαξέ με τοῦ προτέρου εἴδους. 

5) Κλάδον. --- ᾿Εκόσμει. ---- Τὰ γένεια. 

23) ᾿Εξήπλωντο. 

24) ᾿Ἐπέλαμπε. 35 

25) Χαριέστατα. 

26) Τυροῦ πεπηγύτος. νέου. 

27) ᾿Εξεχεῖτο. — [Μελική 190:| κηρομέλιτος. 

28) {Μέλιδμα:) μέλος. 

29) [4«1£o:] ἄδω. — Καλάμῳ. — [Παγιαύλῳ ἢ ὃ κοινῶς λέ- 40 
γεται παγιαῦλιν. 

30) 41 εἰς τὰ 00 οἰκοῦσαι. 


1) ΟἹ. pertinet ad lectionem 'Hoot-— Τήϊον superscripto x mutata, 12) 
σιν, 7) Gl. pertinet ad lectionem Potius ἀνελϑοῦσαν. 18) φϑάρητι 
Κήιον, in quam Juntinae lectio cod. 
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31) [4o r«x«a:] χείλη. 
33) Ὄρεσι. — Δάμαλιν κινεῖ, ἤγουν ἐπιβαίνει αὐτῇ. 
34) Βουκόλῳ. τῷ ““δώνιδι. 
PRU: 35) Τῆς Φρυγίας, ἤγουν toig ἐν Φρυγίᾳ. --- Ἔβοσκε τὰ ποίμνια 
5 σὺν αὐτῷ. 
36) [Ἔκλαυσεν : ἀποϑανόντα δηλονότι. 
38) Τοῦ ουρανοῦ. | 
39) “αϑραίως ἀνὰ τὸ 0gog. — [Eig € a:] εἰς τὰ ἴδια. ----- Αὐτῷ 
τῷ παιδὶ συνεκάϑευδεν. 
l0 41), Τὸν Γανυμήδην. βοῦς βόσκοντα. --- Ἐγένου. διήρχου πλανώ- 
μένος ὡς ὄρνις. i 
42) [Βωκόλον ἤγουν ἐμέ. 
44) [4 Κύπρι: ἣ Κύπρις τὸν γλυκύτατον άδωνιν. 


Idyll. III. (Theocr. XXI.] 
15 (Τοῦ TguxAwíov. Καὶ τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν ξξ΄, ὧν τελευταῖος" μὴ σὺ ϑάνῃς λιμῷ 
καίτοι χρυσοῖσιν ὀνείροις. M.) 


(Omnes glossae ex M.) 
1) ᾿Εφευρίσκει. 
40 3) Toüxómov: ἤγουν αὐτὴ μοχϑεῖν ἐν ἔργοις διδάσκει. --- Καϑ- 
εὔδειν καὶ ἀμελῶς διακεῖσθαι. 
3) Εργάταις. ---- ᾿Εὥσι. 
4) [Ὁ λέγον :} μέρος. 
5) Διοχλοῦσιν ἐπερχόμεναι φροντέδες. 
25 6) Ἤγουν ἁλιεῖς. 
8) Κείμενοι ἐν τοίχῳ. 
9) "Hyovv εἰς ἃ ἀϑλοῦσιν αἵ χεῖρες αὐτῶν, — — 
12) Σχοινία. — Παλαιός. — Στηρίγμασι. --- Πλοιάριον. 
15) [Κύϑραν χύτραν Tovixàc. 
80 16) [Ἑταίρη:) φίλη. ὦ 
19) Τὸν μέσον. --- Διήρχετο. 
90) Ἤγουν ὃ συνήϑης καὶ φιλούμενος. 
21) ᾿“πορρίψαντες. — ᾿Εκίνουν. 
23) ᾿Ελάττους εἶναι. 
35 25) Τὸ πρᾶγμα τοῦτο. 
, 38) Διακόπτουσα. --- 
ῥήματος. mg. 
30) Τοῦ ὀνείρου. — ᾿“μέτοχον. 
31) [Δγραν :] τὴν ἁλίαν. 
40 85) [Νικάξῃ!:} νικηϑήσῃ. 
33) ['O ] οὗτος. 
39) Κατέπαυον. --- Θαλασσίοις. 
40) Πολλὰ φαγών. | 
42) Προϑυμούμενον. --- Ἐσκόπουν. 


rr 


Ὅρα τὸ £vixov ϑηλυκὸν μετὰ πληϑυντικοῦ 


39) τὰν cod. 42) κατέπαυον] κατέπαισον cod. 
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43) Exívovv, — Δέλεαρ, τροφήν. 

44) [Ὡρέξατο:] ἔδακεν. | 

45) Ὀνειροπολεῖ. ---- Καὶ ἐγὼ Minen 

46) Ἐπλέκετο. 

47) Κυρτούμενον. 5 
48) ᾿Εκτεινόμενον. 

49) ᾿Ασϑενεστέροις. 

50) Ὑπομιμνήσκων ἐμαυτόν. 

82) [ἀνήλκυσα: ἤγουν ἤγρευσα. 

53) Κεκχοσμημένον. 10 
55) Τῆς λευκῆς. — Θησαύρισμα. 

56) Ἡσύχως. 

59) Εἰς τὸ ἑξῆς. --- "Hyovv εἰσελϑεῖν εἰς τὸ πέλαγος. 

60) Ἔν χρυσῷ. 

61) Στήριξον. . 15 
65) Ζητεῖς. 

67) [Μή:] σκόπει. 


Idyll. IV. [Theoer. XIX.] 

4) [/442ac0:] ὑπὸ ἄλγους. r. Im. 

7) {Τί 9  ovx:] ϑαυμάζξει. τ. 20 
Idyll. V. [Theocr. XXIII.] 


(Τοῦ ToiuxAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν Ey, ὧν τελευταῖος" στέργετε δ᾽ ὕμ- 
μὲς" ὁ γὰρ ϑεὸς οἷδε δικάσειν. M.) 


1) Πολυήρατος. r. Im. — [445 v£og:] κρουδ, 25 
r. Im, — Νέου. Im. 
3) [47«96:] ὡραίου. Im. ἢ 


5) Κρατεῖ: βάλλει. Im. 
7) ἐπε ΚΙ ἐρώτων. τ. — [Παραμύϑιον: οὐδὲν εἶχεν. 
r. Im. --[ἀμάρυγμα: ] μειλίγματα. r. Im. 30 
11) [401a:] ἀρήια, ξηρά, ἐχϑρά. τ. Im. | 
12) [ἀνάγκαν: τοῦ ποιεῖν πάντα δηλονότι, ἐπεὶ ἄπειρος ἦν 
τοῦ ἔρωτος. r. Im. 
14) ᾿Ενδεδυμένος. r. Im. : 
16) Καὶ τὸ ἔρευϑος τῆς Κυϑερείας. *r. *Im. 35 
32) Aiuvoá:] “πικρῶς. Im. 
43) [KozA0v:] ἀνεστηκός. r. Im. 
44) ᾿Εϑάνες. Im. 


2) ἔδακεν] Wordsworth., ἔδωκεν μηλώματα r., μελύγματα Im. 31) 
cod, 20) ϑαυμαάξει) Wart. , ϑαυ- ἠρήια τ. 32) ταῦτα pro πάντα Im. 
μάξη cod. 25) πολύρητος codd. — --- αϑει pro ἐπεὶ r. (in Im. primo ob- 
H.e.crudelis. 830) μειλίγματα) ΝΥ τί., tutu xt legeris.) 33) τοῦ om. r. 
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47) ᾿Επίγραμμα. τὺ * Im, 

53) [4ὐτόϊξε:) ἄνοιξε. Im. — [Nexoov:] “δωνιν. τ. Im. 
61) [Επενάχετο: ] ἐξηλϑε. r. Im. 

63) | 4tr«c:| ἐρωτικούς. r. Im. 


Idyll. VIII. [Mosch. IV.] 


(Τοῦ αὐτοῦ. Kal τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
- » , , L4 τ 
ται δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων ρχεΐ. ὧν τελευταῖος " 
ϑυμὸς ἐμὸς μὴ ἄλλο παρεκτελέσειέτι δαίμων. M.) 


[91] 


1) 'H Μεγάρα φησὶ πρὸς τὴν ᾿Δλχμήνην. r. Im. 
[0 4) [T fog: τοῦ Zhiós. Im. 
6) | Ey: ἡ Μεγάρα. αὕτη γὰρ δι᾿ ὅλου ὀδύρεται. Im. 
99) Σύγκρισις, Im. 
24) ἱΠότνια 1 ἡ δυστυχὴς ἐνταῦϑα. Μ. 
27) Τοὺς υἱούς. Im. 
15 32) [Τὼ] τούτους. M. 
34) Καὶ ἂν οὔτοι of τοκῆες συλλέξαντες τὰ ὀστὰ ἁπάντων ἡμῶν 
κατέϑαψαν εἰς ἕν ἀγγεῖον. ἐχεῖσε λέγω ὅπου τὸ πρῶτον ἐγενόμε ϑα. Im. 
37) Βοιωτικοῦ. Im. ᾿Δόνιον ἔϑνος Bowrixóv, ἀφ᾽ ὧν ἡ 4ovíe 
καὶ Ἄων καὶ δονες. *Im. 
20 38) Τίρυνς πόλις Πελοποννήσου. Im. 
41) Aci γὰρ ἄπεστι. Im. 
51) [ἀναπτύξαιμι: ] ἀνακαλύψαιμι τὰς ἀϑυμέας. Μ. 
52) iie ;] γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ. lm. 
55) Οἷμαι. Im. 
25 56) [Μήλων!:] παρειῶν. Im. 
61) Νύμφην. Im. 
62) 4vcuogos. Im. — [Παίδων: ] ἕνεκα τῶν, Im. 
63) [Κέκλαυται:] εἰσίν. (mg. πέλονται). Im. ἰκέκλων- 
ται] καλοῦνται. ἀνομάξονται. M. 
30 65) 4εύω καὶ δεύομαι. δεύτατος. δεύτερος. τελευταῖος. Im. 
76) [47e κε: ἀφ᾽ ov. Im. 
77) Ἔλαττον. Im. — Ἰδίαις. M. 
88) [Οἷος: μόνος. M. Im. ὁ Ἡρακλῆς. Im. 
90) io torto: :] κακήν. Im. 
35 91) Eo τοῦ ϑυμοῦ. καὶ καταϑύμιον κεχαρίσμένον. Im.. 
06) ἝἜσκαπτεν. Im. 
101) [Ἤτοι 0:] ὁ μέν. M. — [Hoovgovroc:] ῥέοντος τοῦ 
ποταμοῦ. Im. 
102) [ἀνδήρου: | χείλεος. Im. 
40 113) ᾿Ακινήτως. Im. 
114) Σύγκρισις. Im. — Ἔβλαψεν, ἐνίκησε. Im. 
115) [Κἄππεσεν::] κατέπεσεν. M. 


9) ἡ om. r., ubi Ἀλκμήναν. 29) παρῶν cod, 
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132) [Φίλη ὦ Μεγάρα. r. 
123) |Hevvvz£n:] μοι. r. Im. — [Hoézo:ro:] τραπείη. M. 
125) Στέχοι oxe. M. 


IdyH. IX. [Theoer. XXV.] 


(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκειται ἐχ στί- 5 
χων δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων σπ΄, ὧν τελευ-- 
ταῖος" πολλὰ πάρος μήλοισι καὶ ἀνδράσι πήματα 
ϑέντος. M.) , 

(Omnes glossae ex M.) 
1) ['Ex£ovgog:] ἀκόλουϑος, ἐπιμελητής. 10 
2) «Αὐτοῦ ἐν χερσὶν ἦν. 
4) Τιμῶν φοβερὰν ἐντολήν. 


6) “4γαν χρήξοντα. --- ἹΨεύσηται, ἀπατήσῃ. 
7) [E9900voc:] φρονίμου. 
8) Βοσκήν. 15 


9) Ἡ ἐπὶ καὶ ἡ ἀμφὶ ἐκ παραλλήλου. 

11) [Βουπρασίου : τόπου τινὸς πολλὰς ἔχοντος ἀμπέλους. 

12) Μανδραι. --- [Ἑκάσταις:) βουσίν. Ὁ : 

13. 14) Ταῖς τῶν βοῶν ἀγέλαις πάσαις. — Πολὺ πλῆϑος οὐσι. --- 


Τόποι βοσκῆς. : ] 20 
15) [Té gos:] τὸν κάϑυγρον τόπον. ---- -Γλυκεῖαν. 
16) Τὰ κοινῶς λιβάδια. — Θάλλουσι. ---- Ὑδατώδεις τύποι. 


17) Εἰς αὐτάρκειαν. ἤγουν αὐτάρκως. 

18) Ὁ τόπος ἐν ᾧ αὐλίξονται. 

19) Καλῶς λίαν. --- Τοῦ Πηνειοῦ. ' 25 

20) "Ev ἐκείνῃ τῇ yj, ἢ ἐκεῖ, — [Ἐπηεταν αἰ: μακραί. 

21) ᾿Δειϑαλής. --- ᾿Δγριελαία. — Τοῦ ἐν νύμοις τιμωμένου. 

29) [4γνόν: καϑαρόν. — Τελειοτάτοιο!] ἀνενδεοῦς. 

23) Βουστάσια. — Τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσιν ἡμῖν. 

24) [Πολὺν καὶ ἀϑέσφατον:) ἐκ παραλλήλου. 80 

25) Φυλάσσομεν ἐπιμελῶς. --- Τοῖς κοινῶς τριβολισμένοις. --- Ταῖς 
ἡροτριασμέναις ἀρούραις. 

26) Τετραβολισμένοις. 

27) [Οὔρους:] τὰ ὀροϑέσια. τοὺς περιορισμοὺς τῶν χωραφίων. 
— [Νέσσουσι: ἀναστρέφονται. διέρχονται. --- [Φυτοσκάφοι: 35 
of κοινῶς δραγάται. --- Πολλὰ ἐργαξόμενοί εἰσι, 

28) [“ηνούς τὰς ἅλωνας. — "Eyxatoov. 

39) | Exíg govoc:] φρονίμου. 

30) [Pv«::] ἄρουραι. --- [Ἅλωα ἐ:)] λειμῶνες. 

31) [Ἐσχατιὰς : ὑψηλῆς. --- Πολλὰς πηγὰς ἐχούσης. 40 

33) Καϑά ἐστι δίκαιον ποιεῖν τοῖς δούλοις. 

34) ᾿ΕἘπικερδές. 

43) Τὼν Ἠλείων. 


6) Deest enim in M. Vs, 66. — 19) πάσαις] Duebn. , πάσαι cod. 
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46) [Κρινόμενος: κεχωρισμένος « ὦν. 
48) [Αἰσυμνήτης: j ἀγωνοθέτης, ἤγουν ἐπιστάτης τῶν ἔργων. 
51) ἰΠροσαῦτις:]} αὖϑις. ---- Ἔνδοξος. 
52) Βουλῇ. 
5 53) Τελεσϑῆναι. 
56) Χϑεσινός, κατὰ τὴν χϑές. --- Ἤγουν μετὰ πολλὰς ἡμέρας. 
58) [Ἑήδεται:) ἥδεται. 
569) [Κηδομένφισι:] τοῖς φροντισταῖς. 
61) Καταλαάβοιμεν. 
10 62) Προωδοποίει. --- ᾿Επροϑύμει. 
63) ἘΡΩ͂Ν, 


64) [Μέμοινε :] ὥρμα. 
65) Εἰς τοὐπίσω. 
66) Σπεύδοντος αὐτοῦ. 
15 68) Μακράν. 
72) Σαίνοντες προσήρχοντο. 
73) “πὸ τῆς πλησίον αὐτοῖς γῆς. 
74) [4v ὀπίσω: ] ἐχ παραλλήλου. 


80) Νοητικαί. --- Ἐντὸς τοῦ νοῦ αὐτῶν. 
20 3) [O£ ϑηρῶντες: οἵ ϑηρευτικοὶ κύνες. — ['Eóroncav:] 
ἐφιλονείκησαν. 


84) [Τωὐλίοις: ] τὴν αὐλήν. 
E Τὴν ἑσπέραν. 
86) Τὴν δείλην ἑσπέραν τὴς ἡμέρας διαβιβάξων. 
25 87) Τῆς βοσκῆς. — Εἰς τὴν αὐλήν. ---- Τὰς μάνδρας. 
90) [Εἷσεν :] πορεύεται. 
91) Θρακικοῦ. 
93) Κινεῖ, ἐπιφέρει. 
94) Abtei. 
30 995) [Μετόπισϑε: 1] ἤγουν μετὰ τὰ ποίμνια. — Ἐπῆλϑε. 
97) Τῆς λείας. — "Earévatov, ἤχουν. 
99) Τῶν ἑλισσόντων τοὺς πόδας ἐν τῷ πορεύεσθαι. --- ᾿ἡνεστρέ- 
φοντο. 
100) Πολλῶν ἀνϑρώπων. 
35 101) Εἰς χρείαν ὦ ὦν, ἢ χρείαν ἔχων. 
102) [᾿“δμήτοισιν:] ἀδαμάστοις. ἰσχυροῖς. 


103) [Κωλοπέδιλ᾽ 1} τῶν ποδῶν ὑποδήματα. --- -Ἥρμοξε τοῖς 
ποσίν. --- Περιεστώς. — Ὥστε ἀμέλγειν. 
104) ᾿ἄφέει. 


40 105) [4εαροῖο 1] χλιαροῦ. 
106) Κισσύβιον. --- [Στέφε:] ἐν στεφάνῳ ἐτέϑει. τῷ κοινῶς τυ- 
ροβολέῳ. 
108) [B o«vÀovc:] τοὺς ἐν τοῖς βουσὶν αὐλιξομένους. 
109) ᾿Επιμέλειαν. 


17) αὐτοῖς] Duebn., αὐτῆς cod., fort. αὐτοῦ, 22) τὸν αὖλον cod. 
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110) [Βαρύφρονος:) μεγαλύφρονος. --- Ὁ Ἡρακλῆς περιφρα- 
στικῶς. 

112) Ἰσχυρόν. 

113) Ἡρμοσμένον διηνεκῶς. 

114) ᾿Εκπληκτικῶς, — Τὴν χάριν. 

116) “Πείαν, ἤγουν πλοῦτον. 

117) Πολυϑρέμμονες, ἀπὸ μέρους" ῥὴν γὰρ τὸ πρόβατον. 

120) Ηὕὔξανεν, ἐπλήϑυνε. 

121) Τελείως καὶ οὐ μερικῶς. 

132) [4:y :] ἧτινι. -τς [Καταφϑένουσι :] φθείρονται. 10 

125) Ζῶντα γεννῶσαι. — Μεγάλως , λίαν. — Θήλεα τίκτουσαι. 

126) Συνεπορεύοντο. 

127) ““ευκόποδες. — -Ελίσσοντες τοὺς πόδας. 

128) Κύκκινοι. — Ἐπιβαίνοντες ταῖς βουσί. 

129) Σὺν τούτοις. 15 

131) “ευκοί. — ᾿Εμπρέποντες ἢ σαν. ---- Τοῖς βουσί. 

132) Μὴ συναγελαζξόμεναι. --  "Ayav ϑάλλουσαν. 

134) 4ασέος δρυμοῦ. 

135) [Πρ φρτερά (ων: τῶν προερχομένων, ἤτοι τῶν ἔμπροσϑεν 
πορευομένων. 20 

136) [Ἤιτεσαν 1}. ἔπεμπον. 

137) [Δεύσοντε:] ἔβλεπον καί. 

138) ἰΒέηφί τε καὶ σϑένεϊ Q:] ἐκ παραλλήλου. δυνάμει ἰδίᾳ. 

139) ᾿Ἐπάρσει. — [Da£8ov:] λευχός. 

140) ' Ὅμοιον ἡγοῦντο. 35 

141) Ἐπαινετύς. 

142) [Σ κύτος: δέρμα. 

143) Τῷ καλῶς βάλλοντι ὡς τοξικὼ κατὰ σκοπόν. 

144) Πληδιάσαι. . 

147) Κατέβαλλε συνϑλάσας. ---- ᾿Ισχυρόν. --- ᾿Αντέστρεψεν. 30 


C 


Vs. 148. 149. 


Rec. (TguxAwíiov. Ὥμῳ ἐπι βοί σας: τὰς μὲν χεῖρας, 
φησίν, εἶχεν ἐρηρεισμένας ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτοῦ, πιέξων αὐ--: 
τόν" τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα αὐτοῦ ὀρϑὸν ἵστατο, ἤγουν οὐ τε- 
λείως ὀρϑόν. ἀλλὰ συγκεκυφός. Ξὴ 35 


148) ᾿ἘΕἘπιπεσῶν. 

149) [Mvàv: 1} τῶν κοινῶς ποντιχῶν τῶν ἐν tQ βραχίονι. — 
[Ὑπάτοιο 1} τοῦ τέλους. 

150) Ὁ φρονιμώτατος. 40 

151) [Κορων σι: μελαίναις, 

152) “ἰίαν ἰσχυρόν, ἤ ἤγουν ὑπερήφανον. 

155) Τῆς λεωφόρου, τῆς Mende — [Ὅρους:] τοῦ ὄρους. 


21) Cf. lectionem ἤκεσαν in c. textuquoque ὄρους habere videtur, 
41) μελαένοις cod. 43) Codex in τι codd, 18. 23. 
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156) [ Aen tijv; ] ἤτοι τὴν &rgamov. — Ὁδόν. 
157) Πρὸς τὸν ἀμπελῶνα. — Βουστασίων. 
158) Φανερά, --- Ὑπὸ ὕλης καὶ δάσους. 
161) Ἡσύχως. 
5 163) Οἰκείαις. 
165) Τῆς παραϑαλασσίας. 
168) Χαλεπὸν λέοντα. --- Σημεῖον. 
169) Τύπον ἔνϑα ηὐλίξετο, ---- Τοῦ ἐν Νεμέα τιμωμένου. 
171) Oíxàv. 
10 174) Ὑπομεῖναι ἢ ἢ ἐργάσασθαι. 
175) ᾿Δριδήλως. 
178) Σημειοῦμαι. 
180) [D ρέξομα ε:) go 9o. 
183) [Κατὰ πίδακα: |] ἤγουν λίμνην. — [Kv 9a20v: ] ϑηρίον. 
15 i85) [020g atov:] ὀλέϑριον ἀπὸ τοῦ ὀλλύειν τοὺς φῶτας. — 
['Egvogc:| κλάδος, ἤγουν γένος. 
188) Ματαίας, ψευδομένης. 
189) ᾿Εχώρισεν αὐτὸν τοῦ Ἡρακλέους ἐ ἐπὶ μέσης τῆς ὑδρῦ. 
193) [Πυτιάδη:) ἀπόγονε τοῦ “υτίου. ^. . 
20 ' 194) [Κατὰ KE Rd ἤγουν ὀρϑῶς. 


Va. 195. 196. 


Rec. (Τοῦ αὐτοῦ. Ἐπεί, φησί, λελίησαι, ἤγουν ϑέλεις, 
ἀκούειν. λέξω σοι ἕκαστα τὰ περὶ τούτου τοῦ μεγάλου ϑη- 
ρίου κεχωρισμένως, ὅπως δηλονότι ἐτελέσϑη ἐμοὶ ὁ τούτου 

95 φόνος, καὶ ὅϑεν ἦλθε τοῖς ἀνθρώποις τὸ τοσοῦτον. κακόν. 
ὃ καὶ προτάσσει. τὸ δὲ λελίησαι γίνεται ἀπὸ τοῦ λῶ τὸ 
ϑέλω. λιλὼῶ λιλήσω λελίλημαι λελίλησαι καὶ ἐκβολῇ τοῦ À λε- 
λίησαι. ἢ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ δεδιῶ δεδίηκα, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ 
λελιῶ λελίηκα λελίημαι λελίησαι. M.) 


30 195) Περὶ τοῦδε. -- Μεγάλου. 
197) Χωρίς, ἤγουν κεχωρισμένως. 
199) Eixatfouev; λογιζόμεϑα. 
200) Θυσιῶν. --- [Μηνίσαντα: 1] ὀργισϑέντα ὑ ὑπέρ. ---- -Ἐπαγαγεῖν. 
201) [Πεισῆας :] vozixóv. — ᾿ἔπερχύμενος. λυμαινόμενος. 


80 Vs. 202. 
Rec. ('Auotov τὸ ἀκόρεστον ἢ τὸ ἀπλήρωτον, ἀπὸ τοῦ 
μετρῶ ἄμετρον καὶ ἄμοτον. in 


202) [Ἵμοτος 1 ἀκόρεστος. --- Ἔφϑειρε. 
203) | E9 £v ἄγχιστα πρόσναιον :] ἐκείνῳ πλησίον προσῴ- 
40 κουν. — Δεινά, ἀνυπομόνητα. 


20) ΒΙΕΕΕΜΗ͂Ν cod. 33) ὑπὲρ] Duebn., ὥσπερ cod. 39) ἐκείνων cod. 
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305) ᾿Ενετείλατο. 
306) Τύξον στίλβον τῇ λειότητι τῶν ὀστέων. ---- Οϊστοδόκην. 
397) T' ἑτέρα χειρί. — Ῥύπαλον. 
208) Στερεόν. — Σὺν τῷ αὐτῷ φλοίῳ δασέος ἀγριελαίας. 
209) [Ἔμμητρον: ἤγουν σύρριζον. 
2310) Τελείως. 
2312) oda 1] τῇ xovg κόκᾳ τοῦ τόξου. 
213) Νευρείην:) τὴν νευρῶν. — Χαλεπὸν στόνον ἔχοντα. — 
[Εἰσανέβησα!]) ἀνέβαλον. 
314) Τέρας: | ἤγουν τὸν λέοντα. 10 
218) [Exi Bovot:] ἤγουν ἐργατιχός. ; 
219) ᾿Εσπαρμένης. — ρούρας. 
220) [X4 090v:] ἤγουν νέον. 
221) ᾿Εκώλυσα. — Πολύδενδρον a ἀπὸ μέρους. 
2233) Τὴν φάρα) 'α. — Πρὸ δείλης. ἑσπέρας. I5 
225) Καταξήρους. ---- Πεπασμένος ὴν αἵματι. 
25) Μικροῖς κλάδοις. ---- Δασέσι. 
239) Τὴ ἣν λαγόνα. 
230) Μάτην. --- Εἰσῆλϑεν, ἐπήχϑη. 
231) Tot yv. --- Ὁπισϑόρμητον. 20 
332) Ερυϑρόν. 
233) ἰδιέδρακεν περιέβλεπεν. 


Q 


᾿ 234) ᾿Εκπληκτικούς. --- Ὑπεδείκνυε. 
235) Τοῦ τόξου ἀπὸ μέρους. 
236) “Ἱυπούμενος. 25 


237) Ee: ] στάσις. 
338) [Θύρσαν ;] τὸ δέρμα. 

330) Κοῦφος, μάταιος. 

940) Ἑφρόντιξζον. 

241) Ἕλκειν τὸ τόξον. — Περιβλέπων. 30 

242) ᾿Ακόρεστος. ---- Τοῖς μηροῖς, 

244) Ξανϑαί., ----- Ὄρϑιαι ἔστησαν τρίχες, 

246) [Εἰὰ n9£vrog:] συσφίγξαντος ἕαυτόν. ---- Ὑπὸ τὰς λαπά- 
ρας. — Τοὺς νέφρους. . 

241) “ἄρματα κατασκευάξων. 

248) Κλάδους. — ἀγρίας συκῆς. 

249) Θερμάνας. --- Τροχοὺς ἅρματι. 

350) Μακρόφλοιος. --- Ὁ κλάδος. ] 

253) Προϑυμούμενος, ---- Κορέσασϑαι. — Ετέροϑι. 

253) Προσεσχεϑόμην!]) ἔϑηκα, — Διπλοΐδα. — Τὸ ἱμάτιον. 10 

255) nip κεφαλῆς. 

256) vrl τοῦ ἔτυψα. --- [Διὰ δ᾽ ἄνδιχα] διαμέσου, — Συν- 
ἐϑλασα. 

357) Τὸ ἐξ ἀ ἀγρίας ἐλαίας ῥόπαλον. 

258) "Aygíov , ἀκαταπονήτου. --- Εἰς ἐμὲ ἐλϑεῖν. ἢ πρὶν ἐμὲ ἐλϑεῖν. 45 


35 


15) πρὸ δείλης) Duebn., προδείλης cod. 18) λαγῶνα cod. 
BUCOLICI GR. II. 29 
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359) [ Tw 096v ἐκ γαίης: 1 ἐκ τοῦ ὑψηλοτέρου μέρους τῆς γῆς. 

260) Κάτω νεύων. 

361) Τοῦ μυελοῦ. 

263) Νοήσας. --- Ἐξ ὑποστροφῆς. — ᾿ἀναπνεῦσαι. 

264) Τὺ ὄπισϑεν τοῦ αὐχένος προλαβών. 

265) llolvggagov βελοϑήκην. : 

266) Ἔπνιγον. — [Σύν:] ἅμα. 

267) Aon, σπαράξῃ. 

268) Τοῖς ἡμετέροις ποσί. --- [Πόδας:} ἐκείνου. ---- ἸΙσχυρῶς. 

ι0 269) [Οὐραέου:]} τῆς οὐρᾶς. 
270) mut 1] ἐξήπλωσα. — [Boezíova:] ἤγουν τὸν 

αὐχένα. 

271) Μὴ πνέοντα. — 'O μέγας. -- [Ἔλλαχεν: ] ἔλαβεν. 
372) Τὴν δασεῖαν. --- [Θύρσαν :} τὴν λεοντῆν. 


ῳ"- 


05 273) [Μελέων:] τῆς σαρκὸς. — λκύσω. ἀποδείρω. 
275) | TÀ uj ἑτέρα. 
276) [Ἔνϑέ μιν: :] ὅϑεν. 


979) Φυλακὴν πολέμου. ---- Τοῦ τῶν σωμάτων φϑορέως ϑορύβου. 


[Εἰς νεχρὸν Ἤδωνιν.]) 
30 T. I p. 279. 


5) Ὅστις αὐτὸν ἔβλαψε. Im. 
7) [Ποτανοί:] Ἔρωτες. r. Im. 
12) Τὸν vv, Im. 
19) Ἔβλαψας. ἔπτομαι τὸ βλάπτω. Im. 
35 328) Τὸν "oov. Im. 
29) Τὸν πόϑον, τὸν ἔρωτα. Im. 
32) Οὗτος. ὃ " favi ἤϑελε ιβλάψαι. r. Im. 


33) Τοὺς ὀδόντας. οὗτοι γὰρ αἴτιοι τοῦ πάϑους αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐγώ. τ. Im. 


30 38) Τέμνε. r. Im. 
46) ['Eocrag:] ὀδόντας. τ. Im. 


15) dxodvgo cod. 28) πένθους, ovx ἐγώ Im. 
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PROLEGOMENA. 


Prolegomenorum singula capita horumque partes, tum hypo- 
theses ad Id. I. eique adhaerentia vulgo scholia ad inscriptionem 
idyllii in libris, quantum constat, hoc ordine se excipiunt: 

a) Call. haec habet: I. A., VI. A., VIL A. B., VL. B., IL, - 
HI., VII. F. G., VIIT., [ Hypotheses ad Id. L], IX. A. B., VII. 
D. E., [scholium prius ad inser. Id. I.], I. B., [scholium alterum 
, ad inser. Id. I.]]. Eadem eodemque ordine vulgo inde a Valcke- 
nario edita erant usque ad Gailium, qui primus ex Parisinis auxit, 
Ante Valck. praeeunte Bas. IL. vulgo ex illis sola haec servata 
erant: I. À., VI. A., VII. A. B., VI. B., VII. G., VIII., [Hy- 
poth. altera ad Id. I.] 

b) Pauca in Ald.* et Iunt. extant: I. A. B. , IX. C, IT., III., 
(IV. Ald."), VI. A., (VII. K. Ald.") 

c) Borb. et Lips. haec praebent: I. A., VI. A., VII. A., 
VI. B., II., VII. F. K., (Hypotheses ad Id. L]; IX. A., VIII., 
VII. G., IX. E., IIL., IX. D. [SchRec. Id. I. vs. 1; τὸ ἁδύ, de quo 
ex Borb. non refertur.] ; 

d) Gen. hoc ordine utitur: VI. A., VII. A. B., VI. B., IT., 
[Hypotheses ad Id. I. adhaerente priore scholio ad inscr.], IX. A. 
B VIL,HE.L Α. Β.. 1Χ. Ὁ. Ε΄, ΥἹΙ. Ἐ᾿ 6. Η. Ἐ. 1. K. D. 

€) In I. hic ordo: VI. A., VII. A. B., VI. B., IL, VII. K. D. 
H. E., IX. A. , VIII, VII. G., IX. E., IIT., [SchRec. Id. I. vs. 1. 
τὸ ἁ àv], liaec omnia a recentiore manu, quae in exteriore codicis 
margine apparet, tum ab antiquiore in pag. 1" haec: IX. D., I. 
B. A., (Hypothesis ad Id. I.]; VIT. F., | Hypoth. Id. I. inde ab τὰ 
δὲ πράγματα διάκεινται]. De ultimis minus accurate relatum. 

f) In Bar.* teste Coxio in Catalogo codicum manuscriptorum 
Bibl. Bodl. hic ordo: Γένος Θεοχρίτου. Περὶ εὑρέσεως τ. B., Epi- 
grammata II et IIT., de alio Theocrito ex Plutarcho, Περὶ τῶν 
τῆς ποιήσεως χαραχτήρων. Hypoth. Id. I. et alia quaedam pro- 
legomena. ἴῃ M., ubi desunt Prolegomena et Hypoth. Id. I., 
Duebnero teste folia quaedam casu perisse videntur. De reliquo- 
rum librorum ordine fere non constat, nisi quod Θεοκρέτου γένος 
in plerisque primum locum tenere videtur. 

Libris tantopere variantibus nulli adhaesimus, sed singulos 
locos secundum argumenta sua collocavimus. 

I, p. 1, 5. Qui nomen Σιμεχίδας in Id. VII. Theocriti patro- 
nymicum esse existimabant, minime inde colligere poterant, patri 
idem nomen Σιμεχέδας fuisse. Quare potius Ziu£yov scripsi, acce- 
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dente codicis 1. lectione Σιμύχου. Recte in SchVet. Id. III, 8 
Σιμιχίδας derivatur ἀπὸ Σιμίχου πατρωνυμικῶς. nec minus in 
ὅσην οι, Id. VII, 21 restitui καϑὸ Σιμίχου ἦν υἱὸς ex Gen." (Σι- 
μεχίδου vulg.) et glossis υἱὸς ἦν τοῦ Ziuíyov P. et ví? rov Σιμμέ- 
ἴου K. Etiam in GIM. ad Syr. 12. Σιμιχίδας explicatur υἱὸς τοῦ 
Σιμμίχου. in scholiis ad Syringem AP. XV, 21 ὁ Σιμήχου παῖς. 
et apud Suidam s, v. Θεύχριτος legitur o£ δὲ Σιμμίχου (cod. E. 
Συμίχου). Si qui patrem vel vitricum Σιμεχέδαν agnoscebant, vid. 
SchV8t. VII, 21 (υἷὸς Σιμιχίδου etiam Pedias. ad Syr. 12, Σιμμε- 
χίδου Holob. ibid. ), alis testimoniis praeter ipsum 'T'heocriteum uti 
debebant. 

— lin. &. Quum praesens εἶναι alienum sit, ex variae lectionis 
vestigiis restitui notam verbi δοκεῖ constructionem cum indicativo. 
Infiuitivus propter sequens ἐσχηκέναι irrepsisse videtur, quanquam 
hoc Reiskius primus, quem sequentes editores fere sequuti sunt, 
interpunctione mutata a δοχεῖ pendere voluit. Priores editiones et 
post λέγουσι et post πρόσοψεν cola habent, interpretes vero Latini 
inde a Bas. I. recte. ἐσχηκέναι cum A£yovor junxerunt. Nos in ean- 
dem sententiam parenthesin indicavimus. 

— lin. 9. In var. lect. ad h. l. lege ,, Φιλίνναν 6.'* pro ,,0(À. Ὁ." 
Φίλινναν jam Meinekius in ed. II. scripserat. Utraque vero nomi- 
nis forma, et Φιλένη (sive Dorice Φιλένα) et Düvre, proba est, 
vid, Keil. Anall. p. 8. 244. Itaque secundum majorem librorum 
auctoritatem praetuli et hie Φελίναν et infra nr II. in epigrammate 
Φιλίνης. Apud Suidam et Eudociam p. 232 Φιλίννης scriptum, sed 
illius codex V. Φιλλίνης habet, * V. Φιλίνης. 

— lin. 10. Quum Ptolemaeus Lagi n. 284 a. Chr. obierit, 
Theocritus vero circa a. 300 natus sit, vid. Hauler de "Theocr. 
Cap. 3, parum recte secundum librorum lectiones hic illius aetate 
floruisse dicitur; multo rectius infra et in fine scholiorum ad Sy- 
ringem AP. XV, 21 potius Philadelphus nominatur. Itaque hujus 
uomen excidisse statui, suadente etiam duplici loci recensione, 
qua libri utuntur. 

— p. 2, 2. Ad miram notitiam de-Moscho T'heocrito conferatur 
Μόσχου Θεοχρέτου. quod cod. Vindob. Moschi in inscriptione Epi- 
taphii in Bionem a pr. man. habet, interserto a sec. man. ἤ. 

— lin. 4. De Nicandro male inter aequales Theocriti relato 
cf. Ὁ. Schneider. Nicand. p. 11, qui docuit Nicandrum sub finem 
tertii a. Chr. seculi natum esse. 

V. Versus, quos Wartonus politicos esse sibi persuasit, poéta, 
si diis placet, Bysantinus potius elegiacos esse voluit. 

Vl, p. 4, 5 seqq. Conferenda est narratio de origine poésis 
bucolicae apud Probum ad Virgil, Ecl. init. — “ακεδαιμονία pro 
“ακωνικὴ haud rarum apud recentiores, vid. Thesaur. Mox pro 
ἐνεστώτων Meinekius inconsultius suspicatus est συνεστώτων ; illud 
verissimum ,, durante etiamtum bello Persico **. 

— lin. 9. Adnotavit Duebnerus lectionem ““λυάτεδος gramma- 
ticulo Byzantino deberi, qui Minervam Caryatidem ignoraret, nos- 
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set autem Aleam; Dianam Caryatidem etiam Probus nominat, cui 
teste Pausania III, 10,7 virgines quotannis choros instaurabant. 

— lin. 14. Schaeferi conjecturam ἀσϑῆναι procul dubio ve- 
ram judicavit Hamakerus, recepit Meinekius, Contra Duebnerus 
defendit ἀχϑῆναι; grammaticum enim de βουκολικοῖς loqui ut de 
festo aut de sacris, quemadmodum Probum in narratione de ori- 
gine Laconica: ,,per pastores sacra expedierunt adhi- 
bitis carminibus etiam rusticis. ritum autem sacro- 
rum bucolicon appellarunt." Conferatur praeterea Hesych. 
ἄγω, ἁπάγω, μέλπω, adc. Attamen emendationem ἀσϑῆναι com- 
mendant verba Aeliani V. H. 10, 18 ἐκ τούτου δὲ τὰ βουκολικὰ 
μέλη πρῶτον ἤσϑη. --- Addo hic lectiones codicis m. a Morello ad 
hoe caput«enotatas, que cum reliquis editoribus neglexi: 1. 14. 
πρῶτον ἀχϑῆναι, 1. 19. 30. διῆλϑεν — τὴν ϑέαν ἰδίοις ποιήμασι καϑ- 
υμνήσαντες. p. 5, 2. b roig Συῤῥακουσίοις στάσεως ποτὲ γενομέ- 
ung, 1. 8. εἰσελϑόντος, l. 4-κα. of δὲ ἀγροῖκοι δῶρα ἐκόμισαν καὶ 
τὴν ϑεὰν γεγηϑύτες ἀνύμνησαν᾽" ἔπειτα ταῖς ἀγροίκαις ὠδαῖς τόπον 
ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. Praeterea ad VII, 1. 7. τὰ δὲ βουκολικώ, 
l. 9. εἰλήφασιν — κρατιστεύοντος τοῦ Leo). 

— lin. 18. Pro διαχώροις. voce haud dubie corrupta, lectio- 
nem διαφόροις recepi, quam Hamakerus etiam ex ingenio propo- 
suit et aptam videri Duebnerus concessit ,,ex uno fonte in aliam 
alius partem abeuntes", quanquam idem haud dubie illam ex in- 
terpolatione natam asseverat. Neque enim vel oraculi verba apud 
Probum ,,flumen quod septem fluminibus confunderetur*', quae 
comparat, ad eam appellationem pertinent; neque Varronea apud 
Probum ,, juxta Rhegium fluvii sunt continui septem. " Ceterum 
διαφόροις potius iu 3. "vel in 23. quam in 2. legi suspicor, 

— lin. 7. Verborum δεὲν seqq. transpositionem in hunc lo- 
cum a nobis factam munit codex q., in quo teste Bandinio post 
παρέδωκαν εὕρεσιν (in quae verba olim hoc caput desinebat) alii 
quatuor versus leguntur: ὁ δὲ ἀληϑὴς λόγος οὗτος etc. usque δὰ 
ἄδειν δέ φασιν αὐτὸν ἐξηρτημένον. Haec mutila excipit caput περὲ 
τῶν τῆς ποιήσεως χαρακτήρων. Adde, quod etiam apud Probum ea, 
quae cum his concinunt, in narratione de Syracusana bucolicorum 
origine leguntur. 

— lin. 10. Προκεῖσϑαι, quod Duebnerus in Adn. probaverat, 
idem in Praef. p. X damnavit, nescio an propter Probi verba 
» cornua fronti adjuncta", quae mihi potius illud quam προσκεῖσθαι 
commendare videntur. Nam πρόκεινται praefixa habent (se- 
cundum frequentiorem usum verborum περικεῖσϑαι et. ἐπικεῖσϑαι) 
nihil aliud est quam fronti adjuncta habent. Etiam Meine- 
kius προχεῖσϑαι praetulit. 

— p. 6,3. Numeris tertii versus, qui est Glyconeus, medica- 
turus Bergkius Lyriec. p. 1035 ἂν φέρμεν proponere ausus est. In 
ultimo versu καλέσσατο idoneo sensu destitutum esse intelligens 
Duebnerus proposuit ἂν ἐχαρίσσατο. God. Hermannus simul ver- 
sus, qui est Pherecrateus, numeris providens, κἀχαρίσσατο. Ma- 
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gis se commendabit, quod nos posuimus, ubi M est adverbium 
quomodo, ἐκελήσατο vero forma etiam ab Epicharmo Syracusano 
usurpata, vid. Dial. Dor. p. 346. Vulgatae horum versuum lectioni 
frustra patrocinatus est Haulerus de Vit. ''heocr. p. 42. Ceterum 
cantiunculam, vulgo inde a Bas. II. in duos versus redactam, po- 
tius in quatuor distribuendam esse vidit Hamakerus; argumento 
est hiatus post ϑεοῦ. 

VII, p. 6, 7. Parum recte Reiskii et Hemsterhusii conjectu- 
ram διάφορον τὴν T. m. ἐπιγραφὴν probavit Duebnerus, recepit 
Meinekius. Veram lectionem meliores libri praebent hoc sensu 
,bucolica cum inscriptione sua discrepant* sc. quod minime 
omnia sunt bucolica, 

— p. 7,6. Aut ἠδύλλιον aut ἠδ. scribendum esse indicavit 
Daebnerus, Haec vocis scriptura reperitur EtM. 273, 42. 

— lin. &. Vulgata loci lectio sensu carebat, neque satis ex- 
pediebat Meinekii emendatio ὅτε εἶδός ἐστιν, ὁποῖός ἐστι λόγος. 

— lin. 11. Pro ἐπινέκιον legendum videtur εἶδος. qua de ap- 
pellatione carminum Pindaricorum vid, Boeckh. ad Scholl. p. 
XXXI et Eustath. Prooem. Pind. p. 60. 

VIII, lin. 1. Meinekius τῆς φράσεως retinuit deletis μᾶλλον δὲ 
τῆς κρ. Idem mox ejecit ἤἢγ. Suy. καὶ do. 

IX, p. 8, 1]. παρὰ τὴν Ἔπ. conj. Schaeferus, quod recepit 
Meinekius, παρὰ τὴν τοῦ proposuit Valckenarius, quod admisit 
Duebnerus, cf. infra 1. 20. Attamen librorum lectio verissima est; 
neque enim Epicharmi et Sophronis Doris severior existimari po- 
terat, prae qua Theocritea mitis esset, id quod critici illi dictum 
voluerunt. Qnmo vero jure grammaticus maximam dialecti 'T'heo- 
criteae partem Epicharmo et Sopbroni acceptam referri dicat, alio 
loco quaeremus. 

— ]lin. 17. Haec recensio ex antecedentibus duobus praece- 
ptis male consarcinata est. Etiam in hac παρὰ τὴν Ἔπιχ. conjece- 
runt Wartonus p. XLIII et Duebnerus, 


HYPOTHESES. 


Id. I, lin. 3. Lectio γέγραπται, quam recepi,'teste Bandinio 
etiam in p. extat, qui liber utramque hypothesin habet. In pro- 
ximis verum visum est τῶν ἑξῆς. quod Meinekius proposuit; nam 
Daphnis vivus introducitur in idylliis VI. VIIL IX., quorum nul- 
lum in ullo libro deinceps post Id. I. legitur. 

Id, II, lin. 8. Duebnerus conjecit ἀπειροκάλως {προσέϑηκεν 
ofc» ἐκ τῶν xt1À., . quod in SchVet. vs. 69 totum idyllii argumentum 
ex Sophronis mimis petitum dicatur et ne uterque poéta repre- 
hendi videatur. Mihi quoque locus mutilus esse videtur, sed alio 
quodam modo explendus; neque enim intelligitur, quid in ''hesty- 
lide vituperari possit. Ceterum μέδων pro Μίμων etiam in Call. extat. 
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Id. IIT, lin. 1. Geelius conjecit ov φανείη vel ovx ἂν φανείη 
vel ovx ἐνείη, fortasse deceptus vulgata interpunctione, qua post 
φησιν incisum erat. Quo commate sublato sententia haee est: ὁ 
ἐπικωμάξων non est poétae persona, id quod Munatus colligit ex 
verbis ἦρά γέ τοι σιμὸς κατ. Post sequentia πλανᾶται δὲ καὶ περὶ 
τοὺς χρόνους plura intercidisse, quibus id ipsum demonstraretur, 
bene suspicatur Wuestemannus p. XIX, eodem referens verba 
ὥσπερ ἐδείξαμεν in hypoth. Id. IV, 1. 71, quae nesciebat quo refer- 
ret Casaubonus Lectt. extr. 

Id. IV, p. 13, 16. Excidisse αἰπολικὸν καί, quae supplevi, et 
ex verbis sequentibus et ex ipso idyllio apparet; conferatur idyllii 
quinti inscriptio Ainolixóv καὶ Ποιμενικόν. Etiam sequentia in li- 
bris corrupta esse apparet vel ex pronomine o7, quod vulgo secun- 
dum Crispini conjecturam omissum libri tuentur; ἐπεὶ primum in 
ἐπὶ abisse videtur, unde genitivos in parte librorum natos esse in- 
telligitur, tum in ἐστί. 


— p. 14,6. Nunc demum optimi codicis ope locus de Milone in 
integritatem restitutus est, in quo septimam Olympiadem suo jure 
non tolerantes Casaubonus Lectt. e. VI τῇ ἑβδομηκοστῇ ἑβδόμῃ, 
Valckenarius vero recentioribus probantibus τῇ ἑβδόμῃ καὶ £&exo- 
στῇ proposuerant. Jam apparet Milonem ΟἹ. LX in puerorum 
lucta vicisse, quo tempore si quatuordecim annorum fuit (Milo- 
nem unam πάλης ἐν παισὶν victoriam Olympiae reportasse testatur 
Pausanias VI, 14, 2), tum quum Crotoniatarum contra Sybaritas 
dux erat (a. 510), uei fere quadragesimum quintum agebat. 
Apparet autem numerum £ in £ pir γριὰ esse. Idem codex in 
proximis Casauboni spat tou 9xÓ confirmat. 


Id. VI, p. 17, 14. Meinekius edidit: διὰ τὴν v. 99. πολ. xal τοῦ 
γάλακτος ζἀφϑονίαν᾽ Πολύφημον ἴδρύσασϑαι. Αἱ πολυπλήϑειαν 
etiam ad γάλακτος recte refertur. 

Id. VIII, lin. 10. Quae ad hunc locum emendandum conje- 
ceram , postea mihi confirmavit lectio EL in Gen." Duebnerus 
scribi jussit ὃ κριτὴς Δάφνιν εὖ μάλα ἄσαντα. quae recepit Meine- 
kius. Qui μαϑητεύειν docendi sensu acceperunt, quo sane apud 
recentissimos subinde utitur; mihi satius visum veriorem vocis 
usum restituere. 

— lin. 15. Meinekius, qui olim Anal. Alex. p. 250 αὐλητικὴν 
pro vulg. λυρικὴν proposuerat, jam cum Duebnero μουσικὴν 
probavit. 

Id. X, lin. δ᾽ Meinekius pro μὴ μεγαλορρημονῇς. quae cum 
Duebnero i in alteram recensionem recepit, proposuit μὴ μεγαλου- 
ρημονήσῃς. Sed conj. praes. recentiori grammatico concedendus. 

— lin. 12^ Lacunam, quae vel altera recensione comparata 
facile apparet, ita explevi ut carmen Lityerseum DBatto tribuatur, 
non Miloni, ut in altera recensione factum est, de qua interpretum 
disceptatione vid. SchVet. vs. 56. Illam vero hujus recensionis 
mentem esse apparet ex verbis mox sequentibus παυσαμένου δὲ 
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αὐτοῦ, quam lectionem codicis v. altera παυσάμενος δὲ multo ve- 
riorem esse luce clarius est. 

Id. XI, lin. 2. Ex Laur. XXXI, 5 Bandinius affert argumenti 
initium: ὑπόκειται o Κύχλωψ παρηγορῶν αὐτὸν τὸν ἐπὶ τῇ ΤΙ αλατεία 
ἔρωτα et finem Ζωρέδι διηγηματικόν. 

— lin. &  Meinekii emendationem dubitanter recepi, nec 
scio an ex priore hypothesi ποιῶν rectius in παρηγορῶν mutetur. 
Eadem caret verbis ἐρῶν τῆς Γαλατείας καί, quae propter sequen- 
tia tolerari nequeunt. 

— lin. 13. Dubitat Meinekius an Calliergi lectio πολλάκι 
praestet, quae mihi conjecturam sapit. Praetuli autem collocatio- 
nem ποίητας πολλούς. quo facilius procedat verborum constructio 
πολλοὺς τ. πρ. ἀμ, ἐδίδαξαν ποιητάς. i. e. ut poetae fierent. 

Id. XII, p. 23, 2. Vereor ne Zieglerus de loco hujus hypothe- 
sis in 3. 4. 5. non recte retulerit, quae et in L. (ubi item Erato- 
stheni adseripta) et in Gen.* ^ Call., et in reliquis omnibus, ut vi- 
detur. libris suum loeum tuetur. Fortasse propter memorabilem 
Eratosthenis commemorationem inscriptionem ejus hypothesis in 
schedis suis ita adnotaverat, ut postea eam notitiam parum recte 
interpretaretur. 

— lin. 4. Verba τοὺς ἐρωμένους. . . . λέγει ἀΐτας Salmasius 
ad Dosiad. Ar. p. 223 tanquam ex scholiis ineditis protulit, αἱ le- 
guntur in Call., nisi quod λέγουσεν pro καλοῦσιν. 

— lin. 7 seqq. Propter vitiosam lectionem κόρας Bergkius 
Lyrr. p. 657 suspicatus est Alcmanem dedisse αὕτεας κορδάς. 
Nempe Eustathio teste p. 1915, 33 κόρδα pro χορδὴ dixerunt o£ χυ- 
δαῖοι. Quam formam Alcmani non obtruserim. — Partem etymo- 
logiarum vel supplendo vel emendando magis illustravimus. Qui 
aftu; per ἑταῖρος interpretati sunt, ἔτης putabant in eituc, ἀΐτης 
abisse; qui per συνέτης. συμκοϊίκης. originem ex ἀέτης agnosce- 
bant. "Minus recte Hemsterhusius cvvírys scribi jussit, quanquam 
Choeroboscus Orthogr. p..73, 3. Zon. p. 74 yocem per ὁμοΐτης in- 
terpretantur et Methodius EtM. 43, 37 per ἅμα τινὲ iov. 

— lin. 12. Retenta in reliquis vulgari lectione Wordsworthius 
conjecit καλοὺς ἥδεται pro x«i ov φείδεται. Duebnerus scribi jussit 
ἐχτίϑεται δὲ πῶς ὁ ἐρῶν εὐφραίνεται ϑεασάμενος. sive potius ἐρῶν 

οὖς ἥδεται ϑεασ. « ut quaerendum restet, quid lateat in καὶ ovg. 
In nostra lectione ἐνθεασμός . VOX rarior, idem est quod ἐνθουσια- 
σμὸς à frequentiore ἐνθεάξω -— ἐνθουσιάξω. 

— p. 24, 5. Meinekius proposuit ἢ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου τελευτῆς 
ἐμπεσόντα εἰς πόλεμον (ἀποϑανεῖ i». 'ΝΟΒ probabilius, nisi fallimur. 

Id. XIII, lin. 15. Ἡρακλέους jam Schaeferus ediderat. 

I d. XIV, lin. 3. Etiam Meinekius χοινῆς x«i proscripsit. 
Apparet in parte librorum Κυνίσκας in κοινῆς xai corruptum et haec 
vocula xai transposita cum vera lectione conjuncta esse. At ipsa 
verba τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρωτος post καταστάσεως ἐρωτικῆς tolerari 
nequeunt; quae explicationis causa addita videntur. 

— lin. 6. Extrema mutila et turbata, Quum Wordsworthii 
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conjectura εἰκαίως parum proficiatur, cum Meinekio laeunam sta- 
tui. Verba καὶ προλέγει. "quae in parte codicum desunt, ex προλέ- 
yov in scholio ad vs. 1 nata sunt. 

Id. XV, lin. 2. Vulgata lectio vzégegovaQv, qua primarias 
matronas significari putat Valck. ad Adon. p. 191, ex interpre- 
tamento ad corruptam lectionem ὀνομαξομένων nata videtur. Unice 
verum μετὰ τῶν νομιζομένων ,,cum rebus ad sacrum ritum perti- 
nentibus.* 

— lin. 5. Recte Blomfieldius Mus. Crit. II p. 346 ϑαμένων 
potius quam ϑεωμένων corrigere videtur Dorica vocis forma ser- 
vata, quum appareat titulum mimi Sophronei fuisse ταὶ ϑαμέ- 
ναι τὰ Ἴσϑμια. Et ϑαμένων jam Boissonadius et Wuesteman- 
nus receperunt. 

— lin. i1. Calliergi lectio, quam Duebnerus probavit, vix ex 
antiquis libris hausta esse videtur neque loci offensiones satis 
tollit. In iis quae nos codicibus ducibus edidimus παρ᾽ ἕν inter- 
prete Hesychio est χατὰ τὸ ἑξῆς. Deinde intellige Theoerituin sin- 
gula ad spectaculum Adonideum pertinentia in reginae honorem 
descripsisse, quum ipse Alexandriae praesens inter spectatores 
fuisset. In Calliergi lectione difficile erat ad intelligendum, quid 
reginae interfuisset, mulieres illas Alexandriae versantes describi. 

Id. XVI, lin. 2. Intellexit Geelius hoc additamentum in mar- 
gine adscriptum fuisse ad superiora τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραν- 
vov, ut eorum error castigaretur. 

— lin. 4 seqq. Narrationem de Simonidis cistis partim co- 
dicum partim ingenii ope in saniorem sententiam redigere studui. 
Conferendus maxime Stobaeus Flor. X, 39 Σιμωνίδης. παρακα- 
λοῦντός τινος ἐγκώμιον ποιῆσαι καὶ qq» ἕξειν λέγοντος, ἀργύριον 
δὲ μὴ διδόντος. dvo εἶπεν οὗτος ἔχω κιβωτούς. τὴν μὲν χαρί- 
των, τὴν δὲ ἀργυρίου κτλ.» tum TTzetz. Chil. VIII, 298 de 
Simonide : 

δύο γὰρ τεκτηνάμενος κιβώτια ἐκεῖνος 

τὸ μὲν ἐκάλει δωρεῶν. τὸ δ᾽ ἕτερον χαρίτων. 

ἃ γοῦν γράφων ἐλάμβανεν, ἐτίϑει κιβωτίῳ. 

ὃ “δωρεῶν ἐχάλεσε" λοιπὸν οὖν ἐμεστοῦτο᾽ 

τὸ τῶν χαρίτων δὲ κενὸν κιβώτιον ὑ ὑπῆρχεν. 

ἂν οὖν αὐτόν τις ἀμισϑὶ γράψαι ποτὲ ἠξίου, 

ἔλεγε" δύο κιβωτοί εἰσί μοι τῇ οἰκίᾳ. 

ἡ μὲν καλεῖται δωρεῶν, " δέ ye τῶν χαρίτων. 

ἂν οὖν ἀνοίξω κιβωτὸν τῶν δωρεῶν. εὑρίσκω 

ἐν οἷς ἂν ἐξωνήσωμαι σύμπαν ἐμοὶ χρειῶδες. 

κενὴν δ᾽ εὑρίσκω κιβωτὸν ἀνοίξας τὴν χαρίτων, i 

καί τι χρειῶδες ἐξ αὐτῆς ὠνεῖσϑαι οὐκ ἰσχύω. 
Pro vulgari lectione absurda διδόντων, cujus loco ex M. οἱ Τ᾽ χοίζϑ 
δωρεῶν recepimus, Wyttenbachius ad Plut, S. N. V. p. 58 δοϑέν- - 
τῶν scribi jussit, probantibus Duebnero et Meinekio, δεδομένων 
Geelius. Eam cistam Plutarchus S. N. V. p. 555. F. cum Sto- 
baeo ἀργυρίου κιβωτὸν dicit, idem de Curios. p. 520. A. τῶν με- 
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σϑῶν. Ceterum de hac narratione cf. Wyttenb. l.l. et Sehneidew. 
ad Simonid, p. XXV. 

Id. XVII, lin. 13. Verba 4o. δὲ x. εἰσβολῇ ex scholio ad vs. 1 
translata esse videntur. Vulgatae lectionis in ultimis errorem 
Hemsterhusius et Geelius tollere studuerunt ἀναβιβαξων in xera- 
βιβάξων mutando, probantibus Duebnero et Meinekio. Veriorem 
loci emendationem ipse codex Gen." suppeditavit. 

Id. XVIII, lin. 2. Haec hyp. etiam in r. extat teste Bandi- 
nio, qui initium affert usque ad Ἡλένης. ubi reliqua cum editis 
conspirant, nisi quod πρώτου deest; neque ἐπιϑαλαμίου post Ἡλέ- 
vns legi videtur. Exit hypothesis in λανϑάνῃ δὲ κρυπτομένη τῷ 
ϑορύβῳ τῶν ἀδόντων (cf. M.). 

Id. XX [XXII]: Hujus idyllii Gaisfordus ex 9. hanc posuit 
hypothesin: -Θεοκρίτου Διόσκουροι ni Ἰάδι. Quae potius est in- 
scriptio, quare omisimus. 

Id. XXII, lin.15. Παρὰ etiam Wartonus proposuit. In versu 
Sapphonis sublato sphalmate prosodico scribe ῥοδοπάχεες. 


SCHOLIA. 
Idyll.I 


Pis: 30, lin. & Numerus ρνα΄ docet Triclinii exemplar ex 152 
versibus, quos idyllium vulgo continet, uno caruisse, haud dubie vs. 
108, qui ab optimis libris abest, quanquam in ipsis codicibus M. et P. 
legi videtur. Minus recte Adertus etiam de vs. 84 suspicatus est. 

— lin. 14. Teste Duebnero scholium extat in B. D. P. Q. 

Vs. 1 —3, p. 30, 23. Scholium etiam in p. primum est teste 
Bandinio, qui hoc initium affert: ἁδύ τι: ψιλοῦται τὸ «, of γὰρ 
Δωριεῖς τὸ ἡ τὸ δασὺ εἰς α ψιλὸν τρέπουσιν. 

— pag. 52, ὃ. Lectio codicis E. sic apud Duebnerum, sed φω- 
νὴν pro ἀπήχησιν E.* verius puto. 

— ]in. 10. ᾿Ανϑαιρήσεται. quod conjecturis tentarunt, recte 
tutatus est Huschkius in Wolfii Anall. I p. 178 collato Eurip. 
Hec. 660 οὐδεὶς στέφανον ἀνϑαιρήσεται. 

— lin. 80. Ex codice Gen." intelligere mihi videor de τηνέχα 
dictum fuisse, fortasse in hune modum: τὸ δὲ τηνέκα ἀναλόγως τῷ 
ἡνίκα, quibus. cavetur ne quis τηνίκα a τῆνος ductum putet. 

— Ρ' 33, 16. Recte Bergkius σαυτῷ duce ipsius scholiastae in- 
terpretatione ἑαυτῷ: sed articulus τὸ mutatione non eget, modo ne 
inter Pindarica verba referatur, sed toti fragmento praefixus putetur. 

— pe34, 12. Rectius edidissem: Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον αϑλον 
[ἀποίσῃ. ἤγουν] ἀπολαβὼν οἴσεις. Nam verba μετὰ II. τὸ ὃ. a. pro- 
prie sunt pars paraphrasis, non lemma, In Lips. recte scripta; in 
Gen." μετὰ Πᾶνα pro lemmate habita. 

— lin. 19 seqq. Epimenidis fragmentum praeterea extat in 
loco de origine Panis Scholl. Vat. ad Eurip. Rhes. 36 Ἐπιμενίδης 
δὲ Καλλιστοῦς καὶ Διὸς παῖδας γεγενῆσϑαι Πᾶνα καὶ ἀρκάδω (sic) 
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διδύμους. Qua lectione aliquatenus sustinetur 449xgórov, quod pro 
vulg. Agxáda pars librorum praebet numeris commendantibus, 
quum jam hexametri pars prostet. Eandem nominis formam para- 
gogicam SchVet. vs. 126 servarunt. 

— lin. 32. Aristippi “ρκαδικὰ commemorantur Scholl. Apoll. 
III, 1087 et teste ''oupio a Clemente Alexandrino, quae τὰ περὶ 
" fosadías appellat Diog. Laert. II, 8, 5. In hujus genealogia re- 
tinui lectionem Οἰνηΐδος et hic et infra in SchVet. ad vs. 123, 
quanquam praeter codicum varietates alia testimonia de Panis ori- 
gine dubitationem movent, SchVat. ad , Eurip. Khes. 36. “ρέαιϑος 
(«“ρῆϑος cod.) δὲ ὁ ΤῈ εάτης Αἰϑέρος αὐτὸν καὶ Νύμφης Οἰνόης γε- 
νεαλογεῖ, Holob. ad Syr. 1. ἔνιοι. δὲ αἰϑέρος καὶ Νύμφης Οἰνόης, 
ὡς καὶ Πίνδαρος (fr. 7 '6), postremo Paus. VIII, 30, 3, ubi Nympha 
Οἰνόη (ex emend. Siebelisii pro Zion) Panis nutrix vocatur. Et 
in Aristippi verbis lectio Οἰνοηΐδος in Vulc. ad eandem formam 
Οἰνόης tendit. Similem nominum Οἰνοίη et Οἰνηὶς permutationem 
ex SchApoll. I, 623 enotavit L. Dindorfius in 'Thes. V p. 1815. 
Ibi Σίκινος, quem ipso Apollonio teste vs. 626 Θύαντι Νηιὰς Οἰνοίη 
Νύμφη τέκε, auctore Xenagora secundum vulgatam lectionem di- 
citur Θύαντος καὶ Νηίδος Νύμφης. pro quibus in EtM. 712, 51 in 
loco ex SchApoll. petito leguntur 8. καὶ Νύμφης Οἰνοναΐδος (ofvo- 
ναΐδος cod. D., οἰνόους valóog M., οἰνόη ναΐδος V.), quare L. Din- 
dorfius cum Bocharto Chan. 1, 14 Οἰνηΐδος restituendum censet. 
Attamen Keilius edidit καὶ νύμφης Oivórc (sine Ναΐδος) secundum 
Laur., ubi οἰνώης vel οἰνοίης. Ut autem hic pro Οἰνόης comparent 
leetiones Οἰνοναῖδος et Νηΐδος. ita in utroque scholiorum Theo- 
criteorum loco tradita sunt O/vgfóog, Οἰνοηΐδος. δινηΐδος et διηνί- 
dog, ἢ ναΐδος vel νηΐδος. denique Νηρηΐδος. Hinc verisimile est, 
non Οἰνηὶς aliam formam nominis Οἰνόη esse, sed ubique scriptam 
fuisse Οἰνόης Ναΐδος, quod in EtM. jam Sylburgius restitui jussit, 
addicentibus codicum lectionibus, quanquam paullulum obstat vo- 
cis Νύμφης collocatio in priore loco scholiorum 'T'heocriteorum et 
in SchApoll. seeundum EtM., quare in hoc Sylburgius maluit Οὐ- 
vong Ναΐδος Νύμφης. Praeterea quum Panis pater e nympha illa 
non solum ab Ariaetho in SchEurip. et Holobolo, sed etiam in 
Sch'heoer. I, 123 αἰθὴρ dicatur, dubitari potest an hic in Ari- 
"em genealogia Αἰϑέρος pro Ζιὸς scriptum fuerit. 

- lin. 23 seqq. Cum hac Panis allegoria comparanda sunt, 
quae Mythogr. Lat. III, 8, 2 tradit: ,,Pan igitur, ut dicit Varro, 
qui deorum tractat potestates et naturas, deus est naturae, et in- 
terpretatur omne. habet enim cornua ad radiorum solis et cor- 
nuum lunae similitudinem. rubet ejus facies ad aetheris imitatio- 
nem. in pectore nebridem habet stellatam ad stellarum imaginem. 
pars ejus inferior hispida est propter arbores, virgulta, feras. ca- 
prinos habet pedes propter terrae soliditatem. fistulam gerit se- 
ptem calamorum propter harmoniam coeli, x«A«vooza, i. e. pedum, 
propter annum qui in se recurrit." Cum hoc fere ad verbum con- 
spirant Mythogr. I, 127 et Servius ad Virg. Ecl. 2, 3, nisi quod 
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hoc initium habent: ,,Pan deus est rusticus in naturae similitudi- 
nem formatus, unde et Pan dictus est ji. e. omne.* Brevius Phi- 
largyrius ad Ecl. 2, 3: ,, Pan, i. e. natura omnium rerum, inventor 
est fistulae. Pan pastoralis deus. per cornu solem significat et lu- 
nam; per fistulam septem planetas stellas; per pellem maculosam 
coeli sidera; per cannam ventos; per ungulas caprinas soliditatem 
terrae, Villosus est, quia vestitis gaudet terra." Quaedam simi- 
lia etiam Cornutus habet c. 27 et Scholl. Opp. Hal. 3, 15. — Vul- 
gatam lectionem τῆς ὥρας Hamakerus in τοῦ ἀέρος mutari jussit, 
Duebnerus in τῆς σφαίρας. Probabilius nos, nisi fallimur, loeuin 
in eam sententiam constituimus, ut Pan σημεῖον τῆς φορᾶς (i. e 
motus) τοῦ παντὸς dicatur, ut πόλοιο φορὰ dixit ''heo AP. App. 39. 
Sequentia enim. primum docent formam dei mundi similitudinem 
referre, tum ejus insignia et munera motum, qui est in rerum na- 
tura, significare. Τὸ περιέχον non aér intelligendum est, ut Ha- 
makero visum , sed rariore illo sensu accipiendum, quo utitur apud 
Strabonem XVI p. 761 τὸ περιέχον ἡμᾶς ἅπαντας καὶ .yüv καὶ ϑα. 
λατταν, ὃ καλοῦμεν οὐρανὸν καὶ κόσμον καὶ τὴν τῶν ὄντων φύσιν. 
. Neque aliter intellexit is, unde Mythographi et Servius hauserunt, 
qui verba óvvoixsioUtQb . . . . περιέχοντι interpretantur ,1n na- 
turae similitudinem formatus," cf. SchOpp. παρὰ τὸ ἐοικέναι τῷ 
κόσμῳ. Minus accurate antiqui auctoris mentem ceperunt, qui 
Panem brevius τοῦ παντὸς symbolum esse volunt, ut Servius dein- 
ceps post locum supra allatum ,,hie totius naturae deus est**, Phi- 
larg. ,, natura omnium rerum*', Isidorus Origg. VIII, 11, 83 SP a- 
nem volunt rerum et totius naturae deum*', Varro (ap. Mythogr. 
Vat. HI, 8, 2 ,Pan deus est naturae", Cornut. .,0 Πᾶν ὁ αὐτὸς 
ἐστι TOU παντύς."" 

— lim. 26. Verba xai μηνίσκους idoneo sensu carent et, ar- 
gueute etiam lectionis varietate, gravius corrupta esse videntur. 
Fortasse ejecto cum codicibus ἀπομίμημα seribendum est ἡλίου καὶ 
σελήνης μηνυτικόν, cf. Philarg. ,,per cornu solem signifieat et 
lunam." 

— p.35,1. Emendationem ἐνῆφϑαι etiam Hemsterhusius in- 
venit comparatis Cornuti verbis νεβρίδα δὲ ἢ πάρδαλιν (παρδαλὴν 
Par. 4.) αὐτὸν ἐνῆφϑαι διὰ τὴν ποικιλίαν τῶν ἄστρων. quae etiam 
'lloupius contulit Hic librorum lectionem πάρδαλιν iis, quae in 
Ep. Crit. p. 118 (97) congesserat, satis defendi dicens recentiori- 
bus persuasit praeter G. Dindorfium in Thes. VI p. 448 et Osan- 
num, qui Cornuto παρδαλὴν reddidit. Inter exempla vero a 'Tou- 
pio collata ne Lucianeum quidem de conser. hist. c. 10 idoneum 
est, ubi jocose Ompbalen dicit τὸν λέοντα αὐτοῦ (Herculis) περι- 
βεβλημένην. Neque Ruhnkenius ad "Tim. p. 256 probabile reddi- 
dit, in vulgari sermone ἀλώπηξ pro ἀλωπεκὴ dici posse et similia. 
— In proximis Duebnerus propter Latinorum grammaticorum in- 
terpretationes (Isid. ,, propter coeli sidera *) proposuit τῆς ἄστρι- 
κῆς φαντασίας praeterea Cornuti verba supra exhibita comparare 
poterat et Diod. I, 11 de Baccho: ἔναμμα τὸ τῆς νεβρίδος ἀπὸ τῆς 
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τῶν ἄστρων ποικιλίας περιῆφϑαι. Mihi γῆς spurium esse videtur, 
φαντασία autem eodem sensu dictum, quo τὸ | φαινόμενον Polyb. 9, 
15, coeli stellati spectaculum. Pro εἴνεκα suspicor εἰκόνα, 
cf. Serv. ad stellarum imaginem; nolui autem recipere; quia 
et Isidorus hoc loco propter et Servius aliquoties in reliquis. 

— lin. 3. Vocem μερῶν Ducbnerus adnotavit satis improprie 
de collibus, silvis, uliginibus dici, Comparatis vero quae apud 
Mythographos et Servium hoc eodem loco inter locos de nebride 
et fistula leguntur, apud Philargyrium in fine, apparet locum de 
pedibus caprinis deesse. Quum vero apud Cornntum habeantur xai 
τὰ niv κάτω λάσια καὶ τραγωδη διὰ τὴν τῆς γῆς τραχύτητα (v. 1. 
δασυτηταὶ).. adscitis etiam quae infra inter spuria extant, satis pro- 
babile est μερῶν corruptum esse ex στερρῶὼν (soliditatem ter- 
rae Mythogrr. Serv. Phil.) et ante λάσια excidisse τραγώδη καὶ 
vel τράγεα καί. 

— lin. 4. Latinorum interpretationes fistulae ,, propter har- 
moniam coeli et septem planetas stellas** ad idem redeunt, quia 
Pythagorica harmonia coeli in planetis posita est. Eandem sen- 
tentiam scholiastae restituimus, cujus verba corrupta esse praeter 
ipsam lectionis varietatem inde colligitur, quod parum probabile 
est ἀνέμους vel πνεύματα alio trahi ac καταιγίδας καὶ τὰς περὶ τὸν 
ἀέρα μεταβολάς. Ad ea quae dedimus apposite Plutarchus Mor. 
p. 745. B. τὰ πλανώμενα τοῦ κόσμου μέρη. Videtur autem zrÀ«va- 
μένων vel in πνευμάτων vel in πάντων ἀνέμων ab iis corruptum 
esse, qui sententiam vocis parum intelligerent, idque satis mature. 
Nam etiam infra in spuriis ἡ σῦριγξ dicitur σημαίνουσα τοὺς ἀνέ- 
μους et apud Philargy rium praeter illa, quae sunt de fistula, etiam 
» per cannam ventos'', postremo apud ornatum: συριχκτὴν δὲ εἶναι 
τάχα μὲν διὰ τὸ ὑπὸ παντοίων ἀνέμων διαπνεῖσϑαι. 

— lin. 4.5. Hemsterhusii conjecturam αἰγόπουν pro tradito 
αἰγωπὸν haud dubie veram judicavit Duebnerus, in proximis le- 
ctionem γενομένας — μεταβολὰς probans. At caprinos pedes Latini 
longe aliter interpretantur, neque seholiasta eum his dissentit, si 
supra recte judicavimus. Accedit quod αἰφνίδιοι ταραχαὶ Panici 
terroris solennis appellatio est, ut Cornut. l. l. ἔτι δὲ τὸ πανικὸν 
λέγεσϑαι ταραχὰς τὰς αἰφνιδίους. Plutarch. Mor. p. 356. C. τὰς μὲν 
αἰφνιδίους τῶν ὄχλων ταραχὰς καὶ πτοήσεις ἔτι νῦν διὰ τοῦτο πανικὰς 
προσαγορεύεσϑαι, SchVat. Eur. Rh. 36 περὶ δὲ τῶν ἀφνιδίων φόβον 
ταραχὴν ἀνῆψαν Πανί (ita cod. corrupte). Itaque loeum ita consti- 
tuimus, ut ea locutio snam vim tueretur. 

— lin. 6 seqq. Verba a Duebnero recte damnata aliam 
eamque recentiorem redactionem ejusdem allegoriae continent. 
Xylandri emendationem χαὶ τὰ κάτω τραχέα, accedente codicis 
Bar. auctoritate, Duebnerus probavit. Nostrae emendationi τρώ- 
yt« accentus in Bar. favet; attamen jam video τραχέα commen- 
dari Platonis verbis Cratyl. p. 408. D. Πὰν — τὰ μὲν ἄνωϑεν 
λεῖος. τὰ δὲ κάτωϑεν τραχὺς καὶ τραγοειδῆς. Falx Pani male attri- 
buta, quae potius ad Priapum pertinet. 
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Vs. 4—6, p. 36, lin. 1. Quam recte hoc scholium separave- 
rimus et codicis Gen," ope emendaverimus, facile apparebit. 
Verba παρακατιὼν συνέστειλε ad lectionem αἴκα δ᾽ ἀρέσκῃ vs. 10 in 
p. traditam pertinere videtur, quam non spernendamn esse suo loco 
docebimus. 

— lin. 4. Asclepiadis observationem de brevi « Duebnerus 
pertinere putat ad Homericum λάψοντες a Aczro Il. x, 161, Mei- 
nekius ad Ionicum perfectum λέλαμμαι. Lehrsius Herodian. p.433 
de vulgari quadam forma Adwoóue: suspicatur; quae omnia vix sa- 
tis probabilia. Nec recte Wuestemannus P. XVIII pro τὸ λα scribi 
jussit τὸ κα, ut totum scholion potius ad αἴχα pertineret; nam pro- 
ductio τοῦ κα potius analogiae Doricae adversatur, ut priora scho- 
lia recte monent. Quanquam ille recte sensit, Asclepiadem de 
quantitate vocalis, quae ad versus numeros nullius momenti est, 
vix dicturum fuisse. Quum vero in Gen." haec ante scholium de 
καταρρεῖ legantur, dubito an scribendum sit ἐκτέταται τὸ τα. ut 
ad lectionem καταρεῖ pertineant, quam Meinekius proposuit; 
quanquam productio ab Asclepiade non recte ad Doridem revo- 
cata foret. 

— lin. 13. Pro vulgata lectione ἀνάμελχτος (ἀνήμελκτος 3.) 
Duebnerus proposuit ἂν ἢ ἀνάμελκτος. Nos optimam codicis p. le- 
ctionem praetulimus. Varia lectio infra allata ἔστ᾽ ἂν ἀμέλξῃς 
potius ad ἀνάμελκτος vel ἀνήμ. in scholio pertinere videtur, quam 
ad poétae verba, 

Vs. 7.8, lin. 2. Non recte Hemsterhusius voluit κατωφερὲς 
καὶ ἠχοῦν, ef. Gl. Vocem καταχὲς aut ad καταχεῖν aut ad κατηχεῖν 
revocabant, 

— lin. 8. Valckenarius in adnot. ad h. v. scribi jussit μετὰ 
τοῦ ὕδωρ, contra quem Duebnerus τὸ ferri posse.dicit. Immo ge- 
nitivus ἃ grammatici mente abhorret, qui hoc vult: ,,si pocta po- 
suisset τῆνο ὕδωρ. τὸ καταλείβεται. " Infra lectio συνυπαγύμενον. 
i.e. subjectum, postpositum ex usu grammaticorum, unice 
apta est. 

Vs. 9— 11, lin. 18. Jacobsii emendationem ove οὐκέτε γάλα- 
κτὸς δεομένους probavit Kiesslingius, recepit Due'nerus. Quae 
quum primo obtutu valde arrideat, librorum tamen lectio recte se 
habet. Nam agni paullulum adulti, sed etiamtum lac deside- 
rantes ideo a matribus removebantur, ne omne harum lac ex- 
haurirent. 

Vs. 12— 14, p. 40, lin. 5. Pro ᾿“ϑηναίων Adertus “ωρεέων re- 
poni jubet. At scholiasta dialectologorum doctrinam sequutus cst, 
qui & in 5 mutatum Atticis tribuunt, vid. Greg. ed. Schaef. p. 631. 
644. 672. 

— lin. 11. Scholiasta spectat Il. s», 116, ubi κάταντα tanquam 
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Vs, 8. Adde καταστάξεται Stop. , leg. κατασταξει. 
V5. 10. Adde λιπαρόν, πίονα, ἢ κατὰ τὴν μάνδραν σιτιξόμενον, Stop. 
Vs. 14. Adde τῷ τόπω. Samb. 
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ex "xe natum per κατωφερὴ interpretabantur, vid. Eustath., 
EtM. 98, 27 et all. 

— i (5n 14. Intellige Aelium Dionysium Atticistam, Halicar- 
nassensem teste Suida et qui aeque 4. “Δλικαρνασσεὺς dicitur 
SehHom. Il. o, 705; hunc de voce γεώλοφος disputasse apparet ex 
Eustath. 962, 23, cf. EtM. 222, 53. Duebnerus Aelii patriae non 
memor sine causa laboravit. 

Vs. 15— 18, lin. 2. Scholium ultra spem restitutionis mutila- 
tum et corruptum. Parum enim proficitur conjecturis Aderti o£. δὲ 
καὶ περιδεικνὺς et Duebneri τῇ (ivl δεικνύς, Attamen hoec appa- 
ret, quanquam utrumque illorum latuit, ultima verba vulgo prae- 
cedenti scholio male adhaerere et potius. ad Panem pertinere, de 
quo dietum fuisse videtur, ὅτε μετὰ τὴν ἄγραν μεσημβρίξειν εἴωϑε. 

Vs. 21— 26, p. 43,1. Formam προΐηπος . quam restitui, gram- 
maticus finxit, ut nominis IIoígzog originem ex προΐημε illustraret. 

— lin. 8 8644. Vulgatum lemma Κραν 1&0 cv falsum esse, 
ipsa prima interpretatio κρηνῶν arguit. Sed ne κρανίδων quidem, 
quae in textu fere optimorum librorum lectio est, genuinum esse 
potest; aegre enim intelligitur, quomodo aliquis κρανείας ex ea . 
voce elicere potuerit. Auctor scholii potius x g«va:cv legisse vi- 
detur, quam vocem alii Νύμφας Κρηναίας interpretati sunt, alii 
κρηναίαςτεε κρήνας, quae forma paragogica (vid. Lobeck. Parall. 
p. 297 seqq.) olim legebatur Apoll. I, 1208, alii κρανείας. for- 
tasse Doricam mutationem diphthongi & in a: agnoscentes. Con- 
firmat eam opinionem sequens scholium quamvis corruptum, utro- 
que alterum illustrante. Hic pro Κρηνίδας restituendum esse Κρη- 
ναίας praeter alterum scholium lectio κρήνας in 5. Gen."" admonet. 
lidem fontes veriores lectiones εἶπε et συγκαϑιδρυμένων commen- 
dant. Alterum scholium ab initio corruptissimum est; lemma vero 
falsum esse et quid in proximis lateat, priore scholio comparato 
intelligitur. Praeterea alia quaedam illius ope correximus. 'Tou- 
pius proposuerat : ἐκτὸς εἶ μὴ τὰς νύμφας κρηναίας χρηνιάδας εἴπῃ 
οἱ συνιδρυμένας τῷ Ilg., hoc probante Duebnero, qui ipse conjecit 
ἐκτὸς εἰ μή τις τὰς νύμφας νῦν τὰς κρηναίας εἴπη. 

— p. 44, lin. 3. Duebnerus probavit πϑλυχίλους ἢ. πὲ est in 5. ; ; 
quo sensu, parum perspicio. Scholium brevitate obscurius est, nisi 
quod apparet τὰς πολυτύκους etiam πολυγαλάκτους existimatas esse. 

— lin. 7 seqq. Quum ἀμολγὸς pro vase mulctorio non in usu 
sit, aut τοὺς δὲ ἀμολγεῖς vel ἀμολγέας aut τὰ δὲ ἀμόλγια scribi po- 
terat. In sequentibus Koehlerus infelici conjectura proposuit παρὰ 
τὸ πίνειν αὐτοὺς ,sC. γάλα. quod lae bibant et capiant". Rectius 
Jacobsius vidit laeunosa esse, qui quod seripsit παρὰ τὸ πελεκεῖν, 
Duebnerus rectius παρὰ τὸ πεπελεκῆσϑαι proferendum esse intel- 
lexit, qua in absurda vocis πέλλα M fpsig. i consentiunt SchHom. 
Iz, 642. Eustath. 1079, 54 et 1531, 55. EtM. 659, 42. Quod vero 
ille in verbis πίνειν £v αὐτοῖς ΕΗ αἶνον, e xecfplorum ex Athen. XI, 
495 haberi judicavit, maxime verborum Hipponacteorum £x πελ- 
Mog πίνοντες" ov γὰρ ἣν αὐτοῖς κύλιξ, id Duebnero perprobabile 
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visuin est, mihi aliter. Collatis enim SchRec. infra 1. 29. πέλλα καὶ 
γαυλὸς καὶ τάλαρος γαλακτοδύχα ἀγγεῖα et Sch Vet. V, 58 y αυλοὶ ἀγ- 
γεῖα χυτροειδὴ γαλακτοδύχα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ γάλα. παρὸ καὶ εἴρη- 
ται πλεονασμὼ TOU V, ἅτινα καὶ ἀμολγέας καλοῦσιν, intelligere mihi 
videor hic etiam de voce γαυλὸς ejusque etymo dictum fuisse. Ita- 
que supplendo et corrigendo locum in eam formam redegi. Ultima 
verba o ἐστε y. ἃ. novum scholium esse capite truncatum jam 
Koehlerus perspexerat. 

— lin. 18, Notante Jacobsio interpretatio μέλαινα pertinet ad 
V, 99 τὰν olv τὰν πέλλαν. 

— lin. 19. Correctionem πληρώσει suasit SchVet. lin. 7. ver- 
bis δύο πέλλας πίμπλησι. Deinde quum ἐπὶ μμᾶς φορᾶς ex usu re- 
centiorum sit una vice, δύο supplendum esse judicavi ,, quippe 
duas una vice". 

— lin. & Callimachi fragmentum (nam hujus potius esse 
quam Hesiodi ex Athen. X, 442. F. et XI, 477. C. primus docue- 
rat Heinsius Lectt. p. 296) vulgo deerat in EUM. 515, 33, sed ex- 
tat in cod. Par. 346 ubi scriptum est λέγον δὲ εἴσεται χισσυβίῳ; 
etiam corruptius EtG. 323, 14 ὀλίγῳ δήσεται κισσύμη. Apud Athe- 
naeum traditum est ὀλίγῳ ἡ ἤδετο κισσυβίῳ. sed lectiones Etymo- 
logicorum et Scholiorum significant Callimachum potius scripsisse 
ὀλέγῳ δ᾽ ἥσατο κισσυβίῳ, qua forma praeter Homerum Od. ; (. 393 
etiam Theognis vs. 501 usus est ex mea emendatione pro ἤρατο. 
Et aoristum commendant, ,quae in pleniore fragmento antecedunt 
καὶ yag ὃ Θρηικίην niv avijvero χανδὸν ἄμυστιν ζωροποτεῖν. 

Vs. 97,lin. 10. Koviav, quod proprie est calce vel gypso 
obducere, ab recentioribus de quavis incrustatione et lorica- 
tione dictum esse videtur, qua vasa liquidorum tenaces fiunt. 
Ubi de cisternis vinum vel oleum asservantibus dictum est, ut 
Xenoph. Anab. IV, 3 2,22 λάκκοι κονιατοὶ et Phot. Suid. s. v. A«x- 
x0g, propria vocis vis teneri potest; sed ubi de vasis, latior qui- 
dam usus agnoscitur, ut Diod. 19, 94 ἀγγεῖα κεκονιαμένα (v. ]. 
---Οἀσμένα), Galen. ''om. XIII p. 637. F. ἄγγος κεραμεοῦν ἀκονίατον. 
Eodem sensu apud Dioscoridem saepius vasa ακόνιτα dicuntur ut 
I, 94 χεραμεοῦν ἀγγεῖον «ἰκόνιτον. τουτέστιν ἀπίσσωτον, et I, 6. 132. 
I, 65. IH, 7, nulla lectionis varietate. Attamen Dindorfius in 
"hes. Vol IV. Add. ad p. 1806 in his ἀκόνιτος ex ἀκονέατος 
corruptum esse judieavit. "lertia forma ἀκώνιστος apud eun- 
dem legitur I, 6. II, 65 et saepius; eodem redit ἀκούνιστος 
Geopon. 11, 0, 3, ubi ἀγγεῖα κεράμια ἀκούνιστα ; frequens enim 
apud recentissimos Graecos c in ov mutatum.  Conspirat in 
hoe scholiorum loco lectio καὶ xovrwiGuívov, i. e. κεκουνισμέ- 
vov. Quanquam aoristi xovíóc: exempla quae olim ad verbum 
κωνίξω referebant, potius : ex ἢ corruptum habere et ad χω- 
νὰν vel xoveiv pertinere recte judicavit G. Dindorfius Thes. V 
p. 2202. Quod verbum ubi cum πισσοῦν synonymum est, Schnei- 
derus in Lex. et Barkerus ad EtM. p. 1106 derivant a κῶνος. i. e. 
ὑγρὰ πίσσα teste Dioscor. I, 94. Veriora tradit Photius: κων ῆσαις 


SCHOLL. ID. I, 27 — 35. 467 


περιενεγκεῖν , διακαῦσαι (leg. διακλύσαι). ἀπὸ τῶν πισσούντων, ἐπεὶ. 
περιδινοῦσιν ἐν κύκλῳ τὰ πισσούμενα᾽ κώνους yeo καλοῦσι τοὺς στρο- 
βίλους- εἰκότως καὶ οἵ πιττοῦντες τὰ ἀγγεῖα ἀπὸ τῆς περιαγωγῆς κω- 
νᾶν. καὶ τοῦ ἐλαίου δὴ περικωνήσαι" εἴληπται ἀπὸ τῆς τῶν κώνων 
περιαγωγῆς , οὐκ ἀπὸ τῆς πιττώσεως. Quanquam ultima aliquid ob- 
scuritatis habent, apparet tamen haec docti grammatici mens, a 
κῶνος 1, e. στρύβιλος derivari κωνᾶν i. e. περιδινεῖν, de qua pote- 
state satis constat; hoc vero ad picationem et alias unctiones 
translatum esse, quia picantes vasa circumagant. Latiorem un- 
guendi potestatem etiam Aristo ohanes tuetur Vesp. 600 τὸν σπόγ- 
yov ἔχων ἐκ τῆς λεκάνης τἀμβάδι ἡμῶν "tux vei , ubi scholia: 

τὰ ὑποδήματα τῶν δικαστῶν ἀποψῶντα καὶ ἀλείφοντα, μετῆκται δὲ 
ἀπὸ τῶν ἀγγείων. κυρίως γὰρ περικωνῆσαί ἐστι τὸ πισσῶσαι τὰ κε- 
θάμια. , Itaque legitima appellatio vasorum non picatorum foret 
Gyytia ἀκώνητα , quam formam Salinasius ad Solin. p. 868. A. ,etiam 
Dioscoridi non male pro ἀκόνιτος restitui jubebat. Forma exavi- 
στος E tum ἀκούνιστος apud recentissimos ex vitiosa pronuntiatione 
κωνίσαι pro κωνῆσαι nata videtur. In hoc scholiorum loco vulga- 
tam lectionem xexoviGu£vov minime ea tuentur, quae Barkerus pa- 
rum judiciose congessit. Contra xexovvicuévov, quo ducit Lipsien- 
sis lectio, ut infimae Graecitatis forma defendi potest; nam de un- 
ctione per ceram illud dici potuisse, patet ex supra dictis. Prae- 
tuli autem κεκονιαμένον propter meliorem librorum auctoritatem. 
Céterum apparet derivata a κωνᾶν et a xovi&v apud recentiores ut 
forma ita potestate simillima fuisse, ut inter utraque dijudicare 
difficillimum sit. 

Vs. 30. 31, lin. 22. Interpretatio συμπεπλεγμένος ad lectionem 
κεχολλημένος pertinere videtur, quam Etymologica servarunt. 

— lin. 23. Verba κονία... . . κεχρισμένος Moschopulus 
etiam ad Hom. Il. 8, 150 adnotavit, ubi desunt xovi«c et xa. 

— lin. 3. Verba κισσὸς £A. «£x. non tanquam*lemma scribere 
debebam, sed ut partem paraphrasis, ut sunt in Lips. Fortasse in 
hoe κισσὸς hoc loco non legitur (nam sic in altera schedula a me 

enotatum invenio), ut haec scholio p. 46, 8. adhaereant. 

Vs. 32, lin. 2. Pro ἐν τῷ Duebnerus sententiam ἁπλῶς νοὶ 
simile quid postulare dicit, nisi lacuna sit. Nos vocula ov sup- 
pleta sanam sententiam restituisse videmur: ,,fieri non potest ut 
appellatione γυνὴ Pandora contineatur". Varia lectio γυνά, TL ἃ 
Calliergo adnotata est, qui lemma hujus scholii omisisset ; SchRec. 
vero lectionem γυνά rig agnoseunt, etiam in Call. receptam. 

Vs. 33— 35, lin. 16. Pro γινόμεναι reponere velis ἐπιμελούμε- 
ναι vel τημελούμεναι, cf. Suid. ἔϑεεραε, af ἐξ ἔϑους ἐπιμελούμεναι 
τρίχες, Apoll. Lex. ἔϑεεραι, αἱ ἐξ ἔϑους ἐπιμελείας ἀξιούμεναι 
τρίχες et similiter EtM. Hesych. 8. V. ἐθείρῃσι. tum sequens scho- 
lium. Attamen confer EtM. 318, 51 dno ἡ ϑοὶξ ἡ ἐξ ἔϑους ἐπι- 
φοιτῶσά τινι et similiter EtG. 161, 

— lin. 16 seqq. Lectionem lovieétorrio jam Koehlerus 
conjectura assecutus erat, qui pro καὶ καϑήκοντες proposuit καϑη- 
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βῶντες. Sed lectionem in Gen." inventam χαϑεικότες veram esse 
Adertus vidit. Ipse addidi γενεεῶντες ex. sequentibus, quae hane 
interpretationem castigant. Lectionem γενειώδες apud Homerum 
etiam meliores libri, Hesychius, EtM. 225, 23 et Eustathius tuen- 
tur; alteram ἐϑειράδες, quae ante Barnesium vulgabatur, comme- 
morant EtM. et Eustathius. 

— lin. 22. Scholiolum valde obsenrum.  Adertus proposuit 
προσχωρεῖν. Duebnerus profitetur se non videre quo pertineant. 
Ipse non dubito quin ϑεραπεύειν verbum ἐϑείρειν interpretetur, ut 
Apoll. Lex. ἐϑείρ jy. τὸ ἐξ ἔϑους κοσμῇ καὶ ϑεραπεύῃ. ltaque ἐϑεί- 
ρειν in ὑποχειρεῖν latere videtur; ceterum manum abstineo. 

Vs. 36. 37, lin. 9. In vulgata lectione ro: ferri non potest, et 
minus etiam μέντοι, ut Reiskius et Duebnerus ediderunt. , Quare 
scripsi τὸ μέν τι abundante pronomine, ut frequenter post ὁ μὲν et 
ὁ δέ, praecipue post τὸ μὲν et τὸ δέ. Post δράσεως quaedam inter- 
cidisse Duebnerus recte perspexit. Quae talia fere fuisse viden- 
tur ,,TO δέ τε κακῶς καὶ δράσεως **, ut ab ὁράσεως ad ὁράσεως aberra- 
tum sit. Apparet enim ex sequente plurali rov γλυπτῶν εἰκόνων, 
haec non ad mulierem solam pertinere, sed etiam ad ejus amato- 
res; Mox particulam ὡς ἃ Wartono ex 5. receptam, quam Kiess- 
lingius ante τῶν γλυπτῶν transponi voluit, Hamakerus damnavit 
tanquam ex ultima syllaba praecedente natam, Gaisfordus ejecit, 
quem Duebnerus sequutus est. Mihi recte locum tueri videtur; 
neque enim sententia generalis est. Intellige , pro sculpt^- 
raenatura'*, Nam γραφὴ latiore sensu dictum, quo etiam γλυ- 
gi comprehendit. In sequentibus Hamakerus audacius et infeli- 
cius versatus est; Duebnerus ἀλλ᾽ αἵ τῶν yÀ. εἰκόνων (καταστάσεις) 
vel simile quid scriptum fuisse judicavit. Mibi potius post ἀλλὰ 
quaedam intercidisse videntur in hane fere sententiam: ἀλλὰ 
(τοῦτο ἐχρὴν εἰπεῖν. ὅτι af ὄψεις) τῶν yÀ. tix. 

Vs. 38, lim. 20. De veriore scriptura κύλα vid. Heringam 
Observatt. p. 59 et Thesaur. IV p. 2101. Hanc etiam is prae ocu- 
lis habuisse videtur, qui addidit, quod in p. legitur, μεταϑέσει τοῦ 
στοιχείου, scilicet xv4« ex κοῖλα natum ratus diphthongo o: in v 
mutata. 

Vs. 39—41, p. 38, 12. EtPar. apnd Ruhnk. ad Hesych. Vol. 
II p. X et EtSorb. Θεύκριτος" τοῖς δὲ μέτα γριπεύς (μετὰ yov- 
πεῦσιν Sorb.). γριπεὺς γὰρ ὁ ἁλιεύς, καὶ γρῖπος (γρίπος Pár.) τὸ 
ἁλιευτικὸν δίχτυον, οἷον ᾿ ἄγριπον (ἄγρυπον Sorb.). ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμ- 
βάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει Θεοχρίτου (οὕτως Θ. ἐν ὑπομνή- 
ματι τὸ εἰς Θεόκριτον Sorb.). Ultima ἀγρεῖν seqq., ut sunt in 
EtSorb., ex EtReg. etiam. Larcherus ad Orion. p. 40 attulit. — 
EtPar. 2630 apud Bekk. post EtGud. p. 808: yoízo; τὸ δίκτυον. οἷον 
ἄγριπον. ἀγρεῖν͵ δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεο- 
κρέτου. --- EtG. 129, 56 Θεύκριτος" τοῖς δὲ μετὰ γριπεῦσι. 
γριπεὺς yap. ὁ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον τὸ δίκτυον. παρώνυμον γρι- 
πεύς. γριπεὺς δὲ παρὰ τὸ ὄγρειν ἐνδείᾳ τοῦ ἃ. — EtM. 241 23 yei- 
πεύς: ὁ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον παρωνύμως. 98 γρέπος: τὸ δίκτυον 
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παρὰ τὸ ἀγρεύειν ἐνδείᾳ τοῦ «. Ex his composita sunt quae edidi, 

— p. 39, 7. Noli in ἀχμάξοντι corruptelam quaerere vel inter- 
pretationem variae alicujus lectionis pro x«uvovr:; scholium enim 
etiam sequentium versuum sententiam complectitur. 

Vs. 42, lin. 6. Praepositio κατὰ primo omissa, postea supra- 
scripta fuisse videtur, unde codicum corruptelae natae. Hamake- 
rus in vulg. x«i deleri jusserat. 

Vs. 43. 44, lin. 11. Scholium valde perturbatum, cujus emen- 
dandi viam muniunt, quae in fine ex Gen." accesserunt. Inde 
enim apparet fuisse qui ὠδήκαντι ad Aeolicum ὠδήκημε pro ὥδηκα 
revocarent, quod cum oru: pro οἷδα comparandum vid. de dial. 
Aeol. p. 136. Neque vero quisquam de hac origine Aeolica po- 
tius cogitasset quam de vulgari Dorismo pro ὠδήκασι, nisi qui 
ἀδήκαντε pro dativo participii haberet, non pro 3. pers. plur., prae- 
sertim quum hujus terminatio vr; ab Aeolide aliena sit. Et par- 
ticipium agnoscunt scholii interpretationes, nisi quod dativus va- 
rio modo corruptus est. Itaque in hanc sententiam locum correxi. 
Ταυρίξειν recentes Graeci pro τείνειν vel ἕλκειν usurpant, vid. 
Ducang. et Thesaur., quare rer«vg. secundum 5. Gen." reposui, 
quum vulgata γεγαυρισμ, et forma et sensu laboret. Ceterum aegre 
intelligitur, quomodo aliquis ad miram illam vocis oórxevr: inter- 
pretationem delabi potuerit. 

Vs. 45— 37, lin. 6. In EtM. 772, 12 haec leguntur: τυτ- 
00v, ὀλίγον. τιτϑὸς λέγεται ὁ μαστός. καὶ ὑποτίτϑια παιδία τὰ 
βρέφη. ὅϑεν γίνεται τυτϑὸν τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον" καὶ τυτϑὴν λέγουσιν 
ὀλίγην ἢ μικράν, οἵ, Phot. τυτϑήν: ὀλίγην ἢ μικράν. 

— lin. 8. Maxime conspirant EtG. 338, 3 et cod. V. ad EtM. 

529, 3l, ubi κόρη ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ οἷονεὶ χορή τις ὟΣ , ὁρατικὸν 
mv. κόρη δὲ ἡ ... ἔνϑεν καὶ νεωκόρος. i τὸ κείρω ἡ κειρ. ἔτι 
vtatovoa , et partim EtOr. 80, 25, ubi góen et ὁρατικόν. EtM. , 239, 
al alio ordine κόρη ἡ παρϑένος καὶ ὕγρ. 2s ἔνϑα καὶ νεοκύρος᾽ 
ἢ παρὰ τὸ κόρον ἐμποιεῖν τῇ ἰδέᾳ" ἢ παρὰ τὸ κείρω ἡ ἢ κειρ. ἔτι νεά- 
ζουσα. κόρη δὲ ἐπὶ τοῦ ὀφϑ. οἱονεὶ χύρη ... ὁρατικὸν πνεῦμα. Ex- 
plicatio ἡ κειρομένη ἔτι καὶ νηπιάξουσα, nt in Scholl., legitur EtM. 
534, 5 et EtG. 341, 42 (hic ἣν pro xe/). Pauca Suidae communia, 
ubi vulgo item δρατικόν, sed διορατεκὸν Bernh. ex ἃ. B. E. V, 
ut etiam Zonaras. , 

— p. 54,2. Minus recte Hamakerus etiam ἀπὸ abesse vellet. 
Nam grammaticus hoe dicit, in τοσοῦτον ἀπέχει 000v — proprie ab 
altero intervallo noto demonstrationem fieri debere. 

V s. 48— 51, lin. T. EtM. 929, 5 sie: ἥμενος, xaO. ἀπὸ τοῦ 
ξῶ τὸ κάϑημαι γίνεται ἕημι κτλ. sine Ééuevoc. 

— lin. 9. ΕἾΜ. 634, 35 sic: ὔρχατος — διαφέρει δὲ ὀρχοῦ᾽ 
ὀρχὸς γὰρ. -—— φυτὰ (τὸ φυτὸν I. V) e ὄρχατος δὲ ἡ ἐπίστι- 
yog φυτεία... καὶ Ἡσίοδος ὀρχὸν. - . φυτείαν τ. ἀμπ. 

— lin. 15. EtM. 797, 48 παρὰ τὸ ᾿οδὸς 00, πλεονασμῷ τοῦ L 


Vs.38. Αἀᾶάο [δῆϑθα:] συνεχῶς. Vim. 
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oido. τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ οἰτῶ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ φ φοιτῶ. σημαίνει 
δὲ τὸ ὁρμὼ καὶ παραγ ἰνομαι" ὅϑεν τὸ φοίτα. — EtG. 556, 10 
qorr à γίνεται ix τοῦ δδὸς ὁδῶ χαὶ οἰδῶ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ ε, xai 
τροπῇ τοῦ Ó εἰς τ οἰτῶ καὶ ooa τοῦ φ φοιτῶώ. et similiter 
l. 13. In scholio verba ὡς γὰρ... οὕτω x«i absurdum addita- 
mentum. | 

— lin. 1& Scholiolum obscurissimum,. "Toupius, probantibus 
Kiesslingio et Hamakero, interpretationem διδύμους ad stolidam 
confusionem vocabulorum 0970; et ὄρχις refert. Hunc Duebnerus 
miratur, ipse διδύμους corruptum judicans non minus quam xàa- 
ὅους . cujus loco secundum codicum lectiones λαχεδίους. ἀαχισίους, 
χαλιδίους proponit λακκεδίους (?), nisi forte integrum sit λαχιεδέ- 
ovs ad λαχαίνειν alludens; κλάδους ex glossa illatum esse, vid. ΟἹ. 
Attamen haec ipsa interpretatio obscurior. Quae potius ad ὄσχος 
—— exor vel 0675 pertinere videtur, cf. Scholl. Nic. Al. 109 ὄσχαι 
κυρίως οἱ κλάδοι τῆς ἀμπέλου. Itaque nescio an obscurae illae in- 
terpretationes, διδύμους οἱ κλάδους manaverint ex ampliore scho- 
lio, quo differentia inter ὄρχος . ὕρχις et ὄσχος exponebatur. 

— lin. 31. Heer et φέρνεον eadem paragrapho comprehen- 
dit Arcadius 119, 27. Idem παιδίον et κλειδίον componit 119, 12 et 
120, 14. 


, » * , 
Kívóvvog dictum est ut μεταφορὰ κινδυνώδης.. cf. 
Ernesti Lex. Techn. s. v. κινδυνώδης. Additamentum σολοεκεσμοῦ 
in E. N. neque necessarium nec satis verum. 


V s.52— 54,lin. 17 seqq. Scholium pessime habitum. Ut vulgo 
legitur, distinguuntur ἀνϑέρικος asphodeli fructus et ἀνϑέ- 
(i asphodeli caulis. Quae distinctio nec per se probabilis est 
neque aliorum usu vel interpretationibus firmatur. Nam ipiis 
. asphodeli ἀνϑέρεκος vocatur ab Hellanico ap. Athen. XI, 462. b. 
loco de Libyum nomadum tentoriis (Herodotus IV, 190 de isdem 
narrans ambiguo genitivo ἀνϑερέκων utitur), "Theophr. Hist. PI. 
VH, 13, 2. 3, SchVen. Hom. Il. v, 227 et Eustath. 1206, 11, ἄραι 
109, 3, SR SchVet. VII, 68, Plin. N. H. 31, 17, 68 et 22, 22, 


Idem ἀνϑερίσκος dicitur Anecdd. Bekk. p. 403, 15, qua forma Lon. 
gus I p. 12 secundum vulgatam lectionem in imitatione loci Theo- 


critei usus est, ubi cod. Flor. teste Cobeto ἀνθερίκους. Contra 
eadem potestate nominativus ἀνθέριξ agnoscitur a Suida s. v. ar- 
ϑέρικες locum Herodoteum respiciente et Scholl. Nic. Ther. 534 
διὰ τὸ τοὺς καυλοὺς αὐτοῦ (asphodeli) ἀνϑέρικας καλεῖσϑαι. ubi 
καυλοὺς e conj. Schneideri pro xvxiov; editum, postremo infra in 
SchRec. Fructus asphodeli av 'ϑέρεκος dicitur ab Eustathio l.l. ev- 
ϑέρικος ὁ τῆς ἀσφοδέλου καρπὸς ἢ καυλός; contra Hesych. ἂνϑ έ- 
Qux eg ... xal ἀσφοδέλου καρπός. Neque in hoc ipso scholiorum loco 
codicum auctoritas illam distinctionem sustinet, quae in utraque 
interpretatione formam ἀνϑέρεκος commendat. Itaque i in hoc scho- 
lio, formae ambiguitatis ratione non habita, variae vocis ἀνϑέριε- 
xog interpretationes afferuntur. Neque vero valde obscurum est 
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scholium ex duobus conflatum esse, quorum prius agnoscit inter- 
pretationem ἀσφοδέλου καρπός, alterum longius interpretationem 
καυλὸς probat, hoc vero in libris ab initio mutilum esse; quod ali- 
quatenus supplevi. Verba ἧς t& . . . πλατύτερα in antiquo libro 
ad marginem suppleta fuisse videntur, unde factum ut in codici- 
bus partim omissa partim transposita vint, Confer autem cum his 
Plin. N. H. 21, 17, 68 ,, Graeci caulem cubitalem et saepe duüm 
cubitorum, foliis porri silvestris, ἀνϑέρικον vocavere''; Theophra- 
stus ]. ]. sola haec habet: μέγιστον δὲ πάντων (καυλὸν ἔχει) ἀσφό- 
δελος" ὁ γὰρ ἀνϑέρικος μέγιστος. E codieuni et Phavorini lectioni- 
bus Adertus pro ὅσον πηχυαῖος elieuit ὥς φησι * * * πηχυαῖος; sed 
quum non solum πηχυαῖος , quod illi foede corruptum habent, cer- 
tissimum sit, sed etiam. ὅσον aptissimum, Calliergi lectio ex prae- 
stantissimo libro manasse videtur. Gravior dubitatio est de zro4- 
λόδωρος ὁ 4Δωριεύς, ut vulgo legitur; neque enim Apollodorum 
Doriensem quisquam novit. Itaque Apollodorum notissimum, 
Atheniensem grammatieum intelligens Hamakerus proposuit 4. 
δὲ τοὺς “Ζωριεῖς φ. οὕτω λέγειν aut Az. δέ φησιν τοῖς 4ωριεῦσιν (vel 
opis ax) οὕτω λέγεσϑαι. Fritzschius de poétt. bue. p. 34 ὁ Ζωρι- 
&vg deleri jussit tanquam ultimis syllabis vocis "Ano Àódagoc du- 
plicatis orta, Duebnerus vero scriptum fuisse judicavit 4z. ᾿δὲ 4ω- 
ριεῦσι qp. οὕτω λέγεσϑαι. Attamen parum probabile est eam vocis 
potestatem, quam etiam Hellanieus et Theophrastus tuentur, ex 
Doride repetitam esse, quare Duebnerus haec ex Apollodori com- 
mentariis in Epicharmum petita vult, in quibus quod ille universe 
dixisset λέγουσι vel λέγεται, de Domiensibus proprie cepisse scho- 
liastam. Denique Adertus, qui varia scholia de ἀνϑερίκεσσι con- 
jungere conatus est, proposuit An. δὲ ἐν τῷ περὶ ϑεῶν φησίν. a 
traditis longius recedens. Mihi probabile est potius alium ex A pol- 
lodoris intelligendum et olim scriptum fuisse “πολλόδωρος ὃ περὶ 
9uoíov, de quo opere, Nicandri potissimo fonte, nuper docte dis- 
putavit O. Schneider ad Nicand. p. 181 seqq. Ex ejus reliquiis ap- 
paret ibi pariter atque apud Nicandrum de remediis dictum fuisse; 
asphodelus autem quum secundum Nic. ''h. 534 cum scholl. adver- 
sus serpentum morsus utilis habitus sif, ejus descriptio ab Apol- 
lodori opere illo non aliena erat. Attamen correctione tam dubia 
interim vulgatam retinui. — Phavorini lectionem οὕτω pro οὐ pri- 
mus Koehlerus commendaverat ; cur lectionem καρπὸν praetulerim, 
facile apparet. 

— p.67, 3. Duebnerus suspicatur, verba λεπτότερον καὶ εὖτο- 
νώτερον ex scholio ad ὑγρὸς vs. 54 superesse. Attamen ipse εὔτο- 
vog, quomodo infra in libris v7 góc explicatur, suspectum habet. 

— lin. 5. De οὐλὰς i. q. oc, cujus loco Toupius ϑυλὰς vo- 
lebat, vid. ''hesaur. V p. 2380. 

Vs. 55. 56, p. 59, 13. Duebneri emendationi εὔχαμπτος favet 
εὐχαμπὴς in interpretatione codicum p. 3, quod ipsum Hamakerus 
inde reponi jussit. Non aliter pro. εὔτονος. quod Duebnerus singu- 
lariter dictum esse adnotavit, scripsi veoyovog propter alteram in- 
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terpretationem in p. 3. veógvroc. Conferas ex "Thesauro 'T'heo- 
phyl. Ep. 32 τὰ νεόγονα τῶν ἀμπέλων. 

— lin. 14. Minus recte Duebnerus ϑαῦμα in. ϑέαμα mutari 
jubet et hic et infra p. 60, 10. Illi i ipsum, quod sequitur, ϑαυμάσειε 
patrocinatur, nec poterant ᾿ϑόημα minus per ϑαῦμα interpretari quam 
ϑηέομαι per ϑαυμάξω. ut vulgo fit et recte. In proximis Toupii 
emendationem Σοφοκλῆς confirmavit glossa postea protracta 
Anecdd. Bekk. p. 361, 2 ct Bachm, I p. 49, 12 αἰολέξειν. τὸ 
ποικίλλειν. οὕτως Σοφοκλῆς. (fr. 854. W., 826. N.) 

— lin. 19. Apparet αἰπολικὸν in lemmate hujus scholii fal- 
sum esse et priorem interpretationem aut ad αἰολεκὸν pertinere 
tanquam paragogicam vocis αἰόλος formam, aut ad α ἐολέχον. Do- 
ricum ejusdem deminutivum, quod ipse Theocrito restituendum 
duxi. Huic suspicioni favent Hes "chii glossa infra posita et altera 
hujus scholii interpretatio, unde ro Αἰτωλικὸν recte in Gen." abesse 
Hesychius docet. Neque enim recte huic pro altero Aiolizóv vel 
Phavorinus Καλυδωνικὸν dedit vel recentiores critici praeeunte 
Casaubono Lectt, ''heocr. p. 241 “ἰτωλικόν. Potius ipsa serie do- 
cente, quum glossa inter 4ioàíoveg et αἰολοϑώρηξ posita 
sit, in Hesychii lemmate αἰολέίχον scribendum, quod male per 
Αἰολικὸν interpretatus est; neqne aliter altera hujus scholii pars. 
Scilicet fuerunt qui Αἰολέχος et Αἰολικὸς non magis differre exi- 
stimarent quai Πυρρίχος et Πυρρικός. vid. ad Scholl. IV, 20. 
Multo rectius prior interpretatio in solo Gen." servata, in qua pro 
αἰολικὸν recte αἰόλον scriptum esse facile patet; pariter zv 9eczos 
IV, 20 in Scholl. et Gl. per πυρρὺς explicatur. — Codicis Gen." 
lectionem “ἰολὲς yao ἡ Αἰτωλὶς vulgatae praeferendam esse Hesy- 
chius comparatus evincit. 

— lin. 233. Lectionem ἀπατητικὸν et prius scholium lin. 16. et 
Gl5. commendant. Deinceps levissima mutatione ποικέλλον scripsi; 
neque enim interpres poculum vafrum dici voluit, sed deci- 
piens, αἰολικὸν ad αἰολέξω referens. Sequentia verba, quae cir- 
cumseripsimus, male interpolata sunt; nam ταῦτα γὰρ δύναται τὸ 
. αἰολίξειν ad ἀπατητικόν, ποικέλλον referenda, vid. supra ad lin. 14.; 
pertinet vero ἐκπληκτικὸν ad ἀτύξαι, vid. infra, reliquis ex supe- 
riore scholio lin. 14. transsumptis. 

— p. 60, 4. De proverbio “οχροὶ τὰς συνϑήκας cf. Paroemiogr. 
I p. 116. II p. 186. De forma barbara ταυτὸς vid. Thesaur. Ader- 
tus voluit ταὐτό, Piecolos probante Duebnero of αὐτοί. De se- 
quente Hesychii glossa supra dixi. 

— lin. 10. Duebnerus iterum minus recte ϑαῦμα in ϑέαμα 
mutari jussit et praeterea ϑεέω in ϑεάω.. unde grammaticus potius 
ϑεάσω et ϑέαμα derivasset. 


Vs. 55, lin. 24. Lege ἄχανος cum Aderto, deinde διὰ τὸ ἀκὴ ϑα)- 
Atv, cf, EtM. 45, 17 xa via ἀπὸ τοῦ τῇ ex) ἀνθεῖν, 6 ἐστι τὴ ὀξύ- 
τητι, EtG. 24, 41 παρὰ τὸ ἐν τῇ ἀκῇ, ἤγουν τῇ ὀξύτητι τρέχειν, De 
originatione Adertus et Duebnerus minus recte judicarunt, 
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Vs. 57. 58, lin. 16. Accentus Καλύδναι utique vitiosus est; aut 
Καλυδναὶ aut Καάλυδναι scribendum, cf, "Thesaur. Apud Homerum 
Apollodorus et Herodianus praetulerunt Καλύδνας a nom. Κάλυ- 
ὄναι. vid. Lehrs Herodian. p. 212. 

Vs. 59—61, lin. 12. Van Reenen supplevit ὃ δὲ ποιεῖ φρο- 
νήσας. xiv. ποιεῖ. λέγεται δὲ ἐπὶ ἐσκ. καὶ λελ. ἔργου. 

Vs. 64, lin. 31. Dixi de hoc loco ad Bionis Epit. Adon. 
p. 29. — Seriptura Mvacíag, quam libri tuentur, aeque proba est 
ac MvaGéac, vid. Keil. Anall. p. 71. 246. Eandem praebet codex 
in SehVat. Eur. Rh. 36. 

Vs. 65, lin. 9. Suadente Duebnero recepi Dorvillii conjectu- 
ram, quum Simonides historicus, de quo Diog. Laert. IV, 5, aegre 
intelligatur et apud Suidam s. v. Z«gócviog γέλως Sileni nomen in 
vulgata lectione aeque in Σιμωνέδης corruptum sit. De Sileno vid. 
Müller Fragm. Histor. Vol. III p. 101. 

— lin. 13. Τῷ ὄρει. quod est in Vule., etiam Cluverus 
Sicil. I, 2 p. 26 addi jusserat, judice Hamakero citra necessitatem. 

V s. 66— 69, p. 64, 35. Θετταλέας. quod etiam Gronovius ad 
Aelian. V. H. 3, 1 et 'l'oupius postulaverant, nolui cum recentiori- 
* bus recipere, ne interpolatoris insciti errorem corrigerem. Neque 
aliter se habet, quod infra in loeo aeque interpolato Pindus crasso 
errore ὕρος “ρκαδίας ἢ ποταμὸς dicitur, ubi Santenius,ad Propert. 
p. 518 Θετταλίας postulavit. 

— p. 65,2. In loco valde corrupto Duebnerus proposuit πρὸς 
διάψυξιν διῃρημένον, collatis verbis Strabonis de Peneo: óiexze- 
σὼν ταύτῃ ἀνέψυξε τὴν χώραν. Quae nos scripsimus, intellige 
»quasi meatus divino consilio ligonibus perfossus'*, 

— lin. 14, Gaisf. verba ὅτε Zfdqvig .. . οὐσῶν ex 5. tanquam 
novum scholium protulit, quum Wartonus recte ex eodem ἐπάσχετο 
tanquam variam lectionem pro ἀπώλετο enotasset. Illum sequutus 
Duebnerus pro ἐπάσχετο proposuit ἐτάκετο. lemma esse ratus. No- 
tus vero euphemismus πάσχειν zt, et hanc potius veram lectionem 
esse quam ἀπώλετο ipsum imperfectum prodit. Sequentium, in qui- 
bus Hamakerus haesit, collatis quae leguntur p. 64, 22 et p. 66, 10, 
haec sententia esse videtur, Nympham Daphnidis amore superbe 
spreto cum reliquis Nymphis Siciliam reliquisse. Participium αὖ- 
νισσόμενος positum est, quasi antea dictum esset τοῦτο λέγει. 

— lin. 17. Quum apud Athen. XIII, 589. a. libri Nympho- 
dorei inscriptio integrius sic tradita sit ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ 
ϑαυμαξομένων. Reinesius in Sch'T'heocr. legi jussit ἐν τῷ περὶ Xi- 
κελίας 9evuatouévav, quem Ebertus in Diss. Sic. sequutus est, Ja- 
cobsius vero tanquam certam emendationem proposuit ἐν τῷ τῶν 
περὶ X. ϑαυμαξομένων (sic); denique Duebnerus aut ἐν τῷ περὶ τῶν 
Σικελίας (vel ἐν Σικελία) ϑαυμαζομένων nut ἐν τῷ τῶν περὶ Σικε- 
λίαν ϑαυμαξομένων legi vult, eas lectiones Reinesio δὲ Jacobsio 
tribuens. Quod ipse cum Casaubono traditum ϑαυμάξομεν servavi, 


Vs. 58. Adde τυρόν, Cant., πυριάτη, Butl. 
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vius corruptus esse videtur. In eo quod dedi collocatio verborum 
offendere possit, in qua aliquid turbatum esse fortasse omissa in 
Gen." verba διὰ πελ. Jig. produut. Hamakerus proposuerat ἢ ἔν 
Zix. φασί. De re vide Schneidew. ad Ibyc. ]. ]. 

— lin.15 seqq. Scholia ad Od. v, 408 quatuor fontes Are- 
thusas enumerant, ἐν Συραχούσαις. ἐν Σμύρνῃ, ἐν Χαλκίδι. ἐν 
I9«xr. Itaque, quum de Arethusa Samia non constet et locus Ho- 
mericus ad Ithacesiam pertineat, suspicor Σάμω ex Σμύρνῃ corru- 
ptum esse et post cam vocem quaedam excidisse, ut ἄλλη ἐν 
I9uxr. Apud Homerum legitur ἐπί τε κρήνῃ. Ceterum Didymus 
octo Arethusas norat teste Stephano Byz., ubi tamen Meinekius 
suspicatur .oíOovce: δέ εἰσι Ó pro εἰσιν s. ut libri habent. Cf. 
M. Sehmidt Didym. p. 138. Epaphroditum judice Duebnero pro- 
babile est de ea re egisse in ὑπομνήματι τῆς Ὀδυσσείας ; videndum 
tamen esse fueritne pars ejus ““ἐξεων caput περὶ στοιχείων. de 
elementis... Mihi multo verisimilius videtur operis titulum mu- 
tilatum esse ex ἐν τῷ περὶ λέξεων κατὰ στοιχεῖον. ut Apollonius 
Archibii a Suida seripsisse dicitur περὲ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ 
στοιχεῖον et Diogeniani lexicon ab eodem appellatur zavrodaTy 
λέξις (vulg. παντοδαπαὶ λέξεις) κατὰ στοιχεῖον. Cum titulo libri τὸ 
πεοὶ λέξεων. quum idem in SchArist. Eqq. 1150, Vesp. 332 “ἕξεις 
dicatur, cf. quod Pamphili lexicon ab Athenaeo vulgo loe; 
appelatur, sed aliquoties τὰ περὶ γλωσσῶν, vid. Rank. de Hesych. 
p. 77. De appellativo vocis ἀρέϑουσα usu cf. Lehrs. ad Herodian. 
7. ui. À. p. 13, 4. 

Vs. 118, lin. 7. Agnosco anacoluthon; debebat pergi γενομέ- 
vov (sine δὲ) zz. av. χῶσαι. . . . ποιῆσαι. Ceterum verba 7zvo- 
μένου seqq. sano sensu carere videntur. Pro ἐφ᾽ ὃν Meinekias 
vult ἐφ᾽ ov. 

— lin. 11. Theaeteti etymologiam non intellexit Duebnerus; 
quam illustrat Servius ad Aen. 3, 500 ,, Quodam tempore Syracu- 
sani victores Atheniensium ceperunt ingentem hostium multitudi- 
nem et eam caesis montibus fecerunt addere munimenta civitati. 
tune auctis muris etiam fossa intrinsecus facta est, quae flumine 
admisso repleta munitiorem redderet civitatem. Hanc igitur fos- 
sam per hostium poenam et injuriam factam Ybrin vocarunt ἀπὸ 
τῆς ὕβοεως. . . . . . Circa Syracusas autem esse fossam 'T'hibrin 
(41. Ybrin) nomine 'Theocritus meminit** cf. ad Aen. 8, 330. Iu 
sequentibus verba καί φησι. quae ex codd. recepimus, Duebnerus 
potius interpolationem esse judicat sequentia alligare volentium. 
Attamen perquam probabile est ut lectionem Ζύβρεδος ita ejus in- 
terpretationem recte ad Asclepiadem referri. Quem “ύβριδος le- 
gisse, non Δύμβριδος, ut secundum vulgatam lectionem videba- 


Vs. 118. In glossa [x«iov:] ῥάδιον. P., quam recipere non digna- 
tus sum, Meinekins suspicatur pe' “πρᾷον positum fuisse &b eo qui 
invenerit χεῖτ ακαλὸν, cc hii glossa ἀκαλόν: ἥσυχον, 


zov. 
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tur, satis certum; nam totum scholium ad lectionem Θύβριδος E. 
tinere, ut Gen." in lemmate, apparet ex etymologia ab ὑβρις. Ex- 
tat vero lectio δύβριδος in cod. k. et Glp. δυβριδος. ϑαλασσης. 
Male igitur in praecedente scholio interpretatio ϑαλαόσα ad Θυμ- 
βοιδος adhibita, In varia lectione ὑπὸ Τυμβριδος W artonus vxo 
deleri voluit, Duebnerus veretur ne aliquid lateat, Meinekius scribi 
jussit ἄλλοι δὲ ἀντὶ Τύμβριδος, Mihi ipsa vulgata lectio Θύμβριδος 
agnoscenda videtur; quid ὑπὸ sibi velit, nescio, I 

V s. 123—126, p. 81,12. Hemsterhusius teste Gaisfordo conjecit 
φασὶ χωρίου. quem Duebnerus suspicatur voluisse φασὶ χωρίον κα- 
λούμενον. At ipsum χωρέον Καλλιστοῦς suspecta est appellatio, 
cujus emendationem sequentia suppeditant , ubi codicum lectionem 
ταφῆναι veram esse (, quod commendarent sequentia , nisi veren- 
dum esset ne sint recentiora ** Duebn.) ex Pausania potissimum in- 
telligitur, qui VIIL, 3, 6 sie de Callistone: “Ἄρτεμις δὲ ἐς χάριν 
τῆς Ἢρας κατετοόξευσεν αὐτὴν. καὶ ὁ Ζευς ,Eguijv πέμπει σῶσαι τον 
παῖδα οἵ προστάξας. ὃν ἐν τῇ γαστρὶ εἶχεν ἡ Καλλιστώ" Καλλιστὼ δὲ 
αὐτὴν ἐποίησεν ἀστέρας καλουμένην ἄρκτον μεγαλην. , ... ἔχοιεν 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα οἵ ἀστέρες ἐπὶ τιμὴ τῇ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ τώ- 
gov γε αὐτῆς ἀποφαίνουσιν οἵ ᾿Αρκάδες. Consentaneum est eundem 
Mercurium, qui puerum ex utero oecisae eriperet, hanc sepelisse 
ex eorum narratione, qui sepultam agnoscerent. Nec video cur 
Arati eommemoratio interpolata habeatur, quae cum τραφῆναι 
male coit. [taque reete Duebnerus intellexit in hoc scholio de 
tumulo Callistus agi, quem Pausanias VIIL, 35, 8 his verbis de- 
seribit: τάφος ἐστὶ Καλλιστοῦς, γῶμα γῆς ὑψηλόν, δένδρα ἔχον πολλὰ 
μὲν τῶν ἀκάρπων., πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα, ἐπὶ δὲ ἄχρῳ τῷ χώματι ítgov 
ἐστιν ᾿Δοτέμιδος ἐπίκλησιν Καλλίστης. Apparet vero parum apte eum 
tumulum χωρίον appellari, quod ex χῶμα nofov, ut scripsimus, cor- 
ruptum esse probabile est. Quod Pausania teste ille tumulus non 
sub ipso Lycaeo situs erat, non premendum est; hie mons nomina- 
tur, quia Callistonis fatum eum Jovis saero Lycaeo arctissime 
conjunetum erat. Jam vero non latet totum scholium minime ad 
Avxaío pertinere, sed ad vs, ]35 Ἑλίκας δὲ Ma ἠρίον et hane 
lectionem egregie confirmare, id quod latuit Fritzsehium de bue, 
Gr. p. 47, quum primus perspexisset 'EA£xaz pro Καλλιστοῦς esse, 
Scholium propter Lycaei commemorationem ad alienum locum 
translatum est. 


— lin. 18, Duebnero legendum videtur ἢ Ἑρμοῦ. quanquam 
de Maenalo ut Mercurii filio non magis constat quam de Lyeaone, 
Nobis, favente Gen." » Ἑρμοῦ spurium videtar ex priore scholio 
lin, 8 errore aliquo illatum. 

— lin. 2:13. CIL EtG. 493. 6 óíov im ὅρου: 
του περιρρεῖσϑαι τοῖς ὄμβροις. EtM. 104, 36 ὁέον.: τὸ ἀχφωτήφεον. 

Vs. 120. Interpretatio συστροφὰς glossatoris stolidi egt Paz. 1». 
gentis. Eum, qni primus πηγὴ /4o79w- adseripsit. Adertus pntat ζῶω 
pro ῥέον legisse. Attamen de fonte Argivo Eiízr nihil alumde eonstat ne. 
scio an in πηγῆς Aorovc lateat verior interpretatio τῆς ἢ, ire 


CLOUTT QUY ἀπὸ 
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vius corruptus esse videtur. In eo quod dedi collocatio verborum 

offendere possit, in qua aliquid turbatum esse fortasse omissa in 
Gen." verba διὰ πελ. Ag. produit. Hamakerus proposuerat ἡ ἐν 
Σικ. φασί. De re vide Schneidew. ad Ibyc. l. ]. 

— lin. 15 seqq. Scholia ad Od. v, 408 quatuor fontes Are- 
thusas enumerant, ἐν Συραχούσαις. ἐν Σμύρνῃ, ἐν Χαλκίδι. ἐν 
Ἰϑάκῃ. Itaque, quum de Arethusa Samia non constet et locus Ho- 
mericus ad Ithacesiam pertineat, suspicor Σάμῳ ex Σμύρνῃ corru- 
ptum esse et post cam vocem quaedam. excidisse, ut ἄλλη ἐν. 
᾿Ιϑάκῃ. Apud Homerum legitur ἐπί τε χρήνῃ. Ceterum Didymus 
octo Arethusas norat teste Stephano Byz., ubi tamen Meinekius 
suspicatur ᾿ἀρέϑοῦσαι δέ εἰσι δ΄ pro εἰσιν sj, ut libri habent. ΟΥ̓ 
M. Schmidt Didym. p. 188. Epaphroditum judice Duebnero pro- 
babile est de ea re egisse in ὑπομνήματι τῆς Ὀδυσσείας ; videndum 
tamen esse fueritne pars ejus “έξεων caput περὶ στοιχείων , de 
elementis... Mihi multo verisimilius videtur operis titulum mu- 
tilatum esse ex ἐν τῷ περὶ λέξεων κατὰ στοιχεῖον , ut Apollonius 
Archibii a Suida scripsisse dicitur περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ 
στοιχεῖον et Diogeniani lexicon ab eodem appellatur παντοδαπὴ 
λέξις (vulg. παντοδαπαὶ λέξεις) κατὰ στοιχεῖον, Cum titulo libri τὸ 
περὶ λέξεων. quum idem in SehArist. Eqq. 1150, Vesp. 332 “Ζέξεις 
dicatur, cf. quod Pamphili lexicon ab Athenaeo vulgo ΓΓλῶώσσαι 
appelletur, sed aliquoties τὰ περὶ γλωσσῶν, vid. Rank. de Hesych. 
p. 77. De appellativo vocis ἀρέϑουσα usu cf. Lehrs. ad Herodian. 


πο μ. À. p. 13, 4. 
Vs. 18, lin. 7. Agnosco anacoluthon; debebat pergi γενομέ- 
vov (sine ài) χειμ. ἂν. χῶσαι... .. ποιῆσαι. Ceterum verba yzvo- 


μένου seqq. sano sensu carere videntur. Pro ip ὃν Meinekius 
vult ἐφ᾽ ov. 

— lin. 11. Theaeteti etymologiam non intellexit Duebnerus; 
quam illustrat Servius ad Aen. 3, 500 ,, Quodam tempore Syraeu- 
sani vietores Atheniensium ceperunt ingentem hostium multitudi- 
nem ct eam caesis montibus fecerunt addere munimenta civitati. 
tune auctis muris etiam fossa intrinsecus facta est, quae flumine 
admisso repleta munitiorem redderet civitatem. Hanc igitur fos- 
sam per hostium poenam et injuriam factam Ybrin vocarunt πὸ 
τῆς ὕβρεως. .. . . . Cirea Syracusas autem esse fossam 'l'hibrin 
(al. Y brin) nomine Theocritus meminit", cf. ad Aen. 8, 330. In 
sequentibus verba καί φησι. quae ex codd. recepimus, Duebnerus 
potius interpolationem esse judicat sequentia alligare volentium. 
Attamen perquam probabile est ut lectionem Δύβριδος ita ejus im- 
terpretationem reete ad Asclepiadem referri. Quem 2fvfgidoz le- 
gisse, non Ζύμβριδος, ut secundum vulgatam lectionem videba- 


Vs. 118, In glossa [»«20»:) ῥάδιον. P., quam recipere non digna- 
tus sum, Meinekins suspicatur potius πρᾶον positum fuisse nb go qui 
invenerit χεῖτ᾽ ἀκαλόν, collta Hesychii glossa &x«Ao»v: ἥσυχον, 
πρᾷον. 
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tur, satis certum; nam totum scholium ad lectionem GvBordoc per- 
tinere, ut Gen." in lemmate, apparet ex etymologia ab ὕβοις. Ex- 
tat vero lectio δύβριδος in cod. k. et Glp. δύβριδος. ϑαλάσσης. 
Male igitur in praecedente scholio interpretatio ϑάλασσα ad Θύμ- 
βριδος adhibita. In varia lectione ὑπὸ Τύμβριδος Wartonus ὑπὸ 
deleri voluit, Duebnerus veretur ne aliquid lateat, Meinekius scribi 
jussit ἄλλοι δὲ ἀντὶ Τ' ὑμβριδος, Mihi ipsa vulgata lectio Θύμβριδος 
agnoscenda videtur; quid ὑπὸ sibi velit, nescio, 

V s. 123—126, p. 81, 12. Hemeterhusius teste Gaisfordo conjecit 
φασὶ χωρίου, quem Duebnerus suspicatur voluisse φασὶ χωρίον x«- 
λούμενον. At ipsum χωρέον Καλλιστοῦς suspecta est appellatio, 
cujus emendationem sequentia suppeditant, ubi codieum lectionem 
ταφῆναι veram esse (,,quod commendarent sequentia , nisi veren- 
dum esset ne sint recentiora ** Duebn.) ex Pausania potissimum in- 
telligitur, qui VIIT, 3, 6 sie de Callistone: Ἄρτεμις δὲ ἐς χάριν 
τῆς Ἥρας κατετό ξευσεν αὐτήν. καὶ ὃ Ζεὺς Ἑρμὴν πέμπει σῶσαι τὸν 
παῖδα οἵ προστάξας. ὃν ἐν τῇ γαστρὶ εἶχεν ἣ Καλλιστώ" Καλλιστὼ δὲ 
αὐτὴν ἐποίησεν αστέρας καλουμένην ἄρκτον μεγάλην. . ἔχοιεν 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα οἵ | ἀστέρες ἐπὶ τιμὴ τὴ Καλλιστοῦρ. ; ini tá- 
qov yt αὐτῆς ἀποφαίνουσιν of "Aoxadsc. Consentaneum est eundem 
Mercurium, qui puerum ex utero occisae eriperet, hanc sepelisse 
ex eorum narratione, qui sepultam agnoscerent. Nec video cur 
Arati commemoratio interpolata habeatur, quae cum τραφῆναι 

male coit. Itaque recte Duebnerus intellexit in hoc scholio de 
tumulo Callistus agi, quem Pausanias VIIL, 35, 8 his verbis de- 
scribit : τάφος ἐστὶ Καλλιστοῦς ᾿ χῶμα γῆς ὑψηλόν, δένδρα ἔχον πολλὰ 
μὲν τῶν ἀκάρπων.. πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα. ἐπὶ δὲ ἄκρῳ τῷ χώματι ἱερόν 
ἐστιν ᾿ρτέμιδος ἐπίκλησιν Καλλίστης. Apparet vero parum apte eum 
tumulum χωρίον appellari, quod ex χῶμα rjgfov, ut. scripsimus, cor- 
ruptum esse probabile est. Quod Pausania teste ille tumulus non 
sub ipso Lycaeo situs erat, non premendum est; hic mons nomina- 
tur, quia Callistonis fatum cum Jovis sacro Lycaeo arctissime 
conjunctum erat. Jam vero non latet totum scholium ininime ad 
“υκαίω pertinere, sed ad vs. 125 Ἑλέκας δὲ Aim ἠρίον et hanc 
lectionem egregie confirmare, id quod latuit Fritzschium de buc, 
Gr. p. 47, quum primus perspexisset Ἑλίχας pro Καλλιστοῦς esse. 
Scholium propter Lycaei commemorationem ad alienum locum 
translatum est. 

— lin. 18, Duebnero legendum videtur ἢ Ἑρμοῦ. quanquam 
de Maenalo ut Mercurii filio non magis constat quam de Lycaone. 
Nobis, favente Gen." , Ἑρμοῦ spurium videtur ex priore scholio 
lin. 8 errore aliquo illatum. 

-— lin. 22. Cf. EtG. 493, 6 ῥέον — ὕρους ἀκρωτήριον ἀπὸ 
τοῦ περιρρεῖσϑαι τοῖς ὄμβροις. EtM. 704, 86 Qíov,j τὸ ἀκρωτήριον, 


Vs. 125. Interpretatio συστροφὰς glossatoris stolidi est ἕλικας le- 
gentis. ,. Eum, qni primus πηγὴ ,Aoyove adscripsit, Adertus putat 9oov 
pro δίον legisse. Attamen de fonte Argivo "Ein nihil aliunde constat, nec 
scio an in πηγῆς Ἄργους lateat verior interpretatio τῆς Ἄρκτου. 


478 ADNOTATIO. 


ἐπεὶ περιρρεῖται ὕδατι. quae in scholio male aucta. Sequens scho- 
lium ad '"EAíxeg pertinere Dukerus indicavit. 

— p. 82,23. Critici de hoe scholio tacuerunt; quod ita corre- 
ximus, ut αἰπὺ ex Αἰπύτιος τάφος decurtatum dicatur. Nam x:- 
φαλὴ est exordium, ut in στίχος ἀκέφαλος vel βραχυκέφαλος. In- 
terpres ille sic voluit legi: Ainv τε, σῆμα τῆνο Μυκαονίδαο. Aepy- 
tus, sive Elati filius putabatur ut apud Pausaniam, sive Árcadis 
ut apud Hesychium, ex Lycaonis genere erat. — γονα fortasse, 
quia sine liberis obiit Aepytus" Duebn. Vix crediderim. Ob- 
scura autem etiam sequentis scholii extrema, quae ex codd. ac- 
cesserunt. 

— lin. 18. Minus probabiliter quam Hamakerus Duebnerus 
scribi jubet ἀμφιπονεῖν τὸ περί τι ἀναστρέφεσϑαι π. ἔ., ἀμφιπολεῖν 
δὲ κτλ. 

Vs. 128 — 130, lin. 8. Duebnerus parum recte deletis φέρε 
εἶτα transponendo haec scholia elici jussit: οὗ μὲν xara συναλοιφὴν 
(Ova), oí δὲ ἐκπληροῦσιν (ὦ ἄναξ). tum εὐπήκτοεο τοῦ καλῶς 
πεπηγότος. deinceps pergi φέρε δέ. Verissime nobis intellexisse 
videmur de duplici lectione agi, altera vulgata φέρ᾽ εὐπάκτοιο. 
altera quam Brunckius divinavit φέρευ πακτοῖο. Frequens 
enim apud grammaticos συναλοιφὴ de elisione. In seqq. Adertus 
voluit £4. δὲ ἤτοι 70. ἤτοι 00. 

Vs. 132—136, lin. 16. Adnotatio de genere vocis βάτος ab 
hoc loco aliena est, ubi non apparet, utrum poéta praetulerit ; 
neque aliae offensiones desunt. Quum autem νάρκεσσος non minus 
ambigui generis sit, codice Gen." partim adjuvante locum ita con- 
stitui, ut post βάτος quaedam perisse et postea de genere vocis 
νάρκισσος dictum esse appareat. 

— lin. 21. Homo inscitus, qui haec addidit, debebat potius 
τὰ εὐχτικὰ ἀντὶ προσταχτικῶν, ut est in SchRec. p. 85, 16 et in GIQ. 

— p. 84, 14. Cum scholio, quod codicis Gen." ope restitui- 
mus, cf. EtM. 182, 23 ἀχράς, ἡ ἀγρία ἄ ἄπιος παρὰ τὴν ὄχλησιν τὴν 
ἐν τῷ ἐσθίεσϑαι γενομένην ᾧ ὑπ᾽ αὐτῆς. οἱ similiter EtG. 99, 46. Vo- 
cem οἷονεὶ Duebnerus ante ὄχλησιν vel ante ὀχλάδας poni jussit. 

— p. 85,3. De Alexandro Athenaeus IX, 391. C. contra- 
rium refert: ὁ δὲ Μύνδιος ᾿Αλέξανδρός φησι τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ χωρὶς 
τοῦ G κῶπας εἶναι καὶ ᾿Δριστοτέλη οὕτως αὐτοὺς ὠνομακέναι. Aristo- 
telem apud Homerum κῶπες scripsisse testatur praeterea Aelianus 
H. A. XV, 98, cf. ''heognost. Can. p. 136, 3 De Gxaudv , quod 
Hemsterhusius supplevit, cf. EtM. 719, 50 εἴρηται οὕτως παρὰ τὸ 
σκαιὰν ἔχειν ὕπα. Eustath. 1523, 55 παρὰ τὸ σχαιὰν ὅπα ἔχειν. 
SchHom. Od. e, 66 σκαιόπες οὖν τινές. 

V s. 138— 141, lin. 6. Post συνάπτουσι Hamakerus excidisse 


Vs. 127. Glossam ὀξύνετε Duebnerus interpretatur: , quasi dicas 
tig τὸ ὀξύ, τὸ ἄκρον, τὸ πέρας adducite," Mihi homo pro λήγετε po- 
tius ϑήγετε in mente habuisse videtur. - 

Vs. 133, lin. 22, Codex potius utroque loco κόμασαι habet. Quid 
κρύβηϑι velit , nescio. 
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putat ταῖς Μοίραις. ut sensus sit ,,attribuunt linum Parcis*. Quo 
recte rejecto Duebnerus sic: ,, συνάπτουσιν, videlicet his locutioni- 
bus vel huic mytho: nisi (quod probabile) aliud verbum sceripsit.'' 
Attamen συνάπτειν usitatum de nentibus, ut in proverbio ἀένον 
λίνῳ συνάπτειν, totum vero scholium absurdissime corruptum, 
quod i in probabilem sententiam restituere conati sumus. 

Vs. 136—148, lin. 13 seqq. Recte etiam ΕἾΜ, 739, 42. 
Phot. Suid. τὰ τῶν κηφήνων κηρία sine ἐκ. Vocem ἱπτάμενοι, quam 
codices praebent, Duebnerus absurdam interpolationem existimat 
ejus qui οἴτενες perverse ad yóvovg referret. Idem in ultimis, ut in 
codd. extant, aliam interpolationem stupidam agnoscit. Attamen 
extrema vulgatae lectionis minime genuina videntur, sed correctio- 
nem sapiunt. Quare mihi potius post ἐπὶ τῶν quaedam excidisse 
videntur in hanc fere sententiam: oí Γ δὲ κοινότεροι ἐπὶ τὼν (ἡδονὴν 
παρεχόντων). cf. Hesych. οἵ δὲ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἡδονὴν σχαδό- 
vec. Extrema χηφήνων κτλ. sunt adnotatio ad scholii vocem κηφή- 
vov adscripta, cf. EtM. 524, 48 de fucis: fva εἰσελϑόντες ἐσθίωσι 
τὸ μέλι. "T'zetz. Chil. VIII, 207 de iisdem: πολὺ ἐσϑίει μέλι et πολὺ 
γὰρ κατεσϑίουσιν, ὡς ἔφην, οὗτοι μέλι. -Οοίογαπι codicum lectio 
᾿Αριστοφάνης mihi jam verior esse videtur quam ᾿Δρφιστοτέλης, apud 
quem hie vocis usus non reperitur, vid. Schneider. in Lex. In- 
tellige Aristophanem grammaticum, cujus λέξεσιν ᾿Αττικαῖς inter- 
. pretatio τὰ τῶν χηφήνων κηρία deberi videtar. 

— lin. 20 seqq. Lectione “ἔἴγιλα ex Gen." recepta etiam 
magis apparet haec a Philemone grammatico petita esse, ex quo 
Athen. XV, 652. E. sic: Αἰγιλέδας φησὶν εἶναι τὰς καλλίστας ἰσχά- 
δας. Αἴγιλα δ᾽ εἶναι δῆμον τῆς ᾿Αττικῆς. ἀπὸ Αἰγίλου τινὸς ἥρωος 
ὠνομασμένον. Recte igitur φυλῆς ἃ Toupio ejectum , quam vocem 
tuituri Gavelius pro yosuit δῆμος φυλὴς ᾿Αττικῆς ἀπὸ τινὸς ἥρωος, 
Heringa Observ. Misc. IX p. 963 ἀπό τινος ἐμφυλίου ἥρωος. Meur- 
sius δῆμος τ. 4. φυλῆς *** ἀπό τ. ἥ. : tribus nomen excidisse ra- 
tus, neque aliter Hamakerus δῆμος τῆς ᾿“ττικῆς ᾿Αντιοχίδος φυλῆς 
ἀπό τινος ἤρ. ὧν. Dinonis ἐν Περσικοῖς locus de ficis Atticis extat 
Athen. IX, 652. B. Cum ultimis cf. Steph. Byz. s. v. Αἰγιλιά: 
ἔστι καὶ νῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ He Alyiàa , ubi Alyie 
ex Meinekii emendatione. 

V s. 151. 152, lin. 3. Eadem nominis Κιναίϑα interpretatio le- 
gitur SchVet. V, 102, nisi quod ibi 0ig pro αἴξ, In sequente scho- 
lio Duebnerus proposuit ἐκ τοῦ x£660c , qui tum etiam καὶ τοῦ al 90g 
scribere debebat. Sed rectius Hamakerus duas etymologias dari 
vidit. 

— lin. 11. Etiam hic verba μὴ ὃ τράγος. quae partem para- 
phrasis continent, non tanquam lemma scribenda erant. 

— lin. 12. 4 Hoc vult: utpote solis et τῆς Gvvvouov στερουμέ- 
ναις. Minime scribendum ὑμῶν" Duebn. Hoc voluit Bastius, 


Idyll II. 
P. 90, 8. Teste Wartono p. VI in initio hujus idyllii manu re- 
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centi in p. scriptum: τοῦτ᾽ ἄνευ τῶν πνευματικῶν ϑεαριῶν ἔοιχε τῷ 
τῶν "Auger. ᾿Δισμάτων (leg. Aperi τῶν). 

— lin. 10. ,,In numero erravit Triclinius; lege eig. A dert. 

Vs.2,lin.24 seqq. Bene Hemsterhusii i ingenium perspexe- 
rat in vulgata lectione ὄνομα πόλεως ad perversum locum aber- 
rasse, cujus judicium codices confirmarunt. Euphorionis fragmen- 
tum servavit etiam Stephanus Byz. s. v. ᾿Δλύβη cum pleniore titulo 
ἐν “ἀραῖς ἢ Ποτηριοκλέπτῃη. lbi ὅστις μευ et μοῦνος. quae recte 
praetulit Meinekius; ''oupio μοῦνον verum visum erat .,quod mihi 
unicum erat argenteum poculum*. 

Vs. 3, lin. 5. λυποῦντα etiam Phav., ubi verba ante οὗτος 
extant. 

— lin. 14. Locus apud Homerum nusquam legitur, solum &v- 
ἕεσσι 1]. £, 270. 1, 409. 

Vs. 10, lin. 11. Haec de Pindaro Bergkius fr. 80 secundum 
vulgatam lectionem attulit (praeter Παρϑενίων) mec varietate 
lectionis adnotata. Ex hac apparet ipsa po&tae verba agnoscenda 
esse, quae in hunc fere modum restitui posse videntur: 


-- ἤτοι τῶν ἐραστᾶν of μὲν ἄνδρες 
εὔχοντ᾽ ἀΐειν ἰαχᾶν Mov, af δὲ γυναῖκες Σελάναν. 


— lin. 16. Titulum ᾿Ιππύλυτος Καλυπτόμενος tuentur Pollux 
IX, 50 et lemma Stobaei Flor. XII, 10 apud Schowium. Itaque 
recte xaAvzrouévo praetulit Hamakerus, quum Toupius κατακαλυ- 
πτομένω. Wartonus alterum utrum probasset. Sequentia verla 
mihi corruptissima esse videntur, quanquam critici tacegt, nisi 
quod Duebnerus primum ὅτι delendum esse suspicatur. Codicum 
ope initium restitui, cujus vulgata lectio haud dubie correctori de- 
betur, deinde interpola&ionem indicavi, quae ob initium corruptum 
facta est. Menandri fragmentum "T'oupius ad Suid. s. v. Ivy scri- 
psit: ὦ νύξ, σὺ γὰρ δὴ πλεῖστον ᾿Αφροδίτης ἔχεις. quam correctio- 
nem Hamakerus confirmavit collata imitatione Philostrati Vit. 
Soph. p. 518 ὦ νύξ, σὺ γὰρ δὴ πλεῖστον σοφίας μετέχεις μέρος ϑεῶν. 
Et δὴ postea codices praebuerunt. 

— lin. 4. ,Additum hoc ob διάπυρος: nam (ut ait Empedo- 
cles) ἥλιος ὀξυβελής. ἀλλ᾽ ἴλάειρα, σελήνη. Hinc petatur exemplum 
verbi ἠπεδανόω apud H. Stephanum sine auctoritate positi; puto 
autem hoc loco intransitive dici, ut alia quaedam verba in ὕω." 
Duebn. Nos lenem medelam adhibere maluimus. 

Vs. 1I. 12, p. 94, 7. Apparet in voce καλὸν interpretationem ad 
ὥσυχα pertinentem latere. Seripsissem ἀκαλὸν vel ἤκαλον. si eas 
voces apud recentiores usurpatas scirem. Illud Hesychius et EtM. 


Vs. l. Φέρε ἀντὶ τοῦ ἔνεγκον et τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα que. Y 
Vs. 2. Adde glossam Ποτηριοκλέπτῃη ἢ Ποτηριογλύπτῃ 5., si War- 
tonus p. 200 vere de hac retulit. Quae potius est varia lectio. 
Vs. ὃ, Eadem gl. in Y.* 
Vs, 6, "Exgovotv, ἄφιλος et αὐτοῦ, Y. 
Vs. 7. Τὰς κούφας, τὰς ἀβεβαίας. Υ.5 
Vs. 10. zia τῶν ἐν πυρὶ x. p. etiam Y.* 


Ld 
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44, 16, hoc EtM. 424, 16 per ἥσυχος interpretantur. In sequentibus 
Adertus sine idonea causa τροφὸν scribi jussit. Supplementum 
Σώφρων νερτέρων ex sequente scholio petitum. 

— lin. 12. » Sophronis testimonium ad νερτέρων πρύτανιν 
pertinere arbitror, minime vero ad sequentia, quae mythica sunt 
et quantivis pretii, nullo modo in mimum ficta. De qua re nobis 
quidem graviter errare videtur eximius vir in Aglaophamo p. 1291." 
Duebn. Similiter senserat Hamakerus, qui καϑὰ καὶ Σώφρων 
parenthesi includi jussit. 

— lin. 16. Duebnerus praeterea αὕτη pro αὐτῆς scripsit, qua 
mutatione non opus. Ceterum forsitan ἐϑὼς etiam verius sit quam 
ἡϑάς. 

— p. 95, 8. Kiesslingius proposuit φυλακίς. Cum φυλακὴ cf. 
Hesych. φυλάδα, ἡ Ἑκάτη. ubi Lobeckius Aglaoph. p. 545 aut 
φύλακα scribi jussit aut φυλαχά; hoe probandum. 

— lin.9. Cf. διὰ τὸ ἐχφέρεσϑαι τῇ ᾿Εκάτῃ κύνας apud Hesych. 
s. v. ἄγαλμα Ἑκάτης et ᾿κάτης ἄγαλμα. In Aristophanis fragmento 
pro λεπρὸν, cujus interpretamentum λευκὸν esse collatis scholiis 

ad Id. I, 39— 41 Toupius vidit, Bergkius sine causa λεπτὸν scri- 
psit; κύων λεπρὸς est scaber, ein rüudiger Hund. 

— lin. 18. Hamakerus ant verba allegoricam significationem 
τῶν λαμπάδων declarantia perisse censet aut verba καὶ a£ ἡ. λαμπ. 
ante σημεῖον transponenda. 

Vs. 13— 16, p. 96, 2. Piecolos conjecit ἐνηρεῖσϑαι , sed cf. 
EtM. 375, 48 ἔρμα — παρὰ τὸ ἐνῆρϑαι et 303, 32 £g £6 LO v s] — ἀπὸ 
τοῦ τοῖς κλάδοις ἐνεῖρχϑαι (ἐνῆρχϑαι EtG. Sorb. et Anecdd. Ox. II, 
436), τὰ ἐξ αὐτῆς κρεμάμενα, quorum locorum utrique ἐνεῖρϑαι red- 
dendum esse Sylburgius indicavit. 

— lin. 5. Compositum διαπελάξω nihili est; grammaticus da- 
σπλῆτις ex δυσπλῆτις factum voluisse videtur. Mox ἵνα ἔγκειται 
(quae justa conjunetivi forma) solennis dictio est de parte vocis 
compositae. 

— lin. 14. Pro μέχρι τέλους Gailius ex p. (sic) affert μετὰ τοῦ 
τέλους , quod siglum sphalmate pro P. positum videtur. 

— lin. 19. ,,Ignoro quem montem dicat." Duebn. 

Vs. 17, lin. 7. Quae hic ex Gen." accesserunt, ea potius ad 
vs. 28. 29 pertinere judicant Adertus et Duebnerus. Attamen recte 
etiam ad hune versum apposita sunt, quippe quae iyngis descri- 
ptionem contineant quamvis falsam , cf. T'zetz. ad Lycophr. 310 de 
iynge: ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι κηρίνῳ τροχῷ συντήχουσιν αὐτὸ ἐπ᾽ ἀν- 
ϑράκων, et SchVet. vs. 80. 31. a nobis 'emendatum. Parum recte 
Adertus rovro, quod ad ὄρνεον refertur, in τοῦτον mutavit com- 
mate ante hanc vocem posito. In sequentibus Adertus ante ἐπελέ- 
γουσιν inseruit xa/, ubi Duebnerus puncto distinguere satis habuit; 


Vs. 1). Ezixodobuot et ἡσύχως. Y. 
Vs, 12. Ἣν τρομέουσι φοβοῦντες Y.*, leg. φοβοῦνται, ut est in 
H. M. P. 
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nobis ὃ δὲ ab initio enuntiationis in ὅτε δὲ mutare placuit. Εἰ τύχη. 
quod Adertus in ἂν τύχῃ mutavit, Duebnerus interpretatur exem- 
pli causa, quo sensu εἰ τύχοι usitatum vid. Thesaur. VII p. 2562. 
Pro ῥόμβος Adertus scribi jussit κηρὸς vel τροχός. Duebnero illud 
probante. Nihil mutandum esse docet SchVet. vs. 30. 31. 

— lin. 13. Pindari ] locus, quo spectatur, legitur Nem. IV, 35 
ἴυγγι δ᾽ ἕλκομαι 5109, qui in proxima lacuna perisse videtur. Nam 
ante Aristotelis commemorationem quaedam excidisse certum est, 
quum ea minime ad metaphorieam. iyngis significationem perti- 
neat. Verba Aristotelis sunt: olov ἡ καλουμένη ἰυγξ. αὕτη δέ ἐστι 
ἱμκρὼ μὲν μείξων σπίξης. Ceterum lectio περὶ ξῴων μορέων homini 
non indocto debetur, qui hoc Aristotelis opus cognitum haberet; er- 
rorem primus notavit Heinsius p. 308. Pro λέγων Duebnerus propo- 
suit λέγει, scilicet retenta supra vulgata lectione καὶ “Ἱριστοτέλης. 

— ]in. 15. Pro χίναιδος Herosterkusius voluit κεναΐδιον. ut 
avis apud Hesych. Phot. Suid. et SchPlat. p. 121 vocatur. Neque 
tamen prototypon non tolerari posse videtur, unde homines ci- 
naedi metaphorice dicti. In v. l. lege «κενάδος Gen." * Proxima 
judicibus Kiesslingio et Duebnero spectant Latinam vocem mota- 
cillam, quae secundum Varr. L. L. V, 76 dicta est, quod sem- 
per caudam movet. Nisi potius Ῥωμαῖοι sunt Byzantini , cf. EtM. 
513, 12 κιγκλίς, ὄρνις λεγομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν κινοῦσα. ἣν ἐν 
τῇ συνηϑείᾳ ἔνιοι σεισοπυγίδα καλοῦσιν. ''zetz. Hist. 11, 577 ἔυγξ. 
ἡ ὕρνις ἡ xiyxMe ἢ σείει τὸ οὐραῖον. onis καὶ σεισοπύγιον καλοῦ- 
μὲν φερωνύμως.. praeterea de Graeca voce σεισοπυγὶς vel σεισοπύ- 
γιον Phot. Suid. Hesych. s. v. κίγκλος, EtM. 268, 1 et Hesych. s. v. 
διακίγκλισον. SchAristid. p. 318. A., infra SchRec. et Scholl. V, 
117. In proximis τὸν αὐχένα. quod hic ineptissimum, manavit ex 
loco Eupolidis in SchVet. I, 95—98. 

— lin. 1&. Supplevi ἐπὶ loi ex Photio s. v. ivy£, ubi κατα- 
φαρμάττουσα δὲ τὸν Δία ἐπὶ loi , (cod. ἐπί τοι. Suid. corrupte ἐπὶ 
τοιούτοις). Eodem sensu φαρμάσσουσα τὸν Δία εἰς τὸν τῆς Tov; 
πόϑον SchPind. N. IV, 56, φαρμακεύουσα τὸν Δία εἰς τὸν Ἰοῦς πό- 
9ov SchLycophr. 310, φαρμακεύουσα τὸν Δία πρὸς τὸν τῆς Ἰοῦς 
. ἔρωτα Nicephor. ad Synes. de Insomn. p. 360. Minus recte Kuste- 

rus ad Suid. l. l. pro αὐτῇ reponi jussit τῇ Joi. ςς Μεταβληϑῆναι 
corrigit Bentlejus ad Callim. p. 350 (p. 469 Ern.), quod quidem ut 
fiat non opus est.^ Hemsterh. 

Vs. 19. 20, lin. 4. Recte Duebnerus vidit à ἐπίπονε ad δει- 
λαία pertinere, neque vero perspexit etiam sequentia ad eundem 
versum referenda esse, sed dubitari non posse existimavit, quin 
Geelius recte suspicatus sit scholiastam invenisse mendosam 
lectionem καὶ ziv ἔπε τέρμα τέτυκται. Ad id , quod ex conj. seri- 
psimus, cf. Aesch. Eum. 400 ποῦ τὸ τέρμα τῆς φυγῆς. 

Vs. 23 —26, lin. I. Futurum ἀμαϑυνεῖ vel ἀμαϑυνῆ. quo hoc 
scholium docente Gen.* pertinet, extat in a. p. 9. 


Vs, ?0. Leg. ξηρανϑῇ, quod typotheta corrupit. 
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Vs. 28. 29, lin. 17. Ultima addita sunt postea quam per er- 
rorem * doxading scriptum esset, 

Vs. 30. 31, lin. 6. De αἰόλου jure Duebnerus dubitavit. Quod 
scripsi ἑώλου est marcidi, mollis, quod epitheton Theocriteo 
| χάλκεον oppositum. Deinde parum recte Kiesslingius πήνους scri- 
psit, Hamakerus πηλοῦ, Duebnerus vero zwvíov proposuit, de- 
nique Geelius πήνου tutari conatus est collato Latino panus, ut 
sit glomus lanae. Verissime P. Gen." πτηνοῦ; nam scholiasta de- 
scribit instrumentum magicum e cera et ave iynge compositum, 
vid. supra ad vs. 17. 

Vs. 33. 34, lin. 19. Valckenarii emendationem δ᾽ Adeuevra 
Geelius probavit , contra quos Duebnerus ,, quod scholiastae tribui 
non potest. Quod olim recte de ἀδάμαντε Plutone traditum erat, 
Byzantini nostri de viro dictum mirati et textu decepti ad Rha- 
damanthum transtulerint.* Particula ó« sane hic ineptissima foret, 
sed emendatio “δάμαντα necessaria, quam firmant ipsa scholia 
lin. 9. Ut corruptela stupido librario debeatur de HAROKQNSUNO 
cogitanti , attamen ideo non est servanda. 

— lin. 1. Duebnerus lemma x«i τὸν ἐν τ δ delendum ju- 
dicat et ἀμείλικτον ad. ἀδάμαντα Πλούτωνα referendum. Mihi po- 
tius scholium ad genüinam lectionem x«i τὸν ἀναιδῆ pertinere 
videtur, quam Tayloro praeeunte restitui. Pluto ἀναιδὴς haud 
male intelligi poterat ἀμείλικτος. '. 6. οὐκ αἰδούμενος τοὺς ἱκέτας, 
et versus Homericus ad illustrandum epitheton apponi. Nec minus 
deinceps olim scriptum fuisse videtur ἢ ἀναιδὴ ἀδάμαντα 
ἀκουστέον τὸν στερρότατον. quemadmodum Homerieus λᾶας ἀναιδὴς 
secundum scholia et Hesychium est σκληρός. 

— lin. 6. In Amst. δονεῖν editum probante Geelio , cui sequen- 
tia obscura visa. Duebnero judice homo ineptus. adamantem in- 
fernum cepit de duro animo Delphidis, ut «Aio i ipsi jam ad corpus 
referendum esset. Mihi potius corruptela esse visa, qua sublata 
nihil inepti residet. Corruptio, sane inde nata, quod καὶ εἰ seqq. 
ad verba καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο pertinere viderentur. 

— ]in. 12. Verius lemma foret τὺ δ᾽ "4gr. καὶ τὸν ἐν δα. 

V s. 35. 36, lin. 9. Proposuerunt praeterea ἔπαιον Coraes ad 
Plutarch. II p. 468, ἤπειγον Kiesslingius, ἐπῇδον ,, fecerunt acci- 
nere* Heynius ad Apollod. probante Geelio , ἐπήχουν Hemsterhu- 
sius. Praetuli Reinesianum ἐπῆγον h. e. adhibeban t; nescio ta- 
men an verius sit ἐπῆρον irritabant, cf. χαλκὸν ἤγειρον Callim. 
fr. 306. Vulgata dictio esset ἔκρουον. 

Vs. 38—41, lin. 7. In v. l. restitue ., εἶμες 4. pro Qtlueg 
23.", quanquam dubito an ea lectio recte ex cod. 4. repetita sit. 

— lin. 11. , Recentioribus πόρνη nonnunquam dicebatur μαι- 
vac. Duebn., , cf. Herodian. Epim. p. 83 μαινάς, ἡ πόρνη καὶ 
κλίνεται μαινάδος. de quo vocis usu L. Dindorfius - in ''hesauro 
non debebat dubitare. 

Vs. 43, lin. 18. Μέχρι τρίτου, quod reposui, et in Gl. ad 
h. 1. legitur et ab interprete pro ἐς τρὶς positum est in SchRec. et 
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Gl. ad I, 25. In fine Kiesslingius Wartonianum rov ro/ov muta- 
vit in τοῦ τρίτου; mihi τοῦ τρεῖς genuinum visum collato scho- 
lio praecedente et adjuvante Stephani lectione, quanquam hic e 
codice suo parum anxie retulisse videtur. 

Vs. 45. 46, lin. 10. ,, Delendum ovx in hoc recentium magi- 
strorum additamento, quorum imperitiae debetur etiam ἢ uer. Na- 
&oc.* Duebn. Nos aliter transponendo et corrigendo locum tur- 
batum in genuinam formam restituere conati sumus. Apud Ste- 
phanum Byz., qui fere easdem insulas Dias.enumerat, 5 πρὸς Mi- 
iuro haud dubie eadem est quae hic ἡ περὶ Μῆλον. E Stephano 
scholium corrigendum esse censuit Geelius, contra ex scholio 
apud illum ήλῳ reposuerunt Berkelius, Holstenius, Meinekius. 

V s. 48. 49, lin. 16 seqq. Scholium partim manavit ex Aristot. 
H. A. VI, 92, cf. Aelian. N. A. XIV, 18. Ultima male adhaerent, 
quae ex sequente scholio aecesserunt, nisi quod Theophrastus te- 
mere additus esse videtur propter frequentem cum Aristotele con- 
junetionem. 

Vs. 51. 52, lin. 11. Geelius proposuit καὶ διφϑόγγῳ γράφεται 
ει, F requens apud grammaticos δίφϑογγον γράφειν |. q. διφϑογ- 
γογραφεῖν. 

Vs. 58, lin. 6. Ad δύσκερκος, quod reposui, cf. SchNicand. 
'Th. 818 dé salamandra: ἔστι δὲ τὸ ξῷον ὅμοιον σαύρᾳ. τετράπουν. 
βραχύκερκον. Aliis σαύρα et ῥαλαιιενορα eadem animalia, ut Ni- 
cand. Al. 551, Theophr. fr. 6, 1, 15, et in ipso loco Theocriteo sa- 
lamandram intelligendam SR apparet ex Dioscor. 2, 67. 77 , ubi 
refertur ex hac medicamentum fieri exitiale. 

Vs. 59— 62, lin. 11. Gailius tacite correxit ξύμωσον καί, 
quod Duebnerus dubitans servavit. Ultima, quae Duebnerus fa- 
tetur se non expedire, Gailius tacite mutaverat in ἐφαπλοῦσα τὰ 
Δέλφιδος ὑστέα πάσσω. Ut verba corruptissima correximus, retro- 
spiciunt ad vs. 21. 

— lin. 17. Verba x«90 πρότερον Duebnerus existimat glossam 
esse vocis χαϑυπέρτερον in lectione φελέα ς cum sequentibus j jun- 
ctae; Ynihi potius ex dittographia orta videntur. 

— lin. 3. ,,Post ὡς (pro ἕως acceptum) Zr: hi magistri distin- 
xerunt et tanquam ellipticam phrasin explicant. * Due bn. Hoc 
certe apparet scholiastam ἃς pro ἕως accepisse et verbum supple- 
visse, quod ei vix videtur in mentem venire potuisse, si sequen- 
tem versum legisset, qui deest in optimo codice k. 

Vs. 66—68, lin. 10. Meinekius p. 82 praeterea legendum 
censuit ἐπικαλοῦνται τ. 4, ἀξιοῦσϑαι συγγνώμης ὅτι διεκορήϑησαν, 
Duebnerus potius (εἰώϑασιν) ἐπικαλεῖσϑαι. 

— Τἴπ. 31. “έαινα ἐπομπεύετο, quod extat in M., propter 
antecedens medium jam,Koehlerus postulaverat, probaverunt 
Geelius et Duebnerus. Quum utrumque recte dicatur, mihi acti- 
vum verius videtur, quia haec cum antecedente parenthesi minus 
arcte conjuncta gunt quam eum prioribus , ubi συνεπόμπευε. In se- 
quenti scholio quid sit ὠψίκευε, cum Duebnero i ignoro, 
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Vs. 76 — 80, lin. 6. Duebnero judice τοῖς ἦν lemma est se- 
quentium τὸ δὲ τοῖς xrÀ.; idem ante λιπόντων lacunam statuere 
videtur. Mihi potius verba τοῖς ἣν ita corrigere visum, ut hoc 
scholium praecedenti obloqueretur, cujus auctorem apparet post 
γυμνασίοιο incidisse, Initium scholii respicit ad vs. 51. 

— lin. 12. In varia lectione εἰς τὰ Av xavog, quae jam ex 
Gen." comparet, adverbium, Sicelioticum ὡς. ubi latere videtur. 
Duebnerus proposuerat yo. ὦ τὲ Ax 9 vog. 

Vs. 82— 85, lin. 17. Ὡς εἶδον αὐτίκα. ἐπίτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν 
τούτοις. * Y.* . deinde περισσῶς e. ἀϑλίας. Y.^ mg. 

^— ]in. 2. Vocem ὁμοῦ. quam Bastius οἱ Geelius tentave- 
runt, recte interpretatur Duebnerus: ,,dixit jungenda esse duo 
vocabula interjecto οἴκαδε separata." Cf. SchRec. V, 78. 79., 
VII, 47. 48. 

— lin. 6. Rectissime in Gen." lemma 2&«Aa£c ' praefixum, 
i. e. ἐξάλλαξε; nam huic, non vulgatae lectioni ἐξαλάπαξε con- 
venit interpretatio ἐχτὸς φροντίδος καὶ γνώμης ἐποίησε. Minus ap- 
paret de διέσυρεν vel διέφϑειρεν ; illud tamen genuinum videtur si- 
mili sensu dictum ac Latinum distrahere; eujus loco διέφϑει- 
θὲν scriptum, quum in lemmate ἐξαλάπαξε positum esset. Locum 
de varia lectione Heinsius scribi jussit yg. καὶ ἐξάλλαξεν, ἵν᾽ 7 
ἐξήλλαξεν, Duebnerus .. ἐξηλλοέωσε fortasse scriptum erat, sequente 
alio aoristo in quem aberraverit librarius." Mihi ἐξήλησε, quod 
Geelius frustra tanquam Graecobarbarum tueri conatus est, facil- 
lime in ἐξήρησε. recentem verbi ἐξαιρέω aoristum, mutari posse 
visum; ea vero interpretatio ad lectionem ἐξαλάπαξε pertinet, cu- 
jus loco ἐξάλαξε positum, quum illa lemma occupasset. 

— lin. 8. De λάπαϑον vel λώπαϑος, fossa, praeter ea quae 
in Thesaur. V p. 109 congesta sunt, cf. indicante Duebnero SchB. 
Hom. Il. E, 166 ᾿Αϑηναῖοι τὰ κενώματα λάπαϑα καλοῦσιν (cod. 
ἀλάπαϑα)ὶ. 

Vs. 88—-92. p. 116, 4. Dialectus vocis μάλινα docet non so- 
lum Σ᾿ κυϑικὸν ξύλον, sed etiam τούτῳ δὲ seqq. ad Sapphonem re- 
ferenda esse, id quod Sapphicorum editores fugit. Quae in hanc 
fere formam restitui possunt: 

-.- - Σκύϑικον ξύλον. 

τῷ βάπτοισί τε τἤρια ν 
ποΐεισι δὲ μάλινα 

ξανϑίσδοισί τε ταὶς τρίχας. 


In sequentibus ὑπώπια etiam ''oupius et Hemsterhusius, ille 
collato Dioscoride IV, 157. Geelius praeterea conferri jubet Sal- 


Vs. 73. Glossa in E. N. ad sphalma ὡμάρτευ pertinere videtur. 

Vs. 74, lin. 19. Miram glossam ὀξὺ fu«riov Duebnerus suspicatur 
syllabae ἕν in ξυστίδα originem debere. 

V s. 83. ᾿Εφϑείρετο. ἐρρεῖῖ το. Y.* 

V s. 89. Ἔρρευν ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον et μόνα. ὑπόλοιπα, Y.* 

Υ 5. 92. '41À' qv οὐδεμία ἀνάπαυσις. Y.* 
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masium Plin. Exercitt. p. 819, a. E. In Asclepiadis verbis Gee- 
lio quaedam deesse videntur. 

Vs. 94—98, lin. 12. Scholium etiam in *Y.* sine ἤγουν et 
εἰς αὐτὸν et cum ὅλως pro διόλου. 

V s. 102 — 107, lin. 8. Nihil tale apud Homerum legitur prae- 
ter γήραος οὐδόν. Duebnero ὑπὲρ ex lemmate intrusum videtur. 

V s. 108. 109, lin. 21 seqq. Scholii verba inde a κυρέως ad 
κνυξεῦνται pertinere, non ad φωνεῦντα. Jacobsius et Duebnerus 
intellexerunt, de reliquis parum probabiliter disputantes. Ipse ab 
initio quaedam supplevi, ut ὁμοέως haberet quo referretur; deinde 
spuria judicavi, quae de avibus ex SchVet. VI, 30 huc male 
translata sunt, ubi quum item de κνυξάσϑαι, agatur, praeterea le- 
guntur lin. 14. τὸ δὲ $57 χος καταχρηστικῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς vov λέγε- 
ται, κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. Sequens scholium potius ad lectionem 
κνυξεῦντα pertinet. 

"Vs. 110, lin. 9. Nihil aliunde de hac vocis δαγὺς significa- 
tione (κόσμος γυναικῶν) constat; quare vix dubito quin haec po- 
tius ad pravam lectionem παγίδι i in w. 23. pr. pertineant et ultima 
πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτὴν etymologiam contineant. Conferendus Phry- 
nichus Bekkeri p- 18, 22: αἱ τῶν γυναικῶν παγίδες: τοὺς κό- 
σμους καὶ τὰς ἐσθῆτας, αἷς χρῶνται ef γυναῖκες καλλωπιζόμεναι, πα- 
γίδας εἶπεν ᾿Αριστοφάνης. Qua interpretatione male intellecta 
scholiasta παγίδα tanquam alicujus ornamenti muliebris propriam 

appellationem accepit. Pro ἐγκάρδιος L. Dindorfius in ''hesauro 
ΠῚ p. 57. C. praefert lectionem Zyx«ootog ,, ut redimiculum signi- 
ficetur caput muliebre oblique ambiens". Geelius mavult ἐπεκαρ- 
διος. ut significetur illud monile e collo in pectus dependere. 
Neutrum probabile et aliud quid latere videtur, forsitan Z7xoo- 
σιος. ut hic ornatus temporibus adaptatus dicatur, Interpretatio- 
nes χρύσταλλος et κρύος in sequente scholio et Gll,, quas Duebne- 
rus ex vs. 106 fictas existimat, etiam certius ad lectionem παγίδι 
referendae sunt. Eodem etiam interpretatio στήλη facilius referri 
posse videtur quam ad δαγύς. Contra interpretatio εἴδωλον origi- 
nem traxerit e permutatis δαγὺς et 4αγῶν. cf. Suid. 4αγών. εἴ- 
δωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων ϑεραπευόμενον. Quid de interpretatione 
ἀπεικόνισμα ᾿ἀφροδίτης judicem nescio. Neque enim Aderti su- 
spicio probabilis videtur: ,,imaguncula forsitan, quam Veneri nu- 
pturae consecrabant virgines, cf. Pers. Sat. i 70 nempe hoc, 
quod Veneri donatae a virgine pupae." 

Vs. 114—117, lin. 8 seqq. Hoc scholium et sequens agno- 
scunt lectionem ἡ μὲ παρῆμεν. ,Recte hic ἐκάλεσας. quanquam 
ἐκέλευσας in sch. seq., cf. Gl.** (ubi codices utrumque praebent) 
Duebn. Nisi forte olim scriptum fuit ἐκέλευσας δηλονότι ἢ ἐκάλε- 


Vs. 08. Non recte siglum 23. pro 4. posui, quanquam vereor ne boc 
siglum errore positum sit, fortasse pro 7. Eadem gl. in Y.* 

Vs, 107. Ἔρρει et δρόσοις ὑγραῖς. bé, 

Vs. 110. Glossa κρυστάλλῳ et in 4." et in 23.* extat. 
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σας ἀπὸ κοινοῦ. Qui enim ἡ uc παρῆμεν legebant, aut audacius 
ἐκέλευσας suppleri volebant aut ex καλέσασα repetebant ἐχάλεσας 
figura ἀπὸ κοινοῦ usi. 

Vs. 118. 119, lin. 5. Πρότερον Geelio corruptum visum; Due- 
bnerus in hoc vel πρότερος By zantinam dicendi formam esse suspi- 
catur. Ipse interpretationem vocis αὐτέκα desidero. 

V 8. 120, lin. 10 Seqq. » Expulsa interpolatione haec ita scri- 
benda sunt: καϑὸ ὑπὸ qo. διὸ. r Imm. μῆλα ἐκ Διονύσου εἰς 
ἔρωτα τὴν dr. ἐκίνησεν. Interrupta haec vel parenthesi vel glossa 
tali: ἐκ Διονύσου, (ἤγουν οἷς στεφανοῦται ὃ Oc0c».* Duebn. 
Ipse probabiliora restituisse mihi videor. Philetae versus Casau- 
bonus Lectt. p. 248 dicit se ita scriptos, invenisse (certe non in 
Gen .): μᾶλα φέρων κόλποισι , τά οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα | δῶρα Διω- 
νύσου δῶχεν ἀπὸ κροτάφων. 

V s. 121. 122, lin. 2. Ignoratur Olympionicus historicus, quem 
Duebnerus optime propulit de Eratosthenis opere ad Miülleri 
Fragm. Chronol. p. 203. 204 ablegans. In fine Duebnerus suspica- 
tur ἀχεροντέδα vel plura excidisse. Vulgo sequens scholium ad- 
haerebat. 

Vs. 124—128, lin. 5. Non recte Adertus καὶ τοῦτο scribi ju- 
bet; nam haec ad verba τάδ᾽ (vel τὰ δ᾽) ἧς φίλα pertinent. Scho- 
liasta τὰ δ᾽ HS... . καλεῦμαι pro parenthesi habuit. 

V s. 130. 131, lin. 11. Scholium etiam in Y.^ extat, ubi recte 
ἐρρύσω. 

Vs. 142. 143, lin. 1. Duebnerus legi jubet διὰ δὲ ταῦτα: at 
hoc dici videtur, verba ἐψιϑυρίξομες ἁδὺ Similiter concubitum 
significare. Geelius 2 ὅτε in ὡς mutari jussit, de sententia scholii 
incertus. 

V s. 144— 152, p. 128, 13. Adertus conjecit τῷ γὰρ ἐρωμένῳ ὃ 
ἐρασϑείς. Piecolos διὰ γὰρ τὸν ἐρώμενον ὁ ἐρ. Nec probo quod 
Adertus ἔβαλεν in ἔλειβεν mutari jussit; scholiasta enim de cottabo 
cogitasse videtur, cf. Athen. XV, 668. B. τῶν ἐρωμένων ἐμέμνηντο, 
ἀφιέντες ix αὐτοῖς τοὺς λεγομένους κοσσάβους. Idem Adertus ra- 
riorem usum vocis δαιτυμὼν notavit. 

— lin. 18. Ex hominis stupidissimi interpretatione, qui ἐπε- 
χεῖτο δὰ ἐπέχειν vevocabat, hoc certe discitur, eum ἀκράτως le- 
gisse, quod pro adverbio venditat. 

V 5. 154— 156, lin. 9. Contulit Albertus EtM. 623, 2 ὄλπις 
— παρὰ τὸ οἷονεὶ ἑλαιόπιν τινὰ εἶναι διὰ τὸ δι᾽ αὐτῆς ὀπιπεύεσϑαι 


Vs. 1232. 11π| 20. ,,Fuerit in archetypo codicis H. τανέοις superpo- 
sita «t correctione." Duebn. Potius ἀϊτάνεον apud recentiores Graecos 
est μίτρα, vid. Ducang. et Thesaur., add. EtG. 11, 4 ἀὠειτάνιν: διὰ 
τὸ ἀεὶ τανύεσϑαι. 

V s. 127. ᾿ἡπωϑεῖσϑε, ἀπεπέμπεσϑε ctiam Y.* 

Vs. 133. “Ὥσπερ εἰμί, Y. 

V s. 140, ᾿Εμαλακίζετο. Υ 

V s. 154. Ἡ φίλη. Y.* 

Υ 5. 188, Τέρψιν αὐτῷ ἐμποιοῦν item Y.* 
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ἔλαιον , quibus in cod. Par. additum ὦ T ἐστιν ἐπιτηρεῖσϑαι καὶ δια- 
φυλάττεσϑαι τὸ ἔλαιον (cf. Phot. ὀπιπεύει y. ἐπιτηρεῖν), tum 
Suid. iz, ἡ λήκυϑος, οἷονεὶ ἐλαιύπη iac οὖσα διὰ τὸ δι αὐτῆς 
ὀπιπτεύεσϑαι τὸ ἔλαιον. 


Idyll. III. 


Vs. 1. 2, p. 132, 14. Ἐν τῷ 4ἴγωνι sc. εἰδυλλίῳ ; quartum in- 
tellige, quod etiam apud Phileticum Aegona iuscriptum. Due- 
bnerus infelicius conjecit τινὰ ἐν τῇ Κρότωνι. ὃν κτλ, 

— lin. 15. ,/4ygoog et ἀγροῖος Byzantinis in usu fuisse vi- 
detur; alterum certe saepe in codicibus pro ἀγρεῖος et ἄγριος. 
Non aptum, quod posuit Gaisf. ex Bar. , τῆς ἀγροικίας.“ Duebn. 
Verior scriptura ἀγρῷος. 

— ]in. 92. Ex emendatione nostra scholiasta hoc dicit, se- 
eundum quosdam Τίτυρος hic non minus viri nomen esse quam 
Σιληνὸς (vel Σειληνός , nam utraque forma proba) nomen fuerit hi- 
storici illius Calactini. Similiter infra in SchRec. lin. 17. compa- 
ratur nomen proprium Σάτυρος. Vulgatam non intelligo, neque 
tenebras disjecit Duebneri adnotatio: ,,non probavit igitur hic 
grammaticus aut non novit conjecturam ex Amaryllidis nomine in 
Id. IV. ductam.' 

Vs. 3, ljn. 27. Haec manaverunt ex EtM. 345, 48 ἐνύπνιον 
— ὀνοματικὸν ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ ἐνυπνίως — ϑεῖός μοι ἐνύπνιον 
ἦλθεν ονειρος (Hom. Il. β, 46). pgeiap in Var. Lect. linearum 
numeros 25. 26. 28. 29. muta in 24. 25. 27. 28. 

Vs. 4, lin. 9. Traditum ἡμιτομίαν τς Heraldi conjecturam 
(Advers. I c. 7) ἢ μὴ τομίαν, quam probavit Geelius, recte tuitus 
erat Heinsius Lectt. p. 316 eam interpretationem ad lectionem 
£vogygav pertinere statuens: »ntramque vocem habes apud eos ma- 
gistros, qui collegerunt .vocabula τὰ πρὸς διάφορον σημασίαν δια- 
φύρως τονούμενα. quod auctores illi ex Theocriti glossatoribus 
sine ullo dubio compilarunt.* (Cf. Thesaur. ἔνόρχης. qui uni- 
cum testiculum habet. Cyrill.) Idem Heinsius Virgilium su- 
' spicatur apud "Theocritum £voozav legisse, quippe qui in imita- 
tione loci caprum posuerit, quum auctore Varrone is demum La- 
tine caper dicatur, qui excastratus est, ut tradit Gellius IX , 9 Vir- 
gilii interpretationem vituperans, unde apparet ipsum ἐνόρχαν le- 
gisse et de testiculato cepisse. 

Vs. 5, lin. 15. “ἄγνον judice Duebnero potius ad ἐνόρχαν 
quam ad κνάκωνα pertinet. 

Vs. 6, lin. 3. Ὁ ἀστεῖά τινὰ λέγων αἱ Gaisf. tanquam ex co- 
dice edidit, etiam Geelii i ingenium invenerat. 

Vs.7, lin. 10. ..ὄ Δριμύλος in veteribus plus auctoritatis habet 
quam Ἑρμύλος. * Duebn. 

Vs. 8— 1, lin. 12. Διὰ τὸ σιμὸς supra in SchVet. vs. 1. 2, 
p. 132, 17. correxerat Meinekius; ex eodem scholio supplevi 
κωμαξειν, 

— lin. 16. » Notatio (de ἡνὶ) fortasse non negligenda, quum 
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multa Dores aspero aut digammo pronuntiaverint; cetera falsa 
esse constat." Duebn. 

V s. 12, lin. 21. In his latet v. l. ἐμὲν pro ἐμόν, quae in pes- 
sima librorum familia extat. 

Vs. 13, lin. 4. Ex Charone Lampsaceno haec narratio tradi- 
tur SchApoll. 2, 477, cf. ''zetz. ad Lycophr. 480; ,, de Cnido et 
Nino non vidi apud alios qui haec referunt" Duebn. 

— lin. 9. Geelius proposuit ὅτι ἂν ἐθέλῃ, et ὅτι βούλοιτο legi- 
tur in SchApoll. 

Vs. 14, lin. 20. Reinesius voluerat βλῆχνον; de variis vocis 
formis vid. Thesaur. 

Vs. 18, lin. 10. Duebnerus intellexit ἕ ἕπος ex AIIIOX, hoc 
vero ex ΑΙΠΟΣ corruptum esse. 

V 8. 21 —23, lin. 6. , Τριακοντάφυλλον rosa est apud Graecos 
recentiores, vid. Cang. Gloss. in voce τριάντα. Geel. 

V s. 25. 96, lin. 22 seqq. Cf. Gregor. 103 βαίτην τὴν διῳϑέ- 
ραν λέγουσι, tum 104 ὄλπις λέγεται παρ᾽ αὐτοῖς ὁ ἁλιεύς. ὃ τοὺς λε- 
πιδωτοὺς ἀγρεύων ἰχϑὺς. ἀπὸ τοῦ λέπω λεπὶς καὶ ὑπερϑέσει τοῦ € 
ἐλπὶς καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς ο ὄλπις. Hinc scholium supplevi. 

V s. 28. 29, p. 142, 18. Duebnerus, neutris cum βοτάνη junctis 
jure offensus locum ex GIM. sic supplendum esse suspicatur: (τὸ 
τῆς τήλεως φύλλον) ---βοτάνη δέ ἐστιν — idv τῇ πλήξει φωνοῦν. 
Uterque scholiasta Genevensis docet pro βοτάνη neutrum aliquod 
restituendum esse, aut βότανον ex Gen.* aut βοτάνιον vel potius 
novitiam formam Bordwiw, de quo genere vid. Lobeck. Proleg. Pa- 
thol. p. 501. Forsitan etiam supra lin. 11. pro βρτώνιν ἑτέραν. αἱ 
est in Call. rectius scribatur βοτάνεν ἕτερον quam βοτάνην ἑτέραν, 
ut primum in Brub. editum, Pro vulg. βοτάνη propter additum 
ἄβροχον item neutrum βότανον ex Gen.*". restitui p. 363, 7. 

— lin. 38. Geelius, qui verissime δοχμῆς restituit, δοχμὴν 
σπιϑαμιαίαν dictam putat, ut a δοχμῇ proprie sic dicta distingua- 
tur; nonnullis enim δοχμὴν et σπεϑαμὴν synonyma fuisse. Aut pro 
σπιϑαμιαίας scribendum censet ἢ σπιϑαμῆς vel σπιϑαμεαίους vel 
σπιϑαμιαῖα δέ. Mediam conjecturam firmavit Gen." Attamen ne- 
cessarium visum voculam καὶ interserere, i. e. atque adeo. 

— p. 143, 10. Piccolos praeterea pro κατὰ voluit ἐπί; sed 
κατὰ τὸν ἀντίχειρα aeque legitur de eadem re SchVet. XI, 57. 

Vs. 30; lin. 15. Initium scholii Geelius fatetur se non intel- 
ligere; quam nos indicavimus lacunam, ea in hunc fere modum 
explenda est: τοὺς δακτύλους καλεῖ μεταφορικῶς {πήχυν᾽ κυρίως 
γὰρ πῆχυς r0) ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος, cf. Suid. πῆχυς. τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἀγκῶνος μέχρι τῶν δακτύλων τῆς χειρὸς ἔκταμα. 

Vs. 32, lin. 15. Adertus proposuit παραπορευομένη ϑερισταῖς 
51 ἔριϑος. Mihi ϑεὸς potius dittographia esse videtur pro ἔρεϑος, 

Vs. 35, lin. 2. Quum editor Brubachianae recte perspexisset 


Vs. 17 et 18. Hos numeros restitue pro 16, et 17. 
Vs. 29. Sphalma φίλον pro φύλλον extat in E. 
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verba ἀπὸ τοῦ ἔριϑος ad ἐριϑακὶς pertinere, non debebat ab illis 
ἡ ἀκόλουϑος revellere, quae interpretatio melius voci ἔρεϑος quam 
παραιβάτις convenit. ᾿Μισϑώτρια aequo jure ad ἔρεϑος et ad deri- 
vatum inde ἐρεϑακὶς (ut in Gl.) referri potest. Ut locum consti- 
tuimus, scholiasta hoc dieit vocem ἐρεϑακὶς ab ἔριϑος i. e. axo- 
λουϑὸς vel μισϑώτρια derivatam aut appellativum esse hypocori- 
sticum aut nomen proprium. 

— lin. 4. Geelius conjecit ip ov, quod jam in Brub. mg. 
propositum. At quum avis potius ἐρέϑαχος appelletur, alia me- 
dela quaerenda erat. | 

Vs. 40—42, lin. 4. ,, Secundum alios est ὁ Μεγαρέως "Ixzo- 
μένης. ct sic fort. scribendum." Duebn. 

— lin. 9 et 22. Vulgatum in altero loco παραγενόμενος τῷ 
δρόμῳ Geelius interpretatur »quum ad cursus certamen se obtu- 
lisset, Duebnerus legi jubet γενόμενος περὶ τὸν δρόμον. Senten- 
tia. loci potius προγενόμενος τῷ δρόμῳ postulare, visa est, h. e. 
quum praecucurrisset, cf. quod mala εἰς τοὐπίσω jecisse di- 
citur. Hinc etiam priorem locum geminum supplevi. Quae in 
scholio sequente lin. 7. illorum loco leguntur ἀνύων τὸν δρόμον, cor- 
rigenti Triclinio deberi videntur. 

P. 147, 14. In antiquissimis editionibus verba οὗ δὲ οὕτως 
utrimque puncta majora habent, ut ambiguum sit, utrum cum 
praecedentibus an cum sequentibus arctius jungenda sint. Inde 
a Xyl. post οὕτως colon minus positum est; ipse ita edidi, ut ot- 
τῶς aliam interpretationem voeulae ὡς contineat, Nunc vero mal- 
lem me vulgatam rationem sequutum illa in hunc modum ad 
SchRec. lin. 18. traxisse: [o£ δὲ οὕτως 1 οὕτως ὡς εἶδε κτλ. Verba 
scholio praefixa ,,alii vero sic sc. interpretantur** Calliergo de- 
beri apparet. 

— lin. 18. Duebnerus verbis ἐπ᾿ αὐτοῖς offendus est, quae 
vulgo sine distinctione cum ὡς juncta erant. Offensionem paren- 
thesi indicata sustuli. 

Vs. 43 — 45, p. 148, col. IT, lin. 4. Codicibus haec tenenti- 
bus adde Q. Verba τὰς βοῦς αὐτῷ secundum Duebneri adnotatio- 
nem in P. deesse videntur. 

— lin. 98. Duebnerus probavit ἐχτέμνοντε absolute positum, 
ut est in P. Gen.", quanquam concedens Eustathium in integriori- 
bus scholiis f£o« invenisse. Attamen hoc etiam in his scholiis (qüi- 
bus apparet non fere pleniora fuisse, quae Eustathius legit) recte 
reponi maxime intelligitur ex ξύλα in M. Gen.*, quod ex ipso'zà« 
corruptum esse certum videtur. 

— p. 149,22, Rectissime Jacobsius pro edito loco potius 
apricum requirit vel, ut est in narratione apud SchApoll. I, 118, 
σύνδενὄρον, sed pedes ἀσκίους relinquentem. Quare ὑψηλῷ mu- 
tavi in 4x49. 

Vs. 46— 48, p. 151, 4. Ante verba ἄνευ seqq., quae vulgo 
praecedentibus sine distinctione adhaerent, lemma excidisse docet 
Glá. yg. ἄτερ μαλοιο, ατερ τοῦ συγκαϑεύδειν, qua etiam ἄνευ, 
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quanquam inepte dictum, confirmari Duebnerus indicavit. Idem 
Geelii conjecturam ἀντὶ τοῦ Gvyx. , quum hic yocis ποιεῖν interpre- 
tationem inesse voluisset, ita probavit ut οὐκ ἄτερ μαξοῦ τιϑέναι 
dicatur esse συγκαϑεύδειν καὶ προστερνίξεσϑαι. Ipse obscuriorem 
interpretationem relinquendam censui. 

Vs. 49—51, lin. 3. 49«varov jam T oupius scribi jusserat 
collato Zenobio TII, 76, ubi de Endymione: ὁ δὲ αἱρεῖται κοιμᾶ- 
σϑαι διὰ παντὸς ἀϑάνατος. In SchApoll. IV, 57, ubi quaedam cum 
his scholiis congruunt, ex Epimenide refertur αἰτήσασϑαι διαπαν- 
τὸς καϑεύδειν. 

Vs. 52, lin. 17. Haec Duebnerus fatetur se non intelligere; 
mirum sane si quisquam xeg«Acv in penultima acuebat, nec minus 
mirum quod is Nicander fuisse fertur. Attamen conferenda sunt 
pauca barytonesis Doricae exempla, quae attuli Dial. Dor. p. 27. 
O. Schneiderus ad Nécand. p. 135 dubitat de Geelii supplemento 
et interpretatione , quod Herodianus zr. μ. à. p. 39, 1 nihil de tali 
tonosi vocis κεφαλὴ moneat, qui omittere non soleat, si quae di- 
ctiones solitariae apud unum alterumve scriptorem in ordinem re- 
dactae inveniebantur. Saltem pro Nicandro, a cujus studiis talis 
observatio prosodica aliena sit, alius grammatici nomen reponen- 
dum censet, ut Amaranti, nisi potius post Νίκανδρος quaedam ex- 
eiderint. Volkmannus de Nicandro p. 17 Νικάνωρ restitui jusse- 
rat. Ceterum de prosodia κεφάλα dubitandi in Herodiani silentio 
nihil causae esse videtur, nisi forte propter idem etiam ab Aeoli- 
bus illam barytonesin temere abjudicaveris. : 

Vs. 54, lin. 10. .«« Τὸ ἐπίλακκον μέρος est pars illa concava, 
quae collo subjacet. Graeci antiquiores σφαγήν. Hypatus sive 
Georgius Sanginaticius de Part. Corp. Hum. p. 148 σφαγή. ὁ λάκ- 
xog τοῦ τραχήλου.“ "Toup. 


Idyll. IV. 


Vs.6,lin.2. Aristot. fr. 262. Muell. 

Vs. 7, lin. 21. De rariore constructione verbi ἀλεέφεσϑαε cum 
accusativo cf. SchArist. Eq. 580 ἔλαιον ἀληλιμμένοις. 

— lin.3. Probari posset καλλιστὼ per abbreviationem hypo- 
coristicam pro χαλλιστέφανος positum; attamen lectio καλλεστέως in 
P. indicante Duebnero docet illud ex compendio male intellecto 
natum esse. Apud Aristotelem de oleastro καλλιστεφάνῳ haec le- 
guntur: ἔστι δὲ αὕτη παρὰ τὸν ᾿Ιλισσὸν ποταμόν. σταδίους ξ΄ τοῦ πο- 
ταμοῦ ἀπέχουσα (SchAristoph. Pl. 586, ubi Aristotelis locus repeti- 
tur, pro ποταμοῦ est ἱεροῦ, apud Suidam 8. V. κοτένου στεφάνῳ 
desunt σταδίους... ἀπέχουσα). Hinc Hemsterhusius ad Plut. 586, 
qui Aristoteli παρὰ τὴν "EAw6«v aut 7. τὸν Ἐλίσσονα vel Ἐλίσσοντα 
et σταδίους $6 reddi , Jussit , in scholio 'heocriteo, cui ὀκτὼ relin- 
quit, suppleri vult ἥτις ('EAcanc» ἀπέχει vel Ἐλίσσοντος vel etiam 
᾿Δλφειοῦ. Attamen ἐλαίαν καλλιστέφανον. unde victoribus coronae 
dabantur, Olympiae fuisse ipse Aristoteles testatur (cf. SchPind. 
Ol. III, 60. VIII, 12), cujus locum in ipsa Alti vel potius 


492 : ADNOTATIO. 
proxime eam quaerendum esse apparet ex Pausaniae descri- 
ptione V, 15, 3 quamvis obseura; quare Elisonis vel Elisae com- 
memoratio aliena est, qui fuvius secundum Strabonem VIII 
p. 338 in Elidis κοίλης οἱ Pisatidis confiniis erat. Neque magis 
intelligo quomodo Dindorfius,ad SchArist. p. 572 ab Aristotele 
Helissontem Arcadicum, qui in Alpheum influit Paus. V, 7, Ι, 
nominatum existimet. Deinde Aristoteli pro τοῦ ποταμοῦ ἀπέ- 
χουσα. quod cum praecedentibus παρὰ τὸν — ποταμὸν male coit, 
ex SchArist. restituendum videtur τοῦ ἱεροῦ ἀπέχουσα. Jam vero 
apparet primum nomen fluvii Ἰλισσὸν (apud Suidam Εἰλισσὸν V., 
"Euocov *V.) falsissimum esse, quod ab interpolatore pessime in- 
trusum videtur, qui non intelligeret ποταμὸν intelligendum esse 
Alpheum, cujus nomen in descriptione ad Olympiam pertinente 
recte omitti poterat. Deinde dubitari non potest quin intervallum 
octo stadiorum ab Sch'Theocr. indicatum aeque falsum sit ac se- 
xaginta stadiorum apud Aristotelem. Attamen, quum Olympiae 
topographia etiamnune obsceurissima sit, certiorem aliquam con- 
jecturam proferre non audeo. 

— lin. 6. ,,Àn ov seis t sed est potius (nam ovx εὖ dici so- 
let) epicrisis truncata." Duebn. 

Vs. 10, lin. 8. Hoc scholium ex ultimo ad h. v., quod in k. 
hunc ipsum locum occupat, pessime corruptum est In sequenti 
scholio, quod codicum ope in veriorem formam restituimus, ἐντεῦ- 
ϑεν est interpretatio verae lectionis τουτόϑε. Verba αὐτὸν τὸν 
καρπὸν intellige nihil aliud nisi fructum. 

— lin. 13 seqq. Lectioni λέγει δὲ favet etiam superius scho- 
lium lin. 9., ubi à — φησιν. Ceterum scholium etiamnunc emenda- 
tore eget. In codicis k. corrupta lectione xoéoc αἰσχεῖν latere vi- 
detur κρέως ἔσϑειν vel ἐσϑίειν, deinde pro ἀρχαῖοι malim ἀϑληταὶ 
nec scio an o£ ἀϑληταὶ quod supra lin. 8. (quod scholium in k. pro- 
xime antecedit) in k. Gen." abundat, hinc aberraverit. Duebne- 
rus initio scholii abjecto post ἡγωνίξετο reliqua sequi jubet hoc 
sensu: μῆλα de pomis potius intellige; of γὰρ ἀρχαῖοι οἷς. — 
» Verba Homeri sunt de hieme. Vult igitur scholiasta poétae μῆλα 
esse πάντα τὰ ϑρέμματα. quia omnibus illis, non solis ovibus, hiems 
gravis est.^ Geel. 

Vs. 13. Verba in *4, *5. inserta ad alteram interpretationem 
pertinent, quae sic restitui potest : ὡς σκαιὸν εὗρον τὸν βουκόλον, 
τὸν Κορύδωνα. Ceterum scholii initium justam verborum constru- 
ctionem significat. 

Vs. 15. Jacobsius transponi jussit πορεύεσθαι ἤγουν στείχε- 
σϑαι, ut origo vocis πόρτις magis appareret; medii στείχεσϑαι tum 
formam tum significationem Geelius ad Graecobarbara refert. Due- 
bnerus, genitivos singulares τῆς ἀχμαξούσης etc. magis probans, 
verba τοὺς ταύρους στείχεσϑαι corrupta putat. Ipse aliter judicavi. 
Hoc enim mihi satis certum videtur, στείχεσϑαι ex στύεσϑαι corru- 
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κανικὴ pro ““ευκανία alibi legi videtur, neque Crotoniatis vulgo 
Lucaniae pars habetur; attamen illa per se proba est, neque Lu- 
cania ab agro Bruttiorum satis certis finibus distincta. Ceterum 
non repugno, si quis secundum “ακωνέας in Glk. genuinam lectio- 
nem “ευκανίας fuisse judicet. 

Vs. 20—22, lin. 9. De deminutivis in ἐχὸς in Aeolide Boeo- 
tica frequentatis vid. Dial. Aeol. p. 216. Attamen nescio an ex 
optimi codicis lectione αἰτολικὸν eliciendum sit a/z0A:xov, ut 
πυρρίχος hypocoristicum esse dicatur, quali caprarii uti solent; lo- 
quitur enim Battus caprarius. 

— lin. 10. » Καϑ' ἡμᾶς δὰ accentum retulerit; sed probabi- 
lius videtur τὸ γὰρ πύρριχος xao ἡμᾶς ὑσκάριος. quod voluit Gee- 
lius.* Duebn. Mihi potius πύρρεχος ἢ. l. sphalmate pro πυρρὸς 
scriptum esse visum est. Quo statuto transpositione non opus est; 
nam τὸ ante x9" ἡμᾶς noto more abundat. De bobus Epirotieis, 
quae Πύρριχαι vel rectius Πυρρικαὶ vocabantur nominis origine 
ad Pyrrhum relato, vid. Aristot. H. A. 8, 7, Plin. 8, 45, Lobeck 
Prolegg. Path. p. 342 et 'hesaur. VI p. 2281. — ,,Geryonei quo- 
que tauri erant πυρροί, et Hercules cum iis Epirum peragraverat." 
Duebn. Verba τῶν “Ἰαμπριαδῶν δηλονότι, quae in codd. scholio 
adhaerent, Geelius post o£ βόες ἐκεῖνοι transponi jussit; rectius 
nos, nisi vehementer fallimur, secundum codicum vestigia. 

— lin. 14. Cf. Greg. 106 πύρρεχος ὃ πυρρύς. 

— lin. 14. seqq. Falsum lemma Calliergianum praefixum 
est, postquam δηλονότι in δῆμος corruptum esset. Restitutioni no- 
strae favet etiam sequentis scholii initium. 

— lin. 20. Quae in Gen." addita sunt, eandem variam lectio- 
nem, pravae correctioni debitam, continent, quam scholiasta re- 
centior sequutus est. Hic servavit veram lectionem ξημεωϑσιε, 
vulgo in ξημιωϑῇ depravatam vel propter praecedens προσδεχϑῇ 
vel propter adhaerens sine distinctione ὁ δῆμος. Sequentia vulgo 
perturbatissima sunt, quae codicibus partim adjuvantibus proba- 
biliter nobis restituisse videmur. Proxima pertinent ad rol τῷ 
“Παμπριάδα τοὶ δαμόται. in quibus “αμπριάδης aut δῆμος esse dici- 
tur (ὁ δῆμος 0 “αμπριάδης) aut demi eponymus; verba ὁ “άμπριος. 
quae Gaisfordus auctore Hemsterhusio in 0 “αμπρίας mutavit, ab 
optimo codice recte absunt. QGeelius professus est se verba ἢ ὃ 
“ἄμπριος seqq. non expedire; Duebnerus quaedam excidisse pu- 
tat, velut οὐχ εὕρηται vel ἀγνοεῖται τίς ἦν ὁ Δ. 

— p. 168,7. Cf. Greg. 107 κακοχράσμων ὃ δύστροπος. 

V s, 23, lin. 18. 'T'rojana στομαλέμνη commemoratur a Strabone 
XIII p. 595. 597, et apud Homerum Il. £, 4 varia lectio μεσσηγὺς 
ποταμοῖο Σκαμάνδρου καὶ στομαλίμνης in Scholl. affertur. Varie 
autem critici ultima scholii verba tentarunt. Casaubonus ad 


Vs. 23. Glossa ἐδίως λίμνας hoc vult, proprie dicendum fuisse στόμα 
λίμνας. Attamen Zieglerus, ut nunc video, eandem glossam legit ἐς τὰς 
λέμνας. 
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Strab., qui in cod. Gen. τὴν invenerat, proposuit τὴν ἐν Ty. δὲ 
στομαλίμνην φασί, Is. Vossius ad Catull. p. 247 κατὰ τῆς ἐν Τροίᾳ 
δὲ στομαλίμνης πιϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται, Heinsius Lectt. p. 321 
κατὰ τὸ ἐν Τροίᾳ ὁὲ στομάλιμνον πιϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται , G. 
Dindorfius i in Thesaur. VII p. 809 κατὰ τὸ ἐν Τρ. δὲ στόμα λέμνης 
πιϑανῶς καὶ τ. ὦν. , aut (si antea scribatur τοῦτο δὲ ἦν τὸ Στομά- 
Àuuvov) κατὰ τὴν ἐν Τρ. δὲ Στομαλίμνην πιϑανῶς καὶ τ. ὠν.. Due- 
bnerus κατὰ τὴν ἐν Τρ. στομαλίμνην ejectis verbis τοῦτο... . Kgo- 
rGOv«, ut illa cum οὕτω φασὶ jungantur. Idem pergit videndum 
autem an non ad Φύσκον pertineant verba πιϑανὼς δὲ τοῦτο ὠνό- 
μασται {παρὰ τὸ φύειν βοτάνας». De στομαλίμνῳ si dicta sunt, ex- 
ciderint nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia."' Pro- 
babilius, nisi fallor, locum in eam sententiam restitui ut στομαλέ- 

μνη "T'roiea dicatur et ipsa appellata esse διὰ τὸ λέμνην εἶναι ἐστο- 
μωμένην εἰς ϑάλασσαν. 


— Vs. 24, lin. 5. Vocem συνέβη ab Heinsio additam non 
eredo in k. extare, quanquam collatione tacente. Videtur autem 
etiam φασε ab ipso Phavorino additum, nec Scio an παρύσον κατα- 
καῆναι eodem sensu dictum quo παρὰ τὸ κατακαῆναι tolerari pos- 
sit. Eadem constructio vulgo legebatur SchVet. p. 54, 21 παρ᾽ 
ὅσον... πυροῦσϑαι. ubi secundum codices edidi πυροῦνται, Ne- 
que minus παρὸ cum infinitivo junctum legitur p. 344, 12. 


Vs. 25, lin. I5. ,,Eadem infra p. 165, 3. de μελιτείᾳ et de 
eadem, ut hie γλαυκίξουσα, infra p. 165, 5. γλυχέξουσα, de quibus 
statuant botanicae periti," Duebn. Μελίτεια etiam in Scholl. 
Id. V, 130 dicitur εἶδος βοτάνης γλυκαξούσης. quam verbi formam 
fortasse etiam p. 165, 5. restituere debebam; nam γλυκέξειν in 
unico exemplo, quod 'l'hesaurus habet ex titulo petitum, est dul- 
cia praebere. 


— lin. 17 seqq. Cf. SchVet. VII, 68 τὴν xovvfav κνύξαν 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυχτικώτατον κτλ. 


— lin. 21. Heinsius Lectt. p. 322 proposuit παρϑένοι xal yv- 
vaixtg τὸν βίον σεμναὶ κατὰ τὴν κτλ. Ego aliter, quia loquitur de 
canephoris, quae nunquam non erant virgines eaeque nobiliores, 
cf, Philochorum ap. Phot. Suid. Harpoer. s. v. x«vngógoc, ubi di- 
cuntur αὖ ἐν ἀξιώματε παρϑένοι, SchArist. Ach. 242 af εὐγενεῖς 
παρϑένοι. Libros a canephoris portatos esse aegre crediderim ; 
desidero fere τὰς νομίμους ϑυηλὰς καὶ ἱερά, quanquam homo Chri- 
stianus, qui addidit ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿ϑηναίοις vulgatam lectionem 
invenisse videtur. De ἀπήρχοντο pro ἐπήρχ. recte restituto Tou- 
pius contulit SchArist. Av. 1508 αἵ κανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ 
" EAevotvia. 


Vs. 26—28, lin. 11. “Πευκαίνεται legendum esse optime Ja- 
cobsius divinaverat ad Eustath. 1766, 38 (adde 786, 18), EtM. 650, 1 
et Suid. referens; corruptum λεπτύνεται jam SchRec. p. 166, 2. 
invenit. Πάλυν G. Dindorfius 'Thesaur. VI p. 92 ita defendi posse 
putat, ut ab grammatico pro usitato πάλην propter verbi παλύνω 
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originationem fictum eredatur. Duebnerus ex codicis P. lectione 
πεπάλιεν etiam παιπάλην elici posse judicavit. 

— lin. 15. Quum post φαάλιον vulgo legerentur obscurissima 
verba ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑέεσϑαι. Casaubonus, qui in Gen." horum 
loco ταῦρον invenit, ea ex altera pentametri parte ταῦρον ἐηλεμί- 
σαι (de qua constat ex EtM. 463, 4) corrupta esse conjecit, assen- 
tientibus Bentlejo et Duebnero. Aliter se rem habere jam ex cod. 
k. apparet. In verbis ex hoc prolatis εὐρῶτες sunt σκώληκες. ver- 
mes, ut e contrario etiam situs σκώληξ dicitur, qua voce ad in- 
terpretandum εὐρὼς utuntur glossae ad h. 1. et SchArist. Nub. 44. 

Vs. 31 —33, lin. 16. De Glauce citharoedo vide Bergkium 
in Mus. Rhen. 1842 p. 357 seqq. Hemsterhusii et Geelii emenda- 
tionem quum reliqua testimonia de ariete illam amante commen- 
dant, tum Aelian. V. H. 9, 39 Γλαύκης δὲ τῆς κεϑαρωδοῦ of μέν 
φασιν ἐρασϑῆναι κύνα, of δὲ κριόν, of δὲ χῆνα. 

— Ρ. 167, 1. Scholium de Pyrrho, quod vulgo ad vs. 20 lege- 
batur, potius huc referendum esse et Hemsterhusius et Geelius 
intellexerunt. Hie praeterea vidit alteram ejus partem, quam 
Wartonus primus in lucem protraxerat, non ad Glaucam perti- 
nere, quam Ptolemaei Philadelphi aetate vixisse etiam aliunde 
constat, neque cum Philoxeno comparari referebat, sed ad 
Pyrrhum, et ipsum Glossis docentibus poétam dithy rambicum. 

— lin.3. Reete Dukerus (qui vel àAxíroog vel ᾿ἡλκένους) : 
nam haud dubie rex Phaeacum intelligendus, qui Phaeacis filius 
fuisse traditur a Diodoro IV, 72, 4 et Conone Narr. 3. Eadem 
illius nominis corruptela. est FtM. 138, 22 ᾿Αρετάν, ποταμὸς 
Κροτωνιάδος χώρας παρὰ τὴν ᾿Αρέταν τὴν γυναῖκα ᾿Αλκχίμου, ἧς πε- 
ριρεῖ τὸ μνῆμα, ὡς μαρτυρεῖ Φιλοστέφανος. ubi ᾿λκίνου scriben- 
dum esse οἱ ἥρήτην intelligendam Sylburgius adnotavit. Pro Xi- 
κελίᾳ Hemsterhusius et Kiesslingius postulaverunt Ἰταλέᾳ.. et ille 
quidem quanquam memor Cluverii Ital. Ant. IV p. 1311, 39, qui 
recte admonuit more istius seculi etiam hie illam partem Italiae 
Siciliam vocari. 

— P 168, 4. Παρὰ recte divinaverat Heinsius Lectt. p. 322, 
πρὸς minus recte proposuit "Toupius. Duebnerus ex lectione Κρό- 
τῶνος τἄστεα in 4. 5. Gen." elicuit παρὰ Κρότων᾽ ἐστ᾽ ἄστεα nume- 
ris parum venustis; neque in repetito artieulo haerendum, vid. 
Bernhardy Wiss. Synt. p. 322. 

Vs. 34—37, lin. 7 seqq. De Astyanacte Milesio pancra- 
tiasta vide Meinekium in Exercitt. ad Athen. p. 14 et in Adnot. ad 
h. 1. Theocriti, qui de ejus voracitate haec testimonia protulit: 
Syncell. p. 251 ed. Bonn. arvavat Μιλήσιος τὸ παγκράτιον νικᾷ 
τρίτον. οὗτος δὲ καὶ ἐξ ἀνδρῶν σιτία κατήσϑιεν. Athen. X, 4:3 
᾿᾿στυδάμας (leg. "Aorvdvok auctore Meinekio) δ᾽ o Μιλήσιος τρὶς 
Ὀλύμπια νικήσας κατὰ τὸ ἑξῆς παγκράτιον. , "ληϑείς ποτε ἐπὶ δεῖ- 
πνον ὑπὸ ᾿Τριοβαρξάνου τοῦ Πέρσου καὶ ἀφικόμενος ὑπέσχετο φαγεῖν 
πάντα τὰ πᾶσι παρασχευασϑέντα καὶ κατέφαγε, et paullo post καὶ τὰ 
τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσκευασμένα παρὰ τῷ ᾿Αριοβαρξάνῃ εἰς τὸ δεῖ- 
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zvov uovov καταφαγεῖν. Narratiuncula de ejus robore nullo alio 
auctore nititur; simile quid de ''itormo pastore tradit Aelianus 
V. H. 12, 22. In lin. 9. ineptum αὐτοῦ, quod recte ab k. Gen." abest, 
Hemsterhusius in rov mutari jussit, Hamakerus Lectt. Philostr. 
p. 87 et Geelius in «94xro? , Meinekius Exercitt. ad Athen, I p. 14 
in πύκτου. 

— ]in. 16. » διὰ vitiosum est. Fort. ὡς lis; εἰς δεινὴν ἀδὸ.. 
aut certe εἰς ἣν inferendum post «dà, et scribendum ἐπὶ ἀθλήσει 
vel ἐπὶ ἄϑλοις.““ Duebn. Mihi causa offensionis non apparet; hoc 
enim dicit interpres, Aegonem a Milone propter voracitatem in- 
citatum esse ut athleta fieret, scilicet credente hominem etiam in 
hoc genere se dignum fore. Infinitivo zgorergeq 9a: ex k. recepto 
aut notum attractionis genus agnoscendum est aut exclamatio, 
quales antiquus scholiasta saepius adscripsit. 


— p. 169, 1. Pro νεομάλακτον desideraveris νεύμακτον, neque 
rATO μάσσω in μαλάσσω corruptum; attamen νεομάλακτον ferri po- 
test, quum μάσσω saepe per μαλάσσω interprotentur , ut EtM, 572, 

52. 573, 24. Cf. infra SchVet. vs. 60. 61. 


— p. 169, 2. Adde v. l. ἐπὶ τοῦ “ακινίου καὶ ἐκεῖσε E., ἐν τῷ 
“ακινίῳ *H. ἘΜ. (?) Mox Bastius conjecit παραρπάσας; scd ve- 
ram lectionem περισπάσας praebuit codex k., ἢ. e. pertrahens. 


— Vs. 38.39, lin. 11. Fort. verius ἐλλειπτικῶς, δέον εἰπεῖν. 
In seqq. Duebnerus conjecit ὡσεὶ pro vulg. ἢ εἶ, Geelius loeum 
gravius corruptum esse ratus dubitanter proposuit διετέλεσα μᾶὰλ- 
lov ἐν λύπῃ, ἢ εἰ κτλ. 

— lin. 14 seqq. Pertinent haec ad disceptationem de persona 
τοῦ κωμαζοντος in Id. IIT, quem propter Amaryllidis amorem ἃ 
Batto hujus idyllii non diversum existimabant, vid. ibi Hypoth. 
et SchVet. vs. 1. Dicitur vero ex hoc loco apparere Dattum, Ama- 
ryllidis amatorem, caprarium esse, cujus rei in reliquo idyllio 
nullum indicium, non Theocritum personatum, qnod quidam pro- 
pter Id. IIT. posuisse videntur; optime enim se habet nominativus 
Θεύκριτος. quem cod. k. praebuit, Infra hinc colligitur etiam in 
Id. III. SI ἐκωμάξοντα non Theocritum esse, sed eundem Bat- 
tum. Vocem ὑπερβολικῶς corruptam esse, quum in his nulla hy- 
perbole sit, Duebnerus intelligens conjecit ὑπερβατικώς. In fine 
scholii Geelius probante Duebnero scribi jussit ὅτε φησὶν o 6. 
Qui sententiam loci supra indicatam non recte perceperunt. 

Vs. 45, lin, 6. Veriorem formam Ionicam μυρσίνης servavit. 
Ammonius p. 123, unde etiam hic restitui jussit Duebnertís. 

— lin. 10. Ad interpretationes vocis δύσσοα cf. Scholl. ΠῚ, 24. 
Verba διὰ τὸ εἶναι πτωχὰ, quae ex auctoritate codicis k, circum- 
scripsimus, in SchE. liu. 23. interpretationi τὰ δυσκόλως σῳξόμενα 
adhaerent, utroque loco obseura. Geelius parum probabiliter πτω- 


Vs. 40, De λοχάω cogitavit, qui ἐλελόγχει per ἐνήδρευσεν inter- 
pretatus est. 
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verba ἀπὸ τοῦ ἔριϑος ad ἐρεϑιακὶς pertinere, non debebat ab illis 
ἡ ἀκόλουϑος revellere, quae interpretatio melius voci ἔρεϑος quam 
παραιβάτις convenit. ᾿Μισϑώτρια aequo jure ad ἔρεϑος et ad deri- 
vatum inde ἐρυϑακὶς -(ut in Gl.) referri potest. Ut locum consti- 
tuimus, scholiasta hoc dieit vocem ἐριϑακὶς ab ἔριϑος i. e. ἀχό- 
λουϑὸς vel μισϑώτρια derivatam aut appellativum esse hypocori- 
sticum aut nomen proprium. 

— lin. 4. Geelius conjecit ip' ov, quod jam in Brub. mg. 
propositum. At quum avis potius ἐρέϑαχος appelletur, alia me- 
dela quaerenda erat, |. 

Vs. 40—42, lin. 4. ,, Secundum alios est ὁ Μεγαρέως "Ixzo- 
μένης. ct sic fort. scribendum. * Duebn. 

— lin. 9 et 22. Vulgatum in altero loco παραγενόμενος ro 
δρόμῳ Geelius interpretatur ,, quum ad eursus certamen se obtu- 
lisset*, Duebnerus legi jubet γενόμενος περὶ τὸν δρόμον. Senten- 
tia loci potius προγενόμενος τῷ δρόμῳ postulare visa est, h. e. 
quum praecucurrisset, cf. quod mala εἰς τοὐπίσω jecisse di- 
citur. Hine etiam priorem locum geminum supplevi. Quae in 
scholio sequente lin. 7. illorum loco leguntur ἀνύων τὸν δρόμον, cor- 
rigenti 'Triclinio deberi videntur. 

P. 147, 14. In antiquissimis editionibus verba oí δὲ οὕτως 
utrimque puncta majora habent, ut ambiguum sit, utrum cum 
praecedentibus an cum sequentibus arctius jungenda sint. Inde 
a Xyl. post οὕτως colon minus positum est; ipse ita edidi, ut οὕ- 
roc aliam interpretationem voculae ὡς contineat. Nunc vero mal- 
lem me vulgatam rationem sequutum illa in hunc modum ad 
SchRec. lin. 18. traxisse: [o£ δὲ οὕτως 1 οὕτως ὡς εἶδε κτλ. Verba 
scholio praefixa ,,alii vero sic sc. interpretantur' Calliergo de- 
beri apparet. 

— lin. 18. Duebnerus verbis ἐπ᾿ αὐτοῖς offenéus est, quae 
vulgo sine distinctione cum ὡς juncta erant. Offensionem paren- 
thesi indicata sustuli. 

Vs. 43 — 45, p. 148, col. IT, lin. 4. Codicibus haec tenenti- 
bus adde Q. Verba τὰς βοῦς αὐτῷ secundum Duebneri adnotatio- 
nem in P. deesse videntur. 

— lin. 98. Duebnerus probavit ἐχτέμνοντε absolute positum, 
ut est in P. Gen.", quanquam concedens Eustathium in integriori- 
bus scholiis ξῶα invenissc. Attamen hoc etiam in his scholiis (qüi- 
bus apparet non fere pleniora fuisse, quae Eustathius legit) recte 
reponi maxime intelligitur ex ξύλα in M. Gen.*, quod ex ipso'fàe 
corruptum esse certum videtur. 

— p. 149,22, Hectissime Jacobsius pro edito loco potius 
apricum requirit vel, ut est in narratione apud SchApoll. I, 118, 
σύνδενδρον. sed pedes ἀσκίους relinquentem. Quare ὑψηλῷ mu- 
tavi in ψιλῷ. 

Vs. 46— 48, p. 151, 4. Ante verba &vev seqq., quae vulgo 
praecedentibus sine distinctione adhaerent, lemma excidisse docet 
614. yg. ἄτερ μαλοιο, ατὲρ τοῦ συγκαϑεύδειν, qua etiam ἄνευ, 


SCHOLL. ID. ΠΙ, 40—IV, 7. 491 


quanquam inepte dictum, confirmari Duebnerus indicavit. Idem 
Geelii conjecturam ἀντὶ τοῦ Gvyx., quum hic yocis ποιεῖν interpre- 
tationem inesse voluisset, ita probavit ut ovx ἄτερ μαξοῦ τιϑέναι 
dicatur esse συγκαϑεύδειν καὶ προστερνίξεσϑαι. Ipse obscuriorem 
interpretationem relinquendam censui. 

Vs. 49—851, lin. 3. ᾿ϑάνατον jam Toupius scribi jusserat 
collato Zenobio TI. 76, ubi de Endymione: ὁ δὲ αἱρεῖται κοιμᾶ- 
σϑαι διὰ παντὸς ἀϑάνατος. In SchApoll. IV, 57, ubi quaedam cum 
his scholiis congruunt, ex Epimenide refertur αἰτήσασϑαι διαπαν- 
τὸς καϑεύδειν. 

Vs. 52, lin. 17. Haec Duebnerus fatetur se non intelligere; 
mirum sane si quisquam κεφάλαν in penultima acuebat, nec minus 
mirum quod is Nicander fuisse fertur. Attamen conferenda sunt 
pauca barytonesis Doricae exempla, quae attuli Dial. Dor. p. 27. 
O. Schneiderus ad Nécand. p. 135 dubitat de Geelii supplemento 
et interpretatione, quod Herodianus π. p. ἃ. p. 39, 1 nihil de tali 
tonosi vocis κεφαλὴ moneat, qui omittere non soleat, si quae di- 
ctiones solitariae apud unum alterumve scriptorem in ordinem re- 
dactae inveniebantur. Saltem pro Nicandro, a cujus studiis talis 
observatio prosodica aliena sit, alius grammatici nomen reponen- 
dum censet, ut Amaranti, nisi potius post Νίκανδρος quaedam ex- 
ciderint. Volkmannus de Nicandro p. 17 Νικάνωρ restitui jusse- 
rat. Ceterum de prosodia κεφάλα dubitandi in Herodiani silentio 
nihil causae esse videtur, nisi forte propter idem etiam ab Aeoli- 
bus illam barytonesin temere abjudicaveris. 

Vs. 54, lin. 10. ..ὄ Τὸ ἐπίλακκον μέρος est pars illa concava, 
quae collo subjacet. Graeci antiquiores σφαγήν. Hypatus sive 
Georgius Sanginaticius de Part. Corp. Hum. p. 148 σφαγή, 0 λάκ- 
xog τοῦ τραχήλου." Toup. 


Idyll. IV. 


Vs.6,lin.2. Aristot. fr. 262. Muell. 

Vs. 7, lin. 21. De rariore constructione verbi ἀλείφεσθαι cum 
accusativo cf. SchArist. Eq. 580 ἔλαιον ἀληλιμμένοις. 

— lin.3. Probari posset καλλιστὼ per abbreviationem hypo- 
coristicam pro καλλιστέφανος positum; attamen lectio καλλιστέως in 
P. indicante Duebnero docet illud ex compendio male intellecto 
natum esse. Apud Aristotelem de oleastro καλλιστεφάνῳ haec le- 
guntur : ἔστι δὲ αὕτη παρὰ τὸν ᾿Ιλισσὸν ποταμόν. σταδίους 'E τοῦ πο- 
ταμοῦ ἀπέχουσα (SchAristoph. Pl. 586, ubi Aristotelis locus repeti- 
tur, pro ποταμοῦ est ἑερυῦ, apud Suidam 8. v. κοτίνου στεφάνῳ 
desunt σταδίους... ἀπέχουσα). Hine Hemsterhusius ad Plut. 586, 
qui Aristoteli παρὰ τὴν "Ἔλισσαν aut π. τὸν ᾿Ελίσσονα vel Ἐλίσσοντα 
et σταδίους ἐξ reddi , Jussit , in scholio 'T'heocriteo, cui ὀκτὼ relin- 
quit, suppleri vult ἥτις (EAGo6nc» ἀπέχει vel Ἐλίσσοντος vel etiam 
Ἀλφειοῦ. Attamen ἐλαίαν καλλιστέφανον , unde victoribus coronae 
dabantur, Olympiae fuisse ipse Aristoteles testatur (cf. SchPind. 
Ol. III, 60. VIII, 12), cujus locum in ipsa Alti vel potius 
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proxime eam quaerendum esse apparet ex Pausaniae descri- 
ptione V, 15, 3 quamvis obseura; quare Elisonis vel Elisae com- 
memoratio aliena est, qui füuvius secundum Strabonem VIII 
p. 338 in Elidis κοίλης et Pisatidis confiniis erat. Neque magis 
intelligo quomodo Dindorfius,ad SchArist. p. 572 ab Aristotele 
Helissontem Arcadicum, qui in Alpheum influit Paus. V, 7, | 

nominatum existimet. Deinde Aristoteli pro rov ποταμοῦ ἀπέ- 
χουσα. quod cum praecedentibus παρὰ τὸν --- ποταμὸν male coit, 
ex Schárist. restituendum videtur τοῦ ἱεροῦ ἀπέχουσα. Jam vero 
apparet primum nomen fluvii Ἰλισσὸν (apud Suidam Εἰλισσὸν V., 

᾿Ελισσὸν *V.) falsissimum esse, quod ab interpolatore pessime in- 
trusum videtur, qui non intelligeret ποταμὸν intelligendum esse 
Alpheum, cujus nomen in descriptione ad Olympiam pertinente 
recte omitti poterat. Deinde dubitari non potest quin intervallum 
octo stadiorum ab Sch Theocr. indicatum aeque falsum sit ac se- 
xaginta stadiorum apud Aristotelem. Attamen, quum Olympiae 
topographia etiamnunc obseurissima sit, certiorem aliquam con- 
jecturam proferre non audeo. 

— lin. 6. ,, Àn οὐ καλῶς ἢ sed est potius (nam ovx £v dici so- 
let) epicrisis truncata." Duebn. 

Vs. 10, lin. 8. Hoc scholium ex ultimo ad h. v., quod in k. 
hune ipsum locum occupat, pessime corruptum est. In sequenti 
scholio, quod codicum ope in veriorem formam restituimus, ἐντεῦ- 
ϑὲν est interpretatio verae lectionis τουτόϑε. Verba αὐτὸν τὸν 
καρπὸν intellige nihil aliud nisi fructum. 

— lin. 13 seqq. Lectioni λέγει δὲ favet etiam superius scho- 
lium lin. 9., ubi dà — gye:v. Ceterum scholium etiamnunc emenda- 
tore eget. In codicis k. corrupta lectione xotg «iGytiv latere vi- 
detur κρέως ἔσϑειν vel ἐσϑέειν; deinde pro ἀρχαῖοι malim ἀϑληταὶ 
nec scio an o£ ἀϑληταὶ quod supra lin. 8. (quod scholium in k. pro- 
xime antecedit) in k. Gen." abundat, hine aberraverit. Duebne- 
rus initio scholii abjecto post ἡγωνίξετο reliqua sequi jubet hoc 
sensu: μῆλα de pomis potius intellige; of γὰρ ἀρχαῖοι etc. — 
» Verba Homeri sunt de hieme. Vult igitur scholiasta poétae μῆλα 
esse πάντα τὰ ϑρέμματα. quia omnibus illis, non solis ovibus, hiems 
gravis est.^ Geel. 

Vs. 13. Verba in *4, *5. inserta ad alteram interpretationem 
pertinent, quae sic restitui potest: ὡς σκαιὸν εὗρον τὸν βουκόλον, 
τὸν Κορύδωνα, Ceterum scholii initium justam verborum constru- 
ctionem significat. 

Vs. 15. Jacobsius transponi jussit πορεύεσθαι ἤγουν στείχε- 
σϑαι. ut origo vocis πόρτες magis appareret; medii στείχεσϑαι tum 
formam tum significationem Geelius ad Graecobarbara refert. Due- 
bnerus, genitivos singulares τῆς ἀκμαζούσης etc. magis probans, 
verba τοὺς ταύρους στείχεσϑαι corrupta putat. Tpse aliter judicavi. 
Hoc enim mihi satis certum videtur, στεέχεσϑαι. ex στύεσϑαι corru- 


Vs. 10. Adde Lees cipi] ἐνθένδε. 6. 
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ptum esse, cf. Lucian. Alex. c. 11 στύεσϑαι ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
μητέρα. Jam hoc dixit, scholiasta tauros credi juvencas maxime 
appetere et libidine actos ad illas πορεύεσϑαι. hinc ridicule, ut 
solent, vocis πόρτις etymon quaerens. Quum vero στύεσϑαι in 
στείχεσϑαι corruptum esset, librarii hujus interpretationem per καὶ 
πορεύεσθαι addi rati καὶ partim in 0 ἐστι partim in ἤγουν muta- 
runt. In altera etymologia πόρῳ recte conjecerant Hemsterhusius 
et Geelius. 

Vs. 16. Apud Callimaehum h. Apoll. 41 legitur ἐν ἄστεϊ δ᾽ 
o κεν ἐκεῖναι πρώκες ἔραξε πέσωσιν. ἀκήρια "πάντ᾽ ἐγένοντο. Nescio 
an ὡς vel ὡς admiserit, pro ov positum, quod ex Sieulorum usu 
Theocritus ascivit. In ejusdem fragmento emendando critici infe- 
lieius versati sunt praeterquam quod Casaubonus ἐνδυχέως divina- 
vit, in ceteris vel ideo a vero aberrans, quod hune locum a priore 
non sejunxit. Quo recte facto Heinsius Leett. p. 321 proposuit 
πρώϊον ἐνδυκέως εἶδαρ ἔδων «τρέφεται. quorum πρῶτον etiam Ca- 
saubono in mentem venerat, sed ab ipso repudiatum erat; 'l'ou- 
pius maluit (ἀοιδὸς) προίκιος ἐνδυχέως (πρώιονν εἶδαρ ἔδων collato 
Leonida AP. VI, 120; denique Geelius πρῶώκας δ᾽ ἐνδυκέως πρώιον 
εἶδαρ ἔδων.. illis 'melius, quippe qui viderit aliquam vocis πρὼξ 
formam inesse debere. Hoenaóv — εἶδαρ. ut ipse lenissima muta- 
tione scripsi, est esca quae fit ex rore; loquitur, ut intelle- 
ctum est, de cicada. Vox πρώκιος lexicis sddends. 

V s. 17, lin. 18. ,:A20cob male intellectum voc. Siciliae.* Duebn. 

Vs. I8, lin. 3. Excidit, si recte video, altera vocis κώμυς in- 
terpretatio, quae in Hesychii glossa infra posita lin. 8. primum lo- 
eum tenet; intelligenda autem εἰρεσεώνη. quae et Thargeliis et 
Pyanepsiis cireumferebatur et postremo ante januas statuebatur, 
cf. locos de iresione SehArist. Eq. 725 et Plut. 1054, Suid. s. v., 
Eustath. p. 1283 ex Pausania, Itaque in Cratini loco κώμυϑα hoe 
sensu uti ratus εὐδήμου, cujus loco ''oupius proposuit tvóduov, Gee- 
lius εὐδέσμου. Meinekio in Comicorum ed. min. et Duebnero no- 
men proprium agnoscentibus, mutavi in εὐσήμου i.e. bene omina- 
tae; deinde τὴν λοιπὴν suspicor ex τολύπην corruptum esse, quae 
VOX de variis fructibus conglomeratis, quo etiam κώμυϑος appel- 
latio pertinet, apte dici videtur; postremo τῶν zoQov, quam 
lectionem praetuli, dictum puto de fructibus praematuris, qualibus 
Thargeliis iresionen ornari oportebat. Lectio στεφάνων vel στε- 
φάνῳ ex aliqua glossa irrepsisse videtur, ut glossae ad Arist. PI. 
1054 εἰρεσιώνην per στέφανον interpretantur. Numeros agnosco 
melicos a trochaicis ad glyconicos, transeuntes, Ceterum Meine- 
kius in edit. min. edidit: o δὲ μετ΄ Evórjuov τρέχων | κώμυϑα τὴν 
λοιπὴν ἔχει τῶν πρωίων. 

Vs. 190, 11π. 17. “ακωνικῆς in SchRec. p. 162, 4. Geelio recte 
suspectum fuit, quod de Laconicae monte Latymno nusquam tra- 
ditum esset, sed infelicius “ακενίας conjecit. Ipse illo loco et in 
glossis reliqui errorem ex corruptela antiqui scholii natum; hic 
vero “ευκανικῆς reponendum duxi, quanquam neque forma “εὺυ- 
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κανικὴ pro “ευκανία alibi legi videtur, neque Crotoniatis vulgo 
Lucaniae pars habetur; attamen illa per se proba est, neque La- 
cania ab agro Bruttiorum satis certis finibus distineta. Ceterum 
non repugno, si quis secundum “ακωνέας in Glk. genuinam lectio- 
nem “ευκανίας fuisse judicet. 

Vs. 20—22, lin. 9. De deminutivis in ἐχὸς in Aeolide Boeo- 
tica frequentatis vid. Dial. Aeol. p. 216. Attamen nescio an ex 
optimi codicis lectione αἰτολικὸν eliciendum sit αἰπολεκόν. ut 
πυρρίχος hypocoristicum esse dicatur, quali caprarii uti solent; lo- 
quitur enim Battus caprarius. 

— lin. 10. » Ka" ἡμᾶς ad accentum retulerit; sed probabi- 
lius videtur τὸ γὰρ πύρριχος καϑ' ἡμᾶς ὀσκάριος. quod voluit Gee- 
lius.^ Duebn. Mihi potius πύρριχος h. 1. sphalmate pro σευρρὸς 
scriptum esse visum est. Quo statuto transpositione non opus est; 
nam τὸ ante χαϑ᾽ ἡμᾶς noto more abundat, De bobus Epiroticis, 
quae Πύρριχαι vel rectius Πυρρικαὶ vocabantur nominis origine 
ad Pyrrhum relato, vid. Aristot. H. A. 8, 7, Plin. 8, 45, Lobeck 
Prolegg. Path. p. 342 et 'l'hesaur. VI p. 2281. — ,, Geryonei quo- 
que tauri erant πυρροί, et Hercules cum iis Epirum peragraverat.' 
Duebn. Verba τῶν “Ἰαμπριαδὼν δηλονότε. quae in codd. scholio 
adhaerent, Geelius post o£ βόες ἐκεῖνοι transponi jussit; rectius 
nos, nisi vehementer fallimur, secundum codicum vestigia. 

— lin. 14 Cf. Greg. 106. πύρρεχος ὃ πυρρός. 

— lin. 14. seqq. Falsum lemma Calliergianum praefixum 
est, postquam δηλονότι in δῆμος corruptum esset. Restitutioni no- 
strae favet etiam sequentis scholii initium. 

— lin. 20. Quae in Gen." addita sunt, eandem variam lectio- 
nem, pravae correctioni debitam, continent, quam scholiasta re- 
centior sequutus est. Hic servavit veram lectionem ξημεωθϑ σε, 
vulgo in ξημιωϑῃ depravatam vel propter praecedens προσδεχϑῇ 
vel propter adhaerens sine distinctione ὁ δῆμος. Sequentia vulgo 
perturbatissima sunt, quae codicibus partim adjuvantibus proba- 
biliter nobis restituisse videmur. Proxima pertinent ad roi τῶ 
“Παμπριάδα τοὶ δαμόται.ἱ in quibus “αμπριάδης aut δῆμος esse dici- 
tur (ὁ δῆμος ὃ “αμπριάδης) aut demi eponymus; verba ὁ “άμπριος. 
quae Gaisfordus auctore Hemsterhusio in ὃ Μαμπρίας mutavit, ab 
optimo codice recte absunt. QGeelius professus est se verba ἢ ὃ 
«άμπριος seqq. non expedire; Duebnerus quaedam excidisse pu- 
tat, velut οὐχ εὕρηται vel ἀγνοεῖται τίς ὴν ὁ 4. 

— p. 163, 7. Cf. Greg. 107 xaxogz occu ov ὃ δύστροπος. 

V s, 23, lin. 18. ''rojana στομαλέμνη commemoratur ἃ Strabone 
XIII p. 595. 597, et apud Homerum Il. $,4 varia lectio μεσσηγὺς 
ποταμοῖο Σκαμάνδρου καὶ στομαλίμνης in Scholl. affertur. Varie 
autem critici ultima scholii verba tentarunt. Casaubonus ad 


Vs. 23. Glossa ἐδίως λέμνας hoc vult, proprie dicendum fuisse στόμα 
λίμνας. Attamen Zieglerus , ut nunc video, eandem glossam legit ἐς τὰς 
λέμνας. 
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Strab., qui in cod. Gen. τὴν invenerat, proposuit τὴν ἐν Ty. δὲ 
στομαλίμνην φασί. Is. Vossius ad "Catull. p. 247 κατὰ τῆς ἐν Τροίᾳ 
δὲ στομαλίμνης πιϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται. Heinsius Lectt. p. 321 
κατὰ τὸ ἐν Τροίᾳ δὲ στομάλιμνον πιϑανὼς καὶ τοῦτο ὠνόμασται , G. 
Dindorfius in Thesaur. VII p. 809 xarà τὸ ἐν Τρ. δὲ στόμα λίμνης 
πιϑανῶς καὶ T. ὦν. , aut (si antea scribatur τοῦτο δὲ ἦν τὸ Στομά- 
λιμνονῚ) κατὰ τὴν ἐν Τρ. δὲ Στομαλίμνην πιϑανῶς καὶ τ. cv. , Due- 
bnerus κατὰ τὴν ἐν To. στομαλίμνην ejectis verbis τοῦτο... Kgo- 
rOv«, ut illa cum οὕτω φασὶ jungantur. Idem pergit » Videndum 
autem an non ad Φύσκον pertineant verba πιϑανῶς δὲ τοῦτο ὠνό- 
μασται {παρὰ τὸ φύειν βοτάνας). De στομαλίμνῳ si dicta sunt, ex- 
ciderint nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia." Pro- 
babilius, nisi fallor, locum in eam sententiam restitui ut στομαλέ- 
μνη 'Troica dicatur et ipsa appellata esse διὰ τὸ λίμνην εἶναι ἐστο- 
μωμένην εἰς ϑαλασσαν. 


— Vs. 24, lin. 5. Vocem συνέβη ab Heinsio additam non 
credo in k. extare, quanquam collatione tacente. Videtur autem 
etiam φασι ab ipso "Phavorino additum, nec scio an παρόσον κατα- 
᾿ χαῆναι eodem sensu dictum quo παρὰ τὸ κατακαῆναι tolerari pos- 
sit. Eadem constructio vulgo legebatur SehVet. p. 54, 21 παρ᾽ 
ὅσον... πυροῦσϑαι. ubi secundum codices edidi πυροῦνται, Ne- 
que minus παρὸ cum infinitivo junctum legitur p. 344, 12. 


Vs. 25, lin. 15. ,, Eadem infra p. 165, 3. de μελιτείᾳ et de 
eadem, ut hie γλαυκίξουσα, infra p. 165, 5. γλυκέξουσα; de quibus 
statuant botanicae periti," Duebn. Μελίτεια etiam in Scholl. 
Id. V, 130 dicitur εἶδος βοτάνης γλυκαξούσης., quam verbi formam 
fortasse etiam p. 165, 5. restituere debebam; nam γλυκέξειν in 
unico exemplo, quod "Thesaurus habet ex titulo petitum, est dul- 
cia praebere. 


— lin. 17 seqq. Cf. SchVet. VII, 68 τὴν xóvvfav κνύξαν 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυχτικώτατον κτλ. 


— lin. 321. Heinsius Lectt. p. 322 proposuit παρϑένοι καὶ γυ- 
vaixtg τὸν βίον σεμναὶ κατὰ τὴν κτλ. Ego aliter, quia loquitur de 
canephoris, quae nunquam non erant virgines eaeque nobiliores, 
cf. Philochorum ap. Phot. Suid. Harpocr. s. v. x«v1qogos , ubi di- 
cuntur αἴ ἐν ἀξιώματι παρϑένοι, SchArist. Ach. 242 αἵ εὐγενεῖς 
παρϑένοι. Libros a canephoris portatos esse aegre crediderim ; 
desidero fere τὰς νομέμους ϑυηλὰς καὶ ἱερά, quanquam homo Chri- 
stianus, qui addidit ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿ϑηναίοις vulgatam lectionem 
invenisse videtur. De ἀπήρχοντο pro ἐπήρχ. recte restituto T'ou- 
pius contulit SehArist. Av. 1508 αἴ χανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ 
᾿Ελευσίνια. 

Vs. 36---.238, lin. 11. “Πευκαίνεται legendum esse optime Ja- 
cobsius divinaverat ad Eustath. 1766, 38 (adde 786 , 18), EtM. 650, 1 
et Suid. referens; corruptum λεπτύνεται jam SchRec. p. 166, 2. 
invenit. Πάλυν G. Dindorfius Thesaur. Vl p. 92 ita defendi posse 
putat, ut ab grammatico pro usitato πάλην propter verbi παλύνω 
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originationem fictum credatur. Duebnerus ex codicis P. lectione 
πεπάλεν etiam παιπάλην elici posse judicavit. 

— lin. 15. Quum post φάλεον vulgo legerentur obseurissima 
verba ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑίεσϑαι. Casaubonus, qui in Gen." horum 
loco ταῦρον invenit, ea ex altera pentametri parte ταῦρον ἑηλεμί- 
σαι (de qua constat ex EtM. 463, 4) corrupta esse conjecit, assen- 
tientibus Bentlejo et Duebnero, Aliter se rem habere jam ex cod. 
k. apparet. In verbis ex hoc prolatis εὐρῶτες sunt σκώληκες, ver- 
mes, ut e contrario etiam situs σκώληξ dieitur, qua voce ad in- 
terpretandum εὐρὼς utuntur glossae ad h. 1. et SchArist. Nub. 44. 

Vs. 31 —33, lin. 16. De Glauce citharoedo vide Bergkium 
in Mus. Rhen. 1842 p. 357 seqq. Hemsterhusii et Geelii emenda- 
tionem quum reliqua testimonia de ariete illam amante commen- 
dant, tum Aelian. V. H. 9, 39 1 λαύκης δὲ τῆς κεϑαρωδοῦ οὗ μέν 
φασιν ἐρασϑῆναι κύνα, of δὲ κριόν, of δὲ χῆνα. 

— p. 167,1. Scholium de Pyrrho, quod vulgo ad vs. 20 lege- 
batur, potius huc referendum esse et Hemsterhusius et Geelius 
intellexerunt. Hic praeterea vidit alteram ejus partem, quam 
Wartonus primus in lucem protraxerat, non ad Glaucam perti- 
nere, quam Ptolemaei Philadelphi aetate vixisse etiam aliunde 
constat, neque cum Philoxeno comparari referebat, sed ad 
Pyrrhum, et ipsum Glossis docentibus poétam dithy rambicum. 

— lin. 3. Recte Dukerus (qui vel 4Axívoog vel AAxívov;): 
nam haud dubie rex Phaeacum intelligendus, qui Phaeacis filius 
fuisse traditur a Diodoro IV, 72, 4 et Conone Narr. 3. Eadem 
illius nominis ,corruptela. est EtM. 138, 22 Agtráv, ποταμὸς 
Κροτωνιάδος χώρας παρὰ τὴν Aofrav τὴν γυναῖκα, ᾿Αλκίμου., ἧς πε- 
ριρεῖ τὸ μνῆμα, ὡς μαρτυρεῖ Φιλοστέφανος. ubi ᾿“λκίνου scriben- 
dum esse et ρήτην intelligendam Sylburgius adnotavit. Pro Xi- 
κελίᾳ Hemsterhusius et Kiesslingius postulaverunt TreAía, et ille 
quidem quanquam memor Cluverii Ital. Ant. IV p. 1311, 39, qui 
recte admonuit more istius seculi etiam hic illam partem Italiae 
Siciliam vocari. 

— p. 168, 4. Παρὰ recte divinaverat Heinsius Lectt. p. 322, 
πρὸς minus recte proposuit Toupius. Duebnerus ex lectione Koo- 
τῶνος τάστεα in 4. 5. Gen." elicuit παρὰ Κρότων᾽ ἐστ᾽ ἄστεα nume- 
ris parum venustis; neque in repetito articulo haerendum, vid. 
Bernhardy Wiss. Synt. p. 322. 

Vs. 34—37, lin. 7 seqq. De Astyanacte Milesio pancra- 
tiasta vide Meinekium in Exercitt. ad Athen. p. 14 et in Adnot. ad 
h. l. Theocriti, qui de ejus voracitate haec testimonia protulit: 
Syncell. p. 251 ed. Bonn. ᾿“στυάναξ Μιλήσιος τὸ παγκράτιον vix 
τρίτον. οὗτος δὲ καὶ ἕξ ἀνδρῶν σιτία κατήσθιεν. Athen. X, 4:3 
᾿᾿στυδάμας (leg. ᾿Δστυάναξ auctore Meinekio) δ᾽ o Μιλήσιος τρὶς 
Ὀλύμπια νικήσας κατὰ τὸ ἕξξῆς παγκράτιον. κληϑείς ποτε ἐπὶ δεῖ- 
"vov ὑπὸ ᾿Δριοβαρξάνου τοῦ Πέρσου καὶ ἀφικόμενος ὑπέσχετο φαγεῖν 
πάντα τὰ πᾶσι παρασκευασϑέντα καὶ κατέφαγε. et paullo post xai τὰ 
τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσκευασμένα παρὰ τῷ ᾿Αριοβαρζάνῃ εἰς τὸ δεῖ- 
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πνον μόνον καταφαγεῖν. Narratiuneula de ejus robore nullo alio 
auctore nititur; simile quid de 'l'itormo pastore tradit Aelianus 
V. H. 12, 22. In lin. 9. ineptum αὐτοῦ, quod recte ab k. Gen." abest, 
Hemsterhusius in ro? mutari jussit, Hamakerus Lectt. Philostr. 
p. 87 et Geelius in ἀϑλητοῦ, Meinekius Exercitt. ad Athen, I p. 14 
in πύκτου. 

— lin. 16. » διὰ vitiosum est. Fort. ὡς P, εἰς δεινὴν ἀδὸ.. 
ant certe εἰς ἣν inferendum post «00, et scribendum ἐπὶ ἀθλήσε 
vel ἐπὶ ἄϑλοις.““ Duebn. Mihi causa offensionis non apparet; hoc 
enim dicit interpres, Aegonem a Milone propter voracitatem in- 
citatum esse ut athleta fieret, scilicet credente hominem etiam in 
hoc genere se dignum fore. Infinitivo προτετράφϑαι ex k. recepto 
aut notum attractionis genus agnoscendum est aut exclamatio, 
quales antiquus scholiasta saepius adscripsit. 


— p- 169, 1I. Pro νεομάλακτον desideraveris νεόμακτον, neque 
raro μασσω in μαλάσσω corruptum ; attamen νεομάλακτον ferri po- 
test, quum μάσσω saepe per μαλάσσω interpretentur, ut EtM, 572, 
52. 573, 24. Cf. infra SchVet. vs. 60. 61. 


— p. 169, 2. Adde v. ]. ἐπὲ τοῦ “ακινίου καὶ ἐκεῖσε E., ἐν τῷ 
“ακινίῳ * H. ἘΜ. (?) Mox Bastius conjecit παραρπαάσας ; sed ve- 
ram lectionem περισπάσας praebuit codex k., h. e. pertrahens. 


— Vs. 88. 39, lin. 1I. Fort. verius Blummxde, δέον εἰπεῖν. 
In seqq. Duebnerus conjecit ὡσεὶ pro vulg. ἢ εἰ, Geelius loeum 
gravius corruptum esse ratus dubitanter proposuit διετέλεσα μὰλ- 
lov ἐν λύπῃ, ἢ εἰ κτλ. 

— lin. 14 seqq. Pertinent haec ad disceptationem de persona 
toU κωμαζοντος in Id. III, quem propter Amaryllidis amorem a 
Batto hujus idyllii non diversum existimabant, vid. ibi Hypoth. 
et SchVet. vs. 1. Dicitur vero ex hoc loco apparere Battum, Ama- 
ryllidis amatorem, càprarium esse, cujus rei in reliquo idyllio 
nullum indicium, non Theocritum personatum, quod quidam pro- 
pter Id. IIT. posuisse videntur; optime enim se habet nominativus 
Θεόκριτος. uem cod. k. praebuit. Infra hinc colligitur etiam in 
Id. IIT. τὸν ἐπικωμάζοντα non Theocritum esse, sed eundem Bat- 
tum. Vocem ὑπερβολικῶς corruptam esse, quum in his nulla hy- 
perbole sit, Duebnerus intelligens conjecit ὑπερβατικῶς. In fine 
scholii Geelins probante Duebnero scribi jussit ὅτε φησὶν o 6. 
Qui sententiam loci supra indieatam non recte perceperunt. 

Vs. 45, lin, 6. Veriorem formam Ionicam μυρσίνης servavit 
Ammonius p. 123, unde etiam hic restitui jussit Duebnertis. 

— lin. 10. Ad interpretationes vocis δύσσοα cf. Scholl. IIT, 24. 
Verba διὰ τὸ εἶναι πτωχά. quae ex auctoritate codicis k. cireum- 
seripsimus, in SchE. lin. 23. interpretationi τὰ δυσκόλως σωξόμενα 
adhaerent, utroque loco obscura. Geelius parum probabiliter πτω- 


Vs. 40, De λοχάω cogitavit, qui ἐλελόγχει per ἐνήδρευσεν inter- 
pretatus est. 


BUCOLICI GR. II. : 32 


498 ADNOTATIO. 


κάδες i. e. fugaces, timidi restitui jussit, qua voce rarissima 
soli poétae usi sunt. 

— ]in. 12, ,, Nunquam legi potuit τρώγοντε δυσαέα. sed me- 
moratum fuisse videtur hoc adj. ut exemplum in regula de his 
compositis, '* Duebn. Mihi adnotator δύσοος ex δυσ et ἄω com- 
positum voluisse videtur, vocali « in o mutata. 


— ]in. 13. De oírra et ψίττα cf. Scholl. V, 3. Interpunctio 
ante ὁμοέως tollenda esse videtur hoc sensu: » quo utuntur aeque 
atque altera forma v/frra*, Geelius, sola varia lectione, quam 
Wartonus ex 3. attulit, cognita ἀποδιώκοντες τὰς βοῦς loco mutato 
post λέγουσιν οἵ βουκόλοι inserendum esse suspicatus erat. 


— lin. 17 seqq. Duebnerus, qui adnotavit mirum ὃ μὲν οἱ 

ὃ δὲ pro of*t, sententiam loci non perspexit;: nam δ uiv est ὁ A£- 
παργος. si valet ὁ λευκόποκος (quae emendatio se facile tuebitur), 
ὁ δὲ idem, si intelligitur 0 λευκόπλευρος. 

— p. 172, 2. Duebnerus, apud quem ἢ λευχὸν casu excide- 
runt, suppleri jussit δέρμα λευκόν" (ἢ ὁ λευκὸς) κατὰ τὴν Δ. Ad 
nostram emendationem cf. supra lin. 20. 

Vs. 46, lin. 4. Duebnero vix credibile videtur Kvua/9« inve- 
nisse, qui vocem a κώμυς deducunt. Attamen apud etymologos 
Graecos nihil incredibile. 

Vs. 48, lin. 9. Adertus tacite edidit ὧδε περισπαστέον; 
grammaticus voluit δες qui legitimus accentus est pro ἅδε. ἥδε. 
vid. Lehrs Q. Ep. p. 133. Sequentia non satis perspicua; ὁ δὲ et 
δὲ distingui videntur. 

Vs. 49, lin. 14. Archilochi verba ab aliis accuratius servata 
sunt, vid. Bergk. Verba in Gen." addita, quae Adertus et Due- 
hnerus non expedierunt, Archilocheorum interpretationem conti- 
nent; βάτιος, quod ex βάττος elicui, est Latinum v atius. 


Vs. 55, lin. 22. Cf. Greg. 108 τὸ ὄσσεχον «vri τοῦ ὅσον. 


: Vs. 56, lin. 2. Geelius minus recte verba ἐξ ov xal m0. τὸ 
υποῦ. in finem scholii transponi jussit. 


Vs. 58. 59, lin. 7. , Est byzantina observatio de vocabulo γε- 
govtiOv, non hellenistico, sed vere diminutivo."^ Duebn. Qnare 
ex SchRec. supplevi, quibus adnexa esset. 

— lin. 9. In lemmate potius μυλλεῖ scribendum videtur, | 
verbum a μυλλὸς ductum; nam idem codex affert v. l. μύλλει.. cui 
turpiorem potestatem tribuit (sc. a μύλη). In textu idem k. habet 
μύλλει, De μυλλὸς cf. potissimum Eustath. 906, 58. μυλλὸς ὀξυτόνως 
ὃ διεστραμμένος τὴν ὄψιν. Quae vox cum stirpe sua simillima po- 
testate utitur atque ἐλλός, ἰλλώπτω, ut suo loco amplius demon- 
strabitur. Hoc inter alia de amantium oculis usurpatur, cf. Ael. 
Dionys. ap. Eustath. 206, 30 ἐλλώπτειν καὶ ἐνιλλώπτειεν τὸ 
ὑγροῖς καὶ ἐπιμύουσι καὶ ἐπικεκλασμένοις ὀφϑαλμοῖς ἐμβλέπειν. 
Eodem sensu interpres accepit μύλλειν:; ridiculo errore ἐρῶντες in 
γέροντας mutati sunt propter γερόντιον, 

— lin. 12. Fortasse scripta erant u vA Aet, ἤγουν (ane ,» 
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ἐπὶ {μίξεως αἰσχρᾶς, cf. Eustath. 1885, 22 μύλλειν παρὰ Otoxofro 
ἐλέχϑη ἐπὶ μίξεως οὐ σεμνῆς. 

— lin. 14. Ex scholiis et glossis 'l'heocriteis praeter Hesy chium 
hausit Phavorinus: u v AA, πλησιάξει, συνουσιάζξει, ἀλήϑει, ἐλαύνει. 


Vs. 62. 63, p. pd. 8. EtM. 531 , 23 (inter κορυφὴ et κορύνη): 


κόρσοιφος: (αόρσοιφος D., Xóg0Lgog M., κόρυφος κόροιφος V.) 
οἰφεῖν τὸ συνουσιάξειν᾽ ,ὅϑεν καὶ Θεύκριτός φησιν" cvy ὥνϑρωπε 

- ἐρίσδει. ἢ τὸν ὡς κύρην οἰφώμενον (ὑφόμενον D. P. et edd. 
antt. , οἰφόμενον M.), τουτέστιν Ogtvóutvov: ἢ παρὰ etc, Vocis 
forma κόρυφος, quam k. praebet, vera esse videtur, pathici vero 
ita appellati a κόρυφος i. e, teste Hesychio κόρυμβος γυναικεῖος, 
quasi hoe mulierum insigni utantur. Qui ad οἰφεῖν revocabant, v 
et o; secundum recentiorem pronuntiationem promiscua habebant, 
ut vgéi pro οἰφεῖ scriptum in proverbio infra allato apud Suidam, 
in cod. Coisl. Paroemiogr. I p. 196 et Apost. 3, 92, cf. praeterea 
infra ad Scholl. V, 43. In proximis Duebneri emendationem, cui 
Geelius ὁ καϑάπερ κόρη οἰφώμενος proponens praeiverat, codex k. 
egregie confirmavit. 

— lin. 9. Toupius, qui ὀπιπεύεεν excusare studet exemplis 
Dbscenioris usus allatis, comparavit ozvítv, quod certius de con- 
cubitu dicitur, et suspicatus est hujus Doricam formam esse oígeiv. 
Idem Stephani non memor aeque οἰφολὶς postulavit; uterque He- 
sychii glossa usus est: οἰφολὶς γυνή, καταφερής, μάχλος, πα- 
σχητεῶσα. 

— p. I78, 3. Scholium ex sequente contractum est. In eo Ca- 
saubonus supplevit τοὺς Σατύρους (ἀχρατεῖς 5 of πλείονές φασιυ, 
probantibus Geelio et Duebnero; ''oupius contra interpretatus est | 
».tum Satyros tum Silenos a nonüullls Panes appellari*, quod 
Duebnero judice graeca qualia leguntur nullo modo sonant. Ve- 
riora docuit sequens scholium, vid. infra. Lemma hujus scholii 
potius Πάνεσσι esse debebat. 

— lin. I1 seqq. Ad restituendum locum profuit EtM. 709, 6 
Σάτυρος: “παρὰ TO | od τὸ αἰδοῖον σάϑηρος x«l σάτυρος" κατω- 
φερὲς γὰρ τὸ γένος τῶν σατύρων. Quum σάϑηρος excidisset et pro 
σάτυρος secundum lemma σατυρίσκος scriptum esset, καὶ σατυρί- 
σκους ad sequentia tractum est et in praecedente scholio inde 
lemma ἢ σατυρίσκοις fictum. Proxima optime in k. pr., nisi 
quod etiam hie frequentissimo errore φασὶν pro φησών, Scholiasta 
enim notabile arbitratus est, quod poéta de Panibus plurali nu- 
mero locutus est, id quod de Silenis et Satyris usitatius; Πᾶνας 
etiam apud Aeschylum et Sophoclem inveniri. Qua sententia pa- 
rum intellecta librarii primum articulo addito πλείους pro nomina- 
tivo habuerunt, tum o£ πλείονες scripserunt ut in sch. praec., ubi 
insuper verborum Πᾶνας ct Σατύρους loci mutati sunt. 
|^ — lin. 15. Casaubonus Lectt. p. 249 conjecerat κατ᾽ ἀγροὺς 
ὄντες. Bentlejus ad Callim. fr. 396 x«i λαγνοὶ ὄντες. "Toupius κατά- 
λαγνοι ὄντες, Hemsterhusius καὶ λαγνεύοντες. Dindorfii emendatio- 
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nem recte Duebnerus praeferendam censuit. Callimachi verba cor- 
ruptissima, a quibus Duebnerus manum abstinuit; nescio an hoc 
modo in probabilem sententiam et numeros choliambicos restitui 
possint : 
εἶ τι qo ἐρημωϑὲν 
ἄμηρος ζεὔμηρονν γυναικίον πειρᾷ. 
In his φήρ.. quae emendatio mihi certior esse videtur, est Satyrus, 
ut Euripides Cycl. 620 Satyros ϑῆρας dixit, cf. Hesych. s. v. ϑη- 
θας. Is ἄμηρος. h. e. κακύμηρος praedicatur proptef ferinam spe- 
ciem, ut cognati Panes ab ipso 'T'heocrito κακόκνημοι dicuntur. 
— lin. 20. Ineptus interpres cutem minime levem, sed quasi. 
saltuosam significari putavit. 


Idyll V. 


Vs. 1, lin. 22. Rectissime se habet ὥκησαν. quod Geelius in 
ὥκισαν vel ἀνῴώκισαν mutari jussit, nec minus infra p. 180, 3. ubi 
jam antea Reiskius ὥκισαν scripserat. Qui inchoativae aoristi po- 
testatis non memores erant, cf. p. 399, 13. 

— p. 180, 1. Vitium, quod correximus, νῦν δὲ χαλεῖται O0v- 
θέον , jam scholiasta Genevensis i invenisse videtur, qui partem hu- 
jus scholii in brevius contraxit, nec minus fortasse scholiastae re- 
centiores, 

Vs. 2, lin. 21. .. ἀρσενικοῦ. nimirum ὁ νάκης. vid. Etym.* 
Duebn. 

Vs. 5, lin. 22. ,,Vid. Athen. VI p. 267. B, ostendentem, quid 
hie sit turbatum." Duebn. Athenaeus sic: διαφέρειν at φησι 
Χρύσιππος δοῦλον οἰκέτου. γράφων ἐν δευτέρω περὶ ὁμονοίας ᾿ διὰ τὸ 
τοὺς ἀπελευϑέρους μὲν δούλους ἔτι εἶναι, οἰκέτας δὲ τοὺς μὴ τῆς κτή- 
σεως ἀφειμένους. ὁ γὰρ οἰχέτης. φησί, Poids ἐστι κτήσει κατατετα- 

γμένος. Addito καὶ effeci ut scholium cum his non pugnet. 

Vs. 6. 7, lin. &. Vulgata xai συναυλεῖν αὐτῷ audaciorem se- 
quentium correctionem continere videntur. In διὰ τὸ ἀρκεῖν forsi- 
tan adverbium ad αὐλεῖν pertinens lateat ; interim cum Phavorino 
prosceripsi. De καὶ μόνον ]. 10. ''oupius conferri jubet sua ad Suid. 
8. v. Ἴσαν. 

V s. 10, lin. 5. Codicum lectionem Evpagírov Dindorfius 'The- 
saur. III p. 2341 in Εὐμάρου mutandam censuit probante Duebnero, 
Meinekius vero, qui per totum carmen nomen ,Evpapaz i in Εὐμαρί- 
δας mutavit, hie seribi jussit Εὐμαρέδα ἀντὶ τοῦ Εὐμαρίδου. 
Utrumque vel ideo probari nequit, quod minime apparet, quo- 
modo scholiasta genitivum agnoscere potuerit; naàm Eumaram 
ipsum δεσπότην esse ex vs. 73. I9 patebat. Itaque aliam medici- 
nam tentavi; Εὐμάρης. Εὐμάρους erat nota nominis forma. For- 
tasse etiam rectius «Εὐμάρῃ scripsissem, pejoris Graecitatis pro 
Evpuegét, ut scholiasta Εὐμάρᾳ Dorica mutatione ex illo natum 
putaverit. 


Vs. 03. ,, Kexosgaoroig fortasse lascivis*, Duebn, 
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— lin. 7. Veram lectionem esse εὐμάρα δέρμα τι Koehlerus 
intellexerat. Ceterum mira haec fictio de vocis εὐμάρα potestate 
ex glossa δέρμα τὸ super rt scripta manasse videtur. Quae codices 
I. M. P. in fine scholii habere traduntur, ex SchRec. petita. 

Vs. 13, lin. 14. Verba ex Gen." addita ad h. v. pertinere 
Duebnerus perspexit, non item transponenda esse, quus διότι τι 
ex δηλονότι corruptum existimavit. 

Vs. 14, lin. 1. Oppian. Hal. I, 20 ἐπακτήρων, ubi Scholl. 
ἐπακτήρων: κυνηγῶν, κυνηγετυύντων ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν ἃ avv. 

— lin. 3. Geelius suspicatus est ZfzóAAave ex Πανὸς ναὸν 
corruptum esse, quanquam etiam hoc restituto locus integer videri 
non possit ; Duebnero legendum videtur τινὲς δὲ τὸν {Πᾶνα ὡς xol 
τὸν. ᾿ἡπόλλωνα φασὶν ἐπὶ... Nostram emendationem suadet Pin- 
dari testimonium additum, firmat locus ex EtM. infra positus lin. 11. 

— ]in. 6. ᾿δττικόν, quod Wartonus secundum 6193. in ἀκτι- 
xov mutari jussit, Geelius recte tutatus est, maxime allato loco ex 
EtM., quem infra posuimus. De Pane Athenis post pugnam Ma- 

vathoniaui culto constat vel ex Herod. 6, 106. Ipsum vero ἌἌκτιος 
pró ᾿Αττικὸς affert Stephanus Byz. s. v. ᾿Ακτή. Contra ἀκτικός. 
forma a grammaticis ficta neque ab ipsis Graecis usitata, etiam in 
Gl. secundum cod. Lips. in ᾿“ττεκὸς mutanda erat. 

— lin. 13.. Casaubonus Lectt. p. 258 hoc scholium affert tan- 
quam ad ov μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα adscriptum, qui recte intelle- 
xit, quo pertineret. 

"Vs 15. 16, lin. 22. Pluralis evincit etiam hanc interpretatio- 
nem ad Aristophanis verba pertinere, cf. "SchArist. Vesp. 738 
σισύρα — περιβόλαιον ἐκ δερμάτων συνερραμμένον. 

Vs. 21. 22, lin. 8. Clearchi, qui erat scriptor de proverbiis, 
nomen restituendum esse primus vidit Schottus ad Zenobium. 

— lin. 2. Geelius dativum τῷ postulavit; attamen recentis- 
simi χρῆσϑαι cum acc. jungunt. ,,vxordóóst , cum conjunctivo 
struit. Sie schol. Pal. Odyss. I, 168 et alibi.* Duebn. 

Vs. 25, lin. 1. Geelius, collatis quae leguntur i in EtG. 322, 15 
κίναι δος: --- εἴρηται δὲ e τὸ κινεῖσϑαι τὴν αἰδῶ. ἢ παρὰ τὸ 
κινεῖν τὰ αἰδοῖα. recte vidit hie vocis κέναιδος etymologiam tradi, 
quanquam ignorans eam ipsam in codicibus extare et vulgatum 
κέναδος intactum relinquens. ^ Nolui autem cum Geelio ex EtG. 


Vs. 12. Meinekius Νηρηίΐσιν in. Κρηνίσιν vel Νηΐσιν mutari jubet, 

quod Nereides prorsus alienae sint; etiam apud Zenobium Cent. VI, 21, 
ubi Hylas παρὰ τῶν Νηρηΐδων raptus dicitur, Κρηνίδων cum Valcke- 
nario aut Ν᾽ ηΐδων scribendum esse. Attamen 'etiam in GIM. ad XIII, 
43 Νύμφαι Hylam rapientes dieuntur αἷ Νηρηΐδες. Praeterea infra 
vs. 17. Νύμφαι λιμνάδες in glossa eorundem codicum E. N. dicuntur 
ϑαλάσσιοι Νηρηίδες, in 2. Νηρηΐδες ; tum SehbRec. VIII, 03. Νύμφαν 
Ναΐδα interpretatur τὴν ἐν ταῖς λίμναις Νηρηΐδα. Itaque recentissimi 
Graeci omnes aquarum nymphas Νηρηΐδας dixisse videntur: nec male 
Νύμφαι λιμνάδες Nereides haberi poterant, modo λίμνη intelligatur ma- 
rina. De his vero h. 1, Scholiasta propter vs. 17 cogitasse videtur. 
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τὴν αἰδῶ pro ἐν αἰδοῖ ponere; nam hoc recte dictum est ut ἐν ai- 
σχύνῃ pro αἰσχρῶς, ilud vero corruptum esse vidctur, quum 
grammatieus eo quo Geelius voluit sensu potius παρὰ τὸ κινεῖν τὴν 
αἰδῶ dieturus fuerit, ut deinceps in EtG. κενεῖν τὰ αἰδοῖα. Verba 
ἢ ἀναιδῶς pravam variam lectionem pro £v αἰδοῖ continere Due- 
bnerus perspexit; non vidit etiam in sequentibus variam lectio- 
nem pro παρὰ τὸ κινεῖσϑαι ἐν αἰδοῖ haberi. Utraque lectioni tradi- 
tae ἐν αἰδοῖ praesidio est. 

Vs.96. 97. Nescio an rectius leviore mutatione λυμηρὰν scri- 
batur, quam vocem etiam Theocrito secundum bonos libros red- 
didi Id. X, 57. 

V 3. 98 — 30, lin. a. “Ἢ ὅστις κτλ. turbata sunt, fortasse sie 
constituenda: 3 ὅστις ϑελήσει, ποιεῖν, οἷον καὶ σύ, νικήσειν φὰς τὸν 
xrÀ., ut illa ἢ εἰπεῖν τοῦτο, ὃς ἀντὶ ᾿αἰγὸς κύνα ἀμέλγει retrahenda 
sint ad scholium praecedens post πέποιϑας." Geel Qui hoc 
unum recte vidit, locum correctione egere. 

— liu. 7T. Quum verbum /ó«£&oUv, quod ex conj. Toupii in 
Amst. receptum, probante etiam Duebnero, nemo alius usurpave- 
rit, jam malim ἐξισοῦται. 

V s. 33. 34, lin. 6. Koehlerus proposuit εἶδος στρωμνῆς ἐκ βο- 
τάνης. , Fuerint haec 5j ἐστιν εἶδος βοτάνης ex stupidis additamen- 
tis, quibus scatent scholia nostra; de στοιβὴ planta magister by- 
zantinus in στιβὰς cogitaverit." Duebn. Error ortus ex male in- 
tellectis verbis στιβάδα λέγει νῦν τὴν βοτάνην in SchVet., quae hoc 
volunt, στεβάδα hie esse ipsum gramen humo non ereptum cubili 
aptum, Post γράφεται Geclio τουτεὶ excidisse. visum est collato 
scholio ad vs. 103 τὸ δὲ rovrei ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα; 
probavit Duebnerus. Ego potius τουτὶ , supplevi collata glossa 
[rovrí:] ἐνταῦϑα ἢ τοῦτο ; nam rovrei non ἐπιρρηματεκῶς dictum es- 
set, sed ipsum ἐπίρρημα. Etiam in scholio vs. 103 rectius τουτὶ 
legi infra docebo. 

— ]in. 10. Pronomen ὧδε in antiquis exemplaribus bene hoc 
accentu scriptum interpres male pro «óe positum existimavit, cf. 
|l. 12. Alio errore λαλεῦντε additum, tanquam illud varia lectio 
esset pro ὡδὲ ante λαλεῦντι. 

Vs. 35 —37, lin. 21. Haec, ut vulgo leguntur, corrupta esse 
ct sensu carere non latuit Touplum, qui, veritus ne mutila essent, 
interim scribendum censuit róv Adae pro τὴν χάριν οἱ προκαλεῖ- 
σϑαι. Duebnerus proposuit. ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἀχαριστίαν αὐτῷ 
περιεληλυϑέναι" ζοὕτω γὰρ ἀγνώμων 0» παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς.. ὡς 
καὶ κτλ. 

V s. 38, lin. 4. ,,''ale Socratis apophthegma non inveni, et se- 
narii initium esse videtur. Nisi simpliciter corrigendum Ἰσοκρά- 
τους. qui ad D emonic. p. 8: τοὺς κακοὺς EU ποιῶν ὕμοια πείσει 
τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτίζουσιν."Κ Duebn. 


γ 59. 34. Adde [“κρέδες::} καταχρηστικῶς τὰ πωλία. E apud Bast. 
^d Greg. p. 321. 
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Vs. 40, lin. 17. Haec e glossis congesta; interpretatio δυσγε- 
νὲς καὶ ἀνελ, pertinet ad ἀπρεπές, cf. GIM. ἀγενές. 

Vs 41. 42, lin. 2. Geelius pro πυγμαῖς maluit πυγάς. Inter- 
pretationem integram esse et castis auribus consulto accommoda- 
tam, id quod ex ipsis sequentibus verbis apparere, recte Duebne- 
rus contradixit. 

Vs. 43, lin. 13. Geelius proposuit πείρεσϑαι. Duebnerus ze- 
πειρᾷσϑαι. qui cur εἰργάσϑαι spreverint, quod Reiskius edidit, ne- 
scio. Intellige ,, paedicatione ista, quam dicis te in me perfecisse. 9.4 

— lin. 15. Cf. Greg. 101 τὸν κυρτὸν καλοῦσιν ὑβόν. 

— lin. 16. .. Γαμῶὼ solam significationem τοῦ οἰφεῖν in ho- 
dierna graecitate servare monet Piccolos; quare nihil hic esse mu- 
tandum," Duebn. Vocem tentaverat Jacobsius. 

— lin. 18. Aristoph. Ran. 423 τὸν Κλεισϑένη δ᾽ ἀκούω | ἐν 
ταῖς ταφαῖσι πρωκτὸν | τίλλειν ἑαυτοῦ. unde Wartonus et Geelius 
Clisthenem pro Cleone restituendum censuerunt. At scholiastam 
memoria fefellisse videtur. | 

V s. 51, lin. 10. . Intellige .. μαλακώτερα τοῦ ὕπνου opportune 
dictum est. “" . 

Vs. 53. 54, lin. 16. ,, Exciderunt quaedam: ὥσπερ καὶ τὸ {κε- 
λαινῶν Αἰϑιοπήων (Idyll XVII, 87): φησὶ δὲν 4i9íonag φυ- 
σει ὄντας ἀμαυρούς. Hucusque scholiasta vetus; sequentia ineptus 
homo Byzantinus adjecit. Non absimilis observatio de ὑγρὸν 
ἔλαιον legitur sch. XV, 117, item a magistris ad ipsorum captum 
conformata,. * Duebn. Mihi parum eredibile videtur grammati- 
cum exemplo minime apto κελαινῶν Αἰϑιοπήων usum esse , sed su- 
spicor exemplum Pindaricum αἰϑοίσας φλογὸς Ol. 7, 48 exci- 
disse, in quo quum olim e/9oíc«c in Αἰϑίοπας cerruptum esset, 
ineptissima illa de Aethiopibus addita esse. Ceterum cum ipso 
vetere scholio potissimum cf. Sch6. ad I, 57. 58 τὸ δὲ λευκοῦ ya- 
λακτος τὸ ἴδιον τέϑησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 

— lin. 19. Vulgatum παρόσον idoneo sensu caret; πάρισον. ut 
scripsi, notat epanaphoram στασῶ — creo, quam figuram etiam 
Anonymus Rhett. VIII p. 639 inter genera παρίσου sive παρισώσεως 
refert. Aristotelis locum C. Muellerus inter fragmenta posuit fr. 285. 

Vs. 59, lin. 2. Toupius supplendum censuit (Gxagíg: ἀγ- 
tiov.» ἐν o ) εἰσὶ μελικηρίδες ; Duebnerus potius ἐν οἷς restituendum 
judicavit. "Mihi sensus esse videtur ,, quo (rà κηρία μέλιτος πλήρη) 
cireumseribuntur μελεκηρίδες." 

Vs. 61. Σπάρταν κτλ, est versus ex Euripidis 'T'elepho fr. 695 : 
W.; 722 N., qui in proverbium abiit, vid. Paroemiogr. I p: 307. 
II. 209. Pro. altero Σπάρταν reliqui fontes κείνην (κείναν) vel ταύ- 
τὴν habent. 

Vs. 65, lin. 15. Wartonus Apostolium sequutus est, cujus non 
memor etiam Koehlerus πεσούσης conjecerat, qui postea vidit jam 
, Erasmum idem praetulisse. In Paroemiogr. I p. 394 proverbio ad- 


Vs, 55, Sphalma ztégo corrige in πτερῷ, 
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duntur: yg. καὶ ξυλοχέσδεται Δωρικῶς. unde intelligitur illud 
e scholiis 'Theocriteis haustum esse. 

Υ 5. 61 — 69, lin. 10. In vulgata lectione duo diversa scholia 
male mixta sunt, id quod jam Geelius intellexit. Neque tamen 
recte vel hic μήτε Μάκωνι pro ὁμιλήσας scr ibi jussit inserto ἄλλως 
ante μήτ᾽ οὖν, vel Duebnerus verba μήτ᾽ ovv . . . χάριεν aut. de- 
lenda censuit aut post ἀδικούμενον lin. 14. transponenda. 

Vs. 72. 73, lin. 17. Collata glossa Lips. intelligitur hanc in- 
terpretationem proprie ad Συβαρίτα vs. 73 pertinere. 

— lin. I. Ταυτὴν graecobarbarum pro τὴν αὐτήν, cf. ταὐτοὶ 
p. 60, 4. 

Vs. 78. 79, lin, 14. Intellige αὖϑις et suppletum ἀπελϑεῖν con- 
juncta (ὁμοῦ) valere ἐπαναστρέψαι , cf. schol. II, 82— 85. ἐπανέ- 
στρεψα. τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆλϑον. 

— lin. 16. Duebnerus pro γελάσεται proposuit ἀνεάσεται. 
Forma ἀπολέσεται Homme Byzantino condonanda. 

Vs. 83, p. 200, 2. Pestis, ut ipsa res docet et sequens narra- 
tio, non Peloponnesios invasit, sed Heraclidas, quos coegit ut Pe- 
loponnesum relinquerent. In hanc sententiam lacuna hoc fere 
modo expleri potest: λοιμὸς ἐπεκράτησε (κατὰ τὸν στρατὸν τῶν 
᾿Ηρακλειδῶὼν καὶ ἠνάγκασεν αὐτοὺς ἀπολιπεῖν τὴν Πελοπόννησον. 

— lin. 8, Verba διὰ τὸν λοιμὸν parum apta esse Geclius do- 
cuit, cujus emendatio Duebnero ingeniosa visa; nostrum ati a tra- 
dito διὰ propius abest quam εἰς. 

— lin. 12. Seeundum vulgatam lectionem Argivi Apollini Car- 
neo etiam Jovis et Hegetoris "appellationem tribuisse dicuntur, id 
quod absonum. Quare καὶ Δία mutavi in ὡς Zía (constat enim καὶ 
et ὡς propter siglorum similitudinem saepissime confusa esse) hoc 
sensu: , Argivi Apollinem Carneum etiam Ἡγήτορα appellant ut 
Δία Ἡγήτορα *. Lacones enim Zí« 4j»rog« coluisse constat ex 
Xenoph. de rep. Lac. 13, 2 et Nicolao Dam. ap. Stob. Flor. 
XLIV, 41, quem cultum etiam aliis Doriensibus communem fuisse 
consentaneum est; de Apollinis vero Carnei appellatione Ayijroo 
inde colligi potest quod Carnea teste Hesychio s. v. ἀγητὴς etiam 
᾿γητόρια appellabantur. Deinceps vulgo parum recte Apollo Car- 
ueus appellatus esse dicitur, quod Carnus vates exercitum duxis- - 
set, id quod non fecit; immo ipse Apollo duxisse credebatur. 
Quare secundum codicum lectionem Κρανεῖον scripsi Κάρνειον, 
quam vocem olim ad τὸν αὐτὸν adscriptam ex margine huc aber. 
rasse arbitror; deinde pro ὃν ex codd. recepi τὸν ovv Κάρνον. 

— lin. 17. Praxillae nomen Pausanias III, 13, 5 incorruptum 
servavit, quo teste E 4uropae filio nomen Κάρνειος firmatur. Con- 
tra Hesychius Kag νεῖος -- ἴσως ἀπὸ Κάρνου τοῦ Διὸς καὶ Εὐ- 
ρώπης , unde Wartonus in nia Κάρνου restitui jussit. 


Vs, 69. Restitue iu lemmate z«o:t57, quod item alii quidam libri 
pro ὀνάσῃς habent. 
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— lin. 19. Verba rov υἱοῦ “ήμητρος in E-F. N. a recente li- 
brario pessime corrupta sunt ex genuinis Τρωικοῦ, fuugrQroc. 

— p. 201, 7. Koavetov - verum esse iudicavit Duebnerus collato 
Pausania Lr, 13, 5,:ubi: ᾿Ἵπόλλωνα ὀνομάξουσι Κύρνειον ἀπὸ τῶν 
κρανειῶν. ὑπερϑέντες τὸ ῥῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. 

Vs. 84. 86, lin. 35, Adertus proposuit: ὥφειλε γὰρ ὁρῶσα διὰ 
τοῦ ὦ τῆς ὃ, σ. 

Vs. 89, lin. 2. ,Recte Valckenarius: παρελῶσα ne a 
scholiasta quidem legi potuit, quod putabat Casaubonus. 
Absona haec reliqua erant ex notatione duplicis significationis 
verbi παρελαύνειν τινά, deinde stolide supplebantur*. Duebn. 
Locum corruptissimum, códicibus partim adjuvantibus persanasse 
mihi videor. Spectatur Homericum παρέλασσ᾽ Il. sp, 382, quod in- 
terpretabantur παρέδραμε, ἐνίκησε, vid. Eustath. 1309, 20. 

Vs. 92, lin. 19 seqq. "Theophrastus H. Pl. III, 18, 5 sic: τὸ 
δὲ κυνόσβατον τὸν καρπὸν ὑπέρυϑρον ἔχει καὶ παραπλήσιον. τῷ τῆς 
ῥόας" ἔστι δὲ ϑάμνου καὶ δένδρου μεταξὺ xol παρόμοιον ταῖς Qo, 
τὸ δὲ φύλλον ἀγνῶδες: quem locum excerpens Athenaeus II, 70. D. 
dedit παραπλήσιον τῇ δοιᾷ. line Wartonus etiam in scholio resti- 
tuendum judicavit ὅμοιον ῥοιᾷ ἔχον τὸν καρπόν. Propius a tradito 
abest ὅμοιον ῥοιδίῳ, quod exhibui ; fortasse librarius scripsit ῥοδέωῳ, 
quae teste Ducangio est forma graecobarbara pro ῥοΐδιον, Due- 
bnerus δόδῳ satis defendi credidit iis quae Salmasius disputavit 
' Hyl. Iatr.-c. 25 p. 24 (hic tamen tacite goó/o) , modo ἔχον τὸν καρ- 
πὸν post δένδρων transponatur. ᾿Αἀκανϑῶδες etiam Theophrasti 
pejores quidam libri habent, ἀγνῶδες meliores et Athenaeus. Illud 
Theophrasto ex scholiasta de conjectura restituens Koehlerus 
comparavit Didymi verba Athen. IT, 70. C. τὸν κυνόσβατον. λέγει 
διὰ τὸ ἀκανθῶδες καὶ τραχὺ εἶναι τὸ φυτόν. Idem antea ἢ ταῖς 
ῥοδέαις secundum Theophrastum ejici jussit aut in ἢ ταῖς ῥδόδαις 
(potius δοδαῖς) mutari. 

— p. 204, 6. Duebnerus censet haud dubie ἢ Κρατίας κατά τι- 
νας scriptum fuisse , depravatum ob Κρατίδαν 'T'heoeriti ; Κρατίας 
pro Κρατεύας saepe in libris extare. Utut est, ἢ Κρατέδης pravam 
variam lectionem continent. 

— lin. 14. Ἴἄνδηρα SchNicand. "Ther. 576 interpretatur «va- 
χώματα τῶν ποταμῶν. EtM. 540, I, in cod. Havn. τὰ τοῦ ποταμοῦ 
ἀναχώματα. Suid. et SchLuc. Lexiph. 2 ἀναχώματα. EtM. 101, 39 
χώματα τὰ ἀνέχοντα τὸν ποταμόν. EtOr. 15, 90 τὰ χώματα καὶ τὰ 
χείλη τῶν ποταμῶν. Eadem quae in gcholio corruptela est in 
EtGud. 348, 23 παρ᾽ ἀνδήροις. τοῖς τοῦ ποταμοῦ ἀναχωρήμασι. 

— p. 205, 1. EtOr. 15, 20 οἱ EtM. 101, 40 παρὰ τὸ ἄνω εἶναι 
τῶν diego, i in hoc additis τουτέστε τῶν δρόγ θων. EtG. 53, 43 cor- 
rupte παρὰ τὸ ἄνω εἶναι τῶν δωρέων.. οἱονεὶ τῶν ὑδάτων. Suid. διὰ 


Vs. 90. ,Ob versum 134 Αρατίδας pro patronymico capit; vid. 
eundem jlossatorem (K.) in vs. 9) et praesertim sch. 1d. VII, 21, l. 9. 
Simile somnium de Clearista sch. 88.* Duebn. 
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τὸ ὑπεράνω εἷναι τῶν διερῶν. Ceterum Duebnerus transpositione 
cnreri posse arbitratus est, si verba κυρίως δὲ. . . . διερῶν in 
parenthesi posita existimentur. Koehlerus ex conj. restituit 5 παρὰ 
τὸ ἄνω διερῶν εἶναι. ut ante Heins. legebatur, praeterea φύονται 
ἐν ταῖς αἰμασιαῖς. 

Vs. 94. 95, lin. 12. Cf. τὸ ἄγριον μῆλον infra lin. 6 et ἀγριό- 

μηλὰ GIL. Etiam Stephanus. in "Thes. ἄγρια μῆλα tanquam scho- 
liorum interpretationem attulit. De Aselepiadis lectione olim dis- 
putavi Philol. VII p. 442. Contuli Eustath. 878, 18 ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ 
τὸ ὁμοῦ καὶ ἐπὶ χρονικοῦ, φασίν, ἐπιρρήματος τίϑεται, ὡς τό᾽ εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς. καϑά φησιν ᾿Ασκληπια. 
δης. — καὶ Παυσανίας δὲ εἰπὼν καὶ αὐτὸς τὸ μὲν & ἅμα χρονικὸν, τὸ 
δὲ ὁ ὁμοῦ καὶ χρονικὸν καὶ τοπικὸν, παρατίϑησι xal ὅτι ἁμάμηλις σὺ- 
xov τὸ ἅμα μήλῳ ἀνθοῦν καὶ μῆλον ἁμάσυκον τὸ ἅμα σύκῳ ἀνϑοῦν 
(Hesych. ἁμασυκάδες. αἱ σὺν τοῖς σύκοις γινόμεναι ἄπιοι). add. 
Eustath. 1713, 33 et Ammon. de diff. p. 14, ubi Asclepiadi eadem 
de ὁμοῦ tribuuntur. Quum igitur constet Asclepiadem Myrlea- 
num de adverbii ὁμοῦ potestate egisse et Pausaniam in Lexic 
rhetorico de eadem re agentem ἁμαμηλέδας et ἁμάσυκα comme- 
morasse, scholiastae vero de Asclepiadis sententia referentis ex 
trema verba aperte ad ἁμάσυχκα pertineant, collegi Asclepiaden 
in eommentariis 'Theocriteis lectionem ὅμο αλέδες ü. d. ἁμαμιημ: 
δες) commendasse et ad eam tuendam de ὁμοῦ temporali ορίδϑε, 
Pausaniam vero ex hoe fonte hausisse, in cujus verbis adeo, τὶ 
Eustathius satis concinne disputasse videatur, ὁμομηλέδες resi- 
tuendum est. Scholium vero in hunc modum corrigendum duti: 
᾿᾿σκληπιάδης δὲ διὰ τοῦ μ ὁμομαλίὸδ ες γράφει" ἔστι δὲ τὰ συνα- 
κμάξοντα τοῖς μήλοις σύκα (pro σύκοις μῆλα), aut ἔστι δὲ τὰ συνε. 
κμάξοντα (roig μήλοις σῦκα. ὥσπερ ἁμάσυχα τὰ συνακμάξοντα) τοῖς 
σύκοις μῆλα, Forma δμομηλίδες etiam Aethlius in cog Xuuiw 
apud Athen. XIV, 650. D. usus est. | 

Hoc judicium de Asclepiadis lectione egregie confirmavit c 
dex Gen.", in quo legitur: "Aox piane δὲ ὠμομηλίδες My. 
Itaque vulgatum διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex fortuita corruptione μὴν 
lectionis natum videtur. 

— lin. 18. Verissime codices P. Gen." infra κοχκοειδῆς. qi 
color ab ipso πρένου fructu nominatus, cf. Theophr. H. PI. III, 7.3 
n πρῖνος τὸν φοινικοῦν κόκκον (φέρει). 16, 1 φέρει δὲ (ἡ apii) 

παρὰ τὴν βάλανον xai κόκκον τινὰ φοινικοῦν. 

Vs. 96, lin. Me »] μὲν φάσσα ipsius Alexandri esse videt: 
qui gubjiciebat ἡ ἡ δὲ τρυγὼν vel simile, vide Athen. IX p. 394. E' 
Duebn. 

Vs. 98. 99, lin. 2. In hoc scholio corruptissimo Adertus dii 
notulas in unam conflatas esse putat, quarum altera ad ox 
altera ad πείκεεν pertineat. Duebnerus proposuit: ἐντεῦϑεν (i: 


Vs. 93, ,, Pro τριακοντάφυλλα a graecobarbaro τρέαντα, * Dueht 
Vs. 90. Kallomy pro AAxéz:: in E. legitur etiam ad vs. 105. 17. 
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vel voz, ὅτι τὸν πέκειν ἐτίϑεσαν ἐπὶ τοῦ ξέειν vel ξαίνειν. junxisse 
enim eos πόκον πέξω οἱ οἷν δωρήσομαι. Attamen etiam qui male 
jungebant zóxov πέξω. nihilo minus per κείρειν interpretabantur, 
vid. lin. 16. Emendatio &a£ve:v, quam etiam Adertus dubitanter 
proposuerat, necessaria est, lta grammatici vulgo πεέκειεν inter- 
pretantur. 

— lin. 6. Ex hoe scholio manavit Gregor. 105: πέλαν il 
πορφυρᾶν ὕϊν φασί, τὴν μέλαιναν. {τὴνν γοῦν τοῦ σώματος. 
καλοῦσιν. uti librorum lectio emendanda est (τὴν μέλαιναν γοῦν 
a. b. c. Vat., τὴν u. γὰρ vulg.); Koenio auctore minus recte nune 
legitur φασί. τὴν γοῦν μέλαιναν τοῦ σώμ. Confer etiam EtM. 639, 9 
πέλον γὰρ τὸ μέλαν " καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ σώματος, ἡνίκα ἂν ὑπο- 
δρομὴν αἵματος δέξηται καὶ μελαίνηται, πελιώματα καλοῦμεν. Cete- 
rum ut in vulg. πελίδνωμα pro v. l. additum et in praec..sch. prae- 
latum est, ita Phot. EtOr. 155, 5. 169, 30. EtM. 784, 45. EtSorb. 
8. V. arg ὑπώπια interpretantur τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφϑαλμοὺς πελιώ- 
uere (cf. Hesych. ὑπώπεια — καὶ τὰ πελιώματα). contra Suid. τὰ 
ὑπὸ E o9. πελιδνώματα et EtG. 579, 52 s. v. ὦπες corrupte τὰ 
ὑπὲρ τοὺς ὀφϑ. περιδνώματα, Zonarae p. 1889 libris inter πελεώ- 
ματα οἱ πελιδνώματα fluctuantibus. Melior auctoritas tuetur πελέωμα. 

— lin. 14. E. N. potius habent Zur. ὄντα δηλ. 

V 8. 102. 103, lin. 10. ,,In mente habuerit Falernum montem.*' 
Duebn. Quod parum credibile. Nec scio cur non credamus in 
Sybaritide locum Φάλερον vel similis nominis fuisse, quem Ascle- 
piades in Φάλαρος agnoverit. Jacobsius Φάλαρον servans postula- 
vit τὸ καὶ νῦν QD. x. 

— lin. 15. Scholiolum potius ad lectionem τουτὶ pertinet, 
ut etiam ex Lips. apparet, cf. supra ad vs. 33. 34. 

V s. 106. 107, lin. 16. ,, Non de cane haec delira loquitur, sed 
de λύκῳ, nimirum κύων ὃν λύκος ἄγχει, quod poétice dictum exi- 
stimaverit pro canis collare in collo ferens, λύκον capiens 
de βρόχῳ ἐκ δυοῖν διανταίων.““ Duecbn. : 

— lin. 18. Non est cur cum Aderto óéyxev scribatur, quum 
etiam δέγχειν eodem sensu probum sit. Duebnerus, qui vocem 
corruptiorem esse putavit , ion vidit etiam hoc scholium ad lectio- 
nem ὃν λύκος pertinere; ῥέγχειν est sonus canis collari ἀγχομένου. 
Emendationem πνίγει petii ex SchRec. lin. 1., cf. Hesych. ἄγχει: 
φέρει. πνίγει. πλησιάξει. quam glossam Meinekius ad hune locum 
pertinere judicavit. Etiam reliqua lexica «yz&v per zvíyev inter- 
pretantur. 

Vs. 110. 111, lin. 17. Scholiasta ἐρεϑίέζονθ᾽ legisse videtur, 
duoc in a. 4. 8. extat ; quanquam etiam lectiones ἐρεϑέζεε in L. et 

οεϑέξων in 12. in eam sententiam interpretari poterat. 

Vs. 112, liu. 11. Interserta ex Gen." verba glossam conti- 


Vs.103. Duebnero φολιδωτὸς potius qd Κώναρος pertinere videtur. 
. Attamen item in SchL. lin. 13. ad φάλαρος relatum. Interpres hoc a 
qoAig derivasse videtur, 
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nent ad praecedentem in scholio vocem Q&yeg. Alterum ἢ in cod. 
ad sequentia tractum, ubi Duebnerus particulam recipiendam 
judicat. 

— lin. 13— 16. Recte Geelius vidit duo diversa scholia per- 
mixta esse, quanquam librorum ope destitutus ea non recte sepa- 
rare instituit. 

— y. 212, 6. .»»Μηκώνην urbem (ap. Suid.) et Mvxovov insu- 
lam confnderit.^ Duebn. 

Vs. 114. 115. Haec continuant superius scholium δα γέξοντε 
p. 211, 10., ipsa interpretatione et codice Gen." docentibus. UI- 
tima ut valgo leguntur κατὰ τὴν συκώδη φύσιν. in quibus obsce- 
num vocis σῦχον usum agnoverunt Thesaur. VII p. 1024, parum 
intelligo. Quare ex s. L. Gen." recepi συχάδα, ut κατὰ τὴν συ- 
κάδα sit in ficeto, cf. Hesych. ov« δες. ἀμπελώδεις τύποι et de 
periecticis in ἃς Lobeck. Prolegg. Pathol. p. 445, qui eo loco ne- 
que. oivag commemoravit neque Hesych. χειμάς: χειμών. neque 
νιφὰς i e. imber nivalis. Praeterea cum Gen." et ἀλληγορεῖ 
proseripsi et φύσιν in φησὲν mutavi, 

Vs. 116. 117, lin. 15. Piccolos proposuit ἡδύνονται of πάσχον- 
τὲς Jg. λυποῦνται, quo non opus verborum ordine secundum codi- 
cem restituto. 

— lin. 18. 'loupius προσεχόμενος scribi jussit, probantibus 
Kiesslingio, Geelio, Duebnero, κινεῖσϑαι προδσεχύμενον idem esse 
dicens quod προσκινεῖσθαι, cujus obscenum usum exemplis de- 
monstravit, ut Aristoph. Lys. 227. At ipsum προσέρχεσϑαι aliquo- 
ties obscenam potestatem habet, vid. ''hesaur. 

— lin. 4. Avrezivov , ut scripsi, eodem obsceno sensu utitur 
quo προσκινεῖσϑαι. — ^ Σεσηρὼς non distincte scriptum simillimum 
est voci σιγηρῶς , quod cerni potest in L. Non varietas est igitur, 
sed vitium." Duebn. 

— lin. 10. Dastio auctore Kiessl. seqq. receperunt ὀρνέου ὃ 
νῦν σεισ. Recte vero Geelius ὀρνέου quidem desiderari dicit, sed 
ἔνιοι retinendum videri propter EtM. 513, 12 x17 xA£c, ὄρνις λε- 
γομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν κινοῦσα, ἣν (9 V.) ἐν τῇ συνηϑείᾳ ἔνιοι 
σεισοπυγίδα καλοῦσιν. qui locus ex ipsis scholiis ''heocriteis ductus 
videtur. Quam lectionem Geelius desideraverat, eam ex 3. 5. (qni 
libri, duplicem hujus scholii redactionem habere videntur) protulit 
eap neque in hae cum Duebnero ὃν in 0 mutare necesse 

, quum ὃν ad κίγκλος referri possit. Alteram lectionem recen- 
cla redactionis esse, etiam ex sequente voce colligi potest, quae 
in iisdem fere libris σεεσοπύγεν (—*»v) scripta, i. e. σεισοπύγιον, 
quae forma ex uno Tzetze affertur Hist. 11, 477 Pvy£, 1j ὄρνις 3j 
xiyxMe , ἢ σείει τὸ οὐραῖον. ἥνπερ καὶ σεισοπύγιον καλοῦμεν φερω- 
νύμως. In σεισοπυγίδα non minus quam in ἔνεοι EtM. cum vulg. 
conspirat; eadem forma est in scholl. II, 17. 

Vs. 118. 119, lin. 17. Cf. Greg. 95 τὸ ἐκάϑηρεν ἀντὶ rov 
ἐμάστιξε λαμβάνεται, 

— lin. 4. , Scribendum, ni maguopere fallor: ᾿ριστοφώνης" 


A 
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ἐσπόδει τὰς πλευράς. ἐκάϑηρε. Haec vox tanquam glossa adseripta 
est insolentiori vocabulo ἐσπόδει. Cf. Ran. 675 ἀλλὰ τὰς λαγόνας 
σπύδει, ubi scholiastes χάϑαιρε. σποδεῖν γὰρ κυρίως τὸ τοὺς βω- 
μοὺς καϑαέρειν. Vide praeterea Hesych. Vol. II p. 1350. Ja- 
cobs. , Respexit ad Nub. 1379 κἄπειτ᾽ ἔφλα μὲ κασπόδει.. ubi 
ascripta fuit ad verbum ἐσπόδει explicatio grammatici τὰς πλευρὰς 
ἐχάϑηρε. quam pro verbis poétae habuit scholiastes. G. Din- 
dorf. 'Thesaur. IV p. 760. Jam ante hos Wartonus suspicatus 
erat ἐχάϑηρε loci Aristophanei glossema esse. Mihi illa parum 
probabilia esse videntur neque video cur non credatur scholiasten 
τὰς πλευρὰς ἐχζάϑηρε (de hac voce agitur) in perdito comici dramate 
legisse. Sola corrupta vox zéóc emendanda est, quam in σποδῶν 
mutavi, numeros Glyconeos agnoscens. Ceterum hoe fragmentum 
in Bergkii collectione non invenio. 

Vs. 125, lin. 23. Scholiasta sequitur lectionem σίου ab Eusta- 
thio commemoratam, quam ἃ Ptolemaeo Euergete propositam οἱ 
commendatam esse Athenaeus tradit IT p. 61. C. 

Vs. 131, lin. 9. ,,Observatio prosodica ad κέσϑος pertinet et 
κισϑός, qnod in aliquot codicibus legitur. *' Duebn. Nec minus 
praecedens descriptio, cf. ''heophr. VI, 2,1 ἄμφω δὲ (κίσϑου δύο 

γένη) ὅμοια τοῖς ἀγρίοις ῥόδοις , quare κισϑὸ: restitui. 

— lin. 13. ,, Notum hoc de τραγακάνθῃ et aliis astragalis pe- 
ritos botanieae docebit, quam panim hi grammatici voluerint 
esse godexiccov. D uebn. 

Vs. 136. 137, lin. 7. Duebnero judice apparet μεμηλοῦ poste- 
rius insertum esse; immo correctione factum ex μεκλοῦ, ut est in 
Gen.", hoc vero ex ποικέλου corruptum, cf. locos in "Thesaur. IV 
(P 1583 allatos: Alex. Aphr. Probl. 2, 73 εἴρηται δὲ κίττα (morbosa 
cupido), ἀπὸ τοῦ ὀρνέου, τοῦ ἀεὶ βώλους κατεσϑίοντος , ἢ ὅτι ποικχί- 
λον ἐστὶ τῷ χρώματι καὶ ἀλλόκοτος ὥσπερ ἡ τούτων ἐπιθυμία, Paul. 
Aegin. 1, 1 τὴν ὀνομασίαν ταύτην (κίττα) τὸ πάϑος ἐκτήσατο διὰ τὸ 
ποικίλον τοῦ ξώου τῆς κίττης, Mosch. de pass. mulier. p. 13, 2 ἐξ 
αὐτοῦ TOU ὀρνέου, οὗτινος καὶ ἡ φωνὴ καὶ τὰ πτερὰ ποικίλα ἐστί. 
Post γυναικὼν Toupius excidisse suspicatus est τῶν γεννωσῶν: 
frustra Duebnero judice. At παραλαμβάνεται Kiesslingii ingenio 
debetur, in qua voce verbi κισσὰν interpretationem latere ma- 
xime lectio προσλαμβάνειν in 3. persuadet. Hinc elicui τὸ συλλαμ- 
βάνειν. cf. EtM. 515, 40. EtG. 323, 24 κισσῶ τὸ μεϑ᾽ ἡδονῆς συλ- 
λαβεῖν et Cyrillum ἐκίσσησε Psalm. 50, 5 per συνέλαβεν interpre- 
tantem. Sequentia, quae Duebnerus sine justa causa a recentio- 
ribus magistris addita esse dicit, corruptissima esse Geelius sensit. 
Duebnerus suspicatur scriptum fuisse ἀηδίξονται πρὸς τὰ τοιαῦτα οἱ 
mutatum, postquam plura excidissent, ab 18 qui κεσσᾶν accipe- 
rent recente significatione in Etym. posita. Quod restitui , nisi 
fallor, probabilius videbitur. 

Vs. 141 — 143, lin, 8. Cf. Greg. 94 τὸ βρενθύεται oiu x6 - 
σεται φησί. 

— lin. I2: Valcken. ad Ammon. p. 226 scribi jubet ἡ τῶν ἵπ- 
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70v φωνή, qua mutatione non opus, modo libris ducibus articulus 
proscribatur. 

Vs. 137 —150, lin. 15. Verum χερατιστῆς in SchRec. ex P. 
affertur, quum reliqui libri etiam ibi κεράστης habeant. Eandem 
corruptelam i in schol. IV, 22 Jacobsius sustulit. 

— ]in. 1. , Notanda est formula ἀμνὸν ἐνίκησα τὸν “άκωνα, 
rectior illá quae in vulgatis est (lin. 19.) τῷ Aaxovi.* Duebn. 

— lin. 4. Geelius ἐγώ, si servetur, post κολασϑείην transponi 
jubet. Mihi tradita collocatio nihil offensionis habere videtur; hoec 
enim dicit periphrastes: , utinam fiam Melanthius et ab Eumaeo 
Philoetioque iu Ulyssis domo castiger*, ut non referat, ubi ἐγὼ 
positum sit, 


Idyll. VI. 


Vs.1—3,]lin. 24. Recte haec dicta esse sine ἄλλον ante riva, 
quod Geelius desideraverat, Duebnerus monuit. 

— lin. 3 seqq. Hoc sch. etiam in E. H. extat. Casaubonus, 
qui id primus ex Gen.* protulit Lectt. p. 259, et Geelius scholia- 
stam συνάγαγεν legisse existimant, quippe qui dicat τὸ ἑνικὸν ἐπά.- 
γεσϑαι ἐπὶ τοῖς δυσίν. At grammaticus potius agit de o βουκόλος 
pro of βουκόλοι. cf. SchRec. Pind. Ol. 4, 38 (ejusdem haud dubie 
Moschopuli): χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἶσον: — ἔχει δὲ ὁ ὁμοίως τῶ 
4αμ οέτας καὶ “4άφνις ὗ βουκόλ ος. πλὴν ὅτι ἐκεῖ μὲν τὸ βου- 
κόλος ἀπὸ XOLVOU iy ὄμενον ἀρκοῦν ἣν ἐντελῆ ποιῆσαι τὸν λύγον. --- 
Verissima lectio μετὰ τὸ ἕν in Gen.*, quam neglexerunt quanquam 
jam a Casaubono prolatam, cf. Eustath. 1667, 35 de schemate 
Alemanico: , γένεται δέ, ὅταν τὸ μετὰ δύο λέξεις τεϑησόμενον μεσο- 
λαβηϑῇ μετὰ μίαν τεϑέν. Ceterum idem scholium Moschopulus ad- 
scripsit ad Hom. Il. 8, 145, ubi sola haec differunt: ὃ καὶ πρ. λέγ. 
om. — ἐν τοῖς δυσίν ἐπεὶ δὲ — μετὰ το ἐν --- μάχη — οἷον. 
μάχης post ὑπερβάτῳ om. — λαμβάνων τὸ ἐπαΐξας. 

T lin. 14. Quum verba ὃ δὲ πληρώσας αὐτὸ ταῖς ϑριξὶ aperte 
ad ἡμιγένειος pertineant , collata interpretatione, quae est in 
SchRec., et GIC. ἀτελὴς τὴν γενειάδα, facile tibi persuadeas ante 
πληρώσας excidisse οὕπω. Attamen in SchL. et GIL. fere iisdem 
verbis sine οὕπω legitur τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς ϑριξί, quam 
interpretationem in Sch. a Gailio perperam lemmate π υρρὸς in- 
structam esse ( gl interl. adhaeret verbis ἤγουν ἀρτιγένειος ad 
idem πυρρὸς male relatis) satis patere videtur. Quare nescio an 
scholiasta potius ἠνιγένειος invenerit, cf. Hesych. qvioc, τε- 
λείου. νέου παρὰ τὸ ἦνις. Qui quum, de etymo ἀνύω cogitasse vi- 
deantur , ἠνιγένειος non minus quam ἦνις ad ἕνος vel ἔνος trahen- 
dum est, cf. Arist. Ach. 610 ἤδη πεπρέσβευκας σὺ πολιὸς ὧν ἕνῃ; 
ubi aehol. οὕτως ἐν τοῖς ἀκριβεστάτοις ἕνη, ἵνα λέγῃ ἐκ πολλοῦ. Iu. 


V5, 150, lin, 27. , Nimirum μαῦρος ex nomine," Duebn. Non 
credo neque in appellatione μωρὸς offensionis aliquid video. 
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que ἡνιγένειος esset jamdudum barbatus, id quod sententiae 
multo melius convenire quam ἡμιγένειος suo loco docebimus. 

— lin. 15. Duebnerus ὁ ἀρτίχνους hinc in praec. sch. (post 
γένειον puto) transponi jubet, sine causn; nam interpretatio ὃ ἤδη 
πωγωνίτης cum ἀρτίχνους synonyma est, 'ef. Plat. Protag. init. de 
Alcibiade: ἀνὴρ μέντοι — καὶ πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος. ΣΩ. 
εἶτα τί τὄῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου ἐπαινέτης εἷς ὃς ἔφη χαριεστά- 
τὴν ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν ᾿Αλκιβιάδης i ἔχει, Homericum 
vero ὑπηνήτῃ vel rectius πρῶτον ὑπηνήτῃ (Il. o, 348. Od. x, 279) 
SchQ. ad Od., Apoll. Lex., Poll. 2, 10, Phot. Suid. interpretan- 
tur ἄρτι vel ἀρτίως γενειῶντε, Demosthenes ap. Eustath. 1658, 62 
ἄρτι ὑποπιμπλαμένῳ γενείου, SchQ. ad Od. ὑπηνήτης ὁ τὸ χεῖ- 
Aog πρῶτον χνοάξων γενείῳ. 

— lin. 18. ,,Pro παρμενίσχος Piecolos conjecit νεανίσκος, 
Crediderim potius, Parmenisci scholium aliquod in Euripidem huc 
olim fuisse translatum. Duebn. Accedo, eaque de causa, quum 
jam lemma ὁ δ᾽ ἡμιγένειος interpretatione careat, lacunam i n:- 
dicavi. 

— lin. 4. Geelius desideravit γενειάδων., non. memor Aelii 
Dionysii apud Eustath. 1257 ; 57 γένεια a£ τρίχες. γένειον δὲ 0 τό- 
πος. Et γένεια hoc sensu legitur Ρ. 332, 14. 333, 30. 

Vs. 6,lin. 17. Ad h. sch. et vocem Γαλατείᾳ a nobis supple- 
tam cf. Hypoth. 

Vs. 7, lin. 23. Jacobsii conjecturam ἐπεῖχεν αὐτῇ recepit 
Kiesslingius ; vulgatae recte patrocinati sunt Geelius et Duebnerus. 

Vs. 9—12, lin. 11. Priora ipse Calliergus in locum antiqui 
lemmatis substituisse videtur, quod vulgatam lectionem ἃ δ᾽ ἔδε 
tenebat, ad quam scholiasta variam lectionem ἃ δὲ sine δὲ anno- 
taverat, quae in p. s. extat. Non recte Duebnerus probavit yoc- 
φεται καὶ ἀδὶ sine δέ, ut primus Reiskius ediderat. 

— lin. 20. Hemsterhusius eum, qui primus per ἀναβραττόμενα 
interpretatus est, intellexit potius παφλάζοντα invenisse, quod 
postea ex 9. prolatum est. 

— lin. 24. Kivovu£vov , quod Geelio suspectum visum, Dne- 

bnero judice, quanquam singulariter pro xAv&ou£vov positum, tue- 
» tur GIE. καχλάξοντα: κινούμενα. Rectius credes scholiastam, 
qui lectionem καχλάζοντος ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο interpretatus est, αἰγιαλὸς 
non de littore, sed de maris prope littus aestuantis superficie ac- 
cepisse, ut (mule utraque potestate utitur, cf. p. 235, 9. ἐπάνω τῶν 
κυμάτων. et GIM, πορευομένην ἐπὶ τοῖς κύμασιν. Agnosce autem 
hunc vocis αἰγιαλὸς usum, de quo lexica tacent, etiam in prover- 
bio αἰγεαλῷ λαλεῖς. Plura disputabimus in Adn. Crit. ad i ipsum 
"Theocritum. De vulgato εἰς τὴν ϑάλασσαν, quanquam aperte 
sensu caret, critici tacuerunt. Ultima aliam interpretationem con- 
tinent, quae in littore currentem agnoscit; quare καὶ in ἢ mu- 
tandum erat. 

—lin.7seqq. Haec, quae Duebnerus paullo iniquius plane 
perditorum ingeniorum esse dieit, hoc velle videntur, Galateam 
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super undas incedere dici, quemadmodum γαλήνη. qua eum voce 
Galateae nomen cognatum sit, in maris superficie versetur. 

V s. 13. 14, lin. I8. Conjunetivi κατεδέσηται exemplum ex Ga- 
leno attulit Lobeckius ad Buttm. II p. 185. 

Vs. 15. 16, lin. 20. Scholia hoe et sequens potius « vró$ in- 
terpretantur. 

— lin.9. Duebnerus probavit oc κεκαυμέναι: at a£ κεκ. sine 
offensione est, si ἃ καπυραὶ novum scholium incipitur, ut vulgo 
major interpunetio antecedit. Idem recte vidit ad ϑερμότητα va- 
riam lectionem λευχότητα ex alio libro adnotatam esse. Debebat 
tamen illam damnare, quae male ex κεχαυμέναι ficta est; Geelius 
rectissime intolerabilem ejus tautologiam exagitavit. Existimat 
autem Duebnerus δερμότητα vel λευχότητα ad Galateam pertinere, 
auctore Geelio, qui λευκότητα prorsus damnans valde improbabi- 
lem conjecturam proposuit. Mihi potius ea verba appellationem 
πάπποι illustrare videntur. Utut vero est, post ἡλέου quaedam 
excidisse certum videtur, 

Vs. 18. 19, lin. 13. In loco corruptissimo Adertus proposuit 
τὸν ὕστ. λίϑον Gr. ὄντα (ἀπὸ τῆς ψυχῆς ὡς ἀπὸ γο. τεχνῇ τινὶ κενεῖ, 

— lin. 15. Qui γραμμὴ per σφενδόνη interpretabantur (i. e. 
anuli pala, cf. Gl.), de magico quodam usu cogitabant, qualis 
de Gyge commemoratur, τὴν σφενδόνην τοῦ δαχτυλίου convertente, 
vid. Plato de rep. II, 359. E. 

— lin. 22. Koehlerus volebat πάντα λέϑον κινεῖς ut postea in 
E. repertum est et supra lin. 11. in Gen. Utrumque probum; 
nam proverbialiter non solum πάντα λέϑον κινεῖν dicitur, sed etiam 
πάντα κάλων κινεῖν, vid. Paroemiogr. II p. 104. 287. Quo prover- 
bio universa loci Theoeritei sententia illustratur. 

— p. 338,2. Geelius conjecit πονήσαντες , qua mutatione non 
opus; nam πολλὰ ποιεῖν dictum est ut πάντα ποιεῖν. 

— lin. 10. Ad emendationes scholii cf. Apostol. IX, 21 x«i 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς κενεῖ λέϑον: ἤτοι ἀπὸ ἀρχῆς βάλλει et Suid. 
ἀπὸ γραμμῆς: οἷον ἀπ᾿ ἀρχῆς: ἐκ μεταφορᾶς τῆς τῶν δρομέων 
ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς, ἣν ἄφεσιν καὶ βαλβῖδα καλοῦσιν, unde hau- 
sit Apostol. IIT, 48. Duebnerus voluit γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων 
σπάρτη. quo sensu σπαρτη non videtur usurpari. Accedit quod - 
turbatus verborum ordo satis apparet ex perverso initio κυρίως δέ, 
eujus loco Duebnerus κυρέως μὲν proposuit. Ceterum corrupto 
lemmati ἐπειγραμμῆς nihil tribuendum. 

— lin. 1& Duebnerus talia fere excidisse suspicatur: ἐν rà 
ἔρωτι 4 γὰρ καὶ τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται. Idem in ultimis eor- 
ruptissimis proponit ἑτέρωσε ὁ ἔρως μεταφ.. velepotius οἷον rov 
ἔρωτα ex p. 227 , 18. 

Vs. 20—24, lin. 8. Interpretatio ἤρξατο ex glossa irrepsit, 
vid. GI., hinc propter tempus aliena. 


Vs. 18, Cum prima glossa cf. GIM, ad vs. 15. 
Vs. 19, Correxi secundum poétae verba. 


ἃ 
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Vs; 28, lin. 6. Cf. SehApoll. I, 1265 Σώστρατος" δὲ ἐν τῇ τε- 
τάρτῃ περὶ toov διαστέλλει τὸν μύωπα τοῦ οἴστρου. 

Vs. 30, lin. 10. Piersonus ad Moer. p. 193 pro μερῶν scribi 
jussit μηρῶν probante Geelio, quanquam illud Toupius defendit 


collatis Hesychii verbis s. v. κοχῶναι: — of δὲ τοῦ ἱεροῦ ὀστοῦ 
τὰ Piin d ten 

Vs. 31. 32, lin: 4. Geelius non dubitat quin legendum sit 
τερπνόν τι, 


V s. 39, lin. 14. Bentlejus scripsit δαῖμον, τρὶς (δαῖμον etiam 
Toupius), verius etiam existimans Καλλίμαχος δ΄ Αἰτίων τρίς. 
Melius Boissonadius ad Theocr. locum ex sua Callimachi editione 
(quam mihi inspicere non lieuit) afferens δαίμων, τῇ scriptum ha- 
bet. Test in cujus honorem, pr opter quam, cf. Strat. 
AP. XII, 229 ὡς ἀγαϑὴ ϑεός ἐστι, à ἣν ὑπὸ κόλπον “Ἄλεξι πτύο- 
μὲν ὑστερόπουν ἁξόμενοι Νέμεσιν. quod epigramma "Toupius appo- 
suit, δαίμονα recte intelligens Nemesin. Cf. Boisson. ad Callim. . 
p. 207. 

V s. 40, lin. 1. In SchPind. Ol. XIII, 56 Tiuevógov Corinthii 
filiae commemorantur Evgvricvy, et Κωτυτὼ ab Heraclidis occisae. 
Hine et propter reliqua scholia pro Korro restitui Korvro. . Den 
Thracica, eujus cultum Corinthii mature receperant, cum antiquis 
fabulis conjuncta est. 


Idyll. VII. 


Vs. 3—9, lin. 12. Mira sunt et utique perturbata, quae de 
accentu genitivi “Ζυκ. traduntur. Nam Aeolis ignorat terminatio- 
nem ἕως neque, si cum Phavorino Aeolicum accentum in “υκχώ- 
πεὸς agnoveris, credibile est antiquos grammaticos Coi hominis 
nomini: Aeolieum accentum obtrusisse. Unde hae turbae ortae 
sint, intellexisse mihi videor ex Arcadii et 'l'heognosti locis, quos 
ex eodem Herodiani loco excerptos esse facile "apparet: Arcad. 
p. 26, 13 Fr. τὰ διὰ τοῦ ὡρῆὴς: Διώρῃς “υκώρης. onto Καλλίμαχος 
osóvei , Theognost. p. 45, 30 τὰ διὰ τοῦ cs διὰ τοῦ ὦ μεγάλου 
γράφει τὴν παραλήγουσαν " οἷον κατώρης . Διώρης ὄνομα κύριον, αυ- 
τώρης. νεσσώρης , ὑληώρης. νεώρης. ἣ “υκωρέος γενικὴ ἀπὸ τῆς 
“υκωρεὺς (cod. Avxogevc) εὐϑείας ἐκφερομένη οὖσα τετήρηται. Νῖ- 
nime credi potest Callimachum vxor scripsisse contra legem; 
sed collato ''heognosto apparet Arcadium male excerpsisse et 
Callimachum potius “υκωρέος probasse, hunc genitivum a Zfvxa- 
ρεὺς ducentem, non ἃ “υκώρης. unde illi qui “Δυκώρεος praefere- 
bant. Jam vero hoc “υκώρεος vel “υκωρέος olim in loco Theocri- 
teo pro tradito “υκωπ. lectum esse, persuadet. mihi primum mira 
illa de accentu controversia; neque enim “υκώπεος ἃ nominativo 
“Μυκώπης repeti vel ulla. de vero accentu “υκωπέος dubitatio esse 


30, lin. 30. ἑΡογχαλέξειν hodieque in usu est neque debet mu- 
tari. M Air A iR T'entaverat Adertus. 
Vs. 39. Duebnuerus suspicatur ἵνα ἀποτροπὰς λάβω, 
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poterat. Quuin autem “υκώρεος in “υκώπεος corruptum esset (for- 
tasse propter “υκωπίτας vs. 72), ut traditum in antepenultima 
accentum tueretur, scholiasta male ad Aeolicam dialectum con 
fugit. Mira lectio δυκώπεως διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex antiquiore 
scholio male intellecto orta videtur, ubi de “υκώρης et aliis in 
ὠρῆς in penultima διὰ τοῦ ὦ μεγάλου scriptis praeceptum erat ut 
apud 'Theognostim. Alterum argumentum, cur Callimacheum 
illad “υκωρέος Theocrito vindicandum judicem, in eo positum est, 
qued in scholio vs. 60 aeque accentus vocis Theocriteae a vul- 
gato discedens Callimacho tribuitur. Patet autem hanc prosodiae 
'Theocriteae curam non posse ad Callimachum illum clarissimiüm, 
Theocriti aequalem referri, sed recentiorem quendam grammati- 
eum, Herodiamo tamen antiquiorem, intelligendum esse. Nisi 
audacius esset utroque loco nomen corruptum existimare, suspi- 
carer de Callistrato Aristophaneo, quem constat non solum in Ho- 
merum sed etiam in alios poétas commentatum esse ut in Cratini 
Oo«rrag Athen. XI, 495. a. Plura de his Callimacheis disputavi in 
Praef. 8. 3, 3. 6. 

—. lin. 18. Cum lectione codicis Gen." cf. Suid. s. v. zaa : 
καὶ χαὰ παρὰ “Ἵ1Τακεδαιμονίοις τὰ ἀγαϑά. quae nunc secundum opti- 
mos libros ejecta sunt. 

— p. 238, 6. Verius est nomen vrayógac, quo etiam unus ex 
antiquis Cois appellatur apud Plutarchum Q. Gr. 58. Idem apud 
recentiores Coos in usu fuit, vid. Papii Lexicon. 

— lin.25. Parum recte ἀγαϑοὶ ὄντες in Amst. editum est, cf. 
supra p. 237, 20. 

— p. 239, 27. Eadem ex codd, L. Gen." infra posuimus p. 240, 
22. Verba καὶ βουγαϊος cur proscripserimus, non latet; hoc certe 
loco tolerari non possunt. Βουγαϊε apud Homerum bis legitur, Il. 
v, 824 iav ἁμαρτοεπὲς Bovycit et Od. 6, 78 νῦν μὲν μήτ᾽ εἴης 
βουγαϊε. Illum locum Geelius spectari putat et δὴ νῦν ex iav 
corruptum; Duebnerus verba ad Odysseae locum refert, alterum 
quoque probari posse censens. 

— lin. 29. Nicanori infra p. 240, 18. recte forma Βούρρενα 
tribuitur, quam etiam hic restituimus. 

— p. 240, 5. Geelius conjecit ἐξεχεῖτο, collato ἐκ τοῦ 096; 
ἐκχεῖσϑαι lin. 25. 

—]lin. 16. In Philetae verbis tenui Heinsii emendationes, 
quanquam dubitatione noh carentes, nisi quod neque Βορένης prc- 
bari poterat, ut ille scripsit, neque Bvolvy, ut Kiesslingius, vel 
Βυρίννης . ut Bachius. Nominis forma Βύριννα, quae supra in hoc 
scholio legebatur, et Βύρρις. quae in priore scholio, nulla libro- 
rum auctoritate nituntur, neque primae syllabae correptio Hot 
defendi potest. Nam etiamsi grammatici verbis in EtM. 216, 
τὸ γὰρ B 9 ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐλέγετο de particulae fov alia forma Bs 
fidem habeas, de qua re valde dubito, attamen ne ille quidem de 
correptione testatur. Itaque statui in Philetae verbis extrema he- 
xametri excidisse. 
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— lin.30. Apparet haec potius ad lectionem Βούρειαν perti- 
nere, quod nomen aut a βοῦς et δέω aut a βοὺ et ῥέω derivatur ut 
supra p. 239, 23. Inde locum supplevi et correxi. 

|o— p. ?41, 2. In his corruptelam latere Geelius sensit; Due- 
. bnerus proposuit ἐκ βάϑους καὶ μὴ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. 

-— lin. 3. Verba ἢ γενναίως zx. τῇ πέτρᾳ Geelius et Duebne- 
rus hinc aliena esse judicarunt. Locum tuentur, modo justum 
lemma addideris. ,, Haec de fossoribus στενωπῶν mihi quidem ob. 
scura sunt. Byzantinos scriptores rei militaris de talibus agere 
vidi." Duebn. 

— lin. 12. Scholiasta φύλλοισι non cum χομῶσαι. junxit, sed 
cum κατηρεφέες suppleto οὖσαι. Vulgata lectio sano sensu caret. 
In sequentibus mira adnotatio de genere κληήϑρης. quae apud 
Theocritum non extat. Quare 'l'oupius suspicatus est scholiastam 
invenisse αἴγειροι xà 0gaí rt, accedente Geelio, nisi quod 
hie, ne scholium nimis ineptum sit, κλῆϑρος scribi jubet idque ad 
lectionem κλῆϑροι refert. Duebnerus potius ex Homerico loco 
Od. ε. 239 κλήϑρη τ᾽ αἰγειρός τε hic illa haesisse existimat, quem 
Byzantinus magister contulerit simulque eum "I'heocriteo tractarit. 
Legendum autem κλῆϑρος cum Geelio; aliter aliena haec et futi- 
lia etiam insana esse. Mihi parum liquet. 

Vs. 10— 12, lin. 10. Urbis nomen Kvóov auctore Koehlero 
Kiesslingius in vulgatam formam Κυδωνέα mutavit; attamen Cy - 
don apud Latinos reperitur. Eadem forma etiam in SchVet. l. 14. 
extat et in GIM. ad vs. 52. De Acacallide Cydonis matre vid, 
SchApoll. IV, 1492. 

Vs. 15. Cf. Moschop. ad Hom. Il. «, 189. λασέοεσι: τρίχας 
ἔχουσι. τὸ γὰρ λάσιον τὸ τρίχας ἔχον ἁπλῶς δηλοῖ, οὐ τὸ δασύτριχον, 
ὡς “ἀπὸ τούτου δῆλον" ἐν μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε 
τράγοιο κνακὸν δέρμα. εἰ γὰρ τὸ λάσιον τὸ δασύτριχον ἐδήλου 
ἐξ ἀνάγκης. εἰπὼν ἐνταῦϑα λασίοιο ovx ἂν ἐπῆγε δασύτριχος. 

Vs. 16, lin. 4. Cf. Hesych. (secundum codicem) κνηκόν: τὸ 
κροκέξον χρῶμα ὑπὸ (leg. ἀπὸ) τοῦ ἄνϑους" ὅτε δὲ ἀπὸ καρποῦ, τὸ 
λευκόν. 

— lin. 6. Priora scholii verba corrupta esse, Duebnerus vi- 
dit; probabilem correctionem neque ille invenit neque ego. Se- 
quentia, quae circumscripsimus aperte hiné aliena sunt et ex se- : 
quente scholio illata; neque enim κνήκου ἄνϑος album est sicut 
σπέρμα. Interpolationem praeterea — variatio inter κνήκη οἱ 
κνῆχκος. Ad seq. sch. confer SchVet. III, 5. Quam ibi Duebnero 
auctore mutavi formam κνήχη. hic dua quo varietas scholio- 
rum magis appareret. 

— lin. 12. Lectionem codicis Q. antiquiorem esse vulgata 
Duebnerus adnotavit. Antea et in sch. seq. librorum lectionem 
πιτύα suadente Geelio servavi, quum de vera vocis seriptura judi- 
cium difficilius sit. ' 

— lin. 14. Neutrum αὐτὸ non intelligo; quare scripsi περὶ 


* 
αὐτήν, i. e. περὶ τὴν τάμισον vel τὴν πιτύαν. Neque minus corre- 
33 * 


χὰ 
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ctio τρεφόμενον pro στρεφ. necessaria visa ut in loco gemino Hom. 
ἐν €, 902 ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὁπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενον συνέπηξεν ὑγρὸν 

- μάλα δ᾽ ὦχα περιτρέφεται κυκόωντε, ubi Herodiani lectionem, 
xm aliunde firmatam, recte Bekkerus vulgatae περεστρέφεται 
praetulit. 

Vs. 17, lin. 20. Quum γέρων tanquam lemma ad sequentia 
tractum esset, Toupius suppleri jussit γέρων {πέπλος τριβ. 
fu., Geelius vero γέρων ejici. Nostra emendatione simul tollitur 
offensio, quae est in ἀπὸ τῶν 9Auióv. 

Vs. 18—20, lin. 12. Wartonus οὐκέτι ideo mon toleravit, 
quod σεσαρὼς etiam Inc. III (olim "Theocr. XX) vs. 15 legitur. 
Quae mutandi causa quum probari nequeat, quia illud idyllium 
temere inter ''heocritea relatum est ("Toupius ipso illo οὐκέτε con- 
tra ejus originem Theocriteam nsus est), nihilominus emendatio- 
nem ovx £v confirmant scholia sequentia, ubi καταχρᾶται δὲ τῇ λέξει. 

— lin. 13. Διεσταλκὼς minus verum videtur quam διεστηκώς. 
cf. Galen. XII p. 254 διαστῆσαι δὲ τὰ χείλη τῶν ὀδόντων συμβεβλη- 
μένων ὀνομάζουσι σεσηρέναι, 

—— lin. 14... Interpretamentum ὑποκινεῖν tolerari non poterat. 
Aptissimum, quod reposui, υποκεχηνέναι. Glossae ὑποχάσκων ha- 
bent, Hesychius, Photius, Suidas σεσηρέναι per κεχηνέναι inter- 
pretantur, cf. Aristaen. 2, 10 ἡδὺ προσγελᾷ καὶ μικρὸν ὑποκέχηνε. 

Vs. 21, lin. 20. Quidam existimabant nomen Σιμιχίδας non 
ad Theocritum pertinere, sed ad unum ex ejus comitibus in vs. 1 
non nominatum, quod in vs, 95 poéta de Simichida tanquam de 
alia persona loqueretur. 

— lin. 23. De hoc loco, quem Duebnerus valde memorabi- 
lem esse intellexerat, egit Haulerus de Theocr. Vita p. 6. Qui 
quum recte πατρωοῦ scribi jubeat, miro quodam errore hujus vo- 
cis significationem unieam tanquam rariorem paucis exemplis tue- 
tur. Idem pro certo ponit de T'heocrito Simichida agi, quanquam 
scholii, ut traditum est, ordo potius postulat ut haec ad comitem 
illum ''heocriti referantur. Attamen et ipsi mihi probabile vide- 
tur, haec non eum praecedentibus jungenda esse, sed ex alio an- 
tiquo scholio, quod Simichidae nomen de Theocrito interpretare- 
tur, addita. Optime autem Haulerus ex hoc testimonio collegit 
Orchomeno a 'l'hebanis a. 346 ante Chr. iterum diruta Periclem 
quendam eum aliis Orehomeniis Con insulam migrasse ibique ci- 
vitatem accepisse, hujus vero filium Simichidam Philinam 'Theo- 
criti matrem marito Praxagora mortuo uxorem duxisse, 'Theocri- 
tum vero in hoc idyllio se ipsum πατρωνυμικῶς Simichidam appel- 
lasse. Similia Meinekius in ed. III p. 251 disputavit, nisi quod 
ἀπὸ πατρὸς ϑετοῦ scribi voluit, in Suppl. p. 475 Haulero auctore 
ἀπὸ πατρῳοῦ (sic) probans. De patronymicis a nominibus ita de- 
ductis, ut nihil addatur, praeter scholia deinceps sequens et ad 
vs. 40 vide SchPind, P. VI, 4 εἴ τις ovv τὸν τοῦ Ἡρακλείδου υἱὸν 
πατρωνυμικῶς βούλοιτο σημῆναι, ὁμωνύμως ἂν πάλιν πατρὸς Hoa- 
κλείδην καλοίη. Ceterum hac Boeotica nominis origine commenda- 
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tur scriptura Σιμμιχίδας. quam libri partim tuentur, ef. Σιμμίας 
apud Keilium Inscr. Boeot. p. 229. 

— lin. 8. Spectatur Idyll. V, 90, de cujus inscriptione A4izo- 
λικὸν καὶ Ποιμενικὸν cf. Vol. I p. 36. Lectio αὐτόλος ποιμενικῷ in 
p. nescio an ex αἠἰπολοποιμενικῶ nata sit. Ceterum Κρὰτίδας male 
patronymicum visum est iis qui Eumedem V, 134 eandem esse 
vellent, cf. schol. VII, 40. et Gl. V, 90. 

Vs. 22, lin. 23. ,, Non inveni Aristotelis locum quem respi- 
cit.^ Duebn. 

Vs. 93, lin. 4. οἱ Ερπετοῦ ex sequentibus apparet olim scri- 
ptum fuisse, postea emendatum, quum ejusmodi reptilis nullum 
usquam sit vestigium." Duebn. Mythica narratio de xogvóaAAL- 
δων tumulo ducta est ex fabula Aesopea Arist. Av. 471. 

— lin. 1& Cf. Galen. XIII, 312 (XII p. 361 Lips.) post lo- 
cum Aristophaneum: τοῦτό φασι καὶ τὸν ᾿Θεύκριτον αἰνίττεσθαι λέ-, 
γοντα᾿ οὐδ᾽ ἐπιτ. κτλ. δηλοῦν ydg αὐτὸν τὰς τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς ἐχούσας. 

— lin. 19. Parum recte Adertus de hoc scholio judicavit non 
memor eorum quae tradiderunt Suidas: x6 Qv 0 t. ὀρευξιν ὕμοιοι 
ὄρνιϑες et plenius SchPlat. p. 368 κόρυδοι ὄρνιϑες ὄρτυξιν ὅμοιοι, 
oc ἔνιοι μὲν κορυδαλλούς φασι. Γῆς καὶ ᾿“ϑηνᾶς ἵεροί. Hinc etiam 
in hoe scholio ante καὶ 449. apparet vocem ry excidisse. 

V s. 24— 26, lin. 3. Voluit igitur λανὸν ἔπι ϑρώσκεις. Nam ra- 
riore usu antistrophen praepositionis dicit, quae vulgo anastrophe, 
ut idem glossator in GIM. antistrophen agnoscit in τοῖς piv ἐπε- 
πλατάγησα Id. IX, 22, cf. .SchOppian. Hal. I, 229 πρύμνῃ ὁ᾽ 
ἐπί: ὑπέρβατον, ἀντιστροφή. 

— lin. 3. ,,Haud dubie scholiastes dixit: aut μετὰ δαῖτα 
est post coenam; (ἐπείγεται ovy» εἰ ὑστερήσας μοῖραν εὑρί- 
σχξι sive ἐὑρήσει τῶν κρεῶν. Aut jungenda μετὰ δαῖτα κλητός. οὗ 
γὰρ xrl.* Duebn. Mihi prior pars potius de altera lectione μετὰ 
ócir ἄκλητος. quam etiam Junt. servavit, agere visa, in quam 
sententiam supplevi et correxi, In codd. lemmata deir. ἄκλη- 
τος et δαῖτα κλητὸς permutata sunt. 'lrimetrum, quem resti- 
tui, ex aliqua comoedia sumptum puta. 

— lin. &. Prior versus etiam ab Apollonio de synt. 106, 21 
affertur, ubi recte ὀψὲ κληϑείς, Ita etiam Erasmus scripsit et Tou- 
pius scribi jussit, Apollonii non memor, 

— lin. 14. Lectionem Θεόκριτός φησι καὶ τοὺς λίϑους Duebne- 
rus non recte paullo meliorem dicit; scholiastae enim Simiehidas 
est, "Theocritus. 

— ]in. 22. Apparet scholiasten in loco Homerico ξέστῃς αἰ- 
ϑούσῃσιν nonÁn recte interpretatum esse. Vox ξεστοῖς spuria pst ; 
nam solum λίϑοις per δηλονότι suppleri jubetur. 

Vs.297 —34, lin. 2. ο᾽Επὶ τούτου de cantu syringis sine ver- 
bis.* Duebn. Geelius desideraverat ἀπό. 

— lin. 16. Verba ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσι Duebnerus putat ad 
GÀco«v vs. 34 pertinere. Licet tamen justo loco posita existimare, 
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si in hunc fere modum suppleantur: KOaivata: ξορτὴ τῆς 4ή- 
μῆτρος ἡ καὶ ᾿λῴα λεγομένη ἀπὸ τῆς ἅλω. ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσιν, 
cf. Eustath. 772, 25 et Suid. In fine scholii διδόντες supplevi ex 
lin. 18. 

Vs. 36, lin. 1. Lemma τάχ᾽ ὥτερος scribendum esse jam 
Koenius indicaverat ad Greg. p. 268. 

— lin. 4. Bene Casaubonus locum constituit, partim codice 
Gen." adjuvante, nisi quod ἄλλον supplere neglexit et pro οὔτε- 
ρος scripsit ἔδει οὖν, qua mutatione non opus est; ultima para- 
phrasin continent, in qua ὥτερος per οὕτερος, ὃ ἕτερος illustratum. 
Heinsius Lectt. p. 341 proposuit ἐξεν. τὸ &AÀog" ἕτερος yaQ (ἐκ δυ- 
oiv», quem Amstel. et Duebnerus secuti sunt. Hic praeterea, 
quum Aderto praeeunte intellexisset in 3. L. Gen." post Ἡροδότῳ 
aliud scholium incipere, minus recte in hoc scribi jubet zu. ἐξεν. 
ἀντὶ τοῦ ὁ ἕτερος xrÀ., nullo supplemento ex vulgata lectione pe- 
tito. Ceterum cf. Ammon. p. 11 ἕτερος — ἐπὶ δυοῖν. ἄλλος δὲ ἐπὶ 
πλειόνων. , 

Vs. 40, lin. 10. In Add, p. X Duebnerus recte probavit γε- 
γονέναι ὃ Θεύκριτος. Σικελίδας δέ. quomodo distinctione Wartoni 
correeta scribendum esse intellexerant Manso ad Bion. p. XLIV 
et Wuestemannus p. 107. 

Vs. 42. Duebnerus conjecit ἐπιτεταγμένως vel ἐπιτετηδευμένως. 
Quod scripsi ἐπιτετευγμένως.. idem est atque ἐπιτυχῶς commode, 
vid. 'T'hesaur. 

V s. 45. 46, lin. 4. Scripturam Νάξου νήσου Duebnerus valde 
notandam dicit, quam propter codicum consensum recepi. Non 
magis de Naxio rege Oromedonte constat quam de Coo. 

— lin. 6. Non intelligitur quomodo quisquam "S2oou£dovr« in- 
terpretari potuerit τὸν οὐρανόν, quare distinctione paullulum mu- 
tata scripsi τοῦ οὐρανοῦ , l. e. παρὰ τὸ μέδειν τοῦ οὐρανοῦ. ut supra 
lin. 2. Qui ita interpretabantur, videntur ὠρομέδων ex ὡὠρανομέδων 
per syncopen factum existimasse. In proximis interpretatio ἥλιον 
pertinet ad lectionem ὡρομέδοντος. cf. lin. 16., μοιχὸν Ἥρας ad 
Εὐρυμέδοντος cf. Scholl. et Eustath. ad Hom. Il. 5. 2995, nisi cre- 
dis eundem gigantem etiam Q29ouédovre appellatum esse, quo no- 
mine unus e gigantibus apud Propertium 3, 9, 48 utitur. 

— lin. 7. Hiec interpres ὡρομέδοντος pro adjectivo habuit, 
quod per ὑψηλοτάτου interpretatus est, ut GIM. per μεγάλου: male 
in lemmate vulgo £29. edebatur.- Alius vero interpres lin. 16. hoc 
scholio ita abusus est, ut montem in Co propter celsitudinem X29o- 
μέδοντα nominatum esse fingeret. 

— lin. 10. , Fortasse ex aliqua hujus periodi sede excidit 
ὍὍμολος ; nam verba ὡς προΐῶν οὗτος λέξει videntur spéctare vs. 103, 
ubi tamen non οὗτος i. e. Lycidas loquitur, sed ipse Theocritus." 
Gecl. Pertinent sane ad illum locum; sed neque opus est ipsum 
montis nomen supplere, neque in οὗτος offendendum, quo poéta 
designatur. 

Vs. 47. 48, lin. 24. Προρρηϑέντος. quod in E. inventum est, 
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conjecerat Geelius: ,, vult enim, ni fallor, scholiastes haec Theo- 
criti verba ita esse e superioribus supplenda, ut analogice immu- 
tentur , i. e. ut quod vs. 45 dictum erat ἀπέχϑεται. hic subaudia- 
tar ἀπέχϑονται. * Recte; τὸ προρρηϑὲν est id quod pronunciatum 
est, τῷ ὑπαχουομένῳ oppositum , hoe loco Μοισᾶν 0gvizec, quod 
κατ᾽ ἀναλογίαν pluralem ἀπέχϑονται postulat. Eadem phrasis Mo- 
schopulea extat SchRec. I, 71 συνυπαχούεται οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ 
ἀναλογίαν τοῦ πρόρρηϑέντος (προσρ. Lips.), i. e. ad ϑῶες suppletur 
ἐγηρύσαντο ex sequente λύκοι ὠρύσαντο. SchRec. VIII, 49— 52 τὸ 
δεῦρο συνυπακούειν δεῖ ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ. προρρηϑέν- 
τος (sic recte Duebn. pro z9009.), i. e. ex sequente δεῦτε ἔριφοι 
ad ὦ τράγε subintelligendum δεῦρο. Moschop. ad Hesiod. Op. 230 
συνυπαχούεται οὖν TO οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος et 
iisdem verbis ad vs. 403, SchRec. Pind. Ol. 4, 38 (ad χεῖρες δὲ 
x«i ἦτορ ἴσον): τὸ ἴσον ἀπὸ κοινοῦ κατὰ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέν- 
τος. ἷ. e. χεῖρες ἴσαι. 

Vs. 52 — 56, lin. 12. » Καὶ τοῦτο εὐχύμενον. Quid? Legendum 
videtur καὶ τούτῳ εὔπλοιαν εὐχόμενον.“ Geel. Tovro etiam Rei- 
&kius scripserat. Nos loco aliam medicinam quaesivimus. 

— lin. 1. Pessime Heinsius verborum ordinem mutaverat; 
nam per χατὰ τὸν δυτικὸν ὁρίζοντα illustratur ἑσπέριοι. Verum or- 
dinem secundum libros recte Gaisfordus restituit, Duebnero non 
obsequente, 

. Vs. 57, lin. 5. ,, Omnes, quod sciam, qui de hoc argumento 
scripserunt, illam Κανώβην vocant Aegialen. * Geel. 

— lin. 6. Geelius haec interpretatus est ,,haleyonem avem 
quasi forte obtinuisse tutelam trium dearum e Nereidibus*. Ader- 
tus aeque. improbabiliter secundum lectionem cry in Gen," con- 
jecit ὅτε ἄτη ϑεῶν λέλογχε Νηρηΐδας. Duebnerus recte vidit haec 
" mutila esse: ,, primum ante ᾿Αλέξανδρος quaedam periisse videntur, 
certe autem post ϑεῶν; nihil enim de mutatione in avem post fe- 
minae genealogiam accuratam. Deinde non puto pedestri Mv98.- 
κῶν (?) scriptori tribui posse ϑεαὶ Νηρηΐδες. quibus Palaemon 
adeo et Venus annumerantur. Dixerit Alexander, Nereidum vel 
certe Thetidis Nereidis precibus avem factam in tutela esse vel in 
praecipua dilectione Leucothees, Palaemonis et Veneris. Hinc 
intelligitur, quomodo ad vs. 59 Νηρηίσι μάλιστα ἐφίλαϑεν scholia- 
stes ascribere potuerit: λέγει δὲ “ευκοϑέαν, Παλαίμονα καὶ ᾿Αφρο- 
Oírqv.* Cui partim assentiens de aliis quibusdam aliter judicave- 
rim, Alexander Myndius de alcedine haud dubie dixit in libris 
. περὶ τῆς τῶν πτηνῶν ἱστορίας. unde similem adnotationem de por- 
phyrione tradidit Athenaeus IX , 388. D. AlBvv εἶναί φησι τὸν 0g- 
νιν καὶ τῶν κατὰ τὴν "vn ϑεῶν ἱερόν. Hic indidem relatum 
fuisse videtur: ὅτε αὕτη ϑεῶν λέλογχε ζφιλίαν" λέγει δὲ Δευκο- 


Vs. 53. Gailius ex E. L. protulerat δύνουσι παρ᾽ ἀστράσι. Due- 
bnerus παρ᾽ deleri jussit, quo teste in E. non extat, voce ἀστράσι in 
eodem libro super loíqotg scripto. "De L. tacuit, 
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ϑέαν, Παλαίμονα. ᾿Αφροδίτην. Verba a nobis addita exciderunt, 
quum Νηρηΐδων secundum vs. 59 ad ϑεῶν adscriptum in Apsum 
scholium irr eperet. Leguntur autem λέγει δὲ Zevz. Παλ. καὶ Aq. 
etiam ad vs. 59 in eum modum, ut non solum Leucothea sed 
etiam Palaemo et Aphrodite inter Nereides numerari videantur. 
Ad eum versum tota adnotatio aptius apposita foret. 

—- lin. 8. Antigonus Carystius c. 27 potius dicit .. τῶν δὲ ἀλ- 
κυόνων οἵ ἄρσενες κήρυλοι καλοῦνται "΄, cf. Hesych. s. v. κεέρυλος et 
SchArist. Av. 300, qui recte ex Antigono referunt. Error inde na- 
tus, quod Antigonus deinceps addit, aleedines mares senectute 
debiles a feminis portari. Similiter judicavit Stiehlius in Philol. 
X p. 171. 

— lin.24. Sphalmate sublato restitue ϑαλάσσιαι. quanquam 
ϑαλάσσιοι. quod est in Gen.", fortasse verius. 

Vs. 58, lin. 8. » Κικιννοειδὴ legendum videtur (conf. var. in 
- schol. Aristoph. Vesp. 1068): nam τὸ τριχῶδες φῦκος in litoribus 

Graeciae hodieque exstat teste Fraas. Synops. p. 319". Duebn. 

Vs. 59, lin. 15. Cf. supra ad vs. 57, lin. 6. 

*" Vs. 60. Callimachus igitur recte vidit, formam in —Oezv hic 
potius pro Dorica habendam esse, cui dialecto in codicibus 4. L. 
Gen." tribuitur; nam accentus ἐφιλάϑεν Doricus est, cf. Diall. II 
p. 29. Attamen antea Αἰολικὸν verius videtur quam Ζωρικόν: 
nam vulgo illae formae ad Aeolidem revocantur, cf. Diall I 
8. 46 not. 6, et opponitur Callimachi. prosodia Dorica.  Secun- 
dum vulgatam lectionem Callimachus ἐκοσμήϑεν scripsisse dicitur, 
id quod Dial. Dor. p. 29 ad Cyrenaei poéctae Dorica carmina re- 
tuli, in quibus Doricos accentus positos esse existimarem. Contra 
secundum codices 3. 4. L. Gen." Callimachus ἐφιλάϑεν vel po- 
tius ἐφιλήϑεν scripsit προπαροξυτόνως. Hoc ut jam verius habeam, 
movet potissimum alia Callimachi de accentu vocis 'T'heocriteae ad- : 
notatio, de qua supra dixi ad vs. 3— 9, lin. 12. Nec per se satis 
probabile erat, verbi ἐκόσμηϑεν (quod vulgo pro exemplo ejus 
terminationis sive Boeoticae sive Aeolicae sive Doricae ponitur, 
ex Homero petitum, vid. Diall. I p. 211, II p. 317) tonosin Dori- 
cam ex Callimachi carmine notari. 

^ — Vs. 63, lin. 10. Heinsii conjecturam ἄνηϑον probaverunt 
Geelius et Duebnerus invita etymologia, quae additur, παρὰ τὸ 
ἄνω τείνεσϑαι. Nam ἄνηϑον debebat ab ἄνω ϑεῖν derivari ut EtM. 
107 , 13. 

Vs, 65, lin. 3. 49x. et Θεσσ. a IlveAeg , "Triphyliae, quae 
etiam Arcadiae adnumerabatur , et Thessaliae urbibus. Sequentia 
obscurum est quo referantur: vix enim possunt ad firmitatem et 
sanitatem ulmi «x(ov. Fortasse delendum ἤ. Quanquam Coo 
praecipue et τεϑαλασσωμένῳ vino medicae vires tribuebantur.' 
Duebn. 

— lin. 4. ,, Potuit vox δρόσον oriri e fine vocis ἀναδενδράσι. ** 
Geel. Potius pro παρύσον seriptum erat litteris ὄρ. ex praece- 
dente voce ascitis. Et in Amstel., ubi legitur cv«ó. παρόσον πα- 


Ἂς 
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Q«ax., παρόσον quod cum ταῖς inde ab Heins. per sphalma omitte- 
batur, ex ingenio pro δρόσον restitutum videtur. 

V s. 67. 68, lin. 16. ,, Haec perperam sollieitavit vir doctissi- 
mus (Reiskius). Idem στιβάδα πήχεως et στιβάδα πηχυαῖον." T ou p. 

— lin. & Geelius malebat ἐχκύπτον.. quod judice Duebnero 
haud dubie verum. Mihi mutandi causa non apparet. 

V s. 69. 70, lin. 21. Ex glossa ad μαλακῶς pertinente huc ir- 
repsit in eodd. 3. 4. L. Gen." ἡδέως pro ἀϑρόως. Verba xai ἀϑρόως 
seqq., quae vulgo praecedenti scholio adhaerent, potius ad αὖὺ- 
ταῖσιν κυλίκεσσι pertinere jam Wartonus perspexit codicibus ad- 
juvantibus. 

— lin. 34. Unde hoc versus frustum petitum sit, nescio cum 
Aderto et Duebnero. 

Vs. 72, lin. 16. Emendationem Αἰτωλῶν, quam etiam Duebne- 
rus probavit, dubitanter recepi; nam fortasse locus mutilus est. 
In seqq. codicum lectio ἐχούσης rectissime prodit ea fere excidisse 
quae supplevimus. Lycopeum intellige Aetolum, fratrem Oenei. 

"^ — lin. 19. ,, Num post Σατύρους excidit οὕτως “Οὗ eel. 

Vs. 73, lin. I. Intellige eum Duebnero ,,ut κενεᾶς pro κενῆς." 
ita ξενέας pro &vyc. ** ,, Illud ἐκ Κρήτης nescio quo spectet, nisi ad . 
mythum ab Ovidio subindieatum Metam. IV, 277: pastoris 
amores Daphnidis Idaei, quem Nymphae pellicis 
ira contulit in saxum.* Duebn. 

— lin. 2. Haud dubie Ξάνϑα nomen proprium esse voluerunt, 
quare z«go£vvréov; Nymphae nomen X«v$ etiam aliunde notum. 
Vacat aut γράφεται aut ὡς ἔν τισιν, 

Vs. 14ι.---17Ώ, p. 263, 2. Roctius “ημνίας βοὸς in EtM. 36, 16 
(EtPar. in Crameri Anecdd. Pariss. IV, 96, 14), qui locus ex eo- 
dem fonte manavit, cf. Interprett. ad Soph. fr. et ad Paroemiogr. 
I p. 355. II p. 100. Vulgatam lectionem γίγαντος "490v firmant 
Steph. Byz. s. v. 44906 et EtPar. 1. 1. 

— lin. 5. Non debebat ineptum πέλαγος relinqui; τὸ πέλας sc. 
ὄρος est Athos, qui est ἐν roig ἐπὶ Θράκης. 

— lin. 10. , Hine apparet, quam multa aliena appinxerint 
magistri.^ Duebn. 

V s. 78. 79, lin. 16. ,,Significant haec: sive ille Coma- 
tas fuerit sive Menalcas."* Geel. 

— lin. 93. Intelligendus Lyeus HRheginus historicus, vid. 
Mueller. Fragmm. Hist. Gr. II f. 370. "l'oupius conjecit ὄρος εἶναι 
ϑαλάσσιον, C. Muellerus 1. l. p. 373 ὄρος χϑαμαλὸν probante Due- 
bnero Praef. p. X. Quae mutatio mihi nomen proprium deside- 
ranti parum placet, nec seio cur nomen θάλαμον tam suspectum sit. 

— lin. 24. Νυμφῶν “ουσιάδων ἄντρα in Sybaritide comme- 
morantur a ' Timaeo Athen. XII, 519. C., fluvius prope Thurios 
“ουσίας ab Aeliano N. A. X , 38. 

— p. 963, 4. In.verbis ἐν τούτῳ . . . βουλευόμενος non temere 


* 
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haerentes Kiesslingius et Geelius conjecturas valde improbabiles 
protulerunt, ille ἐν τούτῳ διδάξαι ὃ ὅ. βουλόμενος. hie ἀπέϑετο ἐν 
ταύτῃ" ἐδίσταξεν γὰρ εἰ σώσειαν. Comparanti mihi priorem hujus 
scholii redactionem, in qua lin. 20. pro his nihil nisi πειράξων, 
vix dubium vidctur, quin illa verba adscripta sint ad ellipticum 
usum conjunctionis εἰ illustrandum; intellige ,1In hoe, i e. in εἰς 
λάρναχα . . . ἀπέϑετος latet ἐδίσταξεν ὃ ὁ ὅ. βουλευόμενος, "" Itaque 
Duebnerus non recte lectionem ἐδέσταξεν praeferre videtur. 

— lin. 16. ,,Verendum ne verba εἰδυῖα κτλ. a mala manu ve- 
nerint hominis de Danae somniantis.* Duebn. Non meminerat 
emendationis Lennepianae etiam Welckero Kl. Schr. I p. 190 
probatae. De Danae somniavit librarius, qui χρυσοῦ pro Eguov 
scripsit, : 

Vs. 80. 81, lin. 30. Geelius verba ἀπὸ τοῦ λειμῶνος ante ἐρ- 
χόμεναι transponi jubet. At ipse scholiasta verba poétae non 
recte conjunxisse videtur. 

— lin. 92, Ex interpretatione Jacobsius collegit scholiastam 
ϑείαν legisse; secundum lectionem ἡδέαν in Call. aliquis cogitave- 
* rit de die. Nentrum recte; grammaticus illustrare studuit, qua- 


. tenus illa cista jucunda videri potuerit. 


Vs. R3—86, lin. 18, Τοῦ zoovov graecobarbare pro τοῦ ἔτους 
positum esse, ut infra p. 266, 11., admonuit Geelius ad Ducan- 
gium referens. Idem divinavit ἐργάζονται. subjectum μέλεσσαε co- 
gitatione suppleri jubens. 

— lin. 32. Pro τουτέστε scripsi ἢ (quod prius in ἤτοι vel 
ἤγουν corruptum fuisse videtur), quia his duae diversae interpre- 
tationes continentur, altera unum totum annum, altera partem 
anni intelligens, cf. GIE. ad vs. &5 et SchVet. lin. 6 seqq. 

— lin.1. Geelius , Post Κομάταν puncto distingui jussit; re- 
etius Duebnerus ante ὑπὸ μελισσῶν majorem distinctionem posnit. 
Supplevi autem verbum, unde Kouerav penderet. 

— lin. 11. Critici de his tacuerunt. Priorem interpretationem 
"recte nobis videmur emendasse, in qua εἰς ὥρας est in sequen- 
tem annum; alteram non intelligimus. 

V s. 94. 95, lin. 13. Ex interpretatione apparet hominem ine- 
ptissimum vocativum ,agnovisse , quare γεραέρευ scripsi. Confe- 
rantur lectiones ὦ τὺ γεραίρευ Vat. (3. puta), ὦ τὺ γεραίρευν-Ο,, 
qui codices cum p. cognati. 

Vs. 98— 102, lin. 10. Haec adnotatio de praepositione vx) 
aperte ad ὑπὸ σπλάγχνοισιν pertinet, non ad ὑπ᾽ ὀστέον. quo aber- 

ravit. 

— lin. 18. Aderto auctore Duebnerus ejecit ὁμόλας tanquam 
ex vs. 103 illatum. Ego corrigere malui; seholiasta in breve con- 
trahit sententiam verborum οἷδεν "Agiorig . . . μεγαίροι. Corru- 
ptionem adjuvit vox Ὁμύλας ex vs. 103 menti obversata. 

Vs. 103— 105, lin. 14. De locutione ἐν τῷ βίῳ in vulgari 
sermone vid. Valcken. ad Ammon. p. 11, Bast. et Schaef. ad 
Greg. p. 289, adde Phot. s. v. παλέμβολον. 
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— ]in. 16. .. Τοιοῦτος. scilicet παιδεραστής. * Ο 661. Calli- 
machi locum recte restituit Toupius in Corrigend. extr. et illius 
non memor Lobeckius Prolegg. Pathol. p. 523. L. Dindorfius in 
Thes. V p. 1979 perperam ab recentissimo homine additum judi- 
cat, qui non intelligeret Πὰν ὁ Μαλειήτης esse scribendum. Ap- 
positus est, quod Pan ibi paederasta esse dicitur. Ceterum ὁ Ma- 
λεειήτης recte restitutum secundum Steph. Byz. s. v. Aijiva, ubi 
de ethnicis in ---ἥτης haec mutila leguntur: Αἰγινήτης. Μαλειή- 
της. ἔστι δὲ τρύπανον αἰπολικόν, cf. ᾿'ουρίαπι 1. 1. et Meinekium 
ad Steph. 

— lin. 19. Aristodemus de Homoloiis egerat ἐν δευτέρῳ τῶν 
Θηβαϊκῶν testibus Eudocia p. 199 atque Photio et Suida s. v. 
Ὁμολώϊος Ζεύς. nisi quod apud hos vitiose ᾿“ριστοφάνης traditum 
est. Adde SchEurip. Ph. 1119, ubi Aristodemus de πύλαις 'Ouo- 
AcX6t disputans commemoratur, cf. Interprr. ad Suid. 

Vs. 106— 108, lin. 5 seqq. Ut lectio παῖδες pro Παίονες 
praesidium habet in SchRec. lin. 20., ita γένεται δὲ τοῦτο contra 
perversam lectionem traditam Χῖοι δὲ vel id quod Heinsius propo- 
suit ἔνιοι δέ, quanquam illic desunt. Sed docet illud scholium, ut 
Duebnerus recte indicavit, haec a praecedentibus separari non 
posse. ον ἰδία antem de choregis ficta sunt ex 'Theocriteis κρέα 
παρείη male intellectis. Sequens vero de ἀγῶνι. ἐν σκίλλαις notatio 
docti hominis esse videtur.* Duebn. ,Ille τῶν ἐφήβων ἐν σκίλ- 
λαις ἀγὼν videndum est an non debeatur confusae famae de τῷ 
τῶν ἐφήβων ἐν τοῖς σκίρροις s. σχίροις ἀγῶνι. de quo Athen. ΧΙ, 
405. F. ex Aristodemo.* Duebn. in Add. p. X. : 

V s. 109. 110, lin. 17. ,, Oratio ἐνακόλουϑος. quae fortasse ex- 
pediatur legendo μεταβληϑῆναι. "" Geel. Particula xat ex Gen.* ἢ 
recepta participium pro infinitivo positum est, ut saepius in his 
scholiis post verbum dicendi. Ceterum haec ultima ex sequente 
pleniore narratione excerpta sunt. 

V s. 112, lin. 2. Vulgo verba" Ἔβρος καλλ. ποτ. pro ipsis Alcaei 
habebantur; recte autem Bergkius suspicari videtur lectionem co- 
dicis L. φησὶν ὅτε ita probandam esse ut sola sententia ad Al- 
caeum referatur. : 

Vs. 114. lin. 18. Formam Νείλεω praetuli secundum schol. 
XVII, 98, ubi eadem nominis Nili origo traditur. De Naucrati 
condita Toupius potissimum conferri jubet Strab. XVII p. 801 
(Μιλήσιοι) καταναυμαχήσαντες Ἰνάρων πόλιν ἔκτισαν Ναύκρατιν. 
Itaque Νείλεως dux Milesiorum Naucratim condentium, ipsius Mi- 
leti conditori cognominis, quem ab alio memorari non memini. 
Diodorus I, 19. 63 nomen Nili a Nileo rege Aegyptiorum derivat. 
Sequentia Geelius professus est se prorsus non intelligere, mu- 
tila esse .censens. Duebnerus recepto λεέως sic: , scriptum fnisse 
puto xar ἀντιστροφήν (transpositione vocalium veiloc pro ναλειος). 
sive etiam κατὰ συγκοπὴν (τοῦ «) καὶ ἀντιστροφήν. Errori certe 
debetur 0 ἐστε." Verius nos, nisi fallimur, nihil nisi voculam μὴ 
addentes. Συστροφὴ recentioribus est vortex, ut apud Hesy- 
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chium s. vv. δίνη, δινήεις. ἔλεγξι Itaque Νεῖλον appellatum vole- 
bant ἀπὸ τοῦ νάειν λείως. quod placide et sine vorticibus flueret. 
De seqq. cf. EtM. 602, 13. 

Vs. 115—119, jiu 11. Duebnero xe “ρείας in parfe libro- 
rum recte omitti videtur, quia Area Mileti mater potius fuerit 
quam uxor. Ego alia ratione succurrere malui. De narratione 
cf. Nicaenetum ap. Parthen. c. 11. 

— lin. 14. Scholiasta non intellexit, optimam lectionem oi- 
xtUvra, quam codex E. etiam in textu habet, pro nomine proprio 
accipiendum esse. 

— lin. 2. Apparet verbis ἤγουν τῆς Ἥρας. quae in E: N. post 
᾿Αφροδίτης adhaerere traduntur, aliam glossam ad. porca: perti- 
nentem contineri, cf. G1. 

Vs. 122 — 124, lin. 21. 4vràv, quod Geelius in αὐτοῦ mutari 
jubens, ut ad Philinum referretur, Duebneri assensum tulit , unice 
verum est propter praecedens ἐρωμένων, 

— lin. 1. Duebnerus censuit aut cum Geelio scribendum μὴ 
ὃ ἀλ. x. λυποῖ ἡμᾶς (λυποῖ jam ed. Amstel.), aut delenda ut aliena 
et ex lemmate orta, quod in L. Gen." pro illis legatur. Hoc ve- 
rius duximus, nisi quod ipsum lemma necessario restituendum 
erat; nam sequentia, et ipsa corruptiora, verborum ὁ δ᾽ 0g 9 oro; 
2n. 0100£9 interpretationem continent, ut SchRec., quod sine 
novo lemmato vulgo haec excipit. Scholiasta, ut verba correxi- 
mus, locum male ita interpretatus est ut putaret gallicinii tempore 
alium venire Simichidae et Arato in Philini limine servando suc- 
cessurum, id quod in scholio codicis L. apertius dictum. — Vulga- 
tum Zyeigouévov ex SchRec. transsumptum videtur. 

V s. 125, lin. 15. Interpretatio προσχαρτέρησιν ex alio scholio 
lin- 3. transsumpta est. Verba πρὸς ἔρωτα πάλην Wartonus putat 
in aliquo Anthologiae epigrammate legi. 

— lin.22. ,,Vel αὐτῶν (scil τῶν ἐραστῶν) legendum cum 
Geelio vel αὐτῷ cum L.* Duebn. Sequentia Geelio et Due- 
bnero obscura fuerunt; videtur ὀρϑέα πάλη i. 4: ὀρϑοπάλη de sche- 
mate obscoeno dictum. esse, ut multa vocabula a lucta ad rem ve- 
neream translata sunt Lucian. Luc. 8— 10 et alibi. 

Vs. 126. 127, lin. 18. Cf. Hesych. (post gl. φϑόσις) φϑί.- 
διον (. . ϑίδιον cod.): ὀλιγοχρόνιον, ὀλίγον, ubi TTollius φϑοΐ- 
διον (a φϑόην) restitui jussit, etiam hoc contra ordinem litterarum. 
Potius φϑύδιον vitiose scriptum fuisse videtur pro φϑοίδιον. — Ab 
hoc φϑύδιος homo ineptus derivabat ἐπιφϑύξω. 

Vs. 130. 131. ,, In his templum Apollinis et Pan Pyxius auda- 
cter tribui possunt Buxento Lucaniae; reliqua ficta." Duebn. 
Qui Hermanno eredidit, hujus idylli res in Magna Graecia agi, 
non in insula Co, et Πύξαν eandem esse, quae vulgo Πυξοῦς audit. 


Vs. 120. Recte Adertus vidit interpretem, qui ἀπέλθοις scripsit, 
ἀπίοιο pessime ab cmi deduxisse. Minus recte idem reliqua tenta- 
vit. Ab oro. incipit altera interpretatio yérorro supplens ut lin. 8. 27. 
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Ego aliter sentio cum Meinekio, qui recte etiam horum scholio- 
runf de IIv£« auctoritate usus est, quanquam in vulgata lectione 
parum integra acquiescens. Continent haec scholia duplicem sen- 
tentiam de Pyxa. Secundum alteram Πύξα est δῆμος vel τόπος in 
Co παρὰ τὴν φύξιν τοῦ ᾿Ηρακλέους appellatus, Πύξα pro Φύξα. 
Haec doctiorem et antiquiorem interpretem sapit, Nicanorem puto 
Coum, unde supra de Burinna; de Hercule a Cois fugato narrant 
Apollod, 2, 7, 1 et Plutarch. Q. Gr. 58. Secundum alteram sen- 
tentiam Ilvto est τόπος vel πόλις (τῆς Κῶ lin. 15.),. ubi templum 
Apollinis, unde hic Πύξιος vel Φύξιος appellatus. De Apolline 
Pyxio nemo unus praeterea tradidit; Φύξιος. ut saepius Zevc, ap- 
pellatur Philostr. p. 701 et ap. Suidam in glossa interpolata. Ita- 
que lectio Φύξιος praeferenda est; neque enim difficilius Φύξιος 
a Πύξα ducitur quam Ilvi« ab φύξις. Minus certum est etiam 
haec vere ad Con pertinere; neque tamen non credibile est in loco 
illo Apollinem φύξιον cultum esse tanquam fugae Herculis aucto- 
rem eique Panem Φύξιον. de quo aliunde non constat, propter τὸ 
πανικὸν additum esse. Ceterum Plutarchus l. ]. oppidum prope 
locum illius pugnae situm Antimachiam commemorat. 

— lin. 9. Emendatio nostra ἄλλως 60 commendatur , quod hic 
aperte aliud scholium incipit, si cum Gen." ἢ post ἐβάδιξεν 
deletur. 

— lin. 11. Apparet verba Φύξα τις ὧν originationem nominis 
Πύξα continere, excidisse autem δῆμος vel τύπος, quo ὧν referatur. 

V s. 132. 133, lin. 18. ,, Hoc scholion non pertinet ad vs. 133, 
sed ad sequentem, ubi revera verba παραγενόμενοι κατεκλίϑημεν 
subaudienda sunt." Geel. Assensus est Duebnerus, qui postea 
γενομέναις scribi jussit, ut vox ad χαμευνίσι referri posset. At πα- 
ραγενόμενοι in priore parte desiderari poterat, non in altera; mu- 
tata distinctione et addito ex codd. ἐπὶ στιβάδος omnem offensic- 
nem sustulimus. 

Vs. 134, lin. 5. Insolita forma οἰνάρεον, etiamsi Theocrito 
. concedatur, hie tolerari nequit. » Plene. distinguendum est post 
οἰναρἕων. Ab interpolatore Sunt καὶ τρυγᾶν. nisi forte ad sequen- 
tia pertinent: καὶ τρυγᾶν γὰρ δεῖ vel δεῖ γὰρ καὶ τρυγᾶν καὶ olva- 
ρίξειν, i. e. οὐ μόνον τρυγᾶν. ἀλλὰ καὶ oiv.* Duebn. Mihi proba- 
bilius visum est, inde a καὶ τρυγᾶν ipsa Phaniae verba incipere 
(ex libris puto περὶ φυτῶν petita), ab initio mutila. 

Vs. 138. 139, lin. 17, In Aristotelis commemoratione aliquid 
turbatum est, fortasse quibusdam post φησὶ omissis ; nam in H. An. 
4, 9 potius gic: καὶ τὴν ὀλολυγόνα τὴν γινομένην ἐν τῷ ὕδατι οὗ 
βάτραχοι of ἄρρενες ποιοῦσιν, ὅταν ἀνακαλῶνται τὰς ϑηλείας πρὺς 
τὴν ὀχείαν. Cf. SchArat. 948, ubi ὀλολυγὼν dicitur esse ὄρνεον 
κατὰ τὴν τρυγόνα vel secundum alios ζῶον λιμναῖον; tum pergitur: 
"ApiávoréAqg δὲ ταῦτα οὐκ οἶδεν, ἀλλὰ την. τοῦ ἄρρενος βατράχου φω- 
γὴν σημεῖον εἶναί φησι πρὸς συνουσίας ὀργῶντος ἐπὶ τὴν ϑήλειαν. 


V8. 1390, Glossam codicis L. enotavit Boissonadius. 
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Cum Aristotele conspirant Aelianus N. An. 9, 13 et Plutarchus 
Morall. p. 982. E. Contra teste Plinio 11, 37 ipsi mares ranarum 
feminas ad coitum cientes ololygones dicuntur. Aeliauo altero 
loco 6, 19 o4oàvyov est animal aquatile, Hesychio ξωύφιεον γενὸ- 
μένον ἐν ὕδασιν. 

— lin. 90. ,Delenda sunt cra£o σταγὼν et πλάσσω mÀayow, 
quae ostendunt magistrorum temeritatem in scholiis augendis. ' 
Duebu. 

Vs. 141, lin. 2. Tov αὐτὸν intellige Aristotelem H. An. 8, 5, 
4 et 8, 2, 10, unde apparet ultima praecedentis scholii recentius 
inserta esse, Attamen Aristoteles nihil tradit de tali inimicitia αὐ. 
γιϑάλλου et ἀκανϑίέδος. sed potius, ut jam Heinsius Lectt. p. 345 
adnotavit, de αἰγίϑου et ἄνϑου H. An. 9, 1: λέγεται δὲ ὅτι αἰγίϑου 
καὶ ἤνϑου αἶμα οὐ συμμίσγεται ἀλλήλοις. Contra cum hoc scholio 
conspirat Plutarchus Morall. p. 537. B. μεσοῦσεν ἀλληλὰ xoi ἀπε- 
χϑάνονται καὶ πολεμοῦσιν ὥσπερ ἀσπείστους τινὰς πολέμους ἀετοὶ 
καὶ ὁράκοντες. κορῶναι καὶ γλαῦκες. αἰγιϑαλλοὶ καὶ ἀκανϑυλλίδες" 
ὥστε τούτων γέ φασι μηδὲ τὸ αἶμα κίρνασϑαι σφαττομένων. Quare 
pro φῆσι scripsi φάσιν. quanquam ultimum scholium diserte Ari- 
stotelem auctorem affert et cum hoc eiye9ov nominat, non a/y/9aài- 
Aov. Fortasse narrationi de aegithallo et acanthide loc fere ad- 
ditum fuerat .. “ριστοτέλης δὲ τὸ αὐτὸ περὶ αἰγίϑου xai ἄνϑον AL 
jt: **, unde illae turbae. 

Vs. 143, lin. 18. “αμπροῦ est prava varia lectio pro λεπαροῦ. 
Pro ἀσφραντικῶν Reinesius desideravit yrvorixàv; illud Geelins 
ita defendit, ut ab epithetis πίονος, λιπαροῦ ne odores quidem ex- 
cludi diceret, parum probabiliter, quanquam Duebnerus in ea de- 
fensione acquievit. Verissima potius est codicis Gen." lectio, se- 
cundum quam haec adnotatio non ad zovog pertinet, sed ad ῥῆμα 
(06 £€v. 

Vs. 137. 148, lin. 22. Locum varie correxerunt: Valck. ad 
Amm. p. 197 τὸ γὰρ ἔτος Zvoc (vel ἕνος) κατά τινὰς omisso 1. Koeh- 
lerus ἢ (rergaevec: τετραετές. τὸ yag» ἕνος ἔτος κατά τενᾶς, 
Hemsterh. τὸ ἔνος ἔτος vel ἔστιν Évog τὸ ἔτος, "Toup. (£vog' γὰρ 0 
ἐνιαυτύς" y» ἢ τὸ ἕν ἔτος κατά τινας. Quos omnes fugit, vocem Ζτ- 
τικῶς ad sequentia trahendam esse, id quod ex Gen." apparet, 
vid. lin. 16. ' 

V s. 149—153, lin. 16. Lectionem ὑφ᾽ ὧν pro ὑφ᾽ ov, quam 
recepi, Duebnerus ob praecedentia nomina duo illatam existimat. 
Geelius desideravit infinitivum £evic9 vor; Duebnerus infinitivum 
aliquem i in corrupto πολλοὶ latere suspicatur. At de illo partici- 
pii usu vide ad vs. 109. 110 et pro πολλοὶ lectio πολλὰ verissima 
videtur. Idem Duebnerus, errore quodam in 3. 4. Can. ὁ μέντοι 
deesse arbitratus, secundum Diod. IV, 12 haec fere supplenda 


Vs, 111. ᾿ἡπεχύετο potius est varia lectio, quam in textu habent 
codices s, 6. Bar. Ad eandem Adertus οἱ Duebnerus revocarunt interpre- 
tationem ἐχεῖτο in SchRec, et Gl., cf, ἐκέχυτο GIE. 
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esse censuit: φασὶ πολλοὺς {ἀποκτεῖναι τῶν Κενταύρων. ovg διοί- 
στρησενν οἷνος ἐ ἐκεῖνος. Geelius proposuit ἐδόϑη αὐτῷ ὑπὸ 4., sine 
causa; intellige ,, vinum, quo Pholus Herculem delectabat,, illud 
est quod etc." 

— lin.1&. Minus verum videtur περὶ αὐτῆς. quod Duebnerus 
proposuit, quam Kiesslingi παρ᾽ αὐτῷ. 

— lin. 4. In Euripidis Cyclope vs. 156 potius Silenus vino 
instigatus χορεῦσαι dicitur; sed probabile est etiam Cyclopem can 
tui vs. 604 saltationem addidisse. 

— lin. 6. Eadem etymologia supra SchVet. I, 68, ubi βλη- 
490v, sed Gen." αὐληκρόν. 

— lin. 10. Kiesslingius existimavit haec pertinere ad Demetr. 
de eloc. 115, ubi ψυχρότης agnoscitur in iis quae ἐπὶ τοῦ Κύκλω- 
πος λεϑοβολοῦντος τὴν ναῦν τοῦ Ὀδυσσέως quidam dixerit: ,.gego- 
μένου τοῦ λίϑου αἶγες ἐνέμοντο ἐν αὐτῷ. * Hune secutus Duebne- 
ruS: νυ φιλότης depravatum est ex ψυχρύτης. et οὐχ old. ὅπη dictum 
videtur, quod ille Demetrium refutare volebat. Nam in integro 
scholio haud dubie memorabatur dictum illud de λιϑοβολοῦντι Cy- 
clope, quod Demetrius affert." Mihi minime credibile videtur 
illum Demetrii rhetorici locum respici; sed Demetrii comici verba 
agnosco, cujus in fabula Σικελία (II p. 876. Mein.) peregrinatus 
aliquis de saxis ἃ Cyclope jactis narraverit. Cur haec verba 
afferantur, in scholio rale excerpto non satis apparet ut saepius. 
Jam vero φιλότης. quod Toupius prius in φιλοπότης. postea Ad- 
dend. extr. in Φιλητὰς mutari jusserat, pro appellandi formula ha-- 
beri potest. 

Vs. 154, lin. 15. Interpretatio ZxsgeGere potius ad alteram 
lectionem διεκρανά σατε pertinet, ut ἐπηγάσατε lin. 16. 29. In 
qua non ἀντίφρασις inest, sed ex veriore lectione περέφρασις quac- 
dam ,,aqua fontana temperastis. “' Corruptum ἐμεϑύσατε Duebnc- 
rus ex GIP. in ἐβλύσατε mutari jussit. Probabilius, nisi fallor, ἐμεϑη;- 
Gert scripsi, qui recentis Graecitatis aoristus a μεϑίημι sententiae 
interpretis aptissimus, qui cum Amaranto δεεκρανώσατε Aacce- 
pit pro «veg£&ere, Ad eandem interpretationem locus Homericus 
pertinet, quare verba ἢ ἐπηγάσατε in. Gen." recte desunt, quae 
ex Gl. irrepserunt. In versu Homerico δὲ ϑύρας scriptum ex Od. 
ας 436 aliorumve locorum memoria monente Duebnero. 

— lin. 18. Priores interpretationes ad διακρανώσατε perti- 
nent, ad καρανόω relatum. 

V s. 155. 156, lin. 11. Non λικμᾶσϑαι dicitur sed λικμᾶν. 

— lin. 12. Quod alii τὴν ϑρίνακα, noster scholiastes τὴν 
ϑρινάκην vocat. Quae forma fuerit Alexandrina," Toup. — 
» Κατέϑεντο corruptum est; fort. καταϑέντες. ubi post usum de 
manibus ponunt. Duebn. Ante Τριπτ. "Toupius Σοφοκλέους 
suppleri jussit, sententia tamen non illustrata. Contra Geelius 
εἶπεν in εἶχον mutari voluit , hujus moris auctorem habuerunt 
Triptolemum ', ingeniose judice Duebnero. Faciliore mutatione 
scripsi εἶπον, i. e. causam hujus moris a "Triptolemo derivabant. 
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Vs. 157, lin. 21. Pro πλεκώματα, voce non usitata , Geelius 
conjecit πληρώματα secundum EtM. 285, 51 ὀράγματα τὰ τῶν 
χειρῶν πληρώματα. Quod Ruhnkenius ante τοὺς σωροὺς inseri jus- 
sit μάκωνας. Wartonus vero uix vec, codex p. (quo Wart. 
usus esse videtur) confirmat μἤκωνας eo loco praebens. Confer 
autem Hesych. uv x QV, 6090; , ϑημῶν. tum inter Dorica Joann. 
Gr. et Gregor. 168 τοὺς σωροὺς τῶν ἀχύρων μύχωνας (μύλωνας 
b., ἀχυρμιὰς Aug., quod Schaef. recepit). Koenius ad Greg. p. 
362 haec e scholiis Theocriteis petita esse ideoque Hesychio 
(praeeunte Sopingio) μήκων. Joanni et Gregorio paix Qva re- 
stituendum esse censuit, parum credibiliter, quum ea ratione pro- 
bata lateat, quomodo scholiasta μήκωνας per σωροὺς οἱ ϑημῶνας 
interpretari potuerit. Rectius statui videtur μύκων (quae scri- 
ptura serie alphabetica apud Hesychium firmatur) vocabulum esse 
Doricum, Siceliotieum puto, pro σωρύς. ϑημῶν. idque i ipsum in- 
terpretem apud Theocritum invenisse, illatum ab aliquo, qui in- 
signe Cereri ἁλῳάδι aptius requireret. Duebnerus, quod Ceres 
σωροὺς manibus gestare non potuerit (at potuit frumentum in 
calatho cumulatum) suspicatur corruptam interpretationem πλε- 
κώματα ad μάκωνας pertinere et sequentibus uvxoveg vel μύχωνας 
ab illo distingui. 


Idyll VIII. * 


Vs. 26. 97, lin. &. Duebnerus ἄγε iu ἂν mutari jubet, id 
quod ex lin. 10. apparere dicit. Potius scholiasta ἣν pro zi ac- 
cepisse et eandem vim adhortativam agnovisse videtur, quam La- 
tinum en habet cum imperativo junetum, ut Virgil. Georg. 9,42 
en age segnes rumpe moras, Ecl. 6, 70 en accipe. 

Vs. 30, lin. 30. Pessime hic interpres /vxre neutr. plur. ab 
ivxrüg esse et a λαχὼν pendere voluit, cf. Gl. 

Vs. 33—35,lin. & | Geelius transponi jubet οἷον τὰ Gvyx. 

Vs. 4L — 48, p. 293, 9. Hic vulgarem formam πάντῃ positam 
fuisse ex sequentibus apparet. 

— lin. 15. Mutatione non necessaria in | Amstel. etiam τρέ- 
φεσϑαι καὶ αὔξεσϑαι scriptum. 

Vs. 49—52, lin. 32), MíAo sine iota hic et infra p. 295, 1]. 
vera scriptura est; nam ex έλωνε apocope ortum putabatur, cf. 
Gl. Quare in seqq. Kiessl recte librorum lectionem revocavit, 
falso hanc ipsam Heinsio tribuens. 

— lin. 2. Vide supra ad VII, 47, 4R. 

V s. 53 — 56, lin. 15. Neutrius τὸ πλοῦτος exempla in 'T'hesaur. 
ex vetustissimis Novi Testamenti codicibus afferuntur. 

Vs. 57 —60, lin. 10. Male verba φόβον ἔχον. quibus circum- 
scribitur φοβερόν. in Amstel. et a Geelio tentata. Male etiam 
Gaisfordus tacite ἔχων edidit. 


Vs. 157. In P, teste Bastio ad Greg, p. 363. 737 corrupte φυτὰ 
κονδαίας legitur. 
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— lin. 15. Vox graecobarbara ex Latino cancellus facta 
et geminato À et simplici utitur; illa scriptura secundum vocis ori- 
ginem verior. 

'— lin. 16. , ᾿Δγριμίοις male nescio quis mutat in ἀγροβίοις. 
Hodieque ἀγρέμιν, id est ἀγρέμιον, dicimus quod Galli le gibier." 
Piccolos. yooBíoig Gaisfordus conjecerat. 

V s. 65, lin. 12. ,,In εἶναι lapsum esse librarium puto post tres 
infinitivos, quum scribendum fuisset ἐστί, Aut cum Geelio scribe 
λαμπουρίδι ἴσον εἶναι. Ceterum rectus accentus λάμπουρις ab ipsis 
veteribus traditur,^ Duebn. Barbarograecis εἶναι semper est 3. 
sing. praes. ind. pro ἐστί, vid. Mullach. p. 281, quare illud mutare 
nolui. 

V a. 66, lin. 23. ,, Pro parenthesi habenda sunt o£ δὲ Fvyfoi .. . 
ποιοῦσιν. nisi ab recentioribus magistris sunt illata: quod Geelii 
judicium confirmari videtur verbo ποιοῦσι pro ποιοῦνται, ut modo 
dixerat recté. Sequentia valde concisa, fortasse non integra; 
certe corrigendum ov φροντὶς αὐτῶν (riy ποιμνίων). Conf. sch. 
V, 106, 1. 19.* Duebn. Recepi ex Gen." avrov, i. e. ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαι τῶν ποιμνίων, 

Vs. 67. 68, lin. 3. Verba ἐνεργοῦσαι seqq. Toupio refutato 
recte intellexit 'Geelius » Vobis enim ejus nova germinatio nullo la- 
bore constabit*', minus recte νομὴν pro μόνην in Amst. scriptum 
probans; recte Duebn. haec interpretatur »quandoquidem illa rur- 
sus sola et nulla vestra opera proveniet." Pronomen αὐτὴ immu- 
tatum relinquere poteram, quum αὐτὸς apud Neograecos demon- 
strativi loco sit, vid. Mullach. p. 192. 

V s. 72. 73, lin. 13. Lectionem καὶ συνετὴ Wartonus et Gee- 
lius non recte probarunt. Sunt enim duae diversae interpretatio- 
nes. Alteri epitheton Gvvoggvs ad pulchritudinem trahebant (nisi 
forte interpretatio εὐόμματος vel εὐόφϑαλμος ad lectionem εὔοφρυς 
pertinet) , alteri, quum τὸ συνωφρυωμένον vulgo tristitiam et seve- 
ritatem significare existimetur, prudentem puellam intelligebant. 

— lin. 17. Interpres voluit παρελαύνω dictum esse pro ᾿ἐλαύνω 
παρακολουϑῶν. 

— lin.23. Gailius pro μελῶν proposuit ὅλων, Duebnerus in 
μελῶν καὶ μερῶν de dittographia suspicatus est, uterque non me- 
mor hanc definitionem τοῦ xc«Aàovg ex Hermogene π. Ió. I c. 12 
(Rhett. Vol. III p. 278) petitam esse, qui sic: τὸ κάλλος ἐστὶ συμ- 
μετρία μελῶν καὶ μερῶν μετ᾽ εὐχροίας. Conferantur praeterea quae 
Walzius ad eum locum attulit, add. Eustath. 382, 2 εὔμορφος — 
περικαλλὴς ἐν συμμετρίᾳ μελῶν καὶ μερῶν, Jam Plato Legg. VII 
p. 795. E. conjunxerat τῶν τοῦ σώματος μελῶν καὶ μερῶν. 

Vs. 74, lin. 10. Verba ὅπερ seqq. praecedentia | continuant. 
In lin. 12. Duebn. retinuit τὸ πικρόν. quod τὸν πικρὸν sequenti- 
bus adversaretur: ,, nimirum τὸ (in multis codicibus) vel pro rela- 
tivo ceperunt, ut modo lin. 10., vel pro articulo, nt hic; quare 
,, dicit ἢ ἵν᾽ ἡ etc, fo λέγεται autem de glossa intelligendum est illis 
ἀντιγράφοις addita." At apparet initium scholii ad lectionem τὸ 
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πικρὸν pertinere ,. deinde verba τινὰ δὲ seqq. aliam lectionem 
commemorare ; ea est τὸν πικρόν, Scholiastes verba οὐδὲ λόγων — 
τὸν πικρὸν interpretatus est per οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται. ut seripsi 
pro ὡς λέγ. , rariore attractionis genere admisso. Neque enim ver- 
borum ὡς λέγεται interpretatio, quam Duebnerus proposuit, mihi 
probabilis videtnr. 

Vs. 87, lin. 19. Adertus conjecerat πληροῖ, (5yovv) τὸν ἀμ. 
{πλήρη ποιεῖ. 

Vs. 93, lin. 6. Duebnero ἀντιμεταβάλλειν hic ea metaphora 
verbi dictum videtur, quae a permutandis mercibus derivatur. 
Rectius conferes exempla de compendiario verbi μεταβάλλειν usu 
in 'hesaur. V p. 843. B. proposita. Sententia est ,,quum redisset 
ad pristinum illius amorem **. 


Idyll. IX. 


Vs. 1—3, p. 303, 8. Lectionem συναψάσϑω in textu poétae 
ex optimis libris restitui. 

— p. 304, I. Adertus suspicatur hunc interpretem invenisse 
ἀφέντες. lectionem ἐκείναις probans; at ipsum vgévreg agnoscit 
interpretatio ὑπ᾽ ἐκ. 

Vs. 9—]11, lin. 9. Haec pertinent ad lectionem ἀπ᾿ ἄκρας 
pro ἁπάσας. quae in 8. et cognatis libris extat. 

Vs. 12, lin. 11. , Est finis longioris scholii de φρύγειν et de- 
rivato φρύγανα." Duebn. 

Vs. 14. .Scholium agit de persona hunc versum loquente. 

Vs, 15— 17, lin. 34. Locum criticis non suspectum recte, 
quantum fieri potest, restituisse mihi videor; librarius unam lineam 
ῬΓΑΘΙΘΕΤΙΠΒΕΝΕ, 

— lin. 5. Vulgo haec scripta sunt, tanquam ὅσσ᾽ dv ὀνείρῳ 
φέρειν illud proverbium sit, quod poéta imitatus esse dicitur. 
Quod quum neque aliunde cognitam sit neque probabili. specie 
utatur, Duebnerus legi jussit ἀπὸ παροιμίας deletis sequentibus 
tanquam ex lemmate ortis. Mihi potius ipsum proverbium exci- 
disse videtur, fort. τοῦτο κατ᾽ ὄναρ εἶδες. vid. Paroemiogr. 
II p. 563. Codicibus autem suadentibus duo scholia distinguenda 
erant. 

— lin. & ,,Scite conjicit Geelius aut ex infida memoria cita- 
tum aut de industria ita immutatum a quoquam fuisse versum 
Iliadis. Multa sunt exempla hujusmodi lusuum." Duebn. 

Vs. 19—21, lin. 17. Geelius malit διὰ τούτου, ut solet dici. 

— lin. 20. Locus pessime habitus. Primum vix dubium est 
quin ἔγκατα corruptum sit; nam χύρια minime sunt intestina, sed 
folliculi, quibus foetus includuntur (ἐμβρύων ἀγγεῖα, κυττάρια, 
vu£vec, ἔλυτρα. vid. lin. 16. 19. 2., tum Paroemiogr. II p. 51. 719, 
et Galen. Vol. IV p. 538. Kuehn. ), et aliud quid seriptum fuisse 
lectio codicum 4. Gen." indicat. Deinde librorum lectiones πλήσ- 


Vs. 88, lin, 24. Hane gl. ex L. Boissonadius protulit, 
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σοντες et πλάσσοντες aperte vitiatae, πλήσαντες vero, ut Reiskius 
scripsit, vel propter sequens praesens ξηραένοντες rejiciendum, 
nisi etiam hoc cum Meinekio Comicc. Gr. II p. 226 in aoristum 
ξηρώναντες mutaveris, Desideratur autem in hac accuratiore de- 
scriptione quam maxime id indicatum, quibus rebus illos follicu- 
los impleverint, sc. lacte secundum p. 307 , 3., melle et lacte se- 
cundum Athen. XIV, 646. E. et Hesych., quibus testibus χύρια τὰ 
διὰ μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα βρώματα. Itaque locum in pro- 
babiliorem formam correxi; nam lac coagulatum esse in illo cibi 
y 4 
genere facile suspicamur. "Videtur autem in antiquo libro κατα- 
πήσσοντες scriptum fuisse, correcturis supra scriptis, et inde lo- 
ctiones librorum natae. 

— lin. 23. Quae in Cratini fragmento scripsi στέφει y£vvc, in- 
tellige maxillas ornant et implent, cf. potissimum Alem. 
fr. 69 κλῖναι μὲν ἑπτὰ καὶ τόσαι τράπεσδαι μακωνίδων ἄρτων ἐπι- 
στέφοισαι. Pro yévug scriptum fuisse videtur γένυας, quod in yév- 
vec corruptum. 

— p. 307, I. Fort. ἀπὸ τοῦ ἔσω βρύειν, cf. EtM. 334, 13. ἀπὸ 
τοῦ ἔσω Dovtiv, 0 ἐστιν αὔξεσϑαι. 

— lin. 3. ,,Incertum utra lectio (ὑπὸ et ὑπὲρ) sit praeferenda. 
Potuerunt enim illi ὑμένες aut supra ignem suspensi aut cineribus 
suppositi fuisse.* Geel. 

— lin. 8. Kiesslingius et Schneiderus in Ind. Theophr. 
p. 303, qui recte ἡμερὶς et praeeunte Koehlero &iípAorog, minus 
recte &xvAog scribi jusserunt pro tradito vuvàog; neque eniri ullus 
scriptor arborem &xvAov dixit. Rectius Koehlerus viderat, ἄμυ- 
λον ex scholio ad vs. 21. irrepsisse. Nam hunc locum de quercus 
generibus et in Gen." et apud Phav. deinceps sequitur lemma 
&uvÀog vel ἄμυλον, Audacius tamen ille abjectis καὶ ἄμυλος 
scripsit τέτταρα γένη. Conferendus omnino locus Theophrasti de 
δρυὸς generibus H. Pl. 3, 8, 2: γένη μὲν ovv of μὲν τέτταρα ποιοῦ- 
σιν οἵ δὲ πέντε. διαλλάττουσι δ᾽ ἔνια τοῖς ὀνόμασιν. olov τὴν τὰς 
γλυκείας φέρουσαν οἵ μὲν ἡμερέδα καλοῦντες. of δ᾽ ἐτυμόδρυν. 
ὁμοίως δὲ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων, ὡς δ᾽ ovv of περὶ τὴν Ἴδην διαιροῦσι, τάδ᾽ 
ἐστὶ τὰ εἴδη" ἡμερὶς αἰγίλωψ πλατύφυλλος φηγὸς ἁλίφλοιος. ltaque 
ἄμυλος sequentis lemmatis contagio ex αἰγίλωψ corruptum esse 
videtur. Praeterea quum ἡμερὶς et ἐτυμόδρυς Theophrasto non 
diversa sint, suspicor scholiastam eadem illa quinque genera Idaea 
enumerasse in hune modum: φηγὸς ἡμερίς, (1j xal» ἐτυμόδρυς, aM- 
gÀoiog {πλατύφυλλος) καὶ αἰγίλωψ. 

— 11π| 19. seqq. Οὐ μὲν δὴ Wartonus debet Hemsterhusio, 
ui ita tacite ad ''hom. Mag. p. 636, ubi adnotavit ov μὲν δὴ... 
στέρηται esse alterius interpretis priora refutantis. Potius verbis 

λέγεται δὲ seqq. definitio ὁ ἐστερημένος ὀδόντων defenditur contra 
alius interpretis reprehensionem, cujus sunt verba καὶ τὸ βρέφος 
Ssss ἀποβεβληκότα. 
—-]in.25. Koehlerus rescribi jussit εἶτα δὲ τῷ ἡλέῳ ἐξηραμμένου. 
94 * 
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— p. 308, 5. Σιτανίων tanquam vulgatam lectionem afferunt 
Koehlero praeeunte Kiessl. Geel. Duebn. Quod quum in nulla 
editione invenerim, ἃ Koeblero vulgatam σατνίων tacite emenda- 
tam esse suspicor. Seriptura vocis inter G:r. et σητ. valde dubia, 
vid. Thesaur. Praetuli σιτανίων cum Duebnero. Dorica forma 
σατίνων. quam idem cum 'l'oupio poni posse existimat, a loco 
aliena est. Ceterum Duebnerus scribi jubet (ὃ) ἐχ τῶν Gir. λέγ. 
πυρῶν πλακοῦς. hoc pro οοἀϊοαπι lectione ἁλοῦς. quam aliter 
emendavi. 

Vs. 25 —27,lin. 10. Interpretationem ἐγέλασε. quam Jacob- 
sius Ep. Crit. p. 11 in ἐκελάδησε mutari jussit, tuetur etiam scho- 
lium l. 11. et GIC. Bene autem Geelius vidit eam ad lectionem 
ἐγκαγχάσατο vel εὖ καγχάσατο pertinere, Auctore Duebnero scho- 
liasta. vel legisse vel in mente habuisse videtur ἐγκαγχήσατο vel εὖ 
καγχήσατο. 

Vs. 38—30, lin. 15. [Μέρος τῆς ὠδὴς fere nihil aliud est 
quam τὴν ὠδήν: ex interpretatione μου ἐπὶ γλῶσσαν intelligitur 
hune scholiastam non φύσῃς legisse, sed pvoo. . 

— lin. 7. H. Stephanus in Thesaur. V p. 1914. À. suspicatus 
est φλυχταινώδης. probante G. Dindorfio ibid. VIII p. 959; gàv- 
χτώδης a gàvxrig derivatum Geelius analogia vocis μαντώδης οἱ 
aliorum defendi dicit. Si mutandum, φλυπειδώϑης proxime abes- 
set. Mox δλοφλυχτίδα Duebnero verum videtur; scripturam sine 
altero à tuentur Photius et Hesychius, deinde synonyma vox 0Ào- 
φυγδων. Ad sequentia. conferendus Photius: ὁλοφυκτές: οἷον 
ἐπινυκτὶς ἢ δοϑίην" Or ἂν δὲ ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦτο γένηται, λέγου- 
σιν αἷ γυναῖκες. ὅσα (0 ex emend., prius ὦ ut videtur) ποϑεῖς τίς 
σοι μερίδα ἐπέδωκεν. Apud hunc Duebnerus corrigit ὅσα: ποϑεῖ τις 
hoc sensu: ,, aliquis puer vel aliqua mulier quaecunque amat edu- 
lia, tibi portionem addidit, i. e. ipse transmisit, ut ad te deveniat 
tibique sit portio. Celati amoris indicium in hac re deprehende- 
bant." At collato scholio potius apparet priorem scripturam codi- 
eis Photiani ὡσὰ ποϑεῖς in ὡς ἀποϑείς refingendam esse. Hoc 
certe auctor scholii invenit, qui verbis paullulum mutatis eandem 
sententiam expressit, nisi quod negatio male intrusa est; ἀποδεό. 
verius videtur quam Photianum ἐπιδεδ, Nam, nisi fallor, ejus 
dieti haec est sententia. Pustulae subito natae in universum im- 
probitatis indices visae sunt, vid. Hesych. ἐπενυκτίς, φυλακὴ 
(φύσκη Heins.) δοκοῦντι ἀδικεῖν, quae mutila. Pustulae in naso 
mendacibus nasci credebantur cf. Idyll. XII, 24 ibique scholia et 
interpretes; contra pustulae in lingua maledicis, vid. p. 309, 17 
τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλόγως χρίνουσι et Phot. s. v. óà 0g xt ic post 
verba supra allata; δοκεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσϑαι τῇ γλώττῃ xal o ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ἢ καλῆς διαλέγηται ubi legendum videtur ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ov καλῶς διαλέγηται. Jam vero, si quis pro- 
pter pustulam in lingua ortam alium maledicis verbis petiisse vi- 
deretur, mulieres dixisse videntur: ὡς ἀποϑείς τίς σοι μερίδα 
ἀπέδωκεν, h. e. illum maledictorum quasi veneni partem reserva- 
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tam maledico reddidisse, unde pustulam illam natam esse. Cete- 
rum Duebnerus l. 8. velit γένηταί τινι οἱ ex Photio ἐπὶ τῆς γλώττης. 

Vs. 33---36, lin. 35. Adertus post ὠδῆς suppleri jussit οὐκ 
ἔστιν; sed antecedente scholio comparato dubitari non potest, quin 
verba πλείων δύσις ex lemmate corrupta sint et post ea quaedam 
exciderint. | 

. 811, 4. Duebnerus suspicatur δαλήσατο δ᾽ ἐναντίον 

τῶ ἐδίδαξε. Malui ἔϑελξε ponere, unde librarius propter sequens 
ἀμαϑεῖς i in ἐδίδαξε aberrasse videtur. Ad vocem δαλεῖς confer He- 
sych. ó «£c. μωρός. 

— lin. &. Scholiasta verba poéctae sic distinxit: τῶς δ᾽ οὔτε 
(se. προσβλέπετε). ποτῷ δαλ. Κίρκη. Eodem modo Eustathius, vid, 
lin. 14. et SchRec. lin. 22. 


Idyll. X. 


Vs. 1—3, lin. 20. Cf. EtM. 307, 30 βούκαιος — καὶ Θεό- 
κρίτος. σημαίνει δὲ τὸν ἀροτριαστήν, τὸν τοῖς βουσὶ καίνοντα τὴν 
γῆν. τουτέστι κόπτοντα καὶ σχίξοντα. 

— ]in. 9t. » Diphilus Laodicensis, vid. Athen. VII p. 314. D. 
Bovx«ioc in ipso principio Theriacorum legitur vs. 5." Duebn. 

— lin. 6. Cf. EtM, 613, 40 δηλοῖ δὲ O ὕγμος τὴν τομὴν τοῦ ἀρό- 
τρου παρὰ τὸ οἴγεσϑαι vi γῆν ὑ ὑπὸ τοῦ ἀροῦντος. Eustath. 1161, 58 
Oyuor — «f τοῦ ἀρότρου τομαὶ--- παρὰ τὸ οἴγειν ἀποβολῇ τοῦ 1. οἴ- 
γεται γὰρ τῷ ἀρότρῳ ἡ γῆ. 

-ς lin. 12. Vulgatam lectionem ὄρχον confirmat etiam Inter- 
pretatio ἡ ἐπίστιχος φυτεία p. 312,26 ad ὄγμον adhibita (item EtM. 
613, 35 Oy uoc, ἡ ἐπίστιχος φυτεία τῶν δένδρων, Eustath. 1161, 55 
ἐν ἄλλοις ἐπίστιχον φυτείαν ἡ λέξις δηλοῖ. sc. ὄγμος). quum alias 
eadem ad vocem ὄρχος pertineat , vid. scholl. Id. I, 4&. Pro ὄρχον 
.& recentiore aliquo vox graecobarbara et sono et significatione 
propinqua ὄρδινον posita esse videtur, quae etiam p. 312, 26 com- 
paret et ὀρδίνιον ad vs. 6, lin. 10. Haec ex latino ordo detorsa 
est et ab Eustathio de versibus librorum usurpatur, vid. Casaub. 
Leett. p. 263. Sequentia of δὲ τὸν χόρτον Duebnerus ex ὄρχον his 
hominibus non amplius satis intellecto orta putat. 

Vs. 5. 6, lin. 5, Laeuna, quam statui, in hunc fere modum 
supplenda esse videtur: καὶ (ovx ἀποτέμνεις τῆς αὔλακος οὐδέν, ἢ 

ποῖος ἔσῃ) εἴπερ σε κτλ... οἵ, lin. 8 et 14. 

Vs. 14, lin. 14. ,, Vere judicavit Geelius, scholii hnjus seri- 
ptorem in poéita legisse ἧς καλὰ pró ἄσκαλα. atque adeo is for- 
tasse ὡς pro doriea forma habebat. I[aec alius magister cum re- 
etioribus conjunxit interpositis voculis vov δέ. eademque rursus 
παραφράξει schol. Gen. lin. 24.* Duebn. Non assentior. Scholia- 
sta sententiam poétae ex opposito illustrare studuit. Olim, in- 
quit (i, e. antequam amore captus essem), post sementem 


Vs. 3, 1. 24. De hac significatione vocis λαῖον vid. Bast. ad Gre- 
gor. p. 803. 
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omnia mihi erant pulchra (i. e. bene curata). Pro his in 
Gen." infra lin. 94. absurde posita πρώην εἶχον ἄφϑονα. Bequen- 
tia ov μόνον. . . . ἀπὸ 9vgàv, quae desunt infra i in Gen." ,minus 
apte interpolata sunt secundum Hom, Od. 7, 220 τά τ᾽ ἔνδοϑι καὶ 
τὰ ϑύρηφι. 

— lin. 16. Absona sunt ἐσπαρμένα seqq., quare illud in ἐσκαλ- 

μένα mutavi, quod sententia postulat, sequentia vero tanquam 
ipae additamentum damnavi. 

— ]lin.2. Adde &6x«la, ἀκάϑαρτα. Hesych. 

V s. 15. 16, lin. 12. Duebn. conjecit διὰ τὸ πλεοναχῶς ἐπισκώ- 
πτειν, Mihi potius alia interpretatio vocis πολυβώτης inesse visa 
est; rarum vocabulum βωτεῖν. cui fortasse olim additum erat rovr- 
ἐστιν ἀροτριᾶν vel ἀροῦν. etymologiae causa positum est, cf. Suid. 
βωτεῖν. ἀροῦν᾽ “Λάκωνες, Hesych. βοωτεῖν, ἀροτριᾶν --- “άκω- 
vec, Hesiod, Op. 391 γυμνὸν δὲ βοωτεῖν. 

—]lin. 14. καὶ πηνελύπη δὲ codex depravate, quod non dn- 
bito quin ortum sit ex κατὰ συνεχδοχὴν δὲ (conf. lin. 11. ) Nam im- 
mania hic librarius monstra protulit vel in notissimis vocabulis." 
Duebn. Nos aliter, 

Vs. 17. Adde ἀλιτρόν, ἁμαρτωλὸν ἀδικον. Hesych., cf. EtM. 
65, 16 ἁλιτρός: ὁ ἁμαρτωλὸς καὶ ἄδικος" οἷον εὗρε ϑεὸς. τὸν 
ἀλιτρόν. ἀπὸ τοῦ ἀλιτῶ ἀλιτρὸς καὶ ἀλϊτραίνω. ἡ ἀπὸ τοῦ ἀλιτή- 
euo κατὰ συγκοπήν. Attamen locus TTheocriteus deest in codd. D. 
V. 

bu 18, lin. 1 Kiessl. conjecit προσβλέπει εἴς τι. Duebn. 
προσβλέψειέ τινι. Osterum praetuli compositum προβλέπω. i. e. 
πρότερος βλέπω. quia hanc locustam credidisse videntur sicut lu- 
pum ei nocere, quem prior vidisset, cf. Meinek. ad Id. XIV, 22 et 
ibi potissimum Geopon. XV p. 1038 0 γὰρ λύκος προορῶν τὸν av- 
9ooov etc. 

— lin. I7. ,,Zvvegóg accipio conjunctim, simul, in saltu 
810; nam incedentia animalià pedes ordine unum post alium mo- 
vent.^ Duebn. Aegre credo de hac nova vocabuli interpreta- 
tione. Suidas et Paroemiographi Vol. I p. 385. II p. 104 ἀρουραίαν 
μάντιν appellant δυσκένητον et rusticos dicunt secundum ejus »x:- 
νήσεις divinare. Sequentia, quae unus Gen." praebuit, Duebne- 
rus dicit non inepte moneri ; ego parum intelligo. 

— lin.2t. Geelius malit διὰ τὸ τὴν sine καί; Duebnerus prae- 
terea τὴν ἀκρίδα ejectum velit ut explicationem ad αὐτὴν adseri- 
ptam. De addito ὡς cf. lin. 23. 

— p. 319, 2. Duebnerus «xoíc, quod vulgata lectio habet, 
Βομβύκη cum Hemsterhusio vel certe in κόρη tic mutari jussit. 

-- — lin. 8...,, Ἐντρανὴς cum derivatis de visu frequentantur his 
scriptoribus; antiquior dixisset ἐνατενίσῃ. quod positum volebant 
Hemsterh. et T'oup.* Duebn. Idem Wartonus proposuit. 


Vs. 18. Zieglerus ex 0. affert γρίμπτεται, πλησιάξεται. 
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" — lin. 11. ΙΜακροσκελὴς postulavit G. Hermannus Opuscc. 
p. 12. 

Vs. 26. 37, lin. 7. H. Stephanus conjecit hune scholiastam 
μελίχρωος legisse, quod etiam apud Philostr. Her. p. 736 legitur ex 
codd. in μελέχλωρον emendandum; verior certe forma esset μεὲ- 
λίχροιον. 

— lin. 14. Parum recte Kiessl. comma, quod post ἠρέμα posi- 
tum erat, ante eam vocem transposuit, neque rectius Duebnerus 
illum secutus μελιτοχρῶτα legendum esse suspicatur. Nam μελανο- 
χρῶτα ἠρέμα justam interpretationem vocis μελέχλωρον continent, 

V s. 28, lin. Ἢ. Geelius pro εἶναι postulavit ἔστε, nisi verba 
διὰ τοῦτο... αἱ αὐ pro parenthesi habenda sint. Infinitivus ali- 
quatenus ferri potest post supplementum antea ex Gen." additum. 
Attamen non obsum, si quis εἶναι ex Neograecorum usu pro Zorzi 
positum existimet, cf. supra ad VIIT, 65, 1l. 12. 

Vs. 29, lin. 13. Scholium potius ad lectionem τὰ πρᾶτα λέγοντι 
pertinet. 

V s. 34. 35, lin. 12. Auvxleiov παιδίον est Hyacinthus, vid. 
Toup. 

—]lin. 2. Non debebam ἐρεῖς mutare; nam secundum Triclinii 
usum hoc est ,,interpretare'*, cf. p. 383, 9. 

Vs. 40, lin. 12. Locus Duebnero merito non integer visus. 
Quae scripsi intellige: ,,quo tibi barba, si nihilominus stultus es 
tanquam imberbis puer.'' 

Vs. 41. 42, lin. 16. Nescio cur Duebnerus ἐξέφηνεν αὐ plus- 
quamperfectum intelligi velit. Optime scholiasta intellexit Milo- 
nem Lityersae carmen rustico aptum proferre cum irrisione Batti, 
qui ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. — Ultima (et p. 326, 13) respiciunt 
diversam personarum distributionem ex p. v. enotatam, secun- 
dum quam vs. 41 — 55 Batti sunt, cf. SchVet. vs. 56. 

— lin. 19. Cf. Sosithei fragmentum Daphnidis, fr. 92 N., 
quod primus Casaubonus protulit Lectt. p. 265, non ex cod. Gen., 
ut olim credi poterat, neque puto ex alio scholiorum 'Theocriteo- 
rum codice, quanquam praemittit: , Theocriti verba sunt haee, ' 
Oa6at .. . “Μιτυέρσα. Scholiastes adnotat", quum antea dixisset, 
se forte in hos versus incidisse. Codex, unde hausit, potius ejus- 
dem generis fuerit atque duo illi, unde Anonymi librum de mu- 
lieribus quae bello claruerunt Heerenius edidit in Bibl. 
litt. ant. Fasc. 6. 7., in cujus appendice illa de Lityersa extant. 
Ceterum simillima de Lityerse etiam Suidas narrat s. Ζιτυέρσης. 

— lin. 12. Fortasse rectius geminatis verbis Zap. πολ. ge- 
paratum scholium constituissem: Δάματερ πολύκαρπε: αὕτη 
x1À.. similiter ac p. 348, 2. 

Vs. 44, lin. 2. Duebnerus scribi jubet ἐπὶ τῷ κέρματι de pe- 
cunia dictum. Nihil mutandum; τῷ κέρματι est i. q. τοῖς ἕξ οβο- 
Aoic, vid. EtM. 285, 53. 613, 16. Eustath. 136, 10. 421, 26. 


Vs. 40, lin. 20. Num ἀληϑιστὶ adverbium ab ἀληϑίζω derivatum? 
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Vs. 46. 47, lin. 1. Praepositionem πρός, quam Duebnerus 
hinc etiam supra lin. 13. intrusit, recentius additam esse vel collo- 
catio vocis παρατετηρημένως evincit; λέγειν pro κελεύειν etiam 
apud antiquiores accusativum cum infinitivo regens reperitur. 

V s. 54. 55, lin. 1. Optime Gen," haec ad χύμενον refert; in- 
terpres agnovit duo nimiae parsimoniae documenta, primum quod 
lentem non coctam dat, tum quod carnem in minimas partes se- 
ctam; in scholio sequente male etiam φακὸς dicitur x«9' ὑπόνοιαν 
pro carne positum esse, 

Vs. 56 —58, lin. 2. Adertus, lectione τὰ in Gen," usus, legi 
jussit τὰ ἐπάνω rovro (Miloni) συνόπτουσι. in quibus συνάπτουσι 
vix recte dictum. Neque vulgata lectio aliud quid dieit atque 
Adertus dici voluit; hoc enim inest, secundum quosdam in hoc 
versu personae mutationem non fieri, sc. etiam praecedentibus 
Miloni tributis, 

Id y1l. XT. 


Vs. 1 — 18, lin. 2. Recte se habet αὐτόν, in quo notum attra- 
ctionis genus conspicitur. 

Vs. 1— 4, lin. 9. In scholio valde corrupto Duebn. proposuit 
ἐν τῷ ἔρωτι κουφότητα, παρέχει τῷ πάϑει. Geel. σύντομον γίνεται 
{τὸ πάϑος). τῇ σοφίᾳ. ἢ σύντομον τῷ μ. εἶναί τ. In nostris περιγέ- 
νεται sc, τοῦ πάϑους intellige vincit amorem *' 

Vs, 7, lin. 16. Secundum Gen * restitue δᾶον, quod a libra- 
riis saepe in ῥάδιον corruptum , cf. Lobeck. ad Phryn. p. 403. 

— lin. 1&. Pro φέρεε Duebn. suspicatur λέγει, sequentia mu- 
tila esse existimans Geelio auctore, 

V s. 10, lin. 7. ÉJovis- Cycni esse, verba satis apparet, initio 
corrupta; conjicio: ὡς στδουϑίων τοῖς σιτέοισιν ἥδομαι. quam his 
passerum cibariis delector! quod ut sequentia alludit ad 
rem libidinosam."* Duebn. 

— lin. 10. MaAío:; etiam in Amst. editum, idque Geelius tue- 
tur e Ducangio docens uaMov esse comam. Quanquam etiam μαλ- 
λίον scribitur, vid. Coraes Araxr. p. 307. | 

Vs. 21, lin.4. Vox ἕλαις nunquam*non feminini generis esse 
videtur; et frequentatur πλαϑεῖαι ἔἕλμενϑες. 


Vs. 10. Ἔρωτα Gailius tacite scripsit; nam ἔρον L., opor P. 

Vs. ll. Duebnerus vidit ἐνόμεξε esse glossam ad sequens ἀγεῖτο 
et τεταμέναις ad veram lectionem ὀρθαὶ s pertinere, quum ipsi codices 
L. e ὀλοαῖς habeant. 

Vs. 21, lin. 30.  Duebnerus pro ἀσϑενὲς proposuit εὐφανές. Αἱ et 
haec interpretatio et mox στρυφνοτέρα nec minus p. 336, 1 et GIS- σχλη- 
ροτέρα et. GIM, δριμυτέρα potius non ad vulgatam lectionem φιαρωτέρα 
pertinent, ἃ eujus vocis potestate longissime absunt, sed ad aliam quan- 
dam, cujus vestigia partim servarunt lectiones φιλαιτέρα et φιαλωτέρα 
in parte codicum, partim σφριγανοτέρα in Call. Quae illa fuerit, ex his 
Hesychii glossis dirinari potest: σφ ειλὸν (cod, σφειλλόν), λοξόν. πυ- 
Xrov, εὐχίνητον, προσφυὲς, δριμύ, — σφηλόν, λοξὸν, πυχνόν, εὐκίνη- 
τον. ἄσφηλον δὲ τὸ ἀκίνητον. --- ἄσφηλοι, ἀσϑενεὶς. σφηϊὸν γὰρ τὸ 
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V s. 34. 35, lin. 14. Cf, Scholl. Id. II, 55. 56. 

Vs. 36 ; lin. 20. In v, 1. intellige in M.^ Gen." prius οὐ 
omissum esse, quod ante τὸ 9£poc extat. Nisi fallor, in M. sphalma 
ovv supra lineam in οὐ correctum. 

V s. 38 --- 41. lin. 15. Bene Geelius vidit post γλυκὺ μῆλον no- 
vum scholion incipere, id quod confirmat codex M., ubi his πα- 
λαιὸν additum. Attamen minus recte proposuit : ἄλλως. γλυκύμη- 
λόν ἐστι τὸ μελίμηλον. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο μήλου γένος. neque rectius 
puto Duebnerus ex M., sed recepto Geelii μελίμηλον pro μελέλω- 
TOv , Scribi jussit: γλυκύμηλον δέ ἐστι μήλου τι γένος. ὡς μελίμηλον. 
Nam si comparaveris lectionem τὸ φέλον μοι μᾶλον i in p. C. Burn. 
cum vulgata hujus scholii lectione μῆλον δέ ἐστιν ὡς μελέλωτον, 
probabile fit utrobique eodem errore μῆλον pro μελίμηλον seri- 
ptum esse, quod recte cum μελίλωτον comparari poterat. Ante 
Sapphonis locum, qui ad γλυκύμαλον pertinet, pauca exciderunt. 

— ]in. 1. Cf. EtM,. 720, 23 σκύμνος λέγεται ἐπὶ Movrog , σκυ- 
μνὸς δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων toov, SchDid. Hom. Il. c, 319: ὀξυτονουμέ- 
νῆς μὲν τῆς πρώτης συλλαβῆς τὸ τοῦ λέοντος ἔκγονον, βαρυνομένης 
δὲ τὰ τῶν ἄλλων ἔζων. Ceterum φησί, sc. grammaticus, unde regula 
petita. Pro κυρίως Duebnerus p. X. βαρέως scribi jussit, non recte 
puto; nam barytonesis indicatur verbis ὡς φίλοι. quae ex Gen." 
addidi, et recte σκύμνος proprie de leonibus dici refertur. 

Ys 42. Nescio an legendum sit: οὐχ ἧττον ἕξεις. ἐμοῦ δηλον- 

(myovv» ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν ἐμῶν. Quanquam in 
SchRee. ad haec posteriora idyllia δηλονότι aliquoties pro ἤγουν 
vel τουτέστε usurpatum est, ut p. 338, 4. 340, 1]. 

Vs. 45. Koehlerus et Jacobsius scribi jusserunt δινούμενον. 
hic Eustathium advocans p. 1316, 63, qui δαδινὸν ortum dicit παρὰ 
τὸ ῥᾷον δινεῖσϑαι, ἤτοι κάμπτεσθαι. Immo ipsi Eustathio óovei- 
σϑαι restituendum videtur, vid. Apoll. Lex. Hom. δαδινόν: λε- 
πτόν. ofovel δαδονὸν παρὰ τὸ ῥαδίως δονεῖσϑαι. 

Vs. 47. 48, lin. 3. EAlqvtg gentiles." Hemst. , Hinc patet 
nostrum scholiastam Christianum fuisse.** Toup. 

Vs. 54—59, lin. 2. Constat βράγχια piscibus pro pulmone 
esse, cf. Aristot. de resp. p. 471 Bekk. et Strab. XVII p. 826 
βράγχια, δι᾿ ὧν ἀναπνέουσι. 


ἰσχυρόν. — σπηλόν, σκληρόν. In primis duabus pro εὐκίνητον legen- 
dum esse ἀκίνητον, contra εὐκίνητον pro QUY, , tertia evincit , tum quarta, 
in qua ex pro σῷ ut σφόνδυλος, σπόνδυλος — σφυράς, σπυρὰς etc. 
Jam interpretationes Hesychianae δριμὺ et σχληρὸν (ἰσχυρόν, ἀκίνητον) 
conferendae cnm δριμυτέρα, στρυφνοτέρα οἱ σχληροτέρα apud interpretes 
'Theocriti, deinde ἄσφᾳ not, ἀσϑενεὶς cum illis φιαρὸν τὸ ὠσϑενὲς in 
SchL. Apparet enim, ni fallor, haec valde mutila esse et olim plenius 
sic fere scripta fuisse: σκληροτέρα, ἰσχυροτέρα" ἄσφηλον γὰρ τὸ ἀσϑε- 
νές, lectionem vero illam i in antiquioribus libris σφηλωτέρα fuisse. 

Vs. 3l. Rectius ὠπορὺς scribetur, de quo etymologorum figmento 
cf. EtM. 641, 31. EtG. 444, 24. EtOr. 117, 6. 

Va. 48. Κινεῖσϑαι etiam r. 
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— lin. 14. Geelius suspicatus erat legendum esse κεφαλή ri- 
voc ἀνθηφόρου βοτάνης. 

— lin. 16 seqq. Conf. Phot. et Suid. πλαταγώνιον: τὸ 
μηδέν" κυρίως δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον καὶ τὸ τῆς ἀνεμώνης ἀπὸ 
τοῦ πλατάσσειν (Phot. πλάσσεινῚ. τουτέστιν ἠχεῖν. -ττο ἐσημειοῦντο δὲ 
GT αὐτοῦ τὴν τῶν ἐρωμένων στοργήν. τιϑέντες ἐπί τε τοῦ ἀντίχειρος 
καὶ τοῦ λιχανοῦ καὶ ἀντικόπτοντες " καὶ εἰ μὲν ἤχησεν. ἐστέργοντο᾽ (εἶ 
δὲ μή. τὸ ἀνάπαλιν add. Suid.). Ultima scholii mutila et corrupta 
esse, indicavit Geelius, eadem recentius addita Duebnerus, qui 
pro ὥσπερ καὶ dicit sententiam postulare τεκμαιρόμενοι εἰ deinde 
n" εἰ cy. . nisi omittendo peceatum sit. Nemo alius forma ἡ πλατα- 
γῶν usus est. 

Vs. 6: —71, lin. 3. Duebn. πρόσφατον ex πρόφασιν natum ju- 
dicat eoque corrupto φωνὴν additum. 

Vs. 72—74, lin. 11. Geelius conjecit καὶ λωφήσας τ. v., in- 
geniose judice Duebnero. Eodem sensu, sed leviore mutatione 
scripsi evrjóac , qui recentis Graecitatis aoristus ab ἀνίημι. 

Vs. 75, lin. 19. Recte τὰ deest apud reliquos, qui hoe versu 
utuntur. 

Vs. ΤΆ. Apparet lemma falsum esse pro κεχλίσδοντι. 

Vs. 80. 8l, lin. 12. . Παρὸ hic ut supra Sch. vs. 1 — 18, lin. 
7.. et hodieque idem usus manet in comparationibus et post com- 
parativos.^ Duebn. 


Idyll. XII. 


Praem. lin. 12. Jacobsius pro μᾶλλον scribi jussit μαλακώτε- 
gov. Geelius ἥδιον. ut in Hypoth. et Sch. vs. 28. ἥδιστα dictum. 
Mihi ἥδιον potius excidisse visum; neque enim μᾶλλον pleonastice 
comparativis additum inusitatum. est. 

Vs. 10— 16, p. 348, 1. Pro ἄκουσμα Toupius voluit eGua , qua 
correctione non opus. Post δηλονότι propter sequens lemma 
excidit initium verborum posteris tributorum, ,a λέγουσι. quod 
suppleri jubetur, pendentium. Praeivit aliquatenus Geelius, qui 
sequens scholium adjungens proposuit: λέγοιεν δηλονότι" δοιὼ rov- 
τῶ σὰν ἐν τοῖς προγενεστέροις. 

— lin. 3. Geelii conjecturam modo attulimus; Duebnerus 
proposuit τοῦτο δηλοῖ (vox προτέροισι) τοὺς πρ0γ." qui hoc recte in- 
dicavit, haec ad veram lectionem μετὰ προτέροισε pertinere, quo 
ctiam πρὸ ἡμῶν in seq. sch. recte tractum est. 

— lin. 6. De vera vocis forma ἔσπνιλος ad ipsum 'Theocritum 
dicam. 

—]lin. 12. Homo stupidus, quum χ o μυκλαϊσδων scriptum 
invenisset, sibi persuasit « initiale vocis ἀμυκλίξων in mediam vo- . 
cem transpositum esse. 


Vs. 81. Libri potius habent καὶ κατέπεισε, 
Vs. 11. Judice Duebnero ὅλοις exprimit vocem πᾶσιν, 
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— lin. 15. Vix dubitari potest quin ad Theocriti locum etiam 
pertineat Lex. Seg. p. 348 ἀείταν: τὸν Éraigov, ᾿Δριστοφάνης. δὲ 
τὸν ἐρώμενον. quanquam hinc colligere nolo Aristophanem ipsius 
loci "'heocritei memorem fuisse, cujus in γλώσσαις potius lectum 
esse videtur «frc, ὁ ἐρώμενος. qua interpretatione Etymologica, 
Cyrillus, hypothesis ad h. id., alii usi sunt. De interpretatione 
ἑταῖρος cf. praeterea p. 23, 8. 345, 21 et Suid. Zonar. ἀ εέτης ὁ £rai- 
ρος. Unde apparet male M. Schmidtium Hesychio ἕτερον reddi- 
disse propter poétae verba τὸν δ᾽ ἕτερον — ἀἵταν. 

— lin. 16. Geelii conjecturam grobavit Duebnerus, μὴ pro 
μήτε scribi jubens. Kiessl. proposuerat μηδὲ γεγονέναι ἑτέρωσε τρο-.. 
πήν τινα, 

Vs. 17 —21, lin. 21. In v. 1. adde ἀνέκβαστον ante Heins. 

Vs. 292—924, lin. 4. De βοηϑοὶ dubitat Duebnerus. In seqq. 
ἀναβλαστήσω, quod reposui (cf. lin, 9.), ab aliquo mutatum videtur, 
qui transitivum verbi βλαστάνω usum non meminisset. 

— lin. 10. Vereor ne male de appellatione ψεύσματα trada- 
tur, quae ab nemine alio commemoratur. Recte enim lin. 13. 
ipsa potius appellatio ψυδράκια, de qua etiam aliunde satis con- 
stat, ad mendacii indicium refertur, quare suspicor ψεῦσμα et 
ψεύσματα (ψεύματα Call.)ex φῦμα, φύματα corrupta esse et illi cor- 
rectionem 1 μᾶλλον φῦμα adscriptam fuisse, quae ad γεννήσω re- 
lata in ἢ u. qo abierit. "Totus igitur loens olim sic scriptus fue- 
rit: οὐδὲ ἐπάνω τῆς δινὸς φῦμα γεννήσω. εἰώϑασι γάρ τινες τὰ ἐπάνω 
τῆς δινὸς φυύμενα φύματα ψυδράκια καλεῖν vel τὰ ἐπ. v. ᾧ. φύματα 
ψυδράκια [ψεύσματα] καλεῖν. Homo recentior, qui scholium lin. 
17 seqq. ex vetustioribus composuit, lectionem corruptam invenit. 

Vs. 297 — 33, lin. 10. ..Νίσα, quum tam notus sit portus, non 
debebat defendi hac notatione Pausaniae, ab Megareo Neptuni Me- 
garis urbi nomen esse πρότερον Νίσᾳ καλουμένῃ I, 39, 5.^ Duebn. 

— lin. 11. ,, Haec inde ab ὠνομάσϑησαν reliquiae sunt scholii 
amplioris de Megarensium nomine duplici, quod similia referebat 
iis, quae apud Pausaniam leguntur I, 39. 6, unde haec solum re- 
peto: Μεγαρέα τὸν Ποσειδῶνος ϑυγ eol Νίσου συνοικήσαντα Ἰφινόῃ 
διαδέξασθαι τὴν τοῦ Νίσου ἀρχήν.“ Duebn. Locum supplere co- 
natus sum; Megareus recte etiam Niso συνοικῆσαι dicitur. 

— lin. 13. Simonidis commemorationem (fr. 199 Bgk.) 
Schneidewinus suspicatur ad epigramma in lapide servatum fr. 
110 pertinere. 

— p. 352, 4. πὶ αὐτοῦ Vat. 3., quasi vellet interpres: pue- 
rum suavissime osculantem arbitrum hujus osculan- 
di certaminis, illum ab eodem arbitro floribus co- 
ronatum dimitti. Bene: sed nondum mentio facta erat arbi- 
tri.^ Wart. 


Vs. 19. "Eitottoov non magis intelligo quam Duebnerus, 
"Vs. 25. Nisi οὐκ delendum, duae proferuntur vocis ἀβλαβὲς inter- 
pretationes, altera « privativum agnoscens, altera intensivum., 
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Vs. 34— 37, lin. 5. In Amstel. probante Geelio editum: ἡ 
λεγομένη “νδία ὡς τοῦ λέϑου τούτου παρὰ A. εὑρισκομένου. Accusa- 
tivus absolutus in his scholiis nihil offensionis habet; de zovo:it:c. 
ut scripsi, cf. Hesych. z0voíri:c, λέϑος ἡ καϊουμένη βάσανος 1j 
Z1vóía. Neque enim propter obscuriorem Suidae adnotationem s. 
v. χρυσίτης Bernhardyus recte femininum apud Hesychium dam- 
nare videtur. 


Idyll. XIII 


Vs. 1. 2, lin. 23. sqq. eJam Boissonadius in ed. pr. viderat 
haec ex hypothesi ad scholia vs. 1 transferenda esse. Comparato 
autem scholio ad Apollon. III, 26 facile apparet aut utrumque 
interpretem ex eodem fonte hausisse aut (id quod verius videtur) 
Theocriteum ex scholio Apolloniano tum integriore hausisse, in 
quo post "IBvxog lacunam esse ex cod. Laur. patefactum est, Ab 
initio Valckenarius edidit τένος corruptelae signo praefixo. Recte 
primus Gailius, tum Meinekius ed. II revocarunt τίνος. ut est in 
Call., simul signo illo abjecto. Meinekius in ed. III proposuit τένος 
υἱὸν (λεκτέον. τὸν Ἔρωτα. Nescio tamen an byzantina quaedam 
constructio agnoscenda sit. Genealogiae sequentes compluribus 
erroribus laborant. Primum Hesiodus Th. 120 non dixit Erotem 
Χάους xai Γῆς esse, sed post Χάος et Γὴν et Τάρταρα natum esse; 
etiam. SchApoll. male: ὁ δὲ Ἡσίοδος ἐκ Χάους λέγει τὸν Ἔρωτα. 
Deinde in Alcaei genealogia, quae deest in SchApoll, pro Ἔρι- 
δος restituendum esse Ἴριδος secundum ipsa Alcaei verba fr. 13 
Bgk. et alia testimonia (cf. Gaisf. ad Heph. p. 337, Matth. ad Alc. 
p. 16, Bergk. ad Alc. fr. 13) recte Gaisfordus intellexit. Tum in 
SchApoll. potius traditur Σαπφὼ δὲ Γῆς καὶ Οὐρανοῦ. id quod 
multo probabilius et recte a Blomfieldio praelatum probante Nevio 
p. 97, Wuestemanno, Duebnero p. X; in fr. 74 Sappho Erotem 
Voserib ϑεράποντα dicit, non filium. 'Traditum in Sch Theocr. 
"Agopodíruc Bergkius ad fr. 132 non debebat defendere verbis Panu- 
saniae IX, 97, 3: Σαπφὼ δ᾽ ἡ “εσβία πολλά τε καὶ οὐχ δμολογοῦντα 
ἀλλήλοις ἐς "Ἔρωτα ἧσεν. Nam utrumque scholiastam eandem ge 
nealogiam spectare pro certo haberi potest; ᾿Δφροδίτης irrepsisse 
videtur ex praecedentibus in SchApoll. verbis: ᾿“πολλώνιος niv 
"Agpodírue τὸν Ἔρωτα γενεαλογεῖ. 

Vs. 7—9, lin. 15. ,,Mutila haec et perturbata pluribus tra- 
ctarunt Rutgersius Var. Lectt. III c. 8, p. 217, Toupius et Koeh- 
lerus ad ἢ, 1. Conferendus est SchApoll. I, 1207. In notatione 
ex Socrate (quem SchApoll. quoque citat et de quo vid. Meinek. 
Anal. Alex. p. 149 seq.) petita Ὕλλον cum TÀÀe, 'ut ubique scribit 
' Sch Apoll. Parisinus, confusum esse annotavit Hemsterhusius ,qui 
sequentia sie corrigit: 4m. δὲ ὁ Ῥύδιος Θειοδάμαντος. Νίκανδρος 
δὲ (ap. Anton. Lib. c. 26) Κήῦκος: Evgogíov δὲ Πολυφήμου τοῦ 
II. ἐρώμενον. Quae de Polyphemo Argonauta dicta sunt, non de 


Vs. l. Adde [μόνοις] πράτοις (Ὁ) Vat. 
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Cyclope, vid. SchApoll. I, 49. Sed Εὐφήμου nomen recte tuetur 
Kiesslingius ex SchPind. Pyth. IV, 35 (Hesiod. fr. 15) et turbatum 
esse aliquid ex SchApoll. apparet, qui amorem Polyphemi ex 
solo Socrate, patrem ejus ex Socrate et Euphorione memorat. 
Quod supra (lin. 15. ) tanquam Socratis editur, ad Anticlidem refe- 
rendum videtur, qui in Deliaeis ἐδέως narraverat οὐ τὸν TàÀàav, 
ἀλλὰ τὸν Ὕλλον Ἡρακλέους υἱὸν ἀποβάντα ig ὕδωρ μὴ ὑποστρέψαι 
(SchA poll. I, 1207 et 1289 extr.). In tanta igitur perturbatione non 
mirum etiam verba xai ἄλλοι ἄλλων loco mota esse, quibus. abuti 
non debebat vir doctus (Geelius) ad tuendum genitivum ἐρωμέ- 
νου. Duebn. Mihi cum Koehlero (qui et ipse postea Θειοδα- 
μαντος) non prorsus improbabile videtur Hylam secundum aliquam 
traditionem Socrati probatam Herculis filium" dictum esse, prae- 
sertim quum idem Socrates illum amasium, Polyphemi, non Her- 
culis esse tradidisset. Πολυφήμου ἐρώμενον, quod etiam Wart. et 
Hemsterh. proposuerunt, cum Meinekio Anal. Alex. p. 152 verum 
duxi collatis SchApoll. I, 1207 Σωκράτης δὲ ἐν τῷ πρὸς Εἰδόϑεόν 
φησι τὸν Ὕλαν ἐρώμενον ᾿Πολυφήμου καὶ οὐχ Ἡρακλέους γενέσϑαι 
et ibid. I, 40 τὸν δὲ Πολύφημον λάτου παῖδα εἶπεν ᾿Απολλώνιος, 
Σωκράτης di καὶ Εὐφορίων Ποσειδῶνος. Nam ex SchPind., quo 
Kiessl. probantibus Geelio et Duebnero ad tuendum Εὐφήμου 
usus est, nihil apparet, nisi Euphemum quoque ab Hesiodo Ne- 
ptuni filium dictum esse. Verba καὶ ἄλλοι ἄλλων, quae Duebnerus 
videtur post Kx vxog transposita voluisse, malui circumscribere ut 
repetita ex scholio superiore lin. 2. 

— lin. 4.5. Aristot. fr. 286. Müll. — ,,Leg.' Ἡρόδωρος δὲ ὑπό 
τινος τῶν Bovx. 18 'eutarus est, cujus meminit ad vs. 56. "Ὁ 
Hemsterh. At βουκόλοι etiam lin. 9 et 13. 

— lin. 7. ,Dryops et Dryopum rex erat 'Thiodamas, nisi 
scholiastes S ars Dryopis filius. Atque ita ad verbum 
SchApoll. I, 131: ἩΗρακλέους ἐρώμενος, υἱὸς Θειοδάμαντος τοῦ 
4ρύοπος. οὕτω Mvacíag.* Duebn. In proximis vulgatae lectio- 
nis errorem, quem Duebn. secundum sch. praec. castigavit, ex 
Gen." corrigere contigit. Apparet livrarium pro illis μαϑὼν 0, 
quae non intelligeret, temeraria conjectura ov ἤρα scripsisse. UI- 
tima hujus scholii, in quibus aliquid vitii latere Meinekius sensit 
ed. III, supplevi ex lin. 6. 

— lin. it. Hujus scholii auctor praecedens scholium prae 
oculis habuit, quale fere in Gen." extat valde corruptum, neque 
uc ov lemma esse perspexit, Apertiora sphalmata ex antiquiore 
illo libro repetita corrigenda duxi. 

Vs. 10—13, lin. 1. ο᾿Ανακουφιξομένης (ut M. Q. Gen.*) 
absurdum est; nec potest gallina pullos tegere et alis amplecti in 
fuliginoso tigillo. Vulgatum intelligam: matre in pertica 
alas agitante et deinde secedente in nidum vel angulum 
aliquem, ut pullis cubitum det. Sequentia vero τὴν τελ. ἐχὸ. τρο- 
φὴν posterius addita sunt ab iis qui hirundines intelligebant. " 
Duebn. Probabilius ἀναχωρούσης de hirundine matre cum victu 
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ad nidum redeunte intelligi videtur, nec fere dubito, quin ipse 
scholii auctor locum male interpretatus sit, cf. l. 20 sqq. 

— lin. 10. Indicavit Geelius duos versus Homeri confundi. 

Od. 7, 239 αὐτὴ δ᾽ αἰϑαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαϑρον. 

» 143 ἐς ϑαλάμους Ὀδυσῆος ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο. 

Vs. 1— 14, 1ἴπ, 28, Jacobsius pro καὶ ὄντας conjecit σπεύ- 
δοντας, Amstel. βλέποντας. Geelius ὁρῶντας. Sed quum etiam 
ἔχουσα ineptum sit,.pro ἔχουσα καὶ ὄντας scripsi ἐνθουσιάξοντας - i. 
e. concupiscentes ut ἐνθουσιᾶν εἰς μῖξιν. 

Vs. 15, lin. 23. Duebnerus conjecerat ἀντὲ τοῦ αὐτόϑεν" ὡς 
αὐτόϑεν. Nostrum a tradito propius abest; παραυτόϑεν confestim 
ex Arriano affertur. 

Vs. 90. Cf. Steph. Byz. Μίδεια, πόλις ἐν Aoyti, ἡ νῦν 
κώμη. 

Vs. 22, lin. 1. Meinekii emendationem probavit et illustra- 
vit Lobeckius Aglaoph. p. 863 seqq., sed aliam quoque corréctio- 
nem proposuit ἄρκου πύλας, i. e. portam Arctoam. 

— lin. 2. ,Timosthenes περὶ τῶν λιμένων, qui de eadem re- 
gione citatur ab Harpocratione in Ἐφ᾽ ἱερόν. Duebn. ,Signi- 
ficatur templum Jovis Urii, de quo Strabo VII p. 319, quod tem- 
plum eximie vocatur ἑερόν, de qua re vid. Valckenaer. ad Herod. 
IV c. 85. init." Geel. 

^ Vs. 25 —38, lin. 22. ο,Πλειάδες προσηγορεύϑησαν "Toupius. 
Sed graviora in hoe scholio quaerenda restant." Duebn. Neque 
illius mutationis causa apparet. 

Vs. 15— 34, lin. 23. ,, Malim διαπερῶσα. ut ad navem ipsam 
referatur" Geel. Sed cf. GIM, ὥσπερ διέρχεται κῦμα. 

— lin. 6. ,Verba Kíog δὲ πόλις πρὸς τὴν ἕω κειμένη mutila 
sunt ant absurdam continent vocis Κίος etymologiam, ut quodam- 
modo Κίος contractum sit ex κειμένη et ἕω." G eel. Probabili, nisi 
fallor, correctione loci vitium sustuli. 

Vs. 36— 44, lin. 19. ξίφος interpretatur lectionem multorum 
librorum ἔγχος. 

Vs. 40, lin. 2. ,,Conferendus qui bellam etymologiam a ϑρίον, 
ἀνὰ et Batvo doctius exponit EtM. 455, 25." Duebn. 

Vs. 41, lin. 6. Recte Hemsterh. ἢ supplevit, quia his altera 
appellationis χελεδόνεον explieatio continetur. Non invenit autem 
particulam SehM. lin. 19., qui haec paullulum mutavit. 

— lin. 12. Adert. . proposuit. καὶ ὕδωρ ἐὰν ἐπὶ rovrov, Piccolos 
probante Duebnero xcv ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτοῦ. De recentiore forma χε- 
ϑῆναι pro χυϑῆναι, quam Adertus et Duebnerus non tolerarunt, 
vid. Lobeck. ad Phryn. p. 731. 


Vs. 31.. GI. σπουδκίως σύρουσι, ut Duebnerus recte indicavit, ad 
lectionem εὐρύοντι pertinere videtur, quae in p. extat, non in P., ut 
Duebn. dicit; nam hie potius εὐρύνονται babet. Neque. cum Duebnero 
putaverim interpretem de εἰρύοντι cogitasse; sed is potius εὖ δύοντι le- 
gisse et Qvo pro ἐρύω cepisse videtur. 
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— lin. 16. Jacobsius legi jubet παρὰ τὸ μὴ (διαένεσϑαι ἤγουν) 
δεύεσϑαι. adversantibus oxtremis δεῦσαι γὼρ τὸ βρέξαι. Rectius 
rescripseris διαίνεσϑαι et διῆνας; sed hujus additamenti auctori 
vox δεαένω parum nota fuisse videtur, ut ἀδίαντον potius ad devo 
retulerit. 


— lin. 21. ,Idem narrat Plinius XXV c. 8, 50, 39. Adde 
GlQ.* Duebn. 

Vs. 42, lin. 12. ,, Hemsterhusius Etymologum apud Theocri- 
tum ela yevijc legisse suspicabatur; non ita legisse postrema gram- 
matici verba dilucide ostendunt, quae aperte docent glossae au- 
ctorem &£révys explicare de plantg, cujus radices i in paludosis 
locis late serpunt; pro γενομένη fort. scrib. τεενομένη." Meinek. 
ad Theocr. p. 289. Cf. lin. 11. et Gl. ; tum p. 362, 22. Pro vulg. ἡ 
ἐπιπολὺ Wordsworthius p. 111 proposuit xal ἐπιπ.. et ita tacite 
Meinekius l. 1. 

V8. 44, lin. 2t. Hemsterhusii correctione ἀνϑρώποις ,pro ev- 
τοῖς non opus, si in lemmate ἀγροιώταις suppletur, quo αὐτοῖς re- 
feratur. 

Vs. 46—50, lin. 14. ,, Nieander in libro II Ἑτεροιουμένων, 
quem excerpsit Anton. Lib. c. 26." Duebn. Cf, SchApoll. I, 
1236, ubi post Theocriteae narrationis commemorationem: Ὄνασος 
δὲ ἐν τῷ ἃ τῶν ᾿Δ“μαζονικῶν πεσόντα τὸν Ὕλαν φησὶν ὑποβρύχιον γε- 
νέσϑαι. Καὶ Νίκανδρος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Ἑτεροιουμένων ὑπὸ πα- 
σῶν φησιν αὐτὸν αρπαγῆναι νυμφῶν᾽ ὁ δὲ ᾿Ἵπολλώνιος ὑπὸ μιᾶς, οἱ 
ad I, 1207: ὍὌνασος δὲ ἐν πρώτῳ ᾿Δμαξονικῶν ἀληϑέστερον τὴν ἴστο- 
θέαν ᾿ἐκτίϑεται, οὐχ ἡρπάσϑαι αὐτὸν ὑπὸ νυμφῶν. ἀλλὰ κατηνέχϑαι 
εἰς κρήνην καὶ οὕτως ἀποϑανεῖν. Hinc Reinesius teste Kiesslingio, 
Koehlerus et Wartonus in Sch'T'heocr. Ὄνασος reponi jusserunt. 
Attamen quum Onasus historicus praeterea nusquam commemore- 
tur, Reinesius (vid. Westermann. ad Voss. de hist. Gr. p. 420 nr. 

42) id nomen ex νασέας corruptum judicavit, quanquam de hu- 
jus Amazonicis nihil traditum; contra C. Muellerus Hist. Gr. Ill 
p. 158, probante Heckero Philol. V p. 426, Διονύσιος inesse vult, 
Milesium intelligens, quem etiam de Amazonibus egisse constat. 
Corruptelam Muellerus ita natam putat, ut post γενέσϑαι et ἡρ- 
πάσϑαι, quae in SchApoll. antecedunt, Ζε perierit. Atin scholiis 
Apollonianis satis bene servatis talis notissimi nominis corruptela, 
eaque bis repetita, aegre statuitur, etiamsi concedamus interpre- 
tem 'Theocriteum ex illis jam corruptis hausisse. Nec video cur 
eredi non possit , Onasum quendam, casu raro commemoratum ut 
multos alios scriptores, Amazonica scripsisse. 

— lin. 17. Pro εἶδος Geelius proposuit &xgov collato EtM. 
540, 43 κροσσοὺς τὰ ἄκρα τῶν ἱματίων λέγουσι. quam emendationem 
Duebnerus scholio postea protracto lin. 20. firmatam existimat, At 
scholium sequens potius docet εἶδος insertum esse ab aliquo, qui 
brevitatem interpretis parum caperet. Ex Hesychio huc pertinet 
πολυχανδέα: πολλὰ χωροῦσαν. 

Vs. 53— 56, lin. 18, De Teutaro Scytha, Amphitryonis bu- 
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buleo, Herculis in arte sagittandi magistro Hemsterhusius et T'ou- 
pius compararunt Lycophr. 56 et.'Tzetz. ad Lycophr. 51. 458. 
"Vs. 588— 60, lin. 14. Genitivum absolutum pro nominativo 
positum contra Toupii conjecturam ov αὐτὸς recte Duebnerus tu- 
tatur. : . 


Idyll. XIV. 


Vs. 2—4, lin. 23. Hoc dicit: ,'Thyonichus potius scire cu- 
pit, quid Aeschini cordi sit, quam quae. mulier ab eo amata." 
Duebnerus proposuit ἢ περὶ αὐτῆς vel; ἐπ᾽ αὐτῆς. 

— lin. 4. Gaisf. seqq. post additamentum ex p. petitum male 
reliquerunt ἡ φροντὶς ex vulgata lectione, vid. supra lin. 23. 

Υ 8. 5. 6, lin. 19. Pro συνταξόμεϑα Hemsterh. conjecit Gvvrzv- 
ξόμεϑα, in quod etiam Toupius inciderat, qui illud recte tutatus 
est collatis SchSoph. Tr. 531 συντάττεται ταῖς αἰχμαλώτοις i. 6. δια- 
λέγεται et SchApoll. 3, 482, ubi συντάξομαι eodem sensu. 

— lin. 1. Geelius malit rà IIv9«yogov ut supra lin. 23; rov 
IIv9«yogav extat etiam lin. 15. 

Vs. 8. 9, lin. 5. διὰ μέσου est glossa ad ἀνὰ μέσσον non suo 
loco inserta. 

. Vs. 10, lin. 9. Geelius proposuit ἐκ τοῦ 7. ἀπὸ τοῦ σιωπᾶν 
οὗ. ,, Subito post silentium iracundia flagrans", qui sensus etiam 
non mutatis verbis inest; nam ad τοῦ σιωπᾶν repetendum £x. 

Vs. 11, lin. 19. Lectio prava xaivov, quo haec altera lectio 
pertinet, ef. Gl. extat in 23. sec. Y. et aliis libris. 

V s. 12— 14, lin. 4 Verba ἐμοῦ παρασκευάξοντος, ut scripsi, 
interpretantur παρ᾽ ἐμέν. 

Vs. 15. 16, lin. 7. Intellige τὸν χοῖρον ὃς ϑηλάξει παῖδα. 

— lin. 10. Cf. EtM. 197, 32 βίβλινος οἶνος: — ἀπὸ βι- 
βλίνης οὕτω καλουμένης Θρᾳκίας ἀμπέλου. 

— lin. 13. Verbis παραχρῆμα καὶ πρὸ βραχέος explicatur 
σχεδόν. 

— lin. 14. Sine causa Duebn. conjicit ἄφϑονον propter 80- 
quentia. Explieatur ὡς ἀπὸ λανῶ ,large vinum dedi, tanquam 
esset ex prelo manans." Eo enim sensu apud hos recentes ὡς 
cum inf. ponitur. 

V s. 20. 21, lin. 14. Duebn. ἢ ἡδὺ πίνουσιν ex ἡ Kvvíóxa cor- 
rupta putat cf. GL. Malui ἡ δὲ mívovca ponere, quia h. sch. et 
sequens diversas interpretationes continent. Alii enim intellige- 
bant, idque recte, Cyniscam et ipsam bibentem nullum amati 
nomen pronuntiasse; alii cyathis in ejus honorem exhaustis eam 
nihil respondisse. 

Vs. 22— 294, lin. 8, Lacuna, , quam primus indieavi, in hunc 
fere modum explenda. videtur: οὕτω (xal ἡ Κυνίσκα ἄφνω ἄφωνος 
ἐγένετο. διὰ τοῦτον δὲ ἐναντίως εἶπεν. 


Vs. 17, lin. 20 et 22. Cf. Tzetz. ad Lycophr. 887 Κόλχοι οὗ καὶ 
Λάξοι καλούμενοι et (quem laudat Hasius in 'l'hes.) τῶν πάλαι μὲν Kod- 
χῶν, νυνὶ δὲ Λαξῶν ὀνομαξομένων Jo. Philopon. de cr. mundi p. 153, I. 
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Vs. 26 —38, lin. 14. 4i1À' Duebnero corruptum videtur. 

Vs. 31 —33, lin. 22. »"Αόλον. versutum, si integrum, spe- 
ctat ad Θετταλῶν σόφισμα. ἐπὶ τῶν οὐκ εὐθυμαχούντων. ἀλλὰ κα-" 
xovoyovvrov.* Duebn. Ex αἰολικὸν in Gen." restitui AioAmjv, 
qua interpretatione scholiasta usus esse videtur non solum quod 
Thessali sunt Aeoles, sed etiam quod of “ἰολεῖς διαβάλλονται ἐπ᾽ 
ἀπάτη. cf. Scholl. et Interprett. ad Id. I, 56, ex quo loco nescio 
an «Αἰολικὸν in mente habuerit. 

Vs. 39—41, lin. 7. Lectio codicis Gen." praeferenda erat, 
quia in Syracusiarum loco illud ipsum μαλακῶς legitur; reliquae 
lectiones correctores sapiunt. 

Vs. 42. 43, lin. 11. Huc pertinet Hesych. δεκλέίδος, διϑύ- 
gov, ut Toupius recte codicis lectionem δίϑυρος emendavit. 

Vs. 44-— 46, lin. 5. Cares hinc alienissimi  κατάχρας, ut scri- 
psi, est prorsus, quo comprehenditur sententia verborum οὐδ᾽ εἰ 
Θρακιστί. 

-- ται 7. ξ΄ παρὰ 1, essent quinquaginta duo dies, quare 
seripsi ξ΄ παρὰ β΄. i. e. &ijxovre δυοῖν δέουσαι vel νη΄. 

— ]in. 11. Piccolos voluit μὴ) ἀπηντηκέναι u£5 .,u0: relinqui 
poterat, sc. αὐτήν." Duebn. Idem deleto ov scribi jubet οἱονεὶ 
μέταμ. 

— lin. 13. ἀλᾶσϑαι pro ἀλέσκεσϑαι positum putavit Duebnerus 
vel ἁλῶναι cum Wartono reponendum. 

— ]in. 14. 44vrov;, nimirum τοὺς πώγωνας, qui jam in διὰ 
rovrov intelligebantur. Est epitome scholii amplioris." Duebn. 
At vix dubium quin potius capilli maxime intelligendi sint et recte 
in GIM., quae similia habet, a£ τρέχες nominentur; quare supra 
τὰς τρίχας supplevi et hic femininum reposui, quod propter τούτων 
male acceptum labem traxit. 

V s. 48. 49, lin. 9. Τίνες κρείττονες εἶεν τῶν ιΕλλήνων Phot. s. 

v. ὑμεῖς ὦ Μεγαρῆς. et similiter Suid. et paroemiographi. Zenob. I, 
48, Diog. I, 437, Apost. I, 59. Quare vulgatum κρείττονες servavi. 
De illo oraculo Aegiensibus vel Megarensibus dato vid. Pa- 
roemiogr. I p. 19 et qui ibi laudantur; ipsum oraculum extat Anth. 
Pal. XIV, 73 et Phot. Suid. s. ὑμεῖς ὦ Μεγαρῆς. 

Vs.51,lin. $. Aegre defenderis δυσεξειλήτως ἀπαλλάσσεσϑαι, 
quare scripsi δυσεξείλητον (ad πρᾶγμα), cujus loco p. M. synony- 
mam vocem usitatiorem &gpvxrov habent, ille una cum corrupto 
δυσεξαλείπτως. 

— lin. 10. Hoc scholium e duabus Suidae glossis conflatum: 
μὺς ἄρτι πίττης γευόμενος: ἐπὶ τῶν πρώην τολμηρῶν καὶ 
ἀναιδῶν., ἀϑρόως δὲ δειλὼν ἀναφανέντων (quae proverbii interpre- 


. 30, lin. 21. Glossator μαάσταξ derivat & μάσσω, quod saepissi- 
^ me in Riceen corruptum, Sequens glossa στόματι nd lectionem u«- 
Greci, in nullo libro traditam pertinet, nisi glossator oscitanter aliqua 
glossa ad μαστακ᾽ Hom. Il. 2, 324 pertinente usus est; loc enim Apol. 
lonius Lex. 110, 2 pro μαάστακι capit, vocem per στόμα interpretatus, 
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tatio nulli alii communis est) et uve πίσσης γεύεται: ἐπὶ τῶν 
νεωστὶ ἀπαλλασσόντων μετὰ κόπου. καὶ ὅσα Μῦς ἐν Πίσσῃ.....- 
ἀἁπαλλάξαντος. Hie locus etiam apud Photium extat, ubi item 
ἀπαλλασσόντων. ὅσα Μῦς, ἀπαλλάξαντος. Aliis quibusdam a Suida 
et scholio discedentibus. De proverbio ὅσα M Uc ἐν Πέίσσῃ et 
Mye Tarentino vide praeterea Paroemiogr. I p. 139. II p. 11. 

V s. 53. 54, lin. 17 seqq. Lectionem ὑπόχαλκον hinc et ex 
codicibus B. D. in poétae verba recepi, sed aliter interpretatus. 
Verba τουτέστεν seqq. post mutationes adhibitas, sine quibus sano 
sensu carent, pertinent ad ἐπίχαλκος pro ἀσπὶς dictum, cf. Sch 
Aristoph. Vesp. 18 ἐπίχαλκον: τὴν ἔξωϑεν χαλκῆν. Hesych. 
ἐπίχαλκος: ἀσπίς" ἔχει γὰρ χαλκὴν τὴν ἐπιβολήν. Itaque quae- 
dam supplevi, ut ἐπίχαλκος commemoretur. Quanquam nunc vi- 
deo, etiam sine hoc supplemento sententiam non absurdam inesse; 
nam quae est ὑπὸ τῷ χαλκῷ . simul τὸν χαλκὸν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. quo 
addito ad notiorem appellationem ἐπίχαλκος alluditur. 

Vs. 65—70, lin. 18. Pro £x τῶν repone ἀπὸ τῶν. ut in codd. 
legitur. In sequenti voce Duebneri judicium sequutus sum ὠτῶν 
(sic) praeferentis. At quum in poctae verbis nihil de auribus le- 
gatur, jam nescio an ἀπὸ τῶν αὐτῶν se recte habeat, i. e. ἀπὸ τῶν 
κροτάφων. 

—,lin. 25. Interpretatio ἕως ἀκμάξομεν potius ad veram lectio- 
nem c; pertinet. Item in Gl. p. 384, 26. 


Idyll. XV. 


Vs. 1, lin. 15. Varia lectio 1v óoi non spernenda est, in qua 
crasem agnosco ex 1j interrogativo et £vdoi. Ceterum scholium in 
libris paullo perturbatius probabiliter constituisse mihi videor; ὡς 
διὰ χρόνου l. 20. , quae in M. recte desunt, ex glossa irrepserunt. 

Vs. 4. 5, lin. 2. Interpretatio ἐπιπόνου ad epitheton vocis 
ψυχᾶς pertinet idque, ut videtur, ad veram lectionem ἀλεμάτω. 
Verba ἤδη ἐπιπόνως in sch. seq. ex illius scholii corruptela irre- 
pserunt. 

Vs. 13. Qui vocis ἀπφῦς absurdam originationem ex ἀπὸ et 
φῦναι probabant, non poterant simul hypocoristicum agnoscere 
propter terminationem ve. 

ν 8. 15— 17, lin. 2. Ss νίτρον intellge tanquam nitrum; 
sequens ἅλας insertum ac ne qua ambiguitas restaret. 

V s. 18 — 20, lin. 'Hyogeactv ε΄ 'ποκάρια secundum poéitae 
verba conjecit Toupius de Syrac. p. 33l. 

Vs. 21, lin. 6. Parum recte Koehlerus has interpretationes ad 
περονατοίδα referri voluit, cf. EtM. 85, 50 ἀμπεχόνη: — λέγεται 


Vs. 68, lin. 22. Lege ὡς τάχος, οὗ τάχος. Sequentia quid velint, 
obscurum. 

Vs. 4, lin. 23. “ιήλϑε pertinet ad lectionem £604 7, quam ex 
L. recepi: ipse M. vulgatam ἐσώϑην habere videtur. Codici E. haec 
glossa a Gailio non recte tribuitur. 
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δὲ ἃ αντὶ τοῦ περιβολῆς (leg. περιβολαίου ἢ) ἱματίου. Suid. ἀμπεχό- 
νη: ἄμφιον. ἱμάτιον. Quum vero ille utrumque scholium audacius 
in hune modum constitui jussisset : τὠωμπέχονον: τὸ πέπλον καὶ 
ἔνδ.. ὅπεο πρῶτον ὑπεξζώννυντο. καὶ τὰν περονατρίδα: τὸ περι- 
βέλιιόν ἱμάτιον, ὅπερ οὐκ ἐξώννυντο. Duebnerus postremum certum 
esse dixit, quippe confirmatum sequente scholio, quo ipse Koeh- 
lerus secundum H. Stephanum in Thes. usus erat. Attamen idem 
Duebnerus postea suspicatur verba ὕπερ πρῶτον (vel πρότερον) 

ὑπεξώννυντο ex ampliore scholio petita esse de περιβολαίου genere 
pridem cingulo, postea fibula fixo. Mihi primum verba τὸ πέπλον 
xai ἔνδυμα. vel propter neutrum πέπλον suspecta (pro quibus 
Gen.^ τὸ πλέον L'và., M. ἔνδυμά τι). in τὸ διπλοῦν ἔνδυμα mutanda 
visa sunt, quibus verbis vs. 34 ἐμπερόναμα (ande περονατρὶς haud 
dubie non diversa) in GIM. explicatur, cf. ibid. Scholl. Sequentia 
vero lacunosa judicavi. Dietum fuisse videtur τὴν περονητρίδα 
super inferiore veste succincta circumjectam esse. Scholiasta re- 
centior vetustiore scholio corrupto usus esse videtur et inde πέπλον 
transsumpsisse. 

Vs. 35. De ἔξοδος pro ἀνάλωμα vid. Thesaur. III p. 1320. 

V s. 39. 40, lin. 8. Vocem ἔππος male additam esse ejus col- 
locatio in codd. prodit; interpretatio ad solum μορμὼ pertinet. 

— lin. 11. De Lamia vid. Leutsch. ad Paroemiogr. II, 497 
et quos laudat; quae ab reliquis Libyca dicitur, hoc uno loco re- 
gina Laestrygonum propter simile Lami nomen. Quod cum Mor- 
mone et Gellone (de his vid. Thesaur.) componitur , cf. potissimum 
SchAristid. p. 18 ofov Λαμίαι καὶ τὰ τοιαῦτα φάσματα" λέγει δὲ τὴν 
Μορμώ. tum p. 19 ὁ δὲ Φιλόστρατος Moouo καὶ “αμίαν καὶ Ἔμ- 
πουσαν τὴν αὐτὴν λέγει, Accedit ex Sch'T'heocr. Γελλώ, quae etiam 
Hesychio εἴδωλον Ἐμπούσης dicitur. Ceterum post Μορμὼ quae- 
dam excidisse facile apparet. Γελὼ uno ἃ utitur etiam in altera 
Hesychii glossa ; forma ':240, quae ex Sapphone affertur, Aeoli- 
cae dialecto propria fuisse videtur. 

V s. 46 —50, lin. 4. Ἠπάτων... - παίγνια interpretantur poé- 
tae verba οἷα... égroí, quibusdam post παίγνια, ut videtur, per- 
ditis; pro ἠπάτων aliud quid scriptum fuisse codieum legtia. ἐπὲ 
πάντα probabile reddit, Sequentia vero παραλογισμοῖς κτλ, aperte 
ad Αἰγυπτιστὶ pertinent, quare lemmate addito aliud scholium inde 
incipere indicavi. 

— lin.8. Valckenarius ad Adon. p. 357. A. hoc sch. ex ali- 
quo codice manuscripto enotatum protulit, vulgatum xexevro. recte 
damnans. 

Vs. 64, lin. 9. Duebn. vel καὶ ὡς vel cum M. καὶ πῶς legi 
jussit. Hoc relinquere poteram. 

— lin 11. «ὐπριστοκλῆς δὲ Grashofius (in Jahnii Annall. 1829 
p. 143 et Preller ad Polem. p. 59. Videnda quae de hoc loco dis- 
seruit C. Müller. Histor, fragm. Vol. II p. 190 seq.* Duoebn. 
Prellerus potius ᾿Αριστείδης proposuit , Aristidem Milesium intel- 
ligens, quem periegesin scripsisse suspicatur. — .. NOH haud 
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dubie etiam p., ex quo Wart. affert ἢ διατριβῇ. Nimirum com- 
pendium vocis ἐδεώτερον ostendit quasi ἐδιατρέ, quod Sanctaman- 
dus (potius Salvinius) pro eompendio accepit vocis 7 (1) διατριβῇ. 
Ut vana sint omnia quae conjiciuntur de historica hac scilicet ó:c- 
τριβῇ. Geelius quoque, qua est sagacitate, reprehendit Kiess- 
lingium, qui διατριβῇ recepit in locum vocis ἐδιώτερον. * Duebn. 

— liu. 16. De Θόρναξ cf. Pausan. 2, 36, 1. De tota narra- 
tione docte multa indicavit Hemsterhusius ap. 'Gaisf. 

Vs. 66 —68, lin. I5. ..«Ζ4ιαπρίσαι) Antea legebatur διαπρῆσαες 
quod certatim mutarunt Reinesius, Stephanus in "Thesauro, alii. 
Cf. Oudendorp. ad ''hom. M. p. 107. Kiessl. 

Vs. 74, lin. 8. Τημελεῖν dicitur, non τημελεῖσϑαι, cf. L. Din- 
dorf. in "Thesaur. VII p. 2135, qui in loco Dionysii Hal. aeque 
ἐτημελεῖτο codicis ope in éxeueAeico mutari jubet. 

Vs. R0. ᾿Εριουργοὶ certatim etiam Koehlerus, Hemsterhusius, 
Valckenarius. 

Vs. 82. 83, lin. 5. Ζῶντα. quae interpretatio ad ἔμψυχα per- 
tinet, huc male irrepsit. 

Vs 86, lin. 16. Pro vulgato Ζεὸς Valckenarius ad Adon. p. 
378. B. conjecit Διονύσου reponendum esse, a quo Adonidem ama- 
tum esse Phanocles tradiderit. Geelius, Διὸς ex Apollod. 3, 14, 4 
defendere conatus, in hujus narratione παρ᾽ ξαυτῷ male de Jove 
intellexit, quum ad ipsum Adonidem referantur. Ζηοῦς ex M. re- 
ceperunt Gaisfordius et Duebnerus; at neque de Adonide a Cerere 
amato aliunde constat, et offensioni est reconditius illud nomen 
pro Δήμητρος. Aurora vero, cujus nomen restitui, arctissimis 
vinculis eum Adonide juncta est, vid. Engel. Cypr. II p. 645 seqq. 
Quae quum Aoi i, e. Adonidis mater fuisse tradatur EtM. s. v. ᾿Δῶος. 
in antiquissimis mythis fortasse eum amasium habuisse narraba- 
tur. Sufficit tamen hoc loco matrem amantem agnoscere. 

Vs. RT. 88, lin. 17. “ιαφϑεροῦσε. ut Reiskio auctore editur, 
nimis a librorum lectionibus recedit, quam ut verum haberi possit; 
διαλέγονται. quod praeter M. etiam GIE. et Planudes infra p. 399. 
ἃ. habent, haud dubie ab emendatore ex διαλέγουσιν factum est, 
ut Gen." vulg. Haec vero lectio apertius corrupta in διολλύουσιν 
a nobis correcta est secundum interpretationem δεαφϑείρουσι lin. 
14. 19. 21 et p. 399, 2. Forsitan aliquis praetulerit διαπνίγουσιν 
ex Glr. 

Vs. 91. 92, lin. 9. Apparet ὅϑεν ad lectionem ὦ pertinere, 
quam ex L. Cant. recepi; in ipso codice M. textus vulgatum ὡς 
habere videtur. 

Vs. 95. 96, lin. I. Ad emendationem ἱερείας cf. SchPind. P. 
4, 104 et Muret. Var. Lect. II c. 20, qui. attulit Porphyrii locum 
de antr. Nymph. e. 18 xai τὰς “Δήμητρος ἱερείας — μελίσσας οἷ πα- 
λαιοὶ ἐκάλουν. αὐτήν τε τὴν Κόρην μελιτώδη. Hunc potius ex 
Sch'l'heoer. hausisse existimaverim, quam cum Geelio scholinstam 
ex illo. 

Vs. 97, lin. 17. Hemsterh. A4oytíav scribi jussit deleto ϑυγα- 
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τέρα (et deest in M.); probabiliter, nisi codices memorabilem le- 
ctionem Χαρίας tuerentur. Itaque utramque lectionem traditam 
in Χαρίας IAoysíeg conjunxi, ut illi interpretes A4oyeíeg pro gentili 
acceperint. Chariae Argivae filia Charia ex patre Sicyonia esse 
poterat. Ceterum de Charia poé6tria non magis constat quam de 
Argea; fortasse de illa apud Suidam legeremus s. v. Χάρεια, nisi 
hic omnia praeter ipsum nomen perissent. Nominis formam Χαρία 
tuentur masculina Χαρέας et Χάριος. 

V s. 100. 101, lin. 3. De Buta cf. potissimum Cluver. Sicil. 
ll c. 1 p. 239 et Wessel. ad Diodor. IV c. 83. 

V s. 112. 113, lin. 15. Duebn. non recte ᾿Αδωνείοις probavit ; 
nam festum intelligendum, cf. Hesych. s. v. 40cvidoc κῆποι. quod 
᾿δώνια dici constat. Vox προαστείοις varie tentata est. Hemster- 
husias et V. D. apud Valck. ad Adon. p. 396. B. proposuerunt 
ὀστράκοις, qua voce de hortis Adonidis dicentes utuntur 'l'heophr. 
H. PI. 6, 7, 3. Plutarch. Mor. p. 560. Hesych. et Suidas; Valcke- 
narius ἀγγείοις. quod vocabulum de eadem re legitur Zenob. I, 49. 
Diogen. I, 14; Jacobsius ad Anthol. Vol. XI p. 166 κεραμείοις ἀγ- 
ytiotc ; Bastius Ep. Crit. p. 193 γαστρίοις secundum Hermae scho- 
lium ad Plat. Phaedr. 276. B., ubi Adonidis horti ἐν γάστραις et ἐν 
γαστρίοις esse dicuntur. Idem tamen conjectura sua spreta tradi- 
tum προαστείοις his verbis tueri conatus est: ,,uihil dicit aliud nisi, 
dum feriae Adonidis celebrarentur, in nonnullis suburbiis morem 
fuisse frumentum hordeumque seminandi, nec singulo verbo va- 
sorum mentionem facit, quibus horti isti componerentur."* Quae 
quomodo Geelio et Duebnero persuadere potuerint, non intelligo; 
quis enim crediderit, hortos Adonidis in solis suburbiis, non in 
urbibus satos fuisse? Itaque recepi γαστρίοις, quod minus quam 
reliquae conjecturae ab tradito recedit. 

Vs. 114—116, lin. 3. Miror quod etiam Duebnerus ἐπιπάμ- 
ματα. vocem nihili, non e libris correxerit, qui veram lectionem 
adeo commemorare neglexit; recte judicavit L. Dindorfius in 
Thesaur. 

Vs. 195—127, lin. 16. Τὴν δὲ κατὰ ἀναστρεπτέον proposuit 
Piccolos. Duplex autem loci interpretatio distinguenda erat; al- 
tera Σαμίαν κάτα βόσκων scriptum volebat, altera καταβύσκων, 
quod pro καταβοσκόμενος esset. 

V s. 132. 133, lin. 8. Koehlerus voluit ἔρρυπτον ἐν αὐτῇ. Hem- 
sterhusius apud Valck. ad Adon. p. 410. A. ἔρρυπτον ἐπ αὐτῇ vel 
ἐν αὐτῇ, probantibus Valckenario et Geelio, qui ipse conjecerat 
ἔνιπτον. "Tradita lectio verissima est, cf. Engel. de Cypro II p. 
552 et p. 540 seqq. 

Vs. 143, lin. 9. Non recte Gaisfordius et Duebnerus ex M. 
lin. 12. receperunt Gvyzozv; ex sequente enim scholio intelligi- 
tur apocopen pertinere ad ἐς véo, ut etiam in hujus scholii lem- 


Vs. 120. Interpretationes σὺν τούτοις et πρὸς τούτοις pertinent ad 
lectionem οὗ δ᾽ ἔτι à me receptam. 
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mate et in Junt. Call. extat, quod apocope ex ἐς νέωτα natum pu- 
tabatur. Quum vero κατὰ ἀποκοπὴν ad ἴλάσϑητι aberrassept, in 
M. a correctore συγκοπὴν scriptum, ut ἴλαϑε ex. ἐλάσϑητε syncope 
faetum diceretur, satis inepte, praesertim apposito Ζωρικῶς. quod 
significat &choliastam 71o6s pro ἔληϑιε dictum voluisse ἢ in « muta- 
to et hoc postea. correpto. 


Idyll. XVI. 


Vs. 10— 12, lin. 3. 'Traditum ἐγκαλυψάμεναι in poétae ver- 
bis non habet quo referatur; ἐγκαμψάμεναι τὴν κεφ. interpretatur 
verba κάρη ἐν γονάτεσσι βαλοῦσαι. 

Vs. 18. Vulgata proverbii forma potius est yovv χνήμης ἔγ- 
ytov, vid. Paroemiogr. I p. 57. II p. 106. Ultima, quae sunt de 
hypodiastole , non satis intelligo. 

Vs. 34 — 45, lin. 6. Geelius conjecit ὥνησεν ὁ πὶ. αὐτούς 
ut accuratius redderentur 'heoeritea ov σφιν τῶν ἦδος: οἱ favent. 
quae sunt in M. avrovg ὁ mÀ. ὠφελήσειεν av. Duebnerus ex illis 
solum ὥνησεν probavit. Attamen tradita lectio per se bona. 

— lin. & 9. Cf. de his hominibus Thessalis Buttmann. My- 
thol. Vol. II p. 280 seqq. et Meinekii Anall. Alex. p. 66. 

Vs.35. Τῶν ἐλευϑέρων obscurius dictum est et vix sanum. In 
ipso Theopompi loco, quem servavit Athen. VI, 265. B., leguntur: 
“ακεδαιμόνιοι μὲν “γὰρ καὶ Θετταλοὶ φανήσονται κατασκευασάμενοι 
τὴν δουλείαν ἐκ τῶν Ἑλλήνων τῶν οἰκούντων πρότερον τὴν γώραν 
ἣν ἐκεῖνοι νῦν ἔχουσι. unde conjeceris τῶν Ἑλλήνων. Nisi forte 
ampliore scholio male excerpto Theopompo aliena tributa sunt; 
tum suspicarer rovc δουλεύοντας ἐξ ἐλευϑέρων. cf. definitio Penesta- 
rum οὗ μὴ γόνῳ δοῦλοι Athen. VI, 264. A. Phot. Suid. Hesych. 


Vs. 36—39, lin. 9. Formam Κράνωνα pro Koevov, quam ex 
libris restitui, adde iis quae Lobeckius congessit Paralipp. p. 
141 seqq. 


Vs. 49, lin. 7. Καλύκης etiam "Toupius ex Hygin. fab. 157. 
Lennepium ad Ovid. Her. 19,127 laudat Geelius. 

Vs. 71. 72, lin. 5. Geelius conjecit rov Τύχης λέγει, egregie 
judice Duebnero. At verissima lectio τοῦ ἡλέου. quam illi ignora- 
bant; τῇδε natum est ex utriusque vocis compendiis male intel- 
lectis. 

Vs. 76, lin. 11. Immo ipsi Tyrii erant pars Phoenicum. 
Lege οὗτοι γὰρ κτλ" Geel. Contra quem Duebhnerus monet Poe- 
nos intelligendos esse. Malim tamen of δὲ Φ, οὗτοι vel λέγονται δὲ 
Φοίνικες ὡς ἄποικοι Τυρίων. 

Vs. 93, lin. 13. Heinsius Lectt. p.38: liaec sic constitui jus- 
sit: σκιπναῖον δὲ ἐσπερινόν, 7 παρὰ τὴν σκνίπαν ἢ παρὰ τὸ κνέ- 
qug πεποίηται" ἢ παρὰ τὴν xvixa^ κνὶψ γὰρ κτλ, Hemsterh. vulga- 
tum σκέπαν in σκίπνα pro σκνίπα mutari jussit. Τὸ σκνῖφος. quod 
G. Dindorfius supplevit, ad lectionem σχνεφαῖος pertineret; nisi 
forte τὸ σκνῖπος legendum, quanquam de τὸ Gxvigog τις σκύτος 
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Hesychius testatur, de τὸ σχνῖπος nemo. Attamen in hac tota stir- 
pe z et 9 promiscua sunt. 

Vs. 94—97, lin. 13. Interpretatio non ad perversam lemma- 
tis Calliergiani lectionem νέοιντο pertinet, sed ad veram νειοὶ δ᾽ 
£xzt0véotwr0 ; nam ipsae νειοὲ sunt χώραι vel ἄρουραι νεαξύμεναι οἵ. 


IZtM. 602, 37. Hesych. Suid. 


Idyll XVII. 


Vs, 9— 11, lin. & Cf. SchHom. Il. à; 4715 Δίδυμος δὲ παν- 
ia τὰ ὅρη ἴδας λέγει ἀπὸ τοῦ δύνασϑαι ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα (πλεῖστα 

D.) καϑορᾶν, Eustath. 500, 43 κατὰ ἜΡΟΥ ἴδη — πᾶν ὄρος, ἐξ 
οὗ τὰ κύκλῳ ἔστιν ἰδεῖν, EtM. 465, 3 Ἴδη, ὄρος ἐστὶν ὑψηλόν" 
γίνεται ἀπὸ τοῦ ἰδεῖν" ὅϑεν ἔστιν ὃ ἅπαντα y ϑεωρεῖν τὰ μήκοϑεν, Sch. 
Pind. N. X, 132 Ἴδην πᾶν ὄρος ὑψηλόν. Hellad. Chrest. p. 19 
Ἴδην μὲν κοινῶς ἕκαστον 0goc , ἐξ ov ῥάδιόν ἐστιν ἰδεῖν τὰ κάτω; 
Hesych. ἴδας — πάντα τὰ ὑψηλά. Ceterum vide quomodo recen- 
tiores in πάντα offenderint, quo ipse Didymus usus esse videtur. 

Vs. 14, lin. Il. Τὸν Πτολεμαῖον τὸν “ἄγου scribi jussit Due- 
bnerus, quum Geelius certe τὸν “αγοῦ desiderasset. 

Vs. 16—19, lin. 1. Inepti hominis errores apparent. Ultima 
potius ad Vs. 23 seqq. pertinent, cf. sch. seq. 

Vs. 28—33, lin. 16. Καϑίστασαν Adertus. Rectius, ni fal- 
lor, praesenti χαϑίστησιν vel καϑιστᾶσιν, Mire dictum ὁ εὔδιος 
τόπος de loco quietis, cubiculo.^ Duebn. 

Vs. 34. 35, lin. 7. Vulgatae lectioni plerique crediderunt, 
Berenicen Ptolemaei Soteris uxorem eodem quo hic patre Lago 
usam esse. Palmerius Exercitt. p. 807 duos diversos Lagos statuit; 
Jacobsius, nisi haec indocti hominis viderentur, propositurus erat 
τὴν ᾿Αντιγόνης ϑυγατέρα secundum schol. vs. 61. Duebnerus ex co- 
dicis M. lectione τοῦ l'eucov ϑυγατέρα recte collegit, Lagi nomen 
pro alio quodam male intrusum esse. De nomine ᾿Ιάμος; quod ex 
Gen." recepi, vid. Papium. 

Vs. 30—52, lin. 15. ««Εκοινώνησεν pro participem red- 
didit nove dictum, Fortasse ἐκοινοποίησε legendum ut supra ad 
vs. 4l. 42.* Geel. ,, Ejusmodi exemplum in mente habuit Budaeus 
'Thesaur. IV p. 1725." Duebn. 

Vs. 61. 'l'urbas fecit ἀδελφοῦ. quod huic scholio vulgo male 
adhaeret, quum constet Cassandrum Antipatri filium, non fratrem 
fuisse. Hinc Droysenius Hellenism. I p. 419 contra reliquorum 
traditionem Cassandrum cum Antipatro Iollae filium esse jussit, 
probante ut videtur Duebnero, qui etiam ἀδελφῆς. ut in M. ab 
homine errorem sentiente scriptum est, defendi posse existimavit, 

Vs. 68. 69, lin. 15. Intellexit Duebnetus verba é6zxovóaxorog 
seqq. minime ad Antigonae parentes et vs. 6] pertinere, sed ad 
vs. 68, et bene suspicatus est τὸν ἐσπουδακότα esse Philadelphum. 
At minus felix in eo fuit, quod τοῦ ἐσπουδακέναι scriptum fuisse 
et ante ea verba lacunam indicandam esse conjecit. Neque enim 
dubium est quin molestum illud ἀδελφοῦ (vid. ad vs. 61) ex muti- 
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lato Φιλαδέλφου haeserit, In proximis Salmasii lectionem etiam 
'loupius probavit. Quum vero σπουδαάξειν τὴν σύνοδον vix recte 
dicatur, praepositione περί, quae in corrupta librorum lectione la- 
tet, transposita vulgatam verbi constructionem restitui. Praeterea 
malui Τριόπῳ (cujus solum : in libris transpositum) quam Terozío, 
quia illam rariorem nominis formam etiam in sch. seq. libri bis 
tuentur contra Salmasium et Geelium Τριόπιον postulantes; vid. 
de illa Boeckh. ad SchPind. P. 2, 37. 

— lin. 3. Glossa περίβλεπτον, qua τρίοπον tanquam adjecti- 
vum exponitur, in M. Gen." male in scholium irrepsit. 

— lin. 6. De veriore scriptura Κάμιρος vid. Poppo Prolegg. 
"Thuc. II p. 472 et Thesaur. 

— ]in. 8. 4, doiore(Ónc ἐν v περὶ Κνίδου συγγράμματι SchPind. 
P.3,14." Duebn. 

— lin. 10. Φόρβαντος etiam Wassius ad Thuc. ΝΗΙ, 4 et 
alii, vid. Wesseling. ad Diod. IV, 5&  Iasonis librum περὲ 'Pudov 
Suidas commemorat s. v. Ἰάσων, quare Duebnerus bene suspicatur 
Κνίδου ex praecedentibus male pro Ῥόδου illatum esse. 

V s. 81 — 85, lin. 12. Qui 33393 urbes computabat, iniro errore 
τριάδες syncope pro τριακάδες positum existimabat, cf. GIM., prae- 
terea pejorem lectionem ἐνδεκάδες sequutus. 

Vs. 98. Siglum nominis (adde post hoc cod.) Adertus in 

apographo suspicatus est Κλείταρχος vel Κλέανδρος legendum esse, 
in adn. ad scholia edita, ubi ipsum siglum non protulit, Καλλε- 
σϑένης his additis: ,,sed nihil affirmare ausim. Etenim de Nilo 
vel in Hellenicis (conf. Jo. Lydum de mens. IV, 68) vel in 
Periplo (SchApoll. I, 1037) scripsisse quaedam verisimile est: 
nam de ὑπομνήμασι minime sollicitor, quum sit cujusdam quem 
ignorabat schol. libri mentio," Malui Callimachum agnoscere, 
eujus ὑπομνήματα ἱστορικὰ nota sunt. Ejus nomen in codicibus 
saepe Καλλὶ scribitur, cf. Bast. Palaeogr. p. 817, quo sigli figura 
prope accedit, si siglum extremae parti supersceriptum ex g cor- 
ruptum putatur. In sequentibus Duebnerus paullo audacius scri- 
psit: φησὶ Νειλέως τινὸς Μιλησίου κτίσαντος τὴν Ναύκρατιν. Ce- 
terum cf. adn. ad sch. Id. VII, 114. 
. Ws 121 — 124, lin. 5. Duebnerus post προγόνων inseri jubet 
ὧν vel xol àv. non rec te; nam scholiasta veram lectionem προτέ- 
θὼν τέ καὶ ὧν perverse interpretatur verbis τῶν προτέρων x«i τῶν 
ἑκυτοῦ. Quod vero circumsceripsi προγόνων. ex glossa ad falsam 
lectionem τοχέων irrepsit, cf. infra "Triclin. et GIM. Verba £r: 
ϑερμὰ κονίη interpres in parenthesi posita existimavit. 

— lin. 6 seqq. Reliqui in hoe scholio librorum lectionem 
corruptam praeter Φιλωτέρα. quod Letronnius egregie restituit Inscr. 
de l'Egypte I p. 180 secundum Strabonem XVI p. 769, qui eam 
Philadelphi sororem commemorat. Idem reliqua in hune modum 
emendari jussit: ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἴδρύσατο καὶ ἐποίησεν ὃ Φιλά- 
δελφος. Αὐκος δὲ ἐν và περὶ Νέστορος φησὶν οὕτως - «αὐκυδύμησε δὲ 
καὶ τοῖν γονέοιν ἀμφοτέροιν κτλ." Recepit haec Duebnerus (verba 
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ἐποίησιν ὁ iA, quae Letr. transposuit, posterius adjecta esse mo- 
nens) praeterquam quod genitiv um pluralem τῶν γονέων ἀμφοτέ- 
oov retinuit; quippe dativos ταῖς ἀδελφαῖς κτλ, fortasse suspensos 
esse a verbis sequentibus, quae scholiasta exscribere neglexerit. 
Nec scio an apud ipsum scriptorem sequuta sint πόλεις ὁμωνύμους 
ἔκτισεν : Philotera enim. secundum alteram sororem appellata ad 
sinum Arabicum sita erat, ibidem tres Arsinoae et alibi plures. 
Aliter de his judicaverunt Bergkius in Zeitschr. f. Alterthumsw. 
1846 p. à71 et C. Muellerus Fragmm. Hist. Gr. II p. 374, uterque 
suo jure de Lyci (Letronnius historicum Rheginum intellexit) libro 
illo περὶ Νέστορος dubitans. Et Bergkius quidem proposuit : ὅτι 
πον. ἱδρύσατο. καὶ ὁ “υτικὸς ἐν τῷ περὶ Νεστορίδος φησίν᾽ ἐποίησεν ὁ 0 
Φιλάδελφος ovrog * ** ὠκοδόμησε 'χτλ. Sosibium intelligit τὸν λυτικόν, 
quem conjicit aeque atque Asclepiadem Myrleanum de Nestoride 
scripsisse, quanquam hoc ex Athenaei loco XT, 493. C., quo pro- 
vocat, minime colligi posse ipse sentiens. In eo scripto putat for- 
tasse et alia pocula artifieiosa commemorata esse et Qvrov illud 
Arsinoae statuis a Philadelpho additum Athen. XI, 497. D. Simi- 
liter Muellerus agnoscit librum περὶ τῆς τοῦ Νέστορος κύλικος. de 
reliquis parum probabilia disputans. Ipse dubito an scriptum fue- 
rit καὶ “υγκεὺς δὲ ἐν τῇ πρὸς Νέστορα (sc. ἐπιστολὴ). Nam Lyn- 
ceus, Duridis frater et cum hoc 'Theophrasti discipulus, et Aegy- 
ptiaca scripsit Athen. IV, 150. B. et in epistola ad Hippolochum 
Ptolemaei regis epulas enarravit IV, 128. B.; qui quum non minus 
quam frater Duris etiam sub Philadelpho floruisse videatur, in ali- 
qua epistola ad Nestorem quendam illa narrasse probabiliter exi- 
stimari potest. Ceterum ejus verba minus corrupta quam ab utra- 
que parte truncata esse videntur. 

V s. 128—130, lin. 5. Verba ἢ εἰς τόπον aperte variam lectio- 
nem pro εἰς Κοπτὸν continent, cf. Strab. XVI p. 781 εἰς Κοπτὸν 
τῆς Θηβαΐδος. quo additamento haec Coptus ab altera distinguitur. 


Idyll. XVIII. 


Vs. 51. Geelio Σωσιφάνης. nomen 'Tragici ex Plejade, recte 
suspectum fuit. ,,De Nicostrato et Hermione constat; ceteri a 
poéta nova captante, nisi potius ex loeis poctarum male intellectis, 
videntur esse ficti." Duebn. Bergkius teste Nauckio Fr. Tragg. 
p. 638 restitui jussit Νικόστρατος καὶ Ai0:01ec , quos filios Menelai 
seeundum SchHom. 1]. 7, 175 Lacedaemonii agnoscebant. 


- 


V&. 5, 1.18. Nescio unde Casaubonus banc glossam sumpserit, 
qui praeter codicem Gen. et Harl. (hic sola Id, I — V tenet) nullis sub- 
sidiia manuscriptis nsus est. Nisi forte Adertns in Genevensi conferen- 
do illud scholiolum praetervidit. 

Vs, 48,1. 32. Potius in τ. ἀνιείμη ex εἰννείμῃ corruptum esse vi- 
detur, varia lectione in marg. adscripta. 
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Idyll. XX (XXII). 


Sch. metr. ..Xx« etiam in fine. Nimirum codex omittit 
versum 122 et versus 175. 176 in unum confundit. Duebn. 


Vs. 38. 39. Hae glossae egregie confirmarunt Ruhnkenii emenda. 


tionem λαάλλαι. 
Vs. 62, : Glossam ἐπεὶ οὐχ oiov πίομαι Duebnerus vidit ad geniti- 


vum partitivum ὕδατος pertinere, eodem minus recte suspicatus refe. 
rendam esse glossam ἕνεκα ὕδατος ad vs. Ὁ] adscriptam; intellige ,,quod 


attinet ad aquam." 

Vs. 102, I. 40. Duebn. conjecit βλάψειν. 

Vs. 117. Zor jam Wartonus, 

Vs, 131. Post ἀποστροφὴ M.'* adde sigla r. Im. 

Vs. 140. Wart. glossam ad articulum semel positum refert, vix 
recte. 


Bion. I. 


Vs. 73. Haec gl. firmat conjecturam Zu/79 5. 
Vs. 87, Glossator in corrupta codicis sui lectione absurde cogi. 


tavit de διφνές. 
Vs. 97. Interpretationes pertinent ad veram lectionem χομμῶν, 


recte a viris doctis divinatam. 


Incertorum Idyllia. 


Idyll. I. (Mosch. III.) 
. Vs. 72. Cogitavit de ὦ μέλε. 
Idyll. 11. [ Theocr. XX ] 
Vs. 11. Gl. pertinet ad veram lectionem &g £c, 
Vs. 13, Gl. interpretatur veram lectionem μυχϑέίζοισα. 
Idyll. III. [Theoer. XXI.] 
Vs. 39. Emendatio κατέπαυον Duebnero debetur. 


Idyl. V. ['Theocr. XXIII.) 

Vs. 7, Wartoni μειλέγματα vix verum est. 

Vs. 16. Haec auctore Salvinio pro supplemento lacunae sunt, qnae 
in parte librorum est. 

Vs. 53. Interpretatio ἄνοιξε firmat lectionem avr' ὦϊξε a Stephano 
restitutam. — ,,Manifesto ΓΑΡΡΈΣΕ Anacreonticum "Theocriti ὡς εἶδὲ v:- 
κρὸν ἤδη." Wart. 

Idyll. IX. [Theoer. XXV.] 

Vs. 208. ,,Videantur igitur Byzantini nonnunquam dixisse ὁ αὐτὸς 
pro αὐτὸς 0, quod supra alicubi vidimus, a Geelio correetum.** Duebn. 

Vs. 275. Contra Wordsw orthium, qui glossntorem (A4À» legisse 
existimat p. 410, recte Meinekius: ,,ipsum hoe ἑτέρᾳ ad 25 supplendum 
esse indicare voluit, neque alia materia.*' 


— —— LLLI ILL 


CORRIGENDA. 


Inque 
A. in Textu. 


pag. 9, 1. 10. 15. 25. del. signum —, ut librorum sigla &d omnia prae- 
cedentia referantur. 

pag. 14, l. 9. leg. ,,Gen. * ^ * 

pag. 17, l. 15. 10. del. signa ( ). 

pag. 20.* extr. leg. Οἱ 6 ἢ. δ." 

pag. 30, 1. 3. leg. ,Gemn.** 

p&g. 41,1. 3. Schol. τὸ μεσημβρινόν nunc ad SchRec. referre malim. 

pag. 49, l. 12. del. signum dirimens —. 

pag. 70, 1. 28, 

pag. 72,1. 1. 

pag. 100, I. 16. Librorum lectio ὁ Mvvov retinenda erat; nam, ita so- 
lent recentiores, 

pag. 120, I. "s Hoc scholium rectius ad SehV et, traxissem. 

pag. 134, l. 14. add, ἄλλως apte Kvax. 

pa g. 191, ]. ti Scholiolum potius inter SchVet. ponendum erat. 

pag. 208, l. 12. Corruptam vocem φαλῦν in q«Atov corrigere debebam, 
ef. p. 290, I. 

pag. 222, l. 24. Post cgriyévriog add. siglum I.. 

pag. 227 l. εἰ Schol. potius δὰ SchHec.-pertinet. 

pag. 230, l. 5. leg. μάντεως. 

p à g. 252, l. »; leg. ἐπίταδες. 

pag. 316, 1. 20, Schol. potius ad SchRec. pertinet, 


| haec scholia potins ad SchRec. pertinent. 


B. in Varia Lectionec. 


pag. L^, L5 extr. leg. περὶ τήν 1. 23, Ald, Iunt,* omisso siglo 2. 


pag. 3 Ἢ l. 7 extr. leg. ,,testatus''. 
pig. 3.^, 1 10 extr. leg. ,q.'* pro ,,9.** 
pag. 4.5, lI. 1. leg. ,,09t«gógorge] 2. 5. 
pag. 8.5, 1. 2. leg. ,,10) δὲ xa(.* 
pag. 11.5, l. 12 extr. Codex p. teste Salvinio in verba illa desinit, 
pag. 17.*, l. 12. leg. ,,quibus locis *' 
τος l 16. leg. ,, ἀνέρι τήνω om. v. L..Gen.5.*! 
pag. 19.^, l. 6 extr. Siglum ) transpone post alterum Gen." 
pag. 20.^, 1.1. leg. ,,Gen.*2-*' 
pag. 22^, l. 18. . leg. 470:0v vulg.'' 
p^g. 28.^., I. 1. 2. leg. ,, Gen.5- ** bis, 
pag. 52.^, ad n 18. leg. οὐ Οὗ en.» post sch. praec. * 
pag. 26.*, } 


3. leg. ,, 0m. "Gen.s pro 051 yo. καὶ Gen.* “ 

pag. 93.5, 1. 4 extr. add, ,,//Gen *-** ante ταῖς. 

pag. 97.5, L. 9. leg. κενάδος Gen.h-'* 

pag. 104.5, I. 8. leg. νεἶμες 4.'* pro ,, εἶμες 23. 

pag. 133. b. ,1.4 seqq. Numeros praefixos muta in ,,24) —25) —27) —27) 
—23).* 


2096 CORRIGENDA, 


pag. 149.^, ad 1. 20, Schol. in Gen.^ antecedenti adhaeret, 

pag. I91.^, ad 1:12. Hoc sch. teste Bandinio etiam in Laur. LXXXVI, 25. 
extat, ubi item παροιμία et desunt circumscripta, 

pag. 225.^, ad 1. 20. In θη." est lemma: x«i αὐτόϑέτοι dic 9 ov- 
πτεται καὶ αὐτόϑι. 

pag. 247.^, ad 1. 24. leg. ,, *Lips ** 

pag. 252.» di 6. add. post Y. ,,ex quibus afferuntur ὅτι — εἰργασμένον." 
-- Ἰ 7. Verba ,,(omnes hoc loco)** transpone post Gen.*- 

pag. 282.",ad 1. 17. H. sch. usque ad ἔχουσι etiam in Gen.*- extat: 
ibi (non in Gen.^) legitur αὐταί, 

phg.341,.^, ad l. 17. Verba τιϑέντες seqq. etiam Phav, 8. v. zareyu 
νιον post Suidae verba; ibi ἀπὸ τῶν ἐρωμένων et ἐπικρουσϑ εἴς. 

pag. 256 *, ad l. 5. H. sch. in Gen,*- potius post τροφήν l. 2. legitur,quam 
ante sch. ὀρτώλιχοι. 

pag. 374.*, l. 2. leg. Θεσσαλίας, mig Gen.h ** 

pag. 424,*,]. 2. add. ante obsceuriore ,,cod.* 


Alia quaedam errata in Adn. Crit. correximus; levissima, quae lector 
facile ipse corriget, omisimus, quo pertinent potissimum accentuum et 
spirituum signa post correctas plagulas culpa operarum saepe omissa. 


VAT ^v Cup SMPDAYSID e 7 CEETCUNTASS στον 


. ** 3 " 
ἦν τιν "LADO ANS 


2d -- — P ae 


THE UNIVERSITY OF MICHIGAN 
DATE DUE 


“τ... 


. m & Pedes ON 3 

a VERSITY MICH 

$ WINE; Μ 
e 3 9015 005/8 5657 PF 


*U AlYe7 


B 
ἢ " 
᾿ 
- ᾿ 
$ 

᾿ 

4 
B 
B ῃ 
H 4 
* 

ΒΝ ᾿ - [ 
E " ] 
, ! 
$ E 
nu « 


"EE 


Ene SLE 


